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NuMINE Dei Opt. Max. absoluto opere, mihi tandem 
restat, Lectores candidi, ut et benevolentiam vestram 
conciliem, et rationem, quam secutus sim, exponam, 
vosque de omni re faciam certiores. Sciatis profecto 
annos multos esse, cum istos labores subivi, literarum 
amore magis impulsus, quam quo arbitrarer me ad hance 
rem satis. Quod si totius operis consilium, si studium 
meum, operamque ac diligentiam, usui vestro impensam, 
excusseritis, benevolentiz spero vestree, quam sanctis- 
sime nobis colendam puto, me satisfacturum. 

Ut autem a precipuis ordiamur, primus veniat in 
medium Textus: quem a me sic intelligetis e diver- 
sis fontibus derivatum, ut Auctoribus passim nostris, 
quantum valerem quantumque possem, consulerem. 
H. Wolfio enim, aut vero Reiskio, permulta mutanti, 
sed ita, ut ea, que corrigere vult, plurimis quidem de- 
pravare videatur, adheerescere verebar: et Textum sive 
Lutetianum sive Felicianeum hoc diei Typographo rur- 
sus recoquendum dedisse, morosum (ut videbatur) et 
difficilem potius Editorem, quam providum diligentem- 
que, sapuisset. His de causis feci continuo multos 
participes Textus novee Editionis, Bekkerum puta, Tay- 
lorum, Ε΄, A. Wolfium, Spaldingium, ut e Tabulis Con- 
tentorum optime intelligetur: in ceteris meo remigio 
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rem gessi; est autem adhibita in ea re ipsa summa a 
me moderatio; quanquam fatendum in Suasorlis esse 
actum paulo liberius. Unum obiter notandum, nempe 
Taylori socordiam in expurgando textu Wolfiano Rei- 
skium, Anglicorum criticorum prorsus omnium acrem 
vituperatorem, jure increpuisse; et de subtilitatibus, 
quotquot occurrunt, grammaticis novaque sua accen- 
tiuncularum ratione me velle adeatis ipsum Bekkerum. 
Textui porro ubique apposita est Lectio Reiskiana. 
Ergo hoc primum. 

Sequitur illud, ut de Annotationum serie commemo- 
rem. Primum igitur, omnibus omnino Notis, quas in 
Editione sua Reiskius hic illic protulit, usus sum ; 
deinde, quas prestiterunt recentiores, commiscur; 
postremo Petitum, Heraldum, Salmasium, philologos 
alios, ideo perquisivi, ut Exceptiones potissimum 
causzeque private magis utibiles evaderent. Jam vero 
Reiskii, H. Wolfii in Olynthiacam primam, Dounzi, 
Weiskii, Amersfoordtii, Thome Stanleii, vel potius 
Jacobi Duporti (V. infra), Animadversiones, cum essent 
prolixiores quam quee Textui subjici possent, seorsum 
ederem necesse erat: hz: quintum volumen sibi vindi- 
cant. 

Deinde Scholia: quorum alia sub nomine Ulpiani 
venditantur, alia prorsus anonyma sunt. In Ulpianeis 
H. Wolfium sum secutus, ita tamen ut Lectiones Va- 
riantes, tum MSS., tum Aldine Lutetianzeque, Textui 
apponerentur: Anonyma vero, e marginibus diversorum 
MSS. exscripta, in unum corpus coegi; et in plurimis 
quidem locis, eo quod in Ulpianeis jampridem prostant, 
Lectionis Varietates tantum exhibui. 

Extremum illud est, cui multi partes secundas for- 
sitan tribuant, Interpretatio Latina. In Philippicis 
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deque Corona Adversariis Stockium, in ceeteris bonum 
Wolfium; interpretem habetis: Versionem tamen passim 
ad novam Editionem velim intelligatis accommodari. 

De Varietate Lectionis et Indicibus, qui in comple- 
mentum operis accedunt, heec dicta sunto. Variantes 
Lectiones cum labore. operoso denuo digessi, et incu- 
riam Taylori, pene in singulis paginis, seepius casti- 
gavi: collationes preterea M'S., hinc illinc petitas, in 
veterem caudicem inserui; et vellem certe mihi licuisset 
nuperam Editionem Immanuelis Bekkeri de voluntate 
usurpasse. Hune vero nactus locum, facultatem non 
dimittam, quin dicam Parisiensem Codicem, a nobis p 9. 
signatum, nihilo minus delicias Bekkeri esse, quam 
Augustanum primum delicias (uti eum nuncupabat 
Ἐς A. Wolfius) Reiskii. Indicibus denique numeros 
centenis in locis supplevi, in millibus eosdem correxi. 
Atque hzec hactenus. 

De Preelectionibus, e ἘΠ MSS. exscriptis, mo- 
nebo, et finem faciam. Nullus itaque dubito, quin 
Jacobi Duporti sint, inque Stanleii scrinia pari modo ac 
Preelectiones ejusdem Theophrastice irrepserint: in his 
enim ad illas refert, et contra: omnem etiam utrobique 
aucupat occasionem disserendi de bellis civilibus (quo- 
rum temporibus vixit) et tumultu intestino. Exemplis 
parco, quee multa facilius quivis detexerit. Ulud unum 
addam, me doctissimo Blomfieldio, notas Aischyleas 
Stanleio abjudicanti, lubentissime assentiri; miror 
tamen pigritiam V. D., qui Vitam Duporti nuperrime 
conscripsit, quod MSS. Stanleianos agitare omittebat, 
cum in ipso Prelectionum Theophrasticarum limine 
Demosthenicas alluserit Duportus. 

Nec vero memoriz parum tenacis me incusabit 
Jacobus Baileius, antiquus non solum amicus, verum 
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etiam consultor, qui apud me preclarissime posuit, 
tum propter amicitiz conjunctionem et singularem ne- 
cessitudinem, tum quod consilio ejus fideli ac bono 
semper utebar. 

Ceeterum, ut unde est orsa, in eodem terminetur 
Preefatio mea, benevolentiam vestram, Lectores candidi, 
iterum et sepius vos rogo, ut qui vitia typographica 
maculasque leviores haud iniquo lapillo numeretis ; et Ὁ 
Editorem, qui de die in diem chartas ad preelum solus 
apparabat, solusque, antequam siccatee sunt sole, pla- 
gulas corrigebat, benigne tractetis. Εὐτυχεῖτε. 


Ex Museo meo, in vico quem vocant Hicucare, prope Lon- 
dinum, die Decembris sexto et vicesimo A.D. MDCCCXXVI. 
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ALDUS PIUS MANUTIUS 


Romanus Danieli Clario Parmensi 
3. Ps De 


Summum locum in oratoria tenere apud Greecos Demosthenem, 
et in poetica Homerum, nemo est, qui ambigat, sic apud Latinos 
M. Tullium in oratoria esse facile principem, in poetica vero Man- 
tuanum poetam. Quod ita mihi verum esse videtur, ut non modo 
non futurum unquam putem, qui hos superet, adequetve, sed ne 
accedat quidem propius. Et quanquam duo hec admirabilium in- 
geniorum paria successu adeo felici suos elucubrarunt libros, et 
tradiderunt posteris, ut eternos reliquerint: non tamen eodem suc- 
cessu aut vitam vixerunt, aut oppetierunt mortem, Nam Poetz et 
quietiorem egerunt vitam, et sua morte mortui sunt: oratores vero 
in summis semper vixerunt molestiis, et tandem crudeliter occubue- 
runt: quippe qui rebuspubl. regendis incubuere : in quibus, si rudis 
es, et ineptus, abjectus vivis et inglorius, atque publicorum mune- 
rum omnino expers: sin vero aptus, ac paulo, quam ceteri, ingenio- 
sior, adtrahis ad te zrumnas, ὡς κακέας νέφος, adisque plerumque 
periculum capitis, quemadmodum accidisse Demostheni et M. Tullio 
legimus. Verum ex duobus his infelicior Demosthenes fuit. Nam 
et cum vitiis quibusdam natus est, que industria non mediocri tolli 
oportuit. Unde Valerius Max. Alterum Demosthenem natura, 
alterum industria fecit, et puer admodum privatus patre, sub infidis 
et avaris tutoribus educatus est, quos, male administrata tutela, in 
jus vocare coactus, non sine labore immodico, ac periculo, deper- 
dita etiam ablatorum parte, evicit. De eo sic in ejus vita Libanius: 
ὀρφανὸς δὲ καταλειφϑεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς κομιδῇ νέος" ἦν μὲν, ὥς φασιν; 
ἀσϑενὴς τῷ σώματι καὶ νοσώδης, Ware μηδὲ εἰς παλαίστραν φοιτῆσαι» 
καθάπερ πάντες οἱ τῶν ᾿Αϑηναίων παῖδες εἰώϑεσαν" ὅδεν καὶ ἀνδρωϑεὶς, 
ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν εἰς μαλακίαν ἐσκώπτετο; καὶ βάταλος ἐπωνυμίαν ἔχων" 
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hoc est, ut et graecarum literarum rudes intelligant. Privatus autem 
patre admodum juvenis, fertur imbecilli fuisse corpore, et valetudi- 
nario adeo, ut neque ad paleestram accederet : quemadmodum om- 
nibus Atheniensium pueris moris erat. Quapropter vir factus ab 
inimicis in molliciem mordebatur, appellabaturque cognomento Ba- 
talus; et paulo inferius: εἰς ἄνδρας ἐγγραφεὶς, εὐθὺς ἀγῶνα Kara 
τῶν ἐπιτρόπων ἐνεστήσατο, κακῶς διῳκηκότων τὴν οὐσίαν αὐτοῦ. καὶ εἷλε 
μὲν αὐτοὺς, οὐ μὴν ἠδυνήϑη πάντα ἀπολαβεῖν, ὅσα ἀπολώλεκε" id est, 
cum primum adscitus est inter viros, statim tutoribus, male ipsius 
facultatibus administratis, diem dixit, et evicit quidem eos, sed non 
omnia potuit, que amiserat, recuperare. Et in eadem: ἔτι κἀκείνων 
μνημονευτέον; ὅτι τραυλὸς μὲν ἦν τὴν γλῶτταν ἐκ φύσεως" τὸ δὲ πνεῦμα 
ἀτονώτερος. hoc est, ad hec et illa commemoranda, Demosthenem 
et lingua balbum et imbecillis fuisse lateribus. Idem in eadem : 
καὶ γὰρ δειλὸς ἦν τὸ πρῶτον πρὸς τοὺς τοῦ δήμου ϑορύβους καὶ εὐκατά- . 
πληκτος, ὥστε εὐϑὺς ἐξίστασϑαι" διά τε τοῦτό φασιν αὐτὸν ἄνεμον ῥαγ- 
δαῖον τηροῦντα καὶ κινουμένην σφοδρῶς τὴν ϑάλατταν παρὰ τοὺς 
αἰγιαλοὺς βαδίζοντα λέγειν, καὶ τῷ τῆς ϑαλάττης ἤχῳ συνεϑίζεσϑαι 
φέρειν tae τοῦ δήμον καταβοάς" hoc est, et enim primo timidus ad 
concionum strepitus fuit, ut statim deficeret et consternabundus. 
propterea vero aiunt ipsum vehementem ventum, commotumque 
admodum mare observando ad littora accedere, et recitare, sonitu- 
que maris populi clamores ferre consuevisse. Idem in eadem: παρ- 
εἰλήφαμεν δὲ κακεῖνο, ὡς καὶ ξίφος ποτὲ ἐκ τῆς ὀροφῆς ἀπήρτησε, καὶ 
ἱστώμενος ὑπὸ τούτου ἔλεγεν. ἐποίει δὲ τοῦτο Ov αἰτίαν τοιαύτην" ἐν τῷ 
λέγειν ἀπρεπῶς τὸν ὦμον εἰώϑει κινεῖν" ὑπερεκρέμασεν οὖν τοῦ ὥμου τὸ 
ξίφος ἐν χρῷ, καὶ οὕτω τῷ δέει τῆς πληγῆς ἠδυνήϑη κατασχεῖν ἑαυτὸν 
ἐπὶ τοῦ πρέποντος σχήματος : hoc est, accepimus vero et illud, sus- 
pensum ab eo fuisse ensem de recto, atque sub ipso stetisse, cum 
recitaret. Quod hanc ob causam fecisse dicitur: Inter dicendum 
movere indecenter humerum assolebat: suspendit igitur ensem ad 
cutem humero imminentem: atque ita metu plage in decenti se 
forma continuit. Preterea cum maxime in patria floreret, nunc 
iividia civium, nunc Philippi Alexandrique Macedonum maximo- 
rum regum persecutione nunquam quievit, immo a Philippo in pugna 
victus magna cum ignominia fugit. Tum bis exulavit, primo in 
A£gina, et Treezene, L. etiam talentis ab Areopagitis damnatur 
Alexandro rege, secundo autem Antipatro imperante capitis a po- 
pulo damnatur, autore Demade, in Neptuni templum, quod erat in 
Calaurea insula, non tam salutis gratia, quam ut inde quotidie pa- 
triam prospiceret, e Treezeniorum urbe confugit, inibique hausto 
veneno, cum a satellitibus traheretur, excessit e vita, Quemadmo- 
dum in ejus vita Plutarchus meminit. Oper precium autem visum 
est, queedam ex ejus epistola ad magistratus populumque Athenien- 
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sium hic inserere, sunt enim hujusmodi. (hoc est) Sed de his cum 
multa possim scribere preetermitto. Nullius enim me conscium esse 
culpe, ad utilitatem quidem imbecillum esse experientia didici, ad 
majorem vero meestitiam inferendam, vehementissimum omnium. 
Quoniam autem omnibus accusatis reconciliati estis, id quod bene 
factum dixerim, et mihi velim reconciliemi, viri Athenienses: nam 
vos neque ulla adfeci injuria, Deos testor et heroas, mihi autem 
testis est omnis anteacta vita, cui magis justum est ut fidem habea- 
tis, quam culpz mihi nunc injuria illate, neque ego pessimus, mini- 
meve eorum fide dignus videbor, qui calumnia sunt circumventi. 
Atqui discessus meus immerito vos mihi reddit iratos ; neque enim 
spe vestri destitutus discessi ; neque alio animum applicuerim meum, 
sed primum quia ignominiam carceris moleste animo ferebam: 
deinde quoniam propter etatem imbecillo corpore miseriam perferre 
non poteram. Item non existimabam, nolle vos vacare me vitu- 
perio, quod nullo vobis emolumento fuit, me vero perdidit. Ad 
heee in vobis, nullis aliis animum fuisse meum, multis signis poteritis 
perspicere. Nam et urbem petii, non in qua res maximas essem 
ipse acturus, sed in quam et majores nostros profectos esse cogno- 
veram, quo tempore illis de Persarum rege periculum imminebat: 
et cujus plurimam erga vos benivolentiam esse perspexeram, hec 
autem est Troezeniorum civitas, cui opto, ut Dei potissimum, ob 
ipsius erga vos benivolentiam, et collatum in me benificium, sint 
omnes benivoli, tum ipse, servatus a vobis, queam referre gratiam. 
Ceeterum cum in hac nonnulli, ut mihi gratificarentur, increpare nos 
conarentur, idque mei animi ignoratione ego eos pro viribus, ut 
bene dicerent, ut meum erat, admonui, qua potissimum causa puto 
eos omnes admiratos publice me honorasse. Sed cum viderem, be- 
nivolentiam quidem hominum magnam, sed vires in presentia im- 
becillas, in Neptunit templum profectus, in Calaurea insula me conti- 
neo, non solum tutele gratia, quam mihi esse spero ob reverentiam 
numinis (neque enim certe scio, nam quee in aliorum arbitrio et vo- 
luntate posita sunt, tenuem ac incertam preebent periclitanti tute- 
lam), sed etiam quia patriam prospicio inde quotidie: erga quam 
tantze mihi conscius sum benivolentie, quantam consequi opto a 
vobis. Quapropter, viri Athenienses, ne diutius hisce detinear malis, 
ea mihi decernite, que olim aliis, tum ne quid indignum vobis mihi 
eveniat : tum etiam ne supplex aliis esse cogar, nam nec vobis qui- 
dem id decori fuerit. Quod si redeundi vobiscum in gratiam nulla 
mihi sit spes reliqua, mori me esset melius. Videtis, quantis semper 
in malis versatus fuerit miser. Quare non miror a satyro scriptum, 
Diis ille adversis genitus, fatoque sinistro. Quid quod illo etiam 
tot jam secula mortuo, suum adhue fortuna, licet semper varia sit, 
atque instabilis, servare tenorem videtur ? Nam abhinc fere tri- 
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ennium desideranti tibi orationes Demosthenis, brevi me informa- 
tas mea cura publicaturum recepi. Sed tot id mihi tentanti acci- 
derunt impedimenta, ut perseepe excudi coeptas intermiserim, Carte- 
romacho etiam nostro demirante, illudque Juvenalis seepe repetente, 
Diis ille adversis genitus fatoque sinistro, cum etiam admodum quam 
pauca earum orationum exempla imprimenda curaverim, idque co- 
actus, quod in nullo ante accidit volumine excuso in thermis nostris. 
Quorum omnium est mihi optimus testis Angelus Chabrielus patri- 
cius Venetus, excellentis vir ingenil, et in utraque lingua doctissi- 
mus, Demosthenisque studiosissimus, qui a me hoc opus quotidiano 
fere, ut ait ille, convicio, ut jam excudendum curarem, efflagitabat. 
Quanquam et illud servasse videtur fortuna, ut, quemadmodum felix 
ille semper fuit eloquentia, et eternitate scriptorum suorum, ita 
nescio, quomodo pulcherrimus hic liber omnium, quos imprimendos 
vel latine vel greece curavimus, exit in publicum ex edibus nostris. 
Quamobrem si serius ad te venit, quam et tu volebas, et ipse desi- 
derabam, non mihi velim imputes, sed Demosthenis infortunio, 
quem summo cum labore et industria fecisse, quee fecit, omnia, le- 
gimus. Rursus pulcherrimis characteribus et perquam decenti 
forma, habituque, nec non castigatissimus, exit in manus hominum, 
ὡς κατὰ τὴν παλιγγενεσίαν, non tamen industriz nostre, sed assiduis 
curis adscribas, quam illius gratiae, et felicitati, quam semper in suis 
habuit. Jucubrationibus. Has vero Demosthenis orationes, Clari 
doctissime, nomini tuo nuncupatas, ex Neacademia nostra emittimus, 
ob multas causas, sed preecipua est singularis benivolentia in te 
mea, ob miram probitatem tuam, et doctrinam, bonarumque litera- 
yum cognitionem. Tum quia in inclyta ἰδία urbe alumna virorum 
nobilium Epidauro, cui nunc Rhacuse est nomen, et latinas, et 
erecas literas profiteris, instituisque juventutem istam eloquentice 
studiosam arte dicendi, quod duce Demosthene, et te interprete, 
quam facillime consequetur. Id quod eo etiam feci libentius, quo- 
niam si cuipiam reipublicee Demosthenis orationes die nocteque vol- 
vendos accurate existimo, isti existimo. Nam etsi viros omni vir- 
tute preeditos, et prudentissimos habet, quales vidi ipse Venetiis Da- 
nielem Restium secundum apud Venetos fungentem legationis offi- 
cio, et Petrum Mentium Restii collegam, tamen praceptis quam 
optimis oratorum omnium Demosthenis facile principis, quanta 
tyrannis, et Philippis habenda sit fides, non obscure cognoscet. 
Nam cum aliis plurimis rempublicam Atheniensium admonet divinus 
orator cavendum esse a tyrannis, qui sint natura rerum publicarum 
inimicissimi, ut lupi ovium, tum his verbis in prima pro Olynthiis 
oratione: καὶ ὅλως ἄπιστον οἶμαι ταῖς πολιτείαις ἡ τυραννὶς ἄλλως τε 
κἀν ὅμορον χώραν ἔχωσι. hoc est: et omnino tyrannis infida res est 
rebuspubl. preesertim si vicinam illi regionem habuerint, et in se- 
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cunda contra Philippum: ob yap ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαις αἱ πρὸς 
rove τυράννους αὗται λίαν ὁμιλίαι. hoc est, non enim tute sunt re- 
buspubl. nimie he cum tyrannis consuetudines. Et paulo post : 
ἕν δέ τι κοινὸν ἡ φύσις τῶν εὐφρονούντων ἐν ἑαντῇ κέκτηται φυλακτήριον, 
ὃ πᾶσι μέν ἐστιν ἀγαϑὸν, καὶ σωτήριον, μάλιστα δὲ τοῖς πλήϑεσι πρὸς 
τοὺς τυράννους" τί οὖν ἐστι τοῦτο; ἀπιστία. ταύτην φυλάττετε, ταύτης 
ἀντέχεσϑε. ἐὰν ταύτην σώζητε, οὐδὲν δεινὸν μὴ πάϑητε" τί οὖν ζητεῖτε 
ἔφην. ἐλευϑερίαν. εἶτ᾽ οὐχ ὁρᾶτε φίλιππον ἀλλοτριωτάτας ταύτῃ καὶ τὰς 
προσηγορίας ἔχοντα ; βασιλεὺς γὰρ καὶ τύραννος ἅπας ἐχϑρὸο ἐλευϑερίᾳ 
καὶ νόμοις ἐναντίος. hoc est, commune vero quoddam natura pru- 
dentum possidet inse tutamen, quod bonum omnibus est, et salutare, 
maxime autem populis adversus tyrannos : quodnam igitur illud est? 
incredulitas, hanc custodite, hanc complectimini: si hance servaritis, 
nihil adversi patiemini. Quid igitur queritis, inquam? Libertatem. 
Nonne videtis Philippum alienissimas ab ea vel appellationes ha- 
bentem? omnis enim rex et tyrannus inimicus est libertati, et con- 
trarius legibus. Habes igitur tandem, mi Clari ab Aldo tuo, quas 
jamdiu desiderasti Demosthenis orationes, habet urbs Epidaurus 
quem debeat librum ad suam utilitatem nocturna versare manu, 
versare diurna, habent et caeteree respubl. quemadmodum prudenter 
se regere, gubernareque atque a tyrannis reddere tutas queant, habet 
studiosissimus quisque, a quo una cum greca lingua, et eloquentiam 
optime discere, et utilissimum in sua republica preestare se possit. 
Vale. Venetiis mense Octobr. M, D. 1V. 
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Ur antehac pessime de studiis merebantur isti, qui presentis lu- 
celli cupiditate maledicis ac futilibus libellis implebant orbem: ita 
bonorum omnium favore digni sunt, qui curam omnem atque in- 
dustriam huc conferunt, ut vetustos multorumque seculorum con- 
sentientibus suffragiis probatos autores nobis revocent, idque cum 
dignitate. Demosthenem autem inter Grzecos rhetores sic esse pri- 
mum, ut vix invenias, quem cum illo possis conferre, magnus erudi- 
torum omnium consensus est. Neque non recte preeceptum est il- 
lud, ab optimis auspicandum esse. Eoque quondam apud Latinos 
e probatissimis poetarum pueri discebant literarum elementa. Nec 
id dissimulat Horatius ita de suis poematibus vaticinans, Hoc quo- 
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‘que te manet, ut pueros clementa docentem Occupet in vicis Sosie- 
rum balba senectus. Plurimum enim refert, qui succus rudem eti- 
amnum ingenii testulam imbuat. Utiliter quidem primam Latini 
-sermonis institutionem a selectis poetis auspicabantur, quod hi prae- 
ter virtutes oratorias, habent aliquid proprii nitoris ac jucunditatis, 
qua velut esca, dulcibus magis quam salubribus gaudens eetas alli- 
ciatur ad studiorum amorem. Itaque quisquis Latinos poetas in- 
telligit, rectius intelliget oratores, Apud Greecos diversa ratio est. 
Tantum enim discriminis est inter poetarum et oratorum dictionem, 
ut credas illos diversa lingua loqui. Eoque fit, ut qui a poetis fe- 
cerunt institutionis rudimentum, quum ad oratorum lectionem sese 
contulerint, subinde velut in peregrino sermone restitent, et licet 
quid quzeque vox declaret, non ignorent, tamen sensum non perci- 
piant. In causa est schematum, troporum et idiomatum proprietas, 
in quibus haud ita multum opitulantur Lexica. Hac quidem in 
parte preeclaram operam τοῖς φιλογλώττοις navavit Guilhelmus Bu- 
deus. Verum ut puerilibus ingeniis Romane Lingue non statim 
accommodus est M. Tullius, qui, Fabio judice, nulli valde placet, 
nisi qui jam egregie profecerit: ita Greecarum literarum peritiam 
ambientibus non arbitror admodum convenire Demosthenem, qui 
plus artis habet in recessu, quam prima fronte pree se ferat. Hic 
enim, quod honorifico joco dixit Demades, scripsit ad aquam, nec 
nisi a sobriis ac vigilantibus potest intelligi. Proinde quod de M. 
Tullio scripsit Quintus Fabius, pari jure de Demosthene dici potest : 
is se sciat in arte dicendi profecisse, cui Demosthenes valde placere 
ceeperit. Quemadmodum tabula magno artificio depicta nemo ma- 
gnopere delectatur artis imperitus, ita Demosthenis divinum illud 
et quod facundissimi quique semper in eo mirati sunt, τὸ δεινὸν, non 
sentitur, nisi et rhetoricis preeceptionibus exercitatis, et historiarum 
cognitione instructis. Itaque patiar, ut puer quidem degustet De- 
mosthenem, sed ad eum serio redeat, jam factus oculatior, quo per- 
spiciat illam vere atticam venerem, illud excussum judicium, illa 
summo artificio contorta enthymemata, postremo vim illam omnibus 
admirabilem, vix ulli imitabilem. Elegans interim fuerit exercita- 
tio, quod a veteribus nonnullis factum est in Homero ac Virgilio, si 
quis idem faciat in Demosthene et M. Tullio, ut ex collatione loco- 
rum deprehendat, quid hic ab illo sit mutuatus, et ubi noster sit 
Greco par, ubi superior, ubi ab exemplari nonnihil degeneret imi- 
tatio. Vix alia res eque conducit ad parandum judicium. Non 
hic sumpturus sum operam in laudando Demosthene, ad quem pro 
dignitate preedicandum opus esset eloquentia Demosthenica: imo 
nulla potius opus est eloquentia ad eum Jaudandum, quem uno ore 
in ceelum ferunt omnes: nec tibi calcar addere studebo, Georgi cha- 
rissime, quem conspicio in hoc pulcherrimo stadio tuapte sponte 
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haud segniter currentem. Queres unde mihi cognitus cursus tuus, 
qui te nunquam viderim, Optimam tui partem vidi, adolescens 
fortunatissime, adeo ἐναργῶς te mihi suo penicillo depinxit Viglius 
Zuichemus, haud vulgaris artifex, cui domestica consuetudine pe- 
nitus cognitus ac perspectus es. Quin tute mihi teipsum tuis ad me 
literis sic expressisti, ut si coram adesses, plus videre nequeam. 
Illic exosculatus sum istam felicem indolem tuam, qui, vix egressus 
annum decimum sextum, scribas epistolas primum bene latinas, 
deinde quod pluris facio, sensibus argutis, et apte sibi connexis. 
Quid autem collaudem istum ingenuum ac liberalem pudorem, quid 
singularem istam in me pietatem, quam tota spirat epistola? Et 
hic agnosco germane germanam ornatissimi viri Joannis Paungar- 
tneri prolem. Jampridem enim mihi cum eo viro ictum est amicitize 
foedus, quam ego sane rem inter precipuas felicitates meas numero. 
Quid enim illo candidius, aut amabilius ? In hujus foederis consortium 
temet tuo jure inseris, mi Georgi. In hoc enim possessionum genus, 
et fas est, et eequum est, vivo etiamnum patri heredem existere. Ut 
tali parente multo beatior es, quam paternis opibus: ita istis egregiis 
animi dotibus, quas tibi partim Jargita est propicii numinis benigni- 
tas, partim industria tua tibi paris, longe verius ac splendidius locu- 
ples fueris, quam majorum tuorum quamlibet amplis facultatibus. 
Accipe igitur Demosthenem, qui nunc prodit ceu positis novus exu- 
viis nitidusque juventa, simul et mutue mez in te pietatis μνημόσυ- 
voy et studiorum tuorum incitamentum futurus. Multum debemus 
Aldo, qui nobis primus oratorum principem dedit, plus debemus 
Hervagio, qui non parum addidit illi, tum dignitatis, tum etiam 
commoditatis, haud mediocribus impendiis parique vigilantia, ut 
jam metito possint omnes admirabundi dicere, οὗτός ἐστιν 6 ἐκεῖνος 
Δημοσϑένης. Posthac igitur expectabimus abs te epistolas, semi- 
tullianas ac semidemosthenicas. Vale. Datum Friburgi Brisgoz, 
postridie cal. Augusti. Anno M. Ὁ. XXXII. 
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Cum superioribus diebus, Abbas clarissime, Demosthenis, orato- 
rum omnium facile principis, orationes collectis quibusdam antiquis 
codicibus recognoscendas suscepissem, quo ad studiosorum utilita- 
tem castigatiores aliquantulo excuderentur, memini ex te audivisse, 


cum nonnulli docti viri apud te essent, quorum consuetudine sum- 
VOL. I. c 


XVili I. BERN. FELICIANI PREFAT. 


mopere delectaris, ex hujusce rei occasione sermonem de eloquentia 
incidisse. ita ut alii supra modum eam extollerent, omnibusque et 
artibus et scientiis anteponendam arbitrarentur. alii non modo id 
non approbarent, verum etiam eam vituperarent, et ut suspectam 
vitandam omnino censerent. Id autem licet absurdum, novum ta- 
men mihi esse minime videbatur. Cum enim mecum considero 
multos ex gravissimis simul atque antiquissimis auctoribus, qui elo- 
quentiam vel laudare, vel vituperare studuerunt, eos comperio. vel 
plura, quam par erat, ei attribuisse, vel plura detraxisse, quam res 
ipsa postulabat, atque ita utrosque, dum ejus vel preestantiam nimis 
admirantur, vel abusum nimis devitandum censent, multis de tota 
re non recte sentiendi ansam preebuisse. Nam qui eam commen- 
dant, fere uno consensu omnes bonorum omnium humanorum cau- 
sam ei adscribunt. eam congregasse a principio homines, cum in 
sylvis ferarum more vitam traducerent atque ad urbes condendas 
induxisse. eam leges instituisse, sine quibus communis vita esse 
nulla posset. eam mansuetos 6 feris, civiles e rusticis homines reddi- 
disse. eam demum esse, qua sola a bestiis differamus. Quod cum 
dicunt, non male illi quidem se gerere censendi sunt, si vel loquuti 
pro occasione, vel eloquentiz nomine sapientiam omnem complexi 
esse intelligantur. Re enim vera non oratio est, sed ratio et intelli- 
gentia, que a brutis hominem distinguat. nec eloquentia est, sed 
sapientia et prudentia, quee dispersos ac vagantes homines in unum 
collegerit, ac vitam humanam omnem et urbibus condendis, et legi- 
bus instituendis excoluerit. Sermo enim postea tanquam minister, 
et eloquentia tanquam ancilla subsequuta necessario est. Sed si 
ita absolute que dicunt, accipiamus, quam recte id fiat, alii viderint. 
Mihi certe persuaderi non potest, quo pacto recte illi sentiant, qui 
horum scriptorum auctoritate permoti in eam opinionem venerunt, 
ut nulli rei, nisi facundiae, studendum esse credant, nullosque esse, 
qui scire quippiam possint, nisi etiam dicendi peritia preediti fuerint. 
Adde, quod hi quoque omnes eos scriptores, qui non ita eleganti 
stilo de preeclarissimis rebus et verissimis monumenta posteris reli- 
querunt, vel tanquam indoctos et imperitos abjiciendos censent, 
quasi verborum lepore et fucis rerum cognitio et peritia metienda 
sit ; vel licet earum scientiarum, quastradunt, de quibusque disserunt, 
etiam peritissimos fuisse confiteantur, tanquam barbaros tamen et 
ineptos negligendos putant, plurisque faciendum asserunt eum, qui 
de quibuslibet vel levissimis rebus eleganter et copiose tractarit, 
quam qui de gravissimis, et maxime seriis generique humano utilissi- 
mis infacunde et jejune disputarit, remque hanc non secus, atque in 
artificum ac statuariorum operibus spectandam esse aiunt, in quibus 
forma longe majorem, quam materia, laudem et gloriam sine con- 
troversia mereatur. Ac propterea assiduum barbaris bellum indi- 
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xere, ita enim appellant omnes eos, qui cultum orationis et lenocinia 
non persequuntur, licet veritatis subtilissimi et acutissimi indagatores 
alioqui sint. ut si quando in sanctissimos theologos et doctissimos 
philosophos incidant, eos omnino abhorreant, et quasi inculto ser- 
mone nihil vere et recte explicari potuerit, sed omnia perversa et 
salsa dici necesse sit, statim rejiciunt, ac damnant. neque vident, si 
forme eloquentiam comparare voluerimus, statuariorum exemplum 
minime hic esse accommodatum. quippe quum materia extrinsecus 
artifici huic suppeditetur, scriptor ipse sibi eam plerumque faciat, et 
materia artifici propter formam exhibeatur, in rerum explicatione et 
dissertatione forma ob materiam illustrandam et patefaciendam ad- 
hibeatur, ut videlicet, quod animo concepimus, id eloquendo ita ex- 
primamus, ut alteri innotescat. Quocirca si modo facere id volunt, 
longe meliorem et accommodatiorem veritati comparationem su- 
mere anummis possent, quibus forma materice causa imprimi consue- 
vit, quo signo fit, ut quid et quanti valeat materia, cognoscentes ea 
ad necessarias res uti facile possimus. Qui igitur nummum vel 
plumbeum, νοὶ alioqui adulterinum, sibi carum propterea habet, quia 
signum in 60 artificiose factum admiratur, neque eum, etsi maxime 
legitimus sit, maximeque ipse indigeat, ad vitce usus impendere vult, 
is nummo abutitur, utilitatemque ejus, ob quam signum illi inditum 
est, nullum percipit. At nobis ita faciendum non est, sed sicut qui 
vel necessaria, vel divitias, sibi comparare vult, omnes vel quam 
pessime signatos nummos, modo boni sint, non veretur admittere. 
Sic nos, qui intelligentia indigemus, committere non debemus, ut 
vel barbare admodum scriptos libros, si bonarum rerum scientiam 
polliceantur, ullo modo repudiandos, vel quam dissertissime compo- 
sitos, side inutilibus et vanis rebus tractant, magni faciendos censea- 
mus, quin etiam, si de seriis et utilibus maxime disserant, non te- 
mere admittendos putemus, ne, quemadmodum illorum oculos mo- 
netce forma ita preestringebat, ut uti ea in necessarios etiam sumtus 
non paterentur, sic animum nostrum ornatus orationis et dicendi 
elegantia extrinsecus adeo occupatum detineat, ut ad sensa ipsa 
consideranda penetrare non sinat. Nam si neglectis rebus, id quod 
facimus, non tam, cum eas prorsus non discimus, quam cum non 
ab iis discimus, qui eas docent, sed ab iis, qui eas tantummodo elo- 
quuntur, sermoni excolendo vacare voluerimus, verendum est, ne, 
dum in ea re ceteris hominibus prestare conamur, qua homines 
brutis antecellere credimus, picis et psittacis similiores evadamus. 
Si recte quidem fortasse ad imitationem loquamur, quod ratione 
carentibus etiam animalibus aliquando contingit, sapiamus autem, 
quod proprium hominis est, parum recte. At vero qui eloquentiam 
vituperant, ut cetera omittam, artem ejus inter adulationum species 
reponunt, atque id esse anime dicunt, quod corpori est obsonatrix. 
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Sicut enim illa variis condimentorum illecebris gustum fallit, nec 
permittit, ut ciborum naturalis et sincerus sapor percipiatur, ita hanc 
variis verborum lenociniis turpibus et injustis rebus honestatis et 
justitie specie obducta judiciorum rectitudinem omnem distorquere 
ac pervertere. Ut qui his assentiantur, contra quam priores illi fa- 
ciebant, nihil admittere sine suspicione velint, quod aliquod in se 
vel mediocre eloquentiee ornamentum ac lumen pre se ferre videa- 
tur, eloquentiamque omnium pene malorum in caussa esse hominibus 
arbitrentur. quippe cum ea prava ex se sit, non nisi prave uti quis- 
piam possit. Nam si ad veras res, quas in animo habemus, ex- 
ptimendas, non ad fingendas falsas et fucandas ea uti vellemus, satis 
unumquemque in ea re, quam bene novit, esse eloquentem posse. 
sed miror, si hee revera, et non ad hominum petulantiam, quibus- 
cum loquebatur, exagitandam diceret Socrates, quippe qui eam 
turpem sane doctrinam gloriose profiterentur, qua causa inferior 
dicendo superior efficeretur, cur medicinam laudaret, cum ipsa, que 
ad salutem hominum inventa est, ad perniciem nonnulli interdum 
abutantur. non enim quod electionis et hominis vitium est, arti est 
attribuendum. Nam eloquendi et dicendi ars, que rhetorica est, 
cum instrumentum sit, ac similis dialectice, laudabilis ac vite hu- 
mane perquam necessaria facultas, quee non secus atque illa non 
aliquam definitam ac certam materiam habet, in qua versetur, sed 
in unaquaque re probabilitatem indagat, atque invenit, tam destrui- 
tur ac tollitur, siin ejus rei preestantiam transmutetur, cui applicatur, 
quam si ejus qui ea utitur, pravitas ipsi adscribatur. Quemadmodum 
enim dialectica si decipiendi proposito distorqueatur, dialectica non 
amplius est, sed sophistica et captiosa, cujus non in arte, sed in abu- 
tentis voluntate, vitium est: sic rhetorica, que fallit ac decipit, licet 
nomen aliud distinctum non habeat, sed Rhetorica etiam ipsa appel- 
letur, Rhetorica tamen non est, sed captiosa, et falsa Rhetorica, 
vitio utentis perversa. Que merito quidem vituperatur, modo cum 
id fit, hominum pravitatem tunc, non artem, reprehendi non ignore- 
mus. Ars enim ipsa ad imperitos homines, eosque omnes, qui in 
subtilibus rationibus percipiendis non sunt exercitati, docendos per- 
suadendosque necessaria admodum est. Quod enim dialectice inter 
philosophos, id inter civiles munus rhetorice est. Nam si in civita- 
tibus hec non esset, quie, an utile aliquid esset, aut inutile, inter 
consultores, an justum, aut injustum, apud judices, an honestum, 
aut turpe; apud spectatores ostenderet, confusa omnis vite tra- 
ductio, atque administratio haberetur. Cum enim pro sua quisque 
opinione facile decipi possit, et segnes natura ad discenda bona ho- 
mines sint, tum etiamsi sciverint, facile affectu aliquo ita depraven- 
tur, ut ad non agenda bona procliviores evadant, ille, qui hac facul- 
tate est preeditus, tria hujusmodi gerendarum rerum impedimenta 
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ex animis hominum aufert, tribus ad persuadendum idoneis modis 
adhibitis. Ne enim plerique, an utile sit, quod agendum videtur, 
an justum, quod judicandum est, an honestum, quod est approban- 
dum, ignorent, iis orator eloquentize artifex rationibus, non subtilibus 
ulis quidem, sed ad civilium hominum captum accommodatis, do- 
cendo in tribus causarum generibus veritatem manifestat. ne item 
ad discendum segnes sese exhibeant homines, delectando allicit, ne 
quamyis verum sciant, vitio tamen depravati aliud facere velint, mo- 
vendo afficit, atque ita ad agendum quodammodo compellit. Nam si 
quis hee tanquam suspectas artes, et violentas machinas evitandas 
censet, is auditorum inscitiam si vult, damnare potest, qui nullo alio 
modo intellecturi erant, eum vero, qui ad illorum imbecillitatem 
orationem suam accommodat, nisi laudare certe non debet. Tantam 
siquidem auctoritatem, dignitatem et excellentiam apud omnes ob- 
tinet, ut, sicut vituperandus nullo modo est, ita laude et gloria ex 
sese adeo abundet, ut laudibus extrinsecus petitis minime indigeat. 
Nam quamyis aliis scientiis et disciplinis instructus ad persuadendum 
accedat, propria tamen laude esse contentus potest. Sicut orator 
hic noster, qui clarissimus inter omnes hoc in genere est, quem pre 
manibus habemus, licet aliis disciplinis fuisset eruditus, et ex Pla- 
tonis schola multa preeclara didicisset, et Thucydidi, scriptori Athe- 
niensi, tantum studium adhibuisset, ut octies sibi ejus historias de- 
scribendas putarit, nullius eorum gloriam sibi videtur affectasse, 
nisi ejus rei, que hujus tantummodo artis sine dubio propria est. 
Cum enim quinque hee partes habeat, inventionem, dispositionem, 
elocutionem, memoriam et pronunciationem, ab Andronico _hi- 
strione interrogatus, quid in Rhetorica primum esse existimaret, pro- 
nunciationem dixit, et secundo, et tertio idem respondit, quoad desiit 
ille interrogare, ut non tam precipuam, quam solam rhetorice pro- 
priam partem pronunciationem esse significaret. propterea videlicet 
quum ceeteree omnes ita aliarum rerum cognitionem interdum in- 
nexam habent aliisque omnibus etiam philosophicis disputationibus 
communes sunt, ut aliarum, si quis recte non advertat, videri scien- 
tiarum possint, hee sola sine ulla controversia non alteri, quam huic 
arti, adscribi queat, atque iccirco tantam operam sibi ei adhibendam 
duxit, ut non tam orationes ejus et scripta, quam industria et exer- 
citatio in ore omnium sit, et apud omnes celebretur. Quis enim 
est, qui meditationes ejus in cubiculo subterraneo non admiretur, 
cum ineequalem tonsuram etiam capiti adhibuisset, ne sibi aliquando 
inde exeundum esset, atque ita studium intermitteretur. Quis lecti 
ejus angustiam non decantat, qua id consequi procurabat, ut in- 
commoda cubatione occasio ei surgendi tempestivius exhiberetur ? 
Quis id non celebrat, cum se antelucanis fabrorum vigiliis superari 
egre ferebat? Quem illa ejus diligentia non movet, cum ad Phale- 
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ricum profectus ad undarum fragores calculis etiam in ore sumtis 
pronunciare orationes asuescebat, quo postea et clarius verba pro- 
ferret, et tumultibus populi non exturbaretur? Quid, cum gladiis 
de tecto suspensis, ita pene, ut humeros attingerent, domi se ad di- 
cendum exercebat, ne gestu humeri incomposito aetionem corrum- 
peret, nonne animos hominum capit? Hance igitur pronunciationem, 
cui precipue sibi incumbendum censuit hic auctor, cujusque pre- 
cipue gloriam videtur appetivisse, preecipuum quoque in ejus ora- 
tionibus locum obtinere existimandum est, ut cum eas legimus, non 
modo czeteris aliorum omnium anteponamus, sed quia pronuncia- 
tionem auctoris animo concipimus, ipsas se ipsis quoque esse admi- 
rabiliores judicemus, et plus, quam legamus, intelligamus, et lcet 
vox ejus non audiatur, semper tamen adversarii ejus voce illa aures 
nostree personent, quid si ipsum audiremus? ut non immerito Ma- 
cedonum rex Philippus, contra quem acriter semper invehebatur, 
cum ei recitate orationes alique ejus essent, neque se alium quem- 
piam, quam ipsum, in bello adversum se consultorem fuisse electu- 
rum dixerit. orationesque ipsas ob vim actionis, quam pre se fere- 
bant, cum Isocratis quasdam athletis e paleestra similes sibi vider? 
asseruisset, militibus comparavit, quippe cum ita urgeant rem sem- 
per, ita instent, ita vero certamine, et non umbratili semper utan- 
tur, ut terrere veritate ipsa et cogere videantur. Tametsi mihi 
quidem etiam, dum lego Demosthenem, arrogans illa Gorgiz, et 
Protagore, aliorumque veterum sophistarum professio non admo- 
dum absurda apparet, qui discipulis suis pollicebantur se eos esse 
arte sua civilium agendarumque rerum peritos esse effecturos. nam 
si id intelligere volebant, si quis recte przecepta artis fuisset se- 
cutus, atque ex eorum preefinitione in civitatibus opportune deli- 
berationes, et judicia, vel etiam demonstrationes pertractasset, eum 
non mediocrem civilem peritiam in orationibus suis pre se laturum, 
quis non videt, ut omittam interim inventionis acumen, dispositionis 
apta momenta, elocutionis diluciditatem, et gravitatem, ac demum 
actionis summam vim, qua tanquam spiritu quodam reliqua omnia 
noster hic orator animavit, tantam in scriptis ejus ad vite humane 
actionem pertinentium sententiarum copiam inesse, ut sapientissimi 
philosophi munere fungi videatur? tantam morum civitatum, et re- 
rum publicarum administrationis peritiam, unde salus ipsis compa- 
retur, unde periculum et pernicies impendeat, ut ex ejus lectione, 
si quis diligenter advertat, tam, pene dixerim, ad res agendas in- 
structus unusquisque possit discedere, quam ex quovis accuratissimo 
historico? Sed hc hactenus, ne ineptus existimer, si laudes ejus 
dicendo illustrare videar velle, qui dicendo omnium pene laudes 
obscuravit. Hec enim ea de causa dicta a me sunt, ut eloquentiam 
sicut propria laude fraudandam non esse, ita sua tantum posse esse 
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contentam ostenderem. et egregium hunc oratorem etiamsi non 
aliunde, quam ex arte eloquentiz, gloriam ei attribuamus, ex ea 
adeo clarum ac celebrem apud omnes esse, ut aliam laudem, quam- 
vis adeptus sit, non multum tamen desiderarit. Cum igitur, pree- 
sul optime, hic tibi non immerito adeo placeat, ut in aliorum etiam 
graviorum studiorum occupationibus lectionem ejus tibi nunquam 
intermittendam censueris, posteaquam excusus jam est, eum tibi 
dicandum duxi, ut sub ejus nomine in manus hominum prodiret, qui 
illius esset studiosissimus. Tum etiam, ut, cum ego in eo excu- 
dendo operam nonnullam impenderim, labore hoc qualicunque tibi 
oblato, observantiz in te mez, qua multis de causis jam diu te pro- 
sequor, significande occasio mihi in preesentia daretur. Nam pre- 
terquam, quod vestra ista familia tum morum integritate ac virtutum 
splendore, tum imperatorum, quorum copia maxime floruit, gloria 
et rerum gestarum amplitudine, tum Leonardi, avi tui, Principis 
optimi, prestantia, ac dignitate illustrata adeo clara ac celebris 
semper fuit, ut conciliare sibi animos omnium facile potuerit, atque 
ob id ipse etiam communi nomine propenso erga eam animo semper 
fuerim, privata tamen causa atque illa quidem tam gravis benevo- 
lentize mihi accessit, ut nunquam eam ex animo meo quoad vixero 
ulla deletura oblivio sit, Antonius, omnibus quidem, qui illum no- 
verunt, non sine preefatione nominandus frater tuus. qui cum ado- 
lescentize annos nondum excessisset, et abbas electus tanta ingenii 
perspicacia esset preeditus, tanto scientiarum, et literarum preecipue 
sacrarum amore inflammatus, tanta in negotiis tractandis prudentia 
instructus, ut ex ista familia prodiisse, quasi preecipuum germen 
agnosceretur, et sacerdotii istius preesul dignissimus jam haberetur, 
me, a2 quo summopere observabatur, maxima prosequebatur bene- 
volentia, atque inter eos delegerat, quibuscum seepenumero versare- 
tur, ac de literarum studiis colloqueretur. ut temperare a dolore 
interdum vix possim, cum memoria repeto, quam repente morte 
preeventus ex hominum consuetudine maxima omnium cum jactura 
et merore sublatus fuerit.in tantam enim spem omnes induxerat, ut 
nemo esset, qui dubitaret, quin, ubi maturior «tas accessisset, et 
eruditionis et sanctitatis nostris temporibus singulare exemplum 
esset futurus. Nam ex ejus obitu licet boni omnes jacturam maxi- 
mam fecisse censendi sint, speque omni, quam summam de eo ha- 
bebant, frustrati jacuerint, ego non tam moleste tuli, qued ejus 
sanctissima consuetudine tam repente caruerim, etsi id mihi contigit 
molestissimum, quam quod, cum ex ejus familiaritate specimen 
quasi quoddam et probitatis et amicitiz concepissem, ubi ipse de- 
cessit, ita animum desponderim, ut, quia, quod simile ei esset, non 
facile reperiebatur, probitatem amplius hujusmodi ullam inventurum 
me esse diffiderem. Nune vero, cum tu, clarissime Francisce, qui 
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in locum ejus successisti, et ingenio, et studiis plane eum referas, 
eandemque morum probitatem pre te feras, ut non tam dignitatis, 
quam propositi, atque animi etiam ejus successor fuisse videaris, ni- 
hil vereor, quin eam exspectationem, quam ille de se apud omnes 
concitaverat, sustinere ac tueri etiam magnifice possis. Suscipies 
igitur in preesentia Demosthenem, ac quoties eum in manus sumes, 
frequenter autem id facturum te esse non dubito, non tam summum 
oratorem, quam maximum etiam amoris in te mei judicium sumere 
te existimabis. Vale. 


Studiosis S. 


Cum Demosthenis orationes ad commodum vestrum parva hac 
forma excuderentur, in tres patres eas dividendas censuimus, ne, si 
uno volumine omnes fuissent comprehense, in tantam magnitudi- 
nem excresceret liber, ut vana omnis utilitas fieret, quam ex forma 
hac eratis habituri. Apte autem incidit, ut absque ulla nisi parva 
admodum veteris ordinis mutatione facta divisio sit. Nam in prima 
parte deliberativee omnes posite sunt, eo quo prius erant ordine 
collocatse. atque id merito quidem, propterea quod par erat, ut 
consultandi, et deliberandi Rhetorice species, que prima et gra- 
vissima, maximeque ad civitates regendas necessaria est, primum 
etiam in ordine locum obtineret. His et deliberativa exordia, et 
duas demonstrativas orationes subjunximus, que in finem libri in 
veteri impressione rejecta fuerant, illa, quia ad idem genus specta- 
bant, has, quia, cum adeo pauce essent, ut nullum volumen confi- 
cere per sese possent, sed alicui ex aliis tanquam appendix anne- 
ctende essent, ei annecti commode posse videbantur, quod minimum 
omnium erat futurum. Secunda pars judicialibus iis tantum dicata 
est, quee vel de decretis et legibus preeter leges latis, vel de lega- 
tionibus male actis, vel hujusmodi aliis publicis causis scripte sunt. 
Tertia ceeteras omnes complexa est, que ad tutelas, hereditates, 
mercaturas, atque id genus privata commercia attinent. Hec 
enim tertium, quemadmodum publica secundum, locum sibi merito 
vendicant. nam sicut privata publicis, ita judicia esse inferiora deli- 
berationibus debent. quippe cum judicia sint, quee non tam ea, que 
ex legibus, quam que ex deliberationibus constituta sunt, si recte 
gerantur, honoribus, si male, pcenis cives afficiant. Tres autem 
hee partes diversas lectiones, que in contextu asterisco notate sunt, 
suas quaeque in calce repositas habet. Errata vero, que inter ex- 
cudendum contigere, in calce tertice omnia omnium partium resti- 
tuenda curavimus. Valete. 
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τῷ αἰδεσιμωτάτῳ πατρὶ, Λευδοονίκῳ Βεκατελλίῳ, τῷ Ῥαβέλλου ἐπι- 
ec ἐ έἐ ε 
au a Rie Δ a LA , 
σκόπῳ, ἀποστολικῷ “Everinor ληγάτῳ, χαίρειν. 
A - 4 ae ‘ 9. x \ A , 
Οσον μὲν ὁ πατὴρ ὁ ἐμὸς εἰς THY χαλκογραφικὴν ταυτηνὶ τέχνην συν- 
, ὯΝ τ lf “Ὁ ny 4 > \ > 
ELONVEYKEV, σχεδὸν οἶμαι πάντας εἰδέναι. παραλαβὼν γὰρ αὐτὴν ἐλλει- 
πῶς ἔτι καὶ πονήρως φερομένην; οὕτω σφόδρα φιλοπονησάμενος ἐπηύξησέ 
τε καὶ μετεκόσμησεν, ὥστε μηδεμίαν τό γε ἐς αὑτὸν ἧκον, τοῖς ἐπιγιγνο- 
, e Ν - tee REND. \ , ᾿ , ~ 
μένοις ὑπερβολὴν καταλιπεῖν. ἐγὼ δὲ Kal πάλαι μὲν προεθυμούμην τοῖς 
τοῦ πατρὸς ἐγχειρήμασιν ἐπεξελϑεῖν, μηδὲ καταδεέστερον ἐμαυτὸν πα- 
ρασχεῖν τῶν ἐκείνῳ πεπραγμένων, ὑπό γε μὴν παντοδαπῶν ἀσχολιῶν 
= ‘ ~ ll , 
καὶ ὧν μετὰ χεῖρας ἔχω ξυγγραμμάτων περισπώμενος; ἔτι δὲ περιουσίαν 
χρημάτων οὐκ ἔχων, ἡρούμην τέως ἡσυχίαν ἄγων, κατολιγωρεῖσϑαι 
~ “a ~ « \ 7 > ~ a Pr ~ X~ «Ὁ > , 
μᾶλλον, ἢ τοῖς ὑπὲρ δύναμιν ἐγχειρῶν οὐδὲ πολλοῦ δεῖ τῆς ἐσομένης 
ἄξια διαπραξάμενος δόξαι προσδοκίας. καίτοι πολλοί μοι προσίοντες ὁση- 
μέραι τῶν φίλων ἐπιπλήττειν ἐπεχείρουν, ὡς ἄρα αἰσχρὸν, εἰ μεγίστας 
καὶ καλλίστας ἔχων παρὰ τοῦ πατρὸς τὰς ἀφορμὰς ὑπὸ ῥᾳϑυμίας ἐϑε- 
λοκακοίμην, καὶ περιορῴην ἐμαυτὸν ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν παρευδοκιμού- 
μενον, καὶ τὴν τέχνην ταῖς τῶν ἄλλων πλεονεξίαις διαφϑειρομένην, 
ἐξὸν κατ᾽ ἴχνη χωροῦντα τοῖς ἐκείνου ἐπιτηδεύμασιν, ἀείμνηστον εἰς τὸν 
ἔπειτα χρόνον μνημεῖον ἐμαυτῷ παρασκευάσαι. οὗτοι τοίνυν καίπερ εὑ- 
νοϊκῶς ἔχειν δοκοῦντες, οὐκ ἐλάνϑανον λόγῳ ξυμπροϑυμούμενοι μόνον, 
5, S o> ~ 
ἔργῳ δ᾽ οὐδὲ κατὰ μικρὸν ἂν τὴν τυχοῦσαν ἐπικουρίαν παρασχόντες : 
e ~ 77 Ὁ e \ , \ , x 
ὅπερ ποιεῖν εἰώϑασιν οἱ πολλοὶ, συμβουλεύοντες μὲν προθύμως, παρὰ 
A 3 ~ ~ ~ 
δὲ τὰς χρείας οὐϊδοτιοῦν τοῖς φίλοις ὑπουργοῦντες. σὺ μέντοι μόνος ἀμφό- 
. τι ny kes = 
TENA παρασχύμενος, δεῖγμα μέγιστον τῆς σῆς μεγαλοψυχίας καὶ τῆς 
\ PAKS, , ae Pe zs ? ΄ ΣΝ , > , NS ely 
πρὸς ἐμὲ φιλίας ἐξενήνοχας; σεϊασμιώτατε πάτερ, OV μόνον τὰ κράτιστα 
Faas OCS ΝΑΩ͂Ν , , dy ὙΌΣ ΠΩ a 
ξυμβουλεύων, ἀλλὰ δὴ Kal πόρους χρημάτων ἐξευρίσκων, Kat δαπανῶν, 
2 f 3 - 9 ΄ , ~ \ x a , of ν᾿ 
αὐτὸς τε EK τῶν EVOVTWY ἐπιχορηγῶν, καὶ τοὺς ἄλλους πείϑων: ᾧσϑ' 
ἱκανὴν ἤδη παρασκευὴν συγκεκροτῆσθαι τοῖς ἄξιόν τι Χόγον ποιεῖν προ- 
αἱρουμένοις. ἐδόκει μὲν οὖν τοιούτων ἀφορμῶν λαβομένοις μὴ μένειν, 
ἀλλ᾽ ἐγχειρεῖν τὴν ταχίστην, ἅπαν ϑ᾽ ἁπλῶς ἐντυποῦντας, καὶ τὰ πρὸ 
τοῦ, καὶ τὰ μηδέπω, τὸ καὶ τήμερον ἐκδεδομένα. σκοπουμένοις δ᾽ οὐδὲν 
᾽ = A τ, 
ἐφαίνετο τό γε νῦν ἔχον οὕτω προὔργου τοῖς νεωτέροις ἐσόμενον, ὡς 
\ ~ ~ ~ ~ 
τὸ τοῦ παιανιέως τουτὶ βιβλίον" ὃν δὴ καὶ τῇ τέχνῃ; καὶ τῇ τῶν νοη- 
LA Re pP. \ ~ 2 ~ ε , \ +d 9 - ~ 
μάτων εὑρέσει, καὶ τῷ κάλλει τῆς ἑρμηνείας, Kal, συλλήβδην εἰπεῖν, πᾶ- 
᾿Ξ, x = κ᾿ 
σι τοῖς ἄλλοις τοῦ λόγου πλεονεκτήμασι καὶ τοὺς πρὸ αὐτοῦ καὶ τοὺς 
> aN 7 g , δ , εἰ 7 ΄ 
μετ᾽ αὐτὸν ἀνϑρώπους ὑπερβαλλόμενον ἅπαντες ἴσμεν. τούτου τοι- 
γαροῦν τοὺς λόγους ὡς οἷόν 7 ἦν ἐπιμελέστατα διορϑωσάμενοι, καὶ 
τοῖς δοκιμωτάτοις τῶν ἀντιγράφων ἀντεξετάσαντες, σοὶ προσφωνοῦμεν, 
οὗ μὰ δία τοῦ γε δοκεῖν ἀμείβεσϑαί σε τῆς μεγαλοδωρίας, (ἀνόητος γὰρ 
ἂν εἴην, εἰ, τοσούτων καὶ τηλικούτων ὑπαρξάντων μοι παρά σου εὐεργετη- 
r , a9? τὰ ᾿ r \ , ᾿ er 
μάτων, TPonpovpny δὲ ἐπιστολῆς ἀπολύσασθαι τὸ χρέος) ἀλλ᾽ ὥστε 
ΨΌΝ ΣῈ: d 
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= ~ δ \ Ρ' 2 ee GQ af fares) ἔτι δὲ 
πᾶσι ποιῆσαι καταφανὲς τῆς τε σῆς KahoK@yaviac τὸ μέγεπος, ἔτι δὲ 
eh ~ / ~ > ~ Ὁ " 
καὶ τοῦ βιβλίου τοντουὶ, καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐκξοϑησομένων, εἴπερ ἄρα 
ε 3 : 
τι περιέσται τοῖς νέοις ὄφελος, σοί γε πάντως τὴν περὶ τούτον προσή- 
> , ~ , ete X rvs oN TY, \ ” > = , 
κειν χάριν, τῷ μόνῳ τὸ καλὸν τοῦτο καὶ ἐπωφελὲς ἔργον ἐνστησαμένῳ. 
ef \ ΄ \ ~ ~ ? , \ t « ~ > Q2¢ ~ 
ὅτι μὲν οὖν K 3 τ 
μ ν is παροῦσιν ἀγαπήσεις, καὶ μόνης ἡμᾶς ἀποδέξη τῆς 
Ἢ , Ky “ 2 x , ~ , \ 
προθυμίας, εὖ οἶδα, εἴπερ ἐγὼ TO φιλόσοφον τοῦ τρόπου καὶ TO pEya- 
t > ~ Ν , ᾽ iN , \ bd as 
xe οὐκ ἀγνοῶ τὸ σόν. ἐγὼ δὲ πειράσομαι μὲν ἀεὶ τιμᾷν σε τούτοις; 
> , > “ = » 
οἷς τυγχάνω δννάμενος, εἰ δ᾽ οὐχ, ὡς προσῆκεν, οὐδὲ κατὰ τὴν ἀξίαν 
\ ἣν ~ -ὦ 
τὴν σὴν, τό γε μὴ παντάπασιν ἀχαρίστως ἔχειν τῆς γνώμης πᾶσιν 
3 \ , > 
οἶμαι φανερὸν καταστήσειν. ἔῤῥωσο. 


IOANNES HERVAGIUS 


GRACARUM LITTERARUM STUDIOSIS 


5. D. 


QuaNQuAM res ipsa docere poterat, quantum hec nostra Demo- 
sthenis Orationum editio, reliquis omnibus, que adhuc edite 
sunt, emendatior sit: nostri tamen muneris est, vobis, o studiosi, 
indicare, undenam exemplaria tam emendata habuerimus: ne et 
illi merita laude suorum laborum fraudentur: et vos, tantorum viro- 
rum nominibus auditis, rarum aliquid atque preclarum in nostra hac 
editione esse, nullo modo dubitetis. Solent enim res non sua modo 
vi et natura, sed cum etiam ab artificio, tum vel maxime ab artificis 
excellentia et nomine laudari. Mirabantur veteres, si quis Apel- 
lis vel Zeuxidis tabulam ostendisset : et nos quoque, si quis Dureri 
germani, aut Titiani itali picturam proponat : non tam sepe arti- 
ficii caussa, quam artificis. qua in re non fallimur omnino. Per- 
magni enim refert, quem quodque opus autorem pre se ferat: quod 
ab excellentibus artificibus non nisi preclara opera soleant profi- 
cisci. Sic ille pastor non ineptus apud poetam, pocula quod di- 
vini Alcimedontis opera essent, magni facienda censet. Quid si 
omnia reliqua accedant, que valent ad laudem, et materi bonitas, 
et artificii pulchritudo, et artificis preestantia, nonne tum perfecta 
et consummata laus esse videatur? Quamobrem cum nos in nostro 
hoc Demosthene edendo, duorum clarissimorum virorum, Petri Da- 
nesii Galli, et Vincentii Obsopwi Germani, exemplaria, castigatio- 
nesque secuti simus, jam existimare debetis, qualem vobis exhibea- 
mus Demosthenem, nitidum certe, et innumeris erroribus repur- 
gatum. Neque enim ullis aut sumtibus, aut laboribus parcimus, 
quo vobis veteres illos utriusque linguz autores clarissimos suo 
pristino nitori restitutos exhibeamus. Habetis igitur in hoc autore 
omnia illa, quee modo ad perfectam laudem requiri dicebam: De- 
mosthenem ipsum primum, at Dii boni, quantum artificem ? qualem- 
ve oratorem ? eum, quem aspectabant, cujus ob os Graii ora ob- 


LAMBINI PREF. AD ED. DEM. PARIS. XXVil 


vertebant sua: de quo pretereunte dicebant: Hic est ille Demo- 
sthenes, qui Ciceronem nobis, quantus est, effecit. Deinde etiam, 
quos modo laudavi, Danesium et Obsopceum, qui in Demosthene 
restituendo preclaram navarunt operam. Artificium vero, etsi ex 
ipso artifice jam cognosci potuit, tamen melius et certius ex ipsa- 
rum orationum textura et lectione intelligetur. Superest materies, 
in qua artifex iste divinus artem suam declaravit: ea vero hic tam 
ampla est, tamque late patens, ut omnes philosophiz partes attin- 
gere videatur. Nam et res in obscuritate nature latentes interdum 
hic orator in apertam lucem splendida et illustri oratione trahit, et 
de virtutibus et vitiis ornatissime dicit: et argumentis sic pugnat, 
ut contra stare adversarius nullo modo possit. Verum hee ad tria 
caussarum genera omnia referunt oratores : ad consultationes, ad 
laudes, et ad judiciales controversias. Judiciales autem caussee sunt 
sunt bipertite ; alize enim sunt de publicis rebus civitatis, alice de 
privatis civium inter se litibus. Itaque et ex his tribus orationum 
voluminibus, primum consultationes et laudes, quod he pauciores 
sint, quam judicia, continet: secundum, judiciales causas eas, que 
de publicis rebus disceptant : tertium, privatas civium controversias. 
Noluimus enim commoditatem, si qua in hac tripartita divisione in- 
est, aspernari, ne vobis aliqua ex parte defuisse videamur. Valete. 
Basile, Calend. Januarii. 1547. 


DIONYSIUS LAMBINUS 


Lectori. 


ABSOLUTA est tandem, lector erudite, Demosthenis editio, om- 
nibus literarum greecarum studiosis tamdiu exspectata, et tantopere 
exoptata: atque iis quidem temporibus absoluta, quibus vix quis- 
quam hoc auderet optare, nedum sperare. Cum enim scirent om- 
nes homines qui literarum greecarum studio delectantur, Demosthe- 
nem aGulielmo Morelio, typographo regio, viro experiente ac stre- 
nuo, et, quamquam non admodum Jocuplete, magnis tamen et mul- 
tis artis typographice facultatibus atque adjumentis ornato, annos 
abhine circiter duodecim, temporibus reipublicee etiam tum tran- 
quillis et pacatis, ceptum esse excudi: sed propter motus civiles 
tum primum in Gallia ingruentes atque orientes, et tempora turbu- 
lenta ac formidolosa, esse intermissum: quid erat minus credibile, 
quam propter quas causas opus tam preclarum, tam plausibile, tam 
vendibile denique, fuisset de manibus positum, annosque circiter 
decem jacuisset inchoatum, iisdem causis manentibus, atque adeo 
auctis ac multiplicatis, ab homine, si non minus ad tantam rem fa- 
ciendam idoneo, at certe paucioribus adjumentis ad eam necessariis 
instructo, minusque exercitato, de integro in manus sumi, ac re- 
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tractari et retractatum ad finem perduci? Verum tamen vicit 
omnium opinionem Io. Benenati conatus laudabilissimus atque ho- 
nestissimus, industriaque singularis, qui, omnibus jam sperando et 
exspectando defessis, Demosthenis editionem tot annos intermissam 
et repetiit, et repetitam, diis hominibusque approbantibus, absolu- 
tam et confectam reddidit. Verum, ut intelligas, lector, quid inter 
hanc editionem et ceteras superiores intersit, aut quid ad hanc ac- 
cesserit, quod ab aliis absit: hoc totum tibi breviter exponam. 
Gulielmus Morelius annis aliquot ante, quam Demosthenis editionem 
susciperet, duo exempla, unum Aldinum, Venetiis, alterum Germa- 
nicum, Basileee impressum, cum octo vetustis codicibus manu scri- 
ptis, ex bibliotheca regia depromtis, diligentissime contulerat, om- 
nesque scripturse varietates, ac dissimilitudines, etiam eas interdum, 
quze videri possint minus probabiles, et vix tolerabiles, ad oram ex- 
empli Germanici adscripserat. Preterea scholia in marginibus 
librorum illoram regiorum scripta, que in Ulpiani commentariis 
usque adhuc impressis non reperiuntur, et utilissima, et plurima, ita 
ut quartam partem Ulpiani commentariorum hodie exstantium 
magnitudine et amplitudine exequent : hac, quee dico, scholia in 
oram illius exempli transseripserat. His et aliis facultatibus neces- 
sariis instructus Morelius operi tam preclaro manus admovit. Si 
nihil aliud, quam rem tantam, auspicatus atque exorsus esset, atque 
in ipso operis limine ac vestibulo vel rei difficultas non satis antea 
explorata, vel casus aliquis improvisus atque inopinatus (ut sunt hu- 
mana) eum rem ceptam, inchoatam relinquere coegisset : tamen 
cum, sapientum virorum sententia, principium totius sit dimidium, 
et in omni re honesta solus conatus, etiam si eum nen perficias, lau- 
dari soleat: magnum quiddam fecisset, laudemque fortasse aliquam 
meruisset. Nunc autem cum reapse declaravit, se non inanem co- 
natum, neque precipitem, aut irritum impetum ad negotium sus- 
ceptum attulisse : (quod facere consueverunt, qui, non adhibito ad 
rem, quam instituunt, consilio, neque rei magnitudine diligenter et 
atteate considerata, ad aliquid magnum aggrediuntur,) summa 
laude dignissimus est: qui quamdiu reipublicee tempora tulerunt, 
tanto studio in id, quod semel considerate susceperat, incubuit tan- 
taque animi alacritate in eo perseveravit, ut Demosthenis editionem 
usque ad orationem de male obita legatione perduxerit : hoc est 
paullo minus, quam totius operis dimidium, attigerit. Cum ad 
eam orationem pervenisset anno, opinor, clo. ΟἹ. LX. magne 
turbe in Gallia coorte, temporaque reipublice calamitosa conse- 
cuta, bellum domesticum, pestilentia, hujus scholc universe infre- 
quentia et solitudo, et pene dicam vastitas : heee et similia mala, 
opus magno animo inceeptum, et ad id loci perductum, interrum- 
pere coegerunt. Non multo post ille, morbo partim ex vigiliis in- 
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tempestivis et labore immoderato, partim ex communium et publi- 
corum incommodorum acerbitate contracto, supremum vite diem 
obiit. Quo mortuo spes omnis hujus editionis absolvende omnibus 
mortalibus precisa est, preesertim crescentibus in dies discordiis 
civilibus, et post superiora mala sedata ac sopita (non enim dicam 
exstincta) novis subinde aliis gravioribus suboriéntibus, quibus non- 
dum etiam hodie defuncti sumus. Ita cum Demosthenis editio in- 
choata multos annos mansisset: Io. Benenatus, totius instrumenti 
typographici successor, matrimonio cum vidua contracto, factus, 
partim sua sponte, partim hominum tam longam inccepti operis in- 
termissionem querentium et egre ferentium vocibus assiduis vi- 
ctus, consilium tandem cepit operi inchoato, et deposito, et ut ita di- 
cam, conclamato, subvenire. Quain re cum sibi adjutorem aliquem 
adhibendum esse existimaret, qui et vellet et posset ei rei operam 
aliquam navare, se ad me potissimum contulit: quem et publicis 
commodis libenter inservire cognoverat, et plurimum sibi in negotio 
suscepto prodesse posse existimabat. Ego, quamvis in aliis rebus 
a me institutis occupatissimus, homini amico, preesertim in re tam 
preeclara, deesse nolui. Itaque continuo reliquam partem exemph 
impressi, ad cujus oram et scripturarum contextus Demosthenis va- 
rietates a Morelio adscriptas, et scholia illa Greeca nondum im- 
pressa, transcripta fuisse supra dixi, diligenter atque attente relegi, 
ac recognovi. Ac scholia quidem illa, que propter Morelii obitum 
immaturum erant adhuc confusa, et perturbato ordine collocata, 
ita ut, quo pertinerent, non facile quivis interdum cerneret, suo 
quaeque loco digessi atque in ordinem redegi: et Ulpiani commen- 
tarios in editionibus vulgatis corruptissimos, quoad ejus fieri debuit 
ac potuit, castigavi atque emendavi. In contextu vero Demosthe- 
nis recognoscendo viam mihi jam a Morelio preemonstratam secutus 
sum, simulque Benenati voluntati morem gessi, ut nihil prorsus a 
vulgata et recepta scriptura mutarem: sed omnes dissimilitudines 
vel ad oram libri adpingendas, vel in calce collocandas curarem. 
Qua quidem in re tanta fuit Benenati religio, cui facile assensus 
sum, ut lectiones et interpunctiones vulgatas nonnunquam viliosas 
retinere maluerit, dummodo earum emendationes vel in margine, 
vel in calce libri repreesentarentur, quam cuiquam malevolo ullam 
justam reprehendendi ansam relinquere. Meminerat enim, de mea 
Ciceronis editione, qui sermones hominum partim imperitorum, 
partim iniquorum fuissent, cum dicerent, me nimium mihi juris in 
Cicerone emendando assumsisse: non oportuisse a lectione recepta 
discedi : satis fuisse lectionis varietates et scripturas in antiquis 
codicibus repertas, aut quantumvis probabiles conjecturas, in anno- 
tationibus locari. Ne quid igitur in Demosthene quicquam tale a 
nobis esse factum queri possit, (quamvis hominum invidorum et in- 


ΧΧΧ I0. BENENATI PREFATIO 


doctorum sermones semper contemserimus, et nostram in Cicerone 
emendando industriam doctis omnibus probatam esse compertum 
habeamus) ita religiosi, ut dixi, in hac editione fuimus, ut lector 
hoc sibi certo promittere queat, et Demosthenem omnium, qui un- 
quam editi sunt, emendatissimum, Gulielmi Morelii, Io. Benenati 
opera, nonnihil etiam mea, quod quidem in mea manu fuit, nune se 
esse adeptum, et nihil tamen, quod quisquam vel malevolentissimus 
criminari possit, in eo esse immutatum. Heec te, lector, scire volui 
priusquam ad Demosthenem legendum tuum studium conferres. 
-Siqua operarum errata sunt, alienam culpam preestare non debemus. 
Vale et hoc labore fruere. Lutetiz anno clo. Io. LXX. Kalend. 
Febr. 
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Lectori. 


Cum duodecim abhinc annos Gulielmus Morelius Demosthenem, 
oratorum omnium facile principem, typis mandare ccepisset, et hanc 
editionem primum turbulenti reipublicee motus, bellaque intestina, 
et difficultas rei familiaris ex malis communibus nata, intermittere 
coegissent: deinde ejus viri mors brevi consecuta totam rem ita 
impedisset, ut perexigua et perquam tenuis spes ejus de integro 
agerediende relinqueretur: nobis tandem, anno superiore, Gregorii 
Nazianzeni ab Iacobo Billio Brunzo, S. Michaelis in Eremo_ ab- 
bate, viro literis greecis et latinis, omnique doctrina liberali perpo- 
lito, in latinum sermonem conversi editione absoluta, in mentem 
venit, Demosthenem, quem ab omnibus greecarum literarum studio 
deditis valde amari atque expeti sciebamus, aliquando repetere, 
ejusque editionem inchoatam relictam absolvere. Cui oneri susti- 
nendo cum humeros nostros invalidos esse facile intelligeremus, 
sive sumtus in eo negotio faciendus, sive difficultas in exemplo re- 
cognoscendo, et scripturarum varietatibus considerandis, ac scholiis 
ordine disponendis, spectaretur, auxilium ab aliis nobis petendum 
esse existimavimus. Et quod ad sumtum quidem attinet, hunc 
nodum non tam cito, neque facile expedivimus: altera autem difl- 
cultas non multo minor restabat: qua qui nos libentius, aut facilius 
levaret, quam Dionysius Lambinus, literarum gracarum professor 
Regius, non videbamus. Itaque cum ad eum confugissemus, ab 
eoque petivissemus, ut nobis tanto oneri ferundo imparibus opem 
ferret: ille continuo, pro sua erga omnes humanitate, et pro suo 
in literas et literarum studiosos amore, de quibus bene merendi ne- 
que finem, neque modum ullum facere potest, quamvis esset in 
aliis rebus, iisque difficillimis et utilissimis rei literaria futuris oc- 
cupatus, nobis operam suam pollicitus est et promissum exsolvit. 
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Quod si ejus occupationes, ut summo jure poterant, ita hoc nobis 
adjumentum denegassent, nisique quasi quidam Hercules Atlanti 
defesso in partem laboris successisset, profecto, ut ingenue fatear, 
tantam negotit molem perferre non potuissem. Cum igitur Diony- 
sio Lambino hujus editionis absolute magna gratia debeatur, tum 
Gulielmo Morelio mortuo nulla satis ampla laus tribui potest, qui 
primum hoc opus orsus est: deinde librorum veterum regiorum 
ope fretus, Ulpiani commentarios plus quarta parte auctos nobis 
reliquit: cum preter diligentiam et industriam nihil de suo addi- 
derit. nam quicquid additum est, additum ex libris manuscriptis 
quibus in recognoscendo Demosthene usus est: ex quibus omnes 
scripture varietates in marginem unius exempli Hervagiani fidelis- 
sime transtulerat, idemque et in multis aliis libris, antequam e vita 
decederet, fecerat, et in pluribus facturus erat, si vita suppeditasset. 
Quare omnium bonorum favore dignus erat, qui tantum studium, 
tantamque industriam ad vetustos codices quasi e situ eruendos, et 
ex eorum auctoritate vulgatos restituendos conferebat. 

Quod ad Demosthenis laudes attinet, ridiculus sane essem, si in 
tanto oratore laudando inanem operam hic sumere vellem. Satius 
enim est de eo tacere, quam pauca dicere, ejusdem tamen aliquot 
elogia ex veteribus sumta, in quibus colligendis nobis operam na- 
vavit D, Lambinus, subjecimus. 

Vale, lector benevole, et si quid bene de tuis studiis meremur, 
vicissim fave. ΐ 

Hoc autem, lector erudite, admonendus es, cum Morelius octo, 
ut dixi, codicibus in recognoscendo Demosthene usus sit, eos li- 
teris greecis in margine hujus editionis significari, verbi gratia, unus 
significatur litera a. alius litera (3. alius litera y. et sic de reliquis. 
Ceeterum note marginales respondent notis, quee sunt in contextu. 
Voces, que includuntur hujusmodi obelisco‘, et hujusmodi nota 
apostrophi ’, desiderantur in libris sua litera significatis. Hujus- 
modi autem asteriscus * indicat, vocem vel voces additas esse in 
margine, que absunt ab aliis codicibus non significatis. Numeri 
qui sunt ad marginem commentariorum, respondent numeris indi- 
cibus, qui sunt ad marginem contextus. Multas. scripture varie- 
tates, et dissimilitudines, praeter eas, quee sunt in margine libri, in 
calce posuimus, et cum eis, si qua errata operarum humanitus ad- 
missa sunt, eorum emendationes conjunximus. Iterum vale, et 
nos ama. 
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Ad Eusebium Episcopium industrium et magnificum Typographum 


In varias lectiones Demosthenicas 
Prefatio. 


INstITUTUM tuum, viro bono et docto, et tuo quoque cogno- 
mine dignum (quod παρὰ τὸ ἐπισκοπεῖν fieri scis) non modo multos 
et magnificos autores: sed et ornate et emendate, cum accuratis 
indicibus, eosdem in publicum edendi, magnopere probo: tibique 
et fructuosum et laudi sempiterne fore confido. Inter quos et 
Demosthenicum hoc opus, propter summam utriusque oratoris au- 
toritatem, non postremas esse laturum, consentaneum est. Quo 
libentius etiam rectee voluntati tue, et D. Theodori Zwingeri acer- 
rimo judicio, perlegendo et conferendo et excerpendo Luteciano 
Demosthene, morem gessi, quamvis et perpetuis laboribus fessus, 
et variis morbis pene confectus. Ac quod Ulpianum attinet, Mo- 
relius non malam navavit operam, eumque nobis et auctiorem et 
paulo correctiorem exhibuit: cujus editionem in exprimendo se- 
quaris licebit : conjecturis tamen etiam nostris (si videbitur) alicubi 
adhibitis. Scholia quoque, etsi pleraque non magni momenti, qui- 
bus longe plura (fortassis et meliora) e Lexicographis colligi pos- 
sent, equidem non rejicio: vereor tamen, ne qui me rideant, qui 
istiusmodi λεπτολογήματα conversione mea dignatus sim: eoque 
magis, quod in declaratione verborum, cum utriusque lingua, in 
etymologiis, derivationibus, significationibus, in ‘translatis, synony- 
mis, contrariis, constructionibus, in aliis compluribus, diversa ratio 
sit: ineptia et nugee inanes vitari vix possunt. Nam Greca ex al- 
tero latere sita, Latinis admiscere, quamvis «que ineptum, tamen 
alicubi vitare non licuit: quod Scholiastes iste, quisquis fuit, seepe 
nimium diffisus lectorum ingeniis, elementarios pueros docendos 
potius suscepisse videtur, quam eloquentix Demosthenice candi- 
datos. Sed utut sit, ego nihil ab ullo editum in hoc opere, preter- 
ire volui: cum non ignorem, ea, quee plerique docti viri pro nihilo 
ducunt, a quodam non postreme note professore magno cum su- 
percilio et ostentatione exquisite diligentiz atque doctrine pro 
suggesto fuisse decantata, vel deplorata potius ac elatrata, ut fuit 
ἐμπαϑὴς ille homuncio et quamvis pene edentulus, mordacissimus, 
et in canina facundia (qua nimis’petulanter et in me et in alios et 
me et se longe doctiores et clariores viros invectus est) exercita- 
tissimus, et, cum lippus esset, in perspiciendis omnium scriptorum 
erroribus ac vitiis acutissimus. Qui quidem recte sibi cavit, quod 
nihil in publicum edidit: μή re πάϑῃ τό κ᾽ ἔρεξε" δίκη τ᾽ Weta γένηται. 
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Sed ille valeat cum suis asseclis et imitatoribus; nos ccepta bonis 
avibus prosequamur. Ulpianum igitur, ut dixi, pellegisse non pe- 
nitet. In ipso autem Demosthene conferendo, haud scio an opere 
prétium fecimus. Nam conjecture nostre οὐκ ἄσκοπα τοξεύουσαι, 
Aldino, duobus Hervagianis, Feliciano, Manutiano, Pannonio, Au- 
gustano Demostheni adhibite, καὶ ἐπίκρισις dd μεγάλης φρονήσεως, 
καὶ ἐμπειρίας πολυχρονίον γενομένη (εἰ καὶ φορτικώτερον τοῦτ᾽ εἶναί τισι 
δόξει τῶν βασκαινόντων) interposita, id preestitisse videntur, ut acutus 
et eruditus lector alia exemplaria, vel expressa, vel manuscripta, 
non magnopere sit desideraturus. Curatum enim est diligenter, ut 
et orthographica errata vel alioqui depravata tollerentur, et confusa 
distinguerentur, neque quidquam, quod ad rem pertineret, pre- 
termitteretur. Itaque, si quid apud te valet mea auctoritas, mi 
Episcopi, sequeris eos codices, qui manu mea emendati sunt, et sub 
Calend. Januar. ad te missi: omnibus tamen asteriscis repudiatis, 
qui librum magis deformant, quam lectorem adjuvant. Qui si ita 
ignavus est et socors, ut annotationes nostras in locis suspectis et 
dubiis consulere gravetur, non asteriscis, ‘sed obeliscis erit exci- 
tandus. Paucas tamen clausulas, que ex Augustano et Luteciano 
codice accesserunt, suis locis contextui facile inseres et Greeco et 
Latino. Has enim converti: ceteras varietates greece tantum no- 
tavi, alicubi tamen censura addita. Quod si spatium et tempus 
datum fuisset, συμπάσας τὰς πολυπλόκους ἀναγνώσεις, ordine ora- 
tionum ipsarum et distinctione servata, contulissem : supervacaneas 
(in diversis enim libris eedem sepe exstant) resecuissem: retentis 
tantum aut necessariis, aut non omnino respuendis, cujusmodi sunt 
τὰ συνώνυμα καὶ ἰσοδυναμοῦντα. Nunc cum trimestri non amplius 
spacio tantum opus, una cum Isocrate Gracolatino, proximis nundi- 
nis edito, inter varias occupationes, perlegendum fuerit, malui τὴν 
Koa pny δεκάκις παραϑεῖναι ἢ μηδάπαξ. Nam supervacanea facilius 
auferuntur, quam pretermissa supplentur. Ac varias lectiones 
omnium editionum consignatas habes, quarum numeros, si foliis 
impressiones duce accommodari nequierint, preetermittendos censeo: 
lectorem monendum ex ipsa serie orationum et locorum, quo que- 
que nota pertineat, facile deprehendi. Obsopeei castigationes inte- 
eras excudi placet, iisque ordine subjici Lutecianas et Augustanas : 
nisi forte istic habeas virum doctum et acri in Greecis judicio pre- 
ditum, qui id efficiat, quod ego temporis angustiis exclusus, non 
volens preetermisi. Agnosco enim et in hoc opere fortunam meam: 
qu subinde aut aliquid turbarum dat, otium speranti, aut adju- 
mentum rei accurate conficiende surripuit. Nam primum, ne diu 
optata, et perquam mez valetudini necessaria quiete, paucos hosce, 
qui restant, vita mez dies fruerer, oportuit Luteciam nunc demum 
parere, quod integrum Zodiacum annorum parturiit. Neque id 
VoL. I. € 
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factum reprehendo, de quo gratiam habemus omnibus iis, qui ali- 
quid oper ac studii ad id contulerunt: sed factum meum narro, 
καί τοι οὐχὶ TH τετράδι, ἀλλὰ μετὰ τὴν πανσέληνον διαμέτρησιν γενό- 
μενος. Deinde si ad manum habuissem exempla Demosthenis et 
Ulpiani a me correcta: facilius et consignare, et suis locis inserere 
omnia potuissem. Nunc verendum est, ne queedam aut transpo- 
nantur, aut inculcentur seepius, aut detrahantur. Que sollicitudo 
ita me angit: ut ipse Basileam irem, cavende istiusmodi confusionis 
ergo: nisi et servitute et imbecillitate corporis, quod, hoc tempore, 
nec pedestre iter, nec vectationem ferre potest, impedirer. Tua 
autem sollertia et cura, perspecta in ceeteris lucubrationibus meis, 
non parum me recreat. Quod si D. Zwingerus Amphitheatro suo 
παγκοσμίῳ καὶ ἀειμνγήστῳ exornando minus occupatus esset : is unus 
ov μόνον ἰατρὸς, ἀλλὰ Kal φιλόσοφος ἀνὴρ, πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
omni me cura liberaret. Sed cum nefas sit, graviores illius occu- 
pationes, καὶ φιλοσοφωτέρας οὔσας; τοῖς ῥητορεύμασι τοῖς ἡμετέροις in- 
terpellare: si vel ipse ea que ex Luteciano et Augustano codice 
excerpta sunt, pellegeris, vel, ab alio non indocto perlegenda cura- 
ris: facile apparebit, quid, et quo loco, vel Demostheni, vel Ulpiano 
sit inserendum, quid omittendum. Si vero per alia negotia nec 
ipse prestare hec potueris, nec hominem idoneum nactus fueris, 
neminem tam ingratum, tam iniquum fore puto, qui non potius 
candide probet ea, qua dedimus, quam qui, necessitate coacti, 
preetermisimus, importunius requirat. Et ut existant tales (sunt 
enim qui metere velint, ubi non severunt: et ea exigant, quee non 
dederunt : et ad suum arbitrium fieri et dici oportere omnia, som- 
nient) his unum illud responsum volo: οὐ φροντὶς ἱπποκλείδῃ. Quanto 
enim supercilio illi me accusarint, tanto eos animo contemnere de- 
crevl: μέγα τῆς συκοφαντίας ἀλεξιφάρμακον πάλαι παρεσκενασμένος; 
τὸ ἀφροντιστεῖν ἐκ περιουσίας, μᾶλλον δ᾽ ἐμφύτον βασκανίας τὰ μὲν 
ἡμέτερα διαβαλλόντων, οὐδὲν δὲ τούτων βέλτιον ἐκ τῆς ἰδίας πολυμα- 
ϑημοσύνης, ἧς οὐ κενεώτερον ἄλλο, προφερόντων καὶ ἐπιδεικνύντων. 
Atque heec, de Ulpiano, de Scholiis, de ipso Demosthene dicta, hoc 
loco sufficiant. De varietate autem tanta, tamque multiplici codi- 
cum, ut de veritate lectionis pene desperari queat, paulo pluribus 
agendum est. Ac primum statuendum, eruditos scriptores, cum 
lucubrationes suas publicarent, in singulis sententiis uno quodam 
certo eloquendi genere, non pluribus ac diversis, esse usos : eoque, 
quod aptissimum et elegantissimum, ex magna et ampla verborum 
copia selectum, judicarent. Non igitur tanta diversitas ab ipsis li- 
brorum autoribus, sed ab eorundem corruptoribus proficiscitur, sive 
librariis, sive criticis, sive scholiastis: quorum hi postremi non tam 
sua, quam describentium culpa mutationibus germane scripture 
occasionem dederunt. Glossemata enim, eaque aut diversis libris 
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diversa, aut in eodem varia, sive marginibus, sive superne versibus 
addita, seepe in contextum irrepserunt, locoque moverunt veteres, 
ut ita dicam, colonos. Sic alia pro aliis substituta, necessaria pre- 
termissa, supervacanea inculcata, elegans et numerosa structura 
perversa est sapenumero. In quo genere multum peccatur ab iis, 
qui memoria potius quam oculis in describendo utuntur, sententiam 
animo complectentes, eandemque suo modo efferentes, et verbis et 
ordine verborum neglectis. Cum autem bibliopole veteres manci- 
piis uterentur, e quibus unus aliquid pronunciaret, que reliqui scri- 
berent: si vel dictator ille parum commode et distincte est locutus, 
vel e scribis aliqui, aut surdastri, aut fortuito strepitu ac tumultu per- 
turbati fuerunt : quis alios alia scripsisse miretur ? Accessit insolens 
quoddam καλλιγραφίας καὶ τῆς διὰ σημείων τινῶν συντομίας studium: 
nihilo melius quam ipsa κακογραφία. Utraque enim τὸ εὐανάγνωστον 
(qui omnis scripture finis preecipuus est: ut orationis τὸ εὐκατάληπτον 
καὶ εὐήκοον) impediit, cum eosdem characteres et ductus et notas 
compendiarias alii aliter, pro sua quisque intelligentia et perspicientia, 
legerent. Itaque τὰ ἐκ τοῦ δυσαναγνώστου παροράματα non pauciores 
mutationes, quam αἱ παρακοαὶ, pepererunt. Nam de libris aut mu- 
tilatis, aut vetustate, et casu quopiam corruptis, aut a blattis et ti- 
neis erosis, atramento etiam exolescente, καὶ ἐξίτηλα τὰ γράμματα 
exhibente, quorsum attinet dicere? Jam librariorum inscitia, incu- 
ria, perfidia cui non nota est? Quee μεταπλασμῶν genera non cre- 
bro occurrunt? Omnia certe plena videas προσϑέσεων καὶ εἰφαιρέ- 
σεων, ἐπενϑέσεων Kal συγκοπῶν, παραγωγῶν καὶ ἀποκοπῶν;,; αὐτιστοι- 
χιῶν καὶ μεταθέσεων. ἐν αἷς καὶ αἱ ἐκτάσεις καὶ αἱ συστολαὶ ἐμπεριέ- 
χόνται" διαιρέσεων TE καὶ συναιρέσεων, καὶ οὐ συλλαβῶν μόνων, ἀλλὰ 
καὶ λέξεων" ἃς οἱ μὲν ἀπολύτως οἱ δὲ ὑφὲν γράφουσι συναλοιφῶν τε 
καὶ ἐκϑλίψεων. Nec desunt ὑπερβατὰ, ἀναστροφαὶ, διακοπαὶ, συγ- 
χύσεις, ὕστερα πρότερα. NEC ἐκλείψεις καὶ πλεονασμοὶ καὶ ἄρυϑμα καὶ 
κακοσύνϑετα : NCC ἀντιπτώσεις καὶ εἰντιμέρειαι, καὶ ἐναλλαγαὶ προ- 
ϑέσεων, ἄρθρων, συνδέσμων, ἀντωνυμιῶν, ἐπιῤῥημάτων, συγκριτικῶν, 
γενῶν, εἰριθμῶν, εἰδῶν, σχημάτων, χρόνων; διαϑέσεων, ἐγκλίσεων, 
πνευμάτων, τόνων, παθῶν, συντείξεων, OMMiUM denique eorum, que 
Grammatici Greeci ἑπόμενα, Latini accidentia partium orationis ap- 
pellant, et reliquarum preeceptionum, que orationem, aut obser- 
vate, planam ac perspicuam reddunt, aut neglects, obscurant et 
deformant. Hujusmodi mutationum tanta multitudo vel in uno 
Demosthene occurrit, ut, si quis et otio abundet, nec ingenio ca- 
reat, et eruditione polleat: λεξικὸν σφαλμάτων ἐπανορϑωτικὸν con- 
ficere posse videatur : et in salebrosis, obscuris, dubiis, impeditis 
locis aliorum etiam autorum, non tam quid scriptum sit, quam quid 
scribendum fuerit, e dictione scriptoris, e ratione Grammatica, e 
sententia et constructione, temeritate remota, divinare. Nos autem 
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aliis nunc rebus utilioribus, aut saltem magis nobis necessariis, va- 
caturi: pauca quedam, nullo ordine, ut occurrent, velut specimen 
proferamus : que ad cetera genera, que modo exposita sunt, fa- 
cile referentur. Sumanus igitur hee: καὶ ταῦτ᾽ αὐτοῦ carapupru- 
ροῦντες πράξειν φησί. Legendum esse καταμαρτυρεῖν rac πράξεις me 
sententia docuit et erroris animadversio ἐκ τοῦ ὑφ᾽ ἕν καὶ τῆς dvre- 
στοιχίας, ut et alia plurima spe destitutum quindecim codicum 
auxilio. Διενεγκεῖν" δεῖ ἐνεγκεῖν. πέντε καὶ δέκα τάλαντα τούς" πεντε- 
καιδεκαταλαντιαίους οἴκους. Sic πεντεκαιδεκαναία" ut causidice ac 
potius sycophantice artis uno verbo apud Aristophanem descriptio, 
στρεψοδικοπανουργία. ὦ ἄνδρες ἀϑηναῖοι alii, ὦ ἀϑηναῖοι, alii, ἀϑη- 
vaio, utraque voce precedente omissa. ὅτε ϑεοκρίγνης ὀφεΐλει" Seo- 
κρίνην ὀφείλειν. ἁλῴοις" ἁλῷ οἷς. ὧν ἔνεστιν" ὧν ἕν ἐστιν. ὑπόλογον" 
ὑπὸ λόγον. γεγραμμένα" γρώμματα. ϑεσμοθητοῦντα" ϑεσμοθέτην. ἀφείς" 
ἀφ᾽ ἧς. παιδός" ἄπαιδος. ἄποϑεν" ἄπωϑεν. γράμματι" πράγματι. ταῦτα" 
πάντα. Hee videntur εἶναι τῆς παρακοῆς 6 soni similitudine. ἀλη- 
θές" ἀκριβές. τἀληθές" ταἀκριβές. ἠφάνισεν" ἐξήλειψεν. ὁποίας" οἵας. 
τιμωρίας" κολάσεις. ἡλίκον" ὅσον. Hee Synonymorum permutatio 
scholiis debetur. πάντα dca’ ἅπαν ϑ᾽ ὅσα. κατέγνωτε" κατεγνώκατε. 
ἤδεσαν" εἴδεισαν. ἐξαλήλιπται: ἐξήλειπται. διακεκριμένον" διακεχριμέ- 
γον. ἐνεχείρησε" ἐνεχείρισε. εἰπών" ὑπειπών. ἀναγκαζομένους" συναν- 
αγκαζομένους. ἕνα" μὴ ἕνα. τὰ ἐκ᾽ Ta τε ἐκ' παρακατατιϑέμεγον" πα- 
ρακατατίθεσϑαι. αὐτός" οὗτος. οἰκουμένας" οἰκονομουμένας. κρατεῖν" 
κροτεῖν. παρ᾽ ὑμῖν" παρ᾽ ὑμῶν. ἐγέγραπτο" ἐνεγέγραπτο. ἄδικος" ἀνά- 
δικος. ἀδικεῖν, ἀντιδικεῖν" ἀνταδικεῖν. ἐξαιτήσομεν οὕς" ἐξαιτησομένους. 
διοικῆσαι" διοικίσαι. αὐτόν" αὑτόν. ῥήτωρ" ὁ ῥήτωρ. Sed modus sit rel 
prope infinitee : quam privato quisque studio, ex iis, quee et a nobis, 
et ab aliis notata sunt, observet. At inquies, quis in tanta varie- 
tate veram lectionem deprehendet? Alicubi fortasse nemo: ἴσων 
γε τῶν ψήφων γενομένων : quoties et verborum eadem vis est, et ra- 
tio sententice atque syntaxeos constat, et non dissimilis est nume- 
rorum concinnitudo. Ubi vero alius codex ad hee propius acce- 
dit, aliusque ab iisdem recedit longius, quis dubitet, uter utri sit 
preferendus? Atque hee mea adjumenta fuerunt in iis autoribus 
interpretandis, quorum aut singulos tantum, aut plures consentientes 
codices habui, neque conjecturas meas, que et rationem Gramma- 
ticam, et sententice veritatem, et dictionem autoris sollicite conse- 
ctantur atque diuturnum in grecis litteris (in quibus etatem con- 
sumsi) usum et judicium cum multis cariosis exemplis (etsi hoc invi- 
dis et imperitis arroganter dictum videbitur) commutata vellem. Ne- 
que hoc a me temere jactari, docere poterunt, Isocrates, Plutarchus, 
Epictetus, Suidas, Byzantina historia, scholia Ptolemei, Ulpianus, 
alia complura, et hic ipse Demosthenes: quem non pluribus locis 
tot tam diversa exempla, quam divinationes nostra καὶ γγώμη ἐπιτυ- 
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χὴς correxerunt. Ea autem ut addantur, que a librariis non de- 
pravata, sed τρωϊκῷ τινὲ πηδήματι omnino preetermissa fuerunt, quee- 
que non nisi libri integri subsidio restitui possunt (que perpauca 
quidem sunt) non est ab homine postulandum.  Ilud vero, mi Epi- 
scopi, et optandum est, et opera pro virili danda, ne opere tue, 
quee nos tanto labore emendavimus, per inscitiam et incuriam denuo 
corrumpant et depravent. Quod absit ut fiat cum utriusque nostrum 
injuria atque infamia, et justa inscriptionis criminatione. Neque 
vero fiet, te vigilante, καὶ ἐπισκοποῦντος, ut soles, qui multis egregiis 
voluminibus editis, fidem tuam atque industriam omnibus candide 
judicantibus approbasti. Vale. Auguste Vindelicorum XXII 
Augusti; quo die typographicis scriptionibus confectis, onus tna 
gravius excussisse, et e dura servitute aurex LIBERTATI restitutus 
esse mihi videor. Anni M.D. Lxx. 


Ad Magnificum et Generosum Virum 


D. IOANNEM IACOBUM FUGGERUM, 


Kirchberge Wissenhorni et Phyrettarum dominum, Cesaree et Regie 
Majestati a Consihis etc. ingenio, doctrina, virtute ornatissemum, 
Hieronymi Wolfit in Demosthenem, latinum a se factum, 
Prefatio. 


Quoriss, Ioannes Iacobe Fuggere, vitee mee cogito studiorum- 
que rationem, fato quodam rapi mihi videor ad hoc litterarum ge- 
nus, in quo multos jam annos, nescio quam feliciter, sedulo quidem 
certe versor ac diligenter. Cum enim puerum olim nulla discendi 
occasio, nullee parentum et amicorum cohortationes invitarent, sed 
potius plurimi deterrerent, natura tamen ita mihi fuit insitus et in- 
fixus incredibilis quidam greecarum litterarum et poeseos amor, ut 
in magnis et fere perpetuis cum fortune, tum valetudinis incommo- 
dis, nunquam hactenus a semel instituto studiorum cursu potuerim 
ullis rationibus dimoveri. Quam prudenter in eo fecerim, non dico: 
et si quid peccatum est, satis graves erroris mei poenas do, qui ex 
adamatis litteris nihil fere preemil, preeter labores et molestias, fero 
neque ullum prospicio portum, in quo post diuturnas veluti tempe- 
statum jactationes tandem consistere liceat, cum hactenus quidem 
ab alio exilio (quid enim aliud dicam, etsi non longinquas, crebras 
tamen et zque molestas peregrinationes) subinde fuerit in aliud abe- 
undum. Sive igitur ea Fortune, preepotentis domine, sive simpli- 
citatis meee culpa sit : ferendum est, non culpandum, quod jam mu- 
tari non potest: et miserlis meis hee fingenda consolatio, stationem 
hanc mihi divinitus esse attributam, atque in ea strenue pro parte 
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virili elaborandum. Id quod in hunc usque diem facere non de- 
sisto, majore omnino contentione, (si quid amicorum reprehensioni- 
bus credendum est) quam vires ac valetudo mea patiuntur. Cum 
enim docendi provincia me plus satis exerceat, quicquid reliqui 
temporis datur, id universum, seepe genio defraudato, legendo, me- 
ditando, scribendo consumo. Quod cur faciam, si quis me rogat, 
verissime respondeo, me sine magna animi molestia non aliter posse 
facere: sive quia sic assuevi, et natus fortasse ad erumnas sum ; 
sive quod (ut Plinius dicere solebat) omne tempus perire existimo, 
quod studiis non impendatur. Ac potuissem quidem, et haud scio, 
an debuissem etiam, hance sedulitatem in alio vitee genere consu- 
mere, quod plus et fructus haberet, et dignitatis. Sed quia serum 
est post facta consilium, Spartam, que mihi obtigit, ornare studeo, 
Anno igitur superiore Isocratem in publicum edidi a me conversum, 
qui etsi propter necessariam festinationem et alias incommodationes, 
non sic emendari potuit, ut vel mihi ubique satisfaceret : ea tamen 
liberalitate amplissimi et prudentissimi Senatus Norimbergensis 
{cujus honorificis de me judiciis non minus debeo, quam munificen- 
tize, ac semper debebo) eo candore doctorum est exceptus, ut me 
non ideo peenitere debeat illius lucubrationis, quam nunc succisivis 
horis secundee editioni adornare conor, ut tantorum virorum favore 
et eruditorum approbatione dignior aliquanto videatur. In quo au- 
tore cum tyrocinium non inauspicato fecissem, ac majus opus aggre- 
diendi tempus esse videretur, non magnopere sum adversatus Ioan- 
nis Oporini, doctissimi viri, mihique amicissimi, judicio, qui Demo- 
sthenem latinum jam multis annis a studiosis flagitari indicabat. A 
quo opere eo minus abhorrebam, quod jampridem ejusdem autoris 
nen modo quasdam orationes ingenii exercendi gratia converteram, 
sed et locutiones minus pervulgatas, et sententias omnes insigniores, 
in peculiare volumen contuleram: et assiduitate diligentiz fretus, 
me navare aliquid atque efficere posse sperabam, quod boni et docti 
viri approbaturi essent. Neque tamen non providebam malevolorum 
quoque calumnias, et importuna sciolorum judicia, que tam multa, 
tam varia, tam inter se discrepantia sunt, ut ea persequi et refutare 
sit infinitum. Delibanda tamen pauca mihi sunt, ut mei mihi consilii 
ratio nonnulla constitisse videatur. Ac primum eorum sollicitudo, qui 
metuunt, ne adolescentes conversionibus freti, greecas litteras negli- 
gere incipiant, ita mihi videtur inanis, ut studiosos adolescentes nulla 
ratione magis incitari posse ad greecas litteras discendas existimem, 
quam si prospiciant, se fidelium interpretum auxilio, quasi compen- 
diaria via, sine magnis molestiis et difficultatibus ad elegantissimee et 
eruditissime linguee jucundissimam simul et utilissimam cognitionem 
perventuros. Quos enim prius fortasse nec a preceptoribus, nec 
copia librorum satis instructos, desperatio retardabat, ii fiducia in- 
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terpretationis difficillimum quemque autorem in sua lingua suscipere 
legendum audebunt: et eam sibi felicitatem gratulabuntur, quod, 
que in latino sermone rudiora sunt, et longe infra excellentiam ip- 
sorum autorum, ea non mutilata, non inquinata, non depravata, non 
imminuta, sed integra, pura, correcta, solida, ut ab autore ipso pu- 
blicata sunt, cognoscant. Quod certe tanti refert, ut optabilius 
esset, omnes iis esse ingeniis, ea industria, ea felicitate, ut trium 
linguarum conjuncta scientia, omnes res cognitu necessarias et utiles, 
sive ad pietatis cultum, sive ad rempubl. gubernandam, sive ad 
mores formandos, sive ad rem domesticam constituendam, et curam 
valetudinis pertinentes, non ex inquinatis interpretum rivulis, sed ex 
limpidissimis ipsorum autorum fontibus haurirent. Sed videmus, 
eam ignaviam nostri seculi, et in summa discendi copia fastidium, 
ut hoc optare audaciz, sperare stultitiz esse videatur. Quare non 
improbandum erit eorum studium, qui in id operam dant, ut pre- 
stantissima veterum monumenta possint etiam a mediocriter literatis 
aliquo modo intelligi. Idque nonnulli sunt (graves profecto et eru- 
diti viri) qui non paulo utilius esse putent, quam quod nune com- 
plures sibi studio habent, ut hinc inde male consutis quasi centoni- 
bus, novos, eosque nugaces plerumque libellos (pauci enim vere 
docti sunt et eloquentes, ad quos hee reprehensio nihil pertinet) 
concinnent, et cramben, non bis, sed sexcenties repetitam apponant. 
qui quid efficiunt aliud, quam ut varietate preeceptionum ingenia 
distrahantur: et bibliothecis in immensum exaggeratis, neglectis 
libris melioribus, deteriores non raro celebrentur. Plures fere nune 
sunt (ut de aliis taceam) artium dicendi methodi, quam ipsarum 
artium studiosi. Quanto autem esset preestabilius, Aristotelem et 
Ciceronem eruditis illustratos commentariis studiose legi atque 
edisci. Quanquam qui sua compendia eo retulerunt, ut illis rectius 
intelligendiis serviant, eos plurimum profuisse nemo non intelligit 
et fatetur. Ac eandem etiam interpretationum eruditarum ratio- 
nem esse censeo: et ego in Demosthene convertendo eo respexi, 
non modo, ut a rudibus grecarum literarum legeretur, sed ut cum 
greco autore conferri possit mea interpretatio et el per omnia 
(quantum liceret) exquisite responderet, ac nihil malim, quam ut 
(quod in multis autoribus factum esse video) cum latinis ex adverso 
greeca conjungerentur. Non quod vim illam, et (ut Greeci vocant) 
δεινότητα Demosthenice orationis et atticam venerem, et numeros 
oratorios ulla ex parte me consecutum sperem: quod quis sibi arro- 
get (his quidem temporibus) nisi prorsus amore sui nimio et admira- 
tione cecutiat ? sed quod in optima conscientia lucem non reformi- 
do, et sententias sententiis appendere summa fide sum conatus, ad 
eamque rem et tempus (quamvis id sane justo brevius) et diligentiam 
adhibui quam fieri potuit attentissumam. Quod ipsum in hoc au- 
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tore consequi, quam sit arduum, ex eo apparet, quod in tanto 
greece linguee interpretum numero nemo hactenus totum Demo- 
sthenem convertendum suscepit: alii professi nescio quid (neque 
enim tam facile est prastare magna, quam polliceri) distulerunt : ali 
ea ediderunt, que qualia sint, aliorum esto judicium. Neque enim 
mihi propositum est, quenquam vel tacita cogitatione perstringere : 
laudare quidem eos, qui in aliquot orationibus explicandis egregiam 
operam navarunt, cuperem, et quidem pro officio deberem, qut id 
ipsum, quod ego sum conatus, si vellent, longe luculentius pree- 
starent, nisi assentationis suspicionem pertimescerem. Nunc dum 
alii vel cessant, vel que scripserunt, Horatii secuti consilium, in 
nonum annum premunt, laborem hunc imponi mihi passus sum, 
partim hortantibus, partim susceptum opus approbantibus, non pau- 
cis eruditis. Non equidem sum omnium audacissimus, nec sine 
omni deliberatione et virium mearum eestimatione tantum opus sum 
agegressus (quo quid queat esse turpius?) aut me unum id efficiendi 
facultatem habere credidi, de quo complures desperassent. Sed 
duabus precipue rebus fretus fui: tolerantia laborum, quibus in ho- 
nesto proposito non facile succumbere soleo : et mediocri multorum 
annorum greece lingue usu et exercitatione. Preeterea mihi De- 
mosthenem legenti et sepius relegenti non tantum inesse difficulta- 
tis videbatur, quantum plerique persuasum haberent: et si qua diffi- 
cultas esset, eam pendere partim ab ignoratione linguee greece, que 
-jam non autoris culpa est, sed lectoris: partim ab exe mplariume- 
pravatione, de qua nos quoque non injuria conquerimur. Nam cum 
oratorem hunc nostrum sic certe loqui oportuerit, ut ἃ cerdonibus, 
a nautis, ab agricolis (hoc enim ejus fuit auditorium) intelligeretur : 
putavi, me, quanquam in media Germania natum, assidua tamen 
optimorum grec lingue scriptorum lectione id esse consecutum, 
ut Demosthenes (toties presertim relectus) nihilo mihi esset obscu- 
rior, quam alicui naviculario, aut rustico, qui quotannis eum semel 
atque iterum pro concione dicentem oscitanter audivisset. [a ta- 
men excipio instituta veterum, de quibus nihil certi nobis est tradi- 
tum; et codicum mendas, que certe maximam difficultatis opinio- 
nem pepererunt. Ego vero ad eam superandam quibusdam arti- 
bus sum usus, quibus me profecisse aliquid existimo. Una hee est, 
quod mihi non persuadeo, me quicquam scire, quod nescio: quo 
vitio multi, nisi multum fallor, et suo et aliorum malo laborant. 
Locos igitur ambiguos et dubios in omnem verso partem, et quam 
attentissime cum toto genere Demosthenice orationis, aliorumque 
bonorum autorum comparo: diligenter inquiro, an aliqua verba de- 
sint, redundent, vitiata sint, aut transposita: si plura exemplaria 
habere possum, confero: si quem locum ab aliis citatum, declara- 
tum, aut conversum esse memini, consulo. Atque in hac quidem 
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parte non parum adjutus sum Joannis Berenardi Feliciani, doctissimi 
viri, diligentia, qui curavit ut exemplar Demosthenis ex officina 
Francisci Brucioli Veneti, quod Hervagius nuper emulatus est, 
maultis in locis haberemus correctius. Quanquam is quoque nostre 
industrize permulta et investiganda reliquit, et divinanda, que in 
nostris Annotationibus indicata eruditi lectoris judicio committe- 
mus. Altera est, quod, si difficultas non corrupti exemplaris esse, 
sed vel verborum, vel ipsarum rerum videtur: nullius me laboris, 
nullius oper piget, in consulendis et evolvendis optimis quibusque, 
tum veterum, tum recentium, grecorum et latinorum commenta- 
riis: nee doctos etiam viros, si occasio datur, sciscitari erubesco. 
Atque utinam laudabilis illa veterum consuetudo reduceretur, qua 
illi opera sua, priusquam in publicum ederentur, in consessu docto- 
rum, libere candideque judicantium, recitabant. Nam ea ratione 
infinite et verborum et rerum ineptiz vitarentur. Nemo enim tam 
acutus est, nemo tam vigilans, quin alias incogitantia, alias igno- 
rantia, et ceeco amore sui hallucinetur. Sed cum ut alia multa, sic 
hoc quoque bonum etati nostre desit, uno contentus fui, Sebastiano 
Castalione, homine acerrimi ingenii, egregia trium linguarum cog- 
nitione (id quod ipsius monumenta et declarant, et declarabunt, ne- 
que ullo alio preecone indigent), candore et humanitate singulari, et 
meliore fortuna liberalisque patroni benignitate dignissimo; qui, qua 
est facilitate, pro amicitia nostra non recusavit conferre mecum ad 
greecum exemplar magnam Demosthenicarum orationum partem, et 
de multis sermonis vitiis me admonuit, que ego, fretus autoritate 
recentium scriptorum, quorum ab ineunte ztate plus satis fui stu- 
diosus, ante pro vitiis non habebam: nunc admonitus, pleraque fa- 
cile cavere posse videor. Denique, ubi me hee omnia presidia 
destituunt, non video, cur non in equi lectoris humanitate certissi- 
mam venize spem repositam habere debeam: etsi confitear, me ve- 
lut in salebris herere. In quo ego suaviter interdum eorum ridere 
soleo puerilem arrogantiam, qui inscitiam suam ab acutis lectoribus 
deprehendi, quam ingenue confiteri, malunt. Quasi vero propterea 
sis reprehendendus, si post adhibitam omnem diligentiam, quedam 
ignoraris ? aut ullus omnino sit autor in utraque lingua vel minimus, 
de cujus locis aliquot non sit homini prudenti, et judicium non pre- 
cipitanti, dubitandum? Quid de Demosthene dicemus, qui preter 
loca depravata complura, tam acutus, tam brevis, tam rotundus, 
tam lubricus est, ut ego quidem lis ignoscam qui ejus sententiam 
alicubi non sunt assecuti: et ignoscendum mihi putem, si in tam 
longo opere aliquando somnus obrepserit, diuturnitate laborum et 
vigiliarum defatigato : in magna presertim temporis brevitate, mul- 
tisque incommodis. Nam cum preter cetera mala et negotia, que 
non patica nec opinanti objecta sunt, docendi me labor quaternas 
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singulis fere diebus horas detineret, eaque provincia optimas quas- 
que horas suo sibi jure vendicaret, ac vixdum aggressum, cum 
maxime fervebat animus, e medio plerumque veluti cursu revoca- 
ret, cum non ut Demosthenes in subterraneo specu abditus laterem, 
sed in loco turbulentissimo versarer, adeo, ut interdum pene ob- 
surdescerem strepitu et clamoribus hominum: non pluribus tamen 
mensibus (id quod convictores mei et familiares non pauci norunt) 
totum latine conscripsi Demosthenem ab initio usque ad finem, 
quam qui in tot occupationibus ad diligenter perlegendum requi- 
rantur. Quare beati isti et otiosi, qui, si unam atque alteram De- 
mosthenis, aut Isocratis, aliorumye scriptorum oratiunculam, lon- 
giore etiam spatio, quam elephanti pariunt, elucubratam edide- 
rint, dii sibi videntur, iniqui in me judices esse non debebunt. 
Ego enim, si fortuna pateretur, eorum tarditatem imitari facile 
possem: ipsi meam properationem fortasse non imitarentur. Ne- 
que hee ostentationis causa dico (neque enim nescio, non 
tam celeritatis esse laudem, quam bonitatis) sed ad veniam dun- 
taxat facilius impetrandam volo pertinere. Cur enim non malim 
solidam potius laudem expetere, mora longiore interposita, quam 
aliquorum reprehensionibus nimia festinatione dare locum? Sunt 
enim, qui summe temeritatis esse censeant, brevi tempore conari 
quicquam in Demosthene, cujus omnes orationes fuerint longo 
tempore meditate. Sunt, qui etatem meam exagitent: sunt, qui 
usum rerum in me desiderent. Quasi vero aut idem sit convertere, 
quod conscribere: aut Nestor, antequam tria vixisset secula, homo 
non fuerit: aut grammaticus, in optimis utriusque linguze scriptori- 
bus ab ineunte versatus etate, munere suo fungi nequeat, nisi idem, 
quemadmodum Alexander Magnus, orbis terrarum imperium ad- 
ministrarit ? Ridiculee sunt istiusmodi cavillationes, et ipsa malevo- 
lentia jejunee. Nam illud profecto non valde metui, ne quis hanc 
velut adoream mihi preeriperet. Neque enim is est Demosthenes, 
qui se vel legi ab omnibus, nedum converti patiatur. Et qui id 
possent in Italia, Gallia, Germania, atque aliis nationibus, in quibus 
literarum studia florent, complures eruditi majoribus aut splendi- 
dioribus occupati rebus, scholasticum hoc, atque adeo grammati- 
cum interpretandi greeca munus negligunt. Sed due me res vehe- 
menter incitarunt: una est, ac precipua, valetudinis (quam per 
servitutem et inopiam satis curare non licet) perpetua fere imbecil- 
litas, quee in hoc opere laborantem non semel in desperationem 
witee conjecit. Sic, que res alios segniores ad laborem reddit, ea 
mihi ingens calcar addidit, metuenti, ne coeptum opus, in medio 
veluti cursu, immatura morte abrumperetur. Deinde verebar (non 
ignarus fati mei, me nusquam fere diutius consistere patientis) ne 
mihi alio abeundum, et tota ratio studiorum (id quod in peregrina- 
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tionibus, multis de causis accidere solet) perturbanda ac immutanda 
esset. Hee igitur incredibilem ardorem primo quoque tempore 
conversionis absolvende in animo meo excitarunt. Itaque neque 
noctes, neque dies conquievi, repudiatis omnium voluptatum illece- 
bris, propulsatis variis difficultatibus, antequam ad optatum finem 
ceepti operis pervenissem. Quod quum a studiosis et bibliopolis 
vehementer flagitari cognovissem, non differendam diutius editionem 
esse censui. Quid enim vetat, hominibus interim et prodesse, et 
gratificari? Nam si vita mihi benignitate numinis contigerit ali- 
quando tranquillior (de quo non despero) ac diuturnior, quam polli- 
ceri mihi per valetudinem vix audeo: semper erit emendandi et ex- 
ornandi locus. id quod, ut a quibusdam reprehensum est, censoria 
plane severitate, quicquid omnibus suis numeris absolutum non sit, 
veluti loco moventibus, atque in ordinem cogentibus, sic a doctissi- 
mis quibusque tum nostre etatis, tum veteris memorize viris, aut 
cum laude, aut certe non sine venia, semper est usurpatum. Nam 
preclare poetarum sapientissimus Euripides, ai δεύτεραί πως; inquit, 
φροντίδες σοφώτεραι : et interdum graves justeeque cause sunt, pro- 
pter quas, non quidem precipitande, sed maturande tamen sint 
editiones. Neque tamen hoc sic accipi velim, quasi me sententias 
alias allaturum esse putem (dedi enim operam, ut ne in ea re so- 
cordie accusarer), sed quod genus orationis, de quo rebus ipsis in- 
tentus animus non perinde laborat, limari multis in locis et splen- 
descere cura et diligentia poterit. Sic neque jacturam ullam fa- 
cient, qui nunc legent (sententiam enim Demosthenis, quoad ejus a 
me fieri potuit, germanam habebunt) et qui posteriorem editionem 
emerint, id commodi capient, ut dictione minus horrida magis de- 
lectentur. Hic igitur labor meus, qualis qualis est, equidem opto, 
ut studiosis hominibus prosit, sive mediocriter doctis, sive rudibus 
greecarum literarum. Utrisque sane consultum volui, ac toties et 
legi et relegi Demosthenem, toties meam conversionem cum ipso 
autore contuli, toties emendavi, toties in singulas prope syllabas in- 
quisivi: ut ignoscendum mihi esse putarem, si me aliquid prestitisse 
profiterer, quod alios minus diligentes et attentos preterisset: ac 
sperarem, tum latine duntaxat doctos greecum codicem non magno- 
pere desideraturos: tum in grecis literis non satis exercitatos, 
conversionis meee velut adminiculis, ad ipsum autorem perlegendum 
tanquam rivulo non inameno duce ad fontem limpidissimum atque 
uberrimum facile perventuros. Ego certe, cum primum Demo- 
sthenem Marte meo (nec enim diu magistrorum opera uti mihi li- 
cuit) legere coepissem: quanta animi alacritate, quanta exsultatione 
accepturus fui conversionem summi oratoris, hac mea nihilo meli- 
orem, aut aliquanto etiam deteriorem? Nam ut ullius boni autoris 
interpretatio sit exemplari melior, aut eeque bona, fieri fortasse non 
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potest: ego quidem nequaquam id mihi arrogo: sed quoties rem cum 
re confero, et animo meo perpendo, tantum interesse video inter 
meam et Demosthenicam orationem, quantum interfuit inter Demo- 
sthenem dicentem et scribentem, hoc est, inter viventem et mortu- 
um. Neque enim dubium esse debet, eam fuisse non modo dexte- 
ritatem et artem, sed suavitatem etiam et vehementiam, eam vim, 
eum impetum actionis ét pronunciationis Demosthenice, ut nec ullis 
comprehendi literis, nec a nobis, in hac (quantacunque vulgo pu- 
tetur) eloquentiz nostratis barbarie, vel intelligi, vel cogitari satis 
ab ullo possit. Hoc testatus est ipse etiam Demosthenes. qua de 
re preestat audire Ciceronem, qui preeceptioni decori, libro de ora- 
tore tertio, hac verba subjicit : Sed heec ipsa (inquit) omnia perinde 
sunt, ut aguntur: actio, inquam, in dicendo una dominatur, sine 
hac summus orator esse iu numero nullo potest: mediocris hac 
instructus, summos sepe superare. Huic primas dedisse Demo- 
sthenes dicitur, quum rogaretur, quid in dicendo esset primum, 
huic secundas, huic tertias. Quo mihi melius etiam illud ab /- 
schine dictum videri solet, qui, quum propter ignominiam judicii 
cessisset Athenis, rogatus a Rhodiis, legisse fertur illam orationem 
egregiam, quam in Ctesiphontem contra Demosthenem dixerat : 
qua perlecta, petitum est ab eo postridie, ut legeret illam etiam, 
que erat contra a Demosthene pro Ctesiphonte edita: quam cum 
suavissima et maxima voce legisset, admirantibus omnibus: Quan- 
to, inquit, magis admiraremini, si ipsum dicentem audissetis? Quo 
satis significavit quantum esset in actione: qui orationem eandem, 
aliam esse putaret, actore mutato. Hactenus Cicero. Quod si tan- 
tus orator Eschines, quo idem Cicero nihil divinius posse cogitari 
asserit: quem inimicus Demosthenes a magnitudine vocis peyado- 
φωνότατον appellat, imparem se fatetur eloquentize Demosthenice, 
quid de mutis literis est dicendum: que solum inventionem et dis. 
positionem reddunt integram: sed elocutionem, que sine pronun- 
ciatione suum tueri vix nomen potest, dimidiam? Itaque longe fal- 
luntur, qui, legendis Ciceronis et Demosthenis aliorumque oratorum 
scriptis, se totam heroum illorum eloquentiam comprehendisse pu- 
tant : multo ineptiores sunt, qui se illis una atque alteraorati uncula 
nitidulis verbis et sententiolis, lucubratione multorum annorum 
quamvis belle concinnata, non pares modo, sed superiores etiam, si 
Diis placet, esse opinantur. Longe, longe, inquam, alia res est, 
quam vulgus hominum existimet, eloquentia. Cujus etiam pre. 
stantissima queeque scripta quid aliud sunt, quam vita et spiritu 
carentia, eaque mutila simulacra? Esto, ut in corpore humano, 
caput et summa pectoris, quee Apelles in celebrata illa sua Venere 
politissima arte perfecit, reliquam partem corporis inchoatam reli- 
quit: sic inventio et dispositio reliquis orationis partibus, si res ipsa 
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spectetur, non vulgi applausus, qui multum a judicio doctorum dis- 
sidet, antecellat : tamen ut illa ipsa Venus multo haud dubie fuisset 
admirabilior, si manus etiam et pedes ac cetera membra omnia 
pari elaborata artificio accessissent : sic ea quoque eloquentia mul- 
to preestabilior est, quee non dimidiatam duntaxat elocutionem ha- 
bet, hoc est, verborum et sententiarum ornamenta, sed perfectam, 
quee sententiis et argumentis ratione inventis atque ordine colloca- 
tis, non mutas figuras literarum, sed vocem, cultum, gestum et mo- 
tum totius corporis artificiosum et decentem, accommodat et adjun- 
git. Neque hee in orationibus modo, sed in poematis etiam, ac 
multo magis, animadverti possunt. Virgilium enim (ut non igno- 
bilis grammatici verbis utar) pronunciasse maxima suavitate acce- 
pimus, et miris lenociniis: ac Julium quendam Montanum dicere 
solitum, invclaturum se quedam Virgilio, si et vocem posset, et 
os, et hypocrisim. Eosdem enim versus eo pronunciante, bene so- 
nare: sine illo, inarescere quasi mutos. Quid jam de conversioni- 
bus est dicendum? qu cum (ut ita dicam) simulacri simulacra, et 
umbrarum umbre sint, an fieri ullo modo possit, ut (quod paulo 
ante dixi) optimo exemplari, pari et bonitate et fide optima respon- 
deant, equidem nescio. Ut enim nationis, sic etiam lingue cujus- 
que peculiaris et alicubi prorsus est inimitabilis Genius, diversi mo- 
res, diversa instituta et seepe contraria, quee necesse est etiam suo 
quodam orationis genere explicari, que suis verbis jucunde, alienis 
moleste dicuntur. Quod si pro iisdem similia velis substituere, 
maxima tamen erit nihilominus in ea similitudine dissimilitudo. Sed 
ut hoc Ciceronis divinitati ingenii et merite autoritati fortasse con- 
cessum fuit, atque aliis ejusdem etatis, qua et greeca et latina lin- 
gua floruerunt, prestantissimis viris: ita nobis, qui utriusque fra- 
gmenta in scriptis habemus reliqua, qui magnis difficultatibus con- 
flictamur, illud satis, opinor, esse debet, si sententias bona fide, eo- 
demque ordine appenderimus, et genus orationis facile et mundum 
adhibuerimus: in quorum utroque non parva certa est difficultas. 
Sed in eloquendo, quam intelligendo, longe major. Quare valere 
eos jubeo (nam ob paucitatem et ignaviam minor eorum debet esse 
autoritas), qui a greecarum literarum interpretibus ubique splendorem 
Ciceronianum, hoc est, aquam e pumice, petunt. Quasi vero ea- 
dem sint tempora nostra, que Ciceronis: et non illud quoque sit 
opere pretium, adjuvare homines studiosos, ut primum per inter- 
pretem, utcunque latine balbutientem audiant Demosthenem, et 
tum in litore balbutiebat, antequam ἧκε φέρων τὸ 9 ῥερητορευμένον, 
lapillis linguee subjectis: post etiam expedite et magna vi in fre- 
quentia populi Atheniensis Attice concionantem audituri? Quod si 
nefas esse putant, contaminari male describendo Demosthenem, 
primum ab cis postulabo jure optimo, ut ea, quee reprehendunt, ipsi 
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meliora faciant : deinde rogabo, cur in omnibus scholis ejus sen- 
tentias latine explicari patiantur equo animo? Quod si utile esse 
concedunt (sicut utilissimum esse adeo negare non possunt, ut nulla 
ratione alia hoc tempore doceri greece litera possint commodius), 
quee invidia est, si quis ejusdem autoris conversionem in publicum 
ediderit, eum proscindere et calumniari. Quanquam contaminatum 
a me esse Demosthenem, negare et posse et debere videor. Etsi 
enim Ciceronianz imitationis preclaram laudem nec mihi arrogo, 
(non enim, ut ille ait, cuivis homini contingit adire Corinthum) ne- 
que cuiquam invideo: illos ipsos tamen, quibus major ingenii vis 
et fortuna contigit, parum candide facere puto, addam etiam impru- 
denter et temere, si nitore verborum omnia metiantur, de sententia- 
rum veritate et gravitate parum laborantes. Quas ego me sane 
spectasse precipue non dissimulo: sic tamen, ut verba non negli- 
gerem. Nam utramque difficultatem (de quibus paulo ante dicere 
memini) tum intelligendi, tum eloquendi, assiduitate diligentiz stu- 
dui superare, et dictione uti volui, que nihil haberet saiebrosum, 
aut barbarum: nihil affectatum, aut insolens, sed et latina, et facili 
ad intelligendum, et ad verba Demosthenis quam proxime acce- 
dente. Necessario tamen interdum usurpanda fuerunt queedam in 
ea notione minus fortasse trita veteribus, quia tum meliora non oc- 
currebant. Qua de re cum plura dicturi simus in nostris annota- 
tionibus, (quas utinam fortunz iniquitas ita me perficere pateretur, 
ut ad greece legendum Demosthenem omnibus optima cum spe ac- 
cedere liceret) nunc non ero longior ; ac mihi fore persuadeo, ut, 
quicquid est ejusmodi, ingentium laborum causa, quos ccepi, eequus 
et candidus lector, vel imbecillitati ingenii, vel occupationibus et 
incommoditatibus meis ignoscat et condonet. Nec enim video plura 
dicere quorsum attineat, apud te presertim, Toannes Iacobe Fuggere, 
vir ornatissime, qui pro ingenii tui excellentia et exquisita eruditio- 
ne, que in tanto fortune opumque fastigio, eo est admirabilior, quo 
rarior, tanto melius zstimare potes, quid sit de hoc meo labore 
sentiendum, quantum prudentia et candore ceteris antecellis. Qua 
re ego fretus et eruditione tua, et humanitate singulari, quam ho- 
nestissimus vir, Georgius Hermannus, qui (ut eo dignum est, qui vir- 
tutem et eruditionem cum nature fortuneeque ornamentis conjunxit) 
inter czteros studiosos, quibus sedulo consultum vult, me quoque 
magna benevolentia prosequitur, mirum in modum mihi preedicavit : 
te non modo patronum et defensorem, sed etiam judicem et censo- 
rem lucubrationum mearum delegi. Ac quod ad ipsum Demosthe- 
nem attinet, ea est de ejus eloquentia, ex quo tempore vixit, annis 
abhinc fere bis mille praecepta opinio, ut, quod de Virgilio quidam 
usurpant, id huic quoque tribui possit : ei nec accedere quicquam 
Jaudationibus, nec decedere vituperationibus aliorum, Quod si 
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quis ejus laudatores requirat, in promtu sunt preter ceetera, Cice- 
ronis et Quintiliani latinorum, Plutarchi ac Luciani greecorum testi- 
monia, quee ad secundum nostri laboris Tomum reservavimus, qui 
Ulpiani enarrationes, annotationes item nostras in obscuriora loca 
et dubia, nec non alia fortasse continebit, que in his pedagogize 
molestiis et impedimentis sic a me absolvi non potuerunt, ut nunc 
ederentur, quanquam id maxime voluissem. Neque mihi nunc vel 
morum, vel consiliorum ejus defensionem suscipiendam esse cen- 
seo: aut cum iis rixandum, qui ut malum virum et civem patric 
perniciosum hune, ut et Ciceronem, exagitant. Illud tantum dico, 
si quis eorum scripta eequo animo legat et expendat, presertim ora- 
tionem de corona: et homines eos fuisse, non deos, cogitet, ac dif- 
ficillimis temporibus cum acerbissimis adversariis conflictatos: in 
eorum vita etiam plura laudanda, quam vituperanda, reperiri. 
Verum quam bonus aut malus vir fuerit Demosthenes, id Athe- 
niensium olim interfuit: nunc nostra nihil interest, qui ex ejus 
eloquentia prudentiz dicendi fructum colligimus. In quo ge- 
nere satis ipse Demosthenes sese laudat, si lectorem fuerit nactus 
prudentem et attentum. Fuit enim et aquam bibere, et ad lucer- 
nam scribere, et in multam noctem lucubrationes producere, et 
antelucana opera opifices antevertere solitus Demosthenes. Quare 
sobrium etiam et vigilantem lectorem, non minus, quam interpre- 
tem, requirit, qui vim verborum, qui pondera sententiarum, qui 
acumen inventionis, qui argumentorum copiam et violentiam, qui 
exemplorum gravitatem, qui reipublicee gerende scientiam, qui 
divinandi solertiam, qui collocationis artificium, qui exquisitam 
similitudinem nostrorum temporum, qui summam denique (ne ea, 
quee infinita sunt, infantia mea conetur persequi) cautionem et 
prudentiam, cum pari autoritate et severitate conjunctam, consi- 
deret, perspiciat, admiretur: et quantum quisque viribus ingenii et 
diligentize subsidio consequi possit, imitetur. Quod si honestissimis 
ejus consiliis vel hominum perversitas, vel fatalis aliqua calamitas 
obstitit, eo profecto nomine commiseratione dignior est, quam in- 
sectatione: et lis, qui tanto sapientiores illo videri volunt, elabo- 
randum, et votis a Deo exoptandum, ut sint eo fortunatiores. Sed 
ut ad rem redeam, qui illa, que recensui, vel in una preestiterit ora- 
tione, huic abunde laudatus erit Demosthenes, domestico, non ali- 
eno preconio. Nam ubi testimonia rerum adsunt, quid opus est 
verbis. Et hee omnia multo erunt evidentiora et expressiora le- 
genti greeca, in quibus elucet Attica illa sinceritas : quam nec Ci- 
cero expresserit, nedum homo quispiam semilatinus. Quod vero ad 
sententiarum veritatem et germanam intelligentiam attinet, fidem 
et industriam meam spero me omnibus greece latineque lingue 
peritis probaturum. Quod si cui genus orationis alicubi sterilius 
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videbitur, et exilius, is cogitet velim, ipsum Demosthenem plus ha- 
bere ossium et nervorum, quam sanguinis et carnis. Ut igitur illa 
(volentes quidem) ei non detraximus, ita heec addere non fuerit in- 
terpretis, sed paraphrastze, suo arbitratu declamantis. Cicero pro- 
fecto, si ei causee eeedem agende fuissent, longe utique in plerisque 
majorem apparatum verborum adhibuisset : et que a nostro autore 
indicata sunt brevius et occultius, dicendo extendisset et illustrasset. 
Quod an in conversione orationum Demosthenis et /éschinis mter 
se contrariarum sibi permissurus fuerit, equidem nescio. Sed si 
eas orationes convertit (qua de re quosdam acutos homines non 
omnino sine causa dubitare video), eam rationem haud dubie secutus 
est, quam se secutum esse profitetur. Atque utinam exstaret illa 
conversio: que, quantumvis elegans fuerit, talem fuisse tamen non 
puto, ut orationem pro Milone legere non mallemus. Est enim 
durissima provincia, pectori alieno tuum os accommodare, ac ejus 
sententias tuis verbis et stilo persequi. Quod in ipso argumento 
τῶν ἀντιπάλων λόγων explicando (in quo nescio quo modo dictio esse 
sterilior videtur) ipse Cicero non dissimulat: a cujus ratione si mea 
multum dissidebit, id erit non voluntati, sed imbecillitati mez, et 
occupationibus et festinationi tribuendum, per quam facillime fit, 
ut ab autoris sententia, tametsi non aberres, in greecis tamen verbis 
annumerandis fidelior sis, quam oporteat, et imprudens aliquando 
latinitatem pretervectus, Demosthenice magis, quam Ciceroniane 
dicas. Preestiti, quod potui : et plus potuissem, si justum tempus et 
spatium datum fuisset. Nunc est ea studiosorum hominum conditio, 
ut sint quovis cerdone miseriores et abjectiores : neque profecto mi- 
rum esset, aliquem peenitere et ingenii et industrize sue, si ita com- 
paratum est, ut qui fame perire nolit, ei pene sint omnes indigni- 
tates perferende. Sed querele non sunt hujus loci: neque mihi 
nunc propositum est scilicet fortunam meam deplorare. In eo po- 
tius est elaborandum, ut hoc meum opus, quocunque sive successu 
sive dispendio confectum, excellentize tuze non improbetur. Quod 
ut fore confidam, multa in causa sunt, ac in primis preestantia in- 
genii tui et eruditionis: qui cum sis propter amplissimas opes (quee 
et ipsee insigne Dei donum sunt, et bono ac sapienti viro luculentum 
virtutis instrumentum) suspiciendus, et propter beneficentiam et li- 
beralitatem colendus: eve sunt ingenii et animi tui dotes, ut etiam 
sine fortunce splendore in magnis viris esses numerandus. Quan- 
quam enim ego te coram nunquam vidi, natura tamen ita fert, ut, 
quicquid in rebus humanis excellit, auribus magis, quam oculis, ce- 
lebretur : quod fama dimanare facile ad multos, eadem videndi copia 
non omnibus contingere potest. Celebratur a multis, lisque pree- 
stantibus viris, felicitas ingenii tui, quod ubicunque intendatur, va- 
leat, tam philosophicis, quam ciyilibus in rebus: celebratur eruditio, 
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qua si velles ad ostentationem uti, animi tui conscientia non con- 
tentus, ipse nomen tuum posses tradere memorie posteritatis. Ne- 
que id mirum videri debet. Solet enim in claris familiis vigor ac 
yis nature esse major. Deinde accedunt alia commoda, liberalis 
educatio, eruditi preeceptores, tranquillum otium, justum discendi 
spatium, optimorum librorum copia: qua magna ex parte homines 
tenues destituunt. ac proinde commiseratione potius quam insecta- 
tione dignum est, si quibus ingenia liberalia contigerunt, ea fortunce 
iniquitate veluti sordescere: in tanto presertim contemtu bonarum 
literarum, et mecenatum, qui eas foveant, paucitate. Quo tu etiam 
majorem laudem mereris, Ioannes Iacobe Fuggere, qui preter bene- 
ficentiam in homines afflictos et miseros quotidianam (qui verissimus 
et Deo gratissimus, generi mortalium utilissimus divitiarum fructus 
est: et una stabiliendarum opum, et ad posteros propagandarum 
firmissima ratio) complures ingeniosos adolescentes (id quod re- 
gum, et principum, et civitatum munus est) tuis sumtibus non 
modo in Germania, sed in Galliis etiam, et Italia, benigne foves et 
sustentas, dum summum doctrine gradum assequantur. In quo 
laudatissimum exemplum Remundi patris, et Antonii patrui tui, cla- 
_ rissimorum virorum, sapienter imitaris: qui preter cetera orna- 
menta, quibus abundat honestissima vestra familia, immortalem ea 
re gloriam sibi pepererunt. Non enim ingrate sunt muse, quan- 
quam orbe et indotate puellee videantur, vel cultoribus vel patronis 
suis, sed utrosque honesta fama et nominis memoria sempiterna re- 
munerantur. Que premia qui contemnit, aut parvi facit, eum aut 
celsitudine animi Deo simillimum, aut abjectissimum hominem esse 
necesse est. Me quidem in multis incommodis, et malignis indu- 
striee mez ac miseris premiis, non parum (ut ingenue, quod sentio, 
fatear) consolatur spes, quod valde suspicor fore (si qua modo fides 
astris est), ut etiam post obitum me honeste vixisse appareat, et 
non transegisse vitam (ut Sallustii verbis utar) more pecudis: sed 
eorum bonorum, que in vita humana precipua sunt (etsi in asse- 
quendo fortunam habeam parum propitiam), virtutis et sapientic, 
fuisse studiosum. Quod si rem vere consideremus, homines eruditi 
(quod ad hance quidem vite partem attinet) summorum etiam regum 
potentiam superant: quorum omnis memoria, nisi a doctis celebra- 
rentur, uno alterove ad summum seculo funditus interiret. Quam- 
obrem preclare Virgilius: Vivitur ingenio, cetera mortis erunt. 
Laudabiliter etiam tu, Loannes Iacobe, atque adeo omnis splendi- 
dissima Fuggerana familia, qui non contenti ceteris ornamentis, ut 
sunt amplissimz opes toto terrarum orbe celebres, affinitates illu- 
stres, summorum principum amicitie, atque apud illos talis autori- 
tas, ut vos ad gravissimarum rerum deliberationes adhibeant, que 
fortuna vobis largita est, solida etiam et peculiaria vestra bona con- 
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jungatis, virtutem et sapientiam : neque doctos foveatis solum, sed 
tum ipsi eruditione floreatis, tum liberos vestros ab ineunte ztate li- 
beraliter institui curetis: ut omnibus et animi et fortunz bonis cu- 
mulati sint: et homine prudenti maxime dignam moderationem, 
qua una et Dei et fortune et hominum favor tum paratur, tum con- 
servatur, vestro exemplo discant ac retineant: et hac vita sic utan- 
tur, ut beats immortalitatis spem habere possint. Qua cum ita 
sint, omnino mihi persuadeo, vir ornatissime, te meum hoc opus, 
magno studio ac labore (quisquis tandem sit eventus, quem non 
malum fore et opto et spero) confectum, equi bonique facturum: 
et in splendidissima bibliotheca tua, quam magnis sumtibus in Italia 
comparasse diceris, instructam multis egregiis libris, qui hactenus a 
paucis sunt visi, latino Demostheni aliquid loci daturum: et me 
una cum patruo tuo Antonio, a latinis literis non abhorrenti, et 
fratre Georgio, qui et ipse cum ceterarum disciplinarum, tum di- 
vinee Matheseos in primis studiosus esse dicitur: et altero fratre 
Hulderico, adolescente summi ingenii, et optimis studiis, magna 
modestic fama, deditissimo, patrocinio complecti et fovere non de- 
dignaturum. Equidem spero, me hactenus eam vite studiorumque 
rationem et secutum esse, et, quoad vixero, secuturum, ut quicquid 
m me, pro liberalitate vestra et humanitate contuleritis, id non tam 
mihi necessarium, quam vobis honorificum fuisse videatur. 


Ad eundem 
HIERONYMI WOLFII 


In Demosthenice conversionis recognitionem 
Prefatio. 


EVENIRE videmus, vir prastantissime, Domine et patrone obser- 
vande, nescio quo sive hominum affectu, sive genio librorum, ut 
alii vel ante suos autores moriantur, alii iterum atque iterum et 
seepius recusi, ad posteritatis memoriam propagentur. Neque hee 
nostre duntaxat etatis conditio est, sed omnium temporum: neque 
earum scriptionum, quas suo quisque ingenio perficit, sed illarum 
etiam, que ex peregrinis linguis in alias transferuntur. Sic autem 
diuturnitatis et propagationis scripti cujusque certissima spes est, ut 
consentientem seculorum approbationem emeruit: ac ii, tum typo- 
graphi, tum bibliopole, suis rationibus, ut non in presentia (nam ho- 
minum imperitia et vanissime novitatis studium veritati seepe obstat) 
tamen ad diuturnitatem optime consulere videntur, qui vetustissimos 
quosque autores, quorum perspectus est ipsa etate genius, sibi fa- 
miliaresreddiderunt. Neque vero eos improbo, qui nova queedam,. 
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erudita presertim, et utilia studiosis, conscribunt : sed maximis lau- 
dibus dignos esse judico, vel propter conatus egregios. Sed ego cum 
in illo genere me vel parum preestare posse, vel inanem operam sum- 
turum esse intelligerem: et eo me temporum ratio, vel perturbatio 
potius compulisset, ut contra voluntatem etiam et institutum meum 
aliquid audendum esset : non temere omnino duos Greecie preestan- 
tissimos oratores latina oratione explicandos delegi: maxime, cum 
fortune suffragium, cujus gravissima est in rebus mortalium autoritas, 
consilium meum approbarit. Distractis enim fere primis (sic typo= 
graphi loquuntur) exemplaribus, majore doctorum applausu, quam 
improborum obtrectatione, sub incudem utrumque opus revocandum 
fuit. Quod ut intellexeram, etsi vix ab immensis utriusque editionis 
laboribus respirassem, et ea, que tenuitas doctrine mez atque ingenil 
tum ferebat, fide optima, summaque diligentia preestitissem : tamen, 
quia posteriores cogitationes meliores ésse dicuntur, neque fere 
quisquam artifex ullum opus ita perficit, ut ejus expoliendi nullum 
sibi locum relinquat: recognoscendi munus mihi defugiendum esse 
non putabam. Ut enim boni parentes genuisse suos liberos non 
contenti, eosdem etiam educare atque ornare omni diligentia co- 
nantur : sic ego mei officii esse duco, si quid lucis et nitoris scriptis 
meis afferre meditationis industria possim, nullis in ea re vigiliis 
esse parcendum, et candidi lectoris exspectationi ac voluntati, si 
qua ratione fieri queat, satisfaciendum. Quamvis enim ante hoc 
tempus ea consecutus fuerim preemia lucubrationum mearum, que 
voluntatem ad bene merendum de literis accensam restinguere po- 
tius, quam inflammare possent: excelsi tamen et liberalis animi 
habetur, majorem officii, quam emolumenti, ducere rationem : atque 
id non in minimo deputare lucro, siquibus prodesse possimus. Nam 
gloriolam quidem aucupandam, et vanam illam aurium titi!lationem 
tantis solicitudinibus et eerumnis esse redimendam, haud scio, an homo 
gravis et constans serio persuadere sibi possit : preesertim cum ea 
spes, sive ob ingeniorum tenuitatem, sive ex doctrine i inopia, sive 
propter ἘΦ π᾿ εἰ vel ignaviam, vel fastidium, vel maledicendi libi- 
dinem, non paucos frustretur ac deludat: ut ne dicam, satius vi- 
deri nonnullis, iisque non hebetissimis, aut ignavissimis, in vita ob- 
scuritate sine periculo delitescere, quam tam ancipitis alee jactu 
innotescere, ac in summo otio conatus aliorum licenter censere, 
quam tanto negotio malevolentiam et iniquitatem judiciorum infeli- 
citer subire. Sed nimis aberro a proposito. Ut igitur ad rem ve- 
niam: Isocrate recognoscendo, in cujus interpretatione prima Πὴ- 
genii mei rudimenta posita fuerunt, plus aliquanto sudatum est, at- 
que genus orationis ita mutatum, ut prope aliud videri possit : quod 
qua de causa contigerit, suo loco est a nobis expositum. Sentens 
tiarum quidem integritati; que una maxime spectanda est fideli ine 
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terpreti, nec priori editioni decessit, nec posteriori accessit multum. 
Quare neminem fore spero tam iniquum, ut factum hoc meum acer- 
be reprehendat. Demosthenis autem, de quo nunc potissimum no- 
bis agendum est, alia conditio fuit. Nam in eo convertendo ma- 
jore et religione et verborum parsimonia eram usus, et vestigia 
Demosthenice orationis pene superstitiose persecutus. Quare fa- 
ctum fuit, ut alicubi latina oratio paulo minus obscuritatis haberet, 
quam Greeca, in qua vel Plutarchi et Dionysii testimonio summa 
esse creditur intelligendi quoque difficultas. Accesserunt et errata 
typographica, opinione mea sane et plura et graviora. Parum 
enim, ut re ipsa declaratum est, vel Oporini cura, vel presentia 
mea valuit, contra operariorum negligentiam et importunitatem : 
quanquam in scripti exemplaris perturbationem culpz aliqua pars 
conferri potest. Sumus enim ipsi male confuseque scribendo, et 
expungendis atque inserendis variis emblematis, in causa, (sed ig- 
noscimus ipsi nobis) ut libri nostri aliquando non optime describan- 
tur. Nam Oporino, cujus domestica consuetudine menses com- 
plures sum usus, testis esse possum, qua solicitudine scripta ar- 
chetypa legat, distinguat, adornet, emendet antequam excudantur. 
Eas igitur hac editione mendas omnes sustuli: ac similem calami- 
tatem nunc, cum priore conatu quasi glacies fracta et via patefacta 
est, vitari posse confido. Prima igitur hee erit hujus editionis 
utilitas, et quasi preerogativa: preterquam quod hee enchiridii for- 
ma rationibus studiosorum, pauperum in primis, accommodatior 
est: et a locupletioribus magno volumini, quod et commentariis et 
aliorum interpretationibus est locupletius, facile sine detrimento rei 
familiaris adjungetur. Deinde si qua vel obscurius explicata, vel 
asperius collocata videbantur, (id quod in imitatione greece elocutio- 
nis raro effugitur) ea planiora, ut spero, et dilucidiora effecimus : ut, 
quanto ipsius autoris oratio melior et ornatior est, tanto nostra plus 
et lucis et facilitatis habere videatur. Sunt etiam explicata non- 
nulla (ut dies diem docet) que nobis ante dubitationis aliquid attu- 
lerant. et relicta tamen (ne quid verum dissimulem) sive depravata, 
sive alioqui per se obscura nonnulla, que nulla investigationis dili- 
gentia restituere ac declarare potui. Quod ut ego ingenue confi- 
teor, ita mihi candide ignosci velim: vel hac de causa, quod eos 
nodos (ut Horatius vocat) dignos esse vindice, quivis haud dubie 
peritus utriusque lingue intelliget : nosque tum heesitationis occa- 
sionem, tum ignorationis excusationem aliquam habuisse fatebitur. 
Quemadmodum autem liberalitatis est, ea quee habeas, benigne im- 
pertiri: sic verecundi et prudentis animi fuerit, ea, que non habeas, 
a locupletioribus corrogare. Atque id mihi fuisse propositum, et 
Thrasonicam eorum arrogantiam, qui se scire omnia profitentur, 
displicuisse, vel ex 60 conjici potest, quod, ubi ad hujusmodi sale- 
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bras perventum fuit, in Isocrate dubitationes meas in calce operis 
annotavi: atque in Demosthene Greca pridem marginibus adjeci : 
et in fine annotationum ad primam Olynthiacam mearum zquos 
lectores rogavi, ut suum ad me perscribere judicium non gravaren- 
tur. Quod hactenus quidem a nemine, quibuscunque de causis, 
esse factum cognovi: atque ii etiam me destituerunt, quos coram 
oravi, ut suam censuram interponere, ac tum mihi tum 8115, utrius- 
que linguee amatoribus, inservire obscuriorum locorum (quantum 
fieri posset) illustratione dignarentur. Illud quidem abunde mihi 
contigit, quo nulli preestantes viri (etsiego me in eum numerum 
minime refero) unquam ‘caruerunt, ut existerent homunciones ig- 
navi, arrogantes, delicati, maledici, qui caninam contra me facun- 
diam exercerent: quos ego vel opinione sua beatos esse, vel livore 
contabescere, vel latratu auras implere facile patior, et conscientize 
mee testimonio contentus, et posteritatis aquioribus judiciis fretus, 
valere jubeo. Que cum ita sint, ego me, qui ea, que tenuitas et 
ingenii et fortunes mez ferunt, omnia diligenter fideliterque pre- 
stiterim, boni viri officio, et reipublice literariz studiosi functum 
esse confido. Faxit Deus Optimus Maximus, sine cujus favore 
frustra nos fatigamus, ut opera mea tantum prosit omnibus, quan- 
tum ego vellem: utque labores hi mei eodem animorum candore a 
lectoribus excipiantur, quo a me suscepti perfectique sunt. Pera- 
cerbum enim est, nullo suo emolumento, publice duntaxat utilitatis 
gratia laborantem, virulentas etiam calumniatorum linguas experiri: 
quorum susurros atque aculeos si evitare non licebit, illud me con- 
solabitur, quod Magnus Alexander usurpabat, regium esse audire 
male, cum facias bene. Mitigabit et illa ratio dolorem meum, quod 
cordati omnes haud difficulter perspiciunt, id genus criminationes 
non tam ab improbatione magni conatus ac difficilis operis contemtu 
proficisci, quam ab emulatione, malevolentia, invidia: que in sum- 
ma turpitudine id solum habet boni, quod iis, in quorum animis se- 
dem fixit, plurimum affert mali. Ego vero illorum miseria non de- 
lector, sed eos ita felices esse vellem, ut, que reprehendunt et exa- 
gitant, corrigerent, ac Jonge meliora efficerent. Ita demum et 
existimationi sue consulerent, et studiosis prodessent, et mez fa- 
me, si gratia doctorum indignum esse putant, (etsi persuasum ha- 
beo, temere fortasse, sed tamen persuasum habeo, neminem bonum 
et doctum mihi esse inimicum) incommodarent. Sed bene speran- 
dum potius est, quam male ominandum: et hujus nostre laboriose 
conversionis, atque operosioris etiam recognitionis eventus, for- 
tune lectorumque judiciis permittendus: qua quo cequiora cogno- 
verimus, eo reddemur ad absolvendos justos in Demosthenem et 
Isocratem commentarios, alacriores. /Equitatis autem esse puto, 
pauculos errores, quos in prolixo opere cavere difficillimum est, et 
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ignorationes, cum eorum, que fortasse non male diximus, ac dili- 
genter explicavimus, multitudine comparare. Atque hee ad le- 
ctores sive morosos, sive invidos, sive etiam imperitos, vel monen- 
dos, vel placandos, si quid equi a se impetrari sinent, pertinere 
volo. Nam quod ad tuum de me judicium attinet, vir amplissime, 
animo sum et securo et magno. Qui cum pridem conatum meum 
boni consulueris minus absolutum, idque moribus et studiis meis 
nondum ita perspectis: plane desiperem, si post tantum a me nunc 
adhibitum studium, et tam luculentam orationum atque epistolarum 
/Eschinis accessionem, que quidem Demostheni magnam lucem, et 
utilitatem lectoribus haud exiguam cum pari voluptate conjunctam 
afferent (ne annotationes, aliaque complura commemorem), de tua 
erga me et lucubrationes meas voluntate dubitarem: Preesertim 
cum non parvi temporis domestica consuetudine, cum ceteris in 
rebus excellentem virtutem, ac ingenii preestantiam, tum humani- 
tatem tuam in tanto fortune fastigio admirandam, magna cum vo- 
luptate et fructu meo non peenitendo cognorim. Itaque Demo- 
sthenes opera mea nunc tandem AEschini, abolito illo veteri odio, re- 
conciliatus atque conjunctus, denuo se tuo patrocinio commendat : 
in spe optima situs, te talem clientem nec aspernaturum, neque neg- 
lecturum, sed eo habiturum esse loco, quo se dignum judicaris. 
Tantum autem tuo acerrimo judicio tribuit, ut si excellentiz tuce 
probatus fuerit, caeterorum omnium malevolentiam et obtrectatio- 
nes animo sequissimo et maximo contemnere decreverit. Quod si 
illud preeter spem evenerit, ut et invida obtrectatorum ora conti- 
cescant, et aliqui candorem viris bonis et doctis dignum in judi- 
cando adhibeant, ea felicitas non tam industrie: mez, quam libe- 
ralitati tue erit adscribenda: qua factum est, ut, plus tranquilli otii 
nactus, expendere omnia diligentius et perpolire possem. Quod 
ita fore ut credam fortunatissimus tuus genius efficit, et virtute 
atque ingenio tibi parta autoritas: quarum rerum si ex uberrime 
tuo fonte vel tenuem alveolum in nostros agellos derivaris, lztos 
honesti nominis fructus aliquando percipiemus, Auguste Vin- 
delicorum, ex bibliotheca tua. Idibus Augusti, natali meo: Anno 
1553. 


HIERONYMUS WOLFIUS 
Henrico fratri, philosophie et medicine Doctori, Noribergensi Physica 
5. D. 


SPECIMEN hoc Demosthenice recognitionis et explicationis ad 
te, frater, eo nomine maxime nunc mittendum esse duxi: ut ex te 
potius, ut candido et sevyero judice, quid in hoc conatu meo vel 
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probares, vel improbares, quam aut ex obtrectatoribus aliense Jaudis 
et industriz, aut ex assentatoribus (quorum utri molestiores mihi 
sint, haud facile dixerim), mature cognoscerem, et, pro virili vel 
pratermissa adjicerem, vel supervacua resecarem, vel minus bella 
corrigerem, atque confusa in certum ordinem redigerem. Neque 
enim is ego sum, qui ita mihi placeam, ut, quid alii de me sentiant, 
susque deque feram: sed et imbecillitatem ingenii mei, doctrinz- 
que tenuitatem satis agnosco: et in sententiis eorum, qui acutius 
vident ac rectius judicant, libens acquiesco. Etsi enim me unum 
(ut fert natura omnibus insitus, non cecus magis, quam pravus 
amor sui) perspicere omnia et collimare maxime vellem: tamen, 
cum summos viros et veteris et nostree memoriz, a plurimis et plu- 
ribus in locis reprehendi videam, admoneri me ab ingeniosis et eru- 
ditis hominibus multo et honestius et utilius esse judico, quam ab 
invidis et morosis censoribus Hipponacteis preconiis celebrari. In 
quo genere ita sibi adversus me non pauci nec indocti homines in- 
dulserunt, ut zemulatione et morbo animi impulsi, non tantum mo- 
destiz, et gratie, bene de se quoque merito debite (lucubrationes 
enim meas, ut opinor, non tantum reprehendendi gratia tam dili- 
genter legerunt) obliviscerentur, sed atrocibus etiam injuriis me 
onerarent, quas ego Deo justo judici vindicandas relinquo, eorum- 
que candore me consolor, qui et bene dictis gratiam, et erratis ve- 
niam a se paratam esse mihi voluerunt. Quos longe plures esse 
Zoilis (meliores quidem esse viros quis dubitet?) multorum et pri- 
vatim ad me scripte liter, et in publicum editi libritestantur. Ac 
illos ipsos Zoilos nihil posse afferre melius, sed ex Wolfii insecta- 
tione famam aucupari, ut ille fecit, qui Ephesiz Dianee templum 
incendit, illud non innuit, sed clamat, quod intra annos octodecim 
mea qualiscunque conversio Basilez bis, Venetiis semel edita et 
distracta, jampridem a studiosis de integro flagitatur. Cur igitur 
isti Attici et Ciceroniani oratores eam, quam ita contemnunt, ut 
infra omnes infimos homines interpretem abjiciant, et sceleris ac 
sacrilegii reum agant, edita meliore non tollunt? Meam enim inter- 
pretationem quanti facerem ipse, jam olim et versibus et preefa- 
tionibus modestissime scriptis sum testatus: neque mihi ego cum 
Isocrate et ceteris summis oratoribus, philosophis, historicis, quos 
latinos feci, eloquentiz certamen institui (id quod manifesti furoris 
esset), neque Greeca exemplaria de manibus studiosorum excutere 
volui: sed illud efficere conatus sum, ut, quos ab iis legendis diffi- 
cultatis opinio deterreret, audacia in transferendo mea (agnoscam 
enim, si istis ita placet, crimen hoc) confirmaret et adjuvaret. Ne- 
que meum conatum fuisse irritum, omnes Christiani orbis acade- 
mize, ne Gadibus quidem exceptis, testantur, nec proscriptionis ini- 
quissimee injuria meis a lucubrationibus legendis deterrite. By- 
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zantinam meam historiam ne Byzantine quidem bibliothece exclu- 
serunt: sed jam tandem velut ab exilio revocatam, honorifice et 
amanter susceperunt. Sextum jam Isocrates cum meis commenta- 
riis sub prelo est. An tu censes, vel typographos, vel bibliopolas 
in tot millia codicum laborem et pecuniam conferre, ut oleum atque 
operam perdant ? Quis studiosorum et ingeniosorum hominum tan- 
tam frequentiam ita insanire credat, ut eos libros tam avide legant, 
quorum lectione non aut meliores, aut doctiores, aut paratiores et 
ad recte sentiendum, et ad bene vivendum, et ad ornate dicendum 
evadant ἡ Neque vero eas mihi utilitates acceptas referri volo. Ab- 
sit Thrasonicus iste sal, ut magno alieno labore partam gloriam 
verbis in me transmoveam. Ipsis autoribus ea laus debetur, qui 
sibi summam eloquentis sapientize et sapientis eloquentize laudem 
per tot jam secula vendicarunt. Illud tamen ingenue plurimi con- 
fitentur, se Greeca sine interpretatione mea lecturos fuisse nun- 
quam. Ab ils igitur id consecutus sum, quod volui: rana bovem 
intumescendo, anser olorem obstrependo, zquare nunquam studui, 
superare multo minus. Non equidem tali me dignor honore. For- 
tasse Leontinos quosdam et Vulcani de stirpe satos, et alios semi- 
deos atque heroas, natos scilicet melioribus annis, isti manent tri- 
umphi. Etsi profecto pugne hactenus ab illis depugnate, hoc est, 
oratiuncule quedam ab istis Ciceronis germanis verse, ne ovatione 
quidem mihi dignee videntur. Quid enim in istis aut Cicerone aut 
Demosthene dignum apparet, preeter male consuta quedam emble- 
mata, ac centones potius? Quoties a sententiis oratoris toto ccelo, 
quod aiunt, aberrant? Qui quidem inanibus istis jactationibus cum 
primis efficiunt, ut mei laboris me jam minus minusque peeniteat. 
Nec enim isti me de gradu dejecerunt: sed dum altius, quam eorum 
natura et genius fert, assurgere conati sunt, ultro prostrati corrue- 
runt, onere suscepto, quod infirmi eorum humeri sustinere nullo 
modo potuerunt. Sed si quis Hercules, aut Atlas potius, Demo- 
sthenem Romam perlatum tandem aliquando in rostris collocarit, 
quantopere non modo Quiritibus, sed et Feretrio isti Jovi ipse inter 
primos congratulabor ? Interim ego meum saxum verso, quod 
O utinam tandem jam summo vertice montis 
Consistat, lassumque sinat requiete potiri. 

Sed czemulorum iniquitas effecit, ut et longius ab instituto aberra- 
rem, et contra ingenium et consuetudinem meam aliquid iracundius 
et arrogantius de me ipse dicerem. Ad te igitur nunc redeo, frater, 
et a te peto, ut libellum hunc, non modo necessitudinis nostre, et 
ab ipsa natura institute, et iisdem studiis confirmate, pignus ac 
monumentum esse velis, sed censorem etiam agas, tuumque judi- 
cium interponas. Existimatio enim tua aque ac mea hic agitur. 
Nam cum tibi conjugium filiolas tantum incolumes donarit, mihi 
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filios vita celebs negarit, neque nostre gentis atque nominis quis- 
quam superstes nobis fore videatur, libri nostri hberum loco nobis 
esse debent, quibus Wolfianum nomen ab oblivione posteritatis et 
ab interitu vindicetur. Quo magis etiam opera danda est, ut cum 
laude et gloria potius, quam cum ignominia et probro id fiat. Non 
me fugit, quid causari possis : multis jam annis tibi ad hee studia 
vel respiciendi otium defuisse: domi cum sis, totius diei discursa- 
tionibus ad egrotos defatigari: seepe etiam a nobilitate vicina et 
principibus evocatum a libris prorsus abesse. Scio ista, et honestas 
istas occupationes, cum premiis autoritatis et gratia conjunctas, tibi 
gratulor. Sed idem non concedo, te occupatiorem esse C. Julio 
Cesare, qui eodem tempore bellum Gallicum et gessit, et descri- 
psit. Multi dantur, hyberno presertim tempore, contractioribus 
diebus, ad studia reditus: et cum omnia non modo philosophorum 
et medicorum, sed oratorum etiam, inter quos preecipui tui fuere 
Camerarius et Sturmius, dicta, celeritate calami pene incredibili sis 
assecutus, fieri nullo modo potest, quin illa ita alte animo tuo sint 
infixa, ut nulla possint oblivione deleri, easque radices egerint, ut 
solida eruditio, et fructus eruditionis, judicium, inde pullularit et 
efforuerit. Etsi enim, me autore, paulo serius ad utramque lin- 
guam et ingenuas artes discendas accessisti, tamen Deus conatus 
tuos, et diligentice assiduitatem ita fortunavit, ut longe et diutius et 
felicius et constantius sub prestantissimis agonothetis in isto lite- 
rato stadio, in celeberrimis, inquam, Germanic et Galliz Acade- 
miis, ita decurreres, ut ordinatim honores peteres, et magna cum 
laude laureolam consequereris. Quare nihil tibi justee excusationis 
relictum est, cum, quod ego postulo, id tu preestare et debeas, et 
facile possis. Si vero gravior aliqua causa te impedierit, illud certe 
negari abs te mihi nolim, ut doctorum, quos variis in locis habes 
amicos, et seepe ipse convenire, et ab iisdem conveniri soles, judicia 
exquiras, eaque libere aperteque ad me perscribas. Minus enim 
apud te, quid sentiant, dissimulabunt, qui offensam animi mei ali- 
quam fortasse vererentur, si eadem apud me expromenda essent: 
sine causa illi quidem. Is enim ego sum, qui inter calumniatorem 
et monitorem plurimum interesse censeam. Nam hic quidem ex 
benevolentia et reipublice literarice studio errata sine acerbitate 
animi et contumelia verborum reprehendit per’ ἐλέγχων καὶ ἀποδεί- 
ἕεων : ille ex invidia et odio ea vituperat, quibus non edit meliora : 
sed eo magnum virum se visum iri putat, si eos incessat, quibus in- 
genii monimenta nominis aliquid et gratiz et autoritatis etiam pe- 
pererunt. Vale. Auguste Vindelicorum. ν 111. Cal. Mai, Anno a 
restituta humano generi salute, M.D. LXVIII. 
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ABRAHAMO HoECHSTETTERO, qui mihi tuas literas attulit, cunr 
ob eas causas, quas tu commemoras, tum ob tuam commendationem, 
que plurimum momenti apud me habet, ut hominis mihi summo 
amore et iisdem studiis conjunctissimi, nulla in re, in qua opera 
mea uti volet, deero. De animo meo erga te ac voluntate scio te 
nil dubitare : velim tamen mihi occasionem dari ipsa re, quanti te 
faciam, declarandi. Facio autem plurimi, tum ob suavitatem faci- 
litatemque ingenii, tum doctrinam singularem, quam tibi ardenti 
studio, summo multorum annorum sudore, jactura etiam valetudi- 
nis, peperisti. Quee, ut spero, tibi fortunam, in hoc annitentibus 
amicis tuis, inter quos me etiam numerari volo, te dignam, et tuis 
studiis aptam, pariet. Qua in re bonam operam tibi navarem, nisi 
heec tempora iniqua, quee omnes doctos apud nos premunt, me im- 
pedirent. Que si immutata fuerint, quod quidem fore spero, et 
Deus mihi reditum in Germaniam confecerit, nullam occasionem 
tui juvandi preeterlabi sinam. Interim, mi Wolfi, te spe melioris 
fortune: sustenta: quee quo tardior, eo splendidior ac lautior (crede 
mihi) tibi continget, et te ubi semel complexa fuerit, ac fovere ce- 
perit, inter Crassos ac Senecas collocabit : hoc est, plane te beatum 
faciet. Uterer hic exemplis doctissimorum virorum, quorum tu 
similis es, tui confirmandi causa, quos sero quidem, sed tamen re- 
spexit tandem, hera illa imperiosa : que sola, ut inquit 1116, utram- 
que paginam facit: nisi eorum fortune imago animo tuo impressa 
insideret. De Demosthene tuo mihi muneri misso te multum amo: 
quem ita a te conversum esse conjecto, ut eum minime relicto pal- 
lio togee pudere arbitrer. Huic evolvendo, quicquid temporis ex 
meis occupationibus eripere potero, impendam. Vale, mi Wolfi, et 
tibi persuade, nihil esse, quod non eeque libenter pro te, ac pro 
me ipso, omni tempore sim facturus. Ex Pictavio, Idibus Augusti. 
Anno 1550. 


HIERONYMUS WOLFIUS 


Ὁ. LUDOVICO CARINO 
Ss. P. ἢ. 


Tor tamque illustres benevolentiz singularis in me tue signifi- 
cationes, clarissime vir, mihi gratissimee sunt: consolationes autem, 
quibus jacentem meum animum erigere cupis, διὰ τὰς συχνὰς ἀτυ- 
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χίας μικροψυχοτέρῳ τοῦ δέοντος γεγενημένῳ pene etiam necessaric. 
Tametsi enim non parum vereor, ne, in hac valetudine, preclaras 
illas spes exspectare me fata non patiantur, tamen interim usura 
frui quid vetat? Delectat etiam augurium hominis non modo ami- 
cissimi, sed doctissimi etiam, et longo multarum rerum usu exerci- 
tati. Quare facile patior, te prospicere aliquid, quod me pretereat. 
Tllud quoque nescio quid boni ominis habere videtur, quod liters 
tam leetz Idibus Augusti, natali meo, (nam eo ipso die 34, statis 
annum complevi) date sunt. Quod autem me hominem, literis vix 
mediocriter imbutum, inter doctissimos numeras, eo plus humani- 
tati tue debeo, quo minus iste praclare dotes in me reperiuntur. 
In Demosthene autem legendo nolim equidem te bonas horas male 
perdere. Quis enim est grecis literis eruditus, quas tu ante me 
natum opinor perdidicisti, cui non omnes omnium conversiones sor- 
deant? Ego sane, qui me puto non omnium esse vel delicatissi- 
mum, vel morosissimum, ingenue fateor, neminem adhuc, eorum 
etiam interpretum, qui se germanos Cicerones esse putant, id a me 
impetrare potuisse, ut, tametsi omnium Grecorum scripta nobis 
eodem, aut etiam meliore genere orationis loquerentur, greece lin- 
guz cognitionem supervacanei laboris esse judicarem. De meis 
autem interpretationibus quid ego sentiam, in prefationibus testa- 
tus sum. Itaque si preclaram istam de me opinionem retinere cu- 
pis, una hac ratione id assequeris, si non legeris. Minuet enim, ut 
ille ait, preesentia famam. πολλὰ yap καὶ τῶν ἐμμέτρων ποιημάτων, 
καὶ τῶν καταλογάδην συγγραμμάτων, ἔτι μὲν ἐν ταῖς διανοίαις ὄντα 
τῶν συντιθέντων, μεγάλας τὰς προσδοκίας παρέσχεν" ἐπιτελεσθέντα δὲ, 
καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδειχϑέντα πολὺ καταδεεστέραν τὴν δόξαν τῆς ἐλπί- 
coc ἔλαβεν. Sed de hoc pro candore tuo et humanitate statues : 
neque eos imitaberis, qui cavillandi mei frigidissimas captant occa- 
siones, ipsaque malevolentia jejunas: qui, quod se facere fortasse 
putant, nec existimationi sue commodant, nec mez nocent. Quid 
enim? nonne loca permulta sunt Demosthenis, partim corrupta, 
partim per se ita obscura, ut vatem oporteat esse interpretem ? 
Quod si illi sibi, quam mihi, credi malunt, non invideo equidem, 
sed tamen grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. Neque 
vero difficile est τῶν διδασκαλικῶν ἐπιβεβηκότι ϑρόνων, καὶ ἐξουσίαν 
καὶ δόξαν ἔχοντι, ἐκ τοῦ μονομεροῦς ἀναντιλέκτως ὥσπερ ἐρήμην τινὸς 
καταδικάσαι. Et, ut in tanto opere mihi somnus alicubi obre- 
pserit, quid tum postea? Aliquando bonus dormitat Homerus. 
Humanitatis certe quidem fuerit, paucos sive lapsus, sive ἀγνοή- 
ματα, ei condonare, qui id tentarit, absit invidia dicto, quod nemo 
hactenus prestare aut voluit, aut potuit, qui permulta depravata 
correxerit, ambigua distinxerit, obscura illustrarit. 'Typographica 
vero errata, que neminem fere attentum fallunt, scriptori imputare, 
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summe iniquitatis est. Ego certe, volens quidem, nullum folium 
pretermisi, quin ipse post alios omnes emendarem, sed importuni 
illi Cyclopes, dum ego relego, et quam accuratissime corrigo ea, 
que Oporinum variis curis distractum, et correctores parum atten- 
tos preterierant, imprimere mendosum exemplum perrexerunt. 
Ita mihi et labor periit, et existimatio mea culpe alien pcenas 
seepe dare cogitur. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἔξω τῆς ὑποϑέσεως οὐ γὰρ ἀπολο- 
γίαν γράφειν, ἀλλὰ τῇ φιλανϑρωπίᾳ σου ἀντεπιστέλλειν προειλόμην. 
Ut igitur ad institutum redeam, si Demosthenem nostrum pulla et 
lacera toga indutum videbis, cogites velim, eum eversam lugere 
patriam, et in peregrinis finibus exulem et mendicum oberrantem, 
quicquid detur, equi bonique facere. Qua de re venusta illa tua 
figura admonitus, paucos versiculos lusi, Musis et Apolline nullo, 
fateor equidem, sed a proposito tamen nostro non alienos. Hac- 
tenus Demosthenes βεβαρβαρωμένος (ut vides) χρόνιος ὧν ἐν βαρ- 
βάροις, quemadmodum Euripideus 116 Menelaus : adeo ut λιτιέρ- 
ony canere potius, quam ἀττικίζειν videatur. Sed tu pro humani- 
tate tua, et discipulo et magistro ignosces: et utrumque, ut facis, 


commendatum habebis. Vale, Lutecie Parisiorum, 19. Augusti, 
Anno 1550. 


Ad nobiles et magnificos viros, virtute et autoritate prestantes, 
Hanricum Rechlingerum, Christophorum Peitingerum, duumviros τ 
Et ad Consules ac Senatum inclyte Augustane Reipublice : 


Dominos ac patronos summa observantia colendos, 
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In Demosthenem et AEschinem Grecolatinos 


PREFATIO. 


Si tanta esset in me sapientis eloquenti facultas, viri amplis- 
simi, domini et patroni colendi, quantum studii et laboris ab ineunte 
zetate in hunc usque diem conferre in eam rem nunquam destiti, 
nihil prius mihi esset, aut magis ex officio meo, quam vestram erga 
me beneficentiam celebrare, et justis efferre laudibus cum vos, tum 
Rempublicam vestram. Nunc, cum sapientia Dei donum sit, et 
oratores, ut et poet, non tam fiant, quam nascantur: meo me (ut 
prudenter Horatius przecepit) modulo ac pede metiens, nihil tale 
conari audeo: cum presertim vestra urbs, toto terrarum orbe cele- 
bris, neque meis, neque cujusquam alterius preconiis egeat: et 
vos, pro vestra sapientia, omnem officii fructum, ipsum officium 
preeclare judicetis. ΠΙᾺ tantum dico, vestra liberalitate et muni- 
ficentia id mihi contigisse, quod ab ineunte etate, pre aliis rebus 
omnibus, in votis semper habui, otium philosophicum: in quo nec 
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honesta deesset, et publice, ut spero, utilis augende ornandeque 
illustris Bibliothecze vestree et schole (in quam non exiguos sum- 
tus facitis) pro virili mea tuende et adjutande, occupatio: neque 
calamo et scriptis complures per Europam studiosos adolescentes 
erudiendi occasio. Multa sunt egregia vestree civitatis ornamenta: 
Respublica eequissime et prudentissime constituta: publica priva- 
taque magnificentia, hospitalitas, urbanitas, beneficentia in cives 
tenuiores: de omnibus bene merendi studium, ledendi neminem, 
nisi vis propulsanda sit: contra quam et meenibus, et auxiliis, et 
commeatu, et omni armorum genere, ita parati et muniti estis, ut 
neque lacessatis quenquam, et nihil magis, quam pacem, concordi- 
am, tranquillitatem, bonorum omnium amicitiam votis ac precibus 
a Deo Opt. Max. expetatis. Que tametsi excellunt, et magis in- 
currunt in cujusvis generis hominum oculos et sensus: tamen eru- 
diti viri, et omnia vero judicio ponderantes, illud non in minimis 
vestris laudibus ponunt, quod, ut olim Athen, Alexandria, Tarsus, 
Berytus, et nostra tate, Bononia, Lutetia, Argentina, complures 
alice illustres civitates, Musis etiam et Gratiis, hoc est, studiosis et 
doctis hominibus in vestra, vere augusta urbe, non hospitium modo, 
sed domicilium etiam esse voluistis. Etsi autem non ignoro, con- 
queri multos, neque fortassis absque causa, tum de moribus docto- 
rum quorundam minus probatis : tum, scribendorum librorum nullum 
esse finem, quorum plerique nihil nisi aut ingenia occupent, rebus 
melioribus vacatura, aut Rempublicam Christianam, alioqui rerum 
suarum satagentem, magis etiam perturbent: mihi tamen de me 
dicere neque necesse est, neque decorum, vigesimum jam annum in 
hac urbe, sine cujusquam, ut opinor, boni viri ulla querela degenti: 
et mearum scriptionum hactenus longe aliam fuisse rationem, omni- 
bus doctis candideque judicantibus, perspectum et exploratum esse 
confido. Neque enim mea somnia chartis illevi: neque rixarum aut 
turbarum quicquam dedi: neque insanabile scribendi cacoethes 
(quod tenere multos, in eorumque «gro corde senescere, Satyricus 
queritur) impetu quodam animi temerario atque caco secutus sum: 
sed in convertendis et declarandis vetustis autoribus, seculorum 
omnium et nationum consensu approbatis, sedulo, nec sine successu 
mediocri, (quem, uti par est, divine benignitati acceptum refero) 
elaboravi. Id quod toties repetite in Germania, Gallia, Italia lu- 
cubrationum mearum editiones testari poterunt. Modus fortassis a 
me desiderari queat, et ignoratio tollendi manum de tabula, et su- 
pervacanea mei ipsius nocturnis diurnisque laboribus afflictatio re- 
prehendi, cum et etas et valetudo mea quietem potius atque otium 
postularent. Utinam vero non quidem ea essem ferrea et corporis 
et animi patientia, que Catoni Censorio tribuitur, rarissimique ex- 
empli est: sed illa tantum vel animi constantia et tolerantia, vel vi- 
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gore mentis atque ingenii vi, qua plerique olim et Greecorum et 
Romanorum proceres claruerunt; qui, qua hominibus studiosis at- 
que doctis, nostra ztate, gravis et laboriosa videtur occupatio, sive 
curande rei familiaris, sive lectionis atque scriptionis, eam illi ani- 
morum levationem atque oblectationem judicarunt. Quod ita esse, 
Xenophontis, Thucydidis, Lycurgi, M. Terentii Varronis, C. Julii 
Ceesaris, Ciceronis, Silii Italici, Boetii monumenta, et complurium 
aliorum exempla, testantur. Tum enim illi se occupatos esse, et 
negotiis implicatos putabant, cum aut amicos et clientes suos de- 
fendebant, aut consiliis atque armis Rempublicam tuebantur. Mea 
vero, non eo tantum, quod mihi vires quidem corporis exigue, ac 
prope nulle, ingenium vero tenue atque infirmum contigit, longe 
alia ratio est : sed ob illud etiam, quod illis, patrio sermone scriben- 
tibus, in proclivi atque expedita fuerunt omnia, cum nos, peregrinis 
linguis, e mutis preceptoribus, cognoscendis, non parvam tatis 
partem consumere necesse habeamus. Itaque non recreandi animi 
ergo, levandive teedii causa, me scriptitare, sed quia facere aliter, 
salva (quantulacunque illa est) existimatione mea, nequeo, et quas 
sustineo cerumnas, pene Herculeas videri mihi, speque mea pluri- 
mum me deceptum esse, ingenue confiteor. Nam cum annis ab- 
hinc quatuor et viginti, non tam mea voluntas, quam inexspectata 
quedam calamitas, et rerum meliorum spes, in typographicum pi- 
strinum me conjecisset, parvi temporis molestia perpetuam studiis 
meis secure perfruendi facultatem me redemturum opinabar. Ve- 
rum quanto aliter evenerit, nemo ignorat, qui aut bibliothecam 
vestram inspicit, qua meas lucubrationes dignati estis, aut biblio- 
polia scrutatur, Neque vero hee gloriandi causa scribo, (quo quid 
ineptius ?) aut ignoratione tenuitatis mec, (quod enim difficile esse 
putatur, nosse sese, utcunque didici: studui certe quidem) sed ut 
fortunam meam narrem, que per labores, non tam jucundos et lu- 
crosos, quam necessarios et inevitabiles, ad id etatis et valetudinis 
me, nihil tale cogitantem, provexit, ut, cum maxime philosophan- 
dum esset, philosophari parum liceat, aut etiam libeat. Neque vero 
ego solus is sum, quem bone sue rationes fefellerint: sed sive fru- 
stratio, sive calamitas heec, cum multis mihi est communis, me longe 
sapientioribus. Demosthenes Peaniensis (cujus eloquentia, que 
sine singulari prudentia et eximia virtute suum tueri nomen haud- 
quaquam potest, quondam per Europam et Asiam celebrata fuit, et 
nune etiam omnibus omnium nationum eruditis admirationi est) 
dum suos Athenienses, ignavia et luxu enervatos, ad recuperandum 
Greecie principatum, quem ad annos Lxx tenuerant, primum clade 
Hellespontiaca una cum libertate amissum, deinde Cononis indu- 
stria receptum, nec multo post a Philippo Macedone callide inter- 
ceptum, excitare studet, inter alia hoc quoque argumento utitur 
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quemadmodum ipsi eos cives suos, qui Rempublicam semel geren- 
dam susceperint, in otium se conferre ubi voluerint, non patiantur: 
sic et ipsis, qui totius Greecie patronos se professi fuerint, ab eadem 
administranda, defendenda atque ornanda recedere, suumque ne- 
gotium agere, esse nefas. Consimile quiddam, (etsi in magna dissi- 
militudine) viri ornatissimi, domini et patroni colendi, et ipsi mihi 
accidisse videtur : ut semel Grecis Oratoribus, Philosophis, Astro- 
logis, Historicis ad interpretandum susceptis, in ea provincia, neque 
spe queestus, (qui aut nullus est, aut certe non tantus, ut vel ex- 
treme note quispiam notarius eadem mercede illos describendos 
susciperet) neque gloriola cupiditate, instar Crocodili se perse- 
quentes fugientis, fugientes persequentis, sed fatali quadam sive 
necessitate, sive calamitate, pene consenuerim: et vix hoc demum 
anno ab Atheniensi Republica (que peculiares olim servos habuit, 
quos δημοσίους vocabant) velut in libertatem assertus existimari 
queam. Et quidem gravi certamine defunctus, bellum difficile ac 
diuturnum confecisse mihi videor, qui Demosthenem, Aischinem, 
Ulpianum Rhetorem, ceeterosque his adjunctos autores, ita emen- 
datos, declaratos, illustratos et exornatos (quantum in me quidem 
fuit) exhibuerim, ut obtrectatores atque invidos meos hortari non 
dubitem, ut, si heec mea non probant, ipsi proferant meliora. Qui 
etsi non pauci, neque parum molesti mihi fuerunt : tamen, si cum 118 
comparentur, qui bene de me sentiunt, meque et mea magnifaciunt 
et amant, facile, ut opinor, apparebit, et majorem et meliorem 
partem stare a nobis: eaque inter hos et illos exsistet proportio, 
quam apud Homerum Agamemnon Trojanorum et Grecorum esse 
affirmat: ut, si Greci in decurias conviviorum describantur, et sin- 
gulis decuriis singuli Trojani ministri assignentur, complures de- 
curiz propter illorum paucitatem, horum multitudinem, sint pin- 
cerna carituree. Neque ulli eorum, qui me reprehendunt et exagi- 
tant, non modo nihil elegantius et splendidius, sed (in eodem qui- 
dem scribendi genere) nihil prorsus intra quinque totas olympiadas, 
longissimum, in vite humane brevitate, spacium, ediderunt. Ut 
igitur illi verbis asperioribus me accusant et vituperant, ita factis 
fide dignioribus et absolvunt et laudant, et publice quasi procla- 
mant, suis calumniis non habendam esse fidem, neque condemnan- 
dum aut contemnendum esse quenquam, nisi causa percognita et 
satis explorata. Interim vero me per annos complures hoc opus 
ita noctes diesque occupavit, ut non multo suaviorem vitam egerim, 
quam ii, quos Dionysius tyrannus in Latomias conjiciebat: ita 
certe quidem defatigavit, ut, qui mihi, post annorum ΧΙ, servitutem, 
otium mediocre, quod vestra munificentia mihi fecit, honestoque 
stipendio decreto, heec elaborandi potestatem et facultatem dedit, 
inviderit, omnes se Zoilos, omnes Momos, maledicentia et obtre- 
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ctandi libidine superare fateatur. Ceeterum heec qualia et quantula, 
cunque sunt, non tam mea vobis, amplissimi viri, offero, quam 
vestra vobis restituo. Nunquam enim conari ea potuissem, nisi 
vestra benignitas, tanquam salutare quoddam sidus, mihi affulsisset. 
Neque vero vel primus hujus operis patronus, in cujus id nomine 
jam tertium apparuit, vel quisquam alius, levitatis arguere me po- 
terit. Nam cum ille in predia sua se recepturus, me quasi eman- 
cipatum e familia, vestre fidei et liberalitati commisisset, una mecum 
etiam ea vobis tradidit, quee Mus mez sub vestro patrocinio ef- 
fecissent. Deinde ita prodit Demosthenes, (modo oper typogra- 
phicee non de integro deformarint ea, que ego summo labore ex- 
polivi. longe a prelo absum, et alias alios codices et chartas typo- 
grapho misi) sic igitur, inquam (quod quidem in me fuit) se spe- 
ctandum Demosthenes cum non aspernando comitatu prebet, 
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et tot auctus accessionibus, ut eundem esse vix quisquam agnoscat. 
Hoc quidem affirmare ausim, majore molestia pene unius orationis 
recognitionem mihi constitisse, quam totam primam interpreta- 
tionem : sive, aut jam urgens, aut certe adventans senectus, laboris 
sensu nunc magis afficitur, quem tum juventutis vigor levabat : sive 
aliud est, quicquid in mentem inciderit, cestu quodam animi effun- 
dere: aliud, scribere meditata, et singula pene verba quasi statera 
aurificis expendere atque examinare. Neque tamen (quod sepe 
testatus sum, et nunc postremo testatum esse volo) Demosthenicam 
eloquentiam expressisse me confido, qui et autoritate sua caret, 
(quee quantum in dicendo valeat, quis nescit?) neque Lectores ita 
attentos habere potest, qui sua nihil interesse censent ea, que 
scripta sunt, ut fuerunt auditores, quorum et dignitas et salus age- 
batur: elocutione item et actione destituitur (cui et primas ille et 
secundas et tertias dedit) sed inventionem et collocationem tam re- 
rum, quam verborum appendere, fide optima, et perspicuo puroque 
orationis genere repreesentare, sum conatus. Que et ipsa in sua 
nativa lingua multo sunt et magis propria, et significantiora, et ju- 
cundiora, et illustriora: eaque de causa interpretationi mez Gree- 
cum archetypon est additum, quo hujus ornatissimee et copiosissime 
linguee vel periti vel studiosi fruantur. Nec tamen illud ipsum qui 
legent, ita miraturi sunt Demosthenem, (id quod ZEschines, zemulus 
et adversarius ejus dixisse fertur) ut si ipsum audissent. Quanto 
alia res fuit,cum M. Tullius Consul, purpuratus, in sella curuli cum 
majestate assidens, ab omnibus bonis pater patrie, et quasi alter 
urbis conditor habitus, solicitudinem de republica summam, salutis 
vero sue prope neglectum pre se ferens, in summo orbis terrarum 
concilio (qui non tam senatorum, quam regum consessus videri po- 
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tuit) omnium oculis atque animis in ipsum intentis, consilium, auxi- 
lium, incolumitatem ab eo expetentium, contra conjuratos maxima 
suavissimaque voce, cum singulari dignitate actionis, motuque et 
gestu corporis totius decentissimo, peroravit: quam cum eadem illa 
oratio nunc vel tacite ab otioso quopiam et securo percurritur: vel a 
rhetorculo, adeo nullum animi motum et dolorem adhibente, ut etiam 
sententias, earumque circumscriptiones, vel ex imbecillitate spiritus, 
vel ob artis pronunciandi inscientiam divellat atque disperdat, sine 
ulla varietate pro suggesto recitatur? Neque vero vobis, viri amplis- 
simi, qui plerique in Italia, Hispania, Gallia, partim studiorum causa, 
partim ob gravissima et publica et privata negotia versati, homines 
eloquentes, et sacros oratores concionantes audivistis, ulla tali con- 
sideratione et fictione est opus: ipsi recordamini, ut illi soleant non 
mulierculas tantum, rudemque plebeculam permovere, sed homines 
etiam graves et constantes omni varietate affectuum agitare, nunc 
excutere lacrymas, nunc easdem quasi abstergere, modo iram exsti- 
mulare, mox placare iratos, et flectere ad commiserationem, jam 
deprimere ad inferos, paulo post velut extra sese raptos supra nu- 
bes attollere, ut in paradiso, et illustrissimo summi cceli amphi- 
theatro, incredibili gestientis animi letitia et exsultatione versari 
sibi videantur. Sed ad Grecum archetypon redeo, in cujus men- 
dis si non tollendis, at minuendis, aut saltem indicandis, quid jam 
olim prestiterim, doctis non est ignotum: et tamen ejusmodi id fuit, 
ut pro laude ingenii ac diligentiz, temeritatis in divinando, et cor- 
ruptele crimen mihi a nonnullis, improbioribusne, an stultioribus 
dicam, nescio, impingeretur. Nunc vero xv codicum inter se col- 
latio, id quoque crimen diluit, conjecturis meis plerisque scriptura 
vetere comprobatis: et iis, que sive librariorum incuria preeter- 
missa, sive codicum mutilatione deleta, nullius ingenio addi pote- 
rant, completis. Et tamen illi quoque tot, tamque vetusti codices, 
nonnullis locis parum auxilii tulerunt: quee loca mihi pleraque pla- 
na et aperta fecit meum quoddam divinationis genus. Quod cujus- 
modi sit, queritis ? Neque Delphici tripodis simile, neque auspi- 
ciorum et auguriorum, neque aliarum sive superstitionum, sive ob- 
servationum veterum, sed simplex et naturale, et nemini docto et 
sagaci ingenio predito negatum. Quod igitur illud est? Artis 
Grammatice cognitio accurata, multa et diligens optimorum scri- 
ptorum lectio, quorum alii alios declarant : stili autoris observatio : 
animus in sententias non minus, ac pene magis etiam, quam in ver- 
ba, intentus : eorum, que antecedunt et sequuntur, inter se compa- 
ratio: ea denique persuasio, quicquid vel in verbis absonum, vel in 
sensis frigidum appareat, id non a viris diligentissimis, prudentissi- 
mis, disertissimis scriptum, sed a negligentibus, imperitis, teme- 
rariis librariis esse depravatum, Habeo etiam animo meo consi- 
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gnatas notas quasdam, et ex animadversione varice scripturce quasi 
vestigia impressa, quee illos in errorem duxisse videantur. Qua de 
re alibi egi uberius. Nunc ad manuscriptos codices redeo: inter 
quos is, quem vestra Bibliotheca suppeditavit, antiquissimus, et in 
plerisque optime fidei, sic excelluit, ut principatum 5101 merito 
vendicet. Quo minus autem usus illo jam pridem fuerim, minute 
et exoletz litera, quas, nec speculis adhibitis, perspicere potui, ob- 
stiterunt. Tandem in mentem venit M. Simonis Fabricii, mei col- 
lege, viri doctissimi, et in Greecis literis exercitatissimi, quem, cum 
acie oculorum non minus, quam ingenii acumine pollere scirem, ro- 
gavi, ut periculum faceret, num quid ex illo fructus capere posse- 
mus. In quo ille, pro nostra necessitudine, alacriter morem mihi 
gessit, susceptoque negotio, tantum volumen celeritate mirabili 
perlegit, et singulari sagacitate omnes varietates deprehendit, no- 
tavit, excerpsit, marginibus impressi codicis adscripsit, additis eti- 
am scholiis, que non ingrata, neque inutilia τοῖς φιλέλλησι fore 
spero. Qui una mecum tam illius industriz, quam vestre benefi- 
centie se debere fatebuntur. Erat hic aliquid dicendum de laudi- 
bus Demosthenis, nisi is et ipse lectori sui studioso abunde se com- 
mendaret, et in promtu essent Ciceronis et aliorum de illo elogia, 
et meam infantiam viri eloquentissimi et celeberrimi claritas repu- 
diaret. Unum igitur hoc superest, amplissimi viri, domini et pa- 
troni colendi, vos ut orem, ut postremum hoc opus meum, quod 
epitaphii loco mihi esse volo, (nam si qua forte alia secuta fuerint, 
ea nihil ad hoc esse videbuntur) pari humanitate accipere digne- 
mini, qua commentarios meos Ciceronianorum libellorum, anno 
abhinc septimo, vestre bibliothece splendore non indignos judi- 
castis: meque ministrum vestrum et clientem observantissimum 
(ingravescente etate, et valetudine, ut solet, subinde labascente, et 
ruente in deterius) commendatum habere pergatis: ab eoque mei 
defendendi ornandique studio, nec aut invidorum calumniis, (quas 
quis unquam cavere potuit?) aut imperitorum hominum ineptiis 
(quas a gravitate et sapientia vestra negligi et repudiari certo scio) 
deterreamini. . Etsi enim apud nonnullos presentia mea, et simpli- 
citas, atque ab ostentatione et pompa abhorrens animus, vitaque so- 
litaria, minuunt famam: tamen nec extere nationes Wolfium igno- 
rant, et posteri scient, et studiosi juvenes, doctique homines, ve- 
stram in me liberalitatem ac beneficentiam celebrabunt. Quo mi- 
nus autem munus hoc meum ab amplitudine vestra repudiatum iri 
putarem, cum vestra humanitas facit, D. Paulo autore, tanta virtus, 
ut eam in Deo Opt. Max. cum primis celebret, tum collegarum ve- 
sirorum DDD. Matthei Welseri, lo. Baptistee Hainzelii, lo. Mat- 
thei Stamleri, ornatissimorum virorum, neque a Musis et Gratiis 
abhorrentium, autoritas, consiliique mei comprobatio. Valete, pu- 
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blice et privatim incolumes, ac perpetuo florentes. Ex augusta vestra 
urbe, quam Ptolemeus Vindelicam, Rheticam alii Augustam dici 
volunt, Idibus Augusti, natali meo, Anno restitute humano ge- 
neri salutis M. D. Lxx. 
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(tingensis ad candidum lectorem in Ulpiani conversionem 
Prefatio, 

En, candide lector, alteram promissi laboris partem, Ulpiani rhe- 
toris x et v111 orationum Demosthenis enarrationem, citius etiam, 
quam sum pollicitus : opus minus fortasse lectu jucundum, sed stu- 
diosis adolescentibus, ut mihi persuadeo, non inutile futurum. 
Que etiam causa fuit, ut molestissimum laborem hunc capere non 
sim gravatus, et summum devorare tedium, quod quantum fuerit, 
ii demum intelligent, qui mendas Greci codicis, in singulis fere 
paginis infinitas, observarint. Ad hee ipsa commentariorum na- 
tura est talis, ut modica voluptatis illecebra laborem et defatigatio- 
nem levent interpretis, tametsi emendatissimi essent: et ut lecto- 
rem requirant, difficultatibus aliquibus intelligendi ipsius autoris 
conflictantem. Quee res una fere facit, ut, que per se utilia sunt, 
non modo citra fastidium, sed magna etiam cum aviditate legantur. 
Etsi autem non dubito, esse plurima; tum grammatica, tum orato- 
ria, que studiosus lector explicari sibi diligentius et copiosius, at- 
que etiam dilucidius optet : non tamen abjiciendi videntur ii libri, 
qui, cum multa utilia contineant, quedam etiam supervacanea ad- 
miscent, quadam necessaria pretereunt. De quibus incommodis 
ego quoque in omni commentariorum genere mecum seepissime 
queror: et tamen, cum cogito, si mihi in eodem argumento versan- 
dum esset, me quoque prestiturum, fortasse non quod vellem, sed 
quod possem, veniam do, et boni consulo ea, quibus illi tradere 
meliora non potuerunt. Quanquam in hoc nostro enarratore inju- 
ria temporum, et quorundam temeritas, qui in alienis libris vel mu- 
tilandis, vel augendis, vel ex diversorum scriptis, variis quasi cento- 
nibus sarciendis, omnem licentiam sibi sumunt, maximam sustinere 
culpz partem videtur. Sed in hoc suo quisque judicio fruatur. Me 
quidem Ulpianum legisse non peenituit, propter et historias nonnul- 
las indicatas, et vocabula exposita, et artificium multis in locis eru- 
dite, nisi fallor, explicatum. In convertendo quidem magnos la- 
bores, et non parvas molestias cum ceperim, nescio tamen, an fece- 
rim operz pretium : non quod ipsos commentarios aspernandos du- 
cam (de quibus quid sentiam, exposui) sed quod in iis tanta est 
difficultas interpreti, ut superari nulla ratione posse videatur.  Pri- 
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mum enim exemplar ita depravatum est, tum confusione distin+ 
ctionum, et verbis Demosthenis ab Ulpiani explicatione nulla nota 
aut intervallo separatis: tum aut immutatis, aut additis, aut repe+ 
titis, aut omissis vocabulis, interdum etiam totis sententiis, ut affir- 
mare non dubitem, me nullum vel in Greca, vel in Latina lingua 
codicem vidisse pejus tractatum. Deinde ἐξηγήσεις, quas enarra- 
tiones interpretari licet, videntur orationem requirere perpetuam, 
cujus hic alicubi vestigia quedam apparent: ut existimem, ubi 
verba Demosthenis seorsim penuntur, ibi ab aliquo librorum cor- 
ruptore, et importune studioso brevitatis, Ulpiani verba complura 
esse resecta, ut scholiorum faciem, non ἐξηγήσεων pre se ferant, 
atque assuta aliena. In connectendis quidem aliorum verbis ma- 
gna est Grecorum felicitas, preter cetera vel in his duabus parti- 
culis, τὸ et δὲ, quibus ceu Delphico gladio utuntur : cum eadem La- 
tino sermone sine longis et molestis ambagibus explicari nulla rati- 
one possint. Huc accedit vocabulorum maxima et copia et varie- 
tas, et longe alia, quam Latinorum, ratio: cujus generis sunt, ut 6 
multis pauca delibem, κεφάλαιον, τὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, σημεῖα, 
εἰκότα, τεκμήρια, ἀντιπίπτον, ἀντίϑεσις, ἀν ϑυποφορὰ, σύγκρισις, ἀντ- 
ἐξέτασις, παράϑεσις, ἀντιπαράστασις, ἔνστασις, ἀντίστασις, κατά- 
στασις, προκατάστασις, ἔκφρασις, διασκενὴ, διατύπωσις, ἀποσιώπησις; 
ὑποσιώπησις, ἀναίρεσις, ἀπόστασις, ἀνατροπὴ, περιτροπὴ, πηλικότης; 
ποσότης, μέγεϑος, εἴσοδος, εἰσβολὴ, εἰσαγωγὴ; προκατασκευὴ, προϑε- 
ραπεία, προδιόρϑωσις, συνδρομὴ, περιδρομὴ, συγχώρησις, σύστασις, 
ἐπιχείρημα, ἀπόδειξις, ἔλεγχος, ἐνΘθύμημα, νόημα, ἔννοια, et alia com- 
plura. nec enim omnia recensere institui. Jam quid facias in illis 
adjectivis, ἠθικὸν, παϑητικὸν, πραγματικὸν, προκαταστατικὸν, συνεκ- 
τικὸν, ἀντιστατικὸν, ἐπιλογικὸν, προοιμιακὸν, ἰπροσδιόριστον, atque id 
genus aliis, quae quomodo explicentur, nisi aut improprie, aut bar- 
bare, aut longis verborum ambagibus, equidem non reperio: ut ni- 
hil dicam, ea preecepta artium, que secutus est Ulpianus, ita ab- 
horrere ab ea et Grecorum et Latinorum doctrina, quos hodie in 
scholis plerique sequuntur, ut sepe difficile sit divinare, quid sibi 
velit. Heee et hujus generis alia incommoda cum attentius perpen- 
derem, parum abfuit, quin totum Ulpianum desererem, ipsius De- 
mosthenis conversione contentus. Sed quum aliorum complurium 
editos in Demosthenem commentarios, qui szepe in hoc opere citan- 
tur: cujusmodi sunt Apsinis Genethlii, sculapii, Alexandri, Dio- 
cori, Zenonis, Aspasii, et aliorum, e quibus multa in Ulpianum 
translata esse suspicor: et ipse Ulpianus quarta Philippica, τάδ᾽, 
inquit, ἐν τούτοις ἀσαφῆ παραστήσουσιν οἱ ἐξηγηταί : et in oratione 
de foedere Alexandreo, οὐκ ἔστιν ἄδηλον, inquit, τοῖς φιλομαϑέσιν, 
ἐξ ὧν ἀνεγνώκασιν ὑπομνημάτων : eos igitur omnes commentarios 
cum tempus aboleverit, et huic uni tamdiu pepercerit, (etsi enim 
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quis fuerit hic Ulpianus, quibusve temporibus vixerit, non constat, 
tamen eum ante aliquot secula vixisse probabile est) cogitabam, in 
eo vel genium, vel utilitatis aliquid inesse oportere, atque ipse, ut 
dixi, memineram, me ab eo admonitum, non pauca Demosthenis 
loca et intellexisse rectius, et diligentius pervestigasse. Quare non 
committendum arbitrabar, ut Greecarum literarum rudes ea utili- 
tate penitus fraudarentur. In animo igitur erat, preteritis aliis, 
quee plus verborum et obscuritatis, quam eruditionis, haberent, uti- 
lissima queeque ex eo decerpta inserere meis Annotationibus, quas 
in totum Demosthenem jampridem institui, et quarta ex parte pro- 
pemodum absolvi, absoluturus etiam cetera, nisi fortunce iniquitas 
certam ac tranquillam sedem, et necessarium ad tantum opus, pro- 
pter quod plurimi, tum Greci, tum Latini scriptores, evolvendi 
erunt, otium negaret. Sed ab hoc instituto due me rationes depu- 
lerunt : una, quod injuria fieri videbatur Ulpiano, si ejus opus, jam 
ante mutilum, magis etiam truncaretur. Quod enim ego in meis 
operibus et conversionibus iniquissimo animo ferrem, (et quis ita 
lenis aut socors est, quin sua scripta temerariis aliorum manibus at- 
trectari et compilari «gre patiatur?) ab eo religiose mihi absti- 
nendum in aliorum etiam lucubrationibus arbitrabar. Altera, quod, 
que ego supervacanea censuissem, alius fortasse cumprimis oppor- 
tuna sibi et commoda judicasset. Quot enim capita, tot sententie, 
et suam quisque opinionem putat esse optimam, et quam paulo ante 
probavit, post ipse repudiat, ut mihi cum Luciano exclamare subinde 
libeat : 
Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι διακριδόν ἔστι νόημα, 
᾿Αλλ᾽ ὃ σὺ ϑαυμάζεις, TVD’ ἑτέροισι γέλως. 

Etsi enim illam academicorum ἀκαταληψίαν non probo, infinite ta- 
men doctorum et sapientum (ut perhiberi se volunt) cum ab aliis, 
tum a semetipsis dissensiones, etiam cum nihil dant ambitioni, aut 
emulationi, cum simplicis veritatis rationem habere se dicunt, me 
vehementer movent, ut multis in rebus agendum et pronunciandum 
esse cautius existimem. Proinde ne studiosi Latini sermonis in hoc 
opere deteriore conditione essent, quam Grecis literis eruditi, con- 
vertendas etiam has Ulpiani enarrationes suscepi, non alia re magis 
fretus, quam candore et humanitate equi lectoris, (quis enim 115 dif- 
ficultatibus, quas supra exposui, circumvento, veniam non daret, 
nisi a communi etiam sensu alienus 7) et assiduitate diligentiae ac in 
doctrine: studiis, quibus me iniquum Saturni sidus exiguo cum 
fructu et voluptate alligavit, tolerantia molestiarum et laborum. Co- 
dicem igitur Greecum, ubi id mihi citra temeritatem, atque adeo 
vere posse facere videbar, partim verbis Demosthenis, ad quee tota 
explicatio referenda est, diligenter inspectis, partim sagacibus con- 
jecturis adhibitis, locis plus bis mille correxi, neque fere pauciora 
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incorrecta preterii, et suspecta atque obscura mihi omnia stellulis 
signavi. Et sic primee difficultati mederi sum conatus. De ipso 
autem artificii oratorii et Ulpianice doctrine genere, pro sua quis- 
que persuasione vel probet, vel improbet, quod videbitur: modo 
illud meminerit, eum usitatam suis temporibus rationem, que multis 
ingeniosis et eruditis hominibus placeret, secutum, obstitisse atque 
invidisse nemini, qui doctius aut explicatius aliquid afferre vellet in 
medium. Sed hoc ad verborum interpretem eatenus duntaxat at- 
tinet, ut ne otio (quo ego certe minime abundo) abusus esse videa- 
tur: cetera ipsi autori preestanda sunt, sive is bene, sive male 
scripserit ac docuerit. Illud autem facere non dubitavi, ut alicubi 
perpetuam Ulpiani orationem, brevitatis servande et molestie vi- 
tande causa, sine ullo autoris detrimento, intersecarem, et verba 
Demosthenis parentheseos signo clauderem. Veluti cum Ulpianus 
habet, ἐν δὲ τῷ, οὐχ ἑνὶ δέδωκε τρόπῳ, σοφίζεται ὁ ῥήτωρ, ego sic feci. 
Non uno modo dedit) Hic captiose agit orator. Alioquisi ἐν δὲ τῷ, 
voluissem exprimere, dicendum fuisset: In his autem verbis, non 
uno modo dedit, captiose agit orater, quod neque dilucidius est, et 
prolixius, et tale, ut si paucis in versibus sepius repetatur, fastidio 
lectorem enecet. Nemo igitur, opinor, hoc factum reprehendet, 
presertim cum ita tractatus sit Ulpianus, ut ab enarrationibus ad 
annotationes, tanquam ab equis ad asinos, devolutus esse videatur. 
In artis autem vocabulis, quoniam Latinis partim prorsus carebam, 
partim satis propria non habebam, aut Greca ipsa reliqui, aut La- 
tinam interpretationem, non quam volui, sed quam potui, quamque 
festinatio et mea et typographi passa est, adjeci. Oporino enim, 
acerrimi judicii viro, certis de causis, quas nec ipse improbavi, non 
visum est Ulpianum seorsim esse edendum, sed, quoniam tam ma- 
ture ad calcem pervenissem, interpretem cum autore suo conjun- 
gendum. Maxime autem illud eum ad editionem impulit pene 
preeproperam, quod me longinquum iter adornare intelligebat, in 
quo (apud exteras presertim nationes) homo valetudinarius levi 
aliquo casu ita prosterni potest, ut nunquam resurgat. Maluit igitur 
Ulpianum qualemcunque edere, quam tot mihi labores omnino per- 
ire, quorum fortasse lectoribus etiam aliquis usus esse posset. Nara 
si spatium ac tempus detur, multa, quee mihi quoque obscura nunc 
sunt, declarare posse videor. Quod quia non negligentia mea, sed 
fortune culpa, me pile instar huc atque illuc jactantis, preetermissum 
est, veniam meretur. Et alioqui totum hoc opus omnino tale est, 
ut cum Ovidio dicendum sit: 
En veniam pro laude peto: laudatus abunde, 
Non fastiditus si tibi lector ero. 


Vale. Basilez. Cal. Martii. Anno M.D. L. 
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Clarissimo Viro 


HIERONYMO PAUMGARTNERO, 


Patricio ac Senatori Norimbergensi, Vincentius Obsopeus 
5. Ὁ. 


Venir nuper in manus meas admirande vetustatis exemplar ali- 
quod orationum Demosthenis, Hieronyme, vir clarissime. Quod 
cum ccepissem cum Aldino conferre, multis in locis illud cum vul- 
gato discrepare comperi. Eos ego locos subnotandos putavi, inque 
publicam studioserum utilitatem invulgandos. Quanquam vero his 
solus privatim frui potuissem, aut in occulto servare tacitus, tamen, 
cum ab invidentiz morbo natura abhorream, et candidas musarum 
januas esse oporteat, ferre non potui, ut, proverbiali convicio, canis 
in presepi dicerer. Dabo itaque in lucem utriusque exemplaris 
lectionem, non statim pronunciaturus, utra sit rectior, nisi in locis 
aperte mendosis: verum ejus judicii censuram doctioribus relictu- 
rus. Tantum enim mihi temere non ausim sumere, ut ea de re ju- 
dicium faciam. Neminem vero hic meus labor proderit, nisi cui 
Demosthenes domi fuerit. In tenui labor est, fateor: sed tenuis 
non gloria, si quibus in locis Demosthenem aut correxerimus, aut 
illi pristinum nitorem hujus vetusti exemplaris subsidio restitueri- 
mus. Non attollam hic verbis quicquam, non sunt ἰδία mee indu- 
stria, sed diligentie, quam conferendis exemplaribus impendi. 
Sunt hodie non parum multi, qui, cum in autore aliquo vel unicum 
adverbiolum, aut conjunctiunculam secus positam, aut supervacuam 
invenerint, Dii boni, quos protinus triumphos, quas gloriationes 
proferunt ? quam insolenter sibi placent, nimirum se solos acutis- 
sime perspexisse, quod homines alioqui oculatissimos fugerit. Est- 
que ob unam atque alteram dictiunculam protinus totus autor emen- 
datior habendus, et ad vetustissima exemplaria restitutus credendus. 
Quid autem mendarum et erratorum hodie hoc mendacio in scti- 
ptoribus quotidie in lucem prodeuntibus nobis non obtrudunt typo- 
eraphi ? Adeo solenne et usu receptum est, omnium librorum titulis 
addere : Ad yetustissima exemplaria restitutus, et ab infinitis mendis 
repurgatus. Si tamen hoc licet alteri in latino quopiam, neque 
tante classis autore, invento uno atque altero verbulo rectiore et 
emendatiore, exclamare: Reperi, non quod pueri clamitant in faba 
se reperisse : cur mihi non idem liceat in Demosthene, autore tanto, 
tamque eximio? Quanquam quid nos repererimus, verbis jactantio- 
ribus opus non est: res ipsa indicabit. Atque utinam integrum 
exemplar nobis oblatum fuisset, ut ad eum modum omnes orationes 
inter se collatas emendare potuissemus, non permutassem opes 
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meas cum Creesi aut Crassi divitiis. Sed enim, que nobis reperta 
sunt, ea aliis candide impertiemus : rogaturi lectores, ut heec, qua- 
liacunque sint, boni consulant, et his nobiscum utantur, et si quid 
rectius istis ipsi aliquando invenerint, nobis vicissim benigne com- 
municent. Tibi vero, Hieronyme ornatissime, hoe quicquid est 
opusculi, nominatim dedico, cum Demosthenis amatori summo, tum 
lectori diligentissimo, et imitatori felicissimo. Neque enim anti- 
quitate generis solum, sed pulcherrimis quoque virtutum ornamentis 
decoratus es, et utriusque literature peritissimus. Accipe itaque 
libellum hunc studii in te mei monumentum et pignus, quod tibi 
amicitize nostree quondam inite, et condiscipulatus nostri memo- 
riam refricet. Ornatissimos atque eruditissimos viros, Andream 
Osiandrum, Dommicum Sleupnerum, Venceslaum Lyncum, Tho- 
mara Venatorium, Ioachimum Camerarium, Michaelem Rotingium, 
D. Christophorum Kolerum, Erasmum Ebnerum, ΜΙ. Hieronymum 
Schallerum, preterea D. Ioannem Magenpuchium, alterum Aéscu- 
Japium, et reliquos literarii sodalitii proceres, meis verbis communi- 
ter saluta. Tu vero cum primis bene vale. Onoltzbachii, mense 
Novembri, Anno Μ. Ὁ. XXXII. 


Clarissimo Vireo 
HIERONYMO PAUMGARTNERO, 


Meron, F. consult Norimbergensi, Hieron, Wolfius 
Sour. 


Fortes creari fortibus et bonis, etsi non semper id fieri videa- 
mus, Horatio facilius concedi potest, quam humanis et doctis hu- 
manos et doctos. Plerumque enim, paterna freti gloria, discendi 
laborem fugiunt, et literas et literatos contemnentes, et fastum ac 
despicientiam aliorum laudi sibi ducunt. In quorum utroque quan- 
topere errent et peccent, nemini est obscurum. Tu vero; Consul 
ornatissime, contrariam viam ingressus, ad paternze virtutis, erudi- 
tionis, humanitatis imitationem sic te composuisti, ut pater omni 
laude cumulatus, et illustri gloria per Christiani nominis orbem 
celebris in te revixisse videatur. Habet inclyta respublica Norim- 
bergensis alterum, ac potius eundem Hieronymum Paumgartnerum, 
virum eruditum, civem patriee amantem, senatorem gravem, consu- 
lem prudentem, et disertum. Habent homines docti et ingeniosi 
adolescentes patronum et Mecenatem: recognoscunt cives tui 
preenomen et nomen idem: eandem stature proceritatem et forme 
dignitatem cum grata recordatione patris intuentur : iisque rebus 
desiderium illius leniunt et consolantur. Fuit et mihi abhinc trien- 
nium, cum Norimberge in Christophori Fabii Tulii I. C. viri optimi 
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et humanissimi, veteris amici mei, edibus una pranderemus, et con- 
spectus tuus iis de causis, quas exposui, perjucundus, et multo gra- 
tior comitas orationis, qua me ultro ad renovandam rerum pater- 
narum amicitiam perhumaniter invitabas. Cui etsi ego meam te- 
nuitatem esse imparem, facile video, tamen ai ca¥ ὑπεροχὴν φιλίαι 
sic locum habere possunt, si cum iis etiam φιλανϑρωπίας ὑπεροχὴ 
conjungatur, que in Deo Opt. Max. tanta est et tam admiranda, ut 
ejus cogitatione mens humana extra sese quodammodo rapta peni- 
tus obstupescat, et illa abysso divine bonitatis absorbeatur. Quam 
ego olim considerans, cum nescio quid de mense Decembri scribe- 
rem, in hoc distichon erupi: 
Omnia qued superat miracula, Curistus lesus 
Tam voluit nasci, cum Deus esset, Homo. 

Facit igitur ἡ τῆς φιλανϑρωπίας σου ὑπεροχὴ, ut τὴν καθ᾽ ὑπεροχὴν 
φιλίαν cov, non fraudi, sed laudi mihi fore sperem: vicissimque 
eandem observantiam tuz quoque prestantiz polliceor, qua patrem 
tuum ab ineunte etate usque ab obitum sum prosecutus. Nam 
cum illi puer etiamnum a Sebaldo Heideno preceptore meo aman- 
tissimo, nescio quo ingenii et studii cujusdam singularis nomine 
commendatus fuissem, et tum bene de me sentire ccepit, et de 
adulto, dum reipub. vestree inservirem, presens et absens bene me- 
reri non destitit. Itaque ut viventem colueram, ita etiam defuncti 
memoriam versiculis non tam bonis, quam bono animo scriptis, (nam 
me perpetuo cum morbis molestisque laboribus conflictantem et 
Apollo et Musze omnes destituerunt) te presertim hortatore, cele- 
brandum esse duxi: quos ideo ad te mitto, ut in eodem opusculo, 
non magno illo quidem, sed magno autori intelligendo serviente, 
quem et pater et filius magnifaciunt, mentio utriusque, si minus 
honorifica, at ab animo grato et memori profecta, exstaret. Vale. 
Auguste Vindel. Calendis Decembris. Anno M.D. LXIXx. . 
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Eusebio Episcopio suo 
8. ' 

QUANTI manuscriptos codices plerique faciant (quod nec ipse 
contemno) cum non ignorarem, dolui sane, Augustane Reipublicze 
vetustissimum Demosthenis exemplar, cum ob temporis angustias, 
tum propter minutas et exoletas literas, a me, nec vitreis istis La- 
miarum oculis adhibitis, potuisse perspici et cum impressis conferri. 
Sed cum mihi Luteciana editio de sententia D. Theodori Zwingeri, 
cujus judicio plurimum tribuo, et tua, mi Episcopi, cujus voluntati 
in re honesta morem gerere et.debeo et cupio, perlegenda, greco- 
latini Demosthenis impressionem prorogasset, egi cum egregie docto 

VOL. I. k 


Ixxiv H. WOLFII AD SUUM DEMOSTH. PREFATT. 


et honesto viro, Simone Fabricio, schol nostree magistro diligens 
tissimo,.cujus et ingenii acumen, et acies oculorum, et in grecis 
literis judicium atque exercitatio nota mihi esset, ut eam provin- 
ciam (si aut res facultatem haberet, aut, si quod opere pretium se 
facturum esse confideret) suscipere non gravaretur. In quo ille 
mihi pro necessitudine nostra non modo privata, sed etiam publica, 
(sumus enim collegee in eodem greecas latinasque literas docendi 
munere) et ob rei literarice promovende studium haud graviter mo- 
rem gessit, atque, opere confecto, hoc modo ad me scripsit : 


Optimo Viro 
HIERONYMO WOLFIO 


Compatri suo unice colendo 
5. 

MirTo ad te, mi optatissime compater, Orationum Demostheni- 
carum exemplar, in quo varias ac diversas lectiones ex veteri manu- 
scripto codice diligenter et accurate perspecto, et ad editionem 
Hervagianam collato, bona fide notavi, multisque in locis gravissi- 
mum ac eloquentissimum oratorem fcede ac turpiter mutilatum de- 
pravatumque offendi: (preter enim innumera pene librarii menda, 
constructionisque verborum perturbationem, integros interdum ver- 
sus preeteritos atque omissos reperi) quem tamen studio, opera atque 
industria tua perpolitum, integritatique ac nitori suo restitutum, sic 
jam exiturum speramus, ut non multa in ejus orationibus, sive 
splendorem verborum, sive sententiarum ornamenta spectes, ho- 
mines ingeniosi ac docti desideraturi sunt. Ego tantum profecto 
veteris codicis antiquitati tribuo, ut is vel propter solam numerorum 
concinnitatem et suavitatem admirabilem compositionis (que in al- 
tera editione desiderari aliqua ex parte videtur) publicis sumtibus 
totus describendus, pervulgandus atque edendus mihi esse videatur. 

Nam cum unus Demosthenes inter omnes oratores grecos ex- 
celleret, quod summam prudentiam, summamque vim haberet di- 
cendi, ejus fulmina (ut inquit Cicero) non ita vibrassent, nisi nu- 
meris contorta ferrentur, quorum ceu lineamenta ac vestigia quee- 
dam singularia in manuscripto codice apparere atque conspici posse 
existimo. Continet is liber fere omnes Demosthenis orationes 
preter ἐπιστολὴν φιλίππου, Δημοσϑένους ἐπιστολὰς, προοίμια δημη- 
γορικὰ, ἐπιτάφιον καὶ ἐρωτικὸν λόγον, τὸν πρῶτον καὶ δεύτερον κατὰ 
στεφάνου ψευδομαρτυριῶν, τὸν κατὰ εὐέργου καὶ μνησιβούλου, τὸν πρὸς 
κάλλιππον, τὸν κατὰ γεαίραο. 

Scholia quoque greca in margine notata descripsissem, atque ad 
te misissem: sed video pleraque esse eadem cum iis, que in exem- 
plari greeco Luteciane editionis reperiuntur. 

Reliquum est, ut ipse, quem omnes in omni judicio elegantissi- 
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mum judicant, pro ingenio tuo singulari, preestantissimum oratorem, 
artificio quodam et expolitione distinctum, notisque insignibus illu- 
stratum in lucem de integro nunc proferas, pristinaeque dignitati suze 
restituas: qua re non posteritati tantum plurimum commodabis, sed 
eeternum etiam virtutis, doctrine, industriee, laborumque tuorum 
preeconium colliges, summamque gloriam ac laudem tibi compara- 
bis. Vale. Simon Fasricius 
Marcopibertanus Francus. 


Ego vero singulari diligentia et judicio viri egregie docti dele- 
ctatus, pleraque ab eo notata subjeci: quamvis animadverterem, 
Augustanum codicem habere non pauca et cum meis conjecturis et 
cum ceteris ἐκδεδομένοις τε καὶ ἀνεκδότοις consentientia. In hoc 
enim genere contra preeceptum Isocratis πλεονάζειν, ἀλλὰ μη ἐλλεί- 
mew εἱλόμην. Quod factum nostrum in optimam partem candidos 
lectores accipere, et cerumnis nostris suo commodo frui velim. In 
eo autem, quod idem Fabricius censet, totum exemplar esse de in- 
tegro describendum, his de causis ab illo dissentio, quod et qui id 
bona fide prastare possit, eo ipso excepto, hic scio neminem, et 
eandem lectionem ex zequo probaturi omnes non essent: et ex hac 
varietate diversarum lectionum, ea quivis homo doctus facile deli- 
get, qua maxime probet: et ἡ τετριμμένη ὁδὸς, κατὰ τὴν πάλαι πα- 
ροιμίαν, ἐστὶν ἀσφαλεστάτη. Vale. 
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Nobilissimo Illustrissimoque Dno. Dno. 


JOANNI 


Comiti GRANVILLE, Vice-Comiti CARTERET, Baront CARTERET 
de Hawnes, Insule Jerserensis Ballivo Regio, Domino 
de Sto, OuEN, Augustissimo Britannarum Regi a 
Sanctioribus Consiliis, 
etc. 

Orrero Tibi, Vir longe Illustrissime, Scriptorem, cui, incredi- 
pili omnium <tatum consensu, maxima vis dicendi conceditur, 
Atheniensem DemostHENEM: Metam illam eloquentize humane, 
in quo sc. natura, quid erat in illo genere laudis summum, experta 
esse videtur, et monumentum posteris tradidisse, quantum optima 
animi indoles acute et feliciter inveniendo, quantum mellitissima 
lingua orate et eleganter dicendo, quantum denique (ut fama fertur, 
nam id hodie non sentimus) studium et oris confirmatio apte et eru- 
dite pronunciando, consequi potuisset. 


Ixxvi I. TAYLORI 


Eum ut ad Te potissimum deferrem, Vir Nobilissime, nobis fe- 
licissime cessit, quod non mea me magis voluntas incitaret, quam 
admoneret publica omnium exspectatio. Efflagitarunt, inquam, po- 
pulares Tui, ut prodiret iste orator Tuo numini consecratus, eodem 
animo, quo sentiunt, eodem ore, quo profitentur, Te unice natum 
esse ad eum feliciter imitandum. Voluerunt, ut esset, aliqua saltem 
ex parte, locus Tue sollicitudini in eo auctore edendo, quem om- 
nibus iis virtutibus, quee civilem hominem decent, quem gratia di- 
cendi, consiliorum gravitate, incredibili studio reip. et genere ora- 
tionis, totum effinxisti. 

Proinde merito gaudebam, eum maxime ex omni antiquitate ad 
hanc nostram cetatem, meamque operam reservari expoliendum, 
Cujus evulgandi ratio tam propriam Tibi et peculiarem hanc no- 
stram nuncupationem fecit, quam diuturni temporis usus istiusmodi 
commendationes vel communes reddit, vel suspiciosas. Nihil enim 
assentationi, nihil consuetudini datum iri sensi: nihil de Te ita dici 
posse, ut idem illud de alio, vel in hac, vel in longa majorum me- 
moria, dici potuisse videretur: tantum autem a me exspectare ora- 
tionis necessitatem, quantum ab aliis solet vel emendicare fortuna, 
et exprimere adulatio. 

Preeterquam vero, quod omnibus notum sit, qui de hujusce gen- 
tis laudibus aliquid norunt, quantum nobilissimum hunc scriptorem 
pree czeteris antique eruditionis et eloquentiz auctoribus didicisti, 
nobis id etiam privatim innotescit, tantum eum Tibi adferre volu- 
ptatis in evolvendo, quantum publice adtulerit fructus ad imitandum. 
Quoties Te audivi (audivi autem seepenumero) memoriter ea loca 
adducere, prout sermonis nostri ratio postulabat, que ille vel sa- 
pienter in usum suorum civium elaboravit, vel magnifice ad poste- 
rorum admirationem, totics Te memini tanta cum gratia, tanta oris 
suavitate, tam eleganter ea recitare, quam ille scripserit feliciter. 

Jam vero quale est illud, non solum studio et assiduo labore effi- 
cere, ut he artes essent in Te summe, verum etiam gratia et pres 
sidio, ut apud alios quodammodo essent perpetucee! Nam cum ora- 
torem hunc nostrum emaculandum in me receperim, (recepi autem 
diligenter, cum tanti auctoris celebritate, tum Tui nominis religione 
non mediocriter permotus) nihil a Te non est elaboratum, ut prodi- 
ret tum ornatissime, tum etiam emendatissime. Proinde Dremo- 
STHENEM Tuum omni officiorum beneficiorumque genere demereri 
velles, et ut tantum jam foret in consilio tuo sollicitudinis, quantum 
olim erat in exemplo auctoritatis, Non in adumbranda operis ima- 
gine, non in ordinibus disponendis atque adornandis, ‘Tuum deerat 
studium aut diligentia, non hortatio ad ea loca penitius recolenda, 
ubi desiderari videretur queedam animi intentio, non in iis una recoe 
lendis solertia et auctoritas. Nemo erat vel supellectile libraria, 
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vel ullo ad hance rem aut usu aut consilio paulo instructior, cujus 
Tu fidem non implorasti. Postremo in quodam colloquio, cujus- 
modi consuetudine me honorare soles, cum de MStorum usu et 
preestantia sermo inter nos haberetur, atque in mentionem incide- 
remus vetustorum exemplarium, que in instructissima Bibliotheca 
Viennz Austriac® adservantur, (idque memini me fecisse do- 
lenti potius similem, quod propter vel itineris longitudinem, vel rei 
ipsius difficultatem, nostrorum hominum paucissimis eorum usus 
aliquis contingeret, quam optanti, neque exspectanti, fore, ut mihi 
aliquando contingeret) Tu protinus ea, qua merito eras apud Av- 
GUSTISSIMAM IMPERATRICEM gratia, curasti, ut “mihi necopinanti 
depromeretur exemplar et etate et sinceritate spectatissimum, at- 
que ad nitorem Tui DemosTHENIs accederet quasi cumulus, istius 
membrane varietas, summa, quam vidi, et morosa diligentia exa- 
ctissime descripta. Ita res maximas imperii, et gravissimas nostre 
reip. curas cum literarum fortunis temperasti; atque ea studia, quee 
per hosce aliquot annos summa cum inclementia nonnulli ne in otio 
quidem patienter adspicere solebant, Tu interea in maximis muniis 
exercitatissimus, non solum diligenter excolere, verum etiam utiliter 
propagare potuisti. 

Scilicet a Te ereptum iri illud noluisti, quod est in isto fastigio 
dignitatis pene exoptatissimum. Noluisti tantum apud Te valere 
auctoritatem diuturno usu confirmatam, ut non in commovendis 
studiosorum ingeniis, et posterorum simul usui, Tuseque consuleres 
immortalitati. Nam uti nullum est magno viro impendii genus di- 
gnius, nullum honorificentius, quam quod erogatur in posteros, eas- 
que arbores conserere, que et alteri wtati sunt profuture: ita 
nulla est sincerior ratio laudis atque honestatis, quam preedicatio 
eorum virtutis, qui cultissimas disciplinas apud retroactam etatem 
vel excitaverunt beneficiis, vel exemplo confirmarunt, vel propaga- 
runt denique consilio et prudentia. Curasti igitur, ut Te ita po- 
steritas sentiret, uti nos hodie non nisi de optimis sentimus. Eadem 
illa cetas, quee ceteras res deterere aut obruere solet, Tuis semper 
aliquid additura est laudibus, suumque suffragium ἘΣ non 
huic tantum orationi nostre, verum iis etiam, que, nescio an magis 
pudoris Tui conscientia permotus, an tenuitatis ingenii nostri, sentio 
tantum, eloqui non audeam. 

Neque ab iis sane, qui negligunt omnem hanc rationem erudi- 
tionis atque ingeniorum exercitationem, vere illud dicitur, parum 
ad vitam atque ad remp. proficere, cultissimas licet, disciplinas, in 
quibus omnibus remissio queedam animorum et liberalis solummodo 
oblectatio queritur ; neque par esse, ut ea studia, quee politioribus 
in artibus, atque in quadam elegantia literarum versantur, aut no- 
strum otium in iis excolendis, aut vestrum favorem in prorogandis 
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exercerent. Clamant ingenii facultates, parum in se esse lauda- 
bilis, si iis, qui eas in se habent, iisve, quos delectare possint, sint 
jucundz, ni humano etiam generi essent quodammodo fructuose: 
proinde negligendam esse prorsus, aut exterminandam potius, elo- 
quentiam, maxime autem cascam illam, et exoletam, et antiquorum 
solummodo literis inclusam, cujus si non omnis, at precipua saltem, 
aus in delectu verborum, in decore clausularum, et in quadam 
ubertate orationis continetur. 

Esse quandam incredibilem jucunditatem suavitatemque in eo 
genere literarum, que etiam occupatissimos percellere solet, nisi 
earum artium, quibus ad humanitatem informamur, plane rudes 
fuerint, neque ego negare possum, qui in antiquee eloquentice au- 
ctoribus expoliendis aliquam etatis partem contriverim, neque apud 
Te confiteri pudet, qui me, ut id constanter facerem, tantum omni 
beneficiorum genere impulisti, quantum incendisti hortatu atque 
auctoritate. Quid enim tam potest esse cognitu jucundum, quam 
gravissimis sententiis atque omni ornatu verborum distincta oratio | 
et perpolita: ATHENIENSIUM precipue, a quibus summa dicendi 
vis et inventa et perfecta esse creditur: atque ejus demum scri- 
ptoris, qui felicitate in excogitando, in explicando atque ornando ni- 
tore, tantum ceteris in ea urbe prestitit, quantum ea ipsa omnibus 
omnino nationibus antecellere judicatur ? 

Sed neque in isto genere laudis, si quid sit tamen in apta colloca- 
tione verborum, et in numerosa conformatione orationis laudan- 
dum, istorum hominum Excellentia passa est se contineri: neque 
ad Rempublicam adtulerunt infructuosam ingenii culturam, vel ii, 
qui in ista disciplina enituerunt, vel ii, qui eorum monumenta cum 
aliqua animorum attentione contemplantur. Quis enim nescit, mul- 
tum utique conferre ad moderationem civitatis diligentissimam per- 
vestigationem earum omnium rationum, quibus hominum mentes 
vel adiram, aut odium, aut dolorem incitantur, vel ab iis reflectun- 
tur? Verumtamen, que de naturis hominum et de vi omni hamani- 
tatis accurate in scholis disputantur, exarescant plane necesse est, 
nisi exsistat quidam, qui ea mentibus hominum ac sensibus, forensi 
usu, et gravitate quadam orationis, accommodare possit. Arma 
illa vel inflammandis animorum motibus vel extinguendis, scitissime 
quidem in umbra cudi potuerunt: in acie vero reipublice non pote- 
runt utiliter nisi ab oratore geri. Deinde, si eorum Jaudamus in- 
dustriam, qui de legibus jubendis aut vetandis, de perspiciendis ra- 
tionibus constituendarum regendarumque civitatum, de sociis, de 
vectigalibus, de omni reipublicee genere, ceeterisque, sine quibus 
hominum societas aut esse, aut bene administrata esse non potest, 
quidquam literis mandarunt, quorum omnis, necessaria quidem, 
cognitio in exilitate quadam doctrine, et quasi in lineis reipublica 
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describendis versatur; quanto magis conformationem hujus disci- 
pline, rationemque totius eloquentize, que et locorum opportuni-< 
tate solerter disponere, et orationis lumine luculente distinguere 
possit, que illi vel prudenter investigarunt, vel artificiosé tradide- 
runt? Perinde uti in mutis quoque artibus, tametsi eorum, qui aut 
in instrumentis conficiendis, aut in terendis coloribus exercentur, 
nemini subtilitas in suo artificii genere desit, dissimilis tamen laus 
et excellentior longe habenda est ea ratio ingenii, quee in tabula 
perfectissimam istam imaginem exprimit, cujus in obtutu atque ad- 
miratione tota occupata erit posteritas. 

His si addidero, intercedere quandam necessitudinem, qua con- 
jungitur istius gentis eloquentia, non dicam cum Tua, qui propria 
quadam felicitate, non communi ceterorum exercitatione, Demo- 
STHENEM exscribis, verum cum ea ratione dicendi, que hodie in 
foro, in curia, et senatu efflorescit; a plurimorum opinione non 
discedam. Habet enim eloquentia quosdam quasi flexus eetatis, et 
variam subinde maturitatem: et omnis noster forensis labor (sive 
id industria sit effectum, sive casu quodam contigerit, ut ad quan- 
dam quasi similitudinem contentionemque deveniretur) et senten- 
tiarum clausulis, et sermonis gravitate, et genere lacessendi et re- 
spondendi, tota denique figura orationis, quam studiosissimi quique 
magistri in animo conceperunt, greece laudi ab omni parte, quam 
Romane est propior. Nimirum ea eloquentia, quam in Demo- 
STHENE, torrentis ritu, preecipitari non sine religione quadam con- 
templamur, deinde post etatis aliquem decursum, in C1cERONE, 
ubere flumine exundare, et latiori ambitu diffundi et expatiari, jam 
in pristinum alveum se recipere velle videtur. Non quasi aut huic 
impetu, aut illi ubertate prastemus; nec quasi in altero desit or- 
natus, in altero redundet; sed quod genere orandi etas nostra ve- 
locitatem potius DemostuENts, quam CIcERONIS copiam eemu- 
lata sit, licet ingenii prestantia et felicitate utrique multum ce- 
damus. 

Et profecto quemadmodum ea tempora, que DemostHEnem 
tulerunt, imaginem Eloquentie nobis reliquerunt, quam feliciter 
imitari possimus, ita quandam similitudinem Reip, quam tueremur. 
Grecas urbes Puitrierus R. bello lacessivit. Inter eas maxime 
inclaruerunt ATHENE: nam et armorum usu et rerum gestarum 
fama cum plurimum posse videbantur, ceteris etiam providere et 
preeesse solebant. Ibi cum Macedo nonnullas civitates largitioni- 
bus corrumpere, vi et obsidione concutere cepit, num Demo- 
STHENIS Tui aut deerat in prospiciendis periculis Solertia, aut in 
admonendis cogendisque sociis Sedulitas, aut in cunctorum denique 
animis excitandis Studium et Eloquentia? Alios enim nactus est, 
quos neque latuerunt quidem Puitirri insidiz, neque propriz fu- 
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git salutis ratio: verum qui otio et diuturnitate pacis nimium se 
passi sunt marcescere. Hi igitur Orationis quasi admotis facibus 
erant inflammandi. Alios rursus, qui licet MAacrponr# finibus 
proximi, incendium tamen istud omnium fortunarum aut non videre, 
aut non satis pro magnitudine periculi timere videbantur. Hi 
prudentia et omni consiliorum salubritate erant commonendi. Do- 
mi Cives suos edocuit, summum reip. esse presidium, si quando 
eorum animos a PuiLippo abalienari sentirent, quorum opibus et 
amicitia istius olim crevit dominatio: subveniendum esse ei oppor- 
tunitate cum consiliorum constantia, tum etiam maturitate auxilii: 
neque tum solum timendum esse PHILIppuM, ubi ATTICAM inva- 
serit, verum ubi aut oppressis Sociis P. A., aut deceptis, aut quoque 
modo disjectis, liceret id ei facere, quandocunque libuerit. Rursus 
cum communem rempublicam foederatarum Civitatum Legatus obi- 
ret, (quid enim aliud judicemus Gentes, loco quidem, moribus et 
imperii genere dissitas, belli tamen fortuna, et libertatis vinculo 
conjunctissimas, quam faciem quandam et figuram reip.?) univer- 
sos pares esse posse docebat; dispersos militia, aut discordes consi- 
lis, aut animo fractos testabatur perituros. Omnibus autem palam 
edicebat, unam esse cum PHILIPPo pacis rationem, eam nempe, in 
qua ille non hostilem animum deponeret, voluntatemque nocendi, 
verum etiam facultatem. Quid? Nos, quos conditio temporum 
fortunze quadam similitudine pene conclusit, anne morum consilio- 
rumve disjunget inconstantia? Anne minora ea existimabimus, 
majestatem reipublice, salutem Civium, presidium Sociorum, vin- 
dicias Libertatis, quam ii olim existimarunt, quibus gloria et au- 
ctoritate imperii non cedimus, felicitate et fortuna superamus ? 
Non per illos, qui in acie CH#RoNENS!, multitudine quidem op- 
pressi, animis invicti, pro communi libertate Greciz ceciderunt! 
Non per illos, qui in DerrinceEnst, melioribus auspiciis, regioque 
ductu, communem Evropz hostem fortissime repulerunt ! 

Teedet Te forsitan prolixioris Orationis nostree: tedet etiam, 
puto, quoniam occupata est in recensendis Tuis virtutibus. Paucis 
tamen repetendum, quantum vel ex summis laudibus sibi jure arro- 
get tenerorum ingeniorum conformatio, atque ea cultura, qua juve- 
num enimi finguntur ad omnem speciem atque excellentiam vir- 
tutis. Neque enim ἰδία commentatio ab ea fama, quam de DEemo- 
STHENE accepimus, neque a Tuis moribus abhorrebit, neque deni- 
que ab indole istius loci, unde has literas ad Te dedi; ubi usus sane 
noster et commoratio istam saltem adtulit jucunditatem memorize, 
ut plurimos preestantissimorum ingeniorum fructus partim in opti- 
mam spem maturescere, partim jam a rep. decerpi sentirem, quos 
ipse nostrorum hominum cura et preceptis consertos et excultos 
esse recordabar. 
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DemosTHENES ille noster PLAToNEM, uti Nos hodie eum cum 
PLATongE, et assidue audivit, et lectitavit studiosissime; atque ab 
eo fonte nonnullos rivos ad suze artis studium a multis duxisse cre- 
ditur. Neque ACADEMIZ solum operam dedit, et a summo isto 
Magistro ornate splendideque loqui didicit, verum THucypIpIs 
eousque studiosus, ut eum octies sua manu descripsisse perhibe- 
retur, et absumtis incendio quodam cunctis exemplaribus, eas hi- 
storias memoriter redintegrasse, ab eo densitatem illam majestatem- 
que sententiarum derivavit. A Dialecticis argumentationum sub- 
tilitates, a Rhetoribus genera causarum, infinitamque questionum 
varietatem adripuit: et cum, ex sua arte colorem orationis, ex scena, 
atque histrionibus oris conformationem, gestum habitumque accer- 
sivit. Denique gravissima nature impedimenta incredibili me- 
ditatione atque exercitatione sustulit ; et cum, sive laterum infirmi- 
tate, sive spiritus angustia, sive lingue vitio, neque expedite neque 
plane quidem loqueretur, perfecit diligentia et industria, ut nemo 
eum non solum contentione dicendi, verum neque majestate vocis, 
aut ornatu pronunciationis ex omni memoria superaret. 

Ecqua autem unquam sanctior aut sollicita magis Disciplina, 
quam Tua fuerit in iis Adibus, que et elegantissime culture laude 
semper floruerunt, atque optimorum exemplorum auctoritate abun- 
darunt ? Nihil ibi defuit, vel ad fingendam, vel ad perficiendam 
eam speciem excellentice, quee futura esset optima: non virtus pro- 
pria, quam exerceres, non aliorum, quam imitareris. Et cum 
Nature contigerit beneficio, ut preestantissimam haberes animi in- 
dolem, quam excoleres, accessit etiam illud Sapientiz, ut id velles 
quam severissime, tum Fortune, ut optimis innutritus preceptis id 
etiam posses pari cum utilitate. Non Tibi quidem eadem, que ora- 
tori Tuo, oblata est concertatio, neque necesse Tibi fuit luctari 
cum pervicacia nature: erat tamen contentio, ratione quidem con- 
fligendi non levior, victorie certe laude illustrior. Vicisti generis 
nobilitatem, industria, lenocinia etatis, continentia, eedium deni- 
que istarum claritudinem, exemplo. Meministi, non qualis esses, 
sed qualis eras futurus. Cedebat juventus utilitati publice atque 
exspectationi communi: cedebat elegantia morum, studiorum se- 
veritati: natalium splendor, philosophic preceptis: dignitas arti- 
bus. Jam tum enim presensisti eos honores, quos civitas erat Tibi 
debitura, atque uti deberet, elaborasti. Non enim prius eminere 
statuisti, quam Tibi in animo descripsisti, quantum esset laboris in 
eminendo. Mature ergo in literarum sinu excellebas, licet non hoc 
genere excellentiz, quo deinde inclaruisti, eodem tamen animo 
excellendi. Pulchrum illud sane et honestum, ut, qui omnigenas 
artes benevolentia sua olim erat complexurus, prius id experiundo 
disceret, quale esset innutriri, quale antecellere in optimis. 
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Laudabilis quidem est omnis animorum institutio: neque tanta 
unquam fuit aut in nascendo ingenuitas, aut conditionis preerogativa, 
cui non aliquantulum addidit perceptio istarum artium, quas profi- 
temur; sive contulerint ad exercitationem adolescentiz, sive ad 
subsidium senectutis: sive sint, ubi Illa tas suum otium consumere 
possit cum innocentia, aut hee cum quodam fructu jucunditatis : 
denique sive tutandis, sive ornandis moribus sint reperte. Tu in- 
terea parum contentus necessario illo, sed pervulgato, literarum usu, 
adtulisti ad heee genera studiorum non magis ornamentum aliquod 
et dignitatem, quam invidiee quasi cumulum, cum unumquemque 
nostrum, qui ad singulas eruditionis species comparamur, tantum 
nature benignitate, et industriee laude antecellueris, quantum an- 
tecellas loco et conditione. Ea existimatione cum statim floreres, 
petebaris a republica, non ab ea ornari petebas. Consecutus es 
omnia honoris ac dignitatis preemia, atque ea quidem etate, que 
non in adipiscendis honoribus, sed in animo fingendo, sollicita esse 
solet. Legationes arduas atque longinquas pro republica obiisti, 
cum adhue maturum videri poterat de primordiis civilis scientiz, et 
de rerumpublicarum generibus, moribus et institutis meditari. 

Quam deinde etatis partem transegisti, aut Jaudibus vacuam, aut 
sterilem felicitate? Non civiles rationes gloria caruerunt: non do- 
mestice gratia et fortuna. Tibi enim publicis licet et muniis, et 
honoribus innutrito, elargita est natura omnes elegantias private 
felicitatis, quibus fruereris: elargita est etiam optimam artem fru- 
endi. Natus sumino genere, utroque parente nobilitatus, eaque 
usus conditione nascendi, ut non honoribus, quos contulimus, auctus, 
verum ad eos condecorandos factus videreris, magna cum omnium 
spe, magnaque fiducia ad rempublicam gerendam accessisti. Et 
quanquam, quee natura aut fortuna darentur, in iis rebus Te vinci 
posses zequo animo pati, ut dixit ille CRAssus, si tamen vinci pote- 
ras, utile tamen fuit reipublice, sicut Tibi gloriosum, tot quasi pi- 
gnora constantie, in regem fidei, in rempublicam meritorum, in 
utraque prosapia numerari, quot numerat CARTERETORUM et GRAN- 
VILLORUM domus. Quid memorem Tuum summum maximumque 
honorem vultus, dignitatem oris, atque etatis vegetam et indeflexam 
maturitatem ? Quid multas magnasque necessitudines, urbanorum 
officiorum frequentiam, et politissimas in agro rusticationes ? Rara 
illa et sincera undique felicitas, contigisse uni non magis in senatu 
eloquentiam, gravitatem in concillis, in rebus agendis experientiam, 
quam in aditu facilitatem, elegantiam in congressibus, in sermone 
leporem, humanitatem in amicitiis, maximam denique dignitatem 
maxima comitate temperatam? Novimus Te pari constantia res 
serias maximasque tractare, atque has nostras elegantia: animum- 
que Tuum ea celeritate hinc inde delabi, ut difficile esset dijudicare, 
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utrum major esset in rebus imperii concipiendis, an exquisitior, dum 
doctrinarum omnium fontes recluseris, an demum incredibilior, 
quod utramque laudem tam feliciter conjunxeris. Hinc non otium 
Tibi solummodo, sed bene dixeram negotium, literarum luce di- 
stinctum. Attamen tanti interea non Tibi sit vel Tuus ipse Dr- 
MOSTHENES, neque ea, quam descripsisti, methodo concinnatus, 
neque iis, quas comparasti, suppetiis instructus, nequa ea, quam 
voluisti, manu recensitus, Te ut carere posset respublica ; aut, uti- 
litatis communis impendio, Te nimium allicerent privateer hujusmodi 
elegantiz. Sinito Te tamdiu a Tuo Demostuene divelli, dum 
presentia curas: Jam dudum enim a Te provisum est, ut vestra 
commemoratio in animis et sensibus posterorum divellatur nun- 
quam. 

Interea autem, dum Te illuc sequitur, et in civilem vitam comi- 
tatur, gratulatio nostra, nescio, quod genus laudis et virtutis aut 
adriperem primus, aut cui insisterem lubentius. Memoremne Pro- 
VINCIAM, quam Pro ΠΈΘΕ, in ipso juventutis flore, administrasti, 
summa cum omnium exspectatione aditam, et procuratam admira- 
tione, et relictam desiderio? Si domesticas nostras et magis pro- 
prias felicitates recolam, ibi meminisse oportet summam cum OPp- 
TIMO ReGE gratiam, et nostre reipublice rationes maxima animi 
constantia, incredibili ingenii vigore, optimo consilio et sapientia, 
feliciter et vigilanter sepius gubernatas. Meminisse oportebit, 
qualis quantusque fueris in senatu, et in conciliis; summam atque 
incredibilem gratiam gravitatemque sententiarum, facundiam in 
yoce, severitatem affirmationemque in vultu, in oculis, habitu, gestu, 
toto denique corpore naturalem quandam et ingenitam vim et elo- 
quentiam. In negotiis publicis expediundis, quanta alacritas sine 
trepidatione, quanta vigilantia, propemodum cum animi remissione 
conjuncta? In Queestorum Scribarumque operis excitandis novus et 
insolitus, sed reipublice: utilissimus, ardor, sine strepitu, sine mo- 
lestiis, et fere sine specie, diligentie. In Legatorum denique con- 
gressibus elucebat summa et maxima experientia, ea, que: cujusque 
nationis vota et necessitates pene anteverteret ; maxima tamen ubi- 
que comitas, neque ulla per interpretem oratio. 

Verum, uti oratio nostra a DEMOSTHENE exorsa tandem in ejus 
editore desinat, abunde mihi gratulor, oblatam esse hane opportu- 
nitatem, ubi vota publice nuncupare possim, ut hoc sedulitatis mew 
et diligentize qualecunque monumentum, ita etiam perpetuum sit 
argumentum animi Tibi Tueeque dignitati addictissimi. Nunquam 
autem illucescat ille dies, ubi vota, que pro Te nuncupo, utilitate 
potius extorqueri videantur, quam fide Tibi deberi. Neque interea 
hee eo dico, quo quidquam in hac nostra tenuitate, aut Tuis ratio- 
wibus adjumenti, aut reipublicee emolumenti futurum esse arbitrer, 
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verum ut palam declararem, id quod mea conditio patitur, et mores 
postulant, me nullius omnino beneficii, qualia multa in me contu- 
listi, posse esse immemorem. Omnium autem novissime, gratize 
Tue et commendationi debeo, quod iis adjutus, tantum apud opti- 
mum presulem Lincolniensem, morum et sanctitate pariter et ele- 
gantia spectabilem, valerem, ut munere illo honorifico, quo hodie 
apud eum fungor, me augere dignaretur : cujus ratione id mihi non 
solum oblatum est honoris, ut in ejus et curarum et consiliorum 
quasi communionem admitti contingeret, verum etiam beneficii, ut 
tantam amicitiam excolere, et virtutem propius imitari liceret. 

Vale, Vir Nobilissime. Ut gaudeas, utque rem bene geras; ex 
animo comprecatur 

Dignitatis Tu, honoris atque excellentic studiosissimus, 


Tibique omni officiorum genere devinctissimus, 


ee, IOHANNES TAYLOR. 


Decembribus Anno MDCCXLVILI. 


IOHANNES TAYLOR 


Tertium hunc Demosthenis Tomum Lecturis 
Ὡς 


αὐ preefatus sum olim, cum Leptineam in publicum emisi, ea 
fere omnia hic repetenda esse arbitror. Nam uti tunc, quid in me 
prestandum receperim, ita hodie, quid prestiterim; simulque quid 
me impelleret, ut insolito hoc ordine edendi uterer, qui nonnullis 
preposterus videri potest, id utique lectorem eruditum meis verbis 
cequum est edoceri. Qui profecto eadem opera intelliget, eam 
methodum, quam tum mihi in hoc opere exsequendo prescripsi, 
jam maxima fide et religione a me esse observatam. 


Eam igitur, quam dixi, orationem prodire jussi, et a studioso le- 
ctore versari, ut perspiceret meum in his Auctoribus evulgandis stu- 
dium et consilium: ut haberet industrize mez quasi pignus aliquod 
et tesseram, unde experimentum capere potuisset, quid de futura 
editione exspectandum foret: maxime vero omnium, ut illud con- 
staret, si quibus hee mea opera aut intempestiva, aut non neces- 
saria esse videretur, sc. non hactenus prodiisse editionem DEmo- 
STHENIS ea, qua par erat, fide et diligentia emaculatam,. 


Nam cum ecarum, que olim emittebantur, plereeque ex sanis et 
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vetustis satis exemplaribus hinc inde erant depromte, sequebatur, 
ut, quod singulz vix perficere poterant, id ab omnibus collatis in- 
vicem et diligenter inter se comparatis equum esset exspectare. 
Nimirum illa erat Francofurtensium provincia, qui, cum editionem 
Demosthenis A. D. 1604. in ea urbe procurarunt, omne illud, quod 
preecesserat, in suo opere complexuri videbantur. Membranas, 
unde antiquissime editiones excudebantur, suppeditarunt varize Ita- 
Jorum bibliothecee: Jam vero, cum Hieronymi Wolfii, tum Gul. 
Morelii opera, accesserunt varie lectiones, quas hic ex Gallicanis, 
ille ex Germanicis exemplaribus derivavit. Verumtamen sive festi- 
natione nimia, sive illud accidit incogitantia et temeritate, sive de- 
nique eorum hominum ad tantas res exsequendas imbecillitate, nihil 
ab iis profectum est hoc nostro scriptore, eaque exspectatione di- 
gnum. Tantum enim abest, ut editiones antique sibi invicem matu- 
ram lucem affunderent, ut aliquando et pessima fide, et indiligenti 
maxime manu exscriberentur. 


Ut igitur meam qualemcunque operam tam utili consilio admove- 
rem, id, quod Francofurtenses illi in animo agitarunt, effectum 
autem non dederunt, in me recepi: eaque modestia, que meos 
mores decet, ea tamen fiducia, que mentem sequitur infiniti fere 
laboris consciam, lectori meo commendo hanc operis Demosthenici 
particulam vulgatis omnibus longe emendatiorem. Multum sane 
ad hunc nitorem privatim contulit Aldus cum P. Manutio Fil., 
Bern. Felicianus, qui fuit homo accuratissimus et diligentissimus, 
deinde Dion. Lambinus, omniumque laboriosissimus Hier. Wolfius, 
cujus editione utor. Hi mihi omnem istam, que in medio jacebat, 
laudem fere preripuerunt: reliquerunt arduam istam provinciam, 
se. ut eorum demum et industriz et solertie aliquid adderem, quod 
lectorem eruditum promereri poterat. 


Editiones igitur istas binas a Manutiis, tertiam a Feliciano pro- 
curatam, necnon luculentam illam ornatamque, sed, quod dolendum 
est, minus accurate impressam, quam excuderunt Parisienses, opera 
potissimum D. Lambini, eas utique omnes verbo tenus diligenter et 
sollicite excussi: neglectis duabus Hervagianis, quarum unam ex 
Aldina, alteram ex Veneta Feliciani, claudestino consilio derivari 
comperi. Proximum erat, ut Codd. MStorum opem implorarem : 
quot autem ii qualesque fuerint, quos vel precibus vel gratia hacte- 
nus adhibere poteram, deprehendet bonus lector ex syllogo isto sive 
catalogo, quem huic allocutioni subjeci. Porro neque conte- 
mnendé erant interpretationes, sive pristino latinorum sermone, sive 
recentioribus, quibus hodie utimur, a variis concinnate. Eas autem 
duplici consilio evolvebam, cum ut earum auctoritate motus, adno- 
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tarem, si quando in vertendo minus feliciter cederet Wolfio, qui ta~ 


men istam provinciam improbo labore, nec minori laude admini- 
stravit: tum ut veritatem lectionis in textu Demosthenico forte for- 
tuna elicerem; siquidem antiquiores interpretes, longe secus ac ho- 
dierni, seepissime vetustissima exemplaria in usus 5105 sedulo con- 
quirere, eorumque fidem in vertendo sequi solerent. De Demo- 
sthenis autem interpretibus, qui cum numero sint plures, linguis et 


laude diversi, commodior erit dicendi locus: ad notarum delectum 


propero. In ea autem operis parte, preter Wolfiana pene omnia, 
(recisis paucissimis, immo nullis) ubi textus laborare videretur, aut 
Codd. discrepantia quidquam conferre ad ejus aut nitorem, aut sa- 
nitatem, ibi consilium meum admiscui. Id autem quale fuerit, ne- 
que mei est loci disserere, neque, si id summopere voluissem, jam 
fuisset integrum, cum judicio communi me meamque in ea re exi- 
stimationem penitus submiserim. Porro autem, queecunque in eru- 
ditorum scriptis ad auctorem nostrum vel elucidandum, vel emen- 
dandum quidquam momenti habere viderentur, sedulo investigavi. 
Postremo plurimum acceptum refero humanitati et doctrine sum- 
morum et prestantissimorum hominum, Jer. Marklandi, et Jacobt 
Jurini, quorum amicitiam impense colere, atque operam egregie in 
Demosthene navatam maximi semper facere, et soleo et debea. 


His adjungam licet operarum Typographicarum curam, meam- 
que in ea causa non vulgarem sollicitudinem, aut contemnendam 
diligentiam ; characterum elegantiam, et paginarum accuratam 
convenientiam. Curavi omnium primus, ut, qualis foret ratio ex- 
arandi et distinguendi Greca, talis quoque in Interpretatione Wol- 
fiana religiosissime adhiberetur; quantum id sineret utriusque lin- 
gue, Grece sc. et Romane natura et proprietas. Siquando oc- 
currant (occurrunt autem sezepenumero) verba, que legitima vocari 
possunt, leges sc. populiscita, testimonia, ritus, aut istius generis 
monumenta, ea omnia utrobique literis majusculis discriminari 
volui. Cum et in iis cause ipsius rationes seepissime contineri 
sensi, et praterea eo consilio quendam quasi Thesaurum, sive re- 
pertorium juris Attici lectori meo ob oculos repreesentatum iri 
credidi. Postremo autem omnium, flexus istos et diverticula oratio- 
nis (incisa majora, sive paragraphos vocant) nova quadam ratione di- 
stinxi, non pari verborum clausula, aut eequali orationis portiuncula, 
ut illi solent, dimensus, sed argumenti potius pondere, et locorum, 
quos vocant, varietate; de eorum prolixitate, aut brevitate contra 
parum sollicitus. Istiusmodi ergo periodi ubique a litera majuscula 
ordiuntur. Ita sane provisum est, ut nec ea abesset utilitas, quam 
nonnullt ex tali distinctione expetiverunt, neque, textum identidem 
interpellando, suus a pagina decederet nitor, 
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~ Non antem inconsulto prima egreditur hee orationum Demo- 
sthenicarum divisio, quam Wolfius tertiam constituit ; in qua etiam 
parte nostre pariter editionis demum erit reponenda. Scilicet id 
factum est auctoritate preecellentissimi atque honoratissimi Vivi, cui 
non solum cunctas hujus editionis, verum etiam vite mee atque 
officii rationes merito suo maximo lubens submitto. Cum enim 
unusquisque tomus seriem orationum complectatur, quee et argu- 
menti natura, causarum ratione et genere orandi a ceteris sunt 
distinctze, et suis quasi limitibus circumscripte ; et parum idcirco 
referret, quo ordine unumquemque aut typis mandarem, aut deni- 
que evulgarem: cum hoc, inquam, esset integrum, ideo maluit Vir 
nobilissimus, ut has orationes emitterem primas, que, cum ceteris 
nullo genere laudis cedant, tum etiam ejusmodi sint, ut novitate 
quadam lectorem eruditum delectare possint. Accidit enim, id 
quod infinita fere experientia cognovimus, ut unusquisque pene in 
iis orationibus, que remp. et civitatis rationes spectant, occupatus 
et quasi conclusus detineretur ; paucissimi autem nescio qua inertia 
se produci sinerent vel ad contemplandam eam subtilitatem, que 
in Leptinea enitescit, vel impetum illum et violentiam, que in Mi- 
diana dominatur; neque porro intelligerent, quibus aculeis, quam 
arguta oratione, et quanto eloquentiz flumine, perniciosis legibus, 
cujusmodi erant ille ab Aristocrate, et a Timocrate rogate, elo- 
quentissimus ille civis, reip. causa, restitisset. 


Volumen interea IT., sive tomus ille, qui Eschinis orationes tres, 
et duas Demosthenis ἀντιπάλους, sc. de perperam obita legatione 
unam, alteram de corona complectitur, magna ex parte jam est ab- 
solutus. Qui ubi confectus fuerit, simili lege et conditione faxo 
ut distrahatur. 


Monendus es porro, amice lector, nobis jam institutum esse se- 
cundis consiliis, que aliquando ratione vincunt, telam hanc, quam 
texere occcepimus, in quinque sive partes, sive volumina dispescere. 
Auctor ipse, non Wolfiano magis consilio, quam genere concionum, 
quadrifariam distribuitur. Quo igitur absoluto, tomus ille postre- 
mus accipiet, inter alia, monumenta, que Vett. scriptores de vita, 
scriptisve Demosthenis etc. literis consignarunt: Ulpiani, aliorum- 
que, quze comparari possunt, scholia ad textum accommodata, et a 
mendis repurgata: novam adnotationum seriem, si qua forte occur- 
rant vel explicatius confirmanda, vel in melius mutanda: MStorum 
lectiones varias, quas in notis nostris non attigimus: Indicem deni- 
que atticum locutionum uberrimum atque accuratum. 

Patiatur eequo animo lector meus se a me denuo obsecrari, uti no- 
lit vel MStorum, si qua fuerit, notitiam, vel in Demosthenem obser- 
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vatorum usum mihi invidere. Utriusque generis exempla plurima, 
currenti, ut aiunt, rota, lubenti et gratissimo animo me accepisse 
predico. Me interea measque curas favente animo, quisquis es, 
accipito, neque nescius esto, me in iis, que fidem, modestiam, aut 
sollicitudinem desiderant, Demostheni non defuturum. 


CONSPECTUS 


EDITIONUM MANUSCRIPTORUMQUE, 
Una cum Notts, quibus, compendit gratia, designantur. 


Ald.| Evitio Demosthenis Greca, Venetiis procurata ab ALDo 
Pro Manvrio, A. 1504. Fol. Juxta istud exemplar descripta erat 
Editio Basilece impressa ab Hervagio 1532. Fol. 


Felician. | Editio Greeca, rara et emendatior, quam curavit I. BERN. 
FELICIANUS, impressit autem Venetiis Franciscus Bruciolus 1543. 8. 
Hanc etiam, ne literula quidem immutata, typis suis exprimi voluit 
Hervagius, Bas. 1547. 8. 


Manut.| Editio Greeca, satis accurata et melioris note, quam 
dedit Pautus Manuttius Venetiis 1554. 8. 


Morel. Benenat. Paris, Lutet.| Pulcherrima et luculenta Editio 
Greca, ex Aldina expressa, et cum plurimis Codd. MStis in bi- 
bliotheca Regis Parisiensi collata. Eam utique inchoavit Gut. 
Morettvs, Typographus Regius, intermissam vero, sive ob inte- 
stinum bellum, sive Morelii obitum, post decennium elapsum redin- 
tegravit Successor ejus I. BENENATUS: Cujus rogatu Dion. LAM- 
sinus Monstroliensis Editioni invigilavit, suasque notulas ad finem 
operis adjecit. Par. 1570. Fol. 


MSS. Ald.] Lectiones variantes, quas ex Codd. quibusdam MSS, 
Aldus Manutius suee Editioni subtexuit. 


MSS. Felic.] Lectiones MStorum, quas similiter suze etiam adje- 
cit Felicianus. 


MSS. Manut.] Iterum ez, quas P, Manutius. 


Codd. Regg. vel Paris.] Octo exemplaria in bibliotheca Regia 
Parisiensi adservata, quibus usus est Morelius ad editionem Lute- 
tianam adornandam. LEorum notitiam, quam ille nobis invidit, mea 
opera deprehensam, Lectori erudito hic proponam: scil. 
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a.] Sive Codex Morelianorum primus eo utique indice in margine 
ejus editionis notatus, locum habet hodie in bibliotheca Regia 2190. 
Plurimas Demosthenis orationes complectitur cum Scholiis, sive 
glossis, hactenus ineditis. Videtur seculo decimo sexto, aut eo 
circiter fulsse exaratus. 


B.] Hodie 2189. Codex probus, seculi undecimi. Orationes 
paulo plures complectitur, quam precedens. Premittitur Vita 
Demosthenis anecdota, a Zosimo Ascalonita conscripta : alia rursus 
ab anonymo quodam. Eas utique ad meos usus descriptas quinto 
hujus operis volumini reservavi. 


y-] Hodie 2270. Continet duodecim orationes, anno 1480. de- 
scriptas. 


6.] Exemplar istud, quantum elicere possimus, duarum tantum 
est orationum, sc. de Falsa Legatione et contra Midiam. Quem lo- 
cum hodie obtinet, qua tate descriptum, aut qua demum sit pre- 
stantia, pervestigare nequeo. 


e.| Hodie 2188. codex optimus, in quo totus Demosthenes de- 
scribitur, seculi decimi tertii. 


£.] Hodie 3276. Exemplar recens, utpote seculo decimo sexto 
exaratum, continet orationes in Leptinem, de Corona et de Falsa 
Legatione. 


n-] Codex prestantior, seculi duodecimi. Videtur hodie ita de- 
signari, sc. 2772. 


$.] Hodie 2187. Plura complectitur. Codex, uti a Viro doctis- 
simo describitur, cum optimis numerandus, duodecimo seculo exa- 
ratus. 


Obsop.] Exemplar admirandz vetustatis, verbis utor Obsopcei. 
Illud utique Anno 1533. cum editione Aldina contulit Vir ille eru- 
ditus, multaque inter conferendum scite observavit. Ea primus 
protulit Hieron. Wolfius, qui exemplar Pannonium nominare vi- 
detur. 


Aug.| Exemplar et etate et fide spectatissimum, ad civitatem, 
quee Augusta Vindelicorum dicitur, pertinens. Demosthenis fere 
omnia complectitur. Excipiuntur enim solummodo epistole, ora- 
tiones funebris et amatoria, exordia concionum, et private oratioues 
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quinque. Codicem illum in Wolfii usum ad minorem Hervagianam 
diligenter exegit Simo Fabricius Marcopibertanus, Francus. Vide 
Hieron. Wolfii literas nuncupatorias ad Senatum Augustane reip. 
datas, literas item Simonis Fabricii, hujus codicis variantibus pre- 
fixas, supra pag. Ixxili seqq. porro autem, Reiserum, Hoesche- 
lium, et Ebingerum, qui de bibliotheca istius civitatis commentati 
sunt. 


Ital.] Codex Italicus, atque haud scio, annon ex ditione Veneta, 
cum editione Aldina comparatus. De quo nihil preeterea Franco- 
furtenses, qui videntur primi adhibuisse. 


Vindob.] Codex Augustissimee Vindobonensis Bibliotheez, Nesse- 
lio philosophicus grecus Par. ΤΥ. N. LXX. bombycinus, et bone 
note, in folio, constans foliis ducentis triginta novem. Liber ille, 
qui plurimas orationes complectitur, diverse est etatis: Nam post 
orationem de Rhodiorum libertate incipit perantiquus character de- 
cimi circiter seculi, quo catere deinceps orationes hoc codice com- 
prehense exarantur. Hunc gratia et interventu Nobilissimi Comi- 
tis GRANVILLII, in usum meum accuratissime contulit Dominicus 
Bricherius Columbus I. Ἐς, Patricius Finariensis. 


Baroc.] Codex Baroc. Num. LXXIII. tredecim circiter orationes 
continens cum epistola prima. Scribitur in charta bombycina, folits 


ducentis sexaginta duobus, atque ad seculum fere decimum tertium 
aut quartum assurgit. 


Lindenbrog. | Codex optimus, sed incertee patria, cujus varietates 
decerpsit Fred. Lindenbrogius, atque sedulo ad oram adnotavit 
posterioris Hervagiane, in bibliotheca reip. Hamburgensis adser- 
vate. Apographum istud debeo humanitati I. Christiani Wolfii in 
ea urbe Professoris celeberrimi, qui in me immerentem plura ultro 
indicia animi benevoli contulit. Neque preetereundum est, quod 
nupertime aliud similiter apographum ejusdem codicis ad eandem 
pariter editionem adnotatum humanissime ad me transmisit Vir prae- 
stantissimus Kenneth Mackenzie Iuris Ceesarei in academia Edin- 
burgensi Professor : Cujus studium et benevolentiam hac grata animi 
mei significatione carere nolui. 


Ven.| Codex, ut constare posse arbitror, Sancti Marci Venetiis. 
Variantes excepit Vir industriw et fidei summee Petrus Pithceus, 
cujus in remp. litcrariam merita declarabit tibi Thuanus Historicus : 
Ex Aldino exemplari in bibliotheca Bodleiana Oxoniis, cui ea ad- 
Jeverat Pithceus. 
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Bodl.| Vari lectiones, note et observatiuncule, desumte 6 mar- 
gine Exemplaris Hervagiani prioris, in eadem bibliotheca. 


Cant.] Annotatiuncule, ut credi par est, Claudii Groularti (de 
eo vide Preefationem Lysie, pag. 15.) ex Aldino exemplari in bi- 
bliotheca Regia, que est Cantabrigic. 


His subnectam licet Codd. qui mihi magno usui et adjumento 
fuerunt, licet ad hunc tomum non pertineant. Voss. Baroc. 2. 
Baroc. 3. Laud. Mead. Locker. Coislin. Reg. 1. Reg. 2. etc. Bern. 
Mor.] Sive sint ii, qui concionum nonnullas, quas Demosthenes in 
Senatu habuit, complectuntur: Philippicas intelligo, vel quasdam 
de isto grege. Ex iis nactus sum Vossianum, Baroccianos duos, 
Laudianum etc. Sive sint ii, qui /Eschinem solum descriptum ha- 
bent. In qua familia primus memorari debet codex Viri preestan- 
tissimi et ame multum colendi R. Mead Archiatri. In eo exa- 
rantur tres ejus orationes, cum epistolis duodenis, nimirum omne, 
quod de isto homine ad nos pervenit. Codex doctissimi viri J. 
Locker, Londinensis, orationem contra Timarchum et Olynthiacas 
duas habet, et est bone frugis plenus. Plurimum etiam me debere 
profiteor gratiz et humanitati domini Richard: Elhisui, τοῦ paxapéi- 
του, de literis ipsis, iisque, qui literis bonis operam navant, bene 
meriti. Hujus enim gratia excussi mihi sunt Codd. Parisienses, in 
quibus Aischines ille describitur, veluti Coislinianus num. CCXLIX. 
membranaceus, decimi plane seculi: ex Regia bibliotheca itidem 
plures, sc. numero, 2778. 2775. 3273. 3279. Deinde excerpta 
quedam ex MStis ignotis, quee in Eschine suppeditarunt ore libro- 
rum vel Edv. Bernardi in Bibl. Bodl. Oxon. vel I. Mori Episcopi 
Eliensis in Regia Cantabrigiensi. 


Harl.] Codex Harleianus adservatur in bibliotheca Ilustr. viri 
Edv. nuper Comitis Oxoniensis, qui, cum viveret, me amicitia sua 
multisque animi benevoli argumentis auctum esse voluit. Eleganter 
quidem scriptus, antiquus et bon indolis. Ultra orationes publicas 
(sunt autem ille preeter Philippicas etc. orationes Aschini opposite) 
non progreditur: Et eo sane termino plurimos Codd. MStos con- 
cludi sensi. Liber ille quondam ad Ecclesiam Ripponensem in 
agro Eboracensi spectabat. 


Codex Jacobi Harris Sarisberiensis, Armigeri, Viri non solum 
literarum elegantia, verum omni genere laudis prestantissimi. Per- 
tinebat olim ad Eman. Martinum Decanum Alonensem, cujus de- 
scriptione utor, sumta ex ejus epistolis VI.12. Codd. porro 
manu exaratos nactus sum aliquot—Alter antiquiorum Rhetorum 
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selectas orationes [continet] ut Demosthenis, Aristidis, Himerii, 
Hyperidis, Libanii: cui adjectz sunt Philostrati vite Sophistarum 
et Platonis Gorgias. Videtur autem hic codex fuisse olim Nice- 
phori Gregore, ut ostendit ejus chirographum in interiore tabula 
hinc inde scriptum. Quo etiam nomine permagno a me estima- 
tur.” Hactenus 116. Codex est Pergamenus, et melioris note, 
et easdem fere, quas superior ille Harleianus, complectitur oratio- 
nes, nempe quas publicas vulgo nominare solent. Ex eo nactus 
sum solummodo Variantes Philippicarum IV, Nam cum MS. ille 
beneficio Viri amicissimi ad me Cantabrigiam mitteretur, ut cate- 
rarum, que supererant, varias ipse αὐτολεξεὶ excerperem, in itinere, 
mala quorundam fide, interceptus est, et ex eo tempore diu frustra- 
que a me quesitus: sive imprudentia, sive consilio et dedita opera 
sit discerptus. Hunc s1 quis adhuc, nec prece nostra, nec pretio 
delinitus, domi in pluteo CONCLUSERIT, VEL quovis modo FRAU= 
PEM FAXIT, DEH FIDEI SACER ESTO, 


EXCERPTA 
E TAYLORI SCHEDIS 


DE 


DEMOSTHENIS ET ASCHINIS 
CODICIBUS MSTIS ET EDITIONIBUS, 


VITA, FORTUNIS, REBUS GESTIS, ORATIONIBUS, &e. 





In magno numero voluminum, ab Antonio Askewio V. C. olim 
ad me Londino missorum, quibus olim Io. Taylor, ad Demosthenem 
ZEschinemque suum edendum usus fuit, est volumen molis ingentis, 
in quod Taylor quzecunque legenti occurrerent de vitis et fortunis 
paris hujus oratorum contulit. Ipse preescripsit indicem capitum 
hunc. 


Codd. MSS. Editiones. Antiqui Critici. Neoterici seriatim. 
Forma Operis. Critici iterum. Auctores ab Ulpiano laudati. 
Dejosthenis orationes dubiz, argumenta etc. Preefat. Στίχοι. 
Miscella. Contenta Voluminis quinti. Period of LXXX. years. 
Ex Scholiasta MS. /Eschinis. Compendium vite, [ Demosthenis 
puta.] Miscella. Vita Demosthenis. Auctores emendati in Edi+ 
tione Dem. Cantabrigiensi. Sophiste. Vita Philippi. Demo- 
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sthenes varii. Post Philippica. ec fere omnia verbotenus fide- 
liter relata hic prodemus. 


CAPUT PRIMUM 


De codicibus mstis Demosthenis in primis, sed et A2schinis. 


Rom. In Bibliotheca Vaticana juxta Montefalconium. Pluteo 
2. orationes quedam. Orationes 47. Orationes que reperiuntur. 
Demosthenes cum Scholiis. Plut. 3. Zosimi Ascalonite Scholia 
in Dem. Juxta Ryckium vero Demosthenes cum Scholiis ineditis 
Zosimi. Ryckii (scripsit-ille, credo, in Capitolio) Catalogus MSS. 
Codicum Vaticane asservatur in Bibl. Regia Cantabrigiensi. Apol- 
Jonius in Aschinem. /Eschinis Vita et Opera. Ej. epistole. 


In bibliotheca Regine Suecie, hodie Vaticane Codex 855. 
Dem. orr. et Vita per Liban. Cod. 1643. Dem. orr. queedam ex 
greco translate. In bibliotheca Palatino Vaticana juxta Sylbur- 
gium Cod. 104. Dem. orr. queedam et Epistola Philippi. Cod. 113. 
Dem. Orr. quedam cum Libanii prolegomenis. 142. Olynthiace et 
pro Corona. 162. Dem. Orr. 30. 193. Dem. Orr. cum scholiis 
marginal. 224. Dem. Orr. private. 340. Philipp. 3. et 4. et pro Co- 
rona. Ibidem juxta eundem Cod. 51. In tres Aschinis oratt. 
scholia. 132, Asschinis Epistole. 134. /Eschinis oratt. x. παρ. et 
in Ctes. 58. Dionys. Hal. de Demosthene. In Bibl. Barberina 
Demosthenis editio Basil. 1549. in octavo cum notis mstis. 

FLorEenTIz#. In bibl. Medicea juxta Montefalcon. See Lan- 
gius at the end of Lambecii Prodromus. Plut. 4. Cod. 24. Dem. or. 
funebris. 33. iterum, Plut. 9. 30. orr. nonnulle. Pl. 50.1. Exhor- 
tationes trium Philosophorum, vid. schinis, Demadis atque De- 
mosthenis. Pl. 53. 17. orr. 4. e greco in lat. translate per [o. Are- 
tinum. Pl. 56.1. Anonymi argumenta in nonnullas Dem. orr. PI. 
57.29. Olynth. tres. Pl. 59. 4. Dem. orr. private. 8. varie. item 9. 
et 10. et 19. 26. oratt. 21. et Epp. 6. 27. orr. 38. 29. orr. tres. 39. 
aliquot. 46. 7. παραπρ. 47. Olynthiace. Plut. 57. 12. Eschinis 
Epp. 45. Exdem et Asch. oratt. tres, vita et Apollonii Enarratio. 
nec non Pl. 58. 6. 59. 5. 63. 33. 70. 4. et 28. 80. 18. item 66. 31. 
Gloss in Aisch. Orr. 

In Bibl. Monasterii Benedictinorum B. Marie juxta Montefale. 
Dem. Orr. codex membran. recens. Orr. et epistole cod. bombyc. 
Sec. 16. Alius membran. recens. Eschines in ch. bombyc. Se- 
culil6. Ej. epistole in codice recenti. In bibl. 5. Marci Domi- 
nicanorum Dem, orr. contra Aschinem. Item Philippice. Leon. 
Aretinus transtulit cum pref. ad Nicol. Medicem. 

Cesene in bibl, Fr. Minorum, que olim fuit Malatestarum, Dem. 
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Orr. MEDIOLANT. in bibl. Ambrosiana juxta Montf. Dem. Orr. 
cum scholiis Bonamici et aliorum. Codex alius bombycinus recens. 
Codex alius Sec. 16. Harpocrationis lexicon, atque in eodem co- 
dice, qui recens est, orationes 10. oratorum. /Eschinis oratt. tres 
ter in membr. et bombyc. Ejusdem epistole. 

VENETIIs 6 catalogo Laur. Theupoli Eq. Codex 416. Fol. mem- 
bran. Sec. 10. foliorum 323. Dem. Orr. omnes que exstant, et 
epistole preefixis Libanii et aliorum argumentis. Cod. 417. 4to. 
Sec. 15. foliorum 300. Dem. Orr. 50. Cod. 418. 4to. membr. 
Sec. circiter 11. foll. 338. Dem. orr. 32. Cod. 419. 8vo. chartac. 
See. circiter 15. foll. 351. Dem. orr. 14. Codd. 420. 8. See. circ. 
14. foll. 460. Dem. orr. et epistolee cum Libanii argum. Cod. 438, 
8. Sec. circ. 14. chartac. foll. 280. Dem. or. x. παρ. et 7. στεφ. 
cum Libanii orr. et quibusdam Luciani. Cod. 510. 8. chart. Sec. 
circ. 15. foll. 203. Dem. Philipp. 1. 2. Olynthiace tres. alia. Ad 
mstum quendam Venetum conformatur celeberrima editio Brucioli. 
Editio Aldina in bibl. Bodleiana confertur cum codice antiquo msto 
manu P. Pitheei. Codex ille est Venetus hoc titulo 5. A. supra de- 
signatus. Adnotavit enim Pithceus quodam in loco ταῦτα εἰσὶ ἐν 
παλαιῷ τοῦ ayiov Μάρκον. Et orationes habemus istius viri dili- 
gentia collatas quinquaginta. NB. Double Transcript. One Har- 
leyan. the other more faithful. viz. transcribed from the marg. of 
one copy of Aldus into another. 

Card. Bessarionis apud Montfauc. Bibl. Bibl. Mss. et Lamy De- 
lic. Erud. Capsa E. Demosth. orr. omnes in pergameno. Caps. F. 
Dem. orr. 50. et epist. in papyro. Dem. orr. 22. et epp. pergam. 

In locis incertis. Codex Italicus, atque haud scio annon ex di- 
tione Veneta, cum ed. Aldina comparatus, usi sunt Francofurtenses 
primi in editione sua adornanda. /Eschinis codex Fulvii Ursini. v. 
P. Fabri Agonist. 1. 30. init. 

Codices manuscripti Gallic. Partst1s. Octo Dem. exemplaria, in 
bibliotheca regia, quorum ope Morelius Lambinusque editionem 
suam concinnarunt. Eorum notitiam et etates habes ad initium tomi 
tertii Dem. Ed. Cantabr. De codicibus regiis Lutetize vide Cl. Sal- 
lierii literas. Ibidem in eadem bibl. regia sunt Aéschinis hee, N. 
3280. Alschines. et alii quatuor a Cl. Sallierio ad ed. Stephani de 
anno 1575. diligenter collati et a me sic designati 2775. orr. tres. 
(mihi Reg. 1.) 2778. orr. tres. (mihi Reg. 2.) 3273. x. mapazp. 
(mihi Reg. 3.) 3279. contra Timarch. (mihi Reg. 4.) 

Preeter octo ἰδία exemplaria regia, quibus usus est Lambinus, 
sunt etiam Cod. 2753. bombycinus, continens Dem. A‘schinis ete. 
opera, scriptus ab Antonio Mediolanensi circa A. 1480. Montefale. 
Paleogr. Gr. p. 84. Vocabatur ille aliquando Antonius Damilus, 
genere Cres. Codex 2771. bombycinus itidem Dem. opera Nico- 
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laus Blastus scripsit A. 1484, Montfauc. ibid. NB. in codice 2753. 
continentur Dem. /ésch. et Aristotelis Opera. Antonius ille Da- 
milas Mediolanensis (dicitur etiam Cretensis, quia in Creta natus et 
educatus) Mediolani consedit, et multos codd. greecos descripsit 
circa A. 1480. 1490. 

Codices Regii Paris. juxta Catalogum impressum. 2930. /E- 
schinis oratt. tres cum Scholiis in ed. Sec. 15. 2934. Dem. orr. 58. 
et Epp. et procemia. Szeculi. 10. 2935. Dem. vite 11. Oratt. 28. et 
proemia. Sec. 11. 2936. Dem. opera cum Comm. Ulp. et Schol. 
ined. Sec. 13. 2937. Dem. orr. undecim. Sec. 15. 2938. Dem. 
vita, orr. 13. Aéschinis vita A. 1480. 2939. Dem. orr. sex et Schol. 
Anno 1484. 2940. Dem. orr. 16. Sec. 13. 2941. 42. Dem. orr. 
editee duobus tomis. Sec. 15. 2943. Dem. or. adv. Aristocratem. 
See. 15. 2944. Ulpianus in or. pro Corona et Demadis apologia, 
Sec. 15. 2945. Ulpian. in sex Dem. orr. 18. Sec. 16. 2946. Scholia 
nondum edita in Dem. orr. 18, Sec. 16. 2947. Asch. orr. tres. 
2961. Libanii vita Dem. et Dem. orr. 17. et Philippi epistola Sec. 
15. 2990. fragmentum orat. Dem. constans tribus paginis, Sec. 
16. 2993. Dem. orr. 13. Sec. 16. 2994. Dem. orr. 21. et Epp. 
Sec. 11. 2995. Dem. orr. exdem cum argum. et schol. Sec. 13. 
2996. Dem. et Esch. orr. de legat. cum schol. Sec. 13. 2997. 
Dem. 25. Sec. 13. 2998. Dem. orr. 19. et Asch. duce Sec. 14. 
2999. Dem. orr. 12. anonym. de Asch. vita Apollonius de Aisch. 
_ vita etc. Sec. 15. 3000. Dem. orr. 20. See. 15. 3001. Dem. orr. 
tres Sec. 16. 3002. Aisch, orr. et Epp. Sec. 15. 3003. iterum, 
Sec. 15. 3004. ZZ. et D. orr. pro corona Sec. 15. 3012. D. Phi- 
lippicee cum Ulp. Comm. Sec. 15. 3021. Asch. Epp. Sec. 15. 
3044. AZ. Epp. Sec. 15. 3044. iterum, 5. 16. 3052. iterum et 
Libanii Vita Dem. Sec. 16. 3054. Hs. Epp. 5.15. 2995. A. sive 
Appendix Dem. orr. quinque Sec. 14. 1760. Es. Epp. S. 15. 
2755. iterum Κα. 15. 2832. iterum 5. 14. 1638. Dem. Olynth. 1. 
et 2.8.16. 1773. Olynth. 3. et Phil. 1. Anno 1497. 2043. D. 
orr. septem 5.16. 2508. Dem. vita ab editis diversa et orr. 15. 
Sec. 14. 2596. D. Olynth. 1. Α. 1447. 2844. Dem. orr. quatuor 
cum margin. emendatt. A, 1498. 2489. Dem. Epp. manu Angeli 
Vergetii S. 16. 

In bibl. Colbertina hodie Regia, 3510. ZZ. adv. Ctes. 3754. AE. 
quedam. 4923. AE. epistole. 4927. iterum. 4958. iterum. 

In bibl. Baluzii V. C. hodie regia, Anonymi oratio contra Aischi- 
nem, cujus titulus οὐκ ἀντεῖπε τῷ Φιλίππῳ. 

In bibl. Coisliniana Codex 249. membr. Sec. 10. complectitur 
tres Esch. orr. cum scholiis grecis et Epp. 12. cujus variantes in 
orr. tribus nactus sum. v. Montfauc. Bibl. Coisl. Video queri, utrum 
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sint scholia tantum ad orat. primam, que est contra Timarchum; 
an ad duas priores. 

In bibl. Cardinalis Radulphi Alsch. orr. tres cum proleg. et epp. 
iterum ej. orr. tres. iterum ej. epistole. 

Codices Msti ANGLicanr. Oxonit Baroc. 1. Codex Baroc. n- 
73. habet orr. 13. v. Conspect. Baroc. 2. ibid. τι. 45. Olynth. 1. et 
sic cum schol. Ulpiani Baroce. ibid. τι. 139. oratio funebris pec 
odpoc. Baroc. 8. τι. 69. (q. 96.) Ecloga vocum quarundam rhetorica- 
rum e Philtppicis Dem. Cod. Baroc. n. 159. expositio vocum rheto- 
ric. in Philipp. Laud. Codex Laudianus n. 26. complectitur Dem. 
orr. 12. has : Olynth. tres, Phil. 1. de pace, Phil. 2. de Halonneso, 
Cherronneso, Phil. 3. et 4. Advers. epistolam Philippi. Epla Ph. 
π. συνταξ. 7. συμμορ. de Rhod. libert. pro Megalop. de foedere 
Alexandri. desinit in p. 165. ed. Frankf. Ven. Aldinum exemplar 
in bibl. Bodlei. collatum cum codice Veneto. Bod/. Observatiun- 
cule ad oram Exemplaris Herwagiani prioris in eadem bibliotheca. 
* Note item et observatiuncule ad oram edit. Manutiane 1554. in 
eadem bibliotheca. Bern. Varie lectiones quibus adjunguntur Io- 
sephi Scaligeri conjecturze una cum scholiis grecis in tres orationes 
fEschinis ad oram exemplaris Aldini Rhetorum Greecorum in ea- 
dem bibl. L. 14. Art. E penu D. Bernardi. y. Dodwell. de Cyclis. 
Brooke in Ed. /schinis advers. x. παραπρ. preefat. /Eschinis vita 
cum argumentis orr. et vita per Apollonium in cod. Savill. Barocc. 
n. 72. Libanii vita Demosth. 

CanTaABRici# Annotatiuncule Claudii Groularti ad oram ex- 
empl. Aldini in bibl. Regia Cané. Iacobi Duporti seu Thome 
Stanleyi note inedite ad Dem. orr. Annotatiuncule ad Aischi- 
nem ex ora exemplaris Aldini Rhetorum grecorum in eadem bi- 
bliotheca quod olim fuerat Ioannis Mori, Episcopi Eliensis. Ibi-~ 
dem in bibliotheca collegii Caio-Gonvill. Libanii Vita Dem. msta 
aut collatio cum impressis, cujus apographum etiam habet biblio- 
theca regia inter codices Abrahami Selleri. 

LonpInI et alibi cod. Harlei. v. Conspect. Τὶ III. codex Harvei. 
ibid. Mead. complectitur orr. tres Aschinis cum Schol. greecis et 
Epp. 12. Lock. tenet Olynth. 1. et 2. isch. in Timarch. Rawln- 
son. Dem. funebrem. In bibliotheca Ecclesiae Cathedr. Claudio 
Cestriensis Rhetores greeci H. Stephani cum notis mstis H. Dod- 
welli.. Codex Askew. orat. pro corona. videtur esse ex bibliotheea 
Vindobonensi. vide Letter Murray from Hamburg. infra codex 70. 
Vindobon. Codex mstus biblioth. Guelfert. (Wolfenbuttle) ele- 


* Taylor nonnulla ziphris annotaverat, ut sepissime fecit, cam sibi in memorize 
adminiculum chartis mandare yellet ea, qu alios scire nollet. 
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ganter scriptus pergameno, annorum circiter 500.* Dem. Aldinus 
with MSS. notes per D. Gally ex biblioth. Altempsiana. Demosth. 
Ald. with MSS. notes apud D. Askew. Rhetores greci collati 
apud Askew. 

Codices msti Germanici. vINDOBONZ in bibliotheca Cesarea ju- 
xta Lambecium et Nesselium. Cod. philosoph. XLIV. 4. 135—137. 
Olynthiaca secunda cum Libanii Argumento gr. chartac. 4. Codd. 
philos. et philolog. que est Nesselio pars quarta, codex XX. 
Ulpiani commentarii greci in XVIII. orr. Dem. chart. 4. Ita 
Nesselius. Dubitatur tamen utrum sint Ulpiani. Textus Demo- 
sthenis non apparet. Ejus tamen allatis verbis subnectuntur an- 
notationes quedam his orationibus olynthiacis tribus, philippicis 
quatuor, contra Androtionem, contra Midiam, pro Corona, ὁ. Ari- 
stocr., de falsa leg., c. Leptinem, de Rep. ordin., de, classibus, de 
Megalopol., de Rhod. libert. Codex 48. Dem. orr. gr. cum notis 
interlinearibus et marginalibus chartaceus, antiquus, Folio. Nessel. 
Attamen in ipso codice ea non continentur, neque hujusmodi codex 
prout descripsit Nesselius, hodie reperiri potest. Codex 59. 2. 
Apollonius c. Eschinem et reliquos. (sic.) 3. Aischinis, discipuli 
Socratis, epistole, graecus, chartaceus, antiquus et optime: note, 
Codex 70. orr. varie gr. chartac. folio. Nobis ita designatur Vin- 
dob. v. Conspect. editt. et mss. initio T. III. Olynthiace tres, Phi- 
lipp. 1. et 8. de pace, de Cherrhoneso, de Haloneso, ad Philippi 
Epistolam, Philippi Epistola, de Rep. ordin. 1. de classibus, de 
Rhod. libertate, in Midiam, pro Corona, in Aristocrat. in Timocrat. 
in Leptin. pro Megalopol. de foedere cum Alex. oratio adversus 
Midiam ita scripta est, ut integra textus verba precedant in qua 
enarratione pagg. 88. 89. integram paginam Ulpianarum enarratio- 
num continet codex, que desunt in editis inter verba ἀνακαλέσα- 
σϑαι δύναται et οὐδ᾽ ὕβριζε τῇ dvavoig.—Ita f. leg. Verba preecedunt 
(sc. Enarrationi. In qua Enarratione p. 88. 89, integram paginam 
enarrationum continet codex, que desunt etc. Pag.89. Anony- 
mi, quod vulgo legitur argumentum in orat. de corona (cujus vari- 
antes lectiones excerpi curavit Prof. Mascovius, Lipsiensis, qui 
Editionem in octavo hujus orationis adornavit) cum Ulpiani enar- 
rat. Czetera, que desiderantur in Incusis, etiam a Msto absunt, 
ita ut postea continuus textus sequatur. Anonymi argum. in orat. 
adv. Aristocrat. quod quidem ab impressis abest, tum textus et 
Ulpiani enarratio. Oratio adv. Timocratem similiter explicata. 
Anonymi argumentum diffusius in Dem. de falsa legat. cum UI- 
piani enarr. sine texto. Libanii arg. in or. c. Leptin. et anonymi al- 
terum et textus cum Ulp. enarrat. Orationes de ord. rep. de clas- 


* In hac regione sunt quadam ex Adversariis Taylori forfice excisa. Wolfen- 
buttele ignorant ipsumque cedicem, et quomodo in potestatem Taylori pervenerit. 
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sibus, et pro Megalop. similiter cum Ulp. item pro Rhodiis et de 
foedere c. Alex. Codex 82. 3. Eschinis Epp. gr. chart. Codex 
101. orationes varie gr. chart. fol. oblongo, nec adeo antiquus, 
nec eleganti scriptus est charactere, mediocriter tamer emendate. 
Continet Dem. orr. 18. tantum cum Libanii argumentis singulis 
orr. preemissis, et codicis initio ipsius Dem. per eundem vita, qualia 
in editis legimus. Codex 105. orr. quedam cum notis margin. Gr. 
Chart. fol. Busbeck. Pars prior vix legi potest ob defectum atra- 
menti et charte. Pag. prima adnotate sunt orr. ad 29. et exordia 
orationum ad 63. tum sequitur Dem. vita per anonymum Orationi- 
bus preter argumenta Libanii singulis preposita, ad oram ad- 
scripta sunt scholia, excerpta uti videntur ex Ulpiani Comm. sed 
heec in plerisque desiderantur. Codex 137. or. de corona gr. chart. 
4. in fine adjectum est argumentum recens scriptum. Codex 181. 
Olynthiace gr. chart. 4. Busbeck. Aliter tamen ac Nesselius. 
Continet Philippice prime partem alteram tantum de pecuniaria 
ratione, Philippicam tertiam, non integram, cum Libanii arg. De 
Cherrhoneso (cum Liban. arg.) non integram or. de pace, imperita 
manu. Philipp. secundam male descriptam. Codex ille nec anti- 
quitatem, nec optimam pre se fert notam ob recentem et incon- 
cinnam scriptionem, et omnia puerorum exercitationes videntur. 
Codex 188. 4. 135-137. Olynthiaca secunda cum Lib. arg. Gr. 
chart. 4. Olynth. 2. tantum inchoata et initium prime cum Liban. 
arg. parvi momenti. Codex 196. A’schinis, Demadis (sic) et De- 
mosthenis ad populum Athen. Porro autem in eadem bibliotheca 
editio Aldina 1503 cum castig. mstis Iacobi Tusani. ᾿ 

Codex Augustanus, optime: fidei collatus ad Herwag. secundam 
(v. Nos ad or. in Leptin. p. 34. Dem. nostri) a Simone Fabricio. v. 
Consp. ad init. T. III. Codex Obsopeei, sive codex Pannonicus, 
exemplar admirande vetustatis. v. Conspect. Codex Lindenbrog. 
cujus varietates descripsit Lindenbrogius ad oram Herwagiane in 
bibliotheca Hamburgensi, Similiter addita margini ejusdem edi- 
tionis in bibliotheca Kennet Mackenzie Scoto-Britanni. v. Con- 
spect. 

Codices MSS. Batavi vel Belgici aliique. Dem. Asch. MSt. fide 
Swertii Ath. Belg. In Bibl. Perizon. codex mst. in quo contine- 
bantur Dem. orr. plurime, Lysiz unica. Dem. MSt. Elize Obrechti 
ν. Jebb ad Aristidem T. 2. p. 472. Aschinis epistole cod. Pantini 
Decani Bruxellensis. v. Fabric. B. G. Τὶ XII. p. 313. Demosth. 
orr. quamplurimee ejusdem Pantini, ibid. Codices Vossianz. Dem. 
Olynth. tres Philipp. I. de pace ἢ. 47. /Esch. Epp. 90. Comparatio 
Dem. et /Esch. 121. isch. Epp. Salmasii notee anecdote in Rhe- 


toras gr. MSt. bibl. Lugd. Bat. in eadem editio Aldina manu eru- 
diti viri passim notata. 
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CAPUT SECUNDUM 


Adversariorum Taylori. Editiones impresse Demosthenis, Zischints, 
etc. 


A. 1470. Olynthiaca prima latine Bessarionis cum notis. Paris. 
v. Maittaire Ann. Typogr. T. I. p. 87. et Chevailler ad origg. ty- 
pogr. p.57. A.1481. Dem. orr. Venet. Ita Beughem Incun. ty- 
pogr. Sed errasse videtur. A. 1485. AEschinis orr. per Leon. 
Aretin. Venet. Idem Beughem, sed falso, aut certe minus accu- 
rate. Res ita se habere videtur. A‘schinis et Dem. orr. [adversa- 
riz credo, de corona] per Leon. Aretinum [in linguam Lat. ver- 
se] Venet. 1485. 8. Bibl. Norib. Snab. p. 83. 154. 155. Catal. 
Bibl. Harl. et Maittaire T. I. p.469. A. 1488. /Eschinis oratio 
contra Ctesiph. de Dem. coronatione latine per Leon. Aretinum 
-Ven. Fol. ad calcem opusculorum quorundam Ciceronis. A. 1497. 
Dem. oratio in Zschinem interprete Aretino. Ita Beughem ibid. 
Rectius fortasse hoc modo /Esch. et Dem. orr. contrarie [de co- 
rona autumo] latine Leon. Aretino interprete per Anton. Koburger 
28 Martii. Fol. Anno 1499, Dem. et Mschinis ΕἸ βίο! greece 
Ven. Ald. 4. Beughem. Catal. Bibl. Fabr. 1503. Ulpiani Scholia 
in 18. Dem. orr. greece Ven. Ald. Fol. 1504. Demosth. orr. etc. 
grece Ven. Aid. Fol. inter Rhetoras grecos. 1518. /Aschines 
greece Ald. octav. Ita Catalogus exquisitior H. Harris Leicestri- 
ensis, verum falso. schylus enim, non Zschines. 1521. Olynthi- 
ace tres grece Lovanii mense Februario penes me. schinis et 
Dem. epistole greece Paris 4to sine anno notato. 1522. “Esch. et 
Dem. orr. de corona gr. ex academia Anselmiana Hagen. 4. queere 
num quatuor adyersarie. 1523. Olynthiace per Par. Garmond. q. 
Catal. Lond. 1523. contra Aristocratem gr. ib. q. iterum. 1524. 
Olynthiaca prima latine Camerarii Hagen. 8. 1524. Olynthiace 
greece Compluti apud Michaelem de Guid. 4. v. Catal. Bibl. Mat- 
taire P. 1. p.79. 1525. or. in Midiam et Olynthiaca secunda Lo- 
van. 4. q. in bibliotheca Fabriciana. 1526. adv. Leptinem gr. apud 
Theodoricum Martinum Lovan. 4. eodem anno contra Aristogito- 
nem greece Witteberg. 8. Mattaire A. T. p.673. ex edit. et cum 
preefatione Melanthonis. Eodem de Rhod. libert. latine interprete 
Hagendorphio Hagenor 8. Maittaire A. II. 676. 1527. Ulpian. 
etc. [v. 1503.] in eedibus Aldi et Asulani Fol. 1528. Ph. Melantho- 
nis pref. in AL. et Dem. orr. ex offic. Rob, Stephani. Lod. Dem. 
et A. orr. de Corona L. Aretin. Basil. Cratandr. 1530. Philippice 
[comparent solummodo Phil. I. et oratio de pace] grace” Paris. 
apud Colleg. Sorbone. 8. 1531. Philippica I. de pace, Ph. secun- 
da, de Haloneso, de αὶ. Cherrh. Ph. 3. et 4. ad Ph. Epistolam, epi, 
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stola Phil. greece apud Gu. Morrium Lutet. Sorbon. 4. eod. Asch. 
et Dem. de corona ibid. 4. [q. quatuor adversarie. | 1532. de Syn- 
taxi, de classibus, de Rhod. lib. de Megal. de fcedere c. A. gr. 
Paris. Christ. Wechel. cod. Dem. orr. cum Sch. Ulpiani gr. Basil. 
Herwag. Fol. 1536. Dem. epistole gr. Lovan. ex offic. Rutgeri 
Rescii. 8. penes me. eod. /Eschinis Epp. etc. Lovan. penes me. 8. 
1537. ZEsch. et Dem. epp. lat. Petro Nannio Alcmariano interprete 
Lovan. etc. penes me. 1538. Olynth. tres lat. Clobardi Antwerp. 
eod.C. Aristogitonem gr. Paris. Tilet.4. cod. Olynth. tres et Phil. 
due priores grec. ap. Nicol. Bryling. Basil. 8. 1539. C. Dionyso- 
dor. gr. Paris. Tilet. 4. eod. C. Conon. ibid. 1540. Dem. et A. orr. 
de corona Lat. Aretini. 1541. Olynth. tres, Phil. prima et de co- 
rona gr. Rome 8. in bibl. Iacobi Harris Sarisberiensis. eod. Olynth. 
tres Gallice per Louys de Roy Paris. Vascosan. in bibl. Reg. Can- 
tabrig. 1542. de ord. Rep. de Rhod. lib. pro Megalop. gr. Paris. 
Tilet. 4. eod. de classibus gr. Paris, Tilet. 8. 1543. Dem. ΟΥ̓. gr. 
Venet. Feliciani. eod. Libanii preeparatio ad Dem. orr. gr. lat. Re- 
nati Gaillonis Paris. Wechel. 4. 1545. Dem. et AZ. de corona gr. 
Argentor. 1545. Dem. Epp. gr. Paris. Tilet. 4. eod. Dem, et AL. 
orr. cum. argum., oratorum vitis, et JE. epp. Lat. Venet, apud Hier. 
Scotum 8. (Paris.) 1546. Ph. quarta gr. Paris. apud Jac, Bogardum 
4. Price Rawlinson. Eandem fuisse arbitror in bibl. Harleyana 
ubi sic notatur: Dem. oratio ad Philippum gr. Paris. 4. eod. de 
Rhod. libertate gr. Lovan. apud Servat. Sassenum 4. eod. de Me- 
galop. et de foedere ad Alex. gr. Lovan. ap. Servat. Sassenum. 4. 
eod. Dem. et /E. Epp. gr. Paris. Wechel. 4. (Rawlinson.) 1547. Dem, 
orr. greece Basil. Herwag. 8. Editio penes me etc. in Bibl. Colleg. 
Gonvill. Caii Cantabrig. item in bibl. Barberiniana Rome cum 
notis MSS. porro in bibliotheca Hamburgensi collata cum cod, 
msto Lindenburg. itidemque apud Kennet Mackenzie Juris Cx- 
sarei apud Edimburg. Professorem collata cum eodem codice. eod. 
Olynth. tres, Phil. quatuor, c. Aristogitonem due gr. lat. Francfurt 
apud Petr. Brubach. 8. Catal. Maittaire P. II. p. 85. Ezedem orr, 
penes me, sed greece tantum deficiente pagina principe. 1548. C. 
Leptin. Gr. Paris. Xtian. Wechel. 4. eod. C. Aphobum due Paris. 
Wechel. 4. Catal. Maittaire T. 1. p. 86. 1548. de pace Lat. Leoni- 
ceri Bas. 8. 1549. Dem. orr. gr. lat. Basil. Oporin. Fol. Vehemen- 
ter ambigo de fide istius ed. greecolatina. Wolfii et aliorum versio 
Dem. circa hoc tempus, ex eadem officina et in eadem forma, et 
ad eam ipsam video adludier. eod. Phil. quatuor Lat. Manutii 
Venet. 4. eod. Dem. JE. orr. adversariz gr. Venet. apud Franc, 
Turrisanum. 8. eod. orr. aliquot inusum adolescentium. Basil. 8: 
in bibl. Vindobon. cod. 1549. Les quattre Philippiques traduites 
du grec en Francois per Jean |’Alemant Paris, 8. Vide omnino 
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Lalemantis epistolam de hac versione preefixam ejus versioni orr. 
c. Aphobum Basil. Opor. Fol. 1550. Dem. or. falsa leg. gr. Argent. 
Rihelii 8. 1553. isch. c. Ctesiph. gr. Paris. 4. [Hactenus, neque 
ultra perduxerat Taylor recensum harum editionum. ] 


CAPUT TERTIUM 
Antiqui Critict Demosthenis. 


EDITIO antiqua ἡ ἀρχαία Schol. ad Mid. n. 268. ed. Lutet. Editio 
popularis, ἡ δημώδης, vulgata. Schol. ib. n. 246. Two Copies of 
Dem. [hinc ziphre aliquot] Vide Nos sepiuscule ad Edit. Paris. 
Lambini in ultimo tomo. C. Aphobum ]. ἢ, 15. εἰς ὀγδοήκοντα μνῶν 
αξίαν. One εἰς x. μνᾶς. Another π. μνῶν. περὶ παραπρεσβ. n. 398. 
ἀρχαία et δημώδης, item n. 413. Contra Aphobum 1. n. 14. 15. 
collat. cum c. Aphob. ψευδομαρτ. n. 11, et c. Onetor. 1. n. 11. editio, 
qua utimur e binis est conflata. Schol. Olynth. sec. n. 24. Schol. 
de Coron, n. 19, 20. p. 139. et 145. n. 108. et 109. locus specta- 
bilis adv. Callipp. n. 9. 1. Philipp. Var. Lect. ἢ. 11.12.13. And 
so we came by two sets of Scholia. v. Nos ad Mid. n. 268. ed. 
Paris. Omnino Hermog. p. 353. ed. Crispini, Schol. 7. rapazp. 
n. 524. Crit. N. Πρ. n. 144. 247. Sch. x. παρ. ἔν τινι βίβλῳ in an 
old book. cyoX. ib. n. 265. ἐν τοῖς ρχαιοτέροις βιβλίοις. σχολ. 524. 
τοῦτο, οὗτος ὁ λόγος ὠβέλισται, κατέγνωσται σχολ. ad Mid. n. 246. 
173. et 5:06. Ita Hermogen. de orat. ο. Newram Ulpian. ad Mi- 
dian. 66. 1. 13. edit. Cantabrig. Wolfii pref. ad Ulpiani Conversi- 
onem, Eunapius in vitis Sophistarum. Pref. Lysie Accurata ὑπο- 
μνηματιστῶν, quos legit Ulpianus, diligentia, Rabbinorum ad in- 
Star, qui figuram, quam vocant τὸ παραγραφικὸν numerarunt, et in 
or. de corona 72. vicibus usurpatam repererunt. σχολ. ibid. n. 22. 
οἱ πρὸ ἡμῶν ἐξηγησάμενοι cy. ad init. Phil. quarte innui potissimum 
videntur Alexander Diocorus, Zeno et Genethlius n. 268. 7. rapazp. 
οἱ προϑεωρίας καὶ διαιρέσεις συγγράψαντες idem ad or. de Cor. τινὲς 
τῶν πρὸ ἡμῶν cy. ad m. παρ. τι. 401. οἱ πρὸ ἡμῶν διελόντες ibid. οἱ 
ἐξηγηταὶ ibid. Antiqua Commentaria. cy. ad init. or. de foed. Alex. 
ot πρεσβύτεροι commentatores in argumento ad Halones.* 

Callimachus. Preef. Lysie or. c. Charidemum pro Satyro tutele. 
Dinarcho tribuit Photius Cod. 265. or. contra Theocrinem Dinarcho 
eidem. Dionys. Halic. in Dinarcho. πινακογράφος. v. Dionys. Halic. 
ad Ammeum. Pref. Lys. 

Dionysius Halicarnassensis. Scripsit ad Ammeeum de Demosthenis 
oratt. περὶ Δημοσϑ', δεινότητος. Ejus alius quoque tractatus de Dem. 


" Cruda hee et impolita, ut inveni, ila protuli, Condat inde aliquaudo qui volet 
et otic abundabit, scitum quid et elaboratum. 
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v. extremum 7. A, dev. Alius item ad init. Ep. ad Ammeeum. 
Schol. Ulp. p. 35. 

Cecilius. Pref. Lysiz et note mste ibid. Fabr. B. G. T. XIV: 
p- 35. Cecilii comparatio Demosthenis et Ciceronis, Plutarch, in 
Dem. Comparatio Dem. et Asch. Liber de Dem. oratt. genuinis. 

Sallustius. Suid. Plutarchus in Pyrrho. Cicero 1. Tuscul. Pho- 
tius bib]. p. 570. Fabr. B. G. T. I. p. 870. 871. Suidas e Dama- 
scio tradit Sallustium quendam orationes Dem, universas δημοσίους 
memorize mandasse. 

Ulpianus. Chapman. Ulpianus ἐν ᾿Αραβικοῖς. Stephan. Byz. in 
v. Ταίνιοι. vixisse videtur sub Constantino, NB. ut placet Hierony- 
mo Wolfio, aut filio ejus Constantio, ut ex Eunapii Prozresio con- 
jici potest. Ulpiani varit. Schultingii orat. pro Triboniano p. 899. 
Domitius Ulpianus JCtus origine Syrus v. 1. 1. pr. Ὁ. de Censibus. 
Ulpianus Damascenus JCto cozevus ]. 18. D. de interdict. et rele- 
gat. v. Augustin. de nom. propr. Ulpianus Tyrius rhetor dictus Kee- 
τούκειτος. Athenzus in proem. 1. 2. c. 13.1]. 3. 17, 18. et alibi. Ul- 
pianus quidam. Stephan. Byz. v. Ruald. vit. Plutarchi. Writes the 
Arguments next to Libanius. See the end of the argument 7. πα- 
ραπρ. and my Mss. Notesin the Paris Edition p. 729," Schol. ad z. 
παραπρ. 84. ὡς ἡμεῖς. οὐκ ἔτι ὁμοίως ἡμῖν. ὡς ἔγνωμεν. 206. Author 
of the Arguments expressly Schol. zbzd. n.. 190. Schol. not all one 
hand. Case of Menander π. παραπρ. n. 220. ed. Paris. Ulpianus’ 
Judgment upon the reading of an old MS. n. 265. π. παρ. ἔγνωμεν n. 
451. Vales. p. 228. not. ad Maussac. ὡς ἤδη ἐν τοῖς σωκρατικοῖς El- 
ρηται Olynth. 1. init. Teva τὸ νῦν ΚΚύτρος zbid. n. 7. pro Coron. ἢ. 8. 
ΠΙύδνα ἡ νῦν Βέῤῥοια Olynth. I. π. 12, Wlorédaca τὸ νῦν Korpoe ibid. 
ἡ νῦν Βέῤῥοια τι. 118. πέζα τὸ κάτωθεν τοῦ ποδὸς Olynth. 2. 24. σι- 
ρούς. ὃ νῦν φωσία ἰδιωτικῶς de Cherrhon. 56. οἱ πρὸ ἡμῶν ἐξηγησᾶμε- 
vow Philip. 4. init. οἱ πρὸ ἡμῶν εἰς τὸν λόγον ϑεωρίας καὶ διαιρέσεις 
συγγράψαντες Phil. 4. 10. ν. ad argum. de Haloneso οἱ πρὸ ἡμῶν 
διελόντες. fort. διελϑόντες. οἱ ἐξηγηταὶ ibid. τῶν πρὸ ἡμῶν τινες. Te 
συμμοριῶν init. π. παραπρ. 101. τινὲς τῶν ὑπομνηματιστῶν pro Co- 
rona 22. dpiSpovaw οἱ ἀϑηναῖοι ἕως τῶν δώδεκα, ὡς ἡμεῖς. εἶτα λοιπὸν 
οὐκέϑ᾽ ὁμοίως ἡμῖν x. παραπρ. 206. Scripsit ὑποθέσεις ad Demosth. 
π᾿ παραπρ. 290. ΝΒ. ο. Mid. π. 31. Salmas. de M. V. See Ind. 
auct. not. and pp. 162. 576.775. Petit. LL. AA. p. 305. 357. 398. 
$99. 177. 423. 298. Meurs. Att. Lect. I. 4. If. 8. IV. 3. V. 2. 
Edit. Dem. Paris. cum notis MSS. Hartung p. 694. Meurs. Pisistr. 
c. 9. de pagis col.686. Valcken. ad Ammon. p. 201. Petiti Observ. 
Casaubon. ad Theophr. Charact. p. 64. 68. 100. Palmer Exerc. 


* Necesse est Taylorum, si quid ad illam paginam hoc de argumento annotavit, 
quod aienti nos credere par esi, alii exemplari id adscripsisse. Naim in eo, quod 


penes me est, nihil reperio. 
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p. 634. Schol. ad Aristocr. Vales. ad Harpocr. 180. 184. 207. 
150. 161. Lucian. nov. Ed. T. I. p. 63. Herald. Observ. 11. 3. p. 
205. H. Stephan. Th. L. G. T. I. col. 370. Palmer de Liberalibus 
Not. ad Theophr. v. edit. Needham ad finem. Auctoris Note ad 
Elian. T. I. p. 270. Lysias ed. Londin. Dorville ad Charit. p. 112. 
483. 602. 87. 123. 292. 318. Suid. in Οὐλπιανός. Kuster ad loc. 
Casaub. ad Theophr. p. 287. 288. Wolf Cqmm. ad Ulp. p. 1129. 
ἐθρασύνετο θαρσήσας Schol. ad Mid. n. 43. Ulpiani cujusdam me- 
minit Marinus Neapolitanus in Vita Procli Diadochi. Vales. ad 
Harp. p. 228. Scripsit vitam Demosth. auctor est eorum argu- 
mentorum, que Libaniana sequuntur. v. Argum. sec. π᾿ tapamp. ὡς 
ἔγνωμεν ἐν τῷ κατὰ Μειδίον. NB. ἔγνωμεν aterm of art. Nos ad 
Arg. Ulp. c. Aristocrat. Schol. Timocrat. n. 30. 199. 200. 219. 
Age of Ulpian. Scho}. Timocr. n. 17. 176. ν, Maussac. ad Harp. 
v. ᾿Αστυνόμος. De Ulpiano JCto Marlin ad tit. D. de Just. et Jure 
p. 5. 

Tiberius Rhetor de schematibus Demosthenicis Ed. Gallei. De 
Demosthene et Xenophonte Suid. Tiberius Rhetor de figuris apud 
Dem. MS. Bodl. F. II. 6. 

Apsines laudatur ab Ulpiano in Leptinea. Exstat Apsinis cujus- 
dam rhetorica. Fabr. B. G. T.1V. p. 459. Apsines Atheniensis 
Sophista egregius, pater Onesimi Sophistz, qui fuit pater Apsinis. 
Suid. Apsines Onesimi Ath. filius junior Apsini Gadarensi Suid. v. 
Scheffer ad Anon. Rhetor. Tzetz. Chil. VII. 608. Apsines ad 
Leptin. Schol. Hermog. de Ideis. 

Didymus. Harpocr. in ἐξένισε et ἕενίζειν (v. Arg. adv. Eubulid.) 
γαμήλια. 6 κάτωθεν νόμος Meurs. A. L. III. 1. Maussac. p. 230. 
Harpocr. in οἰκίσκος. ἐσπαϑᾶτο. φάρμακος. Scripsit comment. in 
Iseeum Harp. v. γαμηλία. Nos ad argum. adv. Eubuliden scripsit 
ad /Eschinem. Harpocr. v. προναία. κραναλλέδαι. v. Maussac. ad 
Harpocr. v. λόγος. Scripsit ad Axonas Solonis c. Asclepiadem y. 
Plutarch. vit. Solon. init. 

Apollonides ὁ Νικαιεὺς laudatur ab Ammonio v.”Ogdwyv ἐν ὑπομνή- 
ματι περὶ παραπρεσβείας Δημοσϑένους. Apollonidis Niceeni ὑπό- 
μνῆμα ἴῃ Timonis Sillos Tiberio Cees. inscriptum meminit Laertius. 
scripsit idem de proverbiis, Steph. Byz. v. Tépwa. v. Fabr. B. G. 

Gymnasius Sidonius Sophista, Imp. Constantini temporibus vixit, 
scripsit declamationes et commentar. ad Demosth. et alia quedam. 

Aspasius. Phot. Cod. 265. Ulpian. ad Leptin. Meurs. A. L. VI. 
9. scripsit ad Leptin. Scho!. Hermog. de Ideis. 

Menander. Ulp. ad Lept. et ad init. quartee Philipp. p. 74. ed. Pa- 
ris. Rhetor fortasse apud Aldum v. Argum. orat. π᾿ παραπρ. Schol. 
ad Timocr. n. 74. p. 294. ed. Lutet. 

Genethlius laudatur a Schol. Aug. ad Androt. ab Ulpiano ad 
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π. παραπρ. init, et n. 268. Suid. v. γενέϑλιος. ab Ulp. pro Coron. 
Ὡς 12. 92. p. ed. Lutet. 133. 143. 195. 232. 

fisculapius. Sch. Ulp. ad init. Philipp. quarte p. 29. ed. Lutet. 

Diocorus. Preef, in Ulp. Comment. Dioscorus idem ad init. IV. 
Philipp. p. 74. ed. Lutet. 

Zeno. Nos ad Lysiam. Rhetor greecus apud Strabon. |. 14. Rhetor 
apud Sulpit. Victor. Instit. Orat. Suidas. Ζήλων (f. Ζήνων) ὁ πο- 
λυϑρύλλητος Ulpian. ad init. IV. Phil. 

Zosimus. Nos ad Lysiam. Scripsit comm. in Demosth. Vita De- 
mosthenis ceeterorumque oratorum in bibl. Regia Paris. 

Lysimachides. Nos ad Lysie pref. Valckenaer Animadv. p. 94. 

Marcellinus scripsit proculdubio de Demosthene. v. Vit. Thucyd. 
init. Hudson. ad loc. Vita Demosth. per Zosimum. 

Tibanius. {Ad hoc nomen nihil est a Tayloro annotatum, vacua 
relicta charta. | 

Athanasius. Schol. ad Timocrat. n. 163. Schol. Hermog. 146. alius 
rhetor greecus Byzantinus recens scriptor, quem laudat Baluz. ad 
Lupum Turon. p. 449. scripsit 1641. v. Fabr. B. G. ΤΟ IV. p. 293. 

Theo Alexandrinus, idem qui concinnavit Progymnasmata. Suid. 

Numenius Rhetor Imp. Adriani scripsit Argumenta in Demosth. 
Suid. item τῶν Θουκυδίδον καὶ Δημοσϑ. χρειῶν συναγωγήν. Υ. Fabr. 
Βα Is pus72- 

Posidonius scripsit Argum. in Demosth. Suid. 

Eratosthenes. Plutarch. in Vita Demosth. 

Demetrius Phalereus, Plut. ibid. 

Epiphanius. Schol. ad or. de corona n. 12. ed. Benenati, Ἐπιφά- 
voc ὃ τεχνικὸς Schol. in Cherrhones, init. p. 94. 133. ed. Lutet. 

Diodorus Valerii Pollionis filius, vixit sub Adriano et scripsit enar- 
rationem locorum difficiliorum, que in D. orr. inveniuntur. Suid, v. 
Twdtwr et Διόδωρος. v. Preef. Lysie. 

Harpocratio. Caius vel #lius Harpocr. v. Pref. Lysiz. 

Caput XII. Contenta woluminis quinti. [ex editione puta, quam 
Taylor Cantabrigize parabat.] Dionys. Halic. ad Ammeum gr. 
lat. cum notis. NB. 4. de δεινοτ. τοῦ Anpood. Lucian. ibid. Wolf. 
note p. 1194. et 1444.  Plutarchus ex Parallelis Wolf. Not. p. 
1188. et 1443. add. Barton. Bryan. Casaub. MS. Ruald. Plutarch. 
in Vit. 10. orator. Wolf p. 1193. 1444. Benenati Libanius δά 
Montium. NB. MS. Coll. Gonvill. Wolf p. 1187. 1444. Benenat. 
Ejusdem Apologia Demosthenis Photius. Suidas ter. v. Wolf. p. 
1200, Eudocia. Zosimus. Anonym. MS. Lutet. Fabr. B. G. T. 
XIV. p.15. De Aschine Plutarch. in V. X. or. Wolf p. 1200. 
Philostratus. Hermogenes. Photius bis. Suidas bis. Eudocia. 
Apollonius Wolf 41. NB. Palmer. p. 649. Wolf Not. p. 1200. 
Incerti Αἰσχίνης υἱὸς μὲν ἦν Wolf 41. Not. p. 1200. Ven. Hieron. 
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Scot. 1547. lat. vers. p. 6. a. ὅτι ἠδυνήθη c. Timarch. Ed. Aldi Wolf 
15. Not. p.1200. Ven. Hier. Scot. p. 10. a. ὅτι μαϑητής. Οὔτε 
κάλλιον MS. Vossian, q. Libanii. v. Opera Libanii. Wolf 16. Di- 
narchus. Demades. ad illum v. Plutarch. Photius, Suidas, Hermo- 
genes, Eudocia, ad hunc Suidas.. Preefationes Aldi, Manutii, Lam- 
bini ete. Chapman comment. de Ulpiano. Lexicon rhetoricum 
Ulpianeum. Appendix notarum. Iacobi Duporti note mste ad 
Dem. e bibl. Regia Cantabrig. Varie lectiones e codd. MSS. 
Indices hi. 1) rerum memorabilium. 2) Atticus locutionum in 
Dem. et Aisch. 3) auctorum emendatorum. 4) Auctores laudati 
ab Ulpiano et Scholiasta Aschinis. Budus from Wolfius. Wolfii 
Specimen Demosthenis edendi. 

Caput XVIII.~ Fragmenta Eschinis, p. 1307. Adversariorum 
scripta ipse Taylor rursus calamo induxerat, ut, aut non digna 
luce, aut jam a se passim locorum allata. quapropter, presertiin 
cum pauca essent, ne unam quidem paginam implentia, repetere 
nolui. 

Caput XX. Sophiste. Tiberius Rhetor de Schematibus apud 
Demosth. bibl. reg. Paris, n. 2918. Libanii oratio Demosthenis 
nomine adv. Aischinem cod. Reg. Paris. n. 2998. Ejusd. oratio 
Dem. nomine post preelium ad Cheroneam mori postulantis. ibid. 
Ejusd. or. Dem. nomine Philippo dedi cupientis. zbzd. Ejusd. ora- 
tio, qua Dem. rationem reddit cur a Philippo dimissus ad remp. 
non accedat. «bid. Ejusd. or. Dem. nomine, //schinem accusantis, 
quod solus ex Atheniensibus ad Amphictyonicum judicium Philippo 
non contradixerit. Cod. Reg. Paris. n. 583. See Libanii Epist. 925. 
Photius Cod. 243. 


CAPUT VIII. 


Demosthenis orationes habite, fragmenta. 
Phihppice Orationes. 


Stop£us p.201. 244. 245. 246. 344. 566. 270. 365. Plutarch. 
polit. preecept. p. 389. fine. Walckenaer ad Ammon. p.73. Mult 
[sunt ejus] tote [orationes] graves, ut quedam philippice. Cicer. 
or. Quintil. III. 8.,VI. fin. Victor. Var. Lect. p. 94. 95. 136. 145. 
248. Schol. in Androtion. p. 391. Vales. ad Harpocrat. p. 26. 
seepius, p. 38. ubi de ordine Philippicarum. Robortell. annotatt. 
c.3. p. 31... Sigon. p.152. Meurs. Attic. Lect. 11. 4. Ammon. in 
παρέχειν. Etymolog. M. 151. 5. 187.56. 449. 9. 736. 5. Maus- 
sac. ad Harpocr. p. 138.24. 66. 97. 111.113. 248. 90. de Arthmio. 
Cicero ad Attic. I.2. Gellius 9.3. Polybius in Excerpt. Peiresc. 
p-90. seq. Nicephorus Gregoras 12. 5. Hist. p.365. Hermogen. 
ed. Crisp. p. 341. 562. 363. 375. Philippum regem Macedonum ; 
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contra quem Demosthenis Philippice tonant. Hieronym. adversus 
Jovianum L. IV. fine. of φιλιππικοὶ καϑαρεύουσι σκώμματος καὶ βω- 
μολοχίας ἁπάσης. Plutarch, Polit. precept. p.394. ἐπιστολιμαίους 
δυνάμεις H. Steph. Thes. L. G. III. coll. i005. καί μοι οἵ τε δημό- 
σιοι λόγοι τοῦτο ἔχουσι ϑαυμάσιον, ὅτι τοῖς φιλιππικοῖς ἐπὶ πράξεις 
προτρέπεται καὶ Λεπτίνου πρᾶξιν ἐπαινεῖ Plutarch. de gloria Athe- 
niers. extremo. σπᾶσμα H. Steph, Th. ILI. col. 916. Aquila Ro- 
man. p. 15. ed. Pithcet 


ORDO PHILIPPICARUM. 


Schottus Vit. Dem. ad Olymp. 107. 1. et 4. Lambini de hac 
causa oratio. Juxta mentem Dionysii Halicarn. ad Ammzum. 


Archon. Olymp. Orat. 
Callistratus CVI. 2. contra Androtionem. 
adv. Leptinem. 
Diotimus ‘CVI. 3. de classibus. 
Theodemus CVI. 4. contra Timocratem. 
pro Megalopolitis. 
Aristodemus CVII. 1. Philippica prima. 
c. Aristocratem. 
Thallus CVII. 2. de Rhodiorum libertate. 


Callimachus CVII. 4. Olynthiaca secunda. 
Olynthiaca tertia. 
Olynthiaca prima 











c. Midiam. 
Themistocles CVI. 2. Philippica V. 
Archias CVIII.3. Philippica VI. 
Lyciscus CEI, Philippica VII. 
Pythodotus CIX. 2. Philippica VII. 
contra Aschinem. 7. παραπρεσβ. 
Sosigenes CIX. 3. Philippica IX. 
Philippica X. 
Nicomachus CIX. 4. Philippica XI. 
Theophrastus CX. 1. Philippica XII. 
Aristopho CXII. 3. De Corona. 
Anticles CXIII. 3. de donis. 
orationes XII. δημόσιοι. 
‘iat aaa ὩΣ =) 
δημηγορ. VII. δικανικοὶ V. 


Hec ita chronologice Dionysius et ostentat omnes has orationes, 
tribus ultimis exceptis, habitas fuisse ante editionem Aristotelis 


© 


ῥητορικ. 
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Philippica. 
i; Philippica prima. 
II. Olynthiaca secunda. 
II. Olynthiaca tertia. 
LV. Olynthiaca prima. 
V. Philippicee prime pars ἃ μὲν ἡμεῖς. v. Fabricii 
B. G. T. I. p. 924. οὐ Ulpian. ad locum. 
MI; de pace. 
VII. Philippica secunda. 
VIII. de Haloneso. 
IX. de Cherrhoneso. 
X. Philippica tertia. 
XI. Philippica quarta. 
XII. ad Philippi epistolam. 


Olynthiaca prima, potius Olynthiacarum tertia, Philippicarum 
quarta. Stobceus p. 504. 506. Valckenaer ad Ammon. p. 73. 
Victor. V. L. p.85. Casaubon. ad Theophr. Charact. p. 101. 163. 
Maussac. p. 96. Eustath. ed. Flor. ρ. 711. Vales. p. 22. 90. 91. 94. 
170. Hermog. ed. Crisp. p. 179. 181. bis. 287. bis. 293. 295. 296. 
bis. 300. 302. 309. 341. 364. 366. 409. 412. 414. 416. 433. Dor- 
vill. ad Charit. p. 177. 197. 

Olynthiaca secunda, sive Olynthiacarum prima, Philippicarum 
secunda. secundam primo loco ponendam esse res ipsa suadet et 
Dionysii Halicarn. testimonium. Stob. p. 105. 319. 328. Eclog. 
physic. p.9. Lucian. Encom. §.9. Schol. et note ad locum. Bro- 
deus Miscell. V. 34. Meurs. L. A. II. 11. Petit. Observ. p. 110. 
Schol. Androt. p. 190. ed. Lutet. Carrion. Ant. Lect. 2, 10. Ca- 
saubon. ad Theophr. Charact. p. 61. Maussac. p. 52. Vales. p. 42. 
86.. 178. Hermogenes ed. Crisp. p. 88. 89. 153. 177. 182. 183. 
235. 284. 287. 298. bis. 325. 353. 432. 435. H. Steph. Th. L. Gr. 
T. I. 209. 484. 11. 408. Dorville ad Charit. p. 109. 693. 

Olynth. tertia, sive Olynthiacarum secunda, Philippicarum tertia. 
Meursius Them. Att. p. 1740. Barbeyrac Treaties T. I. p. 69. 
Pollux 11. 59. 234. Duport. ad Theophr. p. 237. Eustath. ed. Flor. 
p- 703. Vales.84.88. Habitee he tres Olymp. CVII.4. Adversus 
Olynthios dixit Demades adversatus Demostheni Suidas in Δημάδης. 
Hermogenes ed. Crispini p. 230. 243. 250. bis. 265. 289. 291. 298. 
355.252. Stobzeus Serm. 98. p. 540. Dorville ad Charit. p. 218. 
687. Schol. ad Lucian. II. 516. 

Philippica prima, habita Olymp. ΟΥ̓́Τ]. 1. Stobeus p. 344. 
Maussac. ad Harpocr. 211. 262. Robortell. Annot. 1.2. p. 30. 
Sigonius Emendat. 1. 3. p.148. Hartung. 2. p. 634. Meurs. L. A. 
2.8. Victorius V. L. 18.12. Pollux 2. 58. Vales. Emend. 4. 8. 
Eustath. p. 378. T, I. ed. Flor. Not. ad locum. Vales. p. 80. 114. 
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128.158. 159. Iens ad Lucian. p. 379. 1319. Hermogen. ed. Crisp. 
p. 90. 176. 177. 198. 215. 235. 252. 277. 285. 296. 329. 347. 364. 
388. 415. H. Stephan. Th. L. G. Τὶ, I. col. 486. II. 445. UI. 791. 
Schol. Aristoph. 205. 338. Pearce ad Longin. §.18. Dorville ad 
Chariton. p. 115.177. 317. 337. 391. 670.674. Not. ad Lucian. 
T. I. p.63. a. 487. a: Nos p. 316. T.II. vol. 1. 

Philippica. secunda, ordine septima, Etymol. M. 620. 47. 699. 
33. 46. Hermogenes ed. Crisp. p. 178. 315. 366. Vales. p. 165. v. 
infra Philipp. septima. H. Steph. Th. L. G. T. III. col. 457. 

Philippica tertia, nona Harpocr. in καταβολὴ, decima Dionys. 
Halic. v. in Philipp. X. Meurs. De F. A. p. 1470. Valcken. ad 
Ammon. p. 39.116. Luisin. Parerg. 1.3. Canter Nov. Lect. 8. 2. 
Maussac. p. 213.24. Vales. p.26. H. Steph. Th. L. G. T. col. 26. 
II. 700. HI. 1600. Quintil. 9.4. Hermog. 178. 188.197. 198. 244. 
253. 254, 265. 281. 287. 210. (sic) 334. 342. 348. 366. 416. 

Philippica quarta, undecima Dionysio. vid. in XI. habita CIX. 4. 
Casaub. ad Theophr. Char. p. 95. Etymol. M. 469. 4. Maussac. 
p- 56. 211. Not. ad Polluc. 5. 134. Hermog. 179. 194. 250. 255. 
264. bis. 309.311. Vales. p. 156. Spanhem ad Julian, p. 169. 

Philippica quinta “A μὲν ἡμεῖς etc. Apud Dionys. Halic. voca- 
tur ἕκτη τῶν κατὰ φιλίππον δημηγοριῶν, sed leg. πέμπτη ut patet 
ex iis, que ipse subjungit. Nos ad seriem pretorum in ed. Wolfi- 
ana Schott. vit. Dem. ad Olymp. 108.2. The subject of it Dionys. 
ibid. περὶ τῆς φυλακῆς etc. habita Olymp. CVIII. 2. Harpocr., v. 
Διοικεῖν. Valcken. ad Ammon. p. 171. Etymol. M. 224. 47.404. 53. 
Vales. p. 84. 

Philippica sexta, alias de pace, Etym. M. 254. 26. Maussac. p. 
266. Schott. vit. Dem. ad Olymp. 108. 3. 

Philippica septima, hodie secunda, Etymol. M. 734. 24. 418. 47. 
Habita Olymp. CIX. 1. Hegesippi. v. Suid. et Etym. v. “Hyfouroc. 
Sed videntur de Phil. octava loqui, sive de ea, que inscribitur de 
Haloneso. Vales. p.176. Initium ὅταν w ἄνδρες etc. Arg. or Title 
πρὸς τὰς ἐκ ΠΠελοπονγήσου πρεσβείας. Dionys. Halic. ad Ammeeum. 
Harpocr. v. Ἡγήσιππος, Suidas et Kuster. 

Philippica octava, de Haloneso juxta Dionys. eadem est. Se- 
cundum Libanium rectius inscribitur πρὸς τὴν ἐπιστολὴν Φιλέππου. 
Habita CIX. 2. Maussac. p. 99. lin. 12. Harpocr. Vales. p. 104. 
Principium” Avdpec ἀϑηναῖοι οὐκ ἔστιν ὅπως. Adversus Philippi le- 
gatos. Dionys. ad Ammzum. Schott. ad Olymp. 109. 2. 

Philippica nona. Eadem est de Cherrhoneso Dionys. Halic. 
Schol. Androt. p. 291. ed. Lutet. v. Philipp. tertiam. Vales. p. 23. 
51. 84. 121. 155.165. Suidas in κατάγειν octavam laudat Philipp. 
locum ex hac oratione produxit. Habita Olymp. CIX. 3. Harpocr. 
v. ἔθνος. Meurs. A. L. 3, 15. 
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Philippica decima, vulgo tertia, πολλῶν ὦ ἄνδρες. argumentum 
edit. Dionys. ad Ammeum. Vales. p. 99. 101. 125. 160. 

Philippica undecima, hodie quarta. καὶ σπουδαῖα etc. Arg. apud 
Dionys. ad Amm. Vales. p. 99. 133. 

Philippica duodecima et ultima, juxta Dionys. Halic. eadem est, 
gue vulgo inscribitur ad Philippi epistolam. Ὅτι μὲν ὦ ἄνδρες, Idem 
edit argument. 

De Pace, Dionysio Philippica sexta. quem vide. Phot. cod. 265. 
Tertullian. de Anima c. 45. Stobeus Serm. 96. Paul. Leopard. 
Miscell. 3. 15. 16. Emendat. 9.15. Rufus apud Gruter. T. 1. 
p- 573. Victor. V. L. p. 229. Vales. 48. 104. Habita ΟΥ̓́Τ. 2. 
Wesseling. ad Diodor. II. 129. Wolf ad or. π. παραπρ. 152. 9. 
Princ. ὁρῶ μὲν etc. Dorville ad Charit. p. 338. 

De Haloneso, Philippica septima juxta Ulpian. cum aliis octava. 
Rectius inscribitur πρὸς τὴν ἐπιστολὴν τὴν φιλίππον. Auctor argu- 
menti, NoSeverar. ib. Hegesippi est Liban. Phot. Bibl. p. 880. 
Etym. M. Suid. Faber ad Longin. p. 202. ed. Tollii.Q. Athen. ΑἹ, 
p- 223. Hermogenes. Phrase and Construction not Demosth. Li- 
ban. in argum. Εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφοις καὶ οὐκ 
ἐν ταῖς πτέρναις καταπεπατημένον φορεῖτε. Condemned Suid. πεφω- 
ράκασ: (antiqui) non esse Dem. et ab idea orat. et ἃ factis. Ait 
auctor se Callippum παρανόμων accusasse. Id autem fecit, non 
Dem. sed Hegesippus. Objectio, sed hic apparet τὸ δοῦναι καὶ ἀπο- 
δοῦναι, quod /Eschines Demostheni objecit. Resp. 1) idem potuit 
fecisse Hegesippus et Dem. 2) Et Demosth. τῆς αὐτῆς ἐν πολιτείᾳ 
προαιρέσεως. Ambo contra φιλιππίζοντας. Petav. ad Julian. p. 121. 
ed. fol. Hegesippus cognomento Crobylus. Ita Liban. Photius, 
Etymolog. Timarchi amicus fuit. v. Esch. contra Timarch. Suidas 
et Etym. aiunt Philippicam septimam esse Hegesippi, in hac voce, 
forte voluerunt octavam. nam cum Ulpiano est septima, cum aliis 
octava. 

[Vacat titulus.] Habita Olymp. 109. 2. pretore Pythodoto. 
Phot. cod. 265. Meurs. L. A. 3. 5. Brodeeus Misc. 6. 9. Leo- 
pard. Emend. 12. 7. Luisin. Parerg. 1. 5. 2. 8. Eustath. T. I. p. 
56. ed. Rom. Valckenaer Ammon. p. 201. Eustath. ed. Flor. p. 128. 
T. I. p. 118. not. ad loc. p. 695. not. 933. Vales. 87. 58. Harpocr. 
᾿Αλεξάνδρος. Hermog. ed. Crisp. p. 140. 250. 252. 

De Cherrhoneso, Phil. IX. P. Leopard. Emend. 11. 2. Canter. 
V.L.8.2. Vales. p. 52.54. 104. 111. 125. 156. 160.177. Her- 
mogen. p. 234, 253. 333. 346. 347. 411. 448. Arg. or Subject 
Dion. ad Ammeum. Pr. ἔδει μὲν Pro Diopithe v. Argum. orat. v. 
etiam Schol. ad Philipp. IV. bis. Dorville ad Chariton. p. 405. 
Vales. ad Excerpt. Polyb. p. 7. not. 

Ad Philippi Epistolam. Meurs. L. A. 3.6. H, Steph. Th. L. G. 
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T. I. col. 1277. Casaub. ad Theophr. Char. p. 77. ad Athen. 6. 
24. Habita Olymp. CX. 1. (v. Phil. XII.) Vales. ad Excerpta Po- 
lyb. p. not. 16. 

Philippi epistola. Vales. p. 14. 154. 176, H. Steph. Th. L. G. 
I]. 814. Demosth. ad Philippum. Ammian. Marcell. p. 576. 

De rep. ordinanda. Meurs. A. L. 2.8. Vales. p. 69. 86. 130. 156. 
Habita Olymp. 106. 4. Multa habet communia cum Aristocratea. 
Hic cites Theon. p. 10. et consule que habemus in aditu Midian, 
Androt. et Aristocr. consule item Ulpian. ad Timocrat. n. 153. ed. 
Lamb. Fabric. Bibl. Gr. T. I. in Demosthene. Schott. vita Dem. 
Ol. 106.4. Dorville ad Charit. p. 348. 

De classibus, συμμορ. Petit. p. 356. Meurs. de F. A. p. 1716. 
A. LL. 1.1. Victor. V. L. p. 25. | Etymol. M. 758. 53. Tzetzes 
Chil. 12. 540. 543. Vales. p. 40.112. 144, Habita Olymp. 106. 3. 
Wesseling ad Diodor. 1. 413. Hermogen. 179. 416. T. περὶ τῶν 
συμμάχων Suid. Τέμημα. The Subject Dionys. ad Amm. Dor- 
ville ad Char. p.257. Langbain ad Longin. Spanhem ad Julian. 
p- 166. 

De Rhodiorum libertate. Stob. p.364. Vales. p. 22. Valkenaer. 
Ammon. p. 202. Maussace. p. 96. 205. 

Pro Megalopolit. Vales. p. 48. Arcadiz civitas. dicta Olymp. 
106.4. Hermog. p. 340. 395. Fabr. B. G. T. I. in Demosthene. 

De fcedere Alexandri. Photius Cod. 265. Valcken. ad Ammon. 
61. Phavorin. in πρόβολος. NoSeverac Dionys. Halic. 7. dewor. Anp. 
juxta finem. Hyperidis est juxta Photium et Libanium. Habita 
Olymp. 111.1. Casaub. ad Theophr. p. 161. Vales. p. 167. 176, 
Suid. 7. πρόβολος. 

Dinarchus. Meurs. Att. Lect. 3. 11. 14. Vales. ad Harpocr. 5. 
17. 26. 952. 35. 45. 54. 87. 88.91. 103. 105..110..111. 118. 70. 133. 
bis. Muret. 2.7. Meurs. A. L. 1. 8..2.10.3. 5. 19.4. 9.13. 16.5. 
9.14. 33. Ammon. in Μαρτυρία et ἐκμαρτυρία. Canter Nov. Lect. 8. 
12. Pollux, 3. 27. v. Ind. 7.10. 11. Fabr.B. α. T. I. Valcken. ad 
Ammon. p. 202. Casaub. ad Theophr. Char. p. 707. Etymol. M. 
788. 57.469. 4. Ammian. Marcell. 30. 4. ἐν τῷ κατὰ Τ]ολυεύκτου. 
Putschii Grammat. 1173. 25. Pitheei Rhetores. Diogen. Laert. T. I. 
p- 118. Index ad Lysiam. Maussac. ad Harpocr. p. 140. 34. 67. 
77. 80. 87. 97. 100. 208. 260. Not. ad Polluc. 1. 44. Wesseling 
ad Diodor. I. 585. II. 98. Hermog. p. 252. 389. Schol. Aristoph. 
Equit. 1299. P. Faber Semestr. 1. 2. p. 271. 381. Photius in Lexic. 
Evavopia. Θεογείτων. Κλιμάζει. Λαμπάδιον. Λογισταί. μοχϑηρός. 
οἴκημα. ὁμοέρκιος. ὀχεῖον. παλίμβολος. παραφρυκτωρεῖν. παλιναίρετος. 
Meurs. Eixere; Crit..P. 11. 1.1. 76: 

Demades. Pollux 7. 104. Quintil. Fabric. B. G. Τὸ I. et IV. 
Tzetzes V. 345. VI. 113. 179. Plutarch. in Solon. p. 192. ed. 
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Bryan. Maussac. p. 240, Vales. 91. Hermog. p. 109. H. Steph. 
Th. L. G. T. I. col. 1606. 

Demosthenis Epistole. Quintil. preefert Ciceronis epistolas. Stob. 
p. 613. Phot. cod. 158. Epistol. 207. Photius de Phrynicho ad 
Heracleodorum, Olympiad. MS. apud Lambec. bibl. Ces. L. 7. 
p. 127. Marianus Criticus, cujus meminit Phrynichus libro II. ora- 
ΤΟΥ apparatus, et Excerpta leguntur in Photii bibliotheca, Bruti 
Epistolas Platonis et Demosthenis scriptis praeferebat. v. Nos de 
Criticis Comment. Pollux 2. 128. Maussac. ad Harpocr. p. 185. 
Vales. p. 75. 101. 125. 195. Hermog. 250. 251. 252. 355. Suid. 
épavicac. ἐργολάβος. Etymol. Μ. ps, 569. 36: pro Lycurgi liberis. 
793. 14. φξόη. Suid. in {I6n. Schol. Aristoph. Equit. 603. Phot. 
moa. Ἡ. Steph. Th. L. G. T. 1. col. 282. Dorville ad Chariton. 
p- 649. 

/Eschinis Epistole Shaw's Travels. Valckenaer ad Ammon. p. 
56. Meursivs in ’AXaé. 

Exordia Concionum. Petit. p. 277. Schott. Vit. Dem. ad Olymp. 
103. 4. Vales. ad Harpocr. p. 10.119. 147. Plutarch. de X. Orat. 
Roboitell. Emend, 2. 4. p. 67. Valcken. ad Ammon. p. 67. Pollux 
6. 143. Casaub. ad Theophr. Char. 153. 154. bis. Maussac. p. 5. 
99. Cicer. ad Attic. 16. 6. Famil. 6. 18. Plato in Menexeno. Fabr. 
B. G. T. I. in Dem. Cicer. II. de oratore procemia facienda pre- 
cipit. Idem in Epp. ad Attic. dicit separatum habere volumen proce- 
miorum, ex quo deligere solebat cum aliquod σύγγραμμα instituisset. 

Oratio funebris. Leontidee Chalcicecus virgo Hieronym. adv. 
Jovian. p. 185. Phot. cod. 265. Meurs. Att. Lect. 6.11.4. 18. Dem. 
de corona, Vales. ad Harp. p. 8. Valcken. ad Ammon. p. 28. Lect. 
Lys. Pollux 2. 14. NoSeverac Phot. p. 88. Demostheni abjudicat 
Dionys. Halic. 7. Anu. δεινότ. p. 178. 181. Habita Olymp. CX. 8: 
Plutarch. in Vit. Dem. Abjudicant Dion. Halic. Libanius, Photius. 
Not. ad Polluc. 8. 110. Fabr. B. G. T. I. in Dem. Aschines p. 
423.1. 

Oratio amatoria seu laus Epicratis. Phot. Cod. 265. Valckenaer 
Animad. p. 58. 98. Pollux 2. 122. 3. 144, Casaub. ad Theophr. 
Char. p. 119. Νοϑεύεται Photius p. 801. Dionys. Halic. Liban. 
Vales. p. 353. Nos ad fragm. Lysiz. 

[Sequentes articulos, Aschines Dem. περὶ παραπρ. Asch, π. πα- 
pap. /Esch. contra Ctesiph. de Corona, contra Aristocrat. cancel- 
laverat Taylor, dudum illis usus in voluminibus Dem. a se editis. 
item articulos, contra Timocrat. c. Aristogit. sed contra Theocr. c. 
Eubul. c. Nezram, non concellarat, tametsi certus sum, eum illis 
omnibus jam usum esse in editis, que his in Adversariis deposuit. ] 

Contra Apaturium. Salmas. de M. V. p. 83. 88. 190. 393. 575. 
690. 698. 711. etc. 754. Vales. ad Harpocr. p. 12. 54. 58. 89. 101. 
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106. Duport. 404. 405. Vales. p. 186. 147. H. Steph. Th. L. G. 
T. I. col. 660. Suid. v. ἀνασκευασάμενος. Steph. T. III. 839. 
Spanh. ad Julian. p. 140. 

Contra Aphobum prima. Salmas. de M. V. 153. 156. 160. 191. 
154. 155. 192. Isidor. Ep. 4. 209. Petit. p. 557. Victor. V. L. p. 
5. Pollux 5. 124. Valckenaer not. ad Ammon. p. 70. Etymol. M. 
739.33. Vales. ad Harp. p. 25. 42. bis. 45. 49. bis. 117. Liban. in 
Vit. Dem. Iseei sunt hee orationes ἐπιτροπικοὶ Liban. ibid. Tacit. 
Dial. de Orat. v. Schurzfleisch Acta liter. p.187. Hermog. p. 337. 
Fabr. B. G. in Dem. Herald. p. 213. Vales. 153. Suid. v. Διακε- 
χρημένον. H. Steph. Th. II. 1264. 1628. Spanhem. ad Julian. 
p. 178. 

Contra Aphobum secunda. Vales. p. 62. 66. 

Contra Aphobum tertia. Meurs. Att. L. 3. 18. Valckenaer Ani- 
mady. p. 102. Vales. ad Harp. p. 18. 161. 

Contra Beeotum περὶ τοῦ ὀνόματος. Petit. p. 303. Meurs, Att. Lect. 
IV. 13. 32. Ammon. v. ξεγίζειν. Valckenaer ad Ammon. p. 26. 
Herald. p. 85. Pollux 8. 28. Maussac. p. 40. Vales. p. 9.43. 127. 
156.195. Hermog. p. 282. 

Contra Boeotum ὑπὲρ προικὸς μητρῴας. Meurs. Att. L. IV. 32. 
Valcken. p. 127. sed alia quoque oratio sic inscribitur, v. inter oratt. 
dubias. 

Contra Calliclem. Priscian. col. 1098. 2. Valcken. p. 26. Vales. 

"7: 
; Contra Callippum. Salmas. de M. V. 192. Valckenaer. p. 47.111. 
Maussac. p. 22. Vales. p. 29. 32. 55. Herald. p. 77. H. Steph. Th. 
L. G. T. 1. col. 999. Dorville ad Chariton. p. 57. 

Contra Cononem. Note ad Lucian. T. I. p. 330. Meurs. Att. L. 
1.6.3. 6. Brod. 5. Miscell. 34. Euseb. Preepar. Evang. p. 466. 
ed. Paris. Herald. p. 85. 6. 37. 91. Not. ad Lucret. 4. 714. 
Valcken. ad Ammon. p. 230. Maussac. p. 209. 61. Vales, ρ.4. 18. 
80. 94. 95. 141. 156. Actio aixiac male apud Plutarch. de gloria 
Athen. ἀνοίας, ut notatum Meursio 3. 6. A. L. Ex hac oratione 
multa ad verbum transtulisse Dinarchum in procemium sue adversus 
Cleomedontem, notavit Porphyrius apud Euseb, Prepar. X. 3. 
Hermog. p. 128. 225. 336. 437..Fabr. B. G. T. I. m Dem, Ca- 
saubon. ad Ath. 2. 21. 14. Dionys. Halic. p. 277. T. Il. ed. Hud- 
son. ὀψοποιούμενος Pollux 6. 37. Suid.”Araye. H. Steph. Thid. 
G. T. II. col. 376. 768. 

De corona prefecture navalis. Salmas. de M. V. 24. Vales. ad 
Harpocr. p. 7. 177. Harpocr. v. Σύλας. 

Contra Dionysodorum, Salmas. de M. V. 194. 195. 215. 357. 
403. 504. 516. Phrynich. p. 104. Herald. p. 106. 108. Victor. V. 
L, p. 162. Pollux 2. 33. Maussac. p. 38. Vales. p. 52. 55, 137. 
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Hermog. 224. Duport. p.322. Suidas ἀμφοτερόπλους. συνετιμήθη. 
τέως. H. Steph. Th. L. 6. T. I. col. 172. Spanhem. ad Julian. 
p. 144. 

C. Evergum. Salmas. de M. V. 100. 501. 557. 767. Petit. 365. 
366. 488. 624. seq. H. Steph. Th. L. G. T. I. col. 1427. 869. 
Athen. p. 481. Valckenaer ad Ammon. p. 194. Not. Animadv. p. 
13. 14. Pollux 8. 23. 30. Vales. p. 16. 29. 40. 42. 43. 45. 52. 54. 
88. 109. 132. Kuhn ad Poll. T. 11. p. 941. Herald. Animadvy. ad 
Salm. p. 225. Casaub. ad Athen. 5. 10, Vales. 163. 165. Pollux 
8. 14. not. 

C. Lacriti exceptionem. Salm. de M. V. 21.193. 209. 394. 424. 
503. 504. 505. 754. 86. 506. 215.721. Petit. 508. etc. Meurs. L. 
A. 3.12. Valcken. Animady. p. 112. Herald. p. 106. Victor. V. 
L. p. 84. Etymol. M. 151. 17. Meurs. de popul. Att. ξυπέτη. Va- 
les. p. 48. 56. 83. 85. 98. 101. 117. 152. 177. Sarrau. Epist. p. 5. 
17. Casaub. ad Athen. 2. 10. Duport. p.406. Spanhem. ad Julian. 
p. 78. 140. H. Steph. Th. L. G. T. 1. col. 1425. HI. 1131. 

C. Leocharem. Vales. ad Harp. 39. 41. 45. 93.120. 149. περὲ 
κλήρου. Lucian, nov. edit. T. 1. p. 162. a pr. Casaub. ad Athen. 7. 
17. Petit. p. 446. Vales. 152. H. 5. Th. L. G. T. II. col. 514. 
Lindenbrog. ad Phorm. Act. 1. sc. 2. 

C.Macartatum. περὶ τοῦ Αγνίον κλήρου. Phot. MS.v. πρόσκλησις, 
male Suidas πρόκλησις. Vales. ad Excerpta Nicol. Damasc. p. not. 
65. Petit. p. 423. 590. 624. 551. Meurs. L. A. 5.1.4. Walcken. 
ad Ammon. p. 78. sepe 13. Vales. Emend. 4. 5. Herald. 86. Pol- 
lux 3. 28. Casaub. ad Theophr. Char. p. 116. Perizon. de lege 
Vocon. p. 128. sq. Meurs. in Οἷον. Vales. 2. 15. 17. 18. 99. 137. 
151. Iszi oratio de eadem causa. περὶ τοῦ “Ayviov κλήρου. Harpocr. 
v. ἐξεπρέμνιζον. v. Suid. in eadem voce. Suid. v. πρόκλησις. Harpocr. 
v. Θῆτες. κλῆσις. πρόπεμπτα. πρόσκλησις. 

C. Nausimachum. v. Lysiz fragmentum. 

C. Nicostratum. Valcken. ad Ammon. p. 107. not. Animadv. p. 
31. Casaub. ad Theophr. Charact. p. 67. Vales. ad Harpocr. p. 
10. 30. 52. 57. 60. 104. Inscribitur πρὸς ᾿Α μαϑούσιον περὶ ἀνδραπό- 
dwy. v. inter orationes dubias. πρὸς Νικόστρατον περὶ ἀνδραπόδων ἀπὸ 
γραφῆς ᾿Αρεϑουσίου. Hermog. p. 317. Suid. περιστοίχων. ἀρχαῖον. 
H. Steph. Th. L. G. T. I. col. 868. II. 431. 

C. Olympiodorum. βλάβης. Leop. Em. 2. 3. Poll. 7. 179. 197. 
IX. 39. Etym. M. 355. 9. Vales. 10. 15. 41. 52. Duport. p. 326. 

C. Onetorem. Euseb. Prep. Ev. p. 466. ed. Paris. Casaub. ad 
Athen. 8. ult. Vales. ad Harpocr. p. 19. 104. 163. Isai est v. 
Liban. Suid. v. δοκιμασϑείς. Harp. et Suid. v. Ovhrwp. 

C. Onetorem secunda. Maussac. p. 77. 

C. Pantenetum. Meurs. A. L. 5. 80. Ammon. v. παῖδα Valcken. 
VOL. I. p 
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p-116. Animadv. Herald. p.107. 212. 284. Pollux 2. 64, Etym. 
M. 717.9. 359. 57. Vales. 21. 67. 68. 104. 122. Lindenbrog. ad 
Eunuch. act. 2. sc. 4. Suid. v. παρακαταβολή. 

C. Phenippum. Salmas. de M. V. 653. Valcken. Animadv. ad 
Ammon. p. 22. Pollux. 4.167. Maussac. p.60. 78. Lucian. nov. 
ed. p.143. T.I. 213. Vales. p.114.175. Suid. σημεῖα. H. Steph. 
Th. L. G. T. II. col. 150. Spanhem. ad Julian. p. 169. 

Contra (vel adversus) Phormionem. Salmas. de M, V. 17. 20. 88. 
195. 209. 309. 394. 395. 504. 516. 583. de Usur. 129. Meurs. L. A. 
4,28.2.15. A. A. 1.2. Valckenaer. ad Ammon. 158. 64. Vales. 
Emend. 4, 2.3. 4. Casaub. ad Theophr. p. 33.113. Vales. p. 82. 
153.154. Ὑπὲρ Χρυσίππον. H. Steph. Th. L. G. T. 1. col. 116. 
II1. 999. ὑπὲρ Χρυσίππου πρὸς τὴν Φορμίωνος παραγραφήν. Harpocr. 
V. ἐπιϑέτους ἕορτ. ἔφεκτος. Spanhem. ad Julian. p.78. 

Pro Phormione. Meurs. A. L. IV. 28. Pollux 2.124. Casaub. 
ad Ath. 2. 10. ad Theophr. Charact. p. 67. 117. Duport. p. 254. 
Maussac. ad Harp. p. 126. 44. Vales. 9.10. 42. 53. Contra Apol- 
lodor. Plutarch. in vita Demosth. Agne. Suid. it. χρησταὶ δύο. Miscell. 
Obs. V. p. 187. 

Contra Polyclem, περὶ τῆς ἐπιτριηραρχίας. Salmas. de M.V. 211. 
219. Petit. p.499. Valcken. ad Amm. p.117. Victor. V. L. p. 5. 
Vales. p. 5. 7. 40. 83. 87. 117. 154. 175.176. 177. Suid. ἐφίερον. 
Spanhem. ad Julian. p. 170. 

Contra Spudiam. Priscian. col. 1180. 29. ὑπὲρ προικός. Herald. 
Ρ. 107. Etym. M. 716.52. Vales. p. 68. bis. Hermog. 224. 337. 
ὅρον Suid. item Νεμέσια et σκηνή. quorum in illo πρὸς Σπουδ. in hoc 
kara Σπ. laudatur H. Steph. Th. L. G. T. III. col. 851. 

C. Stephanum. Salmas. de M. V. 165. 168. 167. Petit. p. 407. 
446.166. Meurs. A. A. 1.7. Ammon, καταχύματα. Herald. p. 100. 
102. 105. Pollux 3. 84. not. 8. 30. Etymol. M. 448. 19. 788. 6. 
Maussac. p. 47. Vales. 15. 18.97. 101. 106. 122. Hermog. 316. 
ἔχιν Schol. Aristoph. Vesp. 1427. H. Steph. Th. L.G. II. c. 689. 
702. III. 119. 

C. Stephanum secunda. Salmas. de M. V. 163. 418.424. Meurs. 
A. L. 3. 24.25. Petit. 267. 446. 535. 588. Herald. Observ. et 
emend. apud Otton. T. II. p. 1383. Vales. p. 15. 

C. Timotheum. Salmas. de M. V. 390. 502. 503. 507. 560. 579. 
639. 508. Meurs, A.L. 5.19. Valcken. ad Ammon. p. 13. 70. 
Leopard. Emend,11. 18. Vales. 4.10. Scaliger de Emend. Temp. 
p- 63. Petit. de anno Attico c.5. Vales. ad Harpocr. p. 4.13.19. 
41.59. 102. Dodwell de Cyclis diss. I. §.11. Casaubon. ad Athen. 
XI. 11. Vales. 150. Spanhem. ad Julian. p. 166. 

C. Zenothemin. Salmas. de M. V. 208. 357. 400. 426. 401. 
Valckenaer p.80. Vict. V. L. p.111. Vales. p. 54.158. Dorville 
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ad Charit. p. 280. HSt. T. 111. col. 849. Spanhem. ad Julian. p. 25. 
[In his desinebat hic index in schedis Taylori p. 421. sequebantur 
Ρ. 424. isteec, ipsi soli scripta, nobis tamen etiam quodammodo 
futura non inutilia.] My own copy of Aldus’ Edition with the 
Ven. Baroce. MSS. Ald. first entered into the Margin. MSS. 
Ald. entered in red ink. Ven. may be better had from the copy I 
bought at L. Oxford’s sale. NB. To see what the Copy has of its 
own exclusive of the Ven. collation. [tum versus tres ciphris exa- 
rati] Collate the Felician edition with Lindenbrog. and Felic. MSS. 
The Paris and Manucian editions collated by correcting the proof- 
sheets by them after they have been corrected by Wolf. Paris. 
Lambinus correct first, entered in the margin. And the Various 
Lections to be found in the Scholia. To asterisk what is observa- 
ble in the Schol. Manutius. Collated by correcting. See above 
MSS. Manut. If I would procure the Manut. or Felic. editt. ad- 
visable to enter Var. Lect. in the margin, in red ink, and the Lin- 
denbrog. in black. Various Lections of Wolf’s MSS. viz. Obsopceus. 
Aug. Ital. of my own Vindob. Harley. Locker. Harris. Voss. Laud. 
Gally. Askew. MSS. Ven. Barocc. Bodl. Cant. Lind. Codices 
nostri Aischinis Coisl. Regii Parisienses Locker. Bernard. Mead. 
Askew. Ed. Wolfii 1604. belongs to L. Granville the Venician 
collations in the marg. the Aldine copy in the Royal Library at 
Cambridge from the margin. The Hervagian edit. in folio the 
MSS. emendations in the margin. Bodl. NB, these MSS. emenda- 
tions are of two sorts: 1. from some touches in a copy of this edi- 
tion Bodley. Libr. Oxford. A.2.20. Art. Seld. 2. from a copy lent 
me by D. Bernard (but with a very ill grace) at that time Preb. at 
Westm. now Bishop of Derry in Ireland. Before you have done 
with the Ald. Edit. more to be consulted Ald. Ed, Gally or Altemps. 
Iterum Ald. Dr. Askew. 

A p. 438. ad p. 449. perseripta erant nomina auctorum vete- 
rumque novorumque, quos, ad Dem, facientes, deceret excuti. 

Pag. 452. Index auctorum emendatorum in edit. Demosth. 
Cantabrig. pertinet hic index tantum ad volumen tertium, et sic 
habet. 

Atheneus. 179.1. Antipho. 344.2. Andocides. 449. AEschi- 
nes. 517.2. Clemens Alex.69.2. Dio Chrysost. 63.2. Dionys. 
Halic. 168.2. 240.1. Digesta.182.2. Demosth, c. Aphob. 554. 
2. Etymol. M. 244.2. 523.2. 618.1.621.1. Harpocratio. 631. 
1. 445.2. 446. 1. 553. 1.618.1. Hesychius. 618.1. Isidorus 
Pelusiotha sepius. 167.2. Thomas Magister. 662. 2. 355.2. Mo- 
schopulus. 244.2. Plutarchus. 179.1. Jul. Pollux. 240. 2. 651.2. 
Priscian. 652. 2. Suidas, 63. 1. 75.2. 618.1. Strabo. 68. 2. 
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Syrianus bis. 63. ὦ. Thucydides. 244.2. Ejus Scholiastes. 75. 2. 
bis. Ulpianus. 653. 2. bis. Xenopho. 72. 2. 

P. 455. Auctores ab Ulpiano in scholiis ad Demosth. laudati 
juxta paginas edit. Paris. /Eschines 131. ter. 132. 230. contra Ti- 
march. 253. Aisculapius 25. Alexander 74. et ad Leptin. An- 
docides 60. Antipho 14. bis. Aristophanes 26. 57. 58. 62. 127. 
Aristoteles 57. Arrianus 56. D. Basilius 10. Crates 56. De- 
mosthenes 1.14. Philippicee 59. 127. 151. 217. 262. Olynth. 
secunda 88. tertia 100. de Haloneso 82. oratio septima, que est 
eadem juxta computum Ulpiani, 74. de τ. Cherrho. 81. 96. 119. 
oratio octava, quee illi est eadem, 74. pro Diopithe, eadem. 77. 85. 
decima, que est Philippica quarta, 74. Philippica quinta, que 
juxta ejus distributionem nulla est, nisi sit ea, quee sequitur, 74. 
Ad Philippi epistolam 148. Pro Megalopolitis 98. contra Aischi- 
nem ἢ. 6. ἐν τῇ περὶ παραπρ. 96. Pro Ctesiphonte 36. 56. 58. 63. 
Pro Corona 127. 218. 219. ter. 222, 235.241. adv. Leptinem 120. 
c. Midiam 98. 196. 227. 251. c. Aristocrat. 133. 196. 252. c. Ti- 
mocrat. 210. Diodorus 25. .Diodorus περιφέρων (f. παραφέρων) τὰ 
᾿Ελλανίκου 155. Dionysius Halic. 35. Dioscorus (f. Diocorus) 74. 
Epiphanius 54. 133. Euphorus (f. Ephorus) 137. Euripides 31. Ge 
nethlius 133. 143. 195.232. Hermogenes 29. 48. 54. 213. 221.222. 
bis. Herodotus 386. (credo 61.) Hesiodus 252. Homerus 7. bis. 25. 
33.131. 143.254. innominatus 223. Hyperides 14. Iszeus 14. Iso- 
crates 14. ter..28. 29. bis. 35. 37. 87. 299. in Panegyr. 59. 244. 
Lycurgus 60. Lysias 14. Menander comicus 127. ejus factum 
egregium in gratiam Demosthenis. Menander Sophista 194. Philo- 
chorus 28. Plato 15. 127. 195. 206. 219. in Euthyphrone 158. So- 
jJonis Elegi 254. Theopompus 12. Thucydides 1.8.40. 41.46. 56. 
58. 59. 61. 62. 103. quater. 117. 138. 195. 199. in libro secundo 
25. Solo (f. Zeno) ὁ πολυϑρύλλητος 74. Auctor incertus 61. ὁ τὰς 
ϑεατρικὰς ἱστορίας συγγράψας 253. Attici 20. οἱ ἀρχαῖοι 40. comici 
127. Grammatici 15. Historici 127. Historia Philippica 49. Pro- 
verbia 147.°S. S. ἅπαξ ἐλάλησεν 6 ϑεὸς, 56. ὁ 

Demosthenis orationes deperdite, dubie, falso inscripte, opera 
supposititia, fragmenta. Orationes Dem. γνήσιοι 65. Phot. Cod. 
265. Rutilius Lupus. Index Plutarchi. T. XII. B. G. Fabric. Menr- 
sii Bibl. Attica apud Gron. T. X. Oratio secunda in Aristogit. 
ἀπολογία τῶν δώρων, μὴ ἐκδοῦναι “Άρπαλον, card Neaipac, περὶ τῶν 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον συνϑηκῶν improbantur a Dionys. Halic. περὶ Δημ: 
δειν. juxta fin. ab aliis, or. funebris, amatoria, de Haloneso, c, Theo- 
crinem, c. Onetorem ἐξούλης. 

1, περὶ ᾿Α γνίου. Est ea contra Macartatum. 2. περὶ τῶν ἀδελφῶν. 
f. ἀτελειῶν. Est ea adv. Leptin. 3, contra Alexandrum. Maussac. 
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p.27. 4. mode’ Apabotccoy περὶ ἀνδραπόδων. Plutarch. p. 201. v. Ind. 
ad Plutarch. Opera in Fabr. B. G. T. XII. oratio est πρὸς Νικό- 
orparoy v. Harpocr. v. ἀπογραφή. 5. contra Apollodorum. Plut. in 
V. Dem. Est ea pro Phormione. 6. κατ᾽ ᾿Αριστοτέλους. Syrianus in 
Hermog. Meurs. in Bibl. Attica. 7. περὶ τῶν ἁρπαλείων χρημάτων. 
Isidor. Epist. IV. 205. eadem videtur ἀπολογία τῶν δώρων et περὲ 
χρυσείου ad Ammeeum fine, Anticle Archonte Olymp. 113. 3. 8. 
περὶ τοῦ μὴ Exdovvac”Apradov. Dionys. Halic. 7. An. δειν. fine. 9. 
πρὸς ᾿Αρτάβαζον. Priscian. 1. XVIII. col. 1197. 22. 10. περὶ τῶν 
εἰτελειῶν. Est contra vel adv. Leptinem. 11. πρὸς Διόδωρον. Suid. 
V. συνετιμήθη et συντιμηϑῆναι. lege πρὸς Διονυσόδωρον. 12. ὑπὲρ 
Διοπείϑους. Schol. ad Philipp. quartam bis. oratio est de rebus 
Cherrhonesi. 13. drodoyia τῶν δώρων. Dionys. Halic. π- Anp. δει- 
vor. fine, habita Olymp. 113. 3. Dionys. Ep. ad Ammeeum fine. 
eadem fortasse, quee de pecuniis Harpalicis. 14. περὶ éxerpmpapyij= 
ματος. Suid. v. ἐφίερον. Ea est contra Polyclem. Vales. ad Har- 
pocr. p. 154. 15. περὶ τῆς ἐξούλης λόγος. Harpocr. v. ’Ovirwo.* 
16. πρὸς Ζηνόβιον. Harpocr. v. ἰδίαν. 17. contra Theoridem Plu- 
tarch. in vita Demosth.+ 18. πρὸς Κριτίαν περὶ τοῦ ἐνεπισκήμμα- 
roc. Harpocr. v. ἐνεπίσκημμα. 19. κατὰ Médorroc. Pollux 8. 6. 
Harpocr. v. Δεκατεύειν. Vales. p. 38. v. Lysiz fragmenta. 20. con- 
tra Mnesibulum. Athen. Exstat contra Evergum. 21. Pausaniz en- 
comium. Dionys. Halicarn. 22. πρὸς Περικλέα. Priscian. 1. 17. col. 
1089. 48. 23. ὑπὲρ προικός. Priscian. p. 1180. 29. Hodie contra 
Spudiam. 24. ἐν τῷ ὑπὲρ ῥητόρων λόγῳ. Suidas v. ἅμα. 25. pro 
Satyro tutele contra Charidemum. Phot. cod. 265. Demostheni 
abjudicat. Callimachus Dinarchi esse mavult. alii Lysie. 26. περὲ 
συμμάχων. Suid. v. τέμημα. fort. περὶ τῶν συμμοριῶν. 27. κατὰ Tem 
μάρχου. Ita Lexicographi, ita Ulpianus in Schol. contr. Midiam 
ed. Paris. p. 330. n. 71. Forte contra Timocratem, aut fort. /- 
schinis c. T. vide similem errorem H. Stephani in ora Aéschinis. 
(x. παραπρεσβ. credo.) 28, κατὰ Φρύνωνος προαγωγείας Schol. Her- 
mog. p. 245. 264. 29. πρὸς Χαρίδημον. (v. tit. 25.}} 30. περὶ 
χρυσείον. Athen. 1, 13. p. 293. et 592. forte de pecuniis Harpalicis. 
31. ὑπὲρ Χρυσίππου. Harpocr. ἐπιϑετ. éopr. et ἔφεκτος. contra Phor- 
mionem est. v. Vales. ad Harpocr. p. 83. 33. περὶ χρυσοῦ. Athen, 
p- 641.9 34. ὑπὲρ χωρίον βλάβης. Priscian. col, 1095. 2. contra 
Calliciem est. || 


* Exstat, contra Onetorem. 

ὁ Exstat, contra Theocrinem. 

ἃ Videtur Aristocratea esse. 

§ Videtur eadem cum or. περὶ χρυσίου esse. 

|| Adde oratiopem pro Ctesippo, commemoratam a Dinarcho p. 104. 19. ed. 
Steph. [et a Plutarch. Vit. Dem.] qui est eadem cum Leptinea. 
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Two copies of Demosthenes. vide Nos seepiuscule ad edit. Paris. 
Lambini in ultimo tomo. Contra Aphob. I. n. 15. εἰς ὀγδοήκοντα 
μνῶν ἄξια. One εἰς π. μνᾶς, another π. μνῶν. π- παραπρ. De 298. 
ἀρχαία et δημώδης v. π. παραπρ. n. 415. ἡ ἀρχαία. cy. Mid. 168. ἡ 
δημώδης. cx. Mid. 246. Editio, que ultima, ex binis conflata Cc. 
Aphob. 1. n. 14. 15. c. Aphob. ψευδομάρτ. n. 11. c. Onetor. I. n. 11. 
Schol. Olynth. 2. n. 24. de corona p. 139. ed. Paris. et p. 145. N. 
108. et 109. locus spectabilis. And so we came by two sorts of 
Scholia. Nos ad Midianam n. 268. ed. Paris. [v. supra p. 709. ] 

Adv. Callipp. n. 9.1. philipp. var. lect. ἢ. 11. 12. 18. 

Στίχοι. πέντε ἢ ἕξ μυριάδας στίχων ἐκείνου τοῦ ἀνδρὸς καταλελοιπό- 
τος Dionys. Halic. περὶ dev. Δημ. fine. Omnino Barth. Advers. 
LIV. 21. 22.1. 2. §. 1. cod. de vet. jur. enucl. Gothofr. ad loc. 1. 2. 
pr. eod. 1. 3. §. 1. eod. Marmor Sanduic. p. 29. Montfaucon. Pa- 
leogr. 1. 1. c. 4. p. 90, Nepos in Epaminonda, Lambin. ad locum, 
Isidor. 5. 4. Casaubon. ad Athen. VI.10. Salmas. proleg. ad Solin. 
Contar. Lect. Subsec. 1. 8. Menag. ad Laert. 1. 7. p. 33. Sarrau. 
Ep. p. 230. Stryck, Preecogn. Jurispr. Mill. Pref. N. T. it. H. 
Steph. Parmenidis στιχοποιία vel στίχοι Plutarch. p. 28. fine. Nemo 
cum Prophetas versibus viderit—quam distinximus. Hieronym. 
pref. ad Esaiam. Ciceron. Tuscul. MS. στιχηρῶς in bibliotheca re- 
gis Christianissimi. Salmas. proleg. ad Solin. Actor. Apostol. MS. 
codex στιχηρῶς descriptus et editus a T. Hearne. Uno hoc volu- 
mine vitam—ante nos explicarunt. Corn. Nep. Epam. Solebant 
antiqui numerum versuum seu στίχων ad fin. cod. notare. Hero- 
dianus de numero not. Κράντωρ κατέλιπεν ὑπομνήματα εἰς μυριάδας 
στίχων τρεῖς Diog, Laert. 4. 24. Menage ad locum, γίνονται αἱ πᾶ- 
σαι μυριάδες στίχων τέτταρες Kal τετταράκοντα πρὸς τοῖς πεντακισχι- 
λίοις, καὶ διακοσίοις ἑβδομήκοντα. Idem 5. 97. scil. 445.275. Zo- 
roaster’s Works are said to contain two millions of verses. Plin. III. 
1. Hieron. Catal. Script. eccles. Idem Ep. 124. ad Damas. et 
pref. adversus Daniel. Theopompus’s 15. myriads στίχων Phot. 
cod. 226. 

Titulum proximum Acta Philippi peene eadem tenentem, que 
Schottus in serie praetorum Atheniensium etc. jam tradiderat, pree- 
terii, aut partim meo indici rerum memorabilium eetate Demosthenis 
gestarum intexui. Pari modo preterii titulum Postphiippica, ut 
parum ad rem nostram facientem, et ultra primum Alexandrei regni 
biennium non procedentem. Preterii item titulum, Miscellanea, 
farraginem ita inconditam et permixtam, ut ne Taylorus ipse qui- 
dem eam potuisset in ordinem redigere. videtur rudimentum quod- 
dam indicis greecitatis demosthenice esse. alia pertinent ad vitam, 
interpretationes, etc. Demosthenis, quibus omnibus idem jam aliis 
locis convenientioribus usus est. Sequitur in Taylori schedis titulus, 
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Contents of the V. Tome, editionis puta, ab ipso institute. quem ti- 
tulum jam supra retuli. tum titulus Period of LXXX. years. ubi 
pene nihil egit aliud, quam ut nomina ederet auctorum, qui res etati 
Philippi et Demosthenis «quales et suppares literarum monumentis 
consignarunt. multo plurima de Theopompo collegit, pauciora de 
Clitarcho, Marsya, Diyllo, Duride, one book in Diodorus assigned 
for this purpose, Satyro Peripatetico, Philochori Atticis, Callisthene, 
Ephoro. indicavit auctores a Scholiasta ad Aischinem laudatos, tum 
locos Suide, ubi de vita Demosthenis queedam afferuntur. p. 770. 
éwo French Lives of Philip of Macedon. Charles de ’Ecluse Life 
of Philip Toureill. Rollin. L’Education de Philippe. Pletho. p. 771. 
Scriptores vitee Demosthenis. Plutarchus in vita Dem. et in vitis 
x oratorum. Dionys. Halic. Libanius ad Montium, Libanius de 
Demosthene MS. Collegii Caii Cantabrig. Libanii Apologia Dem. 
Sophist. Photius in vitis x. oratorum. Zosimus et Anonymus e bi- 
bliotheca regis Christianissimi v. Fabr. B. G. T. HI. p.15. Lu- 
cianus. Suidas ter. Eudocia. Fabricius B. Gr. Ulpianus. v. Schol. 
ad Timocr. n. 213. ed. Lutet. Schotti vitee Aristotelis et Demo- 
sthenis comparate Aug. Vindel. 1603.4. Old Lives of Dem. pe- 
rused by Dionys. Halic. from whence he compiled his Life. Idem ad 
Ammeum, Leonard Bruno Aretinus. Brodei Miscell. IV. 26. A 
p. 775. ad p. 945. contexuit vitam Demosthenis, quam verbatim red- 
dam, tametsi multa jam a Schotto et aliis tradita sunt eadem; ut 
calumniam occupem querentium, me pzne nihil usum esse schedis 
Taylori, in quibus profecto non multum reperi, quod dignum esset 
edi. Sic ergo habet illa Demosthenis Vita a Tayloro collecta. 

1. Nascitur Olymp. 99. 4. Preetor Demophilus. Dionysius ad 
Ammeum. Zosimus. vite Schotti. Olymp. 98. 4. Plutarch. in X. 
oratoribus. Ita fere Photius in Bibliotheca. Palmerius cum Petito. 
Hunc calculum defendit Petitus ad Leges Atticas p. 266. ed. Wes- 
sel. Δημοσθένης ὁ ῥήτωρ ἐγενήϑη τρίτῳ ἔτει μετ᾽ ᾿Αριστοτέλην. Anon. 
Recens. Olymp. ἐγενήϑη ἔτει πρότερον τῆς ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος. 
Dionys. Halic. ad Ammeum. Ita etiam Sigonius de Atheniensium 
temporibus. v. Meurs. Lect. Att. II]. 25. Nos ad orationem Mi- 
dianam. Olymp. 98. 4. Schol. Ulp. 99. 4. v. p. 347. ed. Paris. Mi« 
diana 15. annos post Stratonem et tutores. Ergo. Thema natali- 
cium Demosthenis Firmicus I. 6. Demosthenes, qui abhine annos 
prope tercentum fuit. Cicero de Divin. II. 280. annis ante exces- 
sum Ciceronis obiit Demosthenes. Dionys. Halic. Epist. ad Am- 
meeum, vel nascitur ante natum. quod perinde erit. [si nempe neuter 
setatem ultra annum sexagesimum produxit.] Ulysses et Nestor, 
quorum etas mille fere et ducentis annis seculum nostrum antece- 
dit. Vos autem Demosthenem et Hyperidem percipitis, quos satis 
constat Philippi et Alexandri temporibus floruisse, ita tamen ut 
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utrique superstites essent. Ex quo apparet, non multo plures, 
quam CCC. annos interesse inter nostram et Demosthenis etatem. 
Tacitus de oratoribus. Gellius XV. 28. et XVII. 21. ubi sic ait. 
Postea Macedo Alexander, pleraque parte orientali subacta, cum 
annos regnasset undecim, obiit mortis diem. Neque ita multo post 
Aristoteles philosophus, et post aliquanto Demosthenes vita de- 
functi sunt. 

2. Pater Demosthenes, ex numero roy καλῶν κἀγαθῶν. Plu- 
tarchus ex Theopompo. ἀνὴρ éXcvSepoce Aschines in Ctesiph. Tze- 
tzes Chil. VI. c. 37. v. Somnium Luciani c. 7. p. 9. ed. Amst. in 
8vo. trierarchus Lucian. Encomio Dem. Trierarchus etiam De- 
mosthenes filius v. Ulpian. ad Philipp. A. Τίμημα τριηραρχικὸν 
conditio Athenis optima et honestissima. Lucian. Encom. Μαχαι- 
ροποιός. Plutarch. Brodeus Miscell. ΓΝ. 26. Lucian. Rhetor. pree- 
cept. Marcian. Capella 1. 5. Philolog. Eschin. 7. παραπρεσβ. Noster 
contra Aphobum. Suidas. Valer. [II. 4. Quem pater ardentis 
masse fuligine lippus A carbone et forcipibus gladiosque parante 
Incude et luteo Vulcano ad rhetora misit. Juvenal. Sat. X. v. ve- 
teres interpretes. Preeterea quidquid latiaribus indere libris prisca 
eetas studuit, totum percurrere suetus. Mantua quas acies pelagi- 
que pericula lusit, Smyrnzas imitata tubas; quamcunque loquendi 
Arpinas dat consul opem, sine fraude locutus Fabro progenitus. 
spreto cui patre polita Eloquiis plus lingua fuit. Sidonius Carm. 2. 
Non isto potior fuisset olim, Qui Pandioniam movebat arte Orator 
caveam tumultuosus, Seu luscum raperetur in Philippum, Causam 
seu Ctesiphontis actitaret, Vir semper popularitate crescens, Et 
justo residens in arce fandi, Qui fabro genitore procreatus, Oris 
maluit expolire limam. Thomas Scholasticus Anthol. IV. 31. epigr. 
3. ῥητορικὴ φιλέω Christodori in Dem. Καὶ παιανιέων Anthol. Quam 
matrem Euripides, aut quem patrem Demosthenes habuerit, ipso- 
rum quoque seculo ignotum fuit. alterius autem matrem olera, alte- 
rius patrem cultellos venditasse, omnium peene doctorum litere lo- 
quuntur. [Et hance ipsam ob causam decebat te, Taylore, opere 
parcere, inepte, inutili, et miseree, testimonia congerendi de re in 
vulgus nota, de qua nemo dubitat. et que si testimoniis debebat ap- 
probari, poterat unius Dem. oratoris testimonium sufficere. Et ta- 
men rideor, traducor, jejunitatis accusor, qui pinguitudinem istam 
pituitosam fastidiam, et persona mea indignam ducam, libenter pu- 
tidis magistellis -relinquens, quibus si fatuam industriam detrahas in- 
eptias coacervandi, nihil ingenii superest.] Sed quid aut illius tra- 
gica, aut hujus oratoria vi clarius? Valerius Max. III. 4. Phocio 
δοιδυκοποιοῦ πατρὸς Glaucipp.—eipnxoc—KaTra—rijy δυσγένειαν παρ- 
ῆκεν, Athenians all of trade,—the Spartans of none.—The popular 
error of baseness of birth among the Athenians from the father’s pro- 
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fession,—that error very ancient. Paul a tentmaker,—similarity of 
Jewish and Athenian customs.—Lysias kept a warehouse.—Timarchus 
a weaver, a shoemaker. 

3. Mater Cleobula, filia Gylonis. Gylo Ponti oppidum Nym- 
pheum hostibus prodidisse dicitur. Inde exsul et in Scythiam pro- 
fectus, uxorem barbaram in matrimonium duxit, ex eaque duas filias 
suscepit. quee nubiles Athenas miss cum ingenti dote, altera Phi- 
lochari, NB. altera Demostheni nubebat. Nos et Gronov. ad Suid. 
v. Τύλων. Toureill T. II. p. 476. Dos matris quinquaginta mine. 
Noster c. Aphobum I. ἀνδραποδώδης καὶ μονονοὺκ ἐστιγμένος αὐτόμο- 
λος, Hschines. 38. 26. ed. Stephani. Demosthenes of Scythian pa- 
rentage Suidas. Aisch. c. Ctesiph. Scytha impurus. Dinarchus, 
Γύλων οὗτος αἰτίαν ἔχων ἐπὶ τῇ τοῦ Νυμφαίου τοῦ ἐν Πόντῳ προδοσίᾳ 
ἔφυγεν. ἐλθὼν δ᾽ εἰς Σκυϑέαν, ἔγημε. δύο δ᾽ ἔχων Ovyarépac, ἔπεμψεν 
εἰς τὴν πατρίδα, ὧν τὴν μὲν μίαν ἔγημε Φιλοχάρης, τὴν δ᾽ ἑτέραν Κλεό- 
βουλος. Suidas. Whois this Cleobulus? Meursius Lect. Att. VI. 
29. legit Δημοχάρης. Δημοχάρης ἔχων ἀδελφὴν τῆς ἐμῆς μητρὸς, 
ϑυγατέρα δὲ Γύλωνος. Dem. c. Aphobum 2. Nos ad Aschinem p. 
60. ed. Steph. Demochares, Demosthenis consobrinus. Athenzeus. 
Demo Peaniensis Demochares or. c. Newram. nota varias lectiones. 
Μητρὸς πατὴρ τοῦ ῥήτορος ἦν Κεραμεύς τις Τύλων. Tzetzes Chil. V1. 
c. 37. ubi vulgo λύκων. Aschines c. Ctesiph. Γύλων ἐκ Κεραμέων. 
Demosthenes cum ei quidam objecisset, matre Scytha natum esse, 
non miraris igitur, quod Scytha matre barbara natus, tam bonus et 
clemens evaserim? Rutil. Lupus de fig. sentent. 1. 2. Timothei 
dictum scitissimum. Quid si evigilassem? Omnino Plutarch. pre- 
cept. polit. p. 390. ed. gree Basil. ubi ἀπαντήσεις ἀντεπιστρέ- 
φουσαι. 

4. Domo Παιανιεύς. In tribu Pandionia Peania superior et in- 
ferior. Spon. Harpocr. Meurs. de populis att. in Tacay. Lucian. 
Brodzus. Miscell. V. 5. Ascon. Pedian. act. 2. in Verr. Cic. IX. 
Philipp. ubi Ser. Sulpicius Q. F. Lemonia Rufus. y. Adversaria 
Nostra. Did. Covarruvia var. Resolut. 1. 4. P. Manut. ad Cicer. 
VIII. Famil. 30, Onufr. Panu. 1YAIM. Wesseling Marmor Sand- 
vic. ᾿Αριστοκλῆς ᾿Αριστοκλέους Οἰῆϑεν. Claudius C. F. Palatina Ci- 
cero 4. in Verr. Ascon. ad loc. Q. Verrem Romilia. Cicer. 2. in 
Verr. Ascon. M. Mucium M. F. Galeria Felicem Plin. VII. 48. 
φυλή. δῆμος. δήμαρχος. Tribus. curia. curio. Curio legitimis tunc 
Fornacalia verbis Maximus indicit, nec sacra stata facit. Ovid. 
Fast. 2. Marmor Britannicum. Jovi O. M. Tanaro T. Clupius 
Galer. Presens Guna. etc. v. Maittaire Marmora Oxon. Galeria 
tribus. Gruter. 343. 3. Reines. VIII. Fabrett. p. 338. Beger Spi- 
cil. Ant. p. 111. Praesens Marmor Oxon. 180. See Horsicy. [Ta- 
det pigetque isteec talia transscribere, tam trivialia, tam aliena. 81 
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volebas exempla coacervare nominum Romanorum, eum quibus 
tribus quoque una fuisset annotata, poteras ex indicibus Gruteri, 
Reinesii, Fabretti, Muratorii, aliorum centenas paginas implere. 
At cui bono? tum si δῆμος curie, non tribui Romane respondet, 
quid attinebat morem Atticum cum Romano componere? Attici nun- 
quam tribus nomen addebant viri nomini, sed solummodo cutie. 
contra Romani nunquam curie, sed semper tribus.] 

5. Δημοσϑένης AnpooSévove. Lect. Lys. c. 5. N. [id est Noster, 
seu Demosthenes] c. Boeotum Ἱππόνικος Καλλίον. Fabric. Biblio- 
graph. Antiq. p. 597. At enim multi Lesbonici sunt. nisi nomen 
patris dices, non monstrare possum istos homines, quos tu queeritas. 
Plaut. Trinum. item Menechm. prolog. Nos ad marmor Sandvi- 
cense. Corsin. dissert. V. N. contra Bocotum de nomine. 

6. Noms de Guerre. Bérandoc. Harpocr. Plutarch. Clemens 3. Pee- 
dag. 3. Photius Bibl p- 816. Libanius. Phavorinus. Brodzus Mi- 
scell. I. 20. Aisch. c. Timarch. p. 56. 58. ed. nove [Taylorane puta] 
Schol. ad loc. it. c. Ctesiph. et π. παραπρ. Dem. pro corona. Suidas 
in Barradoc. Etymol. M. Schol. Hermog. p. 408. Baradoy] φλύα- 
poy ἔστιν ὄνομα αὐλητοῦ. Ulpian. ad 7. ored. ἢ, 321. ed. Paris. 
Quia Noster gracilis et imbecillis. Battalus, tibicen τῶν κατεαγό- 
των. Fabula Antiphanis. Plutarch. Antiphanes αὐλητὴς memora- 
tur ab Athenzo. Battalus poeta mollis et protervus. Βάκηλος pro 
castrato et asiatico gallo, apud Phrynich. Bdrrakoc membrum 
obsceenum Plutarch. Adversaria Nostra. Lucian. adv. Indoctum, 
Athenienses γυναικώδεις et eviratos Batalos ab obscoeno quodam 
tibicine et histrione, cui nomen Batalus, qui primus sandaliis et mu- 
liebribus vestimentis in scenam prodiit. Galli retinent illud nomen 
et vocant Bateleur. Suid. v. Βαταλίζεσϑαι. Lysias c. Agorat. 
Vere Pertinax. See Upton on Shakspeare. Timeus Epitimeus, 
Diod. Sic. Note ad Midianam. Aristoph. Av. v. Vitam Lycurgi. 
de Laide v. etiam vitam Demosthenis. Vere Pertinax v. Salmas. 
ad Inscript. Regillee. Erato Apollon. Rhod. initio libri 3. Σαφῶς 
Σιδηρὼ καὶ φέρουσα τοὔνομα Sophocles apud Aristotel. Rhetor. 2. 
23. Pentheus. Ajax, Analecta T. I. p.6. See the names of the Ladies 
in the 13. of Atheneus. Dem. contra Newram Στροβύλη, νυνὶ δὲ 
Dave. Soa certain courtezan was called Clepsydra for a partecular 
reason, of which see Athencus. Aristides cognomine Justus, Phocio 
Bonus. Cornel. Nep. Nos ad Lysiam de Lysitheo. Carolus ad Gel- 
lium. Imbrex Tegula. v. Adversaria Nostra. Demosthenes etiam 
Vertumnus appellabatur a Diodoro. v. Indicem Wolf in ν. Diodo- 
rus. Proteus a Dionysio. Quare? v. Schol. ad Midianam p. 350. 
ed. Paris. Noster ποικίλος Scholiastae Hermogenis. v. Fabr. B. G. 
Malala. Κονιορτός. νυκτερίς. Nos ad Midianam. 

7. Pueritia et adolescentia. Meminit pueritice suze orator loco 
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quodam, ostendens, se solitum convenientia discendi loca frequen- 
tare, et ea habuisse, quee opus sunt homini turpe nihil propter ino- 
piam facturo. Schottus ad Olymp. CI. 1. Ol. CI. 2. moritur De- 
mosthenes pater, relicto filio septem, filia quinque annorum. N. c. 
Aphob. Plut. Phot. Soror memoratur in Midiana. Sub tutela for 
10 years N. c. Aph. 1. Tutores Aphobus, Therippides Pzeaniensis. 

ξ- ----:-.- ;.---.--------- > 
Demo Demosthenes pater Soror 
Demopho tutor Demosthenes ὁ πάνυ. | 

Aphobus tutor. 


D. c. Aphob. n. 6. Nos ad Aschin. p. 60. ed. St. Demo frater 
Demosthenis superioris. N.c. Aph. 11. 22. Therippides amicitia a 
pueris juncta. Therippide legatur 70; minarum ususfructus, donec 
Demosthenes filius hereditatem capesseret. Demophonti despon- 
sata filia quinquennis ac dotis nomine duo talenta data. Aphobo, 
ut Cleobulam uxorem duceret, 80. minas reliquit, addito preterea, 
ut cedibus et supellectile domestica uteretur, usque ad virilem ΗΠ 
ztatem. Frequens. hoc Athenis. v. or. pro Phormione passim. in- 
fra ad D. mortem, Ex sorore Demosthenis et Lachete Leucono- 
ensi natus Demochares, vir et armis strenuus, et eloquentia nemini 
inferior. Suid. Athen. 1. 5. Diog. Laert. in Zenone Plutarch. de 
placit. philos. Elian. V. H. 3.7. Demochares etiam quidam, iti- 
dem Leuconoensis, duxit in matrimonium amitam Demosthenis, 
Gylonis filiam. de Democharete v. Leop. Emend. XIV.19. lian. 
V. H. 8. 12. Valesii Excerpta Polyb. p. 10. not. Maussac. not. ad 
Harpocr. p. 197. et Vales. not. ad has notas, p. 295. Cicero in 
Bruto, II. de Oratore. §. 95. ed. Delph. Δημοχάρης; ὁ Δημοσϑένους 
TOU ῥήτορος ἀνεψιὸς, ἐν τῇ εἰκοστῇ τῶν ἱστοριῶν. Athen. 1. 6. p. 127. 
Cognati, affines. Nos ad Asch. p. 60. ed. St. Not. MS. Anpoya- 
ρης ὁ Λευκονοεὺς, 6 τὴν τηϑίδα τὴν ἐμὴν ἔχων. Dem. c. Aphobum 1. 











n. 21. Δημοχάρης, ἔχων ἀδελφὴν τῆς ἐμῆς μητρὸς, Svyarépa δὲ 1 ὕλω- 
voc. N. c. Aph. I]. 4. Tzetzes Chil. VI. 50. Demomeles Tzetzes 
Chil. VI. 376. Demomeles. Demonis filius, N. c. Aphob. 1. n. 16. 
Ita f. Demophontis frater τοῦ ἐπιτρόπου. v. contra Neeram. Demo 
Peeaniensis, Demochares. Demomeles Hatanete. ἀνεψιός. Hune 
ἐγράψατο apud Areopagitas Noster Asch. c. Ctesiph. Harpocr. 
in Π]αιανιεῖς. v. Maussac. ad Harp. p. 235. Vales. ad H. p. 85. 4. 
Nos ad edit. H. Steph. Aischinis contra Ctesiph. [Que in Taylori 
exemplari /Eschinis Stephanici ad me misso reperi, ea omnia edidi. 
Que non reperi, edere non potui. ] 

8. Census. Domi in drachmis 3000. drachm. Supellex, calices, 
vasa aurea, vestes, mundus muliebris 10000. dr. argenti 80. mine. 
Ad summam 14, talenta N. c. Aphob. XV. talentis μικρὸν ἀπέλιπεν. 
Plutarch. 


» 
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3000 dr. = 30 min. = 3 tal. 
10000 dr. = 100 min. = 1 tal. 40. min. 
80 min. 


————. 


180 min. [voluit 210 mine scribere] Summa 3 tal. 
4. [Imo vero 8. tal. et 50. mine] 
Multa desiderantur. 





[3 talenta cum dimidio non profecto equivalent 14. talentis. de- 
sunt utique multa. Sed cur tu omittis, quee Demosthenes enume- 
raverat? Constat ratio Demostheni sua, tua tibi non potest con- 
stare.] οἱ παλαιόπλουτοι Lysias. ᾿Απαίδευτος μαθημάτων προσηκόν- 
των ἐλευϑέρῳ. quod mater propter imbecillitatem corporis et tutores 
propter rem negligenter administratam ad peedagogos non mise- 
runt. Plutarch. 

9. Platonem audivit. Cicero 1. de oratore. 1. Offic. princ. Conf. 
Dionys. Halic. et Epistol. Demosth. Ulpian. ad Olynth. 2. n. 31. ad 
a. παραπρ. τι. 75. et 124. Amm. Marcell. 30. Olympiodorus MS. 
apud Lambec. Comm. Bibl. Ces. L. VII. p. 127. Alcinous apud 
P. Victor. Var. Lect. 26.4. Laert. 3.46. 2. 108. Quintil. p. 
1062. et 1091. ed. Burm, Apulei. Apolog. Quintil. seu Tacitus de 
sui Seculi oratoribus. Diog. Laert. in Platone. Lucian. in Dem. 
Encom. Colum. in princ. Lectitavisse Platonem studiose, audivisse 
etiam Demosthenes dicitur, idque apparet ex genere et gravitate 
verborum. Dicit etiam in quadam epistola hoc ipse de sese. 
Cicero de claris orator. Quod idem de Demosthene existimari po- 
test, cujus ex epistolis intelligi licet, quam frequens fuerit Platonis 
auditor. Cic.in Oratore. An id dicit Cicero ob colorem orationis 
demosthenice, an quod in Epistolis id testimonium reperitur? *Evet 
καὶ ὁ Π]λάτων ἀπεδίωκε τῆς ἑαυτοῦ διατριβῆς τὸν Δημοσϑένην, ὡς In- 
ρολέξην. Schol. ad Aristotelis Rhetor. 1. 3. p.51. Demosthenes 
Platonis discipulus, Gellius 3. 13. Demosthenes Platonem audivit, 
ut ei mos erat. Gell. 3. 13. uti emendat Gu. Ranchinus Var. Lect. 
1.3. apud Ottonem Thes. I. R. Tomo 5. Hermippus hoc scriptum 
reliquit Demosthenem admodum adolescentem ventitare in Aca- 
demiam, Platonemque audire solitum. Gell. 3. 15. de Hermippo v. 
Plut.in Demosth. Huic respondebat, non se negare Demosthenem 
summam prudentiam, summamque vim habuisse dicendi. Sed, sive 
hoc ille ingenio potuisset, sive, id quod constaret, Platonis studio- 
sus fuisset, non quid ille potuisset, sed quid isti docerent, esse que- 
rendum. Cic. 1. de oratore. Genus fortasse sunt secuti, non idem, 
quod Demosthenes, aut Plato, quamquam et ii ipsi inter se dissi- 
miles fuerunt. Quintil. 9. 4. Demosthenem principem omnium 
Grecie oratorum dedisse operam Platoni tradunt. Quintil. 12. 
2. Non illud jusjurandum per cesos in Marathone ac Salamine 
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propugnatores reip. satis manifesto docet preceptorem ejus Pla- 
tonem fuisse? Quintil. 12. 10. Demosthenes in Epistolis. Equi- 
dem et Platonem existimo, si genus id dicendi forense tractare 
voluisset, gravissime et copiosissime potuisse dicere, et Demosthe- 
nem, si illa, que a Platone didicerat, tenuisset, et pronuntiare vo- 
luisset, ornate splendideque facere potuisse. Eodemque modo de 
Aristotele et Isocrate judico, quorum uterque suo studio delectatus, 
contempsit alterum. Cicero de Offic. Eubulidem dialecticum 
audivyit Demosthenes. Phot. cod. 265. Laertius in Euclide, ubi 
versus comici de Demosthene. ’Em τούτῳ δὲ [scil. pravo accentu] 
πολλάκις ἐθορυβήϑη, σχολάσας δ᾽ Εὐβουλίδη, τῷ διαλεκτικῷ Μιλη- 
σίῳ, ἐπανωρϑώσατο πάντα. Plutarch. in Vit. X. orator. Demo- 
sthenem vero, primarium in dicendo artificem, quis est qui non sciat 
semper ante speculum, quasi causas meditatum? Ita ille summus 
orator, cum a Platone philosopho facundiam hausisset, ab Eubu- 
lide dialectico argumentationes didicisset, novissimam pronuntiandi 
congruentiam ab speculo petivit. Apulei. Apolog. p. 425. Audi- 
vit etiam Aristotelem, Theophrastum, Xenocratem Lucian. Encom. 
Dem. At illi [primus et ultimus] etate fere suppares. Theo- 
phrastus forte junior. Unde enata suspicio non levis, eum librum 
non esse foetum Luciani genuinum. Nam Xenocrates Speusippo 
Olymp. CX. 2. et Theophrastus Aristoteli Olymp. CXIV. 3. suc- 
cessit. 

10. Callistratus et causa de Oropo. Callistratus Aphidnzeus. 
Edit. Dem. T. III. p. 578. [edit. nostree Lips. 301. 18. aut 436. 13.] 
Plutarch. Pausan. in Atticis, A. Gellius III. 13. et 15. Ulpianus 
ad Timocr. ἢ. 213. ed. Paris. Dem. de Corona. schines. Xeno- 
phon. Comel. Nepos XV.6. Suidas Ὠρωπία χώρα. Lucian. Nos 
ad Midianam. Gellius III. 13. 15. de Callistrato et Demosthene 
Academiam relinquente. ex Hermippo. Barton ad Plutarch. C. Ne- 
eram n. 39. et 67. ed. Lutet. Omnino Ammian, Marcell. 1. 30. et 
Vales. ad loc. Callistratus est ille a Lycurgo memoratus, si fides 
Valesio ad Marc. 1. ο. 

11, Inde ad Rhetoricam se contulit et Iseum audivit. Harpocr. 
v. Ἰσαῖος. Vales. ad loc. Dionysius de Iseo et ad Ammeum. ἐπὲ 
δραχμαῖς μυρίαις. Phot. cod. 253. Plut. in Iseeo. Quamquam Iso- 
crates tum docebat, vel quia decem minas persolvere non potuit 
(the very same sum) vel quia Iszi dictionem preferebat. Plutarch. 
in vita. [Ego equidem interesse aliquid puto inter χιλέας et μυρίας 
δραχμάς. Nos ad Lysiam de Aristophanis bonis. Ἰσαῖος πρῶτος 
σχηματίζειν ἤρξατο καὶ τρέπειν ἐπὶ τὸ πολιτικὸν τὴν διάνοιαν, ὃ μά- 
Mora μεμίμηται Δημοσϑένης. Plut.in Iso. Zosimus. Thucyd. εἰς 
τὸ πολιτικόν. Iseeus junior. Juvenal. Sat. X. Plin. Ep. 

12, Isoeratem audivit. Schol. ad Timocratem. Dionys. H. ad 
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Ammezum. Phot. Plut. in Isocr, Schol. ad Hermog. Schol. ad An- 
drot. p. 239. Cicero de orat. II. §. 94. edit Delph. Rivalship be- 
tween him and Isocrates’ School. Schol. ad Androt. et ad Timocrat. 
Isocratis et Alcidamantis τέχνας a Callia Syracusano et aliis clam 
accepit. Hermippus ex Ctesibio apud Plutarch, Adjungit Suidas, 
Zoili et Polycratis, Audivit Zoilum. Memoires de |’ Academie 
des Inscriptions T. VIII. p.181. Isocratis Schola. Cicero. Fabric. 
in Isocrate. Alcidamas Cic. 1. Tuscul. Diocnys. Halic, ad Ammz- 
um. Plutarch. Philippus Macedo Demosthenem militi, Isocratem 
pugili comparavit. Dion. in Iszeo, Liban. in Dem. Plutarch. Suid. 
Phot. in biblioth. p. 204. et 804. Cleochares Smyrleanus Demo- 
sthenem militi, Isocratem athletee comparavit. Phot. p. 204. ex 
Theopompo. v. Schott. ad Olymp. CX. 3. Fabr. B.G. T. IX, p, 435. 
Qui Photio est Cleophanes Myrleanus. idem Straboni aliisque est 
Cleochares Smyrleanus. παραγγελμάτων τεχνικῶν συγγραφεῖς Dio- 
nys. ad Ammeum. ἀλλὰ Kad’ ἑτέρας τινὰς εἰσαγωγάς. Idem ibid, 

13. Learns action of the players. Tam diligenter apud Aristo, 
nicum hypocritem studuit, ut — Quintil. XI. 3. p. 998. ed. Burm, 
Phot. cod. 265. Aristonicus historicus, Serv. ad Ain, IIL. 334. ἢ, 
Aristonicus histrionicus. Q. [id est quere.] Polus Chariclis Su- 
niensis, et Satyrus Theogitonis, Marathonius, histriones. Lucian. 
Necyomant. T. I. p. 336. ~Neoptolemus hypocrita Plutarch. in 
Dem. Nos ad orat. de pace, Leopard. Emend. IX. 15. 

14. Μελέται. Studium. Dionys. Halic. 7. συνϑέσεως. Lucian, 
Plutarch. Liban. Cicero de Orat. 1.61. Balbus, literam caninam 
pronuntiare non potuit; perfecit, ut nemo planius pronuntiaret Cic. 
1. de Orat. §. 260. ed. Delph. Valer. Max. VIII.'7. Omnino Plut, 
in vita, et d. X. or. Laert. in Euclide. Quod ille [Demosthenes | 
in una litera fecit exprimenda, ut a cane pw disceret, tu in me 
criminaris, quare homo ab homine Hebrzas literas didicerim, 
Hieronym. Apolog. adv. Rufin. 1. 1. τὸ pw Karappnropevdpevor 
Plut. er. Basil. p. 389. Multi etiam nature vitium meditatione 
atque exercitatione sustulerunt, ut Demosthenem scribit Phale- 
reus, cum Rho dicere nequiret, exercitatione fecisse, ut planis- 
sime diceret. Cicero II. de Divin. A. Gellius de Creesi filio, 
Dr. Mede of Christ's College pref. to Terentianus Maurus. Era- 
smus de blesis. Camden in Leicestershire. ᾿σχνόφωνος. Conjectis 
in os calculis inambulans et ascensu ingrediens arduo. Cicero I, 
de Oratore Valer. Max. VIII.7. Quintil. XI. 3. Plutarch. Phot. 
ἰσχνύφωνοι qui? Hippocrates. Galen. Aristoteles problem. Hesych, 
Mercur. Var. Lect. VI. 4. In quo [Demosthene] tantum studium 
fuisse, tantusque labor dicitur — ascensu ingrediens arduo, Cicero 
I.de Orat. Ad litus declamare solitus. Propter que idem ille 
tantus amator secreti Demosthenes in litore, in quod se maximo 
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cum sono fluctus illideret, meditans, consuescebat concionum fre- 
mitus non expavescere. Quintil. X. 3. Cicero V. de Fin. Valer. 
Max, VIII. 7. Plutarch. Solitudo. Demosthenes melius, qui se in 
locum, ex quo nulla exaudiri vox, nihilque prospici posset, recon- 
debat, ne aliud agere mentem cogerent oculi. Quintil. X. 3. Plu- 
tarch. Liban. Suid. Phot. p- 803. “Yépordrne. Lucian. Liban. Phi- 
lipp. 2. 7. παραπρεσβ. Athen. p. 44. lib. 2. p.m.22. Decem pa- 
nis uncie diurne, et aque tertia sextarii pars. His anima magis 
trahitur, quam sustentatur. Qui cibus et potus juxta inclytum ora- 
torem Demosthenem, non vires tribuit, sed mortem prohibet. Hie- 
ronym. Comm. in quartum caput Danielis. [Locus a re proposita 
alienissimus.] Servius ad Ain, III. 14. v. Brodeum. Quem tres 
caliculi [lege cauliculi], selibra farris, Racemi duo, tegula sub una 
Ad summam prope nutriunt senectam. Bibaculus de Valerio Ca- 
tone apud Non Marcell. εἰς ἡμέραν ἑκάστην κοτύλας δύο κριθῶν λαμ- 
βάνοντες, καὶ μίαν ὕδατος. diarium Atheniensium in Sicilia capto- 
rum et ad lapidicinas (sic) detrusorum. Plutarch. in Nicie fine v. 
Gothofr. ad XII. tab. p. 199. Thucyd. VII. ult. [Quid hee ad 
Demosthenem?] Servius Demosthenem abstemium fuisse refert, 
ob idque acrioris nature. Πυϑέας φησίν. ᾿Αλλὰ τοὺς νῦν δημαγω- 
γοὺς ὁρᾶτε, Δημοσϑένην καὶ Δημάδην, ὡς ἐναντίως τοῖς βίοις διάκειν- 
ται. ὁ μὲν γὰρ ὑδροποτῶν καὶ μεριμνῶν τὰς νύκτας, ὥς φασιν. ὃ δὲ 
πορνοβοσκῶν καὶ μεϑυσκόμενος κατὰ τὴν ἡμέραν ἑκάστην, προγάστωρ 
ἡμῖν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἀνακυκλεῖται. Athen. 1. 2, Demadis dictum 
ὡς οἱ μὲν ἄλλοι πρὸς ὕδωρ λέγοιεν, τὸν Δημοσθένην δὲ πρὸς ὕδωρ 
γράφειν Lucian. Encom. facete et acute. λέγειν πρὸς ὕδωρ Davis. 
ad Ciceron. Tuscul. D. p. 164. id est ad 1. 2. caput postremum. 
Cum Demade risit Philocrates Dem. p. 216. C. et p.301. A. ed. 
Wolf. Humerorum vitium correxit appenso 6 laquearibus gladio. 
Plutarch. Liban. Jactantur et humeri. quod vitium Demosthenes 
ita dicitur emendasse, ut cum in angusto quodam pulpito stans di- 
ceret, hasta humero dependens immineret, ut si calore dicendi 
vitare id excidisset, offensatione illa commoneretur. Quintil. XI. 3. 
Speculum. Plutarch. Apuleius. Decor quoque a gestu atque motu 
venit. ideoque Demosthenes grande quoddam intuens speculum, 
componere actionem solebat. Quintil. XI.3. Vigilise. Dolere quo- 
ties antelucana opificum victus esset industria. Cicero IV. Tuscul. 
Interrogatus, πῶς τῆς ῥητορικῆς περιεγένου ; πλέον ἔφη ἔλαιον οἴνου 
δαπανήσας. Stobeus Serm. 29. ex Aristotelis Chriis, Diomedes 
grammaticus. Quodsi proponat nobis aliquis, quare dictum Demo- 
sthenis, plus olei quam vini expendisse, dicitur et omnes opifices 
nocturnis semper vigiliis preevenisse. Hieronym. Apol. adv. Rufin. 


1.1.. Πυϑέᾳ δὲ ὁ κρότος τῶν ξημοσϑενικῶν λόγων ἀπόζειν ἐφαίνετο 
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τοῦ νυκτερινοῦ λύχνον. Lucian. Encom. §.15. Scomma etiam istud 
Pythee conservatur in Plutarchi compar. Demosth. cum Cicerone, 
in preeceptis pol. et in Apophthegm. item in Libanio. #lian. V. H. 
7.7. Stobzi serm. 26. Niceph. Greg. Hist. Byz. p. 211. 1. 8. La- 
ctant. V.2. Ad furem. Scio me lucerna utentem tibi esse mo- 
lestum. Plutarch. p. 390. ed. gr. Basil. Stob. serm. 29. p. 201. Fur 
ille vocatus χαλκός. unde et illud subjecit quoque. Vos, cives, ne 
miremini furta, cum fures habeamus Chalcos et parietes luteos. Plu- 
tarch. in vita. Leopard. Emend. XII. 14. XIII. 15. 

15. Memoria. Thucydidem octies sua manu descripsit. Lucian. 
adv. indoctum, T. H. p. 380. Agathias 1. 2. extremo p. 66. ed. 
Paris. Suidas in Σταγειρίτης. decies Turneb, Advers. XXVII. 22. 
septies Robert. Titius Adsert. ΓΝ. 5. Cren. Animady. Philolog. 1. 
p- 75. Thucydidem devoravit Agath. Smyrn. 1. 2. de Chosroe. 
"Ore ποτε καείσης τῆς βιβλιοϑήκης ἐν ᾿Αϑήναις καὶ συγκαεισῶν τῶν 
ἱστοριῶν Θουκυζίδου, αὐτὸν μόνον ἀπομνημονεῦσαι πασῶν, καὶ οὕτω 
μεταγραφῆναι ποιῆσαι. Arsen, Monemb. Episc. in Apophthegm. 
Marcellus [f. Marcellinus] descripsit Thucydidem octies. Nau- 
deus de bibliotheca. Hence perhaps the Story of Demosthenes’ doing 
so. Strength of Memory. Adversaria nostra. Brown’s Clerum. 
Bayle in Hadrian. et Dr. T. Fuller. Plin. Ep. VI. II. Tzetzes Chil. 
l.c. 11. Cicero 1. Tuscul. Mureti Var. Lect. Salmasii remini- 
scentia incredibilis. v. Vitam ejus. H. Grotii. v. Borremansii var. 
lect. apud Cren. Animady. Philolog. et histor. P. I. p.1. Cyneas 
‘Thessalus, Demosthenis assecla et auditor tanta vi memorize excel- 
luit, ut missus a Pyrrho, Epirotarum rege, Romam legatus de pace, 
uno die Senatorum omnium nomina sine nomenclatore recitaret. 
Plutarch. in Pyrrho, Cic. I. Tusc. Memorat Suidas Nonnum 
quendam (auctorem metaphraseos Evangelii D. Ioannis intelligit. 
Bonifac. XV. 6. Historize Ludicre) sexies Demosthenem devorasse 
totum, ἐκμαϑόντα ἑξάκις ὅλον τὸν Δημοσϑένην, μηδὲ διᾷραι τὸ στόμα 
δύνασϑαι πρός γε λόγων ἐπιεικῶν σύνϑεσιν. Anonymi vita Demosth. 
ex bibl. regis Christianissimi. Hadr. Junius Animad. I. 4. Memorat 
Suidas e Damascio, Sallustium quendam orationes Dem. δημοσίους 
memorize mandasse. Sallustius cum Thucydide Demosthenem sibi 
imitandum proposuit. Quintil. X. 1. Seneca IX. Controv, 1. 
Schottus ad Senece rhetor. controv. Sallustius emulus Demo- 
sthenis Gellius 2,27. Sallustius auctor apud Phot. Bibl. p. 570. 
Damascii Excerpta apud Phot. cod. 242. Damasce. in vita Isidori 
Suidas. Fabric. B. G. T. I. p. 870. 871. Gellius de Sertorio. 

16. Noster Thucydidis zmulus. Dionys. Halic. passim. Ulpia- 
nus pref. Scholiorum Dem. Olynth. 2. ᾿Αλλ᾽ οἶμαι νῦν μὲν σκοπεῖ 
—Thucyd, 1.3. orat. Cleonis. εἴωθε δὲ τῶν πόλεων. quam etiam γνώ- 
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py illustrandam sibi putavit Clemens Alex. poetarum grecorum 
yersibus, 1. 5. Stromat. σχῆμα ὀμοτικὸν mutuo sumtum a Thucydide 
Clem. Alex. 

Olymp. CIV. 1. anno etatis Dem. 17. praetor Timocrates. Dionys. 
ad Ammzum ait hoc anno decimum septimum etatis annum in- 
gressum fuisse. annos natus septem patrem amisit. decem annos in 
tutela fuit. c. Aphob. I. If. III. c. Onetorem I. II. actiones tutele 
ἐπιτροπικοὶ λόγοι. Schotti parallele ad h. a. Gets what he could. 
N. c. Midiam. Plutarch. in vita. Gets but little. N. c. Midiam. 
Gets the better and remits the penalty. Isidor. Epist. Plut. de X. orat. 
Stephanus, testis Demosthenis, falsi testimonii accusatus a Demo- 
sthene defenditur in tertia contra Aphobum. Stephanus quidam, 
poeta comicus, a Demosthene civitate donatus. Auctor anonymus 
preefat. ad Aristophanem. Demosthenes agit hance causam pepa- 
κύλλιον ὧν κομιδῇ. c. Midiam. v. Petit. LL. AA. de ἰδία Dem. 
Hujus actionis usu dicendi audaciam consecutus. Ob morum a- 
speritatem et ferociam in hac causa, dictus ’Apydc. Suid. Plut. 
Esch. c. Ctesiph. ἐκ παίδων ἀπαλλαττόμενος etc. "Aypay legit Lam- 
binus ad Horat. Od. II. 19. v. Brod. Miscell. I. 20. Maussac. 
p- 83. Maussaci Lectionum 11. 15. caput erat de scommatibus 
ZEschinis et Demosthenis. v. eum ad Harpocr. ’Apydc. v. Hesych. 
serpens, Plutarch. Nicander. Homerus. ᾿Αργὰς poeta. Plutarch. 

Factus trierarchus circa Olymp. CVI. 2. v. Ulpian. ad 1. Phi- 
lipp. vel potius Olymp. CV. 3. nam id contigit in bello Euboico, res 
autem Euboice circa istam Olympiadem. v. Schott. ad Ol. CV. 3. 
Dem. or. c. Midiam et Aristocr. p. 403. ed. Paris. sed quere quis 
eam causam egerit. v. Nos ad edit. Parisin. [nihil ibi reperi scriptum. ] 
Epulum tribui prebuit. Panathenza instruxit. Populo triremem 
dedit. or. c. Midiam. Cherrhones. de Corona. isch. c. Ctesiph. 
Thrasylochus frater Midiz. or. c. Mid. c. Aphobum. Liban. in ar- 
gum. Philipp. de Antidosi. Antidosis argum. ad Lysiz or. IV. 
Pylagoras Aisch. c. Ctesiph. de isto magistratu Schol. ineditus ad 
Philostrati Iconas, item Suidas et Harpocr. van Dale. q. Corsin. 
In hoc magistratu pecuniis ab Amphissensibus corruptus. /Esch. c. 
Ctesiph. 

Olymp. CVI. 2. xt. Dem. 27. Callistratus praetor. Demosthenes 
foro se dedit et publicas causas tractare ccepit. sc. c. Androtionem, 
et Timocratem, adv. Leptinem. q. Dionysius owns but the first and 
the last. Argumenta nostra. Gell. XV. 28. Dionys. ad Ammeum, 
ait Callistrato praetore eet. Dem. 25. rescribe 26. aut 27. Plutarchus 
eum ait tres orationes, Androt. Timocr. et Aristocr. scripsisse anno 
27. vel 28. advers. Leptinem anno et. 24. Phot. 

Olymp. CVI. 3. ext. Dem. 28. Preetor Diotimus. Diodor. et 
Dion, H. fort. Δημόνικος ὁ φλνεύς. Dem. de corona, De classibus. 
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περὶ συμμοριῶν, prima, quam habuit, concio. Dion. H. Rectius in- 
scriberetur περὶ βασιλικῶν, ut Dionys. Halic. et Dem. de Rhodio- 
rum libertate. Bellum Phocense sive sacrum Olymp. CVI. 2. Eo 
tempore nondum ad remp. accessit. de corona. Ad populum primum 
verba faciens, risu excipitur et tumultu, ob insolentiam pronuncia- 
tionis, vocis imbecillitatem, linguee ἀσάφειαν. Plutarch. in Vita. 
His bad accent. vewrepifwy ete. ᾿Ασκληπίον pro’AckAjmov. Plut. 
de X. orat. novam pronuntiationem affectans ab Athen. exagitatur. 
Cic. in oratore. [1Προσελϑὼν πάλιν εἰς τὰς ἐκκλησίας, vewrepiKwe 
τινα λέγων, διεσύρετο, ὧς κωμῳδηϑῆναι αὐτὸν ὑπ᾽ ᾿Αντιφάνους καὶ 
Τιμοκλέουνς. Plutarch. obviam factus quidam, qui Periclem audi- 
visset, ait Demostheni contigisse orationem Pericleze similem. nihil 
ergo desperandum.  Similiter evenit, ut Euripides Timotheum 
συριττόμενον ἐπὶ τῇ καινοτομίςι, καὶ παρανομεῖν εἰς τὴν μουσικὴν δο- 
κοῦντα, ϑαῤῥεῖν ἐκέλευσεν' ὡς ὀλίγου χρόνου τὸ ϑέατρον ὑπ᾽ αὐτῷ 
γενησόμενον. Plut. an seni etc. Mceror inde et tristitia. Confir- 
matur ab Eunomo et Satyro. Eunomus quis? Satyrus et Andro- 
nicus, histriones. Satyrus Theogitonis, Marathonius histrio, Lu- 
cian. Necyom. T. I. p. 336. Satyri histrionis filiz captive. Dem. 
a. παραπρ. Schott. ad Olymp. CVIII. 1. Andronicus. Ideoque 
ipse tam diligenter apud Andronicum histrionem studuit, ut — 
Quintil. XI. 3. Cicero et Roscius. Satyrus histrio recitat que- 
dam Sophoclis et Euripidis, ὥσϑ᾽ ὅλως ἑτέραν Δημοσϑένει φανῆναι. 
Actionis vis. Cic. III. de oratore. Ex quo satis significavit. in 
Orat. Quintil. II. ult. Phot. p. 803. Bibl. Val. Max. VIII. 10. quid- 
nam esset in dicendo efficacissimum respondit ἡ ὑπόκρισις. ---- quid 
si ipsum audissetis. — in Demosthene magna pars Demosthenis 
abest, quod legitur potius, quam auditur. Rhetor nobilissimus 
cum interrogatus est, quid ei primum videretur in eloquentie pre- 
ceptis observari oportere, pronunciationem dicitur respondisse. 
Cum quereretur, quid secundo, eandem pronunciationem. quid 
tertio, nihil aliud, quam pronunciationem dixisse. August. ep. 56. 
ad Dioscurum. Something of this said of Lysias in Plutarch. Iso- 
crat. or. ad Philippum. Dionys. de stylo dicendi Dem. Demostheni- 
cum, quod ter primum ille volebat. Auson. comm. profess, Burde- 
gal. Sine hac [actione] summus orator esse in numero nullo po- 
test, mediocris hac instructus summos szpe superare. Huic pri- 
mas dedisse Demosthenes dicitur, cum rogaretur, quid in dicendo 
esset Primum, huic secundas, huic tertias. Cicer. III. de oratore, 
et de claris. orator. Si quidem et Demosthenes, quid esset in toto 
dicendi opere primum interrogatus, pronuntiationi palmam dedit, 
eidemque secundum ac tertium locum, donec ab eo quceri desine- 
ret, ut eam videri posset, non precipuam, sed solam judicasse. 
Quintil. XI. 3. where see more. Memoriam pronuntiatio sequetur, 
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res, ut Demostheni videtur, inter oratoria officia vel prima, vel 
sola. Aurel. Augustin. Princip. rhetor. oratio Demosthenis ad 
Pericleam accedens. ὁμολογεῖ ζηλοῦν τὸν περιφανῶς δεινότατον 
γεγονότα λέγειν Περικλέα. Hermog. π. δειν. ζηλωτὴς τῆς τοῦ Tepe 
κλέους πολιτείας. Plut. de Educat. Περικλῆς ηὔχετο πρὸ τοῦ δημη- 
γορεῖν ---- ἐσκεμμένος. Plut. precept. polit. Post hec, ut forte 
recte, addit Plutarchus exercitationes improbas, subterraneum con- 
clave, rasum semi caput, etc. 

Olymp. CVI. 4. et. Dem. 29. c. Timocratem. Dionys. ad Am- 
meeum. Plutarch. eodem anno, quo Androtiana, sc. biennio ante. 
cum quo consentire videtur Gellius. De rep. ordinanda. nempe post 
orationem de classibus, quam primam habuit, et ante Philippicas. 
Φιλιππικῶν προγενέστερος. Ulpian. ad orat. init. 

Olymp. CVII. 1. «et. Dem. 30. Preetor Aristodemus. Philippica 
prima. Ita Dionysius, Ulpianus, Suidas, et Harpocr. hanc post 
Olynthiacas collocant, et quartam Philippicam numerant. C. Ari- 
stocratem, Plutarchus quadriennio ante habitam esse contendit. 

CVII. 2. de Rhodiorum hbertate. 
CVII. 2. Preetor Callimachus. «zt. Dem. 33. Olynthiaca I. II. 
et III. 
Philippica II. = Olynth, II. 
Philippica ITI. = Olynth. III. 
Philippica IV. = Olynth. I. 

Dionys. ad Ammzeum. Libanius in argum. Aristid. or. 1. de So- 
cietate. Plutarchus in X. Rhet. anno Dem. 37. habitas vult. Nos 
Dionysium sequimur. Nam Philippus Olynthios Olymp. CVIII.1. 
evertit. Photius in Bibl. p. 802. anno Dem. 38. habitas esse vult. 
Schottus. Error Photii et Plutarchi, quod etat. Dem. una tota 
Olympiade ante alias notant, scil. natum eum fuisse contendunt 
Olymp. XCVIII. 4. Refragatur his concionibus Demades, qui 
Olynthios non esse juvandos pronunciat. Suidas. Res Olynthiace 
circa hoc tempus. Szcut Olympiadis centestme septime anno quarto 
(Codi. ¢ertio male) quum rex Philippus Greciam quateret Plin. 11. 
27. Philochorus 1. 6. Atticorum Dionys. ad Ammeum. Cephisodo- 
tus σπουδάζοντος Χάρητος εὐθύνας δοῦναι τῶν περὶ τὸν ὀλυνϑιακὸν πό- 
λεμον ἠγανάκτει φάσκων εἰς πνίγμα τὸν δῆμον ἀγαγόντα, τὰς εὐθύνας 
πειρᾶσϑαι διδόναι οὕτως. Aristotel. Rhetor. III. et ex eo Dionys. ad 
Ammeum. Ex Philochoro 6. atticor. juxta Dionys. Halic. Cal- 
limachus Περγασῆϑεν [archon.] Athenienses auxiliantur Olynthiis 
a Philippo obsessis, sc. wer. 2,000. nav. 30. cum Charete, ἃς καὶ 
συνεπλήρωσαν. deinde societas cum Olynthiis tertio inita. 

Demosthenes Choragus. C, Midiam. post heec uxorem duxit. nam 
probabile est eum, cum Midianam egit, uxorem non habuisse. libe- 
ros non habuit certe. Ambivit Chabrie viduam, Ctesippi matrem. 
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Plutarch. Suid. Inde causa Leptinea habita in gratiam Ctesippi. 
Eam duxit. Suid. Non eam, sed Samiam quandam ex Demetrio 
Magnesio in Synonymis. Plin. Binos liberos ex honesta matrona, 
Heliodori cujusdam filia, suscepit, et post se reliquit. Wolf. Uxor. 
Demosthenis se Cnosioni cuidam stuprandam prebuit Athen. p. 539. 
ischin. 7. παραπρ. Paulo aliter Tzetzes Chiliad. 

Olymp. CVIII. 1. et. Dem. 84. Prator Theophilus juxta Dio- 
nys. Plato obiit, Philippus Olynthum cepit. Dionys. Halic. et diruit. 
Plutarch. de diserim. adul. et amici. 

CVII. 2. «xt. Dem. $5. pretor Themistocles. συνϑῆκαι Φιλίππῳ 
πρὸς ᾿Αϑηναίους ἐγένοντο περὶ φιλίας καὶ συμμαχίας. 7 years. Dionys. 
ad Amm. Philippica V. ἃ μὲν ἡμεῖς --- περὶ τῆς φυλακῆς τῶν νησιω- 
τῶν καὶ τῶν ἐν ξλλησπόντῳ πόλεων. Dion. Demosthenes ad Philip- 
pum iterum legatus. Coram Philippo obmutuit. A®sch. Gellius 
8, 8. 

CVIII. 3. et. Dem. 36. preetor Archias juxta Dionys. Philippica 
sextd, Sive περὶ εἰρήνης. 

Olymp. CIX. 1. et. Dem. 38. pretor Lyciscus. Phzlippica se- 
ptima, hodie secunda. ὅταν, ὦ ἄνδρες. 

CIX. 2. αὖ. Dem. 39. Philippica octava, seu de Haloneso, ordine 
vulgato septima. et περὶ παραπρεσβείας. 

CIX. 3. Philippica nona, seu de Cherrhoneso: ἔδει, ὦ ἄνδρες. 
Philippica decima, vulgo nona: πολλῶν, ὦ ἄνδρες. 

CIX. 4. Philippica undecima, vulgo quarta: καὶ σπουδαῖα. 

Olymp. CX. 1. Phalippica duodecima, vulgo ad Philippi epistolam. 
finitee induciz septem annorum, Philippo et Atheniensibus se mutuo 
accusantibus. See Philochorus apud Dionys. Philippus Perinthum 
obsidet. cetera. 

CX. 2. Ad bellum festinant. Philippus ad Elateam. ceetera. 

CX. 3. Pugna ad Cheroneam. prima die Metagitnionis. Plut. in 
Camillo. Dinarchus or. de Harpal. ait eum cum 7 talentis ex urbe 
profugisse, cum audisset Philippum in Atticam venturum. In ea 
pugna Dem. abjecto scuto fugit. Diod. Sic. Plutarch. in Vita et 
Apophthegm. Lacon. Aristotel. II. Rhetor. Horat, od. II. 8. Schott. 
ad Senec. Rhet. Alciat. in Parerg. Aisch. c. Ctesiph. Dinarch. de 
pec. Harpal. Dem. in Chersones. ᾿Αγὴρ 6 φεύγων καὶ πάλιν μαχήσε- 
ται. Gellius 17. 21. Plut. Marcian. Capella 5. de N. Ph. Tertullia- 
nus de fuga in persecutione. Clypeum inscripserat "Aya$# τύχη. 
Plut. Phot, Cum a tergo hostis instaret, et chlamys rubo adhe- 
sisset, peene viyus captus est. capi enim malebat, quam interfici, 
clamabatque ζώγρει. In adversa ista fortuna adversarii dicam scri- 
bebant. absolvit omni suspicione populus et constanter in honore 
habuit. Schottus. Dem. pro Corona. unc decreta quamplurima 
ex SCto scripsit, quibus amicorum nomina, fortunam suam detesta- 
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tus, inscripsit. Plat. Post pugnam ad Cheroneam (ante pugnam, 
Plut.) muros civitatis centum minis, pecunia sua refecit. Phot. Cte- 
siphontis decretum de homine coronando. Olim a multis coronatur. 
Dem. pro corona. Diondes intercessit. Aischines Ctesiphontem in 
judicium adduxit. Judicium vero commissum est Olymp. CXII.3. 
Σιτώνης eligitur Dem. pro Corona. Laudatio funebris. ad Thucydi- 
deam et Platonicam conformata, et hujus exemplo Tullius Sulpi- 
cium Philippica nona laudavit. 

Olymp. CXI. 1. obtruncatur Philippus. Demosthenis letitia, so- 
mnium, etc. /Esch. c. Ctesiph. 

ΟΧΙ. 2. Demosth. movet ad defectionem. ad Attalum in Asia 
literas mittit, ad arma incitans contra Alexandrum, quem puerum 
et Margitem appellat. Plut. Dem. pro Ctes. Maussac. ad Harpocr. 
p- 214. Alexander adventu suo Greciam percellit. Poenitet Athe- 
nienses, qui legatos ad Al. mittunt. ex iis Dem. Citheerone domum 
revertitur, sive quod, quem offendisset, metueret, sive βασιλικῷ 
χρυσίῳ corruptus. Alexander legatis liberaliter humaneque respon- 
dens, Athenienses metu liberat. Diod. Sic. Paul. Oros. Poenitet 
Attalum. Epistolam Demosthenis ad Alex. mittit. Interficitur Ale- 
xandri 2. jussu ab Hecatzo. D. Thebanos, qui c. A. conspirabant, 
auxiliandos suadet. Thebe everse. Tzetz. Chil. VII. 404. Ale- 
xander sibi tradi postulat decem oratores. Diod. Sic. XVII. 15. 
Mauss. ad Harpocr. p. 55. octo, secundum Idomenem et Durin 
apud Plutarch. in vita Dem. hos scil. Polyeuctum, Ephialten, Ly- 
curgum, Myroclem, Damonem, Callisthenem, Charidemum, De- 
mosthenem. decem juxta Suidam v. ᾿Αντίπατρος, qui tamen unde- 
cim commemorat, scil. Polyeuctus, Ephialtes, Lycurgus, Patrocles, 
Diotimus, Cassander, Charidemus, Demosthenes, Hyperides, Thra- 
sybulus, Chares. Fabula de Ovibus. Plut. Mercatoris specimen. 
Idem. Phocion obtrectator, id est cum Nepote, ὁ ἀντιπολιτευόμενος; 
mollitiem oratoris exprobrat, quod pro salute communi mori dubi- 
taret. Demadis decretum. 5 talentis a Demosthene acceptis, omnes 
servandos censuit, missis ad Al. legatis, qui pro iis deprecarentur, 
et promitterent eos ex legibus patriz, si quid commeruissent, poenas 
daturos. Probata sententia. Exoratus Alexander. 

Olymp. CXII. 3. et. Dem. 53. De Corona. Eschines quintam 
partem suffragiorum non tulit. victus Rhodum secessit. History 
of Aischines after his defeat cy. MS. ad or. 7. παραπρ. Demo- 
sthenes equo prosequitur. Aischines comprehendi se ratus, obtecta 
facie procidit. Ibi consolatus alter, talentum dedit (alii pupéac ἀτ- 
τικὰς) tum Asch. nonne merito gemo, cum talem urbem desero, in 
qua tales habeo inimicos, quales alibi amicos non invenero. Plut. in 
Vita Dem. in X. orat. Hellad. apud Phot. p. 804. 873. Αἰσχίνης ὃ 
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μυρίας ἀττικὰς πέμψαντος, καὶ γενναίως τὴν περίστασιν φέρειν παρα- 
καλοῦντος; καὶ πῶς, ἔφη, δύναμαι μὴ λυπεῖσϑαι τοιαύτης πατρίδος ἐκ- 
βαλλόμενος, ἐν ἡ οἱ ἀδικηϑέντες καὶ προσωφελοῦσι τοὺς ἀδικοῦντας. 
Anton. et Max. serm. VIII. fin. Hoc dictum alii Demostheni tri- 
buunt in fuga. /Eschines Rhodi scholam aperuit. Scholz Rhodiace., 
Plut. Suid. in Phot. in Dem. p. 804. Maximus Gnomologus. Hunc 
exsilio delegerat locum. Quintil. XII. 10. The founder of the Rho- 
dian idea, Aliquid gentis, aliquid auctoris, between Attic and Asiatic. 
Ibid. omnino. Suam orationem Rhodiis legit, postridie demosthe- 
nicam. τί δὲ εἰ αὐτοῦ τοῦ ϑηρίου. Plin. II. Ep. 3. et IV. 5. Cicer. I. 
de orator. Plin. VII. 30. Valer. Max. VIII. 10. p. 397. Philostrat. 
Phot. in Aschine, Quintil. XI. 3. cy. Scalig. ad x. παραπρ. Hieron. 
1.2. Ep. 2. select. Phot. p. 29. ed. Hoeschel. Plut. in X. rhetor. dis- 
simulat orationem Dem. ab. schine fuisse recitatam. To take 
our leave of /Eschines. Olymp. CXIV. 1. concessit Samum, et non 
diu post obiit anno eet. 75. Fabric. Vit. Asch. 

Olymp. CXIII.2. ct. Dem. 55. Harpalus, relictus satrapa Ba- 
bylonis, dum Alexander in Indiam profectus, ejus reditu desperato 
voluptatibus et luxuriz se tradit. Reverso autem Harpalus 510] 
metuens, convasatis quinque talentorum millibus (incredibile dictu) 
Athenas venit. Decretum Demosthenis de Harpalo non reci- 
piendo. Harpalus in Cretam navigat. Interficitur Philoxenus Ma- 
cedo. Ejus liter ad Athen. de pecuniis Harpalicis. Nihil 
in iis de Demosthene, tametsi erat Alexandro et Philoxeno infe- 
stissimus. Pausanias. Calix regius. πόσον ἄγει ; ἄξει σοι 20 talenta. 
Non Angina, sed Argentina. Aliter Gellius XI. 9. v. et XI. 10. 
Non audietis eum, qui poculum habet? Plut. Cum Polus histrio 
dixisset, si biduo talentum agendo lucratum fuisse, at ego, inquit, 
unico die tacendo talenta quinque. Plut. X. Rhet. Gellius ait Ari- 
stodemus, non Polus. Aristodemum histrionem tragicum, maximis 
de rebus pacis ac belli legatum ad Philippum Athenienses seepe mi- 
serunt. Cicero fragm. libri 4. de Rep. Dem. et Aisch. 7. παραπρ. 
Gellius XI. 9. ad Milesiorum causam, in qua Dem. quinque talentis 
silentium suum vendidit. ex Critolao Hist. non ad hance Harpalicam 
queestionem refert, et proximo etiam capite Demadi tribuit ex ora- 
tione C. Gracchi, qua legem Aufeiam dissuasit. Dimarchi in Dem. 
oratio de pecuniis Harpalicis, Athenienses veriti ne pecuni ra- 
tionem reddere tenerentur, domos oratorum perscrutantur. Demo- 
sthenes plebiscitum scribit, ut Areopagite ea de re quererent, et 
affines culpe punirent. Hyperides, Pytheas, Menescechmus, Hi- 
meraus, Proclus quinque accusatores de pecuniis Harp. Phot. in 
Dem. et Hyperide. Patroclus, non Proclus, Plut. de X. orat. De- 
mosthenes damnatus a concilio Areopagitico. Lis quinquaginta 
talentis estimata. In carcerem conjectus, partim ob pudorem cri- 
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minis, partim ob valetudinis infirmitatem, salutem fuga consulit. 
[Sic claris literis inveni exaratum.] nonnullis consciis, nonnullis fu- 
gam adjuvantibus. Prosecuti cives. Viaticum. AZ. an Ὁ. dictum: 
qui possim non graviter ferre etc. O domina Minerva — tribus 
bestiis, Noctua, Dracone et Populo. Goltzii Numismata των A@nva. 
lege ᾿Αϑηναίων. Exsul. Pausan. Corinth. p. 148. Exsilium tulit 
animo imbecillo. /Egina et Troezene sedens Atticam sepe lacry- 
mans inspectabat. Eos, qui visebant, absterruit a rep. Si propo- 
sitis duabus viis etc. Plutarch. Stob. serm. 49, Ad senatum literas 
scribit reditum postulans. Plutarch. in Vita et de X. or. et 7. δυσω- 
πίας. Pausan. Corinth. Diod. Sic. Dionys. Halic. Dinarch. adv. 
Dem. Phot. p. 803. Hellad. p. 873. Athen. 1. 6. Aliter Gellius XI. 
9. ex Critolao. Demosthenis Epistole. 

CXIII. 9. et. Ὁ. 56. Bellum Lamiacum. Pausan. p, 415. Meurs. 
Att. Lect. IV. 4. 

Olymp. CXIV. 1. wt. D. 57. Mors Alexandri. quot annos re- 
gnavit, vixit, genus mortis. Schottus. Res Demosthenis preclare 
gestee. Lucian. Enc. D. Plutarch. Apophth. p..17. Leopard. Emend. 
XV. 9. Imago ejus Pirei. Pausan. Meurs. in Pireeo c. 7. obsidet 
Antipatrum Lami. In bello Lamiaco, cum Antipater intra Las 
miam a Grecis conclusus esset, Demosthenes dixit, non eandem 
5101 esse sententiam, ac Atheniensibus, qui ob hunc letum nuncium 
sacrificabant. Novi enim, inquit, Greecos stadium pugnare et scire 
et posse, Dolichon autem non item. Plut. in X. orat. simile Pho- 
cionis Plut. Precept. Polit. p. 388. fin. Demotionis, Areopagita- 
rum principis, filia virgo, audito sponsi Leosthenis interitu, qui 
bellum Lamiacum concitarat, se interfecit asserens, quamquam in- 
tacta esset corpore, tamen, si alterum accipere cogeretur, quasi se- 
cundum acciperet, cum priori mente nupsisset. Hieronym. adv. 
Jovinian. 1, 1. Pytheas et Callimedo Carabus. Hortantur gracas 
civitates hinc legati Antipatri, inde Athenienses. Demosthenes 
tum exsul resistit Pythee. Pytho Byzantius rhetor. πολλῷ ῥέοντι 
— Dem. ipse. Plut. in v. Dem. Sextus Empir. p. 297. ed. Fabr. 
Tzetz. Chil. VI. 38. Olear. ad Philostr. p. 283. Voss. de Nat. Rhe- 
tor.p.81. Alian. V. H. XIV. 28. Phot. cod. 241. Demetr. Phaler. 
_¢. 80. et 286. Lac Asininum. Decretum de Demosthene redu- 
cendo. Εἶπε Demo Peeaniensis. Missa triremi revocatur. Effusa 
turba excipitur. Preeclarior reditus, quam Alcibiadis, quia populus 
sponte revocavit. Mulcta districtus. Elusa lex. Jovis Σωτῆρος ara. 
Munus Dem. locatum L. talentis, quanti scil. ei lis fuerat estimata. 
Plut. Phot. Reditus Demosthenis, Justin. XIII. 5. Diod. Sic. re- 
diise ait anno proximo. 

CXIV. 3. αὖ. Dem. 59. Obiit, eodem anno quo Aristoteles. 
Laert. V. 10. in Aristot. NB. anno proximo Menander fabulam do- 
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cuit primam. moritur Aristoteles annum agens 63. et Dem. 60. 
Gell. XV. 28. Photius ex aliis annos 70. Demostheni tribuit. 
Antipater cum Cratero Athenas contendit. Aufugit Dem. aliique. 
Eos P. A. Demade rogante capite damnavit. Antipatri satellites. 
Archias dictus φυγαδοϑήρας, olim histrio. Hic ex Ajacis fano, 
quod est gine, extrahit Hyperidem oratorem, Aristonicum Ma- 
rathonium, Hemerzeum, Demetrii Phalerei fratrem. Hi missi 
Cleonas ad Antipatrum capite plectuntur. Hyperidi lingua pre- 
οἶδα, Plut. Arrian. de rebus post Alex. gestis. apud Phot. p. 124. 
Demosthenes in templo Neptuni, quod erat Calauric, sedet. Huc 
magnis actuariis contendit Archias, Antipatri gratiam pollicetur. 
Eustath. comm. ad Dionys. Perieg. versu 469. Insomnium D. Ar- 
chia, nec histrio me movisti, neque nunc movebis promissor. 
Quo ad iram converso, Nunc, ait, oracula edis Macedonica, modo 
mimum egisti. Sustine parumper dum meos domi salutem., In 
interiora templi recedens, scribenti et meditanti similis, calamum 
veneno imbutum ori admovit capite inclinato. Stipatores, qui ad 
fores stabant, riserunt ut ignavum. Archias instat. Reditum in 
gratiam cum Antipatro ostendit. Intentis in Archiam oculis, Fac 
agas ex tragedo Creontem ete. Cum aram preteriret, concidit 
animamque efflavit,. ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ ἘΠΙΒΏΜΙΟΣ. Dr. Mead. 
Barton ad Plutarch. De morte D. et genere mortis Strabo l. 3. 
Pausan. in Attic. et Corinth. Hell. XVII. 21. Nep. in Hannib. 
Dr. Heberden. Dr. Askew. Eratosthenes in cavo annulo refert 
eum venenum habuisse, et hune annulum pro brachiali gessisse. 
Plin. XXX. 1. Alii sub gemmis venena cludunt, sicut Dem. sum- 
mus Grecie orator, anulosque mortis gratia habent. Plin. 
XXXIII.1. Pausan. in Att. p. 14. Vincent. Bellovac. spec. Nat. 
1. 7. Obiit 16. mensis Pyanepsionis. Plut. in utraque vita. Meurs. 
Lect. Att. IV. 21. Corsin. F. A. T. I. p. 108. Obiit die 17. Octo- 
bris, quem diem Cereris sacris tristissimum agentes foemine in tem- 
plo Dez jejunant. Contigit hoc 280. annis ante excessum Cice- 
ronis. Ejus tumulus Calauric in fano Neptuni. Pausan. p. 13. 
et 248. Strabo ]. 8. Circa Peloponnesum etiam nunc in /Egeo 
Phthiusa et /Egina Epidaurico litori proxima, Troezenia Calauria 
inter ignobiles alias leto Dem. nobilis. Pompon. Mela II. 7. Cum 
domum eternam adiit, testamento reliquit Archippam uxorem 
servo Phormioni cum libertate. Thysius apud Gronov. Antiqq. p. 
1370. ['Thysium hee scripsisse, si de Demosthene scripsit, nil 
miror; Taylorum autem etiam atque etiam miror, sive quod tam 
stulta commenta digna habuerit, que iteraret, sive quod preeter- 
miserit notare atque corrigere, si tanti erat tam absurdas nugas 
recoquere. Non Demosthenes, sed Pasio, Apollodori pater, Ar- 
chippam Phormioni legavit, de quo satis superque constat e Demo- 
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sthenis orationibus pro Phormione et in Stephanum. Sed vere 
eredidisse Thysio somnianti Taylorum, paret ex additis in conti- 
nente] Ita Demosthenes pater uxorem etiam testamento reliquit 
T. Titulo Pueritia et Adolescentia. [quid sibi velit T. non intelligo. 
nisi est Taylor. Debuit Aphobo scribere. | 

Olymp. CXXV. 1. Gorgia pretore (q. anno CXIV. 4. vel CXV. 
1.) P. A. statuam ceneam decrevit et victum familiz in Prytaneo, 
rogante Demochare, sororis filio, Plut. X. orat. Basi statuz in- 
scriptum hoc epigramma, Εἴπερ ἴσην γνώμῃ ῥώμην, Δημόσϑενες, 
εἶχες, Οὐδέποϑ᾽ ἑλλήνων ἦρξεν “Apne Μακεδὼν, ab ipso Demosthene 
conscriptum, teste Demetrio Phalereo. Plut. Suid. in Antipatro. 
[Hic subjecerat Taylor, quam omittere mihi liceto, totam Demo- 
charis rogationem e Plutarcho transscriptam. Ne quid tamen, 
quamvis tenue, pereat reliquiarum Taylori, adscribam duas ejus ad 
hoc monumentum annotatiunculas. 1) adv. Λευκονοεύς. Excusum 
Λευκονϑεὺς, saltim in quibusdam exemplaribus editis. Sed scri- 
bendum est λευκονοεύς. Sic T. [id est Taylor] in D. bis infra. 
Suidas ¢ ante eve inserit. Scribit enim Λευκονιεὺς δῆμος τῆς λεον- 
τίδος. οἱ Χευκόνοι. 2) ad illa verba πλείω πεντακοσίων ταλάντων 
adscripserat heec. πλείω φησὶ τάλαντον codex Petay. erat nimirum 
hoe pacto, id est 500. quod scriba arripuit pro φησί. In calce 
monumenti adscripserat v. que Ruald. Stephanus, Amiot. Casaub. 
MS. etc. 

17. Demosthenis Vitia, amores etc. Laidem amavit. Athen. p. 
588. Gellius ex Sotione 1.8. legitur Phocione. Io. Sarisber. Tanti 
penitentiam non emo. v. Gron. de monetis veterum. οὐκ ὠνοῦμαι μυ- 
ρίων δραχμῶν μεταμέλειαν. Macrob. II. Saturn. cy. Aristophan. 
Pluto ex Phocione peripatetico 149. Athen. 1.13. p.m. 291. Lais. 
viri docti ad Xenocratem Laertii. Carrion Antiq. Lect. II. 12. 
Polit. ad p. 611. Eustath. ed. Flor. Stephanus Poeta comicus 
(Fabric. Catal. Comic. N. [id est Nos] ad Neer. a Demosthene ci- 
vitate donatus. Auctor anonymus pref. ad Aristophanem. Lais 
capta in expeditione Sicula Olymp. XCI. Λαΐδα τὴν ἑταίραν ere 
κόρην ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις πραϑεῖσαν εἰς Hedordvyncoy κομισϑῆναι: 
Plut. in Nicia. Lais κόρη ἔ. 15. annorum Olymp. XCI. 2. ergo ad 
Olymp. XCIX. 3. quo natus fuit Demosthenes, anni 33. 15 + 33= 
48. Demosthenes annos natus 15. tum 15+33+15=63. Lais et 
Nais. Aristoph. Plut. Athen. Lais ἀξίνη ἐπίκλησις. Alian. V. H. 
XIV. 35. et alibi. Prolem ex meretrice suscepit, Athen. p. 592. 
sumptuosus, Athen. p. 593. vestitu nitido, Gell. 1.5. Adolescentes 
in amore habuit, Athen. ubi T. inter quos Cnosiona, cum quo con- 
‘cubuit Demosthenis uxor, Athen. 1. c. plura de ejus intemperanti 
libidine, Athen. 1. c. Os pollutum, Gell. 1. 5. Dem. in καπηλείῳ 
Diog. Laert. in Diogene Cynico, Elian, V. H. IX. 19. Plut. quo- 
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modo quis etc. Barradoc ἐπίκλησις. Infamia de Moscho. Eubu- 
lus. Aristarchus. Biographi duo MS, Biblioth. Paris. Nos ad 
Midianam. cy. ad “Esch. 7. παραπρ. §. 46. ed. Brooke. cy. n. 348. 
ed. Paris. [Demosthenis puta] Suid. Esch. c. Timarch. Athen. cy. 
Hermog. p. 190. Midianam et cy. Vales. ad Harpocr. p. 80. 
Schott. ad Olymp. CXII. 3. Populi plausum ambivit. Al. V. H. 
IX. 17. Cic. Tusec. V. Laert. in Diog. Cyn. 1. 6. οὗτος ἐκεῖνος. 
Nannius apud Gruter V. I. p. 1333. 1334. L. Gyraldus T. If. p. 
377. Horat. in Odis ad Musam Melpomenam ait. Totum mu- 
neris hoc tui est, quod monstror digito preetereuntium. Tractum 
est a Demosthene, qui, prout refert Plutarchus, adeo gavisus est 
lanista [alii mercenario] digito ostendente sociis suis, dicendo, 
Hic est ille Demosthenes magnus. Scho]. ad Persium 1. 28. ex cl. 
Wassei Bibl. Literar. An, si Demosthenes jure letatus est, quod 
illum anus attica ita demonstravit, οὗτός ἐστι AnpooSévnc, ego cele- 
britate mei nominis gaudere non debeo? Plin. 1X. Ep. 23. Cum 
Dem. dicturus esset, concursus audiendi causa ex tota Greecia sunt 
facti. Cic. de clar. or. 

18. Demosthenes et Cicero. /Emulatio nature et fortune. Et 
nature dotibus et fortune casibus simillimi. Omnino Gellius XV. 
28. Politicee similitudines Plut. D. et C. compar. Multa in utroque 
similia, cum in vita tum in oratione. Uterque paucos annos vixe- 
runt, eodem etatis tempore in forum progressi. Gell. XV. 28. 
Reip. causam sustinuit unus contra Philippum, alter contra Catili- 
nam et Antonium. Exsulavit et revocatur. exsulavit bis. fuga salu- 
tem quesivit, unus ad Cheroneam, alter ad Pharsaliam. Utrique 
mors violenta, eodem exacto vite curriculo, utrique immatura, et ab 
hoste inimicissimo profecta et ob eloquium., Eloquio sed uterque 
perit orator, utrumque Largus et exundans leto dedit ingenii fons. 
Uterque filiam dilectissimam amisit, redux ab exsilio cum honore, 
cum libertate publica interire. (sic) Quid habuit in libertate ulti- 
mum. Cic. et Roscius. Dem. et Andronicus. Corn. Nep. in Pho- 
cione XIX. 2. Uterque nactus fame derogatores, hic Demadem, 
116 Antonium. sed plus cavendum est, ne fera propter jam propalati 
augmenta voluminis in aliquos forsitan incidamus vituperones, quo- 
rum fugere linguas cote livoris naturalitus acuminatas ne Demo- 
sthenis quidem Ciceronisque sententiz artifices et eloquia fabra po- 
tuere, quorum anterior orator Demadem, citerior Antonium tole- 
ravere derogatores, qui lividi cum fuerint malitie clare, dictionis 
obscure, tamen ad notitiam posteriorum per odia virtutum decur- 
runt. Sidon. VIII. Ep. I. In stylo et orationis genere Quintil. X. 
1. Longin. §. 15. Cecilius. v. Suid. et Plut. in vita Dem. Renatus 
Rapinus S. I. Nigronius S. I. Comparison of Cic. and D. gallice. 
Arch. Ὁ. Stephens. Perraultus. Fr. Maucroisius Paris 1685. Fonte- 
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nelle Dialog. Mort. A.1712. A. Schott. vitee compar. Dem. et Ari- 
stotel. P. Clobardus, Flander, preefatur ad Olynth. 3. Antwerp. 
1538. de compar. Cic. et Dem. Rob. Britannus Paris 1643. 4. la- 
tine vertit et edidit Dem. orat, ad Philippi epistolam, adjectis ali- 
quot locis, quos Cicero ex Demosthene adumbravit vel vertit. Ber- 
gerus. Hermogenes. Ciceronis locus e Dinarcho expressus Muret. 
Var. Lect. II. 7. in pro Sylla e Dem. Mur. ib. II. 18. in II. Philipp. 
Muret. II. 19. VII. 27. VIII. 10. II. 19. 20. XIII. 10. XIX. 13. 
Lips. Var. Lect. I. 3. 22. 11. 5.16. 20. 27. III. 4. 6. 28. Petr. 
Victor. Var. Lect. XV. 8. XVIII. 21. Quantum ingemiscant patres 
nostri etc. Liv. 21. 53. ex Aristocratea. v. viros doctos ad Lucian. 
T. Il. p. 464. Quod fretum, quem Euripum etc. Cicer. κῦμα v. 
Lips. in V. L. 1. c. Muret. VIII. V. L. 10, 11. not. ad AZ. 414, 14, 
Tourreil. ad loc. rursus Tourreil. p. 466.468. Hoc nec gratior ex- 
stitit quisquam — Cic. Orat. Unus eminet inter omnes — Id. ibid. 
Plane quidem perfectum —Id. in Bruto recordor me — Id. in 
Orat. Demosthenem igitur imitemur — Id. in Bruto. Demosthenes 
Ciceronem ex magna parte, quantus est, fecit. Quintil. X. 1. Sado- 
let. de liberis recte instituendis. Juvabit cognosse etc. M. Tullius 
cum se totum ad imitationem grecorum contulisset, effinxit vim 
Demosthenis, copiam Platonis, jucunditatem Isocratis. Hunc igitur 
spectemus, hoc propositum nobis sit exemplum. _ Ille se profecisse 
sciat, cui Cicero valde placebit. Quintil. X. 1. Demosthenes tibi 
preripuit, ne primus esses orator, tu illi ne solus. v. Hieronymi 
epist. ad Nepotian. Nec vitium dixerim, si Cicero a Demosthene 
paululum hac in parte descivit. Quintil. IX. fine. Quicquid attica, 
quicquid romana precipuum habet lingua, cognovit; aurum De- 
mosthenis et ferrum Ciceronis expendit, utramque dicendi se- 
riem latinus Relator implevit. Ennodius I. Epist. 5. Non Cice- 
ronis modo, sed etiam ejus, qui est strictior multo, Demosthenis. 
Quintil. XII. 10. Quis ita ad Asopi venustatem, quis ad sophi- 
sticas Isocratis conclusiones, quis ad enthymemata Demosthenis, 
aut opulentiam Tullianam, aut proprietatem nostri Maronis acce- 
dat. Auson. ad Symmach. Ep. 32. Ad explicandam incredibilis 
gaudii magnitudinem et tulliani fluvius siccaretur ingenii et con- 
torte Demosthenis vibrateeque sententiz tardius languidiusque fer- 
rentur. Hieron. Ep. 97. ad Demetriad. de servanda virginitate. 
Ubi mare illud eloquentiz Tulliane? ubi torrens fluvius Demo- 
sthenis? Hieron. Ep. 93. ad Salvianum lapsum. ᾿Επιμονὴ or Am- 
plification. αὔξησις Longin. Alexander Ald. Rhet. Gr. de σχήματι 
ἐπιμονή. Demosthenes et Pericles nunquam dixit ἀπερισκέπτως. 
Cum Athenienses ad dicendum vocarent, οὐ συντέταγμαι, inquit. 
non omnes meas copias in ordinem redegi. Plutarch. tract. I. item 
in Aldina ὁμολογοῦμαι (sic) μεμελετηκέναι. καὶ γὰρ etc. Epicli obji+ 
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cienti orationem meditatam, dixit: erubescerem, si tanto populo 
consulens extemporali oratione uterer. Plut. X. orat. v. Historiam 
Midiane Plut. polit. preee. p. 390. ad illam causarum operam, ad 
quam ego nunquam nisi paratus et meditatus accedo, adjungatur 
heec juris interpretatio, quee non tam mihi molesta sit propter la- 
borem, quam quod dicendi cogitationem auferat, sine qua ad nullam 
majorem unquam causam ausus sum accedere. Cic. I. de Legg. 
Hermog. z. ped. decvor. 

Ciceronis sales et dicteria. In his vincit romanus, gravitate 
greecus. Quintil. VI. 3. X. 1. Cicero dicax .etiam dicebatur. 
Macrob. Sat. II. 3. VII. 3. Seneca Controv. 8. E quibus (Atticis) 
tamen non omnes faceti, Lysias satis et Hyperides, Demades pra- 
ter ceeteros fertur, Demosthenes minus habetur. Quo quidem 
mihi nihil videtur urbanius. Sed non tam dicax fuit, quam facetus. 
Est autem illud acrioris ingenii, hoc majoris artis. Cic. Orat. Di- 
cacitas proprie significat sermonem cum risu aliquos incessentem. 
Ideo Demosthenem urbanum fuisse dicunt, dicacem negant. Quintil. 
VII. 3. Bons Mots. ὄνου σκιά. prov. usus Sophocles in Cedalione, 
Aristophan. in Deedalo, Lucian. in sectis, Demosth. in Philipp. 
Menander in Enchirid. Plato in Phedro, Procop, in quadam epi- 
stola, Orig. pref. ad librum 3. adv. Celsum. Aristoteles apud 
Suid, in διδασκαλίαις ait hoc nomine fabulam exstare. Plut. X. 
orat. Zenob. Apostolius XX. 4, Suid. ὄνον σκιά. ὑπὲρ ὄνου σκιᾶς. σχ- 
Aristoph. Vesp. 191. Apulei. Metamorph. 1. 9. extremo. Demo- 
sthenes Scytha matre barbara natus, quid dixit. Rutil. Lup. T. Tit. 
Mater. Timothei dictum. Bons Mots. Cum Demade. Me Demo- 
sthenes. sus Minervam. Heec Minerva nuper in Collyto in adul- 
terio deprehensa est. Plut. Vit. et preec. pol. p. 390. Collyto. Ju- 
ven. Cwm Phocine. v. Corn. Nep. Phoc. Phocio short and pithy. 
Dictum Polyeucti (Polyeuctus ille cum Lycurgo et. Demosthene 
legatus ad Peloponnesios) μέγιστον AnwooSévny, δυνατώτατον δ᾽ εἶ- 
πεῖν Φωκίωνα. Plut. in Phoc. et polit. preec. NB. quere num dey, 
an ὄννατ. quotiéscunque assurgeret Phocio dicturus, dixit Demo- 
sthenes ἡ τῶν ἐμῶν λόγων κοπὶς ἀνίσταται. Plut. in polit. preec. in 
vita Dem. in v. Phoc. Stobeus serm. 37. p. 221. Demostheni di- 
centi ad Phocionem, occident te Athenienses, si quando coeperint 
insanire, respondit Phocio, te vero, ubi ad sanam mentem redierint. 
Plut. in Phoc. p..184. et Apophthegm. p. 113. Annon hoc potius 
Demadis, quam Demosthenis? v. Plut. Moral. Mulier parata est 
depositum reddere etc. Valer. Max. VII. 3. 

Hic desinebat Taylori diligentia compilandi. Nam loci e Sto- 
beei et Maximi atque Antonii florilegiis transscripti, qui Adversaria 
Taylorana demosthenica claudunt, hue nil faciunt. Fessus equi- 
dem sum describendo, et nunquam heee edidissem, que jam dudum 
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a Schotto et aliis occupata et in vulgus nota sunt, nisi voculas me- 
tuissem malevolorum, qui de fide mea fuissent dubitaturi, si quid a 
Tayloro profectum celassem, atque clamaturi, me Tayloranorum 
optima queque suppressisse, aut mihi arrogasse. Ego profecto, ita 
medius fidius, si preevidissem in schedis Taylori me non inventurum 
esse meliora iis, que inveni, nunquam operam dedissem, ut eas adi- 
piscerer; et sic locum omnem calumniz atque suspicioni exclu- 
sissem. Sed fideliter verbo tenus reddidi, quee inveni, in quo erunt, 
qui superstitionis me atque vecordize notent. Quid agerem, ubi 
cavere non possem, quominus in alterum scopulum humane iniqui- 
tatis impingerem ; malui excessu religionis peccare, quam com~- 
mittere, ut Manium Taylori contemtor atque violator viderer. 


ANTONIO ASKEW, 
MEDICO ET CRITICO FELICI, 
5. P. Ὁ. 


IO. IAC. REISKE. 


DEMOSTHENEM tibi meum, Askewi, Vir Clarissime, cur in- 
scribam, caussee mihi sunt, id quod te non fugit, publiceeque, pri- 
vateeque. Quee nos intercedit satis vetusta necessitudo, Leidee Anno 
1745 inchoata, cum aliquamdiu, per locorum, quibus disjungimur, 
intervalla, negotiorumque dissimilitudinem, interquievisset, nuper 
eam benigna tua et imprimis liberalis promissio de schedis Taylori, 
Demostheni consecratis, que in potestate tua sunt, ad me mittendis, 
renovavit. Quee promissio spem de te meam, ut non superavit mo- 
do, sed etiam antevertit, ita nihil poterat ea mihi neque jucundius, 
neque honorificentius accidere, cum ea sit Taylori schedarum aucto- 
ritas atque preestantia, ut si eas nihil aliud quam edidero, tametsi 
nulla de meo domestico penu auctas accessione, vel sole tamen 
sint meam Demosthenicarum reliquiarum editionem, non ornature 
modo, neque commendature, sed plane etiam necessariam reddi- 
ture. Et te, Askewi, tantum virum, quantus in rep. litteraria 
meritis tuis cognitus es, tanti me facere, ut provinciam, quam ipse 
tute in te suscepisse nuper a fama ferebaris, in me transferres, mi- 
hique schedas reciperes crediturum, tanti faciendas, ecquee praju- 
dicii gravitas! quam splendida, si vanus sim, jactantice materia ! 
Quam de tuo erga me animo dubitationem silentii tui diuturnitas 
injecerat, eam isteec tue voluntatis veluti subito prorumpens queedam 
aura disjecit. Vere tu adhuc es vetus ille, qui Leide eras, certus et 
calidus amicus. O si fatalis nescio qui casus, o si fati mei maligni- 


exlii REISKIL PREFATIO 


tas ne intereéssisset, Italiam tecum peragrassem, Greciam, A’siam, 
Franciam, Britanniam; tot nobiles spectassem populos, musea, bi- 
bliothecas; viros adissem litterarum laude florentes; calamo exa- 
ratos tractassem optimorum auctorum, antiquitatis principum, co- 
dices, vetustate fideque venerabiles ; monumenta vetusti cevi cla- 
rissima coram intuens veneratus essem; rivos, montes, oppida, 
tractus, poetarum atque historicorum seu natalibus, seu sedibus, seu 
testimoniis nobilitatos, salutassem ; artificum in quocunque seu in- 
genil, seu manus exquisito opere summorum officinas lustrassem, 
calcassem vestigia. Particeps nunc essem gazarum, quas tu illinc, 
et magnas, et singulares, in Britanniam tuam tecum retulisti. Sed 
secus visum fuit superis, quibus gratias etiam habeo, a rebus ad- 
versis quam plurimis doctus, in mediocritate sortis mew conqul- 
escere. Ecquis enim auctor mihi sponsorque sit, futurum fuisse, 
ut itinerum tot molestias toleraret, tot evaderet discrimina, corpu- 
sculum hoc, quod natura mihi tribuit, ita valetudmarium ? Comita- 
tus te si essem, mi Askewi, ut condictum inter nos erat, nescio 
an Xanthi nunc arene, Simoentisve, ossa mea tegerent, neque lice- 
ret, id quod nunc licet, Demosthenis, aut si qui sunt alii e vetusta 
Greecia mihi familiares, eorum ossa legere, pro virili mea lavare, 
ungere, sertis redimire. Deo enimvero gratias habeamus, Askewi, 
qui te quidem salvum ac sospitem, spoliisque Orientis insignem, pa- 
trize, amicis, litteris reddidit, quas tu multis egregiisque modis or- 
nas; me autem in provinciam misit, non amplam quidem illam, ne- 
que queestuosam, neque admodum delectabilem, eam tamen, in qua 
bonas, quas a puero amavi, litterulas, per otium, non plane nullo ad 
publicum fructu, exercere possim, in consuetudine conjugis, que 
mihi divinitus obtigit, fida et sollers studiorum meorum socia. Hee 
hactenus. Ad te redeo, mi Askewi. te si aiam hujus mihi operis 
auctorem fuisse, haud vereor, ne a vero multum discessero. Diu 
enim inter spem boni successus, metumque adversee fortune despe- 
rationemque cum dubius pependissem, eo inprimis accensus ad au- 
dendum permotusque sum, quod tu mihi de schedis Taylori ad me 
mittendis fidem tuam obligares. Quo factum est, ut spretis impe- 
dimentis, discriminibus et terriculamentis, quee me plurimaque maxi- 
maque circumstabant, operi manum admoverem extrudendo. Quic- 
quid ad Demosthenem decoris ab hac editione mea olim judicabitur 
accesisse, quod quantum sit futurum res diesque docebit, ejus partem 
haud contemnendam auctoritati tue, mi Askewi, grata posteritas 
imputabit. De singulari tua greecarum litterarum peritia ecquid 
ego multa hoc loco preedicem, de qua inter omnes constat? Jam 
Leidz, cui deus bene velit, alme studforum meorum juvenilium 
nutrici, Leide, inquam, vidi penes te spissum volumen a te con- 
scriptum, tum adhuc juvene, animadversionum ad grecos auctores, 
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sed tragicos inprimis, quod, qua eos assiduitate, qua ingenii felici- 
tate, qua judicii severitate tractares, testaretur. Erit olim posteris, 
cum in lucem ille prodibunt, de quo sibi congratulentur. Interim 
salutem civium tuorum tue artis felicitate tueris. Etiam hoc Bri- 
tanniam tuam ornas, quod bibliothecam, a te magno sumtu, neque 
minore contentione, et felicitate adeo, collectam, usibus virorum 
doctorum patefecisti, tam locupletem, tam instructam codicibus 
grecis latinisque calamo exaratis, et editionibus auctorum veterum, 
typographic nascenti eequalibus, aliisque, paullo quidem illis junio- 
ribus, hactenus tamen magni faciendis, quod margines earum seu 
varietates lectionum e bonis vetustis libris exscriptas, seu doctorum 
virorum scitas observationes preeferant ; ut certus sim hodie super- 
esse privatum neminem, cui sint hujusmodi copiz cum tuarum seu 
numero, seu excellentia atque raritate comparande. Quas tu co- 
pias non sepelis, non domi premis invidus, sed roganti cuique, qui 
bene honesteque iis usurus esse videatur, impertis. Legetur in an- 
nalibus litterarum et tolletur nomen tuum, piisque pro salute tua, 
donec supereris, cumulabitur votis, et in fame perpetuitate vivet, 
quoties e gazis tuis preeclarum quid proferetur, ut nuper fecit sempi- 
terne vir memorize, amicus noster, in Herodoto suo, Petrus Wesse- 
lingius. Laudiorum quam celebre, quam perenne sit nomen, Pem- 
brokiorum, Bodleyorum, Seldenorum, Cottoniorum, Bernardorum, 
quos imitaris, ecquem fugit ? Verus hic est et peene solus ejusmodi 
opum usus et fructus, cum monumenta sunt de virtute dominorum, 
de sapientia, et industria, et officiositate, et caritate patrice, et cura 
constantis glorize et providentia posteritatis, testantia magis, quam 
de fortunis ; cum horrea sunt et armaria bone mentis, cum fontes 
publici, non materia otiosze et inertis jactantiz, non stela infamis, 
iuscitiam dominis, et vanitatem, et invidentiam, et illiberalitatem et 
ἀμουσίαν exprobrans ; non paratum vermibus atque muribus pabulum, 
non preeda vetustatis, ultro eas, etiamsi alice clades atque injurie 
absint, tamen lento tacitoque dente depasturee. Male profecto vera 
sue gloriz momenta tenent, male existimationi suze consulunt, si 
qui petentibus chartaceos suos thesauros occludunt, brevi post ab 
ipsa vetustate dilapsuros; que vetustas, nisi continuis doctorum vi- 
rorum manibus detergatur, assiduisque multorum rimantium et ex- 
scribentium studiis identidem regeneretur quasi, ministerioque typo- 
rum ad remotissima secula, nitida semper et recenti florens juventa, 
propagetur, cum ipsa semet absumit, atque in cineres dilabitur, tum 
gloriam pristinorum conditorum atque possessorum secum ‘trahit. 
Musarum pene ausim Alastoras ejusmodi appellare pestilentes ho- 
mines, litterarum lucem exstinguentes. Cujusmodi in pestes ut ite- 
rum atque iterum impegi, ita rursus de edendo Demosthene delibe- 
rantem mea me secunda fortuna proceribus Augustane reip. Oeffe- 
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lio, Bruckero, Lessingio, Bartholomao, VV. CC. conciliavit, qui 
sua cujusque bona ita benigne, pene dixerim, mihi ingesserunt, ut 
esset in lis recti et elegantis vir judicii, Oeffelius, qui rogandum me 
potius censeret, suis ut vellem bonis uti, quam se, ut corum copiam 
faceret; majusque se dantem, quam me accipientem, beneficium 
auferre affirmaret, Que quamquam tardioribus, aut queestui dedi- 
tis, habebitur humanitatis queedam intemperantia, perspicaciores 
tamen et liberaliores consentientem eam veritati invenient oratio- 
nem. Hujus viri, cujus in laudes gestit animus excurrere, ita me 
mores ejus politi, ita candor animi, ita litterze mirificee, ita latinitas 
exquisita, qua suas ad me litteras condit, cepere; sed locus non 
patitur ; hujus igitur subtilitatem atque elegantiam judicii sibi pro- 
ponat imitandam, si quis intelligat, in quo sua, in quo publica litte- 
rarum res agatur. Nos profecto, quotquot sumus vulgo derisui, 
homines navi, honorum, et mollitiei, et luxus, et splendoris, et divi- 
tiarum contemtores, etatem macris in litterulis agentes, lsque 
otium, fortunas, bonam valetudinem, spiritum ipsum insumentes, 
ultro etiam eramus invitandi, atque, suis ut bonis uteremur, rogandi 
ab his, si qui iis, aut a fortuna eblatis, aut labore partis, sive per 
negotia, sive quacumque alia de causa, ipsi uti nequeant. Nescio 
enim an possessori bonorum singularium et inventu rarorum majus 
etiam decus publicatio eorum afferat, quam obscura et infructuosa, 
quasi in carcere quodam mancipatio, minuti testis animi, aut cupi- 
ditatis bona sua prostituentis. Quid enim aliud bibliothecarn, 
membranas suas venales habentes, quam lenones, puellas suas plus 
licenti vendentes, et queestum ex iis facientes ὃ Beatos itaque illos, 
qui a te, Askewi, a gazisque tuis propius absunt, quibus in iis, 
in tuaque humanitate et communicandi facilitate paratum est preesi- 
dium! Beatos posteros, quibus hic fons a te apertus manabit! Bea- 
tum me quoque, cui tu hoc tribueris, ut ministerio meo Taylori 
schedas, viri de Demosthene ceterisque oratoribus atticis egregie 
meriti, orbi litterato velles impertire. Summi a me Taylorum, sic 
meritum, fieri, cum hic testor bona fide, tum in preefatione, et alibi 
seepe testatus sum. In locos autem ejusdem preefationis cum in- 
cides, mi Askewi, eos, ubi de Taylori atque Marklandi, civium 
tuorum, de Demosthene meritis, libere, pro sensu meo, judicandum 
mihi esse duxi, tam bene de tua, populique tui universi, equitate 
spero, ut confidam, ejusmodi locos offensioni vobis non esse futuros, 
reputantibus hoc primum, humanis in rebus omnibus nihil esse per- 
fectum numerisque omnibus absolutum ; deinde, privatum hoc esse 
meum de vestris civibus judicium, quod nemini pro lege irrogatum 
velim; et a quo preevideo fore ut bene multi in diversa discedant ; 
tum, paris hujus virorum clarissimorum causam ad populum illum, 
quem litteris suis illuminarunt, universum nil pertinere, cujus digni- 
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tati ab illorum paucis quibusdam facileque ferendis lapsibus nil 
quicquam decedit ; navos denique si quos in corpore ceteroquin 
formoso notemus, totum ideo a nobis nullo modo contemni. Egomet 
ipse quam numero multi sint magnique oper a me ad ornandum . 
Demosthenem collate nevi, ut probe teneo, et nescio an magis 
etiam, quam illi, si qui erunt, ejus reprehensores, ita nil me puduit 
ipsum ore meo profiteri. Neque enim fieri potest ut mihi desint 
Toupii, et si qui alii sunt, aut erunt, ejus similes Momi, qui, facto 
quasi agmine, in me censores asperi et iniqui consurgent. Quorum 
ego minas et importunitatem tanti non feci, ut ab iis absterreri me 
paterer, yuo minus in publicum prodirem; bene mihi conscius, a 
me in tanta multarum rerum insuperabili et penuria et iniquitate, 
qua septus fui, tantum elaboratum esse, quantum bonus et equus 
quisque aut exspectet, aut flagitet; plus etiam, (juvat enim ad de- 
primendum vanorum istiusmodi hominum nasum nonnihil insolescere 
et juveniliter gloriari) plus etiam, quam alius quispiam eodem loco, 
quo ego fui fataliter conclusus, preestiturus fuisse videtur. Tibi, mi 
Askewi, si non prorsus displicuero, qui arbiter sis hujusmodi re- 
rum, et intelligens, et zequus, rem gessisse modis non onmino peeni- 
tendis mihi videbor. Bene vale. Scr. Lipsice ἃ. 8. Aprilis 1770. 
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DEMOSTHENEM edere, ex oratoris et rei dignitate, quam sit ar- 
duum, tametsi non ignorarem, neque me fugeret ingenii mei me- 
diocritas. quee a spe tante laudis procul abest, satius tamen duxi, 
conari, quam plane desperare. Propositam metam etiamsi non 
contingas, satis tamen ad Jaudem merendam arbitror esse, si navi- 
tate hee consequaris, ut nobile aliquod et preeclarum facinus ausus, 
a secunda fortuna non plane desertus esse, ad contentionem tibi ni- 
hil fecisse reliquum, processisse, qua potuisses, et fundamentum 
haud spernendum operis, cui manum ultimam posteriores imponant, 
posuisse videaris. Jacta itaque esto alea. Prodit, quod felix fau- 
stumque sit, Demosthenes nostra qualicunque opera, non perpoli- 
tus ille quidem, quod vel sperare sit arrogans et vecors, ita tamen 
emaculatus, id quod aienti mihi haud vereor ne res ipsa contradicat, 
ut superiores omnes editiones hee nostra lectionum preestantia fide- 
que sit superatura. 

A tot tantisque viris collaudatus est certatim Demosthenes, et 
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hodie de laudibus ejus oratoriis ita constat, ut putidus sit et sibilis 
explodendus, si qui soli facem accendat. Tot preterea sunt et tam 


eravia atque spissa agenda et meditanda, et enucleanda, tam edituro _ 


hunc oratorem, quam ad eum prefaturo, ut vix finem operis inve- 
niat, et peene totam etatem in eo uno consumendam habeat. Ego 
vero, ut mens mihi leva fuit, quod vehementer dolet, ad gustan- 
dum et imbibendum Demosthenem, et multo etiam serius ad eden- 
dum adjeci animum, quam ut exasciatum quid promittere, aut pre- 
fationis saltim copiosze, plenz, et vere pragmaticee spem facere li- 
ceat. Juvat capita quedam hic attingere eorum, que prefationem 
paranti non leviter perstringenda, sed penitus excutienda et in plena 
luce collocanda sint. Debet ille e. c. de ratione veterum Demo- 
sthenem in scholis suis nterpretandi, et in scriptis imitandi expo- 
nere ; que imitatio est multiplex, non enim solummodo illi imitantur, 
qui locos oratoris quosdam aut verbotenus recitant, et scriptis suis 
intexunt, aut allusione quadam adumbrant ; cujusmodi locos inda- 
gare, indicare, et cum exemplo primigenio comparare, munus im- 
primis nobile editoris est ; quod nobis ne tentare quidem licuit; sed 
et illi imitantur, qui, ut Aristides fecit, orationes scribunt. emulas 
Demosthenicis, sive in idem consentientes argumentum, sive in 
partem contrariam. Debet porro de illis agere atque judicare, qui 
vitam Demosthenis literis mandarunt, de Ulpiano, et aliis vetustio- 
ribus in Dem. commentatoribus; de rationibus, quibus diversis ve- 
teres usi sunt, orationes Dem. distribuendi; de lJexicis item rhetori- 
cis, et que sunt alia hujusmodi plura, quibus omnibus vix homo 
sufficiat pertinacis et infatigabilis assiduitatis, qui totum literature 
greece ambitum pervagatus, non memoria, id quod negatum est, 
sed adversariis conclusum habeat, ubi diligenter annotaverit singu- 
los quosque locos veterisque noveeque literaturee quomodocunque 
ad Demosthenem facientes, qui bibliothecarum sinus, ad quas paucis 
aditus patet, Italice imprimis, ubi multa egregia et parum cognita, 
minusque etiam, quam pro merito, estimata jacere atque situ perire 
necesse est, excusserit. Nobis autem, ab istis omnibus presidiis, 
seu fortune, seu memorie, atque industrie, desertis, ut qui sero 
Demosthenis edendi consilium ceperimus, pene imparati, precter- 
mittenda, aut certe vix leviter perstringenda sunt hac omnia, et 
posteris, si qui erunt, de quo desperandum non est, editoribus re- 
linquenda. Juveni fortunato, etate et amicitiis florenti, cui datum 
sit exteros adire, qui gratia, vel auro, sibi obserata bibliothecarum 
scrinia reserare possit, cui vires sint integra, ingens et excelsus ani- 
mus, invicta laborum patientia, acres oculi, multo etiam acrius judi- 
cium, et diligentia vigil, quicquid legat, ad Demosthenem unum re- 
ferendi, et in commentariis condendi, Nos vero jam senium pene 
ingressi caapimus cum Demosthene hospitium contrahere ; unde 
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tempore post natus est ejus edendi conatus, qui si non omnino nihil 
expedisse videbitur, ut de re sic satis commode, inter tot incommoda 
circumstantia, gesta letabimur. Ut brevis sim, agam quod potero, 
cum neque quod velim et assecter, neque quod assectandum et 
prestandum video, consequar. Missis igitur aliis omnibus id unum 
hac agam preefatione, ut fontes emendandi Demosthenis, et quo- 
modo iis sim usus, demonstrem. Primum itaque de libris Demo- 
sthenicis typorum beneficio vulgatis (editiones vulgo usurpant) dis- 
putabo, tum de codicibus calamo exaratis, quibus editores quique 
suis in editionibus adornandis usi sunt, denique quid a me novi de- 
coris ad-hanc nostram editionem collatum sit, exponam, 


SECT. II. 
De editione Demosthenis Aldina. 


Abus nempe Manutius, pater quasi quidam, et nutritor greece 
literature, in aliis, quos multos 6 situ et tenebris bibliothecarum in 
lucem publicam protraxit, auctoribus greecis preestantissimis, Demo- 
sthene quoque nos beavit primus, e typographeo suo Venetiis A. 
1504, prodito. Volumen est in folio minore modicum, bipertitum. 
Pars prima procedit ad p. 320. quee pagina exhibet Libanii argu- 
mentum ad orationem primam in Aristogitonem. tum novus orditur 
paginarum ordo, rursus a p. 1. ad p. 286. pergens. In p, 273. desi- 
nunt ipse Demosthenis reliquie. A p. 274. autem usque ad p. 286. 
continua serie leguntur Libaniana argumenta in orationes eas De- 
mosthenicas, quee illam paulo ante dictam primam in Aristogitonem 
excipiunt, cum hoc titulo λιβανίου ὑποϑέσεις εἰς τοὺς μετὰ τὸν κατὰ 
εἰριστογείτονος, δημοσϑένους λόγους. Nam in primo tomo Aldinz 
singulis quibusque orationibus preemissa sunt argumenta, non Liba- 
niana solummodo, sed etiam ab alio quopiam ignoto graculo pro- 
fecta. Finem operis faciunt varie lectiones ab Aldo, seu Musuro 
forsitan, aut Carteromacho, e tribus, que penes eos erant, codici- 
bus vetustis collecta, sed incredibili cum supinitate. Aldus ipse 
testatur in hac sylva variantium, eam e tribus mstis esse congestam. 
Nam ad locum qui in editione nostra p. 371. v. 21. legitur (in Parisina 
p- 220.12. in “Aldina p.155. T. I. versu 10.) hee annotata leguntur 
in illo indice Aldino (nam sic appellito in commentariis meis suo 
tempore publicandis, Taylorus Msptos Aldi appellare solet) ἐν ἄλλῳ 
δὲ ἀντιγράφῳ, τρία γὰρ εἴχομεν. obrwe.—Qua socordia confectus sit 
hic index, ex eo intelligatur, primum, quod in ipso opere Demo- 
sthenico sepe positi sint asterisci, ad illum indicem ablegantes, qui- 
bus tamen nil ipsius indicis respondet ; tum, quod in indice repositz 
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sint illes ips lectiones, quee jam in texto leguntur, varietate lectionis 
suppressa et dissimulata. ‘Titulus huic editioni prefixus est hic 


Δημοσϑένους λόγοι δύο καὶ ἑξήκοντα. 

Λιβανίου σοφιστοῦ ὑποθέσεις εἰς τοὺς αὐτοὺς λόγους. 
Blog δημοσϑένους κατ᾽ αὐτὸν λιβάνιον. 

Blog δημοσϑένους κατὰ πλούταρχον. 


Demosthenis orationes due et sexaginta. 

Libanii sophist« in eas ipsas orationes argumenta. 
Vita Demosthenis per Libanium. 

Ejusdem vita per Plutarchum. 


In calce tituli est signum Aldi, anchore implicatus delphin. In 
aversa statim prima pagina orditur preefatio Aldi his verbis ALDUS 
PIUS MANUTIUS ROMANUS DANIELI CLARIO PARMENSIS. P, Ὁ. 
unde juvat heec excerpere, (integram enim in operis nostri calce da- 
bimus) unde nonnulla, quamquam obscure, intelligentur ad hujus 
editionis historiam pertinentia. Nescio enim que fuerit istius etatis 
mala consuetudo, rem, de qua exponere vellent, adumbrandi magis, 
quam enarrandi. Verba itaque Aldi, que tradi hoc loco et accipi 
refert, (nam pleraque prefationis in vita fortunisque Demosthenis 
exponendis cum versentur, huc nil faciunt) hee sunt. 

Abhine fere triennio desyderanti tibi orationes Demosthenis, 
brevi me informatas mea cura publicaturum recepi; sed tot id ten- 
tanti mihi acciderunt impedimenta, ut perseepe excudi ceeptas in- 
termiserim, Carteromacho etiam nostro demirante — cum etiam 
admodum quam pauca earum orationum exempla excudenda cu- 
raverim, idque coactus, quod in nullo ante accidit volumine ex- 
cuso in thermis nostris. Quorum omnium mihi testis est optimus 
Angelus Chabrielus, patricius Venetus. — Nescio quomodo liber 
hic omnium, quos imprimendos vel latine vel greece curavimus, exit 


in publicum ex eedibus nostris. — Rursus si pulcherrimis chara- 
cteribus et perquam decenti forma habituque, nec non castigatissi- 
mus exit in manus hominum. — Has vero Demosthenis orationes 


Clari doctissime nomini tuo nuncupatas ex Neacademia nostra 
emittimus ob multas causas. — Tu quia in inclyta ista urbe alumna 
virorum nobilium Epidauro, cui nunc Rhacuse est nomen, et lati- 
nas et greecas literas profiteris, instituisque juventutem istam elo- 
quentice studiosam arte dicendi. — Heec visum fuit ex ista Aldi 
preefatione excerpta hic proponere e tam multis aliis, que Aldus 
ibi disputat a proposito nostro prorsus aliena. quibus nos hodie fa- 
cile careamus, ea tum temporis non sine fructu dicebantur, neque 
erant non necessaria. Sed ex illis, que retuli, cognoscantur hee, 
Primum, illum Danielem Clarium, cui nuncupatus est Demosthenes 
Aldinus, fuisse Parmee natum, ludi literarii, qui Raguse tum esset, 
magistrum. Huic eidem Danieli Clario Aldus inscripsit a se A, 


AD DEMOSTHENEM. |. exlix 


1501. editum Prudentium, cui addita sunt alia complura opuscula 
argumenti sanctioris, que recenset Fabricius B. G. T. X. p. 332. 
deinde triennio Demosthenem Aldinum sub prelo heesisse, tum 
magni fecisse Aldum, magnificeque depreedicasse sui Demosthenis 
elegantiam, et curam in ejus emendatione positam. Chart utique 
sunt munde, typi pro ἰδία etate belli, editio sic satis emendata. 
Mendis quidem laborat multo paucioribus, quam pro istius szculi 
tarditate, in primis bonarum literarum exordiis, in tanta subsidio- 
rum criticorum penuria, exspectetur. Imo insunt ei multe egre- 
gi lectiones, quas temere ab insecutis editoribus neglectas necesse 
fuit a me rursus ad lucem et usum revocari atque vindicari. Pre- 
fuit enim editioni illi, id quod suspicione non prorsus improbabili e 
verbis Aldi colligo, Carteromachus, vir greece latineque doctissi- 
mus; quem ab A. 1500. ad 1507. typographeo Aldino rectorem 
operarum, et edendorum operum auctorem inspectoremque, quem 
hodie Correctorem appellant, preefuisse constat. Cur thermas ap- 
pellet Aldus suam officinam typographicam, id vero non intelligo. 
Nisi siid more sui seculi fecit, quo probabile est balneum vel ther- 
mas appellatum fuisse idem, quod nos hodie officinam appellamus, 
interdum quoque vaporarium, quod ejusmodi officinee fornacibus in 
usum operarum instructe essent, ne per hyemem ob frigoris sevi- 
tiem ab opere feriandum esset. Subobscurum mihi item hoc est, 
quod de paucitate exemplarium, que excudi curaverit, admonet. 
Inducit me tamen iste locus in suspicionem, quee dubium expediat, 
cur Aldus eodem anno bis Demosthenem ediderit ; de quo certo 
constat, quamvis rem ipsam mireris. Duce utique sunt Aldine 
Demosthenis non parum inter se discrepantes, sed eundem amb 
annum preferentes, eandemque prefationem, paginis item et ver- 
suum numero inter se consentientes. In lectionibus autem sepe 
ase multum discedunt; id quod statim planum faciam exemplis 
prodendis, quee dubium hac de re nullum relinquant. Videtur 
nempe Aldus eo, quod pauca tantummodo Demosthenis exemplaria 
curasset excudi, effecisse, ut cito ea distraherentur. Requirentibus 
itaque et flagitantibus exemplaria a se satis fieri aliter non posse 
videns Aldus, quam nova instituenda editione, rursus eodem anno 
Demosthenem prelo suo submisit, sed diligentius, et e melioribus 
codicibus, emaculatum. Prioris editionis exemplum penes Obso- 
peum fuit, et Mounteneyum, et, quod suspicor, etiam penes Tay- 
lorum; mihi nullum licuit usurpare; posterioris vidi exempla duo, 
unum, quod Weimaria Bartholomzeus V. C. ad me misit, quo non 
licuit mihi plusquam octidue uti; alterum, quod indulgentia Ordinis 
Amplissimi Lipsiensis, ex ejus bibliotheca publica, toto biennio 
penes me habui. Quam plurima hujus rei exempla et argumenta, 
unde constet ab Aldo, eodem anno, duas, inter se discrepantes, sub 
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eodem titulo, prodiisse Demosthenis ἐκδόσεις, dabunt singule pene 
paginee libri, quo varietatem lectionis Demosthenice undecunque 
conquisitam exhibebo. quem librum, quod in molem grandiorem 
excederet, ideo placuit a reliquo corpore nostrarum annotationum 
segregare, et peculiari volumine, quod operee a nobis Demostheni 
navatee primum erit, concludere. Ponam tamen hic exempli causa 
locum unum alterumyve, unde liquido constet, exemplaria Aldine, 
quibus usi sunt Obsopeeus et Taylorus, ab eo discrepavisse, quo ego 
usus sum. v. p. editionis Parisine, (qua ubique in hac preefatione 
utor, quee necessariis de causis prius excudenda fuit, quam nostra 
grecorum Demosthenicorum editio.) 6, 17. 26, 15. et 29. 34, 30. 
36, 29. — item 11,24. 4,5. 15,11. 16, 20. 18,3. et 8. 31, 16. et 
31. Hec cum anno superiori exarassem (preefationem hane anni 
1768. mense Septembri conscripsi; nunc autem, die 17. mensis 
Novembris 1769. excudendi factum est initium) obtulit interim for- 
tuna secunda mihi exemplum Demosthenis Aldini venale, quod 
zre meo meum feci prorsus simile illi primee editioni Aldine, qua 
usi sunt Obsopceus, Mounteneyus et Taylorus. ut dubium omne, 
quo antea agitabar, de gemina Aldi eodem anno facta Demosthenis 
editione mihi jam exemtum, reique veritas, meis oculis testibus, de- 
monstrata et extra controversiam posita sit. Preeclarum est, et 
magni a me fit, quod exemplum Demosthenis Aldini meum teneat 
eodem volumine conclusum Ulpianum quoque et Harpocr. Lexicon 
ab Aldo eodem anno editum. Distinctionis causa exemplum Ob- 
sopceo usurpatum, Aldinam antiquiorem, alterum, cujus adhuc plura 
supersunt in bibliothecis exempla, illam emendatiorem puta, po- 
steriorem appellabo. Reperi quoque in libro Weimarano subob- 
scura hujus ejusdem rei vestigia. Nam p. 543. 9. ed. Paris. hee 
reperi in Weimarana Aldina annotata ad p. 57.36. T. II. ed. Al- 
dinz, ubi est in exemplo posteriori ἑτεροπλοίω heee a manu recen- 
tiore. (ἑτεροπλόφῳ. in pr. ed. ἐπ. πλείῳ. sed p. voluit πλοίῳ.) Sed 
necesse est ut illum, quicunque fuit, qui ista annotavit, oculus fe- 
fellerit. nam in Aldina mea est ἑτεροπλέῳ (per iota.) Patet tamen 
eum siglis illis pr. ed. designare voluisse primam Aldi editionem. 
quid autem p. solitarium sic positum sibi velit, haud intelligo. Pari 
modo, ad locum, qui in Parisina p. 553, 23. legitur, hee reperi ab 
eadem recentiore manu annotata, quee non intelligo. (pr. περὲ em. 
ut hic.) non potest fieri, quin nota pr. editionem Aldi primam, voca- 
bulo ic autem secundam designarit: nam in ea, qua e bibliotheca 
civitatis Lipsiensis usus sum, et quee eadam est cum Weimarana, 
legitur illo versu bis παρά. non zepé. Et annotator ille Weima- 
ranus codices suos mstos non vocabulis pr. sec. tert. sed ciphris 
1. 2. 5. designare consuevit. In meo exemplo Aldine dubium est 
quid primitus ibi fuerit. nam est quidem 101 utique περὶ sed sic ut 
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¢ et ¢atramento inscripte satis clare videantur, nulla tamen appa- 
rente rasura. 

Aldo idem jam ante evenerat ut Theocritum eodem anno 605 
demque sub elogio geminum, alterum ab altero vehementer dis- 
sidentem ederet, ut in prefatione ad novissimam poete Syracusani 
editionem, hic Lipsize curatam, demonstravi; neque dubito, quin, si 
auctorum latinorum greecorumque editores diligentius in primas 
cujusque auctoris editiones inquirant, quod e re literarum est fier, 
constet, et ab Aldo, et ab aliis, ejus cequalibus, eandem operam fi- 
demque in operibus suis ad incudem revocandis meliusque item 
et melius recudendis positam esse. 

Ut mater est Aldina texti Demosthenici, typis provulgati et pro- 
pagati, sic eadem mater est critices quoque Demosthenice, hoc est 
studi lectiones variantes, in libris demosthenicis occurrentes, colli- 
gendi et in medio ponendi. Aldus enim primus indicem editioni 
suz subjecit, variantium lectionum, quas in tribus codicibus Dem. 
reperisset. Tot enim omnino codices sibi presto fuisse Demo- 
sthenem edenti ipse fatetur eo loco, quem supra recitavi. Intelli- 
gebat nempe Aldus, ut erat ipse vir doctus, seu Carteromachus, 
cujus consiliis ille tum in adornandis suis greecorum latinorumque 
auctorum editt. utebatur, magnitudinem fructuum, qui e collatione 
variarum lectionum ad emendandum et recte intelligendum au- 
ctorem quemque enascuntur. Sive inciderat forte fortuna in ejus- 
modi codicem, cujusmodi est Bavaricus, quo uti mihi licuit ; quo in 
codice seepissime varize lectiones aut supra versum, aut ad mar- 
ginem, ab ipso librario, qui codicem exaravit, annotate sunt alias 
meliores, alias pejores, ut fit, ipso texto. Indicem hunc Aldinum, 
conservavit Herwagiana prima, que proxima Aldinam consecuta est, 
nil mutatum. Sed auctiorem dedit Felicianus, (Paulus enim Ma- 
nutius vix videtur Felicianeo quicquam de suo addidisse.) Morel- 
lus postmodum copias Parisinas, Wolfius Augustanas addidere, 
Taylor Britannicas et alius generis, mihi tandem fortuna quedam 
secunda fontes quosdam novos aperuit. Sic enata est illa ingens 
lectionum Demosthenicarum farrago, de qua paulo post pluribus 
agam. Aldina vero ista critices Demosthenice elementa plane sunt 
tenuia et informia. Mihi mos est in commentariis meis illum indicem 
Aldinum vel Aldi, vel Aldine, ut occurrit, appellare. Taylor Manw- 
scriptos Aldi appellat. 

Notabilis adhuc superest, mihi non preetereundus, error insignis 
in Aldinam admissus, et illinc in Herwagianam propagatus, a Feli- 
ciano primo feliciter sublatus, in Procemiis, ubi multa misere per- 
mixta et conturbata sunt, ut extricari et in ordinem redigi neque- 


ant, foliis a bibliopego transpositis, qua de re pluribus dicetur ad 
p. 763. 35. Ξ 
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Desunt Aldinz, et proinde quoque Herwagianze, Demosthenis 
epistola, quas primus Wolfius adjungendas reliquo corpori judica- 
vit. Aldus autem satius judicabat eas secerni, qui paucis ante annis 
easdem epistolas in syntagmate suo greecarum epistolarum edidis- 
set; cujus syntagmatis exemplaria tum temporis adhue sat copiosa 
suppetebant. Hee de Aldina. 


SECT. If. 
De editione Herwagiana prima. 


Excepit eam Herwagiana, prima a me dicenda. Quatuor om- 
nino Herwagiana officina, que Basilece fuit, edidit, duas grzecas, 
duas grecolatinas. Prima itaque earum prodiit Basile per Io- 
hannem Hervagium mense Septembri MDXXXII. hoc titulo: Δη- 
μοσϑένους λόγοι δύο καὶ ἑξήκοντα. Habes Lector Demosthenis gre- 
corum oratorum omnium facile principis orationes duas et sexa- 
ginta, et in easdem Ulpiani commentarios quantum extat: Libanii 
argumenta: Tum collectas a studioso quodam ex Des. Erasmi Rot. 
Guilhelmi Budeei atque aliorum lucubrationibus annotationes: Ad 
heee ipsius, Plutarcho Libanioque auctoribus, vitam, et lectionem 
denique variam adjectam.—Excipit hunc titulum Erasmi Rotero- 
dami ad Io. Georgium Paumgartnerum, epistola, qua Demosthe- 
nem cum commendatione sua ad illum tum adhuc juvenem mittit. 
Nil tamen ideo moveor, ut credam ab Erasmo navatam esse Demo- 
stheni emendando operam. Leguntur quidem in hac editione, que 
ad Aldinam expressa est, non nulla melius, quam in Aldina. Sed 
possunt illa a Sim. Gryneo, aut si quo alio Herwagius tum uteretur 
mendarum typographicarum correctore, profecta esse. Ab Era- 
smo tantummodo preefatio postulabatur, commendationis ergo, quo 
liber esset vendibilior. Przstat hee editio multis rebus Aldine; 
chartarum magnitudine, typorumque ; tum quod appositos statim 
ad texti oram Ulpiani commentarios habet, qui ab Aldo seorsim 
editi fuerant; accessit denique huic edition prime Herwagiane 
primum quasi fundamentum commentariorum in Demosthenem e 
scriptis Erasmi et Budzei aliorumque a Iacobo Rubero collecta 
farrago, in Wolfiana quoque editione servata. Sed singula hee di- 
ligentius videamus. Erasmus in illa epistola nihil a se ad ornan- 
dum Demosthenem collatum commemorat. Verba ejus huc per- 
tinentia e longiuscula quidem epistola, a qua homo criticus tamen 
parum abeat doctior, (sed tum temporis loco preefationum homilias 
scriptitabant) hee sunt: Accipe igitur Demosthenem qui nune 
prodit, ceu positis novus exuviis nitidusque juventa — multum de- 
bemus Aldo, qui nobis primus oratorum principem dedit ; plus de- 
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bemus Hervagio, qui non parum addidit illi tum dignitatis, tum 
etiam commoditatis, haud mediocribus impendiis parique vigilan- 
tia, ut jam merito possint omnes admirabundi dicere οὗτός ἐστιν ὃ 
ἐκεῖνος δημοσϑένης. Hee Erasmus. Sed viderit, qui predicationt 
su fidem faciat. Haud infitiabor splendidiorem oculis accidere 
Herwagianam, quam Aldinam, quarum illa majoribus literis, hee 
minutioribus est excusa. commoditatis item hoc affert haud parum, 
quod ex adverso dat oratori commentatorem. Est denique sepis- 
sime Herwagiana emendatior, quam editio primigenia. Arbitrer 
tamen nihilominus Aldo deberi plus, quam Herwagio, cujus opera 
fuisset cessatura, si materiam ille nullam suffecisset. Plerasque 
mendas Aldinz servavit Herwagiana, novis adeo quibusdam auxit, 
ex ea in posteriores derivatis; non nullas tamen sustulit, non ope 
msti codicis, qui nullus apud Herwagium fuisse videtur, nullus cer- 
te usquam commemoratur, sed solo ingenio, haud constat cujus. 
Verumtamen suspicione in Simonem Gryneum feror. Nisi huic 
suspicioni hoc obstat, quod Gryneus tum temporis, cum Demo- 
sthenes in officna Herwagiana excuderetur, in Anglia peregrinatus 
sit. Quare satius erit de Iacobo Reubero suspicari, de quo paulo 
post pluribus dicetur, aut de Ioanne Oporino. Non videtur Era- 
smus in hujus laudis communionem admittendus. Haud abundabat 
Erasmus otio, neque videtur ei ingenium fuisse Demostheni emen- 
dando par. Aliis in literis, theologicis imprimis, regnabat. Ab 
hoe genere profano erat alienior. In hac editione, prorsus ut in 
Aldina, ab oratione prima in Aristogitonem novus orditur pagina- 
rum ordo; quo fit ut heec quoque, pariter atque illa, in duo quasi 
volumina, dispescatur, sed ea molis imparis; quorum prius ad 
p. 532. procedit, alterum ad p. 207. Sed in Herwagiana cur id ita 
sit institutum, ratio reddi queedam potest, cur in Aldina, nulla. In 
Timocratea, quam proximee consequuntur ille dus, que Aristogi- 
-tonem insectantur, commentarii finiunt; qui commentarii ut a cor- 
pore orationum ipso discernerentur, necesse erat, ut typis majori- 
bus oratio demosthenica excuderetur, minoribus oratio enarratoris. 
Hoc jam conticescente suadebat commodum emtorum, ut qui typi 
hactenus essent in enarratorem insumti, iidem nune oratori ipsi 
consecrarentur ; ne volumen in molem abnormem excurreret, neve 
sumtus geminarentur. Consultius quoque Herwagius, seu qui pro 
eo Demosthenem edendum curavit, argumenta Libaniana disposuit ; 
‘que argumenta orationum in causis privatis omnium cum Aldus in 
unum locum congessisset, et in calce suz editionis quasi abdidis- 
set, melius consulens hic, quisquis fuit, argumenta singula singulis 
orationibus preefixit. Sed in exemplo meo Herwagiane desidero 
argumentum orationis in Aristogitonem prime, quod in Aldina tom 
primi paginam ultimam implet, Videant quibus est Herwagiane 
WOU, (1; u 
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copia, num in suis exemplis pone p. 532. illud argumentum habeant. 
meo quidem deest, nescio bibliopegi culpa, an ipsius typographi. 
Finem denique facit hujus editionis farrago queedam annotationum 
e Budei maxime commentationibus de Asse, et in Pandectas, con- 
suta, studio cujusdam Ruberi, de quo hee preedicat loannes Opori- 
nus in admonitione ad lectores, que ultimam operis paginam im- 
plet: Utinam fatis lacobum Ruberum, divini ingenii juvenem, et 
in inquirendis excutiendisque id genus autorum locis mire sedulum, 
aut vivere diutius, aut meliore, dum vixit, otio frui, visum fuisset : 
qui si, quod ceperat, perducere ad umbilicum potuisset, alium nos 
olim Demosthenem et observationes in eum absolutiores — habi- 
turos fuisse satis exploratum habeo. — Farraginem illam annota- 
tionum, seu compilationem, si mavis, Io. Oporino tribuit Morhof 
Polyh. T. I. p. 962. Farrago hee annotationum etiam in Wolfiana 
editione servata est. De qua quid statuendum sit, neque ipse in- 
quisivi, neque novi qui alius statuerit. Obiter perlustranti videntur 
sic satis utiles lectu et adhuc esse, et tum temporis etiam magis 
fuisse. De Iacobo illo Reubero nihil mihi constat. Annotationes 
illze ultra orationem tertiam in Aphobum non procedunt. Quare 
autem Oporinus hoc defunctus sit quasi perorandi officio, ratio reddi 
non potest, nisi si statuamus, id quod consentaneum est, Oporinum 
in officina Herwagiana correctoris partes egisse; a quo etiam facile 
fiat, ut profectee sint illee passim occurrentes meliores lectiones ibi 
locorum, ubi hec Herwagiana editio ab Aldina discedit. Laudo 
equidem istorum temporum modestiam, cum ad hujus szculi jactan- 
tiam specto. Turpe tum judicabant viri docti in emendatiunculis 
quibusdam trivialibus exsultare, quod hodie multi faciunt. Suadet 
tamen prudentia, suis queeque auctoribus tribui, ne posteri errent, 
neque nesciant, unde lectio queeque profecta sit, num e libris bone 
note, an ex ingenio viri docti, et cujus, quo de auctoritate cujusque 
lectionis certo pronunciare possint, sciantque, quibuscum sibi nego- 
tium sit, et quos aut laudare aut notare debeant. Sed hee obiter. 
Eidem Oporino tribuo aliam admonitionem, que item in calce 
Herwagiane legitur, et hec est: Hactenus collectis in Demo- 
sthenem annotationibus quantum in preesens licuit, utere et fruere. 
nam et aliarum, que in reliquas orationes pertinent, edendarum 
occasionem nobis fore propediem superis bene fortunantibus spe- 
ramus, una cum Harpocrationis lexico, et locorum quorundam 
varia lectione ad vetustissimi exemplaris collationem a D. Petro 
Danesio Io. Sphyractis industria nobis et impetrata, et, quanquam 
id quidem serius, extrema quippe manu jam imposita operi, trans- 
missa, — Quam hic spem facit seu Herwagius, seu Oporinus, de 
nova, emendatiore et instructiore Demosthenis editione, ea exitu 
caruit; neque in lucem, quod sciam, prodiit hic promissa collatio 
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exemplaris Danesiani. Quantum ex obscura Herwagii oratione 
colligo, res sic habet. Herwagius, per Io. Sphyracten, rogaverat 
Danesium, ut, si quid haberet opis ad emendandum Demosthenem, 
id conferret. Motus his precibus Danesius codicem nescio quem 
Demosthenis cum Aldina contulit, eamque collationem ad Her- 
wagium misit. Sed ea sero venit opere jam absoluto. Falluntur 
ergo viri docti, qui perhibent, collationem codicum a Danesio ex- 
cussorum in hac Herwagiana reperiri. Nihil ejus ibi est, neque in 
vestigium ullum collationis hujus Danesiane incidi, unde aut con- 
staret, aut suspicio saltim nasceretur, qua sorte una sit illa collatio, 
quasve in manus pervenerit. Hvec de Herwagiana sufficiant. Ver- 
satior si essem in historia literaria Seculi XVI. poteram hic multo 
plura, eaque scita neque injucunda de illo Clario, cui Aldus suum 
Demosthenem adscripsit, de Carteromacho, de Petro Danesio, de 
Baumgartnero, Sphyracte, Reubero, Oporino afferre. Quo in ge- 
nere cives mei, Germani, gloriolam affectant, exteris ridiculam. Mihi 
vero ingenium ab ejusmodi sedulitate, non prorsus illa quidem in- 
fructuosa, neque plane contemnenda, abhorret. 


SECT. IV. 
De editione Feliciani. 


VeENIo nunc ad editionem, quee Demosthenicarum omnium fertur 
optima, et emendatissima, qua quod carendum mihi fuerit «gre 
fero. Non dubito quidem eam in hac urbe esse, in bibliotheca 
viri celeberrimi, in qua partem ejus memini multis ante annis vi- 
dere, sed ille a me rogatus negavit sibi ejus copiam esse, quacunque 
tandem ductus caussa, de quo integrum cuique sit pro suo sensu 
existimare. Quicquid ejus est, hac editione, in curanda mea, ca- 
rendum mihi fuit necessario, illa puta, que Venetiis anno 1543. ex 
officina Francisci Bruccioli, in forma octava tribus voluminibus cura 
To. Bernardi Feliciani prodiit. Ex hac szepe bonas lectiones W olf 
profert, interdum Feliczaneam, vel Felicianum, alias Brucciolensem, 
vel Brucciolum, appellans. Preeterquam quod multe texti Demo- 
sthenici mende in hac editione emendate sunt, et in primis illa 
abnormis perturbatio in procemiis rursus ad ordinem revocata, index 
quoque variantium Aldinus auctus et emendatus est. Hec universe 
habeo pauca de hac editione que dicam ex aliorum fide. De edi- 
tione Feliciani testimonium Wolfii, quod insigne est ad cogno- 
scendam ipsius Wolfii editionem, v. p. 72. col. a. initio annotationum 
Wolfii (ad procemia Demosthenica) ut et in epistola priore ad Fug- 
gerum; unde intelligitur Wolfium curasse, ut Herwagiana se- 
eunda, seu minor, in octavo, ad Felicianeam expressa, a se emen- 
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data, pro fundamento sue majoris poneretur. Loquitur de edi* 
tione, quam Herwagianam secundam appello, Basileee A. 1547. in 
forma octava, tribus voluminibus prodita, quorum non nisi duo prima 
penes me sunt volumina. v. annotat. Wolfii ad proemium 22. De 
Feliciani meritis literariis libenter equidem dissererem, si quid in 
adversariis annotatum haberem. Neque tamen ideo illaudatus a me 
discedet vir egregius, quem magni facio. Que interim ille in literis 
gesserit, qui cognoscere cupient, eos ad ejusmodi libros ablegabo, 
qui de vitis excellentium Italorum exposuerunt. Interea dum hee 
excuduntur, spem mihi per literas facit amicus Argentoratensis de 
hac editione Feliciani e bibliotheca sua ad me mittenda. Quam 
ubi adeptus ero, licebit mihi de ea aliquanto diligentius exponere. 


SECT. V. 
De editione Pauli Manutii. 


FELICIANI editionem insecuta est editic Demosthenis ex officina 
Pauli Manutii, quam in annotationibus appellare soleo modo Pau- 
linam, modo Paulum, modo litteris P. Man. designo. Titulus ius 
editionis non est unus universo prefixus operi, sed trium volumi- 
num (tot enim volumina totum opus conficiunt) suus cuique preefixus 
est proprius, et primo quidem hic AnpooSévove λόγων τμῆμα πρῶτον. 
Demosthenis orationum pars prima, in qua deliberative orationes 
sedecim, cum exordiis deliberativis et duaze demonstrative continen- 
tur. Secundo hic Δημοσθένους λόγων τμῆμα δεύτερον. Demosthenis 
orationum pars secunda, in qua judiciales novem ejus publicee ora- 
tiones continentur. Tertio hic AnpooSévove λόγων τμῆμα τρίτον. 
Demosthenis orationum pars tertia, qua judiciales tres et triginta 
private ejus continentur orationes. Unicuique horum titulorum 
subscriptum est Corrigente Paulo Manutio Aldi filio. Venetiis A. 
1554. quee verba dubium est quomodo accipi voluerit Paulus. Qui 
si voluit solummodo significare, se mendas typographicas e chartis 
musteis adhuc et a prelo madidis sustulisse, nee partes suas egit ad- 
modum indiligenter et imperite. Scatet enim editio Paulina mendis 
typographicis tot numero et tam turpibus, ut omnes alias longe hoc 
in genere vincat. Sin autem suggerere Paulus voluit, Demosthenem 
a se 6 libris antiquis calamo exaratis meliorem esse factum, id quod 
videtur omnino de se jactare voluisse, fumos vendidit. Ego equi- 
dem, quamquam video bonas in ea multas esse lectiones, Aldinis 
meliores, nullam tamen omnium suspicor esse, quee non e Felicianea 
derivata sit. Feliciani editionem a Paulo Manutio exscriptum esse 
ait Taylor ad T. 11. p. 370. Nusquam tamen Paulus Felicianum 
nominat. Qua in re num boni et honesti viri nomen tueri queat 


AD DEMOSTHENEM. clvii 


Paulus, viderint alii. Nobis incomperte sunt minute queque ra- 
tiones illarum editionum; constat tamen Paulum greecis literis 
minus, quam latinis, valuisse. Ordo orationum in hac editione pau- 
lum ab Aldina discedit. In primo volumine sunt omnes συμβουλευ- 
τικοὶ, quibus adjunguntur procmia, et duo ἐπιδεικτικοὶ, scil. funebris 
et amatorius. Hec tria in Aldina, ut et Parisina, ad finem rejecta 
sunt. In secundo sunt oratt. pro corona, de falsa legatione,.Le- 
ptinea, Midiana, in Androtionem, in Aristocratem, in Timocratem, 
in Aristogitonem duc. Reliquee private: tertium volumen implent. 
Hance editionem aiunt e Felicianea expressam esse. Potest fieri ut 
verum aiant. Solebant tum temporis typographi Itali in se latro- 
cinia exercere. Juntz se primos edere, aut correctiora, ferre, que 
Aldus edidisset, et Aldus contra, que Junte. Similis videtur emu- 
latio, similes excursiones mutue in fines alienos intercessisse Paulum 
Manutium et Brucciolum. Deprehendi tamen nonnunquam illas 
duas editiones Bernardinam et Paulinam inter se discrepare. Ex. 
c. p. 286.2. Potest fieri ut Paulus locos, in quibus a Bernardo 
discedit, ex ed. Hier. Wolfii prima (A. 1549.) acceperit, de quo 
diligentius querendum. Indices cuique volumini sui sunt subjecti, 
qui videntur iidem esse cum illis, quos Felicianus suze addiderat, 
iisdemque vitiis laborant, quibus Aldinus. Nonnunquam indices 
lectionem eandem, que in texto est, reddunt, suppressa varia le- 
ctione, quam exspectabas; seepe in texto asteriscus est positus ad in- 
dicem ablegans, quem si consulis, delusum te sentis. Ille tacet, tu 
frustra quesivisti. Indices Pauli ubi cum Aldino consentiunt, sunt 
ex Aldino sumti; quapropter pro uno solummodo suffragio habe- 
buntur. Dolendum veteres hanc critices partem tam supine tra- 
ctasse, ut e quo codice una queeque lectio esset depromta non indi- 
carent, quamvis constet inter criticos multum referre, ut, quo e co- 
dice lectio queepiam derivata sit, ne nesciatur. Nam in auctoritate 
codicis magnum est preejudicium ad auctoritatem ipsius lectionis. 
Nihil hee habet editio, quod in Aldina non esset, preeterquam pre- 
fationem greecam, qua Paulus hanc editionem Aovdovicw Βεκατελλίῳ 
τῷ Ῥαβέλλου ἐπισκόπῳ, ἀποστολικῷ Everinot λεγάτῳ inscribit.* Red- 
detur hee epistola tota in calce nostri operis una cum aljis dedica- 
tionibus et preefationibus. Epistole hujus hoc propemodum argu- 
mentum est ; fuisse queritur Paulus, qui segnitiem sibi exprobrarent, 
quod hres factus typographie a patre relicte egregie instructe, 
nil curaret patrem imitari, sed opes tam preclaras non exercendo 


* Papadopulus in Historia Gymnasii Patavini (8. @®ele$rten Lexicon Τὶ 1. οἱ 
887.) dicit Ludoy. Beccatellium episcopatum Ravelli oblatum a Ranutio Farnesio 
recusasse. 

Loci de Beccatellio apud Manutium in epistolis (ed. Henr. Stephani) p. 115. 
Epistola elaroram virorum a Paulo Manutio A. 1554. edite p. 65. 
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sineret disperire. Sibi vero non animum defuisse preeclarum quid 
enitendi, sed pecunias. quare sibi necessario quiescendum fuisse, 
donec Ludovicus Beccatellius sibi de pecuniis abunde prospexisset. 
His adjutum se primum omnium, que edenda decrevisset, sive du- 
dum ante jam essent, sive nondum edita, Demosthenem edidisse, 
diligentissime a se emendatum, et cum optimis exemplaribus colla- 
tum. Verba ipsa Pauli heec sunt. τούτους τοιγαροῦν rove λόγους ὡς 
οἵόντε ἦν ἐπιμελέστατα διορϑωσάμενοι καὶ τοῖς δοκιμωτάτοις τῶν Gyre 
γράφων ἀντεξετάσαντές, σοι προσφωνοῦμεν. Sic gloriam editi De- 
mosthenis, et si quid postmodum editurus esset, Beccatellio esse 
tribuendam.—Constat ex his, Demosthenem primum esse librum 
omnium a Paulo Manutio proditorum. Comparasse ait τὰ δοκιμώ- 
Tara ἀντίγραφα, quee autem illa fuerint, unde petita, manuscripta, 
an typis excusa, an ab alio quopiam jam usurpata, reticet. Edi- 
tione Paulina mihi licuit uti benignitate Io. Friderici Fischeri V. C. 
Professoris in Universitate Lipsiensi, et Rectoris Schole Thoma- 
ne, optime de bonis literis meriti, qui eam e sua bibliotheca mecum 
communicavit. 


SECT. VI. 
De editione Wolfii prima grecolatina. 


VENIO nuncad editionem primam grecolatinam. nam superius a 
me commemorate greece solummodo sunt.* Primus totum Demo- 
sthenem latinum fecit Hieronymus Wolf, Augustanus, vir de De- 
mosthene immortaliter meritus,t qui Demosthenem semel greecum, 
bis greecolatinum, ter latinum edidit, quarum editionum successiones 
persequemur. 

Latine primum edidit Wolf Dem, Basile A. 1544. ni fallor, in 
folio, splendide impressum opus, quod ipse olim habui, deinde rur- 
sus, preepostero contemtu, cujus me nunc peenitet, vendidi. — - 

Deinde greecolatinam Basileee A. 1549. apud Oporinum in folio, 
qua carui. quare de ea verbis Fabricii (Bibl. Gr. T. I. p. 926.) mihi 
referendum est, quinque partibus, quarum tres priores opera De- 


* Morhof T. I. p. 962. Etsi Carolus Clutinus Parisiensis orationes omnes De- 
mosthenis una cum Libanii argumentis et Ulpiani commentariis ante Wolfium trans- 
tulisse a Michaele Neandro perhibeatur prafat. Erotemat. L. G. p. 231. ab eodem 
tamen has immatura morte preventus non edidisse dicitur. Wolf itaque primo A. 
1545. tomis quinque in 8, apud Io. Oporiuum, et, cum ille doctissimi Wolfii labor 
calculis eruditorum approbaretur, factum est, ut mox secundum, atque item tertium 
ederetur. Tandem vero 6 quarta interpretis recognitione prodiit Basile apud Epi- 
scopium A, 1572. 

+ Vitam egregii viri, ab ipso conscriptam, et ex ejus schedis a Lacobo Bruckero 
V. C. editam in calce hujus operis reddam, : 
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mosthenis, secundum distributionem Pauli Manutii, seu Feliciani 
potius, quarta vitas Demosthenis, Wolfii notas, et gnomologiam, 
Ulpianique commentarios, quinta translationes quarundam Demo- 
sthenicarum ante Wolfium per varios latine redditarum continet. 
Videntur ex hac editione conjecturee queedam Wolfianz in margi- 
nem Parisine et in indicem Lambini, Parisinee subjectum, esse 
translate. 

Wolfii interpretatio prodiit rursus Venetiis A. 1550. tribus vo- 
luminibus, iterum Basilee A. 1554, in 12. ex Wolfii recognitione, 
Idem A. 1569. Basileze specimen Demosthenis a se iterum recogniti 
dedit, in 8vo. apud Herwagium, continens tantum orationes olyn- 
thiacas tres et vitam Demosthenis et Aschinis greece et latine, cum 
annotationibus copiosissimis, quze omnia sunt in editione tertia, A. 
1572. prodita, de qua paulo post dicetur, verbotenus repetita. In- 
signis hoc de specimine locus legitur Demosthenis Wolfiani T. VI. 
p. 200. a. totus adscribendus, si vacaret. 


SECT. VII. 
De editione Parisina. 


SuccessiT editio omnium ad id temporis splendidissima et per- 
fectissima Parisiis A. 1570. in folio, quee quod fundus est editionis 
nostree, pluribus de ea mihi dicendum est. Soleo illam modo Pari- 
sinam, modo Lutetianam, ut sub stylum venit, appellare. Taylorus 
eam plerumque Benenatum appellat, quod illud exemplum, quo ipse 
uteretur, Ioannis Benenati typographi nomen in titulo preeferret. 
Cepta fuerat hee editio A. 1558. a Guilielmo Morelio, sed morte 
ejus, et bellis civilibus interrupta, diu cum jacuisset, anno 1570. de- 
mum prodiit, quod Dionysius Lambinus in preefationibus iterum 
atque iterum inculcat, cujus verba quia paulo copiosiora sunt, oper 
parco adscribendi. Multis magnisque laudibus hee editio priores 
superat omnes, sed neque rursus vitiis caret; id quod e nostra hac 
prefatione, sed e libro variantium maxime constabit. Hic histo- 
rilam ejus contexam. Fatis defuncto Morello, qui fuit typographus 
regius, homo pauper quidem, teste Lambino, sed doctus et frugi, 
cum pervenisset opus ad orationem de falsa legatione, jacuit per 
novem annos et plus, donec Benenatus, matrimonio cum vidua Mo- 
relli contracto, totius instrumenti typographici heres et artis suc- 
cessor factus, ad continuandum et peragendum opus animum ad- 
jecit. Is Dionysium Lambinum adiit, rogans, ut editionem curaret 
atque gubernaret, verum ea cum cautione, ne quid ipse suo arbi- 
tratu in texto mutaret, sed vulgatee inhereret. Ita schedas More- 
lianas Lambinus in ordinem composuit, qui geminam preefixit edi- 
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tioni suz prefationem, alteram nomine suo, qua de opera a se Des 
mostheni a Morello derelicto navata exponit ; alteram nomine typo- 
graphi Io. Benenati, in qua pene eadem iterantur, additis nonnullis, 
quee ad historiam sui typographei pertinent, item de signis, quibus 
usus esset Morelius ad designandum, vel codices manuscriptos, e 
quibus collegisset lectiones variantes, vel eorum seu defectus, seu 
accessiones, item de numeris, aliis ad textum, aliis ad com- 
mentarios pertinentibus. Superest adhuc alia, Lambini prefatio 
dignitate prima, greeca epistola ad Carolum IX. Francie regem, 
qua Lambinus ei hance editionem dedicat. Illa sic orditur. Av- 
γύσιος ὁ Λαμβίνος, Μονστρολιεὺς Kapok τῷ τῆς Φραγκίας βασι- 
λεῖ, τῶν χριστιανῶν βασιλέων μεγίστῳ τε καὶ χριστιανικωτάτῳ ᾿εὖ 
πράττειν. Cujus argumentum qui volet ex ipsa cognoscat, nostram 
ad rem haud facit. Preefationes has excipiunt elogia Demosthenis 
et de eo testimonia, ex auctoribes greecisque latinisque peene om- 
nibus conquisita, minutis typis, per folia viginti. In his sunt vita 
Demosthenis e Plutarcho et Pseudoplutarcho, Libanii epistola ad 
Monitium, Luciani encomium Demosthenis, Dionysii Halicarn. epi- 
stola ad Ammeum, et infinita alia hujusmodi, postremo Ulpiani ad 
Demosthenem prolegomena. Tum sequitur ipsum corpus ora- 
tionum, cum commentariis Ulpiani ad latus positis, qui commentaril 
hac in editione quarta fere parte, ut asseverat Lambinus, auctiores 
‘sunt, quam Aldus eos ediderat. Morellus enim quicquid scholiorum 
in codicibus regiis seu Parisinis invenisset, immiscuerat Ulpianeis 
ab Aldo editis, sine ulla discriminis nota. Quod dolendum. De- 
bebant cujusque codicis scholia seorsim edi, aut saltim scholia que- 
que quibus e codicibus essent sumta, signis aut verbis indicari, non 
omnia in unum cmnum commisceri, cum bonis futilia. Suum cui- 
que debebat relinqui. Importuna et stulta ea fuit sedulitas editorum, 
ineptias et nugas frigidissimas accumulandi, cujus hune ferimus 
fructum, ut seepe miremur eundem auctorem pugnantia inter se 
tradere. Quod fieri secus non potest, si diversissimorum au- 
‘ctorum fragmenta inter se compinguntur, et sub ejusdem scho- 
liastee nomine venditantur. Sic obtruduntur alicui ea, quee noluit 
dicere, et de quibus nunquam somniavit. Si quando contingat, ut 
nos quoque scholia edamus, de quo nondum certo decrevimus, (in- 
viti autem faciemus, cum edemus,) servabimus quidem ordinem 
‘editionis Parisinze, nova autem, quee e Bavarico codice, itemque ex 
‘Augustano prodemus, ea queeque seorsim, eo ordine, ut in codice 
‘quoque invenimus, prodemus. Scholia hee, ut in aliis editt. ita in 
hac quoque ultra Timocrateam non procedunt. Nam que ad po- 
‘steriores orationes adspersa sunt, ea oppido pauca sunt, vix decem 
omnino, et minimi facienda. Procedit sic opus usque ad pag. 789. 
non eo ordine, quem Wolf in suam editionem importavit, sed 
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Aldino, quem etiam reliquee editiones, preter Wolfianam, omnes 
servarunt. Prima Wolfiana, qua careo, si epistolas Demosthenis 
non tenet, de quo viderint, quibus copia primee Wolfiane est, prima 
dedit eas Parisina. nam in epistolis Demosthenis finit heec editio. 
mantisse loco adjecte sunt varie lectiones et note in orationes 
Demosthenis et in scholia Ulpiani. Videbimus de his paulo post. 
Instituit Morellus orationes Demosthenis in paragraphos dividere, 
quibus numeri sui sunt in margine interiori appositi. In exteriori 
sunt iidem numeri scholiis additi, quo statim inveniri posset, quo 
scholium quodque referendum esset; varie lectiones ad textum 
pertinentes occupant marginem interiorem, exteriorem autem ev; 
quee ad scholia redeunt. Pars ea, quam curavit Morellus, multis 
modis preestat parti posteriori a Lambino curate. Chartarum ipsa 
forma novum, sed deteriorem dominum et gubernatorem prodit. 
Charte in parte Moreliana sunt firme, et candidz, in parte ea, cul 
prefuere Lambinus et Benenatus, sunt tenues, flaccid, bibule, 
sordid. In priori parte non satis mizari possum demonstratam a 
Morello diligentiam, ad minutias seepe delabentem ; obsiti sunt 
spississima copia variantium margines illius prime partis; codices, 
unde queque lectio esset sumta, indicati. In parte Lambiniana 
multo rariores varietates lectionis, et que tandem afferuntur, earum 
peene ubique reticetur auctoritas; plereque harum sunt aut ex 
Aldina, aut ex Obsopeei codice, (de quo post) aut Felicianea, aut e 
Manutiana, aut ex alio quopiam auctore, conquisite; rarissime 
sunt, quas suspiceris e codicibus regiis Parisinis esse haustas. 
Nescio an Lambinus eos nunquam inspexerit, sive quod laborem 
defugeret, sive quod eorum copia ipsi negaretur, quod credibile non 
est. Pars Moreliana emendatissima est, vix unum aut alterum 
sphalma typogr. in ea memini deprehendere. Pars contra Lambi- 
niana mendis scatet et numero plurimis et feedissimis. In Morello 
intemperantiam diligentice notes,* in Lambino incredibilem secor- 
diam et inopiam. Morellus codicum suorum vel quisquilias ipsas 
corrasas nobis ingessit, Lambinus ne gemmas quidem inde conqui- 
sivit, dissimillimus decessori successor. saltim demonstrasset unde 
lectionem quamque sumsisset. Jam vero nescias quid codici msto, 
quid impresso, et cui, quid ipsius Lambini debeatur ingenio, aut 
Wolfii; nam et ejus conjecturas, auctore tacito, alias in margine 
Lutetiane, alias in indice retulit. Index hic non meras conjecturas 
Lambini preebet, quod Taylor opinatus est (raras quidem illas tenet) 
sed plerasque lectiones Aldine aut aliarum vetustarum editionum ; 


* Taylor (ad p. 231. 36.) editionem Parisinam pre celeris minutiarum prodigam 
appellat. (T. IL. p. 164.1.) Editio Benenati longe optima, quod ad contextum at- 
tinet. Markiand ad p. 304, 19, 
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et est supplementum marginis Lutetiani. Conjecture Lambini 
rare ibi sunt, quod dixi, et quee sunt, plerumque in interpunctione 
recte constituenda, et corrigendis sphalmatibus, laborant. rare 
sunt ingeniose, docte, certe, Demosthene et Demosthenis editore 
digne ; multe contra triviales, multe inanes et inepte.* Conje- 
cture, aut emendationes si que sunt in indice Lambini prodite, du- 
bium est, sintne Lambini, an potius Morelli. Veniam tamen ego 
equidem facile Lambino dem. Subito inciderat in negotium non 
provisum, accesserat imparatus. deprecari non potuerat. Parisiis 
tum non erat, qui melius ipso rem gessisset. Intra annum, quantum 
ex ejus preefatione colligo, hanc operam exantlavit. Que omnia 
satis eum ad eequos excusent. — Morellus in parte a se curata ubi- 
que citat octo codices Demosthenis mstos e bibliotheca regia de- 
promtos, quos his literis designat a, β. y. ὃ. ε. ¢. ἡ. 2. ego in libro 
variantium primum, secundum, tertium, et sic porroappello. Quibus 
numeris hi codices hodie signati sint, indagavit Taylor. et his verbis 
demonstravit in preefatione ad suum Demosth. a. sive codex More- 
lianorum primus locum habet hodie in bibliotheca regia 2190. nu- 
mero. reliqua, una cum judiciis de valore cujusque codicis Parisini, 
quee Taylor tulit, apud ipsum velim legi. 

Citat interdum Taylor lectiones tanquam e Parisinis codd. hau- 
stas, quarum mentio nulla fit in editione Parisina. Ergone locu- 
pletior et diligentior penes eum fuit illorum codicum collatio? Non 
videtur. Imo potius edit. Parisinam seepe nomine codicum regio- 
rum appellat, quos eum oculis non vidisse constat ex ann. ad p. 277. 
28. Sepe citat Taylor codices Parisinos perperam, ubi par erat 
lectionem marginis Lutetiani solummodo laudari. Non omnes le- 
ctiones variantes in margine Lutet. annotate sunt e codicibus re- 
giis Parisinis, sed ea solummodo, quibus adscripte sunt literae 
a. β. y. etc. Reliquee lectiones, que his notis carent, tametsi pos- 
sint itidem illinc ductz esse, tamen certo id doceri nequit, et pos- 
sunt alii fontes earum lectionum demonstrari, 6. c. codex Obsopcei, 
aut editio Aldina, aut quepiam alia vetustior, aut index alicujus 
vetustioris editionis, aut auctor aliquis vetustus, ut Hermogenes, 
Aristides, Dionysius Halicarn. Longinus, alii, aut Wolfii annota- 
tiones, etc. Universe, non videtur Lambinus codices Parisinos 
usurpasse, et in exemplo, quod Morellus reliquit moriens, ipse a 
Benenato accepit sibi traditum, unde opere Parisine editionem 
suam expresserunt, Herwagiana prima puta, non nisi paucas quas- 
dam reperisse e Parisinis primo et quinto solis ad orationes a Le- 


* In margine Parisine si qua lectio tacito auctore proponitur cum Augustano 
primo consentiens, videtur ea ex Parisino primo esse accepta, nisi aliunde de aucte- 


ritate ejus cuonstet. 
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ptinea inde posteriores annotatas. ceeterze lectiones illi exemplo a 
Morello adscriptee, unde essent, ignorasse, neque discere curasse. 

Miretur quis, Fabricium in bibl. Gr. T. I. p. 926. affirmare, edi- 
tionem Parisinam, de qua nunc sermo nobis est, prodiisse ex offi- 
cina Michaelis Sonnii; cum Dionysius tamen Lambinus ipse, qui 
poterat rei geste testis esse certissimus, eam Benenato tribuat, quo 
factum ut a Tayloro aliisque Benenati editio appelletur. Eximam 
hunc scrupulum. Sunt penes me duo exemplaria Parisinee bujus 
editionis, inter se rebus omnibus, preter titulum, simillima. in alte- 
rius titulo conspicitur signum Adriani Turnebi, thyrsus angue im- 
plicatus, cum subscriptione βασιλεῖ 7 ἀγαϑῷ κρατερῷ τ᾽ αἰχμητῇ Lu- 
tetie M. D. LXX. apud Ioannem Benenatum. alterius exemplaris 
titulo suppositum est scutum quadratum cum basilisco e flammis 
exsurgente versus digitum dextree e nubibus exserte, cum symbolo 
circumscripto si deus pro nobis quis contra nos. Subscripta sunt heec 
verba Lutet. MDLXX. apud Michaelem Sonnium sub scuto Basili- 
ensi, via Lacobea. Fieri potest ut Michael ille Sonnius partem im- 
pendiorum ad istam editionem perficiendam de suo contulerit, 
eoque jus impetraverit nomen suum in fronte operis proscribendi. 
Conveniunt hec duo exemplaria inter se quam perfectissime, ut 
ovum ovo non possit esse similius, Observavi tamen interdum in- 
ter ambo discrepantiam quandam lectionis, que non potest aliter 
nata esse, quam si corrector operis, quisquis fuit, currente adhuc 
prelo, cerneret aliquod vitium, idque tolleret, parte exemplarium 
jam excusa, nondum omnibus. Exempla mirificee hujus rei sunt 
p- 151.34. ubi in exemplo Benenati est δωρίας, in Sonniano δωρεάς. 
p- 119. 21. in uno est ἐξαπαθῆσαι, in altero ἐξαπατῆσαι. it. p. 4, 8. 
150, 34. 163, 30. 176, 31. 189, 20. 286, 15. 


SECT. VIII. 


De editione Wolfit secunda grecolatina. 


EopeEM fere tempore, quo Parisina prodibat editio, carceres mor- 
debat Herwagiana tertia, que Anno 1572. Basilez prodiit hoc ti- 
tulo: Demosthenis et A‘schinis principum greecie oratorum opera, 
cum utriusque auctoris vita et Ulpiani commentariis novisque scho- 
liis ex quarta eaque postrema recognitione, greecolatina, sed codi- 
cum impressorum et inter hos Parisiensis nuper editi, duorum ma- 
nuscriptorum, alterius Pannonil, altertus ex Augustana bibliotheca 
fidelissima collatione a mendis repurgata, variis lectionibus adaucta, 
annotationibus illustrata per Hieronymum Wolfium Citingensem, 
utriusque linguee in Augustana schola professorem etc. Basile 
ex officina Herwagiana per Eusebium Episcopium. MDLXXII. 
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est. — Initio annotationum ad Ulpianum Wolf ait p. 244. eas a sé 
scriptas esse anno 1566. Sed cum interea prodisset editio Parisina, 
in qua Ulpiani scholia multo sunt antiquitus editis locupletiora, 
illis, quee reddidisset Wolf in sua editione, ideo accessiones illas 
omnes editionis Parisinze seorsim excudi curavit cum latina sua 
interpretatione. a p. 262. ad p.300. Tomus VI. comprehendit 
Wolfii aliorumque ad Demosth. annotationes et sylvam variantium 
lectionum indigestam. Fini annotationum suarum ad. orationes 
Demosthenis et Aischinis adversarias adjecit Wolf schedas Scrim- 
geri, de quibus exponit p. 102. In fine annotationum ad tomum 
quartum p. 137. greeca clausula testatur eas absolutas esse A. 1569. 
ϑαργηλιῶνος μεσοῦντος (h. 6. Augusto) P. 143. incipiunt Castiga- 
tiones ac diverse lectiones in orationes Demosthenis per Vincen- 
tium Obsopceum, vetustissimi cujusdam exemplaris subsidio collecte 
non tantum edition Aldine, verum etiam Basileensi, que postrema est, 
non sine fructu adhibende. nam in neutra, que hic emendantur, recte 
habent. Hic est titulus opusculi, de quo jam dudum dicere debu- 
issem, nisi satius duxissem historiam editionum Demosthenis non 
interrumpi. Prodiit hoe opusculum Basilese primum in quarto mi- 
nimo anno 1533. Triginta pene annis post idem Wolf editioni suze 
Demosthenis inseruit cum aliqua accessione sua. Obsopceus enim 
cum libellum suum Hieronymo Baumgartnero* patricio ac senatori 
Norinbergensi obtulisset, Wolf renovate editioni hujus epistolz 
dedicatorie, aliam suam ad istius Hieronymi Paumgartneri filium, 
patri cognominem, Consulem Noribergensem, adjecit. In hoc 
opusculo Obsopceus locos non paucos Demosthenis Aldini e codice 
manuscripto, qui in manus ejus venerat e Pannonia, correxit, aut 
saltim varias ejus lectiones expromsit. Quare Pannonicum hunc 
codicem soleo appellare ad exemplum Wolfii. qui codex quo deve- 
nerit haud constat. Non fuit ille quidem optimz note. habet ta- 
men interdum Jectiones non contemnendas. 

Sed redeo ad opus Wolfianum. Erunt sine dubio qui mirentur, 
cum inter quatuor codices, e quibus excerptee dicuntur varie le- 
ctiones p. 138-142. posite, Felicianeam nominassem, rursus tamen 
p- 137. occurrant varietates e Felicianea. Causam rei accipe a 
brevi Wolfii hac preefatione: Post immaturum obitum Bolgangi 
Empacheri Tirolensis —Clauditur hoc excerptum hac clausula 
Atque hee ex annotationibus meis in Felicianum codicem confe- 
ctis ante annos 22. 3 Nonas Decembr. 1569. Ergone non sunt he 
meree varice lectiones, 6 Felicianea, sed intermistee quoque sunt Wol- 
fii conjecturee ὃ. Examinetur. Insequitur duplex accessio ex editione 


* Viderint, quibus familie patricia Norinbergensium notiores, quam mihi, sont, 
num pater hic sit illius Io. Georgii Baumgartneri, cui Erasmus Roterodamus editio- 
nem ILerwagianam primam inscripsit, 
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Lutetiana. prima varietatem lectionis exhibet, que est in editione 
Lutetiana ab Wolfiana. procedit hee a p. 159. ad 174. altera ac- 
cessio sic est inscripta modo perobscuro et dubio: variz lectiones 
et note in orationes Demosthenis e Lutetiano codice excerpt. 
Sunt enimvero he nihil aliud quam ille, quem appellare soleo, 
indicem Lambini, de quo supra; qui in calcem editionis Lambinianze 
rejectus est. procedunt he a p.175.ad 177. A p. 178. incipiunt 
varie lectiones codicis Augustani membranacei illius egregii, quem 
primum appellare soleo. Cujus historiam cognoscamus e prefa- 
tione Wolfii ad eas, quam totam huc transscriberem, si vacaret. tum 
procedunt ill lectiones Augustane a p. 179 ad 192. preescriptus iis 
est hic titulus : diverse lectiones ex Augustane rei public bibliothece 
codice vetustissimo industria M. Simonis Fabricit, Marcopibertani, 
Franci diligenter observate. Interspersa sunt lectionibus Augustani 
judicia de ipsis, interdum et conjecture, sine auctore. penes me 
tamen certum est ea, non a Sim. Fabricio, sed ab ipso Wolfio esse 
profecta. Videtur quoque Wolf selectum fecisse illarum lectionum, 
non omnes, quas Fabricius ei tradidisset, publicasse. Sed vehe- 
menter in illo delectu peccavit. multa etiam aliter prodidit, atque 
in ipso codice reperi. Sed hac de re paulo post pluribus. Perti- 
net huc etiam alius locus e Wolfii dedicatione totius operis Demo- 
sthenici, p. 4. Nune ad mstos codices redeo, ait.—Quze Wolfius 
hic ait de literis illius codicis minutis et exoletis, quas negat vel 
adhibitis specillis perspicere se potuisse, non possum satis mirari. 
Nolo equidem frontem ejus accusare. vir honestus non videtur data 
opera mentitus esse, sciensque fefellisse. WVerumtamen, si vera 
dixit ἢ. 1. Wolfius, nee oportet eum pene cecum fuisse. Velleni 
equidem omnes codices Demosthenicos, quos tractare mihi licuit, 
tam pulchris, tam perspicuis, tam grandibus literis, tam plane et 
explicate, sme abbreviaturis, scriptos fuisse, atque hic est Augu- 
stanus omnium optimus. Liters, quibus exaratus ille est, quadruplo 
majores sunt, atque sunt literee Bavarici. Forma et proceritas 
literarum, totusque habitus scriptionis prorsus est similis scripture, 
qua exaratus est codex membranaceus, unde Constantini Porphy- 
rogeniti Ceremoniale Byzantinum post Leichium edidi, cujus scri- 
pturee specimen ex wre celato expressum prostat. Similis item 
est pentateucho bibliothecee nostree Pauline, cujus specimen cl. 
Fischerus edidit. Superest adhuc ille codex Auguste Vindelico- 
rum. Inspiciat cuicunque copia inspiciendi erit, videbit uter no- 
strum, Wolfius an ego, verum dixerit. Utinam specimen aliquod 
illius codicis fideliter chartee oleo imbutz inscriptum sumsissem ! 
Sed ipse nesciebam hanc artem ductus literarum ita excipiendi, 
parcebam oculis, festinabam codicem quam primum ad dominos 
remittere, quem annum pene penes me habuissem, nolebam eum 
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Habemus hoc in titulo breve argumentum ipsius operis. Explica- 
tionem tituli dabunt insequentia. Partes operis sigillatim perse- 
quamur. Titulum excipit dedicatio δα Henricum Recklingerum 
et Christophorum Peitingerum Duumviros et ad Consules ac Sena- 
tum inclyte Augustane reipubl. E qua juvat hee excerpere. 
Fuggerum appellat patronum hujus operis, in cujus id nomine jam 
tertium apparuit. — Prodiit Demosthenes (modo opere typogra- 
phice non de integro deformarint ea, qua ego summo labore ex- 
polivi.longe a prelo absum, et alias alios codices chartasque typo- 
grapho misi,) hic igitur inquam, quod quidem in me fuit, se spectan- 
dum Demosthenes, cum non contemnendo comitatu preebet 
Jam positis novus exuviis niditusque juventa. 

Sed ad grecum archetypon redeo—roic φιλέλλησι spero. Scripta 
hee est dedicatio Idibus Augusti, natali meo. Anno R. 5. 1570. eo- 
dem igitur quo Parisina prodiit. Ergo jam tum absoluta preelo erat 
heec editio secunda Wolfii greecolatina, seu quarta Wolfiana, ut ipse 
Wolf eam appellat. Sed supererant, ut suspicor, adhuc supplenda 
queedam ex editione Parisina, que res evulgationem in alterum an- 
num extraxit. qua de re post pluribus. Ipse Wolf aliquoties testatur 
se anno 1569. has quartz recognitionis annotationes conscripsisse. (v. 
annotat. ad p. 786. ubi ait eo demum anno secum esse communi- 
catam Aldinam a Theobaldo Theodorico Argentinensi, sed Parisi- 
nam, quam Oporino misisset, recuperare non potuisse. Ergone 
Parisina quoque jam anno 1569. prodiit? Sequuntur dedicationem 
versiculi greeci latinique Wolfii ad rem nil facientes; tum testi- 
monia de Demosthene veterum gracorum latinorumque, illa cum 
latina Wolfii interpretatione; tum excerpta ex epistola Matthize 
Schenkii, Augustanze scholee Anneze magistri primarii ad Hieronym. 
Wolfium 18. Januarii 1571. scripta, qua ei laborem Demosthenicum 
exantlatum gratulatur; inde carmen Pauli Melissi Franci super 
eadem re. ‘Tum series operis Demosthenici in 6. tomos distributi, 
quorum quatuor priores opera Demosthenis et /Eschinis comple- 
ctuntur, quintus Ulpiani commentarios, cum annotationibus Wolfii 
ad eosdem, accessiones ad Ulpianum ex editione Parisina, Demo- 
sthenis vita e Libanio, Plutarcho, Luciano et Suida. /Eschinis vita e 
Plutarcho, et alia incerto anctore, Apollonii in Aschinem enarratio, 
/Eschinis vita e Suida, Wolfii annotationes in illas vitas. tandem 
farrago annotationum Reuberana, de qua supra diximus, cum de 
Herwagiana prima diceremus. Sexto denique tomo hee insunt. 
Primum totum specimen Demosthenis recogniti, de quo ante dice- 
bamus A, 1569. proditum, hic iteratum, ne litera quidem mutata ; 
deinde annotatt. Wolfii ad omnes Demosthenis et /schinis ora- 
tiones. post varie lectiones totius operis Demosthenici e quatuor 
diversis codicibus collecta. Sunt illi quatuor codices editio Aldina, 
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Herwagiana prima, Felicianea, et Manutiana p. 138. Castigationes 
et varie lectiones in Demosthenem per Vincentium Obsopceum, de 
quibus paulo post dicetur. p. 145. varie lectiones ad Dem. ex edi- 
tione Felicianea. p.157. Wolfii annotationes ad Demosthenem e 
codice Lutetiano. p. 159. quam appello farraginem Wolfianam. qua 
consignavit omnes lectiones ed. Lutet. a sua discrepantes, cum in- 
spersis suis conjecturis novis seu curis secundis. Diverse lectiones 
codicis Augustani. p.179. Scholia codicis Augustani ejusdem p. 
193. varie lectiones in Vita Dem. a Plutarcho scripta p. 199. Wolfii 
veteres preefationes et carmina greca atque latina. Hic est con- 
spectus, hee series operis Wolfiani. videamus nunc de quibusdam 
horum libellorum seorsim. Primum de dispositione atque distribu- 
tione oratt. Dem. Wolfiana. Orationes Demosthenis in editione 
Aldina, una continua serie, sine ulla distributione in classes, le- 
guntur. Primus eas in tres tomos seu classes, distribuit Felicianus, 
quem imitatus est Paulus Manutius. prima classis tenet Olynthia- 
cas, Philippicas, suasorias, procemia, et duas ostensionales, operis 
appendiculam. secundus tomus tenet publicis in causis dictas, quas 
supra recensuimus. tertia reliquas omnes. Wolf autem ab hac 
distributione duabus in rebus discessit, 1) 6 duabus contra AEschi- 
nem orationibus, quee in edd. Bernardi et Pauli pars tomi secundi 
sunt, tomum peculiarem, numere secundum fecit, additis Aschinis 
orationibus, qua autem in edd. Bern. et Pauli reliqua secundi tomi 
implebant orationes, ut Leptinea, Midiana, Androt. Aristocrat. Ti- 
mocrat. Aristogiton. illis Wolf tertium tomum seu classem assigna- 
vit, quo factum, ut que in edd. Felic. et P. Manutil esset tertia 
classis, ea jam in ed. Wolfiana sit quarta. Sed et ex hac postrema 
classe, que est privatarum caussarum, tres orationes Wolf trans- 
tulit in classem aliis mediam, sibi tertiam, orationes puta in Eubu- 
lidem, in Theocrinem, et in Nezeram, quod eas orationes crederet, 
non privatas, sed publicas causas agitare. 2) Tomo primo admi- 
scuit, preter epistolas Demosthenis et A‘schinis, etiam orationem 
Dinarchi in Demosthenem. ‘Tomo secundo orationem pro corona, 
quee in aliis omnibus editionibus antecedit illam de falsa legatione, 
huic Wolf postposuit. Opuscula quinque hoc secundo tomo 
Wolfiano conclusa istoc ordine sese consequuntur. 1) #schinis 
or.in Timarchum. 2) Demosthenes de falsa legatione in A!schi- 
nem. 9) Hujus adversus illum super hoc crimine defensio. 4) Rur- 
sus ejusdem oratio in Ctesiphontem, et coronam. tandem 5) De- 
mosthenis or. pro Ctesiphonte, seu, quod idem est, pro corona. 
Tomo quarto subjectus est index in Demosth. et /Eschinem. Sin- 
guli quique tomi suis prefationibus propriis a Wolfio sunt instructi. 
Quinto Tomo, qui Ulpianum complectitur, preefixa preefatio scripta 
est Cal. Martiis 1550. clausula interpretationis latine p. 243. hee 
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est. — Initio annotationum ad Ulpianum Wolf ait p. 244. eas a sé 
scriptas esse anno 1566. Sed cum interea prodisset editio Parisina, 
in qua Ulpiani scholia multo sunt antiquitus editis locupletiora, 
illis, quae reddidisset Wolf in sua editione, ideo accessiones illas 
omnes editionis Parisinz seorsim excudi curavit cum latina sua 
interpretatione. a p. 262. ad p.300. Tomus VI. comprehendit 
Wolfii aliorumque ad Demosth. annotationes et sylvam variantium 
lectionum indigestam. Fini annotationum suarum ad. orationes 
Demosthenis et AEschinis adversarias adjecit Wolf schedas Scrim- 
geri, de quibus exponit p. 102. In fine annotationum ad tomum 
quartum p. 137. greeca clausula testatur eas absolutas esse A. 1569. 
ϑαργηλιῶνος μεσοῦντος (h, 6. Augusto) P. 143. incipiunt Castiga- 
tiones ac diverse lectiones in orationes Demosthenis per Vincen- 
tium Obsopceum, vetustissim: cujusdam exemplaris subsadio collecte 
non tantum editioni Aldine, verum etiam Basileensi, que postrema est, 
non sine fructu adhibende. nam in neutra, que hic emendantur, recte 
habent. Hic est titulus opusculi, de quo jam dudum dicere debu- 
issem, nisi satius duxissem historiam editionum Demosthenis non 
interrumpi. Prodiit hoc opusculum Basileze primum in quarto mi- 
nimo anno 1533. Triginta pene annis post idem Wolf editioni suze 
Demosthenis inseruit cum aliqua accessione sua. Obsopceus enim 
cum libellum suum Hieronymo Baumgartnero* patricio ac senatori 
Norinbergensi obtulisset, Wolf renovate editioni hujus epistole 
dedicatorie, aliam suam ad istius Hieronymi Paumgartneri filium, 
patri cognominem, Consulem Noribergensem, adjecit. In hoc 
opusculo Obsopceus locos non paucos Demosthenis Aldini e codice 
manuscripto, qui in manus ejus venerat e Pannonia, correxit, aut 
saltim varias ejus lectiones expromsit. Quare Pannonicum hunc 
codicem soleo appellare ad exemplum Wolfii. qui codex quo deve- 
nerit haud constat. Non fuit ille quidem optime note. habet ta- 
men interdum Jectiones non contemnendas. 

Sed redeo ad opus Wolfianum. Erunt sine dubio qui mirentur, 
cum inter quatuor codices, e quibus excerpte dicuntur varie le- 
ctiones p. 138-142. posite, Felicianeam nominassem, rursus tamen 
p. 137. occurrant varietates e Felicianea. Causam rei accipe a 
brevi Wolfii hac preefatione: Post immaturum obitum Bolgangi 
Empacheri Tirolensis —Clauditur hoc excerptum hac clausula 
Atque hee ex annotationibus meis in Felicianum codicem confe- 
ctis ante annos 22. 3 Nonas Decembr. 1569. Ergone non sunt he 
mere variee lectiones, e Felicianea, sed intermistee quoque sunt Wol- 
fil conjecturee ? Examinetur. Insequitur duplex accessio ex editione 


* Viderint, quibus familie patricia Norinbergensium notiores, quam mihi, sont, 
num pater hic sit illius lo. Georgii Baumgartneri, cui Erasmus Roterodamus editio- 
nem I[lerwagianam primam inscripsit, 
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Lutetiana. prima varietatem lectionis exhibet, que est in editione 
Lutetiana ab Wolfiana. procedit hee a p. 159. ad 174. altera ac- 
cessio sic est inscripta modo perobscuro et dubio: variz lectiones 
et note in orationes Demosthenis e Lutetiano codice excerpt. 
Sunt enimvero he nihil aliud quam ille, quem appellare soleo, 
indicem Lambini, de quo supra; qui in calcem editionis Lambinianee 
rejectus est. procedunt he a p.175.ad 177. A p. 178. incipiunt 
varie lectiones codicis Augustani membranacei illius egregii, quem 
primum appellare soleo, Cujus historiam cognoscamus e prefa- 
tione Wolfii ad eas, quam totam huc transscriberem, si vacaret. tum 
procedunt ille lectiones Augustanz ἃ p. 179 ad 192. prescriptus iis 
est hic titulus : diverse lectiones ex Augustane rei publice bibliothece 
codice vetustissimo industria M. Simonis Fabricii, Marcopibertani, 
Franci diligenter observate. Interspersa sunt lectionibus Augustani 
judicia de ipsis, interdum et conjecture, sine auctore. penes me 
tamen certum est ea, non a Sim. Fabricio, sed ab ipso Wolfio esse 
profecta. Videtur quoque Wolf selectum fecisse illarum lectionum, 
non omnes, quas Fabricius ei tradidisset, publicasse. Sed vehe- 
menter in illo delectu peccavit. multa etiam aliter prodidit, atque 
in ipso codice reperi. Sed hac de re paulo post pluribus. Perti- 
net huc etiam alius locus e Wolfii dedicatione totius operis Demo- 
sthenici, p. 4. Nunc ad mstos codices redeo, ait.—Quz Wolfius 
hic ait de literis illius codicis minutis et exoletis, quas negat vel 
adhibitis specillis perspicere se potuisse, non possum satis mirari. 
Nolo equidem frontem ejus accusare. vir honestus non videtur data 
opera mentitus esse, sciensque fefellisse. Verumtamen, si vera 
dixit ἢ. 1. Wolfius, nee oportet eum pene cecum fuisse. Velleni 
equidem omnes codices Demosthenicos, quos tractare mihi licuit, 
tam pulchris, tam perspicuis, tam grandibus literis, tam plane et 
explicate, sine abbreviaturis, scriptos fuisse, atque hic est Augu- 
stanus omnium optimus. Liter, quibus exaratus ille est, quadruplo 
majores sunt, atque sunt literee Bavarici. Forma et proceritas 
literarum, totusque habitus scriptionis prorsus est similis scripture, 
qua exaratus est codex membranaceus, unde Constantini Porphy- 
rogeniti Ceremoniale Byzantinum post Leichium edidi, cujus scri- 
pturee specimen ex wre celato expressum prostat. Similis item 
est pentateucho bibliothecee nostree Pauline, cujus specimen cl. 
Fischerus edidit. Superest adhuc ille codex Auguste Vindelico- 
rum. Inspiciat cuicunque copia inspiciendi:erit, videbit uter no- 
strum, Wolfius an ego, verum dixerit. Utinam specimen aliquod 
illius codicis fideliter charte oleo imbute inscriptum sumsissem ἢ 
Sed ipse nesciebam hanc artem ductus literarum ita excipiendi, 
parcebam oculis, festinabam codicem quam primum ad dominos 
remittere, quem annum pene penes me habuissem, nolebam eum 
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alience fidei committere. Quicquid est grandibus, pulcherrimisque 
et lectu planissimis literis est totus exaratus. nisi quod atramentum 
plerumque flavescit. quo fit ut ad lucernam legenti nihil perspicuum 
appareat. De sensu quisque suo quidem testis est certissimus. 
Ego, qui parum oculis valeam, et nescio an minus etiam, quam ipse 
Wolf, de die tamen hunc Augustanum codicem, ducentesimo fere 
post quartam Wolfianam Demosthenis editionem anno, legi planis- 
sime. Scholia autem illius codicis sunt illa quidem ab eadem manu, 
literis ad formam quidem similibus, sed multo minutissimis, et cum 
compendiis longe plurimis atque intricatissimis exarata. Sed de his 
postmodum suo loco, cum de hoc codice Augustano pluribus agam. 
Diversis hisce lectionibus codicis Augustani subjecta sunt in editione 
Wolfiana scholia ejusdem codicis a p. 193. ad 199. cum latina in- 
terpretatione Wolfii, quibus de scholiis item pluribus paulo post 
exponam. Preefixit iis hanc preefationem Wolfius — In fine hee 
scholia in περὶ στεφάνου exstant in Lutetiano codice. (hoc est edi- 
tione Parisina). In παραπρεσβείαν et τιμοκράτην partim ex Ulpi- 
ano decerpta esse, partim in scholiis Lutetianis exstare videntur. 
quare nolim certum laborem capere incerto fructu. Heec Wolfius. 
Expediebat tamen, opinor, saltim varietates lectionis in his scholiis, 
quee essent in Augustano, si que discreparent lectiones a Lutetia- 
nis, prodi. 

Denique succedunt varie Iectiones in vita Demosthenis a Plu- 
tarcho descripta ; in quibus F. id est fortasse additur, Wolfianee con- 
jecturze sunt, cetercee Lutetiane editioni accepte referuntur. (hic est 
titulus a Wolfio preescriptus.) annotationibus ad Pseudoplutarchi 
vitam Demosthenis hanc preemisit Wolf annotationem: quot loca 
in hoc opusculo εὐστόχως emendaverim, testatur conversio mea, et 
specimen Demosthenicum A. 1569. editum. czetera hujus loci supra 
retuli, cum de hoc specimine agerem. 

Hic est apparatus criticus Wolfianus, ingens quidem ille, et ad 
emendandum Demosthenem inprimis utilis, sed, ut nunc est, nulli 
usui. Stultus sit lector necesse est, qui id faciat, quod editori ne- 
cessario est faciendum, ut tam diversis in locis sparsas, decies repe- 
titas easdem lectiones indaget, nullis neque paginarum, neque ver- 
suum notis signatas, in quibus indagandis, tametsi spississimum 
opus decies revolvat, tamen integras horas perdat. Sape ego mala 
multa fui imprecatus ei, cui tam vecors et furiosum consilium in 
mentem venit, ut hoc modo patientiz lectorum illuderet. Demen- 
tiam satis mirari non possum. Insumit laborem non parvum varias 
illas tot lectiones congerendi; sine dubio, quo lectores iis uterentur ; 
exponit eas, sed sic, ut nemo iis uti queat. quo ipse sese sue tantee 
operee fructu privavit, unaque emtores. Perinde nunc est, ac si 
plane nihil variantium edidisset. Digeri hcec oportebat, certosque 
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queque ad locos paginarum et versuum alligari, ut varietatem le- 
ctionis Demosthenicze sub uno conspectu haberes. Delirabat Wolf 
ita scribens in epistola ad Episcopium variantium sylvze subjecta, 
p- 201. Varias lectiones omnium editionum consignatas habes, quarum 
numeros si foliis impressionis tuce accommodari nequirent, pretermit- 
tendos censeo, lectoremque monendum ex ipsa serie orationum et loco- 
rum quo queque nota pertineat deprehendi. niqua postulas, mi bone 
Wolfi. Tam ego fungus non sum, ut unius notulee caussa totas 
sexcentenorum versuum orationes perlegam. Non ita festinare, 
non precipitare opus, quod ordine agere debebas, Episcopio non 
schedas disjectas, folia Sibylle, alias ex allis mittere, quas, quo es- 
sent referenda, nemo sciret, que ipse sibi contradicerent sepe, 
sed in mandatis dare, ut Demosthenis textum excudendo absolutum 
ad te mitteret, quem tu per ocium relegeres, et annotationes tuas, 
variasque lectiones ad locum quemque suum referres, et munde ni- 
tideque et ordine descriptas chartas omnes ad typographum mit- 
teres. Nisi consilium cepissem edendi Demosthenis, quod me coe- 
git quicquid usquam exstaret copiarum typis excusum indagare, se- 
dulo et cum pulvisculo corradere, et ordine concinno digesta ista 
omnia proponere, nunquam tanti fecissem, utilitatem seepe mini- 
mam, aut nullam, maximo et erumnabili labore emere. Quem la- 
borem ipsi adeo Episcopius et Th. Zwingerus defugerunt, amici 
Wolfii, quorum plurimum intererat, et qui debebant et omnium fa- 
cillime poterant eum expedire pro omnibus; ipsi adeo Francfurtani 
et Genevenses exhorruerunt, qui Wolfianum Demosthenem recude- 
runt, (nam in neutra recensione ista miscella farrago in ordinem re- 
dacta est, aut pagine versusve notis aut variantibus adscripti;) eum 
lectorum tuorum, Wolfi, quotquot sunt et erunt omnium unusquis- 
que viritim maximo cum tedio devorabit? Non cogitabas nempe 
sic irrideri genus humanum, sic patientiam nostram fatigari. Im- 
portunum est, ut tu malo careas, quod tibi conveniebat, aliis mille- 
nis, ad quos nil pertinet, malum dare. Hc est una magna labes 
editionis Wolfianee, ἀταξία. rudis ea est indigestaque moles, merum 
chaos, quod intuentem horror et fastidium occupet. Sed est altera 
non levior. Wolfius textum Demosthenis dedit pro arbitrio suo, 
non e libris calamo exaratis, non ex antiquis editionibus emenda- 
tum, sed e conjecturis suis, idque, quod multo pessimum, lectore 
non admonito. Ego ipsemet quoque nonnunquam Demosthenis 
orationem arbitratu meo constituo. Sed ubi ubi facio, admoneo 
lectores cum in ipso statim texto appositis asteriscis, qui lectores de 
mea crisi admoneant, et ad annotationes nostras receptum habere 
jubeant ; tum in annotationibus caussas et rationes emendationis, 
seu si mavis, mutationis cujusque a me excogitatee et in textum δά- 
miss expono in annotationibus, et tabulam calci operis subjiciam 
YOL. I. ψ 
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omnium mutationum, quas meo marte meaque sponte et auctoritate, 
in Demosthenem immisi. Offensioni quoque est moles libri intra- 
ctabilis, et ea, quee vel fortissimum quemque bajulum fatiget, per 
quam fit, ut lector e.c. Olynthiacee prime, opus habeat non modo 
denis locis requirere, quee ad certum locum ab Ulpiano, a Budeo, 
ab Obsopeeo, a Wolfio dicta, aut e variantibus modo Aldinis, modo 
Lutetianis, modo Augustanis annotata sunt, sed etiam millenas pa- 
ginas iterum iterumque revolvere. Malim ipso Demosthene ca- 
rere, cujus lectio tam molesto labore mihi constet, qui labor ad 
insaniam facile quem adigat. Sed preter abnormem molem offen- 
sioni quoque sunt typi in editione Basileensi Tomo VI. adhibiti ni- 
mis quam exiles et minuti, curs¢vi, quod genus typorum oculis in- 
ptimis inimicum et insuave est, et fastiditur magis, quam ullum 
aliud. Insignis est defectus hujus editionis Wolfiane, quod indice 
grecitatis demosthenice caret. Credo equidem Wolfium, a labo- 
rum Demosthenicorum multitudine et perpetuitate victum, non po- 
tuisse agendis omnibus sufficere, quee in ejusmodi auctore pera- 
genda editori incumbunt. Verum, primum quidem viginti duo anni, 
quos in Demosthene fingendo et refingendo consumsit, tempus, 
opinor, sunt satis commodum, quo quamvis magnus labor profligari 
poterat. Mihi quidem si tot annos uni Demostheni expoliendo lar- 
gita esset secunda fortuna, que vix quadriennium dedit, et ne illud 
quidem integrum, (interea temporis enim etiam Aristidem ad mstos 
recognovi, et editioni, quam ejus paro, accommodavi: ut alias m- 
terpellationes taceam) Ο quam mihi videor eum absolutum et nu- 
meris omnibus perfectum daturus fuisse. Me vero ingravescens 
zetas, et decrescentes in dies vires, et impatientia in eodem labore 
diutiuscule commorandi, et desiderium studiose juventuti tam gra- 
vem auctorem, tam necessarium, cujus editiones sunt quam raris- 
simee et carissimee, quo tamen carere sine damno maximo potest 
nemo paulo humanior, quam primum fieri posset, parvo parabilem, 
et facile gestabilem, et ornamentis non contemnendis instructum, 
non omnibus quidem, tot tamen illis et tantis, quot et quanta nulla 
alia superiorum editionum dedisset, in manus dandi, festinare me 
coegerunt, et minus perfectum opus edere, quam nullum, malle, ve- 
rentem, nein conatu superstitiose diligentice fatum me opprimeret, 
mecumque lectores fructu mez opere fraudaret. Deinde quis au- 
ctor tibi, mi Wolfi, fuit tam stulti consilii, ut AEthiopem lavares ? 
Ulpianum cur latinum fecisti?. Quis jussit? aut si quis jussit, cur 
obsequebaris? Debebas sapientior esse, quam ineptus librarius, 
qui se a stulto more seeculi, ab importunis emtorum flagitationibus 
duci pateretur. Debebas fortiter resistere. debebas bibliopolaram 
stultitia et importunitati responsare duriter, non servire, non cer- 
vicem submittere, Poteras melius quid agere, Ul]pianum latinum 
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quis legit. quotus quisque est greecum qui legat ἢ nedum ut latinum. 
Ulpiani tua latina interpretatio prorsus illa est, quam nostrates pro- 
verbio jactant, quinta currus rota? Labor incassum peractus, cu- 
jus nemo tibi gratias habet. Pro ista interpretatione bonum gre- 
cum indicem condidisses, addidisses Harpocrationem, aut aliud 
quod rhetoricum lexicon ineditum, digessisses istam tuam horridam 
et inconditam sylvam variantium et annotationum, et concinnum in 
ordinem redegisses ; multo sic majorem gratiam a lectoribus inisses, 
et multo melius corum commodis providisses. Vitio hoc quoque dari 
Wolfio jure potest, quod, quum decrevisset editionem, non aliquam 
vetustiorem fideliter reddere, sed Demosthenem ad mentem suam 
constitutum, a se reformatum dare, preestantissimum tamen codi- 
cem mstum, quem domi pene sue haberet, in urbe quidem sua, in 
bibliotheca Aug. reip. ad quam bibliothecam ipsi aditus pateret, 
non consuluerit, sed prius excudendum dederit suum Demosthe- 
nem, et tum demum absoluta impressione curaverit illum codicem 
ab alio conferri. Nam prius illam collationem esse factam nullo 
constat indicio, cum anni note desint utrique epistole, tam Simonis 
Fabricii ad Wolfium, quam Wolfiane illi, cui ista Fabriciana inserta 
est. Possit adeo paulo quis suspicacior venire in illam suspicionem, 
Wolfium utique usum fuisse codice illo Augustano in conscribendis 
suis annotationibus, qui multa pro suis conjecturis prodat, que in 
illo codice leguntur; quamquam ego equidem virum optimum ea 
invidia injustissima onerare nolim, ut plagiarius habeatur. Sepe 
mihi venerunt in mentem conjecture, quas postmodum in codici- 
bus mstis reperi. (Ut nuper in Aristide, in quem quas octennio ante 
publicaveram conjecturas meas, earum partem longe maximam a 
codicibus Augustanis et Bavaricis, emendatissimis et optimis, con- 
firmatam deprehendi, cum gaudio, et spe bona de mearum in gre- 
cos auctores animadversionum libellis.) Ego vero illas non mihi 
arrogavi, quee mihi cum codicibus communes erant demosthenicis, 
sed lubens, et prout par erat atque equum, gloriolam omnem, que- 
cunque est, auctori suo, codici manuscripto, ubi repereram, trans- 
seripsi. Supersunt mihi vel sic quoque numero plurime emenda- 
tiones, quarum gloria inventionis mihi propria, cum nemine commu- 
nis, manet. Universe nimia festinatio bono Wolfio obfuit. Tur- 
bulente omnia et precipitate egit. Profert Wolf quoque tanquam 
inventa sua, lectiones, quee jam dudum ante in vetustioribus editio- 
nibus legebantur. Scilicet non habebat in chartis ordinatis bene 
dispositas lectionum varietates; quo factum, ut lectiones, quas in 
aliqua vetustiore cditione legisset, adhesissent memorize, locus, 
ubi legisset, effluxisset ; ut sibi videretur suo marte invenisse, quod 
memoria suggerebat. Post illam Wolfii ad Eusebium Episcopium 
epistolam sequuntur ejusdem tres dedicationes priorum editionum 
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ab ipso curatarum ; et duce quidem ad magnificum et generosum 
virum Io. Iacobum Fuggerum — prima ad Demosthenem latinum 
a se factum, scripta A. 1549. altera ad eundem in Demosthenice 
conversionis recognitionem scripta A, 1553. tertia, scripta A. 1568. 
ad Henricum fratrem, physicum Norimbergensem, prefixa speci- 
mini postremz recognitionis. Juvat ex illis tribus epistolis locos 
quosdam ad historiam Demosthenis Wolfiani facientes huc trans- 
ferre— « 
E prima. Oporinus Wolfio fuit auctor latine vertendi Dem. 


Wolfindicem grecitatis Demosthenice sibi fecerat. 
Sebastiano Castalione usus est correctore suz latinitalis. 


SECT. IX. 


De Francfurtana Dem. editione. 


Hc de Wolfiana Demosthenis editione postrema, que ad hoc 
diei plenissima et perfectissima fuit omnium, et vulgatissima. Re- 
cusa quidem est bis, Francofurti semel A. 1604. et tum Genevee 
A. 1607. preestare tamen videtur Basileensis, que videtur omnium 
correctissima esse. Genevensis est admodum sordidis chartis ex- 
pressa. practerea caret optima dote Wolfiane editionis, Wolfii an- 
notationibus. Francfurtana luculentis quidem chartis typisque est 
excusa. preterea, quod in commoditatibus numerat Fabricius, uni- 
cuique orationi statim subjecti sunt in illa editione commentarii Ul- 
pianei; tandem etiam accessionem quandam variantium habet, 
quam in libro meo variantium appellare soleo appendicem Francfur- 
danam, de qua que dicam hec habeo. Sed prius totum habitum 
hujus ed, Francf. videamus. Universe est eadem cum Basileensi, 
nisi quod opusculorum nonnullorum sedem mutavit. E. c. epistolas 
Wolfii ad Fuggerum et ad Henricum fratrem, in extremo calce 
Basileensis locatas revocavit heec Francfurtana ad operis princi- 
pium. Ulpiani Scholia orationi cuique subjecit. Sed debebat 
idem tenor etiam in commentariis Wolfianis tam ad Demosth. quam 
ad Ulpianum teneri, ut et ad orationes adjicerentur annotationes 
quasque suze, et ad Ulpianea scholia item sue. Vita tum sequitur 
Demosthenis olympiadibus ac preeturis Atheniensium distincta ex 
parallelis Andree Schotti, accessionibus locupletata. Annotatio- 
num series plane inversa est. Reliqua omnia sunt. eadem ut in Ba- 
sileensi, nisi quod in fine addite sunt /ectiones in Demosthenem di- 
verse (hic est titulus illius opusculi) tw e codice quodam wetusto Ita- 
ico, tum ex Aldino, cui tllas vir doctissimus manu propria adscripserat. 
Dolendum, quod curator hujus editionis, quisquis fuit, tam incertos 
nos de hae collatione reliquerit. tam obscure, tam infinite de codice 
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quodam Italico loquitur, nil definiens, cujus ille bibliothecee fuerit. 
Exemplar Aldinum, cui vir quidam doctus variantes dicitur ad- 
scripsisse, videtur hodie in bibliotheca Bodleyana Oxonii asservari, 
et vir ille doctus Petrus Pitheeus esse. Colligo id e conspectu Tay- 
lorano, ubi codex, quem Taylor Venetum appellat, sic enarratur. 
[Codex, ut constare posse arbitror, 5. Marci Venetiis. variantes ex- 
cepit vir industriz et fidei summe Petrus Pitheus. Ex Aldino 
exemplari in bibliotheca Bodleyana Oxonii, cui ea alleverat Pi- 
theeus.] Nusquam discernuntur in illa, quam appello, appendice 
Francfurtana lectiones illorum duum codicum Italici, et Veneti. 
Spe exdem lectiones bis diversis in locis ponuntur. Ipsa testatur 
ad p. $1. 16. partem lectionum e Veneto esse desumtam. Inter- 
dum tamen a Pithceano discrepat ut p. 36.13. Multa in illa ap- 
pendice preepostere, multa bis, multa sub paginis ementitis posita 
occurrunt. videtur mihi hee collectio a Sylburgio facta esse, non 
ex uno codice, sed e diversis, Aldino, Lambiniano, Augustano, Pi- 
thoeano et nescio an ex aliis. Ad orationes in causis privatis nihil 
101 est annotatum. penes me non magni momenti est hac appendix.* 


SECT. X. 
De editione Taylori. 


Hance Francfurtanam renovavit Taylor in sua, de qua nunc mihi 
dicendum est; quze si totum exhiberet Demosthenem, sine contro- 
versia principatum teneret omnium editionum, et chartarum splen- 
dore, et criticis preecipue, quibus instructa est, copiis amplissimis. 
Sed duo tantum ejus prodiere volumina, alterum Anno 1748. in- 
eunte, Cantabrigiz, continens orationes a Wolfio in classem tertiam 
relatas. Tum prodiit A. 1757. volumen tenens adversarias Demo- 
sthenis et Aischinis. Nil preeterea operis hujus splendidissimi ad 
hoe diei prodiit. Fert tamen fama fore ut propediem reliqui quo- 
que tomi e schedis Taylor, haud ita pridem fato suo defuncti pro- 
deant.t Preeclare enim, et magis etiam, quam ut a me pro meritis 


* Codex Italicus in gratiam Wolfii collatus est. Taylor ad p. 202. 30. 

Francfurtenses preterquam quod de Dem. nil meriti essent, etiam aliquando ejus 
interpretem quasi dedila opera mutilarunt nobis et conciderunt. ‘Taylor ad p. 290. 
19. 

Editio Francfurtana sepissime ex typothetw incuria, non auctoritate codicum, a 
vera lectione recedit, ut id seepe notare et Jectorem admonere pxne tedeat. Taylor 
ad p. 210. 31. 

Quid sibi volunt ista verba Tayloriad p. 559. antepen. Sentit mecum Italicus et 
qui Italicum procuravit. 

+ Post hie scripta, literis ex Anglia ad me datis Schweigheuserus, Argentora- 


tensis, A. M. maltarunr literarum peritus, amicus in paucis meus, certiorem me 
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depreedicari queat; de Demosthene meritus est Taylorus. Insunt 
tamen huic quoque pulcherrimo corpori sui nevi, in quibus peenes 
me quidem preecipuus, et pzene unus, ést (nam ceeterorum facile ve- 
niam ei dederim, hujus difficulter) quod in edenda greca Dem, 
oratione nimis se segnem et securum gesserit. Textum Wolfianum, 
lima nimis parce adhibita, tradidit operis suis recudendum, quod 
textum constat infidum, et vitiosum esse. Paucis in locis id emen- 
davit, lectiones mendosas, quas ipse in notis damnat, sivit tales, 
quales repererat, fovit, et propagavit ; quee macula est homine cri- 
tico indigna. Ecquee magna laus veterem aliquam editionem, litera 
non mutata, eandem typothetis recudendam dare? Reliquos tacebo 
nzvos, qui a multis magnisque laudibus obscurantur. Tertio volu- 
mini preefatio preemissa toti operi accommodabilis est, eo, ni fallor, 
ut a bibliopego olim aliquando, cum totum opus in lucem prodisset, 
primo volumini preponeretur. Titulus hic est Δημοσθένους, Αἰσχίνου, 
Δεινάρχου καὶ Δημάδου τὰ σωζόμενα. grece et latine. edidit Ioannes 
Taylor, LL.D. Col. 1). Ioan. Cant. Socius et Cancellarius Lincolniensis. 
Cantabrigia : typis academicis. Volumen tertium, quod primum pro- 
diit, implet, extra prefationem, paginas 662. Secundum, etate 
recentius, paginas 762. Dedicatum-est hoc opus nobilissimo illu- 
strissimoque Dno Ioanni Comiti Granville, Vicecomiti Carteret— 
cujus studium Taylor collaudat in ornando suo Demosthene, pree- 
sertim quod sibi variantes codicis Vindobonensis impetrasset. Pree- 
fatio non multa tenet non communia; parum de historia mstorum 
aut edd. Demosth. mihi quidem ista preefatio parum satisfacit, in- 
digna Tayloro, indigna Demosthene, indigna tantis reliquis lautitiis 
tantaque exspectatione et preedicatione publica videtur. Parum 
ex illa discas. Insequitur conspectus editionum manuscriptorum- 
que Demosthenis, quibus Taylor in adornanda sua editione usus 
est. — 

Hoc est omne, quod de editt. et mstis Dem. Taylor nos docuit. 
videtis quam jejune, quam indiligenter, quam non pro dignitate at- 
que subtilitate critici. Interspersit annotationibus suis quasdam 
Marklandi et Jurini; ambas non magni faciendas. Marklandianz 
plereeque sunt leves, et tantee viri famee haud pares. Jurinus, si 
maturuisset, (sed a cito fato sublatus est,) poterat aliquando melius 
quid extundere. Marklandianee non satis mature sunt, eifuse a 


fecit, ad Antonium Askewium, V. C. medicum apud Londinenses dexterrimum, illas 
‘Yaylori chartas pervenisse, qui cum anlea spem fecisset earum a se edendarum, 
nune abjecto illo proposito, quod exsequi multitudo negotiorum non patiatar, rece- 
pisse reliquias Tayloranas mihi missurum. Ipse Vir Clarissimus datis ad me 
nuper literis humanissimis mihi factus est hujus rei auctor; ut nullus dubitem fore 
brevi, ul illa schede mihi reddantur. quo facto quicquid reliquiarum ‘Taylori acce- 


pero, fideliter id omne in hac editione nostra sum publicalurus. 
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rusticante, et libris destituto. plereeque, si bene memini, in oratt. 
pro corona et de falsa legat. versantur. multe sunt aperte false, 
testanturque Marklandum in Demosthene fuisse hospitem. tricatur 
in commatibus et punctis recte constituendis. que res laude non 
caret, magna tamen et preclara palma profecto non est. Taylo- 
rane note sunt bone frugis plene. Sed apparet eum meliorem 
esse juris Attici interpretem, in quo regnat, quam criticum, seu 
emendatorem. quo in genere parum valet, et pene contemnendus 
est. Note cuique orationi statim subjecte, ordiuntur ab enarra- 
tione argumentorum singulis quibusque orationibus tractatorum, et 
ab indagatione temporis, quo oratio queeque habita est. Sed ple- 
reeque consumuntur in expositione lectionum variantium. Nos vero 
variantes ab annotationibus nostris separavimus, et peculiari libro 
conclusimus. Miror itaque qui fiat, ut Taylor interdum nos ad li- 
brum variantium ableget. ut fecit p. 143, 24. 588, 33. 

Gratiam utique magnam ei debemus. multum profecit, bonum et 
firmum jecit fundamentum, cui post venientes superstruant. Si 
minus perfectum quid dedit, ecquis unus omnium hoc in genere 
perfectum quid enixus est ? Viam monstravit. Hoc satis ad ma- 
gnam stabilemque gloriam. Ego ipse, quamquam multo, quam Tay- 
lor, processi longius, optime tamen novi, quam multum operis affecti 
reliquerim aliis perficiendum. una hominum etas tante rei pera- 
gendz haud sufficit. Dictio Taylori latina haud placet. obscura, 
affectata, putida est. Sed paucos novi Anglos, qui latine scribere 
didicissent. Latine lingue neglectus illi genti communis est. Et 
tamen Taylor, 51 ad alios Anglos spectetur, adhuc bene scribit. 
Melius si scisset latine, seepe non vituperasset Wolfium; quem ideo 
solummodo perseepe vehementer exagitat, quod latinam Wolfii 
dictionem, (si Wolfii est, neque potius Sebastiani Castalionis, at o 
quanti viri in judicio latinitatis) bonam et propriam ipse non intelli- 
geret. Reprehendit que laudanda etiam essent, et gnarus quisque 
bone latinitatis admiratus esset. In antiquitatibus enucleandis est 
nimium sedulus, ultra modum copiosus, aliena et protrita ingerit, 
non sine jactaticne. Non satis trivit grammaticos et rhetoricos ve- 
teres Demosthenem quibusque paginis laudantes. Non satis in- 
structus erat copiis lexicorum rhetoricorum. Que cum in Tayloro 
noto, bene memini eadem peene mihi exprobrari posse. -Ego vero 
neque perfectum quid profiteor preestiturum, et festinavi, et a for- 
tunve preesidiis derelictus sum, et alia habeo, que excusem. Sed 
pergo. Perszepe sine causa bonum Wolfium Taylor ridet, vexat, 
exagitat, objurgat, quod diligentia peedagogica oratoris locos quos- 
dam enuclearit, velui nutrices pueris omnia minima mansa in os in- 
gerunt. Sed ea diligentia utilis et pernecessaria est, et plus prodest, 
quam supercilium aliorum, qui dum elegantias nescio quas abstrusas 
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et exquisitas consectantur, vere difficilia preetereunt et dissimulant, 
in rebus perspicuis de tenebris queruntur, expedita suis argutiis in- 
tricant, clara perturbant et obscurant. Tayloro si natandum sine 
cortice Wolfii fuisset, nee aut cavisset sibi ab hac natatione, aut pe- 
riculum ejus cum dedecore suo fecisset. Ecquis enim Taylor ad 
Wolfium! Largiar Anglum in jure Attico paulo plus vidisse Ger- 
mano, quod mirum non est post scripta Petiti, Salmasii, Maussaci 
et maxime Valesii ad Harpocrationem, que Wolfii «tate nondum 
nata erant. Largiar hoc quoque, Taylorum instructiorem fuisse 
copiis librorum demosthenicorum, et melius iis uti scisse, quam 
Wolfium, quem eetas tulit nascentis adhuc critices, et in ordinandis 
illis lectionibus fuisse diligentiorem atque solertiorem. In ceteris 
tamen omnibus aio Wolfium Tayloro anteferendum. Plus laboris 
exantlavit in Demosthene interpretando, melius sententiam ejus 
perspexit, et reddidit, melius latine calluit, pluribus locis medici- 
nam, et feliciorem quidem, attulit, quam Taylorus, cujus emenda- 
tiones ex ipso natee plereeque aut levicule, aut manifesto falsz sunt, 
vix tres quatuorve in toto agmine capitales, quarum ei magna sit 
habenda gratia, quibus inveniendis non aliud quodcunque par fuisset 
ingenium. ‘Taylor si diligentius editionem Manuti aut Feliciani 
inspexisset, non reprehendisset toties Wolfium ob novitatem le- 
ctionis, quasi Wolf de suo lectiones quasdam esset commentus, du- 
dum ante a Manutio proditas. 

Tria omnino vidi hujus editionis Taylorane exempla, quorum 
unum, quod est penes Thomam Krebsium, V. C. Rectorem Scholz 
Provincialis ad Grimmam, observationibus Flavianis et Decretis 
Romanorum pro Judzis nobilitatum, tenebat aliquid, quod in duo- 
bus reliquis non animadverti ; scilicet post finem orationis in Lepti- 
nem, p. 63. ubi in aliis exemplis Taylori in illam orationem anno- 
tationes incipiunt, incipiebant scholia graeca in illam orationem, pro 
more editionis Francfurtane. Pagine he due 63. et 64. implete 
erant illis scholiis, minutis, non tamen minimis, neque deformibus 
typis. Tum charta singularis erat adjecta cum iisdem numeris 63. 
et 64. tenens initium notarum in Leptineam. videtur Taylor primum 
voluisse scholia greeca cuique orationi subjicere ; deinde vero ab 
illo proposito destitisse, et illa scholia universa quinto suz editionis 
volumini reservasse. 

Nefas sit specimen silentio preetermittere, quo Taylor hane edi- 
tionem suam annuntiavit. Oratio est Demosth. in Midiam cum 
oratione Lycurgi in Leocratem edita Londini A, 1743. 
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SECT. XI. 
De editionibus singularium orationum Demosthenicarum. 


CoMMEMORANDUM nunc erat judicandumque de singularium 
orationum Demosthenicarum editoribus, cujusmodi fuerunt Dou- 
neeus, Freindius, Brooke, Mounteneyus, et nuperrime Harlesius. 
Verum aliis carui, (ut Freindii editione orationis pro corona) aut 
nihil illi novi attulerunt, ut idem Freindius, quod intellexi ex in- 
spectione brevi libelli ab eo editi, et vereor ne idem de Brookio 
quoque et Mounteneyo sit statuendum ; quorum tametsi ad manus 
essent opuscula, parum tamen illis usus sum, quod viderentur bone 
frugis parum exhibere. Dounzus onerasse Demosthenem scholiis, 
fortasse non prorsus inutilibus, videtur, sed parum ad rem criticam 
facientibus. Harlesio, V. C. apud Coburgenses professori literarum 
humaniorum optime merenti, non possum facere, quin hoc loco pu- 
blice gratias agam et pro elegantissimo munusculo, quo rem uni- 
versam literariam, sed scholasticam inprimis, beavit edenda cum 
commentariis Taylori suisque oratione pro corona, et pro honore 
mihi habito, qui dignatus sit meis ad illam orationem animadversi- 
onibus locum dare, eoque gustu quodam mearum in Demosthenem 
lucubrationum viros doctos imbuerit. 


SECT. XII. 
De Demosthenis wersionibus. 


AnTEQuaM ad codices mstos Dem. transeo, prius de latinis m- 
terpretationibus singularium quarundam orationum Dem. agam. 
nam de Wolfiana universi Dem. quid attinet dicere, que est in 
vulgus nota, et de qua jam supra, cum de Wolfiana editione agere- 
mus, spe commemorandi locus est datus. Meum denique non est 
judicare de versione, qua pene nusquam ad hoc diei usus sum, et 
rarissime attingo latinas greecorum auctorem versiones. Universe 
persuasum mihi habeo bonam esse. Si nevis quibusdam obsidetur, 
ecquid est rerum humanarum omnium vitii expers ? eccui uni tam 
longo in opere sommus non obrepat? Horum igitur interpretum 
quia pene nihil unquam neque vidi, neque usurpavi, necesse habeo 
quicquid est hnjus notitiz ex Andrez Schotti Parallelis supra lau- 
datis repetere, qui cap. VI. de interpretibus Demosth. egit. ubi 
postquam de Wolfiana disputasset, sic pergit: singulas vero antea 
orationes exercendi forte styli gratia, ac plerique aliud agentes 
converterunt ; Philippicas quidem quatuor Paulus Manutius, homo 
disertus, reddidit, olynthiacas vero plurimi Io. Camers, Vitus Amer- 
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pachius, additis ab utroque scholiis, Iacobus Grifolus Lucinia- 
nensis, qui et Philippicas duas et unam de pace interpositam red- 
didit. De pace orationem quoque vertit Justinus Goblerus, et Pe- 
trus Bracchus Placentinus, qui et eam de Cherrhonesi rebus. De 
classibus Ioannes Lonicerus. Contra Androtionem Bassianus Lan- 
dus Placentinus. Contra Leptinem de immunitate Petrus Nannius 
Alemarianus. Pluresin Basiliensi editione interpretes, si voles, le- 
ges. Hec Schottus. Scil. in editionis primee Wolfiane calce mul- 
torum interpretationes singularium oratt. Demosth. leguntur, que 
in postrema omisse sunt. Post illa Schotti tempora accessit hoc 
seculo Lucchesini interpretatio Philippicarum edita Rome A. 1712. 
in 4to. cum texto greeco, et-notis criticis historicisque. Io, Vincen- 
tius Lucchesinus fuit Patricius Lucensis. Videtur periculum facere, 
aut exemplum dare voluisse conferendz ad Dem. tullianz facundiz, 
unaque interpretationis Wolfiane castigandee, qui conatus quomodo 
ipsi cesserit, nunquam queesivi. viderint alii. Dorvillius quidem ad 
Charitonem p. 177. eam improbat. 

De francica Tourellii aliorum esto judicium, item de britannica 
Lelandi, quibus ambabus carui. Sed ambas laudari video, neque 
detractum ibo illam ipsis laudem, quamquam me non fugit, quid de 
laudibus statuendum sit, quas nostri Journaliste, aut venales illi 
homines, aut de rebus parum cognitis temere judicare soliti, spar- 
gunt. Demea germanica; quam factio quedam hominum impro- 
borum et indoctorum, sodalitium gladiatorium aut piraticum, vexa- 
vit et infamavit, non quod a sententia Dem. aberrassem, non quod 
eam minus perspicue reddidissem, sed 1) quod non ea essem dictione 
germanica usus, quam ipsi solam probant, qui volunt belluli, et omnis 
elegantize arbitri esse. 2) quod szepe locorum periphrasten potius, 
quam interpretem egissem. 9) quod in animadversionibus Demo- 
sthenem seepe acerbius perstrinxissem ; egi causam meam in pree- 
fatione ad volumen tertium hujus interpretationis. Secundum quam 
preefationem nemo fuit, qui hisceret. obmutuerunt umbratici illi, e 
latebris, ut latrones saltibus insidentes, tela in preetereuntes conji- 
cientes ; victi vi veritatis, qua argumenta mea prevalent. Nescio 
an censure illius inique in D. A. Ὁ. B. auctor fuerit inimicus te- 
ctus vultu verbisque amicum simulans. Ejusmodi libelli menstrui 
sunt buccina diaboli, vel Erynnios, aut Bellone, ut veteres loque- 
bantur, cujus boatum cum andieris, suspiceris quis inflarit. unde si- 
multates et contentiones. Melius egomet ipse novi mez interpre- 
tationis neevos, quam illi omnes, qui eam carpserunt. Sed meliorem 
profecto nemo illorum omnium condat, neque condet, Erunt for- 
tasse qui in dictione mea germanica aliquid tentent, ungues ei infi- 
gant, scalpant, poliant, voculam unam, que ipsis asperior et im- 
mundior videatur, cum alia, si dis placet, mundiore et exquisitiore 
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mutent, et sic se Demosthenis ferant interpretes, reapse sint pla- 
giarii. Exspirabit in ejusmodi ineptiis et titivillitiis omnis eorum 
circa Demosthenem germanice reddendum molitio puerilis. Facere 
tamen non poterunt, quo minus constet inter omnes, et res ipsa 
clamet, eos, si qui erunt, vitio a semet creatos interpretes Demo- 
sthenis vernaculos e mea demum interpretatione didicisse Demo- 
sthenem intelligere atque convertere. Ante me nemo de Dem. 
germanice reddendo cogitavit, post me erunt procul dubio, qui cer- 
tatim eum reddant. Sed de voculis inter se contendent, rem omnes 
mihi debebunt. Interim se novos, et, si dis placet, meliores ferent 
interpretes ; et a venalibus Ephemeridum scriptoribus, quorum aut 
fames, aut invidia, aut gratia, aut studium partium agit et gubernat 
stylum, laudibus in ccelum efferentur. Quos equidem et sibi ipsos 
placere, et ab 4115 commendari facile patiar, meum opus examini 
intelligentium, et ab animi perturbationibus sanorum relinquens, 
mercedem benefacti adeo, et a conscientia ferens mea satis magnam, 
tametsi homines aut stulti, aut imperiti, aut exosi me mihique infesti, 
negent. 


SECT. XIII. 


De Commentariis 1x Demosthenem. 


CoMMENTATORES in Demosthenem recentioris <evi nullos novi 
preter eos, quos jam nominavi, Wolfium, Taylorum, qui duo sunt 
principes, et istos minoris dignitatis, Lucchesinum, Tourellium, et 
Lelandum. Nam Schottus, Petitus, Valesius, Salmasius, tametsi 
locos Demosthenis multos exposuerunt, tamen professis interpreti- 
bus haud videntur annumerandi. Veterum nulli ad nos pervene- 
runt in Demosth. commentarii, preeter illa, quee sub Ulpiani nomine 
circumferuntur, fragmenta, alia in aliis codicibus, plura, pauciorave, 
deteriora aut meliora. Multi olim scholia in Dem. scripsere. Me- 
minit Dionysius Halicarn. {Callimachi alicujus vetusti enarratoris 
Dem. II. 171. 6. e quo loco paret, jam Dionysii etate conditum 
fuisse hunc, quem hodie habemus, quasi canonem Demosth. ora- 
tionum. Fabricius Bibl. Gr. T. I. p. 928, hos commemorat his 
verbis [Ceelii Calactini Siculi rhetoris σύγκρισις Δημοσϑένους καὶ 
Kuxépwroe. σύγκρισις Any. καὶ Aicyivov. liber rept Δημοσϑένους, ποῖοι 
αὐτοῦ λόγοι γνήσιοι καὶ ποῖοι νόϑοι, tum ὑπομνήματα Zosimi Gazi, 
Zenonis Zitiei, non Stoicorum principis, sed rhetoris, et Sallustii 
sophistee in Demosthenem, quorum meminit Suidas interciderunt. 7 
Wolf in preefatione ad Ulpiani commentarios. [Sed cum aliorum 
complurium editos in Demosthenem commentarios, qui sceepe in hoc 
opere citantur, cujus modi sunt Apsinis, Genethlii, Asculapii Ale- 
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xandri, Diocori, Zenonis, Aspasii, et aliorum, e quibus multa in 
Ulpianum translata suspicor.] In Zenonis ab Ulpiano laudati eta- 
tem inquirit Chapman diss. de Ulpiano §. 4. collocans eum in tempo- 
ribus Juliani Aug. De Cecilii commentariis variis in Demosth. et 
alios gr. oratores v. script. Hist. Phil. Ionsii III. 1. p. 4, 5. quocum 
conferendus Valkenaer Animady. ad Ammon. p. 95. qui illum re- 
futat. Antipater Hierapolitanus (v. Fabr. B. G. IX. p. 275.) ὀλυμ- 
πιακούς TE ἡμῖν διήει καὶ παναϑηναϊκοὺς (Isocratis et Aristidis) λόγους. 
Philostratus in ejus vita p. 606. Aspasium rhetorem commemorat 
Photius in articulo de Demosthene Bibl. n. 265. videtur esse By- 
blius, Sophista, cequalis Aristidis, v. Fabr. IX. p.667. ubi et alii Aspa- 
sii. Asclepius Sophista Fabr. IV. p. 479. conf. T. IV. p.5. De 
Genethlio v. Suid. apud Fabr. IX. p. 705. 9. Ulpiani varii Fabr. 
IX. p. 815. Apsine varii Fabr. 1X. p. 859. Hermogenis opus περὲ 
μεϑόδου δεινότητος non absolutum ab ipso, sed auctorem ejus Minue 
ciano atque Apsini multum debere, tradit Mattheeus Camariota in 
Compendio Rhetorices p. 42. Plures fuere Apsines rhetores— 
forte est Apsines Phoenix Gadarensis—v. Fabr. IV. p. 459. 460. 
Cruda hee, et indigesta, ut videtis, ex adversariis, ut illuc retule- 
ram, repetii, materiam, in qua digerenda posteri editores elaborent. 


SECT. XIV. 


De Codicibus manuscriptis Demosthenis, quibus superiores usi sunt 
editores. 


_VENTIo nunc ad codices calamo exaratos, quibus aut alii ad eden- 
dum et emendandum Demosthenem, aut ego in hac condenda edi- 
. tione usus sum, aut quorum ad nos pervenit notitia. 

Quibus e codicibus Aldus suum Demosthenem ediderit, primus 
editorum omnium, haud constat ; unumne secutus exemplum, an e 
pluribus delegerit lectionem locis quibusque meliorem, que sibi, 
aut Carteromacho, videretur, et quonam illi codices devenerint ; 
supersint adhuc, an perierint. Quodsi unus fuit codex, e quo De- 
mosthenes primitus est ab Aldo editus, non ex optimis, sed neque e 
pessimis fuit, sed e genere medio. Tribus se codicibus in univer- 
sum fuisse usum testatur Aldus in indice, loco eo, quem supra attu- 
limus. Non magis scimus, quinam fuerint codices, quibus usus est 
Felicianus, quot numero, unde sumti, quo delati. Certum hoe est 
multas bonas lectiones illine petitas. multos locos in Aldina labo- 
rantes vitio sanatos esse feliciter. Paulo ante Felicianum criticam 
Demosthenicam exercuit Io. Obsopceus, non infeliciter, homo in- 
dustrius, edendis Polybio et Heliodoro erotico de literis optime 
meritus, sed ingenio critico non satis instructus, quamquam illo 
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tempore greca critica progerminare modo incipiebat. Accedit 
quod codex Dem. Pannonicus, qui ei in manus venerat, non esset 
optime note. Videtur ille codex in bibliothecam Augustam, quee 
Vindebone est, illatus esse. Paulus Manutius num suc editioni 
codices adhibuerit novos, a Feliciano non usurpatos, dubium est ; 
et pene negem. Wolfius ad suam certe nullos adhibuit codices 
mstos, quod equidem majorem in modum in eo miror, qui «tatem 
ea in urbe degeret, ubi copia ipsi esset sex codicum demosthenico- 
rum, et in his omnium, quotquot hodie cogniti nobis usquam exstant, 
sine controversia nobilissimi, antiquissimi, et emendatissimi. Sedens 
ad fontem, aut ignoravit eum, aut nil curavit inde haurire. que 
secordia! Postquam jam excusa esset typis editio sua, tum demun 
in mentem ei venit, esse in urbe, ubi literas ipse publice profiteretur, 
membranas Demosthenis vetustas, forte non indignas, quee confer- 
rentur. Commisit negotium alii, homini docto quidem illi, neque 
ignavo, excusatione usus, probabili futura, si vera fuisset. Verum 
copiosius de subsidiis Demosth. dicam paulo post, quibus uti po- 
tuisset Wolf, si voluisset. Sed condonemus hance culpam multitu- 
dini laborum, quibus obrutus erat bonus ille vir, sorte usus, etate 
sua, communi etiam hodie illis, qui jumenta sunt librariorum, quo- 
rum cupiditati operam suam in libris edendis addixerunt, ut eos lo- 
cupletent, ipsi interim fame pereuntes, aut, si bene rem gerunt, 
cum nonnullo rei familiaris emolumento, famee facientes jacturam, 
cum necesse sit opera, non scribere, sed evomere. Condonemus 
etiam seeculi istius ruditati, tum nondum adsuete ad diligentiam cri- 
ticam. Quam primus adhibuit Demostheni Guil. Morellus, vir 
egregius, idem tamen Wolfio eequalis, et eadem etate saxum cum 
ipso volvens Demosthenicum. Octo codices ille cum Herwagiana 
prima contulit, et lectiones ex illis a se enotatas in margine suz 
editionis retulit, cum nota cujusque codicis, unde lectio queeque 
sumta esset. Codices illos literis alphabeti greci designavit, pri- 
num litera a, secundum litera (9, et sic porro. Horum codicum no- 
titiam e Tayloro repete, si placet. Verum non processit hec Mo- 
relli diligentia ultra partem illam, quee ipso adhuc superstite excusa 
fuit. Supersunt illius diligentize vestigia queedam adhuc in ora- 
tione de falsa legatione. In insequentibus plane exspiravit. In 
illa parte Dem. Lutetiani, quam Lambinus curavit, aut nullos ille 
codices inspexit, aut perraro inspexit, sine indicio quidem reliquit 
lectiones, si quas illinc excerpsit. multo rariores sunt jam lectiones 
variantes, quam in parte a Morello curata, et plerumque e fontibus 
vulgaribus haustee. Sed hac de re jam supra questus sum. Post 
intervallum centum et septuaginta fere annorum prodiit Taylor, a 
quo pene perfectam poteramus editionem Dem. sperare. Extulit 
eum seculum multo pluribus artis criticee adminiculis instructum, 
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quam fuit seculum XVI. Aderat ei non contemnenda copia seu 
librorum calamo exaratorum, seu variantium ex 115 excerptarum. 
quarum indicem ejus prefatio exhibet, in calce nostri operis, una 
cum aliorum przefationibus, a nobis reddenda. Sed nimia ei cun- 
ctatio offecit, nescio quibus a causis profecta. Interim judicia que- 
dam ejus de codicibus quibusdam, qui ei presto erant, hic refera- 
mus. Altempsianum scholiis ait contaminatum esse, p. 147. 37. 
et 40. Baroccianum ait ex Augustano primo exscriptum esse, aut 
contra hunc ex illo, p. 328. 27. in quo falli virum doctissimum ex 
eo constat, quod Baroccianus leges et decreta habet, quee desunt 
Augustano. Augustanum hunc, Vindobonensem et Wolfenbuitte- 
lensem fere ubique inter se consentire, vere affirmat, item in ora- 
tione Leptinea Augustanum et Harleyanum. Tandem edendi De- 
mosthenis ad me devenit sors, faxit deus, ut ea mihique publiceque 
secunda fuerit. Quod ad opus elaborandum quibus accesserim in- 
structus copiis, meum nunc est dicere. quod faciam hoc copiosius, 
quo parcius de illis codicibus aliorum, quos usurpare mihi non licuit, 
necessario disputavi. Sed antequam illuc veniam prius comme- 
morabo codices Demosthenicos, quos alibi exstare proditum est 
memoriz. 


SECT. XV. 


De codicibus Demosthenis in bibliothecis passim exstantibus, 


Non est animus Bibliothecam bibliothecarum Montfauconianam, 
aut Coislinianam, aut Bandinii Florentinam, aut Catalogum mstorum 
magne Britannic exscribere, et numeros proponere codicum de- 
mosthenicorum, qui dicuntur in bibliothecis Vaticana, Medicea, 
Ambrosiana, Vindobonensi, Leidana, Gallicis, Hispanicis, publicis 
privatisve reperiri; quos omnes utique expediebat a sedulo editore 
Demosthenis non perfunctorie perlustrari, sed diligenter percenseri 
et cum editis comparari. Nullum enim dubium est, magnum ejus 
rei fructum laturam esse remp. literariam. Paucos solummodo 
commemorabo codices minus forsitan publice notos, quorum noti- 
tiam fors fortuna inter legendum cum obtulisset, in adversariis an- 
notavi. Quorum e numero est 

Breslaviensis, pars bibliothecee, que quondam fuit Rhedingeri, 
nunc in gymnasio, quod Breslavie est, Elisabetano asservatur. Hu- 
jus codicis roganti mihi copia negata est. notitiam ejus per literas 
mihi dedit Arletius V. C. Rector illius Gymnasii. unde intellexi, 
codicem illum quondam Andrez Dudithii fuisse, et Philippicas 
cum oratt. pro corona et de falsa legatione cum scholiis multis 
tenere. 
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Dorvillius in Annotationibus ad Charitonem p. 687. et 693. co- 
dicis sui mentionem facit. 

Penes Eliam Obrechtum, professorem quondam Upsaliensem, 
fuisse codicem Demosthenis, intelligitur e Normanni annotatt. ad 
Aristidis artem rhetoricam p. 274. 

Petrus Possinus, Decanus 5. Gudile Bruxellensis, habuit anti- 
quum codicem Dem. qui recensetur a Fabricio Bibl. Gr. T. XII. 
p- 313. in quo orationum alius est ordo, quam in vulgatis libris no- 
stris. Commemoratur ibi oratio quedam Dem. de largitione, que 
videri queat inedita. Sed profecto nulla est alia, quam oratio de 
corona trierarchica. Idem Pantinus habuit alium quoque Dem. 
codicem, sed inchoatum solummodo. v. p. 316. n. 40. 

Sambuci codicem laudat Wolf ad p. 145, 5. et in ea, quam nos 
usurpamus, farragine. 

H. Scrimgeri, Scoti, Professoris quondam Juris apud Heidel- 
bergenses, schedas in calce suorum ad oratt. Dem. et Aischinis ad- 
versarias commentariorum commemorat Wolf. Non fuit codex ve- 
tustus penes Scrimgerum, sed schede, in quas Scrimgerus retulit 
lectiones variantes e codice Dem. nescio quo a se excerptas, cum 
intermistis ipsius Scrimgeri conjectucis. 


SECT. XVI. 


De codicibus mstis Dem. quibus ego in hac editione usus sum. 


PROFLIGATIS itaque his, que premittenda videbantur, nunc 
tandem ad codices mstos devenio, quibus ipse sum usus, aut post 
alios, aut solus. Non erat animus initio Demosth. edere, sed so- 
lummodo animadversiones ad eum. Post editum quintum volumen 
animadversionum ad grecos auctores cum decrevissem sextum 
edere, dubitabam utrum in id animadversionum ad Constantini 
Porphyrog. Ceremoniale Byzant. reliqua, que nondum sunt typis 
vulgata, an animadv. ad Demosth. conjicerem. Sed videns De- 
mosthenica non posse uno parvo volumine comprehendi, otioque 
carens illa Constantiniana recognoscendi et expoliendi, distuli in 
aliud tempus editionem hujus sexti voluminis, animumque totum ad 
Demosthenem ornandum conferre cepi. Quare primum literis ad 
Oeffelium V. Ill. Consiliarium Serenissimi Electoris Bavarice et 
bibliothecze Electoralis, que Monachii dedicata est, prafectum, 
datis anno 1765. exeunte, rogavi, ut Demosthenis codicem Bava- 
ricum ad me mitteret. Acceperam scilicet ab amico meo Cobero, 
qui nunc literas in gymnasio Budissano docet, cum paulo ante id 
tempus e peregrinatione Bavarica et Italica domum redisset, servari 
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Monachii codicem Demosthenis egregium, cujus copiam me facile 
impretaturum ab Oeffelio, viro mirifice humano et ad communican- 
dum copias literarias, quibus abundet, facili. Neque fefellit me 
ista spes. Misit enim ad me Oeffelius, cujus benignitatem et ofli- 
ciositatem oratione satis preedicare non possum, mense Aprili A- 
1766. codicem, de quo statim pluribus dicam. Hic codex primus 
est mstorum demosthenicorum, quibus usus sum. hic me cepit do- 
cere rationem critic Demosthenice exercende, illius puta, qua 
circa lectiones varias versatur e libris vetustis, seu mstis, seu im- 
pressis eruendas. Prosper in hac re successus animum mihi ad- 
didit plura presidia hujus generis circumspiciendi. Cum itaque 
didicissem preestantiam membranarum demosthenicarum, que Au- 
guste Vindelicorum servantur, cum preedicatione aliorum, tum usu 
meo, rogavi virum celeberrimum Iacobum Brukerum, ut earum co- 
piam mihi faceret. Dedit hoc precibus meis vir humanissimus, sed 
per errorem nescio quem, cujus tamen secunde fortune gratiam 
habeo, factum est, ut pro membranis illis antiquis, codex aliquis 
multo recentior, quem secundum appello, ad me mitteretur sub exi- 
tum A. 1766. Defunctus labore eum conferendi, remisi, et denue 
rogavi copiam illius antiquioris et preestantioris, quem anno pene 
toto A. 1767, mecum habui. Remisso item hoc, simul tres Augusta 
ad me missi sunt, ii, quos fertium, quartum et quintum appello. 

He sunt copie codicum mstorum, que hanc mihi editionem ador- 
nanti ad manus fuere. Sigillatim nunc eorum quemque describam, 


SECT. XVII. 


De Augustano primo. 


Ax Augustano primo, omnium nobilissimo, initium merito facia, 
qui quod nune mihi ad manus non sit codices meos recensenti, id 
vero in primis zegre fero. Quicquid enim de eo dicam, e memoria 
repetendum est, que fluxa et labilis est. Codex est ille, qui in 
Catalogo Ehingerano p. 763. in Reusnerano p. 78. n. 2. sic recen- 
setur Demosthenis codex cetus cum commentaris Ulpiani, sed hinc mde 
mutilus et lectu difficths. Kadem pene scripta erant a nescio cujus 
manu in primo folio illius codicis, cum absurda et ignominiosa hac 
nota, qui codicem hunc tractet, pro thesauro carbones inventurum. 
Que quicunque scripsit, quamquam vereor, ne Wolfius ipse scripse- 
rit, ne is ipse semet infamavit et stultitiam suam denudavit, de re- 
bus incompertis temere judicans, et ea elevans, quorum preestan- 
tiam ipse suo usu non didicisset. Codex est in quarto pene qua- 
dratus, spissus, totus membranaceus, et ab eadem manu, si decem 
folia exceperis a manu recentiore suppleta, exaratus, seeculo, ut 
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mihi videtur, X. aut XI. literis majoribus, lectu facillimis, perspi- 
cuis, planissimis, non multis abbreviaturis. Simillima est scriptura 
hujus codicis Augustani scripture: codicis illius, cujus ectypon 
zri incisum exhibetur p. VI. Catalogi mstorum Bibliothece Ve- 
nete Ὁ. Marci, n. XCIV. item scripture codicis Nicete Chi- 
rurgicorum Medicei, unde Antonius Cocchius specimen eri inci- 
sum exhibuit in fronte Chirurgicorum greecorum, prorsus eadem 
forma et magnitudo literarum, atque in Niceta; item speciminibus 
ex wre celato expressis Catalogi mstorum greecorum Mediceorum 
a Bandinio editi, Tomi primi tabule tertiz num. 2. tabule quarte 
n, 2. tabule sexte n. 5. ut alia taceam similia specimina ex ere ex- 
pressa, que olim aliquando vidi passim, ut in Evangeliario quadru- 
plici Blanchini. Continet peene totum Demosthenem et nescio an 
olim tenuerit omnia, antequam mutilaretur. Compactus est a biblio- 
pego germanico, tectus corio suillo, non in grecia ipsa, sed seculo, 
ut videtur, decimo sexto demum. id quod patet e trajectione folio- 
rum quorundam. Desunt illi p. 92. epistola Philippi, 621. in Ste- 
phanum orationes due. 638. or. in Evergum et Mnesibulum. 672. 
or. in Callippum. 726. or. in Newram. 745. oratio funebris. 750. li- 
bellus amatorius. 758. prowmia, et denique 777. epistolz. deest 
quoque Aug. primo magna pars orationis in Boeotum super nomine 
ap. 577. 18. ad p.579, 26. Ab initio mutilus est. Incipit a κοπτός- 
μενοι ἢ. 14. 7. ad ὀκνεῖτε ἐξιέναι p. 17. 4 tum est lacuna usque ad 
p- 25. 14, ubi a κατέλιπον duo sunt folia procedentia ad p. 30. 15. 
hee pauce sunt reliquiz superstites in parte prima Demosthenico- 
rum operum. Supplevit autem deficientia pleraque manus recentior 
ap. 5. 8. inde usque ad p. 35. 7. decem foliis. Ab hac nova manu 
exarata appellare soleo in libro variantium supplementum Augustane 
prim. A p. 35, 7. inde reliqua omnia ad finem usque vetusta manus 
primigenia exaravit. In extremo fine codicis demum duo reperi- 
untur folia mirum in modum a vermibus corrosa, fumoque et pul- 
vere sordidata et denigrata, ut vix legi queant a p. 4, 11. ἡμᾶς 
πλεῖν ad p. 6, 5. τὶς οὕτως. Orationes in hoe codice sese conse- 
quuntur non ordine vulgari, sed hoc: Philippicee omnes, eodem 
ordine, quo in libris vulgatis. in Androtionem. in Midiam. in Ari- 
stocratem. pro corona. de falsa legatione. in Timocratem. in 
Leptinem. in Aristogitonem. in Cononem. in Calliclem, in 
Olympiodorum. in Dionysodorum. in Aphobum due. pro 
Phano. in Onetorem due. in Pantenetum. in Lacritum. in 
Nausimachum et Xenopithem. in Phormionem. in Zenothe- 
min. pro Phormione. in Apaturium. οἱ συμβουλευτικοὶ (a p. 
25. ad 130.) pro corona trierarchica, que oratio bis in hoc co- 
dice est scripta, locis inter se procul dissitis, et cum mirifica lecti- 
onum discrepantia, ut exempla hujus orationis e codicibus diver- 
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sarum editionum sumta videantur esse. universe posterius exem- 
plum priori est emendatius. Sunt tamen loci quidam rursus in 
priore emendatiores, quam in posteriori. post illam orat. pro trier- 
archica corona sequitur or. in Macartatum. in Leocharen. in Boeo- 
tum de nomine, tum de dote. in Spudiam. in Timotheum. in Nico- 
stratum. in Phenippum. in Polyclem. in Eubulidem. in Theo- 
crinem. in Evergum et Mnesibulum. Sed hujus adest solummodo 
initium. Ordo in digerendis oratt. Dem. spectatus ab hoc librario 
aut nullus est, aut certe parum diligens. Primo loco posuit Olyn- 
thiacas, tum philippicas, deinde publicas, quarum prima fuit ra- 
tione etatis, et ab antiquis primo toco posita illa in Androtionem ; 
denique privatas, sed privatarum rursus sunt aliquot classes, quas 
inter se permiscuit librarius Augustani codicis. Ingessit enim in 
medias τοὺς συμβουλευτικούς.. Veteres, a quorum modo dividendi 
recessimus, ita solebant orationes Dem. distribuere, que distributio 
servata est in Bavarico codice, ut alia essent λόγοι ὀλυνϑεακοὶ, alil 
φιλιππικοὶ, alii συμουλευτικοὶ, alii δημόσιοι, alii παραγραφαὶ, alii 
ἐπιτροπικοὶ, alii ἰδιωτικοί. Quee sint Olynthiacz, quee Philippice, 
cum constet inter omnes, nil attinet dicere, οἱ σνμβουλευτικοὶ sunt 
περὶ συντάξεως. περὶ συμμοριῶν. ὑπὲρ μεγαλοπολιτῶν. ὑπὲρ podiwy 
ἐλευϑερίας. περὶ τῶν πρὸς ἀλέξανδρον συνϑηκῶν. Orationes in causis 
publicis dict: sunt, in Bavarico quidem codice he, et hoc ordine. 
κατὰ aycporiwvoc. περὶ τοῦ στεφάνου. “περὶ τῆς παραπρεσβείας. πρὸς 
λεπτίνην. κατὰ μειδίον. κατὰ ἀριστοκράτους. κατὰ τιμοκράτους. κατεὶ 
ἀριστογείτονος. | Epitropici sunt, seu de gesta sui tutela, oratt. duz 
in Aphobum, pro Phano, et due in Onetorem. Paragraphe seu 
exceptoriz, quibus defenditur, causam.ad forum omnino, aut ad 
hoc forum, non posse vocari, sunt he, in Zenothemin, in Apatu- 
rium, in Phormionem, in Lacritum, pro Phormione, in Pantenetum, 
in Nausimachum.  Idiotici seu de causis privatis agentes sunt re- 
lique omnes. Hic est ordo codicis Bavarici, non omnino limatus 
ille quidem, vetustus tamen. Melius tamen Augustanus, quod in 
capite privatarum causarum orationem in Cononem posuit. Sole- 
bant enim veteres, ut publicarum primam loco, non prestantia 
principem, facere Androtioneam, sic privatarum in capite ponere 
Cononeam, ut omnium ex hac classe nobilissimam. Hee pauca 
de ordine orationum. Dem. atque distributione in libris vetustis ob- 
tinente. Nunc redeo ad reliqua exsequendum, que de codice 
Augustano dicenda supersunt. Carebat plerumque spiritibus et 
accentibus. Rara apparebat manus correctrix. Locus unus a 
nova manu erat suppletus liquore viridi p..673, 32. Paragraphis 
distinctze erant orationes. indicium nove paragraphi erat litera extra 
versum prominens, etiam in media voce. de quo more vid. Vales. 
ad Eusehium. plerumque non male distribute erant he paragraphi, 
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interdum tamen etiam admodum absurde, in media sententia. cre- 
bre alias, alias rare. breves queedam, aliz longiuscule, ut sepe 
nulla ratio appareret hujus in dividendo inconstantie. Ego tamen, 
ut de veterum ratione libros Demosth. distinguendi nobis constaret, 
servandas atque representandas hac editione mea duxi illas distin- 
ctiones. Itaque paragraphorum initia, que erant in codice Au- 
gustano, designat editio nostra + apposita, ut paragraphos Bavyarici § 
quze sunt illis multo rariores. ubi uterque codex consentiebat in 
eadem distinctione, ibi ambo istzec signa sic copulavi §+. Scholiis 
oppleti erant margines, usque ad Timocrateam. nam _ posterioribus 
adspersz, paucze, et a nova manu, scriptura indocta, que legi non 
posset. Scholia hee alia in Ulpianeis leguntur, alia in his deside- 
rantur. Edidit ea Wolfius, sed pessima fide. Pro verbis Scho- 
liastz alienissima, a sana ratione et ab usu lingue abhorrentia, pro 
lubitu, mira et immani licentia, non monito lectore, ingessit. quod 
facinus ei non ignosco, tametsi operam Demostheni ab eo navatam 
magni facio. Vix puto quemquam in ullum auctorem veterem 
tanta importunitate grassatum esse, ne P. Castellum quidem in 
Ammianum Marcellinum, quam grassatus est Wolf in heec scholia. 
Fidem faciet editio nostra me rem oratione non exaggerare. Nulla 
ibi orationum argumenta, nisi in Olynthiacis, quorum varietatem 
enotare festinans oblitus sum. Iota quod nos subscribimus, ille 
Augustanus semper habet literze ad latus adscriptum, ut 6. c. βου- 
λῆι, ἀγορᾶι, ζημιωθῆι, unde multarum mendarum crigo potest expli- 
cari. Supplementum illud in Philippicis, quod in libro variantium 
supplementum Aug. primi appellare soleo, scriptum erat literis 
multo minutioribus, creberrimis compendiis, pallidiore atramento, 
in membranis multo tenuioribus et candidioribus, quam erant reli- 
4185. nam membrane, quee supersunt a vetusta manu conscriptee 
sunt crassiores et subflave a vetustate. commata nulla sunt, sed 
ubique puncta, ut in plerisque codd. mstis quos vidi. plerumque 


dat γίνεσϑαι pro γίγνεσθαι, πάντα pro ἅπαντα. γινώσκειν pro yyy. 
A 
αἰεὶ pro ἀεί. Paucissima compendia scripture, ut w prow ἄνδρες 


Θ 
δικασταί" ὦ pro ὦ ἄνδρες ἀϑηναῖοι. terminationes wy et ove et ac et 
alize similes seepe compendiis representatee. scholia contra scate- 
bant compendiis, et erant lectu difficillima. unde nunquam me ex- 
pedivissem, nisi Simon Fabricius preeisset, cui debeo, quod istos 
mirificos ductus extricare potuerim. Fabricium hunc, quisquis 
fuit, quem aliunde, nisi per Wolfium, non novi, necesse est homi- 
nem fuisse doctum, et navum, et fidum, et mirifice laborum pa- 
tientem. Sed fructw laborum et eum et nos fraudavit Wolfii de- 
mentia, qui in schedis Fabricii pro lubitu mutavit, ingessit, trunca- 
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vit, ut pene furiosum, inconsultissimum certe, se gesserit, fidemque 
suam omnem everterit. Apostrophos amat ille codex ut ταῦτ᾽ pro 
ταῦτα, ἐστ᾽ pro ἐστὶ, etc. Leges et testimonia, formule denique 
plereeque desiderantur. Quo fit, ut nequeam Tayloro assentiri af- 
firmanti Baroccianum et Parisinum primum, in plurimis Aug. pr. 
consentientes, ex eodem fonte haustos esse. nam quee formule de- 
sunt Augustano, ez sunt in 115. Lectionum hujus codicis vix 
tertiam partem dedit Wolf, seu quod Simon Fabricius eas preeter- 
vidit, seu quod Wolf, a Fabricio enotatas, expunxit, leves, et edi- 
tione indignas judicans. Szepe quoque falsas ei imputavit, quisquis 
fuit, seu Fabricius, seu Wolf, seu operze Episcopiane. Szpe suum 
de illis judicium interposuit, non Fabricius, sed Wolf. Spe quo- 
que suas conjecturas immiscuit. Conjecturas lectionis varietati 
Fabricianee immistas, aut omnes, aut plerasque, a Wolfio profectas 
esse, documento est locus in orat. in Leocharem p. 613. 5. ubi in 
lectione Fabriciana et in annotatt. Wolfianis eadem profertur con- 
jectura. Lectiones illas a Wolfio editas cum tractarem, seepe fie- 
bat, ut sedes earum, tametsi totis horis querens, reperire non 
possem. Ccepit itaque me desiderium usurpandi hujus codicis, ut 
saltim scirem, quo lectio queque referenda esset. Sed multo ube- 
riorem tuli fructum hujus codicis, ut eo sum potitus. Statim enim 
mihi constitit, Wolfium seu nescisse eo recte uti, seu nil curasse, et 
alias secorditer, alias mala fide egisse. Quamquam egomet ipse 
vereor ne multa meam attentionem fefellerint, in ista festinatione. 
collationem enim hujus codicis ineunte Maio A. 1767. cceptam ver- 
gente Augusto ejusdem anni absolvi. neque fieri potest aliter. nega- 
tum est homini, ut omnia cernat, ut nihil eum fugiat, preesertim 
alio preelegente, ubi multe soni similitudmes in diphthongis, in literis 
ejusdem soni, ut o et w, ὃ et τ, aures fallunt; item si audias legen- 
tem ἀναλισκόμενον 6. C. non possis aure internoscere sintne duo 
ista vocabula, ἂν ἁλισκόμενον, an unum solummodo. bona tamen 
fide asseverare possum me multo et copiosiorem et fideliorem dare 
codicis Augustani collationem, quam ad hoc diei habuimus Wolfii 
beneficio. Jam dudum ante mihi constiterat e Constantino meo, 
quam expediat, a diversis easdem membranas iterum iterumque 
excuti. Eum ante me cceperat edere I. H. Leichius V..C. et vita 
diuturniore dignus. Sed haud pauca in ea parte Constantini, quam 
edidit, temeraverat, alia omiserat. quod deprehendi exemplum typis 
excusum ad membranas ipsas exigens. Ab eo tempore ceepi colli- 
gere exempla librorum, qui cum essent e membranis primitus editi, 
si posteriores eos ad easdem membranas, unde essent editi, exegis- 
sent, multe alize et multo meliores lectiones ex iisdem membranis 
essent prolate. Adeatur Fabricii B. G. T. XI. p. 119. fin. et 121. 
fin. de Prato in appendice secunda ad Sulpitium Severum protulit 
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varias lectiones ad vitam S. Pauli Eremite e codice msti Capituli 
Veronensis a se diligentius inspecto, meliores, quam ex eodem co- 
dice Vallarsius antea minus emendate edidisset. nobile exemplum 
dat locus Livii L. XLI. cap. 9, a Lambino emendatus, de quo, v. 
T. VU. Livii Drakenborg. p. 223. 224. Occurrit etiam simile quid 
Wetstenii prolegomena ad N. T. legenti. Sed locus e memoria 
excidit, neque nune inquirere vacat. Quomodo codex hic Augu- 
stam pervenit? Haud constat. Conveniunt inter se plerumque 
Aug. pr. Paris. primus, Vindobon. Wolfenbuttel. Harleyanus, Ba- 
roccianus, in multis tamen rursus inter sese discrepant, ut non pos- 
sint omnes ab uno eodem fonte manasse. 


SECT. XVIII. 
De Codicibus Augustanis reliquis. 


ΨΈΝΙΟ nunc ad Augustanvm, quem secundum appellito, qui si- 
gnatus erat p. 76. n.11. Continet hic codex, primum Stephanum 
Byzantinum ex editione Aldi; tum Demosthenis Olynthiacas, Phi- 
lippicas, suasorias, de corona, et de falsa legatione. Codex scriptus 
est circa idem tempus, quo Aldus Stephanum et Demosthenem 
edidit, verumtamen non ex Aldi exemplo impresso. multas enim 
tenet lectiones ab Aldino diversas. codex est note neque optime, 
neque pessime. me certe non peenituit eum contulisse. Scriptus 
est in Italia a greeculo quodam. Ccepi hujus collationem d.1. Oct. 
1766. absolvi ἃ. 17. Febr. 1767. 

Tertium Augustanum appello eum, qui Catalogi Reusnerani p.77. 
n. 2. signatus est, et Olynthiacas et Philippicas pene tenet omnes. 
nam in orat. adversus Philippi epistolam p. 90.25. in voce αὐτὸς 
desinebat. codex non magni faciendus, ab indocto, supino et obli- 
vioso librario exaratus, manu sordida: Scholia queedam adscripta 
passim erant in marginibus liquore rubro, sed ita pallido et evanido, 
ut legi nequirent. Orationibus quibusdam subjecta erant scholia 
ex Ulpianeis excerpta, atramento scripta, eodem tenore cum reli- 
quo corpore orationum. Parum mihi profuit hic codex, qui nullas 
lectiones, bonas quidem, suggessit, quas in aliis non reperissem. 
Sed idem tanto mihi carior fuit, quod prima pars hujus codicis ple- 
raque tenet Aristidis mirifice pleniora et emendatiora, quam sunt 
exemplaria vulgata hujus auctoris, unde studebo Aristidi quoque 
meliorem aliquando dare habitum, si vita suppetet, et deus ccepta 
fortunabit. Ambo auctores hi, Aristides atque Demosthenes, in 
Italia exarati sunt, circa tempora nascentis typographie, sed a 
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librariis diversis. Tle, qui Aristiden exaravit, fuit vir doctus, dili~ 
gens, magnis, pulchrisque literis usus, et facilibus lectu, et ad le- 
gendum invitantibus, nisi quod atramentum pallidiusculum oculos 
fatiget. omnia sine scholiis. 

Quartum appello codicem Augustanum illum, qui p. 78. Cata- 
logi Reusnerani n. 8. signatus est, et nil nisi Demosth. or. pro Co- 
rona, et Aristidis Panathenaicam tenet. ejusdem eetatis, atque ter- 
tius, scriptus item in Italia, id quod charta prodit, medio aut ver- 
gente seculo XV. grandibus literis, et similibus illis, quibus Ari- 
stides, de quo modo dicebam, exaratus est, a diversa tamen manu ; 
neque idem librarius videbatur orationem pro corona exarasse at- 
que panathenaicam. Etiam hic codex scholiis caret. Oratio pro 
corona convenit cum Aug. primo. contuli hunc codicem initio men- 
sis Julii 1768. 

Quintum appello Augustanum codicem p. 78. Cat. Reusner, ἢ. 
19. signatum, in quarto ordinario, a manu recentissima seeculi XV. 
exeuntis exaratum, minus pulchris literis, a librario indocto et miri- 
fice supino, sed ex alio optim note ductus. Convenit cum Au- 
gustano primo pene ad literam, nisi ubi mendis calami conspurca- 
tus est, quibus scatet. Caret item hic scholiis. tenet orationes 
quasdam Demosthenis nullo delectu, hoc ordine. 1) Epitaphium 
Demosth. 2) Lysize funebrem. 3) Demosthenis duas in Aristo- 
gitonem. 4) or. in Calliclem. 5) orationes duas in Aphobum, pri- 
mam et secundam. 6) orationes duas in Onetorem. Hee a Demo- 
sthene, quorum collationem absolvi die 20. Maii 1768. Quam- 
quam codex hic cum Aug. primo pene in omnibus consentit, ut 
videri possit ex eo descriptus esse, nequit tamen inde sumtus esse, 
quia argumenta habet orationibus preefixa, quibus argumentis pris 
mus caret. Habet hic codex etiam alia aliorum, que conferre ne- 
que otium, neque animus fuit, hee scilicet. 1) partem Promethei 
/Eschylei. (usque ad p.43. Henr. Stephani) cum scholiis interli- 
nearibus ct marginalibus. 2) odam tertiam Pyth, Pindari. 3) odam 
secundam Nem. 4) initium Olymp. Reliqua Pindari carent scholiis, 
preter initium Olymp. 

Sextus codex Demosthenis Augustanus cujas sit et quid teneat, 
nondum novi, sed sciam, ubi potitus eo fuero. nunc enim adhuc 
eum exspecto, Signatus est in Catalogo Reusner. p. 86. sic: De- 
mosthenis Olynthiacee cum multis aliis aliorum. 
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SECT. XIX. 


De Codice Bavarico. 


Post codices Augustanos dicendum mihi superest de Bavarico, 
quem illustris vir Felix Andreas Oeffelius pro sua incredibili huma- 
nitate Monachio ad me misit, ejusque usum per tres annos et ultra 
mihi indulsit. ν. Epistolam meam ad Oeffelium in fine voluminis 
quinti Animadyers. ad grecos auctores. Codex hic tenet quicquid 
hodie superest operum Demosthenicorum eo ordine, quem paulo 
ante exposui. Non est optimus, sed neque de pessimis, lectionem 
plerumque preefert Aldinam; sed hoc in illo codice est egregium, 
quod refertus est, varietate lectionum super versus et in marginibus 
scripta, spissius initio, rarius circa finem. Qua in varietate haud 
raro lectiones reperi nullo alio in codice a me deprehensas, easque 
non contemnendas. In una presertim oratione, non succurrit nunc 
qua, hic codex ab aliis omnibus discedit mirificum in modum, ple- 
nior est, testimonia dat integra, que nostris vulgaribus libris de- 
sunt, ut plane ex alio fonte manasse videatur hzee oratio, quam vul- 
gares editiones. Que res mihi perquam mira accidit, ut nequeam 
intelligere unde sic evenerit. Bavaricus plerumque plena et ex- 
plicata dat vocabula, sine apostrophis, contra quam Augustanus 
primus, qui apostrophos amat. ut e. c. pro τοῦδ᾽ οὕτω dat τοῦτο οὕ- 
τως. nam sepe dat οὕτως cum ¢ etiam insequente consona. Exara- 
tus est, teste Cobero meo, cui primam hujus codicis notitiam debeo, 
et qui oculis iisdem suis tam Monachii hunc Demosthenem, quam 
eroticos Florentiz vidit, ab eadem manu, que Xenophontis Ephesii 
et Charitonis Aphrodisiensis codicem Florentinum exaravit, hoe est 
seeculo, ut existimatur, XII. aut XIII. literis minutis, sed eleganti- 
bus et perspicuis lectuque planis in charta bombycina, crassa, flava, 
per binas columnas. MHabebat nonnulla egregia, et inventu rara 
vetustatis indicia. ut clausulas in fine orationum, non tamen omni- 
um, sed earum solummodo fere, quee primam et secundam classem 
ex distributione Wolfiana constituunt, quibus in clausulis indicatur 
numerus τῶν στίχων : constat hec vel istec oratio tot vel tot o7é- 
xorc. habet in marginibus item numeros capitum ex vetusta distri- 
butione, que capita signata erant literis alphabeti greeci majoribus 
A.B.T.etc. In calce operis etiam has distinctiones veteribus usi- 
tatas in majora segmenta seu capita una in tabella repreesentabo, 
ad paginas nostre editionis, cum absoluta fuerit. Habet item pa- 
ragraphos, sed diverso modo divisas, atque in Augustano primo, 
quas paragraphos ego in editione mea signo § indicavi. Habet 
tandem et scholia duplicis generis. alia vetustiora, alia recentiora. 
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Vetustiora initio perquam copiosa sunt, sed quo magis procedit 
opus, hoc magis decrescunt. In extremas orationes ad privatas 
causas pertinentes, pene nulla sunt, et que sunt, ex Harpocratione 
sunt decerpta. In Olynthiacas autem, Philippicas, suasorias, de 
corona, et de falsa legatione, copiosiora sunt; multa habent ine- 
dita, in ipsa editione Parisina deficientia, quee scholia habet editio- 
num omnium locupletissima. qua Bavaricus habet edita scholia, ea 
multo hic Jeguntur emendatiora, quam vulgo in libris impressis. 
Scholia recentiora a manu alia, pinguiori et minus eleganti ad- 
scripta sunt orationibus duabus, pro corona et de falsa legatione. 
Horum recentiorum scholiorum pleraque sunt inepta, luce publica 
indigna, a Moschopulo, ut mihi videtur, profecta. Sed in hac 
parte, quee istas, quas dixi, duas orationes tenet, codex hic Bavari- 
cus usu est maxime detritus, propemodum laceratus, et obscuratus, 
ut peene dilabatur pre vetustate, et manuum sordibus. Tanto mun- 
dior est pars posterior, in qua sunt causze publice et private, ut 
pars hee pzene intacta a manibus tractantium videatur. Sed in- 
gens est in hac parte lacuna per plures paginas procedens. Ja- 
cuerat codex in loco humido. quo factum est ut pars queedam com- 
putruisset. hee sarta postmodum est a manu recentiore, non in- 
ficeta quidem illa, minus tamen, atque vetusta est, eleganti, nescio 
unde. Post Demosthenem sequuntur Plutarchi vite parallel ali- 
quot, ab eadem antiqua manu, illa scita et venusta, sed atramento 
pallidiusculo, ut zgre legantur. In extremo fine legitur Synesii 
disp. de insomniis cum commentario Nicephori Gregore, a manu 
scripta multo antiquiore, in chartis longe aliis, literis horridioribus, 
cum nescio quibus ex Aristotele fragmentis. 


SECT. XX. 


De codice Meermanniano. 


Gerarpus Meermannus, Vir et honoribus et meritis de Juris 
prudentia nobiliori illustris, e bibliotheca sua codicis demosthenici 
copiam mihi fecit, tenentis cum quatuordecim philippicis etiam 
duas adversus /Eschinem. codex est in charta bombycina exaratus, 
manu, non illa quidem inelegante, sed indocta, superiori seeculo, ut 
videbatur, nescio quo e libro, non optimo quidem illo, exscriptus. 
quod cum mihi e collatione Olynthiacarum constitisset, obrutus 
aliis multis negotiis, cito remittendum duxi codicem ad dominum. 
Specimina tamen ejus in libello variantium dabimus. Gratia tamen 
humanitatis mihi in hoe codice communicando demonstrate nibilo 
minor penes nos domino codicis manet, ac si omnium codex ille 
prestantissimus fuisset. 
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SECT. X XT. 
De libro Weimarano. 


InTERDUM affero quedam e libro Weimarano, de quo mihi paucis 
dicendum superest. Bartholomeus, V. C. Bibliothecz ducali, quee 
Weimare est, praefectus, vir perquam officiosus et humanus, cum 
audivisset me Demosthenis edendi cepisse consilium, ultro ad me 
mittebat mense Januario Anni 1766. exemplum editionis Aldinz 
ex illa, cui preest, bibliotheca ducali, cui exemplo Aldino, quod 
olim penes Marquardum Gudium fuit, sed a C. 5. Schurzfleischio, 
id quod manus ejus testatur, in bibliothecam ducum Weimarensium 
illatum, adscriptze erant a duobus diversis, altero antiquiore, altero 
juniore, lectiones varia, in quibus etiam nonnull sunt vulgatis 
emendatiores. Has appello Weimaranum simpliciter, seu Weima- 
ranum correctorem, vel annotatorem. In fine hujus codicis hec re- 
peri annotata. I. de Valcob Venetus M. Ianuario 1592. multas in hoc 
codice varias lectiones annotavit. Idem ni fallor, in fronte libri hanc 
preescripserat admonitionem (Multas in hujus codicis marginibus 
lectiones varias sic...notatas repert. Alias addidi ex alterius librarii 
codice, quas ita signavi 2. ut a primis dignoscerentur. Si quam au- 
tem in hoc codice lectionem similem alterius codicis lectioni invent, ape 
posumus numeros 1.2. Pauce item ex tertio codice ita signate sunt 
3.) Hee illa manus nova. que mihi omnia sunt obscura et inex- 
plicabilia. Nescio, quis ille fuerit Valcobius, nisi est potius Vulco- 
bius. nescio qui fuerint ejus codices, quos numeris 1. 2. 3. distinxit. 
plerzeque annotationes erant e secundo petit. quee cum pleraeque 
convenirent cum editione Pauli Manutii, ccepi suspicari eas e Pau- 
lina illuc translatas esse. Sed falsam fuisse hane suspicionem ex 
eo didici, quod nonnullz in illo libro Weimarano leguntur varice 
lectiones, e secundo annotate, que non exstant in Paulina. 


SECT. XXIT. 
De libro Lessingtano. 


Misrt ad me Lessingius V. C. poeta nobilis Germanicus, fabulis 
multis scenicis, Laocoonte, aliisque insignibus ingenii monumentis 
nobilitatus, Hamburgo Aldinam, cui diverse: manus varias lectiones 
et scholia inedita, quorum pleraque in Bavarico item reperi, ad- 
scripsere ; quze quorum manus fuerint, haud constat, neque ullo po- 
tui deprehendere aut colligere indicio. similis est ille liber Pithceano, 
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quo usus est Sylburgius, seu quicunque appendicem Francfurtanam, 
a me sic dictam, curavit. Desinit illa collatio in versu secundo p. 
520. editionis Parisinee. Inde usque ad funebrem orationem nil 
annotatum ibi reperi. 


SECT. XXIII. 


De rationibus, quas secutus sum in edendo Demosthene, et 
commentaris in eum conscribendis. 


Hz fuere mihi copie ad manus editionem hanc Dem. adornanti, 
quibus copiis quomodo sim usus, dicendum mihi nunc est.  Pri- 
mum contuli hos codices manu exaratos, et has, quas dixi, typis 
vulgatas editiones cum editione Parisiensi, et que bone genuinz- 
que viderentur lectiones, eas recepi, vetustioribus pravis lectionibus 
abrogatis. Bavaricum codicem et Augustanum secundum solus 
contuli, reliquos una cum uxore, Ernestina Christina Mulleria, 
Kembergensi, quam matronam pudicam et frugi, meique et literu- 
larum mearum amantem, in hoc opere industriam et solertem habui 
sociam. Studio mei, quo labores plurimos maximosque in hoc opere 
mihi tolerandos sublevaret, literas grecas et latinas me magistro 
ccepit discere, quarum rudis mihi in manum convenerat. Editiones 
Aldinam et Paulinam ipsa sola contulit. nec non codicem quartum 
Augustanum, In digerendis, mundandisque et impressioni accom- 
modandis chartulis meis confusis operam mihi prestitit indefes- 
sam. cujus opere ut ego ipsi maximas habeo agoque publice gra- 
tias, ita spero futurum ut etas quoque et hec nostra, et insecutu- 
re, memoriam ejus grata recordatione recolant. Pronuntiationt 
grecorum Erasmiane cum eam adsuefecissem, preelegit illa mihi, 
codices mstos relegenti, exemplum Morellianum. Ita quoties oc- 
curreret varietas, que non plane spernenda videretur, eam enotavi. 
perfecta collatione ccepi lectiones illas omnes digerere, et unum in 
librum variantium conferre, quibus addidi eas, quas Taylori editio 
suppeditabat, nec non editio Wolfiana, et indices Aldi, Manutii, 
Lambini. In hac opera, incredibile dictu est, quam molesta et 
teediosa, plus annum consumsi. Ridebunt me imperiti, qui eru- 
mnosam et miserabilem ipse mihi laborem literulas consectandi 
imposuerim. quos ego vicissim contemno et miseror usum et neces- 
sitatem hujus rei nescientes. Fundus hic est optimus et preeci- 
puus emendandorum veterum auctorum. Editores veterum libro- 
rum hine incipere debent. Prima hec debet eorum esse cura, ut 
mstos codices veteres bone note, aut si his careant, vetustissimas 
saltim editiones primigenias inspiciant ec mstis ductas, eoque his 
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zequiparandas. Mirum dictu est, quam turpibus modis posteriores 
editores a primariis edd. desciscentes, seu socordia, seu inscitia, seu 
ambitione, seu importunitate quadam critica, bonos auctores de- 
formaverint, et vestigia bonarum lectionum, sine quibus auctores 
intelligi nequeunt, obscuraverint. Demonstrabit liber noster vari- 
antium, quid lectionum Demosthenicarum versetur in libris, quo- 
rum copia nobis fuit, et quid vetustas nobis fradiderit; tum quis 
primus vitium cuique Joco intulerit; denique quis primus corre- 
xerit, aut quomodo vitium corrigi debeat. Hac demum ratione 
potest de veritate lectionis Demosthenice constare. Non minore 
religione tractari a nobis debent auctores profani, atque Novum 
Testamentum. qua de causa codices N. Τὶ sedulo excutimus, ea- 
dem de causa etiam Demosthenis aliorumque, quotquot sunt, ve- 
tustorum auctorum codices inspici, earumque lectiones erui, et 
proferri par est. nam sola hec est via veritatem historicam texti 
cujusque, sive sacrum, sive profanum est, e consensu multorum 
vetustorum probate fidei codicum demonstrandi. Sic cognosci- 
mus Origines errorum, sic modos emendandi, sic multa occulta vitia 
investigamus, sic corruptorum nequitias deprehendimus, sic lau- 
dem emendati aut vindicati cujusque loci auctori suo tribuimus. 
Ego equidem cum video strenua doctorum hominum opera alio- 
rum post alios limatum Demosthenem et gradatim meliorem fa- 
ctum, ut nunc possimus eo cum aliqua delectatione, multo expedi- 
tius, atque majores nostri poterant, uti, veneror eorum manes, 
qui mei causa, quem non norant, nondum natum, innumerabiles 
suscepere labores, quorum neque numerum, neque magnitudi- 
nem cogitatione consequatur, nisi qui simili in pistrino desuda- 
verit; parique modo spero futurum, ut grata posteritas memine- 
rit aliquando, fuisse Reiskium quendam, hominem laboriosum, qui, 
quo Demosthenem sibi in manus daret lectu et perceptu planio- 
rem, emaculatioremque, nullis vigiliis, nulli opera, nulli pecuniz 
adeo, peperserit, multas commoditates spreverit, multas tedii ple- 
nissimas molestias ultro susceperit, sannas stultorum contemserit, 
jacturam rei familiaris, bonzeque valetudinis bono publico lubens 
condonaverit, vires mentis et corporis impenderit ignotorum studiis, 
commoditati, delectationi. Doctorum hominum ad Demosth. ani- 
madversiones dum excutio, miror alias humani ingenii solertiam, et 
igneam vim, alias coecitatem et infirmitatem. In emendationibus 
felicibus et pene divinis cerno et mirabundus suspicio vim mentis 
humane, ex occultis vestigiis veritatem eruentis ; rursus errantes in 
rebus obviis et notissimis, sibique prorsus dissimiles cum video, ob- 
liviosos, earum ipsarum rerum, quas nossent, alibique seepe optime 
tradidissent, immemores, pueros pene turpissime se dantes, recor- 
dor sortis mex, miseratio me subit sortis mihi cum humano omni 
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genere communis, et ut preeclara aliorum inventa lubens et gestiens 
commemoro, collaudo, depreedico, sic lapsibus eorum facilis ignosco. 
Quam eandem equitatem ab aliis quoque mihi et deposco et spe 
precipio, meoque mihi jure despondeo, Contumeliis qui me affi- 
cient, probra in me qui conjicient, Adrasteam illi haud effugient. ut 
neque Toupius effugit. Juvat enim hune pre ceteris e. ὁ. com- 
memorare ; cum quod recens sum a lectione Emendationum, quas 
in Suidam edidit ; tum quod fama viri, his in terris nostris magna, 
vereeque ejus laudes, quas ultro ipsi defero, neque obtrectabo, non 
sinunt me adversarii tam nobilis pudere. Aliorum enim, minuto- 
rum catellorum, ignavorum et imbellium latratus, facile ferat Mo- 
lossus et contemnat. Quamquam egerrime fero, a juvene (nam 
juvenem ista scripsisse Toupium tota scriptionis ratio prodit, pro- 
dunt mores nimis denudati) summos viros, Scaligerum, Casaubo- 
num, Salmasium, Hemsterhusium, Ernestium, intolerabili et poenis 
civilibus digna linguz protervia proscindi, rem tamen hanc meam 
non facio, viderint ipsi, aut eorum vindices, quas maledicentice 
penas ab homine vano, et arrogantiz pleno repetant, scurra peene 
dixerim. Quid enim aliud quam scurrilitatem nominem, quum me 
ait vestes alienas pro more meo commaculasse. Quo ille ferat 
animo si ego illi probrum, quod optimo jure possim facere, si velim, 
in os regeram? Vix pagina sit totius libri, qua non veterum aucto- 
rum vestes pro more suo commaculaverit. Id quod, si necesse sit, 
facili negotio possit demonstrari. Tune mihi scabiem tuam expro- 
brabis? Homo sum, neque me fugit προπέτειαν criticam labem esse 
mihi cognatam et intimis fibris infixam. Sed tu, qui eodem morbo 
laboras, cur te non respicis? cur lapsus meos exagitas, bene a me 
traditorum, τῶν κατορθωμάτων, immemor ? Peram cur excutis ante 
pectus positam, postice: oblitus? Sedulitatem agnosco tuam, et fe- 
licitatem, in fontibus glossarum Suide investigandis. Felicissime 
rem geris, ubi ex ipsis cubilibus glossarum, et aliorum auctorum 
comparatione emendare licet. Ubi autem ingenio gerenda res est, 
ibi turpissime ruis. Hominem profecto tui ordinis, clericum enim 
te esse titulus libri tui indicat, non decebat thrasonem agere de lu- 
panari adhuc calentem; veneris vulgivagee mysteria ἐξορχεῖσϑθαε, 
summa ingenia de ponte quasi dejicere. Nihil profecto minus con- 
venit viris humaniores literas professis, quam in alios bene de literis 
mereri satagentes, et tantum preestantes, quantum pro re nata pos- 
sunt, modis inhumanis sevire. Sed hee obiter. Ad rem pree- 
sentem redeo. Segregavi, secus quam Taylor fecit, variantes ab 
animadversionibus. In his quicquid in texto Parisine editionis 
mutavi, sedulo indicavi. Simpliciter cum dico, correaz, aut dedi, 
certi velim sint lectores, id ex antiquis libris, sive editis, sive manu- 
scriptis, sumtum esse. unde sumtum quodque sit, docebit liber va. 
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riantium. Si quid autem de meo sensu et arbitrio mutavi de ve- 
tusta lectione, id sedulo indicavi, addendo de mea sententia, aut de 
meo sensu, aut arbitrio meo, aut sponte mea, aut simile quid. In ipso 
texto ejusmodi locis de meo arbitrio mutatis affixi stellulam, que in- 
sistere paulisper et addubitare lectorem, et querere jubeat, et ex- 
spectare, donec prodierit noster animadversionum demosthenica- 
rum liber, priusquam judicio suo me confodiat. Haud me fugit 
magna me laborare invidia, atque infamia ideo, quod auctores vete- 
res conjecturis meis, ut clamant, contaminem. Haud equidem in- 
fitiabor, fieri aliquando, ut importunitate quadam mea labis aliquid 
vetustis auctoribus adspergam. Humanum hoc est. Negari ta- 
men rursus nequit, ringat licet et rumpatur invidia, me multo plures 
locos gravissime affectos et desperatos in Petronio, in Theocrito, 
aliisque, si quos edidi, (qui pauci sunt) sanasse feliciter. Non pri- 
mus ego edo auctores, sed post multos alios, e quorum editionibus 
vetusta lectio revocari potest, per me licet, ab insecuturis editori- 
bus, si quibus lectio mea displicebit. Ubicunque facinus hoc audeo, 
toties ipse ego id moneo; non furtim, non clam, non tacite era 
mea auro vetusto substituo, ut Stephanus, ut Wolf,* ut Itali longe 
plurimi fecerunt, ut Bentleius, ut editorum, qui hodie veteres aucto- 
res recudunt, peene nullus non; quos, si me hoc crimine urgebunt, 
reos ejusdem contra agam; sed Petronio, sed Theocrito, sed huic 
ipsi Demostheni tabulam addidi mutationum mea sponte importata- 
rum, 6. cujus inspectione statim agnoscatur quid a me sit profectum, 
quid e libris. Periculi nihil ab hac mea ratione imminet. Swpe 
rideo mecum et miseror nostrorum hominum stultitiam, qui veram 
manum Evangelistarum et Apostolorum, veram Tullii, veram De- 
mosthenis, veram Plutarchi, veram Petronii, veram Theocriti se te- 
nere existiment, cum editionem Bez, Gronovii, Wolfii, Stephani, 
Burmanni, Heinsii teneant, ignorantes quam multa sint ab illis secus 
prodita, atque in vetustis libris legatur, quam multas plagas illi 
suis auctoribus imposuerint. Securi illi indormiunt lectionibus ejus- 
modi falsis et commentitiis, pro iis tanquam pro aris et focis dimi- 
cant, pro oraculis eas habent ccelitus demissis, in iis interpretandis 
misere se torquent ; sanguinem citius, quam eas lectiones, dimise- 
rint ; nescientes illas e cerebro critici alicujus furis, aut impostoris 
natas esse. Inspicerent modo vetustos codices mstos impressosve, 
viderent suum errorem, viderent sibi ab aliquo typotheta aberrante, 
aut aliquo grammaticastro ineptiente aut cerrito, aut ab aliquo cal- 


- 


* Disces, quam misere Wolf totam orationem (in Newram) funestarit. (conjecturis 
nempe suis in textum immittendis) Taytor. ad p. 733, 35. Et nihilominus tamen 
fextum Dem. Wolfianam etiam principibus in literatura greca viris purus putus est 
Demosthenes, qualis ex ipsius auctoris manu prodiit. Hem sapientia ! 
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lido impostore, falsos numos a se cusos, falsa signa a se facta, pro 
veris antiquis venditante, illudi. Ego vero homo simplex, antique 
fidei, si quid tale patro, sublata voce clamo: Huc adestote. hoc 
meum est, hoc olim fut. spectate nunc, et-probate utrum mavultis. Mi- 
seret me hominum nescio ignaviene dicam an calliditatis, qui ex 
eo gloriolam captent, si vetustum aliquod exemplum auctoris ali- 
cujus typis excusum cum typographis in manus dedissent recuden- 
dum, tametsi non recognovissent, tamen nomen suum prescribant, 
editores se gerant. Mentiris quisquis es, qui emtoribus sic impo- 
nis. Editor tu non es, sed auctor fuisti typographo recudendi, no- 
men tuum bibliopole vendidisti, quo vendibilior merx recocta esset. 
Typothetee majores habeamus editionis ejusmodi, quam tibi, gra- 
tias. Editor is demum est, qui, nulla ductus auctoritate quamvis 
magni nominis, textum ad membranarum et primigeniarum e mem- 
branis ductarum editionum fidem veritatemque revocet, et ubi hee 
adminicula sanandis vitiis haud sufficiant, tum demum ab ingenio 
aut suo, aut alieno, qua pote, opem petat. 


SECT. XXIV. 


De ratione Demosthenis e comparatione cum aliis auctoribus 


emendandi. 


Sep peene oblitus eram fontis, qui unus adhuc superest comme- 
morandus, unde Demosthenes emendari potest. Auctores hi sunt 
veteres, grammaticique et lexicographi, Demosthenis locos sepis- 
sime excitantes. Hi sunt Dionysius Halicarnassensis, Aristides, 
Athenzus, Hermogenes, et omnes ejus interpretes veteres, Etymo- 
logus et totus grex scholiastarum, criticorum, philologorum vete- 
rum. Fontem hunc quanquam adhucdum adire mihi per angustias 
temporis aliasque curas non licuit, (tametsi haud perfunctorie Dio- 
nysium Halicarnassensem et Aristidem cum Demosthene contendi)} 
et quamquam ingenium mihi a natura contigit ab hoe genere dili- 
gentiv abhorrens, quod in lectitando, et annotando et conferendo 
inter se locos similes cernitur ; et quamquam fons hic pene inex- 
haustus est, ut contentionem humerorum quotvis vel fortissimorum 
tamen vincere videatur, etiamsi diu noctuque sine intermissione 
illinc hauriant: dabo tamen operam in utroque libro, et variantium 
lectionum, et animadversionum mearum, ut etiam hunc fontem ne- 
que ignorasse, neque devitasse aut insuperhabuisse videar, tametsi 
magnam materiam hujus generis postventuris intactam relinquam. 
Demosthenem edere pro dignitate rei, perinde atque Homerum, 
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Platonemve, non est unius hominis, non, peene dixerim, unius ceta- 
tis. ἐρανιστὰς (qua similitudine delectatus est Demosthenes) nos 
esse par est. Symbolam quisque suam conferat, nulla cum invidia, 
nulla malignitate, nulla viralenta bone voluntatis insectatione lite- 
ris noxia, ut que contentionem ad laudem reprimat, et, velut gelu 
progerminantes gemmas, adurat. accipiamus potius quicquid est, 
quod quisque dat, aut cum indulgentia, aut, si res patitur, cum lau- 
dibus et grati animi testificatione. 


SECT. XXV. 
De lexicis rhetoricis. 


’ Hoe de fonte demosthenicarum seu emendationum, seu expla- 
nationum, quod dicam, habeo parum. Preter Harpocrationem 
ejusmodi lexica penes me nulla sunt. Dignus quidem nova edi- 
tione est Harpocratio, recepique a me edendum in illo programmate, 
quo nuper de meo conatu Demosthenem caterosque rhetoras gree- 
cos edendi significabam ; quod programma non modo Belius, V. C. 
Actis Eruditorum Lipsiensibus curayit inseri, sed etiam Harlesius, 
V. C. orationi Demosthenis pro Corona a se editz subjecit. Sed 
ab hoc quidem me deduxit consilio auctoritas Ruhnkenii, V. C. 
ostendentis, Harpocrationis exemplarium in tabernis librariis tan- 
tam superesse copiam, ut nova ejus editione facile careatur. Cujus 
in auctoritate eo sum libentius, quod a tractatione grammaticorum, 
quo in numero cumprimis sunt lexicographi, animus mihi nunquam 
non refugit. Est quidem penes me Photii quoque Lexicon rheto- 
ricum. Sed ab hoc quoque edendo complura me absterrent ; in his 
vel maxime incredibilis mendarum numerus, quibus obsitum est 
exemplum, unde exscriptum est meum. Quas mendas et numero 
et foeditate tam abnormes, ut res fidem superet, sic in medio poni, 
haud videtur e re literarum esse, nisi si quis velit materiam dare, in 
qua ingenium felix et navum elaboret, aut de qua grammatici con- 
tendant: eluere autem illas mendas, neque ingenii, neque oti mei 
est. Alia sunt, que et malim agere, et felicius acturus videor. 
Tum haud scio, quo me sit animo laturus ille vir humanissimus, 
qui copiam sui Photii mihi fecit, si ipso inscio, nescio an invito 
etiam, lexicon hoc edam. Adde quod Photius in exponendis 
glossis comicorum et tragicorum, quam rhetorum, sit diligentior 
atque copiosior ; eoque minus instituto meo accommodatus. Quare 
provincia hec, cum multis aliis, futuro, quisquis secundum me erit, 
Demosthenis editori reservata maneto integra, lexico rhetorico 
eum, ejusque sodales instruendi, 
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SECT. X XVI. 
De indicibus alusque. 


INDICIBUS instruam, a me confectis, ad paginas editionis mez 
accommodatis, et Demosthenem, et ejus sodales, historicis, geo- 
graphicis, legum, vocabulorum et dictionum, nec non rariorum, 
cuique propriarum locutionum. Demosthenis indices volumen 
unum separatum implebunt. In reliquos oratores quos confeci in- 
dices, hi suis quique autoribus subjicientur. Ad reliquos oratores 
quee mihi parata sint subsidia critica, in prefatione ad eos exponam. 
Volumen secundum Demosthenis, quod ante exitum autumni, 
quem proximum exspectamus, e prelo proditurum spondeo, com- 
plectetur orationum classem quartam, prout Wolfius divisit, in causis 
privatis plerasque versantes. subjicientur illis 1) dedicationes et 
preefationes editionum superiorum Demosthenis omnium, ἢ. 6. Aldi, 
Feliciani, Pauli Manutii, Wolfii, Lambini, Taylori. 2) collatio pagi- 
narum nobiliorum editionum Demosthenis Aldinze puta, Wolfiane 
Basileensis, Wolfianze Francfurtane, et Parisinee, cum nostra. 
Commentariis Wolfii preefigam Biographiam, seu expositionem de 
fortunis ejus, rebusque ab eo in literis gestis, ab ipso copiose con- 
scriptam ; in qua multa scita sunt ad melius cognoscendam littera- 
rum conditionem, quee illo erat seeculo, quod Wolfium tulit. Nun- 
quam lucem vidit opusculum hoc, qua dignissimum erat. Copiam 
ejus mihi fecit Iacobus Bruckerus, V. C. cujus egregiam operam 
fidemque in ornando Demosthene meo mihi approbatam satis pre- 
dicare verbis non possum. ‘Taylori demosthenica, et que edita 
sunt ab ipso adhuc superstite, et quee in adversariis relicta, ubi 
nactus ero ab Askewio V. C. reddam omnia. Materia critica pe- 
culiari volumine dabit collationes librorum Demosthenis et calamo 
exaratorum, et typis eneis excusorum. Commentarii mei pecu- 
liare item volumen implebunt. Hee est descriptio mei operis. 


SECT. X XVII. 
Accessiones prafationis. 


Facerem hic preefandi finem, nisi intervenissent nonnulla, quee 
me pene fugerant, de quibus tamen admoneri lectores meos, dili- 
gentiusque doceri par esse judico. Debebant quidem omnia suis 
locis ordine enarrata fuisse, Sed precfationem hanc non maturatam 
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diuturna meditatione, neque satis digestam esse, sed subito ex ad- 
versariis effusam, tametsi non dicerem ipse, quod szepe facio, ipsa 
tamen satis proderet. Sic autem scribenti non omnia loco suo suc- 
currunt. Agam itaque hoc preefationis supplemento primum de 
discrimine, quod utramque Demosthenis editionem Aldinam, vetu- 
stiorem et juniorem, intercedit; tum de editione Feliciani; post 
de codice Augustano sexto, qui nuper demum, mense Martio hujus 
anni 1770. ad me perlatus est. Addam tabulam, qua divisiones 
orationum demosthenicarum exhibebo, quibus veteres utebantur, e 
codice Bavarico; tum aliam tabulam locorum, quos arbitratu meo 
ex ingenio meo aliter exhibui, atque leguntur in libris vulgaribus ; 
tertiam denique, qua lectiones a Wolfio, Tayloro aliisque excogi- 
tatas, et a me in textum receptas, representabo. Postremo loco 
nomina edam eorum, qui pecunias in hune primum operis mei to- 
mum in antecessum erogare voluerunt, quos vulgo Preenumerantes 
appellant. 


SECT. XXVIII. 


De discrimine utriusque Aldine. 


SuPRA p. cxlix. preefationis affirmavi, judicium preecipitans, re non 
satis explorata, ambas Aldinas paginarum et versuum numero inter 
se convenire. In quo me falsum fuisse, aliosque imprudentem fe- 
fellisse, me docuit postmodum diligentior utriusque inspectio. Dis- 
sentiunt enimvero ille duc editiones inter se, non in lectionibus 
modo, sed etiam multis aliis rebus. Teediosum sit exempla ejus 
rei multa proponere ; juvat tamen quedam observatu faciliora et in 
oculos statim incurrentia signa edere, eorum in gratiam, si qui aut 
vetustos libros coemere amant, aut historia nascentis artis typogra- 
phicee delectantur, aut criticam exercent. Quibus haud injucundam 
fore spero hanc de Aldina Demosthenis dissertationem. In ipso 
statim titulo insignis et evidens conspicitur discrepantia. Compendii 
causa vetustiorem appellabo A. juniorem B. In A. itaque versu 
primo litera tertia vocabuli λόγοι exarata est sic r(ut I’ minus re- 
ferat) in B. autem y. Versu secundo legitur in A. αὐτοὺσ in B. 


\ 
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aves. Sed uterque delphinus inprimis est dissimillimus. et teedio- 
sum sit, neque facile fiat, ut oratione demonstrem illam discrepan- 
tiam ; oculis potius utrumque subjiciam ligno incisum, ab Hafio, 
Halense Suevo, solerte artifice, qui etiam exempla typorum Aldino- 
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rum, statim subjicienda, a me rogatus, ligno incidit. Est itaque 
Delphinus Aldine vetustioris hic. 
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Junioris autem delphino hee est forma. 
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Typorum quoque ut specimen haberent harum rerum amantes, 
delegi ei rei initium Olynthiace prim, omissa prima littera a que 
est in area vacua seorsim posita; quia latiores sunt pagine Ald. 
(ut qua forme: sint in Folio, ut vulgo appellant) quum hee nostre 
in octavo. Typorum formam, qua potuit, artifex meus imitatus 
est, non ille quidem per omnia felicissime neque fidelissime, ut qui 
greca non calleret, sic tamen satis, ut saltim, id quod volo, discrimen 
utriusque editionis appareret. Initium itaque Olynthiacee primee in 
exemplo vetustiore hoc est. 


NT πολλῶν οὐδ ᾧ Dh Soey & SAV οἱ χλημὰ τὸν ὑμᾶς LALO Vo. 
a τὰ eco ‘oan ΒΗ, ST. Is 
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In recentiore autem est hujusmodi. 
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Ne per multa eam, infinita enim sunt, vetustee versus paulo sunt 
longiores, et pagina quaque pauciores. In prima quidem pagina 
prime Olynthiace numeravi 41. In nova autem breviores, sed nu- 
mero plures. numeravi enim in pagina eadem prima versus 43. De 
reliquis paginis querere nil laboravi, quamquam suspicor per totum 
librum eodem modo se rem habere. Observavi quoque aliud agens, 
insigne utriusque editionis discrimen in pagina tomi primi extrema, 
320. ubi argumentum Libanii ad orationes duas in Aristogitonem 
legitur, quod argumentum incipit a nomine IlvSayyedoc. hoc nomen 
totum apparet in A. prima littera z seorsim in area vacua posita. 
Sed in B, illud z non conspicitur. plane nuda relicta illa area. tan- 
tummodo νϑάγγελος Jegitur. Quia mihi librum variantium demo- 
sthenicarum adornanti editio Aldi vetustior ad manus nondum erat, 
nondum potui lectiones ejus in illum Jibrum referre. Dabitur tamen 
opera ut discrepantes utriusque lectiones diligenter enotata in ma- 
teria mea, quam appello, critica exhibeantur, ut causa deinceps fu- 


tura nulla sit, cur de Aldinarum super demosthenico quoque loce 
dubitetur testimonio. 


AD DEMOSTHENEM. cev 


SECT. X XIX. 


De editione Feliciani. 


Sus exitum anni superioris 1769. hance editionem ad me misit 
Strasburgo vir illustris, Brunckius, Consiliarius Regis Christianis- 
simi. (Conseiller de Cour, Receuveur des Domaines, et Commis- 
saire de Guerre) cujus voluntatem mihi Stoeberus V. C. concilia- 
vit. Raram, eoque summi faciendam in viro illius ordinis peritiam 
grecarum literarum studiumque earum incredibile, non possum 
hoe loco sine predicatione quadam mea, qua ille non indiget, 
transmittere. Magnum a Brunckio meo decus acceptura sit An- 
thologia greeca, cujus ille studio i imprimis tenetur, si per alias gra- 
viores occupationes illi liceret animum expoliendie huic greecorum 
epigrammatum collectioni adjicere. Nondum quidem “ink licuit 
ne hujus quidem preestantissime editionis lectiones penitus cogno- 
Scere, neque in sylvam meam referre. Sed antequam illa ae 
typographo excudenda in manus tradatur, curabo ut hujus quoque 
lectiones fideliter excerpt illuc referantur. Universe videor mihi 
observasse, verum esse, quod affirmavit Taylorus, que bone sint 
in editione Pauli Manutii lectiones, eas omnes 6 Felicianea mutuo 
sumtas esse. Est precterea hee Felicianea et chartis incusa splen- 
didioribus, et typis grandioribus, atque nitidioribus. id quod vel inde 
constet, quod Felicianeze volumen primum tenet folia 181. secundum 
364. tértium 369. Pauline autem volumen primum tenet solum- 
modo folia 122. secundum 248. tertium 243. Quibus 6 libris Feli- 
cianus Demosthenem Aldinum emendaverit, et quo delectu, quid 
quoque loco aut in libris a se repertum, aut a se suo marte exco- 
gitatum et Demostheni donatum esset, incertos de eo nos esse vo- 
luit; quee, magna, neque ferenda est, seu secordia, seu levitas et 
neglectus personzeque et religionis sue, qua editor quisque vetusti 
cujuscunque auctoris, et ipsi auctori suo, et emtoribus atque lecto- 
ribus editionis sue obstrictus est, seu contemtus posteritatis et ju- 
dicii publici, existimationem ipsius editoris ledens, et emtoribus, 
quotquot ille sibi sperat futuros, molestus, eosque fraudans fructu 
laboris, quem in adornanda editione sua exantlavit. Perlegi ali- 
quoties et dedicationem et preefationem Feliciani, sed in neutra vel 
verbum hac de re, que est homini critico multo gravissima, et in 
qua summam rei ille collocat, reperi ; preter isteec pauca et vaga, 
que dedicationem exordiuntur. ‘Cum superioribus diebus, Abbas 
Clarissime, Demosthenis — orationes. collectis quibusdam antiquis 
codicibus recognoscendas suscepissem, quo ad studiosorum utili- 
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tatem castigatiores aliquantulum excuderentur, memini ex te au- 
divisse —” Inde orsus evagatur in locos communes, dudum pro- 
tritos et ad fastidium declamatos de laudibus eloquentiz ipsiusque 
Demosthenis. quibus adjungit quedam de sua cum Francisco Lau- 
retano, Abbate Divee Marie Vangaditie, cui Francisco Demo- 
sthenes Felicianeus inscriptus est, et cum istius Francisci fratre, 
Antonio, necessitudine. Quee omnia ad nos nil pertinent. Que 
autem ipsius, qui editor esset, personam decebat nos docere, et 
quee nostra quam plurimum intererat nos ab ipso, qui unus omnium 
optime nosset, et solus nosse poterat, doceri, ea vero nos celavit. 
In quo et ipse suis, et lectorum pariter commodis offecit. Sed sic 
ferebant ἰδία tempora, que eum tulere. 


SECT. XXX. 


De codice Augustano sexto. 


MiseRunT ad me nuper Augustane reipublice proceres, qui 
publicee suze bibliothecee preesunt, ad me codices grecos calamo 
exaratos numero sex, in quibus est volumen spissum, formse qua- 
dratee, particulam exiguam Demosthenis tenens, tres Olynthiacas 
puta, Philippicam primam, epistolam Philippi, et de pace. Non- 
dum vacavit hujus codicis lectiones examinare. Sed exhibebo has 
quoque in materia critica, Mliscellaneus est codex a multis colla- 
tus, quod diversee manus testantur, exaratus in Italia seeculo XV. 
exeunte, aut XVI. ineunte. Nescio an Pirkhaimeri quondam fue- 
rit, quem suspicor ex illo codice primum Theophrasti Characteres 
edidisse. Longum sit singula commemorare, que hoc volumine 
continentur, opuscula. Brevibus exsequar. Sunt ibi epistole, 
quas Aldus edidit, Attici fragmenta pro Platone, que servavit Eu- 
sebius, Georgii Scholarii, Gemistii Plethonis, Andronici Callisti, 
Bessarionis, Ioannis Saguntini, Michaelis Pselli, Libanii, Juliani, 
Luciani, Synesii, Theophrasti, Aristotelis, Platonis, et nescio quo= 
rum fragmenta. Tumultuarie eum pervolutans reperi epistolam 
Juliani, quee in collectione Spanhemii est 58. p. 443. pleniorem ex- 
emplis vulgaribus. Sed illam epistolam integram dudum edidit Mu- 
ratorius, unde repetiit Fabricius Bibl. Gr. T. VII. pag. 84. Alias 
quinque ineditas Juliani epistolas ibidem reperi, quas Wyttenbachio 
meo, futuro Juliani restauratori, reservo, 
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SECT. XXXI. 


Indices aliquot. 


ADDAM nunc indices tres. Primum, divisionum majorum, quas 
codicis Bavarici margines exhibent, literis alphabeti greeci majori- 
bus notatas. Codex ille duplex genus divisionum exhibet; mino- 
rum, quas in ipso texto reddidi, ubi signum hoc § conspicitur ; tum 
majorum, quas nunc simul omnes hoc loco repreesentabo. Lacunas 
hujus laterculi si qui deprehendentes mirabuntur, monendi hi sunt, 
in ipso codice literas quasdam desiderari, a librario per impruden- 
tiam omissas, alias a bibliopego chartulis agglutinatis obliteratas 
esse. Brevioribus orationibus ejusmodi note literales adscriptc 
erant nullz. Clausulas orationi unicuique, exceptis iis, que ad 
causas privatas pertinent, in isto codice subscriptas, indicandi nu- 
meri versuum ergo, quot versus olim veteres orationi cuique impu- 
tabant, quo de more satis e Diogene Laertio constat, illas clausulas 
in materia critica exhibebo. 


I. Conspicitur itaque in codice Bavarico e regione verborum, 
quz p. 66. editionis nostre [Reiskiane] versu 9. leguntur signum A. 
72. 4, B. 80.3. A. 83.12. B. 94.17. A. 96.22. B. 103. 3. 
Bo 113295) A. 11773. BL 190. 202T 124.15. AS 1275 27. E. 
135. 13. A. 137.22.B. 140.26.T. 144.7.A. 147.16. E. 
150. 20.Z. 155.17. A. 

In oratione pro Corona. 232.13.B. 238.13.1. 240. ultima 
A. 245.5.E. 254.20.H. 259.7.0. 268.13.K. 271.22.A. 
275.17.M. 279.18. N. 985.19.2. 9294.13.10. 297.16. P. 
300.21. 2. 304.2.T. 307.7.Y. 310.19.0. 313, 25. X. 
317.2. ¥. 320.10.9. 322. ult. A. 327.5. B. 

In oratione de falsa legatione. 343. ult. A. 355.4. E. 358. 16. 
ms 361.12) H: 364.770. $6952: 1. «871. 50K. 975. 5. A. 
376.2.M. 379.4.N. 5388.8.Π. 400.13.Y. 408. 4. Φ. 406. 
21.X. 409.22... 415.pen.A. 419.17.B. 426.26.A. 433. 
2.Z. 436.2.H. 438.27.0. 444.6.K. 447.1.A. 

In orat. in Leptinen. 460.11. A. 466.24.T. 469. pen. A. 473. 
2.E. 479. 12. Η. 482.16.0. 485. ult. I. 489.3. K. 492. 9. 
A. 495.11. M. 498.18.N. 505. 5. Ο. 508.8. I. 

In orat. in Midiam. 527. pen. A. 538.24. Η. 542. 9.0. 546. 
10.1. 549.18. K. 

In orat. in Androt. 596.12. A. 602. 24. Γ. 605. pen. 4. 609. 
6.E. 612.15.Z. 615. 24. H. 

In orat. in Aristocratem, 627. pen. Β. 651. 6. Γ. 694. 15, A. 
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- 


647.18.0. 651.3.1. 654.9. K. 657.19. A. 660. 24. M. 
663. pen. N° 667. 2.2Z. 673:.pen, UL 676. 23. P. ὑϑῦ 
683.13. T. 686.11.Y. 689.22. 9. 

In orat. in Timocratem. 703.17. A. 705.17. B. 711. pen. V. 
715: ΟΣ. 729. 14.2: 725. 195 Bh. 128. Ὁ Or a ieee 
738.18. A. 741.26. M. 744.1. N. 746.18. Zs. 752.85.0. 
“01:9 MES ΤΟΊΒΙΟΦΕΣ 2 1764. 25. Le 

Ad duas in Aristogitonem nihil harum literarum dabat margo 
Bavarici. ad orationem in Aphobum tertiam, seu de falso testimo- 
nio, has duas solas literas A. p. 514. 19. edit. Paris. et B. ad p. 515. 
33.ad reliquarum insequentium omnium nullam harumce literarum 
quicquam vidi. 


Il. Index lectionum earum, que in editione Parisina a Morello 
et Lambino curata leguntur, sed a me permutate sunt aliis a me 
marte meo excogitatis. Prior queeque lectio est ea, quam Parisina 
exhibet editio, posterior mea conjectura in istius veteris lectionis 
locum suffecta. Indicem hunc qui conspicient, eos ita de me no- 
lim ignominiose et abjecte existimare, ut suspicentur, aut calumni- 
entur, hoc quasi tropseum vanitati meze a me esse erectum, osten- 
tandi ingenii ergo, et nescio cujus in emendando, seu felicitatis, 
seu ubertatis. Injuriam equidem istam modis omnibus deprecer. 
Volui tantummodo meam in edenda Demosthenis oratione greca 
fidem atque religionem, censoribus mei, lectoribus Demosthenis, et 
inprimis futuris ejus secundum me editoribus approbare, copiam 
ipsis faciendo, novas lectiones a me profectas cum vetustis com- 
parandi, et, utra preeferenda sit, judicandi; ne locus esset calu- 
mnia, aut querele, subdole et malitiose secum actum esse, si qui 
sint, qui vetustiore quapiam Demosthenis editione careant, aut 
opera eam inspiciendi graventur. Multo his plures emendationes 
meas reservavi commentariis. 

Pag. versu [nostra edit.] 
7 7 ἥπερ αἰεὶ βέλτιον ἢ ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελούμεθα ἡ γὰρ 
αἰεὶ βέλτιον, ἢ ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν, ἐπιμελουμένη- 


96 12 πρῶτον] πρώτων. 
51 12 τρέψεται δρέψηται. 
75 8 οὔτε] οὐδέ. 

78 1 ὥστε͵ σῶς τε. 

85 20 by] ote. 


86 16 αὐτοὺς] αὐτός. 

88 5 νομίζειν] νομίζων. 

89 6 ὑπείληφεν] ὑπειληφώς. 
94 8. νῦν de meo addidi, item 
96 11 τότε, item 


AD DEMOSTHENEM. ecix 
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105 1 


— 15 
118. 13 
122 16 
123. 27 
7s 6 
150: 5 
32 27 
133 9 
i, 2 
149 7 
158 26 
ios. 9 
— 12 
— 18 
164. 9 
— 16 
2 LT, 
74° 5 
— 8 
179 10 
184 21 
1905. ; “7 
--- ll 
nop; "7 
ϑρθκ- 1 
— 15 
— 16 
—- 18 
203° 6 
—- 19 
205 ult. 
28 1 
215 23 
6. ὁ δ 


οὐκ. 

evSeveiv] εὐθηνεῖν. 

ὑμᾶς] ὑμεῖς. 

ἃ de meo addidi, item 

δεῖ, 

τούτων τοῦτον. ; 

πρότερον δοὺς ποτίδαιαν ἐξηπάτησε] duo postrema yocabula 
transposui. 

ὑπάγει] ὑπάγεται. 

ἅπασι] ἃ Tact. 

ὡς addidi. 

εἴ τι γένοιτο] εἰ γίγνοιτο. 

δυνήσεσϑε] δυνήσεσϑαι. 

ἄξιος ἄξιον. 

αἱ addidi. 

φροντίσας φροντίσαι- 

τὸν] τῶν. 

φάσκοντα] φάσκειν. 

σύμπαντας] πένητας. 

ὅταν τὸ ἀπὸ τῶν κοινῶν ἔϑος] ὅταν ἀπὸ τῶν κοινῶν τὸ ἔϑος. 

τούτων] τούτῳ. 

καί τις ὑπὲρ Φιλίππου] pronomen omisi. 

πρέσβεις καὶ τοῖς ἄλλοις] omisi καί. 

ὑπομνήματα] ὑπόμνημα. 

ὑμᾶς] ἡμᾶς. Sutticiat hoc loco semel pro semper monu- 
isse, me quamplurimis in locis auctoritate mea ista 
duo pronomina os et vos inter se permutasse. Satis 
dignum non duxi, quoque loco, ubi feci, id indicare. 

ὅταν μέγιστα] interposui τά, 

οὐκ de meo addidi. 

πράττητε] πράττηται. 

τάλαντα τὴν] interposui τά, 

λόγον, ὃν μέλλω] λόγον μέλλων, 

χρησμῳδοῖεν] χρησμῳζοί. 

εἰσενέγκαιεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξαιεν, οὐδ᾽ ἂν ὁμολογήσαιεν 
εἰσενέγκαιεν, οὐδ᾽ ἂν δείξαιεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὁμολογήσαιεν. 

οὐχ ἱκανὸν δοίη οὐχ ἑκὼν ἂν δοίη. 

ἂν addidi.. 

ἀναλύσονται] ἰἐναλύσωνται. 

νῦν ἁμαρτόντες] interposui οὐχ. 

τῶν λεγόντων] τῶνδ᾽ ἐγὼ τῶν. 

καὶ τὸν] κατὰ τόν. 

τῶνδε, καὶ] interposul τῶν. 
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versa 
1 μὲν» addidi. 
20 φϑάσας καὶ] interposui 7. 
16 ἂν ἀντιποιῆται) interposui γ᾽. 
14. δίκαιον] δίκαιοι. : 
10 μετὰ trav? ἃς ὕστερον] articulum de addidi. 
ult. τούτων ὧν εἶπον] articulum detraxi. 

3 viv Néyw; ὅτι φημὶ] Sic servarunt operee mee ex anti- 
qua editione Parisina, quam exscripserunt, me inscio 
et invito. Prescripseram enim sic. νῦν; ἐγὼ δὲ τί; 
onpi.—ego vero quid? (scil. censeo?) Aio nempe— 


233 pen. ἐχϑροὺς καὶ] interposui τοῦ. 


234 


10 ἐπὶ τοῦ] ἐπὶ τῷ. 
15 ἀπολαύων] ἀπολαύσειν. 
18 αὐτῶν] αὑτὸν. 
18 ὀργισϑῃ ἔλαττον] interposui ἤ. 
25 ὑμᾶς, οὐκ] interposul οἷς. 
19 ἀγανακτήσητε] ἀγανακτήσαιτε. 
1 δεῖν] δεινόν. 
23 τοὺς ἔἕλληνας. διὸ καὶ πῶς οὐχ ὑπεράτοπον τοὺς ἕλληνας- 
δικαίως. πῶς οὖν οὐχ ὑπεράτοπον. 
6 νυνὶ δ᾽ ὁτ᾽ νυνὶ δ᾽ οὖ, ὅτ᾽. 
19 τοῦτο δ᾽ ἔστι καταγελαστότατον τὸ δ᾽ ἔτι καταγελαστότερον. 
ult. πράττουσι] ταράττουσι. 


versu [Ed. Reisk. ad marg. nostr. Ed, ex hoc appos.] 
20 ὃ] ἅ. 
22 τοῦ λέγοντος ὕστερον] τοῦ ὑστέρου λέγοντος. 
9 ὁμοῦ] ἐμοῦ. 
15 ποιεῖν. οὔτε] interposui 6. 
17 ὥστε τολμᾷ] ὥστ᾽ ἐτόλμα. 
10 πᾶσαν πρὸς τὰν λειτουργίαν] πασᾶν προστακτᾶν λειτουρ- 
yl. 
14 Cwpiac] Sewoluc. 
16 τῷ στεφάνῳ, ᾧ συστεφάνωται) τὼς στεφάνως, ὡς ἐστεφά- 
γωται. 
26 μεγίστων ἀγαϑῶν πράττειν γέγονε] μεγίστου ἀγαϑῶν παρ- 
αίτιος γέγονε. 
9 ϑεῶν. οὐχ] interposui εἰ, 
6 μὲν πώποτ᾽ ἔπραξεν] μὲν ἐν τῷ τότ᾽ ἔπραξεν. 
14. ὃς ἄπαντα] ὃ καὶ ἅπαντα. 
3 νέμουσι] κατανέμουσι. 
18 εἰδὼς ἀριστοφῶντα) interposui kal. 
19 κήρυκας] κήρυκα. 
5 παραιρεῖται) παρήρηται. 
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Pag. versu 
291 2 καὶ ἄλλοις] interposul rote. 
293 10 χρὴ] χρῆν. 


--- 16 ὅτι] ἔτι. 


--- 17 
=~ 19 
297 5 
300 12 
301 pen. 
306 5 
307 25 
308 ult. 
309 20 
310 8 
815 4 
--- 6 
--- 23 
-- pen. 
517 15 
--- 24 
318 16 
s19 65 
920. 18 
$22 -17 
329 9 
--- 16 
922 4 
947 27 
948 pen. 
949 19 
9550 12 
351 18 
—— 24 
857 2 
——) 9 
een 9 
359 pen. 
362 12 
—— 25 
367 19 
—- ult. 


μὲν] ἄν. 

μηδὲ πεῖραν] μηδ᾽ ἐς πεῖραν. 

εἰ γὰρ ὡς] εἰ γὰρ οὐχ ὡς. 

ὑμᾶς] ὑμῶν. 

πρόνοιαν] προνοίας. 

ad πάντας addidi ἀν. 

αὐτοτραγικὸς πίϑηκος] αὐτοτραγικοπίϑηκος uno vocabulo. 

πολιτικὰ] συνήλικα. 

καὶ παραπλήσια] interposui τά, 

σχεδόν τι ἡμέραν] primum horum vocabulorum e manus 
scripto, secundum de meo addidi. 

ἐξέτασον] ἐξετάσωμεν. 

ἐρώτησον] ἐρωτήσωμεν. 

kan’ ἀγγελεῖν] κακαγγελεῖν uno vocabulo. 

post τοιοῦτος addidi ἐγώ. 

τεταγμένα πως] interposul οὕτω. 

διώρικεν) διωρικέναι. 

οὗ μόνον τῷ λέγειν] post secundum vocabulum addidi ἐν. 

ἔχϑρας καὶ] interposul ἕνεκα, 

αὐτοῖς εἰλημμένος] αὐτὸς σαυτοῦ eid. mediam vocem de 
meo addidi. 

ἔπορεν ἕτερον. 

μηδὲν τούτων interposul πάντων. 

πέντε ταλάντων | contraxi in unum vocabulum, 

εὐθὺς ὀρϑὴν καὶ δικαίαν τὴν ὁδὸν articulum e sede sua 
transtuli, et post εὐθὺς statim posui. 

πεφοβημένων Kat τεταραγμένων | etiam hic verba trajeci. 

ἐπειδάν τι λέγοντος) ἐπειδὰν ἀντιλέγοντος. 

εἶχε] ἔχειν. 

καὶ φωκέας] interposui εἰ. 

δόξα δόξει. 

τούτοις | τούτους. 

ποτε] τότε. 

οὐκ addidi. 

ἐπὶ ταῖς] ἐπέ τι ταῖς. 

μὲν ὑμεῖς] interposui γάρ. 

τοῦτο] τούτου. 

οὔτ᾽ εἰς οὐδ᾽ αὐτὸς εἰς. 

ἀνδρῶν καὶ χῶραν] detraxi copulam. 

προῃρητο] προήρηντο, in plurali. 
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Pag. verso 

3869 16 éxeivo] ἐκείνως. 

370 27 φήσει] φησί. 

--- 28 τὴν εἰρήνην } articulum addidi. 

377 18 αὐτὸ] αὐτός. 

378 10 οἶμαι] οἴομαι. Semel sufficiat hic me admonuisse, quam- 
plurimis in locis hoc pro illo a me redditum fuisse. 
Differunt enim isteec non parum, 

383 20 τοῦ ζῇν] interposui τό. 

384 9 πολλά. οὐκ ἐδέξαντο] πολλά. ὡς δ᾽ οὐκ ἐδ. 

397 12 ταῦτα ἐπέδειξα ) interposui καί. 

--- pen. μυρία] μωρία. 

405 26 στόμα, οὐδ᾽] interposui ἀλλ᾽, 

415 28 μὴ] μηδέν, 

416 16 ἐκείνους | ἐκείνου. 

-- 20 ἔλεγε] ἔλεγες. 

4235 17 κατήγορον κατηγορῶν. 

427 9 ὧν ἂν ἕκαστος ὑμῶν οἶμαι) ὧν μὲν ἂν ἕκαστος οἶμαι. (sine 
ὑμῶν.) 

428 2] γέλως, ἄδεια, αἰσχύνη] γέλως, ὅση ἄδεια, Αἰσχίνη. (in voca- 
tivo nominis proprii.) 

433 12 ἐκεῖνον τὸν] ἐκείνου τοῦ. 

437 22 ἐπαίρειν τούτους. ταῦτα] ἐπαίρειν. τούτοις. ταῦτα 

~—— pen. τοῦτο ἅπαντες] interposui γ᾽. 

440 5 συλήσας καὶ διασύρας transposui participia. 

444 8 τοῖς ὅπλοις δυνήσεται] τοῖς ὅπλοις γ᾽ αἱρήσειν δυνήσεται. in 
quibus particula γ᾽ de meo est. 

448 26 οὐδὲ] οὐδέν. 

465 2 ἢ τοσούτους] interposui δίς. 

465 16 τοῦτον | τοῦτο. 

466 10 διορίζειν] διορίζων. 

488 16 οἷς ἀκηκόατε] interposui οὐκ. 

484 13 αὐτὸν] αὐτός. 

485 6 ὃν ἦσαν) ὃν ἐνομοϑέτησαν. 

——pen. δικαιότερον τούτου interposui τοῦ, 

486 4' ἃ τούτου τοῦ νόμου ἃ τοῦ τούτου ν. 

495 23 ἣν quam] ἣν si. 

495 15 γράφων γὰρ τὴν ἀρχὴν articulum addidi. 

496 7 ἔγωγε ἐροίμην | interposui σ᾽. 

501 9 αὐτὸν] σαυτόν. 

517 27 πομπὴ ] preeposui articulum ἡ. 

——~ ult. καὶ ὁ ϑαργηλίων] καὶ ϑαργηλίων. 

—~ ib, μήτε ἐξεῖναι μὴ ἐξεῖναι, 

524 8. ἀδικησομένους | ἀδικηϑησομένους. 


AD DEMOSTHENEM. cexili 
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5398 4 ὀνόματι] ὀνομαστί. 

—- ὀ 2] τινος τις. 

535 20 πρότερον τῶν] transposui. 

537 15 νεανίσκον, καὶ Σώφιλον copulam sustuli. 

543 25 ἐκεῖνο ἐποίησε] interposui γ᾽. 

545 7 ἐπειδὰν βούλωνται] ἐπειδὰν δ᾽ ἔλωνται. 

δ49 24 ἐπεξῆμεν] ἐπεξήειμεν. 

δδ9 5 λαλῶν μὲν καὶ ὁμωρόφιος] ἁλῶν μὲν κοινωνὸς καὶ bp. 

8554 8 χιάρης] χάρης. 

557 2 σὺ δεινότερα] οὐ δειν. 

8609 8 ἅπερ] οἷάπερ. 

580 11 σὲ 0 ob παύσεσϑαι] σὺ δ᾽ οὐδ᾽ οὕτω rate. 

585 5 ἕκαστος] ἕκαστον. 

-τ- 17 ἣν ἄδειαν] 7 ἀδείᾳ. 

594 10 αὐτῆς] αὐτῶν. 

—- 16 ἐν τούτῳ] ἑνὶ τούτῳ. 

--ὀὀ 22 ὃν] ὦν. 

597 6 μὲν ὃν] interposui γάρ. 

—- 7 τοῦτο μὲν εἰ] ταῦτα μόνα ἐρῶ, εἰ. 

598 10 τότ᾽ ἐξαρχῆς] τότε τ᾽ ἐξαρχῆς. 

600 15 verbaradr’ ἐπιδείκνυμεν eam in sedem immisi, quam tenent 
in editione mea, olim legebantur pone τούτῳ, quod est 
vers. 16. 

602 5 περὶ τὸν] περὶ τοῦ. 

609 24 νῦν δέ σε] νῦν δέ γε. 

612 4' τῷ δ᾽ ὅτι παῖδας] τῷ δὲ παῖδας. 

—- 6 ἀπογράφειν] ἀπογράψειν. 

614 9 καὶ μεγάλα] interposui τά. 

618 9 προειρημένων προειρημένον. 

626 3 φυλαζόμενος] φυλαξάμενος. 

—-pen. σκοπείσϑω) σκοπεῖσϑε. 

628 14 πεποίηκεν ὅμως} πεποιηκώς. 

630 26 οἶδ᾽ ὅτι πᾶσιν] οἶδα πᾶσιν ὅτι. 

631 2 rijv τοῦ] interposui γάρ. 

—- 17 ἢ τοῦτον] interposui σύ. 

633 3 προσγράψαι] προσγράψας. 

634 2 évoxoc δὲ σὺ] ἔνοχος δὲ καὶ σύ. 

695 7 ἢ καὶ &AXwe] ἢ εἰ καὶ ἄλλως. 

689 9 τῷ μὲν ὑπειπὼν] post μὲν addidi yap. 

649 17 γεγραμμένους νόμους interposui τούτου. 

646 23 αὐτοῖς} εὐϑύς. 

647 20 δεῖξον οὑτοσὶ] δεῖξον. οὗτοι. 

648 21 τοὺς] αὐτούς. 


ὡς 
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650 19 ὃν δύναιτο] interposui ἄν, 

655 21 ἐλπίσαντα] ἐλπίσαι. 

657 12 πλείω καὶ φίλος] copulam expunxi. 

658 pen. ἣν ὅτι πᾶσαν] mediam vocem sustuli. 

660 ib. ἄχρι τούτον ἄχρί τον (enclitice). 

661 22 ὡς ἀληϑῶς ὅστις] ὅστις ὡς ἀληϑῶς. 

---- 26 πάϑῃ] πάϑωσι. 

667 11 ἡμετέρου] ὑμετέρου. 

668 20 ὅπερ πεποιήκασι] interposui καί, 

670 11] ἐπιστολή. ψήφισμα] ψήφισμ. ἐπιστολαί. 

675 pen. δ᾽ ἀνέχον] interposui ἐστιν. 

676 11 ταλάντοις δ᾽ ἐζημιώσατε] ταλάντοις ζημιώσαντες. 
681 25 παρἴῃ] παριείη. 

689 2] ἔτι τοῦ λοιποῦ] ἔτι τι τοῦ λ. 

686 25 αἷς] ἅς. 

691 16 συμβαλλομένου] συμβαλόμενοι. 

692 ult. ἀναιρῶν] ἀναιροῦν. 

718 17 αὐτοὺς] αὐτοῖς. 

716 14 αὐτὸς opror] αὐτὸς ὃ ὀφείλων. 

726 5 ὄφλοντα] ὀφείλοντα. et alibi quoque. 

—~ ult. τὰ μὲν διπλᾶ, τὰ δὲ καὶ δεκαπλᾶ] sic transposui numeralia. 
731 0). πολλῶν] πολλῷ. 

— 25 εἰ κατὰ] interposui ye. 

739 27 δεινότητι) ἐλεεινότητι. 

743 10 καινὸν διὰ] καινὸν νὴ δία. \ 
745 25 γνώσεσϑε] γνώσησθε. 

747 8. ἄλλοι] ἄλλη. 

754 15 καὶ μεγάλα] interposui rd. 

758 6 οἴοισπερ] οἵόσπερ. 

760 8 πρόσγε τὸ] πρόσγε τῷ. 

764 11 ἔλυσαν τοὺς νόμους πρότερον] ἔλυσαν εἱρκτῆς τοὺς πρότερον. 
766 8 εἶναι τὸ ἀδίκημα] detraxi articulum., 

772 ult. οὕτω ψηφίζεσϑαι) interposui δὴ δεῖ. 

7139 4& φυλάττων] preeposui οὐ. 

--- ult. προκαλούμενον] προσκαλ. 

774. 1 σκοπεῖσϑαι δεῖ] ox. ἀεί, 

719 8 πρύσεστι πρύσετι. 

780 15 εἰς πάντα τὰ τῶν ἀνϑρώπων] εἰς τὰ πάντων ἀνθρώπων. 
782 18 οὗτος] οὑτωσί. 

783 25 οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν] τοῦτ᾽ οὐδὲ τῶν. 

785 24 οἱ articulum addidi. 

--- 427 τὸν βίον] τῶν βίων. 

789 6. ἐσϑίων] ἀπεσϑίων. 


AD DEMOSTHENEM, CORY 
Pag. versa 
791 14 ἔσται] ἔστε. 
792 12 αὐτῶ] αὐτήν. 
795 15 ἀκούσετε) ἀκούσαιτε. 
—- 27 ἐστὶ] ἔστε. 
801 13 ἁμάρτῃ, βραχεῖαν] interposui τι. 
—— 224 τοῖς] τούς. 
805 13 αὐτὸν] αὐτοῦ. 
807 10 édcare] ἐάσετε. 
—- 12 πολλῶν] πολλά. 
808 8 ϑεωρήσετε] ϑεωρήσαιτε, 
Ili. Index conjecturarum doctorum virorum, quas texto 
meo recepi. 
865 δ _[ed. nostr.] ἔφειν] ἔχει margo Lutet. 
91 22 ἀλλ᾽ ὑμεῖς] ἀλλ᾽ εἰ ὑμεῖς. idem. 
_— 23 ὡς ἐκ τοῦ μηδὲν] primam particulam detraxi, auctore 
Wolfio. 
109 5 δεῖ] δεῖν Wolf. 
199 16 ὃν ἂν] ὃν δ᾽ ἂν idem. 
209 1 δέ τι] δ᾽, ἔτι idem. 
227 12 ἕξειν addidi ex ejusdem auctoritate. 
230 ult. συμφέρει] συμφέρειν idem. 
—- — ταύτας] ταῦτα idem. 
$22 10 [ed. Reisk. ] δείματος] λήματος. Valkenaer. 
992 10 ἀπαγγέλλειν] ἀπαγγελεῖν. Markland. 
365 5 πᾶσα ἡ ἀπάτη] articulus eidem M. debetur. 
368 22 αὐτὴν] αὐτὴ idem Markl. 
989 26 τοῦτ᾽ ἂν] τότ᾽ ἂν idem. 
987 pen. αὐτὴ] αὕτη idem. 
388 12 ἐγκαταλειφϑέντων] ἐγκαταληφϑ.. Lambin. 
422 12 ἀποτισαμένη)] ἀποτισομένη. Markland, 
440 25 τὴν εἰρήνην] τῇ εἰρήνῃ. Lambinus et alii. 
447 5 ὑμεῖς) ὑμᾶς. Taylor. 
467 pen. βλάψειν] βλάψων. Wolf. 
475 ult. ἀκούσεσϑε] ἀκούσαισϑε. Markland 
496 8 λεπτίνην] λεπτίνη (in vocat.) Wolf. 
504 14 παρανοίας] παρανομίας. margo Lutet. 
520 26 προσδιαφϑείρας] προδιαφθ. Wolf. 
521 27 ἔχων] ἔχω idem. 
541 6 ϑεωρίσκος] θορέκιος idem cum multis aliis, 
649 7 εἴπερ] ἤπερ. Wolf. 
661 23 μὴ παϑεῖν] μή τι παϑεῖν. Markland. 
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11 αὐτῷ τῶν νόμων] αὑτῷ ὑπὸ τῶν νόμων. margo Lutet. 
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SECT. XXXII. 


Nomina prenumeratorum. 


ProvincrAM in edendo Demosthene mihi sumsi atque delegi 
ultro perquam arduam et duram, cum aliis multis de causis, quas re- 
petere nil juvat, jam supra plerasque commemoratas, tum hac maxi- 
me, quod fatali quadam necessitate mihi evenerit, ut etas degenda 
esset iis in terris, eosque inter homines, quos parum greca curare 
necesse est ex eo arbitrari, quod librarii nostrates ad excudendos 
libros grecos nullis precibus, nullis conditionibus adduci- possint. 
Non equidem infitiabor, aliquot ab hinc annis ccepisse hac in urbe 
libros nonnullos greecos edi, sed neque multi sunt illi, et verum si 
velint eorum editores fateri, nescio an ne ipsi quidem dissimulaturi 
sint, eos ere periculoque suo excusos esse. Ego equidem, que- 
cunque aliorum est seu sors, seu felicitas, inexpugnabilem habut 
pene tota mea vita librariorum pertinaciam et duritiem, et aversio- 
nem a me meisque conatibus literariis, ut necesse habuerim, quee- 
cunque edidi, quee pauca sunt, ut in re familiari perquam modica, 
ea meo ere et periculo excudenda dare. Unde, id quod facile est 
existimatu, magnam rei domesticze jacturam retuli; quam tuli, ut 
potuil, satis eequo animo. Demosthenem autem, et eum quidem tot 
necessariis ornamentis atque instrumentis auctum, pari modo insa- 
num fuisset, si conatus essem edere. Quare proposui biennio ante 
conditionem studiosis grzecarum literarum, ut sumtus necessarios 
facientem me pecunia collaticia adjuvarent. Sed surdas pene ubi- 
que habui aures, portasque clausas, sive communi quodam homi- 
num, qui nunc sunt, erga literas grecas frigore, sive infamia coe- 
pti, quod alii, si qui ejusmodi subscriptiones proposuissent, credu- 
lorum crumenas’ cum emunxissent, verbis suis fide non prestita 
rem in se bonam in suspicionem atque invidiam adduxissent; sive 
denique erga me nescio qua hominum malevolentia, et suspicaci- 
tate atque animorum a me abalienatione. Adhuc quidem, magis 
etiam, quam exspectaveram, in hoc tanto, tam salutari, tam ne- 
cessario, tam szpe flagitato et votis omnium expetito molimine de- 
sertus peene ab omnibus, etiam ab amicissimis, ful, quamquam bene 
de eo seeculo nunquam speravi, quod usu novi, ventri, ganez, luxul, 
libidinibus, cupiditati et  avaritiz deditum, in equos, in canes, in 
scorta, in aleam, in cantrices, in scenicos, in nugas, in res quasque 
turpes, et corpori, fameeque et rei denique familiari detrimentosas 
furiose suas opes prodigere, in res autem divinas humanasque pree- 
claras publiceque salutares, patrice gloriosas, et ad omnem memo- 
riam splendidas futuras vel obolum erogare reformidare, tanquam 
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si in puteum abjiciant. Quanquam ad hoc quidem opus meum de- 
mosthenicum qui symbolam conferunt, eamque non enormem, per 
minutas partes, pecuniam hi suam non perditum eunt, sed magno 
cum feenore paulo post recuperatum. \Ecquem non plane pauperem 
gravet impensa pistole dimidice (cujus valor ducatum hollandicum 
nondum eequat) in volumen graecum, cujusmodi hoc est, sex men- 
sibus ante erogata, cujus equivalens paulo post sit recuperaturus ? 
Ego quidem, qui publica commeda meis privatis sernper antehabui, 
non spe divitiarum querendarum hoc opus suscepi; que his pro- 
fecto artibus non queruntur; abhorret quoque animus ab impo- 
stura ; etiamsi velim alios decipere atque emungere, desertus sum 
ab audacia et impudentia, et calliditate. Ingenium mihi ad frau- 
des hujusmodi est tardius atque stupidius, et timidius etiam. Satis 
habebo, si sumtus, quos in hoc tantum, tot volumina impleturum 
opus erogabo necessario, recuperavero. Lucubrationes a me hoc 
in opus per tot annos impensas acres et assiduas reipublice lite- 
rarie lubens et letus condonabo. Denique causa nulla est, cur 
metuant redemtores, ne si quid humani mihi contingat, opus abrum- 
patur. Quamquam enim in dies alia addo, alia muto, ut dies diem 
docet, ita tamen pleraque in mundo et parato sunt, ut, si vel hodie 
meum me fatum aufferat, coepta tamen tela continuari possit, uxore 
non passura, aut existimationem meam minui, aut emtorum spem 
falli, Praeterierant octodecim menses a publicato illo program- 
mate, de quo supra §. 22. dicebam, quum, incipiens jam de bono 
successu mei conatus desperare, decernerem, paucis illis, qui pecu- 
niam pranumerassent, (sex ferme numero erant) pecuniam cuique 
suam remittere. Sed intercessit uxor, que tametsi cerneret, com- 
moda ipsius sua tam periculoso et ancipiti coepto minui, aut certe 
in discrimen dari, me tamen hortata est, ut, confisus dei auxilio, 
qui invia complanare, dubiisque et desperatis rebus insperatam sa- 
lutem afferre nosset, fidem datam liberarem reique publice ne de- 
essem, et melius, quam solerem, de liberalitate hujus seeculi spe- 
rarem. Ab ea igitur impulsus et permotus rem meam in discrimen 
dare ausus sum, chartas emi, conduxi typographum, excudendum 
opus dedi. Intexim paulo plures atque plures preenumerantes co- 
ierunt. Parum tamen quid est es ab iis collatum ad id, quod mihi 
de peculio meo dependendum fuit. Et profecto ni plures numero 
inposterum coalescant, necesse habeo telam hanc in secundo sta- 
tim volumine, posteaquam totum Demosthenis textum edidero, ab- 
rumpere. Quod si tamen vel tantum ex hujus primi voluminis dis- 
tractione redierit, quod satis sit sumtibus in id factis compensandis, 
impiger et deo fretus stadium, quod ingressus sum, decurram, quoad 
vita viresque supererunt. Secundum volumen certo certius sub 
finem Septembris hujus anni 1770. prodibit. Exteri si meum sibi 
VOL.1. 2c 
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Demosthenem redemtum velint, recta via per litteras ut mecum 
agant rogo. Nomina Prenumerantium, qui interea temporis acce- 
dent, illi volumini subjicientur. Quos ad hoe diei (excuduntur hae 
die 20. Aprilis 1770.) habeo in tabulis preenumerantes, sunt hi. 


Abresch, Professor Zwolle. 

Andre, Gottingensis. 

Bang, A. M. et V. D. M. Marpurgi. 

Boden, Professor Wittebergensis. 

Brunck, Consiliarius regis Christianissimi, Strasburgi, in totum 
opus. 

Cober, Conrector Gymnasii Budissani. tria exemplaria. 

Culencamp, Professor Géttingensis. 

Eck, Professor Lipsiensis. 

Eyring, Rector Gymnasii Gotting. 

Froriep, Professor Lipsiensis. 

Gottleber, Rector Annabergensis. 

Harles, Professor Erlangee, duo exempl. 

Heinze, Rector Gymnasii Luneburg. tria exemplaria. 

Heyne, Professor Géttingensis, duo exempl. 

Hibner, Bernensis. 

Hiller, Professor Witteberg. 

Hoffmann, A. M. illustris Moldani apud Grimmam Tertius. 

Hubler, A. M. Conrector Schole Freybergens. 

Kranoldus, Superintendens Graefenhaynichensis. 

Krebs, Rector illustris Moldani, Grimme. 

Meisner, A. M. et Collega Schole Cruciate Dresde. 

Morus, Professor Lipsiensis. 

Miicke, A. M. Conrector illustris Moldani, Grimme. 

Neuhaus, I. C. et civitatis Lipsiensis Preetor. 

Niclas, Gymnasii Luneburgensis Conrector. 

Randal, Glasgouiensis. 

Rau, Professor Ultrajecti. 

Reichart, A. M. illustris Moldani Grimme Cantor. 

Schade, Anspachiensis. 

Scharfenberg, A. M. Lipsiensis. 

Schmidt, Dantiscanus. 

Wencke, A. M. Darmstadiensis. 

Wernsdorf, Professor Helmstadiensis. 

Wyttenbach, Marpurgi. 
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JUVENTUTI ACADEMIC Z 


SALUTEM. 


ALIQuoT jam aguntur anni, cum in lucem prodiit Demosthenis 
Orationum Philippicarum Editio nitida, quam in usum vestrum duo 
in hisce Aidibus eruditi homines procurarunt. Ad istius multiplici 
jam experientia comprobatam normam cum hanc nostram /ischinis 
Demosthenisque Orationum ἀντιπάλων Editionem conformare sta- 
tuissem, in nonnullis tamen deflectendum inde mihi esse existimavi: 
de quibus, deque Versionis simul hujus Notarumque ratione ac 
structura, paucis vos esse preemonitos velim. 

Interpretationes harum Orationum insigniores Latinee circumfe- 
runtur tres: Wolfii, Lambini, et Editorum Oxoniensium, Foulkes 
et Friend. In his singulis cum multa reperiantur, que ad juste 
Interpretationis laudem conducunt, aliqua tamen superesse vel 
lenissimus earum rerum fatebitur estimator. Ingratum equidem 
semper, et liberali ingenio indignum opus est, siquid illorum homi- 
num, qui in eadem tecum palestra desudarunt, negligentia fudit, 
curiosius excutere, et in vulgus indicare: omnium vero minime me 
deceret, qui alienz potius industrize quam proprie eruditionis feetum 
expromam. Sufliciat igitur, si, quee sint quee in unoquoque istorum 
Tnterpretum desiderem, summatim et usque eo tantum perstrinxero, 
dum ratio probabilis existat, cur in his vertendis nullius demum 
vestigia per omnia sim consectatus. 

Ac primo Oxonienses illos, quorum vulgo Interpretatio inter 
manus versabatur, immoderatioris et juvenilis cujusdam in conyer- 
tendo licentiz, et olim a doctioribus plerisque hominibus arcessi 
animadverteram, et ipse cum in hoc opus penitius introspicerem, 
non potui non creberrime incusare. Dum enim numeros captant, 
et dicendi lepores ambitiosius aucupantur, sententiis tantum adhze- 
rent, verba verborumque ordinem servandi religionem ita plerumque 
contemnunt, ut provectioribus quidem in his literis satis fortasse fa- 
ciant, ad rudiorum Greeceque discentium usum haud multum certe 
conferant. Neque tamen in Auctoris sensibus efferendis usque 
adeo fidem commendant suam, ut non et frequenter titubare eos, 
multaque ab iis humanitus excidisse promptum sit ostendere: que 
tamen ab allis investigari malo, quam ut in iisdem ipse excutiendis 
ingratam operam impendam. 

Summam sane religionem, mihi vero etiam immodicam ad inter- 
pretandum attulisse videtur fidem Hieronymus Wolfius. Diligen- 
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tissimus quippe Interpres, ab Auctoris latere ne punctum quidem 
temporis dimoveri sese passus, non sententias solummodo appendit, 
verum etiam verbis annumerat ubique verba; eundemque dictio- 
num ordinem tam anxie tamque pertinaciter conservat, ut sepe- 
numero etiam obscurum, horridum certe et incomptum, nobis exhi- 
beat Oratorem. Enimvero, quod ad situm collocationemque attinet 
verborum, cum temere et absque necessitate ab exemplaris sui 
forma recedendum non sit, dandum tamen aliquid aurium est vo- 
luptati, neque committendum, ut scrupulosa et servili imitatione, 
omnis illa, qua divini nos permulcent Oratores, numerorum pereat 
concinnitas. 

In contrariam huic prorsus reprehensionem incurrit Dionysius 
Lambinus. Fidus, elegans, disertus; utinam et pressum dicere li- 
cuisset Interpretem! Verum ejus, qua plurimum pollebat, compte 
Latinitatis studio, beneque dicendi copia in transversum actus, 
extra modum metasque omnes excurrit, et nitorem /ischinis et 
Demosthenis δεινότητα profusissima verborum luxurie pariter labe- 
factavit. Ardua complanat, pressa dilatat, mollit incitata; singulas 
ferme dictiones Greecas duabus aut etiam pluribus reponit Latinis, 
ut geminet propemodum et conduplicet Archetypum. Quod si suo 
hic ingenio aliquantum esset moderatus, neque supervagantibus 
ipse surculis falcem denegasset, quee fuit homini diligentia in asse- 
quendis Greecis, et inexhausta lectissimorum verborum copia, omnes 
profecto boni Interpretis numeros explevisset. Hujus igitur Ego 
vinetis putator qualiscunque accessi: dedi operam, ut luxuriantem 
eam in dicendo ubertatem comprimat, et inserta quasi depascat 
exilitas Wolfiana: neque siquid in Oxoniensium aliorumve Interpre- 
tum Latinorum operibus vel se venustate commendaret vel robore, 
traducere in nostra dubitavi: ita nimirum ratus fore, ut sincerior 
multo puriorque exsurgat Interpretatio, quam si ineptee ambitioni 
velificatus, ea que ab aliis bene dicta sunt, melius ipse dicere in- 
cassum contenderem. Multa etiam ad nos commoda invexit cum 
Gallica Interpretatio Tourellii, tum vero spectatissima illa Versio 
Itala, ab Hieron. Ferro, Senatore Veneto, concinnata, quam diu 
frustraque a me quesitam, vir comitate pariter et politiori literatura 
instructissimus, A. Askew, M. D. Londinensis, mecum, sibi licet 
ignoto, per literas rogatus, humanissime communicavit. 

Textum Greecum Aschinis ex luculenta Editione Hen. Stephani, 
Demosthenis, ex ea quam Lutetize typis mandavit Benenatus, ut 
plurimum expressi: collatis interim diligenter, et siquando visum 
est, adhibitis, ermendationibus Cl]. Taylori: verum pavcis illis qui- 
dem, et summa cum brevitate propositis. Quotus enim quisque 
lectorum est, qui dummodo sibi Auctoris sensus claros, et quoad 
fieri potuit defwecatos, ob oculos sistas, aut omnino curat, quot eos 
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ex Codicibus impressis manuve scriptis elicuisti, aut non saltem, ut 
istiusmodi de Variantibus Lectionibus disceptatiuncule ad calcem 
rejiciantur operis, exoptat; neve iis Editor cum Annotationibus 
que ad Auctorem ipsum pertinent illustrandum, conjunctis, re- 
stinguat animos, quos ardentes acceperit ? 

Quod ad Notas attinet, earum magnam sane partem ex Com- 
mentariis descripsi longe eruditissimis Joannis Taylori: cujus ego 
laudibus libenter indulgere velim, siquidem id aut destinati operis 
angustie paterentur, aut ipsius utique hominis pervulgatissimum 
apud literatos omnes nomen et celebritas. Annotationes, que 
aliunde petuntur, singulas (subinde brevitatis causa in compendium 
actas) Auctoris nomine signavi: plurimas de proprio penu deprom- 
psi: Interpretationi denique omnes subjeci, Greecarum paginarum 
titulis inscriptas: ut neque tyroni foveant negligentiam, si textum 
comitentur, neque seorsim (quod usitatius) relegate, negotium fa~ 
cessant. Archezologia in his Commentariis et Historia parcius at- 
tinguntur, cum illam quidem Potterus, hance vero, quantum ad 
earum que hic tractantur rerum notitiam satis sit, egregie adorna- 
vit in Vita Philippi Lelandus noster: quod sane utilissimum opus 
iterum ac sepius, me judice, versabit, quisquis ad hos perennes 
Eloquentize fontes rite imbutus instructusque volet accedere. 


JUVENTUTI ACADEMIC: 


’ SALUTEM. 


InteGRram hanc Orationum seriem quas Demosthenes in Phi- 
lippum habuit, nec inutilem fore duximus, nec vobis ingratam : proe- 
sertim, cum Philippicarum libellus, qui Glascuis prodiit non ita 
pridem, spes vestras prorsus fefellit; mendis nempe compluribus 
inquinatus. Codicem Morellianum precipue, alios melioris note, 
nonnunquam, expressimus : quin et harum lectionum, quas e codi- 
cibus manuscriptis collegit Morellius, pauculas admisimus. Ipsas 
Orationes eo tandem ordine dispositas invenietis omnes, quem pre- 
finivit Dionysius Halicarnasseus in epistola sua ad Ammeum. In- 
terpretatione utimur Wolfiana; ea vero plurimis in locis castigata, 
ubi authoris sensum aut minus accurate, aut perperam reddidisse 
videtur. Et, ut subsidii aliquid preeterea vobis adesset, Notas ad- 
‘jecimus, paucas jam primum editas, plurimas autem ex 115, quas 
prebuere Ulpianus, Wolfius, interpretes Gallici Tourellius et Oli- 
vetus, necnon Mountneius noster, vir literis instructissimus, qui, 
cum apud Cantabrigienses commoratus est, Philippicam orationem 
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primam et tres Olynthiacas nitidissime edidit. Argumenta in ora- 
tiones hasce quatuor priores, que 116 ex Tourellio reddidit, inter- 
pretationi huic nostree accedunt; et exemplo moniti, reliqua ipsi 
supplevimus. In Notis, habita est brevitatis ratio. Quicquid Geo- 
graphiam, quicquid Archeologiam spectat, quicquid denique Hi- 
storiam perlegenti primo intuitu se preebet, aut precterimus, aut 
parcius attingimus. Haudquaquam etenim suspicari fas est, vos 
hasce Orationes adituros, nisi his rebus omnibus penitus perspe- 
ctis. 

Hee sunt, que vobis premonenda putavimus. Quod si quid 
oculis nostris se subduxerit, aut si quid ausi simus infelicius, id be- 
nigne condonetis. Valete. 


IISDEM 


5. Ὁ. J. STOCK. 


Quip in hac altera Editione prestitum sit, Juvenes Academici, 
paucis accipite. Greeca ex Editionibus Venetis Aldi et Feliciani 
cum Parisina Benenati collatis excuduntur. Interpretatio Wolfiana, 
adhibitis Versionibus Nicolai Carri, Lucchesinii, et aliorum, ita 
multis in locis emendatur, ut jam quasi nova exsistat. Priorum 
Editorum Annotationibus pauca, que deesse videbantur, adjeci ; 
quze asterisco signata, et litera S subscripta, statim sese produnt. 
Annotationes denique omnes Interpretationi subjiciuntur, Greeca- 
yum paginarum titulos pre se ferentes: quemadmodum nuper fa- 
ctum est cum ’schinis et Demosthenis Orationes de Corona ad- 
versarias typis mandavi. Data enim opera est, ut binee iste quasi 
coaleant Editiones; quo prestantissime, plurimoque hominum ser- 
mone celebratze, Demosthenis Orationes uno vobis intuitu subja- 
ceant. Olynthiacarum ordinem, quem monente Dionysio Hali- 
carnasseo, priores secuti sunt Editores, non esse mutandum cen- 
sui: quia haud magni sane momenti res est, cum omnes eodem 
anno Olynthiacas habitas fuisse constet ; et secundum hune ordi- 
nem citavit eas vir doctiss. deque re literaria optime meritus Le- 
landus, in opere suo, Demosthenem legentibus apprime necessario, 
Vita Philippi Regis. 


ν 
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Ὀμηρικον Αστεροπαιον περι ἕξιος τὰ εἰς λόγους WY, σρω- 
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TEVEIS μεν EV τη- Ῥωμαίων φωνή καὶ τῆς WHE εκείνοις πῶι- 
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ρὼν τον Δημοσϑένην, καὶ δὴ καὶ ἡβουλήϑης τὰς ὑποϑέσεις 
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Preter Libanium, ΑΒΕ ΘΟἾ 5 natum 
314. p. Ch., Plutarchus vitam, et Lu- 
clianus encomium Demosthenis scripse- 
runt: elogia veterum scriptorum de No- 
stro habet ed. Lutet. et H. Wolf. Rupic. 

Κράτιστε ἀνθυπάτων) ᾿Αντὶ τοῦ, κράτιστε 
ἀνθύπατε. Ὕνοτ. 

Κατὰ τὸν ὁμκηρικὸν})] Ut Homericus 116 
Asteropeus, de quo Iliados ¢. [ν. 163.] 
“Hews ᾿Αστεροτσαῖος, egret περιδέξιος ne. Facit 
autem eum Pelegonis cujusdam filium. 
IpEM. 

᾿Αστεροσταῖον) Asterop@us, utraque manu 
exercitatus, (cf. Hom. Il. X XI. 163.) in 
proverbii locum abierat. vid. Athene. I, 
1.C. Eust. ad Hom. |. 1. explicat περιδέ- 
ξιος per ἀμφιδέξιος, unde fortasse hoc in 
marg. Lut. fluxit. Rupic. 

Περιδέξιος] ᾿Αντὶ τοῦ ἀμφιδέξιος, ambider- 
ter. utinam hujus Montii exemplum pro- 
eeres nostri imitarentur. Contrarium hu- 
jus citatur ex Aristophanis ταγηνισταῖς, 
ἀμφαρίστερος de homine prorsus inepto ad 
omuia : sicut illud singularem ingenii dex- 
teritatem complectitur. Wotr. 

Τὰ εἰς λόγους} “Avtt τοῦ, Ev λόγοις,κατὰ 
πὰ εἰς λύγους ἀνήκοντα, ambidexter in utrius- 
que orationis, tam Graeca quam Latin, 
facultate. Iprx. 

Τὰ εἰς λόγους} Qua’ pertinent ad littera- 


rum studia. Gregor, habet: of ἀμφὶ τοὺς 
Adyoug i. 6. litterati homines; de usu 
prepos. εἰς cfr. Herodot. V, 49. Xen. 
Cyr. VI. 4. 5. τὰ εἰς πόλεμον. Rupic. 

Kal τῆς παρ᾿ ἐκείνοις τσαιδείας)] Quid yero 
Romani habuerunt in ullo disciplinarum 
genere suum? aut quod a Grecis non 
fuerint mutuati? Id quod nec Cic. 1. 
Tusc. procemio dissimulat, cum hae ta- 
men appendice: suum semper judicium 
fuisse, omnia Romanos, aut invenisse per 
56 sapientius, quam Grecos: aut accepta 
ab illis, fecisse meliora, Xc. Wotr. 

Τὸ πρεσβεῖον ἀνήρησαι)]ὴ To τορεσβεῖον, 
Suida interprete, τιμὴ καὶ γέρας est : inter- 
dam etiam grandior @tas, τὴν βασιλείαν 
κατὰ πὸ πρεσβεῖον λαμβάνει, filius natu 
maximus. IpEM. 

Ibid.] ᾿Αναιρεῖσθαι πρεσβεῖον dicitur de 
eo, qui munus honorarium, palmam, acci- 
pit. Rupic. 

περί τε τοὺς ἄλλους] TMept innuit notio- 
nem versandi in aliqua re, ut in hac vit. 
§. δ΄, Plut. Aristid. 1. ἡ περὶ τὸν οἶκον eb- 
πορία. ΤΡῈΜ. 

Καὶ δὴ καὶ] Secundum καὶ signific. adeo. 
cfr. Viger. p. 524. Hom. 1]. I. 29. Ipem. 

Ἠβουλήθης} Seripsi ex Ald. ita W. et 
A. Quum Liban. §. γ΄. ἠδυνήθη et §. δ΄. ἐδυ- 
vién scribat, patet, eum in bac seriptura 
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τῶν τούτου λόγων ἀνωγράνψωσθαί σοι; δεχόμεθα μὲν ἄσμε- 
vos τὸ πρόσταγμα, ἰσμεν yee OTs πλείω τὴν τιμὴν ἢ πόνον 
ἔχει" ἀρξόμεθα δὲ ae συντάγματος amo τοῦ βίου τοῦ ῥή- 
τος: οὐχ ὅλον αὐτὸν διεζιόντες,-- -περιττὸν yeep τοῦτο---, 
GAA ᾿ τοσούτων μνημονεύσαντες, ὅσα δοκεῖ καὶ πρὸς LATO 
ληψιν ἀκριβεστέραν τῶν λόγων συντελεῖν. 

ice Δημοσθένει τοίνυν τῷ ῥήτορι πρατὴρ ἦν Δημοσθένης 
ἀνεπίληστος τῷ γένει, δοκῶν, ὦ ὡς καὶ Αἰσχίνης ἐχπρὸς ὦ ὧν 
Phe a (εἴρηται γοῦν οὕτως αὐτοῖς ᾿οδήμασι" ss τούτῳ 
4 ἐν ἦν Δημοσϑένης ὃ 0 Παιανιεύς, caving ἐλεύθερος" οὐ yee 

P Ψεύσασϑαι" ἢ ἐργαστήριον δὲ οἰκετῶν. μαχριροπτοιῶμ 
sais evrev Sev τὴν του μια ;χαιροτσοιοῦ κλῆσιν ἐλαξε. 
Τὸ μέντοι μη: τρῷον γένος του U βήτορος ο οὐκ ἢν; ὡς φασι. κα- 
ϑαρῶς Αττικόν, Γύλωνος, τοῦ πάππου τοῦ Δημοσθένους, 


1 χοσοῦτον μινημκονεύοντες 


fluctuasse. Quare recepi lect. Ald. In 
Lut. ἐβουλήθης ; idem rec. R. et B. De illo 
Alticismo vid. Thom. M. p. 258. Etym. 
M. 312. 12. Ipem. 

Ἴσιμεν γὰρ ὅτι πλείω Thy τιμὴν ἢ τὸν πόνον 
ἔχει] Honos alit artes: quem si sperare 
licuisset, promissos et nos Demosthenis 
commentarios jampridem absolvissemus. 
Nunc Amphora ccepit institui, currente 
rota vix urceus exit. Wo tr. 

Tlovoy ἔχε] ἢ Ἔχειν in se habere, mit sich 
fuhren. cf. Dem. Olynth. I. 2. 1. ef. 
Herm. ad Vig. 753. Schaef. et Bast. ad 
Greg. Cor. p. 985. Rupic. 

Luvrdyatog| Σύνταγμα, liber, in quo 
omnia sno describuntur ordine. ἐκ λόγων 
τάγμα. Hesych. cf. §. γ΄. συντετάχθαι. 
TIpem. 

Περιττὸν γὰρ τοῦτο} Scilicet πρὸς τὴν νῦν 
ὑπόσϑεσιν. WOLE. 

Τοσούτων μνημκονεύσαντες) Lect. vulg. 
τοσοῦτον. Sed Codd. Μ. U. Υ. Nu. apud 
A. et marg. Lut. τοσούτων, quod recepi, 
quum sequatur ὅσα. Idem R. A. B., sed 
W. vule. Relinui μνημονεύσαντες, etsi 
precedat διεξιόντες, nam hie scriptor non 
accuratus videtur esse in Llemporum con- 
sequutione observanda, quod colligi po- 
test ex ἀγομένου §. B'., ἀπολώλεκε ἣν γ. 
et διορθοῦσίναι §. y’., si quidem he lectio- 
nes bene habent. Nam Codd. Bay. Aug. 
* et marg. Lut. emendatricem, ni fallor, sa- 
piunt manam: in bis enim est prynprovevov- 
atc, quod RK. el B. rece. Rupic. 

Συντελεῖν] Dicitur de iis, quiconferunt, 


2 πατὴρ μὲν ἣν 


sc. vectigalia ; tam de rebus, que utilita- 
tem prebent. InEm. 

Δημοσθένει] Demosthenes nat, Ol. 99. 
4,, mort. Ol. 114. 5. wtat. 60. De morte 
ejus v. Plut. vit. Dem. 29. Iprm. 

Πατὴρ ἦν] A. ex Aug. post πατὴρ inse- 
ruit ev, quod non legitur in cett. edd., et 
fortasse fluxit ex Plut. Dem. 4. init.— 
ZEschinis verba leguntur p. 561. Reisk. 
in or. ο. Clesiph. - IpEM. 

᾿Ανεπίληπτος τῷ γένει] Οὔτε ξένος οὔτε 
ἔπηλυς, οὔτε μέτοικος, οὔτε μιξοβάρβαρος, 
οὔτε νόδϑος" ἀλλὰ γνησίως ᾿Αθηναῖος EF ἀστοῦ 
καὶ ἀστῆς γεγονὼς, honesto loco natus, genere 
reprehensionis experte. WouLF. 

Εἴρηται γοῦν] S. iw’ αὐτοῦ. Sed malim 
εἴρηκε, ὃ. ὁ Αἰσχίνης. IDEM. 

Τούτῳ πσωτὴρ ἣν] R. et B. post πατὴρ 
seripserunt μέν. Sed ed. Ald. Lut. W. 
et A. non habent, ita ut nesciam, unde 
illi hauserint, nisi ex ipso Ajschine, apud 
quem hee vox reperitur. Sed quum ia 
eodem Alschinis loco sit ψεύδεσσαι et Li- 
ban. seripserit ψεύσασθαι, utroque in loco 
lectionem libror. a Nostro profectam esse 
existimo. Omnino cfr. Plul. c. 4. Ropic. 

Mntpwov| Qua de matre refert Lib., 
mutuatus est ex Adschin. |. c., qui narral, 
Gylonem prodidisse Nympheum [arbem 
Tauricam] et fugisse in Bosporum, ibique 
Scythissam in matrimoniam duxisse. Sed 
Plot. 1. 1. dubitat, an hoe verum sit. Mae 
trem in wdes patris 50 minas intulisse 
dicit Dem. in Aphob. I. p. 814, 11, 
[ed, Reisk.] Ipmm. 
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r ‘On 5 ΠῚ “ aad ry / > / 7 
φυγόντος μεν ἐξ Αϑηνῶν επὶ ππροδοσίας EYKANUATI, οἰκη- 
\ \ / ? ~ ~ 2 / 
σαντος δὲ περι τὸν Πόντον HOKE YUYAO ἀγομένου Σ κύθιν 
\ Py ~ > ~ ͵΄: ες / iy 
τὸ γένος, εξ ἧς YY TOU Δημοσθένους ἡ μήτηρ Κλεοβούλη. 
“ - ~ 5 \ 3 / 3 \ 
εἰς τοῦτο γοὺυν HAAG TE λελοιδορήκασι και Αἰσχίνης, εἰπὼν 
3 3, / / J nw ~ \ 
ὡς aoc Eby Σκύσης, βάρβαρος ἑλληνίζων ΤΉ Quvy. legs 
\ ~ 3 ~ Ὁ > + 3 \ \ 

; μὲν TOU γένους αὐτοῦ τοσαῦτα εἰρήσϑω" oppaves δὲ κατα- 
Ν \ tnd \ a VA Ss ee «“ 
λειφϑεὶς Uwo τοῦ TATOOS κομιδὴ γεος. YV MEV, ὡς φασιν. 
3 Ν ~ / \ / ω \ 5 / 
ἀσθενὴς τω TUMATL καὶ νοσώδης, ὥστε μηδὲ εἰς σσαλαι- 

," / / ε ee ΄ ~ 

στραν φοιτήσαι, καϑῶπερ πάντες οἱ τῶν Αϑηναίων παῖδες 
30h Ξ « \ 5 δ 9 \ ς \ Ὁ 3 9 “ 3 

εἰωχεσαν" δεν καὶ ὧν putes ὑπὸ τῶν ἐχώρων εἰς μωλας- 

͵7 3 7 \ / 3 7 3 ς / 

Kiav ἐσκωτστετο καὶ Barranros επωνυμίων ecyev. ἴἷἴστο- 

/ / 3 7 ? \ 7 3 «Ὁ 

pyres yup, τινα Βωτταλον Ἐφεσιον αὐλητὴν γενέσαι, ος 

n ra , / > \ ~ “" 3 7 

τσρωτος ὑποδήμασι γυναικείοις ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἐχρησῶτο 

\ ΔΑ / \ oo x 7 3 / = 

κῶν μέλεσι KATEAYOTI, καὶ OAWS τὴν TEXVYV ἐμάλθαξεν 


1 \ x2 ~ 
(μὲν οὖν τοῦ 


Ἐπὶ προδοσίας ἐγχλήματι] Ob crimen 
proditionis, quod tam late patuit apud 
Grecos, ut non modo ii, qui prevaricati 
essent, et hostibus operam navassenl, aut 
alioqui negligentius rem gessissent, sed 
ii etiam qui quos tueri debebant, desti- 
tuissent, προδόται dicerentur: adeo ut 
Demosthenes, etiam προδόντος τὸν Πασίωνα 
ποῦ ὑφϑαλμιοῦ dicat, et alii ad inanima 
quoque ut scutum aut gladium transfe- 
rant. Vide Suidam nostrum in voce @eo- 
δότης, a quo Polybii προδότου descriptio 
cilatur. WoLr. 

᾿Ἐσὶ---ἐγκλήματι] Propter accusatio- 
nem, cfr. §. δ΄. 4. ἐπὶ τοῖς λόγοις. Matth. 
Gr. gr. p. 859. Ευνιο. 

Πόντον] Ex Aischin. |. c. patet, intel- 
Jigendum Cimmerium Bosporum. vid. 
Steph. Byz. 5. Πόντος p. 559. Ipem. 

᾿Αγομκένου] Aut est ἐναλλαγὴ χρόνου, aut 
Jegendum ἀγαγομένου videtur: etsi ἠγό- 
fav καὶ ἀγόμενος etiam dop. B. esse potest. 
Wour. 

᾿Αγομένου] Tuitus sum lect. Codd., B. 
scripsit dyayoévov. vid. ad §. &. in fin. 
Rupic. 

Σκύϑιν τὸ γένος] Ut Ovid. 15. Meta- 
morph. 

—Sparse quoque membra veneno 

Exercere artes Scythides memorantur 

easdem. Wotr. 

Els τοῦτο---Αἰσιχίνης] Τε---καὶ, cum, tum. 
Vig. p. 517. Prepos. εἰς utuntur Greci, si 
qua res alicui vitio vertitur, ita ut obtrecte- 
tar. Noster §. γ', ἐσκώπτετο εἰς μαλακίαν. 

VOL. I. 


Plat. Dem. 4. εἰς τὸ σῶμα λέγεται σκωπτό- 
pevog. Thuc. VIII. 88, ξουλόμενος αὐτὸν εἰς 
᾿Αθηναίων φιλίαν διαξάλλειν. Cfr. Τπ]ς. δα }.1]. 
Ζβομίη. hoc commemorat p. 563. Rupic. 
Περὶ μὲν rou] Post μὲν Cod. Bav. 
Aug. οὖν, quod R. A, et B. inseruerunt ; 
at quum hi Codd. non satis magnam 
fidem habeant, et ovy interdum a librariis 
adjiciatur, lect. vulg. intactam reliqui. In 
or. Phil. I. c. IX. 4. nonnulli libri post 
μὲν prebent οὖν, et c. XII. 2. B. 6 textu 
post τούτων eandem vocem ejecil. Iprm. 
Κομιδῇ νέο:] Egit enim annum septi- 
mum, quum pater decederet. IpEM. 
᾿Ασθενὴς] Cfr. Plut. Dem. 4. Iprm. 
Εἰς μαλ. ἐσκώπ.] Vid. ad §. β΄. Ipem. 
Βάτταλος] Ita legebatur ante Reisk., 
qui ex Codd. Bay. Aug. mutavit in Bara- 
dog [atqui certe per v7 scr. in ed. R.]. 
Secutus est B. et A. Adschin. p. 139. 
142. Plut. |. 1.exhibent per τ. Sed Suidas 
utroque modo : quare non ausus sum lect. 
vulg. mutare. Vid. Suid. 5, βάταλος et 
βατταλίζεσθαι, Demosthenes etiam voca- 
tus est Argas ob morosam et amaram in- 
dolem, teste Plut. J. 1. et Suida. Suidas, 
cui assentitur Barton. ad Plut. 4., dicit, 
Demosithenem fuisse nominatum Batta- 
lum ob vestitum molliorem ; sed A‘schin. 
in Timarch, p. 142. hoc nomen illum tu- 
lisse monet ἐξ ἀνανδρίας τινός. IDEM. 
Ὑποδήμασι) Aug. ἐσθήμασι. Ipem. 
Μέλεσι κατεαγόσι] Μέλεα κατεαγότα, car- 
mina fracta i, 6. carminum modi enervati. 
IpEM. 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΒΙΟΣ 


/ \ > / \ Seid, ͵ 
ἀπὸ τούτου δὲ τοὺς ἐκλύτους καὶ ἀνάνδρους Βατταλους 


Jeg 
εἰκιύλρυνι 


γ΄. “Λέγεται δὲ τὴν πολλὴν καὶ σφοδρὸν € ἐπὶ λόγους ὁρ- 


μὴν τὸν Δημοσθένην ἐντεῦσεν σχεῖν. 


Καλλίστρατος ἦν 


᾿Αϑηναῖος p par we ἐνδοζος" οὗτος ἐμελλε δημοσίαν. τινα δίκην 


ayuvider tat, φασίν, οἰμαι, 


τὴν περὶ. ᾿Ωρωποῦ. ὃ τοίνυν 


Δημοσϑ ένης; παῖς ὧν, ἐδεῖτο τοῦ ἐφεστῶτος οἰκέτου λοις 
ρῆσαι παραβαλεῖν αὐτῷ τῇ δίκη: καὶ ὃς ἐπέτρεψεν. ἀκού- 


Cae δὲ οὕτω διετέθη, ὥστε ow 
πάρεργα, πρὸς τοὺς λόγους ϑέσϑαι. 


2 


ἐκείνης τῆς ὥρας DOT o 
Διδασκάλῳ δὲ Xen 


σώμενος Ἰσαΐῳ μάλα δεινῷ ῥ ῥήτορι; εἰς ἄνδρας ε phot eU- 


n 


Sus ἀγῶνα κωτῷ των em ITO cy ἐνεστήσατο, κακῶς 


γ΄. Λέγεται --- σχεῖν] A. dicit : ‘* omnes 
Codd., quos inspexi, ita ordinant: λέ- 
γεται δὲ τὸν Δημοσὸ.᾽" Eod. niodo in Bav. ; 
sed Εἰ, et B. vulg. retinuerunt, quos se- 
cutus sum. IpEem. 

“Oppriv ἐπὶ λόγους] Plut. c. 5. ὁρμὴ «πρὸς 
λίγ. Lpem. 

Καλλίστρατος) Callistratus, Callicratis 
filius, Aphidnzeus, celeberrimus suze me- 
moriz orator, in accusando precipue 


acerbus. Cfr. Demosth. ἃ. fals. leg. 501. 
18. 436..13. Atschin. ἃ. f. leg. 294. 


Ruhnken. hist. crit. gr. or. iu Reisk. Orr. 
VIII. p. 140. Hance de Oropo causam 
egit Ol. 103. 3. quum Dem. ageret an- 
bum 16. Ipem. 

Δίκην ἀγωνίζεσθαι] Plut. c. 5. dywvige- 
σϑαι κρίσιν 1. 6. litem agere. Ipem. 

Τὴν περὶ ᾿Ωρωποῦ] Hee urbs inter Ta- 
nacriam et Atticam, in ditione Attica sita, 
sxepe in controversiam est vocata, que 
non prius cessavit, quam Philippus iliam 
Atheniensibus redderet. Cf. Pausan. I. 
34..1. Hoc tempore Themiso et 'Theo- 
dorus, Eretrienses, collecta manu Oro- 
pum occuparunt, Chabria res male ge- 
rente; quare hunc Callistratus accusavil. 
Xen. H..G. VIE. 4. 1. dicit, Orepum 
fuisse ab exsulibus caplam. cfr. Suid. s. 
᾽Ωρωπία χώρα. IprM. 

Ἔδεῖτο] Mtenim audiverat, inter magi- 
stros convenisse, ut propter oratoris fa- 
cultatem et cansz celebritatem judicio 
interessent. v. Plut. c. 5. iprM. 

Τοῦ ἐφεστῶτος οἰκέτου] Servum sibi pre- 
fectum, id est, τοῦ παιδαγωγοῦ, ut nomi- 
nat Plutarchus. Ἄν οι. 

Παραβαλεῖν αὐτῷ] In marg. Lut. est 
προςειςβαλεῖν, quod quidem interpretamen- 
tum sapit. παραβάλλειν neutrali sensu est 
se admovere, Philipp. in Epist. (apud 


Reisk. p. 163. 3.) seribit : βουλόμενος ταῖς 


γαυσὶν εἰς τὸν Ἑλλήσποντον ππαραβαλεῖν. 
Quare non est, quod pro αὐτῷ recipiatur 


αὐτὸν, quod est in Aug, et M. apud A. 
Recte R. et B. vulg. tuiti sant, nam αὐτῷ 
pertinet ad συγχωρῆσαι. Rupie. 

Καὶ oc] Tum ille. cf: Vig. p.. 24. ‘et 
Herm. ad Vig. p. 706. sq. IpEM. 

Διετέϑη] διατιθέναι, aliquem aliquo modo 
afjicere. Cf. Wolf. ad Lept. p. 468. ed. 
R. el Zeun. ad Vig. p. 300. IpEm. 

σαΐῳ} Iseus floruit 400—556. a. 
Chr. Restant decem ejus orationes-in 
Reisk. Orr. Vol. Tift. De ceteris praece- 
ptoribus Demosthenis vid. Suid. 5. Anjuord. 
et Plut. 5. Iprm. 

Eig ἄνδρας ἐγγεραφεὶς] W. et A. post ἄν- 
dees inserunt partic. δὲ, sed, quantam 
scio, nalla libror. auctoritate. Jam quum 
Noster non ubique jusla utatur enuncia- 
tionum junctura, cum R. et.B. vulg. re- 
tinui, colo post ῥήτορι expuncto. Quod 
si admittitur, χρησάμενος non habet, quo 
referatur ; neque ny cogitando addi ve- 
lim, (v. Herm, ad Vig. p.. 770.) quo- 
niam hic scriptor duo participia conjungit 
in Argum. Or. Ol. 1. (111.} v. 10. et eas 
particulas, que necessariz videntar, omit- 
αι σεν Ἴρις Λακεδαιμκονίων ταρὸς TleAow.— 
εἰς ἄνδρως eyypaperdat, togam virilem su- 
mere, v. Demosth. p. 412. 25. ed. Reisk. 

fac enim etate ipsi licuit rem familiarem 
administrare. IpEm. 
᾿Αγῶνα---ἐνεστήσατο)] “Ay. evicr. litem 
instituere. Dem. p. 227. 5. ed. Reisk. di- 
cit: ὁ ποιοῦτον ἀγῶνα ἐνστησάμενος, Bav. 
ἀνεστήσατο. Hane causam egit Dem Ol. 
104. 1., natus annos 18. ‘Tuiores a patre 
prescrip erant Aphobus, Demophon, 
Therippides: qui quum XIV talenta tra- 
ctassent, post decennem curam LXX 
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κηκότων τὴν οὐσίαν αὐτοῦ.. καὶ εἷλε μὲν αὐτούς". οὐ μὴν 
ἠδυνήθη πάντα ἀπολαβεῖν, ὅσα ἀπολώλεκε. Tous δὲ λό- 
yous τοὺς ἐπιτροπικοὺς εἰσὶν OF party Ἰσαίου καὶ οὐ Δημο- 
σϑένους εἰναι, διοὶ τὴν ἡλικίαν τοῦ ῥήτορος ὠπιστοῦντες,; 
(ὀκτωκαίδεκα yee ἐτῶν ἥν, ὅτε πρὸς τούτους ἠγωνίζετο), 
καὶ ὅτι δοκοῦσιν οἱ λόγοι τὸ τοῦ Ἰσαίου See ἐπιφαίνειν εἰ- 
δος. ἕ ετεροι δὲ νομίζουσι συντετώχθαι μὲν ὑπὸ ) Δημοσθένους, 

* dio ϑοῦσϑαι δὲ ὑπὸ τοῦ Ἰσαίου. Οὐδὲν δὲ ϑαυμαστόν, 
εἰ ὃ Ay Ἱμοσϑένης ἠδύνατο * μὲν τ᾽ 
συγγράφειν τοιούτους λόγους" (η yee ὕστερον. ὑπεροχὴ καὶ 
τοῦτο -πσιστοῦται" ) amo δὲ »γεαρῶς Ἑ Ἐτὶ τῆς ὠσκήσεως τῆς 
ὑπὸ τῷ διδασκάλῳ τὸν ἐκείνου χαωρομτήρω, πολλαχῆ ΡῈ: 
μίμηται. Mera μέντοι τούτους τοὺς οὐγώνως Crary TH 
ἡλικίᾳ προελϑών, σοφιστεύειν ἐνεχείρησεν" εἶτ ὠπαλλα- 


\ ΄΄ 7 3 7 / \ «“ 
γεις τούτου, συνηγορησεν εν δικαστηρίῳ. τούτοις ὃε, ὠστσερ 


exe ἔνης τῆς ἡλικίας 


1 διωρϑῶσϑαι 


minas Demostheni reddiderunt ; quare hic 
actionem X talent. iis scripsit. Cir. Dem, 
or. in Aphob. I. ipem. 

Eine] Αἱρεῖν, convincere. cf. /Eschin. 
p- 544.5. γεν. 

Od μὴν----ἀπολώλεκε] Aphobas damnatus 
qguum nihil equi facere posset, Demo- 
sthenes in possessionem bonorum ejts 
venit ; sed amissa non recuperavit. Pro 
ἀπολώλεκε B. scripsit ἀπολωλέκει : fontem 
hujus lectionis ignoro. Verum etsi ἢ. 1. 
plusquamperf. exspectaveris, tamen Li- 
ban. pret. vel propterea videtur usus 
esse, ut notionem huic voci subjectam 
non ad se, sed ad Demosthenem referret, 
hoc sensu: non poterat recuperare, que 
se dixit perdidisse. Quare lect. vulga- 
tam non mutavi. [ΡῈ Μ- 

Τοὺς δὲ λόγους] Tutoriz orationes ex- 
stant tres in Aphobum et duz in Oneto- 
rem: hic enim, cui Aphobi soror nupta 
fuerat, Demosthenem e fundo vi ejecit. 
Iprem. 

Εἰσὶν of] Nonnulli, ut ἐστὶν ὅτε et alia 
ejusmodi. Vig. p. 234. IpEemM. 

*Erav ἦν] Cfr. Matth. Gr. §. 372. 2. 
IpEM. 

AweSotcSe:] Aut est ἐναλλαωγὴ χρύνου, 
aut diacdacSa: legendum. Wotr. 

Διορϑοῦσθαι} Hee est lectio Codd. et 
Ald. Sed Lut. habet διωρθῶσϑαι. idem 
W. Sequuti sunt R., A. et Β. Retinui 
vulg. hoe sensu: putant, orationes a 1). 
factas corrigere Iseum, nisi videatur scri- 


ptor tempora’ecommutasse}; vid. §. β΄, μνη- 
μονεύσαντες et que ad h. |. notata sunt. 
Ceteram ipsi historici Greci interdum 
tempora commutant. cfr. Matth. Gr. §. 
504. 1. Runie. 

Θαυμαστόν, εἰ] Non solum Savud- 
ζω construitur sequenti εἰ, (Matth. ¢. 
608.) sed omnino ea verba, que eum 
animi affectum exprimunt, ex quo ali- 
quid fiat aut factum sit, quod non ex- 
spectayeris aut optaveris, ut ἀγανακτέω. 
Plat. Crit. 1. πλημμελὲς εἴη ἀγανακτεῖν, εἶ 
δεῖ τελευτᾶν. IDEM. 

Ἡ ὕστερον ὑπεροχὴ] Excellentia, qua po- 
stea floruit. cfr. Vig. p. 576. ἃ. 10Ὲμ. 

Μερμίμηται] Passivem ponitur pro acti- 
VO, ut πεπολίτευμαι, ἐψήφισμαι, multaque 
alia. Matth. §. 496. 6. De hac imitatione 
Demosthenis v. Dionys. Halic. in 1580 
Ρ. 105. 1. 108. 36. ed. Sylb. Iprm. 

Σοφιστεύειν] Artem dicendi docere. cfr. 
Plut. Dem. c. 24. fin. Suidas dicit, De- 
mosthenem ab instituto recessisse pro- 
pter calamniam de Moschi filio, nobili 
adolescente, ortam. IpEm. 

Συνηγόρησεν)] Hoc se fecisse non pror- 
sus, sed postquam ad Rempublicam ac- 
cesserit, negal Demosthenes, exceptione 
adversus Zenothenidem. [ad fin. ] ext, in- 
quit συμβέβηκεν ἀφ᾽ οὗ περὶ τῶν κοινῶν λέγειν 
ἡρξά μην μηδὲ πρὸς ἕν τορᾶγμεα ἴδιον προσεληλυ- 
Sévat, ἀλλὰ καὶ τῆς πολιτείας αὑτῆς τὰ τοι- 
aire ἐξέστηκα. Postrema hujus loci ver- 
ba ambigua atque obscura sunt, et alibi 


ΟΟΧΧΥΪ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΒΙΟΣ 


γυμνασίοις, χρησώμενος ἐπὶ τὸ δημαγωγεῖν καὶ τὰ τῆς 
πόλεως πράττειν, ATED. 

δ΄. Ἔτι κἀκείνων μνημονευτέον, ὅτι τραυλὸς μὲν ἣν τὴν 
γλῶτ ταν ἐκ φύσεως, τὸ δὲ πνεῦμα ἀτονώτερος" ἐξ ὦ wy μ- 
φοτέρων συνέδαινε, φαυλοτώτην αὐτὸν τὴν ὑπόκρισιν παρε- 
χόμενον οὐκ εὐδοκιμεῖν ᾿ τὸ κατ᾽ ἀρχαὶς ἐπὶ τοῖς λόγοις. διὸ 
καὶ “πρὸς τὸν ἐρωτήσαντα, τί ἐστὶ ϑητορική, ἀπεκρίνατο ὅτι 
ὑπόκρισις, δυςχεραίνων ὅ ὅτι διοὶ ταύτην των χειρόνων ἥττων 
ἐφαίνετο. ᾿Αλλὰ καὶ ταῦτα μελέτη κατῶώρϑωσε καὶ ὅσα 
ἄλλα αὐτῷ πρὸς δημαγωγίαν v ὑπῆν ἐλαττώματα" καὶ γὰρ 
δειλὸς ἡ nv “τὸ πρῶτον τορὸς τοὺς τοῦ δήμου ϑορύβους καὶ 
εὐκατάπληκτος, ὥστε εὐϑὺυς ἐξίστασθαι. διὰ δὲ τοῦτό 
φῶσιν αὐτὸν ἄνεμον ῥωγδαῖον τηροῦντα καὶ κινουμένην age 
δρώς τὴν ϑάλατταν, παρὰ τοὺς αἰγιαλοὺς βαδίζοντα λέ- 


yew, καὶ τῷ τῆς ϑαλάττης ἤ ἤχῳ ,συνεδίξεσθαις φέρειν τὰς 


τοῦ δήμου πο Τα ΘΟ 
1 πρκαταρχὰς 


tractanda. Wo tr. causas agere, Rupic. 

Pupvacioss| Γυμνάσιον, ipsa ratio qua 
vires exercentur. Xen. Gicon. 10, 11. di- 
cit: ἀγαθὸν γυμνάσιον καὶ τὸ δεῦσαι καὶ τὸ 
μάξαι. υντο. 

δ΄. Τραυλὸς μὲν ἣν τὴν γλῶτταν] Balbutie- 
bat lingua. cfr. Plut. ν. Dem. c. 6. et 11. 
Ceterum cavendum, ne quis putet, Graces 
hic aliquid supplevisse, etsi ex nostre 
linguz indole aliquid addendum est, quod 
explicationi inserviat: eaque videtur 
mens eorum fuisse, qui κατὰ supplerent. 
Nam accusat. absolutum ponunt Greeci, si 
rem, qualis sit, describunt. Cf. Herm. 
ad Vig. p. 882. sq. Matth. Gr. Gr, ὁ. 423, 
IpEM. 

᾿Ατονώτερος) Quod in Aug. legitur ἀτο- 
γώτερον, debetur interpreti. Idem fere 
Cicero de se dicit in Brut. c. 91. IpEm. 

Ὑπόκρισιν]ὔ Ὑπόκρισις non solum signi- 
ficat gestum histrionis, sed etiam actionem 
oratoris. IpEM. 

"Emt τοῖς λόγοι] Male audiebat ob di- 
cendum. ἐπὶ, ut ἐπὶ προδοσίας ἐγκλήματι §. 
β΄. λόγοι Omnino artem dicendi exprimit. 
cfr. §. γ΄. Ipem. 

᾿Ερωτήσαντα) Badem de nostro refert 
Cic. Orat. c. 17. Iprm. 

“Hrroy ἐφαίνετο} Nam Plut. c. 6. refert: 
κωτεγελῶτο OF ἀήδειαν τοῦ λόγου. IDEM. 

Μελέτῃ κατώρθωσε] ᾿Επηνώρϑωσε studio 


Μνημονεύονται δὲ αὐτου καὶ οἰκή--: 


3 χοπρῶτον 


correxit. Complectitur autem id varias 
exercitationes, de quibus Plutarchus co- 
piosius. Wotr. 

Ὑαῆν ἐλαττώματα) Ὑσεῖναι, quod si- 
gnificat manere, (Demosth. p. 330. 4.) 
apud nostrum est inesse. Per ἐλαττώμα- 
τὰ intelliguntur incommoda ex defectu ali- 
quo orta, Plut.c. 11. similiter hee: σοῖς 
δὲ σωματικοῖς ἐλαττώμασι τοιαύτην ἐπῆγεν 
ἄσκησιν. Rupic. 

Δειλὸς πρὸς τοὺς---- θορύξους] Vocatur, qui 
veretur, ut plebis tumultus sustineat. 
Demosth. p. 405. 18. ed. Reisk. dicit: 
τίνα δ᾽ ἄτολμον καὶ δειλὸν πρὸς τοὺς ὄχλους 
φασὶν εἶγαι ; IDEM. 

“ἍΩστε εὐθὺς ἐξίστασϑ Sat] Ἤτοι ἐκαλήτ- 
σεσθαι, ἢ ὑποχωρεῖν, ἀπολιπόντα τὸ βῆμα. 
Wotr. 

Tngotyra] Tnpet, qui cavet, ne qua res 
ipsum fugiat. Demosth. p, 317. ult. pu- 
λάττειν ἐμὲ καὶ τηρεῖν ἐκέλευεν, Id. p. 836. 
5. ed. Reisk. τηρήσας τὴν τελευταίαν ἡμέ- 
ραν, Rupic. 

Βαδίζοντα] Hee vox differt a τρέχειν, 
quum 1|ἃὰ de lento, hee de veloce inces- 
su dicatur. Xen, Cyrop. 11. 8. 14. ἡμεῖς 
καὶ σπρέχειν καὶ βαδίζειν ἠγαγκαζόμεθα. 
Iprm. 

Φέρειν7 Infin. absolutus inservit consilio 
indicando. Xen. Cyr. VIL. 2. 26. ἀποδί- 
Dwr γυναῖκα ἔχειν. Matth. Gr. §, 535, a 
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σεις κατάγειοι καὶ  ξυρήσεις ot απρετσεῖς, ὦ ἱγα δὶ αἰσχύνην μὴ 
προῖοι τοῦ τῆς οἰκίας δωματίου" καὶ ὡς οὐδὲ τὰς νύκτας 
ἐκάϑευδεν, ἀλλα διεπονεῖτο πρὸς φῶς περὶ λόγους: ὅϑεν καὶ 
Πυϑέας σκώπτων ἔφη τοὺς λόγους τοῦ ὕ Δημοσθένους nape 
ἀπόξειν. πρὸς ὃν ὃ Δημοσθένης ἀστείως ἅμα καὶ πικρώς" 

Olde, εἰ" εἰπεν, ὅτι σε λυπῶ λύχνον καίων" διεξέβλητο γὰρ ὡς 


λωποδυτῶν νύκτωρ, ὃ Πυϑέας. 


Καὶ μὴν ὅτι TE ὕδωρ ε επε- 


τήδευε πίνειν, ἵνα ἐγρηγορυΐαν μᾶλλον τσαρέχηται τὴν διά- 
peneny ἅπασιν ὡμολόγηται" ἐὸν li es ad δὲ κακεῖνο, ὡς 
καὶ ξίφος ποτὲ ἐκ lea) ὀροφῆς ἀπήρτησε, καὶ ἱστάμενος 
ὑτὸ τοῦτο ἔλεγεν. ἐποίει δὲ τοῦτο δὲ αἰτίαν τοιαύτην. ἐν 
τῶ λέγειν ἀτσρετσῶς τὸν ὦμον εἰώϑει κινεῖν" ὑπερεκρέμασεν 


Viger. p. 905. Imitati sunt poets Latini. 
Virg. Ain. V. 248. IpeEm. 

Κατάγειο!ι Que de subterraneo habita- 
culo el tonsione dicit, ea narrat Plut.c.7. 
Quinctil. X. 3. Ipem. 

Ἵνα---δωματίου] Optativ. (προΐοι) poni- 
tur, quoniam in enunciatione precedente 
inest ratio temporis preteriti: dicitur sub 
terra habitasse. Herm. ad Vig. 850. He- 
rodi. 1. 17. ἵνα δὴ παίζειν ἔχοι, πρόεισι τοῦ 
οἴκου : quo quidem loco etiam usus genit. 
cum προϊέναι confirmatur. ΓΜ. 

Διεπονεῖτο πρὸς φῶς wept Adyous] Hxerce- 
batur, id est, exercebat sese in eloquen- 
tia, elucubrabat orationes suas. Sed quid 
Si? πρὸς φῶς τοὺς λόγους. WoLF. 

Τιρὸς φῶς] Ad lucernam, πρὸς de tem 
pore. Xen. Hell. V. 1. 9. ναυμαχίας δὲ 
πρὸς σελήνην γενοικένης. RUDIGC. 

Περὶ λόγους] Περί. vid. §. &. ibique not.; 
non est quod hane preposit., ul W. con- 
jicit, deleamus. Iprm. 

Πυϑέας} Hic Pytheas, popularitatis si- 
mulator, homo i impure et libidinosew vite 
fuit. Demosth. in ep. IIT. p. 1481. 14. 
ed. Reisk. eum vocat τὸν μέχει τῆς παρό- 
δου δημοτικόν, pera ταῦτα δ᾽ ἕτοιμον εἰς τὰ 
καθ᾽ ὑμῶν πάντα. Plut. c. 8. hee de illo: 
ἐλλυχνίων ἔφησεν ὄζειν αὐτοῦ τὰ ἐνθυμήματα 
(Demosth.). Ceterum Plut. responsum 
Demosthenis aliter enarrat, et hac verba, 
οἶδα, ὅτι etc. facit (c. 11.) Demosthenem 
Chalco cuidam respondentem, qui lucu- 
brationes illius ἕστο ferret. Quare No- 
ster hee videturconfudisse. Apud Lucian. 
Demosthenes hee respondet: καὶ τουτὶ 
πὸ χωρίον τοῦ λόγου κοινὸν πρὸς τὴν ἐμὴν ὑπό- 
ϑέσιν. IDEM. 

Ὅτι σε λυπῶ λύχνον καίων] Urit odora- 
tas nocturna in lumina cedros, ait Virgili- 
us. Fortasse, scto, inquit, lucernam meam 


tibi. esse molestam, commodius verteris. 
Wotr. 

ως λωποδυτῶν] “Q¢ adjunctum partici- 
plis indicat, rem illam, que deseribitar, 
ita ab aliis fuisse mente conceptam, ut ex 
participio intelligitur. Plat. Crit. c. 4. 
of συκοφάνται ἡμιῖν πράγματα παρέχουσιν, ὥς 
σε ἐνθένδε ἐκκλέψασιν. adde Demosth. Phil. 
1. ο. LV. ὡς ἐγνωκότων etc. Neque solum 
genitiv. participior. sequitur, judice Vi- 
ger. p.559., sed alii etiam casus. Ru- 
DIG. 

Ὕδωρ] Ipse fatetur, se aquam bibisse, 
Phil. 11. ὡς ἐγὼ μὲν ὕδωρ «πίνων εἰκότως δύ- 
σκολύς τις εἰμὶ ἄνθρωπος. In hance rem 
narrat Lucian. Demadem dixisse: ὡς of 
μὲν ἄλλοι πρὸς ὕδωρ λέγοιεν, τὸν Ano Dévny 
δὲ σρὸς ὕδωρ γράφειν. IDEM. 

Ἵνα — wapéynrat| Conjunct. post tem- 
pus preteritum ponitur, si res non talis 
describitur, que fieri possit, sed que vere 
fiat. cf. Matth. Gr. gr. ὁ. 5618. Ibm. 

᾿Ωμολόγηται)] Convenit. Xenoph. Anab. 
ΥΙ. 5. 9. τὰ ἄλλα ὡμολόγητο αὐτοῖς. Post 
hance vocem W. el A. plene interpungunt : 
R. et B. commate, at loci natura requi- 
rere colon videtur. [prm. 

"Ex τῆς ὀροφῆς) Germani vocamus con- 
vexum aut teclaum interius conclavis, 
bie Wille: quo uno Latino vocabulo 
dici queat, non video, nisi forte apud Ho- 
ratium, Nec awreum renidet in mea domo 
lacunar, sil χρυσὴ ὑροφὴ, κατὰ συνεκδοχήν. 
Wotr.. 

Ἔκ τῆς ὀροφῆς] ᾿Οροφὴ tectum intra pa- 
rieles inclusum. Poll. 1. 80. τὸ ὑπὲρ τὴν 
κεφαλὴν ὀροφὴ καλείται. RuDiG. 

Ὑπὸ τοῦτο} Marg. Lut. τούτω, ex cor- 
rectione. Xenoph. Anab. T. 10. 14. hee: 
ὑπὸ αὐτὸν (λόφον) στήσας τὸ στράτευμα, 
IpEM. 
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οὖν τοῦ ὦμου τὸ ξίφος ε εν χρῷ, καὶ οὕτω τῷ δέει, τῆς πληγῆς 
ἐδυνήθη κατασχεῖν ἑαυτὸν ἐπὶ τοῦ πρέποντος σχήματος. 

έ. ᾿Αναγκαῖον δὲ διηγήσασϑαι καὶ ὅπως εἰχε τά τε τῶν 
Ἑλλήνων καὶ το τῶν ᾿Αθηναίων πράγματα, ὅτε ἐπὶ τὸ δ δημα- 
7. 78. ἦλθε Δημοσθένης . Θηβαῖοι Λακεδοωμονίους ὅ LON OVT HG 
τῶν Ἑλλήνων καὶ μεγίστην δύναμιν € a ἐν Λεύκτροις τῆς 


μου 7 ίας μαχῃ πα 


καὶ με ET ὀλίγον 7005 Dux 


Ἶ αὐτούς, παρῆλθον εἰς ἰσχύν, 
aS πόλεμον ἐξ ἤνεγκαν. ἦσαν δὲ 


ες x 
οι Bwte is edvos 6 op4oo0y τή aes πόλεις ἔχον δύο καὶ εἰ- 
κοσιν. οὗτοι δὲ καταλαβόντες τὸν τοῦ Mud vou ναόν, we 


74 37) 
σον οντῶς ἐσύλησαν" 
53» \ > Z 
εζηνεγκῶν τῦρος αυτους. 
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Ἔν χρῶ] Ut extremam cutem atlingeret. 
Ipem. 

έ. Τά τε τῶν “Ἑλλήνων καὶ] Hee verba 
neque apud W. neque apud A. Jegun- 
tur; neuter omissionis rationem reddi- 
dit: a Codd. et ceit. edd. non absant. 
IpEeM. 

Ὅτε ἐπὶ τὸ δημ.}. Accessit Demosth. ad 
rempubl. quom ageret annum et. ἈΝ ΎΤΙ. 
Olympiad. CVI. 2. vid. Plutarch. ο. 14. 
IpremM. 

ΕἸ ae aye Pugna Leuctrica pugnata 
a. 327. a, C. Ipem. 

haa Hee est lectio vulgata, pro 
qua R. recepit αὐτοὶ, interpunctione facta 
post νικήσαντες, quod se aicit effecisse ex 
αὐτοῖς in Bav. Sed utrum αὐτοὺς an αὐτοὶ 
facilius potuit abire in αὐτοῖς Sequutus 
B. A. notat se accepisse αὐτοὶ ex Fel. 
Sed quum pronomen αὐτὸς repetatur, el- 
jamsi substantivam, ad quod refertur, in 
eadem sit enuncialione collocatum, ἢ. 1. 
αὐτοὺς relinendum esse putayi: exempla 
vide apud Matth. Gr. gr. ᾧς 467. 2. Viger. 
p- 171. Iprem, 

Παρῆλθον εἰς ἰσχὺν] Potentiam assecuti 
erunt. Dionysius in vita Isocratis, τὰ 
μετὰ Θηβαίων πράγμωτα ἤνθει τε, καὶ εἰς μέ- 
γεθος ἀρχῆς προεληλύϑει, WOLF. 

Παρῆλθον} Marg. Lut. προῆλθον. Non 
negari potest, hune scriptorem, quum ve- 
lit exprimere notionem potentia, quam 
quis nactus sil, uti voce προέρχεσθϑαι, cfr. 
Argam. in Olynth. I. (111.} et Arg. Orat. 
Megalopol. μηδὲ εἰς ἰσχὺν προελθόντας Ac- 
κεδαιμονίους. Sed ex his ipsis locis fortas- 
sis lectio marginalis flaxit : et quem ᾧ, γ΄. 
Noster dioat εἰς βασιλείαν σπαρῆλθεν, non 


avy ὅτου καὶ οἱ 
3 7 \ \ ve os 
Emoagwouv dc καὶ οἱ Αϑηναῖοι 
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ausus sum vulgatam mutare, etsi altera 
leet. mags arrideat. Rupic. 

"ESvog ὅμορον τῇ EvBoiz| Boeolie- certe 
propior quam Eubcea Phocis est, utcun- 
que codices consentiant. Wotr. 

Tn Εὐβοίᾳ} Had. marg. habet Βοιωτίᾳ : 
qnam lectionem quis non lubenter ample- 
ctatur, quum sensus eum postolel? Re- 
cepissem, si majorem illi fonti haberem 
fidem. Ipse anctor videtur hee nomina 
confudisse. Rupic. 

Οὗτοι δὲ καταλαβ.1 Phocenses violate 
religionis condemnati, quod sacrum agrum 
arassenl, recusabant, suadente Philomelo, 
sumimam, que iis erat imposita, solvere: 
ille, foedere cum Spartanorum rege, Arehi- 
damo, inito, Delphos occupal et Thraci- 
das interficit. Qua de causa Thebani 
Olymp. CVI. 2. bellum illis intulerunt. 
vid. Diod. Sic. XVI. p. 522. B. ed. Steph. 
Plut. Dem. 12. Demosth. de coron. §. ζ΄. 
IprM. 

Καὶ of ᾿Αθηναῖοι] B. delevit of; quum 
nulla hajus mutationis reddiderit ratio- 
nem, non sequutus sum. Bellum sociale 
inde originem duxit, quod cum celeri 
duces, tum Chares, bellum illaturas Phe- 
ris, socios offenderat : hinc Chii aliique 
extiterunt vindicias ejus rei sumturi. cf. 
Diod. Sic. XVI. p. 521. B. et Demosth. 
or. de Rhod. libert. §. β΄. dicit: συνέστη- 
σαν Ed ἡμμᾶς τὸν τελευταῖον τουτονὶ πόλεμον. 
Quz oratio quam a. 352. sit habita et au- 
ctor hoc bellum dicat τελευταῖον, videtur 
adhue gestum fuisse hoc tempore. Com- 
positum est, auctore Diod. Sic., quum 
Athenienses audirent, Persas defectoribus 
subsidia promisisse. [pem. 
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\ Ν / / ~ \ “Valet nae 
TOY συμμαάχικον wAnDevTR πόλεμον. Χῖοι yoo καὶ Ῥόδιοι 
/ / Δὲ 57 ς ͵ 3 ἊΝ 7 / 
καὶ Βυζάντιοι “σώλαι wore οντες ὑπήκοοι Atyvaiwy, TOTE 
τ ΕῚ / \ / / \ 
μετ ἀλληλων συστάντες καὶ συμμῶχιαν TOLNT OLEVOL προς 
> \ 7 \ « λ ςς Ν 3 \ / 
QUTOUS ἐπολέμουν. και OUTH [LEV ἡ EAAGS εἰς πολλα μέρη 
/ 3 My. / \ x J 
διήρητο, Αϑηναίων πολεμουντὼν σρος τοὺς προειρημένους 
\ ξ / \ / 1 ov / \ Ἢ 
και Oxycaiwy προς Φωκέας. “ Λακεδαιμονίων προς {1ελο- 
7 Ν \ “" N \ / ε 
στοννησίους. Kara δὲ τοῦτον τὸν Hoeipov Φιλίσπος. ὁ 
. / Py ΕἸ \ N/ ” th Goo 
Αμύντου mais, εἰς τὴν Μακεδόνων βασιλείαν παρήηλϑεν. 
3 / \ [5 ὃ / "“ we 7 oy 
Αμυντῷ yao τω Maxedovias βασιλεῖ τρεῖς ἐγένοντο ποιόες 
5 > / fad) / > I> 7 7 
εξ Εὐρυδίκης τῆς Ιλλυρίδος, Αλέζανδρος, Περδίκκας, Φ.- 
/ ες \ ἢ 3 Va 
λίσσος. τούτων ὁ μεν πρεσβύτερος Αλέζανδρος δολοφονη- 
\ 3 / ἊΝ 7 Ν 3 \ if 
Sets ετελευτησεν. 6 δὲ Περδίκκας τσρος Ιλλυρίους μαχο- 
/, \ / 3 / \ > 7 
μένος. Φιλίσστος δὲ ὁ νεωτῶτος ετυγχαᾶνε μὲν εν Θήβαις 
ς a ς Δ 52 Ι \ / / « 
ομηρευων᾽ ὡς ὃξ ἐπύϑετο τὸν Περδίκκου Javarov, ὑπεξελ- 
\ / N 33) 3 ͵ / 3 / 

Say λάθρα κοι ὀξέως εἰς ΜΜακέδονίαν APIOWEVOS κατέσχε 
Ν > 7 3 a Ω We hQ' , x Qe 
THY ὠρχήν. Ad yvaios 2 δὲ ETEPOY THO, ψένους μὲν δόντα 
~ / ie ve) / i a / 
βασιλικοῦ. φυγάδα δὲ ἐκ Μακεδονίας, ἐπὶ ξωσιλείαν κατ- 
= \ ~ Q ~ / ε δ 
γον μετὰ WorAAoU WAY TOUS στρατιωτῶν. τούτοις ὁ Di- 


Φ Λακεδαιμονίων © δὲ πρὸς 


Λακεδαιμονίων} Lacedzemonii Arcadas et 
Messenios devicerant: hi quam res adfli- 
clas restituere auderent, continua bella 
gesserunt contra illos. Post Λαχεδ. R. de 
suo dedit δέ; Codd. Aug. et Bav. hvbent 
ante hance vocem καὶ, quod A. et B. rec. 
Lectio vulg. neutrum prebet: hahe se- 
quutus sum ex lege, quam mihi scripsi 
ad §§. 4. β΄. quam Noster non accurate 
sertbat et dubia illorum Codd. sit fides. 
IpEM. 

᾿Αμύντου] Amyntas rex Macedoniz fuit 
ab anno 390. ἃ. C. Iprem. 

Εἰς Basin. παρῆλθεν] Rea factus est. cfr. 

§. 4. et Demosth. Phil. 111. ὁ. ἐ. Aaxedar- 
μμονίοις aragensouow εἰς tiv δυναστείαν. τὴν 
αὐπὴν --- ἅπαντες εἰς πόλεμον κατέστησαν. 
Philippus regnum obtinuit a. 559. a. C. 
IpEm. ; 
- τούτων ὁ iv] Alexander necatus a Pto- 
lemexo Aloritw. vid. Diod. Sic. XVI. p. 
510. D., qui dicit : τοῦτον ὁ Πτολεμκαῖος ὁ 
᾿Αλωρίτου δολοφονήσας παρέλαβε τὴν βασιλεί- 
av. απο Perdiceas e medio: sustulit, qui 
in proelio apud Illyrios cecidit. cir. Diod. 
Sic. ].]. Iprm. 

Φίλιππος δὲ ὁ vechrar.] Qua de causa Phi- 
lippus Thebis fuerit obses, non certe dici 


2 δ᾽ dp’ ἕτερον 


3 tyra τοῦ βασιλικοῦ 


potest, quum scriptores non uno medo 
illam rem tradant. Justin. Vif. 6. narrat, 
eum a fratre Alexandro ad Illyrios, tum 
ad Thebanos esse missum. Plutarch. Pe- 
lop. 26. ab eodem fratre fauisse traditum 
Pelopide. Diod. Sic. XVI. p.510. B. c. 
2.ab Amynta fuisse permissum Hlyriits, 
gui eum Thebanis tradidissent, quanquam 
idem Diod. XV. c. 67. dixerat, Philip- 
pum Pelopide ab Alexandro. deditum 
esse. Ex his conclades, Philippum a 
patre Tyriis fuisse traditum, sed quam 
Pelopidas ebsidem imperasset, illum re- 
petitum ab Hlyriis, in hujus fidem a fratre 
datum esse. [pEm. 

*"ASnvato: δὲ] Post: has voces R., A- et 
B. inserueract ἄρα ex Codd. Aug, Bay. 
Que particula etsi bene sunom obtineat 
locum, tamen eam non recepi, quippe ex 
interpretamento orlam. Iprs. 

πτερόν τινα] Hune: Argeum appellat 
Piniarehus in vita Philippi. Wotr. 

ἽἝτερον! Hic fuit Argeens quidam, cui 
Athenienses favebant: ad quem ut impe, 
rium deferretur, Mantiam cum classe 
bene instructa et tribus millibus copia- 
rum terrestriam in Macedoniam miserunt, 
Diod. Sic. XVI. p. 511. A. Ruvic. 


οὐχχχ ΔΗΜ. ΒΙΟΣ KATA AIBAN. 


λιππος ἐπιϑέμενος, ἐνίκησε μάχη" καὶ ὅσους συνέλωξεν 
αἰχμαλώτους. τῶν ᾿Αϑηναίων, ἀφῆκεν ἄνευ λύτρων, οὐ κατ᾽ 
εὔνοιαν τῆς πόλεως, οὐδὲ δ é ἐπιείκειαν τρόπου. 
ς΄. Τῆς ῥητορικῆς μέρη τρία" ἐπιδεικτικόν, συμξουλευ- 
τικόν, καὶ δικανιεόν. τοῖν μὲν οὖν δυοῖν ἄκρος ἀγωνιστὴς 
γέγονε, τοῦ τε δικανικοῦ καὶ συμδουλευτικοῦ" ἐπιδεροτι- 
κοὺς δὲ οὐκ ε EXC OHED αὐτοῦ λόγους. τοὺς yelp φερομένους οὐ 
τοιστευτέον ELV OLE Δημοσθένους, τὸν emir a pia καὶ τὸν 
ἐρωτικόν᾽ πολὺ vag τῆς ἐκείνου δυνώμεως. ἀπολείπονται. καὶ 
οὐχ, ἡμετέραν γνώμην λέγομεν, ἀλλα καὶ Διονυσίῳ τῷ Ἅλι- 
καρνώσσει τοῦτο συνδοκεῖ. ὅτι μὲν vag εἶπεν ἐπιτάφιον λό- 
yer Anpordevns, ὡμολόγηται" οὐ μὴν τοῦτον εἰκὸς εἰνοίε 
τὸν ὑπ᾿ ἐκείνου ῥησέντα, πάνυ Φαύλως καὶ ἀσθενῶς € εχοντα.- 
τῶν δὲ συμβουλευτικῶν αὐτοῦ λόγων, οἱ μὲν αὐτὸ τοῦτο 
ἔχουσιν ἐπίγρωμμα, συμβουλευτικοί: οἱ δὲ οὐδὲν μὲν ἥττον 
εἰσὶ συμβουλευτικοί. φιλισπικοὶ δὲ οἵδὲ ε ἐπτιγράφονται; ἐκ 
τοῦ περὶ τῶν τοῦ Φιλίτσπου πραγμάτων εἰρήσιγαι τὴν κλή- 
σιν λαχώνες. καὶ τῶν Φιλιππικῶν ἕκαστος ἰδίαν Twa ἐπι- 
γραφὴν ἔχει KATH τὴν τῶν πραγμάτων ἑκάστων ἰδιότητα. 


1 ~ SAN 
TOUTO AUTO 


᾿Ἐπιθέμενος] Ageressus ex insidiis, hoc 


modi sil: ἀλλὰ cupehége τοῦτο τοῖς αὐτοῦ 
est, ἐνεδρεύσας, a ‘Phavorinns interpreta- 


πράγμασιν ἡγούμενος, καὶ δόξαν πραότητος 


tur ex veterum utique commentariis: 
Suidas simpliciter μαχόμενοι ἢ ἐγχειροῦντες. 
Budseus etiam ἐπιβουλεύοντες. Historia 
extat lib. 16. Diodori, et in Gemisti raga- 
λειπομκένοις. Wotr. 

᾿ἘἘπιβέμενος] i. 6. ageressus ex insidiis. 
Herodot. VIII. 27. νυκτὸς ἐπεθήκατο (ὁ 
Τελλίης) τοῖς Θεσσαλοῖσι. Phavor. expli- 
cat per ἐνεδρεύσας. vid. Diod. Sic. XVI. 
p- 511. D. Qui quanquam nullarum fa- 
οἷαι, insidiarum mentionem, tamen Justin. 
VII. 6. dicit: Primum illi cum Athenien- 
sibus certamen fuit: quibus per insidias 
viclis, incolumes sine pretio dimisit. 
Quod quidem Diod. 1.}. ita expressit: 
ὑτσοσπόνδους ἀφῆκεν. RUDIG. 

ἤλνευ λύτρῶν] Gratis, impune, sine precio 
redemptionis: non quod ita fayeret Athe- 
nieusibus, aut tam miti esset ingenio, sed 
ut clementia laudem inveniret, urbemque 
potentissimam sibi conciliaret. Videtur 
enim alterum membrum deesse : cujus- 


παρὰ ποῖς Ἕλλησι ϑηρεύων, καὶ πόλεως μέ- 
γιστα δυναμένης εὔνοιαν ἐπσισπάσασϑαι βου- 
λόμενος. WOLF. 

"Emieixecay τρόπου] Murum facilitatem. 
Una Phil. misit literas, quibus se veteris 
amicitiz studiosum significabat. — In fine 
W. et A. aliquid deesse putant: recte ; 
sed ipse scriptor pro ingenio suo videtur, 
quod desideratur, omisisse. Rupic. 

ς΄. "Axpos ἀγωνιστὴς γέγονε] Palmam obti- 
nuit. Wo.r. 

Διονυσίῳ τῷ ᾿Αλικαρνασσεῖ) Id opus non 
extare arbitror: inter ea cerle que edita 
sunt, me reperisse non recordor. IpEm. 

“)μολόγηται] Nam ipse id in oratione 
περὶ στεφάνου confirmat. ΓΡΈΜ. 

Καὶ τῶν φιλιππικῶν] Ulpianus primi to- 
mi orationes fere omues appellat Philip- 
picas. Inrm. 

Ἰδίαν τινὰ ἐπιγραφὴν] Ut Olynthiace, de 
pace, Haloneso, Chersoneso, ad Philippi 
epistolam responsio, Lprm. 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΒΙῸΣ ΚΑΤᾺ 


WTAOTTARX ON. 


Ὁ MES N ye arbas τὸ ἐπὶ τῇ νίκῃ τῆς ᾿Ολυμπιασιν 
πεν εἰς Ἡηλ σοι: ἐγκώμιον, εἶτ᾽ Εὐριτείδης (ὡς 


ὃ πολὺς κρωτεῖ λόγος) ΤΟΣ 


ἕτερός vie ἦν, Σόσσιε, φησὶ 


χρῆναι τῷ εὐδαίμονι πρῶτον ὑπάρξαι τὴν πόλιν εὐδόκιμον. 
Eye δὲ τῷ μὲν εὐδαιμονήσειν μέλλοντι τὴν ἀληνινὴν εὐδα:-- 
μονίαν, ἧς ἐν ἤϑει καὶ διαθέσει τὸ πλεῖστόν ἐστιν, οὐδὲν 
διαφέρειν ἡ ἡγοῦμαι," ὠδόξου καὶ ταπεινῆς πατρίδος, ἢ ἢ μητρὸς 


ἀμόρφου καὶ μικρῶς γενέσθαι. 


Γελοῖον yore εἰ τις οἰοιτο 


τὴν ᾿Ιουλίδα, μέρος μικρὸν οὖσαν οὐ μεγάλης νήσου τῆς Κέω, 


Ὁ μὲν γράψας ---- Εὐριπίδης] Alcibiades 
ad ludos Olympicos septem currus misit 
palmasque retulit primam secundam et 
tertiam, secundum Euripidis carmen Epi- 
nicium, quod iterum citat noster in Alci- 
biade Ed. Francof. p. 196. B. et Athenzeus 
Deipn. lib. 1. vide etiam Demosth. κατὰ 
Med. Ed. Reisk. p.561. Sententiam hic 
memoratam Amm. Marcellinus Simouidi 
tribuit, notante Wolfio. Ut Simonides 
Lyricus docet, beate perfecta ratione vi- 
cturo ante alia patriam convenit esse glo- 
riosam. B. 

᾿ολυμπιάσιν] Dat. adverbii vice, Olym- 
piadibus, pro, Olympiz, in Olympico 
certamine. Apud‘Isocratem in Plataico: 
τηλικούτου στρατεύματος ὄντος θεσσιᾶσι. 
peculiaris adverbii formatio est, ἀντὶ τοῦ, 
ἐν Θεσπιαῖς, nisi forte rectius, θεσπιήσι sicut 
ab ᾿Αϑῆναι fit ἀθήνησι, in ΠΩΣ Athenis, ἀθά- 
vafe, ad locum, Athenas, ἀθήνηϑεν, de lo- 
co, Athenis. Lego autem, τῆς ὀλυμπιάσι 
piens.: quod articulos omitti spe non ab 
autoribus, sed ab oscitantibus librariis, 
eollatio diversorum codicum me certo 

VOL. I. 


edocuit. Wotr. 

ΣόσοιιΕ] C. Sossius Senecio, cui yitas 
fere omnes et ex opusculis quedam in- 
Scripsit Plutarchus, anno Trajani Imp. 
decimo quartum iniit consulatum. vid. 
Chronicon Cassiodori. et Onuph. Pan. 
Fast. B. 

Οὐδὲν διαφέρειν ἡγοῦμαι ἀδόξου] Nihilo 
plus referre arbitror ex obscura et humili 
patria esse ortum, quam e matre deformi 
et pusilla natum esse. Sic verti potest si 
suppleatur μᾶλλον, et est sententia paulo 
argutior. Nolui tamen mihi licere nimi- 
um. Wotr. 

Τὴν Ἰουλίδα μέρος] Ceos vel Cea insula 
juxta Euboeam, una e Cycladibus, que 
olim quatuor urbes habuit, Paessam, Co- 
ryssiam, Cariheam, et Iulidem. quarum 
he postrema patria fuit Simonidis Me- 
lici, et Bachylidis poetarum, item Era- 
sistrati medici et Aristonis Peripatetici 
philosophi. Strabo lib. 10. De gina, 
item lib. 8. Polus excellentissimus hi- 
strio, Aigineta fuit, ut post ipse Plutar- 
chus in hoc opere dicit. Eprm. 
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καὶ τὴν Αἴγιναν, ἣν τῶν ᾿Αττικῶν ie ἐκέλευεν ὡς λήμην 
ἀφαιρεῖν τοῦ Πειραιῶς, ὑποκριτοὶς μὲν ἀγα οὺς τρέφειν καὶ 
ποιηταῖς, ἄνδρα δ᾽ οὐκ oy one δύνασϑαι δίκαιον καὶ αὐτ- 
ἄρκη καὶ νοῦν ἔχοντα καὶ μεγαλόψυχον * προσ εὐ ΕΠ Έ ΕΝ, 
Teas yoo ἄλλας τέχνας εἰκός ἐστι πρὸς ἐργασίαν ἢ δόξαν 
συνισταμένας, ἐν ταῖς ἀδύξοις καὶ τς τ πόλεσιν aT 0- 
popaiver Sas, τὴν δ᾽ ἀρετὴν, ὥστσερ ἰσχυρὸν καὶ διαρκὲς 
φυτὸν εν ἅπαντι eCourse τόπῳ, φύσεώς τε ONT TNS καὶ 
φιλοταόνου Ψυχῆς τὸ τ Ὅϑεν οὐδ΄ ἡμεῖς, εἰ 
τοῦ φρονεῖν ὡς δεῖ καὶ βιοῦν ἐλλείπομεν, τοῦτο TN σμικρό- 
TTL Τῆς πατρίδος, GAA 2 αὐτοῖς δικαίως ἀναϑήσομεν. 

Cr. To μέντοι σύνταξιν ὑποβεδλημένῳ καὶ ἱστορίαν ἐξ 
οὐ προχείρων oud οἰκείων; ἀλλὰ ξένων τε τῶν πολλῶν καὶ 
διεστσαρμένων ε εν ἑτέροις συνιοῦσαν ἀναγνωσμάτων, τῷ ὄντι 
χρὴ ἥρώσιου ὑπάρχειν καὶ μάλιστα. τὴν moa εὐδόκιμον 
καὶ φιλόκαλον καὶ ππολυάνϑρωσσον, ὡς βι βλίων τέ WAYTO- 
δαπῶν ἀφθονίαν ° ἔχειν, καὶ ὅσα τοὺς γράφοντας διαφεύ- 


1 προενεγκεῖν 


Αἴγιναν] In Aigina natus est Polus hi- 
strio, et (ut quibusdam videtur) Aristo- 
phanes Comicus. Insula est in sinu 
Saronico, inter Athenas el Epidaurum si- 
ta. Porro Agina illa ἀρίστους [ὑπερτάτους] 
ἥρωας τρέφουσω apud Pindar. Pyth. 8. [v. 
57.1 Plutarchi temporibus infamis erat, et 
exstat adagium in eos dictum qui a patrum 
virtute defecerint, 

Τὰ πρῶτ᾽ ἀρίστους παῖδας AITIN’ ἔκτρεφει. 
et allerum apud Platarch. Sympos. 5. 682. 
F. τῶν AITIEQN ἢ Μεγαρέων ἀριθμὸς οὐδεὶς, 
οὐδὲ λόγος. Β. 

Ἣν ᾿Αττιχῶν τις -ΠΠειραιῶς} Pericles sci- 
licet, testibus Aristot. Rhet. 3. cap. 10. 
Plutarcho in Pericle 156. D. et woruir. 
παραγγελ. 803. A. sed Athenweus Deipn. 
lib. 3. (nisi potius error exscriploris sit) 
non hoc modo, sed aliud etiam Periclis 
dictum, τοὺς νέους ἔαρ εἶναι τοῦ δήμου, tri- 
buit Demadi. Dubitari interea potest, 
ultrum Plutarchus mentem Periclis satis 
assecutus fuerit; qui fortasse non tam 
AXiginam notare voluit, ut insulam vilem 
et exiguam, qua amota jucundior e Piro 
fieret prospectus, (nam ἰοία 12. al. 20. 
millia passoum, uli scribit Plinius Nat. 
Hist. 4.12. ab Athenis distavit) quam 
gentem rei nautice peritissimam, que 
non semel Atheniensium classem acie fu- 
derat, longius amoliri, et tam molesta vi- 


3 αὑτοῖς 


3. 5 ἔχων 


cinitate Piraeenm liberare. Certe constaf, 
Pericle adhuc vivo, anno belli Pelopon- 
nesiaci primo, Olymp. 87. 2. expulsis in- 
colis, coloniam Atheniensium fuisse in 
Aiginam deductam. vide Thucyd. 1. 2. c. 
97. IpEM. 

Ὡς λήμην ἀφαιρεῖν τοῦ Πειραιῶς} ᾽Αφαι- 
ρεῖν τοῦ Πειραιῶς, ὡς λήμην. Sic ordino 
verba, esse auferendam a Pireeco tanquam 
lemam, quod videlicet prospeetum longio- 
rem impediret, ac luminibus ofliceret. 
Licet et sic ordines, ἣν ἀφαιρεῖν ὡς λήμην 
Πειραιῶς. Parum enim refert, eodemque 
sententia recidit. Wor. 

Λήμην] Apud Hippocratem προῤῥητικῶν 
S λήμαι sunt sordes oculorum lippientium, 
cum lacryma et pituita concrescit.  Leme 
et gramie Latinis dicuntur. vid. Plin. Nat. 
Hist. 1..98..6. 1. vel 85: Cad Sanka 

Téxvac] Artes, pro modo questus, aut 
gloria, coalescentes, appellat eas, que 
alicubi aut in usu sunl, modico, crebrove, 
aul nullo, prout illud oppidum aut nego- 
tiationis exercitatione fervet, caretve, aut 
gloria floret, aut inglorium et ignobile est. 
REIsk. 

β΄. ᾿Αλλὰ ξένων τε πολλῶν καὶ οἰκείων καὶ 
διεσπαρμένων] Μ. ἀλλὰ ξένων τε τῶν πολλῶν 
καὶ διεσπαρμένων. Nain τὸ, καὶ οὐκ οἰκείων, 
minus placet. οι». 

᾿Αφϑονίαν Eyew] Lego ἔχων. ut post ὑπο- 


KATA NTAOTTAPXON. CCXXXV_ 


yovTa σωτηρίᾳ μνήμης ἐπιφανεστέραν εἴληφε πίστιν, ὑπο- 
Δα μβάνων ἀκοῇ καὶ διωτσυνθανόμενος, μὴ “πολλῶν μηδ᾽ 
ἀναγκαίων ἐνδεὲς ἀτοδιδοίη τὸ ἔργον. Ἡμεῖς δὲ μικρῶν 
οἰκοῦντες πόλιν, καὶ, ἵνα μὴ μικροτέρα γένηται, φιλοχω- 
ροῦντες, ἐν δὲ “Ῥώμῃ καὶ ταῖς περὶ τὴν Ἰταλίαν διατριβαῖς 
οὐ σχολῆς, οὔσης γυμνάζεσθαι meek τὴν Ῥωμαϊκὴν διώ- 
AEKTOV, ὑπὸ χρειῶν πολιτικῶν καὶ τῶν διὰ φιλοσὀφίαν. πλη- 
σιαξόντων, ὀψέ ποτὲ καὶ πόῤῥω τῆς ἡλικίας * ἡψάμεϑα 
Ῥωμαϊκοῖς γράμμασιν ἐντυγχάίνειν. Καὶ  ποράγμα ϑαυ- 
μαστὸν μὲν ἄλλ᾽ ἀληνὲς ἐ ἐπάσχομεν. οὐ γορ οὕτως ἐκ τῶν 
ὀνομάτων. τὸ τοράγμωτα συνιέναι καὶ γνωρίζειν συνέβαινεν 


ἡμῖν, ὡς ἐκ τῶν 


1 ἡρξάμεσα 


λαμ(ξάνων. Nam τὸ ὡς refertar ad verbum 
ἀποδιδόναι. IpEM. 

Ἔχων} In participio, de meo dedi, pro 
vulgari ἔχειν. Constructio hec est: ὡς 
{id est tantundem, atque das] quo scri- 
Ῥίον opus edat non prorsus macrum et par- 
tibus omnibus defectum, sed paulo plenius 
utque copiosius, utpote copiis librorum 
affluens, et numero virorum doctorum, quo- 
rum ex ore excipiat atque eliciat ea, si que 
memoriarum scriptarum auctores effugere. 
itiam pro ἐσσιφαγεστέραν malim émipave- 
στέρας (in genitivo). eo, quod a memoria 
illustriore (h. e. a memoria viri illustrio- 
ris, Ula adhuc infixa memoriz sue tenen- 
lis) conservantur. REIsK. 

Asapedyovra] Melius in Cod. MS. δια- 
φυγόντα. Du Sout. 

Kal, ἵνα μὴ μικροτέρα γένηται, φιλοχωροῦν- 
wes] Hesychius, φιλοχωρεῖν, τὴν -χώραν 
ἀγαπᾶν, interpretatur. et sic ego verti. 
Sed si per Grammaticos liceret, intelli- 
gerem in genere, ἀγαπᾷν τοῖς παροῦσιν, ἢ 
στέργειν τὰ παρόντα, αἱ significet periculi 
aut cladis aliquid imminere patric sue, 
quod ipse presentia et auctoritate sua pro- 
pulsare aut mitigare possit. Philon de 
mundi eternitate, ἀρίστην θέσιν καὶ τάξιν 
ἐναρμόνιον τὰ TOU κόσμου μέρη πάντα εἴλη- 
xe, ὡς ἕκαστον καθάπερ πατρίδι φιλοχωρεῖν 
fan ζητοῦν ἀμείνω μεταβολήν. Optimum si- 
tum et ordinem concinnum mundi partes 
omnes sortite sunt, ut in eo wnaqueque 
lanquam patria acquiescat, nec mutationem 
meliorem querat. Wotr. 

Kai ταῖς παρὰ τὴν Ἰταλίαν) Μ΄. κατὰ thy 
Ἰσαλίαν. Preepositiones n, ἀγὼ, ἀντὶ, ἀπὸ, 


“πραγμάτων ἀμωσγέπως εἴχομεν ἐμτσει- 
ρίας, ἐπακολουθεῖν die ταῦτα καὶ τοῖς ὀνόμασι. 


Κάλλους 


3 αὶ πραγμάτων, ὧν ἀμωσγέσοως εἴχομεν ἐμπειρίαν 


διὰ, ἐπὶ, ἐκ, ἐν, κατὰ, παρὰ, περὶ, πρὸ, πρὸς, 
ὑπὲς, ὑτσὸ : alias item particulas, ut μὲν, 
γὰρ, δὲ, καὶ, et similes, permutarl sepe 
video. Iprm. 

Ἡψάμεϑα] Forsan ἠρξάμεθα. Bryan. 
quod video in margine Editionis hujus 
vite per Lambinum Paris. 1570. nota- 
tum. b. 

Ὡς ἐκ τῶν] Stare non potest hee lectio. 
Videat igitur Lector, num ila scribendum 
sit: ὡς ἐξ ἧς τῶν. Ἡ. Srern. 

“Apamoryémas εἴχομεν ἐμπειρίας, ἔπακολου- 
Θεῖν}] Observa constructionem, ἀμωσγέ- 
στως εἴχομεν ἐμσειξίας, sicut οὕτως ἔχω ἐμ- 
φειςίας : deinde, εἴχομεν ἐμπειρίας ἔτσακο- 
λουϑεῖν, pro ἠδυνάμεθα ἢ ἐπιστάμεϊα συνιέ- 
ναι, WOLF. 

Κάλλους δὲ---αἰσϑάνεσϑαι] Quidam in- 
terpretes dictum aceipiunt de linguze La- 
{inze pronuntiatione expedita et eleganti 
assequenda: liberius, ut mihi videtur, si 
verba specles ; si sensum, inepte. Non 
enim hac facullate opus est ad judicium de 
Cicerone ferendum, neque vox alcSave- 
cai eo sensu, quod sciam, occurrif. 
Revera τῆς ἀπαγγελίας τάχος est ipsius 
oralionis rapiditas, cum numeris quam 
maxime Dactylicis incedit. Sic Dion.Hal. 
περὶ συνθ. ὄνομα. cap. 20. laudat in eo versu 
Homerico, 


AvSic ἔπειτα πεδόνδα κυλίνδετο λᾶας avaidne, 


τάχος ἀτσαγγελίας. Et Lucian.in Encom. 
Demosth., inter czteras ejus virtules ora- 
tionis τάχος memorat ; quod in his oceur- 
rit: Τοῦτο τὸ ψήφισμα τὸν τότε τῇ πόλει 
πασεριστάντα κίνδυνον παρελθεῖν ἐποίησεν, ὥσ- 
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δὲ Ῥωμαϊκῆς ατσαγγελίας καὶ τάχους. aio aver dou, καὶ 
μεταφορᾶς ὀνομάτων καὶ δ μονίας καὶ τῶν ἄλλων οἷς ὁ 
λόγος ἀγάλλεται; χάριεν Εν ἡγούμεϑα καὶ οὐκ ἀτερπὲς, 
ἡ δὲ πρὸς τοῦτο μελέτη καὶ ἄσκησις οὐκ εὐχερὴς, ἄλλ᾽ οἷς 
es τσλείων TE σχολὴ καὶ τὰ τῆς ὥρας ἔτι πρὸς τὰς τοι- 
αὐτας ἐπιχωρεῖ φιλοτιμίας. 

γ΄. Διὸ καὶ γράφοντες ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ, τῶν map 
ἀλλήλων : βίων ὃ ours πέμπτῳ, περὶ Δημοσϑένους, καὶ Κι- 
κέρωνος, πὸ τῶν “πράξεων καὶ τῶν πολιτειῶν τὰς φύσεις 
eden’ καὶ τὰς διαϑέσεις πρὸς ἀλλήλας ἐπισκεψόμεθα. 
To ds τοὺς λόγους ἀντεξετάζειν, καὶ ἀποφαίνεσθαι wo 
τερος ἡδίων ἢ 7 δεινότερος εἰπσεῖν, ἐάσομεν. Κακεῖ yee (ὡς 
τε ὃ Ἴων) δελφῖνος ἐ εν χέρσῳ βία. Ἣν ὃ περιττὸς ἐν 
ἅπασι Καικίλιος ἀγνοήσας, ἐνεανιεύσατο σύγκρισιν τοῦ 


1 [ξίων] 


aee νέφος. Quoram admiranda de celeri-  AtAdivos ἐν χέρσῳ βία] Proverbium in 


tate vide Long. περὶ ὕψους cap. 39. et ce- 
leberrimum Clarke ad Iliad. B. 537. B. 

Τάχους] Videtur numerum oratorium 
significare, si recte habet. Verum hic vo- 
cabulo 4 ἁρμονίας potius designatur. Num 
ergo tovov, an βάθους, est legendum. 
Reisx. 

Οὐκ εὐχερὴς, ἀλλ᾽ οἷστισι Puto adden- 
dum, ἀλλ᾽ ἢ οἷστισι, non nisi iis, qui: aut 
cerle, οὐκ εὐχερὴς, scilicet, ity, ἀλλὰ, &c. 
Wotr. 

᾿Επιχορεῖ φιλοτιμίας F. A. ἐπιτήδειος, 

ἢ μελέτη καὶ ἄσκησις. IDEM. 

ys Kaxet 7] Du Soul putat legendum 
χακὴ yap—h δελφῖνος, et (eodem ‘notante) 
Grotius κεῖται γὰρ &e. quod magis probo. 
Notum interea est hoc genus ῥήσεις fere 
semper mutilas efferri, utpote adagia 
omnibus nota.—Quod proverbium atti- 
net, notat X ylander simile esse istad I’. 
Livit, Cantherium in fossa. B. 

Κἀκεῖ] Bene habet. Etiam. hic, etiam 
hoc in negotio, usu venit illud Ionis: Del- 
phin in terra continente. h.e. homo ver- 
sans in negotio, seu sponte sua, seu jussu 
et coactu alieno, cujus negotii est igna- 
rus. ἢ. 6. ἀσορῶν καὶ ἀμηχανῶν. REISK. 

Ἴων] Ion, Poeta et Philosophus Chius, 
Odas scripsit et Trageedias. Bibax erat 
supra modum, vid. A°lian. V. H. 2. 41. 
Aischylo notus erat, juvenis seni; siqui- 
dem floruit circa Olymp. 82. De eo ac- 
curatissime disseruit, et fragmenta ejus 
collegit Bentleius in Ep. ad Millium 
poo. Bs 


eos dici, qui commoditatibus suis desti- 
tuti, in rebus sibi alienis versantur atque 
incommodis, facile intelligitur. Delphi- 
nus enim in mari velocissimus, extra 
aquas expirat cito. Jon, auctore Suida, 
Chivs poeta tragicus fuit, idemque Lyri- 
cus et philosophus. Wotr. 

Ὁ ἐν ἅπασι περιττὸς Καικίλιος] ΠΕριττὸς, 
hoc loco, περίεργος, στολὺς, ἀργὸς, κενὸς ἐκ 
προσθήκης. Cum enim Cecilium hunc, 
quisquis fuit (is fortasse ad quem extat 
A‘lii Dionysii Halicarnassei epistola) vea- 
γιεύεσθαι dicat, καὶ μὴ γνῶναι ξαυτὸν, uti- 
que vituperat, non laudat. Refert Vari- 
nus versum ἀδέσσοτον τὰ μὲν περισσεύοντα 
τῶν λύγων ἄφες, supervacaneis verbis super= 
sedeto. Idem aliquando laudis esse aflir- 
mat, ut apud Synesium, περιττοὶ σοφίαν 
Αἰγύπτιοι, hoc est, ποικίλοι καὶ εὔσοροι, τὰ 
περιττὰ καὶ ἀναγκαῖα, 5006. opponuntur, 
ut περιττὰ sint τὰ εἰς φιλοτιμκίαν μᾶλλον ἢ 
εἰς χρείαν ἀνήκοντα. qua de re disputatio 
est epud Quintilianum, τὰ ἄρτια, que et 
σύζυγα, ut δύο, τέσσαρα, ἕξ et περιττὰ, καὶ 
ἄξυγω, ut ἕν, τρία, πέντϑ, apud Arithmoti- 
cos oppoui, satis notum est. Iprem. 

Καικίλιος] Cecilius Calantianus (est 
autem Calantis urbs Sicilia) primus, teste 
Suida, Demosthenis et Ciceronis compa- 
ralionem descripsit. Floruit sub Augu- 
sto, fuitque Dion. Halicarnasseo familiaris, 
religione Judus, sicut ille Q. Cecilius, 
in quem exstat Ciceronis Divinatio. Scri- 
psit cum alia multa Rhetorica, tum περὶ 
ὕψους libellam, in quo multa vituperat 
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Δημοσϑένους καὶ Κικέρωνος ἐξενεγκεῖν. ἀλλὰ yep Lows εἰ 
παντὸς ἦν τὸ Γνῶθι σαυτὸν ἔχειν πρόχειρον, οὐκ ὧν ἐδόκει. 
πρόσταγμα Θεῖον εἶναι. Δημοσθένη yap καὶ Κικέρωνα 
1 ὃ αὐτὸς ἔοικε πλάττων ἀπ᾿ ἀρχῆς 6 δαίμων, στολλος μὲν 
ἐμβαλεῖν εἰς τὴν φύσιν αὐτῶν τῶν ὁμοιοτήτων, ὥσσερ τὸ 
φιλότιμον καὶ φιλελεύθερον ἐν τῇ “πολιτείᾳ, τυρὸς δὲ κινδύ- 
vous καὶ πολέμους ἄτολμον" “πολλὰ Oo ἀναμίξαι καὶ τῶν 
τυχηρῶν. Δύο γὰρ ἑτέρους οὐκ ἂν evpedyvets δοκῶ ῥήτορας: 
ἐκ μὲν ἐἀδύξων καὶ μικρῶν ἰσιχυροὺς καὶ μεγάλους γενομένους, 
προσκρούσαντας δὲ βασιλεῦσι καὶ τυράννοις, ϑυγατέρας δ᾽ 
ἀποβαλόντας, ἐκτσεσόντας δὲ τῆς πατρίδος, κατελθόντας 
δὲ μετὰ τιμῆς" ὠποδράντας δ᾽ αὖσις, καὶ ληφθέντας ὑσὸ 
τῶν πολεμίων" ἅμα δὲ σταυσαμένῃ τῇ τῶν πολιτῶν ἐλευ- 
ϑερίᾳ τὸν βίον συγκαταστρέψαντας. ὥστε εἰ “γένοιτο τῇ 
φύσει καὶ τη τύχη καϑάπερ τεχνίταις ἅμιλλα, χαλεπῶς 
μὲν ὧν διακριθῆναι πότερον αὕτη τοῖς τρόποις, ἢ τοῖς τορά- 
μασιν ἐκείνη τοὺς ἄνδρας ὁμοιοτέρους ἀπείργασται. Λεκτέον 


δὲ περὶ τοῦ πρεσβυτέρου πρότερον. 
δ΄. Δημοσθένης ὁ πατὴρ Δημοσθένους ἦν μὲν τῶν κα- 


1 σὸν αὐτὸν 


Longinus. B. 

Τὸ wad σαυτὸν] Cognosce te. non est 
opus addere ipsum, Greci enim, ἐμαυτοῦ, 
ἑαυτοῦ, σεαυτοῦ, sepe loco simplicium 
usurpant. Ἄν ον. 

Τὸν αὐτὸν ἔοικε “σλάττων ἀπ᾽ ἀρχὴς ὃ δαί- 
pov] Feliciani editio habet, ὁ αὐτὸς, idem 
genius. cum formuret Demosthenem. vel 
cum genius (sic vel divinam providen- 
tiam, vel τὴν φυσικὴν δύναμκιν, καὶ τὸ γε- 
νέϑλιον Séua, nominare videtur) ewndem 
formaret Demusthenem, &c. Nominati- 
vus magis placet. quia τὸν αὐτὸν πλάττειν 
plus est, quam πολλὰς ὁμοιότητας ἐμξαλεῖν. 
Ipem. 

Ὁ αὐτὸς] Codd. impressi (preter unam 
editionem Feliciani) habent τὸν αὐτὸν, que 
mea quidem sententia (eliamsi per Wlli- 
psin duriusculam τρόπον intelligas) locutio 
a Greece lingue consuetudine aliena est, 
et aliquod majus innuit, quam ea, que 
sequuntur, σολλὰς ὁμιοιοτήτων &e. Locum 
ita emendandum viderunt etiam Wolfius 
et Du Soul. B. 

τὸν αὐτὸν] Bene habet. Bartonus ejus 
loco dedit ὁ αὐτὸς, non seutiens ille, hoc 
eni probetur, οἱ articulum ὁ a vorabulo 


πίρμων esse tollendam. Mihi videtur 

scribendum esse: Δημοσθένει γὰρ καὶ Κι- 
κέρωγι (in dativo) νοῦν τὸν αὐτὸν, nwmen, vel 
genius, qui Demosihenem, quigue Ciceronem 
primitus formavit, candem ambobus men- 
tem videtur confinwisse, vel indidisse a se 
eonformatam. Risk. 

Tidrepoy αὕτη τοῖς τρόποις] Sententia po- 
stulat ut αὕτη καὶ τρότσοι ad φύσιν, ἐκείνη 
καὶ πράγματα ad τύχην (queecunque sit 
harum particularum collocatio) referantur. 
Wor. 

Αὕτη] Natura. et infra ἐκείνη fortuna. 
Hlud pronomen h. 1. ad remotius, hoe ad 
propius redit, ut interdum usurpavit Plu- 
darchus. RersK. 

δ΄, Πατὴρ---τῶν καλῶν καὶ dyaday] Πατὴρ 
τριήραρχος, χρυσέα κρηστίς" οὐ γὰρ ἣν ᾿Αϑήνησι 
λαμπρότερον τιμήματος σπριηραρχικοῦ. Lu- 
cian. in Encom. Demosth, τούτω πατὴρ ἦν 
—- ἄνηρ ἐλεύθερος. Aisch. in Cles. cap. 56. 
Recte nolat Xylander per voces καλῶν καὶ 
ayatev non tam vite, quam ordinis in 
republica rationem indicari, et Ciceronem 
optimum quemque vecare eum 40] hic est 
καλὸς καὶ ἀγαθός. Ex quo, inquit, cvenit, 
ut alu populares, alti studtost eptimi cujtcs- 
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λῶν καὶ ἀγαθῶν εἰνδρῶν, (ὡς ἡ ἰστορεῖ Θεόπομπος) ἔ ΕἸΠΕΆΒΙ 
λεῖτο δὲ Μαχαιροποιὸς, ἐργαστήριον ἔχων μέγα, καὶ δού- 
λους τεχνίτας. TOUTO πράττοντας. aA. Αἰσχίνης ὃ ὗη- 
τωρ εἰρηκε περὶ τῆς μητρὸς, ὡς, ἐκ Γύλωνός τινος ἐπ αἰτίᾳ 
προδοσίας Φυγόντος εξ ἀ ἄστεος ἐγεγόνει; καὶ βαρβάρου yu- 
ναικὸς, ουκ , ἔχομεν εἰπεῖν ELT ἀλησϑώς εἴρηκεν, εἴτε βλαο- 
φημῶν καὶ καταψευδόμενος. ᾿Απολειφϑεὶς δ᾽ ὁ Δημο- 
σθένης v ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἑπταέτης ἐν εὐπορίᾳ, (μικρὸν yg 
ἀπέλιπεν ἡ σύμπασα τίμησις αὐτοῦ τῆς οὐσίας πεντεκαί- 
δεκα ταλάντων) ὑπὸ τῶν ἐπιτρόπων ἠδικήθη, τὰ μὲν γο- 
σφισαμένων, τὰ δ᾽ ἀμελησάντων" ὥστε καὶ τῶν διδασκά- 
Awy αὐτοῦ τὸν μισῆον ἀποστερῆσαι. Διά τε δὴ τοῦτο τῶν 
E μμελῶν καὶ προσηκόντων ἐλευθέρῳ παιδὶ μαϑημάτων 
ἀπαίδευτος δοκεῖ γενέσθαι; καὶ διὰ τὴν τοῦ σώματος ἀσθέ- 
ἔν καὶ ϑρύψιν, οὐ ᾿ προϊεμένης τοῖς πόνοις τῆς μητρὸς 
αὐτὸν, οὐδὲ προσβιαξομένων των παιδαγωγῶν. Ἤν yee ἐξ 
ἀρχῆς κάτισχνος καὶ νοσωδης, καὶ τὴν λοιδορουμένην ε επωνυ- 


1? τπυροσιεικένης 


que videantur, pauct universorum. De 


αἱ ἐλευθέριοι, artes liberalcs, philosophiz et 
ΟΥ̓ 1. Apud Plutarchum certe καλοὶ καὶ 


literarum studia (he enim illi minime 


ἀγαθοὶ sepe opponuntur τῷ dno. Sic in 
Pericle p. 158. B. οὐ γὰρ εἴασε τοὺς KA- 
AOYE ΚΑΓΑΘΟΥΣ καλουμένους ---- cupe- 
μεμίχθαι πρὸς τὸν AHMON &o. Vide et- 
iam infrain Cicerone p. 82. v. 27. et p. 86. 
v.6. B. 

Τύλωνος] Gylon Ceramensis Demosthe- 
nis avus maternus capitis damnatus, quod 
Nymphzeum hostibus prodidisset, profu- 
git ad Bosporum, ubi Scythicam mulie- 
rem magna cum dote uxorem duxit. Ea 
duas peperit filias, quarum alteram (Cleo- 
bulen) uxorem habuit Demosthenes Pater. 
Vid. Aisch. in Ctes. cap. 56. et περὶ wapagr. 
cap. 11. et 24. IprM. 

*Eyeyove:] Rectius fortasse γεγόνοι, ut in 
MS. Bod). Ipem. 

᾿Αποολειφϑεὶς] Pro καταλειφθεὶς, orbatus 
et quasi destitutus a patre. WOLF. 

πεντεκαίδεκα ταλάντων] Nostra monet 
29061. 5s. nam talentum Alticum valet 
193]. 15s. Vide totam rem apud De- 
mosth. in Aphob, 1. qui scribit tutores 
suos, cum rem quatuordecim talentim 
traclassent, et deberent ei adulto ex emo- 
Jumentis triginta reddere, solas septua- 
ginta minas (226l.) tradidisse. B. 

Taw ἐμμελῶν καὶ προσηκύντων ἐλευϑέρῳ 
μαϑημάπτων) Intelliigenda sunt non tam 


defuerunt) quam τὰ γυμνάσια. ut servus 
apud Terentium, [Eun, 3, 2. 23.] Fac, 
inquit, periculum in literis, Fac in palestra, 
in musicis: que liberum Scire aquum est 
adulescentem, solertem dubo. Battali quoque 
convicium ad corpus potius, quam ad inge- 
nium pertinet. Woxrr. Addo verba ip- 
sius Demosthenis. “Eyzot τοίνυν ὑπῆρξεν --- 
φαιδὶ μὲν ὄντι φοιτῶν εἰς τὰ προσήκοντα δι- 
δασκαλεῖα. περὶ στεφ. cap. 78.—MS. Bodl. 
habet ἐν ἐλευϑέρω. B. 

᾿Ἐπωνυμίαν τὸν Βάταλον] De origine hu- 
jus vocis, ambigente Plutarcho, minime 
nos decet certi aliquid statuere. Sed ye- 
ritati propius videlur, dictum fuisse in 
vestitum Demosthenis, si non prorsus mu- 
liebrem (ut Scriptor vit. 10 Rhetorum et 
Suidas putant) molliorem tamen et niimis 
elegantem. Habeo auctorem locupletis- 
simum Alsch. in Timarch. Ed. Francof. 
p- 280. περὶ τῆς AnpeorSévoug ἐπωνυμίας, ov 
κακῶς (ὑπὸ τῆς φήμης, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ τίτϑης) 
Βάταλος προσαγορεύεται, (ipse nimirum De- _ 
mosthenes adblandientis pusioni suo na- 
tricis ὑποκόρισμκα esse dixit) ἐξ ἀνανδρίας 
τινὸς καὶ κιναιδείας Eveyndprevos ποὔνομκα" εἰ 
γάρ τις σοῦ τὰ κομψὰ παῦτα χλανίσκια πεν 
εικλώμιενοςνκαὶ τοὺς μιωλακοὺς χιτωνίσκουφ--- 
δοίη εἰς τὰς χεῖρας τῶν δικαστῶν, οἴμκαι ἂν 
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μίαν τὸν Βαταλον εἰς Τὸ oe λέγεται CATT Cae υπο 


τῶν παίδων λαξεῖν. Ἣν δὲ ὁ 


Βάταλος (ως μὲν ἐνιοί i φασιν) 


αὐλητὴς τῶν κατεαωγύτων" καὶ δραμάτιον εἰς ' τοῦτο κω- 
μῳδῶν. αὐτὸν ᾿Αντιφάνης πεποίηκεν. Ἔνιοι δέ τινες ὡς 
ποιητοῦ τρυφερὰ καὶ παροίνια, γράφοντος τοῦ Βατάλου μέ- 
βνηντᾶι. Δοκεῖ: δὲ καὶ τῶν οὐκ εὐπρεπῶν τι λεχϑήναι τοῦ 
σώματος, μορίων παροὶ τοῖς ᾿Αττικοῖς τότε καλεῖσαι Ga- 
ταλος. Ὁ δ᾽ ἼΑργας (καὶ τοῦτο γάρ φασι τῷ eee 


γενέσϑαι παρώνυμον) ἢ q πρὸς τὸν τρόπον ὡς θηριώδη καὶ 
1 ® χρῦτον 
αὐτοὺς — deropicas, εἴτε ANAPOS, εἴτα τίνες copulari solet? Ine. 


ΓΎΝΑΙΚΟΣ, εἰλήφασιν ἘΣΘΗ͂ΤΑ. Et Gell. 
Noct. Att. 1. 1. ¢. 5. Demosthenem tra- 
dunt vestitu sincero et cultw corporis nitido 
venustoque et nimis accwrato fuisse — Hine 
turpibus indignisque in eum verbis non 
temperatum, quin — parum Vir dicere- 
tur. Perquam apposite Schol. in Ari- 
stoph. Plut. v. 1012. τὰς μικρὰς ϑηλείας 
ξατόλους (f. βατάλους) ἔλεγον. ubi vide no- 
tam Cl. Bentleii. Ipem. 

Αὐλητὴς τῶν κατεαγότων} Scilicet, εἷς, 
sicut dicitur, εἷς τῶν πολλῶν, et Theocri-+ 
tus, εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰμὶ Συρακοσίων. 
Paulo post, eadem ἐλλείψει: utilur, ὡς 
τῶν λεγόντων καὶ αὐτὸς ἐσόμενος. Tibicen 
e fractorum seu effeminutorum numero. in 
quem Antiphanes, ad ejus molliciem ex- 
agitandam, fabellam Comicam, hoc est, 
comecediam, edidit. malo εἰς τοῦτο, τὸ κατε 
εαγὸς, κωμῳδῶν legere, ut habet editio 
Bebeliana, quam εἰς τοῦτον. Hesychius 
κατεαγότα, κατενηνεγμένα, κατατεσλασμέ- 
να, κεκλασμένα. Querendum utrum me- 
faphorice, an proprie sic dicatur, cui 
spina dorsi in pueritia fracta fuerit, quo 
esset agilior? ut ferunt nunc quoque fa- 
cere saltalores. κατεαγὼς τὰ ὦτα καὶ διε- 
φϑαρμένος τὴν διάνοιαν, pugilis epitheton, 
qui Theocrito dicitur, τεσϑλασ μένος οὔατα 
πυγμῇ. κατεαγὼς τῆς κεφαλῆς ἢ τοῦ Kea- 
vou, cui calva confracta est aut vulnerata, 
ἀττικὴ ἔλλειψις τῆς κατά. WoLr. 

Βάταλος αὐλητὴς] Hujus meminit Lu- 
cian. πρὸς ἀπαιδ. et Libanius in vita De- 
mosthenis ita seribit. Ἱστόρηταί, τινα Βά- 
Taro ᾿Ἐφέσιον αὐλητὴν γενέσθαι, ἃ ὃς πεῶτος 
ὑποδήμασι γυναικείοις ἐπὶ τῆς σκήνης ἐχρή- 
σατο, καὶ μέλεσι i (Sa καὶ ὅλως THY τέ- 
xm ἐμάλϑθϑαξεν. B 

Els τοῦτον] In mascul. in hune Bata- 
Lum ; sic de meo dedi, pro vulgari εἰς 
τοῦτο. Reisk. 


-Twe5] Num delendum est, an ἔνιοι cum 


Τρυφερὰ καὶ παροίνια γράφοντος] Qui car= 
mina lasciva et petulantia scriptitaret, alio- 
qui wdeowoc, usitatins est, quam gapoivnoc. 
Varinus, wdgowvoy, exponit, μέϑυσον, ὑβρι- 
στὴν, λοίδορον, ἔκλυτον, παροινικώτατον et μα- 
χροτσαροίνιον, ΠΘΒ0]0 ex quo autore descri- 
bit, his verbis, εὐθὺς ὡς ἐπέπληστο πολλῶν 
ἀγαδῶν, ἀνήλατ᾽, ἐσκίρτα, ἀπεπόρδει, κατε- 
γέλα. mapolyso¢, Aristophanis inlerpres ex- 
ponit, μέθυσος, ὑβριστής. Wotr. 

Παροίνια | Num πάροινα. nam adj. πάροι- 
γος novi, non item magolnor, RgIsk. 

Γράφοντος] Post γράφοντος videtur a σμα- 
τὰ deesse. IpEM. 

Δοκεῖ δὲ καὶ τῶν] Varinus. Battali no- 
men a veteribus in eos usurpatum vide- 
tur, qui suam pudicitiam prostituissent. 
Unde βατταλίζεσθαι, est molliter et flagi- 
tiose vivere. ὟΝ ΟΣ. 

ἼΑργας] Suidas Battali cognomen ado- 
lescenti Demostheni ob molliciem, Arge 
propter asperilatem in senectute fuisse 
indilum scribit. Iprm. 

"Aeyas | eat apud Hippocratem de 
morb. vulg. 1, 5. est nomen serpentis, 
quem in os adolescentis i irrepsisse memo- 
rat, uti nolat Dacierius. Et in Pausaniz 
Lexico Mercurius dicebatur ᾿Αργειφόντης, 
non quod Argum occidisset, sed quod 
esset ὀφιοχτόνος, teste Eustathio ad Il. B. 
Hdit. Basil. 1560. p. 138. Vid. Harpoer. 
et Hesych, in vocibus ἡ Apyas et ᾿Αργής. Β: 

Πρὸς τρόπτον, ὡς ϑηριώδη} Veteres ama- 
ram et morosam indolem serpeuti com- 
parare soliti sunt. Demosth, in primo κατ᾽ 
*Agioroy. πίκρον καὶ᾽ ἜΧΙΝ τὴν φύσιν ἄνθρωπον. 
Aliam hujus cognominis causam excogi- 
tavit Palmerius Exercit. p. 281. Fabula, 
inquit, nos docet serpentem g gelu constrictum 
et fere morluum a viatore acceptum et pro- 
prio sinw fotum, eum statim momordisse. 
Ideo Rhetor, qui tutores suos, statim ac 
vir factus est, accusavit, ila dicts est. De 
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πικρὸν, ETE Sn, (τον vere ὄφιν ἔνιοι τῶν ποιητῶν ἄργαν. ὄνο- 
μαζουσω) ἢ a πρὸς τὸν "λόγον, ὡς ἀνιῶντα τοὺς ἀκροωμένους. 
Καὶ γαρ “Agyes τοὔνομα ποιητῆς ἣν νόμων περγηρῶν καὶ 


ἀργαλέων. 


Καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ Kore Πλάτωνα. 


- €. Τῆς δὲ πρὸς τοὺς λόγους ὁρμῆς ἀρχὴν αὐτῷ φασὶ 


τοιαύτην yever dau. 


Καλλιστρώτου του ῥήτορος ἀγωνίξε- 


ota: τὴν περὶ ᾿Ωρωποῦ κρίσιν εν τῷ δικαστηρίῳ μέλ- 


fabula nihil moror; sed actionem in ta- 
tores ansam dedisse huic appellationi 
eonfirmat Asch. περὶ wapaar. Cap. 51. ἐκ 
φταίδων ἀπαλλαττόμενος καὶ δε ξκαταλάντους 
δίκας κατὰ τῶν ἐπιτρόπων λαγχάνων “Apyas 
ἐκλήθη, IDEM. 

Καὶ γὰρ Δργας ποὔνομκα ποιητὴς ἣν νόμιων 
πονηρῶν χαὶ ἀργαλέων] Etenim quidam 
Argas nomine poeta fiit, modis in ca- 
nendo wti solitus improbatis et -molestis. 
νόμος, Significat hoe loco modos musicos, 
non leges civitatum. 6 κιϑαρωδικὸς τρότος 
«ἧς μελῳδίας, ἁρμονίαν ἔχων τωκτὴν, καὶ 
ῥυθμὸν ὡρισμεένον : id est, νόμος, est modus 
Citharedicus melodie, campositione ordi- 
nata et numero finito. Wor. 

“Aeyas ποιητὴς} Argas et Telenicus, se- 
cunduin Phaniz Eressii lib. contra so- 
phistas apud Atheneum Deipn. lib. 14. 
6. 9. wonrat poy Snpav ὄντες νόμων, ταρὸς 
perv τὸν ἴδιον χαρακτῆρα τῆς “ποιήσεως εὐτσό- 
ξουν" τῶν δὲ Τερτσάνδρου καὶ Φρυνίδος νόμων 
οὐδὲ κατὰ μικρὸν ἠδύναντο ἐπιψαῦσαι. Ibi- 
dem ciiat de eodem Arga Alexin et Ana- 
xandridam comicos; sed gue ex ultimo 
atlulit videntur ad Demosihenem perti+ 
nere. B. 

Kal ταῦτα μὲν δὴ ταύτῃ, κατὰ πλάτωνα] 
Et hee quidem hactenus. hee de his di- 
xisse sufliciat. Aristophanes, καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα. Est formula transitionis. 
κατὰ Πλάτωνα, ut verbo Platonis utar, in 
Latino recte omittitur, cum non sententia, 
sed loquendi modus ex eo citetur. Extat 
autem in Cratylo, καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταύτη 
(falso enim ταύτης in Aldino Jegitur) ὡς 
παρὰ μηδὲν εἰδότων, εἰεήσθω. WOLF. 

& Καλλιστράτου] Callistratus Aphi- 
diwis, Callicratis filius, cirea pugnam Len- 
ctricam floruit, oralor sui temporis prae- 
stantissimus, in accusando ee acer- 
bus. Dem. κατὰ Med. Ρ- 935. Nepos in 
Epa. 92. Alsech. greet sagan c. 40. 
Athen. Deipn. 1, 4. ο. 19. ‘Tandem com- 
muni oratorum Atheniensium fato in Ma- 
cedonia exulavit, et urbem in Thracia 
condidit, Isocr. de Pace p. 275. De- 
mosth, ady. Polcyl. p. 1221. Senec. de 
Benef, 1. 6. ¢. 37. Delphico oraculo de- 
ceptus Athenas rediit, sed eum populus 


ab asylo templi abreptum morte affecit. 
Lycurg. κατὰ Acwxp. Ed. H. Steph. p. 
155. B. ; 

τὴν περὶ ᾿Ωρώπου κρίσιν] Oropus Urbs 
erat in Euripi littore sita, Attice et Boeo- 
tis media. Hanc Themison Eretriensis 
et Theodorus coliecta exulum manu oceu- 
parunt, et cum se ab Atheniensibus expul- 
sos fore yiderent, Thebanorum auxiliam 
imploravere. Athenienses autem, jure po- 
tius quam armis decernendum rati, oppi- 
dum Thebanorum fidei, tanquam deposi- 
tum, commendaverunt, donec in publico 
Grcorum consilio res judicaretur. 'The- 
bani urbe potiti eam reddere recusarunt. 
Chabriam ergo accusavit Callistratus, 
ejus perfidia aut negligentia oppidum ab 
Atheniensibus ereptum fuisse causatus. 
Dem. περὶ cred. c, 29. et Schol. in locum. 
κατὰ Med. 535. cum Schol. Xenoph. “EAA. 
1.7. Ed. Paris. 1625. p. 652. Dicta est 
hee causa Clymp. 103. An. 3. cum De- 
mosthenes wtatis annum ageret decimum 
sextum. Vid. etiam Gell. Noct. Att. 1. 5. 
9. 15. IprM. 

Τὴν wee ᾿Ωφωτσοῦ) Hee civitas in con- 
finio Attic et Boeotiz sita, multas inter 
Athenienses et Thebanos controversias 
peperit. ἀγωνίζεσθαι κρίσιν, reus potins 
videtur, quam patronus aut accusator. 
proinde verterem: Cwm Callistratus cau- 
sam de Oropo dicturus esset: nisi Suidas 
scriberet, Καλλίστρατον ϑεασάμενος τὸν ῥή- 
ropa. ὑπὲρ ᾿ ᾿Ωρωπίων λέγοντα. Cum spectasset 
Callistratum oraterem pro Oropiis dicen- 
tem,id est, defendentem Olivia ᾿Ωρωσὸν 
autem Suidas dici ait, παρὰ τοὺς τοῦ “Qpov 
ὥπας. quod Orus quidam oculos ibi amise- 
rit. Sed ipse Demosthenes omnium optime 
hune locum declarat in oratione Midiana, 
nisi quod ibi pro Callistrato, Philostratus 
legitur. Verba ejus hee sunt : σάλιν Or 
λόστρατον πάντες ἴσμεν τὸν κολωνῆσεν Χα- 
βείου κατηγοροῦντα, ὅτ᾽ ἐκείνετο τὴν «περὶ 
᾿Ωξωστοῦ κείσιν θανάτου, καὶ σιάντων τῶν κατη- 
γόρων πικρότατον. γιγνόμενον καὶ μετὰ ταῦτα 
χορηγοῦντα παισὶ διονύσια χαὶ νικῶντα" καὶ 
Χαβρίαν οὔτε τύπτοντα, οὔτε ἀφαρπάζοντα 
τὸν στέφανον, ous” ὅλως προσιόντα, ὅποι μὴ 
προσῆκεν αὐτῶ, Quo loco Ulpianus, Xa- 
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λοντος, ἦν προσδοκία τῆς δίκης μεγάλη; διώ τε τὴν τοῦ 
ῥήτορος δύναμιν, ἀνθοῦντος τότε μάλιστα τῆ δόξῃ, καὶ 
διαὶ τὴν πρᾶξιν οὗ οὐσῶν περιβόητον. ᾿Ακούσας οὖν ὁ Δημο- 
σϑένης τῶν διδασκάλων καὶ των παιδαγωγῶν συντιϑεμέ- 
νων TH δίκη “παρατυχεῖν; ἔπεισε τὸν ἑωυτοῦ “παιδαγωγὸν 
δεόμενος καὶ προσυμούμενος, ὅ owes αὐτὸν ἀγάγοι πρὸς τὴν 
οἰκρόασιν. Ὁ δ᾽ ἔχων πρὸς τοὺς ἀνοίγοντας, τοὶ δικα- 
στήρια δημοσίους συνήϑειων εὐτσόρησε χώρας, ἐν ἡ καθή- 
μενος ὃ παῖς ἀδήλως ἀκούσεται σον λεγομένων. Εὐημε- 
ρήσαντος δὲ τοῦ "Καλλιστράτου καὶ θαυμασϑέντος ὑπερ- 
φυώς, ἐκείνου μὲν ἐζήλωσε τὴν δόξαν, ὁ ὁρῶν προπεμπόμενον 
ὑπὸ τῶν πολλῶν καὶ μακαριξόμενον᾽ τοῦ δὲ λόγου μᾶλλον 
ἐθαύμασε τὴν ἰσχὺν πάντα χειροῦσθαι καὶ τιϑασσεύειν 
“σεφυκότος. Ὅθεν é ἑάσας τὰ λοιπὰ μαδήματα, καὶ τες 
παιδικες διατριβὰς, αὐτὸς αὑτὸν ἤσκει καὶ διεσσόνει ταῖς 
μελέταις, ὡς τῶν λεγόντων ἐσόμενος. Ἔχρήσατο δὲ 
Ἰσαΐῳ πρὸς τὸν "λόγον VONVITN, καίπερ Ἰσοκράτους τότε 
σιχολάξοντος, Eire (ὡς τινες λέγουσι) τὸν ὡρισμένον μισθὸν 


(ρίας, inquit, ἔπεισε Θηβαίοις βοηϑῆσαι ᾿Αθη- 
γαίους, & ὅτε ἐκινδύνευον. εἶτα σωθέντες ἀ ἀπέσπα- 
σαν τὸν ᾿Ωρωπὸν, χωρίον ἐν τοῖς ὁρίοις κείμενον. 
ὑπωπτεύθη γοῦν ὁ στρατηγὸς, ὡς συνειδὼς, 
καὶ προδοσίας ἐκρίθη. Interpretationem qui 
volet, e nostra conyersione petat, que 
cum his aunotationibus adjungenda sit : 

non est operaprecium onerare lectorem 
verborum multitudine. Callistratum ora- 
torem Demosthenes in oratione contra 
Timotheum vocat, τῷ τε πράττειν καὶ τῷ 
εἰπεῖν δυνά μενον, et περὶ ἐπιτειηραρχήματος" 
μέλλεις, ἔφη, ἄγειν ἄνδρα φυγάδα, οὗ ᾿Αθηναῖοι 
Savarov δὶς κατεψηφίσαντο, Καλλίστρατον. 
εἰ Isocrates de Pace, Callistratum exu- 
lem urbes in Thracia condidisse scribit. 
Wotr. 

Πρὸς τοὺς δημοσίους} S. δούλους, de quibus 
Ulpianus. Tpem. 

Πολλῶν] Bryanus mavult πολιτῶν, sed 
nihil opus. B. 

᾿Εϑαύμιασε] Duo Codd. MSS. addunt 
καὶ κατενόησε. IDEM. 

Ὡς τῶν λεγόντων ἐσόμενος καὶ αὐτὸς] 
Quasi et vipse orator futurus. τῶν λεγόντων, 
id est, ῥήτωρ. Sic Olynthiaca 1. (111.) οἱ 
λέγοντες, id est, of ῥήτορες. Wotr. 

Ἐχρήσατο δ᾽ Ἰσαίω] Lszeus Demosthenis 
preceptor et hoc maxime nomine illustris, 
Chalcide, ut quibusdam videtur, oriundus, 
rhetor erat Athenis, unusque ex illis de- 
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cem. Floruit post bellum Peloponnesia- 
cum ad imperium usque Philippi. Dion. 
Halic. ἐν τῶν dex. κρίσει. Exstant ejus ora- 
tiones decem. B. 

Τότε σχολάζοντος] Scholas habente, pro- 


fitente Rhetoricam. alias est σχολὴν ἄγειν. 


Paulo post, συνεσιχολακέναι Πλάτωνι, in 
Platonis schola versatum. Cic. 1. Offic. 
*« Hquidem existimo et Demosthenem, si 
illa que a Platone didicerat, tenuisset, et 
pronunciare voluisset, ornate splendide- 
que facere potuisse.” Quanti autem Pla- 
tonem fecerit Demosthenes, declarant 
ejus verba in epistola ad Heracleodu- 
rum. WOLF. 

Σχολάζοντος] Sententia postulat ἀκμά- 
Covros, florente ; nisi si σχολάζειν hl. signi- 
ficare contendamus scholam aperire, profi- 
teri rhetorem, vacare studiis tironum erudi- 
ri cupientium. Id quod non improbabile. 
Et e v. 5. p.ccxlii. videtur colligi posse, 
frequentatum fuisse verbum σχολάζειν de 
magistro ludum valgante, συσχολάζειν de 
tirone operam illi magistro dante. Rrrsx. 

Tov ὡρισμένον) Vide apud Plutarchum 
vitam Isocratis, ubi hoc tractatur. Wotyr. 

Μισϑὸν---μὴ δυνάμενος] Δημοσθένην ἔτι 
ῥυτορεύοντι, φασὶ, μετὰ σπουδῆς προσελϑεῖν 
αὐτῷ » (Isocrati) καὶ χιλίας μὲν ἃς μόνας εἰσ- 
ἐπράττετο οὖκ ἔχειν φάναι «παρασχεῖν, διω- 
κοσίας δὲ δώσειν, &c, Scriptor Vit. 10, 
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ecxlii 
Ἰσοκράτει τελέσαι μὴ δυνάμενος, τὸς δέκα μνᾶς, διὰ τὴν 
ὀρφανίαν' εἰτε “μᾶλλον τοῦ Ἰσαίου τὸν λόγον, ὡς δραστή- 
διον καὶ πσανοῦργον, ews τὴν χρείαν. ἀποδεχόμενος. Ἕρ- 
WS δέ Φ ὠδεστσότοις ὑ ὑπομνήμασιν ἐντυχεῖν ἐν οἷς 
ἐγέγραπτο. τὸν Δημοῦϑένη συνεσχολακέναι Πλάτωνι, καὶ 
πλεῖστον εἰς τοὺς λόγους ὠφελεῖσθαι. Κτησιβίου δὲ μέ: 
πρὸ λέγοντος, πσαροὶ Καλλίου τοῦ Συρακουσίου, καί 
τινων ἄλλων τὸς ᾿Ισοκράτους τέχνας καὶ τος ᾿Αλκιδώμαν- 
τος κρύφα λαβόντα τὸν Δημοσθένη καταμαθεῖν. 

ς΄. Ὥς “γοῦν ἐν ἡλικίᾳ γενόμενος τοῖς ᾿ἐπιτρύπ' og ἤρξατο 
δικάξεσθαι, καὶ Ἀγο een ἐπ᾿ αὐτοὺς, πολλὼς διαδύ- 
eae καὶ παλινδικίας εὑρίσκοντας, ἐγγυμνασάμενος καταὶ 
τὸν Θουκυδίδην ταῖς μελέταις, οὐκ ὠκινδύνως οὐδ᾽ ἀργῶς 


υ 


1 ὠφελῆσϑαι 


Rhet. in Isocrate. Idem tamen in Iseo ita 
sui oblitus est, ut dicat Demosthenem 
centum minas dedisse Iszeo, quem prius 
dixerat ne decem habere, quas daret Iso- 
crati. B. 

Δέκα μνᾶς] 321. 5s. 10d. Mina Attica 
valebat 31. 4s. 7d. Iprem. 

Ἕρμιππος | Hermippus historicus, Smyr- 
na oriundus, sub Euergete Ptolemzo 
floruisse creditur. Vilas hominum scri- 
psit, quemadmodum hic noster, sed non 
tam rebus gestis, quam eruditione insi- 
gnium. Citantur libri ejus de Isocratis 
discipulis, de Aristotele, de Theophrasto, 
&c. Voss. de Hist. Grecis. Ipem. 

Suveryonanévert sibel Constat hoc e 
M. Tull. de Off. J. 1. ejusdem Bruto, 
aliisque quam plurimis. Adi ipsius De- 
mosth. Epist. ad Heracl. et, qui Her- 
mippum pariter auctorem habet, Gell. 
1. 3. c. 18. Ridicula sunt, que ex Schol. 
in Aristot. Rhet. 3. cifat Fabricius Bi- 
blioth. Grace. vol. 2. p. ὅτ. πλάτων ἀσε- 
δίωκε τῆς αὐτοῦ διατριξῆς τὸν Δημοσθένην, ὡς 
ϑηρολέξην. IDEM. 

Κτησιβίου] Ctesibii etas incerta est. 
Ultra centum annos vixisse testatur Lu- 
cian, in Macrob. Seripsit περὶ φιλοσοφίας. 
Ipem. 

Λέγοντος παρὰ Καλλίου] Reddit Inter- 
pres Anglicanus hoc sensu. Ctesibius re- 
tulit id qutod a Callia aliisque seriptum ac- 
cepit, Demosthenem &e. quod omnino pro- 
barem,(vix enim ratio temporum patitur, 
ut Callias iste Syracosins, qui res gestas 
Agathoclis descripsit, possit esse Demo- 
stheni puero familiaris) nisi vulgatam in- 


terpretationem confirmaret Scriptor Vit. 
10. Rhet. in Demosthene. ὡς Κτησίβιος 
φησὶν ἐν τῷ περὶ “Φιλοσοφίας, διὰ Καλλίου 
τοὺ Συρακουσίου πορίσας τοῦ Ζήθου (f. Ζωΐλου) 
τοῦ ᾿Αμφιπολίτου λόγους, διὰ δὲ Χαρικλέους 
τοὺ Καρυστίου τοὺς ᾿Αλκιδάμιαντος. Ipem. 

᾿Αλκιδάμιαντος] Alcidamas Eleates, Iso- 
cratis zqualis, quem Plato Palamedem 
appellavit, artem Rhetoricam  scripsit. 
Quinctil. Inst. Or. 1. 3. c. 1. Exstant sub 
ejus nomine oratiuncule duze.—lIi, per 
quos Demosthenes in eloquentia profecit, 
secundum Lucian. in Encom, sunt Calli- 
stratus, Alcidamas, Isocrates, Iszeus, Eu- 
bulides, Aristoteles, Theophrastus, Xe- 
nocrates, Plato. Ipem. 

5.‘ Qg γοῦν ἐν ἡλικίᾳ 7" Ἡνίκα τὰς δίκας ἔλα- 
Nov τῶν πατρώων τοῖς ἐπιτρόσσοις, φάγος 
Mov ὧν κομκιδῆ. Demosth. κατὰ Med. p. 53 
ed. Reisk. Iprm. 

᾿Ἐγγυμνασάμενος κατὰ τὸν Θουκυδίδην ταῖς 
μελέταις] Omnes, quos vidi, Interpretes 
vertunt, tanquam éyyunvardmevos ταῖς με- 
λέταις esset loquendi formula a Thucy- 
dide desumpta. Sed nihil tale apud eum 
reperio, adeoque in suspicionem incidi, 
locum ita lezi debere, ἐγγυμνασάμιενος ταῖς 
εἰς τὸν Θουκυδίδην μιελέταις, ut hic nimirum 

Plutarchi sensus sit, Demosthenem, quo 
tempore tutores in judicium vocavit, summo 
studio in Thucydidis scriptis versatum 


Suisse. Oratorem quippe nostrum octies 


sua manu Thucydidem descripsisse te- 
Statur Lucian. πρὸς ἀπαίδ, et Arsenius 
apud Fabr, Bibl. Gree. vol. 1. p. 871. 
seribit: ἐξήλωκε μάλιστα τῶν apd αὐτοῦ 
τὸν συγγραφέα, Θουκυδίδην, καὶ τὰ πλεῖστα 


KATA TIAOYTAPXON: ecxliil 
κατευτυχήσας, ἐκτσράζαι μὲν οὐδὲ ππολλοστὸν ἠδυνήθη 
μέρος τῶν τσατρῴων. ὃ Τόλμαν δὲ “πρὸς τὸ λέγειν καὶ 
συνήσειαν ἱκανὴν λαξωῶν, καὶ γευσάμενος τῆς περὶ τοὺς 
ἀγώνας φιλοτιμίας καὶ δυνάμεως, ἐπεχείρησεν εἰς μέσον 
παριέναι, καὶ TH κοινὰ πράττειν. Καὶ, καθάπερ Λαο- 
μέδοντα τὸν ᾿Ορχομένιον λέγουσ, καχεξίαν τινὲ σπληνὸς 
αἰμυνόμενον, δρόμοις μακροῖς χρήσϑαι, τῶν ἰατρῶν κελευ- 
σάντων 0 οὕτως διωτπσονήσαντα τὴν ἕξιν, ἐπιϑέσθαι τοῖς 
στεφανίταις ἀγῶσι, καὶ τῶν ὥκρων ψενέσϑαι δολιχοδρόμων" 
οὕτως τῷ Δημοσϑένει συνέξη, τὸ πρῶτον ἐπανορθώσεως 
ἕνεκα τῶν ἰδίων ἀποδύντι τσρὸς τὸ λέγειν, ἐκ δὲ τούτου 
κτησαμένῳ δεινότητα καὶ δύναμιν, ἐν τοῖς πολιτικοῖς ἤδη 
καθάπερ στεφανίταις ἀγῶσι πρωτεύειν τῶν ἀπὸ τοῦ βή- 
μῶτος ὠγωνιξομένων πολιτῶν. Καίτοι τὸ τσρῶτον ἐντυγ- 
χάνων τῷ δήμῳ, ϑορύβοις περιέπιπτε; καὶ κατεγελώῶτο, 
δ’ ἀήθειαν τοῦ λόγου συγκεχύσϑαι ταῖς περιόδοις καὶ βε- 
Cacavicbas τοῖς ἐνθυμήμασι πικρὼς ἄγαν καὶ κατακόρως. 
δοκοῦντος. “Hv δὴ τις (ὡς coe) καὶ φωνῆς ἀσθένεια, 
καὶ γλωττης ὠσάφεια, καὶ πνεύματος κολοβότης, ἐπιτα- 
ρώττουσα τὸν νοῦν τῶν λεγομένων, τῷ διασπάσϑαι τὸς 
περιόδους. Τέλος δ᾽ ἀποστάντα τοῦ δήμου, καὶ ῥεμβο- 
μένον ἐν Πειραιεῖ Oy ὠσυμίαν Εὔνομος ὁ Θριάσιος ἤδη πάνυ 
γέρων θεασάμενος ἐπετίμησεν, ὅτι τὸν λόγον ἔχων ὁμοιό- 
τατον τῷ Περικλέους, προδίδωσιν ὑπ᾽ ἀτολμίας καὶ μαλα- 
κίας ἑαυτὸν, οὔτε τοὺς ὄχλους ὑφιστάμενος εὐθαρσῶς. 
οὔτε τὸ σώμα πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἐξαρτυόμενος, ἀλλὰ τρυ- 
Qn περίορων [LO POLIVOLLEV OV. 


1 δέ 





ἐκ τῶν ἐκείνου λόγων εἰς τὸ πολιτικώτερον μετ- 
ἔφρασε ; que cum voce μελέταις optime 
conveniunt. Sed quoniam alieno in loco, 
et perfunctorie magis, quam res postula- 
bat, mentio Thucydidis injecta videri po- 
test, non magnopere pugno, neque quic- 
quam certi statuere ausim. IprM. 

Οὐδὲ πολλοστὸν μέρος] Οὐδὲ πολλοστημό- 
ριον. Nec unam partem 6 multis, ne mini- 
mam quidem partem. Wor. 

Ττολλοστὸν μέρος] Adi ipsum Demosth. 
ware Med. §. 44, B. 

Acomedovre τὸν ᾿Ορχομκένιον] Dehoc alibi 


nihil me legere memini: et satis nobis est 
gravis Plutarchi auctoritas: et ignorare 
talia, non est piaculum, ἰδιωτικὰ ὄντα καὶ 
διὰ τοῦτ᾽ ἀφιλόσοφα, Wor. 

Τῷ διασπᾶσθαι τὰς περιόδους] F. διεσπῶ- 
σθαι per ε, preterito perfecto. etsi parun 
refert. Iprm. 

Ῥεμβόμενον] ᾿Ἰτλανώμκενον, γυρεύοντα, ober- 
rantem, obambulantem, pre animi zgritu- 
dine utique. Iprm. 

Εὔνομος ὁ Θράσιος] Bebeliana editio Θριώ- 
σιος rectius legit, opinor a municipio 
Altico Ogja. Ine. 
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ae Πάλιν δέ ποτέ φασιν, ἐκπεσόντος αὐτοῦ, καὶ aI 
ὄντος οἰκαδε συγκεκαλυμμένου καὶ βαρέως φέροντος, ὕσα- 
πολουϑήσαι Σάτυρον τὸν ὑποκριτὴν; ἐπιτήδειον ὃ ick καὶ 
συνελθεῖν ὀδυρομένου δὲ γον Δημοσϑένους πρὸς αὐτὸν, 
ὅτι WaT OY Φιλοπονώτατος ὧν τῶν λεγόντων; καὶ μικροῦ 
δέων κατανωλωκέναι τὴν τοῦ σώματος οὐομῆν. εἰς τοῦτο, 
χάριν ¢ οὐκ ἔχει πρὸς τὸν δῆμον, ἀλλὰ κραιπαλώντες ἄγθρω- 
σοι ναῦται καὶ ἀμοϑεῖς, ἀκούονται καὶ κατέχουσι τὸ 
βημα, παροράται δ᾽ αὐτὸς, ““ Anne λέγεις, ὦ ᾿Δημό- 
σϑενες (φάναι τὸν Σατυρον) ἀλλ᾽ ἐγὼ τὸ αὐτιον ἰάσομαι 
ταχέως, ἄν μοι τῶν Εὐριπίδου TWO ῥήσεων ἢ Σοφοκλέους 
ἐϑελήσης εἰπεῖν ὠπὸ στόματος. τ Εἰπόντος δὲ τοῦ a 
σϑένους. μεταλαβόντα τὸν Σάτυρον οὕτω᾽ πλάσαι καὶ 
διεξελθεῖν ε εἰ ἤϑει πρέτοντι καὶ διαθέσει τὴν αὐτὴν PTW, 

ὥσθ᾽ ὅλως ἑτέραν τῷ ᾿Αημοσϑένει φανήναι. Meso Sevres 
δ᾽ ὅ ἴα ἐκ τῆς ὑποκρίσεως τῳ λόγῳ κόσμου καὶ χάριτος 
πρόσεστι; μικρὸν ἡγήσασθαι καὶ το ) μηδὲν εἰναι τὴν ἄσκη- 
σιν. ὠμελοῦντι τῆς προφορῶς καὶ διαϑέσεως τῶν λεγομέ- 


νων. 


ζ΄. Ἐκπεσόντος αὐτῷ] Cum excidisset, ex- 
plosus esset. συγκεκαλυμι μένου, tectu facie pre 
pudore. Sic Greeci foeda et turpia dicunt, 
ἐφ᾽ οἷς ἐγκαλύψασθαι δέοι, obvoluta, ut opi- 
nor, pallio facie. Aliud est, γράμματά 
τινος ἐκπεσεῖν, quod in fine hujus operis 
legitur, de literis sive per imprudentiam, 
sive amicorum perfidia vulgatis. Ipzm. 

Σάτυςον] Alii Demosthenem Neopto- 
lemo histrioni, alii Andronico operam de- 
disse narrant; Satyrus erat patria Mara- 
thonius, Theogitonis filius. Lucian. in 
Menip. Insigne ejus factum refert De- 
mosth. περὶ agar. c.58. B. 

Μικροῦ δέων ᾿κωτανωλωκέναι] Δέων per ὦ 
recte scribitur, a verbo δέω personali, 
possit et δέον per o legi, a δεῖ impersonali, 
κατ᾽ ἀττικισιμκὸν ἀντὶ ποῦ μκικροῦ δέοντος. 
Wotr. 

Κραιπαλῶντες---ναὔται] Videtur his ver- 
bis rivalem suum Demadem perstringere, 
qui cum remigando sibi vitam compa- 
rasset, ingenii optimi beneficio orator 
summus evasit. Quinctil. Inst. Or. 1. 2. 
e.17. Sext. Empir. adv. Math. 1. 2. ο. 
16. Quam vero fuerit ebrietati deditus, 
jestantur Pythea verba apud Athen. 
Deipn. 1. 2. ἐμφατικώτατα.Ξ-.-Ὃ δὲ πορνο- 
βοσκῶν καὶ μεθυσκόμκενος κατὰ τὴν ἡμέραν 


\ 
Ἔκ τούτου κατάγειον μὲν οἰπκοδομήσαι μελετητή-. 


ἑκάστην προγάστωρ ἡμῖν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
ἀνακυκλεῖται. Β. 

Εἰπεῖν ἀπὸ στόματος] Suidas, ἀπὸ στό- 
2705, inquil, ἄνευ γραμμάτων, et ἀποστο- 
μαωτίζειν, ἀπὸ μνήμης λέγειν. Idem valere 
etiam, φράζειν ἀπὸ γλώττης, exemplis bo- 
norum auctorum docet. Wo tr. 

Ἔν ἤθει πρέποντι καὶ Stadéces| Sic Dona- 
tus etiam seepe in Terentio monet, aliquid 
ἐν ἤθει, ἢ ἐν ὑποκρίσει legendumesse. IDEM, 

Καὶ χάειτος 7 πρόσεστι] ᾿Αντὶ τοῦ, προαγί- 
γνεται, ἢ πρόσεισι. IDEM. 

Μελετητήριον] ‘* Egredienti Athenas ver- 
sus Hadriani columnas occurrit structura 
memorabilis. Incole voeant To Phanari 
Tou Demosthenis, sive Demosthenis La- 
ternam. Aiant hunc in locum se conclu- 
dere solitum, ut studiis eloquentize com- 
modius vacaret ; rasa barb parte altera, 
quo se magis intra recessum teneret. 
Structara exigua et rotunda est e mar- 
more candido, Laterne simillima. Sex 
column Corinthiace tectum suffulciunt. 
Totias molis Diameter internus vix equat 
sex pedes. Supra columnas unus lapis 
orbiculatus est, tolius aedificii ambitam 
complectens. Cacumen ex uno item lJa- 
pide fornicatam et concameratum est, 
Hujus summitas lampadis speciem pre 


KATA TAOYTTAPXON. ‘ccxlv 


ριον" AG δὴ διεσώξετο καὶ καθ᾽ ἡμὰς) ἐνταῦνα δὲ πάντως 
μὲν ἑκάστης ἡμέρας προσιόντα πλάττειν τὴν ὑτύκρισιν, 
καὶ διατσονεῖν τὴν φωνήν" πολλάκις δὲ καὶ penvecs ἑξῆς 
δύο καὶ τρεῖς συνάπτειν, ξυρούμενον τῆς κεφαλῆς Jarepov 
μέρος, ὑσὲρ τοῦ μηδὲ ξουλομένῳ πάνυ τοροελϑ εἶν ἐνδέχεσθαι 
δ αἰσιχύνην. 

ή. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸς πρὸς τοὺς ἐκτὸς ἐντεύξεις 
καὶ λόγους καὶ ἀσχολίας, ὑσποϑέσεις ἐποιεῖτο καὶ  ἄφορ- 
pons τοῦ Φιλοπονεῖν. ᾿Απαλλαγεὶς veg αὐτῶν, τάχιστα 
κατέβαινεν εἰς, τὸ ᾿μελετητήριον, καὶ ὶ διεξήει τάς τε πράξεις 
ἐφεξῆς καὶ τοὺς ὑτσὲρ αὐτῶν ἀπολογισμούς. Ἔτι δὲ τοὺς 
λόγους. οἷς παρέτυχε λεγομένοις, ἀνωλωμξάνων εἰς ἑαυτὸν, 
εἰς γνώμας ὠνῆγε καὶ περιόδους" ἐπανορϑϑώσεις᾽ ae παντο- 
δαπὰς καὶ μεταφράσεις ἐκαινοτόμει τῶν εἰρημένων ὑφ᾽ 
{ ἑτέρων πρὸς αὑτὸν, ἢ ὑφ᾽ αὐτοῦ πάλιν πρὸς ἄλλον. Ἔκ 
τούτου δόξαν εἶ; εἶχεν ὡς οὐκ εὐφυὴς ὧν, ἀλλ ἐκ τόνου συγ- 


ee 
1 αὑτοῦ 


bet. Inter fornicem et columnas exstat sus δὲ colloquia cum aliis intelligo, sive οἷ- 


inscriptio. Λυσικράτης Λυσιθειδήμου Κικυ- 
γεὺς ἐχορήγει. ᾿Ακαμάντος παίδων ἐνίκα. Θέον 
πύλει. Λυσυάδης ᾿Αϑηναῖος ἐδίδασκεν. Εὐαί- 
veros ἤρχε." Georgii Wheeler Itin. in 
Grec.].5. Eyanetus Archon erat Olymp. 
111. 2. anno post interitum Philippi Ma- 
cedonis. Temporum ergo rationes non 
prohibent quo minus hoc verum fuerit 
Demosthenis μελετητήριον" alia prohibent, 
et maxime quod id revera esset moles 
subterranea, referente Plutarcho. Dicen- 
dum ergo aut Athenienses hance structu- 
ram in honorem Demosthenis posnisse, ne 
loci memoria intercideret : aut idem sta- 
tuendum de hoc wdificio, quod ait Cicero 
de quercu Mariana—Quercus hwie loco 
non deerit, que Mariana vocetur—Nune 
sit hec, sed cum eam tempestas vetustasve 

consumpserit, tamen erit his in locis, quam 
Marianam quercum vocent. De Leg. 1. B. 

Ἐνταῦθα δὲ πάντως μὲν] Verba sic or- 
dinato: ἐνταῦϑα δὲ πλάττειν τὴν ὑπόκρισιν, 
χαὶ διαπονεῖν τὴν φωνὴν, κατιόντα (sic enim 
lego: non προσιόντα) πάντως μὲν ἑκάστης 
ἡμέρας, πολλάκις δὲ, Χο. WOLF. 

Μηδὲ βουλομένω πάνυ προσελϑεῖν}] Sab- 
intelligi potest, τῷ δήμω, prodire in con- 
ciones: sed melius videtur, προελθεῖν, pro- 
dire in publicum, ne studium scilicet in- 
ferrumperetur. Ipem. 

. ζ, Τὰς τορὸς τοὺς ἐκτὸς ἐντεύξεις] Congres- 


vibas, sive hospitibus : sive ipse illos ad 
lisset, sive ipsum illi convenissent. IpEM. 

τάχιστα κατέβαινεν. εἰς τὸ μελετητήριον} 
Vocat, μελετητήξιον, τὸ καταγώγιον καὶ τὰς 
καταγείους οἰκήσεις, locum in quo se exer- 
ceret seu Ἐπ στα πες Declamationes enim 
Greci, μελέτας, dicunt. Ipem. 

᾿Απολογισμοὺς}] Hesychius, ἀπολογίαν. 
Varinus, ἀπολογίζεσθαι, τὸ ἀποδοῦναι λόγους 
τῶν δατσανημάτων. Budens, ἀπολογίζεσθαι, 
πὸ διεξιέναι, Suidas ex Demosthene inter- 
pretatur, ἀπολογίσασϑαι, τὸ ἔπεξελϑεῖν 
ἕκαστα. et 6 Polybio citat: ὁ δὲ Ξάνθιππος 
παραγενόμενος, εἰς χεῖρας ἔφερε τοῖς ἄρχουσι 
ποὺς ἀπολογισμοὺς, παρά τ τι νῦν σφαλείησαν, 
καὶ πῶς δύναιντο τοὺς ἐναντίους νικᾶν. Vationes 
obtulit, causas seripto exhibuit. Ipem. 

᾿Αναλαμιβάνων εἰς ἑαυτὸν] Ad seipsum re- 
ferens, in suam personam conferens, ita 
tractans ac si sua res agerelur. hoc malo, 
quam in memoriam revocans,. Suidas in- 
terpretatur, ἀνέχειν, ἀνακτᾶσθαι, ἐνϑυμη- 
θῆναι. Plato apologia, ἀναλάξωμεν ἐξ ἀρχῆς 
tig 4 κατηγορία, repetamus accusationem. 
IpEM. 

Eig ἄλλον] Sic Bebelius. Sed Herva- 
gius rectius opinor, πρὸς ἄλλον. IpeM. 

Πρὸς ἄλλον] Alii εἰς. Sequor MS. Bodl. 
qui supra habet ἑτέρου. B. 

Οὐκ εὐφυὴς] Δημοσθένης ἐπιμελὴς μᾶλλον 
ἢ εὐφυής, Hermippus apud Suidam in 
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κειμένῃ δεινότητι καὶ δυνάμει χρώμενος. Ἔδόκει τὲ του- 
του σημεῖον εἶναι μέγα, τὸ μὴ ῥᾳδίως ἀκοῦσαί TWO Δη- 
porvevous ε ἐπὶ καιροῦ λέγοντος, ἀλλ καὶ καϑήμενον ἐ ey 
ἐκκλησίᾳ πολλάκις τοῦ δήμου καλοῦντος ὀνομαστὶ; μὴ 
παρελθεῖν, εἰ μὴ τύχοι πεφροντικῶς καὶ παρεσκευασμένος. 
Εἰς τς Ἶἄλλοι πολλοὶ τῶν δημαγωγῶν ἐχλεύαζον αὖ- 
τὸν, καὶ Πυϑέας ε ἐπισκώπτων, ἐλλυχνίων ἔφησεν ὄξειν au 
Τοῦτον μὲν οὖν ἠμείψατο οικρὼς 


a 


τοῦ τὸ ἐνθυμήματα. 
ὃ Δημοσθένης, “ς Οὐ ταὐτὰ yeep (εἶπεν) ἐ ἐμοὶ καὶ σοὶ, ὦ 
{υϑέα, ὁ ο λύχνος σύνοιδε." “Πρὸς δὲ τοὺς ἄλλους οὐ παν- 
τάσασιν ἦν ἔξαρνος, ἀλλ οὔτε γράψας, οὔτ᾽ ἄγραφα κο- 
μιδὴ λέγειν ὡμολόγει. Καὶ μέντοι δημοτικὸν ατέφαινεν 
ἄνδρα τὸν λέγειν μελετῶντα" “ϑερατσείας yap εἰναι τοῦτο 
δήμου παρασκευήν" τὸ δ᾽ ὕπως ἕξουσιν οἱ πολλοὶ πρὸς τὸν 
λόγον ἀφροντιστεῖν, ὀλιγαρχικοῦ, καὶ βίᾳ μᾶλλον ἢ ΞΕ 
Jor i προσέχοντος. τῆς δὲ πρὸς καιρὸν “ἀτολμίας. καὶ 
τοῦτο ποιοῦνται σΎΜΕ ΟΝ, ὅτι Δημάδης μὲν ἐκείνῳ ϑορυβη- 
Θέντι πολλάκις ὠναστ ἐς ἐκ προχείρου τ ἐκεῖνος δ᾽ 
οὐδέποτε Δημάδη. 


2 Ἐβεραπείαν γὰρ εἶναι τοῦ δήμου τὴν πσαρασκευὴν 
3 ἀτολμίας αὐτοῦ καὶ 


Y ἄλλοι τε τοολλοὶ 


Demosthene. ΤΡῈΜ. τὸ ἐπὶ καιροῦ λέγειν ἀτολμίας : si scriptura 


"Eat καιροῦ λέγοντος] Post, ἐκ τοῦ aapi- 
σταμένου. et, ἐπ προχείρου. et, Ex τοῦ τσερι- 
τυχόντος. et Demosthenes, ἐκ τοῦ σσαρω- 
χρῆμα. In vita ΑἸ ὐβομῖη!5, τὸ θείως εἰσσεῖν, 
extempore dicere aut declamare, hoc est, 
μὴ πεφροντικότα ἢ προπαρεσχευασιμιένον πρὸς 
ποῦτο, καὶ συντεταγμένον. WOLF. 

Εἰς τοῦτο] Relique editiones his verbis 
claudunt priorem sententiam, vidit Brya- 
nus ad hane referenda esse. B. 

πύϑεας}] Pytheas, secundum nostrum in 
Phocione, orator λάλος καὶ θρασὺς, quamdiu 
ea consuleret, que e Rep. essent, pauper 
et contemptus erat ; postquam a Philippo 
redemptus est, gratia apud populum va- 
Juit, et delectus est, qui sacra pro Athe- 
niensibus Delphis faceret: homo vite 
impure et libidinose. Vid. Demosth. 
Fpist. 3. Iprm. 

Θερωπείαν γὰρ elvas ποῦ δήμου Thy παρω- 
σκευὴν] Oratoris enim preparationem ad 
bene dicendum genus esse aliquod ejus cul- 
tus studiique, quo plebem prosequatur. Sic 
de meo dedi, pro vulgari θεραπείας γὰρ 
εἶναι τοῦτο δήζοῦ παρασκευήν. RrisK. 

Tis πρὸς καιρὸν ἀτολμίας] Pro, τῆς «τὸς 


non fallit. Wotr. 

Δημάδης] Demade sorator erat impurus, 
corruptus, omni scelere inquinatus, et, 
quod vere dicit Plut. in Phoc. naufragium 
Reipublice ; Philippi et Antipatri merce- 
narius, guorum ultimus comparayil eum 
victimz litatee, cujus omnia consumpla 
essent, praeter Jinguam el ventrem. Se 
moresque suos optime depinxit, cum apud 
populum desperabuhdus profiteretur, Se 
et accepisse semper munera et accepturum 
esse. Dinarch. in Demosth. Obitum ejus 
vide infra ὁ. Ad. Exstincti jam imagines 
ejus et statue, qnod de Sejano dicitur, in 
matulas conflate sunt. Plutarch. godic. 
mueayy. p. 820. 6. B. 

Θορυβηθέντι] Cum obturbante et recla~ 
mante populo hesitaret, acclamatione ad= 
versa populi uso. Capitur etiam pro ap- 
plausu, ut Panatheni aico Isocratis : ἀνέ- 
γνωστο δ᾽ ὁ λύγος : ἔ ἐπηνημιένος δ᾽ ἦν καὶ τεϑο- 
ρυβημεένος καὶ τετυχηκὼς, ὥνπερ οἱ κατορ- 
θοῦντες ἐ ἐν ταῖς ἐπιδείξεσι. Sic et Arist. a. 
puropiniiy. ἜΡΟΝ μὲν οὐχ ἧττον οἱ λόγοι 
οἱ διὰ τῶν σαραδειγμάτων" θορυβοῦνται δὲ 
μᾶλλον οἱ ἐνπυμημωτικοὶ, hoc est, majorem 
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S$, Ππόϑεν οὖν (φαίη τις ἂν) 10 Αἰσχίνης τρὸς τὴν ἐν 
Τοῖς λόγοις τόλμαν ΤΥ δυβδν συ τον ἀπεκάλει τὸν ἄνδρα 5 5 
πῶς δὲ Tdi τῷ Βυζαντίῳ ϑρασυνομένῳ καὶ ῥέοντι 
πολλῷ LATA τῶν ᾿Αθηναίων, ἀναστοὶς μόνος ὠντεῖσεν; ἢ 
Λαμάχου τοῦ Μυῤῥηναίου γεγραφότος ἐγκώμιον ᾿Αλεζξάν- 
δου καὶ Φιλίππου των βασιλέων, ¢ εν a) πολλὰ Θηβαίους 
καὶ Ὀλυνθίους εἰρήκει κακώς, καὶ ἀνωνγινώσικοντος Ὄλυμ- 
“τιώσι, παρανασταῖς, καὶ διεξελθὼν μεθ᾿: ἱστορίας καὶ ἐπο- 
δείξεως ¢ ὅσα Θηβαίοις. καὶ Χαλκιδεῦσιν ὑπάρχει καλοὶ 
πρὸς τὴν Ἑλλάδα, καὶ πάλιν ὅσων. αἰτιοι κακῶν γεγό- 
γῶσιν οἱ κολακεύοντες Μακεδίνας, οὕτως ἐπέστρεψε. τοὺς 
᾿σαρῦντας, ὥστε δείσαντα τῷ ϑορύβῳ τὸν σοφιστὴν ὑπεκ- 
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applausum excitant. ἊΝ οἵ,τ. 

ϑ΄, πόθεν----ἄνδρα} Exstat κατὰ Κτησ'. c. 
48. ὦ πρὸς μὲν τὰ μεγάλω καὶ σπουδαῖα τῶν 
Teaypatoy ἁπάντων ἀνθρώπων ἀχρηστότατε, 
πρὸς δὲ τὴν ἐν τοῖς λόγοις τόλμαν θαυμασιώ- 
care. Β. 

τπύθων.] Pythonis Byzantii summa erat 
eloquentiz fama: vide Ausch. περὶ πα- 
eam. c, 40. et Diodor. lib. 16. Hujus 
opera Philippus multum utebatur, cum 
in aliis ad Gracie civitates legationibus, 
tum ad Thebanos paulo ante pugnam Chee- 
roneam, quos ab Atheniensium societate 
abstrahere Python conatusest. ~ Rogatus 
aliquando πῶς ἔχει ὁ Βυζαντίων yoo, re- 
spondebat, ὡς ἐγὼ θέλω. Sext. Emp. adv. 
Math. 1]. 2. ο. 38. Ipem. 

Θρασυνομκένω καὶ ῥέοντι] Verba. sunt ip- 
sius Demosthenis: τότε ἐγὼ μὲν τῶ Πύϑωνι 
θρασυνομιένῳ καὶ ππολλῷ ῥέοντι nad” ὑμῶν οὐκ 
εἶξα, οὐδ᾽ ὑττεχώρησα Kc. περὶ στεφ. ο. 43. 
in quibus translationem aliquanto auda- 
ciorem notat Demetr. weg ep. c. 80.— 
‘Ceterum de hoc oratorum certamine Jonge 
errant viri doctissimi, Dacier. ad hunc 
Plutarchi locum, et Stanyan Hist. Gree. 
vol. 2, a Diodoro (qui tamen aliud dicit) 
in fraudem ducti, qui credunt ista conli- 
gisse in Demosthenis legalione Thebana, 
‘que Athenis acciderunt Avschine praz- 
sente, multisque annis ante, prout ex ora- 
tionis serie ec. 43. et seq. el Demosth. 
Epist. 2. p. 1469. ed. R. colliget Lector 
attentus. Demosthenem rectius intellexit 
Philostratus Vit. Apoll. Tyan. lib. 7. c. 
16. Πύθων ὑπὲρ Φιλίππου πρεσβεύων 
«παρὰ τοὺς Ἕλληνας ὑπὲρ τῆς δουλείας αὐτῶν, 
“ποὺς μὲν ἄλλους εἴα" ἀλλ᾽ EN ΑΘΗΝΑΙΟΙΣ γε 
ΓΑΎΤΟΙΣ, ὅτε δὴ μάλιστα ῥητορικὴ ἔῤῥωτο, ἀδι- 
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κεῖσθαί τε ὕπ᾽ αὐτῶν ἔφασχε τὸν Φίλιππον, καὶ 
δεινὰ πράττειν ᾿Αθηναίους τὸ “Ἑλληνικὸν ἔλεῦ- 
“εροῦντας"---ἀλλὰ Δημοσνένης ἀντεῖπων ὅζο, 
et Lucian. in Encom. Dem. [§.32.] sub per- 
sona Antipatri: μετενοοῦμκεν, ὅτε τοὺς Ἕλ"- 
Anyag AOHNAZE συνηγάγομεν, ὡς ἐλέγξοντες 
᾿Αϑηναίους, Ππύϑωνι καὶ τοῖς Ἰτύϑωνος ἐπαγ- 
γέλμασι ποεπιστευκότες, εἶτα Δημοσθένει καὶ 
τοῖς Δημοσϑένους ἐλέγχοις παεριτσεσόντες. 
ΤΡῈΜ- 

Ρέοντι πολλῷ) F'luenti multo, id est, 
acri et copiosa ratione invehenti in Athe- 
nienses. Verba Demosthenis sunt, ex ora- 
tione περὶ στεφάνου. [§. wy’.] Worr. 

Μυῤῥηναίου] Alius fuit Lamachus dox 
Atheniensium, quicam Nicia et Alcibiade 
in Siciliam profectus ‘est, psboxtyduves καὲ 
φιλοτσόλεμος. Μυῤῥηναίου nomen δήμκου esse 
conjicio. In vita Isocratis fit mentio Auc:- 
μάχου Μυῤῥινουσίου. Utrum rectius sit Μυῤ- 
prvettou, an Μυῤῥινουσίου, el an diversa muni- 
cipia sint, sine auctoritate veterum sta- 
tuere non possum. In altera Plutarchi 
vita legitur, τοῦ Terewvatov, quod quid sit, 
zeque me ignorare fateor, Warinus nibil 
affert, nisi, Μυῤῥίνη χώρα, καὶ εἶδος. φυτοῦ. 
IpEm. 

Μυῤῥηναίου Alii, Μυῤῥηνουσίου. Erat pagus 
Allicae Μυῤῥινοῦς, unde Μυῤῥινούσιος, el Mupi- 
yn, urbs Aéolidis et oppidum Lemni, unde 
fortasse Μυριναῖος, Bry An. 

Οὕτως ἐπέστρεψε] Varino interprete, τὸ 
πὰς ἁπάντων ὄψεις εἰς ἑαυτὸν ἐφειλκύσατο, 
ἤτοι διὰ χαρίτων τινῶν, ἢ καὶ τι ϑανῶν λόγων, 
umnium ora oculosque in se convertit. In- 
terdum idem valere ait, τὸ ἐσσιστρέφειν, 
quod τὸ SopSaicacSat, corrigere. WoLr. 

Acicayra] Si δείσαντα accipis pro ἐκ- 
πληχϑέντα, recte habebit τῶ ϑορύβω : alias 
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δύναι τῆς πανηγύρεως. ᾿Αλλ᾽ ἔοικεν 0 ἀνὴρ τοῦ a 
κλέους τὰ μὲν ἄλλα μὴ πρὸς αὐτὸν ἡγήσασϑαι, τὸ δὲ 
πλάσμα, καὶ τὸν σχηματισμον αὐτοῦ, καὶ τὸ μὴ ταχέως 
μηδὲ περὶ παντὸς ἐκ τοῦ παρισταμένου λέγειν, ὥσσερ ἐκ 
τούτων μεγάλου γεγονότος, ζηλῶν καὶ μιμούμενος, οὐ πάνυ 
προϊεσϑαι τὴν ἐν τῷ καιρῷ δόξαν, οὐδ᾽ ἐπὶ τύχῃ, πολλά- 
κα ἑκὼν exces ποιεῖσιγ αἱ τὴν δύναμιν. Ἐπεὶ τόλμαν γε 
καὶ “)άρσος οἱ Ae devres ὑπ ἢ 
μᾶλλον. εἰχον. εἰ τι δεῖ «πιστεύειν Ἔρωτι οσϑϑένει, καὶ a 
τρίῳ τῷ Φαληρεῖ; καὶ τοῖς κωμικοῖς" ῶν Ἐρατοσθένης μέν 
ἜΜ, αὐτὸν ἐ εν τοῖς λόγοις πολλαχοῦ γεγονέναι παράβακ- 
nov" 0 δὲ Φωληρεὺς τὸν ἔμμετρον ἐκεῖνον ὅρκον ὀμόσαι ποτὲ 


πρὸς τὸν giao: ὥσπερ Ὁ ΠΣ 


αὑτοῦ λόγοι τῶν γραφέντων 


Μὰ “γῆν. μὰ κρήνας, μὰ ποταμοὺς, μὰ νώματα. 
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conveniat atique melius τὸν θόρυβον. ReisK. 

Περικλέους τὰ μὲν ἄλλα] Videlicet, τὴν 
στρατηγίαν καὶ εὐτολμίαν, imperatoria mu- 
nera, el confidentiam. Ac οαΐενα quidem 
Periclis nihil ad se attinere, nec sibi usur- 
panda judicasse, sed gestum et conformatio- 
nem atque institutum ejus et cautionem, ne 
subito de re qualibet ac imprameditate di- 
ceret, &c. τὸ πλάσμα καὶ τὸν σχημωτισ κὸν, 
pro persona accipio, quam 5101 unusquis- 
que imponit, aut assamit. Wotr. 

Οὐ way «προΐεσθαι τὴν ἐν τῷ καιρῷ δόξαν] 
Malim, licet 4. codicibus, Veneto Feli- 
ciani, Hervag. duobus, et uno Bebeliano, 
reclamantibus legere, προσίεσθαι, hoc sen- 
su: non magnopere curasse laude dictionis 


extemporalis, presertim cum sequatur, οὐδ᾽ 


ἐπὶ τύχη πολλάκις, ἑκὼν εἶναι, ποιεῖσιϑαι 
“ὴν δύναμιν. Sed si pro ov legas οὔτε, ac 
τὸ προΐεσ. σθαι τὸ καταφρονεῖν interpreteris, 
ferri potest. ΤΡ 151. 

τὴν ἐν τῷ καιρῷ δόξαν] F. τὴν ἐπὶ τοῦ και- 
ge λέγειν δόξαν. Sic postea pro ταῖς περὶ 
τὸν καιρὸν ἀπαντήσεσι, malim, ταῖς ἐπὶ και- 
εοῦ, vel, ἐπὶ τῶν καιρῶν. IDEM. 

Τὴν ἑαυτοῦ τῷ καιρῷ dogav] Ἐς Non ad- 
muodum facile, neque crebro, suam gloriam 
subitaneo temporis occursut permisisse, vel 
prodidisse. Reisk. 

Ἐρατοσθένει] Eratosthenes Cyrenxus, 

Callimachi discipulus, reznante Ptolemzo 
Evergete Bibliotheca Alexandrine pree= 
fectus est: Beta dictus, quod maluit esse 
in universis scientiis secundus, quam in 
una guavis primus. B. 


Ἔμμετρον) Numeris devinctum, poeti- 
cum. est enim versus iambicus trimeter. 
Interpres sensum secutus, immane vertit. 
Wo tr. 

“Paromeenstecy| Sic habent omnes quos 
ego vidi codices. Lexica queedam ar- 
guunt, alicubi legi ῥωπερήθρα. Cum autem 
pares sint ϑϑάμνοι frutices, virgulta, sar- 
menta, φυτὰ φυγανώδη, εὐλύγιστα, et ῥῶποξς 
fasciculus variarum rerum, σύμιμμυντός τις 
καὶ εὐτελὴς φύρτος : περήσρα Vero παρὰ τὸ 
περᾶν, a trajiciendo fieri videalur: non- 
dum me peenitet vertisse fasciculos sar- 
mentorum volventem. Nec volui substi- 
tuere tunc ex Diogene, AnrorSévous τὴν 
ῥωβοσπομιυυλήθραν. ξώκει γὰρ τοῦ Εὐξουλίδου 
καὶ Δημοσθένης ἀκηκοέναι, καὶ ῥωβικώτερος ὧν 
παύσασϑαι. Ubi Ambrosius τὸν ῥωβικὸν, 
inlerpretatur, qui R literam pronunciare 
nequeat : quam ego vocem in Grecis Lexi+ 
cis non reperio. Anno autem 1548. quo 
hee primum vertebam, noudum erat edi- 
tus Eustathii index, in quo est, pazrozreg- 
GENT, σκῶμμα ἐπὶ χυδαιότητι καὶ φλυα- 
ela. Ht scurriles hujusmodi comicormm 
compositiones non nullum habent sensum, 
quem utcangue Latine reddi non est im- 
probandam. Neque quicquam vetat, ne- 
que etiam novum est, eundem ab alio 
scurra appellari aliter. Sed nugarum plus 
satis. Iprm. 

“Ῥωποπερτσερήθραν) Nola est circa voces 
decompositas velerum Comicorum licen- 
tia, qualis est apud Aristophanem xopoqa- 
φακελοῤῥήψκων, ejusdem fere cum hac nostra 
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Yoav. Ὁ δὲ παρασκώπτων, ὡς χρώμενον τῷ ἀντιθέτῳ, φη- 
\ ¢ 


/ 
σιν οὕτως, 


᾿Απέλαβεν, ὥσπερ ἐλαβεν" ---ἠγάώπησεν ‘cv 
To ῥήμα τοῦτο παρωλαβὼν Δημοσϑένης. 


Ἐκτὸς εἰ μὴ vn Δία πρὸς τὸν ὑπὲρ ᾿Αλονήσου λόψον δ 
᾿Αντιφάνης καὶ τουτὶ πέπαιχεν, ἣν Αϑηναίοις Δημοσϑένης 
1 γὰρ 


sententiz. Quid sit ῥωποτσερασερήθρα (no- 
fante Xylandro) docet Eustathius ad 
Tliad. γ΄. v. 199. ἐκ τούτου (ῥῶπος) καὶ ῥω- 
Tmomeemepndpa τις προσεῤῥήθη, ἐπὶ χυδαιότητι 
καὶ φλυαρία σκωπτόμενος. Idem fere vult 
fiischines, apud quem Demosthenes est 
ἀνὴρ ἐξ ὑνομκάτων συγκείμκενος ἐπ᾽ ὑνομκά- 
τῶν διὰ τῆς πολιτείας πλέων. Dictum vide- 
tur in voces quasdam Demosthenis so- 
nautes nimis et atroces, μιαρὰ καὶ ἀπίθανα 
ῥήματα, ᾿Αμπελουργοῦσι τὴν πόλιν, ἀνα- 
πετμήκασι τὰ κλήματα τοῦ δήμου &c. vid. 
isch. contra Ctes. 53. B. 

Ὁ δὲ] Antiphanes puta, ut e seqq. con- 
stat. Retsk. 

Ὃ δὲ παρασκώπτων ὡς χρώμενον τῷ ἀντι- 
θέτω, φησὶν, οὕτως ἀπέλαβεν ὥσπερ ἔλαβεν] 
Suidas et Harpocration, ἀντίθεσις, ὃ καὶ 
ἀντίθετον λέγεται, σχῆμα λέξεώς ἐστι HAD 
ἣν ἀντιϑέασιν ἀλλήλοις τὰ ἐναντία, ἢ κατὰ 
μέρος, ἢ ἀθρόως. Cum autem hic nulla sit 
contentio contrariorum, sed vel sragwyo- 
μασία, vel συστοιχία quedam: aut Plu- 
tarchus voce ἀντιθέτου abusus est, aut lo- 
cus hic mendisuspicione non vacat. Quid 
vero si ita sit legendum, οὕτως ἀπέβαλεν 
ὡς παρέλαξεν ; Sic abjecit, id est, amisit, 
Sicut suscepit ? Ita constabit τὸ avriSeroy, 
in vocibus, ἀποβαλεῖν καὶ παραλαβεῖν, etsi 
πὸ ἀπολαξεῖν magis consentiret cum τῷ 
ἀποβαλεῖν: ut legas, οὕτως ἀπέξαλεν ὡς 
ἀπέλαβεν. WoLY. 

Παρασχκώτστων, ὡς χρώμενον τῷ ἀντι- 
Strw| Sic illud Epicharmi: τόκα μὲν 
ἐν τήνοις ἐγὼν ἦν, τόκα δὲ παρὰ τήνοις 
ἐγών: Demetrius περὶ Ἕρμην. 99. in ludi- 
briam Oratorum scriptum putat. Nimium 
vero antithetorum apud Demosthenem 
usum non solam Poetx Comici irriserunt, 
sed ipse reprehendit Demetrius, vir ju- 
dicii, siquis alius, limatissimi. Ne illa qai- 
dem probat ex oratione περὶ στεφ. [§. π΄. 
᾿Ετέλεις, ἐγὼ δ᾽ ἐτελούμην" ἐδίδασκες, ἐγὼ δὲ 
ἐφοίτων" ἐτριταγωνίστεις, ἐγὼ δὲ ἐϑεώρουν' 
ἐξέπιπτες, ἐγὼ δὲ ἐσύριττον' sed, ἡ ἀντίθεσις, 
inquit, οὐκ ἥρμοσεν" κακοτεχνοῦντι γὰρ ἔοικε 
διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν, μᾶλλον δὲ παίζοντι, οὐκ 
ἀγανακτοῦντι --- περὶ Ἕρμα. 262. Β. 

Φησὶν οὕτως} Locus integer in vulgatis 
ita se habet, — φησίν" οὕτως ἀπέλαξεν, 
ὥσπες ἔλαξεν" ἠγάπησε γὰρ τὸ ῥῆμα τοῦτο 
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παραλαβὼν Δημοσθένης ἐκτός. Viderunt ali- 
qui τὸ ἐκτὸς ad sequentia relegandum esse ; 
sed fefellit omnes, hos esse versus [ambi- 
cos senarios, et illa utique postrema nyd- 
ance γὰς &c. non esse Plutarchi verba, 
sed ejus, quem citat, Antiphanis. Ita 
enim Athenz. Deip. 1. 6. c. 1. ᾿Αποδίδο- 
μέν σοι, od δίδομμεν, ὡς ὁ Κοθωκίδης φησὶ pis 
τωρ, Δημοσιϑένην χλευάζων, ὃς, Φιλίππου 
᾿Αϑηναίοις ᾿Αλόνησον διδόντος, συνεβούλευε μκὴ 
λαμβάνειν, εἰ δίδωσιν, ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσιν. 
ὅπερ ᾿Αντιφάνης ἐν Νεόττιδι, τταιδιὰν θέρκενος, 
ἐρεσιχελεῖ τόνδε τὸν τρόπον" 

Ὃ δεσπότης δὲ πάντα τὰ παρὰ τοῦ πατρὸς 

᾿Απέλαβεν, domes ἔλαβεν" ἠγάπησεν ἂν 

Τὸ ῥῆμα τοῦτο παραλαβὼν Δημοσϑένης. 


ΓΑλεξις δ᾽ ἐν στρατιώτῃ ὅζο. Pergit Ale- 
xin, Anaxilan, et Timoclem comicos ci- 
tare, quibus placuit in irridendo Demo- 
sthene ingenium suum experiri. B. 

Δημοσθένης] Malim AnocSévous, in ge= 
nitivo. nactus a Demosthene, imitatus in 
60 Demosthenem. ReisK. 

Ἠγάπησε yap τὸ ῥῆμα τοῦτο παραλαξὼν 
Δημοσϑένης ἐκτός. εἰ μὴ νὴ δία] Libenter 
extrinsecus assumpsit. Est et hic locus sa- 
lebrosus. Libenter et crebro verbum hoc 
ἀπέλαβεν ὥσπερ ἔλαξεν, usurpabat. Reli- 
qui codices, τὸ ἐκτὸς, conjungunt, libenter 
extrinsecus assumpsit : quod intelligo per- 
inde, ac si dixisset, quamvis sententia 
non postularet. Sed Feliciani editio con- 
jungit, ἐκτὸς εἰ μὴ νὴ δία, &c. Nisi forte, 
ut et Lucianus wegirévdous, ἐκτὸς εἰ μὴ 
τὴν σποδὸν ἡμᾶς orreicda: πεπιστεύκατε, 
nisi forte nos cinerem esuros persuasum ha- 
betis. Pro, παραλαβὼν, lego, παραλαβεῖν 
δρικῶς ἢ τεχνικῶς. Delectaius est Demo- 
sthenes verbo παραλαβεῖν. WoLr. 

“ὙὙσὲρ ᾿Αλονήσου---ἀσπολαμβάνειν] Exstat 
oratio de Haloneso, quam Libanius non 
esse Demosthenis putat, sed Hegesippi, 
quanguamn in initio hee leganiur. Οὐ Aay- 
θάνει αὐτὸν, ὅτι δι᾿ ἀμφοτέρων τῶν ὀνομκάτων, 
ὁποτέρω ἂν χρήσεσε ὑμεῖς, ἕξετε τὴν νῆσον, 
ἄν τε AABHTE, ἄν τῈ ATIOAABHTE. Τί 
οὖν αὐτῷ διαφέρει, μιὴ τῷ δικαίω ὀνόματι χρη- 
σάμενον, ΑΠΟΔΟΥ͂ΝΑΙ ἡμῖν, ἀλλὰ δωρεὰν 
AEAQKENAI, ἀδίκω; Halonesns exigua 
insula est in mari Hgeo ex adverso Thes~ 

Ze 


ecl AHMOZYOENOTEZ BIOL 


συνεβούλευε μὴ λαμβάνειν. ἀλλ᾽ ἀπολαμβώνειν παρὰ ᾧ,- 
λίππου. 

i. Πλὴν τόν γε Δημάδην. TOTES ὡμολόγουν. τῇ φύσει 

χρώμενον ἀνίκητον εἰναι. καὶ παραφέρειν 1 αὐτὸν σχεδιά- 
ζοντα τῶς τοῦ Δημοσϑένους σκέψεις καὶ παρασκευάς. 
᾿Αρίστων δ᾽ ὃ Χίος καὶ Θεοφράστου τινοὶ δόξαν ἱστόρηκε 
περὶ των ῥητόρων. “ρωτηθέντα yee ὅποῖος τις αὐτῷ 
Φαίνεται ῥήτωρ ὃ Δημοσϑένης, εἰπεῖν, nut “Λξιος τῆς wo- 
λεώς" ὁποῖος δὲ Δημάδης, τὸ Ὑπὲρ τὴν πόλιν. ὋὉ δ᾽ 
αὐτὸς φιλόσοφος Πολύευκτον ἱστορεῖ τὸν Σφήττιον, eva τῶν 
τότε σολιτευομένων ᾿Αϑήνησιν, ὠποφαίνεσϑαι, μέγιστον 
μὲν ELV eek ῥήτορα Δημοσϑένη, δυνατώτατον δὲ εἰπεῖν Φω- 
κίωνα, πλείσσιον yeep ἐν βραχυτάτῃ, λέξει νοῦν ἐκφέρειν. 
Καὶ μέντοι καὶ τὸν Δημοσϑένη φασὶν αὐτὸν, ὁσάκις ἂν 
ἀντερῶν αὐτῷ Φωκίων ἀναβαίνοι, λέγειν πρὸς τοὺς συνή- 
Jes, “AH τῶν ἐμῶν λόγων κοπὶς ἀνίσταται. Τοῦτο 


1 αὐτοσχεδιάζοντα 


58 185, quam ἃ Sostrato Pirata occapatam 
Philippus, eo expulso, in suam ditionem 
redegit; deinde dono obtulit Atheniensi- 
bus, quorum prius fuisset. Oratores au- 
tem, ut scribit Philippus in Epistola 
(inter Opera Demosth. §. é.) AAMBANEIN 
οὐκ εἴων, ATIOAABEIN δὲ συνεβούλευον. 
Vide etiam Esch. κατὰ Κτησ. ο. 30. et 
#ilian. V. H..1. 12. ο. 58. B. 

i. πλὴν τόν ye Δημάδην] Lapus eleganter 
addit (uisi forte nostra exemplaria mutila 


sint) omnes sui temporis oratores sine , 


controversia superavit. Wor. 

Τιλὴν --- Δημάδην} Demadis eloquentiam, 
qualis fuerat, videre est apud Demetrium 
περὶ eguny. qui oralionem ex Emphasi, 
Allegoria et Hyperbole conflatam, singu- 
lari nomine, Demadeam appellat. Kairos 
ἔχει τι ἐπισφαλὲς, καὶ οὐκ εὐμίμηπον μάλα. 
Ἔνεστι γάρ τι καὶ ποιητικὸν τῷ εἴδει" (εἴ γε 
ποιητικὸν h ἀλληγορία καὶ ὑπερβολὴ καὶ ἔμφα- 
σις") ποιητικὸν δὲ μικτὸν κωμωδίας. cap, 3504. 
vide etiam Stobzeum serm. 99, p. 206. B. 

Τῇ φύσει χρώμενον] Subintelligatar alte- 
rum membrum, καί toa ἀπαίδευτον ὄντα, 
sola ingenii felicitate, sine doctrine ad- 
miniculis. Nam Suidas eum nautam seu 
naviculariam fuisse scribit, et querela 
Demosthenis περὶ κραιπσαλώντων ἀνθρώπων, 
ναυτῶν, χαὶ ἀμαθῶν, hune potissimam tan- 
gere videtur. Wo xr. 

Αὐτὸν σιχεδιάζοντα]] Scribe αὐτοσιχεδιά- 
ura. Bryan. 

᾿Αρίστων 6 Χῖος] Si Straboni credimus, 


Κεῖος, vel, Kvios, legendum erit, et ‘apud 
Athenzeun ἐπινίκιον γράψαντος τ μανίας τοῦ 
Κείου, quanquam et apud Ciceronem in 
Officiis Aristo Chius legitur, que verba 
inepte nonnalli jungentes Aristochium 
nescio quem nobis obtrudunt. WotrF. 

*Agiztav| Aristo Chius, Philosophus 
Stoicus, Zenonis discipulus, scripsit epi- 
stolas ad Cleanthem. Alia quoque sub 
ejus nomine ferebantur, que Laertius tri- 
buit Aristoni Ceo Peripatetico. B. 

Πολύευκτον] Polyeuctus, Midiz defensor 
contra Demosthenem, sed in gerendz 
Reip. ratione cum eo conjunctissimus, 
orator erat Atheniensis, corpore przepin- 
guis: unde, cum oratione habita bellum 
contra Philippum suaderet, anhelans in- 
lerim et sudans, et aquam δά biben- 
dum poscens, non inficete dixit Phocion, 
“« Egregium belliineundi auctorem ! Quem 
quid facturum censetis, cum hostes adye- 
nerint, qui ne apud vos perorare polest 
sine periculo suffocationis?” Videtur 
semper Macedonibus infensus perstitisse, 
siquidem circa obitum Alexandri legatus 
ad Arcadas missus est, ut eos a Mace- 
donum societate abstraheret. Demosth. 
κατὰ Med. p. 560. ed. R. Phil. 3. ὁ. με΄, 
Plutarch. in Phocione p. 746. Vit. 10. 
Rhet. p. 846. Iprem. 

‘H τῶν ἐμῶν λόγων xowls ἀνίσταται] Ver= 
sus trimeter Iambicus,, Orationis ensis 
exurgit mee. WOLF. 

Koris] Epica καὶ κοπὶς apud Stobzum 
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μὲν οὖν ἄδηλον εἴτε πρὸς τὸν λόγον τοῦ ἀνδρὸς ὃ ο Δημο- 
σϑένης, εἶτε πρὸς τὸν βίον καὶ τὴν δόξαν ἐπεσώδει; πολ- 
λῶν πάνυ καὶ μακρῶν περιόδων ἕ ἐν ῥῆμα καὶ νεῦμα “πίστιν 
ἔχοντος ἀνϑ)ρώπου κυριώτερον ἡγούμενος. 

st. Τοῖς δὲ σωματικοῖς ἐλαττώμασι τοιαύτην ἐσήγεν 
ἄσκησιν (ὡς ὃ Φαληρεὺς Δημήτριος ἱστορεῖ, λέγων αὐτοῦ 
Δημοσϑένους οκούειν πρεσβύτου γεγονότος) τὴν μὲν ἀσά- 
Peay καὶ Τραυλότητα TUS γλώττης ἐκδιάξεσ)αι καὶ 
διαρθροῦν εἰς τὸ στόμα ψήφους λαμβάνοντα, καὶ ρήσεις 
ἅμα λέγοντα" τὴν δὲ φωνὴν ἐν τοῖς δρόμοις γυμνάξεσθαι 
καὶ ταῖς πρὸς τὰ σιμοὶ προβασεσι διωλεγόμενον, καὶ λό- 
yous τινος ἢ στίχους ἅμα τῷ πνεύματι ττυκνουμένῳ προ- 
φερόμενον. εἰναι δ᾽ αὐτῷ μέγα καάτοτστρον οἰποι; καὶ πρὸς 
τοῦτο TAS μελέτας ἐξ ἐναντίας ἱστάμενον πσεραίνειν. Ag 
ψεται δ᾽, dy Sowmou προσελθόντος δεομένου συνηγορίας καὶ 
διεξιόντος ὦ ὡς umo του λάβοι πληγαῖς, ςς ᾿Αλλὰ σύ we 
(φάναι τὸν Δημοσθένην) { τούτων ὧν λέγεις οὐδὲν πέπου- 
Sac.” ὈἘσπιτείναντος δὲ τὴν φωνὴν τοῦ ἀνθρώπου καὶ 
βοῶντος, “Eye Δημόσθενες οὐδὲν πέπονθα ἢ“ Νὴ 
Δία᾽ ᾿ (φάναι) ai νῦν ἀκούω φωνὴν ἀδικουμένου καὶ πεπον- 
Οὕτως WETO μέγα πρὸς “σίστιν εἰναι, τὸν τόνον 
Tois μὲν οὖν πολλοῖς 


Soros.” 
καὶ τὴν ὑπόκρισιν τῶν λεγόντων. 
ὑποκρινόμενος ἤρεσκε ϑαυμαστῶς" οἱ δὲ χαρίεντες τατσεινὸν 
nyeluye και ἀγεννὲς αὐτοῦ τὸ πλάσμα καὶ μωλακὸν, ὧν 
καὶ Δημήτριος ὃ Φαληρεύς ἐστιν. Αἰσίωνα δέ φησιν 


Κάσσανδρος σ gemino, pro Κάσανδρος. 


serm. 37. p. 221. ΚΟΠῚΣ est gladius le- 
Wotr. 


viter curvatus, falci similis. Q. Curt. 1. 8. 


c. 48. ‘H ΚΟΠΙΣ, Περσικὸν ξίφος, ὃ ἀκινάκης 
λέγεται, inquit Scholiastes [immo Barne- 
aint] ad Euripidis Hecubam, v. 134. B. 
Ὡς ὃ Φαληρεὺς---ἱστορεῖ] Que de De- 
Cee studio et exercitatione scripsit De- 
metrius, recordure.—Q. Cic. de Pet. Cons. 
c, 1, Plura hue pertinentia vide apud 
Lucian. in Encom. Cic. de Orat. |. 1. 61. 
Quinctil. Inst. Or. 1. 11. ο. 5. Val. Max. 
1. 8. ο. 7. Ipem. 
᾿Εκβιάζεσϑθαι] Cum insequentibus infini- 
livis aptum est ex ἱστορεῖ. premisso. De- 
metrius Phalereus perhibet, Demosthenem 
consuevisse vi admota expugnare vocis ob- 
scuritutem. Rrisk. 
Exits πρὸς τὰ σιμὰ περοβάσεσι] Μ. προσ- 
Gasset, et ἀγεννὲς per ν΄ geminatum, Sic 


“Ama τῷ πνεύματι πυκνουμένω]} Tametsi 
creber anhelitus urgeret, nihilominus ta- 
men pronunciasse. IpEM. 

Πρεοφερόμιενον)] Ita scribendum ex MS. 
vidit Du Sour. Ante προσφερόμενον. B. 

Οὐδὲν ππέπονϑας] Vide consentientem 
duorum in eloquentia Principum aucto- 
ritalem. Quod Demosthenes dissimu- 
lanter, et tentaturus hominem, dixit, id 
M. Tullius in defensione Q. Gallii pro 
argumento posuit. Tw istuc, M. Calidi, 
nisi fingeres, sic ageres?—Cie. in Bruto, 
80. IpEm. 

Τὸν τόνον καὶ τὴν ὑπόκρισιν] Conten- 
tionem voeis, et actionem oratoriam. Wour. 

Αἰσίωνα] Felicianus et Heryagius le- 
gunt, ᾿Αππίωνα. Inem. 


(011 AHMOZOENOT® BIOL 
Ἕρμιππος pape περὶ τῶν πάλαι ῥητόρων καὶ τῶν 
καὶ αὑτὸν εἰπσεῖν» ςς ὡς ἀκούων μὲν ἄν τις ἐϑαύμασεν 
ἐκείνους εὐκόσμως καὶ μεγαλοτσρεπώς τῷ δήμῳ διαλεγο- 
μένους" αγωγινωσκόμενοι δ᾽ οἱ Δημοσϑένους λόγοι “πολὺ 
τῇ. κατασκευῇ καὶ δυνάμει διαφέρουσιν.᾽ O: 
γεγραμμένοι τῶν λόγων ὅτι τὸ αὐστηρὸν 7 πολὺ καὶ πιπρὸν 
ἔχουσι; τί ὧν λέγοι ce ἐν δὲ ταῖς ἀπαντήσεσι ταῖς παρὼ 
τὸν καιρὸν ἐχρῆτο καὶ τῷ γελοίῳ. Δημάδου μὲν aes Ebr ov 
BOEsae Ἐμὲ Δημοσϑένης : ἡ US τὴν ᾿Αϑηνᾶν." “ Αὕτη 
(εἶπεν) ἡ 7 ᾿Αϑηνὰ πρώην. ἐν Κολλυτῷ μοιχεύουσα ἐλήφϑη." 
Πρὸς δὲ τὸν κλέπτην, ὃς ἔπε; γφδεείσο Χαλκοῦς, καὶ αὐτὸν 
εἰς τὰς ἀγρυπνίας αὐτοῦ 
τι λέγειν, ““ Osdze (εἶπεν) ¢ 
ὑμεῖς δὲ, ὦ ω ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, pa ) ϑαυμάζετε Tas γενομένας 
κλοσεῶς. ὅταν τοὺς μὲν κλέστας NAAUOVG, τοὺς δὲ τοί- 
ρους. πσηλίνους ἔχωμεν. ᾽ ᾿Αλλὼ περὶ μ μὲν τούτων καί- 
περ ἔτι πλείω λέγειν ἔχοντες, ἐνταῦθα παυσόμεθα. Τὸν 
δ᾽ ἄλλον αὐτοῦ τρόπον καὶ τὸ ἦθος ἀπὸ τῶν πράξεων καὶ 


μὲν οὖν 


καὶ νυκτογραφίας ποειρώμενόν 
ὅτι σε AUTH λύχνον καίων. 


τῆς πολιτείας )εωρεῖσιλαι δίκαιόν ε ἐστιν. 


ιβ΄. “Ὥρμησε μὲν οὖν ἐπὶ 


᾿Ακούων ----ἀναγινωσκόμενοι] Idem prorsus 
erat ipsius Demosthenis de se judicium. 
Rogatus enim, uter melior esset Orator, 
Ipsene, an Callistratns? dixit, Ἐγὼ μὲν 
γραφόμενος, Καλλίστρατος δὲ ἀκουόμενος. 
Schol. in Orat. κατὰ Trroxp. p. 822. Β. 

Th κατασκευῆ)] Varinus κατασκευάζειν 
λέγεται ἐτσὶ ποικίλως συνισταμένων. Sic 
Dionysius Halicarnasseus, Savpacsiy γὰρ 
δὴ καὶ μέγα τὸ τῆς Ἰσοκράτους κατασκευῆς 
ὕψος, ἡρωϊκῆς μᾶλλον ἢ avSpamivng φύσεως 
οἰκεῖον. significat artificiosam  orationis 
compositionem et structuram. Alias est 
ἢ κατασκευὴ, confirmatio, 1 αἰτιολογία καὶ 


πίστωσις qo» ἀνασκευὴ ὅθεν κατασκευάζειν 
καὶ ἀνασκευάζειν. WOLF. 

Ὅτι τὸ αὐστηρὸν πολὺ] Hae de re vide 
Dionysiam Longinum περὶ ὕψους. ΓΡῈΜ. 

Καὶ πικρὸν} Malim καὶ τὸ πικρὸν, ut 
idem sit, ac si dixisset πολὺ τοῦ αὐστηροῦ 
yal τοῦ πικροῦ, acerbitatis atque amarilu- 
dinis (vel fellis) multum, Rerisx. 

Ti ἂν λέγοι τις} Alii ita distinguunt. τι, 
ἂν λέγοι τις" B. 

Ἔν δὲ ταῖς ἀσταντήσεσι ταῖς περὶ τὸν και- 
εἰν} Bebelius παρὰ τὸν καιρὸν, in congressi- 
bus occasione data, vel cum obiter inci- 
dissel, wtebatur etiam ridiculis. ἀπαντήσεις 


τὸ τσρώττειν τὰ κοινοὶ, τοῦ 


etiam intelligi possunt responsiones, cum 
scommata scommatis pensantur, Pro παρὰ 
τὸν καιρὸν, fortasse legendum, xara ἢ πρός. 
Lexica interpretantur qaga «ὸν καιρὸν in 
presens, εἰς τὸ παρόν. Poltest eliam signi- 
ficare πταρακαίρως. WOLF. 

᾿Ἐμὲ δημοσθένης] Addidinotam Interro- 
gationis, unde (nisi fallor) aliquanto ma- 
jus est sentenlie acumen. B. 

Ἐν Κωλλυτῶ] Loci nomen, i. δήμου “Ar- 
τικοῦ, unde patrium nomen Κωλλυτεύς. 
Wotr. 

Κόλλυτος] Vel prout alias scribitur Ko- 
λύττυς, Pagus Alticus. B. 

Χαλκοῦς] Hoc dicterium prorsns non 
intelligo, insulsum et Demosthene indi- 
gnum. Plutarchi quoque referentis desi- 
dero judicium. Qui sunt fures enei? 
fineos ego equidem fures hand metuao. 
Nihil illi quidem auferent, etiams? parie- 
tes, non figlini, sed prorsus nulli sint. 
ReIsx. 

Θεωρεῖσθαι δίκαιός ἐστι] Si praecederet, 
ὁ δὲ ἄλλος αὐτοῦ τρόπος, elegans esset Gra- 
cismus. Bebelius, τὸν δὲ ἄλλον αὐτοῦ τρό- 
πον, δίκαιόν ἔστιν. tametsi etiam sic ferri 
potest: ὁ Δημοσθένους δίκαιός ἔστι θεωρεῖσθαι 
(κατὰ) τὸν ἄλλον τρόπον, &c. Wotr, 


— 


et I me 


ὩΣ 


KATA TIAOYTTAPXON, ccliii 
Φωκικοῦ | πολέμου συνεστῶτος, ὡς αὐτός τε φησὶ, καὶ λα- 
ζεῖν ἐστὶν ἀπὸ τῶν Φιλιππικῶν δημηγοριῶν. Αἱ μὲν yeep 
non διαπεπραγμένων 8 ἐκείνων γεγόνασιν; αἱ δὲ πρεσβύτα- 
ται τῶν ἐγγίστα πραγμάτων ἅπτονται. Δῆλος δ᾽ ἐστὶ 
καὶ τὴν. κατοὶ Μειδίου παρασκευασάμενος εἰπεῖν δίκην, 
δύο μὲν ἐπὶ τοῖς τριάκοντο; ψεγονὼς € eT μηδέπω O° ἔχων 
ἰσχὺν ἐν τῇ πολιτείᾳ μηδὲ δόξαν. Ὃ καὶ μάλιστά μοι 
δοκεῖ δείσας, ἐ ἐπ᾿ ἀργυρίῳ κωταϑέσσαι τὴν πορὸς τὸν ἄν- 
ϑρωπον ἐχϑραν. 


Οὐ yelp ἴτι γλυκύϑυμος ἀνὴρ ἣν, οὐδ᾽ οὐγανόφρων, 
Ὁρῶν δ᾽ οὐ 
φαῦλον, οὐδὲ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως ἔργον; ἄνδρα καὶ πλούτῳ 


καὶ λόγῳ καὶ φίλοις εὖ πεφραγμένον κασελεῖν, τὸν Μει- 
δίαν, ἐνέδωκε τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ δεομένοις. 


ἀλλ᾽ ἔντονος καὶ Εδίαιος περὶ TOS ὠμύνας. 


At δὲ τρισχίλιοι 
καὶ & ἑαυτοὺς οὐκ ἄν μοι δοκοῦσι τὴν Δημοσϑένους ὠμξδλύ- 
vat πικρίαν, ελπίζοντος καὶ δυναμένου περιγενέσϑαι. Λα- 
βὼν δὲ τῆς σολιτείωας καλὴν ὑπόθεσιν, τήν πρὸς Φίλιππον 
ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων δικοωιολογίαν, καὶ πρὸς ταύτην ὄγωνι- 


1 ποι 


1B.’ Φωκικοῦ πολέμου] Cum Agram Apol- 
linis Delphici arassent Phocenses, dam- 
nati erant in concilio Amphictyonum vio- 
late religionis et mulcta iis imposila est. 
Hance cum solvere non possent, decretum 
Amphictyonum, quod templi columnis in- 
scriptum erat, delebant, sui juris esse 
curam fani et defensionem asserentes. 
Hc erat ansa belli Phocensis, cujus ini- 
fia ab Olymp. 106. 2. repetenda sunt, 
cum Demosthenes annum ageret septi- 
mum et vigesimum. Steterunt pro Pho- 
censibus Athenienses et Lacedemonii, 
contra eos Thebani, Thessali et Locri; 
deinde per decennium vario successu pu- 
gnatum est, usque dum Olymp. 108. 3 
Philippus finem bello imponeret. B. 

“2g αὖτός TE φησὶ] Τοῦ Φωκιχοῦ συστάν- 
τὸς πολέμου οὐ δι᾽ ἐμὲ, οὐ yap ἐπολιτευόμκην 
mo τότε. Dem. περὶ cred. ᾧ. 7. Inem. 

Διαπεπραγμένων ἐκείνων] Quidam red- 
dunt, deletis illis, Phocensibus sc. sensu 
aliquanto meliore, si modo Phocenses ante 
nominati fuissent. Ibe. 

᾿Εκείνων} Illis, Phocensibus puta, jam 
oppressis et excisis. Risk. 

Ai δὲ περεσβύταται] Velustissima Phi- 


lippice conciones attingunt res proxinas, 
scilicet, Phocensi bello. Wotr. 

τῶν ἔγγιστα πραγμάτων] Instanti Pho- 
censium excidio. Reisk. 

Παρασκευασάμενος εἰπεῖν] Instituisse a- 
ctionem, comparasse se ad accusandum Mi- 
diam. Wo tr. 

Δύο μὲν ἐπὶ &c.] Ipse Demosthenes in 
oratione contra Midiam p. 564. ed. Reisk. 
δύο καὶ τριάκοντα ἔτη γέγονα. B. 

Οὐ γὰρ} De Achille dictum. Il. Ὑ. 467. 
IprEM. 

‘Avie Midiam designat. Retsk. 

Αἱ δὲ awa Scilicet, δραχμαὶ, ἣ 
τριάκοντα μναῖ, 12,000. nummum, 12. se- 
stertia, id esl, 300. coronati. auctore Bu- 
dxo, qui 35. solidos valeant. WotrF. 

Αἱ δὲ τρισχίλια!) Drachme se. quarum 
una quevis valebat 7d. 3. universe cir- 
citer 96]. 3s. 4d. Centum drachme effe- 
cerunt minam, unde Aischines habet ἐπέ- 
Soro τριάκοντα μνῶν ἅμα FE τὴν εἰς αὑτὲν 
ὕβριν, καὶ τὴν τοῦ δήμου καταχειροτονίαν. 
Contra Ctes. 20. B. 

Λαξὼν δὲ πολιτείας] Lego, λαβὼν δέ. quee 
particula preserlim cum apostropho δ᾽ 
sepe perperam omitlitur. WoLrF. 
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ζόμενος ἀξίως, ταχι δόξαν ἔσχε, καὶ  πσερίβλεπτος um 
se λόγων ἤρϑη καὶ τῆς παῤῥησίας" ὥστε  ϑαυμάξεσθαι 
μὲν ἐν τῇ Ἑλλάδι, ϑεραπεύεσθαι δ᾽ ὑπὸ τοῦ “μεγάλου βα- 
σιλέως" πλεῖστον δ᾽ αὐτοῦ λόψον εἶναι παρα τῷ Φιλίππῳ 
τῶν δημαγωγοῦντων' ὁμολογεῖν δὲ καὶ τοὺς ἀσεχϑανομέ. 
ὑπο ὅτι πρὸς ἔνδοξον αὐτοῖς ἄνθρωπον ὁ Ο ἀγὼν ἐστι. Καὶ 
yao: Αἰσχίνης καὶ Ὑπερίδης τοιαῦτα ὑπὲρ αὐτοῦ κατηγο- 
ἘΣ εἰρήκασιν. 

γ΄. “Ὅϑεν οὐκ οἱδ᾽ ὅπσως παρέστη Θεοπόμπῳ λέγειν 
αὐτὸν ἀβέβαιον τῷ τρόπῳ γεγονέναι, καὶ μήτε πράγμασι, 
μήτ ᾿ ἀνθρώποις πολὺν χρόνον τοῖς αὐτοῖς ἐπιμένειν δυνάμε- 
γον. Φαίνεται 000s εἰς ἣν ἀπ᾽ ἀρχῆς τῶν , πραγμάτων 
μερίδω καὶ τάξιν αὑτὸν ἐν τῇ εὐ οα ἢ κατέστησε, Toul 
τὴν ἄχρι τέλους διαφυλάξας, καὶ οὐ μόνον ἐν τῷ βίῳ μὴ 
μεταβαλλόμενος, ἀλλὰ καὶ τὸν βίον ἐ εν τῷ μη ) μεταβα- 
λέσθαι προέμενος. Οὐ γῶρ, ὡς Δημάδης sure Bets 
διαὶ τὴν ἐν τῇ πολιτείᾳ μεταβολὴν ἔλεγεν, “ ἐ αὑτῷ μὲν 
αὐτὸν τάναντίω πολλάκις εἰρηκέναι, τῇ δὲ πόλει μηδέ- 
ποτε" ᾿ (καὶ Μελάνωπος ἀντιπολιτευόμενος Καλλιστρώ- 
τως καὶ πολλώκις ὑπ’ αὐτοῦ χρήμασι μετατιδέμενος, 
εἰώθει λέγειν πρὸς τὸν δῆμον, ὃ Ὁ μὲν ἀνὴρ ἐχθρὸς, τὸ 
δὲ τῆς πόλεως νικάτω συμφέρον" Νικόδημος d 6 Mag 
σήνιος Κασάνδρῳ προστιθέμενος ταρότερον;, εἶτ᾽ αὖσις v ὑπὲρ 
τοῦ Δημητρίου πολιτευόμενος, οὐκ ἔφη τἀναντία λέγειν" 
ἀεὶ yee ELV OLE συμφέρον cingoaa dots τῶν κρατοῦντων᾽ ) οὕτω 
- καὶ περὶ Δημοσθένους ἔχομεν εἰπεῖν. οἷον ε ἐκτρετσομένου 


1 * μεταξαλόμκενος 


πλεῖστον δὲ αὐτοῦ] Ut apud Philippum 
de nullo gubernatore Atheniensis Reip. 
toties verba fierent, nullus tanti momenti 
esse putaretur, [pum. 

Ὑπὲρ αὐτοῦ narnyopovyres| Cum eum ac- 
cusarent, tamen de eo sunt honorifice 
locuti. Iprm. 

ιγ΄. Ὅπως παρέστη Θεοπόμπῳ) Heec ex- 
stitisse videnlur in historia quam scripsit 
Theopompus de rebus gestis Philippi. 
Fuit Theopompus Chius, Isocratis disci- 
pulus, seriptor illustris, sed Atheniensi- 
bus infensus, adeoque minus mirandum 
eum Demosthenis gloriam imminutum 
ivisse: presertim cum a Luoiano dicitur 


φιλαπεχθημμόνως κατηγορῶν “τῶν πλείστων, 
καὶ διατριξὴν ποιούμενος τὸ πρᾶγμα, ὡς κατ- 
ηγορεῖν μιᾶλλον ἢ ἱστορεῖν τὰ πεπραγμένα. Β. 

Ἐν τῷ μὴ] MS. Bod. habet ἐπὶ τῷ. Ipem. 

Διὰ] Posset etiam abesse. nam ἀπόλο- 
γεῖσσαι τι est crimen purgare. Sed occu- 
pavit hoc jam Solanus. Kersx. 

Μελάνωπος] De Melanopo vide Arist. 
Rhet. 1. 4. c. 15, et Xenoph. “EAA. 1. 6. 
Ρ. 590 Ο, B. 

‘Yor αὐτοῦ χρήμασι μετατιθέμενο:}) Ab 
60 pecuniis in suas partes traductus: ob 
largitionum corruptelam Callistrato as- 
sensus. Wor. 


Teyayria | Subandi ἑαυτῶ, Reis. 


KATA ΠΑ TAP AXON. cclv 


καὶ πλαγιάζοντος ἢ 7) φωνὴν ῆ } πράξιν, ἀλλ᾽ ὥσπερ, ἐφ᾽ ἑνὸς 
καὶ ἀμεταβλήτου διαγράμματος TNS “φολιτείας ἕνα τόνον 
ἔχων ἐν τοῖς πράγμασιν δεὶ διετέλεσε. Παναίτιος δ᾽ ὁ 
φιλόσοφος καὶ mea λόγων αὐτοῦ φησὶν. οὕτω “γεγράφϑαι 
τοὺς πλείστους ὡς ᾿ μόνον τοῦ καλοῦ δι αὑτὸ αἱρετοῦ 
ὄντος, τὸν περὶ τοῦ στεφάνου, τὸν κατὰ ᾿Αριστοκράτους, 
τὸν ὑπὲρ τῶν ἀτελειῶν; τοὺς Φιλιππικούς. ἐν οἷς πα 
οὐ πρὸς τὸ ἥδιστον ἢ N ῥῷστον ἢ λυσιτελέστατον ἄγει τοὺς 
πολίτας, ἀλλὰ πολλαχοῦ τὴν ἀσφάλειαν καὶ τὴν σω- 
τηρίαν οἴεται δεῖν ἐν δευτέρῳ. τάξει τοῦ καλοῦ Toseland ce 
καὶ TOU πρέποντος. Ὡς, εἴγε τῇ περὶ ταὶς ὑποθέσεις αὐ- 
τοῦ φιλοτιμίᾳ καὶ τῇ τῶν λόγων εὐγενείᾳ παρῆν ἀνδρεία 
Te πολεμιστήριος, καὶ τὸ κο)αρῶς ἕ εκαστῶ ταρώττειν, οὐκ 
ἐν τω κατοὶ “Μυροκλέα καὶ Πολύευκτον καὶ Ὑπερίδην 
ἀριθμῷ τῶν ῥητόρων, ἀλλ᾽ ἄνω μετὰ Κίμωνος καὶ Θουκυ-- 


δίδου καὶ Περικλέους ἄξιος ἢ ἣν τίϑεσθαι. 
δ΄͵ Τῶν γουν Sua αὑτὸν ὁ Φωκίων, οὐκ ἐπαινουμένης 
προιστάμενος πολιτείας, ἀλλο δοκῶν μακεδονίζειν, ὅ ομωὼς 


1 μόνου 


Διαγράμιμιατος] Sumptum ἃ Geome- 
tris vocabulum, quorum demonstrationes 
γραμμικαὶ firmissime sunt. WoLrF. 

Ἐφ᾽ ἑνὸς διαγράμματος) Metaphora est 
ἃ musicis petita. Usurpat iterum noster, 
de adul. et amici discrimine p. 45. ὁ δὲ κό- 
Aak ἀφ᾽ ἑνὸς διαγράμματος ἀεὶ τὸ ἡδὺ Kal τὸ 
πορὸς χάριν εἰωϑὼς ὑποκρέκειν, Du Sour. 

“Eva τόνον ἔχων] Candide quidem hee, 
ut cetera, et cum judicio Plutarchus. 
Sed potest in excusationem Theopompi 
afferri, quod Demosthenes ab equalibus 
etiam suis nomine mutabilitatis male au- 
dierit. Ita enim Dinarchus in Demosth. 
Τιμόθεος δια κείνας ἐ ἐπὶ τῆς πολιτείας, καὶ οὐκ 
ἄνω “καὶ κάτω μεταβαλλόμενος, ὥσπερ σὺ, 
ἐτελεύτησεν. Vide Alsch. περὶ maga. c. 
AB: 

παναίτιος---φησὶ] Videntur hee exsti- 
lisse in libris Panzetii Teel τῶν καθηκόντων, 
quorum fundamentum erat illa ῥῆσις, So- 
lum honestum propter se expetendum 
esse. Vid. M. Tull. de Off. Paneetius, 
patria Rhodius, erat Philosophus Stoicus, 
Scipionis et Lelii familiaris. Florait A. 
U. C. 625. Ipem. 

Μόνον] Scribe μόνου cum Edit. Floren- 
tina et Codd. MSS. Bry AN. 

Eiye τὴ) Deest τῇ in vulgatis, sed ex- 


2 Μοιροκλέα 


3 ? > ‘ 
KET auto 


stat in duobus Codd. MSS, quod animad- 
verlit etiam Bryanus. B. 

Παρῆν ἀνδρία] ΜΙ. προσῆν ἀνδρεία. Wor. 

τὸ καϑαρῶς ἕκαστα πράττειν] Id est, in- 
tegritas et abstinentia in gerenda Repub. 
id est, nisi corruptus largitionibus quz- 
dam egisset. Iprm. 

Μυροκλέα] Μυροκλῆς, sive Μοιροκλῆς, sive 
Μεροκλῆς, Orator, et idem fenerator ava- 
rus. Pecunias a metalli redemptoribus 
injuria extorsit, et eo nomine reus erat, 
accusante Eubulo, Aischinis amico. Ly- 
curgi liberos in carcerem conjecit. Arist. 
Ἐπεί, |. 5, c. 10. Demosth. περὶ wagaare. 
cap. 82. et Epist. 3. B. 

"AAA ἄνω μετὰ Κίμωνος] Τῇ altiore gradu 
dignitatis collocari, vel, cum superioris 
etatis oratoribus, &c. comparari po- 
tuisset. Wo tr. 

ιδ΄, Τῶν γοῦν μετ᾽ αὐτὸν, Φωκίων] Ex tis 
certe qui eum secuti sunt. Malim κατ᾽ αὐτόν. 
Ex iis certe qui eadem atate viverunt. σύγ- 
χρόνος γὰρ Δημοσϑένει Φωκίων, καὶ ἀντιπολι- 
τευσάμιενος. IDEM. 

Kas αὑτὸν] Al. μετ᾽ αὐτὸν, minus pro- 
pric de Phocione, quanquam Demostheni 
superstes vixerit ; adeoque vidit Wolfius 
emendandum esse, ut in proxima pagina 
9.18; 
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ar ὠνδρεί, εἰωαν καὶ δικαιοσύνην οὐ δὲν οὐδαμοῦ χείρων ἔδοξε 
trou Ἐφιάλτου καὶ ᾿Αριστείδου καὶ Κίμωνος ὠνὴρ yeve- 
σύαι. Δημοσθένης δ᾽ οὐκ ὧν ἐν ΕΠ ὅπλοις ἀξιόπιστος, 
ὡς φησιν 0 Δημήτριος, οὐδὲ πρὸς τὸ λαμβάνειν παντάπα- 
σιν ατσωχυρωμένος, ἀλλ τῷ μὲν σταροὶ Φιλίππου καὶ 
Μακεδονίας ἀνάλωτος ὧν, τῷ δ᾽ ἄνωθεν ἐ ἐκ Σούσων καὶ 
Ἐκβατάνων ἐπιδατὸς χρυσίῳ γεγονὼς καὶ καωτακεκλυσμέ- 
νος. ἐπαινέσαι μὲν ἱκανώτατος ἦν Ta τῶν προγόνων καλοὶ, 

“μήσασϑαι δὲ οὐχ πὴ ὅμοιος. "Ewes τούς yé wood αὑτὸν 
ῥήτορας ἔξω δὲ λόψου τέϑεμαι Φωκίωνα) καὶ τῷ βίῳ 
παρῆλθε. φαίνεται δὲ καὶ μετὰ παῤῥησίας μάλιστα τῶ 
δήμῳ διαλεγόμενος, καὶ πρὸς τὰς ἐπιϑυμέας τῶν πολλῶν 
ἀντιτείνων, καὶ τοῖς ὡμαρτήμασιν αὐτῶν ἐτσιφυόμενος, ὡς 
εἰ τῶν λόγων λαξεῖν ἐστίν. Ἵστορεϊ Oe καὶ Θεύπομεπος 
ὅτι» τῶν ᾿Αϑηναίων ε ἐπί TWO “προδαλλομένων αὐτὸν κωτη- 
γορίαν, ὡς οὐχ, ὑπήκουε ϑορυβούντων, eevee Tos εἶπεν, 
οι Ὑμεῖς ἐμοὶ, A) Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι; συμβούλῳ μὲν; κἀν μὴ 
θέλητε, χρήσεσϑε" συκοφαίν τῇ δὲ, οὐδὲ εοὶν ϑέλητε. δ᾿ Σφό- 
dee δ᾽ ἀριστοκρατικὸν αὐτοῦ πολίτευμα καὶ τὸ περὶ 
᾿Αντιφῶντος" ὃν ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας ἀφεθέντα συλλαβῶν, 
ἐπὶ τὴν eon Δρείου πάγου βουλὴν race καὶ παρ οὐ- 
δὲν τὸ προσκροῦσαι τῷ δήμῳ θέμενος, ἤλεγξεν ὑπεσχημέ- 


1 Deest articulus. 


Διὰ — δικαιοσύνην) Vide Plut. in vita 
Phocionis, aut, qui omnium instar est, 
amicum ejus et equalem Alschinem περὶ 
παραπρ. ὁ. 59. παρακαλῶ —. συνήγορον -- 
Φωκίωνα ἐκ τῶν στρατηγῶν, ἅμα δὲ καὶ δι- 
καιοσύνη διενηνοχύτω ardytwy. ΤΡΈῈΜ. 

᾿Εφιάλτου] Kphialtes, Sophonide fili- 
us, Periclis amicus summus erat et adju- 
tor contra optimates. Pracipue Areo- 
pagi potentiam fregit, et, frustra obni- 
tente Cimone, graviorum criminum judi- 
cia ab iis abstulit. Tdomeneus tradidit 
eum a Pericle, qui gloriz ejus invideret, 
dolo interemptum, sed Aristoteles clam 
sublatum a factione Aristocratica. Plu- 
tarch. in Pericl. p. 155. et 157. et Cimon. 
p- 485. De abstinentia ejus, insigne est, 
quod narrat Avlianus, Rum, cum in sum- 
ma rerum omnium inopia viveret, decem 
talenta ab amicis oblata recusasse. ‘¢ Aut 
enim” dixit, ‘‘adducar, ut aliquid vobis 
preter jus fasque concedam, aut si non 
adducar, ingratus yidebor,” Var. Hist, 


5 * ὁμοίως 


3 * πρροβαλομένων 


I. 11. c. 9. IpEem. 

Πρὸς τὸ λαμβάνειν ἀπωχυρωμεένος] Mu- 
nitus, vallo et aggeribus septus, inexpugna- 
bilis lar a)ionibus; ἀνάλωτος. Wour. 

Ως οὐχ] Deesse videtur καὶ ante has 
voces. Du Sout. 

Σφόδρα δ᾽ ἀξιστοκραωτικὸν αὐτοῦ τὸ moni 
τευμα} Τὸ. ἀριστοκρατικὸν opponitur τῷ 
δημκοτικῶ, non obsecutus est vulgi eupi- 
ditati. Wour. 

Περὶ ᾿Αντιφῶντος]} Tis ὑμῶν οὐκ οἷδε τὸν 
ἀποψηφισϑέντα ᾿Αντιφῶντω, ὃς ἐπάγγει- 
λάμκενος Φιλίππῳ τὰ νεώρια ἐμπρήσειν τὰ 
ὑμέτερα εἰς τὴν σόλιν ἦλθεν ; ἢ ὃν λαβόντος ἐμοῦ 
χεκρυμυμεένον ἐν Πειραιεῖ καὶ καταστήσαντος 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν, Comy ὁ βάσκανος οὗτος (8- 
schines) καὶ πεκεαγὼς,--- ἄνευ ψηφίσματος 
ἀφε εθῆναι ξ ἐποίησε. Καὶ εἰ μὴ in Gouna ἡ a ἐξ᾽ Ἀρείου 
mayou τὸ πρᾶγμια αἰσϑομένη, καὶ τὴν ὑμε- 
τέραν ἄγνοιαν ἐν οὐ δέοντι συμβε εβηκυῖαν ἰδοῦ- 

, ἐπεζήτησε τὸν ἄνθρωστον καὶ συλλαξοῦσα 
ἐπανόγαγεν ὡς ὑμᾶς, ἐξήρπαστ᾽ ἂν ὁ ποιοῦ 
τος, καὶ τὸ δίκην δοῦναι διαδὺς ἐξεπέμπετ᾽ ἂν 





ΑΥΔΟΥΤΆΡΧΟΝ, cclvii 


/ \ y 3 / a \ PY eb Sys 
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TOU τοις ἀντιδίκοις. Τῶν δὲ δημοσίων, O μὲν KAT Αν- 
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δροτίωνος καὶ Τιμοκράτους καὶ ᾿Αριστοκράτους, ἑτέροις 
3 7 3) Nn / / ~ 
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τοὺς λόγους ἐκείνους. Τὸν δὲ κατὰ Δριστογείτονος AUTOS 
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ἡγωνίσατο, καὶ τὸν περι Τῶν τελείων, διὸ τὸν Χαβρίου 
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παῖδα Κτησίσστσον, ὡς φησιν αὐτος᾽ ὡς δ᾽ ἔνιοι AEVOUT Sy 


e ἈΝ ~ , , ~ 5 e ~~ 
ὑπὸ τοῦ σεμινολόγου τουτουί viv δ᾽ ὑμεῖς 


στρεβλώσαντες αὐτὸν ἀπεκτείνατε. De- 
mosth. περὶ στεφ. ο. 42. Β. 
Παραωδοθεὶς] Suspecta mihi Vox. Sed 


quam pro ea.reponam, non succurrit. Du 
Sout. At pace viri docti vox est pro- 
pria, neque loco moveri debet. Ejus si 
querat explicationem, legat ista apud 
Nepot. in yita Phocionis. Judicio—dam- 
natus, TRADITUS est undecim viris, quibus 
ad supplicium, more Atheniensium, publice 
damnati Travt solent. 1.26. Inem. 

Ππαραδοϑεὶς} Scil. τοῖς ἕνδεκα. Ruisk. 

Ὡς ἄλλά τὲ] Reposui τε, quod ab 
omnibus edilionibus abest, e MS. Bodl. 
vide infra p. 84, 15. et 130. 12. [in vit. 
Cicer.| ubi eadem dicendi forma occur- 
rh B. 

᾿Απέκτεινε] Dicitur de accusatore qui 
victor est in actione capitali. Vide Jul. 
Pollucis Onomasticon 1. ὃ. 437. et 439. 
Ipem. 

ιξ. Καὶ γὰρ Φορμίων} Unde hee hauserit 
Plutarchus, nescio ; certe, que apud 
ischinem de hac re exstant, non mino- 
ris infamia sunt, sed aliquantum diver- 
se. τὸν ἐκ φύσεως προδότην πσῶς χρὴ ϑεω- 
ρεῖν ; apa γε οὖχ (ὡς σὺ τοῖς ἐντυγχάνουσι 
χαὶ πιστεύσασι. κέχρησαι) λόγους εἰς δικα- 
στήρια γράφογτα μισθοῦ, τούτους ἐκφέρειν 
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τοῖς ἀντιδίκοις ; ἔγραψας λόγον Φορμίωνι τῷ 
σπραπεζίτη χρήμωτα λαβών' τοῦτον ἐξήνεγκας 
᾿Απολλοδώρῳ TH περὶ τοῦ σώματος κρίνοντι 
Φορμίωνα. ποῖ. περὶ πσαραπ. 52. Et ἐκ 
τριηράρχου λογογράφος ἀνεφάνη, τὰ πατρῷω 
καταγελάστως παροέμενος" ἄπιστος δὲ καὶ 
περὶ ταῦτα δόξας εἶναι, καὶ τοὺς λόγους ἐκφέ- 
ρὼν τοῖς ἀντιδίκοις ἀνεπήδησεν ἐπὶ τὸ βῆμια, 
fisch, κατὰ Κτησ. ὅ7. Ipem. 

Καθάτσερ ἐξ ἑνὸς] Similitudo venusta 
per se et concinna elegantiam insignem 
a persona mutuatur ; Vide p. ccxxxviii. 
v. 2. πεν: 

Δοκεῖ yap δυοῖν] Illud (inquit Gellius) 
ab uiriusque oratoris studiosis animadver- 
sum et scriptum est ; quod Demosthenes et 
Cicero pari aetate illustrissimas orationes 
in causis diverunt, alter κατὰ ᾿Ανδροτίωνος 
καὶ κατὰ Τιμοκράτους seplem et viginti ari= 
nos natus, alter anno minor pro P. Quin- 
clio septimoque et vicesimo pro Seat. Roscio. 
Noct. Att. 1.15. ο. 28. Ipem. 

Ἐξενεγκεῖν τοὺς λόγους ἐκείνους] Orationes 
illas edidisse, scilicel, contra Androtio- 
nem. Wo Lr. 

Κτήσιππον] De Ctesippo, quam fatuus, 
et importunus, quam prodigus perditaque 
mentis fuerat, vide Platarch.in Phocion. 
et Athen. Deipn. lib. 4. ο. 18, B. 

Ὡς φησιν αὐτὸς] Μάλιστα μὲν elven 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ BIOL 


eclviti 
τὴν μητέρα τοῦ γεανίσπου μνώμενος. Οὐ μὴν ἔγημε ταύ- 
TY, ἀλλα Σαμίᾳ τινὶ συνῴκησεν, ὡς ἱστορεῖ Δημήτριος. 0 
Μάγνης ἐν τοῖς περὶ συνωγύμων. Ὁ δὲ a Αἰσιχίνου τῆς 
παρωπρεσξείας͵ ἄδηλον εἰ λέλεκται" καίτοι φησὶν Ἰδομε- 
νεὺς παρὰ τριακοντῶ μόνας τὸν Αἰσχίνην ἀποφυγεῖν. 


"AAA οὐκ ἔοικεν οὕτως ἔχειν “Ταληϑὲς, εἰ δεῖ τοῖς περὶ 


στεφάνου γεγραμμένοις ἑκατέρων λόγοις τεκμαίρεσθαι, 


Μέμνηται γὰρ οὐδέτερος αὐτῶν ἐναργῶς οὐδὲ vx? ἐκείνου 
τοῦ ἀγῶνος, ὡς ἄχρι δίκης προελθόντος. Tauri μὲν οὖν 
πάλι διαωκρινοῦσι μᾶλλον. 

‘H δὲ τοὺ Δημοσθένους πολιτεία φανεροὶ μὲν ἣν ἔτι 
τ τῆς εἰρήνης ὑπαρχούσης, οὐδὲν ε ἐῶντος ἀνεπιτίμητον 
τῶν πραττομένων ὑπὸ τοῦ Μακεδόνος, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῳ 
ταράττοντος τοὺς ᾿ΑΝηναϊοῦς: καὶ διακαίοντος é ἐπὶ τὸν 
ἄνθρωπον. Διὸ καὶ παρὸ 1 Φιλίππου πλείστος ἣν λόγος 
αυτου, καὶ ὅτε πρεσβεύων δέκατος 7 κεν εἰς Μακεδονίαν, 


1 Φιλίππῳ 


τοῦ νομίζειν συμφέρειν τῇ πόλει λελῦσϑαι τὸν 
γόμον, εἶτα καὶ τοῦ παιδὺς εἵνεκα τοῦ Ὁ Χαβρίου, 
ὡμολόγησα τούτοις, ὡς ἂν οἷός TE, συνερεῖν. 
Demosth. πρὸς Λεπτίνην. IDEM. 

Οὐ μὴν ἔγημε ταύτην] Suidas contra 
affirmat. αἰτησάμενος δὲ Χαβρίου στρατη- 
γοῦ γυναῖκα, Χαβρίου τελευτήσαντος, Κτησ- 
ἵππου ϑυγατέρα (forte μητέρα)" ἔγημεν. 
Suid. in voce Δημοσθ, IpEM. 

Δημήτριος ὁ Μάγνης] Historicus, quem 
Dion. Hal. appellat πολυΐστορω, wtate Ci- 
ceronis floruit. Liber περὶ συνωνύμων erat 
de iis scriptoribus, qui eodem nomine 
appellarentar, quod constal ex eodem 
Div NYSiO In vila Dinarchi. IDEM. 

ἼΛδηλον εἰ λέλεκται) Eandem aliorum 
suspicionem memorat Auctor Vit. 10. 
Rhet. Εἰσὶ δὲ of φασι συγγράψαι μὲν τοὺς 
ῥήτορας τοὺς λόγους" (παραπρεσβείας 50.) 
ἐμποδὼν δὲ γενομιέν γῶν τῶν περὶ Χαιρώνειαν, 
μηκέτι τὴν δίκην εἰσελθεῖν. Sed ipse quo- 
que Idomeneum sequitur, et alii multi 
(Scholiastes in argumento orationis, Phi- 
losiratus et Photias in vita Auschinis, et 
auctor incertus apud Demosthen. Ed. 
Franc. p. 40.) liquido affirmant, Auschi- 
nem absolutum fuisse. Photii verba 
sunt, κατηγορηθεὶς παραπρεσβείας ὑπὸ An- 
μοσϑένους οὐχ ἑάλω" ἅτε δὴ Εὐβούλου ποῦ 
δημαγωγοῦ, ὦ ὑπηρέτησε, συναγωνισαμιένου 
αὐτῷ κατὰ Δημοσθένους, ἔν τῷ παρασχευά- 
σαι τοὺς δικαστὰς ἀναστῆναι ἔτι τοῦ Δημο- 


oSévous λέγοντος. Phot. Biblioth, 61. Quid 


quod ipse Aischines in epistola ad popu- 
lam Atheniensem dilacide ejus judicia 
meminit ? ἐφάνη δ᾽ ἴσως, ἐφ᾽ οἷς κατηγορή- 
Sny πρότερον ὑπὸ Δημιοσιένους, (πολὺ μεί- 
ζοσι δυλονότι, τούτων οὖσι, δι᾿ ἃ γῦν ἐξέπε- 
Toy) οὗ μικρὸν εἰς ὑμᾶς δεῖγμα τοῦτο τοῦ 
καλῶς ἐμὲ «πολιτεύεσϑαι, ὅτι οὐδὲ Δημο- 
σϑένους κατηγοροῦντος ἑάλων. Alsch. Ep. 
12. Ipem. 

Παρὰ τριάκοντα μόνας] Sic lege pro wept 
τριάκοντα μῆνας. T'riginta solum suffra- 
giis absolutum. Quando plures jnadices 
damnabant, vincebatur reus: vincebat 
cum plures absolvebant, aut urnz ade- 
quabant, id est, cum paria erant suffragia. 
Propensiores enim erant ad clementiam 
quam ad seeviliam. Si igitur quingenti sint 
judices, et 220. [235.] damnent Aischi- 
nem, 280. [265.] absolvant : tum dicitur 
fEschines παρὰ τριάκοντα ἀποφυγεῖν, cam 
triginta plures sint qui absolverint, quam 
qui damnarint. παρὰ hic cansam significat, 
non exceplionem. Wo.r. 

is’. Διακαίοντος] Sic legendum. Nam dia- 
χέοντος, diffundente et exhilurante, prorsus 
alienum est huic sententiz. imo contra- 
rium. IprM. 

Φιλίππου) Mcliasin duobus Codd, MSS. 
Φιλίππω. Du Sout. 

“Ore πρεσξεύων δέκατος] Circiter Olymp. 
108. 2. Athenienses ex decreto Philo- 
cratis decem legatos in Macedoniam mi- 
serunt, Ctesiphontem, Aristodemum hi- 








KATA TAOVTAPXON. cclix 


ἤκουσε μὲν πάντων Φίλιππος, ἀντεῖσε δὲ μετὰ πλείστης 
ἐπιμελείας πρὸς τὸν ἐκείνου λόγον. Οὐ μὴν. ἐν γε ταῖς 
ἄλλαις τιμαῖς καὶ φιλοφροσύναις ὅμοιον αὑτὸν τῷ Δημος 
σθένει παρεῖχεν. arcs προσήγετο τοὺς περὶ Αἰσχίνην καὶ 
Φιλοκράτην μᾶλλον. “Over ε ἐπαινούντων ἐκείνων τὸν Φί- 
ami leen ὡς καὶ λέγειν δυνατώτατον, καὶ κάλλιστον ὀφθῆναι, 
καὶ νὴ Δία συμπιεῖν ἱκανώτατον, ἠναγκάζετο δασκαίνων 
ἐπισκώπτειν; ἐς ὡς τὸ μὲν σοφιστοῦ, τὸ δὲ pues, τὸ 








δὲ oe εἴη, βασιλέως δ᾽ οὐδὲν ε ἐγκώμιον." 
Ewe δ᾽ εἰς τὸ πολεμεῖν ἔῤῥεπε τὸ πρώγμωτα, τοῦ 


μὲν en μὴ δυναμένου 


/ 
τὴν ἡσυχίαν ἄγειν, των 


᾿Αϑηναίων ε ἐγειρομένων ὑπὸ τοῦ Δημοσθένους, πρῶτον μὲν 
εἰς Εὐξοιαν ἐξώρμησε τοὺς ᾿Αθηναίους καταδεδουλωμένην 


strionem, Iatroclem, Cimonem, Nausi- 
clem, Dercyllum, Phrynonem, Philocra- 
tem, Hschinem, Demosthenem, qui certo 
exploraturi erant, an pacem vellet Phi- 
lippus. Eosdem iterum miserunt ad exi- 
gendum a Philippo jusjurandum. isch. 
περὶ πάραπρ. c. 9. Anon. Argum. in De- 
mosth. περὶ παραπρ. B. 

Ἤχκουσε ---- λόγον] Plutarchus memoria 
lapsus ea tribuit Demostheni, quz re- 
vera erant Aischinis. Sibi certe Aschi- 
nes arrogat, Demostheni denegat. ‘O 
Φίλισπος πλείστην εἰκότως ἐποιήσατο διατρι- 
Biv πρὸς τοὺς ἐμοὺς λόγους" ἴσως γὰρ οὐδὲν 
Tay ἐνόντων εἰπεῖν, ὥς γε οἶμαι, παρξέλιτσον. 
καὶ πολλάκις μοῦ τοὔνομα ἐν τοῖς λόγοις 
ὠνόμαζε" πρὸς δὲ Δημοσθένη, τὸν οὕτω κωτα- 
γελάστως ἀπαλλάξαντα, οὐδ᾽ ᾿ ὑπὲρ ἑνὸς, οἷ- 
μαι, διελέχϑη. τοῦτο δὲ dea ἦν ἀγχόνη καὶ 
Avan τούτω. Asch. weg waeaw. c. 16. 
vide etiam Allian. Var. Hist. 8. 12. 
Iprem. 

*Hyaynalero — ἐγκώμιον] Male intelle- 
xit, aut certe negligenter citavit locum 
f®schinis, unde hee hausit, Plutarchus. 
Verba enim, que refert, Demosthenis, 
non ad invidiam Philippi, neque studio 
maledicendi protulit Orator, sed ut iis, 
que prius in eum contumeliose-dixerat, 
ἐπανορϑώσει quadam mederetur. Léga- 
tis enim, statim a prima legatione, apud 
populum renuntiantibus, dixit Ctesiphon 
Philippum esse hominem forma insigni 
et compotorem optimum. Adjecit Ai- 
schines eum eloquentia et memoria va- 
lere. Demosthenes his (sec. Auschinem) 
verbis utrumque negavit. ἐδόχει. peynueovi- 
Hag καὶ δεινὸς εἶναι λέγειν Aloyivn Φίλιππος 5 
ἄλλ᾽ οὐκ ἐμοί, ---- ἐδόκει Κτησιφῶντι τὴν ὄψιν 
λαρμιρὸς elas; ἐμοὶ δ᾽ ob χείρων ᾿Αςιστόδη- 


[405 ὁ ὑποκριτὴς --- ᾿μνημεονικόν τις αὐτόν φη- 
σιν εἶναι ; καὶ γὰρ ἕτεροι. συμσιεῖν δεινὸς ἦν ; 
ἀλλὰ Φιλομράτης — δεινότερος. Asch. περὶ 
παραπ. c. 21. Hee apud Athenienses 
in concione. Iterum vero legatus coram 
Philippo verba faciens, tum demum sua 
in Regum officia commemoravit, et sum- 
mo studio se de istis verbis purgare co- 
natus est ; ‘ nihil enim se Philippo ini- 
quam esse , qui istas ei landes non tri- 
bueret, quas habiturus esset cum femina, 
spongia et sophista communes.” οὐκ εἶπον, 
ὡς καλὸς εἶ" γυνὴ γὰρ τῶν ὄντων ἐστὶ κάλλι- 
στον" οὐδ᾽ ὡς δεινὸς συμπιεῖν, σπογγιᾶς τὸν 
ἔσταινον ὑπολαμβάνων τοῦτον εἶναι" οὐδ᾽ ὡς 
μνημονικὸς, σοφιστοῦ τὰ τοιαῦτα νομίζων 
ἐργολαβοῦντος ἐγκώμια εἶναι. Apnd eun- 
dem Aisch. περὶ wapam. ὁ. 34. IpEM. 

Βασιλέως δ᾽ οὐδὲν ἐγκώμιον] Aut οὐδενὸς 
malim, regis nullius predicationem, aut 
βασιλέων (iv gen. plur.) δ᾽ οὐδενὸς, regum 
nullius predicationem, aut denique Bact- 
λέως δ᾽ οὐδὲν τούτων Eyxwusoy, nihil horum 
esse encomium regis. ReIsk. 

ιζ΄. πρῶτον μὲν εἰς Εὔβοιαν] Hee accide- 
runt Olymp. 109. 4. duce Phocione, qui 
Clitarchum, Eretriz tyrannam a Philippo 
impositum (ut constat e Phil. 3. §. ιδ΄.) 
magia cum clade, ad Tamynas commisso 
prelio, superavit ; qua quidem in pugna 
/Eschines orator insignem Jaudem me- 
ruil. Plut. in Phocione. isch. 7. wager. 
53. Hee e Demosthenis consiliis flu- 
xisse ipse testis est, εἶτα τὴν Ea ᾿Ωρεὸν 
ἔξοδον, (ἔγραψα): καὶ τὴν εἰς ᾿Ἐρετείαν, ἐπειδὴ 
τυράννους ἐκεῖνος ἐν ταύταις ταῖς πόλεσι κατ’ 
ἔστησε. Dem. περὶ στεφ. 24. Vide etiam 
Diodor. lib. 16. B. 

Ἐξώρμησε] Lego, ἐξώρμισε, ab ἐξορμίζω, 
quod διαβατικὸν est. nam ἐξορμάω neu- 
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ὑπὸ τῶν τυράννων Φιλίππῳ, καὶ διαξάντες, ἐκείνου τὸ 
ψήφισμα γράψαντος, ἐξήλασαν τοὺς Μακεδόνας. Δεύ- 
τερον δὲ Βυζαντίοις ἐβοήθησε καὶ Περινθίοις ὑπὸ τοῦ Μα- 
κεδόνος πσολεμουμένοις" πείσας τὸν δῆμον, ἀφέντα τὴν 
EX Decry, καὶ TO μεμνῆσθαι: τῶν περὶ τὸν συμμαχικὸν 
ἡμαρτημένων ἑκατέροις πόλεμον, ἀποστεῖλαι δύναμιν αὐ- 
τοῖς, ὑφ᾽ ἧς ἐσώθησαν. Ἔπειτα πρεσβεύων καὶ διαλεγό- 
μενος τοῖς Ἕλλησι, καὶ παροξύνων, συνέστησε, πλὴν ὀλί- 
γῶν, ἅπαντας ἐπὶ τὸν Φίλιππον" ὥστε σύνταξιν γενέσϑαι 
πεζῶν μὲν μυρίων καὶ πεντακισχιλίων, ἱππέων δὲ δισχι- 
λίων, ἄνευ τῶν πολιτικῶν δυνάμεων" χρήματα δὲ καὶ μι- 
σθοὺς τοῖς ξένοις εἰσφέρεσγαι προϑύμως. Ὅτε καί φησι 
Θεόφραστος, ἀξιούντων τῶν συμμάχων δρισϑήναι τὲς εἰσ- 
Popes, εἰπεῖν Κρωβυλον τὸν δημαγωγὸν, ““ ὡς οὐ τετα- 


trum. etsi me non fallit Moschopulum 
annotasse, ὁρμκῶ ἐγὼ, ἐξορμκῶ δὲ ἕτερον, ἤγουν 
“«σαρακινῶ, WoLF. 

Ἐκείνου τὸ ψήφισμα γράψαντος] Ex eo 
senatusconsulto quod Demosthene referente 
factum erat. Ipem. 

Βυζαντίοις καὶ Τιερινθίοις] Perinthus, urbs 
munitissima in littore Propontico, quam 
Philippus non intermissa obsidione op- 
pugnavit, et incole summa cum obslina- 
tione defenderunt, (Olymp. 109. 4.) us- 
que dum illis a Byzantio subsidia mitte- 
rentur. Quibus irritatus, diviso exer- 
citu simul Byzantium et Perinthum ob- 
sidebat. Et Perinthum quidem Perse 
liberarunt, quibus jam suspectus esse 
ccepit Philippus; nam Chares ab Atheni- 
ensibus missus nihil profecerat. Pho- 
cion vero ad Byzantii salutem delectus 
Philippum prorsus ab Hellesponto ex- 
pulit, Vide Plut. in Phocione 748.- Dio- 
dor. lib. 16. et Dem. περὶ στεφ. c. 24, 
Qe .Β: 

Συμμαχικὸν πσόλεμιον})]ἢ Anno Olymp. 
195. 5. defecit ab Atheniensibus Byzan- 
tium cum universo fere Hellesponto, et 
Insulez, Chios, Cos et Rhodus, conspira- 
tione facta se in libertatem armis vindi- 
cabant. Hoc bello, quod ultra tres an- 
nos duravit, Chabrias interfectus est, et 
Timotheus atque Iphicrates, male re 
gesta, capitis causam dixerunt. Diodor. 
1. 16, Nepos in Timotheo, 74. Iprem. 

Ἡμαρτημένων] Que bello sociali pec- 
cata seu commissa fuerant. de quo vide 
argumentum orationis Isocratis περὶ εἰρή- 
νης. νοι. 

ἑκατέροις] Tam Byzantiis, quam Perin- 


thiis. Rersx. 

Πεξζῶν ---- δυνάμεων) Verba sunt Demo- 
sthenis. weg στεφ. c. 69. B. 

"Aveu τῶν πολιτικῶν δυνάμεων} His op- 
ponuntur αἱ Zevxai. 15000. peditum, 
2000. equitam. Numerus vero τῶν πα- 
λιτικῶν δυνάμεων non exprimitur. Dio- 
dorus Philippum habuisse scribit pedites 
32000. equites amplius 2000. et copiis 
atque peritia rei militaris vicisse Grecos. 
Unde apparet, τὰς πολιτικὰς δυνάμεις, nO 
fuisse maximas. Wor. 

Εἰπεῖν Κρώξυλον] Divisse Crobylum populi 
gubernatorem, principem in Repub. virum. 
Hoc cognomentum fuisse Hegesippi, cui 
Libanius orationem wept τῆς ᾿Αλονήσου at- 
tribuit, notavit Harpocralion. Diogenes 
Vaertius Crobyli cujusdam Sycophante 
meminit, qui Chabriam accusarit, et Pla- 
toni aconitum Socratis sit minatus. IpEM. 

Κρώξυλον] Crobylus (qui fere Hegesip- 
pus vocatur, Vid. Harpocrat. et Suid. )ia 
Rep. gerenda socius erat et adjutor De- 
mosthenis. 3. Philippic. ὁ. τέ, Is societa- 
tem Atheniensium cum Phocensibus san- 
xit. Asch. κωτὰ Κτησ, ο. 38. et, Philippo 
pacem petente, primus, ne fieret, obstitit. 
Schol.in Demosth, περὶ wapar. c. 25. Ita 
Philippo invisug erat, ut Rex Xenoclidem 
Poetam in exilium egerit, quod Heges- 
ippum convivio accepisset. Demosth. 
περὶ macamr. c. 92. et Schol. Huic vete- 
res tribuebant orationem de Haloneso et 
alteram de focdere Alexandreo. B. 

‘2G od τετἀγμένα σιτεῖται ὃ πσόλεμος} 
Bellwm demenso non pasci. Metaphora 
sumpta a servis. similem fere sententiam 
Thucydides habet, ἥκιστα ὁ πόλεμος ἐπὶ 
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μένα σιτεῖται πόλεμος." Ἐπσηρμένης δὲ τῆς Ἑλλάδος 
πρὸς τὸ μέλλον, καὶ συνισταμένων KOT εἐϑνή gh TOKE 
ἙΕυβοέων, ᾿Αχαιῶν, Κορινθίων, Μεγαρέων, Λευκαδίων, Κερ- 
κυραίων, 0 μέγιστος ὑπελείπετο τῷ Δημοσθένει τῶν oye 
νων, Θηβαίους προσαγαγέσσαι τῇ συμμαχίᾳ. χωρῶν τε 
σύνορον τῆς Αττικῆς καὶ δύναμιν ἐναγώνιον, ἔχοντάς, καὶ 
μάλιστα τότε τῶν Ἑλλήνων εὐδοκιμοῦντας" ἐν τοῖς ὁπλοις. 
Ἣν δ᾽ οὐ eccdiov, ἐπὶ τσροσφάτοις εὐεργετήμασι τοῖς περὶ 
τὸν Φωκικὸν πόλεμον τετιβασσευμένους ὑπὸ τοῦ Φιλίππου 
μεταστήσαι τοὺς Θηβαίους, καὶ μάλιστα ταῖς die τὴν 
σψειτνίασιν ἁψιμαχίαις ἀναξαινομένων ἑκάστοτε τῶν πολε-- 
[sey πρὸς ἀλλήλας διαφορῶν ταῖς πόλεσιν. 

iq Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπεὶ Φίλιππος, ὑπὸ τῆς περὶ τὴν 
ἼΑμφισσαν εὐτυχίας ἐπαιρόμενος: εἰς τὴν Ἐλάτειαν ἐξαί- 
φνης ἐνέπεσε, καὶ τὴν Φωκίδα κατέσχεν, ἐκπεπληγμένων 
τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ μηδενὸς τολμῶντος ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ 
βήμα, μηδὲ ἔχοντος ὅ, τι χρὴ λέγειν, ἀπορίας οὔσης ἐν 
μέσῳ καὶ σιωπῆς, τσαρελθων μόνος ὁ Δημοσϑένης, συνε- 
βούλευε τῶν Θηβαίων ἔχεσθαι" καὶ τἄλλα παραϑαῤῥύνας 
καὶ μετεωρίσας (ὥσπερ εἰωϑε!) τὸν δῆμον ταῖς ἐλπίσιν, 
ἀπεστάλη πρεσβευτὴς με ἑτέρων εἰς Θηβας. Ἔπσεμψε 
δὲ καὶ Φίλιππος (ὡς Μαρσύας φησὶν) ᾿Αμύνταν μὲν κοὶ 


ῥητοῖς προχωρεῖ, eventus bellorum minime 
consiliis respondent, id est, eyentus bello- 
rum sunt dabii. Worr. 

τεταγμένα σιτεῖται ] Metaphora ducta 
ἃ victu servorum, quibus singulis in sin- 
gulos menses dabanlur quatuor modii 
frumeuti, idque demensum dicebatur, αἱ 
annotat Donatus ad Terent. Phorm. i. 1. 


Quod ille unciatim vir de demenso suo &c. 


Meminit etiam Plautus in Sticho Sc. 2. 


Vos meministis, quot Calendis petere demen- 
sum cibum, 

Qui minus meministis, quod opus sit facto, 
facere in edibus? B. 


Συνισταμένων---Εὐβοέων &e.] Vide Dem. 
wept cred. 6. 69. IpEM. 
Σύνορον τῆς ᾿Αττικῆς] M. ὅμορον. WOLF. 
“Hy δ᾽ οὐ --- πόλεσιν] Vide Dem. περὶ 
στεφ. c.O4. Β. 
τ᾿ Μεταστῆναι τοὺς Θηβαίους} Rectius Be- 
belius μεταστῆσαι, quod active significat, 


illud passive aut absolute. Wotr. 

τή. egt tiv” Apepiccay] Vide 16. Diodori. 
Tntelligenda est belli Phocensis, quod sa- 
crum dicitur, confectio. Amphissa urbs 
Locrensium, τῶν Οζολῶν. IDEM. 

Περὶ τὴν Αμφισσαν] Cum agrum Del- 
phicam violassent Locri Ozolw, res de- 
lata est ad concilium Amphictyonum, qui 
cum legatos ad regionem perlustrandam 
mitterent, eos Locri impetu facto confo- 
derunt. Hoc belli Amphictyonici ini- 
tium erat, cui cito Philippus vel nominis 
sui auctoritate finem attulit, dux bellia 
concilio delectus. Dem. περὶ cred. c. 47. 
et seq. B. 

Εἰς τὴν EAdretavy] Elatea, urbs Phoci- 
dis, Bootie vicina. Hee omnia summa 
cum sublimitate enarrat Demosth. weg 
ored. 0.53. IDEM. 

Μαρσύας] Marsyas Antigoni regis, qui 
post Alexandrum regnavit, frater, gente 
Pelleus, Alexandri σύντροφος, scripsit Ma- 
κεδονικῶν libros 10. B. 
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Κλέαρχον Μακεδόνας, Δάοχον "0s Θεσσαλὸν καὶ Θράσυ» 
δαῖον, ἀντεροῦντας. Τὸ μὲν. οὖν συμφέρον οὐ διέφυγε τοὺς 
τῶν Θηβαίων λογισμοὺς, ἄλλ᾽ ἐν ὄμμασιν ἕκαστος εἶχε τὰ 
τοῦ πολέμου δεινὰ, € ETL τῶν Φωκικῶν τραυμάτων νεωρῶν 
παρωμενώντων. Ἡ δὲ τοῦ ὃ ῥήτορος δύνωμις (ὡς φησι Θεό- 
πομπος) ἐκριπτίζουσα τὸν ϑυμὸν αὐτῶν, καὶ διακαίουσα 
τὴν φιλοτιμίαν, ἐπεσκότησε τοῖς ἄλλοις ἅπασιν" “ὥστε 
φόβον καὶ λογισμὸν καὶ χάριν ἐκξαλεῖν αὐτοὺς, ev Sour 
ὥντας ὑπὸ TOU λόγου πρὸς τὸ καλόν. Οὕτω δὲ μέγα καὶ 
λαμπρὸν ἐφάνη τὸ τοῦ ῥήτορος ἔργον, ὥστε τὸν μὲν Φίλιπ- 
mov εὐϑὺς ε ἐπικηρυκεύεσιϑαι; δεόμενον εἰρήνης» ὀρθήν δὲ τὴν 
Ἕλλαδα γενέσθαι; καὶ συνεζαναστῆνωι. πρὸς τὸ μέλλον, 
ὑπηρετεῖν. δὲ μὴ μόνον τοὺς στρατηγοὺς τῷ Δημοσθένει 
σποιουντας TO προσταττύμενον, ἀλλα καὶ τοὺς Βοιωτάρχας" 
ἡ διοικεῖσθαι τὰς ἐκκλησίας TON OG, οὐδὲν ἡ ἧττον Um ἐκεί- 
νου τότε τὸς Θηβαίων ἢ ἢ τὰς ᾿Αϑηναίων, ὦ ἀγαπωμένου παρ᾽ 
αὐμφοτέροις και | δυναστεύοντος, οὐκ ἀδίκως, οὐδὲ mee ᾿ ἀξίαν, 
ὥσπερ ἀποφαίνεται Θεόπομπος, ἀλλὰ καὶ τπσάνυ τσροση- 


κόντως. 


oh Τύχη δέ τις (ὡς coe) δαιμόνιος ἐν περιφορᾷ σπρα- 


1 δὲ καὶ Θρασυδαῖον, Θεσσαλοὺς, ἀντ΄. 


Δάοχον καὶ Θεσσαλὸν καὶ Θρασυδαῖον] Su- 
spicor legendum, Δάοχον δὲ καὶ Θρασυδαῖον 
Θεσσαλοὺς, quia supra dixit Μακεδόνας ad- 
jeclo gentis nomine. Sed si magis placeat 
Θεσσαλὸν legati esse nomen, non obsto. 
Reponat igitur qui volet, in conversione 
mea Daochum et Thessalum et Thrasy- 
dam. Hervagiana editio habet, Θρυδαῖον 
ἀντὶ Θρασυδαίου, Demosthenes certe qui- 
dem περὶ στεφάνου, in catalogo Grecie 
proditorum recenset, Δάοχον, ιν μον Θρα- 
σύδαιον, Thessalos. Quo fit, ut me con- 
jecturze mez non magnopere peeniteat. 
Wotr. 

Δάοχον δὲ Θεσσαλὸν] In vulgatis Δάοχον 
δὲ καὶ Θεσσαλὸν, ita ut Thessalus sit no- 
men viri. Sed emendat Palmerius ex 
oralione Aristidis περὶ συμμαχίας, cni 
adde Dem. περὶ στεφ. 91. Θεσσαλοὺς (διέ- 
φϑειραν) Δάοχος, Κινέας, Θρασύδαιος. In 
margine Editionis Lamb. legitur Δάοχον δὲ 
καὶ @gacvdaloy Θεσσαλούς : sed Thrasydeus 
(ati notat Du Soul) alibi apud nostram 
vocatur Ἠλεῖος. B. 

“rv εἰς φύβον καὶ λογισμὸν καὶ χάριν ἐμ- 
βαλεῖν αὐτοὺς} Sic Hervagias: sed rectins 


2 ὥστ᾽ εἰς φόβον 


3 διοικεῖσθαι * δὲ τὰς 


Bebelius: ὥστε καὶ φόξον καὶ λογισμὸν καὶ 
χάριν ἐκβαλεῖν αὐτούς. Wour. 

Λογισιμὴν)] Subaudiendum videtur esse 
ποῦ μέλλοντος, Vel τοῦ τε παρωχημένου καὶ 
τοῦ μέλλοντος. REISK. 

Χάριν ἐκξαλεῖν} Dubito, nam ἐκβαλεῖν 
servandum, an ἐμβαλεῖν preeferendum. 
Etiam de χάριν dubito, utrum servandum 
sit: grati animi testificationem, quod sa~ 
lutis Thebanorum tnendz tam diligentem 
curam habuissent : an χαρὰν, letitiam, gau- 
dium de societate belli adversus Philip- 
pum Thebanis ultro ab Atheniensibus ob- 
lata. IpeEm. 

ιθ΄. τύχη δέ τις ὡς ἔοικε δαιμονία] Quia 
sequitur infinilivus ἐναντιοῦσθαι, par ticula 
ὡς redundare videtur, aut deesse τὸ, δοκεῖν 
ἢ, δαιμονία ὡς ἔοικε conjungantur. Et sub- 
intelligatur, humanis viribus tantos exer 
citus profligari non potuisse. Wotr. 

“2g ἔοικε] Illud ὡς, nisi deleatur, totam 
pervertet sententiam. Du Sour. Idem 
Wolfio videtur, qui etiam ante ὡς inserit 
ἐδόκει. Sed queri potest, utrum infiniti- 
vus nunquam ponatur absolute pro indi- 

cativo. Affirmant I. Clericus Art. Crit. 


ΩΣ 
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᾽ὔ ΕἸ 3 “Ὁ Ὧν / \ 5 Lat / 
YMATWV, εἰς ἐκεῖνο καίρου συμπερωινουσα THY ελεὺ Τεριῶν 
τῆς Ἑλλάδος ἐναντιοῦσθαι τοῖς πραττομένοις, καὶ πολλὰ 
σημεῖα τοῦ μέλλοντος ἀναφαίνειν" ἐν οἷς ἥ τε Πυθία δεινὰ 
προύφαινε μαντευματα, καὶ χρήσμος ἥδετο παλαιὸς ἐκ 
τῶν Σιβυλλείων, 

Τῆς ἐπὶ Θερμώδοντι μάχης ὠπάνευϑε γενοίμην; 

Αἰετὸς ἐν νεφέεσσι καὶ ἠέρι θηήσασθαι. 

Κλαίε, ὃ νικηϑεὶς, ὃ δὲ νικήσας ἀπόλωλε. 
Tov δὲ Θερμώδοντα φασὶν εἶναι mop ἡμῖν ἐν Χαιρωνείᾳ 
ποτώμιον μικρὸν εἰς τὸν Κηφισὸν ἐμξάλλον" Ἡμεῖς δὲ νῦν 
μὲν οὐδὲν ἴσμεν οὕτω τῶν ῥευμάτων ὀνομαζόμενον, εἰκάξο- 
μὲν δὲ τὸν καλούμενον Αἵμωνα Θερμώδοντα λέγεσθαι 
τότε. Καὶ παραῤῥεῖ mapa τὸ Ἡράκλειον, ὅπου κατε- 
στρατοτσέδευον οἱ Ἕλληνες. Καὶ τεκμαιρόμεθα, τῆς 
μάχης γενομένης, αἵματος ἐμπλησϑέντα καὶ νεκρῶν τὸν 
ποταμὸν, ταυτηὶ διαλλάξαι τὴν προσηγορίαν. Ὁ δὲ Δοῦ- 
eis οὐ ποταμὸν εἶναί φησι τὸν Θερμώδοντα, ἄλλ᾽ ἱστάντας 
TWAS σκηνὴν καὶ περιορυττοντας; ἀνδριαντίσκον ευρεῖν λι- 


vol. 1. p. 365. et M. Maittaire de Grec. 
L. Dialect. p. 86. B. 

Ὡς ἔοικε] Videtur-recte habere ; verum 
pone ἐναντιοῦσθαι deesse δοκεῖ. Fortuna 
quedam, non illu fortuita, sed, wt videtur, 
a@ numine gubernata, rebus a Demosthene 
institutis et agitatis obstitisse videtur, vel 
est perquam credibile atque probuabile. 
Rersk. 

Αἰετὸς ἐν νεφέεσσι] Meminit hujus ora- 
culi Aristophanes Ἱππεῦσιν, his verbis: 
“Aye viv ὅπως αὐτοὺς (τοὺς Βάκιδος χρησμοὺς 
intellige) ἀναγνώσεσθέ pros Kal τὸν περὶ ἐμκοῦ 
κεῖνον, ὥτσερ ἥδομαι, Qo ἐν νεφέλησιν αἰετὸς 
γενήσομαι. Agite nunc, fucite, ut Buacidis 
oracula mihi recitetis, atque illud, quod ad 
me pertinet, quoque delector, quo dicor 
aquila in nubibus fore. Wour. 

Αἰετὸς ἐν νεφέεσσι) Hoc oraculam ab 
Aristophane intelligi putat Wolfius, apud 
Ἱππέας v. 1008. ubi de Bacidis responsis 
loquens ait Populus, 

"Ave νῦν, ὅπως αὐτοὺς ἀναγνώσεσθέ pro 

Καὶ τὸν περὶ ἐμοῦ ᾿κεῖνον, ᾧτσερ ἥδομαι, 

ὥς ΕΝ ΝΕΦΕΛΗ͂ΙΣΙΝ AIETOS γενήσομκαι. 
Ego non credo, aut Poetam, aut Populum 
iam sagacem fuisse, ut tot annos ante 
eventum sentiret hoc de Thermodonte 
oraculum ad Athenienses pertinere. Ve- 
risimilius est istud designari, quod cilat 
Scholiasles in locum.— 


Εὔδαιμον πτολίεθρον ᾿Αθηναίης ἀγελείης. 

Πολλὰ ἰδὸν, καὶ πολλὰ παθὸν, καὶ πσολλὰ 
μμογῆσαν, 

AIETOS EN ΝΈΦΕΛΗΙΣΙ γενήσεαι ἤματα 
πάντα. 

Vide etiam ‘Immeig vy. 1085. et “Ons. v. 

979. B. 

Θειήσασϑαι] Pro ϑεάσασθαι fortassis et 
θεαθῆναι, wt conspiciar aquila, vel a Séw, 
curro, θεήσω, θεήσομαι, propier versum. 
Hesychius Sesmriy, σαυμαστόν. Moscho- 
pulas Sedw Sea, ὃ παθητικῶς γράφεται ϑεῶ- 
(μαι, τὸ βλέπω. ϑεέω δὲ, τὸ ϑαυμάζω, ποιη- 
τικῶς, ἀφ᾽ οὗ θηεῦντο, οὗ τὸ ἐντελὲς ἐθεέοντο, 
&e. Erit igitur a Sefoucs, dog. a. ἐθεησά- 
pny, θεήσασθαι et κατ᾽ ἔκτασιν ϑειήσασϑαι. 
Wotr. 

Θερμώϑδων}] Fluvius Themiscire sedis 
Amazcnum, vicine Cappadociz. Varinus 
Θερμκιώδων ποταμὸς Παφλαγονίας περὶ Σινώ- 
mny, ὅπου ἦσαν αἱ ᾿Αμαζόν:ς. ἔστι καὶ Βοίω- 


'πτίας ποταμός. Notum est fluviis suos 


Deos virili specie attribui. Lnem. 

Ἡμεῖς ----οὐδὲν ἴσμεν] Thermodontem flu- 
vium juxta urbem Glisantem in Bcrotia 
ponil Pausanias. Beeot. p.570. Ed. Han- 
nov. B. 

Διαλλάξαι τὴν προσηγορίαν] M. μεταλλά- 
ξαι, vel, ταύτην δὴ ἀλλάξαι. WOLF. 

Δοῦρις] Duris Samius wtate Ptolemxi 
Philadelphi floruit. Scripsit Macedonica 
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Swoy v ὑπὸ γραμμάτων τινῶν διασημαινόμενον, ὦ ως evn Orb 
pate, ἐν ταὶς ἀγκάλαις ᾿Αμαζόνα φέρων τετρωμένην. 
Ἐπὶ ‘de τούτῳ χρησμὸν ἄλλον ἄδεσϑαι, Saale 


Τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι μάχην. μένε. πον Gout, 


Τηνεί τοι ΠΣ πολλὰ ἌΡΤΙ “ἀνϑρωπεῖα. 
ε 


“x. Ταῦτα μὲν οὖν ὅπως ἔχει διαιτῆσαι “χαλεπόν. O 
δὲ Δημοσθένης λέγεται ae τῶν Ἑλλήνων ὅπλοις ἐκτεθαρ- 
ῥηκῶς, καὶ λωμπρὼς ὑπὸ βώμης καὶ προϑυμίας ἀνδρῶν 
τοσούτων προκαλουμένων τοὺς πολεμίους αἰρόμενος, οὔτε 

HONG pois ετῶν προσχεῖν. οὔτε μαντείας ἀκούειν" ἀλλο καὶ 
τὴν τ oe ὑπερνοεῖν ὡς φιλιππίζουσαν,, ἀναμιμνήσκων 
Ἔπαμινώνδου τοὺς Θηβαίους, καὶ Περικλέους τοὺς “Ady 
ναίους, ὡς ἐκεῖνοι τοὶ τοιαῦτα δειλίας ἡ ny “ούμενοι προφάσεις, 


ἐχρῶντο τοῖς Me es 


ἀγαθός" ε εν δὲ ΤΊ μάχη καλὸν οὐδὲν 


a 


ἀσπίδος (ως ἔλεγε Πυϑέας) 
γρώμμασι χρυσοῖς᾽ 


εὔρουν οἷς εἶπεν, ἀποδειξάμενος, ὦχετο 
αἰσχιστα, καὶ τὸ ὅπλα ῥίψας, οὐδὲ 


Ayes τύχῃ. 


Μέχρι μὲν οὖν τούτων ἀνὴρ ἦν 


οὐδ᾽ ὁμολογούμενον 
τὴν τάξιν ἀποδρεὶς 
τὴν ἐπιγραφὴν τῆς 
αἰσχυνθεὶς, ε ἐπιγεγρωμμένης 
᾿Παραυτίκα μὲν οὖν ὃ 


Φίλισσος ews TH νίκη διὰ τὴν χαρὰν ἐξυβρίσας, καὶ κω- 


1 Deest δέ. 


multis libris, initium capiens ab obita 
Amynte Philippi patris. i historia satis 
diligens, stylo negligentior. B. 

Ἐπὶ δὲ] Inserui δὲ, quod prius aberat, 
e MS. Bodl. Ipem. 

Αδεσθαι] Scil. φασὶν e v. 9. p. celxiil. 
REIsK. 

Τηνεί rot] Ἐκεῖ, τήνη ἐκείνη. 
Wotr. 

᾿Ανϑρώποισ!) Fortasse ἀνθρώπεια, vel 
pro ἀνθρώπων. IDEM. 

᾿Ανθρωπεῖα) Prius ἀνθρώποισι. 
MSS. Β. 

κ΄. Ὃ δὲ---φιλιππίζουσαν] ᾿Αλλ᾽ οὐ προῦλε- 
γον, οὗ προὐσήμιαινον ἡμεῖν οἱ θεοὶ φυλάξασθαι, 
Pov οὖκ dySederav φωνὰς ποροσκτησάκμκενοι ; 
---Οαοὐχ ἱκανὸν ἦν τὸ τοῖς μυστηρίοις φανὲν ση- 
μεῖον φυλάξασθαι, ἡ τῶν μυστῶν τελευτή 5 
Οὐ πεεὶ τούτων ᾿Αμκευνιάδης μεὲν σεροὔλεγεν εὐ- 
λαβεῖσθαι, καὶ πέμπειν εἰς Δελφοὺς Eareen- 
σομκένους τὸν Θεὸν, δ τι χρὴ πράττειν; Δη- 
μμοσθένης δὲ ἀντέλεγε, ΦΙΛΙΠΠΙΖΕΙΝ τὴν Πυ- 
θίαν φάσκων ; Οὐ, τὸ SLT ἀθύτων καὶ 
ἀκαλλιερήτων τῶν ἱερῶν, ἐξέπεμυ ψε τοὺς στρα- 
τιώτας ἐπὶ τὸν πρόδηλον κίνδυνον ; 150}. in 
Ctes. ο. 42. Β. 


2 ἀνθρώσεια 


Varinus. 


Sequor 


3 * προσέχειν 4 ὑπονοξῖν 


TluSta] Ἢ apopiizis, sacerdos Apollinis. 
Wotr. 

"Qyero τὴν τάξιν ἀποδρὰς] 'Ῥίψασσις yevo- 
μενος ἅμα τῇ ἀγαθῆ τύχη: dixit 1116 qui- 
dem, ἀνὴρ δὲ φεύγων. καὶ πάλιν μαχήσεται. 
Sed responderi queat, ἀνὴρ δὲ φεύγων φεύ- 
ξεται πᾶλιν ποτέ. γεν. 

"Oyero τὴν τάξιν ἀποδρὰς] Prater hance 
e pugna Chieronea fugam, quam sepe 
Demostheni objiciunt Auschines et Dinar- 
chus, prius delatus est, tanquam ordinum 
desertor, a Nicodemo, quod constat ex 
Alisch. περὶ παραπ. c. 46. vide etiam κατὰ 
Med. p. 548. ed. Reisk. Ridicula sane 
sunt, que de hac re tradiderunt Auctor. 
vit. 10. Rhet. δοκεῖ τὴν τάξιν λιπεῖν" pev- 
γοντος δὲ αὐτοῦ, βάτον ἐπιλαξέσθαι τῆς χλα- 
μὔδος, τὸν δὲ ἐτσιστραφέντω εἰπεῖν, ΖΏΤΡΕΙ. 
et Gellius Noct. Ait, 1. 17. ο. 91. De- 
mosthenes orator ex ev pralio salutem fuga 
quesivit ; cumque id ei, quod fugerat, pro- 
brose objiceretur, versu illo notissimo elusit, 

᾿Αγὴρ ὁ φεύγων καὶ πάλιν μαχήσεται. Be 

Φίλιππος---ἐξυβρίσας) Diserte negat Ju- 
stinus 1. 9. c. 4. Non solita sacra Phi- 
lippus illa die fecit ; non tn convivio risit 





ΑΙ ΟΥ̓ ΑΡΟΘΙΝ: cclxv 


. ¢ 24 πὸ \ \ Su py \ 3 \ i” 
paras emt τοὺς νεκρους, μεϑύων yoE τὴν ἀρχὴν τοῦ Δη- 
7 \ / ἊΜ, \ 
μοσϑένους ψηφίσματος, προς πόδα * διαιρῶν καὶ ὑπο- 

κρούων, 
/ \ AWAY 29" 
Δημοσθένης Δημοσθένους Παιανιεὺς τάδ᾽ εἶπεν. 
5 / \ »“ ON ,. Aw 
Ἐκνήψας δὲ καὶ τὸ μέγεθος τοῦ περιστάντος αὐτὸν ἀγῶ- 
3 -“" > \ \ A 7 ~ 
νος ἐν νῷ λαξῶν, ἔφριττε THY δεινότητα καὶ τὴν δύναμιν τοῦ 
c/ 3 »" n ε \ ς \ n «ες 7 
ρήτορος, εν μέρει [esol μιᾶς ἡμέρας TOV ὑπὲρ τῆς ἡγεμονιῶς 
\ Nn / 3 3ὲ 7 7ὕ 2 \ ec 3 
καὶ TOU TWUATOS ἀναρρίψαι κίνδυνον ἀναγκασθεὶς ὑπ 
5 ~ δ n nr - 
αὐτοῦ. Διΐκτο δ᾽ ἡ δόζα μέχρι τοῦ Περσῶν βασιλέως" 
Wed 7 ~ / / 
κῳκεῖνος ἔπεμψε τοῖς σατρώπαις “γράμματα, χρήματα 
\ 3 7 / 
Δημοσϑένει διδόναι: κελεύων, καὶ προσέχειν ἐκείνῳ μάλιστα 
Mad / Le \ “Ὁ 
τῶν Ἑλλήνων, ὡς περισπάσαι δυναμένῳ καὶ κατασχεῖν 
nw κε a w x Ἢ = \ 
τοῖς Ἑλληνικαῖς ταρωχαῖς Tov Μακεδόνα. Ταῦτα μὲν 
Se) > i 3 7 δ 3 Υ ἣ 3 ΄ 
οὖν ὑστερον εφωρῶσεν ᾿Αλέξαν ρος. εν Lap ETW ἐπιστολαᾶς 
~n \ »Στ»"» 
τινος ὠνευρῶν τοῦ Δημοσθένους, καὶ γρώμμωτα τῶν βασι- 
~ ~ \ - bing ͵Ζ΄ 3 ~~ 
λέως στρατηγῶν, δηλοῦντα τὸ πλῆθος τῶν δοϑέντων αὐτῷ 





χρημάτων. 


uc, Tore δὲ τῆς ἀτυχίας τοῖς “Ἕλλησι γενομένης, οἱ 


1 διαίρων 


non ludos inter epulas adhibuit, non co- 
ronas, aut unguenia sumpsit ; et quantum 
in illo fuit, ita vicit, ut victorem nemo sen- 
tiret—Alque ita inter tacitam letitiam, et 
dolorem hostium temperapit, ut neque apud 
Suos exultasse, neque apud victos insultasse 
videretur. Et Ailian. V. H. 1. 8. c. 15. 
ἐπαρθεὶς τῇ εὐπραγίᾳ ὅκως λογισμοῦ ἐκρά- 
Tice, καὶ οὐχ ὕβρισε. His vero duobus 
alios oppono duos haud minors auctori- 
tatis. Λέγουσι δέ τινες, ὅτι καὶ παρὰ τὸν 
πότον πολὺν ἐμφορησάμενος ἄκρατον, καὶ 
μετὰ τῶν φίλων τὸν ἐπινίκιον ἄγων κῶμον, διὰ 
μέσων τῶν αἰχμαλώτων ἐξάδιζεν, ὑβρίζων διὰ 
λόγων τὰς τῶν ἀκληρούντων δυστυχίας" Δημά- 
δὴν δὲ τὸν ῥήτορα---ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις ὄντα 
---αἰπεῖν" ““ Βασιλεῦ rig τύχης σοι περιθείσης 
πορόσωστον ᾿Αγαμέμινονος, αὐτὸς οὐκ αἰσχύνη 
πράττων ἔργα Θερσίτου; Diodor. 1. 16. 
Δημριάδης.--πολλοῖς τῶν ᾿Αθηναίων---συναιχ- 
μμαλωτισθεὶς καὶ εἰπὼν πρὸς τὸν Φίλιπηον 
ἀναγκάζοντα εὐωχεῖσθαι, 

τίς γάρ κεν ἀνὴρ, ὃς ἐναίσιμιος εἴη, 
Πρὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδητύος, ἠδὲ ποτῆτος, 
Πρὶν λύσασϑ᾽ ἑτάρους καὶ ἐν ὀφθαλμοῖσιν 

ἰδέσθαι: Od. x’. ν. 383. 


Sext. Empir. adv. Math. 1. 1. ο. 13. Illud 
quidem omues fatentur, et ipse agnoscit 
VOL, I. 


2 Deest Ἐγράμματα. 


Demosthenes, Epist. 3. p. 1477. ed. 
Reisk. Philippum, sedato primo latitiz 
impetu, summum humazitalis exemplum 
erga Athenienses exhibuisse. B. 

Πρὸς πόδα διαιρῶν} Sic lege, non παρὸ- 
ξυτόνως διαίρων. Ad pedem digerens, id est, 
metiens ut versum Jambicum, et plaudens 
manibus. 

Δῆμο σϑέγης Aiud | σϑένοῦς Masa | νἱεῦς. 
Wotr. 

Διαιρῶν] Sequor Wolfii lectionem. Alii 
scribunt διαίρων, penacule, sensu diverso ; 
sc. sublata altius voce, et ad pedum pul- 
sum accommodata. B. 

᾿Εχνήψας---ὑπ᾽ αὐτοῦ] Prorsus germana 
sunt, que apud Lucian. in Encom. Dem. 
[§. 38.] dieit Antipater. περὶ μὲν γὰρ Χαι- 
ρωνείας, οὐδὲ META THY νίκην ἐπσαύετο πρὸς ἡμᾶς 
λέγων (Philippus) ‘“ Εἰς ὅσον ἄνϑρωπος ἡμᾶς 
κινδύνου κατέστησε; μὴ yap εἰ παρ᾽ ἐλαίδα--- 
κεκρατήκαμεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ μιᾶς γε ταύτης ἡμέ- 
pas τὸν περὶ τῆς ψυχῆς κίνδυνον ἐπτέστησέ pot.” 
Iprem. 

Διῖκτο δ᾽ ἡ δόξα} Διῖγμαι, διῖξαι, δῖκται, 
ἀπὸ τοῦ διϊκνοῦμκαι, Sicut ddiyuat. WOLF. 

Ταῦτα- -χρημάτων)] Demades actionem 
δωροδοκίας in Demosthenem invexit, quod 
50. talenta a Dario accepisset. Id pro- 
bare volait, Alexandro auctore, qui com- 
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μὲν ἀντιπολιτευόμενοι ῥήτορες, ἐπεμβαίνοντες τῷ Αημο- 
σϑένει, ad εσπεύωξον εὐθύνας καὶ γραφας ἐπ᾿ αὐτόν" ὁ δὲ 
δῆμος οὐ μόνον. τούτων ἀπέλυεν, ἀλλὰ καὶ τιμῶν διετέλει, 
καὶ προσκαλούμενος αὖϑις ὡς εὔνουν εἰς τὴν πολιτείαν" 
Wore καὶ τῶν ὀστέων ἐκ Χαιρωνείας κομισθέντων, καὶ Som 
πτομένων, τὸν ἐπὶ τοῖς ἀνδράσιν ἔπαινον εἰπεῖν ἀπέδωκεν, 
οὐ ταπεινῶς οὐδ᾽ ἀγεννὼς φέρων τὸ συμβεβηκὸς, (ὡς γρώ- 
Des και b τρωγῳδεῖ Θεόπομπος) ἀλλὸ τῷ τιμᾷν μάλιστα καὶ 
κοσμεῖν τὸν σύμβουλον, ἀποδεικνύμενος τὸ μὴ μεταμέλε- 
ota τοῖς βεξουλευμέυοις. Τὸν μὲν οὖν λόγον εἶστεν ὃ ὃ 
Δημοσϑένης, τοῖς δὲ ψηφίσμασιν οὐχ, ἑαυτὸν, ἀλλὰ ey 
μέρει τῶν φίλων ἕκαστον ἐπέγραφεν, ἐξοιωνιδόμενος τὸν 
ἰδιον δαίμονα καὶ τὴν τύχην, ἕως αὖσις ὠνεϑάῤῥησε, Dr 
λίπσπου τελευτήσαντος. “Ἐτελεύτησε δὲ ΤΉ περὶ Χαιρω- 


νειν εὐτυχίᾳ χρόνον οὐ πολὺν ἐπιβιώσας. 


5 


Καὶ τοῦ το 


δοκεῖ τῷ τελευταίῳ τῶν ἐπῶν 6 χρησμὸς ὠἀποϑεσπίσαι, 


Κλαΐίει ὃ νικηϑεὶς, ὃ ὁ δὲ 
κβ΄, "Ἔγνω μὲν οὖν κρύφα 


pertam in Darii computis corruptelam 
Atheniensibus nuntiavit. Constat e Phi- 
lostrati Vit. Soph. p. 537. et Scholiaste 
in Hermogenem. B. 

Evsuvag καὶ γραφὰς} Rationes ab eo 
reposcebant, et male, gestae Reipublicw 
accusabant. *OrAuS. a. [y. δ. τά. 7 τοὺς δὲ λέ- 
yorac, ἵγα αἱ τῶν πεπολιτευμένων αὐτοῖς εὺ- 
Sivas ῥάδιαι γένωνται. WOLF. 

Ὃ δὲ δῆξοος ---- πολιτείαν» Μετὰ ταῦτα 
συστάντων οἷς ἦν ἐπιμελὲς κακῶς ἐμὲ ποιεῖν, 
nat γραφὰς, εὐϑύνας, εἰσαγγελίας, πσάντὰ 
“αὔτα ἐπαγόντων μοι---ἶν΄ τοίνυν τούτοις πᾶσι 
τ ἀσεψηφίζεσϑέ μου, καὶ τὸ πέμπτον μέρος 
τῶν ψήφων τοῖς διώκουσιν ov μετεδίδοτε. 
Dem. περὶ στεφ. ο. 74. Β. 

Ἔπαινον εἰπεῖν ἀπέδωκε] Vid. Dem. περὶ 
στεῷ. ο. 88. et Alsch. in Ctesiph. c. 48. 
Cratio funebris, que nune exstat, suppo- 
sitilia videtar Dion. Halicarnasseo περὶ 
τῆς Ane. Sewer. c. 23. IDEM. 

οὐχ ὃ ξαυτὸν---ἐπέγραφεν]} At, si modo ini- 


mico ejus A®schini eredendum sit, hoc 
non Deinosthenis modestiz, sed Athe- 
piensium doloii tribnendum est. ὑμεῖς δὲ 
κατὰ μὲν 


τοὺς 9p ὕπους χρόνους οὐδ᾽ ἐπὶ τὰ 
jars τὸ Δημοσθένους ἐπιγεάφειν 
ΠΡΟΣ τοῦτο προσετάττετε. 
“τοῦ, in ὦ ‘esi b. c. 50. Iprm. 
"Ev μέρει7 Vicissim, per vices, modo 
hnue modo alium decreti anctorem adscri- 





νικήσας ἀπόλωλεν.--- 


\ “ (4 \ ε 
τὴν του Φιλίππου τελευτὴν O 


bebat. Wo tr. 

᾿Εξοιωνιζόμκενος----τύχην] Mira scilicet fuit 
apud antiquos fortune reverenlia, adeo- 
que Dinarchus vel ex fortuna Demo- 
sthenis invidiam illi conflat. 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ ἀφῆτε ry ἐπὶ τοῖς τῆς 
φόλεως ---- ἀτυχήμασιν ἐπιγεγραμεμκένον, — 
μηδὲ τῆς ἀγαϑῆς τύχης ἡμᾶς ἐπὶ τὸ βέλτιον 
ἀγούσης---τούτον δ᾽ ὑμῖν ἀποκτεῖναι παρα- 
δούσης, αὐτοὶ τοῖς ἘᾺΝ συμφέρουσιν ἐναντιω- 
δῆτε" ἀλλὰ ΜΕΤΟΙΏΝΙΣΑΣΘΕ τὰς τῆς πό- 
λεως πράξεις εἰς τούτους τοὺς ἡγεμεύνας τὰς 
ἀποτυχίας τρέψαντες. Dinarch.in Demosth. 
Similiter Alschines in Ctes. c. 49, ἀλλὰ 
καὶ τὸν δαίμονα καὶ τὴν τύχην συμπαὰ ρακο- 
λουθοῦσαν rH ἀνθρώπω φυλάξασϑαι. Οὔτε 
πόλις γὰρ, οὔτ᾽ ἰδιώτης ἀνὴρ οὐδεὶς, πώποτε 
καλῶς ἀπήλλαξε, Δημοσθένει συμβούλῳ χρη- 
σάμενος. Vid. Dem. Epist. 4. B. 

᾿Ετελεύτησε---ἐπιβιώσας] Pugnatum est 
ad Cheroneam Olymp. 110, 3. obiit Phi- 
lippus a Pausania interfectus Olymp. 111. 
1. Ipem. 

xp. Ἔγνω---ἀγαϑὸν] Οὗτος---σρῶτος διὰ 
“τῶν HATATHO ὄσγων τῶν Bae Χαριδήμου πουϑό- 
μένος τὴν Φιλίππου τελευτὴν, τῶν μὲν θεῶν' 
συμπλάσας ἑαυτῷ ἐν ὑύπνιον, κατεψεύσατο, ὡς 
οὐ παρὰ Χαριδήμου τὸ πρᾶν; tae “πεπυσμένος, 
ἀλλὰ πας & τοῦ Διὸς καὶ τῆς ᾿Αϑηνᾶς" οὕς μεθ᾽ 
ἡμέραν ἐπιορκῶν νύκτων φησὶν ἑαυτῷ διωλές- 
γεσϑαι, καὶ τὰ μέλλοντα ἔσεσϑαι προλέγειν» 


¥ 4: - 
Μὴ ἀφῆτε, a 





KATA ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΝ. ΘΟΙΧΥΙΣ 
Δημοσθένης. Προκαταλαμβανων δὲ τὸ ϑαρῥεῖν ¢ ἐπὶ τῶ 
μέλλοντα, τοὺς ᾿Αθηναίους, προῆλθε φαιδρὸς εἰς τὴν βουλὴν, 
ὥς ὄναρ ἑωρακῶς ἀφ᾽ οὗ τὶ μέγα προσδοκᾷν ᾿Αϑηναίοις 
ὠγαϑόν" καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ παρήσαν οἱ τὸν Φιλίππου Sab 
vorTov ὠπαγγέλλοντες. Εὐθὺς οὖν ἔϑυον εὐωγγέλιο;, καὶ 
στεφανοῦν ἐψηφίσαντο Παυσανίαν. Καὶ T 00%, ἤλϑεν ὃ o Δη- 
μοσϑένης € ἔχων λαμπρὸν ἱμάτιον ἐστεφανωμένος, ἑβδόμην 
ἡμέραν τῆς ϑ)υγωτρὸς αὐτοῦ τεθνηκυίας, ὦ ὡς Αἰσχίνης φησὶ, 
λοιδορῶν ε ἐπὶ τούτῳ, καὶ κατηγορῶν αὐτοῦ μισοτεκνίαν. 
αὐτὸς ὧν , ἀγεννὴς καὶ μαλακὸς, εἰ το πένϑη καὶ τοὺς ὀδὺρ- 
μοὺς ἡμέρου καὶ φιλοστόργου Ψυχῆς ε ἐποιεῖτο σημεῖα, τὸ δ᾽ 
ἀλύπως φέρειν ταῦτα καὶ πρῴως ἀπεδοκίμαιξεν. Ἔγω 
δὲ, ὡς μὲν ἐπὶ ϑανάτῳ βασιλέως ἡ ἡμέ ἔρως οὕτω ζαὶ φιλαν- 
ϑρώπως ε ἐν οἷς ηὐτύχησε χρησαμένου πταϊσασιν αὐτοῖς. 
δ τ νη ορεῖν ποολώς εἶχις καὶ θύειν, οὐκ ὧν εἴποιμ" (πρὸς 
yep τῷ νεμεσητῷ καὶ ἀγεννὲς, ζώντα μὲν τιμᾷν καὶ. ποιεῖ- 
ose πολίτην, πεσόντος δ᾽ UP é ἑτέρου, μὴ φέρειν THY χῶ- 
goly μετρίως, ἀλλ᾽ ἐπισπιρτέ ὧν τῳ νεκρῷ καὶ παιωνίξειν, 
ὥσπερ αὐτοὺς ἀνδραγαθήσαντας.) Ὅτι μέντοι Tas οἵ- 


fisch. in Ctes. 29, Vid. etiam c. δ0, et 
ce. 78. Ipem. 

προκαταλαμβάνων δὲ τὸ θαῤῥεῖν ἐπὶ τὰ 
μέλλοντα τοὺς ᾿Αϑηναίους) Constractio in- 
tricatior est: sed hance sententiam esse 
reor: Demosthenem muture volwisse efft- 
cere, ut Athenienses bona cum spe res dein- 
ceps gerendas susciperent. Quare legen- 
dum censeo, προκαταλαμδάνων τῷ ϑαῤῥύ- 
γειν: et, τηρεῖν τὸ ἀξίωμα : et, τὰ περὶ τὴν 
χώραν, WOLF. 

Πιρολαμιβάνων}] F. preoccupans Athe- 
nienses, lis preeveniens in fiducia rerum 
futurarum. Retsx. 

τὸ θαῤῥεῖν] Articulus recte habet. Num 


autem ϑαῤῥεῖν quoque recte, an secrs, ha- - 


beat, in dubio relinquam. Si servatur de- 
lendum erit ἐπί. nam Segsety τί dicitur, 
non ἐπί τί, de aliqua re fidere, secwrus de 
ea esse: et tum existet illa, quam modo 
Latine expressi, sententia. Sin autem 
ἐπὶ servandum sit, commutandam fuerit 
Sappeiy cum ϑαῤῥύγειν. primus omnium Athe- 
miensium esse contendens, qui cives ad fu- 
tura fata fortes et fidentes redderet, bona- 
gue spe repleret. IpEM. 

Μέγα] Deesse videtur δέοι, aut δέη. IpeM. 

Ὡς Αἰσχίνης---μισοτεανίαν) Extat locus 
pulcherrimus κατὰ Κτησ, ο, 29, “Ἑβδόμην 


δ᾽ ἡμέραν τῆς θυγατρὸς αὐτῷ τετελευτηκυίας, 
πρὶν πενθῆσαι καὶ πὰ νομειζόμιενα ποιῆσαι, 
σπεφανωσάμμκενος καὶ λευκὴν ἐσθῆτα λαβὼν 
ἐξουπύτει καὶ παρηνόμει" τὴν μόνην. ὃ δείλαιος 
καὶ πρώτην αὐτὸν πατέρα ροσειπτοῦ cay ἀπο- 
λέσας. Καὶ οὐ τὸ δυστύχημα ὀνειδίζω, ἀλλὰ 
τὸν τρόπον ἐξετάζω. Ὃ γὰρ ισότεκνος καὶ 
πατὴρ πονηρὸς, οὐκ ἄν ποτε γένοιτο δημαγω- 
γὺς χρηστὸς, οὐδὲ ὁ τὰ φίλτατα καὶ οἰκειό- 
Tare σώματα μὴ στέργων, οὐδέποτε ὑμᾶς 
περὶ πλείονος ποιήσεται τοὺς ἀλλοτρίους. ῬΙιο- 
tius in sequentibus pro τὰ πένθη legit τὸ 
ταπεινόν. B. 

Tatra] Scil. τὰ πένθη, mortes liberorum 
luctusque de iis. Retsx. 

Καλῶς εἶχε καὶ Svew] Eta est apud duos 
Codices MSS. ita apud Photium in iis, 
quz ex hac vita in Bibliothecam suam 
retulit, adeo ut mirum videatur impressos 
tam pertinaciter exhibere καλῶς ci δὲ καὶ 
θύειν. Stephanus ex conjectura emendayit 
καλὸν ἔτι δὲ καὶ ϑύειν. B. 

“Ort μέντοι --- ἔπαινῶ)]͵ Quoniam sunt 
qui Plutarchi sententiam nimis severam 
ducunt, magisque Aischinis humanitatem 
laudant, quam atrocem (uti putant) De- 
mosthenis asperitatem, liceat apponere 
de eadem re judicium M, Tullii. Tuse. 
Quest, 3.63, Ad opinionem magni malt 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣΑΒΤΙΤΟΙΣΣ 


eclxviil 


κοι τύχας καὶ δάκρυα καὶ ὀδυρμοὺς ἀπολιπὼν ταῖς γυ- 
ναιξὶν ὁ Δημοσθένης, ἃ τῇ πόλει συμφέρειν ᾧετο, ταῦτ΄. 
ἔπραττεν, ἐπαινῶ" καὶ τίϑεμαι πολιτικῆς καὶ ἀνδρώδους 
Wuyns, αεὶ πρὸς τὸ κοινὸν ἱστάμενον, καὶ TH οἰκεῖα πά- 
9η καὶ πρώγματα τοῖς δημοσίοις ἐπανέχοντα, τηρεῖν τὸ 
ἀξίωμα TOA μᾶλλον ἢ τοὺς ὑποκριτες τῶν βασιλικῶν καὶ 
τυραννικῶν προσώπων" o's ὁρῶμεν οὔτε κλαίοντας οὔτε γε- 
λῶντας ἐν τοῖς ϑεόάτροις ὡς αὐτοὶ θέλουσιν, GAA ὡς ὃ ἀγὼν 
carousel πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν. Χωρὶς δὲ τούτων, εἰ δεῖ τὸν 
ἀτυχήσαντω μῆ περιορᾷν ὠτσαρηγόρητον ἐν τῷ πσάσϑει κει- 
μένον, ἀλλο καὶ λόγοις χρήσσαι κουφίξουσι; καὶ πρὸς ἡδίω 
πράγματα τρέπειν τὴν διάνοιαν, (ὥστσερ ob τοὺς ὀφθαλμι- 
ὠντῶς ATO τῶν λαμῆρων καὶ ἀντιτύτσων EDL TH χλωρὰ 
καὶ μαλακοὶ χρώματα τὴν ὄψιν ἀπάγειν κελεύοντες) πό- 


cum illa etiam opinio accessit, oportere, re- 
ctum esse, ad officium pertinere, ferre illud 
e@gre quod acciderit, tum denique efficitur 
illa gravis egritudinis periurbatio. Ex 
hac opinione sunt illa varia et detestabilia 
genera lugendi, pedores, lacerationes ge- 
narum, pectoris &c. — Sed hec omnia fa- 
ciunt opinantes ita fieri oportere: itaque 
et Aischines in Demosthenem invehitur, 
quod is septimo die post filie mortem 
hostias immolasset. At quam rhetorice! 
quam copiose! quas sententias colligit ! que 
verba contorquet! ut licere quidvis Rhetori 
intelligas. IpEM. 

ΤΙρὸς τὸ κοινὸν ἱσπιώμκενον] Scil. συμιφέρον. 
discedentem ad illam partem, ubi est resp. 
h. e. decus et salus patria, ibique stantem. 
ReEIsk. 

Ἱστάμενον] Apud Photium ἐνιστάμενον. 

Τὰ οἰκεῖα adn καὶ πράγματα ποῖς δη- 
μοσίοις emaveyovra| Scilicet πράγμασιν, 
εὐτυχήμασιν, ἢ κατορσώμασι. Suidas ἐπαν- 

ἔχειν interpretatur ὑψοῦν, addito exemplo 
Artemidori, οἰκείᾳ συνέσει χρῆσϑαι, καὶ μὴ 
ταῖς βίβλοις ἐπανέχειν, suapte prudentia 
ati, et non niti libris. et Demosthenes in 
Oratione false legationis : ἐπὶ ταῖς παρ᾽ 
ὑμῶν ἐπανέχοντες ENarict, Spe vestri auxi- 
lii_freti. hine sententia est, privatos casus 
atque negocia publicis successibus esse qua- 
si fulcienda et sustinenda. ἐπανέχειν τὰ 
οἰκεῖα τοῖς δημοσίοις, τουτέστιν, ἔν δευτέρω 
“ἰϑεσσαι, pluris facere rempublicam, quam 
suam rem privatam: non displiceret, si 
hujus interpretationis auctorem haberem 
idoneum. Sed nullum Lexicon neque ve- 
tustins neque recentius suflragatur. WoLF. 


“Emavéxovra | Kem privatam minoris fa~ 
cere, quam Rempublicam ; quo seusu vo- 
cem accipi debere, (quanquam tacentibus 
Lexicis dubitat Wolfius) suadent verba 
Plutarchi, alibi hanc ipsam rem tractan- 
tis. Αἰσχίνης — μιὲν οὖν ῥητορικῶς --- ταῦτα 
διεξῆλθεν, ἀγνοῶν ὅτι διὰ τοότων αὐτὸν ἐπαινεῖ 
(Demosthenem sc.) τὸ wevSely παρωσάμε- 
νον, καὶ τὸ φιλόπατρι ΠΡΟ τῆς τῶν ἀναγκαίων 
συμπαθείας ἐπιδειξάμενον. Plutarch. πάρω- 
μυθ. p,119 Ο. .Β. 

᾿Επανέχοντα] Idem est, ac si dixisset 
ἀνέχοντα ἐπὶ τοῖς δημοσίοις. ob publicos ca- 
sus, quo iis servire possit, affecliones pri- 
vatas reprimentem atque compescentem. 
REIsk. 

“Ὥσπερ ob — κελεύοντες) Vulgati habent 
ὡσπερεὶ κελεύοντας, Photius ὥσπερ κπελεύον- 
τες, Codices MSS. quorum quidem colla- 
tiones adhuc prodierunt, ad unum omnes 
ὥσπερ of κελεύοντες, quod reposui, intelli- 
gens ποιοῦσι, aut siquid simile. Certe 
Articulus (ci) eam vim habet et elegan- 
tiam, ut nisi maximo sententie detri- 
mento abesse non possit. B. 

Πόθεν ἄν τις ἐπαγάγοιτο Cerri παρηγορίαν, 
ἢ ππατρίδος ἀτυχούσης, ἐκ τῶν κοινῶν τσαϑῶν 
ἐπὶ τὰ οἰκεῖα σύγκρασιν παοριζόμενος, τοῖς 
βελτίοσιν ἀφανίζουσαν τὰ χείρω] Hic locus 
superiorem declarat, uf sententia sit, 
privatum luctum publica felicitate levan- 
dum, contraque in publicis malis ad pri- 
vatam prosperitatem respiciendum 6886. 
Quod Cic. mortua Tullia sibi non dari 
queritur, his verbis: Non ut tum me a 
repub. mestum domus excipiebat, que 
levaret : sic nunc, domo moerens ad rein- 
publicam confugere possum, ut in ejus 
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Sev ἄν τις ' ἀτσαγάγοιτο βελτίω παρηγορίαν, ἢ wari 
δὸς εὐτυχοῦσης ἐκ τῶν κοινῶν παθῶν ἐπὶ Ta οἰκεῖα σύγ- 
κρᾶσιν ποριζόμενος, τοῖς βελτίοσιν ἀφανίζουσαν τὸ χείρω ; 2 
‘Tautra ev οὖν εἰπεῖν προήχϑημεν, ὁ ὁρῶντες ἐπινλῶντα TOR 
λοὺς καὶ ἀποϑηλύνοντα τὸν Αἰσχίνην TH λόγῳ τούτῳ πρὸς 
οἰξετον. 

κγ΄. Αἱ δ πόλεις, “σάλιν τοῦ Δημοσθένους ἀναρῤῥιτσίς 
ζοντος αὐτοῖς, συνίσταντο. Καὶ Onbaior μὲν ἐπέϑεντο 
ΤΊ Φρουρᾷ, καὶ πολλοὺς ὠνεῖλον, ὅπλα τοῦ Δημοσθένους 
αὐτοῖς παρασκευάσαντος" ᾿Αϑηναῖοι δ᾽ ὡς πολεμήσοντες 
μετ᾽ αὐτῶν παρεσκευάζοντο" καὶ τὸ βημα a a ὃ Ay- 
poo seve, καὶ πρὸς τοὺς ἐν ᾿Ασίᾳ στρατηγοὺς τοῦ βασι- 
λέως ἔγραφε, τὸν ἐκεῖθεν ε ἐπεγείρων πόλεμον ᾿Αλεξάνδρῳ, 
παῖδα καὶ Μαργίτην ἀποκαλῶν αὐτόν. Ἐπεὶ μέντοι τὸ 
περὶ τὴν χώραν θέμενος, παρῆν αὐτὸς μετὰ τῆς δυνάμεως 

1 ἐπαγάγοιτο 


bonis acquiescam. Itaque et domo ab- 


γὰρ αὐτὸν ἔφη ἐν Ἰπέλλη περιισατοῦντα, καὶ 
sum et foro: quod nec eum dolorem 


quem a repub, capio, demus jam conso- 
Jari potest : nec domesticum respublica. 


Wotr. 
᾿Απαγάγοιτο] Melius tres MSS. ἐπα- 
γάγοιτο. Bryan. 


Εὐτυχοῦσης] Ita legunt duo Codices 
MSS. et Photius in Bibliotheca, adeoque 
exulet aliquando a textu ἀτυχούσης, vox 
perperam illata, tam contra historie fi- 
dem, quam argumenlti seriem. Non enim 
mortao Philippo ἠτύχησαν Athenienses, 
spe recuperandz libertalis erecti; neque 
is erat Plutarchus, qui juberet aliquem 
ad patria miserias, tanquam eg ἡδίω 
πράγματα πρέπειν τὴν διάνοιαν. Que 
enim est ista consolatio? Non Plutarchi 
certe, aut Demosthenis; sed Caligula 
(siqua sit) aut Neronis. Revera adfuit 
Demostheni ea consolatio, quam M.Tulli- 
us sibi queritur deesse. Non wt tum (ante 
mortem Talliz sc.) me a Republica ma- 
stum domus excipiebat, que levaret ; sic 
nunc, domo merens, ad Remp. confugere 
possum, wt in ejus bonis acquiescam. Ep. 
Fan. lib. 4. 6. B. 

xy’. Τῇ φρουρᾷ | Presidium Macedonicum 
designat, a Philippo Thebis impositum. 
ReEIsk. 

παῖδα --- αὐτὸν] Hujos in Alexandrum 
contumelie testis est sim! Alschines et 
vindex acerbus. Ἐσσωνυμίαν δὲ ᾿Αλεξάν- 
δρω, Μαργίτην ἐτίθετο: ἀπετόλμα δὲ λέγειν, 
ὡς οὐ κινηϑήσεται EX Μακεδονίας, ἀγαπᾷν 


τὰ σπλάγχνα φυλάττοντα" -ϑεωρῶν τὸν ᾽Α- 
λέξανδρον, οὐκ ἐκ τῆς ᾿Αλεξάνδρου φύσεως, ἀλλ᾽ 
ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ἀνανδρίας. Asch. in Ctes. c. 
δ0. Phocion quoque super ea re com- 
pellavit Demosthenem isto versu Σχέτλιε, 
Tine ἐθέλεις ἐρεθιζέμμεν ἄγριον ἄνδρα ; 10,56 
quoque Alexander, re audita, dixit, 
“‘Faxo Demosthenes sub Athenarum 
mcenibus me virum esse intelligat.” Plut. 
in Phocione p. 749. in Alexandro p. 670. 
—Margites erat titulus Poematis Home- 
rici, genere Satirico conscripti. Exstant 
fragmenta queedam. 


5" ” a » > 
τὸν δ᾽ οὔτ᾽ ἄρ᾽ σκωτστῆρα ϑεοὶ Sécay, ovr 


ἀροτῆρα, 

OUT ἄλλως τι σοφόν' πάσης δ᾽ ἡμάρτανε 
πέχνης. - et 

THAN ἡστίστατο ἔργω, κακῶς δ᾽ ἠπίστατο 
πάντα. 


Hinc vox in proverbium abiit, ut, siquis 
supra modum fatuus esset, dicerelur Mar- 
giles. B. 

Μαργίτην} Helluonem ignavum, de quo 
scripsisse opusculum Homerus fertur. 
Wotr. 

Τὰ wep τὴν χώραν] Id est, Μακεδονίαν. 
Ipem. 

Θέμκενος] Rebus Macedoniew composi- 
tis. I[pem. 

Θέμενος] Num ϑέμενος ev? an ev potest 
salva sententia abesse, et sic in usu ue 
ut diceretur SicSas pro ϑέσθαι εὖ 1 
Reisk. 
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5 4 A 3 \ / "» 3 
εἰς τὴν Βοιωτίαν, ἐξεκέκοπτο μὲν ἡ θρωσύτης τῶν ᾿Αϑη- 
va δι οἰ ΄ > / n \ 
ναίων, καὶ o Δημοσθένης ὠπεσβήκε" Θηβαῖοι de προδο- 
e339 > 7 > > 
θέντες ὑπ᾽ ἐκείνων ἡγωνίσαντο καθ᾿ ἦ αὐτοὺς, καὶ τὴν πόλιν 
3 ͵, / \ / 2 ~ 
ἀπέβαλον. Θορύβου δὲ μεγωλου τοὺς Αθηναίους περίέεστωτος, 
2 Ey wes \ 3 ͵ 
ἀπεστάλη μὲν ὁ Δημοσθένης αἰρεϑεὶς μεθ᾽ ἑτέρων πρεσβευ- 
Ν ΣΟ ΄ Oy 3 ὃ / δὲ \ 3 ἈΠΟ, ? ~ 9 o 
τῆς πρὸς Αλέξανόδρον" δείσας de τὴν ὀργὴν ex τοῦ Κιϑαιρώ- 
> 7 3 \ 2 An Ε 3 
νος ὠνεχωώρησεν ὀπίσω, καὶ τὴν πρεσβείαν ἀφῆκεν. Εὐθὺς ὃ 
[) » 5 7 74 n ~ ΄ ν᾿ ,-᾿ 
ὁ ᾿Αλέξανδρος ἐξήτει πέμπων τῶν δημογωγῶν δέκω μὲν, ὡς 
> \ \ “ 3 > 2 ἐν 
Ἰδομενεὺς καὶ Δοῦρις εἰρήκασιν" ὀκτῶ δ΄, ὡς οἱ πλεῖστοι 
\ / ~ / 
καὶ δοκιμώτατοι τῶν συγγραφέων, τούσδε, Δημοσϑένη, TMo- 


τς 
αὐτοὺς 


Ὃ Δημοσθένης ἀπεσξήκει] Extinctus erat, 
ab ἀποσβέννυμι, quod a σβέω inusitato 
tempora mutuatur. σβέω, cBicw, ἔσξεσα, 
ἔσβηκα, ἐσξήκειν forma activa est, sed pas- 
Siva significatio. ἄορ. β. ἀπέσβην, τσαρὰ τὸ 
clit. Wor. 

Καθ᾿ αὐτοὺς] Soli, suis duntaxat copiis. 
IpEm. 

Θορύβου ---- weeterrates] Thebe dirute 
sunt Olymp. 111.2. Quanto ea res hor- 
rore perculit Athenienses, refert Arrianus 
lib. 1. ᾿Αϑηναῖοι δὲ, μυστηρίων τῶν μεγά- 
Awy ἀγομένων, ὡς ἧκον τινὲς τῶν Θηβαίων ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ ἔργου, τὰ μὲν μυστήρια ἔκπλα- 
γέντες ἐξέλιπον, ἐκ δὲ τῶν ἀγρῶν ἐσκευαγώ- 
γόυν εἰς τὴν πόλιν &e. Β. 

᾿Απεστάλη μὲν 6 Δημοσθένης αἱρεθεὶς} 
Vulgati omnes exhibent, ἀπεστάλη μὲν ὁ 
Δημοσθένης" αἱρεθεὶς δέ. stud δὲ quam 
supervacuum sit, quis non videt? De- 
levi ergo secutus MS. Bodl. et ineptam 
post vocem Δημοσθένης distinctionem tol- 
lens, veram, nisi fallor, lectionem exhi- 
bui. Ipem. 

TieecGevric¢] Due erant Atheniensium 
ad Alexandrum legationes (uti constat 
ex Justin. 1. 11. et Diodor.-l. 17.) quas 
Platarchus non distinguit. Ad primam, 
qu ante direptionem Thebarum accidit, 
designatus est Demosthenes, testibus 
Diodoro et Aischine. Ipem. 

Δείσας --- ἀφῆκεν] Vide eundem Dio- 
dorum et Aisch, in Ctes. 50. Inrm. 

ζήτει πέμμπων] Lego (quanquam re- 
clamantibus quatuor codicibus) sine ulla 
dubitatione ἐξήτει, ab ἐξαιτέω, et sic La- 
pus vertit, misit ad cives deposcendos, per 
legatos dedi sibi postulavit decem principes 
cives. ζητεῖν verbum hic minus esset si- 
gnificans, et ζ et Z, item  provdpSoyyos, et 
ἢ δίφϑογγος swpe permutantur. Mox, 
πρεσβεύσειν pro πρεσβεύειν eodem modo εἰν 
pro cew positum, Wor. 


Ἐξήτει] Loco τοῦ EZHTEI reposui e 
MS. Bodl. vocem ad Alexandri majesta- 
tem magis accommodatam ; maxime cum 
videam Plutarchum in Phocione eandem 
rein’ narrare his yerbis: EZHTEITO τοὺς 
περὶ Δημοσϑένην &c. p. 749 C. et paulo 
post : κἂν NixoxnAge EXAITHI, διδόνα, xe- 
λεύσω. Utobiter notem, simili modo bis 
corrigendus est Arrianus lib. 1. qui qui- 
dem ipse paucis versibus interpositis ha- 
bet Χαρίδημον μόνον τῶν EXAITHOENTON, 
&e. B. 

Aéua—eipnuacw] Arrianus Demonis et 
Callisthenis non meminit ; sed ecorum 
loco Hyperidem numerat, Charetem et- 
iam et Diotimum, qui, sicut Charidemus, 
στρατηγοὶ Magis erant, quam δημαγωγοὶ, 
adeoque de his intelligendus est Justinus, 
111.4. Ita—bellum remisit, wt oratores 
et duces, quorum fiducia toties rebellent, 
sibi dedantur.—Eo res reducta est, ut re= 
tentis oratoribus, duces in exilium ageren- 
tur. — Ὁ, 

Ως οἱ πλεῖστοι] Ut plerique iidemque 


.probatissimi seriptores tradunt, hos octo. 


Wotr. 

τούσδε, Δημοσθένη &c.] Hi nempe ma- 
xime, referente Arriano lib, 1. Atheni- 
enses in Macedonas concitare sueti sunt. 
Post Demosthenem, cxterorum facile 
ptinceps erat Lycurgus, quippe non mo- 
do orator eloquentissimus, sed vir san- 
ctus, integer, vitiisque et corruptelis im- 
munis, quibus-ceteri tenebantur. Stra- 
tocles, eo mortuo, decrevit imaginem 
ejus in foro statuendam, et diberis ejus 
victum in Prytaneo prebendum, Exstat 
univa ejus oratio contra Leocratem pul- 
cherrima. — Demon (apud vulgatos vi- 
tiose Δάμων, Sequor MS. Bodl.) erat 
Demosthenis sororis filius, frater Demo- 
charis, secundum Atheneum, lib. 13.— 
Charidemus solus (secundum Arrianum ) 
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KATA THAQY TAPXON, cclxxi 
3 / Ὧν 7 ͵ 
λύευκτον, ᾿Εφιάλτην, Λυκοῦργον, οὐ Μυροκλέα; Δήμωνω, 
7] - Ν \ [εν ἢ 
Καλλισθένη, Χαρίδημον. Ὅτε καὶ τὸν περὶ τῶν προβάτων 
: ς ~ / \ / eee 
λόγον ὃ Δημοσθένης, ὡς τοῖς λύκοις τοὺς κύνας ἐξέδωκε, διη- 
΄ \ \ 7 \ \ Ν ἘΣ δος \ 
γησάμενος. αὑτὸν μὲν εἰκῶσε καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ κυσὶν 
| ἢ ~ on 7 3 /7 δ δὲ Ν ΔΝ 
ὑπὲρ τοῦ ὀήμου μαχομένοις. Αλέζανδρον de tov Μακεδόνα 
/ 3 2 ε΄... 3 \ 
μονόλυκον προσηγόρευσεν. “SET: δ᾽ ὡς (ἔφη) ““ τοὺς 
vi nN ς > pi “Ψ ΄ 32 
ἐμπόρους ὁρῶμεν, ὅταν EV τρυδλίῳ δεῖγμα περιφέρωσι, δὲ 
-»" \ \ / - > Cc ow 
ὀλίγων Dupuy τοὺς πολλοὺς σιπρασκοντας. οὕτως εν ἡμῖν 
ὕὔ / 3 \ / 2 ταν \ 
AcvIavere πάντας * αὐτοὺς συνεκδιδόντες.᾽ Ταῦτα μὲν 
> 2 / \ ¢ / 7 
οὖν Αριστοβουλος 6 Κασανδρεὺς ἐστορηκε. Βουλευομένων 
\ σῶν. “5 7 \ χ' ς / \ 7 
δὲ τῶν ᾿Αθηναίων καὶ διαπορούντων, 0 Δημάδης λαβὼν πέντε 
/ oN Ge 3 Ὁ / tf X 
ταλαντὰ πωρὼ τῶν ἀνδρῶν, ὡμολόγησε πρεσβεύσειν Καὶ 
/ ~ 7 bee hate x ~ / / 
δεήσεσθα, τοῦ βασιλέως ὑπερ αὐτῶν" ELTE τῇ DIAL πιστεύων, 


7 
ELITE 
΄ 


ρεσμενον. 


ve \ Cay? ce} ͵7ὔ / 
προσδοκῶν μέστον εὑρήσειν, WOTED λέοντο., φόνου KEKO- 
7 > > Ms / \ 9 ε 
Ἐπεισε δ᾽ οὖν καὶ παρητήσωατο τοὺς ἄνδρας Ο 


Δημάδης, καὶ διήλλαξεν αὐτῷ τὴν πόλιν. 


1 Μοιροηλέα, Δάμωνα, 


Alexandro instante exulavit. Transfu- 
giens ergo ad Darium, cum regibus uti 
nesciret, sed eum libere nimis et cum 
παῤῥησίᾳ Democratica de belli apparata 
moneret, a Dario capite truncatus licen- 
tia peenas dedit. Q. Curt. 3. 5. — Ephi- 
alles, missus ad Darium legatus, ma- 
gnam vim anri ab 60 accepit, quam orato- 
ribus et Demostheni nominatim tribue- 
ret, quo magis bellum Philippo inferen- 
dum suaderent. Cave confundas eum 
cum altero Ephialte, §. ιδ΄, Hic (Olymp. 
111. 3.) eruptione ex Halicarnasso urbe 
in Macedonas facta, fortissime dimicans 
periit. Diodor. 17. B. 

Ως τοῖς] Prius ὃς τοῖς, nullo sensu. Ed. 
Florentina et tres Codices MSS. habent 
ὡς. Du Soul mavult ἃ τοῖς, nimis ele- 
gans et curiosus, ut mihi videtur, in seri- 
ptore non nimis eleganti. B, 

Μονόλυκον] ᾿Αντὶ τοῦ μιονάρχην, βασιλέα, 
ἢ τύραννον. Lupum ob savitiam. ῥρονόλυκον 
quod solus rerum petiretur. Wotr. 

Μονόλυκος} Alias vocantur μονοτσεῖξαι οἱ 
sour, genus luporum szvissimum et im- 
miansueltum, qui non, ut eczteri, turmatim, 
sed seorsim praedam venantur. ᾿Αγϑρω- 
ποφαγοῦσι μᾶλλον of MONOTIEIPAL τῶν 
λύκων; Aristot, Hist. Anim. 1. 8. ο. 5. 
Exstat vox provavxog apad Arati Pheen, 
v. 1124, 

Καὶ λύκος, ὁππότε μαπρὰ ΜΟΝΟΛΛΥΎΚΟΣ 

ὠρύηται. 


2 ε ‘ 
αὐυτοὺυς 


Ubi Theon Scholiastes ita explicat, λύκοι 
κατὰ MONAS γενόμενοι. Vitam eorum 
solitariam memorat Lucian. in Epist. Sa- 
turni. οὐ δὲ ἡδὺ μόνον Eumriumracba, ὥσ- 
περ τοὺς λέοντάς act, καὶ τοὺς ΜΟΝΙΟΥΣ 
τῶν λύκων. Et in Timone. ΜΟΝΗΡΗΣ δὲ 
n δίαιτα, καθάτσερ τοῖς λύκοις, Plura vide 
apud Bocharti Hieroz. 1. 5. c. 10. Hee, 
credo, contra Ailianum sufficient, quo 
auctore, 6 τέλειος καὶ μέγιστος λύκος κα- 
λοῖτ᾽ ἂν MONOAYKOS, Hist. Anim. 1. 7. 
c. 47.— Immanem hominis ambitionem, 
qui nec zqualem potenti, neque parti- 
cipem gloriz ferre potuit, depingere vo- 
luit Demosthenes. B. 

᾿Αριστόβουλος)ὴ Aristobulus, quem se 
plurimum sequi fatetur Arrianus, comes 
erat Alexandri, cujus res gestas descri- 
psit. Ei mandavit Alexander, ut Cyri 
sepulcram instauraret. Historiam tamen 
ejus nen wque placuisse regi constat, si- 
quidem cum legeret prelii cum Poro 
coinmissi narrationem, indignabundus li- 
brum misit in profluentem. Iprm. 

Tage τῶν ἀνδρῶν] Decem aut octo illos 
oratores intellige, non populum Atheni- 
ensem. Wor. 

Καὶ παρητήσωτο τοὺς ἄνδρει:} In gratiam 
posuit viros, et wrbem eorum reconciliavit. 
Lapas rectius legisse videtur αὐτῷ, scili- 
cet ᾿Αλεξάνδρῳ, ipsi. IpEM. 

Αὐτῷ) Ita Codex MS. prius αὐτῶν, B. 
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ccelxxii 


κδ΄, ᾿Απελϑόντος δ' ᾿Αλεξάνδρου, μεγάλοι μὲν ἧσαν οὗ- 
τοι, ταπεινὸ δ᾽ ἔπρᾶττεν ὃ Δημοσθένης. Κινουμένῳ δὲ 
"Aydt τῷ Σπαρτιάτῃ βραχέα συνεκινήθη πάλιν. εἶτ᾽ ἔπτηξε, 
τῶν μὲν ᾿Αϑηναίων οὐ συνεξαναστάντων, τοῦ δ᾽ ἔἤΛγιδος σε- 
σόντος καὶ τῶν Λακεδαιμονίων συντριβέντων. Εἰσήχϑη 
δὲ τότε καὶ Ἷ περὶ του στεφάνου γραφὴ LATO Κτησιφῶντος, 
VOLPE aL | μὲν ἐπὶ Χαιρώνδου ἀ ἄρχοντος, μικρὸν ἐπάνω τῶν 
Χαιρωνικῶν, κριθεῖσα δ᾽ ὕστερον ἔτεσι δέκα ἐπ᾽ ᾿Αριστο- 
φωντος, γενομένη δὲ, ὡς οὐδεμία τῶν δημοσίων, περιβόητος, 
δια τε τὴν δόξαν τῶν λεγόντων, καὶ τὴν τῶν δικαζόντων 
εὐγένειων" οἱ πον ἐλαύνουσι ‘Tov Δημοσθένη, τότε πλεῖστον 
δυναμένοις καὶ μιακεδονίζουσιν, οὐ προήκαντο τὴν κατ᾽ αὖ- 
τοῦ ψῆφον, ἀλλ᾽ οὕτω λαμπρῶς ἀπέλυσαν, ὥστε τὸ πέμ- 
nea es 005 τῶν ψήφων Αἰσχίνην μή ἡ μεταλαβεῖν. “Exeivos 


μὲν οὖν εὐϑὺς ἐκ τῆς “φσόλεως ὥχετ᾽ LTO, καὶ περὶ Ῥόδον 
καὶ Ἰωνίαν σοφιστεύων κωτεξίωσε. 

3 3 7 3 x 

Mer οὐ πολὺ de” Αρπᾶλος ἧκεν ἐξ Ασίας εἰς TAS 


κδ΄, Μεγάλοι μὲν ἦσαν οὗτοι] Scilicet, of’ 


π᾿ ᾿Αλεξάνδρου φρονοῦντες, καὶ μιακεδονίζοντες. 
Wotr. 

Οὗτοι] Quinam hi sunt? Demades ni- 
mirum, de quo in continente fuil exposi- 
tum? Qui autem porro? Nil de quo- 
quam alio est commemoratum. Paret, 
Atheniensium eos designari, qui Macedo- 
nibus studerent. VYerum οὗτοι offendit, 
sic projectam. Rersx. 

Κινουμένῳ δὲ "Avid: ] Agis rex Lacede- 
monius fortissime dimicans ab Antipatro 
viclus est, Alexandro in Persia agente, 
Olymp. 112.3. Vide Diodor. 1. 17. et 
Q. Curtium 6, 1. B. 

Γραφεῖσα ---᾿ Αριστοφῶντος) Inter Che- 
rondam et Aristophontem Archontes octo 
tantum anni intercesserunt secundum Dio- 
dorum, quod notat Palmerius. Adeoque 
Plutarchi, qui decem numerat, caleulum 
improbarem, utpote auctoris in temporam 
rationibus non nimis diligentis, nisi M. 
Tullius de opt. gen. dicendi diserte diceret, 
Hane muletam Aschines a Ctesiphonte pe- 
tiit quadriennio ante Philippi Macedonis 
moviem. Obiisse Philippum anno Olymp. 
411. 1. omnes consentiunt: sexennio post, 
Olymp. 112. 5. Archon erat Aristophon 
(quamyis Dion. Halicarn. nescio quos se- 
eatus octo annos a Philippi interitu ad 

eum numerat) adeo ut, sive M. Tullium 
seqttiris, constet per decennium causam 


hesisse; sive Dionysium, capto a Che- 
ronda supputandi initio, idem numerus 
conficitar.—Hoc interea certissimum est 
ex ipsius Alschinis verbis in Ctes. 52. 
Agide recens debellato factum esse judi- 
cium, quod in eundem Aristophontem, 
auclore Diodoro, cadit.—Locus Dionysii 
corruptus esse videtur. B. 

Ἐσὶ Χαιρώνδου] Fortasse, Χαιρωνίδου. 
Χαιρώνδας, ut ᾿Επαμεινώνδας, nescio quid De- 
ricum potius quam Atticum sonare vide- 
tur. In vita Isocratis ἐτελεύτα ἐπὶ Χαι- 
ρωνίδου ἄρχοντος. Quod nomen alii codices 
non per a sed per ε scribunt, ul et Xa 
ρώνειαν : ut proclivis est oscitanliz lapsus. 
Wotr. 

Μικρὸν ἐπάνω τῶν Χαιρωνικῶν})ἢ Id est, 
ὀλίγω πρὸ τῆς Ev Χαιρωνείᾳ μάχης. IDEM. 

Ως οὐδεμία τῶν δημκοσίων] Fuerunt enim 
jadicia, vel δημόσια vel ἰδιωτικά. IpEem. 

To πέμπτον μέρος τῶν ψήφων] Id quod 
ignominiosum erat accusatori. sicut ipse 
Demosthenes in Orat. περὶ στεφάνου, his 
verbis significat. σοὶ δὲ συκοφάντη μὲν εἶναι 
δοκεῖν ὑπάρχει" κινδυνεύεις δὲ εἴτε δεῖ ἔτῳ σε 
ποῦτο ποιεῖν, εἴτε ἤδη πεπαῦσθαι pon μετα- 
λαβόντα τὸ πέριπτον μέρος τῶν ψήφων. ordi- 
nalia usque ad 90. non acuuntur. πέρυπτος 
quintus, παρὰ τὰ πέντε" MEAT TOG, παρὰ 
τὸ πέπεμπται. unde μεταπεμπτὸς accerci- 
tus. ἘΡῈΜ. 

κέ, Mer οὐ πολὺ] Olymp. 113. 2. vide 


KAUR ΠΆΘΟΙ TAP FON. ccelxxill 


/ ? ax, / ΨΥ, \ v ᾿ 
᾿Αϑήνας, ἀποδροὸς ᾿Αλέξανδρον, ᾿αὐτῷ τε Ta πράγματα 
ΕἸ ΕἸ > = of \ of 
συνειδὼς πονηροὶ δὶ ἀσωτίαν, κῷκεινον ἤδη χαλεπον οντὰ 
Ὁ / / \ \ Ν ~ 3 
τοις φίλοις δεδοικως. Καταφυγοντος δὲ προς τον δημον QU- 
n~ \ nw / \ ~ nr ce Ν 
TOU, καὶ μετὰ των χρημάτων καὶ τῶν νεῶν αὐτὸν Tapas 
7 ἣν of 2 \ 3 / Ν 
δόντος, οἱ μεν ἄλλοι ῥήτορες euduc ETOPY αλμιάσαντες προς 
\ ~~ 3 / \ 4 \ 3 θ / δέ 
Tov «“΄“λοῦτον, εξοήθουν, καὶ συνέπεισον τοὺς Αθηναίους δέ- 
\ Ν᾿ Ν δ ς δὲ ; 7 ἣν 
χεσϑαι καὶ σώζειν Tov weTyv. O dE Δημοσθένης σρῶωτον 
\ 3 / / Nuch \ { / 
μὲν ὠπελαύνειν συνεξούλευε Tov Αρπαλον, καὶ φυλάττεσθαι 
Ν , 3 / 3 7 3 2 3 δ 
μη THY πσόλιν εμβαλωσιν εἰς «σολεμον. ἐξ ‘OUR ἀναγκαίας 
\ ΕἸ 7 2 / cf > 
καὶ ἀδίκου προφάσεως. Ἡμέραις ὃ ὀλίγαις ὕστερον ἐξε- 
~ 2n\ ἈΝ Nw ¢/ ας, 
ταζομένων των χρημάτων, ἰδων αὐτὸν ὃ Agmanos QodeyTa 
ἂν \ / ν᾽ 7 \ \ 
βασιλικῇ κύλικι, και καταμανθάνοντα τὴν τορείῶν καὶ TO 
os 3. “ἢ / c \ ~ / ΄ 
εἶδος, EXEAEVE διαβαστάσαντα, τὴν ολκήὴν TOU χρυσίου σκέ- 
, \ ~ ΄ Seki Nee NIE 
ψασϑαι. Θαυμώσαντος δὲ τοῦ Δημοσθένους το βαρος, 
\ 9 ¥? / 5» δ / «ὦ ςς of 
καὶ TUSOMEVOU πόσον HYEl, μειδιασαᾶς O Αρπαᾶλος; Αξει 
3) \ 3] / 3) \ A / 
Tor (φησὶν) ““ εἰκοσι τάλαντα καὶ γενομένης τάχιστα 
n~ \ 37 > n \ / \ φῶ Ὁ) 32} 
τής νυκτος,. ἔσεμψεν αὐτῷ τὴν κυλικα, METH τῶν εἰκοσι τῶς- 
/ > 2: of \ ec] > ~ \ 
λάντων. "Hyd ὥρᾶ δεινὸς 0 Agrraros EQWT KOU προς χρυ- 
/ 3 \ >] \ / \ eS > 
σιον ἀνδρὸς Ξ ὄψει, και διαχύσει καὶ βολαῖς ὀμμάτων aveu- 
Ay. icy ΕῚ \ 3 ε ͵Ζ΄ 3 Ν \ 
θεῖν ntoc. Οὐ yap ἀντέσχεν 0 Δημοσθένης. ἀλλα πληγείς 
ε \ ~ « 7 Ν 
υτσσο τῆς δωροδοκίας, ὠσπερ τσαραδεδεγμένος φρουρῶν. weor- 
/ ~e / \ 3 ΄ Gt - Oo 
κεχωρήκει τῷ Apmarw. Καὶ med ἡμέραν εὖ και καάλως 
ald \ / \ ~ / ͵ 5 
ἐρίοις καὶ ταινιωις HATO TOU τραχήλου “5, κατελιξάμενος, εἰς 
\ 2 ~ \ / Ff \ 
τήν ἐκκλησίαν meonrte® καὶ κελευόντων ἀνίστασϑαι καὶ 


1 αὑτῶ 
αὐτῷ 


Diodorum 1.17. Β. 

Av ἀσωτίαν] De Harpaliluxuriis multa 
vide apud Atheneum lib. 13. Diodor. 17. 
et Plut. in Phocione. IpEm. 

᾿Απελαύνειν συνεξούλευε] Hoc plenius te- 
statur Plutarchus περὶ ducwariag p. 531. 
A. τῶν ᾿Αϑηναίων ὡρμημένων ᾿Αρπάλω Bon- 


3 Ἐψεως διαχύσει 


3 * χαθελιξάμενος 


chus. Ἔγραψεν αὐτὸς ἐν τῶ δήμω Δημο- 
σϑένης, ὡς δηλονότι δικαίου τοῦ πράγματος 
ὄντος, φυλάττειν ᾿Αλεξάνδρῳ τὰ εἰς τὴν ᾽Αττι- 
κὴν ἀφικόμενω μετὰ ᾿Αρπάλου χρήματα.---- 
κατὰ Δημ. Ed. H. Steph. p. 101. Β. 
Κύλικι βασιλικη] Alii βαρβαρικῇ. Wor. 
Τὴν τορείαν καὶ τὸ εἶδος] Celutwram et 


ϑεῖν, καὶ κορυσαμένων ἐπὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον formam. οὕτω γέξων ἀλώπηξ δωροδοκεῖταί τε 


ἐξαίφνης ἐπεφάνη Φιλόξενος, ὁ τῶν ἐπὶ θαλάττη 
πραγμάτων ᾿Αλεξάνδρου στρατηγός. Ἐκπλα- 
γέντος δὲ τοῦ δήμου καὶ σιωπῶντος διὰ τὸν 
φύξον, ὁ Δημοσθένης, Τί ποιήσουσιν, ἔφη, τὸν 
ἥλιον ἰδόντες, οἱ (μὴ δυνάμενοι πρὸς τὸν λύχνον 
ἀντιδλέπειν ; Et hoc suum consilium ap- 
pellat Demosthenes, testem et argumen- 
tum innocentiz suz, Epist. 2. p. 1470. 
ed. Reisk. τῶν γραφέντων mpi Apmadou μόνα 
τὰ ἐμοὶ «πεπραγμένα ἀνέγκλητον πεποίηκε 
tiv πόλιν. Ipsius decreti, quod tulit De- 
mosthenes, sensum nobis exhibet Dinar- 
VOL. I. 


καὶ ἁλίσκεται πάγη. IDEM. 

Ὄψει] Prius ὄψιν. Vocem hance repo- 
nendam e duobus MSS. monuit Brya- 
nus. B. 

Καὶ μεθ᾽ ἡμέραν] ᾿Επειδὴ tyeten ἐγένετο, 
alias interdiu, ut νύκτωρ καὶ με ἡμέραν 
noctu atque interdiu, interdum pro postri- 
die, ἐλλειπτικῶς, μετ᾽ ἐκείνην τὴν ἡμκέραν, TH 
ὑστεραίᾳ, si Lexicis credimus. Wo tr. 

Κατὰ τοῦ τραχήλου κατελιξάμενος)] Invo- 
lutus, vel subintelligitur, ἑαυτὸν, ab ἐλίσσω, 
IpeM. 
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éclxxiv ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ. ΒΙΌΣ 


VA Ft ¢ 3 7 2 ON “ » © 
λέγειν, διένευεν ὡς ατσοκεκομμεένης αὐτῷ τῆς φωνῆς. Οἱ 
ΕῚ ΠῚ *S / 2 ς \ / BF) oh, 
ὃ ευφυεὶς χλευάζοντες, “ἐ oux ὑπὸ συνάγχης ἐφραζον, 
3 5 5 Phe 7] aN / \ 
“arr tam ὠργυρώγχης εἰλήφϑαι νύκτωρ τον δημαγω- 
͵Ε 3.5 ἢ \ ~ / \ 3 7 \ 
yo. ἡ Yoregov de TOU δήμου παντος curr Jouevou THY δωρο- 
4 \ ? ~ \ J ? 
δοκίαν, καὶ βουλόμενον ὠπολογεῖσσσαι καὶ weitew οὐκ 
In > \ 7 \ ~ ? a 
εωντος, ἀλλα χωλεπαινοντος Καὶ ϑορυβοῦντος, ανωστας 
JA 3 3 2 / Δ' (Of 3 ~ 
τις ἔσκωψεν, εἰπῶν, “Οὐκ ἀκούσεσθε, ὦ ἄνδρες Αθηναῖοι. 
ἘΝ \ / A ~ / \ > 3 3 
τοῦ τὴν κύλικα ἔχοντος ἢ Τότε μὲν οὖν ἀπέπεμψαν Ex 
Lon / \ c/ / δὲ \ / > 
TNS WOAEWS τον Αρπαλον' δεδιότες ε μή λογον ὥσαι- 
nw ΓῊ / / / > 
τωνται χρημάτων, ὧν διηρπάκεσαν οἱ ῥήτορες. ζήτησιν ἐστοι- 
(ον \ \ \ Shas, 3 7 5 / \ ~ 
OUVTO νεανικήν, καὶ τὰς οἰκίας ETLOVTES ἠρεύνων, WAYY τῆς 
» - 2 3 / \ \ / \ 
Καλλικλέους τοῦ Agpevidov. Μόνην yap τὴν τούτου νεωστί 
ὙΠ 3 3) 5 nw / 3, of 
VEY AUNKOTOS οὐκ εἰασαν EAEY XII Cll νύμφης ἔνδον οὔσης. 
ς ς ~ / 
ὡς ἱστορεῖ Θεοπομπος. 
is χε \ th ε ,ὕὔ » 3 “ / 
uo. Ὃ δὲ Δημοσθένης ομόσε χώρων, εἰσήνεγκε ψήφισμα, 
N 3 3 7 if \ 3 / \ Ls δ 
THY ἐξ Δρείου πσάγου βουλὴν ἐξετάσαι τὸ σραγμα, καὶ 
\ 3 7 / 3 ~ ae δὼ 3 δὲ / 
τοὺς ἐκείνῃ δόξαντας ἀδικεῖν δοῦναι δίκην. EV δὲ πρώτοις 
> nw ~ nw 5 / S. 7 Nw \ 
αὐτοῦ τῆς βουλῆς exetvou καταψηφισαμένης, εἰσῆλσε μὲν 


1 ig 


Οὐχ ὑπὸ συνάγχης] Critolaus apud Gel- 
lium Noct. Att. 11. 9. fabulam hanc de 
legatis Milesiis, non de Harpalo narrat. 
Dictum hoc de ἀργυεάγχη Julius Pollux 
1. 7. c. 24. tribuit Demadi; quod minus 
verisimile 651: siquidem ipse Demades 
auri ab Harpalo accepti condemnatus est, 
teste Dinarcho in Aristog. B. 

Βουλόμκενον) Wulg. βουλομένου. Hoc re- 
posui e duobus MSS. monente Du Soul. 
IpEm. 

Καὶ πείθειν οὐκ eavrog] Conatam hic, non 
effectum significat, τὸ πείϑειν, ut sepe 
alias. ob τοίνυν ἀεὶ reidd, τύραννος τῶν φρε- 
νῶν, damon εἰς ἀκοὰς τυραννικὰς ἐμπεσοῦσα, 
ἢ προαπρηχθημιένη διὰ πονηρίαν ἢ ὑποψίαν φι- 
λαπεχθήμονα. Hervagiana editio omisit 
hee: πείϑειν οὐκ ἐῶντος, ἀλλὰ καὶ ἀγανα- 
κτοῦντος καὶ θορυξοῦντος, ἀναστὰς, &c. WOLF. 

Οὐκ ἀκούσεσθε---ἔχοντος) Ante hac verba 
inserit Codex MS. ἐν yap τοῖς συμποσίοις 
τὴν κύλικα ἔχοντες ἦδον τὰ λεγόμενα σχόλια, 
quod ut concedam esse glossema, hujus 
tamen dicti acumen oplime explicare per- 
suasum habeo. Σκχόλια quippe erant car- 
mina convivalia, quorum exempla vide 
apud Atheneum 1. 15. Alii ita accipiunt, 
““ Nonne audietis Pincernam regium ?”’ 
quod scilicet 4 κύλιξ supra p. cclxxiil. v. 
12. dicitur βασιλικὴ, cujus tamen locum 


non uno in Codice obtinet βαρξαρική. B. 

Καλλικλέους] Foenerator erat. Vide Plut. 
in Phocione. Du Sout. 

Νύμφης ἔνδον οὔσης] Vide verecundiam 
Atheniensium, et Ulpianus libro secundo 
Pandectarum: In jus, inquit, yocari non 
debet, qui uxorem ducit. Worr. 

us’ ‘Omice χωρῶν] Prope accedens, rem 
strenue sucipiens, ut scilicet illam suspicio- 
nema se emoliretur. Itasorex suo indicio 
perit. ΡΕΜ. 

Eionveyxe—dixny] Auctor est Dinarchus 
κατὰ Δημοσ.-- -Μόνος cu τῶν πώποτε ἀπο- 
πεφασμένων ἠξίωσας ἑκὼν σεαυτῷ τούτους 
κριτὰς καὶ ζφητητὰς γενέσσδαι, καὶ ἔγραψας 
κατὰ σαυτοῦ τὸ ψήφισμα, καὶ τὸν δῆμον 
ἐποιήσω μάρτυρα τῶν ὡμιολογουμένων, δρισά- 
(μενος σεαυτῷ ζημίαν εἶναι θάνατον, ἐὰν ἀπο- 
φήνη ἡ δουλὴ τῶν χρημάτων εἰληφότα τι τῶν 
εἰς τὴν χώραν ὑπὸ ᾿Αρπάλου κομισθέντων. Ed. 
Η. Steph. p. 98. Β. 

Καταψηφισαμένης] Lucianus in Encom. 
Demosth. totum hoc de Harpalo crimen 
pro falso habet, et Hyperidem perfidize 
in Demosthenem accusat, condemnationis 
ejus ministrum. Sed nisi omnem historiz 
fidem derogemus, nisi senatum etiam 
Areopagiticum conjurationis in Demo- 
sthenem socios fuisse insimulemus, (quod 
quis dixerit?) fatendum est eum jure 
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εἰς τὸ δικαστήριον, ὄῴλων δὲ πσεντήκοντα ταλάντων δίκην, 
καὶ παραδοθεὶς εἰς τὸ δεσμωτήριον, αἰσχύνη τῆς αἰτίας, 
᾿φασὶ, καὶ δὶ ἀσϑένειαν τοῦ σώματος, οὐ δυναμένου φέρειν 
τὸν εἱργμὸν, “ ἀπέδρα, τοὺς μὲν ὅλαϑῶν, τῶν δὲ λαϑεῖν 
ἐξουσίαν δόντων. Λέγεται γοῦν, ὡς οὐ μακρὸν τοῦ ἄστεος 
φεύγων αἰσϑοιτό TWAS τῶν διαφόρων αὐτῷ “πολιτῶν ews 
διώκοντας, καὶ βούλοιτο μὲν αὑτόν ὠτσοκρύστειν. Ως δ᾽ 
ἐκεῖνοι φϑεγξάμενοι τοὔνομα, καὶ προσελθόντες ἐγγὺς, 
ἐδέοντο λαβεῖν ἐφόδια τσαρ αὐτῶν, ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο κομί- 
Covres ἀργύριον οἴκοθεν, καὶ τούτου χάριν ἐπιδιώξαντες 
Φ αὐτὸν, ἅμα δὲ ϑαρῥεὶῖν παρεκάλουν, καὶ μὴ φέρειν ἀνιωρῶς 
τὸ συμβεβηκός" ἔτι μῶλλον ἀνωκλαύσασϑηαι τὸν Δημο- 
σϑϑ)ένη, καὶ evaeiv, ““ Πῶς δ᾽ οὐ μέλλω φέρειν βαρέως, ὦπο- 
λισῶν πόλιν ἐχϑροὺς το" οὕτους ἔχουσαν. οἵους ἐν ἑτέρᾳ φί- 
λοὺς εὑρεῖν οὐ ῥῴδιόν ect; Ἤνεγκε δὲ τὴν φυγὴν μα- 
λακῶς, ἐν Αἰγίνῃ καὶ Τροιζῆνι καθεζόμενος To TOAAL, καὶ 


1 Ἐ φησὶ 2 ἀποδρᾶγαι 
peenas dedisse. Libet tamen apponere, 
quod ad eum crimine liberandum protilil 
Pausanias. Valeat, quantum valere po- 
test. Harpalo mortuo, τῶν χρημάτων (Har- 
palicorum) διοικητὴν, φυγόντα ἐς “Ῥόδον, Φι- 
λόξενος Μακεδὼν συνέλαξεν.---τὸν δὲ παῖδα 
τοῦτον ἔχων ἤλεγχεν, ἐς ὃ πάντα ἐπύθετο, 
ὅσοι τῶν ᾿Αρπάλου τί ἔτυχον εἰληφότες. Μα- 
Gay δὲ, ἐς ᾿Αθήνας γράμματα ἐπέστελλεν--- 
τοὺς λαβόντας παρὰ ᾿Αρπάλου καταριϑ μῶν--- 
οὐδὲ ἐμνημόνευσεν ἀρχὴν Δημοσθένους, “AAE- 
ξάνδρω τε ἐς τὰ μάλιστα ἀπεχιϑανομένου, 
καὶ αὐτὸς ἰδία προσχρούσας. Pausan. Corinth. 
Ρ. 148. Ipem. 

Εἰσῆλθε μὲν εἰς τὸ δικαστήριον] Se judiciv 
stitit. Lapus videtur legisse δεσμωτήριον, 
sed perperam. Verum paulo post legen- 
dum, καὶ “παραδοθεὶς εἰς τὸ δεσμωτήριον. 
Wotr. 

Αἰσχύνη---ἀσϑένειαν)] Οὐ γὰρ ἀπεγνωκὼς 
ὑμᾶς, οὐδ᾽ ἑτέρωσε βλέπων οὐδαμοῦ μετέστην" 
ἀλλὰ πρῶτον μὲν τοὔνειδος τῆς εἱρκτῆς χαλε- 
πῶς τῷ λογισμῷ φέρων' εἶτα διὰ τὴν ἡλικίαν 
οὐκ ἂν οἷός τ᾽ ὧν TH σώματι τὴν κακοϊσάθειαν 
dweveyxeiv. Demosth. Ep. 2. p. 1471. ed. 
Reisk. B. 

Φησὶ] De meo dedi, pro vulgari φασί, 
Demosthenes ipse ait, in epistolis nempe, 
86. aufugisse e custodia, quod impar esset 
contumelie@ carcerisque molestiis ferendis. 
Retsx. 

"Em αὐτὸ τοῦτο κομίζοντες] Referri po- 
test ad ἐκεῖνοι, οἵτινες ἐκόμιζον. Sed malim, 


3 λαϑόντα 4 [αὐτῷ] 
ἐπ᾿ αὐτῶ τούτῳ κομιζόντων. ὟΝ ΟἹ,Ε. 
Αὐτὸν] Itain duobus MSS, Vulg. αὐτῷ. 


Αὐτῷ] Uncis inclusi, ut quo facile ca- 
reatur. Nam ut constructionem verbi ἐπί- 
διώκειν cum dativo damnem, induci ne- 
queo, que sic possit defendi, ut dicatur 
idem valere, atque διώκειν ἐπί τινι, celerem 
cursum, sive semet, sive equum, inci- 
tare, quo aliquem fugientem consequaris, 
REIskK. 

Πῶς δ᾽ οὐ μέλλω] Aliter hee exstant 
apud Photii Biblioth. 265. uti notavit 
Dacierius. [lle refert Aischini in exilium 
abeunti Demosthenem iutegrum talentam 
dono dedisse, et simul monuisse, ut cala- 
mitatem «quo animo ferret, Aschinem 
vero in has voces prorupisse, καὶ wag ἂν 
δυναίμην, τοιαύτης ἀποστερούμενος πόλεως, ἔν 
ἢ καὶ τοὺς δοκοῦντας ex Spore εἶναι τῶν ἀλλα- 
χόσι φίλων χρηστότητι καὶ καλοκαγαθία εὑ- 
βεῖν ἐστὶ διαφέροντας ; Non preeteriit hance 
Demosthenis humanitatem Scriptor Vit. 
10. Rhet. p. 845. Et exstat Severi Ale- 
xand. Ethopeeia cujus argumentum est, 
τίνας ἂν εἴστοι λόγους Αἰσχίνης, Δημοσϑένους 
διδοντος αὐτῷ ἐφόδιον. Ctesiphontis certe 
erga se officia, et liberalem in calamitate 
inimici misericordiam ipse laudat 4 - 
schines Ep. 2. p. 206. B. 

Τροιζῆνι} Urbs in litore Argolico mari- 
tima, ex adverso Athenarum trans sinum 
Saronicum sita. Huc Athenienses, cum 
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\ eed Ν 2 ΄ γ᾿ “ἢ Ἁ 
ὥρος THY Αττικὴν ὠποβλεσων δεδακρυμένος, ὠστε φωνας 
? ? 7 3) ς / monte ~ / 
ουκ εὐγνωμονας οὐδ ομολογουσᾶς τοῖς ἐν TN πολιτείῳ νεῶ-- 
7] 3 7 ΄ \ κε ΕἸ “" An 
νιευμασιν ἀπομνημονεύεσθαι. Λέγεται γαρ. EX τοῦ ἄστεος 
3 / \ \ \ 3 / 3 7 \ 
HWANAATTOMEVOS, καὶ τσρος τὴν ἀκροσσολιν ἀνατείνας TOS 
AS > =a > Jf \ \ "Ὁ 
χεῖρας, εἰπεῖν, ““Ὦ, δέσποινα rons, τί Ἶ δὲ τρισὶ τοῖς 
/ 7 / \ \ / \ 
χαλεσωταάτοις χαίρεις ϑηρίοις, γλαυκὶ καὶ δράκοντι και 
7 .᾽» \ \ 7 > Nn \ Jf 
δήμῳ οὐ ποὺς δὲ προσιοντῶς αὑτῷ καὶ συνδιατρίβοντας 
7 3 7 n 7 3 ~ 
νεανίσκους ἀπέτρεπε TNS πσολιτείας, λέγων, ἐς ὡς εἰ δυοῖν 
΄ «Ἄν » ΕἸ 2 n n 3 \ \ ~ δ Ν 
τσροκειμένων ὁδῶν. ἀπ᾿ OPXNS 5 2 τῆς επι TO βημα και τὴν 
3 / » 3) 57 3 \ 3, 3 / \ 
EXKAYTIAVY, τῆς ὃ ἀντικρὺς εἰς TOV δλεῦρον, ετυγχῶνε δὲ 
\ \ \ \ \ / \ / 
προειδὼς TH κατὰ τῆν “πολιτείαν κπαπκας φόβους, και φ90- 
Ξ' \ δ \ Nig oy ἡ τ 3... Ἦν / No ae Oly ee 
VOUS, και "βολὰς. καὶ ὠγωνᾶς. ἐπι ταύτην ὧν ορμήσαι 
\ ΩΝ ~ / 
τὴν evdU τοῦ ϑανάτου τείνουσαν. 
ww) > - \ \ af f 2 ~ \ 3 ͵΄ Ν 
κζ. Adrw γάρ.ετι φεύγοντος AUTOU THY εἰρημένην φυγήν. 
"A / Oy \ 5 7) Ν pw Ξε νὰ J 
AEZAVOPOS μὲν ETEAEUTYTE, TH Ἑλληνικὰ συνίσταντο 
/ g VA 2 ~ \ J 
marw, ” Newodévous ὧν δρωγαϑοῦντος, καὶ ποεριτειχίζοντος 
2) / 3 / / 7 \ Co ie he ΕΟ 
Αντίτσατρον εν Λαμιῷ πολιορκούμενον. Πυϑέας μὲν οὖν ὁ ρη- 
\ Oy ¢ / 3 3 = / 
Tap καὶ Καλλιμέδων o Καραβος, ἐξ ᾿Αϑηνῶν φεύγοντες, 
3 / 7 \ \ Sic / Λ ἣν 
Αντιπάτρῳ προσεγένοντο. καὶ METH τῶν ἐκείνου φίλων καὶ 
7 oof τὸ 3] 3 / Ne. 
πρέσξεων περμοντες οὐκ εἰὼν ἀφίστασϑαι τους Ἑλληνᾶς. 


1 δὴ 
Xerxes Οτοίδιη invaderet, uxores libe- 
resque suos miserunt. — vide Demosth. 
Ep. 2. ubi. se partem exilii in Calauria 
egisse dicit. B. 

Φωγὰς οὖκ εὐγνώμονας] Εὐγνωμιοσύνην, Sui- 
das εὔνοιαν καὶ γνησιότητα interpretatur. 
Varinus eliam εὐχαριστίαν. voces igitur 
edidit, vel malevolas, vel ingratas adver- 
sus patriam, vel se parum dignas. Pau- 
sanias in Atticis de Calauria, et Demo- 
sthenis interitu loquens, AnjrorSéver μὲν, 
inquit, ἡ πρὸς ᾿Αϑηναίους ἄγαν εὔνοια ἐς τοῦτ᾽ 
ἐχώρησεν. εὖ δὲ μοὶ λελέχϑαι δοκεῖ, ἄνδρα 
ἀφειδῶς ἐσπεσόντα ἐς πολιτείαν, καὶ πιστὰ 
ἡγησάμενον τὰ ποῦ δήμκου, μήποτε καλῶς 
τελευτῆσαι. WOLF. 
 Πολιὰς} Que alioqui πολιοῦχος “ASnva, 
Minerva preses wrbis dicitur. Inzm. 

Γλαυκὶ καὶ δράκοντι καὶ δήμῳ] Minerva 
prases ac patrona Athenarum fuit : Athe- 
nis. autem δημκοκρατία erat, que οἱ δῆμος 
sepe dicitur. Phocylides: λαῷ μὴ πί- 
στευε" πολύτροπός ἐστιν ὅμιλος. Draco au- 
tem et noctua Minerve sacri erant, eique 
appingebantur. IpEm. 

κζ΄, ᾿Αλέξανδρος---ἐτελεύτησε] Decessit 
Alexander Olymp. 114. 1. Archonle He- 


2 ~ . 3 ‘ 
τῆς μὲν ἐπὶ 


3 Λεοσθένους 


gesia annos 32. menses 8. natus. — Ari- 
stobulus apud Arrian. lib. 7. B. 

AewoSévoug] Hunc ducem Atheniensi- 
um, dum re contra Macedones bene gesta 
ferocius hostem invaderet, saxo iclum 
in acie occubuisse scribit Suidas e Dio- 
doro Siculo lib. 17. folio 621. Wor. 

Ἐν Λαμίᾳ] Thessalia urbe, ubi Greci 
ductu et auspiciis Atheniensium Antipa- 
trum vicerunt. Suidas. IpEm. 

Λαμίᾳ] Lamia, Urbs Thessaliz. Belli 
Lamiaci historiam vide apud Diodor. 18. 
Justin. 11. 5. Plut. in Phocione, et Pau- 
san. Att. p. 45. B. 

Καλλιμέδων] Callimedon Carabus Athe- 
niensis, Macedonum mercenarius, Anti- 
patro post victoriam ad Cranonem auctor 
erat, ne Phocioni pro Athenis deprecanti 
crederet ; tandem a Polysperchonte cum 
Demetrio Phalereo capitis damnatus est. 
/Esch. Ep. 12. Plut. in Phocione p.754. 
758. Ipem. 

ὋὉ Κάραβος] Locusta vel scarabeus. Cog- 
nomentum opinor Indibrii causa inditam. 
Wotr. 

Οὐδὲ προσέχειν ᾿Αϑηνωίοις] Neque auscul- 
tare sinebant Alheniensibus, abalienabant 


RATAVHAAO TY TA Pe XON, cclxxvii 


οὐδὲ προσέχειν τοῖς ᾿Αθηναίοις. Δημοσθένης δὲ, τοῖς εξ ἄστεος 
πρεσβεύουσι προσμίξας ἕ ἑαυτὸν, ἠγωνίζετο καὶ συνέπραττεν 
ὅτσως αἱ πόλεις συνετσ ϑήσοντοι τοῖς Μακεδόσι. καὶ EN 
Rarovow αὐτοὺς τῆς Ἕλλαδος. Ἔν δ᾽ ᾿Αρκαδίᾳ καὶ λοι- 
δορί. bay τοῦ Πυθέου καὶ τοῦ Δημοσθένους γενέσθαι πρὸς αλ- 
os, εἴρηκεν. ὁ Φύλαρχος, ἐν ἐκκλησίᾳ τοῦ μὲν ὑπὲρ τῶν 
Μακεδόνων, τοῦ δ᾽ ae ny Ἑλλήνων λέγοντος. Λέγεται 
δὲ τὸν μὲν Πυϑέαν εἰπεῖν “ ὅτι; καϑάτσερ οἱ οἰκίαν, εἰς ἣν ὄνειον 
εἰσφέρεται γάλα, καυκόν τι πάντως ἔχειν vom Cope, οὕτω καὶ 
πόλιν ἀνάγκη νοσεῖν. εἰς ἣν ᾿Αϑηναίων πρεσβεία παραγίνε- 
ται. ᾿ Τὸν δὲ Δημοσθένη στρέψαι το ) παράδειγμα, φήσαντα 
ς καὶ τὸ γάλα τὸ ὄνειον ἐφ᾽ ὑγιείᾳ, καὶ τοὺς ᾿Αθηναίους σα- 
saree ἐπὶ σωτηρίῳ τῶν νοσούντων. "EO οἷς novels ὃ 
τῶν ᾿Αϑηναίων δῆμος ψηφίζεται τῷ Δημοσθένει καύϑοδον. 
Τὸ μὲν οὖν ψήφισμα Δήμων ὃ Παιανιεὺς, ἀνεψιὸς ὧν (Pile 
μοσϑένους, εἰσήνεγκεν. Ἔπέμφθη δὲ τριήρης. ἐπ᾿ αὐτὸν εἰς 
Αἴγιναν. Ἔκ δὲ Πειραιῶς. ἀνέβαινεν, οὔτε ἄρχοντος, οὔτε 
ἱερέως ἀπολειφϑέντος, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ποολιτῶν ὁμοῦ 
““αντων «τταντώντων καὶ δεχομένων πσροϑύμως" Ὅτε καί 
φησιν αὐτὸν ὃ Μάγνης Δημήτριος ἀνατείναντω τὰς χείρας 
μακαρίσαι τῆς ἡμέρας ἐκείνης αὑτὸν, “6 ae βέλτιον ᾿ Αλκι- 
βιάδου κατιόντα" πεπεισμένους yee, οὐ δεδιασμένους, ὑπ᾿ 
αὐτοῦ δέχεσϑαι τοὺς πολίτας. Τῆς δὲ ρηματικῆς ζ- 
μίας αὐτῷ μενούσης (οὐ yee ἐξῆν χάριτι: λῦσαι καταδίκην) 
ἐσοφίδοντο πρὸς τὸν νόμον. Εἰωθότες yeep ἐν τη θυσίᾳ τοῦ 


ab Atheniensibus. ΤθῈΜ. 
Ττοῖς---πρεσβεύουσι] Polyeucto nimirum 
et Hyperidi. Vide vitam Demosthenis 
inter 10. Rhetores, et Justin. 11.5. B. 
Φύλαρχος] Alii, Φίλαρχος per «. Lapus 
Φαληρεὺς legit. Wor. 
Φύλαρχος] Phylarchus vixit etate Eu- 
ergete et Philopatoris. Scripsit histo- 


olei pro misericordigé ara, non animadverso 
mendo librarii. Wotr. 

᾿Ανεψιὸς ὧν Δημοσθένους] Ἐκ τῆς ἀδελφῆς 
αὐτοῦ γεγονὼς, Hesychius ἀνεψιοὺς, ἀδελ- 
ay υἱοὺς interpretatur, hoc est, fratrum 
vel sororum filios: subjungit enim, ἀνεψι- 
ἀδοῦς ἐκ τοῦ ἀνεψιοῦ γεγονὼς, ἢ τῆς ἀνεψιᾶς, 
qui 6 consobrino vel consobrina nati sunt, 





riarum libros octo et viginti, quos ad 
Euergete mortem perduxit sumpto ex- 
ordio ab expeditione Pyrrhi in Pelopon- 
nesum. Bb, 

Ὄνειον γάλα} Asininum lac. hoc can- 
dori cutis conferre scribit Plinius lib. 11. 
cap. 41. utrum autem ejus in medicina 
aliquis sit usus, viderint medici. Lapus 
(perperam sane) legisse videtur ayoy, 
vertit enim lac venale. Sic in Pausania 
ἐλαίου βωμὸς ἀντὶ ἐλέον vertit Calderinus, 


hoc est, sobrini. ἀδελφιδοῦς autem ἀδελφοῦ 
υἱὸς ἢ ἀδελφῆς, nepos 6 fratre aut sorore. 
IpEM. 

᾿ἘΨψηφίσαντο eds τὸν νόμον] Rectius 
Hervagius ἐσωφίσαντο, ἰορὶ fraudem fece- 
runt, callida interpretatione legem eluse- 
runt: quale etiam Spartanorum com- 
mentum fuit cum decreverunt, leges 
Lycurgi ab ea die ratas esse oportere: 
ne multi cives, qui eas violarant, igno- 
minia notarentur. Iprem. 
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/ 
τῆς καταδίκης. 


fe 3 \ 32 \ \ / 3 / ~ / 
xy. Ou μήν emt πολυν χρονον ἀπέλαυσε τῆς πατρίδος 
κατελθων. ἀλλὰ ταχὺ τῶν Ἑλληνικῶν πραγμάτων συντρι- 
ξέντων, Μεταγειτνιῶνος μὲν 7 wept Κρανώνα μάχη συνέ- 
WEE, Βοηδρομιῶνος δὲ παρῆλϑεν εἰς Μουνυχίαν ἡ φρουροὶ, 

Ὁ \ Ye 3 7 fi \ / ς 
Πυανεψιῶνος δὲ Δημοσϑένης ἀπέθανε τόνδε τὸν Toomey. (ὴς 
Αντίπατρος καὶ Κρατερὸς ἡγγέλλοντο προσιόντες ἐπὶ τὸς 
Αϑήνας, οἱ μὲν περὶ τὸν Δημοσθένη φϑάσαντες ὑπεξῆλθον 
εκ τῆς πόλεως, ὃ δὲ δῆμος αὐτῶν ϑαάνατον κατέγνω, Δη- 


Ταῦτα “ποιῆσαι καὶ πσαρασχεῖν}] Scil. 
ornare atque instruere aram Jovis Serva- 
toris, et necessaria pomp preebere. ἐκδι- 
δόναι [v. 3.7 dicitur, cum respublica, seu 
Civitas, alicui susceptori elocat opus fa- 
ciendum certa mercede, que merces ei 
ex erario refundatur, posteaquam opus 
prestiterit. Sic hoc loco, cum Demo- 
sthenem, zrarinm factum, sublevare vel- 
lent, quo commodius mulctam dependere 
posset irrogatam, elocabant ei munus 
ornandz are Jovis; eaque pro opera 
condicebant ipsi quinquaginta talenla ex 
zerario reluenda. Fac decem talenta a 
Demosthene in apparatum ludorum fu- 
1556. faciendum, lucrabatur tamen hoc 
pacto quadraginta talenta, que ipsi, hac 
pia fraude in legem commissa, remitte- 
bantar, que lex de muleta quicquam re- 
milti vetabat ei, cui semel mulcta dicta 
esset. Retsx. 

κη΄. Μεταγειτνιῶνος, Βοηδρομκιῶνος, Tlvaye- 
ψιῶνος]) Gazam secutus Julium, Augustwm, 
Octobrem, interpretor: non ignarus Geor- 
gium Pachymerium in sua historia mini- 
me consentire cum eo, aut eum potius 
qui nomina mensium in marginibus inter- 
pretatus est. Qua de re disceptent alii, 
Eno γὰρ φίλον ἔξω πραγμάτων πόδ᾽ ἔχειν. 
Wotr. 

Ἢ περὶ Κρανῶνα μάχη] Plinius libro 4. 
cap. 8. et 9. Cranonem in Thessalia, et 
Magnesiam urbem nominat, et lib. 31. 
fontis calidi Cranone meminit. Iprem. 

Περὶ Κρανῶνα μάχη] Cranon, urbs Thes- 
salia, juxta Peneum sita, ubi Antipater 
et Cralterus junctis copiis Gracos profli- 
gabant. Vide Plut. in Phocione 755. 
Diodor. 18. B. 

Eig Μουνυχίαν] Locus Attic, Suida au- 
ctore, maritimus, a rege Munycho sic di- 
ctus, seu portus, ut alii. Woxr. 


Μουνυχίαν] Portas Atheniensis, in quo 
erat arx munitissima. Hance nisi prius 
5101 traderent, ut presidium in ea Mace- 
donicum collocaret, omnes conditiones 
pacis recusavit Antipater. Presidium 
ergo eam occupavit, ipso Eleusiniorum 
mysteriorum die, magno populi dolore. 
Plura vide apud nostrum in Phocione 
p- 754. B, 

Οἱ μεὲν περὶ τὸν Δημοσϑένη φϑάσαντες] 
Utrum περιφραστικῶς solus ipse? quia 56- 
quitur, αὐτοῦ Savarov κατέγνω. An etiam 
alii ejasdem factionis? et pro αὐτοῦ, av- 
τῷ legendum. Wotr. 

Οἱ περὶ rev — κατέγνω] Fugerunt ora- 
tores, non metu Antipatri, (ut vulgo cre- 
ditur) qui nondum eorum deditionem po- 
stulaverat, sed veriti, ne dolor populi su- 
per accepta in bello Lamiaco calamitate 
in auctores defectionis verteretur, ut recte 
Suidas in voce ᾿Αντίπατρος 1. His ergo 
sibi fuga consulentibus, populas, prius- 
quam legationem ad Antipatrum mitte- 
rent, Demosthenem, &c. absentes, indi- 
οἵα caussa (δίκην ἐρήμην) aut capitis con- 
demnarunt, ut Platarchus et Suidas affir- 
mant, aut certe, ut Nepos, exilio mulcta- 
runt. Quo jure, non satis constat ; utram 
male geste Reip. reos, an urbis tristis- 
simo suo tempore relicte. Fuit enim 
Athenis capilale, quo tempore ἐσκευαγώ- 
youy εἰς τὴν πόλιν, Se a publico periculo 
subtrahere. Exstat in hoc argumentum 
oratio Lycurgi gravissima, cujus severi- 
tatem improbare videtur Aischines κατὰ 
Κτησ. ο. 93. B. 

Δημάδου γράψαντος] Demades tune ἄτι- 
μμος erat, quippe septies violatarum le- 
gum condemnatus, adeoque non licuit 
illi per leges ad populum perorare. Fa- 
me ergo integritatem ei decreto resti- 
tuerunt et potestatem dicendi fecerunt. 


e 
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μάδου γράψαντος. “AdAwy δ᾽ ἀλλαχοῦ διαστσαρέντων, ὁ 
᾿Αντίτατρος περιέσεμπε τοὺς συλλαμβάνοντας, ὧν ἡγεμῶν 
ἦν ᾿Αρχίας ὃ κληϑεὶς Φυγαδοϑήρας. Τοῦτον δὲ, Θούριον 
ὄντα τῷ γένει, λόγος ἔχει τραγῳδίας ἵ᾿ὑποκρίνεσσπ αἴ ποτε. 
καὶ τὸν Αἰγινήτην Πῶλον, τὸν ὑπερξαλόντα τῇ τέχνη πάντας, 
ἐκείνου γεγονέναι μαϑητὴν ἱστοροῦσιν" Ἕρμιππος δὲ τὸν 
᾿Αρχίαν ἐν τοῖς Λακρίτου τοῦ ῥήτορος μαϑητὴν ἀνωγράφει" 
Δημήτριος δὲ τῆς ᾿Αναξιμένους διωτριβῆς μετεσχηκέναι 
φησὶν αὐτόν. Οὗτος οὖν ὁ ᾿Αρχίας Ὑπερίδην μὲν τὸν δή- 
τορα, καὶ ᾿Αριστόνικον τὸν Μαραϑώνιον, καὶ τὸν Δημητρίου 
τοῦ Φαληρέως ἀδελφὸν Ἱμεραῖον, ἐν Αἰγίνῃ καταφυγόντας 
ἐπὶ τὸ Αἰάκειον, ATOT WATS, ἔπεμψεν εἰς Κλεωνὰς πρὸς 
᾿Αντέπατρον᾽ κῴκεῖ διεφθάρησαν. ὝὙπερίδου ὃὲ καὶ τὴν 
γλώτταν ἐκτμηθῆναι λέγουσι. 


1 ὑποκρίνασθαι 


Diodor. 18. Plut. in Phocione p. 753. 
Minime pretereunda videntur, que de 
hac re leguntur apud Nepotem in vita 
Phocionis; quanquam cam Plutarcho et 
ipso Demosthene pugnantia. Phocion 
cum Demade de urbe tradenda An- 
tipatro consenserat ; ejusque consilio Demo- 
sthenes cwm ceteris, qui bene mereri de 
republica existimabantur, plebiscito in exi- 
lium erant erpulsi. Neque in eo solum 
offenderat, quod patrié male consuluerat, 
sed etiam quod amicitie fidem non prasti- 
terat. Namque auctus adjutusque a De- 
mosthene eum, quem tenebat, uscenderat 
gradum, cum adversus Charetem eum sub- 
ornaret: ab eodem in judiciis, cwm capitis 
causam diceret, defensus, aliquoties libera- 
tus discesserat. ἘΜ. 

Θούριον ὄντα τῷ γένει] Capta Sybari 
Thurios vocatos esse Sybarilas et 10000. 
virorum ab Atheniensibus Thurium esse 
missos, seribit Suidas. ϑοῦρος ἢ Θούριος 
ἄρης, Mars impetuosus : 6 ὁρμητικὸς καὶ 
πολεμιστής. πταρὰ τὴν Dodi, ὡς οἴμιαι, Tov 
θυρέον, ἢ παρὰ τὸ θορεῖν τὸ ἅλλεσθαι. ὅθεν 
ἐξέθορε, τὸ ἐξεπήδησε. Ἄγ οτ,ν. 

Αἰγινήτην πῶλον] Lucian. in Menip. Su- 
niensem vocat. B. 

Ἔν τοῖς Λακρίτου τοῦ ῥήτορος μαϑητὴν] 
Malim μαθηταῖς. Lacriti mentio fit in 
vita Isocratis perperam, ut opinor, ὡς 
νομκοθέτου “Adnvatoss γενομένου, et extat ora- 
tio Demosthenis, πρὸς τὴν Λακρίτου παρα- 
γραφήν. Wor. 

Aaxpirov] Is fortasse, adversus quem 
exstat Demosthenis oratio. B. 

MaSnziv] Melius in uno codice μαϑη- 





ταῖς. Du Sout. 

Μαθητὴν] Ferri posse videtur, i.e. ὡς 
ἕνα τῶν μαθητῶν, quanquam utique ~adn- 
ταῖς prestaret. Retsk. 

*Ava£xévous] Anaximenes Lampsace~ 
nus rhetor insignis, cui nonnulli tribuant 
librum ῥητορικῆς ad Alexandrum, inter 
Aristotelis opera editum. B. 

Ἱμεραῖον)] His Lucianus addit Eucra- 
tem. At Suidas in voce ᾿Αντίπατρος 2. 
res duas locis, temporibus, et personis 
maxime dissitas confundens eos dicit ab 
Antipatro post bellam Lamiacum quesi- 
tos fuisse, quos annis ante duodecim 
Alexander revera postulavit. Numerat 
enim Lycurgum, Ephialtem, et Charide- 
mum, quos, jam ante Alexandri mortem, 
diem suum obiisse constat: Hane e 
Demosth. Ep. 4. illam e Dinarcho xar& 
Δημοσθ, tertium e Ὁ. Curtio et Diodoro. 
Iprem. 

Κλεωνὰς} Areadiz oppidum prope Ne- 
meam, unde Leo ab Hercule occisus 
Cleonzeus et Nemezxus. Wo tr. 

Κλεωνὰς} Cleon, urbs Argolica, inter 
Argum et Corinthum sita. B. 

ὙὙσερίδου δὲ] Alicubi scribitar, Ὑπερεί- 
dns, ut ᾿Αριστείδης per εἰ. diphthongum, 
quasi ab εἶδος formaretur. Si “Yrawepidns 
per simplex 1, ab ὕστερον, deducitur. 
Wo tr. 

τὴν γλῶτταν ἐκτιμηθῆναι λέγουσι] Auctor 
vit. 10. Rhetorum ait Hyperidem suam 
ipsius linguam premordisse, ne Civilatis 
arcana prodere cogeretur. Credo po- 
tius id hostium sevitia factum esse, ne- 
que enim Cicero ardentius debaccha- 
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le Tov δὲ Δημοσϑένη πυϑόμενος ἱκέτην ev i Καλαυρίῳ 
ἐν τῷ ἱερῷ 7 Ποσειδῶνος καθέζεσθαι; διατυλεύσας U ὑπηρετικοῖς, 
καὶ ΠΣ μετὰ “Θρᾳκῶν δορυφόρων, ἔπειθεν ἀναστάντα 
βαδίζειν μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αντίπατρον, ὡς δυσχερὲς πεισό- 
ere οὐδέν. Ὁ δὲ Δημοσϑένης ε ἐτύγχανεν ὄψιν ἑ ἑωρακὼς 
κατὰ τοὺς ὕπνους ἐκείνης τῆς γυκτὸς ἀλλόκοτον. Ἐδόκει 
γὰρ ἀνταγωνίζεσναι τῷ ᾿Αρχίᾳ, τρωγῳδίαν ὑ ὑποκρινόμενος" 
εὐημερῶν δὲ καὶ κατέχων τὸ ϑέατρον, ἐνδείᾳ bee iets 
καὶ χορηγίας κρατεῖσθαι. Διὸ τοῦ ᾿Αρχίου πολλὰ φιλαν- 
ϑρωπῶ διαλεχϑέντος, ἀνωβλέψας πρὸς αὐτὸν, ὥσπερ ἐτύγ- 
rae καθήμενος, ak ce) ᾿Αρχία (εἶπεν) ςς οὔτε ὃ ὑποκρινό- 
μενός με ἔπεισας πώποτε, οὔτε νῦν. σπείσεις ἐπσαγγελλό- 
μενος. "Ἢ ᾿Αρξαμένου δ᾽ ἀπειλεῖν τοῦ ᾿Αρχίου μετ᾽ ὀργῆς: 
«ς νῦν (ἔφη) ee λέγεις, τὸ ἐκ τοῦ Μακεδονικοῦ τρίποδος, 
ἄρτι δὲ U ὑπεκρίνου" μικρὸν οὖν ἐπίσχες; ὅπως ἐπιστείλω τι 
Τοῖς οἴκοι. Καὶ ταῦτ εἰπῶν, ε ἐντὸς ἀνεχώρησε τοῦ ναοῦ" 
καρ I λαβὼν βιδλίον, ὦ ως γράφειν μέλλων, προσήνεγκε τῷ στό- 
ek: τὸν κώλωμον, ue b δακῶν, ὦ SN ἐν τῷ Siavoere ΘῈΣ καὶ 
γράφειν εἰώϑει; χρόνον τινοὶ κατέσχεν, Ὁ εἶτα συγκαλυψά- 
peeves ἀπέκλινε τὴν κεφαλήν. Οἱ μὲν οὖν παροὶ τὰς ϑύρας 
ἑστῶτες δορυφόροι κατεγέλων ὡς ἀποδειλιῶντος αὐτοῦ. καὶ 
μαλακὸν ἐκάλουν καὶ ἄνανδρον 0 δ᾽ ᾿Αρχίας προσελϑῶν 


ανίστασϑαι παρεκάλει; καὶ τοὺς lee ἀνακυκλῶν λόγους, 
αὖθις ε ἐπηγγέλλετο διαλλαγὲς πρὸς τὸν ᾿Αντίπατρον. Ἤδη 


1 Καλαβρίᾳ 


tus est in Antonium, quam Hyperides 
in Antipatrum et Macedonas. Hue al- 
ludit Antipater apud Lucianum, οὐδ᾽ ἐπη- 
σχύνετο κατὰ τῶν ποτε φιλτάτων τῇ γλώσσῃ 
χρώμενος, ἣν ἐχρῆν δή που τῆς ἀγνωμοσύνης 
ἐκτεμεῖν. Encom., Demosthenis, [§. 31.] 
B. 

Ἔν Καλαυρείᾳ} Alii non per εἰ, sed per 
t, scribunt Kadavpia. Calauria, insula 
maris mediterranei, in sinu Argolico 
contra Troezenium, auctore Plinio libro 
4. capite 12. Καλαβρία perperam legitur, 
quo mendo et Guarinus deceptus, in vila 
Aristotelis scripsit, Demosthenem exu- 
lem in Italia decessisse. Wor. 

Kadavpia] Insula exigua, ex adverso 
Troezenis, ingredienti sinum Saronicum 
ad levam sita. B. 

Διαπλεύσας ὑπηρετικοῖς} Suidas, isreipe- 


τικοῖς, per εἰ in secunda syllaba. Worr. 

Ὥσπερ ἐτύγχανε καθήμενος} Ut sedebat, 
id est, non assurrexit Archie. Iprem. 

Ὑποκρινόμξνος----ἐπσαγγελλόμιενος) Neque 
mihi actione tua wnquam persuasisti (id 
est, nunquam dum histrio esses, te pro- 
bavi) neque nunc pollicitationibus persua- 
debis. IpEM. 

Οὔτε ὑποκρινόμενος] Archias ipse apud 
Lucian. Encom. Dem. [§. 44. ] ἡδὺ γελάσας, 
κἀμὲ δὴ σκώπτων ἐς τὸν πρότερον. βίον, ἀπίθανον 
ἔφη με ὑποκριτὴν εἶναι τῶν σῶν (Antipatri 
sc.) ψευσμάτων. B. 

Ἐκ τοῦ Μακεδονικοῦ τρίπσοδος] Hoc est, 
ex animo et vere istud dicis. Delphici 
tripodis auctoritas satis nota est. WoLrF. 

Παρὰ τὰς θύρας] Haud damno ; malim 
tamen aps ταῖς θύραις, quod . λ΄, infra 
legitur. Rersx. 
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de ounaSypesvos: ὁ 0 Δημοσϑένης ἐμπσεῷι ὑκότος αὐτῷ τοῦ 
φαρμάκου καὶ κρατοῦντος bs ἐξεκαλύψατο: καὶ ) διαβλέψας 
πρὸς τὸν ᾿Αρχίαν, “© Οὐκ ὧν φϑανοις᾽ (εἶπεν) ag ἤδη τὸν 
εκ τῆς τραγῳδίως ὑ ὑποκρινόμενος Κρέοντα, καὶ τὸ σῶμα 
τοῦτο ῥίπτων ἄταφον. Ἔγῶω δ᾽ ὦ ὦ φίλε Πόσειδον € ετι ζῶν 
ἐξανίσταμαι τοῦ ἱεροῦ" τῷ ὯΝ Αντιπάτρῳ καὶ Μακεδόσιν 
οὐδ᾽ ὁ 0 σὸς ναὸς καϑαρὸς ἀτσολέλειτσται.᾽ Ταῦτ᾽ ema, 
καὶ KEE εύσας ὑπολαβεῖν * αὑτὸν ἤδη Τρέ μοντα καὶ σφαλλό- 
ΠΣ ἅμα τῷ προελθεῖν καὶ παραλλάξαι τὸν βωμὸν, 


ἔπεσε, καὶ στενάξας ἀφῆκε τὴν Ψυχήν. 
λ΄. Τὸ δὲ φάρμακον. ᾿Δρίστων μὲν ἐς τοῦ καλάμου 


λαβεῖν φησὶν αὐτὸν, ὡς εἴρηται. 


Πώπισος δέ τις (οὗ τὴν 


ἱστορίαν Ὕρμοιτσπος ἀνείληφε) φησὶ, πεσόντος αὐτοῦ τσαροὲ 


τὸν βωμὸν, ἐ ἐν er τῷ βιβλίῳ “ 
Δημοσϑένης ᾿Αντιπάτρῳ,. καὶ μηδὲν 


ἀρχὴν εὑρεθῆναι, ““ 


᾿γεγρωμμένης ἐτσ στολῆς 


ἄλλο" ϑαυμαζομένης, δὲ τῆς περὶ τὸν ϑανωτον ὀξύτητος; 


διηγεῖσθαι τοὺς παρὸ τοῖς 


ῥακίου λαβὼν εἰ εἰς τὴν Meipe π 


ταπίοι τὸ φάρμακον" αὐτοὶ 


τὸ κατατσινόμενον e 
1 αὐτὸν 


Οὐκ ἂν φϑάνοις ὑποκρινόμενος] Quam pri- 
mum wnitaberis, personam sustinebis tra- 
gici Creontis,&c. Alludit ad Sophoclis 
Antigonem, ubi Creon Polynicem sepe- 
liri velat. Sententia est: Viventem la- 
dere non potuisti, defunctum vexabis. 
Wotr. 

᾿Ἐξανίσταμαι] Exurgo: nolo mea morte 
polluere tuum templum. Ipem. 

Ἔτι ζῶν ἐξαγίσταμιαι] Scilicet at, quan- 
tum in me est, sanctitas asyli non viole- 
tur. Ita ipse Demosthenes apud Lucia- 
nom. [S. 49.] μὴ We ξοσάγαγέ fac τὴν χεῖρα, 
τὸ κατ᾽ ἐμὲ γὰρ οὐδὲν @ παράνομον ὃ νεὼς πεί- 
σεται. Β. 

Καϑαρὸς} Quia me ad necem compule- 
runt. Wotr. 

Ὑπολαβεῖν] Excipere, sustentare se jam 
trementem et vacillantem, inter progredi- 
endum et aram praterewndam concidit. 
Iprem. 

Ἅμα τῷ παραλλάξαι Coty] Hine for- 
tasse tabule Inscriptic, ἘΠΙΒΏΜΙΟΣ, 
quod sicut hostia, ante aram caderet. 
Lucianus tamen eum limine templi egres- 
sum dicil, antequam periret, quod sane 
Demosthenis consilio asyli non yiolandi 

VOL. I, 


Dupes Θρᾷκας, ὡς ἐκ we 


ἐπ λιν τῷ στόματι καὶ Hee 


x ta χρυσὸν φήϑησαν εἰναι 


Ἡ δ᾽ ὑπηρετοῦσα ovate, “υνσα- 


3 * γεγραμι μένην 


melius respondet. Que adjicit Lucianus, 
si vere dicta, digna sunt Demosthene ; si 
rhetorice, tamen ingeniose conficta. οὗ 
γὰρ ἔφθασεν ὑπερβὰς τὸν οὐδὸν τοῦ νεὼ, καὶ 
wens ἐμὲ βλέψας, “Aye δὴ τοῦτον, ἔφη, πρὸς 
᾿Αντίπατεον, Δημεοσϑένην δ᾽ οὐκ ἄξεις, ΟΥ̓ 
MA—xz μοὶ μὲν ἐφαίνετο προσϑήσειν-- τοὺς 
ἐν ΜΑΡΑΘΩ͂ΝΙ πεπτωκότας. Ὁ dé χαίρειν 
εἰπὼν ἀπέπτη. Β. 

Βο κὸν) Haud me fugit, aras in atriis 
templorum fuisse; videtur tamen huic 
loco esse convenientius βηλὸν, limen. Ve- 
rumtamen paulo post recurrit βωμόν: αἱ 
nil ausim temerare. Retsx. 

λ΄. Πάππος ἀνείληφε] De hoc Pappo 
altum est apud scriptores silentium. Cz- 
teri interpretes reddunt, historiam recupe= 
ravit. [Bartonus aulem narrationem se- 
quitur.| In re obscura 5188. cujusque con- 
jecture locus sit. B. 

Γεγραμ μένην} In accus. de meo dedi, 
pro vulgari γεγραμμένης in genit. Epistela 
nondain erat exarata, sed adhuc exa- 
randa: principium autem ejas jam scri- 
ptum erat; recte ergo dicitur ἀρχὴ ἐπι- 
στολῆς γεγραμμένη, minus epistola ipsa, 
REeIsx. 
2n 


a 
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νομένων τῶν περὶ τὸν ᾿Αρχίαν, φαίη πολὺν εἰναι χρόνον, εξ 
οὗ φοροΐη τὸν οὐπόδεσμον ε ἐκεῖνον, ὃ “Δημοσθένης, ὦ (ες φυλακτή- 
ῥίον: ρατοσθένης δὲ καὶ αὐτὸς ἐν κρίκῳ φησὶ κοίλῳ τὸ 
φάρμακον φυλάσσειν" τὸν δὲ κρίκον εἰναι τοῦτον αὐτῷ φό- 
CUES περιβρωχιόνιον. Τῶν δ᾽ ἄλλων ὅσοι γεγράφασι περὶ 
αὐτοῦ (πάμπολλοι de εἰσι) Toes διαφορος οὐκ ἀναγκαῖον 
ἐπεξελθεῖν" Any ὅτι ᾿Δημόχαρης, ὃ τα Δημοσϑένους οἱ-- 
πεῖος; oreo Deut Png) αὐτὸν ““ οὐχ, ὑπὸ φαρμάκου; ϑεῶν δὲ 
τιμῇ καὶ προνοίᾳ, τῆς Μακεδόνων ὠμότητος ἐξαρτσαγήναι; 
συντόμως κωταστρέψαντα καὶ ἀλύπως." Kartores we δὲ 
ery ἐσσὶ δέκα τοῦ Πυανεψιῶνος μηνὸς, ε εν ἢ τὴν σκυθρωπο- 
τάτην τῶν ϑεσμοφορίων ἡ ἡμέραν ἄγουσαι παρὰ ΤΉ θεὼ νη-- 
στεύουσιν αἱ γυναῖκες. Τούτῳ μὲν ὀλίγον ὕστερον ὃ τῶν 
᾿Αϑηναίων δῆμος ἀξίαν ὠποδιδοὺς τιμήν; εἰκόνα τε χωλκήν 


3ΞιΦ Νὰ \ / 3 J ~ > \ n~ 
QVETTYTE, HAL TOV τσρεσβύτατον ἐψηφίσατο τῶν απο TOU 


Φοροίη τὸν ἀττόδεσμιον ἐκεῖνον 6 Δημοσϑένης 
ὡς φυλακτήριον] Tuendi sui causa, pro 
amuleto, ut opinor. Wo tr. 

Tov ἀπόδεσμιον)] Κόσμον τινὰ γυναικεῖον 
περικεφάλαιον, muliebre ornamentum, seu 
redimiculum elegans capitis, Hesychius 
interpretatur. Videtur id quod supra ῥάκος, 
nune arddecpoy, linteolum colligatum, ai- 
cere, et sic interpretatur Ruellius apud 
Dioscoridem, μελάνθιον λεανθὲν καὶ ἐν ἀπο- 
δέσμῳ SeSev, Gith tritum in linteo. Etsi 
ego malim: tritum et in linteolo ligatum. 
ἀπόδεσιν, vulgata Lexica delizationem vel 
solutionen’exponuni. Quod si verum est, 
possit venenum ideo vyocari ἀπύδεσμος, 
quod animam vinculis corporis solvat. 
Alioqui fasciculum interpretantur. Lapus 
vel recte vertisse, vel non incommode di- 
vinasse videtur. IpEm. 

Φυλακτήριον) Reddidicum ceteris amu- 
letum. Sed alio sensu accipi potest: Pa- 
σάνοις ϑεραπαίγης ἐφωράσαμεν, πάλαι φάρ- 
(μακον αὐτῷ τεταμιεῦσθαι, λύσει ψυχῆς ἀπὸ 
σώματος ἐλευϑερίαν κτώμενον. Lucian. in 
Encom. Dem. B. 

᾿Ἐρατοσϑένης ἔν Ἀρίκω] Hune sequitur 








Plinius. Alii sub gemmis venena clu- 
dunt, sicut Demosthenes Nat. Hist. 33. 
1. Inem. 


Digna περιβραχιόνιον)] Livius lib. 1. 
vulgo Sabini aureas armillas magni pon- 
deris brachio levo gemmatosque magna 
specie annulos habuerunt. Wotr. 

Δημοχάρης ----οἰκεῖος] Demochares, De- 
mosthenis sororis filius, orationes seripsit ali 


quot, et earum rerum historiam, que erant 
Athenis ipsius etate gesta, non tam histo- 
rico, quam oratorio genere, perscripsit.— 
Cicero in Bruto; cujus censaram satis 
confirmant verba a Plutarcho subjuncta. 
Erat Demochares secundum auctorem 
vitarum 10. Rhet. ἀνὴρ καὶ κατὰ morecoy 
Seacis, καὶ κατὰ τοὺς πολιτικοὺς λόγους οὖ- 
devas χείρων, Plura vide apud Fragm. Po- 
lybii, Plut. in Demetrio, et Senec. de ira 
Seep 1st 

Oixstoc] Cognatus. fuit enim Demo- 
chares, filius sororis Demosthenis. Alias 
Δημοχάρης per n, ut Λεωχάρης: quod magis 
probo: alias Δημόχαρις, per « scribitur. 
Wot tr. 

Τῶν ϑεσμκοφορίων] Θεσιμοφύρια festum Ce- 
reris, que non tantum fruges, sed leges 
etiam reperisse fertur. Aristophanes, ὥσ- 
aren ἐν τοῖς ϑεσμοφορίοις νηστεύομεν ἄνευ ϑυη- 
λῶν. ϑυηλαὶ autem Varino sunt, ἀπαρχαὶ 
καί θυσίαι, πυρίως δὲ ὁ θύλακος, εἰς ὃν ἐμξάλ- 
λουσι τὰ ϑυμιάματα, ΙὀὈΡῈμΜ- 

Θεσμοφοξίων) Festum Thesmophoriarum 
in honorem Cereris Legifere celebratum 
erat a feeminis ingenuis, exclusis iis que 
serviebant. Candidate ministrabant per 
noyem dies sibi ab omni Veneris usa 
temperantes : Dies Thesmophoriarum ul- 
timus (de quo Plutarchus) dictus erat 
νηστεία ex eo quod per totum diem humi 
sederent jejune. B. 

Εἰκόνα---ἀγέστησε] Ex decreto Demo- 
charis, quod exslat inter vitas 10, Rhe- 
turum, Ipem, 
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͵ 3 7 7 37 : \ ἈΝ 3 / 
γένους ev Πρυτανείῳ σίτησιν exew. Καὶ τὸ εσίγραμμα 
Δ 3 / ~ / ~ 3 / 
. σὸ σρυλλούμενον emeyoupy τῇ βάσει τοῦ ἀνδριάντος, 
ΩΣ 7 ε- τῇ / / 2: 
Evrep σὴν θωμην γνωμῇ;, Δημόσθενες, εἰχες. 
3, oma ς iy > f 
Οὔ wor av “Ἑλλήνων ἥρξεν ὥρης Maxeduy. 
Οἱ γὰρ αὐτὸν τὸν A Je) UTO ποιῆσαι λέγοντες E 
b yap αὑτὸν τὸν Δημοσσένη τοῦτο ἥ ψγόντες εν 
/ /. \ ,ὔ S. a5 4 
᾿ Καλαύριῳ, μέλλοντα τὸ φαρμῶκον προσφέρεσθαι, κομιδὴ 
φλυαροῦσι. 
/ \ / 3 ~ ε » 32 / 
λα. Μικρὸν δὲ πρόσ)εν ἢ παραβαλεῖν ἡμᾶς Αϑήναξε, 
~ ~ 2 sX / 
λέγεταί τι τοιοῦτον συμβῆναι. Στρατιώτης em κρίσιν 
\ / Cres ω 3. / 3 \ 
TWA καλούμενος UP ἡγεμόνος, οσον εἰΧΕε χρυσίδιον, εἰς τας 
~ 2. ἢ ~~ 3 ¢/ Ν 
χεῖρας ὠνέϑηκε τοῦ ἀνδριάντος. Ἐστηκε δὲ τοὺς δακτύλους 
> > / \ 3 / i 
συνέχων Os ἀλλήλων. καὶ παραπέφυκεν OU μεγάλη σλα- 
> “ , 3 , 2 
τανος" ἀπὸ ταύτης πολλὰ τῶν QuAAwy (esre πνεύματος EX 
/ ͵7 wis 5 \ Ὁ ε \ 5 7 
TUNG καταβαλόντος. εἰτ αὐτὸς οὗτος ὁ θεὶς ἐκάλυψε) 
a \ τῶ Ὁ / \ / 2 
πέρικείμενα καὶ συμπεσόντα λαϑεῖν ἐποίησε τὸ χρυσίον οὐκ 
τῷ ee 7 ς 2 Ge δ > δ > ~ A 
ολίγον χρόνον. «ὃς δ᾽ ὁ ἄνθρωπος ἐπανελθὼν ἄνευρε. καὶ 
\ ~ 3 ~ 7, 
διεδόθη λόγος ὑτσὲρ τούτου, τσολλοὶ τῶν εὐφυῶν ὑπόϑεσιν 
T > > ~ 
λαβόντες εἰς τὸ ἀδωροδόκητον του Δημοσθένους, διημιλ- 
~ ies f \ / » A 
λωντο τοῖς ετσιγράμμασι. Δημάδην δὲ, χρόνον ov πσολὺυν 
5 , nv / ς ie 7 
απολαυσαντὰ τῆς φυομένης δόξης, y Δημοσθένους δίκη κατ- 
͵ 3 I A? ͵ > ~ ee \ 
YYayEv εἰς Μακεδονίαν, OUS ἐκολάκευεν KLTV OWS, ὑπο τού- 
3 7) > EV F x 7ὔ > 
τὼν ἐξολούμενον δικαίως" ἐποχὴ μὲν οντα καὶ πρότερον αὐ- 


1 καλαβρίᾳ 





Ἔν Meuraveiw σίτησιν] Victum in Pry- 
taneo, qui honos Athenis maximas habe- 
batur. Quod perinde propemodum est, 
ac si quis Argentinw in Curia seu Sissitiis 
consulis, quem Ammaisterum vocant, gra- 
tuito honoris gratia pasceretur. Wo tr. 

Ἐν Πρυτανείῳ σίτησιν ἔχειν] Prytanenm 
in Acropoli situm locus erat, ubi Prytanes 
sacra fecerunt, et de re publica consule- 
bant. Hic publico sumptu alebantur, 
1. Legati ab exteris nationibus, 2. siquis 
ob facinus praclarum convivio honoratus 
erat, 3. of ἐκ τιμῆς ἀείσιτοι qui summus 
honos habebatur. Jul. Pollux.1.9. B. 

Εἴπερ ἴσην γνώμην ῥώμη] Inverte, γνώμη 
ῥώμην. etsi sunt qui γνώμην non minus in 
Demosthene requirant: αὐτοί γεΐσως ἀγνώ- 
Moves ὄντες. Quidam eleganter vertit, 


Hic si quantwm animo, tantum valuisset 
et armis, 
Nor Macedo Grecas perdomuisset 
opes. Wotr. 


Οἱ γὰρ---φλυαροῦσι] Sic tamen Deine- 
trius Magnesius apud vilas 10. Rhet. Du 
Sout. 

Ad. Ἐσὶ κρίσιν τινὰ καλούμενος ὑφ᾽ hyepo- 
νος] Ergo extra Athenas agebat imperator, 
ad cujus forum citatus ille miles fuerat. 
Longinguam: ergo iter illuc erat militt 
ingrediendum, et diuturna imminebat ab 
Athenis absentia. Rersx. 

Οὗτος] Mallem οὕτως. B. 

Ὑπὲρ τούτου] Fortassis, iad τούτου, ab 
eo, scilicet milite. Wotr. 

Κατήγαγεν εἰς Μακεδονίαν] Legatus missus 
est, repudiante illud muneris Phocione, 
qui impetraret ab Antipatro, ut custodiam 
e Munychia subduceret. Plut. in Pho- 
cione. B. 

᾿Εξολούμενον)] Perdendum, quibus cum 
antea invisus esset, tum in crimen inexcusa~ 
bile inciderat. Exciderant enim ejus litere, 
id est, casu vulgate erant. οὕτω κακὸς ὧν, 
κακῶς ἀπόλωλεν. ἀπολούμενον, periturum, 


ec] ΧΧΧΙΥ ΑΉΗΜΟΣΘΕΝΟΣΥ ἝΣ. ΒΊΟΣ 


: τοῖς, Τότε δ᾽ εἰς αἰτίαν ἄφυκτον ἐμπεσόντα. Γράμμάτα yog 
ἐζέπεσεν αὐτοῦ, δ ὧν παρεκάλει Περδίκκαν é ἐπιχειρεῖν. Mig 
HE εδονίᾳ, καὶ σώξειν τοὺς Ἕλληνας, ὡς ὠπὸ Tae καὶ 
παλαιοῦ στήμονος (λέγων τὸν ᾿Αντίπατρον) ἠρτημένους. 
ἜΦ᾽ οἰς “Δερώρχου τοῦ Κορινθίου κατηγορήσαντος, τσῶρο- 
ξυνϑεὶς ὁ ῶ Κάσσανδρος « ἐγκατέσφαξεν αὐτοῦ τῶ κόλπῳ τὸν 
υἱὸν, εἶτα οὕτως ἐκεῖνον ἀνελεῖν προσέταξεν, & εν τοῖς μεγί- 
στοις διδασκόμενον ὦ ἀτυχήμασιν, ἐς. ὅτι πρώτους ἑαυτοὺς οἱ 
τοροδόται πωλοῦσιν, δ πολλάκις Δημοσθένους ΠΟ θα 
ρεύοντος, οὐ" ἐτσίστευσε. Τὸν μὲν οὖν Δημοσθένους * ἔχεις. 
Σόσσιε, βίον, ἐξ ὦ ὧν ἡμεῖς ὠνέγνωμεν, ἢ διηκούσαμεν. 


es * % 3 


“A μὲν οὖν ἄξια μνήμης τῶν 7 περὶ Δημοσθένους, καὶ Κικέ- 
ρῶνος ἱστορουμένων εἰς τὴν ἡμετέραν piers γνῶσιν, ταῦτ᾽ 
ἐστίν. ᾿Αφεικως δὲ τὸ συγκρίνειν τὴν ἐν τοὶ ἧς λόγοις ἔξιν 
αὐτῶν, ἐκεῖνό μοι δοκῶ μὴ ὶ παρήσειν ἄῤῥητον ον. ὅτι Δημοσθένης 
μὲν εἰς τὸ ῥητορικὸν ἐνέτεινε πᾶν. οσον εἰχεν ev Φύσεως ἢ 
ἀσκήσεως. λόγιον, ὑπερβαλλόμενος ε ενεργε! ioe μὲν παὶ δεινό- 
Tyr! τοὺς § ἐπὶ τῶν ἀγώνων καὶ τῶν δικῶν συνε εταζομένους, 
ὄγκῳ δὲ καὶ μεγαλοτρεπείῳ τοὺς ἐπ ιδεικτικοὺς, ἀκριβείᾳ 
δὲ καὶ τέχνῃ τοὺς σοφιστάς. Κικέρων δὲ, καὶ τρολυμαϑης 
καὶ ποικίλος τῇ περὶ τοὺς λόγους σπουδῇ ψενόμενος, συντά- 


1 Κάσανδρος 2 ἀπέχεις 


vocabulum est execrationis, aut certe di- 
vinationis, guo ad illad alluditur: malis 
male pereundum esse. Vide ἐξώλης καὶ 
προώλης. Wor. 

Acw&exou} Dinarchus Corinthius, Rhe- 
tor Athenis celeberrimus, unusque ex illis 
decem, patriz sue proditor dicitur a De- 
mosthene περὶ cred. 31. Familiaris erat 
Theophrasti et Demetrii Phalerei, cujus 
etiam fortunas secutas est, siguidem oc- 
cupata Munychia a Demetrio Antigoni 
filio, Chalcidem concessit, et quindecim 
annis exulavit. Non tam δημαγωγὸς erat, 
quam λογογράφος. Longinus eum (sub ti- 
tulo AnrorSévovs - τοῦ xerSivev) numerat 
inter eos qui sublime dicendi genus asse- 
euti sunt. ‘T'res illius orationes exstant 


περὶ ᾿Αρπσαλικῶν. Vide Dion. Hal. ἐν τῇ 


τῶν ἀρχαίων κρίσει. B. 
Ὅτι τυρώτους---«΄ωλοῦσιν}] Extat vorissi- 


mum effatum in oratione περὶ cred. 14. 
συμβέβηκε---τοῖς----τἄλλα πλὴν ἑαυτοὺς οἷο- 
it “πωλεῖν, πρώτους ἑαυτοὺς πεπρακόσιν 


ficSa:. [0ῈΜ- 


σῇ 


᾿Απέχεις] Revocavi e Juntina, pro vul- 
Compositum. 


gari ἔχεις, verbo simplici. 
usurpatur de wre e. ὁ. debito, quod de- 
pensum est. Non ἔχεις, sed ἀπέχεις. habes 


jam reluitum tibi, quod tibi debeban Retsx. 


* 8 #8 & 

Ὑπερβαλλόμενος ---- σοφιστὰς} His ver- 
bis complectitur Plutarchus tria genera 
dicendi, secundum notam Aristotelis di- 
visionem, Rhet. 1. 3. δικανικὸν, ἐσσιδεικτι- 
κὸν, συμβουλευτικὸν, qua cum Quinctili- 
ano vocare potes juridiciale, demonstrati- 
vum sive laudativum, deliberativum sive 
suasorium.—Inst. Or. 3. 7,8,9. B. 

Ἔνεργεία) EF. ἐναργείω, evidentia. Sed 
hoc a Vulcob, jam est occupatum, ReIsx. 
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Feu μὲν ἰδίας Φιλοσόφους ἀπολέλοιπεν οὐκ ὀλίγας εἰς τὸν 
᾿Ακαδημαϊκὸν τρόπον" οὐ μὴν ὠλλὼ καὶ διοὶ τῶν πρὸς τοὺς 
δίκας καὶ τοὺς αγωνας γραφομένων λόγων δηλός ε ἐστιν € 
πειρίαν τινὰ γραμμάτων πωρεπιδεί ζκνυσίγαι βουλόμενος, 
Ἔστι δέ τις καὶ τοῦ ἤϑους ε EV τοῖς λόγοις ἑκατέρου δίοψις"΄ ὃ 
μὲν yet Δημοσϑενικὸς ἔξω παντὸς ὡρουϊσμοῦ καὶ πταιδιῶς 
εἰς δεινότητα καὶ σπουδὴν συνηγμένος, ουϊκ ἐλλυχνίων ὄδω-: 
δὲν, ὦ piece ὃ Πυθέας ¢ EGE TRY, AN ὑδροποσίας καὶ per 
τίδων, καὶ τῆς λεγομένης πικρίας τοῦ τρόπου καὶ στυγνό- 
τητος" Κικέρων δὲ πολλαχοῦ τῷ σκωτστικῷ πρὸς τὸ βω- 
μολόχον ἐκφερόμενος, καὶ πράγμοτα σπουδῆς ἄξια γέλωτ! 
καὶ παιδιᾷ 2 κατειρωνευόμενος ἐν ταῖς δίκαις εἰ εἰς TO > χρειῶδες, 
oes τοῦ πρέποντος" ὥσπερ ἐν τῇ ᾿ Καιλίου συνηγορίᾳ.» 
“ μηδὲν ἄτοπον ποιεῖν αὐτὸν ἐν τοσαύτῃ πολυτελείᾳ καὶ 
τρυφῇ ταὶς ἡδοναῖς χρώμενον" τὸ yoo ὧν ἔξεστι μὴ μετέ- 
χειν; μανικὸν εἶναι; καὶ ταυτα. ἐν ἡδονῇ τὸ εὔδαιμον τῶν 
ἐπιφανεστάτων φιλοσόφων τιλεμένων.᾽" Λέγεται δὲ, Κα- 
τῶωνος Μουρήναν διώκοντος. ὑπατεύων ἀπολογεῖσθαι, καὶ 
πολλὰ διὸ τὸν Κάτωνα κωμῳδεῖν THY Στωϊκὴν αἵρεσιν, ἐπὶ 
ταῖς ἀτοπίαις τῶν παραδόξων “λεγομένων δογμάτων' ye 
ase δὲ λωμισροῦ κατιόντος ἐκ τῶν περιεστώτων πρὸς 
τοὺς δικαστὰς, ἡσυχῇ “διαμειδιάσας, πρὸς τοὺς καϑημέ- 
1 Κελίου © διαμειδιάσας ὃ Κάτων “πρὸς 


Δημοσθενικὸς] Λόγος scilicet ; quod mi- 


Item. Longin. περὶ ὕψους 34. Et Aschi- 
ror non vidisse Editorem Londinensem. 


nes Ep. 5. p. 208. Δημοσθένους σκώμμα- 


Si ex illius sententia scribatur Δημοσθένης, 
sensus plane perierit. B. 

Ἔξω ---- παιδιᾶς] Alia sententia est M. 
Tullii. Demosthenes minus habetur face- 
tus, quo quidem mihi nihil videtur urba- 
mius ; sed non tam dicax fuit, quam face- 
tus.—Orat. 26, Et Hermogenis. δηλοῦται 
Δημοσθένης é EY τῷ GEL στεφάνου, ὅτε κωμιῳ- 
δεῖν ἐπίσταται. De Meth. 5.33. Δὲ sa- 
nius fortasse jadicium es! Quinctilianii— 
Demosthenis pauca admodum dicta, nec 
Sane ceteris ejus virtutibus respondentia, 
palam ostendunt non displicuisse illi jocos, 
sed non contigisse. Et Dion. Halicarn. 
περὶ Δημ.. εἰνότ'. -- πάσας ἔχουσα τὰς ἄρε- 
πὰς ἣ | Δημοσϑένους λέξις λείπεται εὐτραπε- 
λίας, ἣν οἵ πολλοὶ καλοῦσι χάριν, πλεῖστον γὰρ 
αὐτῆς μετέχει μέρος. 


Οὐ γάρ πὼς ἅμα πάντα θεοὶ δόσαν ἀνθρώ- 
TUT. 


Ta, Ep οἷς οὐδεὶς ἔξω Κτησιφῶντος ἐγέλασε 
aarore. IDEM. 

Μηδὲν ----τιθεμένων] Nimiam hic Plutar- 
chi severitatem, merito reprehendit Da- 
cierius, nec severitatem tantum, sed neg- 
ligentiam. Nihil tale dixit Cicero, quale 
est ὧν ἔξεστι μὴ μετέχειν, μεανικὸν εἶναι, at 
Celii libidines ita excusat, ut minime 
probet. Quz proxime accedunt ad Pla- 
tarchi sententiam hee sunt. Itaque alii 
voluptatis cause omnia sapientes facere 
dixerunt, neque ab hac orationis turpitu- 
dine eruditi refugerunt. — Multa enim 
blandimenta Natura ipsa genuit, quibus 
sopita virtus conniveret — Ergo — detur 
aliquid etati: sit adolescentia liberior: non, 
omniz voluptatibus denegentur &c.— Pra 
M. Celio. 17. Inem. 

Διαμειδιάσας ---- εἰπεῖν] Excidit Nomi- 
nativus ὁ Κάτων. Τὸν Κάτωνα φασὶ δια- 
μειδιάσαντα εἰπεῖν, &c, Platarch. in Ca- 


- 
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vous corel, ὡς τως γελοῖον, ὦ ἄνδρες, ἔχομεν ὕπατον." 

Δοκεῖ δὲ καὶ γέλωτος. οἰκεῖος ὃ Κικέρων γεγονέναι; καὶ el 
λοσκωπτης" τό τε πορόσωτσον αὐτοῦ μειδίαμα καὶ γαλήνην 
waipelyey Τῷ δὲ ᾿Αημοσϑέγους ὠεί Ths ἐτσὴν σπουδὴ, καὶ 
τὸ πεφροντικὸς τοῦτο καὶ σύννουν οὐ ῥῳδίως ἀπέλιπεν" 
Ὅϑεν “ob δύσκολον αὐτὸν οἱ ἐχϑροὶ καὶ δύστροπον (ὡς 
αὐτός φησιν) ἀπεκάλουν. 

Ἔτι τοίνυν ἐν τοῖς συγγρόμμασι κατιδεῖν ε ἐστὶ τὸν μὲν 
ἐμμελῶς και ὶ ἀνετσαχθὼς Το εἰς αὑτὸν ἁπτόμενον ἐγκωμίων, 
ὅτε τούτου δεήσαι pos ἕτερόν Τί μεῖζον, τἄλλα δ᾽ εὐλαβῆ 
καὶ μέτριον. Ἡ δὲ Κικέρωνος ἐν τ λόγοις ὠμετρία τῆς 
περιαυτολογίας ἀκρασίαν T Wee κατηγόρει. πρὸς δόξαν, δοὼν- 
τος, ““ ὡς τὸ ὕασλα ἔδει τῆ τηβέννῳ καὶ τή γλώττῃ τὴν 
ϑριαμβικὴν v ὑπείκειν δάφνην. Τελευτῶν δὲ, οὐ τὰ ἔργα 
καὶ τας πράξεις μόνον, ἀλλα καὶ τοὺς λόγους ἐπαινεῖ TOUS 
gray ὑπ αὐτοῦ καὶ γεγραμμένους, ὥσπερ Ἰσοκράτει 

; ᾿Αναξιμένει pele σοφισταῖς διαμειρακευόμενος, οὐ τὸν 
Ἰὐμαλεν δῆμον ὦ ὥγειν ἀξιῶν καὶ ὀρϑοῦν, 


Ν ς 7 Jeo > 7 
Βριϑυν, ὁπλιτοπάλαν, δάϊον ἀντιπάλοις. 
5 4 N \ δ \ ,ὔ \ / τι -Ὁ 
[σχύειν ae Mee. 606 Aoyau τον ET ἡ Δ τΡ 
ayer gy δὲ a ἀγεννὲς, καὶ λιχνεύειν. τὴν ἀπὸ TOU λόγου δόξαν. 
Ὅϑεν eu Coico repos ταύτῃ καὶ ᾿μεγαλοτσρεπέστερος ὸ 


1 μεγαλοπρεπέστατος 


τοῦτο καὶ cvwouv—illa species meditabunda 
mentis in semet demerse, quod norunt 
omnes simulacris Demosthenis omnibus in- 
esse. Et sic de meo f[atqui ita edidit 
Barton.] dedi, pro vulgari καὶ τὸ πεῴρον- 
τικός. τούτω καὶ σύννουν. Ad ἀπέλισεν sub- 
auditur αὐτό. non fucile relinquebat vul- 


ton. 769. IpEm. 

Πεφροντικὸς τοῦτο] Impressi habent πες 
φροντικός" τούτω. Duo MSS. φροντιστικὸν 
sovro. IprM. 

ῶς τὰ ὅλα ---- δάφνην} Intelligit notum 
Ciceronis versum. 


Cedant arma toge, concedat lawrea lin- 
gue. 


Nam ita et noster Jegisse videtur et 
Quinct. Inst. Or. 11. 1. et Declamator in 
Ciceronem : Ipse Cicero legit — concedat 
laurea laudi. In L. Pison. 30. ubi se pur- 
gans de isto versu verba sua in alium 
sensum detorquet. ΤΡῈΜ. 

Kal τὸ πεφροντικὸς] F. καὶ τὸ πεφροντικὺς 
αὐτὸ καὶ σύννουν ----πόχιιο facile illum [vul- 
tum Demosthenis puta; nam αὐτὸ redit 
ad πρόσωπον] relinquebat meditabunda spe- 
cies, hominem prodens, cui mens est tn se- 
met alte demersa assiduis cogitationibus. 
Vel potius legendum: καὶ τὸ τσεφροντικὸς 


tum Demosthenis. Rettsk. 

OU τὰ Epya — γεγραμμένους] Multo can- 
didior, (nonne etiam equior?) de Cice- 
rone sententia Quinctiliani est. Cicero 
—rerum a 86 gestarum major, quam elo- 
quentia, fuit in orationibus utique jacta- 
tor. At plerumque illud quoque non sine 
aliqua ratione fecit. Aut enim tuebatur 
608, quibus erat usus adjutoribus in oppri- 
menda conjuratione, aut respondebat invi- 
die. — Eloquentiam quidem cum plenissi- 
mam diverse partis advocatis concederet, 
sibi nunquam in agendo immodice arroga- 
vit. — Inst. Or. 11. 1. B. 

Βριθὺν} Versus Aschyli, Ipem. 


ΑΣΑ TLAOTTABPXON. eclxxxvii 


Δημοσθένης, τὴν μὲν ᾿ξαυτοῦ δύναμιν ε εμιτσειρίαν τινοὶ πολ- 
λῆς δεομένην τῆς παρὰ τῶν ἀπροωμένων εὐνοίας ὠποφαινό- 
μενος, ἀνελευθέρους " καὶ βαναύσους (ὥσπερ εἰσὶ) τοὺς 
ἐπὶ τούτῳ φυσωμένους ἡγούμενος. ‘H μὲν οὖν. ἐν τῷ δημη- 
merely καὶ πολιτεύεσθαι δύναμις ὁμαλῶς ὠμφοτέροις ὑπῆρξεν, 
ὥστε καὶ τοὺς τῶν ὅπλων καὶ στρατοπέδων κυρίους δεῖσθαι" 
Δημοσϑέγους μὲν, Χάρητα καὶ Διοπείϑην καὶ Λεωσθένην" 
Κικέρωνος δὲ, Πομπήϊον καὶ Καίσαρα τὸν νέον, ὡς αὐτὸς ὃ 
Καῖσαρ ἐν τοῖς τσρὸς ᾿Αγρίπισαν καὶ Μαικήνων ὑσπομνήμα- 
σιν εἴρηκεν. 

Ὃ δὲ δοκεῖ μάλιστα καὶ λέγεται τρόπον αἰνδρὸς ἐπιδει- 
κνύνα: καὶ βασανίζειν, ἐζουσία καὶ ἀρχὴ, πᾶν Tasos κι- 
νοῦσα, καὶ πᾶσαν ἀποκαλύπτουσα κακίαν, Δημοσθένει 
μὲν οὐχ, ὑπῆρξεν, oud ἔδωκε : τοιαύτην διάπειραν ἑ ἑαυτοῦ, μη- 
δεμίαν ἀρχήν per ἐπιφανῶν ἄρξας, οὐδὲ τῆς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ 
συντεταγμένης ἐπὶ Φίλιππον ἐστρατήγησε δυνάμεως" Κι- 
κέρων δὲ, ταμίας εἰς Σικελίαν, καὶ ἀν)ύπατος εἰς Κ,ιλι- 
κίαν καὶ Καππαδοκίαν ἀποσταλεὶς, (ἐν ¢ ῶ κοιρῷ τῆς φιλο- 
πλουτίας ἀκμαζούσης καὶ τῶν τοεμπομένων στρατηγῶν 
καὶ ἡγεμίνων, ὡς τοῦ Pet ὠψεννοῦς ὄντος, ἐπὶ τὸ op 
πάξειν τρεπομένων, οὐ τὸ λαμβάνειν ἐδόκει δεινὸν, GAN 
ὁ μετρίως τοῦτο "ποιῶν ἡγαπᾶτο") πολλὴν μὲν ἐπίδειξιν 
ὑπεροψίας χρημάτων, ἐποιήσατο, πολλὴν δὲ φιλανϑρωτσίας 
καὶ χρηστότητος. Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ Ῥώμῃ, λόγῳ μὲν 
δὶ ὕπατος, ἐξουσίαν. δὲ λαβωὼν αὐτοκράτορος 
τς ἡ δικτάτορος ε ἐπὶ τοὺς περὶ Κατιλίναν, ἐμαρτύρησεν 
ἅμα τῳ Πλάτωνι μαντευομένῳ (ς παῦλαν ἕξειν κακὼν TOG 
DoAEIG, ὅταν εἰς ταὐτὸ δ δύναμίς τε μεγάλη καὶ φρόνησις ex 
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Τὴν μὲν ξαυτοῦ ---- ἡγούμενος] Ἐκεῖνο δ᾽ εὖ “Ὃ δὲ δοκεῖ Sententia Sophoclis in An- 
οἵδ᾽, ὅτι τὴν ἐμὴν δεινότητα --- (ἔστω γάρ' tigone. [ν. 178.] 
καίτοι ἔγωγε ὁρῶ τῆς τῶν λεγύντων δυνάμεως 
ποὺς ἀκούοντας τὸ πλεῖστον μιέρος κυρίους 
ὄντας, ὡς γὰρ ἂν ὑμεῖς ἀποδέξησϑε — οὕτως 
ὁ λέγων ἔδοξε φρονεῖν.) Dem. περὶ ITED. Ce 
84. Vide in eundem sensum περὶ παρασρ. 
96. et ἐπιταφ. p. 1593. ed. Reisk. Ipum. 

Καῖσαρ --- ὑπομνήμασιν) Scripsit Octa- πλάτων!)] Vide De Rep. 5. p. 466. Β. 
vius aliqua de vita suc, quam tredecim li- Ed. Lugd. quamvis verba aliquantum 
bris, Cantabrico tenus bello, nec ultra, cx- discrepent. Et Epist, 7. p.716, Ὁ. Du 
Posuit.—Sueton, in Oct, 85, IDEM. SouL, 


᾿Αμμήχανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς Exacery 
Ψυχὴν τε καὶ φρόγημω καὶ γνώμην, πορὶν 
ἂν 
᾿Αρχαῖς τε καὶ νόμοισιν ἐντριβὴς φανῆ. 
IpEM. 


AHMOZSOENOYS ΒΙΟΣ 


eclxxxvili 


τινος TU CNS χρηστῆς ἀπαντήσῃ μετὸ δικαιοσύνης." Χρη“- 
ματίσασϑθοι τοίνυν ἐπεὶ τῷ λόγῳ Δημοσϑένης μὲν canbe 
ers λέ: YET RS, Aoyoypagay κρύφα τοῖς περὶ Φορμίωνα καὶ 
᾿Απολλόδωρον ἀντιδίκοις" καὶ διωβλην εὶς μὲν ἐπὶ τοῖς βα- 
gag te χρήμασιν, ὄφλων δὲ τῶν ᾿Αρπαλείων. Es δὲ ταῦτα 
Τοὺς ἀντιγράφοντας (οὐκ ὀλίγοι δ᾽ εἰσὶν οὗτοι) ) ψεύδεσθαι 
Φαΐημεν, ἀλλ᾽ ὅτι γε πρὸς δωρεοὶς βασιλέων σὺν “χάριτι 
καὶ τιμῇ διδομένας ἀντιβλέψαι Δημοσθένης οὐκ ἂν ἐτόλ- 
μῆσεν, οὐδ ἢ sl τοῦτο τὸ ἔργον ἀν ϑρώπου δαινείζοντος ε ἐπὶ 
ναυτικοῖς. ἀμήχανον aay Tes εἰν. Περὶ δὲ Κα Κικέρωνος, ὅτι καὶ 
Σικελιωτῶν αὐγορανομοῦντι, καὶ βασιλέως dee Καππαδο- 
κῶν ἀνθυπωτεύοντι; καὶ τῶν ἐν Papen φίλων, ὅτ᾽ ἐξέπιπτε 
τῆς πόλεως, δωρουμένων TOAAG καὶ δεομένων λαξεῖν, ὠντέ- 
σχεν. εἰρηται. 

Καὶ μὴν ἢ γε φυγὴ τῷ μὲν αἰσχροὶ, κλοπῆς ὡλόντι; συν- 
ἔσεσε, τῷ δὲ, κάλλιστον ἔργον, ἀν)ρώτσ οὺς ἀλιτηρίους ἐκ- 
κύψαντι τῆς πατρίδος. Διὸ τοῦ μὲν οὐδεὶς λόψος ἐκτσί- 
πτοντος" ED ὦ δ᾽ ἥ σύγκλητος ἐσϑήητα, τε διήλλαξε, καὶ 
mevsoG Εἰ ἜΧΕ; καὶ γνώμην ὑπὲρ οὐδενὸς εἰπεῖν ἐπείσθη πρό- 
Τέρον ἢ Κικέρωνι κοσοδον ψηφίσασθαι" Τὴν μέντοι φυγὴν 
ἀργῶς ὃ Κικέρων διήνεγκεν ε εν Μακεδονίᾳ κοϑήμενος" τῷ δὲ 
Δημοσθένει καὶ 7 Φυγὴ μέγα μέρος τῆς πολιτείας γέγονε. 
Συναγωνιξόμενος yeep (ὥσσερ εἰρηται) Τοῖς Ἕλλησι, καὶ 
τοὺς Μακεδόνων πρέσξεις ἐξελαύνων, ε ἐπήρχετο τὰς πόλεις, 
πολὺ βελτίων Θεμιστοκλέους καὶ Αλκιβιαδου Tape τὰς 
αὐτοῖς τύχας φωνεὶς πολίτης. Καὶ μέῶντοι κατελθὼν αὖθις 
ἑαυτὸν ἐπέδωκεν εἰς τὴν αὐτὴν ταύτην πολιτείαν" καὶ διετέ- 
λει πολεμῶν τορὸς᾿ ᾿Αντέπατρον και | Μακεδόνας. Κικέρωνω 
δ᾽ ὠνείδισεν ἐν τῇ βουλή Λαίλιος, αἰτουμένου Καίσαρος 


Εἰ δὲ --- φαίημεν] Mihi nec Demosthenes ut οἱ sit satis equus: damnat enim rem 
tam gravi morum dignus videtur invidia, moribus legibusque receptam et probatam. 


ut omnia, que in eim ab imimicis con- 
gesta sunt, credam. — Quinct. Inst. Or. 
12:1, Noe 

Δανείζοντος ἐστὶ γαυτικοῖς}] Hoc genus 
fenoris valde Plutarcho displicuit. Ita 
in Catone Maj. ἐχρήσατο δὲ καὶ τῷ διαβε- 
βλημένω μάλιστα τῶν δανεισμιῶν ἐπὶ ναυτι- 
κοῖς. Propter hane (inguit Casaubonus 
ad Theophr. p. 543.) quod tantopere De- 
mosthenem reprehendit Plutarchus, vercor 


IpemM. 

Κάλλισστον ἔργον] Malim καλλίστων ἔρ- 
yoy: subaudi aut ἕνεκεν, aut, si mavis, 6 
preemissis ὡλόντι : nam Ciceroni pro enor- 
mi crimine imputabatur ab ipsius ini- 
micis, quod factionem Catiline, homines 
nempe ‘insontes et egregie de republica 
meritos, oppressisset.’ REisk. 

Λαίλιος] D. Lielins, puto, qui Asiaticis 
Pompeii nayibus preerat in belle civili. 
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ὑπατείαν μετιέναι ᾿πσαράνομον οὔπσω γψενειῶντος, TWN 
καθήμενον. Ἔγραφε δὲ καὶ Βροῦτος, ἐγκαλῶν ὡς μείζονα 
καὶ βαρυτέραν πεπαιδοτριβηκότι τυραννίδα τῆς ὑπ᾿ αὐτῶν 
καωταλυϑείσης. 

Ἐπὶ πᾶσι δὲ τῆς τελευτῆς τὸν μὲν οἰκτείρωι FiiGs ἄνδρα 
πρεσβύτην δ᾽ ἀγένειαν ὑπὸ οἰκετῶν ἄνω καὶ κάτω wept 
“πον ἘΠ Vad gre Σὰ i. ϑανατον 56 ΚΡ a 
feevoyv “τον OV πολυ Weo τῆς QUTEWS NXOVTA ETF AUVTOV, εἰτ' 
ἀποσφαγέντα᾽ τοῦ δὲ; εἰ καὶ μικρὼ πρὸς τὴν ἱκετείαν ἐνέ- 
δωκεν, ἀγαστὴ μὲν ἡ παρασκευὴ τοῦ φαρμάκου καὶ τήρησις, 
ὠγαστὴ δὲ ἡ χρῆσις" ὅτι τοῦ σεοῦ μὴ παρασχόντος αὐτῷ 
τὴν ἀσυλίαν, ὥσπερ ἐπὶ μείζονα βωμὸν καταφυγῶν, ἐκ 
τῶν ὅπλων καὶ τῶν δορυφόρων λαβὼν ἑαυτὸν ᾧχετο, τῆς 


3 / / 5. τὸν 
Αντιπώτρου καταγελάσας ὠμότητος. 


1 σαρὰ νόμον 


Cesar de Bell. Civ.3.5. Victo in Afri- 
ca Cornificio, seipsum interemit. Appian. 
p- 622. B. 

Αἰτουμένου μετιέναι] Idem est, atque 
αἰτουμένου τὸ μετιέναι. rogante ambitionem 
consulatus. h. 6. τὴν ἐξουσίαν τοῦ μετιέναι, 
veniam consulatum ambiendi. Rrtsk. 

Σιωπῇ καθήμενον) Quid vero, nisi 51- 
lentium, superfuit, cum Cornelius Centu- 
rio, rejecto sagulo, ostendens gladii capu- 
lum non dubitusset in curia dicere, ** Hic 
faciet, si vos non feceritis?” Sueton. in 
Octav. 26. Cui tamen respandisse Cice- 
ronem refert Dio 1. 40, p. 519. ἂν οὕτως 
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παρακαλῆτε, λήψεται αὑτήν. Consulatum 
sc. B. 

“Αγένγειαν}] Ita Codex MS. vulgo evyé- 
γειαν. IDEM. 

περιφερόμενον Jusserit, vel curaverit, se 
circumferendum. REIsk. 

Tov οὐ πολὺ] Revocavi e Junlina τοὺς et 
ἥκοντας : subaudi ἐπὶ τὸν θάνωτον, vel ἐπὶ 
τὴν σφαγήν. eripere sui conspectum copiam= 
que nitentem iis, qui venissent ad spiritum 
ipsi eripiendum, paulo ante, quam mors 
naturalis id idem esset factura. IpEm. 

Ἐσὶ μείζονα βωμὸν) Venenum puta. 
Ινὲμ. 


TOY ΑΥ̓ΤΟΥ͂ BIOX KATA TON ATTON, 


FI ENED IO, 


KAI 


EI EIKO TA OYTQ AIAAEAYMENA, 


KAI 


EIKH AIEPPIMMENA, YIIO ITAOYTAPXOY TETPA®OAT, 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΗΣ Δημοσθένους καὶ Κλεοβούλης ᾽ τῆς 
Γύλωνος ϑυγατρὸς, τῶν δὲ δήμων Παιανιεὺς, καταλειφθεὶς 
umo Tou eres eee μετ᾽ ἀδελφῆς πενταετίδος, τὸν 
μὲν τῆς ορφωνίας χρόνον παρα ΤΉ μητρι διῆγε, σχολάζων 
Ισοκράτει, ὡς τινες ἔφασαν, ὡς δὲ οἱ σιλεῖστοι, Ἰσαίῳ τῷ 
Χαλκιδεῖ, ὃς ἦν Ἰσοκράτους μαϑητῆς; διάγοντι ἐν ᾿Αϑηήναις" 
ζηλῶν Θουκυδίδην καὶ Πλάτωνα τὸν φιλόσοφον, ov τινες 
EL Tov προηγουμένως αὐτῷ σχολάσαι. ὡς δὲ Ἡγησίας ὃ 
Μάγνης φησὶν, ἐδεηϑη τοῦ παιδαγωγοῦ, ἵνα Καλλιστράτου 
᾿Ἐμπαίδου ᾿Αφιδναίου, ῥήτορος δοκίμου, καὶ ἱππαρχήσαν- 
τος, καὶ ἀναϑέντος τὸν βωμὸν τῷ Ἕρμῇ τῷ ἀγοραίῳ, μέλ- 
λοντος ἐν τῷ δήμῳ λέγειν, οὐκούση. ἀκούσας δὲ, ἐραστὴς 
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ἐγένετο των λόγων. καὶ TOUTOU μὲν ἐπ᾿ ολίγον ἤκουσεν EWS 


1 γῆς γυναικὸς τῆς ϑυγατρὸς, τὸν δὲ δῆμον 


Τῶν δήμων] Sic Laertius, Σωκράτης τῶν 
δήμων ἀλωπεκῆϑεν. ferri potest, ut geniti- 
vus partitionem significans: sed legen- 
dum fortasse, τὸν δῆμον, sicut ᾿Αθηναῖος τὴν 
πατρίδα, et facilis est matatio ex pronun- 
Ciatione et incogitantia τοῦ oy εἰς wy, et 
contra, Tov wy εἰς ον. WoLr. 

Τῶν δὲ δήμων] Marg. Lutet. τὸν δὲ δῆμον. 

XaAxidet | Verba e Photio sic ordinanda : 
Χαλκιδεῖ, διάγοντι ἐν ᾿Αϑήναις, ὃς ἦν Ἰσοκρά- 
τοὺφ μὲν μαθητὴς, ζηλῶν δὲ Θουκυδ. ReErsK. 

“Ζηλῶν Θουκυδίδην] Πότερος ; ὃ Δημοσθένης, 
ἢ ὁ Ἰσαῖος. Wor. 

Ὅν τινες εἶπον ταροηγουμένως αὐτῷ σχολά- 
σαι] Lego, ὦ τινες εἴατον προηγουμένως αὐτόν. 
In altera vila, συνεσιχολακέναι, inquit, αὐτόν 
φασι τῶ Πλάτωνι. LEM. 


Ὅν τινες] Vide, annon pro ὃν τίνες legi 
debeat ᾧ τινες, et αὐτὸν proaita. XYLAND. 
Bene habet vulgata. Non minus magister 
discipulo, quam discipulus magistro, di- 
citar σχολάζειν, ille docens, hic discens. 
ReEIsk. 

Ἡγησίας ὃ Μάγνης] Alias Demetrius 
Magnes spe citatur, Hegesias vero Cy- 
renaicus, ὁ πεισιθάγατος ἐπικληθείς. WOLF. 

Καλλιστράτου ᾿Εμτσαίδου ᾿Αφιδναίου] τὸ 
Ἐμπαίδου, nisi nomen patris Callistrati sit, 
quid ad sensum faciat, quidve significet, 
non video. IpEm. 

Ἐμιπαίδου] Hoc vocabulum est men- 
dosum. Xytanv. Num εὐμηλίδου. Sane 
e παίδου facile eflicitur ηλίδου. ReErsk. 

Aoxirnou, ner] Δοκίμου, τοῦ καὶ ior, IDEM. 
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ἐπεδήμει. ἐπειδὴ. δὲ ὁ μὲν ἔφυγεν εἰς Θρῴκην, 60 ¢ ἐγεγύνει ἐξ 
ἐφήβων, τηνικαῦτα παρέβαλλεν. Ἰσοκράτει καὶ Πλάτωνι. 
εἶτα καὶ Ἰσαῖον ἀνωλαδων εἰς τὴν οἰκίαν; τετραετῆ Χρόνον 
Ἰαὺτὸν διεπόνησε, μιμούμενος αὐτοῦ τοὺς λόγους. ὡς δὲ Κτη- 
σίβιος φησὶν é εν τῳ περὶ Φιλοσοφίας; διο Καλλίου τοῦ Ppa 
κουσίου πορίσας τοῦ Ζήθου τοῦ ᾿Αμφιπολίτου λόγους; διὸ 
δὲ Χαρικλέους τοῦ Καρυστίου τοὺς ᾿Αλκιδάμαντος, ἀνέλα- 
βεν αὐτούς. τελειωδεὶς δε, ἐλάττω τααροὶ των ἐπιτρόπων 
παραλαξῶν, € esa αὐτοὺς ἐπιτροπῆς ἐπὶ Τιμοκράτους ἄρ- 
HOV O65 TpeIG ὄντας, ἼΛφοβον, Θηριπίδην, Δημοφῶντα, ἢ 
Δημέαν. καὶ μάλιστα. τούτου κατηγόρησεν, ἀδελφοῦ τῆς 
μητρὸς ὄντος. δέκα. τάλαντα, τίμημα ἑκάστῃ τῶν δικῶν 
ἐτσ γραψάμενος. καὶ εἷλεν αὐτούς. τῆς δὲ καταδίκης οὐδὲν 
ἐπράξατο, τοὺς μὲν ἀργυρίου, τοὺς δὲ καὶ χάριτος. Agi 
στοφώντος δὲ ἤδη τὴν προστασίαν διὰ γῆρας καταλιπόντος, 
καὶ χορηγὸς ἐγένετο. Μειδίαν δὲ τὸν ᾿Αναγυρώσιον πλή- 
tee αὐτὸν ἐν τῷ σεάτρῳ χορηγοῦντα, εἰς κρίσιν κατα- 
στήσας, λαβὼν τρισχιλίας ἀφῆκε τῆς δίκης. λέγουσι δὲ 
αὐτὸν ἔτι νέον ὄντα εἰς σπήλαιον ἀπιέναι, κάκεϊ ON catia 
τὸ ἥμισυ τῆς κεφαλῆς ξυράμενον, bi ἐνῶ μὴ ταροέρχοιτο᾽ καὶ 
ἐπὶ ores κλίνης κοιμώσϑαι; | ἵνα διὰ ταχέων ἀνίστηται" 
τό, τε * ou μὴ ὶ δυνάμενον λέγειν, “εκποιῆσαι; καὶ τὸν ὦμον 
ἐν τω μελετῶν κινοῦντα ee καταπαῦσαι, παραρτή- 


1 αὐτὸν 2 "ῥῶ 3 ἐκπονῆσαι 

πορίσας x. τ. A.] Εὐπορήσας τῶν Ζωΐλου 
TU “Apap. λόγων, διὰ δὲ Xap. τοῦ Καρ. τῶν 
᾿Αλχιδ, Emendationem Ζωΐίλου debeo Rei- 
nesit Var. Lect. 3. 2. p. 328. Retsk. 


Marg. Lutet. πορισάμκενος. 


bino ἀφιέναι πεισϑείς. IDEM. 

Τοὺς δὲ καὶ χάριτος) Deest ἀφεὶς ἡ ἀπο- 
λύσας. WoLrF. 

'Αρισπτοφῶντος δὲ ἤδη τὴν προστασίαν) Ari- 
stophontis oratoris fit mentio ἐν τῶ περὶ 


Znvov τοῦ ᾿Αμφισολίτου] De hoc nihil 
invenio. Wo tr. 
- ᾿Ανέλαβεν αὐτοὺς] Πότερον ἐξιδιοποιήσατο, 
δἰδὲ vendicavit, an ἐμελέτησεν εἰς μίμησιν 
αὐτῶν, eas orationes imitari studuit. supra 
Πάπος δέ τις οὗ τὴν iorogiay"Egusarmos ἀνεί- 
Ange, cujus historiam repetiit, quem aucto- 
rem citat. ΤΌ ΕΜ. 

Τελειωσεὶς]} ᾿Ανδρωθεὶς, εἰς ᾿ἄνδρας ἔγγρα- 
φείς. IpeM. 

᾿Ἐλάττω] Supplet marg. Lutet. τῆς ἐλ- 
πίδος καὶ τοῦ δικαίου. 

Θηριπίδην}]. Θηριππίδην. RetsK. 

᾿Αργυρίου] Subaudi zvexa. Potest locus 
integer esse. Suppletum tamen ab Hoe- 
sehelio in Photiv fuit ἀφεὶς, eb a Lam- 


στεφάνου. προστασίαν autem hic intelligo 
τὴν χορηγίαν, cum sequatur, Demosthenem 
ejus loco edilitate esse fanctum. IpEm. 

Ξυράμενον] Fortasse, ξυρησάμενον, FoEm. 

Ξυράμμκενον] Marg. Lutel. ἐξυρημένον : εἰ 
pro ἐκποιῆσαι paulo post ἐκτσονῆσαι. 

τότε ῥώμῃ δυνάμιενον λέγειν ἐκποιῆσαι] Le- 
gendum: τό, τε p (τὸ στοιχεῖον) pan δυνά- 
μενον λέγειν, ἐκτσονῆσαι, id est quod supra 
ex Laertio citavimus, ῥωβικώτερος ὧν σαύ- 
σασθαι : emendasse vitium illud balbutiei, 
καὶ ἥκειν φέρογτω πὸ ρ ῥερητορευμιένον. “Prima 
et secunda editione non animadverteram 
mendum hoe satis: et cam legendum pu- 
tarem, τό, re ῥώμο δύνασαι λέγειν, ἐκπο- 
γῆσαι, et verlerain: Alque ila se exerewtsse, 


οὐχὶ ΔΗΜΟΣΘ. BIOL ΑΛΛΩΣ 
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σαντα ὀβελίσκον, ἢ (ὡς τινες) ξιφίδιον ex τῆς ὀροφῆς, ive 
/ > / ἥ Ἂς 8, ~ 7 
φοβούμενος ἡρεμοίη. τπσροβαίνοντῶ δὴ κατὼ τὴν τῶν λόγων 
3 ἃς 3) > 7 5- ΄- ͵7 \ ‘ 
bT HU, ἐσοπτρον ἰσομέγεθες αὐτῷ κατασκευάσαι, καὶ προς 
n 3 w n~ es > 7, A > vA 
TOUTO ἀφορωντὰ μελετῶν. ἐνὰ ετσανορϑώσηται τῶ ελλει- 
a / SSNS \ \ \ ~ 
σποντα καὶ κατιοντῶ ἔπι TO Φαληρικον, τσρὸς τὰς τῶν 
/ 3 Ν' \ sj ej? 37) 
κυμάτων ἐμβολὲς ras σκέψεις ποιεῖσθαι, ἵν. εἰτσοτε ὅ0- 
β Ub ε on 9» 7 ~ δὲ / τὰ ~ 59 δέ 
ρυβοίη ο δήμος, μὴ ἐκσταίη. τοῦ CE πνεύματος αὐτῷ ενόεον- 
7 n n~ / ~ « “ 
τος, ΝΝεοπτολέμῳ Tw ὑποκριτή μυρίας δοῦναι. ἵνα ὅλας 
΄ , / 72 3 \ \ a“ ͵ 
περιόδους ἀπνεύστως λέγῃ. ἐπεὶ δὲ τῷ πολιτεύεσθαι προσ- 
“ 2 r V7 me 3 ~ , \ »" \ 
ἤλθεν, εἰς δύο διηρημένων τῶν ἐν TN πόλει. κα! τῶν μεν Φι- 
/ ~ N, cee ~ > / / 
λισισιζόντων, τῶν δὲ ὑπέρ τῆς ἐλευθερίας δημηγορούντων, 
\ ~ > 7 / e/, \ Ν 
τήν τῶν αντιπσολιτευομένων Φιλίππῳ τάξιν εἵλετο, καὶ Ore 
N Ce / /. / ~ / 
παντος TOV χρόνου διετέλεσε συμξουλεύων, τοῖς κινδυνεύουσιν 
« \ 7 + S ~ 7 φε 
ὑπο Φιλίππῳ yeverTot, βοηϑεῖν, συμπολιτευομενος ~ Ὑπερ- 
/ ~ if / \ / 
ion, ΝΝαυσικλεῖ, ΙΠολυεύκτῳ, Διοτίμῳ. διὸ καὶ συμμάχους 
~ 2 7 32 / / ? ~ / 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐποίησε Θηξαίους, Ἑυβοεῖς, Κερκυραίους, Κο- 
Sf. \ \ \ 3 \ } 3 
ρινδιους. Βοιωτοὺς. καὶ πολλοὺς ἄλλους προς τούτοις. Ex— 
Ν δέ ϑιὼωννΝ “ ᾿ if \ 3 = 3 O. 
TETWY OF WOTE EME τῆς ἐκκλησιᾶς και co JULY, εβα “ξεν 
τ \ \ Se of ε ΄ / 
οικοι. TUVTUXWY δὲ αὐτῳ Ἑυνομος o Θριώσιος. πρεσβύτης 
3} x Ze Ν ΄ / \ \ 
ἤδη ὧν, προετρέψατο τὸν Δημοσθένην. μάλιστα δὲ ὑποκριτὴς 
3 / ? \ ε ε \ / Come 4 3 / \ 
Avdgovixes εἰπὼν. WS Ob μὲν λόγοι KAAWS EN OLE, ϑλείπει δὲ 
39 ὦ ὦ \ “Ἢ ε if 5 / Uf “ > \ ~ 
αὐτῷ τῶ τῆς ὑποκρίσεως" ἀπεμνημονευσε TE τῶν teak τῆς 
> 7 e 3? ? ~ ZL \ \ / 
ἐκκλησιᾶς δύπ αὐτοῦ λελεγμένων. καὶ δὴ σπιστευσαντα 
\ ΄ [ως CoN oS τὶ / « 
τὸν Δημοσθένη πσαραδοῦναι αὑτὸν τῷ ᾿Ανδρονίκῳ. δεν 
> 7 \ SON / ~ Bae ἐδ ~ > Ch 
ἐρομένου δ τινὸς αὐτὸν. τί πρῶτον εν ρητορικῇ 5 ELMEY, ὑπο- 
1Deest διά. 5 Deest ia’. 


3 λείποι ὁ ὑπὸ 


3 Ὑπερείδη 


ut dicendi laborem ferre posset. Kum qnis- 
que sensum sequatur, utrum maluerit. 
Wotr. 

Ἐπὶ τὸ Φαληρικὸν] Alias, τὰ Φάληρα, 
portus Atheniensium. Iprm. 

Μὴ ἐκσταίη} Mi διαταράττηται, ab ἐξί- 
ornut: sed ἄορ. β. passive accipitur. ab 
ἐξίσταμαι, fit ἔκστασις. Sic Libanius, δει- 
Aas ἦν τὸ πρῶτον πρὸς τοὺς τοῦ δήμου ϑορύ- 
βους, καὶ εὐκωτάτσληκτος, ὥστε εὐθὺς ἐξί- 
στασθαι. ubi verti, wt statim cederet, sci- 
licet obturbanti populo, percelleretur et 
sibi excideret, et obmutesceret, aut etiam 
suggestum relinqueret. ΤΡῈΜ. 

Νεοπτολέμῳ τῷ ὑποκριτῇ} Hujas mentio 
fit in oratione περὶ στεφάνου, et Philippicis. 
IpeM. 

Mugiag] Malim, χιλίας. Vix enim tant 


6 Deest τινός. 


fuerunt opes Demosthenis. IprM. 

᾿Ατυνεύστως λέγη} Pro, λέγειν μανθάνῃ 
αὐτὸς ὁ Δημοσθένης, οὐχὶ δὲ ὁ Νεοπτόλεμος. 
IpEm. 

Kal διὰ παντὸς τοῦ χεόνου] Τὸ διὰ omis- 
sum. Paulo post τοῖς κινδυνεύουσιν dao Φι- 
λίππωῳ γενέσθαι βοηθεῖν. verba sic ordinanda 
sunt: διετέλεσε διὰ παντὸς τοῦ χρόνου cupe- 
βουλεύων βοηθεῖν, id est, ἵνα ConOn ὁ δῆμος 
τοῖς κινδυνεύουσι γενέσθαι ὑπὸ φιλίππωῳ, id 
est, χειροῦσθαι καὶ καταδουλοῦσθαι : qui in 
periculo erant, ne a Philippo opprimeren-. 
tur. IpEM. 

Μάλιστα δὲ ὑποκριτὴς ᾿Ανδρόνικος} Supra 
Satyrus nominatur et Neoptolemus: et 
fieri potest, ut pluriam opera faerit usus. 
IpEoM. 

᾿Ανδεόγικος εἰστὼν] ᾿Ανδρ. ὃς εἰπών, Retsx. 
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\ / / e / \ / / Ε ς ’ὔ 
ἄρισις, Καὶ τι δεύτερον ; ὑπόκρισις, καὶ TL τριτὸν 5 υσο- 
\ \ / 5 Cpl 7 » 
κρισις. προελθὼν δὲ πσάλιν εἰς τας ἐκκλησίας, νεωτερικως 
\ iA / shut ny SeroN ΕἾ Nas τ 
TWA λέγων. διεσύρετο ως κωμῳδηϑήναι autoy ὑπὸ Αντι 
/ \ / 
φανους. KOs Τιμοκλεους" 
Ν Ὧν \ z, \ \ \ , 
Mae γῆν, μα κρηνας9. μῶ ποταμους. [Le YAMATO. 
ΞΕ Δ Uns ~ \ , > ee 34 2 thn 
ομοόσῶς OE τοῦτον TOY τρόπον ἐν τῷ CYL, ὄρυβον ἐκίνησεν. 
of \ \ \ 3 \ / 3 / 
ὠμνυε δὲ καὶ τὸν Ασκληπίον προπαροξύνων Ασκλησίον, 
\ / ες Ὁ, 3 Cm 3: Ν \ \ 
καὶ παρεδείκνυεν αὑτὸν ὀρθῶς λέγοντα" εἶναι γοὶρ τὸν Seay 
37 Nae \ / / 3 / / δὲ 
ἥτσιον. και EWS τουτῷ πολλᾶκις εϑορυβηϑη. σχολασαᾶς OE 
ΕἸ 7 -“ ~ / 9.» ͵ / 
EvGovaidn τῷ διαλεκτικῷ Μιλησίῳ," επανωρθωσατο παντα. 
/ \ Avia, ~? ~ / 3 / 
VEVOMEVOS δὲ καὶ ἐν τη Ολυμπιακῃ πανηγύρεις καὶ ἀκούσας 
/ ~ 7 / \? / 3 if 
Λαμάχου τοῦ ° Tepweciou, Ditiwmwou καὶ Αλεξανδρου εγκω- 
32 / / ‘ \? 7 Me 
μιίον ανωγινωσκοντος, Θηβαίων δὲ καὶ ᾿Ολυνθίων KATATE 
\ 3 7 ~ / y 
χοντος, τταραναστας ἀρχαίων πσοιηήτων μαρτυρίας τροηνέ- 
“Ὁ 7 \ 7 ™ 
Ὑκατο περὶ τῶν Θηβαίοις καὶ ᾿Ολυνθίοις καλῶς τσρῶ- 
7 ν, 7 \ \ / \ 
χθέντων, ὡς παύσασθαι TE τολοιπὸν τὸν Λαμᾶχον, καὶ 
τω ? ~ / if \ \ \ > A 
φυγεῖν ex τῆς πσανηγυρεως" Φίλιππον δὲ προς τοὺς ἀναφε- 
Ὁ eS \ 7 5 > - “Ὁ 7 
ροντῶς αὐτῷ τας * Δημοσθένους “ad αὑτοῦ δημηγορίας 
3 Ὁ « \ JEN 3\ > / ts 7 
ELWEWV, OTL καὶ αὑτὸς ὧν ἀκούων λέγοντος Δημοσϑένους, 
3 / \ 37 \ \ 3 ~ / 3 / 
εχειροτονησῶ TOV ἄνδρα προς τον κατ᾽ ἐμου πολεμον. εκῶλει 
\ \ \ ? - ΄ ε 7] ~ / N 
δὲ τοὺς μὲν αὐτου λόγους ° ὁμοίους τοῖς στρατιωταῖις διοὶ 
\ \ / \ A? / at 3 ~ 
τὴν πομπικὴν δύναμιν, τοὺς δὲ Ἰσοκράτους, τοῖς ὠσληταῖς 
PN ON δὰ 7 7 \ \ Sea. TEN 
διὸ THY πομπήν. τέρψιν Prey yao παρέχειν αὐτοὺς ϑεατρι- 
/ ς Αι N / 3) \ J 3 Ν 
κήν. ἑπτοὶ δὲ καὶ τριωκοντῶ ETN γεγονὼς. λογιζομένοις πο 
7 3 / ? “Ὁ > δ" 
Δεξιϑέου εἰς Καλλίμαχον, ep ov παρ᾽ Ολυνϑίων ἧκε πρε- 
1x2) S κατ᾽ αὐτοῦ 
8 Deest μέν. 
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2 ἐπηνωρϑώσατο 


3 Τερειναίου 4 Deest AnuorSévous. 
δ ὁμοίως 


7 Desunt v. διὰ τὴν won. 


Μὰ γῆν] Videtur aliquid deesse, cujus- 
modi sit, ὥμοσε δέ ποτε μὰ γῆν, &e. WoLr. 

EvCovaidn] Hujas etiam Halicarnasseus 
in Isocratis vita mentionem fecit, οἱ Laer- 
tius. Ipem. 

EvBovaidn] De hoc Eubulida Milesio, et 
quare Plutarchus eum Dialecticum ap- 
pellat, v. Ions. H. Ph. Scr. I, 13. in fin. 
REIsx. 

Τερειναίου] In altera vita est Μυῤῥιναίου. 
Forte Μυριναίου, a Lemni urbe, Μυρίνα. 
Fuerunt et Attici, δῆμον Μυρινούσιοι. Te- 
rina urbs est Italica, de qua Stephanus et 
Plutarchus in consolatione ad Apollonium, 
Slisiam Terinzeum Italum appellat. Sed 
id hue non puto quadrare. Xyianp. 


Ὁμοίως τοῖς στρατιώταις διὰ τὴν Wow 
xiv δύνα μειν] Lego, ὁμοίους τοῖς στρατιώταις 
διὰ τὴν πολεμκικὴν, aut certe, σσολιτικὴν δύνα - 
μιν. οἵ μὲν γὰρ τοῦ ᾿Ισοκράτους λόγοι πομιπι- 
κοί εἰσιν" οἱ δὲ τοῦ Δημοσθένους, ἥκιστα. 
Wotr. 

Πομιπικὴν] Marg. Lutet. πολεμειπκήν. quod 
(inquit Reiskius πολιτικὴν conjectans) 
preferebat Salmasius, qui hee adscripse- 
rat: Interpres videtur πολεμι χὴν legisse 5 
et italeg. ut et ap. Photium. 

Αὐτοὺς] Τούτους Marg. Lutet. quae mox 
post v. Gearenny supplet ὁρμὴν δ᾽ ἐκείνους 
δραστήριον. 

Ep οὗ] V. ad ἢ. 1. Schotti comparatas 
Aristotelis et Demosthenis vitas p. 8. 


ecxciv τυ... BIOS AAAQS 
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σξεία περὶ τῆς βοηθείας. ἐπεὶ ετσιέξοντο ὃ ὑπὸ Φιλίππου τῷ 
πολέμῳ, ἔπεισε ἐκπέμψαι τὴν βοήϑειαν. τῷ δὲ ἑξῆς, ε ἐφ᾽ οὗ 
Πλάτων ἐτελεύτησεν, Φίλιππος ᾽᾿Ολυνθέώους κατεστρέψατο. 
ἔγνω δὲ αὐτὸν καὶ Ξενοφῶν 0 Σωκρατικὸς, ἢ ἀρχόμενον, ἢ 
ἀκμάζοντα, (τῷ μὲν yap τὰ Ἑλληνικοὶ ἐτελεῖτο, ‘E66 τὸ 
περὶ τὴν ἐν Μαντινείᾳ μάχην) ὁ ἄρχοντα δὲ Χαρικλείδην' ὃ δὲ 
πρότερον. ἐπὶ Τιμοκράτους εἴλε τοὺς ἐπιτρόπους. φεύγοντος 
δὲ Αἰσχίνου μετὰ Τὴν κωταδίκην, i bam κατεδίωξεν αὐτόν. 
τοῦ δὲ οἰηθέντος ὅ αὑτὸν συλλαμβώνεσϑαι; καὶ προσσε- 
σόντος, καὶ συγκαλυψαμένου, ἀναστήσας αὐτὸν oh 
ϑήσατο, καὶ τάλαντον ἔδωκεν ἀργυρίου. καὶ συνεβούλευσε 
δὲ τῷ δήμῳ ξενικὸν ε εν Θάσῳ τρέφειν, καὶ ἐπὶ τούτῳ τριηρ- 
ἄρχης ἐξέπλευσε. σιτώνης τς γενόμενος, καὶ κατηγορηϑεὶς 
κλοπῆς, ἀφείη. Φιλίσπου δὲ ᾿Ελάτειαν κατοαλαμβανο- 
μένου, καὶ αὐτὸς τοῖς ἐν Χαιρωνείᾳ μαχεσαμένοις συνεζ- 
ἤλϑεν. ὅϑεν καὶ δοκεῖ τὴν ταξὶν λιπεῖν" φεύγοντος δὲ 
αὐτοῦ, βατον ἐπιλαβέσσαι τῆς χλαμύδος, τὸν δὲ ἐπιστρα- 
φέντα εἰπεῖν »Ζώγρει. εἶχε δὲ καὶ ἐπίσημον. ἐπὶ τῆς re 
᾿Αγαϑὴν τύχην. εἰπε μέντοι τὸν ἐπιτάφιον ἐπὶ τοῖς πεσοῦσί. 
μετὸ δὲ ταῦτα πρὸς τὴν ἐπισκευὴν τῆς πόλεως τὴ ἐπιμε- 
λείᾳ προσελθὼν, καὶ τῶν τειχῶν ἐπιμελητής χειροτονηθεὶς, 
oe τὴς ἰδίας οὐσίας εἰσήνεγκε τὸ ἀναλωθὲν a αὐῤγύριον, vag 
ἑκατόν. ἐπέδωκε δὲ καὶ ; ϑεωροῖς μυρίας, τριήρους - τε ἐπιβάς, 
περιέπλευσε τοὺς συμμάχους αργυρολογῶν. ἐφ᾽ οἷς πολλάκις 
ἐστεφανωση, πρότερον μὲν ὑπὸ “Δημομελοῦς, ᾿Αριστονίκου; 
ὝὙπερίδου ζρυσῷ στεφάνῳ, τελευταῖον δὲ ὑπὸ Κτησιφῶντος. 
καὶ γραφέντος τοῦ ψηφίσματος παρανόμων ὑπὸ Διοδότου 
καὶ Αἰσχίνου, οπτολογούμενος ἐνίκησεν, ὥςτε τὸ πσέμπττον 


1 Deest εἰς. 2 αὐτὸν 


cujus rationes a rationibus Plutarchi ve- 
hementer discrepant. Rursx. 

Ἢ ἀρχόμενον) Scilicet, πολιτεύεσθαι. 
quid si ἀνδρούμκενον ; virili prope etate, aut 
etiam adulta? ἄρχοντος Χαρικλείδου, lego. 
Wo tr. 

TH μὲν γὰρ κ- τ. λ. Ε΄, τῷ γὰρ τὰ Ἑλλη- 
γικὰ πελεῖται περὶ μὲν τὴν ἐν M. nam Xe- 
nophontis historia rerum Greearum desinit 
in pugna ad Mantineam et Archonte Cha- 
riclida. Rusk: 

ἔΑρχοντα) “Aeyovros δὲ Χαρικλείδου Mary. 
Latet. 


3 Δημοτελοῦς ᾿Αριστονείκου Ὑπερείδου 


Τάλαντον ἔδωκεν] Supra simile quid ipsi 
Demostheni in exilium abeunti, accidisse 
scripsit. Wor. 

Ἐν Θάσω] Vitifera et beata insula, quod 
vel proverbiam, Θάσος ἀγαθῶν, declarat. 
Celebratur et Θάσιος οἶνος, ἀνθ᾽ ὅτου ἡμεῖς 
πολὺν ἤδη χρόνον ὀξίνην γεκρικὴν, ἄλλοις τῇ 
φαρμάκοις. καὶ ὕδασι πεφυρμένην, πίνοντες, 
ἀλγοῦντες ὁσημέραι τὸν στομαχὸν, ἀπεσκλή- 
καμεν. LDEM. 

Ἐπὶ τοῖς πεσοῦσι] Argumento refulare 
vult auctor superiorem περί κύήοος ul 
calumniam. Nemini enim licebat publice 


ΔΤ ΠΑΟΥ TAPXON. ΘΟΟΧΟΥ 


μέρος τῶν ψήφων τὸν διώκοντα μὴ μεταλαβεῖν. ὕστερον δὲ 
᾿Αλεξάνδρου ews τὴν ᾿Ασίαν στρατευομένου, καὶ φυγόντος 
᾿Αρπάλου μετὰ χρημάτων εἰς ᾿Αβήνας, τὸ μὲν πρωτον ext) 
λυσεν αὐτὸν εἰσδεχϑῆναι. ἐπειδὴ δὲ εἰσέπλευσε, λαβὼν 
δαρεικοὺς χιλίους μετετάξατο. βουλομένων τε ᾿Αϑηναίων 
᾿Αντιπάτρῳ παραδοῦναι τὸν ἄνϑρωπον, ἀντεῖπεν, ἐγραψέ 
τὲ ἀποθέσθαι τὸ χρήματα εἰς ὠκρόπολιν, ἤδη τῷ δήμῳ τὸν 
ἀριϑ μὸν εἰτσύντα, φήσαντος δὲ ᾿Αρτσάλου ἑπστακόσια * καὶ 
πεντήκοντα, ἢ ὀλίγῳ πλείονα, ὡς φησι Φιλόχορος. μετὰ δὲ 
ταῦτα φυγόντος ᾿Αρτσάλου ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου, ἐν ῷ ἐφυ- 
λάσσέτο, μέχρις ἂν ἀφίκηταί τις wap Αλεξάνδρου, καὶ 
πσορευϑέντος εἰς τὴν Κρήτην, ἢ (ὡς ἔνιοι) ἐπὶ Ταίναρον τῆς 
Λακωνικῆς, αἰτίαν ἔσχεν ὃ Δημοσϑένης δωροδοκίας, καὶ διὸ 
τοῦτο μήτε τὸν apiS μον τῶν ἀγακομισέντων μεμηνυκὼς, 
μήτε THY τῶν φυλωσσοντων ὠμελειαν. εἰσαχϑεὶς δὲ εἰς δι- 
καστήριον ὑπὸ “Ὑπερίδου, Tuégou, Μενεσαΐχμου, Ἱμεραίου, 
Πατροκλέους, οἱ ἐποίησαν καταγνώναι αὐτοῦ τὴν εξ ᾿Αρείου 
““άγου βουλήν" καὶ ἁλοὺς ἔφυγε, πσπεντατσολασίονα ὦπο- 
τίσαι μὴ δυνάμενος, (εἶχε δὲ αἰτίαν τριώκοντα τάλαντα 
λαβεῖν,) ἢ (ὡς ἔνιοι) οὐχ ὑπομείνας τὴν κρίσιν. μετὰ δὲ 
τοῦτον τὸν χρόνον τῶν ᾿Αϑηναίων Πολύευκτον πεμψάντων 
πρεσβευτὴν πρὸς τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αρκάδων, ὥςτε ἀποστῆναι 
αὐτοὺς τῆς τῶν Μακεδόνων συμμαχίας, καὶ τοῦ Πολυεύκτου 
πεῖσαι μὴ δυναμένου, ἐπιφανεὶς Δημοσϑένης καὶ συνειπῶὼν 
ἔπεισεν. ἐφ᾽ ᾧ ϑαυμασϑεὶς pera χρόνον Te κάϑοδον εὕ-- 
PUTO, Ψηφίσματος γραφέντος, τριήρους ἀποσταλείσης. τῶν 
δὲ ᾿Αϑηναίων ψηφισαμένων εἰς ἃ ὠφειλε τριάκοντα νήσαι 
αὐτὸν τὸν βωμὸν τοῦ σωτῆρος Διὸς ἐν Πειραιεῖ, καὶ ὠφεῖ- 
σϑαι, τοῦτο γράψαντος τὸ ψήφισμα Δήμωνος Παιανιέως. 


14 2 “γσερείδου, πυϑαίου 


loqui, nedum loco et tempore tam illustri, 
qui ex acie fugisset et scutum objecisset. 
Reisx. 

᾿Ακρόστολιν)] Εἰ, ἀκρόπολιν, αὐτὸν δὲ φρου- 
ῥεῖν non—ipsum autem Harpalum in custo- 
diam dare, ut qui jam indicasset pecunia- 
rum numerum. Retsk. Ad y. ἤδη marg. 
Lutet. asteriscum habet. 

EicahGelc] Εἰσήχθη marg. Lutet. 

Teinpovg] Καὶ rer. marg. Lutet. et mox 
Pro νῆσαι, κατασκευάσαι. 


Νῆσας αὐτὸν τὸν Cwpecv] Νῆσαι interpre- 
tantur σωρεῦσαι. fortasse κοσμῆσαι. Supra 
verbo χατασκευάζειν est usus. Probabile 
est vetusta et prima vocabula in religioni- 
bus retenta esse. Wotr. 

Niicas] Eodem redit, quo ea, que Pho- 
tius habet, sententiam eandem planius ita 
efferens: ἀντὶ τῶν τριάκοντα ταλάντων, ἃ 
ὥφειλε, τὸν τοῦ Διὸς βωμὸν ἐν Πειραιεῖ ἐπι- 
σκευάσασθαι. Quod nosier dixit, νῆσαι Gw- 
perv, est exaggerare, in allius efferre. 


ὈΟΧΟΥΪ 
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ἄλλοις περι τῶν TOY MOT LV" EMIT TAMA yoo (εἰπεῖν) TOUS 
«“ / \ - \ 353... \ 4 
EAAqvas στάδιον μεν σολεμεῖν καὶ εἰδότας και δυναμένους. 
δό δὲ he GS / δὲ Savy 3 7 My 
ὀλιχον OE οὐκέτι. Φαρσῶλον ὁε ἐλοντος Αντισατρου, Καὶ 
/ 3 ~ τ if 3 \ \ ae? 
πολιορκήσειν ἀπειλουντος Adyvaious, εἰ μή TOUS ρητορᾶς 
3 / Ν ε 7 Ν / > 
EXO ONT CL, “ATANDWY O Δημοσϑένης τὴν WOAW εφυνγε9. 
ὯΝ \ 3 3. ? δι 9 \ Stel A / a 
TEPWTOV MEY εἰς Arywav ems ~ TO Αιώκειον καὶ εδούμενος 
\ \ 3 / ΄ 32 / \ \ 
φοβησεῖς δὲ, εἰς * Καλαυρίαν μετεστήη. ἐκδιδόναι δὲ TOUS 
c/ ~ 2 7 Zz 3 ~ i 
ῥήτορας τῶν Αϑηναίων ψηφισαμένων, κακεῖνον, κασέζετο 
CS 3 ~ ~ ~ c » 3 2 \ 2 > a ἂν 
bHETYS EY τω TOU Ποσειδῶνος ερῷῶ. ελϑοντος δὲ ew αὐτὸν 
3 / ~. / 3 χε τὰ / 
Αρχίου του Φυγαδοϑήρου ἐπικωλουμένου. OS τραῤέβαλεν 
3 th ΓΕ 4 / 3 Ν 3 Und ς e 
Αναξιμένει τῷ ρητορί- πείθοντος HUTOV ἀναστῆναι. ὡς φίλον 
3 / / > « of e/ 3 
Αντιπαάτρῳ YEVYTOMEVOY, ELWEV, OTS Outre, οτε ετρῶ- 


1. Λάμειαν 2 τὸν ᾿Ακραῖον 


ReIsk. 

πάλιν] "Hy πάλιν ἐν τοῖς πολιτευομένοις 
Marg. Lutet. Reiskius autem conj. ἐν τοῖς 
AUTOS ἣν. 

Εἰπεῖν] Εἶπεν. [et mox,] καὶ hoc pri- 
mum delend. ReEIsx. 

Στάδιον)] Suidas, ἑπτὰ ἥμισυ στάδια 
στοιοῦσι μίλιον ἕν. καὶ τὰ δέκα μίλια ἔχουσι 
στάδια π΄. τὸ στάδιον ἔχει πόδας χ΄. τὸ μί- 
λιον πόδας So’. τὸ δὲ πλέθρον πόδας ρ΄. ἣ 
ἄρουρα πόδας ν΄. ὁ ποῦς δακτύλους ις΄. ὃ πῆχυς 
«σύδας as’. qui locus, an meudis vacet, 
videndum est. Nam in numeris facillime 
aberratur, unde portentosa mendacia levi 
momento existunt. WotLr. 

Δόλιχος] Varinus et Suidas, τὸ taravo- 
δρόμειον, ard τοῦ κάμπτειν" στάδιον δὲ ὁ ὀρθὸς 
δρόμος ὀργυιαὶ ἑκατὸν, ἢ πηχέων τριακοσίων 
διάστημα. ἔστι δὲ ὁ δόλιχος κδ΄ στάδια. 
δίαυλος ὁ δισπάδιος τόπος, 6 διττὸν ἔχων τὸν 
δρόμον, ἐν τῇ πορεία πληρῶσαι τὸ στάδιον, καὶ 
ὑποστρέψαι ἢ μέτρον πηχέων διακοσίων. δίαυ- 
λος καὶ % μακρὰ παερίοδος. δολιχοδρόμοι δὲ οἱ ζ΄ 
σπρέχοντες. οἱ γὰρ σταδιοδρόμοι [διαυλοδρύμμοι] 
διπλοῦν ἐπσοίουν τὸν Sedov. Idem addit, δίαυ- 
λος, ὑπλίτης δρύμεος, xe ὅπλων γὰρ ἤγωνίζοντο, 
ἔχοντες λόφον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. ὀκτὼ δέ εἶσιν 
ἀγωνίσμωτα᾽ στάδιον, δίαυλος, δόλιχος, ὁπλί- 
τῆς, πυγμὴ, παγκράτιον, warn καὶ ὧλμα. 
Alibi τὸ παγκράτιον hoc disticho explicat : 

ἴλλμα ποδὺς, δίσκου τε Cori, καὶ ἄκοντος 

ἐρωὴ, 


3 Καχαβρίαν 


Καὶ δρόμος, ἠδὲ πάλη μία δ᾽ ἔπλετο πᾶσι 
τελευτή. 
Ac numeros, qui inter se dissentiant, esse 
corruptos, non est obscurum. Nobis igi- 
tur satis sit, sententiam intelligere, que 
est: Grecos diuturno bello esse impares, 
ut in oralione περὶ συμμοριῶν, τὸν μὲν πρὸς 
Ν 4 ΄ ΄ A ar ~ 
σὸν βασιλέα πόλεμον yarearav: τὸν δὲ ἐκ τοῦ 
πολέμου ἀγῶνα ῥάδιον ἔσεσθαι, disputat. A. 
Gellius testatur stadium fuisse pedum 
600. IpeM. 

Φάρσαλον] Quid Pharsali expugnatione 
cum obsidione Athenarum? Videtur ne- 
men !oci requiri Athenis propinqui. Ve- 
rumtamen Antipater tum in Thessalia 
bellum gerebat. Praterea quoque Phar- 
salus in bello Lamiaco a seriptoribus non 
nominatur. Reisk. 

Ἐπὶ τὸν ᾿Ακραῖον καθεδούμκενος) Lego, ἐπὶ 
τὸ Αἰάκειον. In sucello Auci in Aigina ses- 
surus, cujus meminit Pausanias in Atticis. 
Nisi forte sit ᾿Ακραῖος Ζεὺς, ut ᾿Ακχραία ᾿Αφρο- 
δίτη, sive quod presint arcibus et pro- 
montoriis, sive quod ibi dedicate sint. 
Wo tr. ad Ajacis funum. Retsk. 

εἰς Καλαβρίαν] Supra monui, non Cala- 
briam Italia regionem, que per @ scribi- 
tur, sed insulam Calauriam per av di- 
phthongum intelligendam. Wor. 

᾿Αναξιμένει τῷ ῥήτορι καὶ met dovroc] Alias 
fuit Anaximenes, Milesius philosophus, 
Anaximandri successor, De Rhetore Ana- 


KATA ΠΛ ΘΟ ΓᾺΡ XON. ecxevii 


“δ 4 ͵΄ 3 ~ / 
yuders, ἐπειϑές we, οὔτε νῦν πείσεις συμβου- 
/ ot Nese: ~ Bey - > / Fue 
λεύων. τοῦ δὲ ἐπεχειρουντος βιάξεσϑαι, εκωλυσαν αὐτον 
¢ \ \ / \ ᾿ 3 7 
οἱ κατὸ τὴν πόλιν. καὶ Δημοσθένης Edy Ou σωτηρίας 
lA 3 γ᾽ > 3 ε 
δεόμενος κατέφυγον εἰς ἱΚαλαυρίαν, AKA WS 
5» vJ \ \ ~ ~ 
ἐλέγξων Μακεδόνας καὶ κατὰ τῶν Sewv βια- 
7 > 7 = 2 ε \ 
THMEVOUS. αἰτήσας TE γραμματεῖον, ἔγραψεν (ως μὲν 
/ ε \ Noss δὴν ~ 5 hy. > ~ > 
Δημήτριος 0 Μάγνης φησι) TO EM τῆς εἰκόνος 2 αὐτοῦ ελε- 
ἊΣ > ε \ nr > y 6 ε; 
γεῖον ἐπιγεγραμμένον ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων ὕστερον" 


εἴπερ bony ῥώμην γνώμη Δημόσϑενες ἔσχες. 
οὐ ποτ᾽ ἂν Ἑλλήνων ἤρξεν Αρης Μακεδων. 


κεῖται δὲ εἰκὼν πλησίον τοῦ πσερισιχοινίσμωατος καὶ τοῦ 
βωμοῦ τῶν δώδεκα ϑεῶν, ὑπὸ ΠΠολυεύκτου πεποιημένη. ὡς 
δ᾽ ἐγιοί φασι, τοῦτο εὑρέϑη γεγραμμένον" Δημοσϑένης 
᾿Αντιπάτρω χαΐρειν. ἀποθανεῖν δὲ αὐτὸν, Φιλόχορος 
μέν φησι φάρμακον πιόντα᾽ Σάτυρος δὲ ὁ συγγραφεὺς τὸν 
κάλαμον πεεφαρμάχβθαι, ᾧ γράφειν ἤρξατο τὴν ἐπιστολὴν» 
οὗ γευσώμενον ἀποϑανεῖν. ᾿Ερατοσϑένης δὲ, ἐκ πολλοῦ δὲ- 
δοικότα Μακεδόνας, περὶ τῷ βραχίονι κρίκον περικεῖστ) αε 
πεφωρμαγμένον. εἰσὶ δ᾽ οἱ φασι. συσχῶτα αὐτὸν τὸ πνεῦμα 
ἀποϑανεῖν" οἱ δὲ εἶπον, τοῦ KATH τὴν σφραγίδα φαρμάκου 
ψευσάμενον κακὰ δὲ δύο καὶ εἰκοσιν. ἡνίκα δὲ Φίλιππος ἐτε- 
θνήκει, λωμπρῶν exdyre. προῆλθεν ἔχων, καίτοι τῆς ϑυγα- 
τρὸς αὐτοῦ νεωστὶ τετελευτηκυίας, ἐφηδόμενος τῷ τοῦ Μα- 


1 Καλαβρίαν 


ximene non memini me legere. Ipem. 
Κεῖται δὲ ἡ εἰκὼν σπλησίον τοῦ περισιχοι- 
γίσμιατος καὶ τοῦ Θωμοῦ τῶν δώδεκα ϑεῶν] 
Περισχοίνισμεα locum aliquem circumse- 
ptum fuisse, probabile est, a funibus cir- 
cumdalis certe nomen habet. τοῦ περίσχοι- 
νίζεσθαι mentionem facit Auschines κατὰ 
Κτησιφῶντος. XIT. autem dii hi recen- 
sentur a Ὁ, Augustino de Ciy. Dei ex 
Ennio: 
Juno, Vesta, Minerva, Ceres, Diana, 
Venus, Mars, 
Mercurius, Jovi’, Neptunus, Vuleanus, 
Apollo. Ipem. 


Ὑπὸ πολυεύκτου werroimnévov] Lege. 
ΡῈ". 

ΠΕεποιη μένη} Ἱτεποιημμένου marg. Lutet. 

Πεφαρμκαγμνένον] A verbo φαρμκάσσω vel 
VOL. I. 


2 αὑτοῦ 


φαρμάζω. unde paulo ante wepapudy Sate 
Wotr. 

Tevcdmacvov, ἔτη δὲ ξιῶναι δύο καὶ ἐξήκοντα } 
Sic puto legendum ex ipsa historia, pro, 
δὲ δύο καὶ εἴκοσιν. Ibe. 

Γευσάμιενον] Ε΄. γευσάμκενον. ἐβίω δὲ δύο 
καὶ ἑξήκοντα ἔτη. ἡνίκα [ita marg. Lutet.} 
—Sic quidem juxta calculos Plutarchi; 
aliter autem computat Schottus, et tan- 
tum 60. anvos ei tribuit, nalum aiens 
Olymp. 99. anno 4. et defunctnm ann. 5. 
Olymp. 114. Plutarchus autem natum 
eum ait Archonte Dexitheo ann, 4. Olymp, 
98. ergo quadriennio citius. Salmasius 
hee adscripserat: γευσάμκενον. ἐβίω δὲ, ὡς 
μὲν οἱ τὰ πλείω λέγουσιν, ἔτη ἑβδομήκοντα" 
ὡς δὲ of τὰ ἐλάττω, ἑπτὰ καὶ ἑξήκοντα. 
ἐπολιτεύσατο δύο καὶ εἴκοσιν, Ita reponen- 
dum e Photio.—Rzisk, 


2 p 


CCXCVili ΔΗΜΌΣΘ. ΒΙΟΣ ΑΛΛΩΣ 


κεδόνος ϑανάτῳ. συνήργησε δὲ καὶ Θηξαίοις πρὸς ᾿Αλέξαν- 
δοον πολεμοῦσι; καὶ τοὺς ἄλλους ἡ Ἕλληνας ἐπέῤρωσεν ἀεί. 
διόπερ Θήβας κατασκάψας, eCnres παρ᾽ ᾿Αθηναίων ᾿Αλέξαν- 
δρος ὁ αὐτὸν, ἀπειλῶν εἰ b μὴ δοίησαν. στρατευομένῳ δὲ αὐτῷ 
ἐσὶ Πέρσας, καὶ αἰτοῦντι ναυτιπὸν παρ ᾿Αϑηναίων, ὠντεῖ- 
TEV, ἄδηλον εἰ εἰπὼν, εἰ οὐ κατεὶ τῶν παρασχόντων χρήσεται. 
κατέλιπε δύο πσαῖδας ἐκ μιῶς γυναικὸς, “Tits Τῶν εὐδοκίμων 
τινὸς ᾿Ἡλιοδώρου ϑ)υγωτρός. δϑυυγατέρα μίαν ἔσχεν, ἣ παῖς 
ἔτι οὖσα πρὸ γώμου ἐτελεύτησεν. εἶχϑ δὲ καὶ 1 ἀδελφὴν, ἐξ 
ἧς καὶ Λάχου “Λευκονέως ἀδελφιδοῦς αὐτῷ Δημοχάρης 
ἐγένετο, ἀνὴρ καὶ κατεὶ πόλεμον αγαθὸς, καὶ κατοὶ τοὺς 
πολιτικοὺς λόγους οὐδενὸς xen av. ἔστι δὲ αὐτοῦ εἰκῶν ἐν 
τῷ Πρυτανείῳ εἰσιόντων πρὸς τὴν ἑστίαν δεξιᾷ, 0 o@ aT OS 
περιεξωσμένος ἃ ἅμα τῷ ἱματίῳ καὶ ξίφος. οὕτω γὰρ whe 
γορησᾶι λέγεται; ἡρῥεὶς ᾿Αντίπατρος ἐζήτει τοὺς ῥήτορας. 
χρόνῳ δὲ ὕστερον ᾿Αϑηναῖοι σίτησίν τε ev Πρυτανείῳ τοῖς 
συγγενέσι Τοῦ Δημοσθένους ἔδοσαν, καὶ αὐτῷ Ly 
κότι τὴν εἰκόνα ἀνέϑεσαν ἔ εν ἀγορᾷ, ἐπὶ Γοργίου ἄρχοντος, 
αἰτησαμένου αὐτῷ τοὺς δωρεὼς του ἀδελφιδοῦ Δημοχάρους" 
ὧ καὶ αὐτῷ πάλιν ὃ υἱὸς Δημοχάρους ϑλάχης Λευκονεὺς 
ἡτήσατο δωρεῶς, ἐσσι ἡ Πυθαρώτου ὦ ἀρχόντος, δεκάτῳ ὕ ὕστερον 

4 eres εἰς τὴν τῆς εἰκόνος στάσιν ἕν οἰ γορῷ: καὶ σίτησιν ἐν 


9 Λευκωγέως 


1 φῶν εὑδοκίμου ᾿Ἡλιοδώρου τινὸς θυγατρὸς 
ἃ Deest ἕτειν 


3 Λάχης Δημοχάρους Λευχωγεὺς 


Συνείργησε δὲ καὶ Θηξαίοις Hiclegendum Τῶν sidon.] F. τῶν ἀδοκίμων. Nam si 
per εἰ. nam ἀργεῖν est ignavum esse, et συνε nobilis fuisset Heliodorus ille, non addi- 


ἀργεῖν Bi diceretur, socium esse tgnavig. 
“Sed συνεργεῖν adjuvare laborantem, id quod 
sensus postulat. Wotr. 

Ἐκ μιᾶς γυναικὸς τῶν evdoxtpcou Ἡλιοδώρου 
“τινὸς ϑυγατρὸς] Supra e Samia quadam 
suscepisse filiolam scripsit. Puto legen- 
dum, τῶν εὐδοκίμων, hoc est, ἐξ εὐδοκίμου 
γυναικὸς, 6 nobili οἱ probata muliere. Multa 
hic inter se minime consentientia conge- 
runtur, ut et in vita Isocratis et aliorum, 
ut propemodum suspicer Piutarchum huo 
congessisse, quicquid uspiam de hoc ora- 
tore leyerat, non quod omnia probaret, 
sed ut suum judicium per ofium interpo- 
neret, atque accurate ommia describeret, 
ut superiore libro factum est. Deinde 
he sive schedx sive rhapsodie propter 
tanti viri auctoritatem temerario editionis 
oe (utloquituy Fabius) vulgate: sunt. 

DEM 


disset Noster τινός. Ἐξιβκ. 

Καὶ Λάχου] ᾿Αντὶ τοῦ Λάχητος, ὁ Λάχης 
“οὐ Λάχου καὶ “Λάχητος. Est, τῶν δικλίτων, 
ut, Χρέμης Χρέμου καὶ Χρέμητος. Wotr. 

Εἰσιόντων] Pro, Fay τις εἰσίη. utuntur et 
dativo Grxci in hoc genere: Pausanias 
pre sertim in descriptione Grecia. IpEm. 

᾿Ἐζήτει] Ft hic, ut supra, legendum, 
ἐξήτει ab ἐξαιτέω, non ἃ ζητέω. ΤΡῈΜ. 

᾿Ἐζήπτει] ᾿Εξήτει marg. Lutet. 

Ὧ καὶ αὐτῷ πάλιν 6 υἱὸς Λάχης Δημοχά- 
ρους “Λευκονεὺς ἡτήσωτο δωρεὰς} ἡ Q καὶ αὐτῶ, 
ambiguum, Demosthenine au Demochari ? 
Detochari et patrem et filium Lachetem 
fuisse hinc apparet. Sed Lachetem filium 
hee postulasse patri Demochari ex 60 in- 
telligitur, quod sequitur: καὶ ἔστι τὰ ψ»- 
φίσματα ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἀναγεγραμμένα. 


W oxr. 


"Em clubyoe wow] Fortasse, βάσιν, Heo 





KATA TIAOTTAPXON. 


CCXCiIx 


Πρυτανείῳ, αὐτῷ re καὶ ἐγγόνων ἀεὶ τῷ πρεσβυτάτῳ, καὶ 
προεδρίαν ἐν ἄτσασι τοῖς αὐγώσι. καὶ ἔστι ταὶ ψηφίσματα 
ὑπὲρ ὠμφοτέρων ἀναγεγρωμμένα. ἡ δὲ εἰκῶν τοῦ Δημοχᾷ- 
ρους εἰς τὸ Πρυτανεῖον μετεκομίσθη, wept ἧς τοροείρηται. 
φέρονται δὲ αὐτοῦ λόγο; γνήσιοι ἦ ἑξηκονταπέντε. φασὶ δέ 
τινες καὶ ἀσώτως αὐτὸν ζιῶναι, ψυναικείαις τε ἐσθῆσι χρώ- 
μένον, καὶ κωμάξοντω ἑκάστοτε" ὅθεν 9 Βάτταλον ewi- 
κληθῆναι. οἱ δὲ ὑποκοριστικῶς ἀπὸ τοῦ ὀνόματος τῆς τρο- 
φοῦ λέγουσιν αὐτὸν οὕτω λελοιδορησϑα:- Διογένης δὲ ὁ Κύων 
Θεασάμενος αὐτόν wore ἐν καπηλείῳ αἰσχυνόμενον καὶ 
ὑποχωροῦντα; εἰ πεν" {6 Ce μῶλλον ὑπο χιωρεῖς, τοσ- 
ούτῳ μᾶλλον ἕν τῷ καπηλεΐῳ ἔσῃ. ἔλεγε δὲ au 
τὸν πταρασκώτττων εν μὲν τοῖς λόγοις Envoy εἰναι, ἐν δὲ 
ταῖς μάχαις “ ἀστυκον. ἐλαβε καὶ παρώ Ἐφιάλτου χρυ- 
σίον, ἑνὸς τῶν δημαγωγῶν, ὃς, πορεσδεύσας πρὸς βασιλέα, 
χρήματα φέρων ἧκε λάθρα, ὅπως διανείμας τοῖς δημαγω- 
γοῖς τὸν πρὸς Φίλιππον ἐξάψη πόλεμον" καὶ ἰδίᾳ αὐτὸν 
δωροδοκῆσαι wape βασιλέως φασὶ δαρεικοὺς τρισχιλίους. 
᾿Αναξίλαν δέ τινὰ ᾿Ωρείτην, ξένον Ἰαὑτοῦ ψεγονότα, συλλα- 
Rav ἐβασάνιξεν, ὡς κατάσκοπον. οὐδὲν δὲ ἐξειπόντα ey 
φίσατο τοῖς ἕνδεκα πσαραδοῦναι. λέγειν δέ ποτε κωλυόμενος 
ὑπὸ ᾿Αϑηναίων ἐν ἐκκλησίᾳ, βρωχὺ ἔφη βούλεσθαι τορὸς 
αὐτοὺς εἰπεῖν" τῶν δὲ σιωπησάντων' Neavias (εἶπε) ἡ ἐ- 
ρους ὥρᾳ ἐμισϑώσατο ἐξ ἄστεος ὄνον Meyar 

1. ἕξήκοντα «ὐἶντϑ 9 Βάταλον 


9 ἁσγικὺν 4 αὑτοῦ 


Episcopii nostri editio habet στάσιν, ad 
collationem statue. IpreM. 

᾿Αεἰ] V. ad h. 1. Casaubon. ad Theo- 
phrasti Charact. 6. Rersx. 

Ἔν δὲ ταῖς μάχαις ἀστικὸν) Aut, ἀστυ- 
κὸν, aut potius, ἀττικόν, Scytharam bar- 
baries in loquendo qu fuerit, vel pro- 
verbium, ἡ 2m SxvSav ῥῆσις, testatar: et 
apud Aristophanem vide τὸν Σκυδισμοὸν ἐν 
Θεσμοφοριαζούσαις. Attic vero eloquen- 
tiz commendatio non est ignota: et erant 
Attici eo tempore ignavi. Cynicus igilur 
πὸ αὐστηρὸν πολὺ καὶ πυκνὸν τῶν Δημοσθένους 
λόγων irridet, et una etiam Atheniensium 
non minus quam Demosthenis ignaviam, 
quem in dicendo Atticum, in pugnando 
Seytham esse decuisset. Semper enim 
Scythe et barbari et bellicosi habiti fue- 
rout. Wory. 


“Ἐφιάλτου] Scribe. Legebatur ᾿Αλφιάςπ 
του, [ila Petav.] et in scripto aliquant 
rectius Ἐλεφιάτου. Ephialtee nomen etiam 
alibi in historia Attica occurrit, sed De- 
magogus iste Ephialtes, qui Persicam 
tractarit pecuniam, in Hyperidis vita no- 
minatim commemoratar. XyLAND. 

Δωροδοκῆσαι] Id est, δῶρα λαβεῖν καὶ δέ- 
χέσϑαι, τὸ δωροδοκεῖσθαι" Est, et τινὰ δωρο- 
δοκεῖν τινὰ, τὸ χρήμασι διαφθείρειν, δῶρα δι- 
Divas, δεκάξζειν, χρήμασιν ἀναπείθειν. 

δῶρα Θεοὺς πσείθει καὶ αἰδοίους βασιλῆας. 

Munera crede mihi placant hominesque 

deosque : 
Placatur donis Jupiter ipse dutis. 
δωροδόχος, δωροφάγος, δωροδοχία, ἀδωροδύκητος 
"Ὃ ὁκαθαρῶς ἕκαστα «πράττων. Wor. 


᾿Εβασάγιζεν ᾿Ββασάνισεν marg. Uutet. 


AHMG > Θ. ΒΙΌΣ: ΚΥΤΓΙΑ, 
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\ \ \ ΄ \ 
τὴν σπκιᾶν, λέγων, ὁ δὲ μεμισθωμένος., THY 
~ 3 3 ~ 3 Ν eee 
σασαν every ἐξουσίαν. καὶ ταῦτα εἰπὼν, MNES 
~ δὲ 3 / > / \ ἣ ΝᾺ 7 2 9 ~ 
τῶν d¢ Αθηναίων επισχοντωῶν HA ὀεομένων πέρας ETFISEW OL 
ie ΄ 5Ὁ7ὕ \ \ > ee 4 / 
τῳ λόγω" Est ὑπὲρ μὲν ονου σκιῶς (ἐφη) Coure- 
2 / \ \ / 

TE ἀκούειν, λέγοντος δὲ ὑπερ σπουδαίων πρα- 
/ > / 6 ε 
μάτων οὐ βούλεσϑε; Πώλου δέ ποτε τοῦ ὑπο- 
sao \ 25 N 3 ς a ΄ » / 
HOLTOU πρὸς αὑτὸν εἰπόντος, ὅτι δυσὶν ἡμέραις AY LIVIT OLEVOS 

΄ Y ΩΣ 3 Ν Δ; ΄ , 
τάλαντον Anos μισθόν" Εγω δὲ (εἰπε)πέντε τάλαντα 
7 ε J \ \ \ \ 
μίαν ἡμέραν σιωπήσας. παραφϑαρεις δὲ τὴν φωνὴν 
3.2 \ Ν Ν Wf ~ 
EV ἐκκλησίᾳ καὶ θορυξηθείς" Τοὺς ὑποκριτας (εφη) δεῖν 

4 > ~ ~ \ \ cys > n~ 
Mpsvesy Ex τῆς φωνῆς, τοὺς δὲ ρηήτορας Ex τῆς 
/ > 7 \ SNS 7 Ps > Ve, Y 3 
yvauns. ὀνειδίσαντος δὲ αὐτὸν ᾿Επικλέους, ors ἀεὶ σκέ- 
> fy > > / 
Broro Αἰσχυνοίμην yoo, (ewe) εἰ τηλικούτῳ 
/ / ε " 
δήμῳ συμβουλεύων αὐτοσχεδιώξοιμι. ἱστοροῦσι 
Nie 2M , 7 ov , “Ὁ Be 
δὲ, ὡς οὐδὲ λύχνον ἐσβεσεν. ὥχρι πεντήκοντ ETWY ἐγένετο, 
/ \ / > ε / / 
διακρίνων τοὺς λόγους. αὐτὸς δέ φησιν ὑδροποσίᾳ χρήσασθαι. 
Ξ, \ 5. τὴν \ / ere / 3 
ἔγνω δὲ αὐτὸν καὶ Λυσίας ὃ ῥήτωρ, καὶ Ἰσοκράτης εἶδε 
/ 4 CIMD / ΄ x 
σολιτευομένον ἄχρι τῆς EV Χαιρωνεία μάχης. καὶ τινες των 
~ / \ \ 7 / ὩΣ 
Σωκρατιίκων φιλοσόφων. τοὺς δὲ πλείστους λόγους Eiwev 
3 tA > \ > -“ \ ἢ 
αὐτοσχεδιάσας, εὖ πρὸς αὐτοὺς πεφυκώς. πρῶτος δὲ ἐγραψε 
~ w~ / 3 / 
στεφανωθῆναι αὐτὸν χρυσῳ στεφάνῳ Ἀριστόνικος Nixo- 
/ 32 ε , \ ΄ 
Φανους Αναγυράσιος, ὑπωμόσατο δὲ Διωνδας. 
4 


Μεμισθωχέγαι, ὃ δὲ μεμισϑωμένος] Ob- 
Serva discrimen, μεισϑϑοῦν, locare, μισϑοῦ- 
σθαι, conducere, ut liceri et licere apud 
Latinos. Wo yr. 

Μίαν ἡμέραν] Μιᾶς ἡμέρας marg. Lutet. 

Δὐτοσχεδιάζοιμι] Αὐτοσ χεδιάζειν est non 
tantum ψεύδεσθαι, ἀσκέπτως λαλεῖν ἢ γρά- 
pew παρὰ τὸ ἀληϑὲς, sed etiam τσαραυτίκα 
λέγειν. Wour. 

Οὐδὲ λύχνον ἔσξεσε] ὝὙπερβολικῶς, pro 
lucubrare non destitit, nisi forte lucernam, 
tota nocte ardentem, alnit, ut experrectus 
studio vacare posset: qu res homini 
studioso, et subinde aliquid meditanti 
percommoda est. Cicero contra: Lucu- 
brationes, inquit, detraxi, meridiationes 
addidi, sed senectule et valetudine postu- 
lante : que venia non est danda adole- 
scentibus. ἘΡΕΜ. 


Διαπρίνων] Lego, ἐξακχριξῶν, quanquam 
et διακρίνων locum habere potest. [prm. 

Διακρίνων} Διακριβῶν marg. Lutet. 

EU πρὸς αὐτοὺς πεφυκὼς) Hoc ex aliquo 
inculeatum videtur, qui etiam ingenii 
laude ornare Demosthenem voluerit: aut 
certe ad maturiorem wtalem referendum 
est, ut javenis scripserit orationes, senex 
etiam extempore habuerit, ingenio exer- 
citatione diuturna et dilatato et confir- 
mato. Wotr. 

Αὐτοὺς] Αὐτὸ, se. τὸ αὐτοσχεδιάζειν, REISK, 

Ὑπωμόσατο δὲ Διώνδας)] Suidas, ὑπερτί- 
SecSas τὴν δίκην προφάσει χρώμενον ἀποδη- 
μίας ἢ νόσου ἤ τινι τῶν παραπλησίων μεθ᾽ 
ὅρκου. Unde ὑττωμοσία ἔνορκος ἀνα βολής 
Diondas intercessit, rem distulit. quod ne~ 
scio quan belle hue quadret. Quare non 
abest mendi suspicio. Wotr. 





AHMOZOENOT 


EYKQMION KATA AOTKIANON. 


ΓΙ BAAYZONTY μοι κατὰ τὴν CTO, τὴν ἐντεῦθεν 
ἐξιόντων ἐν ἀριστερῷ, »τῆς ἕκτης ew! δέκα, σμικρὸν τορὸ pe 
σημθρίας, Θερσαγόρας περιτυγχάνει. τάχα τινὲς αὐτὸν 
ὑμῶν ἐπίσταιντο" σμικρός τίς ἐστι, γρυπὸς, ὑπόλευκος; 
ανδρικὸς τὴν φύσιν. ἰδὼν οὖν αὐτὸν ἔ ers προσιόντα; Θερσα- 





γόρας, ἔφην, ὃ τσοιητῆς, τοοῖ δὴ, καὶ πόϑεν; 
ATK. Πότερον δ᾽, ἢ ἣν δ᾽ ἐγὼ, 
ΘΕΡΣ. ᾿Αμέλει μὲν, ἔφη, καὶ τούτου δεό- 


κοῦσεν, ἠδ δ ὃς, ἐνταῦθα. 


διαβαδίσων ; 


OEP. Or 


μένος" αἰωρὶ γάρ τοι τῶν νυκτῶν ἐξαναστὰς, ἐδοζέ μοι 
χϑήναι τοῖς Ὁμήρου γενεϑλίοις τῆς ποιητικῆς, ἀπάρξω- 


σθα:. 


[1] Τὴν ἐντεῦϑεν ἐξιόντων ἐν ἀριστερᾷ] Sci- 
licet οὖσαν, que hine exeuntibus ad’ lavam 
est. Wo tr. 

τῆς ἕκτης ἐπὶ δέκα Scilicet, ἡμέρας, sed 
mensis nomen dissimulatur, ob incertum, 
ut opinor, Homeri natalem. Nam si, quo 
seculo fuerit natus, ignoratur, ut paulo 
post fatetur: dies ejus nalalis sciri qui 
potuit? Eum igitur natalem arbitratu 
poetarum confictum fuisse existimo. Ju- 
lius Firmicus tamen hujusmodi thema illi 
coustituit cum Pindaro commune, cujus 
longe alia et fortuna et natura fuit: ut et 
Demosthenis et Hermodori, Iprm. 

Ἕκχτης ἐπὶ δέκα] Eo die mensis Pyane- 
psionis obiisse Demosthenem, auctor est 
Plut. sub fin. ej. vite ᾧ. λ΄. Soran. Cum 
mensem non nominet, nihil inde de natali 
die vel Homeri vel Demosthenis colligas. 
Et lusit, credo, auctor in hoc etiam, quod 
natalem inducit celebrantes poeta et ora- 
toris maximi, cum de neutro aliquid con- 
staret. GrEsNn. 

@eprayogac] Adjecerat Hemst. viden- 
dum L. Bos ad Evang. Luc. XVIII. 13. 
ubi cum itidem nominativus legatur, 6 
Θεὺς, ἱλάσθητί μοι, post exemple alia etiam 


ATK. Καλώς γε σὺ ποιῶν, ἔφην, καὶ τὰ 1:5: 
φεῖα τῆς παιδεύσεως ἐ ἐκείνῳ τίνων. 


ΘΕΡΣ. Ἐκεῖθεν οὖν 


hoc Luciani affert, addens: Neque tamen 
Atticismum hune animadvertit Luciani in- 
terpres h. l. quando reddidit: Hic Thersa- 
goras poeta est. Debebat: 'Thersagora 
poeta, quonam, et unde? — At Gesnerus 
vel sine hac admonitione pristinum erro- 
rem jam correxit. cf. Bis Accus. c. 20 f. 
et 33 pr. Adde, si vis, Aisop. F. 129 f. 
τῶν ἐδείπνησας, φίλος; Reitz. 

᾿Αμέλει μὲν ἔφη καὶ τούτου δεόμενος] Om- 
nino quidem, inquit, et ea re indigens, id 
est, eam quoque ob causam. ἀμέλει, adver~ 
bialiter. Varinus, τοιγαροῦν, τὸ λοιπὸν, a- 
TOS, καὶ διὰ τοῦτο, ξεβαιωτικῶς. Hesy- 
chius addit, διὸ, οὕτως, οὖν. Elymologicon, 
δηλαδὴ, πάντως" ἐπσίῤῥημα γάρ ἐστι συγκα- 
πάϑεσιν δηλοῦν. Budeeus, Atqui, nimirum, 
scilicet, certe, prorsus, ἐπειδὴ, etenim. Ari- 
stophanes, ἀμέλει δίδασκε; Quin tu doces? 
Wotr. 

᾿Εξαγαστὰς ἔδοξέ μοι] ᾿Ανακόλουθον sive 
ἀντίπτωσις pro ἐξαναστάντι [quod exhibet 
marg. Lutet. J vel ἐπειδὴ ἐξανέστην. IDEM. 

Καλῶς γε ov ποιῶν] Approbandi formula. 
IpEM. 

"ExeiDev οὖν ἀρξάμενος] "Ex τοῦ ἀωρὶ τῶν 
γυμτῶν, IDEM. 


οοο ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ἘΓΚΩΜΙΟΝ 


ἀρξάμενος, ἠδ᾽ ὃς, ἔλαϑου ἐμαυτὸν, εἰς τοῦτο τῆς μέσημ- 
βρίας ἐκπεσῶν. ὅτσερ οὖν ἔφην, δεῖ μέν μοι καὶ τοῦ Eps 
Taro. [2] Πολὺ μέν τοι προτερον, ἔφη, προσειπεῖν του- 
Tov δεόμενος ἥκω, τῇ χειρὶ τὸν Ὅμηρον ἐπιδείξας. sore 
δὴ wou τὸν ἐν δεξιῷ τοῦ τῶν Πτολεμαίων νεὼ, τὸν καϑει- 
μένον τὰς κόμας. προσερῶν τε οὖν αὐτὸν ἀφικόμην, ἔφη, καὶ 
προσευξόμενος ἀφθόνων μεταδιδόναι τῶν ἐπῶν. ΛΎΚ. Εἰ 
yap, ἔφην, ἐν εὐχαῖς Ta πράγματα εἴη. πάλαι yop τοι 
καὶ αὐτὸς ἐνοχλεῖν μοι δοκῶ τὸν Δημοσϑένην, ἐπικουρησαΐ 
τι πρὸς τὴν αὑτοῦ γενέθλιον. εἰ οὖν ἡμῖν ἐπαρκέσοι τὸ εὖ- 
χεσθαι, συμβουλοίμην ἂν σοι. κοινὸν yap ἡμῖν τὸ ᾿ Ἕρμαζῖον. 
ΘΕΡΣ. "Eye μὲν, ἔφη, καὶ τῶν γύκτωρ Te καὶ τήμερον 
πεποιημένων, δοκῶ μοι τῆς “ εὐνοίας τὸν Ὅμηρον ἐπιγρά- 
ψασϑαι ϑείως γάρ πῶς καὶ μαντικῶς εἰς τὴν ποίησιν ἐζε- 
ξακχεύσϑην" κρινεῖς δ᾽ αὐτός. ἐπίτηδες γάρ τοι τουτὶ τὸ 
γραμματεῖον περιηγόμην, εἰ ἄρα τῷ σχολὴν ἄγοντι τῶν 
ἑταίρων περιτύχοιμε. δοκεῖς οὖν μοι ἐν καλῷ σὺ τῆς σχο- 
Ans εἰναι. [3] ATK. Μακάριος Yap εἰ, ἣν ὃ ἐγὼ, καὶ 
“πέπονθας τὸ τοῦ τὸν δόλιχτον γενικηκότος, ὃς ἤδη λελουμένος 
τὴν κόνιν καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ϑέας ψυχαγωγούμενος μυϑο- 
λογεῖν πρὸς τὸν πολαιστὴν διενοεῖτο, 5 ἐπιδόξζου κλησϑήσε- 


2 “Ἐρριδιοῦ 9. etgolag 5 ἐσίδοξον 

biam, ὅτι τὼ χεῖρα ποτιφέρογτα ἐπιπαλεῖσθαι 
δεῖ τὼς ϑεὼς, quod Latinus poeta interpre- 
tans : 


[2] Meocesmciy τουτονὶ δεόμενος) Necesse 
habens hunc salutare. Iprm. 

Ἴστε δή ποῦ σὸν] V. Plut. 1557, 1. Erat 
eliam in Ceramico statua intra urbem, 
qaam a Polyeucto factam tradit Plut. in 
ejus vila. Μϑαγβ, Ath, Att. 23. AG. LV, 
974, SOLAN. 

Neo] Templi Homero ἃ Philop. Pto- 


Ignaveque, inquit, movent numina nulla 
preces, IpEM. 

Doxa aot τῆς εὐροίας τὸν Ὅμηρον ἐπιγρώ- 

ζασϑα!} Sic Aldus: alii, εὐνοίας. εὔροια 


lemzo structi mentio est apud Ailian. V. 
Hi. XII. 22. quod Alexandree collocat, 
nescio quam bene, Marshamus in Can. 
Chron. p. 444. An illud idem templum 
hic signari dicemus, et scenam dialogi esse 
in Agypti Alexandrea? Nolim sane hoc 
solo argumento: cum presertim Ptole- 
το Gymnasium in ipsis Athenis Atticis 
inveniam. Pausan. 1. I. p. 29, 31. GESN, 

Καθειμεένο")] A xaSicnas παρακείμενον. 
χαθήμεγος, aliud est, παρὰ vo κάϑημαι.- 
Worr. 

᾿Ἐνοχλεῖν τὸν AnooSémy] Pro τῷ An- 
μοσθένει ἐνοχλῆσαι, negotium Demostheni 
jamdudum, inqut, etique facessissenr. Al- 
ludit, opinor, ad Doricum illud prover- 


copiosum flumen versuum significat hoe lo- 
ca. alias prosperitatem, successurn, Unde τὸ 
εὐροεῖν, frequens Epicteto nostro verbum. 
εὔνοιει, benevolentiam. Etsi autem utrumque 
sententia ferre potest: tamen εὔροιω plas 
arridet. Sic Cic. Tus, 1. ““ Poetam,” in- 
quit, ‘* grave plenumque carmen fundere, 
id non fit sine coclesti aliquo mentis im- 
pulsu.” τῆς edpoiac, subintelligitur ἕνεκα, 
διὰ τὴν εὔροιαν, et tamen ἐπιγράψασθαι τῶν 
πεποιημένων, insolentior constructio et su- 
specta est, pro τοῖς πεποιημένοις. Et hao 
mutatio casnum oriri videtar ex notis 
compendiariis seribendi, quas alii aliter et 
pingunt et legunt. Sic non multo post, 
τοὺφ δὲ ῥηφορικοὺφ λόγου; κωτα φρονεῖς, fortass 


WAM AT APRA ON: ccciii 
σϑαι τῆς πάλης οὕσης. 00 , ᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τῆς βαλβίδος οὐκ 
ἂν ἐμυϑολόγεις, ἔφη" καὶ σὺ δὴ μοι δοκεῖς vevinnnws τὸν 
δόλιχον τῶν ἐπῶν, ἐντρυφῷν ἀνδρὶ μάλα δὴ κατοῤῥωδοῦντι 
\ “Ὁ / / Nh / ς 
τὴν TOU σταδίου τύχην. OEPL. Καὶ ὃς γελάσας, Ὡς 
1δὴ σύ τι τῶν ἀπόρων, εἶπεν, ἐργασόμενος ; [4] ATK. Ἴσως 
yobs ἔφην, ὃ Δημοσϑένης ἐλάττονος ἢ καὶ Ὅμηρον elves 
σοι λόγου καταφαίνεται" καὶ σὺ μὲν μέγα φρονεῖς, Ομῆρον 
ἐπαινέσας" ἐμοὶ δὲ ὃ Δημοσϑένης σμίκρον καὶ τὸ μηδέν. 
ΘΕΡΣ. Συκοφαντεῖς, ἔφη" διαστασιάσαιμι δ᾽ οὐκ ὧν τοὺς 
ἐἥρωας, εἰ καὶ πλείων εἰμὶ τὴν γνωμὴν πρὸς Ὁμήρου τετά- 
"» ἘΣ ee eN δ᾽ 3 x 7 Ν 
χϑαι. ΛΥΚ. Εὐγες εἰπον ἐμὲ ὃ οὐκ ὧν νομέζοις TW pos 
n ~ 39 3.» 

τοῦ Δημοσθένους ; [5] ᾿Αλλ ἐπεί γε μὴ ταύτη τὸν λόγον 
ὠτιμάζεις κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν, δῆλον ὡς τὴν ποιητικὴν ἔργον 
uyn μόνον, τοὺς δὲ ῥητορικοὺς λόγους καταφρονεῖς ἀτεχνῶς, 
we’ '¢ \ \ io ER 2 \ ͵ 

οἷον ἱππεὺς παρὰ πεξοὺς ελαύνων. ΘΕΡΣ. My μανείην, 
ἔφη, ταῦτώ γε, κἂν εἰ πολλῆς δὲῖ τῆς μανίας ἐπὶ Tas 

WO Je 7 ~ / \ ~ 
σοιητικῶς bOvTs θύρας. ATK. Δε; yep τοι καὶ τοῖς κα- 
ταλογάδην, ἔφην, ἐνθέου τινὸς ἐπσισνοίας, εἰ μέλλουσι μὴ 
ταπεινοὶ φανεῖσα!» καὶ φαύλης φροντίδος. ΘΕΡΣ. Οἵδά 
3 gy ς - N ΣΝ iG , \ 

τοί) EQN, ὦ ETHIPE, HAI χαίρω TWOAAGKIS, ἄλλων TE δὴ λο- 
“οποιῶν, καὶ TA Δημοσθένους ἐγγὺς τῶν Ὁμήρου τιϑείς. 
οἷον λέγω τὴν σφοδρότητα καὶ πικρίαν καὶ τὸν ἐνϑθουσια- 
σμόν" καὶ τὸ μὲν οἰνοβαρὲς, πρὸς τὸς Φιλίππου μέ- 
Sac καὶ κορδακισμοὺς και τὴν ἀσέλγειαν" τὰ 
δ᾽, εἰς οἰωνὸς ἄριστος, πρὸς "τὸ, δεῖ yae τοὺς 





1. δή σοι τὶ 


sis ἀντὶ τοῦ, τῶν δὲ ῥητορικῶν λόγων [ila 
marg. Lutet.] καταφρονεῖς. IDEM. 

[3] Ὡς δὴ σύ τι] Siclegendum pro cel. 
Ibe. 

Ὡς δή σοι —épyacapeévp] Sic legendum 
arbilror, ut pendeat ab κωτοῤῥωδοῦντι. 
Grsn. δή rot forsan, GuYET. 

[4] Πλείων εἰμὶ] Plus in eo sum animo 
meo, ut ab Homero faciam, id est, magis in- 
clinat animus ad Homeri laudes. τετάχθαι 
argos Ὁμήρου ἢ Δημοσθένους, stare ab Home- 
ro, facere cum Demosthene. Wotr. 

[5] Ταύτη---κατὰ τὴν ὑπόθεσιν] Τὸ ταύτη, 
σταρέλκειν δοκεῖ, aut κατὰ τὴν ὑττόϑεσιν, ἐπεξ- 
ἤγησις est sive διασάφησις. Sed quoniam 
ipsum argumentum orationis preclarum ti- 

-bi tidetur > quoniam Demosthenem, quem 


2 ἥρως 


celebrare instilul, magnum virum judicas. 
IpEM. 

Τοὺς δὲ ῥητορικοὺς λόγους καταφρονεῖς} 
Non multo post, πόϑεν γὰρ δὴ weetdpovoiny 
ἂν πὴν chy Καλλιόπην. et apud Aristopha- 
nem, [Nep.225.] ἀεροβατῶ καὶ «περιφρονῶ τὸν 
ἥλιον, ubi περιφρονῶ ἀντὶ τοῦ κατανοῶ καὶ ἐπτ- 
σκέπτομαι, οὐχὶ δὲ ἀντὶ τοῦ καταφρονῶ poni 
videtur. IprM. 

οἰνοβαρὲς7 Hiados A.[v. 225.] IpreM. 

Μέϑας] Olynthiaca B. [A. ¢. ¢.] Ipem. 

Τὴν ἀσέλγειαν] ᾿Ακρασίαν τοῦ βίου habet 
Demosthenes, nisi ad Midianam alludat. 
IprEM. 

Εἷς οἰωνὸς ἄριστος] Lliados M. [v. 245. 
IpEM. 

Ast γὰρ σοὺς ἀγαθοὺς Oratione περὶ στε- 


ecciv ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΕἘΓΚΩΜΙΟΝ 


ἀγαϑοὺς ἄνδρας, Tas ἀγαθὸς ὑποϑεμένους ἐλ-. 


“ἰδας καὶ τὸ, ἧκε μέγ οἰμώξειε γέρων ἱππη- 
λάτα Πηλεὺς, πρὸς τὸ, πηλίκον Wore στενώ- 
ξαιεν ἂν οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι, οἱ ὑπὲρ δόξης καὶ 
ἐλευθερίας τελευτήσαντες. παραβάλλω δὲ καὶ 
τὸν ῥέοντα Πύϑωνα πρὸς τὸς Οδυσσέως νιφά- 
δας τῶν oy ων" καὶ 70: εἰ μὲν μέλλοιμεν ayy 
par abavatw τε ἔσεσθαι, πρὸς τὸ, πέρας μὲν 
γὰρ ἅπασιν ἀνθρώποις τοῦ Giou ϑάνατος, κἂν 
EV οἰκίσκω τις αὑτὸν καϑείρξας τηρῆ. καὶ μυ- 
ρίαι γεγόνασιν αὖϑις αὐτοῖς emt ταὐτὸν τῆς διανοίας ἐστ- 
δρομαί. [0] Ἥδομαι δὲ καὶ πάϑη, καὶ διωϑέσεις, καὶ τρο- 
πὰς λέζεως κατα μανϑάνων, καὶ τὸς ἀφαιρούσας τὸν κό- 
ρον μεταβολὰς, καὶ τοὺς ἐκ τῶν παρατροπῶν ἐπανόδους, καὶ 
τῶς τῶν παραβολῶν σὺν τῷ καιρῷ γλαφυρότητας; καὶ τὸ 
τοῦ τρότσου μισοβαρξαρονπανταχοῦ. [7] Καί μοι πολ- 
λάκις ἔδοξεν (οὐ ele ἂν τἀληϑὲς ἀποκρυψαίμην) εὐπρεπέ- 
στερον μὲν ῥᾳθυμίας ᾿Αττικῆς καϑάπτεσϑαι Δημοσθένης, 
ὃ τὴν παῤῥησίαν, ὡς φασιν, ἀνειμένος, τοῦ τοὺς ᾿Αχαιοὺς 
᾿Αχαίδας τοροσεισόντος" διαρκεστέρω δὲ τόνῳ πουνεύματος 
τὲς Ἑλληνικὰς ατσοπληροὺν τραγῳδίας, τοῦ μεταξὺ τῆς 
ὠκμαιοτάτης μάχης διωλόγους ἀναπλάττοντος, καὶ μύθοις 


φάνου. [ᾧ. κη.] Ipem. 

"Hus μέγ᾽ οἰμώξειε] ΠΙαᾶο5 Θ. [H. v. 
125.1 Iprem. 

πηλίκον ποτὲ στενάξαιεν] Oratione κατ᾽ 
᾿Αριστοκράτους. [p. 690. ed. Reisk.] Ipem. 

*Péoyra T1vGay2] Oratione περὶ στεφάγου. 
[§. μγ.] Ipem. 

Nipadas] Iliados ©. [Γ. 222.] IpEem. 

Μέλλοιμεν] Il, M.-325. 

Πέρας μὲν γὰρ] Oratione περὶ στεφάνου. 
{§. xn.] Wotr. 

[6] Ἥδομαι δὲ καὶ πάϑη καὶ διαθέσεις καὶ 
πεοπὰς λέξεως] πάθη non refero ad λέξεως, 
sed vehementiores affectus, Siaderers le- 
niores, que alias 75 dicuntur, intelligo, 
IpemM. 

Ἐκ τῶν “αρατροσσῶν ἐπανόδου] Παρατρο- 
πὰς vocat, τὰς παρεκβάσεις, καὶ ἐκξολὰς Te- 
gressiones ab egressionibus. IpEeM. 

Kal τὸ ποῦ τρόσσου μισοβάρθαρον παντα- 
χοῦ] Et animwn barburis ubique infestum. 
τὸ τοῦ τρόπου, Scilicet, τοῦ Δημοσϑένους. 
Mores inimici barbaris, id est, animus De- 
mosthenis amans Greecorum, infestus bar- 


baris, sicut τὸ μισοβάρβαρον etiam in Ho- 
mero commendant Plutarchus et Isocrates 
in Panegyrico. IpEM. 


[7] Ὁ τὴν παῤῥησίαν, ὥς φασιν, ἀνειμένος 


Libertate, wt aiunt, soluta, ab ἀνίεμαι, id 
est, ὁ μηδὲν ὑποστειλάμενος εἰπεῖν, καὶ παρ- 
ῥησιάσεσθαι περὶ πσάντων εἰωϑώς. IDEM. 

τοῦ τοὺς ᾿Αχαιοὺς] Illo qui Achaos, id est, 
Homero, quem in reprehendendo nomi- 
nare veretur, μάλα πρεπόντως. quanquam 
persona Thersitis foedissimi et importu- 
nissimi scurra excusari potest, cujus ea 
verba sunt Iliados A. [B. v. 235.] Sic 
autem commendatur: [v. 212.] 


Θερσίτης δ᾽ ἔτι μοῦνος ἀμετροεπὴς ἐχολώα, 
Ὅς ῥ᾽ ἔτεα φρεσὶν how ἄκοσμιά TE πολλάτε 
x 
ἤδη. 


Deinde ἐπέσβολος 1116 sic increpat Gra- 
cos: 

7. πέπονες, κάκ᾽ ἐλέγχε᾽, Axasides, οὐκ Er 
᾿Αχαιοί, IpEM. 


Μύϑοις τὴν φορὰν σκεδαγνύντος} Fabulis 
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τὴν φοροὶν σκέδαννύντος. [8] Πολλάκις δέ με τοὶ τοῦ Δη- 
μοσϑένους καὶ μέτρα κώλων καὶ ῥυσ μοὶ καὶ Caress οὐκ ἔξω 
τῆς ποιητικῆς ἡδονῆς ἐμξιβάξουσιν, ὥςπερ οὐδ ᾿Ὅμηρος ἐλ- 
λισὴῆὴς ᾿ἀντιϑέσεων ἢ πταρισώσεων ἢ σχημάτων τραχύτητος 
ἢ καϑαρότητος. GAN ἔοικε φύσει σῶς ὑπάρχειν; “ταύταις 
ταῖς δυνάμεσι τος ἀρετὰς ἐπιπεπλέχϑαι. πόϑεν sate δὴ 
ππεριφρονοίην ἂν τὴν σὴν Καλλιοπήν, ταύτην δὲ γιγνώσκων ἢ 
[9] ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν ἧττον τοὐμὸν ἀγώνισμα τῶν εἰς Ὅμηρον 
ἐγκωμίων διπλάσιον ἔργον, ἢ τοὺς σοὺς εἰς Δημοσθένην 
ἐπαίνους τίθημι, οὐ τοῖς μέτροις, ἀλλὲ τῇ ὑποθέσει φημί" 
τῷ τοὐμὸν μὲν οὐκ ἔχειν ἐδρωίαν τινὰ κρηπῖδα ὑποβαλέ- 
σϑαι τῶν ἐπαίνων, warm ye τῆς ποιητικῆς αὐτῆς" τὼ δ᾽ 
ἄλλα, τὰ μὲν ἀσαφῆ. πατρὶς καὶ γένος καὶ χρόνος. Eb 
γοῦν Ts σαφὲς αὐτῶν ἥν, οὐκ ἦν ἂν ὠμφίλεκτος αἀνϑ)ρώσοις 
ἔρις, πατρίδα μὲν διδόντων αὐτῷ, Ἰωνικὴν Κολοφώνα, ἢ 
Κύμην, ἢ Χίον, ἢ Σμύρναν, ἢ Θήβας τὰς Αἰγυπτίας; ἢ 
μυ ίας ἄλλας" πατέρα δὲ Μαΐίονα τὸν Λυδὸν, ἢ τσοταμὸν, 
καὶ μητέρα Μελανώπην, φασὶν, ἢ νύμφην τῶν Δρυάδων, 


1 δὲ μετὰ τοῦ 


impetum belli dissipantis, vel luxantis : 
quod est contra naturam rerum. Animus 
enim concitatus, deque vita dimicans, 
prolixas disputationes non admittit. Vide 
Glauci et Diomedis permutationem, He- 
ctoris item et Ajacis: aliorumque com- 
pluriam. IpreM. 

[8] Βάσεις] Sic videtur appeliare numero- 
sas clausulas periodorum: que iis tanquam 
innitantur. Budeus, clausula rhythmi, 
et rhythmus ipse, et purs rhythmi, ἀνάσταυ- 
σις, rhythini positio. ἑδραία βάσις, Ciceroni, 
ad quod numerose sedet. Hesychius, βάσις 
ὁ pudpcs, στήριγμα, βῆμω, πορεία, ἕδρα, ὁδός. 
ὅϑεν βάσιμον, ἑδραῖον, βέβαιον, στάσιμον, πο- 
φευτικὸν, ἐπσίβωτον. ΤΡῈΜ. 

Οὐκ ἔξω τῆς] Non extra poeticam volupta- 
tem collocant, id est, perinde me afliciunt, 
ac si poema legerem. Iprm. 

Σχημάτων τρωχύτητος) De his censu- 
Jatur Hermogenes. Ipum. 

Ὑσάρχειν ταῖς δυνάμεσι τὰς ἀρετὰς ἔσσι- 
“πεπλέχθαι] Δυνάμιεις appellat, τὴν ποιητι- 
xiv, καὶ ῥητορικήν. Sic Cic. 1. de Orat. 
“* Binitimus oratori poeta, numeris astri- 
ctior paulo, verborum autem licentia ube- 
rior.” Item alibi, ““ oratori poeta multis 
ornandi geueribus socius ac pene par.” 
Iprem. 

VOL. I, 
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πόθεν γὰρ δὴ περιφρονοίην τὴν σὴν Καλλιό- 
any, ταύτην δὲ γιγνώσκων] Suspecta mihi 
lectio est. Malim, ὑσσερφρονοίην, τοιαύτην 
εἶγαι, vel, τοιαύτην ye. Qui igitur tuam 
Calliopen aspernarer, quam talem esse no- 
rim? Ipim. τοιαύτην marg. Lutet. 

[9] Ἑδραίαν τινὰ κρηπῖδα) Satis fir- 
mum fundamentum jacere. Pertinet hoc 
ad ignorationem τῶν περιστάσεων, quas 
subjicit, atatis, natalium, patria, &c. 
Wotr. 

Οὐκ ἣν ἂν ἀμφίλεκτος] Euripid. Phoeniss. 
v. 499. ed, Matth. 

Εἰ πᾶσι ταὐτὸ καλὸν ἔφυ σοφόν δ᾽ ἅμα, 

Οὐκ ἦν ἂν ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις ἔρις. 


Ἢ Στυππίαν] Sic Aldinus codex, quod 
quid sibi velit, nescio, sed alii Σμύρναν, 
rectius opinor, ut in Epigrammate : 

‘Earra πόλεις διερίζουσι περὶ ῥίξαν “Opengou, 

Σμύρνα, “Ῥόδος, Κυλοφὼν, Ἴος, Χίος, “Apyos, 

᾿Αϑῆναι. Wotr. 


Θήβας τὰς Αἰγυπτίας] De Homero vel 
/Egyptio vel Ind. adeo, v. quos laudat 
Casaubon. ad Athen. ΤΥ, 14. Aigyptium 
etiam vocat Calasiris apud Heliodor. 
/Ethiop. 1. IIT. p. 148, Grsn. 

Ἢ νύμφην τῶν Δρυάδων}] Aut nympham 
2η 


cevi ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ ETKQOMION 


dv Sowartvoy γένους ἀπορίᾳ" χρόνον δὲ, τὸν Ἡρω κὸν ἢ τὸν 
Ἰωνικόν. καὶ μηδ᾽ ὃ ὅπσως πρὸς τὸν Ἡσίοδον εἶχεν ἡλικίας 
ἠῶ εἰδέναι, ὅ σου re καὶ τοὔνομα πρὸ τοῦ γνωρίμου, 

' τὸν Μελησιγενῆ προκρίνουσιν, ἅτε αὐτῷ τεθήναι δοκοῦντος 
διὰ τύχην πενίας, ἢ mavos ὁ ὀμμώτων' ὠλλὰ μ ἢ βέλτιον 
eu καὶ ταῦτα ἐᾷν ἐν ἀσαφεῖ κείμενα. “περὶ plait, δή μοι 


κομιδῇ τὸ ἐγκώμιον, ποίησιν, ἄπρακτον ἐπαινέσαι, καὶ σο- 


φίαν ἐκ τῶν ἐπῶν εἰκαζομένην συλλέγειν. [10] Τὸ δὲ σὸν, 
ἐφη; κατὰ χειρὸς, ἐπίδρομόν τε καὶ λεῖον, ἐφ᾽ ὡρισμένοις τε 
καὶ γνωρίμοις, μόνον ὀνομάτων; οἷον; ὄψον ἕ ἐτοιμον͵ ἡδυσμά- 
των παροὺ cou δεόμενον. τί γὰρ οὐ μέγα, καὶ λαμτσρὸν "0 
τύχη τῷ Δημοσθένει προσῆψε; τί δ᾽ οὐ γνώριμον ; οὐκ 
᾿Αϑῆναι μὲν αὐτῷ warps, αἱ λιπαραὶ καὶ ἀοίδιμοι; καὶ 


1 τὸ Μελησιγενὴ προκρίνουσι" τύχην δὲ, ππενίαν, ἢ wares ὀμμάτων, ἀλλὰ μὴν βέλτιω 
3 ᾿αεριστενὸν 


6 genere Dryadum, scilicet, μίαν. Wowr. 

Tov Ἣ ρωϊκὸν] ‘Trojani belli tempus, et 
paulo superius, quo Hercules et Theseus 
floruerunt. IpEM. 

Τὸν “1wuxcv] Quo tempore Smyrna et 
Cumz condita sunt, ut ex Herodoto col- 
ligo. Ine. 

Ἢ τὸν Ἰωνικὸν} Forte Ionicum hoc tempus 
pertinet ad migrationem illam Tonicam, 
que facta est Atlico anno 536. id est, 
post Trojam captam annis 163. Sane 
Arundellianum marmor posteriorem facit 
Homerum Trojano bello annis 168. V. 
Marsham, Ca. Chron. p. 352. et 360. seq. 
Grsn. 

Μηδ᾽ δὅπτως πρὸς τὸν Ἡσίοδον] Sunt qui 
Homerum et Hesiodum zquales fuisse 
scribant, et cilatar ex Hesiodi opere ne- 
scio quo, versus: 


¢ , - 
Tayo νικήσας ἐνὶ Χίω θεῖον Ὅμηρον. 


Quo se hymno vicisse Homerum gloria- 
tur. Wotr. 

Τύχην δὲ weviag ἢ πάϑος ὀμμώτων)] For- 
tasse, διὰ τύχην πενίας ἢ wads ὀμμάτων. 
Vide Suidam in nomine ὅμηρος. Herodotus 
in vita Homeri, of Κυμαῖοι τοὺς τυφλοὺς, 
inquit, ὁμήρους λέγουσι. IpEM. 

᾿Αλλὰ μὴ βέλτιον εἴη} Pro, ἴσως δὲ βέλ- 
στιόν ἔστιν. est ἐλλειπτικὴ Oratio. ὅρα ὅπως 
μὴ ξέλτιον εἴη. IDEM. 

Περὶ στενὸν δή (κοι κομιδ}} Scilicet, γέ- 
yovey, ἢ κατέστη, ut 1. CU.) Olynth. εἰς 
στενὸν αὐτῷ κομειδῇ τὰ τῆς τροφῆς τοῖς ξένοις 
καταστήσεται, de preterito tempore intel- 
Jigendum. Nam encomium Homeri ab- 


solutum jam erat. Iprm. 

Ποίησιν ἄπρακτον) Poesin absque rebws 
gestis, otiosam, ignavam. Ipem. 

[10] Ἐπτίδρομοόν τε καὶ λεῖον] Et ad cur- 
sum Ain et planum. IpEM. 

Μόνον ὀνοκκάτων] Tantum a te verba tan= 
quam ad paratum obsonium condimenta re- 
quiruntur. IpEemM. 

Αἱ λιπαραὶ] ᾿Ανθηραὶ, Suidas. Videntur 
hae ex aliquo Lyrico aut Melico esse 
sumpta. Hoe epitheton, nisi fallor, Dio- 
genes Athenis commune esse dixit cum 
aphyis, pinguibus piscicalis. Ipem. 

Αἱ λιπαραὶ] Pindaricum hoc Athenarom 
elogium agnoscit Schol. Aristoph. Ne. 
298. cujus Lyrici loca pluscula laudat 
Spanh. ad I. c. qui non pingues intelligi 
vult Athenas, cum λεσστόγεων sil solum 
Attica, sed splendidas. Widetur tamen 
neque altera illa exsulare significatio de- 
bere, quod olearum ferax fuit Attica, vel 
ob id ipsum, quod λεπτόγεως. Florentinus 
Geopon. 9. 4. extr. de oleis Ἢ δὲ λεπτό- 
γειος ἐπιτηδεία, καὶ μαρτυρεῖ ἡ ᾿Αττική. 
Add. Cerda ad Virg. Georg. IT. 179 seq. 
Deinde nisi λιπαραὶ ᾿Αθῆναι sint pingues, 
vix intelligitur jocus Aristophanis Acharn. 
640. ubi ridet eos, qui hoc epitheto 
Athenarum ila delectentur, cum eodem 
plane modo laudentur apux. Εἰ δέ τις 
ὑμᾶς ὑποσϑωπεύσας λιπαρὰς καλέσειεν ᾿Αθῆνας. 
Edge τὸ way ἂν διὰ τὰς λιπαρὰς, ἀφύων τιμὴν 
περιάψας. V. Casaub. ad Athen. v. 3. In- 
terim nitidas dicere in versione placuit, 
quia nitere dicuntur, qui bene habiti sunt, 
imprimis ab oleo &e. Grsn, 
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τῆς Ἕλλαδος ε ἐρεισμα : : καίτοι λαβόμενος ἃ δὰ ἐγὼ τῶν Aba 
νῶν, ἐπὶ τῆς ποιητικῆς ἐξουσίας ε ἐπεισήῆγον ὧν ἔρωτας Sewv, 
καὶ κρίσεις, καὶ κατοικήσεις, καὶ δωρεὰς, καὶ τὴν Ἔλευ- 
cia. vopecov δὲ, καὶ ὶ δικαστηρίων, καὶ πσανηγύρεων, καὶ Πει- 
Ρραιῶς, καὶ ἀποικιῶν, καὶ τροπαίων. ϑαλαττίων τε καὶ χίερς 
σαΐων ἐπεισηγμένων, τῶν οὐδ᾽ ἂν εἰς ἐπ᾿ ions * “ἀξίως & ἐφικέ- 
σϑαι δύναιτο τῷ λόγῳ; φησὶν ὃ "Δημοσθένης, ἀφϑονία μὲν 


ἣν ἄν [408 περιττὴ πώντως. τόδ᾽ , ἐγκώμιον οὐκ ἂν ἀπαρ- 


n~ 


τῶν ἐνομειζόμην, & εν νόμῳ τοῖς ἐπαίνοις ὃν, ἐκ τῶν πατρίδων 
ἐπικοσμεῖν τοὺς ἐπαινουμένους. Ἰσοκράτης δὲ παρεμπόρευμα 
τῆς ᾿Ελένης φέρων ἐνέϑηκε τὸν Θησέα. τὸ μὲν δὴ ποιητικὸν 


1 Deest ὧν, 2 ἀξίας 3 Δημοσϑένης. 4 πὸ δ᾽ 


τῆς Ἑλλάδος ἔρεισμα} Videtur et hoc 
6 poeta quopiam—Pindaro, vide Athen. 1. 
5. p. 94. ve 18. τὴν ᾿Αθηναίων πόλιν, τὸ τῆς 
Ἑλλάδος μουσεῖον, ἣν 6 rev Ἰπίνδαρος Ἑλλάδος 
ἔρεισμα ἔφη, Θουκυϑίδης (ἐν τῷ εἰς Εὐρισσίδην 
ἐπιγράμματι) Ελλάδος «Ελλάδα, ὁ δὲ πιύϑιος 
ἑστίαν καὶ πρυτανεῖον τῶν “Ἑλλήνων. Locus 
in libris editis mutilus est-—sumptum. 
ἔρεισμα per εἰ, ab ἐρείδομκαι, fulcrum, mu- 


nitio, arx, propugnaculum. Hesychius 
ὑτοξαστακτῆρα interpretalur. ~ Varinus 


Edpazyect, τείχισμα, στήριγμα, ἕρκος. IDEM. 
Ἔρωτας Θεῶν] Ut Vulcanus adamavit 
Minervam, Boreas Orythiam rapuit. Ipem. 
Κρίσεις1 Ut Neptuni ct Martis de cde 
Alirothii: et Orestem Minerva contra 
Furias defendit. Τρ εν. 

Κατοικήσεις}] Ut Pallas arcem Atheni- 
ensem incolit. Iprm. 

Kal δωρεὰς) Pallas oleam, Neptunus 
equum, Ceres frumentum, initia et leges. 
IpeEm. 

Ἐλευσῖνα} Atticee oppidum, ubi initia 
Cereris celebrata fuerunt. ΡῈ. 

Νόμων.7 Ut Draconis et Solonis. Inem. 

Δικαστηρίων) In oratione κατ᾿ ’Apicro- 
κράτους recensentur, τὸ ἐν ᾿Αρείω πάγω δι- 
καστήριον, τὸ ἐπὶ Παλλαδίῳ, τὸ ἐτσὶ Δελφινίω, 
τὸ ἐπὶ Πρυτανείω, τὸ ἐν Φρεαττοῖ. Ubi etiam 
4πῷ cujusque pratorii aut judicii ratio 
fuerit, explicatur. Ip. 

Πειραιῶς} Contracte pro Πειραιέως, a no- 
minativo Πειραιεύς. Widetur autem dici, 
“παρὰ τὸ oepay,atrajecti. Pirwenm, ut 
lib. 11. Diodorus tradit, Themistocles, 
profligatis Persis, κατεσκεύασε κάλλιστον 
nal μέγιστον λιμένα τῶν κατὰ Thy Ἑλλάδα. 
Ibe. 

Καὶ ἀποικιῶν] Isocrates in Panegyrico, 
Athenienses, inquit, πολλὰς μὲν ἐφ᾽ ἑκά- 
τέρα τῆς ἠπείρου πόλεις ἔκτισαν, πάσας δὲ 


τὰς νήσους κατῴκισαν. IDEM. 

Τεοπαίων θαλαττίων τε καὶ χεεσαίων)] De 
his ullum facere verbam supervacaneum 
est, cum res geste Atheniensium moni- 
mentis omnium fere doctornm celebrentur, 
Quz gui non legit, vel Panegyrico Iso- 
cratis contentus esse potest, quod ad hanc 
quidem rem attinet. Inzm. 

᾿Επίσης ἀξίως) Ev equo, pro dignitate. 
Pleonasmi quedam species, fortasse legen- 
dum, ἐπ᾽ ἴσης ἀξίας, puri dignitate, Loeus 
autem qui citalar ex Demosthene, extat in 
oratione weet στεφάνου. WOLF. ἀξίας marg. 
Lutet. Locus autem, ni fallor, ad quem 
respicit Noster, extat ap. Dem. περὶ τῶν 
Συμμ. ad init. wy οὐδ᾽ ἂν εἷς ἀξίως ἐφικέ- 
otas δύναιτο τῶ λόγω" quamvis Solanus se 
nil tale in ea Orat. invenisse. aflirmat ; 
et provocat Gesnerus ad formulas ejus- 
modi in Orat. περὶ Στεφ. c. 2. et 39. 

᾿Απαρτᾷν τὸ ἐγκώμιον] ᾿Απαρτῆσαι τὸ κρε- 
μάται, ἀπαρτίσαι δὲ τὸ τελειῶσαι, Suidas. 
Sic Demosthenes περὶ στεφάνου, [ᾧ: ιή.} 
ἀπαρτῆσαι τὸν λόγον τῆς γραφῆς, subterfu- 
gere, et de industria aberrare ab objecto 
crimine, et inferre a Τὸ alienau. Wor. 

Ἔν νόμῳ τοῖς ἐτσαίνοις ὃν] Pro, ἐννόμου 
ὄντος ἢ νομειζομκένου. [νενμ- 

Παρεμιπόρευμα φέρων ἐνέϑηκε] Ἐμιπόρευμα 
ipsam mercem significat, παρεμπόξευμα, 
TeorInuny ἢ πσάρεργον, accessionem mercis, 
corollarium, auctarium, addiiamentum. πὸ 
φέρων autem eleganti et usitato pleonasmo 
accedit. Iprem. 

Tov Θησέα] Et quidem apparet, eum 
maluisse celebrare Theseum Atheniensem 
heroem, et patriam rempublicam, quam 
Laconicam meretriculam, ingeniose quae- 
sila occasione, ut aliud agere videretur. 
st igitur et illa oratio τῶν ἐσχηματισμέ- 
γων λόγων. IDEM. 


eccviii ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΕΓΚΩΜΙΟΝ 


ἜΑ ΩΝ RE 7 Vw 7 “ἢ δον ἂν ΄ 
φυλον, ελεύϑερον" σοὶ ὃ ἐσως εὐλάβεια TO τῆς παροιμιᾶς 
~ 2 \ ~ 3 / 3 / . 
σκωμμῶ EW TN ἀσυμμετριῶ ἐτσαγαγψέσσαι, μή σοι μεῖζον 

je > ~ \ 
προσκέοιτο τοὐπίγραμμα τῷ ϑυλάκῳ. [11] Παρέντι δὴ 
3 / 3 \ / \ / 
τὲς ᾿Αϑήνας, ἐκδέχεται τὸν λόγον warn τριήραρχος, χρυ- 
τ [Ἢ 3 / 
σέα κρητσὶς LATO Πίνδαρον. οὐ yop nv Αϑήνησι λαμσρο- 
~ 3 \ ~ ff. 3) 
τερον τιμήματος τριηραρχίκου. εἰ δὲ τοῦ Δημοσθένους ετι 
~ | > \ > 3 \ 
κομιδῇ τσαιδὸς ὄντος, ἐτελεύτα, THY ὀρφανίαν ov συμφοραν 
ς ΄ 3 Ν / ες / \ nd / ~ 
υτσολήπτεον AhAM δόξης UMOVETIV, τὸ τῆς φύσεως “ενναιον 
τ Χ ς 7 \ > > 7 
αποκολυπτούσης. [12] Opeyoou μὲν οὖν οὔτε «αἴδευσιν, 
“ον Dit / ? / τὶ > 
οὔτ ἄσκησιν μνήμη καὶ ἱστορίαν παρειληφαμοεν. ἀλλ᾽ εὐ- 
> ~ 3 « nr c 3 > n~ 
bus ἀνάγκη" τῶν ἐπαίνων AHTETIAL τῶν ὑπ αὐτοῦ δεδη- 
ς > lad \ N 
μιουργημένων; ὕλην εἰς τροφῆς και μελέτης “Ob διδασκαλίας 
? 3, 3 Ὡ > \ 
οὐκ ἔχοντα᾽ μηδ᾽ οὖν ἐπὶ τὴν Ἡσιόδου δάφνην καταφυ- 
\ ~ ~ 5 » 3 
γόντα, τὴν ῥαθύμως καὶ τοῖς ποιμέσι τῶν ἐπῶν ἐπιπνέουσαν" 
\ \ 2 nv , \ \ ς 7, ἊΝ 
σοὶ δὲ ἐνταῦθα δὴ σοὺ πολὺς μὲν ο Καλλίστρατος, λαμπρος 
δ᾽ ὁ κατάλογος, ᾿Αλκιδάμας, Ἰσοκράτης: Ἴσαϊος,. Ἐυβου- 
/ / Nut #2 ΄' 3 / ἊΣ Ve ~ \ \ 
λίδης" βυριων μεν εφελκομένων Αϑήνησι των ἡδονῶν και TOUS 
3 c ζΖ ? 3, ms 
πατρονομίας ἀνάγκαις ὑποκειμένους, ταχείας δ ουσῆς τοις 


Μή σοι μκεῖζον προσκέοιτο τοὐπίγραμιμα τῶ 
ϑυλάκῳ] Ne inscriptiv sacco major adjicia- 
tur. fortasse legendum, μεῖζον rovmicaypa 
ποῦ θυλώκου. ut sit ἐπίσαγμα res que in 
saccum confertur. Lexica interpretantur, 
tum centones qui asinis εἴ mulis insternan- 
tur, tum accessorias sarcinas. Inscriptio 
sacco major esse qui potest? ἀδύνατον ergo 
et παράδοξον videlur idem hic significare, 
quod τὸ παρεμκπόρευμα. IDEM. τοὐπίσαγμιω 
marg. Lutet. 

Τοὐπίγραμιμμα } Placuerat mihi quoque 
illud ἐπίσαγμα Erasmi et Wolfii: sed 
reduxit me in viam doctissimus Hemster- 
husius, cum illud ambitiose factum a mer- 
catoribus moneret, ut pittacia, tabellas, 
inscriptiones s. titulos afligerent saccis. 
GEsSN. 

[11] Χρυσέα κρηπὶς] Pythior. 7 pr. patri- 
am et genus Megaclis tanquam crepidinem 
aut fundamentum laudibus ejus substerni 
scribit. Jam respexerat ad hance locum 
paulo ante, ubi negat ejusmodi ἑδραίαν xpn- 
σῖδα laudum Homeri esse. Iprem. 

Λαμπρότερον τιμήματος πριηραρχικοῦ | 
De trierarchiis egimus in Isocrate, nec 
pauca ea de re sunt apud Libanium et 
Ulpianum. Ordines apud Athenienses 
olim fuerunt, τῶν γεωμόρων, πεντακοσιομε- 
δίμνων, ἱππέων καὶ ζευγιτῶν. De quibus 
vide Libanium in argumento Midiane ora- 


tionis. Wotr. 

[12] Ἐπὶ τὴν Ἡσιόδου δάφνην] Vide initiam 
Theogoniz apud Hesiodum. Et Persius : 
Nec fonte, ixquit, labra prolui Caballino: 
Jec in bicipiti somniasse Parnasso, 
Memini ut repente sic poeta prodirem, 

IpEM. 


πολὺς μὲν ὁ] Πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων. 
Multus tibi est, id est, multorum instar, 
copiamque dicendi suppeditat. Ipzm. 

Ὁ Καλλίστρατος] Commendatio a pra- 
ceptorum excellentia. Sic Demosthenes 
in oratione πρὸς τὴν Λακρίτου παραγραφὴν, 
[Ρ. 928. ed. R.J μέγα πορᾶγμια, inquit, 
Ἰσοκράτους μαθητής. IDEM. 

᾿Αλκιδάμιας] Hujus extat oratio κατὰ 
σοφιστῶν. LpEM. 

᾿Αλκιδώμας] [5 est quem Cic. Tuse. 1. 
nobilem Rhetorem appellat ; nisi quod 10] 
prave legitur Alcidumus. Plutarchus Al- 
cidamantem, ut Lucianus,. appellat. So- 
LAN. Ita quoque Bentleius. 

Εὐβουλίδης] De hoc libet adscribere ver- 
sus, quos citat Laerlius e Comico quodam 
in vita Euclidis : 

Ὁ ὑβριστικὸς δ᾽ Εὐξουλίδης κερατίνας ἔρω- 

τῶν, 

Καὶ ψευδαλαζόσι λόγοις τοὺς ῥήτορας κυλίων, 

"ARIAS, ἔχων τὴν Anpaoosevous ῥωβοστω- 

μυλήϑραν, 


——— 
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7 ~ ε » 3 ἈΝ ’ὔ > 7 
μειρώκιοις τὴς HAMAS εἰς τῶς τέρψεις ἀπολισϑαίνειν, πα- 
ρὸν δ᾽ αὐτῷ κατ᾽ ἐξουσίαν ᾿ κωμῷν, ἐκ τῆς τῶν ἐπιτρόπων 
ὀλιγωρίας, ὃ τῆς φιλοσοφίας καὶ τῆς πολιτικῆς ἀρετῆς κατ: 
εἶχε “πόσος, ὃς αὐτὸν ἦγεν οὐκ ἐπὶ τὲς Φρύνης, ὠλλ᾽ ἐπὶ 
τὰς ᾿Αριστοτέλους, καὶ Θεοφράστου, καὶ Ξ ἐνοκράτους. “καὶ 
Πλάτωνος σύρας. [13] Κανταῦϑα, ὦ βέλτιστε, φιλοσο- 
φοίης τῷ λόγῳ, διττὸς ἐπ᾿ cov perros ἐρώτων ἀγωγας. τὴν 
μὲν ϑαλαττίου τινὸς ἔρωτος τσαράφορόν τε καὶ ἀγρίαν καὶ 
κυμαίνουσαν ἐν ψυχῆ, ᾿Αφροδίτης πανδήμου κλύδωνα, φλε- 

ἘΣΎ a iN : 
γμαινούσοις νέων ὁρμαῖς, ᾿αὐτόχρημα ϑαλαττιον, τήν ὃ 
ουρῶνίου χρυσῆς τινος σειρῶς ἕλξιν, οὐ πυρὶ καὶ τοζοις ἐντι- 
ϑεῖσαν δυσαλϑεῖς νόσους τραυμάτων, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ 
τοῦ κάλλους ἄχραντόν τε καὶ καθαρὸν ἰδέαν εζορμώσαν 
μανίῳ σώφρονι Ἣν Ψυχῶν, ὅσαι Ζηνὸς EYYUSs = ϑεῶν 
ἀγχίσποροι, φησὶν ὁ τραγικὸς. [14] Ἔρωτι δὴ τούτῳ 
παντα TOP, HOULC, σπήλαιον, KATO TPO, ξίφος, γλωτ- 
ταν διαρϑρῶσαι, μετελθεῖν ὀψὲ τῆς ἡλικίας ὑτσύκρισιν, 
μνήμην ἀκριβῶσαι, ϑορύβου καταφρονῆσαι, συνάψαι νύκτας 


1 χκομᾷν 


ἐδόκει γὰρ αὐτοῦ καὶ Δημοσθένης ἀκηκοέναι καὶ 
ῥωξικώτερος ὧν παύσασθαι. Ubi forte le- 
gendum, ῥωξικὸς, ὁ τραῦλος, ὃ τὸ ρ μὴ δυνά- 
μένος ἐκφέρειν. Ceeleri rbetores vel ex Plu- 
tarcho satis noti sunt. Wotr. 

Kody] Κομᾷν per o, γαυριᾶν, μέγα φρο- 
γεῖν, τρυφᾶν, γαυριᾶσϑεαι, στεφανοῦσθαι, χλοη- 
φορεῖν, proprie est, τριχῶν ὑπεςξολῆ κυσμεῖ- 
σϑαι. κωμᾶν vero per ὦ, si recte seribilur, 
quod non existimo, ἀντὶ τοῦ κωμάσαι, pro 
commessari capitur. utcunque sit, hoc vult, 
impune illum indulgere genio potuisse. 
IprEm. κωμάζειν, γε: πομιᾷν Marg. Lutet. 

Οὐκ ἐσὶ τὰς Φρύνης] Hane παλαιὰν ἑταῖ- 
pev appellat Suidas, qua cum maximas 
opes impudico questu congessisset, The- 
baram patric suze moenia restituif, cum 
hac inscriptione, ᾿Αλέξανδρος μὲν κατέβαλε, 
Φρύνη δ᾽ ἀνώρϑωσε. Vir autem factus, Lai- 
dem 10000. drachmis noctem unam esti- 
mantem, hoc dicto, μεταμέλειαν [τὸ με- 
παμέλειν] τοσούτου οὐκ ὠγοῦμκαι, contempsit. 
-Wotr. 

᾿Αριστοτέλους] Horum trium Plutarchns 
non meminit, nec ego alibi legi. Sed Lu- 
cianum aut de industria fingere, aut non 
cilra auctorem hoc affirmare, facile credi- 
derim: quamyis temporum rationem hic 
minus curare videatur, qui equales et mi- 


2 Deest τούτω. 


nores etiam Demostheni magistros tribuat. 
IpEM. 

[13] Διττὰς ἐπ᾿ ἀνθρώποις ἐρώτων ἀγωγὰς 
De duplici amore et venere, οὐρανίας καὶ 
σανδήμου, non dissimilem in modum Plato 
quoque et Xenophon in Symposiis disse- 
runt. Lemmata autem, que hic 6 tragice 
cilantur, Euripidis esse existimo, cwtera 
vero ipsius Luciani. Ibe. 

᾿Αγρίαν καὶ κυμαίνουσαν κλύδωνα} Κλύ- 
dwy usitatius genere masculino. Conjuges 
autem, xuatvouray φλεγμιαινούσαις νέων ὅρ- 
μαῖς : ut sitorganicus dalivus. IpEM. 

Aitéyenue Sardrriov! Αὐτόχρημα Sui- 
das, ἀψευδῶς, πάνυ ἀληθῶς, παντελῶς, quasi 
esset adverbium, τῷ ὄντι, τῇ ἀληθεία, ὡς 
ἀληθῶς. IDEM. 

Δυσαλϑεῖς] Δυσιάτους, ἃ verbo ἀλθαΐνα;, 
juvo, sano: unde οἱ πολυαλθής. et, ἀλέξαια 
τὸ χείσμα. IpEM. 

Αὐτοῦ τοῦ κάλλους] Platoni particula 
αὐτὸ addita nomini, significat τὴν ἰδέαν τοῦ 
πράγματος, quam vocem et Aristoteles ἐν 
τοῖς μετὰ τὰ φυσικὰ sepe repetens parum 
probare videtur. ΓΡῈΜ. 

[14] Συνάψαι νύκτας ἐπιπόνοις ἡμέραις] 
Hinc ipse rogatus, quo paclo tantam di- 
cendi vim sibi parasset? λέον οἴνου ἔφη 
τ᾽ ἔλαιον ἀγαλίσκων. IDEM. 


cecx AHMOZLTOENOTY ETKQMION 


ἐπιπόνοις ἡμέραις. ἐξ ὦ ων τίς OUx οἱδὲν 6 ποῖος ὃ “Δημοσθένης, 
ἔφη, σοι τὴν ῥητορικὴν ἐγένετο, ταῖς μὲν ἐννοίαις καὶ τοῖς 
ὀνόμασι καταπυκνῶν τὸν λόγον, ταὶς δὲ διαϑέσεσιν ἐξακρι- 
βῶν τὰς πιϑανότητας ; 5 λαμπρὸς μὲν ἘΝ Ὁ μεγέϑει, σφοδρὸς 
δὲ τῶ πνεύματι, σωφρονέστατος δὲ τὴν τῶν ὀνομάτων καὶ 
νοημάτων ἐγκράτειαν, ποικιλώτατος δ᾽ ἐναλλαγαῖς σχη- 
μάτων. μόνος ye τοι τῶν p ῥητόρων, ὡς ὃ ὁ Λεωσϑϑένης ε ετόλμησεν 
εἰπσεῖν, ἔμψυχον, οὐ σφυρήλατον se as Tov λόγον. [15] 
Ou yet ὡς τὸν Αἰσχύλον ὁ Καλλισθένης Ε ἔφη mou λέγων 
τὰς τραγῳδίας ε εν οἴνῳ γράφειν, ἐξορμῶντα καὶ αναΐδερμ αἱ- 
vovTo τὴν Ψυχὴν, οὐχ, οὕτως 0  AnworSevns συνετίϑει πρὸς 
μέϑην τοὺς λόγους, ἄλλ᾽ ὕδωρ. πίνων" ἢ καὶ τὸν Δημάδην 
πραϊξαΐ sels εἰς ταύτην αὐτοῦ τὴν ὑδροπτοσίαν, ὦ fas οἱ μὲν 
ἄλλοι pos ὕδωρ λέγοιεν, τὸν Δημοσϑένην δὲ πρὸς ὃ ὕδωρ 

γράφειν. Πυϑέα δὲ ὁ κρότος 7 τῶν Δημοσϑενικῶν λόγων ἐπό- 
ew ἐφαίνετο τοῦ νυκτερινοῦ λύχνου" καὶ τουτὶ μὲν, ἔφη. 
σοι τὸ χωρίον Ὁ τοῦ λόγου, κοινὸν πρὸς τὴν cee ὑπόϑεσιν" 
οὐ γάρ τοι μείων ἢ περὶ τὴν Ὁμήρου ποίησιν ὑπήρχε καῶμοὶ 


es ; : : 
Ταῖς ἐννοίαις καὶ τοῖς ὀνόμασι κατα πΌΧΩν ἔμψυχος ov σφυρήλατος, viva et spirans, non 


«τὸν λόγον] Orationem sententiosam, et ver- 
bis minime otiosis, sed valde significan- 
tibus densam intelligit. Iprm. 

Ταῖς διαϑέσεσιν ἐξακεριβῶν τὰς widavorn- 
τας} Quanta cura levioribns affectibus 
adhibitis, probabilitati serviat. Iprm. 

Ὃ AgwoSévns] Dux opinor ille Atheni- 
ensium, cujus, preter Plutarchum et Dio- 
dorum, in Atticis Pausanias meminit. 
Callisthenes Aristotelis discipulus, satis 
notus est. ΡῈ". 

Ἔρμψυχον, od σφυρ.] Legendum, ut est in 
MS. ἔμψυχον καὶ σφυρήλωτον παρεῖχε τὸν 
λόγον, vivam ¢t solidam orationem edidit. 
Utraque vox, qua laudat orationem Demo- 
sthenis, est (ranslata a statuariorum arte. 
Signa enim vivere diountur et spirare, 
cum singulari artificis ingenio sic ficta 
sunt, ul videantur non staluw esse, sed 
viv 
cuntur ὁλύσφυρα et ὁλοσφύρατα, sunt solida, 
compacta, plena, non conflata. Plin. ΤΙ. 
N. 1. 23. ο. 4. Est igitur σφυρήλατος ora- 
tio, solida, plena gravissimis sententiis, 
in qua nullus est inanis verborum strepi- 
tus: cui opponitur oratorum inanis sen- 
tentiis verborum volubilitas, ut vocatar ab 
Augusto. Gray. Obsequamur Grievio, 
j. e. libris antiquis, de καὶ pro οὐ ponendo. 
Alioqnin mili videbatur pulere etiam dici 





rigida et dura, ut que malleo ducuntur. 
Grsy. Et ob hance rationem ego in vul- 
gato nihil mutavi. Reurz. 

[15] οὐ γὰρ ὡς τὸν Αἰσχύλον] Athenaus 
lib. 1. μεϑύων ἐποίει τὰς τραγωδίας ὃ Αἰσχύ- 
λος, ὥς φησι Χαμαιλέων. Σοφοκλῆς οὖν ὡνεί- 
διζεν αὐτῷ, ὅτι εἰ καὶ τὰ δέοντα πσοιεῖ" ἀλλ᾽ 
οὐκ εἰδὼς γε. Wor. 

"AAD ὕδωρ πίνων] Wid. Brod. Mise. part. 
II. p.525. Rerrz. 

Tipig ὕδωρ λέγειν] tine Clepsydra nomen 
habent, item proverbium, Heret aqua. 
Sed hac de re plura suo loco. Wor. 

Δημοσιδέγην δὲ πρὸς ὕδωρ γράφειν] Hem- 
sterhusius notarat, videndum Davis. ad 
Cic. Tusc. ad 1. Il. c. postr. in fin. wbi is 
de more ad clepsydram dicendi allegat 
Schol. Aristoph. in Acharn. v. 698. et 
Suidam, tum et hune Luciani locum, Pli- 
nium, Synesium, aliosque, unde hie al- 
lusio ad aquam seribendi satis intelligi- 
tur. Rerrz. 

Tod νυκτερινοῦ λύχνου] Epitheton γυκτε- 
ρινοῦ omisi. Neque enim lucerna in me- 
ridie accenditur, scilicet.  Intelligenda 
autem sunt Incubrationes, quas Ciceroni 
eliam fuisse usitatas, illa verba declarant, 
quibus jam senex ad Atticum seribil, se 
Jucubrationes detraxisse, et meridiationes 
addidisse. Wotr, 
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λόγος. [10] ᾿Αλλ δε μετείοις ἐπὶ τὸς φιλανθρωπίας, καὶ 
τὴν ἐν τοῖς χρήμασι φιλοτίμιαν, καὶ Ζῆς πολιτείας τὴν 
ὅλην λαμπρότητα. καὶ ὃ μὲν ἥει συνείρων, ὡς τὰ λοιτ οὗ 
προσϑήσων᾽ eyo δὲ γελάσας" ATK. Ἢ πού γε, ἔφην, 
διανοῇ enue εἰν μαι τῶν ὦτων, ὥςπερ βαλανεὺς καταντλής 
σας τὸν λοιπὸν λόγον; ΘΕΡΣ. Ny Δία YE, εἶπε; δημο- 
Ὁοινίας τε καὶ “χορηγίας ἐϑελουσίους, καὶ τριηραρχίας, καὶ 
τεῖχος, καὶ τάφρον, καὶ λύσεις αἰχμαλώτων; καὶ παρϑέ- 
γων ἐκδόσεις, ἀρίστην πολιτείαν; καὶ πρέσδεις, καὶ κῶν 
ϑεσίας, καὶ μέγενος πολιτευμάτων ἐμπεσὸν, γελᾷν ἔ ἔπεισί 
μοι τοῦ τοὺς ὀφρῦς συνώγοντος, καὶ δεδιότος μὴ λόγοι τῶν 
Δημοσθένους αὐτὸν ἔργων ἐπιλίποιεν. [17] AYK, Ἴσως 
γάρ, ἔφην, a ᾿γαϑὲ, νομίζεις, € ἐμὲ δὴ μόνον τῶν ἐν ῥητορικῆ 
βεβιωκότων, μὴ διωτευρυλλήσσαι, τὰ ὦτα Tals Δημοσϑέ- 
VOUS πράξεσιν; ; OEP. Evy, eon, περὶ τὸν λόγον ἐτσι- 
κουρίας τινὸς. ὡς σὺ ONS, δεόμεθα" πλὴν εἰ μή σε τοὐναντίον 
κατέχει πάνος, οἷον αὐγῆς περιλαμπούσης, οὐκ ἔχοις πρὸς 
λαμπρὰν τὴν Δημοσϑένους δόξαν τὴν ὦ ὄψων ot A TREDENT ity καὶ 
sete αὐτός τι τοιοῦτον ἐφ᾽ Ὁμήρῳ κατὰ τὸς ἀρχεὺς πέ- 
move. κατέβαλον γοῦν fesxpou δεῖν, ὦ ae οὐκ ἀντιβλετστέον 

OT WS, 


ὄν fe πρὸς τὴν ὑπόθεσιν" EIT EY μὲν, οὐκ οι 


[16]’ Αλλ᾽ εἰ μιετείοις] Sed si transires. με- 
rio, in medio pers scribendum, non per di- 
phthongum, ἃ μέτειμι, μεθείης, doe. β. fieret 
a pxeSinus, remitto, laxo. Pendet sententia, 
quia Thersagoram Lucianns interpellat. 
Iprem. 

Karavrancas] Puto hic servandam suam 
vim verbi ex etymologia, et ab eo pen- 
dere accusativos, que sequuntur, χορηγίας, 
τριηραρχίας, reliquos. Nec tamen ignoro, 
quam pulcre ex Medicorum disciplina hoc 
verbum apud Longinum c. 12. extr. in- 
terpretetur Tollius, fovere, et amabili ac 
Jucunda verborum sententiarumque copia 
rigare, animorumque ulcera emollire atque 
lenire. Ceterum ipsa hxc Demosthenis 
κατορσώματα repetiisse videtur auctor ex 
illius oratione pro Cor. v. 2. ὁ. 93. ubi 
τειχισμὸν καὶ ταφρείαν commemorat, c. 18. 
εἴ τινες ἐκ τῶν -τολεμίων ἐλυσάμην, EL τισι 
θυγατέρας συνεξέδωκα x. τ. Χ. GESN. 

Δημοθοινίας} Viscerationis et epuli usum 
apud Athenienses fuisse, nusquam me le- 
gere memini: nisi forte Panathenza eo 
referri possint: qua de re vide argumen- 
tum Panathenaici Isocratici. Soin καὶ So- 


νητήριον, h εὐωχία, βρῶμα, ϑοινόομιαι, εὐω- 
χοῦμαι. Catera vero ex ipso Demo- 
sthene, ac in primis Oratione wep στε- 
φάνου, clara erunt. Worr. 

᾿Ἐχδόσεις ἀρίστην πολιτείαν] L[locationes 
que sunt optimi civis officia. Est ἐπεξή- 
γῆσις. Ipem. 

pec Peis] Lego, πρεσβείας. Ipem. Ita 
quoque Gesn. et legationes interpr. Me- 
Janchthon. 

Νομοϑεσίας καὶ μέγεθος πολιτευμάτων 
ἐμπεσὸν] ᾿Αντίπτωσις ἀττικὴ, pro μκεγέθους 
ἐμπεσόντος. Cum rerum ab eo in repub. 
gestarum mentio incidit: ridere mihi subit 
eum, qui supercilia contrahat, id est, te 
Lucianom. Sunt verba Thersagora.WoLr. 

[17] Διατεθρυλλῆσϑαι τὰ ὦτα] Ovid. 
[Tr. 4, 10. 49.] 

Personuitque meas numerosus Horatius 

aures, 
Qui ferit Ausonia carmina culta lyra. 
IprEM. 

Elye, ἔφη, weel τὸν λόγον] Si quidem, in- 
quit, in Oratione aliquo auailio egemus, id 
est, situeges auxilio,xar ἀστείαν τοῦ προ- 
σύπου ἐγαλλαγήν : supple, non puto perso- 


cccxti ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΕΓΚΩΜΙΟΝ 


ἀνήνεγκα, δοκῶ μοι KATO σμικρὸν προσεϑιξόμενος ἀντίον 
δρῶν, καὶ μηδ᾽ αἰπτοτρέπων, ὥρτερ ἡλίου τὰς ὄψεις, νόος 
τοῦ τῶν Ὁμηριδῶν γένους ἐλέγχιεσίϑαι. [18] Σοὶ δέ μοι 
Φαίνεται καὶ τοῦτο, ἔφη, πολὺ poor, ἢ κατ᾽ ἐμὲ εὖ εἶναι. lc 
μὲν yee Ὁμήρου Ook 15 οἷον ἐπὶ pees ὁρμώσης τῆς ποιητικῆς 
δυνάμεως, αὐὐρόως εξ a ἀνάγκης ἣν ἑτσάσης λαβέσϑαν τ }d 
εἰ μὲν ἐπὶ τὸν Δημοσθένην ὅλον ἐφώπωξ τὴ γνώμῃ τράποιο, 
καὶ b μάλα ἂν ἀποροίης περὶ τὸν λόγον ἄττων, οὐκ ἔχων 
ὅτου πρώτου τὴν γνώμην ᾿λάβοιο, κολώπερ οἱ λίχνοι πά- 
σχουσι περὶ τὰς Συρακουσίους τρατσέξας, ἢ ἢ οἱ φιλήκοοι καὶ 
φιλοϑεώμονες, εἰς μυρίας ἀκουσμάτων καὶ θεαμάτων, ἡδονοὶς 
ἐμτσεσόντες" οὐκ ἐχουσι yap ED ἣν ἔλϑωσιν, ἀεὶ τὴν ews 
ϑυμίαν μετατιπέντες. οἰμαι, δὲ καὶ σὲ μεταπηδᾷν, οὐκ 
ἔχοντα ἐφ᾽ 0 978 σταίης, ἐν κύκλῳ σε περιελκόντων, φύσεως 
μεγαλοπρεποῦς, ὁρμῆς διαπύρου, βίου σώφρονος, λόγου δει- 
νότητος, Τῆς εν τοῖς πράξεσιν ἀνδρίας, λημμάτων 7 πολλῶν 
καὶ μεγάλων ὑπεροψίας, δικαιοσύνης, φιλανθρωτσίας, πί- 
sige φρονήματος, συνέσεως, ἑκάστου. των πολλῶν καὶ 
fee εγώλων πολιτευμάτων. ἔσως οὖν ὁρῶν ev dey μὲν ψηφί- 
σματα; πρέσβεις. δημηγορίας, νόμους, ἐκεῖθεν ἀποστόλους, 
Εὐβοιαν, Μέγαρα, τὴν Βοιωτίαν, Χίον, Ῥόδον, τὸν Ἑλλήσ- 
“τοντον, Βυζῶντιον, οὐκ ἔχεις ὅποι τὴν γνώμην ὠποκλίνης, 
συμτσεριφερύμενος τοῖς πσλεονεκτήμασιν. [19] ἽΩςπερ οὖν ὃ 


~ 1 λάβοις 


muisse tuas aures rebus gestis Demo- 
sthenis. Ipem. 

Νόθος] Alladit ad consuetudinem aquila- 
rum, que pullos ad splendorem solis ex- 
plorant, utrum germani sintnecue? Inrm. 

[18] Σοὶ δέ μοι φαίνεται] Scribendum 
σύν. Tuwm opus, laudatio Homeri scil. quae 
comparatur cum laudatione Demosthenis, 
utra majoris diflicultatis res sit. 1ῈΝ85. 
quocum senliunt Solan. et Reitz. 

Οἷον ἐπὶ μιᾶς ὁρμιώσης Fortassis, ὁρ- 
μούσης, a verbo ὁρμκέω. οἷον ἐπὶ μιᾶς, sci- 
licet, ἀγκύρας. unde proverbium, ἐπὶ δυεῖν 
ὁρμεῖν. WoLrF. δρμιούσης marg. Lutet. et 
paulo ante pro καὶ μηδ᾽, καὶ μή. 

Καὶ μάλα ἂν ἀποροίης περὶ τὸν λόγον ἄττων, 
οὖκ ἔχων] Videtur legendum, ἀποροίης, περὶ 
τὸν λόγον, δεῦρο κἀκεῖσε ἄττων, καὶ οὐκ ἔχων 
ὅτου τορώτου τῇ γνώμη λάβοιο. Nam ὅτου 
“πρώτου τὴν γνώμην λάβγις, duriusculum vi- 
detur. WoLr. 


Περὶ τὸν λόγον ἄττων] Glossema videtur. 
αυγετ. 

Συρωκουσίους πραπέζας] Harum luxum, 
ut et Italicaram, Plato etiam perstringit 
epistola 7. et Horatius: [1. 3. od. 1. ν.17.} 


Districtus ensis cui super impia 
Cervice pendet, non Sicule dapes 
Dulcem elaborabunt saporem ; 
. Non avium cithareque cantus 
Somnwm reducent. Wotr. 


Λημμάτων πολλῶν καὶ μεγάλων ὑπερο- 
ψίας] Lurgitionum multarum et magnarum 
despectionem, id est, τὸ ddéxacrov, καὶ ἀδ»»- 
eodoxnroy. Videtur alludere ad leges Trier- 
archicas, de quibus geet στεφάνου gloria- 
tur. De Persicis largitionibus vide Plu- 
tarchum. IpeM. 

TieécRers| Et hic, ut supra quoque, 
πρεσβείας lego. Ipem. 

Συμισεριφερύμενος τοῖς παλευνεκτήμασι] 
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7 ce γ n ~ 
Πίνδαρος, ἐστὶ πολλῶ TH νῳ 


ONTEV, 


eocxiiil 


/ . > , 
τρωπόμενος, οὕτω πὼς 1ησό- 


Ἰσμηνὸν, ἢ χρυσηλάκατον Μελίαν, 
ΕΝ / 3\ “ ς \ 7 
H Κάδμον, ἢ σπαρτων bEQOV γένος; 


3\ x 7 / 

H rev κυανάμπυκα Θηβαν, 

ΟῚ iN / - < , 

H τὸ πάντολμον σϑένος Ηρακλέος, 

3\ \ / ΄ \ 
Ἢ rev Διονύσου πουλυγαϑέα τιμᾶν, 

ΕΝ / 7 c / ε / 

H γαμον λευκωλένου Δρμονιας υμνήσομεν 5 


c \u \ ἤιει Se sN ΔΩ 3 ~ / “Ὁ lh s\ 
οὑτωσὶ δὲ καὶ σύ γε TAUTOY εοικας Tope, AoyoV, ἢ βίον, ἢ 


« 


ῥητορικὴν; ἢ φιλοσοφίαν, ἢ δημαγωγίαν, ἢ τὸν θάνατον τῶν- 


δρὸς ὑμνητέον. [20] Ἔστι δ᾽ οὐδὲν ἔργον ἐκφυγεῖν, ἔφη, τὴν 
TALI, LAr ἑνὸς ὅτου δὴ λαξόμενος. ἢ τῆς ῥητορικῆς καὶ 
αὑτὴν, εἰς ταύτην κατάϑου τοῦτον τὸν λόγον. ἱκανὴ " γοῦν 
σοι ἦ ἡ Περικλέους. ἐκείνου μέν γε τος ὠστραπὰς, καὶ βρον- 
τὰς, καὶ πειθοὺς τι κέντρον δόξη παραλαβόντες, ἀλλ᾽ αὖ- 


1 > , 
ππόορηκεν 


Hoc vult, singula bona te ad se rapiunt, 
nec facile ad aliud te deflectere patiuntur. 
IpeM. 

Ἰσμηνὸν ἢ χευσηλάκατον] Hymnus hic 
non extat in nostris codicibus, quem 
Horat. videtur imitatus lib. 1. carm. 12. 


Quem virum aut heroa lyra vel acri 

Tibia sumis celebrare, Clio? 

Aut Deum? cujus recinat jocosa 
Nomen imugo,—IpEm. 


Ἰσμηνὸν}] Beeotie fluvius, ab Ismeno 
Pelasgi filio cognominatus. Ipem. 

Μελίαν] Media δένδρου εἶδος ἀπὸ Μελίας 
τῆς ᾽Ωκεανοῦ. Item μελία;, μελίσσαι, ἢ δό- 
gata, et μελίας καρτσὸς, τὸ τῶν ἀνθρώπων 
γένος. Heec Hesychius. hic neque arborem 
fraxinum, neque fraxineam hastam intelli- 
gendam esse, declarat epitheton χρυση- 
λάκατον, quod ad mulierem, sive Deam, 
sive Nympham pertinet, aurea colu orna- 
tam. Meliam autem Oceani filiam, hoc 
est, Nereidem facere videtur Hesychius. 
Apud Hesiodum in Theogonia sunt Nym- 
ple Medias, qua et Μελιάδες, sicut Aguades 
zat ᾿Αμαδρυάδες, vel quod una cum arbori- 
bus παῖδ: sint, vel quod in sylvis et mon- 
tibus versentur. Ipem. 

Σπαρτῶν] Παρὰ τὸ erwagsat, quod e 
satis a Cadmo draconis dentibus orta sit 
armatorum seges. Vide Ovidium Meta- 
morph. lib. 3. Ipem. 

Κυανάμεσυκα Θήξαν] Non Thebas urbem, 
sed hic Asopi Bovoti fluvii uxorem, de 
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qua Bocatius lib. 9. cap. 36. intelligo. 
κυανάμπυκα vero a ceruleo colore fluminis. 
ἄμπυξ autem τὸ κρήδεμνον, reticulum aut 
mitra muliebris, wage τὸ ἀναπσυκάζειν καὶ 
συνέχειν τὰς τρίχας. IDEM. ΐ 

“Αρμονίας] Martis οἱ Veneris filia, Cadmi 
Thebarum conditoris uxoris. IpEM. 

Ὑμνήσομεν)] De variis hymnorum sic 
notis nominibus vid. Spanhem. ad Callim. 
v. 1. Reitz. 

[20] Ἢ Περικλέους] Ex pracedentibas 
repetendum est ῥητορικὴ, sufficit tibi Peri- 
clis, sc. eloquentia, si conferatur cum De- 
mosthenis. Grxv. Plutarchus docet, nihil 
ejus preter decreta superesse, ejus tamen 
aliqua ferri Cicero in Bruto auctor est 
n. 7. teste Quintiliano IIL. 1. p. 126 A. 
qui hec verba addit : ‘‘ equidem non re- 
perio quidquam tanta eloquentix fama 
diguum. Ideoque minus miror, esse, qui 
nihil ab eo scriptum putent: hac autem, 
que feruntur, ab aliis esse composila.” 
De Orat. tamen II. 22. constare scriptu 
Periclis ait: nisi forsan ea tantum intelli- 
git, qu« apud Thucydidem extant. ‘ Ab 
Aristopbane poeta fulgurare, tonare, per~ 
miscere Greciam dictus est,’ Cic. Or. 9. 
Vide autem Niyg. 6. 4. ubi versus Eupoli- 
dis legitur, in quo xévrpov illud Periclis 
memoratur. SoLAN. Verba Aristophanis 
Acharn. v. 530. sunt: Ἐντεῦσεν ὀργῇ Περι- 
κλέης δὐλύμσιος "Horpamrev, ἐβρόντα, ξυνε- 
κύκα τὴν Ἑ.λλάδα.----τὸ κέντρον, ait Reitz., 
legi jubet Hemsterhusius ad Nigrin. §. 7 f. 
27 
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τήν γε οὐχ ὁρῶμεν, δῆλον ὦ ὼς ὑπὲρ τὴν “Φαντασίαν οὐδὲν & νὰ 


3 
feovov 1 EA ouress 


οὐδ᾽ οἵαν ἐξαρκέσαι πρὸς τὴν τοῦ χρόνου βά- 


σανον καὶ κρίσιν. τὸ δὲ a Anwordevous—" ἀλλά σοι ee 


ταλελείφϑω λέγειν, εἰ ταύτῃ 


τράποιο. [21] Πρός ye * “μὴν 


τὰς τῆς Ψυχῆς ager ans, ἢ TAS πολιτείας αὐτοῦ τρωπομένω, 
καλὸν μίαν ἡντινῳοῦν ατσοτέμνεσνθαι τὴν διατριβήν εἰ δὲ 
ζούλοιο δαψιλώς, δύο καὶ σύντρεις ἑλόμενον; ἔχ γψειν ἀποχρῶ- 
σἂν λόγων ὑποβολήν. πολλὴ γὰρ ἐν ἅπασιν ἡ λαμπρότης. 
εἰ δ᾽ οὐκ ἐκ τοῦ παντὸς, ἀλλ᾽ ἐκ μέρους ἐπαινεσόμενα" 
νόμος μὲν γὰρ ‘Openpines, ἡρώων ἐπαίνους EX μερῶν διωτί- 
ϑέσθαι, ποδῶν, ἢ +7] κεφαλῆς. ἢ πόμης, ἤδη δὲ κακ τῶν Pega 
μάτων, ἢ ἀσπίδων, μεμπστὸν δὲ οὐδὲ τοῖς ϑεοῖς ἐ ἐγένετο, 


~ 


\ 
Upvelo das προς των ποιητῶν, εξ ἡ ἡλακάτης, ῆ ) τόξων, ἢ q τῆς 


αἰγίδος, μήτι ye δὴ μέρους 


εὐεργεσιῶν δὲ οὐδὲ δυνατὸν ἐφώπαξ ἐλϑεῖν. οὔκουν οὐ 


σώματος, ἢ τῆς Ψυχῆς" τῶν 


1) 


Δημοσϑένης αἰτιάσεται, καὶ ev τῶν αὑτοῦ καλῶν ἐπαι- 
νούμενος" ἐπεὶ τό γε σύμπαν οὐδ᾽ αὐτὸς ὧν αὑτὸν ἐξαρκέ- 
σειεν ἐπαινέσαι. [22] Ταῦτα τοῦ Θερσαγύρου διελϑόντορ, 
oe. Οἰμαΐ ae, ἔφην, ἕν ἐπιδεδεῖχϑαί μοι δουλόμενον, τὸ 
μὴ μόνον ποιητὴν ἀγαθὸν εἶναι, τῶν λόγων τσαρεμπόρευμα 
σεποιήσθαι τὸν Δημοσθένην, τὸ πεξὰ τοῖς ἐμμέτροις προσ- 


τιϑέντα. 
τιθεὶς, ONT ty ἐπιδραμεῖν * 


δὸς a avers, ὠκροατὴς ἡμῖν γένοιο. 


1 @ sy = 
ἔχουσαν, οὐδ᾽ οἷον 


Οὐδὲν ἔ ἔμμονον ἔχοντες] * Εχοντος lego, sci- 
licet, τοῦ Περικλέους. de quo Aristophanes, 
οὗτος δὲ μόνος ἐγκατέλιπε τὸ κέντρον τοῖς 
ἀκροωμένοις : οἱ alibi, ὃς δροντῶν καὶ ἀστρά- 
πτῶν συμπέφυρκεν Ἑλλάδα, WOLF, marg. 
Latet. ἔχουσαν. 

Οἵαν] Non pertinet ad φαντασίαν, sed 
ad ῥητορικήν, Grav. 

Βάσανον καὶ κρίσιν] Hic arbitror abrumpi 
orationem, Thersagoras satis habet viam 
quasi monstrasse dicendorum in compa- 
ratione Periclis cum Demosthene : reli- 
qua ingenio amici permittit. Grsn. 

Τὰ δὲ τοῦ Δημοσϑένους, ἀλλά co] Est 
ἀποσιώκσσησις. non absolvit alteram colla- 
tionis partem, in qua scripta Demosthenis 
celebrandaerant. Sed scripta Demosthenis : 
verum illa, &e. Wouyr. 

[21] Φορημάτων) Ovidius [ Virgilins Ado. 


2 ἄλλα cot 


ΘΕΡΣ. Σοὶ μὲν οὖν, ἔφη: τὴν ῥᾳστώνην ὑσο- 


τῶν λόγων, εἴ τι τῆς φροντί: 
ATK. Προὔργου τοίνυν, 


3 μὲν 4 τὸν λύγον 

ν. 286.] magni gesiamen Abantis. Et 
Jiveualis [Sat. 2. v. 99.] pathict gestemen 
Othonis. Ipum. 

᾿ἩἩλακάτης] A colu. ut in Pindarico car- 
mine, χρυσηλάκατον Μελίαν. EpEm. 

Εὐεργεσιῶν}) Beneficia Deorum potins 
quam Demosthenis intelligo. Mira con- 
structio est, ut et in Orat. ad Nicoclem, 
καθόλου δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων ὧν χρὴ στο- 
χάζεσθαι, &c. Sed quid 51 legas, ἐφ᾽ ἁπά- 
σὰς ἐλθεῖν. IDEM. 

Kad ἕν τῶν αὑτοῦ καλῶν ἐτσαινούμενος] 
Hoc est, ἑνὸς τῶν αὑτοῦ καλῶν ἔπαινομκένου. 
καθ᾽ ἕν, pro, ἐφ᾽ evi, δι᾿ ἕν. alias adverbiali- 
ter, pro singulatim, quod Isocrates ad Ni- 
coclem conduplicavit, τί γὰρ δεῖ καθ᾽ ἕν, 
ἕκαστον λέγοντα, Staveley; τῷ καϑὲν, Op-~ 
ponitur, τὸ σύμεαν. Iprm. 

[22] Mecveyou θάτερον] Τροὔργου εἶναι, 
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ἔφην, σοι γέγονεν οὐδὲν, εὖ TDs. σκόπει δὲ μὴ καὶ πλέον ἢ 
γεγονὸς ϑάτερον. ΘΕΡΣ. Καλὸν dv λέγοις, ἔφη, τὸ 
ἰαμα. ΛΥΚ. Σὺ γὰρ, ἔφην, ἀγνοεῖς, οἴμιαι; τὸ πσαρὸν 
ἄπορον, εἶτα ἰατροῦ δίκην τὸ τοῦ νοσοῦντος σαϑρὸν ἀγνοή- 
σαντος ἄλλο ϑερατσεύεις. ΘΕΡΣ. Ὅτι τί δή; ATK. 
Σὺ μὲν, ἃ ταράξειεν ἂν τὸν ταρῶτον ἰόντα πρὸς τὸν λόγον, 
ἐπεχείρησας ἰὥσϑαι, 'τὰ δ᾽ ἤδη κατηνάλωται τραλαιαῖς 
ἐτῶν περιόδοις. ὥςτε ταύτης τῆς MMopias ἐωλῶ σοι TH 
ἰάματα. ΘΕΡΣ. Τοῦτο δ᾽ οὖν, ἔφη, σοι “τόδε ἴαμα. 
χρὴ μέντοι, καθάπερ ὁδοῦ, θαῤῥαλεωτάτην εἴναι τὴν συνη- 
ϑεστώτην. [23] ΛΥΚ. Τὴν ἐναντίαν γῶρ, εἶπον, πρού- 
ϑέμην, ἢ φασὶν ᾿Αννίκεριν τὸν Κυρηναῖον φιλοτιμηϑήναι πρὸς 
Πλατωνά τε καὶ τοὺς ἑταίρους. τὸν μὲν yop Κυρηναῖον 
εἑρματηλασίαν ἐπιδεικνῦντο;, πολλοὺς περὶ τὴν ᾿Ακαδημίαν 
ἐξεχαύνειν δρόμους, ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὡρματοτροχίας ἅἄτσαντας, 
μηδὲν παραβάντα, ὡς) ἑνὸς δρόμου σημεῖα HATO τῆς γῆς 
ὑπολείπεσθαι" τοὐμὸν δέ γε τοὐναντίον σπεύδει, τὲς 
ὡρματοτροχίος ὠλεείνειν᾽ οὐ μάλα ῥᾷδιον δ᾽, οἶμαι, και- 
νουργεῖν δδοὺς, τῶν τετριμιμένων ἐκτρεπόμενον. ΘΕΡΣ. 
᾿Αλλά τοι τὸ ὃ Πάσσωνος, ἔφη, σοφόν. ΛΥΚ. Ποῖον; 
ἐφην᾽ οὐ yale ἀκήκοα. [24] ΘΕΡΣ. ᾿Πάσσωνι τῷ ζω- 


Lede 2 φύγε 

opere pretium esse, προὔργου yiyverda τισι, 
projicere, promovere, facere opere pretium. 
θάτερον antem τὸ ἕτερον, videlicet, οὐ» ἄνε- 
Tic, ἀλλ᾽ ἐπίτασις τῆς φροντίδος, IDEM. 

_ Καλὸν ἂν λέγοις, ἔφη, τὸ ἴαμα] Ἐργορίιηι 
sane, inquit, remcdium dixeris, id est, si 
ἴα res habet, ut morbus factus sit auctior: 
ineptam ego medicinam adhibui. IprM. 

Tov σγρῶτον ἰόντα] Eum qui primus (id 
est, antequam quisquam alius) hanc ora- 
tionem aggrederetur, ὁ πτρῶτος ἰὼν, non τὸ 
πρῶτον, hoc est, ἐξ ἀεχῆς ἰών. Ipem. 

Τάδε (f. ταῦτα δὲ) ἤδη κωτυνάλωται] Ista 
vero ante complura secula sunt absum- 
pta, id est, tractata ab aliis scriptoribus. 
Ibe. 

@apparewrarny εἶναι τὴν cumderrarny] 
Proverbium, 4 τετριμμένη ὁδὸς ἀσφαλεστά- 
τὴ. IDEM. 

[25] Τὴν ἐναντίαν γὰρ (f. δὲ.) εἴπον, προῦθέ- 
ἐμὴν ἢ φασὶν] Ego vero diversam institui te- 
nere viam, quam Annicerimferunt. De An- 
niceride et Auniceriis philosophis, consule 
Diogenem in vita Aristippi. Tor, 


3 παύσωνγος 4 Tlavcove 

Τὴν ἐναντίαν γὰρ, slaov] Quod in inter- 
pretatione huic responsioni verba premist 
male narras, lucis inferendz causa factum 
est. Nempe sic abrupte loquuntur Gract 
et Latini, cum concedunt quidem, quod 
alter dixit, sed ad se nibil perlinere osten- 
dunt, Aliquoties ita Noster in Hermo- 
timo. De Latinis diximas ad Quintil. IT. 
7 extr. Ceterum hano de Anpiceri narra~ 
tionem habet etiam AZlian. V. H. II, 27. 
Grsn. 

*Avixegw] Ile ipse, qui Platonem, cum 
jussu Dionysii veniret, redemerat. Diog. 
Laert. 74 E. et 54 Ὁ. ubi tamen aliam An- 
nicerim esse contendit Menagius, quem 
vide p. 70 D. ubi plura de eo testimonia 
congessit. Idem de co narrat et Alianus 
V.H. UU. 27. teste Men. et Lactantias 
111. 25. ubi et pretium addit octo sestertia. 
ΌΤΑΝ. 

Ππαύσωνος}] Menagings ita emendandum 
esse viderat, et MS, Gr. et Flor. ed. con- 
firmant. In reliquis enim prave ubique 
legitur Ππάσσωνος ἄς. vid. Plut. 705 , 
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γράφῳ φασὶν ἐκδοθῆναι γράψαι 1 σῶσον καλινδούμενον" τὸν 
δὲ γράψαι τρέχοντα; καὶ “σολὺν κονιορτὸν τσερὶ τὸν ἵππον" 
ὡς δ᾽ ἔτι γράφοντος, ἐπιστῆναι, τὸν ἐκδόντα, μέμφεσθαι; 
μὴ yale TOUTO προστάξαι" τὸν οὖν ᾿ Πάσσωνα τοῦ πίνακος 
Ta μετέωρα κάτω ππεριοιγοιγόντα, τῷ moor τὴν γραφὴν 
ἐπιδεῖξαι κελεῦσαι; καὶ τὸν ἵππον ἐμτσαλιν κείμενον op on 
up καλινδούμενον. ATK. Ἡδὺς et, ἔφην,  Θερσαγόρα, ὧν 
μίαν on fe στροφὴν μεμηχανήσιλαι τοσούτων ἐτῶν, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ wares στροφας καὶ περιαγωγιεὶς ἐνωλλάττοντα, καὶ 
μετατιϑέντα, δεδιέναι μὴ τὸ τελευταῖον τράϑοιμι τὸ τοῦ 
Πρωτέως. ΘΕΡΣ. Ποῖον, ἔφη, wados; ΛΥΚ. τὸ ψενόμενον; 
ὃ φασιν αὐτὸν γενέσθαι, δρασμὸν ἐξευρίσκοντα τῆς ἄνϑρω- 
πίνης ὄψεως, ε ἐπεὶ κατηναλώκει πάσας ἡ δέας ἀγνϑρώπων, 
καὶ θηρίων, καὶ φυτῶν, καὶ στοιχείων, αὖσις αὖ πενίᾳ 
μορφῆς ἐπεισάκτου, Πρωτέα, γενέσθαι. [25] ΕἾΝ Σὺ 
μὲν» εἶπεν, ὑπὲρ τὸν Πρωτέα μηχανᾷ τὴν ἐμὴν ἀκρόασιν 
ἀποδιδράσκειν. ATK. Οὐκ, ὦ ᾿γαϑὲ, é EI, τοῦτο. παρέξω 
‘youv ἐμαυτὸν ἀκροᾶσθαι; παρεὶς τὴν ἐπηρτημένην φροντί- 
δα. τάχα yep ἄν Th περὶ τοῦ σοῦ κυήματος ἄφροντις γε- 
νόμενος, καὶ τῆς ἐμῆς ὠδῖνος συμφροντίσαις. Ως οὖν ἐδόκει 
ταῦτα αὐτῷ, κασίσαντες € ἐπὶ τῆς σλησίον κρητσῖδος, & ἐγὼ 
μὲν ἡκ οώμην; 00 ἀνελέγετο μάλα ψεννωΐα ποιήματα. Μμε- 
ταξὺ ᾿ ὥςπερ ἔνϑους γενόμενος, ἐπιπτύξας τὸ γραμμα- 
τεῖον. ΘΕΡΣ. Κομίζου τὸν ἀκροατικὸν, ἔφη: μισθὸν, κα- 
ϑάπερ ᾿Αϑήνῃσιν ἐκκλησιαστικὸν ἢ δικαστικόν' ἀλλ᾽ ὅπως 
εἰσῃ τ, χάριν. ATG. Χαριν μὲν, ἔφην, εἰσομιαι, 3 καὶ πρὶν 
Oy τι καὶ λέγεις εἰδέναι. [26] Τί δ᾽ ε ἐστὶν 0, τι καὶ λέγεις: 
ΘΕΡΣ. Μακεδονικοῖς, εἴτσεν, ἐντυχὼν τῆς βασιλικῆς οἱ- 
κίας ὑπομνήμασι, καὶ τότε ὑπερησθεὶς, τὸ βιβλίον οὐ κατὰ 

1 πσαύσωνα 3 ἰδέας ἂν θηρίων 


fElian. V.H. ΧΙΝ. 15. De hoc Pausone ϑεμελίωσις, ὑπόδημα, καταρχαὶ, βάσις, ἕδρα. 


7παϊοίαπι Aristotelis vide de Poet.c.2 pr. 
(Non viderat forte Menagius, sed Guyeto, 
ut solet, surripuit). Soxan. 

[25] Παρεὶς τὴν ἐπηρτημένην φροντίδα] Ver- 
titur dimissa ex animo impendente cogita- 
tione: malim, demissa, suspensa illa cogi- 
tatione. Virrinc. V. Dem. Phil. I. §. é. 
ad fin. ui ἀπηρτημένοι χαὶ ταῖς παρασκευαῖς 
χαὶ ταῖς γνώμαις. SOLAN. 

᾿Επὶ τῆς πλησίον πρηπῖδο:}) Ὑσποβάσρα, 


Wotr. 

᾿Εκκλησιαστικὸν ἢ δικαστικὸν] Concioni- 
bus etiam propositam fuisse mercedem 
non memini me observasse. τὰ ϑεωρικὰ καὲ 
δικαστικὰ καὶ στρατιωτικὰ, vel ex Olyn- 
thiacis nota sunt. Ipem. 

᾿Αλλ᾽ ὅτσως}] ~Subaudi ὅρα, σκόσει. 
Guyer. 

[26] Ὑπομνήμασι(] A Μ΄. Aimilio captos 
regum Macedoniw commientarios legimus 


KATA AOTKIANON. cccexvii 


we, E , } γῦν ὑ roy ἔχων οἴκαδε 
ἄρεργον ἐκτησάμην, καὶ νὺν ὑπεμνήσϑθην ἐχῶν 08. 
γέγρασται ὃ ἄλλα τε τῶν ᾿Αντισσάτρῳ πραχϑέντων ἔτσι 
τῆς οἰκίας, καὶ περὶ Δημοσθένους, ἃ μοι δοκεῖς οὐκ ὧν παρ- 
έργως ἀκοῦσαι. ΛΎΚ. Καὶ μὴν, εἰπσον, ἤδη γέ σοι τῶν 
εὐαγγελίων χάρις, καὶ τὸ Rowe τῶν ἐπῶν. ἐγὼ μὲν οὖν 
οὐκ ὠπολείψομαί σου πρὶν ἢ τὴν ὑπόσχεσιν ἔργον σοι γε- 
νέσϑαι" σὺ δ᾽ εἱστίακας μέν με λαμπρῶς τὴν Ὁμήρου ψε- 
νέϑλιον, ἔοικας δ᾽ ἑστιάσειν αὐτὸς καὶ τὴν Anuordévous. 
[27] Ὡς οὖν ἀνέγνω τὰ λοιπὼ τοῦ γραμματείου; διατρί- 
ψαντες ὀλίγον, ὅσον ἀποδοῦναι τῷ ποιήματι τοὺς δικαίους 
ἐπαΐνους, ἥειμεν εἰς τοῦ Θερσαψόρου, καὶ μόλις μὲν, ἔἐσι- 
τυγχάνει δὲ τῷ βιβλίῳ, κἀγω λαβὼν τότε μὲν ἀπηλλατ- 
τόμην. ἐντυχῶν δ᾽ οὕτω τὴν γνώμην διετέθην, ὡς οὐδέν τι 
πσεριτρέψας, ὠλλ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶν ὀνομώτων. τε καὶ ῥημάτων 
ὑμῖν ἀναλέξομαι. οὐδὲ yap τῷ Ασκληπιῷ μεῖόν τι γίγνεται 
τῆς τιμῆς: Eby μὴ τῶν προσιόντων αὐτῷ ποιησάντων ἄσματα, 
Ta ᾿Αλισοδήμου τοῦ "“Τροιξηνίου καὶ Σοφοκλέους ἄδεται, καὶ 
τῷ Διονύσῳ, τὸ μὲν ποίησιν καινὴν ποιεῖν, κωμῳδίας, ἢ τρα- 
γωδίας, ἐκλέλεισται" τὰ δ᾽ ἑτέροις συντεθέντα, τοῖς νῦν εἰς 
μέσον ἐν καιρῷ κομίξουσι χάριν οὐκ ἐλάττω φέρει, τῷ τὸν 
ϑεὸν δοκεῖν τετιμηκέναι. [48] Τὸ μὲν οὖν βιβλίον τοῦτο. 
tors δὲ τῶν ὑπομνημάτων τὸ προσῆκον ἡμῖν μέρος, τὸ δὲ 


1 (ἔστι - - - μέρος τόδε δρᾶμα) τὸ βιβλίον φησὶν 


in ejus vita a Plat. conscripta; sed ab 
hoc visos &c. non credo. Souan. Vid. 
Misc. Obs. Brit. Mai. et Jun. 1733. p.368. 
REI1Tz. 

Ἔχων οἴκαδε] ᾿Αντὶ τοῦ οἴκοι. WOLF. οἶχοι 
marg. Latet. 

Kal τὰ Awe τῶν ἔπσῶν}) Aliquid exci- 
disse videtur : petit enim, quod sequentia 
indicant, ut reliqnum poema sibi peragat. 
SoLan. ᾿Ακπούσομαι legisse videlur in- 
terpr. Guyer. Marg. Lutet. ἀνάγνωσι 
supplet. 

[27] Ἤειμεν εἷς τοῦ Θερσαγόρου] Scilicet 
οἰκίαν, ut εἰς adov, et apud Terentium, ad 
Diane. Wotr. 

Περιτρέψας] Lego «“αρατρέψας. IpEM. 
ita marg. Lutet. 

᾿Αλισοδήμκου] Hunc poetam ab aliis lau- 
datum non memini. Sota. 

Σοφοκλέους] Scripserat ergo et Sopho- 
eles hymnos. Iprem. 

᾿Εχλέλεισται] Hujus ergo xtate neque 


Trageedix, neque Comedie nove Athenis 
scribebantar. Iprem. 

[28] Τὸ μεὲν οὖν βιθλίον τοῦτο (ἐστὶ δὲ τῶν 
ὑπομνημάτων τὸ προσῆκον ἡμῖν μέρος, τὸ δὲ 
δρᾶμα τοῦ βιβλίου) φησὶν] Lego μέρος τόδε 
δρᾶμα: τοῦ βιδλίου vel redundare videtur, 
vel potias transpositum, ut sic legatur, μέ- 
eos. τοῦ βιβλίου τόδε, δρᾶμκα : vel τὸ προσῆκον 
ἡμῖν τοῦ βιβλίου τοδὶ (Attice pro τόδε) μκέρος, 
δρᾶμα. Si τοῦ βιβλίου retinueris, τῶν v7o- 
μνημάτων redundabit. At libellus quidem 
hic (est autem ea hujus libelli pars, que 
nostro instituto servit, actio, hoc est, non 
narratio, sed dialogus) ait, &c. Hune 
sensum esse non dubito: transposita esse 
verba quedam, remo, nisi imperitissimus 
mirabitur, qui unius et ejusdem auctoris 
non nisi unum exemplar legerit, quique do- 
ctiss. et diligentiss. auctores quam libra- 
rios vel seipsum potius inscitia et incu- 
riz accusare maluerit. Wour. τόδε δρᾶμα 
τοῦ βιβλίου, οὗ φησὶν Ayre. marg. Lutet. 


ceexviii ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ ἘΓΚΏΜΙΟΝ 


δρῶμωα τοῦ βιβλίου φησὶν, ᾿Αντιπάτρῳ μεμηνύσϑαι weg 
ὄντω τὸν ᾿Αρχίαν. ὃ δ᾽ ᾿Αρχίας, εἰ τις ἄρα τῶν νεωτέρων 
AYVOEL, τοὺς φυγάδας ἐτέτακτο συλλαμζώνειν. ἐπέσταλ- 
το 0 αὐτῷ καὶ Δημοσθένην ἀπὸ τῆς Καλαυρίας πεῖσαι 

he s\ / \ \ 3 / Ψ ἐν 
μᾶλλον, ἢ βιάσασθαι πρὸς τὸν ᾿Αντίπατρον ἥκειν. καὶ 
δὴ καὶ μετέωρος ὃ ᾿Αντέπατρος ews ταύτης ἦν τῆς ἐλπί- 

Ν 3 “Ὁ e > 5 

δὸς. τὸν Δημοσϑένην ἀεὶ προσδοκῶν. ὡς οὖν ἤκουσεν ἀπὸ 

“τ My. c/ \ 2? / 2 \ ε 3’ aS 
τῆς Καλαυρίας quovra τὸν Αρχίῶν. εὐϑὺυς ὡς εἶχεν εκέ- 
~ 5, δ 3 V ? 7.” 2 aN / 
λευσεν εἰσω καλεῖν. [29] Ἐπεὶ δ᾽ εἰσήλϑεν, αὐτὸ φρά- 
σε; τῶ λοιπὰ τὸ βιβλίον. ΑΡΧ. Χαῖρε, ὦ ᾿Αντίπατρε. 
ANT. Τί δ᾽ οὐ μέλλω χαίρειν, εἰ Δημοσϑένην ἤγαγες ; 
APX. Ἤγαγον ὡς ἐδυνάμην" ὑδρίαν yap κομίζω τῶν 
Δημοσθένους λειψάνων. ANT. “Aw ἐλπίδος γε μὴν 
ἔἐσφηλας, oo ᾿Αρχία. τί γῶρ τῶν ὀστῶν καὶ τῆς ὑδρίας 
Δημοσθένην οὐκ ἔχοντι; ΑΡΧ. Τὴν yeep Ψυχὴν αὐτοῦ, 
ὦ βασιλεῦ, πρὸς βίαν κατέχειν ἀδύνατον. 7 ANT. 
Τί δ᾽ οὐ ζῶντα κατειλήφατε; ΑΡΧ. Κατειλήφαμεν. 
ANT. Kara τὴν δδὸν οὖν τέθνηκεν; ΑΡΧ. Οὐκ, ἀλλ᾽ 
οὗπερ ἣν. ἐν Καλαυρίᾳ. ΑΝΤ. Τάχα τῆς ὑμετέρας 


Δρᾶμα τοῦ βιβλίου] Sic legendum vide- 
tur: τὸ Gpociinoy ἡμῖν μέρος τὸ δὲ φησὶν 
᾿Αντιτσ. &e. τὸ δρᾶμα. τοῦ βιβλίου insititium 
videtur. Guyet. Quid in his veri sit, 
ex Plutarcho intelligis in vita Dem. qui, 
excepto Antipatri colloquio, eadem ferme 
habet. Soran. Legebatur, τὸ δὲ dgaua 
«οὔ GiSAiov, prremisso etiam puncto ante τὸ 
δέ, Sed parenthesi addita, distinclione- 
que mutata,et pro τοῦ βιδλίου rescribendo 
βιβλίον, Gesnerus vulzatum emendavit, cui 
obsecundavi, quod yulgatum sensu care- 
bat, nec aliter ex Codd. restitui poterat. 
Reirz. 

Τοὺς φυγάδας ἐτέτακτο] Unde φυγαδοθή- 
pes, auctore Plutarcho, quasi venatorem 
evulum dicas, nominabatur. Wor. 

Καλαυρίας] Sepius in hac voce apud 
Plut. peccatur bac in historia: pro Ca- 
Jauria enim ubique Calabriam libri im- 
pressi habent. Ψ, in Dem. ὁ. κθ΄, et §. λ΄, 
Sovan. 

[29] Ἐπεὶ δ᾽ εἰσῆλθεν, αὐτὸ φράσει τὰ λοιπὼ 
πὸ βιδλίον] Postguam vero ingressus est, ipse 
libellus narrabit cetera. id est: Quid post 
Archi ingressum factum sit, ipse liber 
explicabit. Sunt autem hae ὑσσομνήμωτα 
non ip aula Antipatri (uti reor) sed ex 


ingenio Luciani nata, τὰ ποινὰ καινῶς λέγειν 
aggressi : magno sane ingenio, acerrimo 
hoste, eoque rege, laudes Demosthenis 
recitante. Wo.r. 

Χαῖρε, ὦ ᾿Αντίτσατρε] Hic incipit monu- 
mentum antiquam ellectu dignum : cetera 
non sunt magni pretii. La Croze. Hic 
incipit quasi novus dialogus. Vid. Mi- 
scell. Obs. supra laudat. p. 368 f. et 369. 
Reitz. 

Ti γὰρ τῶν ὑστῶν καὶ τῆς ὑδρίας Δημοσϑέ- 
νὴν οὐχ ἔχοντι] Scilicet, det ἐμοί; vel, ὄφελός 
ἐστι; WOLF. ye. ὑδρίας ὀναίμην, Ans. arg. 
Lutet. 

τί δ᾽ οὐ ζῶντα] Ad huno Auctoris nostri 
locum eam libuit admittere medicinam, 
quam Solanus, Gesnerus, ct Anonym. in 
Mise. Obs. Brit.. Maii et. Jun. 1733. p. 
370., adstipulantibns Heumanno, Hem- 
sterhusio, Reitzio, et aliis viris doetis, 
multis approbaverunt. Partes autem ora- 
tionis, quas translocatum ivimus, obelis 
notatas edere curavimus, ut nescio quis 
vetustorum fautor ad priorem ordinem 
actutum revertatur. Solanus quidem 
paulo aliter ac Gesnerus, quem nos 885 
yuimur, locum trausposuit, quem cujus 
refert consulat. 


KATA AOTKIANON. cccxix 
yeyovev ἔργον ὀλιγωρίας, ov θεραπευόντων τὸν ἄνϑρωπον ; 
APX. ᾿Αλλ οὐδ᾽ ᾿ύφ᾽ ἡμῖν ἐγένετο. ANT. ἘΣ φής ; 
αἰνίγματα λέγεις, a ᾿Αρχία, ζῶντα λαβόντες οὐκ ἔχετε. 
[30] APX. Οὐ yap ἐκέλευες τήν ye πρώτην μὴ βιάζε- 
σθαι; καΐτοι πλέον ἂν οὐδὲ βιασαμένοις οὐδὲν av" καὶ 
yap οὖν “ἐμελλήσαμεν. ANT. Οὐκ εὖγε ὑμεῖς οὐδὲ 
μελλήσαντες" ἰσως οὖν ἐκ τῆς ὑμετέρας τέθνηκε βίας. 
APX. Ἡμεῖς μὲν αὐτὸν οὐκ ὠπεκτείναμεν, βιάζεσθαι δὲ 
αὐτὸν μὴ πείθουσιν ἀναγκαῖον ἦν. σοὶ δ΄, ὦ βασιλεῦ, τί 
τὸ πλέον, εἰ δῶν ἀφίκετο; πάντως οὐδὲν ὧν αὐτὸν, ἢ 
ἀπέκτεινας. [81] ANT. Εὐφήμει, ὦ ᾿Αρχία' δοκεῖς μοι 
μὴ συννενοηκέναι, μή ὅστις ὃ Δημοσθένης, μήτε τὴν ἐμὴν 
γνώμην" ἀλλὰ νομίζειν ὅμοιον εἶναι Δημοσϑένην εὑρεῖν, καὶ 
τούτους ζητεῖν τοὺς κακῶς ἀπολωλότας, Ἵμεραϊον τὸν Φα- 
ληρέα, καὶ τὸν Μαραθώνιον ᾿Δριστόνικον, καὶ τὸν ἔπ Πει- 
"»" ΕἸ ͵7 ~ ε ς > 
ραιὼς Ἑυκράτην; τῶν ῥωγδαίων ῥευμάτων οὐδὲν διαφέροντας, 
ἀνθρώπους ταπεινοὺς, ἀφορμή τοροσκαίρων ϑορύξων ἐπίπο- 
λάσαντας, καὶ πρὸς μικρῶν ταραχῆς ἐλπίδα θρασέως ἐξα- 
ναστάντας, εἶτα τ:τήξαντας οὐκ εἰς μακρὰν, δίκην τῶν 
δειλινῶν πνευμάτων" καὶ τὸν ἄπιστον Ὑπερίδην, καὶ τὸν 
ἄφιλον Δημοκόλακα, τὸν οὐδὲν αἰσχρὸν νομίσαντα 4 κολα- 
κείᾳ τοῦ πλήϑους συχοφαντῆσαι Δημοσϑένην, οὐδ᾽ αὑτὸν 
εἰς ταῦτα παρασχεῖν διάκονον, ἐφ᾽ οἷς αὐτοὶ μετενόησαν, οἷς 


Lip 2 ἐμελήσαμεν 3 μελήσαντες ὁ κολακίᾳ 


Οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἡμῖν ἐγένετο} Malim, ἐφ᾽ ἡμῖν. 
Worr. ἐφ᾽ ἡμῖν marg. Lutet. 

Zavra λαβόντες οὐκ ἔχετε] Videtur ad 
enigma illud piscatorum, de quo Herodo- 
tus in Homeri vita agit, alludere: [c.35.] 
“Azo” ἕλομεν, Aimouersas ἃ δ᾽ ody ἕλομεν, 
φερύμεσσα. WoOLr. 

[30] Καίτοι πλέον ἂν οὐδὲ διασαμένοις] 
Pro, οὐδὲ μελήσαντες, lego etiam infra, οὖν 
μελλήσαντες, duplex AA a futuro μελλήσω, 
5011, βιάζεσϑαι, pro βιασόμενοι. Est enim 
Gop. a. a verbo μέλλω. Sic legendum esse 
testatur quod sequitur: βιάζεσθαι, δ᾽ αὐτὸν 
μὴ welSovcw ἀναγκαῖον ἦν. Ipem. 

[91] Καὶ τούτους ζητεῖν] Himerzeus Pha- 
lereus, Demetrii frater, et Marathonius A- 
ristonicus et Euerates Pirwensis fuerunt, 
ut conjicio; sive oratores sive demagogi 
Atheniensium, nostris historicis mnnus 
noli, Ipem. 

‘Igcepatov] De Himereo Phalereo, De- 


metrii fratre, et Aristonico Marathonio, 
atque Hyperide, Plut. in V. Dem. §. κη΄, 
narrat, eos Algine ab Archia ex Ajacis 
monumento detractos, Cleonas missos ad 
Antipatrum, et ibi periisse. Grsn. 

Δίκην τῶν δειλινῶν πνευμιάτων)] Hane ob- 
servationem, ventos quosdam vespertinus 
mox ponere, firmat Aristot. Probl. 26.35. 
διὰ τί ὃ ζέφυρος πρὸς τὴν δείλην over, wpar δ᾽ 
ov; IpEem. 

Kal τὸν ἄφιλον Δημοκόλακα] Fortasse, 
καὶ Δημάδην τὸν, ὅζο. Demadem certe in- 
telligit, οὗ γράψαντος, ut scribit Platarchus, 
ὃ δῆμκος τοῦ Δημοσϑένους ϑάνατον κατέγνω. 
Ὑ περίδην cur ἄπιστον vocet, eam esse cau- 
sam conjicio, quod florente repub, et ipse 
Demostheni suffragatus sit, mutataque 
fortuna, eum non modo deseruerit, sed 
etiam accusarit, Vide Hyperidis vitam 
apud Plutarchum, qui eum sibi ipsi prae- 
mordisse linguam asserit, ne reipub, ar- 


eccxx ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ETKOMION 


ἐχαρίζετο. μετ᾽ οὐ πολὺ γοῦν τῆς συκοφαντίας λαμπροτέ- 
ρῶν ἢ κατ Αλκιξιώδην αὐτῷ τὴν κάϑοδον ἀκηκόαμεν ye- 
νέσϑαι" τῷ δὲ οὐκ ἔμελεν, οὐδ᾽ ἐπσησχύνετο κωτοὶ τῶν ποτὲ 
φιλτάτων τῇ γλωττη χρώμενος, ἣν ἐχρῆν δή που τῆς ἀγνω- 
μοσύνης ἐκτεμεῖν. [32] ΑΡΧ. Τί δ᾽ οὐκ exIpav ἡμῖν 
ἔχθιστος 6 Δημοσθένης 5 ANT. Οὐχ ὅτῳ μέλοι τρόπου 
1 αἱ πίστεως, φίλον wav ἄδολον, καὶ ξέβαιον ἦθος ἥγου- 
μένῳ" τὰ γάρ τοι καλὰ, καὶ παρ ἐχϑροῖς καλῶ, καὶ τὸ 
τῆς ἀρετῆς. πανταχοῦ τίμιον. οὐδὲ κακίων ἐγὼ Ξέρξου, τοῦ 
Βοῦλιν καὶ Σπέρχιν τοὺς Λακεδαιμονίους ᾿βαυμάσαντος., 
καὶ κτεῖναι παρὸν ἀφέντος. ἀλλ᾽ εἰ δή τινα πάντων, καὶ 
Δημοσθένην, αὐτός τε δὲς ᾿Αϑήνησιν, εἰ καὶ μὴ KATH 
«σολλὴν σχολὴν συγγενόμενος, καὶ wopa τῶν ἄλλων ἀνα- 
πουνϑανόμενος. ἔκ TE τῶν “σολιτευμώτων αὐτῶν εἶχον ϑαυ- 
μάσας, οὐχ, ὡς ὧν νομίσειξ τις τῆς τῶν λόγων δεινότητος" 
εἰ καὶ μηδὲν μὲν ὁ Πύθων «τρὸς αὐτὸν, οἱ δ᾽ ᾿Αττικοὶ “ρή- 
Τορες, παιδιὰ παραβάλλειν τῷ τούτου κρότῳ, καὶ τόνῳ, 
καὶ λέξεων εὐρυὺμίᾳ, καὶ ταῖς τῶν διανοιῶν τοεριγραφαῖς, 


1Deest καί, 


cana prodere posset. Wo tr. 

Λαμπροτέραν)] Magnes Demetrius apud 
Plut. Dem. refert, in illo suo reditu De- 
mosthenem ἀνατείναντα τὰς χεῖρας μακαρί- 
σαι τῆς ἡμέρας ἐκείνης αὑτὸν, ὡς βέλτιον ᾿ΔΑλ- 
κιξιάδου κατιόντα. πεπεισμένους γὰρ od βε- 
βιασμένους ὑπ᾽ αὐτοῦ δέχεσθαι τοὺς πολίτας. 
Gesn. 

32] Οὐχ ὅτῳ μέλοι τεόπου πίστεως φίλων] 
Non si cui cure sint mores fidei amicorum, 
omne sincerum et constans ingeniwm existi- 
manti. Hee ego non intelligo, sed sic le- 
gendum censeo, οὐχ, ὅτω μέλοι τρόπου καὶ 
πίστεως, φίλον aay ἄδολον, &c. Non, si cui 
cure sint mores et fides, amicum omne sin- 
cerum et constans ingenium existimanti. 
νοι». 

Βοῦλιν καὶ Σπέρχ"»] Vide Herodotum 
lib. 7. fc. 134.] qui Polyhymnia inscri- 
bitar. Darii legati a Lacedemoniis con- 
jecti erant in puteos. Qua de re Xerxe 
expostulante, hiduo se ultro ad illi satis- 
faciendum obtulerunt. Ipem. 

Εἰ καὶ μὴ κατὰ «πολλὴν σχολὴν] Quamvis 
otio non abundarem, id est, quamvis con- 
gressus ille brevior fuerit, quam volu- 
issem, IprM. 

"Ex TE τῶν πολιτευμάτων αὐτῶν, εἶχον 
Savudcag] Id est, ἐθαύμαζον, propter ipsa 


2 ῥήτορες «σαιδιὰ, παραβάλλειν τῶ 


in repub. acta admirabar. Sed malim, θαυ- 
μάσαι. Ipem. θαυμάσαι marg. Lotet. 

Ππύϑων] Orator Byzantinus eloquentissi- 
mus, cujus Demosthenes et Aschines in 
oratt. meminerunt. Guyer. 

Οἱ δ᾽ ᾿Αττικοὶ ῥήτορες παιδιὰ παραβάλλειν 
Pro, εἴτις ἂν αὐτοὺς παραβάλοι τῷ Δημο- 
σθένει. Observentur hic Demosthenice 
orationis elogia. κρότος, plausus est, sed 
videtur effectus pro causa poni, ut dica- 
tur oratio plausibilis, que applausum ex- 
citat. χροτῆσαι, inquit Suidas, τὸ ταῖς 
χερσὶν ἐππαινέσαι. ἔστι γὰρ ὁ κρότος τῶν γενι- 
κηκότων τόνος, est contentio vocis. λέξεων εὐ- 
ρυϑιμμία, compositio et numeri oratorii. at 
διανοιῶν περιγραφαὶ sunt αἱ περίοδοι, quas 
Cicero ambitus, cireuitus et quasi orbes ver- 
borum, comprehensiones, continuationes, et 
circumscriptiones orationis appellat. cuvé- 
neva ἀποδείξεων, densitus argumentorum et 
crebr@ probationes. ἀποδείξεις, hic non Ari- 
stotelico aut Geometrico more sunt acci- 
pienda, sed ἀντὶ τῶν ἐπιχειρημάτων, cujus- 
cunque generis illa fuerint. τὸ συνακτικὸν, 
παρὰ τὸ συνώγειν τὸ ἀπροίζειν, est densitas et 
frequentatio verborum et sententiarum. Fa- 
bius lib. 10. Deimosthenis dictionem ju- 
dicat Ciceroniana densiorem, astrictio- 
rem, acutigrem, et talem cui nihil possit 


KATA AOTKIANON. 


CCCXXE 


καὶ συνεχείαις απσοδείξεων, καὶ τῷ συνακτικῷ ye καὶ 
κρουστικῷ. μετενοοῦμεν γοῦν, ὅτε. τοὺς Ἕλληνας ᾿Αϑήναζε 
συνηγάγομεν, ὡς ἐλέγξοντες ᾿Αϑηναίους, Πύϑωνι καὶ τοῖς 
Πύϑωνος ἐπαγγέλμασι πεπιστευκότες, εἶτα Δημοσθένει, 
καὶ Ταῖς Δημοσθένους ἐλέγχοις περιπεσόντες. GAA ἡμῖν 
ἀπρόσιτος a δύναμις * αὐτοῦ τοῦ λόγου. Looe Eye δὲ 
ταύτην μὲν δευτέραν ἐ ἔτωττον, ἐν χώρᾳ τιϑεὶς ὁ ὀργάνου" 
Δημοσϑένην δ᾽ αὐτὸν ὑπερηγώμην Tou ΤῈ φρονήματος; 
καὶ τῆς συνέσεως, ἀκλινῆ τὴν Ψυχὴν ἐ ew opis € S am a 
σαις φυλάττοντα τρικυμίαις τῆς τύχης; καὶ πρὸς μηδὲν 
τῶν δεινῶν ἐνδιδόντα. καὶ Φίλιππον δὲ τὴν ἐμὴν γνώμην 
ἔχοντα περὶ τανδρὸς ἡ ἠπιστάμην. οὗτος μὲν γε δημηγορίας 
ἐξαγγελθείσης ᾿Αϑήνησέν ποτε, καϑαπτομένης τοὺ Φιλίπ- 
σου, καὶ Παρμενίωνος ἡγανακτηκότος, καί τι καὶ σκω- 
τοτικὸν εἰς τὸν Δημοσϑένην ἐπειπόντος, ἀϊ9: Παρμενίων, 
ἔφη, δίκαιος 6 0 Δημοσθένης παῤῥησίας τυγχανειν" μόνος 
γέ τοι τῶν ame τῆς Ἑλλάδος δημαγωγῶν οὐδαμοῦ τοῖς 
ἀπολογισμοῖς ἐγγέγρατται 
καΐτοι μῶλλον ἠδουλόμην, ἢ γραμματεῦσι τριηρίταις 
ἐμαυτὸν πεπιστευκέναι. νῦν δ᾽ ε ἐκείνων μὲν ἕκαστος ἀπο- 
γέγρατσται; χρυσίον, ξύλα, πόρους, ϑρέμματα:; γῆν 
ΤΥ οὐ Βοιωτίας, 2 οὐδ᾽ ἔνϑα τι παρ᾽ ἐμοῦ λαβόντες. 


των ἐμῶν ἀναλωμάτων. 


1 αὐτῷ 


detrali. Wotr. 

Ta cuvantixa| Alind est, τὸ cuventixcy 
αἴτιον, de qua pugne philosophorum et 
medicorum. τὸ κρουστιχὺν, intelligo, unpe- 
tum et vim, ut si robustus miles umbone 
propellat hostem. IpEem. 

[33] "Em ὀρθῆς] Int. γραμμῆς, linea, 5 
via, in qua mentem suam tanquam navim 
fenuit. Respicitur ad Rhodium illum gu- 
bernatorem, ὃς ἔφη, ut est apud Aristidem 
Rhod. p.542. Jebb. χειμαζομένης αὐτῷ τῆς 
γεὼς, καὶ καταδύσεσσδαι προσδοκῶν, τοῦτο δὴ 
τὸ ϑρυλλούμενον: ἀλλ᾽, ὦ Πότειδαν, ἴσθι ὅτι 
ὀρθὰν τὰν ναῦν καταδύσω. Dum clavum 
rectum teneam, ut est in Quintil. If. 17. 
24. ubi reliqua dedimus. Sed fractum 
animo fuisse in exilio illo Demosthen. si- 
milemque Ciceroni, monet Plutarchaos. 
GEsn. 

Τὴν ἐμὴν γνώμην ἔχοντα] Quid si τὴν 
αὐτὴν ἐμοὶ γνώμην : etsi et hoc bonum 
est, mecum sentientem, me adstipulatore. 

VOL. I. 


3 οὐ δ᾽ 


Wotr. τὴν αὐτὴν ἐμοὶ yy. marg. Lutet. 

Γραμματεῦσι τριηρίταις]} Fortasse, καὶ 
τευηρίταις. Innuit enim A’schinem, opinor, 
qui scriba, et Demadem, qui nauta fuisse 
perhibetur. Wotr. 

Χρυσίον] Subaudi χατά. GuyeEt. 

Οὐ Βοιωτίας, οὐδ᾽ ἔνθα τι Hee ita ap- 
paret arcte cohwrere, ut sine injuria et 
internecione sententiz divellinon possint : 
et tamen longe erant distracta. Scrupu- 
lum quidem injiciunt verba, qu posuimus, 
in quibus multa varie tentata per hosce 
XX annos cum ab aliis, tum a nobis 
quoque et nostris amicis. Ponam illud, in 
quo. non δευτέραις, sed δεκάταις minimum 
φροντίσιν acquiescere mihi visus sum. 
Primo igitur aio, cum ἕκαστος ἀπογε- 
γράπται pale re cohzrere participium aap" 
ἐμοῦ λαξόντες, plurali ad distributivam 
nomen relato.. Deinde Boeotiam Attic 
illam conterminam, et Demagogis Atticis 
commedam, in potestate Philippi bis 
2 5 


eccxxii ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΕἘΓΚΩΜΙΟΝ 


ἡμεῖς δὲ Sarrov ἂν τὸ Βυξαντίων τεῖχος ἕλοιμεν μη- 
χαναῖς, n ) Δημοσϑένην χρυσίῳ. [34] Ἐγὼ δὲ, ὦ Παρ- 
μενίων, ἔφη, εἰ μέν τις ᾿Αϑηναῖος ὧν ἐν ᾿Αϑήναις λέ- 
γῶν, ἐμὲ τῆς πατρίδος προτιμᾷ, τούτῳ ἀργύριον μὲν od 
εἴμην ὧν, φιλίαν δ᾽ οὐκ ἄν" εἴ ; δέ τις ὑπὲρ τῆς πατρίδος € ἐμὲ 
piers τούτῳ προσπολεμὼ μὲν, ὡς ἀκροπόλει; καὶ τείχει; 
καὶ νεωρίοις, καὶ τάφρῳ, ϑαυμάξω δὲ τῆς ἀρετῆς; καὶ μα- 
καρίζω ye τοῦ κτήματος τὴν πόλιν" καὶ τοὺς μὲν, ἔξω τῆς 

χρείας γενόμενος, ἥδιστ᾽ ἂν προσαπολέσαιμι, τὸν δὲ βουλοί- 
μην ὧν ἐνταυϑ)οῖ weg ἡμῖν τυχεῖν γενόμενον. μᾶλλον, ἢ τὴν 
Ἰλλυριῶν ἵππον καὶ Τριβαλλών, καὶ πᾶν τ δ μισϑοφορικὸν, 
τῆς omAwy βίας τὴν τοῦ λόγου weit, καὶ τὸ τῆς γνώμης 
ἐμιβριϑὲς οὐδαμῇ τιϑεὶς δεύτερον. [35] Πρὸς Παρμενίωνα 
μὲν ταῦτα᾽ τοιούτους δέ τινας καὶ πσρὸς ἐμὲ λόγους ἐπτοιή- 








fuisse constat, in tantum certe, ut inde 
ligna, reditus 5. vectigalia, pecora, predia 
dare et assignare suis illis amicis merce- 
nariis posset, semel in bello sacro, et 
deinde post pugnam Cheronensem. Igi- 
tur legendum videtur: viv δ᾽ ἐκείνων μὲν 
ἔχαστος ἀπογέγραπεται, χρυσίον, ξύλα, πόρους, 
Θρέμματα, γῆν ὃς Βοιωτίας, ὃς δ᾽ ἔνθα τι Tap 
ἐμοῦ λαβόντες, ea sententia, quam inter- 
pretando expressi, seu magis ad verbum 
placeat, Nunc illorum unusquisque scriptus 
est aurum—alius Beotie, alius hic aliquid 
eorum, a me accepisse. Ita sanari potest 
locus difficillimus, nulla litera immutata, 
nisi illa negatione, que orta videtur ex 
studio conglutinandi, que tamen cohe- 
rere nullo modo possunt. Nisi poeticum 
esset, (cerle non satis attendi, an eliam 
in soluta oratione adhibeatur) poteramus 
etiam suspicari, ovx i.e. ὁ ἐκ Βοιωτίας, ὁ 
δ᾽ ἔνθα τι λαβόντες, sententia plane eadem. 
GEsn. 

Τὸ Βυζαντίων τεῖχος] Herodianus lib. 3. 
Σεβῆρος μαθὼν τὸ Βυζάντιον προχατειλημμέ- 
νον, καὶ εἰδὼς ὀχυρώτατα τετειχισμένον, ὅζο. 
εἰ τεῖχος πεποιημένον μυλίτου λίϑου ἐς τε- 
πράγωνον ἐργασμένου. τοσαύτη δὲ συναφείᾳ 
wai κολλήσει, ὡς μηδένα οἴεσθαι τὸ ἔργον σύν- 
Serov, ἑγὸς δὲ λίϑου τὸ way πεποιῆσϑαι. 
Wo tr. 

Βυζαντίων τεῖχος] A qua urbe capienda 
depulsus Demosthenis consiliis fuerat 
Philippus. V. Orat. de Coron. ο: 27. 
Μασχάλην τῆς Ελλάδος vocat apud Athe- 
neum VIII. 10. Stratonicus, quod scili- 
cet uti homo ala, ita Gracia Byzantio 
capi possit, Vid, Casaub. pag. 384, 
Gesn. 


[34] ᾿Εγὼ δὲ, ὦ Παρμενίων] Cum Parme- 
nion ab Alexandro Magno, priusquam An- 
tipaler rerum in Grecia potiretar, occisus 
fuerit : necesse est hune locum esse muti- 
lum et precessisse aliquid, quo Philippi 
et Parmenionis colloquium Antipater refe- 
rat. Facilis autem conjectura est, inve- 
ctum esse Parmenionem in Demosthenem, 
ut perturbatorem Greaciz, et belli conci- 
tatorem inter Philippum et Athenienses. 

Mutila sunt et ea qua antecedunt, od Βοιω- 
τίας, οὐδ᾽ ἔνϑα τι wag ἐμοῦ λαβόντες : for- 
tassis οὐ χρυσίον ἐκ Βοιωτίας, &c. ut sup- 
pleatur ἂν ἐπείσατε ἀφικέσθαι πρὸς ἡμᾶς. 
Non auro e Βαοίϊα (que tam Macedonice 
ditionis eral) aut hine a nobis accepto per- 
suadere illi potuissetis? hoc est, cur non 
auro expugnastis ejus constanliam ? Vide- 
tur alludere ad Philippi dictum, Nullum 
castellum tam esse firmum, quin expu- 
gnari possit, si asino aurum gestanti pa- 
teat aditus. Wotr. 

Προείμκην ἂν] Objecerim, ut canibus, ut 
latronibus, ad incommoda majora effu- 
gienda. Herodot. I. 24. de Arione inter 
nautas latrones constituto, τὸν δὲ συνιέντα 
λίσσεσϑαι, χρήματα προϊέντα σφι, ψυχὴν δὲ 
παρξαιτεόμενον. GEsN. 

Παρ᾽ ἥμεῖν τυχεῖν γενόμενον) Apud nos 
fuisse natum : velim ita cecidisse, ut apud 
nos esset natus, ut eodem amore patriam 
Macedoniam complecteretur, quo nunc 
Athenas. Sed hic sensus ad τὴν Ἰλλυριῶν 
ἵππον accommodari non potest. Erat is 
quidem equitatus apud Philippum, sed in 
Macedonia natus non erat. videtar itaque 
nihil aliad dicere, nisi: vellem eum apud 
nos fuisse. γενέσθαι mag’ ἡμῖν. WoLr, 
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σατο. τῶν γὰρ μετὰ Διοπείθους ᾿Αθήνηθεν ἀπεσταλμένων, 
ἐγὼ μὲν εἶχον die φροντίδος. 10 δ᾽ εὖ μάλα γελάσας, ἔφη. 
Σὺ δ᾽ ᾿Αττικὸν στρατηγὸν, ἢ στρατιώτην δέδοικας ἡμῖν ξ 
αἱ μὲν τριήρεις καὶ ὃ Πειραιεὺς καὶ τὸ νεώρια, λῆρος eos γε 
καὶ φλήναφος. τί δ᾽ ἂν ἄνϑρωποι πράξαιεν διονυσιάζοντες, 
ἐν κρεανομίαις καταζῶντες καὶ “χοροῖς 5 εἰ δὲ μὴ Δημο- 
σϑένης εἷς ἐν ᾿Αϑηναίοις ἐγένετο, ῥᾷον ὧν εἴχομεν τὴν πόλιν» 
ἢ Θηξαίους καὶ Θετταλοὺς ἀπατῶντες, βιαζόμενοι, φϑά- 
VOUTES, ὠνούμενοι" νῦν δὲ εἷς ἐκεῖνος ἐγρήγορε, καὶ πᾶσι τοῖς 
καιροῖς ἐφέστηκε. καὶ ταῖς ἡμετέραις ὁρμαῖς emaxoroudel, 
καὶ τοῖς στρατηγήμασιν ἀντιτσαρατάττεται. λανϑάνομεν 
δὲ αὐτὸν οὐ TEXVACOVTES, οὐκ ετσιχειροῦντες, οὐ βουλευο- 
μένοι, καὶ καθάπαξ κώλυμά τι καὶ πρόθολος ἡμῖν ἄνϑρω- 
TOS ἐστι, μὴ πάντ᾽ ἔχειν ἐξ ἐπιδρομῆς. τό γέ τοι κατ᾽ αὐ- 
τὸν, οὐκ ᾿Αμφίστολιν εἵλομεν, οὐκ "Ολυνϑον, οὐ Φωκέας, 
καὶ “Πύλον ἔσχομεν" οὐχὶ Χεῤῥονήσου καὶ τῶν wept τὸν 
Ἑλλήσποντον κεκρατήκαμεν. [36] ᾿Αλλ᾽ ἀνίστησι μὲν 
ἄκοντας. οἷον ἐκ μανδραγόρου καθεύδοντας τοὺς αὑτοῦ πο- 
λίτας. ὡςτσερ τομῇ τινὶ καὶ καύσει τῆς ῥωϑυμίας τῇ παῤ- 
one bee χρώμενος, ὀλίγον τοῦ πρὸς ἡδονὴν φροντίσας. μετατίς- 
Sno. δὲ τῶν χρημάτων τοὺς πόρους ἀπὸ τῶν θεάτρων ἐπὶ τὸ 
στρατόπεδα, συντίθησι δὲ τὸ ναυτικὸν νόμοις τριηραρχικοῖς, 
ὑπὸ τῆς ἀταξίας μονονοὺ τελέως διεφθαρμένον. ἐγείρει 

ἐῤῥιμυμένον ἤδη χρόνου πσρὸς τὴν δραχμὴν καὶ τὸ τριώβολον 


1 δὲ᾽ 

Τῶν γὰρ μετὰ Διοπείθους] Vide oratio- 
nem Demosthenis wept τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ. 
Lectio suspecta est: εἶχον διὰ φροντίδος τῶν 
ἀπεσταλμένων ἀντὶ τοῦ, οὺς ἀπεσταλμένους. 
Ἐἐφρύντιζον quidem τῶν a πεσταλρμιένων usilate 
dicitur. IpEm. 

Πρόξολος ἡμῖν] Sui las πρόξολον interpre- 
tatur, πρόμαχον, πρὶ rratny, τεῖχος, ἀσφά- 
λείαν. Item, τρύξο οἱ, inquit, αἱ εἰς Sa- 
λασσὰν προκείμεναι τέτραι, καὶ οἷον ἀκταί 
τινες. Et in hac ¢ gnificatione hic acci- 
piendum est hoc iomen, ut significet : 
qnemadmodum ru es aut promontorium 
flactuum impetum frangit: ita conatus 
nostros Demosthei 1 facit irritos. _Ipum. 

οὐκ ᾿Αμφίσσολιν rozev] Sine interro- 
‘gationibus hac sun | :genda. Quod autem 
ad res a Philippo ε ‘stas attinet, consula- 
tur 16. Diodori Si uli. IpEm. 

Πύλον ‘Erxeaty] 1 ortasse, Πύλας. Sub- 


2 Πύλας 


actis enim Phocensibus, Philippus factus 
est Pylagoras. Qua de re agitur in ora- 
tione Demosthenis de pace, et apud Dio- 
dorum, et Plutarchum. IpeM. Πύλας marg. 
Lutet. ita quoque Palmerius reponi jus- 
sit, et sic ed. Florentina. 

[36] οἷον ἐκ μανδραγόρου καθεύδοντας] So- 
porifica Mandragore vis non est ignota. 
Worr. Vid. Plin. H. Ν. 1. 25. 

Tod weds ἡδονὴν] Scilicet ὄντος, id est, 
TOU ἡδέος καὶ τοῦ χαρίσασθαι. νοι. 

᾿Απὸ τῶν θεάτρων] Ὅτι δεῖ τὰ ϑεωριχὰ 
στρατιωτικὰ γενέσθαι, tractatur Olynthiaca 
tertia (secunda). Iprem. 

Νόμοις τριηραρχικόϊς] Harum legum fit 
mentio in Oratione weg στεφάνου. IDEM. 

Ἢ δη χρόνου] Nune temporis, id est, hoc 
tempore. IpEM. 

Πρὸς τὴν δραχμὴν καὶ πὸ τριώβολον] Ab- 
jectum ad drachmam et tres obolos, id est, 


σοῦχχιν: ΔΗΜΌΣΘΕΝΟΥΣ ETKQMION 


τὸ τῆς πόλεως ἀξίωμα, πάλαι τούτους κατακεκλιμένους εἰς 
τοὺς προγόνους ἐπανάγων, καὶ τὸν ὄγλον τῶν Μαραϑῶν: 
καὶ Σαλαμῖνι κατειργασμένων" συνίστησι δ᾽ emt συμμα- 
χίας, καὶ συντάξεις ἝἙλληνικάς. τοῦτον οὐ λαϑεῖν ἐστὶν, 
οὐ φενακίσαι; οὐ πρίασθαι δ᾽ οὐ μάλλον, ἢ τὸν A 'στεί- 
δὴν ε ἐκεῖνον ὃ Περσῶν βασιλεὺς ε ᾿επρίατο. [37] Τοῦτον οὖν, 
ὦ ᾿Αντέπατρε; Χρὴ δεδιέναι μάλλον, ἢ πάσας τριήρεις, καὶ 
παντας ἀποστόλους. ὃ “γα ᾿Αϑηναίοις τοῖς πάλαι Θεμε- 
στοκλῆς καὶ Περικλῆς ἐγένετο, ' τούτοις γῦν ὁ ἡ Δημοσθένης, 
ἐφάμιλλος Θεμιστοκλεῖ μὲν τὴν σύνεσιν, Περικλεῖ δὲ τὸ 
φρόνημα. ἐκτήσατο “γοῦν αὐτοῖς ἀκούειν Εὔβοιαν, Μέγαρα, 
τὰ περὶ τὸν Ἑλλήσποντον, τὴν Βοιωτίαν. καὶ καλῶς γε: 
ἐν ποιοῦσιν ᾿Αϑηναῖοι, Χάρητα μὲν καὶ Διοπείθην καὶ 
Πρόξενον καὶ τοιούτους τινὰς ἀποδεικνύντες στρατηγεῖν, 
Δημοσϑόην δὲ εἴσω κατέχοντες emt τοῦ Θήματος. ὡς: εἰ 
τοῦτον τὸν ἄνϑϑρωπον ὅπλων ἀπέφηναν καὶ νεῶν καὶ τὴν a 
τοπέδων καὶ καιρῶν καὶ χρημάτων κύριον, ὀκνῶ, μὴ περὶ 
1 χοῦτο τοῖς VOY 


Τούτοις] Perspicuum est, legendum 
route. Quod priscis Atheniensibus Themi- 


semidrachmam. Libanius δυοῖν ὀξολοῖν fa- 
cit mentionem in argumento Olynthiaca- 


rum, δραχμὴν vero vel δικαστικὸν, vel éx- 
κλησιαστικὸν μισθὸν fuisse conjicio. Unde 
¥socrates in Areopagitico, oray, inquit, 
ἴδη τινὰς τῶν πολιτῶν, αὐτοὺς MEY WEE τῶν 
ἀναγκαίων sis ἕξουσιν εἴτα μὴ, «πρὸ τῶν δι- 
καστηρίων κληρουμκένους, &e. De hac sorti- 
tione suo loco. IpEem. 

Τιρὸς τὴν δραχμὴν] Drachma, τὸ cumyo- 
εἰκὸν, h. Θ. pretium oratori solulum, quo- 
lies vel in privata causa, vel in publica 
adesset. Triobolum τὸ δικανικὸν, 8. merces 
judicis. Vid. Spanhem, ad Aristoph. Plat. 
τ. 529. GESN. 

Μαραθῶνι] Tum alias, tum nusquam for- 
tius, quam eo loco, quem etiam Longinus 
Jaudat §. 16. nempe de Corona ο. 60. 
ΤΡΕΜ. 

Οὐ πρίασθαι δ᾽ οὐ μᾶλλον] Repetita ne- 
gatio vehementius negat. Wotrr. 

᾿Αριστείδην ἐκεῖνον] Vide Plutarchum in 
vita Aristidis. Iprm. 

[37] ᾿Αποστόλους I. 6. duces classis. 
Guyer. 

Ὃ yap ᾿Αϑηναίοις, ζο. τούτοις νῦν ὁ An- 
μυσθένης ἐφάμιλλος] " ᾿Ανακόλουθον. Ratio 
Grammatica postulabal, otro τοῖς νῦν ὁ 
Δυμοσϑένης. Sed hujusmodi καινοτομίαις 
swpe et Latini et Graci scriptores sibi 
indulgent. WOLF, τοῦτο τοῖς νῦν οὖσι yive- 
ται ὁ Δημοσϑένης, καὶ marg. Lutet, 


stocles et Pericles fuit, id nune est Demo; 
sthenes, par Themistocli quidem prudentia, 
Pericli autem animo. Idque recte consi- 
deravit interpres. lxgws. 

Αὐτοῖς ἀκούειν] Malim, αὐτῶν. Wotr. 

Χάρητα μὲν] Ηυ͵ὰ5 meminit argumen- 
tum orationis ᾿βοοναίίος de pace. Proxe- 
nus aditu Thermopylarum exclusit Phi- 
lippum, ut in Orat. περὶ aagampecBeiac 
Demosthenes asserit. Iprm. 

᾿Οχνῶ μὴ περὶ τῆς Maxedovlag] Nihil est 
quod verearis, Philippe. Nam Demo, 
stheni, ut et Dranci Virgiliano, Mavors 
ventosa in lingua pedibusque fugacibus 
istis Semper erit.—Non stalim bonus im- 
perator erit, qui bonus orator fuerit. Neg 
id de se quoque Cicero dissimulat, cum 
Homericos versus Jovis Venerem casti- 
gantis, ad se detorquet: [1]. E. 428.] 


Οὔ rot, τέκνον ἐμὸν, δέδοται πολεμήϊα ἔργα" 
᾿Αλλὰ σύ γ᾽ ἱμερόεντα μετέρχεο ἔργα γάμοιο. 


FEtsi enim rem in Cilicia non pessime ges- 
serat: tamen Parthorum incursionem per- 
timescebat : et Marcum Antonium hoster 
quidem judicavit, sed non profligavit. Ἐπ 
quid, si Virgilio Drances est Cicero? M. 
Antonius, Turnus? ΓΡῈΜ. 

Περὶ τῆς Maxed.| An, de Macedonia ipsa 
rationem a me exegisset. GUYET. 
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τῆς, Μακεδονίας ἂν κατέστησέ μοι τὸν λόγον, ὃς καὶ νῦν 
ἀπὸ ψηφισμάτων ὠνταγωνιζόμενος ἡ ἡμῖν, πανταχοῦ συμ- 
περιτρέχει; καταλαμβάνει; πόρους εὑρίσκει, δύναμιν συλ- 
λέγει; {1 [ὁ δὲ] ἐπιμήκεις στύλους ἀποπέμπει; ee 
τώττει δυνάμεις, ἀντιμεθίσταται. [98] Τοιαῦτα καὶ 
τότε καὶ πολλάκις, πρός τ Φίλιστος τοερὶ τανδρὸς 
ἔλεγεν, ἕν τῶν παρὰ τῆς τύχης χρηστῶν τιθέμενος, τὸ 
μὴ = Assis τὸν Δημοσθένην" οὗ γε καὶ τοὺς λόγους, 
ὥςπερ κριοὺς ἢ καταπέλτας, ᾿Αϑήνηϑεν ὡρμωμένους,, δια- 
σείειν Tautou καὶ κωταράττειν τὰ βουλεύματα. περὶ μὲν 
γὰρ Χαιρωνείας οὐδὲ μετὰ τὴν νίκην ἐπαύετο πρὸς ἡμᾶς 
λέγων, ΓῚ ὅσον ἄνϑρωπος ἡμὰς κινδύνου κατέστησε. 
Ξ καὶ yee εἰ παρ᾽ ἐλτίδα, καὶ κακίᾳ στρατηγῶν, καὶ 
στρατιωτῶν ἀταξίᾳ, καὶ ΤΊ παραδόξω § porn τῆς τύχης, 
τῇ πολλὰ πολλάκις ἡμῖν συνειργασμένῃ, κεκρατήκαμεν, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ μιᾶς γε ταύτης ἀμ ων TOY TELL TNS ἀρχῆς καὶ 
τῆς ψυχῆς κίνδυνον ε ἐπίστησέ βίοι. τὸς ἀρίστας πόλεις εἰς 
ἕν συνωγωνγῶν, καὶ πᾶσαν τὴν Ἑλληνικὴν δύναμιν αθοοίσας, 
᾿Αϑηναίους ὁ ἅμα καὶ Θηξαίους, Βοιωτούς τε τοὺς ἄλλους, 
καὶ Kopw ious, Εὐβοέας τε καὶ Μεγαρέας, καὶ τὰ  κρό- 
ete TNS Ἕλλαδος διακινδυνεύειν καταναγκάσας, και ἡ μηδ᾽ 
εἰσω “με τῆς ᾿Αττικῆς ἐπιτρέψας παρελθεῖν. [39] Ta- 
οὗτοί wie ἤσαν αὐτῷ συνεχεῖς περὶ Δημοσϑϑένους οἱ οι λόγοι. 
καὶ πρός γε τοὺς λέγοντας, ὡς μέγαν ἔχοι τὸν ᾿Αθηναίων 
δημον ἀνταγωνιστὴν; Ἐμοὶ Δημοσθένης μόνος, εἶσεν, ὠντα- 
γωνιστής" ᾿Αϑηναῖοι δὲ, Δημοσϑένην οὐκ ἔχοντες, Αἰνιῶνές 


Ὁ 
αὐτοῦ 


Δύναμιν συλλέγει, ἔσσιμήκεις στόλους] 
Sentlisne, lector, hxc olim miserum in 
modum distracta, ita jam commissa inter 
se et tam firma compage cohzrere, ut di- 
velli nullo modo possint? Si hxe non est 
certa emendatio, ilicet de tota arte actum 
est: exsequias eamus criticis. Grsn. 

᾿Αντιμεθίσταται) ᾿Ανθίστασθαι est resi- 
stere: μεθίστασθαι transire, ἀντιμεϑίστα- 
σϑαι, est el resistere hosti, et quocumque se 
converterit, consectari eundem, nec dare 
spatium preripiendi quicquam. WouLr. 

[38] Χαιρωνείας] Post proclium ad Cha- 
roneam, quo Atheniensium, quin Gracia 
Jiberwe, apes prostrate sunt, Philippus 


2 μὴ γὰρ 


initio quidem se gessit insolentius ; post 
autem, periculo licet defunctus, ἔφριττε 
σὴν δεινότητα καὶ τὴν δύναμιν τοῦ ῥ ῥήτορος, ἐν 
feces μικρῷ μιᾶς ἡμέ ἔρας aly ὑπὲρ ὕγεμο- 
γίας καὶ τοῦ σώματος ἀναῤῥίψαι κίνδυνον ἀνα- 
γκασϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ. Plut. in vit. Dem, 
GEsN. 

Mi γὰρ εἰ map ἐλπίδα] Fortasse, καὶ 
γὰρ» DIS ἐμιφατικὴ sit ἔλλειψις, ul intelli- 
gatur, propterea contemnendus non fuerit 
Demosthenes, προκαταληπτικῶς certe hae 
dicuntur, sumpta ex Epitaphio, qui inter 
Demosthenicas oraliones habetur. Wo.r. 

[39] Αἰνιᾶνές εἰσι] Epiri populi, quos vel 
vinci, vel decipi facile innuit. ΕΡῈ ΝΜ. 
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εἰσι, καὶ Θετταλοί. καὶ πρέσβεις ὁπότε πρὸς TUS πόλεις 
πέμποι, τῶν μὲν ἄλλων ῥητόρων εἰ Twas ἡ τῶν ᾿Αϑηναίων 
πόλις ἀνταποστέλλοι, τῇ πρεσβείῳ ῥῷστα ἦν κεκρατηκὼς, 
τοῦ Δημοσϑένους δ᾽ ἐπιστάντος, Μάτην, εἶπεν, ἂν ἐπρε- 
σβεύσαμεν. [40] Οὐ yap ἐστι κατὸ τῶν Δημοσθένους 
λόγων ἐγεῖραι τρόπαιον. ταῦτα 6 Φίλιππος. καὶ μέντοι καὶ 
πάντως ἔλαττον ἂν ἔχοντες; εἰ λάβοιμεν τοιοῦτον ἄνδρα, 
πρὸς Διὸς, ᾿Αρχίω, τί ποτε νομίζεις; βοῦν ἂν ἐπὶ σφαγὴν 
ἤγομεν, ἢ πολὺ μᾶλλον ἂν σύμβουλον περὶ τῶν Ἑλληνικῶν 
πραγμάτων, καὶ τῆς ἀρχῆς πάσης ἐποιούμενα ; φύσει μὲν 
Yap αὐτῷ, καὶ κατ᾽ ὠρχοὶς προσετσεπόνθειν ἐξ αὐτῶν τῶν 
πολιτευμάτων, ἔτι δὲ μᾶλλον ᾿Αριστοτέλει μάρτυρι. πρός 
τ᾿ οὖν τὸν ᾿Αλέξανδρον καὶ πρὸς ἡμᾶς γε ᾿ ἄγων, οὐδὲν 
ἐπαύετο" τοσούτων ὄντων αὐτῷ τῶν προσπεφοιτηκότων. 
μηδένα οὕτω wamore ϑαυμάσαι μεγέθους τε φύσεως, καὶ 
τῆς περὶ τὴν ἄσκησιν ἐγκρατείας, καὶ άρους, καὶ τάχους, 
καὶ παρρησίας, καὶ καρτερίας. [41] Ὑμεῖς δὲ, ἔφη, διω- 
νοεῖσ σε ὡς ὑπὲρ Εὐβούλου καὶ Φρύνωνος καὶ Φιλοκράτους, 
καὶ πειρῶσιλε δώροις καὶ τοῦτον ἀναπείθειν ἄνθρωπον. καὶ 
τὴν τσατρῷαν οὐσίαν εἰς Αϑηναίους, ἰδίᾳ τε τοῖς δεηθεῖσι, 


1 λέγων 





τοῦ Δημοσθένους δ᾽ ἐπιστάντος] Ὕσοϑε- 
τικῶς accipiendum esse, arguit quod se- 
quitur, μάτην ἂν ἐπρεσβεύσαμεν. At si De- 
miosthenes affuisset, frustra legatos misisse- 
mus. IDEM. 

[40] Kal πάντως ἔλαττον ἂν ἔχοντες] Lo- 
cus videtur plane mutilus et corruptus: 
guanquam omnino minus habituri, id est, 
tametsi ejus interfeetio fraudi nobis futura 
esset. Non tamen affirmarim hanc esse 
horum verborum sententiam. Iprem. 

Ἔτι DE μᾶλλον ᾿Αριστοτέλει μάρτυρι] Ver- 
bum τσεξοσετσετσόνϑειν, ad Aristotelem non 
puto referendum. fortasse legendum eo’ 
᾿Αριστοτέλει μάρτυρι : Propter Aristotelis 
testimonium. utcunque legeris, dura erit 
constraclio. Iprm. 

Πρὸς γοῦν τὸν ᾿Αλεξ.Ἴ Sic omnino legen- 
dum, cum αἰτιολογικὴν particulam series 
orationis postulet. Et quam facile est Γ 
in T mutari? Gesn. Ita quoque marg. 
Lutet. et paulo ante πρὸς αὐτὸν pro αὐτῶ, 
et paulo post λέγων οὐδέποτ᾽ pro γε ἄγων, 
οὐδέν. λέγων Τὶ. et Venet. 

τῶν σροσητεφοιτηκότων Qui ipso, id est, 
Aristotele, magislro ust erant, se neminem 


unguam sic esse admiratum. Aristoteles 
et Demosthenes zquales fuisse sertbun- 
tur, et uterque, Athenis exulans, aller in 
Calauria, alter in Eubcera eodem anno de- 
cessisse. Ac condiscipulos fuisse, Pla- 
tonis discipulos, facile admitto, καὶ συμ- 
πεφοιτηκέναι μᾶλλον αὐτῷ ἢ weormEeporrnxée 
ναι. WOLF. 

τῆς περὶ τὴν ἄσκησιν ἐγκρατείας} Ob con- 
tinentiam in evercitatione, ac potius tole- 
rantiam. videlur enim ἐγκράτειαν ἀντὶ 
καρτερίας uSUrpasse, aut τὴν ἄσκησιν καὶ 
τὴν ἐγκράτειαν conjunxisse. Nam homini 
vere studioso et tolerantia laborum et 
continentia libidinuim vehementer est 
opus. IpEM. 

[41] Διανοεῖσϑε7 Marg. Lutet. διενοεῖσιθε, 
ἐπειρᾶσϑε, ὥεσϑε, et ἠγανακτεῖτε ; et paulo 
post διὰ τοιαῦτα pro τὰ τοιαῦτα v.7. pag. 
seq. et καί ror pro καί τι νυ, 12. 

Ὡς ὑπὲρ Εὐθούλου] Hi satis ποῖ! erunt 
lecto Demosthene, quem qui pellegere gra- 
vatus fuerit, multo minus pueriles has an- 
notationes legere dignabitur : que quidem 
nemini multum proderunt, nisi cum ipso 
auctore collate: cujus germana sententta 
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καὶ δημοσίᾳ τῇ πόλει; κατηναλωκότα" διαμαρτάνοντες δὲ 
φοβησειν οἴεσθε; πάλαι βεβουλευμένον τὴν Ψυχὴν ὑποθεῖναι 
ταὶς τῆς wor pidos ἀδήλοις τύχαις" καὶ καϑαπτομένου τῶν 
πραττομένων ὑμῖν, ὠγανακτεῖτε Σ 3 δὸ οὐδὲ τὸν ᾿Αϑηναίων 
δῆμον ὑποστέλλεται. λέλησϑεν ὑ ὑμᾶς, ἐφη; τῆ μὲν τῆς σα- 
τρίδος εὐνοίᾳ πολιτευόμενος, αὑτῷ δὲ τὴν πολιτείαν pupae 
σιον φιλοσοφίας προθέμενος. [42] Τὰ τοιαῦταί, Ἢ ᾿Αρχία, 
ὑπερεπεϑύμουν αὐτῷ συγγενόμενος, τήν τε γνώμην, ἣν ἔχει 
περὶ τῶν παρόντων, ἀκοῦσαι λέγοντος, καὶ τῶν = παρα- 
Wear wnorey ἡμῖν κολάκων, εἰ ἐδεόμην, ὦ ἀποστάς, τηλοῦ 
τινὸς ἐξ ἐλευθέρας γνώμης ἀκοῦσαι λόγου, καὶ φιλαλήϑους 
συμβουλῆς μεταλαβεῖν" καί iad καὶ νουϑετήῆσαι δίκαιον, 
ὑπὲρ οἱ οἵων ὄντων ᾿Αϑηναίων τὴν ἀχαριστίαν, πάντα παρα- 
βάλοιτο τὸν αὑτοῦ ῦ βίον, ἐξὸν εὐγνωμονεστέροις καὶ 1 βεβαιο- 
τέροις κεχρήσϑαι φίλοις. ΑΡΧ. xe) βασιλεῦ, τῶν μὲν 
ἄλλων. ἴσως ἂν ἔτυχες, ταυτὶ δὲ μάτην ay ἔλεγες, οὕτω, 
μανικῶς φιλαϑήναιος qv. ANT. Ταῦτα, ὦ ᾿Αρχία" τί 
yop ἂν ' καὶ λέγοιμεν ; ἀλλοὶ πῶς ἀπέϑανεν; [43] ΑΡΧ. 
"Eomas ἔτι μᾶλλον, ὦ ξασιλεῦ, θαυμάσειν, καὶ yep ἡμεῖς ὁ οἱ 
τεθεαμένοι διεφέρομεν οὐδὲν ἐκπλήξει τε καὶ ἀπιστίᾳ τῶν 
ὁρώντων. ἔοικε yelp On πάλαι ὧν ᾧδε δεβουλευμένος περὶ τῆς 
ὑστάτης ἡμέρας" δηλοῖ δὲ ἡ παρασκευή. καϑήστο μὲν yao 
ἔνδον ἐν τῷ vew" μάτην δὲ τῶν πορόσϑεν ἡ ἡμερῶν λόγους ἥμεν 
ἀναλωκότες. ae Τίνες aig ἦσαν οἱ me ὑμῶν λόγοι; 

ΠΡΟ: Πολλοὶ καὶ φιλάνθρωπα προὐτεινόμην, ἔ ἐλεόν τινα 
παρὰ σου ῦ καϑυπισχνούμενος, οὐ μάλα μὲν προσδοκῶν" οὐ 

1 Deest καί. 


αἱ intelligeretur, conscript sunt. Wotr. 


mus. Studiosus lector arbitretur. Nam 
Vid. Dem. Mid. et wept wagareecB. 


vulgatum stare posse, non puto cuipiain 





[42] ᾿Αλλὰ πῶς ἀπέϑανεν] Mira oratio. 
An illi, qui viderunt, non aliter ac qui vi- 
“derent, obstupuerunt? Que hee dicendi 
‘ratio? Suspicor ὁρώντων corruptum ex 
ἀκροώντων. Ita scilicet stupenda est maximi 
hujus viri mors, ut etiam nos, qui vidimus 
é€um, non minus stupuerimus, et ipsis no- 
strum oculis diffisi fuerimus, ac illi, qui 
‘audiunt, percelluntur, ac relationt fidem 
non habent. An potius unius literule 
mutatione defungentes, legimus διαφέρο- 
μεν; Et nos, qui vidimus hane mor tem, 
Stupore et ἀπιστία ne nunc quidem minus 
‘correpti: sumus, quam ubi eam conspicieba- 


fore persuasum. IEns. Εἷς legendum τῶν μὴ 
ὁρώντων L. Bos. διαφέρομκεν marg. Lutet. ba- 
bet, et paulo supra ante ταῦτα suppleté ἐστί. 

[45] Τῶν ὁρῶντων}] Fortasse, τῶν οὐχ 
ὁρώντων, ab iis qui nihil vident, id est, vi- 
dentibus oculis cxeci eramus. Wotr. Ita 
marg. Lutet. 

Καϑῆστο! Ut supplex: de quo genere 
hoc verbum velut solemne est. Vid. v. ¢. 
Thucyd. I. 94, et 136. Cui ἀνάστασις op- 
ponitur, ibid. 153, Demosthenem autem 
salutis servande causa hue confuyisse, 
satis ultima illius verba, que mox refe- 
rentur, indicant. GEsN. 
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“ἀρ ἠπιστάμην, ada σὲ ὦμην δ ὀργῆς & εχειν τὸν av Sgt 
TOV, χρήσιμον δ᾽ οὖν πρὸς τὸ πείϑειν νομίζων. ANT. Ὁ 
δὲ Tt προσίετο τοὺς λόγους: καί fe μηδὲν ἀποκρύψῃ" 
μάλιστα μὲν yee αὐτήκοος ay ἐβουλόμην παρὼν εἰναι. 
Wwe δ᾽ ἀλλα σύ ye μὴ παραλίπῃς μηδέν" οὐ yop τοι σμι- 
κρὸν ἔργον, tos ἀνδρὸς γενναίου πρὸς αὐτῷ τῷ τέλει τοῦ 
βίου καταμαϑεῖν, πότερον ἄτονος καὶ ὶ νωθρὸς ἢ ἦν, ἢ παντά- 
πασιν ἀκλινὲς τὸ τῆς Ψυχῆς ὄρθιον ε ἐφύλατ᾽ εν. [44] ΑΡΧ. 
Οὐδὲν ὑπέστελλεν ἐκεῖνος γε. στῶς γάρ : ὃς ἡδὺ γελάσας, 
καμὲ δὴ σκώπτων ἐς τὸν πρότερον δον, ᾿Απίϑανον, & ἔφη, 
με ὑποκριτὴν εἶναι τῶν σῶν Ψευσμάτων. ANT. ᾿᾽Απι- 
στήσας ἄρα τ τοῖς ἐπαγγέλμασι; Porcine τὴν ψυχήν; 3 APX. 
Οὐκ’ εἴγε τῶν λοιπῶν ἀκούσαις, οὐ j δόξει σοι μόνον ἀπιστεῖν, 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ κελεύεις, ὦ βασιλεῦ, λέγειν, Μακεδόσι μὲν, εἰ-- 
σεν. οὐδὲν a ἀπώμοτον, οὐδὲ παράδοζον, εἰ Δημοσϑένην οὕτω 
λαμβάνουσιν, ὡς ᾿Αμφίπολιν,, ὡς Ὄλυνθον, ὡς ᾿Ωρωσόν. 
τοιαῦτα, πολλὰ ἔλεγε" καὶ yep οὖν ὑπογραφέας TERE My 
σάμην, ἵνα σοι τὰ  λεχϑέντα σώξοιτο.. Eye μέντοι; ἔφη, ὦ 

᾿Αρχία, δασανων ἢ ϑανάτου ᾿ φόβῳ κατ᾽ ὄψιν οὐκ ὧν AyTi- 
Tar pts γενοίμην. ἀλλ᾽ εἰ ταῦτ ᾿ἀληθεύετε, πολύ ie μᾶλλον 
ἔτι φυλακτέον, μὴ τὴν Ψυχὴν αὐτὴν παρ ᾿Αντισσάτρου de- 
δωροδοκηκέναι., μηδ᾽ ἣν ἐμαυτὸν ἔταξα, τάξιν λιπὼν τὴν 
ἝἙλληνικῆν, εἰς τὴν Μακεδονικὴν μεταβαλέσθαι. [45] Ka- 
λὸν γῶρ, a ᾿Αρχίω, εἰ τὸ ἐν ἐμοὶ Πειραιειὶς αὐτὸς τσαρ- 
ἔχοι, καὶ τριήρης, ἣν ἐπιδέ ωκας καὶ τεῦχος καὶ τάφρος 
ΟὟ: ἐμοῖς τέλεσιν ἐξειργασμένα, καὶ φυλὴ Πανδιωνὶς, εἰς 
ἣν ἐϑελοντῆς é ἐχορήγουν ἐγὼ, καὶ Σόλων, καὶ Δράκων, καὶ 


1 εἶναι γῦν. ἀλλὰ 


Ὑπογραφέας}] Qui apud Demosthenem 


[44] Ἐς τὸν πρότερον βίον] Histrioniam fe- 
cisse Archiam, multi auctores sunt: qua 
de re consule Plat, in vit. Dem. et ipsum 
Dem. οι ΑΝ. 

Tigoeiro τὴν ψυχὴν] Ὑοερσυντέλικος, a 
verbo προίρμκαι ταροϊέμκην, ππροεῖμαι, ταροεί- 
pany, προεῖσο, προεῖτο. Lorlasse, προεῖτο κα- 
τὰ μετάθεσιν ἀντὶ τοῦ προίετο. Missam fa- 
ciebat, aut, aljiciebat animam, hoc est, vel 
consciscebat sibi necem, vel despondebat 
animum. WOoLr. 

᾿Απώμοτον)] Ad h.v. marg. Lutet. τοῦτ᾽ 
ἔστιν, 8 τις εὐορκεῖν μέλλων, ὑμόύσαι Sappein, 
PANDOTE γενησόμενον. 


ὑτσογραμιματεῖς appellantur. Wor. 

Αὐτὴν παρ᾽] To δόξω hic desiderari vide- 
tur, μὴ τὴν ψυχὴν αὐτὴν δύξω παρ᾿ ᾿Αντισά- 
τροὺ δεδωροδοκηκέναι, GUYET. 

Mn) ἣν] Ante ἣν excidisse prep. εἰς su- 
spicatur Lenius, inyilis Solano et Reitzio, 
qui vid. 

[45] Tots ἐμοῖς τέλεσιν] Hoc est, δατσά- 
γαις. Wor. 

"Exophyouv] Χορηγὲς, id est, prabitor, 
fuerat Demosthenes Liberalibus, seil. Aso- 
γυσίοις ἐν ἄστει. (uo in munere qaomodo 
se gesserif, apparet ex argumento et nar- 
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παῤῥησία βήματος, καὶ δήμος ἐλεύϑερος, καὶ ψηφίσματα 
Sage rianite, καὶ VOLLOE τριηραρχικοὶ, καὶ προγόνων ἀρεταὶ, 
καὶ τρύπαια, καὶ πολιτῶν εὔνοια, των ἐμὲ πολλάκις ἐστε- 
φανωκότων, καὶ ὶ δύναμις " Ἑλλήνων, τῶν Um ε ἐμοῦ μέχρι νῦν 
τετηρημένων" εἰ δὲ καὶ βιωτὸν ἐλεηθέντι, ταπεινὸν μὲν, 
ἀνεκτὸς δ᾽ οὖν ὃ ἔλεος παρὰ ἄν οἰκείοις. ὧν ἐλυσάμην αἰ- 
χιμαλώτους, ἢ τοῖς πατράσιν, ὧν συνεξέδωκα τὰς ϑυγα- 
πέρας, i οἷς τοὺς ἐράνους συνδιελυσάμην. [46] Εἰ δὲ με μὴ 
σώζοι νήσων ἀρχῇ καὶ ϑάλαττα, παρώ" ye τουτουὶ eras 
δῶνος αἰτὼ τὸ σώξεσθαι, καὶ τοῦδε του ξωμοῦ, καὶ τῶν 
ἱερῶν. νόμων. εἰ δὲ Ποσειδῶν, ἔφη, μὴ δύναται φυλάττειν 

τὴν. ἀσυλίαν τοῦ νεὼ, μηδ᾽ ε ἐπαισχύνεται προδοῦναι ile 
σϑένην © Αρχίᾳ, τεϑναίην, οὐδὲ ᾿Αντίπατρος ἡμῖν ὠντὶ τοῦ 
Θεοῦ κολακευτέος. ἐξῆν [46 Φιλτέρους ἔχειν ᾿Αϑηναίων 


Μακεδόνας, καὶ γὺν μετέχειν 715 ρος τύχης, εἰ 
μετὰ Καλλιμέδοντος καὶ Πυϑέου καὶ Δημά ου συνεταττό- 


μήν. ἐζὴν yap κἂν ὀψὲ τῆς ψυχῆς μεθαρμόσασϑαι, εἰ μὴ 


ralione orationis Midiane. Gesn. 
Πολλάκις ἐστεφανωκότων) Vid. Dem.Orat. 
de Coron. §. 64. inprimis §.78. Ipem. 
Ἐλυσάμην αἰχμαλώτους] Nobile hujus 
magnificenlia €xemplum probet argumen- 
tum oralionis de fulsa legatione: cum ea 
inprimis causa legationem Macedonicam 
a se testelur susceptam, uti captivos, qui- 
bus id promiserat, liberare posset. IprM. 
Οἷς τοὺς ἐράνους συνδιελυσάμεην] "Eeavov 
Suidas interpretatar, Thy ἐκ κοινοῦ ἑστίασιν, 
ut apud Terentium [Eun. 8 . 4. 2.) de syne 
bolis esse. Item, ἐντολὴν, εἰσφορὰν, συλλογήν. 
Videtur igitur, τὸ συνδιαλύσασθαι τοὺς ἐρά- 
vous, Sl qui pauperiores tributa pendere 
non possent, Demosthenes de suo aliquid 
illis suppeditasse, aut alioqui ad suble- 
vandaim illorum inopiam aliquid contu- 
lisse. Vide Midiane scholia. Wour. 
Ἢ οἷς τοὺς ἐράνους συνδιελυσά μην] Phil. 
Melanchthon verterat: aut quibus donavi 
pecunias. Benedictus vero: aut quos dan- 
dis contributiontbus juvi. Sed vereor ut 
recte, ait [ac. du Port in prelecit. ad 
Theophr.Charact. p. 192. ed. Cant. Vault 
enim ibi Demosthenes, se eos adjuvisse 
in dissolvendis debitis erani nomine, quem 
collegerant, contractis. ᾿Εράνους συνδιαλύε- 
co Jat, concise et eleganter dictum, pro 
debita dissolvere erani noinine conflata. Ver- 
tendum igitur esset: Quorum ego dissolvi 
debita, erani nomine, quem ub amicis colle- 
yerant, contracta. Tantz molis est alic- 
VOL. F, 


ubi Graca Latinis exprimere ; adeo 
Grecanicam volubilitatem Romana lin- 
gua sequitur non passibus 6415. Contra 
apud Romanos ἔρανον nunquam fuisse ΓΘ- 
stituendum, docet ibid. p. seq. velut Ρ- 
191. tradiderat, ἔρανον fuisse genus mutui 
graluiti, apud Grecos frequentati. Ubi 
enim quis xre alieno premeretur, aut eliam 
alias in inopiam incidisset, nec haberet, 
unde viveret, ad amicos erat paratum re- 
fugium, qui, quod poterant, unusquisque 
ἀνδρακὰς pro sua virili conferebant. Aliaque 
de eranis vid. ibid. Sed et coenam collatis 
symbolis fuisse ἔρανον, satis notum est. Vid, 
Casaub. Theophr. Char. περὶ aidad. c. 15, 
ad v. καὶ φίλω δὲ ἔρανον x. τ. A. Item 
Feith, Antiq. Homer. III. c. 4. Longol. 
ac Buchner. ad Plin. X. ep. 93. qui Li- 
Vim aque ac Plin. etiam Latine eranum 
dixisse indicant. Rrrrz. 

[46] Μετὰ Καλλιμκέδοντος] De hoc nihil 
me legere memini, nisi quod Plotarchus 
Pythez et Callimedontis Carabi meminit, 
qui Athenis exularint: ceteri satis noti 
sunl. Wotr. 

᾿Ἐξῆν γὰρ ὀψὲ τῆς ψυχῆς μεϑαρμυσασθαι] 
51 ὀψὲ τῆς ψυχῆς ἀϊοϊίαγ, αἱ ὀψὲ τοῦ χρόνου, 
durum videtur, sed tum μεθαρμόσασϑαι, 
absolute, mutare consilium, et vite institu. 
tum. Quid si piapedcde Sas τὸν ψυχήν; 
ΙΡῈΜ. τὴν ψυχὴν marg. Lutet. 

Τῆς ψυχῆς μμεϑαρμόσασθαι] Corrige τὴν 
ψυχήν. Guyver. An τῆς ζωῆς Σ αἱ jungatar 
aie 
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τὸς Ἐρεχθέως θυγατέρας καὶ τὸν Kodpov εἐ ἐπησχυνόμην. οὔκ- 
ουν ἡρούμην αὐτομολοῦντι τῷ ὁ δαίμονι συμμεταξάλλεσϑαι. 
καλὸν ν γὰρ κρησφύγετον LO 1:5: es αὐπινδύνῳ παντὸς αἱ- 
σχροῦ γενέσθαι. καὶ ough ᾿Αρχία, τὸ κατ᾽ ἐμαυτὸν οὐ κατ- 
αἰσχυνῶ τὸς ᾿Αϑήνας ἐκῶν δουλείαν ἑλόμενος, ἐντάφιον δὲ 
τὸ κάλλιστον τὴν ἐλευθερίαν προέμενος. [47] ᾿Αλλώ, δί- 
Joes γῶρ, ἔφη, σοι τῶν τραγωδιῶν μνημονεύειν, οὐ σεμνὸν 
τὸ λεχθὲν, --- 
-------- i δὲ, καὶ θνήσκουσ᾽, ὅμως 
ΠΡ τ πρόνοιαν εἶχεν “εὐσχημόνως πεσεῖν" 
καὶ ταῦτα “κόρη: Δημοσϑένης δὲ εὐσχήμονος ϑανάτου βίον 
τσροχρινεῖ ἀσχήμονα, τῶν Ξενοκράτους καὶ Πλάτωνος ὑπὲρ 
ἀθανασίας λόγων ἐκλαθόμενος: καί τινὰ πικρότερον. ἔλεγε, 
προωχθεὶς εἰς τοὺς ταῖς τύχαις ἐξυβρίζοντας. adr Τὶ ( δεῖ 
λέγειν νῦν ἐμέ; Ε τέλος δ᾽ ἐμοῦ τὸ μὲν δεομένου, τὸ δ᾽ comes 
λοῦντος, ὡπαλὴν μοῦσαν στεῤῥᾷ περαννύντος, Ἐπείσθην ἃ ἄν; 
ἔφη; τούτοις, ᾿Αρχίας ὦν, ἐπεὶ δὲ Armor sens εἰμὶ, συγγί- 
γνωσκέ kee ω D δαιμόνιε, μὴ πεφυκότι κακῷ γενέσθαι. [48] 


Τότε δὴ τότε πρὸς βίαν αὐτὸν ἀτπτοσπᾷν διενοούμην" AnD. 


1 Savaros 2 εὐσχήμως 


ὀψὲ τῆς ζωῆς, i. 6. etiam sera atate mores 
mutare, que seutentia et constructio me- 
lior : nam ut ψυχὴ alibi sepe pro ζωῇ ac- 
cipitur, ita hic non potest. Sed vide, 
anne vulgate: structura sic defendi queat, 
ut media forma μεθαρμόσασϑαι τῆς Ψ. va- 
leat μεθαρμόζειν ἑαυτὸν διὰ τῆς ψυχῆς, Etsi 
enim vulgo accusativum adsciscit μεθας- 
μόζεσθαι, ut lian, XIV. 7. ἐὰν μὴ τὸν 
βίον τοῦ λοιποῦ μεϑαρμύσηται" neque 
exempla mihi suppetunt, ubi genitivo jun- 
gatur ; tamen non videtur repugnare ana- 
logiw, si forte auctor cum genit. con- 
struxerit, quocum el alia ex μετὰ compo- 
sita interdum constrountur, peSierSal 
τινος dimittere aliquem, vel peradidovas τού- 
του, ut Herodian. Item μεθίσταμαι, in 
Ev. Luc, XVI. 4. ὅταν μετασταϑῶ τῆς 
οἰκονομκίας. Nec non μεταποιεῖσθαι τῆς ξυνέ- 
σεως ap. Thueyd. I. 140. aut denique ut 
καταλλαχθῆ χόλου Sophocl. Aj. [v. 744.) 
teste Stephano. Sive regatur genitivus 
ralione praepos. quae in composito inest, 
ut in ἀπσχαλλάττεσθαι γόσου, ἐπιβαίνειν ὃ ἅρμα- 
τος, et similibus, solet: quod tamen in με- 
θαςμόζεσϑαι nondum definio. Ideoque ψυ- 
xiv, quod Gesnerus quoque adscripserat, 
prefero, donec certioribus exemplis de 
genitivo constet, Reitz. 
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Tas Ἐρεχϑέως θυγατέρας] Vide oratio- 
nem Lycurgi κατὰ Λεωκράτους. Codri hi- 
storia vel ex Justino satis nota est. Woxr. 

Ἐρεχϑέως ϑυγατέρας] Vid. Hyg. Fab. 
238. et Apollod. Til p. 102. A. Soran. 

Ἐντάφιον δὲ κάλλιστον τὴν ἐλευθερίαν] 
Isocrates Archidamio, ἐντάφιον κάλλιστον 
τὴν τυραννίδα ἢ βασιλείαν, appellat. WoLr. 

[47] Ἡ δὲ καὶ θνήσκουσ᾽] De Iphigenia 
Aulidensi Euripidis versus. Legendum 
autem, ut est in Euripide, (Hee. ve 564.] 
εὐσχήμως, sive κατὰ συγκοπὴν ab εὐσχή- 
wy, sive ab inusitato vey nos. Sic etiam 
Julius Caesar verecundiz rationem habu- 
isse scribitur in interitu, ut et Olympias 
Alexandri Magni mater. Ipem. eiaynuws 
marg. Lutet. et paulo ante τῶ τραγωδῶ 
pro τῶν τραγωδιῶν. 

Θνήσκουσ᾽ | De Polyxene. Guyer. Eu- 
rip. Hec. 568. de Polyxena mactata sermo 
est. SOLAN. 

Ξενοκράτου:] Diog. Laert. IV. 12. 13. 
memorat Xenocratis de Morte et de Ani- 
ma libros, in quorum utroque de immorta- 
litate animorum potuit disputare. ατϑν. 

᾿Απαλὴν μοῦσαν στεῤῥᾷ κεραγνύντος] Me- 
taphora proverbiain sapiens. Wotr. 

᾿Αρχίας av] Imitatio dicti Alexandri 
Magni ad Parmenionem de conditionibus 


3 κόρη καὶ ταῦτα 
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ὡς ἤσϑετο, δῆλος ἢ; my καταγελῶν, καὶ τὸν θεὸν προσβλέψας, 
Ἔοικεν ᾿Αρχίας, εἶπεν, ὅπλα μόνα, καὶ τριήρεις, καὶ τείχη, 
καὶ ἱ στρατόπεδα, δυνάμεις εἶ, εἰναι καὶ κρησφύγετα ταῖς ἀνθρω- 
πίναις ψυχαῖς ὑπολαμβάνειν" τῆς ὃ ε ἐμῆς. παρασκευῆς Meer 
ταφρονεῖν, iy οὐκ ὧν ἐλέγξειαν᾽ Γλλυριοὶ, καὶ Τριβαλλοὶ, καὶ 
Μακεδόνες, ὁ ὀχυρωτέραν ἢ ) ξύλινόν ane τεῖχος ἡμῖν, 0 θεὸς 
ἀνεῖλεν ἀπόρθητον εἰναι" μεθ ἢ ἧς ὧν τῆς προνοίας ἀδεῶς 
μὲν ἐπολιτευσάμην, ἀδεὲς δέ μοι TO KATO ὁ Μακεδόνων θάρ- 
06, ἐμέλησε δ᾽ οὐδὲν οὐκ Εὐκτήμονος, οὐκ ᾿Αριστογείτο- 
"ΔΆ, οὐ Πυϑέου, καὶ Καλλιμέδοντος, οὐ Φιλίππου τότε, οὐ 
τοὶ νῦν ᾿Αρχίου. [49] Tor εἰπὼν, μὴ προσώγωγέ μοι τὴν 
Weipa, | ἔφη τὸ κατ᾽ ἐμὲ γὰρ οὐδὲν παράνομον ὃ γεῶς πείσε- 
ται" τὸν de θεὸν προσειπῶν, ἑκὼν ἕψομαι. καάγὼ μὲν ἣν ἐπὶ 
τῆς ἐλπίδος ταύτης, καὶ τὴν ἼΕῸΣ τῷ στόματι Ἰροῦ δ γῶν 
γόντος, οὐδὲν 1 ἀλλ᾽ ἢ DOT Εν ὑπελάμβανον. ἈΝΤ Τὸ 
δὲ τί [ δή more qv; ΑΡΧ. Ὕστερον. βασάνοις θεραπαίνης 
ἐφωράσαμεν, πάλαι φάρμακον αὐτῷ τεταμιεύσσαι, λύσει 
ψυχῆς ἀ ἀπὸ σώματος ἐλευθερίαν κτώμενον. οὐ yeep οὖν ἐφθα-- 
σεν ὑπερβὰς τὸν οὐδὸν τοῦ νεὼ, καὶ τορὸς ἐμὲ βλέψας, 
ἼΑγε δὴ το ἔφη; πρὸς ᾿Αντίπατρον, Δημοσϑένην δὲ οὐκ 
ἄξεις, οὐ μὲ ΝΑ κῶμοι μὲν ἐφαίνετο προσϑή- 
σειν, τοὺς ἐν Μαραϑώνι πεπτωκότας. [50] Ὁ δὲ χαίρειν 
εἰπὼν ἃ ἀπέπτη. τοῦτό σοι τὸ τέλος, ὦ ὦ βασιλεῦ, τῆς Δημο- 
σϑένους “πολιορκίας κομίζειν & εχω. ANT. Δημοσϑένους γε 
καὶ ταῦτα, ῶ ᾿Αρχία. βαβαὶ τῆς ἀηττήτου ψυχῆς καὶ 
μακαρίας, ὡς ἀνδρεῖον μὲν αὐτοῦ τὸ λήμα, πολιτικὴ δὲ 


πρόνοια; μετα χεῖρα τὸ πιστὸν τῆς ἐλευθερίας € ENE" ἀλλ᾽ 


1 ἀλλ 


a Dario oblatis. Wotr. 


Q. Curt. IV. 
11. §. 11. 

Ἢ ξύλινόν ποτε τεῖχος} Alludit ad ora- 
culum bello Xerxeo datum Atheniensibus, 
quod apud Herodotum extat in Poly- 
hymnia, id est, lib. 7. [c. 142. 145.] 
Wotr. 

“Av τῆς] Αὐτὸς τῆς marg. Lutet. 

Εὐκτήμονος x. τ. A.] De Euctemone 
satis constat ex oratione contra Midiam. 
Aristogitonem oppugnavit Demosthenes 
duabus contra illum scriptis orationibus. 
Pytheas et Callimedon tum alias ex Plu- 
tarcho noti, tum conjunguntur in vit. 
Dem. §. χζ΄. Cf. ipse Demosth. ep. 2. 


c. GESN. 


[49]. Φάρμακον)] Caute Noster loquitur. 
Quantus enim dissensus inter auctores de 
hoc veneno olim fuerit, satis indicavit 
Plutarchus in vita. Gesn. Vid. Plat. vit. 
Dem. §. λ΄. 

Τοὺς ἐν Μαραθῶνι πεπτωκότας} Clarum 
hoc Demosthenis jusjurandum, quod et 
apud ipsum v. pro Coron. §. 60. et apud 
Longinum, ὕψος, quod ei inest, rite enar- 
rantem. Sonan. 

Πολιτικὴ}] Ad h. v. marg. Lutet. τοῦτ᾽ 
ἔστι, αὕτη πρόνοια πολιτικῇ ἐπιστήμη meor~ 
ἤκουσα, ἢ ἀγαθοῦ πολίτου ἀξία, τὸν τῆς 
ἐλευϑερίας ἀσφάλειαν, καὶ βεβαιότητα ταῖς 


ἐξόχχχι ΔΗΜΌΣΘ: ETKOM. K.T.A. 
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0 μεν οὐ τ: δίον ἕξων τον εν Μακαρων νήσοις Ἰρώων λε- 
γόμενον, ἢ τὰς εἰς οὐρανὸν ψυχῶν νομιζομένας ὁδοὺς, ὁ owa- 
δός τις δαίμων ε ἐσόμενος ᾿Ελευϑερίου Διός" τὸ σώμα δ᾽ Σ 
ἡμεῖς, εἰς ᾿Αϑῆνας ἀποπέμψομεν, κάλλιον ἀνάϑημα τῇ yn 
τῶν ἐν Μαραθῶνι “πεπτωκότων. 


χερσὶ κατέχειν: et paulo post χεῖρας pro οὐραγὸν ἀναπτὰς ὀπσαδὸς ἤδη καὶ συνεδρός ἐστι 


χεῖρα. Θεῶν. Περ. c. 29. SOLAN. 

Ἐν Μακάρων νήσοις] Vide Chiliades Ἐλευϑερίου Διὸς] Propter libertatis uti- 
Erasmi. Wo tr. que amorem. WoLF. 

Ἢ τὰς εἰς οὐραγὸν ψυχῶν) Alluditad Phi- ὠἘλευϑερίου Διὸς} Qui colebatur preter 
lebum Platonis. Iprem. ceteros apud Plateenses, post liberatam 


"Owmadsg τις δαίμων] Vid. Herodian. I. prelio ibi facto Greciam. Auctor Pau- 
in Cominodi oratione, ὁ μὲν γὰρ πατὴρ εἰς san. Boot. p. 283, 53, Gusn. 


----- -- = 


ΠΕΡΙ ΟΥ AT TOY EK ΔΙΟΝΥΣΊΟΥ 


ΤΟΥ ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΣΕΩΣ. 


ΔΙΘΝΎΣΙΟΣ ΑΜΜΑΙΩΙ ΤΩΙ SIATATQI ΠΛΕΙ͂ΣΤΑ XAIPEIN. 


ά. ΠΟΛΛΩ͂Ν μετ᾽ ἄλλων ξένων τε καὶ παραδόξων 
ἀκουσμάτων, ὧν ἐνήνοχεν ὃ καὶ ἡμᾶς χρόνος, ἕν τὶ καὶ 
τοῦτο ἐφάνη μοι πρώτως. ἀκούσαντι παρά σου, ὅτι τῶν φι- 
λοσύφων τις τὼν ἐκ TOU Περισσάτου, “σαντα χαρίζεσθαι 
βουλόμενος ᾿ Δριστοτέλει τῳ κτίσαντι ταύτην τὴν Φιλοσο- 
φίαν, καὶ TOUTO ὑπέσχετο ποιήσειν Φανερὸν, ὅτι Δημοσϑέ- 
νης τὸς ῥητορικας, τέχνας παρ ἐκείνου pode, εἰς τοὺς 
ἰδίους μετήνεγκε λόγους, καὶ κατ᾽ ἐκεῖνα κοσμούμενος τὰ 
παραγγέλματα, % πσάντων ἐγένετο τῶν ῥητόρων κράτιστος. 
κατ ἀρχεὶς μὲν οὖν ὑπελάμβανον τῶν πολλῶν τινοὶ εἰναι 
τὸν ταῦτ᾽ ἐπιχειρήσαντα λέγειν, καὶ παρήνουν σοι μὴ πάσι 
τοῖς παραδόξοις προσέχειν. ὡς δὲ καὶ τοὔνομα τοῦ ἀνδρὸς 
ἐπγυσόμήν, ὃν € ἐγὼ καὶ ΠΥ ἠθῶν & ἕνεκα καὶ τῶν λοιπῶν 
ἀποδέχομαι; ἐθαύμασα, καὶ πολὺς ἐν ἐμαυτῷ γενόμενος, 
ἐπιμελεστέρας any δεῖσθαι σκέψεως τὸ πρώγμαῶ, μή 
ποτε λέληϑέ μ 3 τάληνὲς οὕτως ἔχον, καὶ οὐδὲν εἰκῆ τῶ 
ἀνδρὶ ater ἵνα ἢ ᾿ τὴν δόξαν, ἣ ἥν πρότερον αὐτὸς ἔσχον, 


Desunt hic v. τὴν δόξαν, ἣν πεότεριν αὐτὸς ἔσχον, βεβαιωθῶ, 





&. Μετ] In margine Cod. Reg. μὲν aa- 
λων. Huns. 

*Exeiva] Wolfii margo pro ἐκεῖνα habet 
ἐκείνου, itidemque versio ejusdem : secun- 
dum illius precepla. SYLB. 

Τῶν ἠθῶν] Aut τῶν ἐθῶν, aul τοῦ ἤϑους. 
Rrisk. 

Ἵνα ἢ κι τ. λ.7 In Stephani editione [et 
Cod. Reg.] sic legitur hic locus: ta ἢ τὴν 
δόξαν, ὃ ἣν πρότερον αὑτὸς ἔσχον, βεξαιωθῶ, μα- 
Baw, ὃ τι προτεροῦσι τῶν Δημοσθένους λόγων αἱ 

᾿Αριστοτέλους τέχναι, n τὸν οὕτως ἔγνωκ. 
quam lectionem et ipse adnolavit miniine 
ad sonfirmandamn Dionysii sententiam fa- 


cere, cum is totus in hoc sit, ut ostendat, 
antecessisse Demosthenis orationes. quod 
si ita legas: paddy, ὅτι οὐ πεοτεροῦσι, ad- 


jecta negalione, non habere locum parti- 


culam, quam grammatici disjunctivam ap- 
pellant, que in altera parte sequitur: 
quare sibi verbum βεβαιωϑῶ suspectum 
esse; sensum omnino hunc videri esse: 
Ut ipse, si compertum habuero, Aristotelis 
artes Rhetoricas priores esse tempore De- 
mosthenicis Orationibus, de sententia mea 
deducar : sin minus, eum, qui hoe sibi 
persuusil, mutare cogam sententiam. Hee 
de isto locu Steph. ego cam lectionenr, 
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βεβαιωσώ, μαϑὼν ὅτι προτεροῦσι τῶν Δημοσθένους λόγων 
αἱ ᾿Αριστοτέλους * τέχναι" ἢ τὸν οὕτως ἐγνωκότα καὶ γρώ- 
Was γε παρεσκευασμένον, wow εἰς ὄχλον ἐκδοῦναι τὸ σύν- 
ταγμα, μεταβαλεῖν πείσαιμι τὴν δόξαν. 
β΄. Οὐκ ἐλαχίστην δέ ES καὶ σὺ παρέσχου ῥοτσὴν εἰς 
τὸ μὴ τραρέργως ἐξετάσαι τὴν ἀλήϑειαν, παρακαλῶν φα- 
vegous ποιῆσαι τοὺς λόγους, οἷς ἐμαυτὸν πέπεικα" Δημο- 
σθένους “ἀκμάξοντος ἤδη, καὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους εἰρηκό- 
τος ἀγῶνας, τότε ὑπὸ ᾿Αριστοτέλους τὰς ῥητορικοὶς γεγρά- 
φϑαι Τέχνας. ἐδόκεις τέ μοι καὶ τοῦτο ὀρθῶς παραινεῖν, μὴ 
σημείοις, μηδ εἰκόσι; μηδ᾽ ἀλλοτρίαις τὸ Wid jo -“σιστω- 
oor Sots μαρτυρίαις, ἐπειδὴ τούτων οὐδεμία, τῶν “πίστεων δὲ 
ὠναγκαίων συνάγεται λημμάτων᾽ GAN αὐτὸν ᾿Αριστοτέλη 
παρασ'χέσνλαι δὶ Ove τῶν ἰδίων τεχνῶν ὁμολογοῦνται τάληνὲς 
OUTWS EXEL. τοῦτο δὴ πεποίηκα, βέλτιστε᾽ Αμμαῖε, τῆς τε 
psy τ προνοούμενος, ἣν ἐπὶ παντὸς οἴομαι δεῖν “πράγμα- 
ς ἐξετάξεσϑαι,; καὶ τῆς ὡπάντων τ περὶ τοὺς πολιτι- 
κοὺς λόγους ἐστσουδακότων χάριτος" ἵνα μὴ τοῦθ᾽ ὑπσολά- 
βωσιν, ¢ ὅτι πᾶντα περιείληφεν ἥ Περιπατητικὴ φιλοσοφία 
τὰ ᾿ ϑητορικοὺ παραγγέλματα" καὶ οὔτε οἱ περὶ Θεόδωρον 
καὶ Θρασύμωχον καὶ ᾿Αντιφώντα σπουδῆς ἄξιον οὐδὲν εὖ τ 
ρον: οὔτε ᾿Ισοκράτης καὶ ᾿Αναξιμένης καὶ ᾿Αλκιδάμας, οὔτε 


I πέχναι, ἑκὼν μεταδοξάσω" ἢ τοὐναντίον φωράσας, τὴν δόξαν, ἣν πρότερον αὐτὸς ἔσχον, 
βεβαιώσω, καὶ τὸν ἄλλως ἐγνωκότα 


quam Morellit Demosthenes in margine ha- 
bebat, sequi malui: prasertim cum idem 
ante me fecisset Wolfiusin sua Demosthenis 
editione. Syrz. Mihi tamen (inquit Schot- 
tus in Nod. Ciceron. |. 4. c. 2.) unius vocis 
parva mutatione locus emendari posse vi- 
detur: si scilicet βεδαιωθῷῶ in μετατεθῶ 
comroutetur, nulla addita negatione. Sen- 
sum vero commodum hune eliciam: ut 
pvriorem sententiam vel ipse mutem, cognito, 
priores esse Aristotelis libros Rhetoricos ora- 
tionibus Demosthenis ; vel eum, qui ita sen- 
tit, et commentaride ewre parat, antequam 
opus foras det, de sententia deducam. Et 
vero Grecarum literarum peritis non inso- 
lens forma videbitur, τὴν γνώμην μετατί- 
θη Ἴμκι, sententiam muto: nam ita Joqui amant 
Thucydides, Xenophon et Synesius. Huns. 

Ἵνα i x. τ᾿ A.| E Jectione ex editione 
prima, que est Stephani, relata colligo, 
fuisse olim in libris Dionysii yersatam 


hanc lectionem, ne ipsam quidem malam, 
neque aspernandam : ἵνα ἢ τὴν δόξαν, ἣν 
πρότερον αὐτὸς ἔσχον βεβαίως, ξῶ, ut quam 
olim ipse firmiter tenui sententiam, eam 
missam facerem ὃ μαθὼν, ὃ ὅτι πεοτεροῦσι τῶν 
Δημιοσίϑένους λόγων αἱ ᾿Αριστοτέλους τέχναι" 
4 τὸν οὕτως ἐγνωκότα καὶ γεάψαι παρεσκ. 
Dicit autem οὕτως, sic, subaudi, ὡς σὺ φὴς 
τὸν περιπατητικὸν γινώσκειν. ut tw nempe, mt 
Ammee, ais illum tuum Peripateticum sta- 
tuere. REISK. 

Βεβαιώσω] Haee est Sylburgii emenda- 
tio. Stephanus dederat βεβαιωθῶ. pro quo 
in margine codicis Regii [Oxoniensis 
puta] esse ἐπανορϑῶ testatur Hudsonus. 
Conjectura ea est viri docti nescio cujus. 
Dionysius dederat ξεξαίως, ταύτην ἐῶ, vel 
διωθῷ. eam sententiam dimittam, aut repu- 
diem et a meamoliar, IprM. 

β΄. ᾿Εδόκεις τέ μοι] Malim δέ. Ipem. 

Οὕτως ἔχειν] 851}. ὡς ἐγὼ φημί. [Dem 
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Ἐ 


οἱ τούτοις συμβιώσαντες τοῖς ἀνδράσι, παραγγελμάτων 
τεχνικῶν συγγραφεῖς καὶ ὠγωνισταὶ λόγων ῥητορικῶν, οἱ 
περὶ Θεοδέκτην καὶ ἸΦίλιστον καὶ Ἰσαῖον καὶ Κηφισόδωρον, 
Ὑπερίδην τε καὶ Λυκοῦργον καὶ Αἰσχίνην" οὔτε αὐτὸς ὃ 
Δημοσθένης ὁ 0 πάντας ὑπερβαλόμενος τούς τε τσρὸ “αὐτοῦ 
καὶ τοὺς καϑ' ἑ ἑαυτὸν, τῷ ὶ μηδὲ τοῖς γενησομένοις ὑπερβολὴν 
καταλιτσῶν, τοσοῦτος ay ἐγένετο τοῖς Ἰσοκράτους τε καὶ 
Ἰσαίου ποσμούμενος παραγγέλμασιν, εἰ μὴ τὸς ᾿Αριστοτέ- 
λους Τέχνας εξέμαν εν. 

γ. Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος, ὦ φίλε ᾿Ἄμμαΐῖε, οὐδ᾽ 
ἐκ τῶν ᾿Αριστοτέλους τεχνῶν τῶν ὕστερον ἐξενεχϑεισῶν οἱ 
Δημοσθένους λόγοι συνετάχθησαν, ἀλλο καὶ é ἑτέρας εἰσα- 
γωγάς τινας" ὑπὲρ ὧν ἐν ἰδίᾳ δηλώσω γραφῇ TH ὸ δοκοῦντα 
prot πολὺς yee ὃ περὶ αὐτῶν λόγος, ὃν οὐ καλῶς εἶχεν 
eT ἐρας γραφῆς ποιῆσαι πάρεργον. ἐν δὲ τῷ πσαρόντι τοῦτο 
πειράσομαι Φανερὸν ποίησαι; ὅτι; Δημοσϑένους ἀκμάζοντος 
ἤδη κατοὶ τὴν πολιτείαν, καὶ τοὺς ἐπιφανεστάτους εἰρη- 
κότος ἀγώνας, τούς τε δικανικοὺς καὶ τοὺς δημηγορικοὺς, 
καὶ ϑαυμαξομένου διὰ πάσης τῆς Ἑλλάδος & ἐπὶ δεινότητι 
λόγων; τότε ὃ φιλόσοφος ταὶς ῥητορικεὶς ἔγραψε, τέχνας. 
ἀνώγκη δ᾽ ἴσως πρῶτον, ὅσα παρέλαβον ε ἐκ τῶν κοινῶν 
ἱστοριῶν, ἃς κατέλιπον ἡμῖν οἱ τοὺς βίους τῶν ἀνδρῶν ΘΌΝΤΒΝ, 
ξάμενοι, προειπεῖν. ποιήσομαι δὲ ἀπὸ Δημοσθένους τὴν 
ἀρχήν. 

δ΄. Οὗτος 3 > ἐγενήθη μὲν ἐνιαυτῷ πρότερον τῆς ἑκατο- 
στῆς ᾿Ολυμπιάδος, ἃ ἀρχοντος δὲ Τιμοκράτους εἰς ἔτος ἣν 
ἐμξεβηκὼς, ἑπτακαιδέκατον" δημοσίους τε λόγους ἤρξατο 

γράφειν ἐπὶ Καλλιστράτου ἄρχοντος, εἰκοστὸν καὶ ELL 
στον ἔχων ἔτος. καὶ ἔστιν αὐτοῦ ΠΟ ΤΟΣ τῶν ἐν δικαστηρίῳ 
κατασκευασθέντων ὠγώνων ὁ κατὰ ᾿Ανδροοτίωνος, ὃ ὃν ψέ- 


1 φίλισκον 


CCCXXKYV 


2 αὑτοῦ 3 ἐγεννήθη 





Φίλιστον) Pro Φίλιστον [quod in vulga- 
tis est] rectius fortasse legimus Φίλεσκον, 
quia Philistus historici Siculi nomen est, 
Philiscus autem Milesius orator fuit, 
unus ex Isocratis oratoris daditorilive: 
ut ftradit Suidas. Supra pag. 626. y. 
13. ed. R. in hoc nomine est ambiguilas. 
Sy.s. 


“ay ἐγέν.7 Incluserat Sylburg. hane par- 


ticulam uncis, quos ego rursus sustuli. 
Reisk. 

δ΄, Εἰκοστὸν] Corrigendus hic Dionysii 
calculus, qui in Archonte quidem nobis- 
cum sentit, in xtatis vero annis a nobis et 
Agellio discedit : ut rescribendum sit pro 
anno X XV. an. XXVII. ut tradit Agel- 
lius 1. 15. c. 28. Schotius in vita Demo- 
sthenis ad Olymp, CVI. an. 11.- Hupss 
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sates Διοδώρῳ τῷ κρίνοντι τὸ ψήφισμα παρανόμων. καὶ 
κατοὶ τὸν αὐτὸν χρόνον "ἕτερον ἐπὶ Καλλιστράτου ἄρχον- 
ay ὃ περὶ τῶν ἀτελειῶν, ὃν αὐτὸς διέθετο, χαριέστατος 
ὁπάντων. των λόγων καὶ γραφικώτατος. ἐπὶ δὲ Διοτίμου, 
τοῦ μετὰ Καλλίστρατον, ἐν ᾿Αθηναίοις πρώτην εἰπε δημη- 
γορίαν, ἣν ἐπιγράφουσιν οἱ τοὺς ῥητορικοὺς πίνακας συντά- 

UTES περὶ πολ συμμοριῶν" εν n παρεκάλει, τοὺς ᾿Α9η- 
ναίους μὴ λύειν τὴν πρὸς βασιλέα, γενομένην εἰρήνην; μηδὲ 
προτέρους ἄρχειν του πολέμου, ἐῶν μὴ παρασκευάσωνται 
τὴν ναυτικὴν δύναμιν, ε εν ῇ πλείστην εἰχον ἰσχύν" καὶ τὸν 
τρόπον τῆς epee mreetns αὐτὸς ὑποτίϑεται. ἐ ἐπὶ δὲ “Θεοδή- 
μου, τοῦ μετὰ Διότιμον ἄρξαντος, τόν τε κατὰ Τ᾽ μοκρό- 
TOUS λόγον ἔγραψε Διοδώρῳ, ᾿ τω κρίνοντι τσαρανόμων τὸν 
Τιμοκράτην, καὶ τὸν περὶ τῆς Με σλοα ντ ον βοηϑείας 
δημηγορικὸν, ὃ ἂν αὐτὸς ἀπήγγειλε. μετὰ δὲ - 3 @codyuov ἢ ἦν 
᾿Αριστόδημος a ἀρχῶν: ἐφ᾽ οὗ τῶν κατὰ Φιλίππου δημηγο- 
ριῶν ἤρξατο, καὶ λόγους ἐν τῷ δήμῳ διέθετο περὶ τῆς ἀπο- 
στολῆς ενιζοῦ στρατεύματος, καὶ τῶν δέκα ᾿Γαδικῶν 
τριηρῶν εἰς Μακεδονίαν. ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ καὶ τὸν κατοὶ 
᾿Αριστοκράτους ἔγραψε λόγον Εὐθυκλεῖ, TW διώκοντι παρα- 
νόμων τὸ ψήφισμα. ἐ ἐπὶ δὲ > Θεέλλου, τοῦ μετὸὼ ᾿Αριστόδης- 
ον: τὴν περὶ Ῥοδίων ἀπήγγειλε δημηγορίαν, ε εν ἡ weber 
TOUS ᾿Αϑηναίους καταλῦσαι τὴν ὀλιγαρχίαν αὐτῶν. καὶ τὸν 


1 ἕτερος 3 Εὐδήμου 8 Εὔδημιον 4 [Γαδικῶν] 5 Θεσσάλου 


Ὃ “περὶ τῶν ἀτελειῶν] Λόγος est oratio 
contra Leptinem habita. Syus. 

Τῶν roy. | Τῶν omittit Cod. Reg. Huns. 

Tlivaneg| Rhetoric tabule fortasse 
exdem hic sunt, que tabule Pergamenz ; 
de quibus supra ad p. 661. v. 6. ed. R. 
Syve. 

Περὶ τῶν συμμοριῶν) Videsis Schotti 
vitas Parallel. Olymp. CVI. an. IIT. 
Hops. 

Θεοδήμιου] Θουδήμου et mox Θούδημον in 
Cod. Reg. Verum (inquit Sylb,) Εὔδημον 
legendum esse, satis constat ex p. 648. 
v. 4. ed. R. Huns. 

Θεοδήμιου] Dedi Eudemum et hic et 
infra pro Theodemo, quod nomen in yul- 
gatis legitur. Rersk. 

Γαδικῶν)] Pro Γαδικῶν Morellii margo 
habet ταχειῶν" cut Wolfius addit ταχυναυ- 
τουσᾶγ: exegema utrumque, Sunt tamen, 


qui φυγαδικῶν legendum existiment. Syin. 

Γαδικῶν] Inclusi hoe vocabulum uneis, 
in quo videor mihi vocabuli γαλειῶν ve- 
stigia cernere. Galearum, h. e. navium 
bellicarum, unde Gualere natum. Etiam 
alibi, ut apud Ammonium de differentiis 
vocum, observatur hoc medii #vi voca- 
bulum. v. Du Cange Glossar. Grecit. 
Quod veteres τριήρης usurpabant, id idem 
wvo medio γαλεία appellabatur: irrepsit 
ergo ἢ. 1. scholiam in textum. ReErsk. 

Θεέλλου] Qui Θέελλος hic dicitur fin 
vulgatis puta], et supra in Dinarcho (p. 
655. v. 1. ed. R.) Θέλλος, veriori nomine 
appellabitar Θέσσαλος, ut docuimus ad 
p- 648. vy. 5. ed. R. Syn. 

Tlegt Ῥοδίων) Ea? Ῥοδίων in Cod. Reg. 
Plenus titulus περὶ Ῥοδίων ἐλευθερίας. vide 
Schotti vitas Paral. Olymp. CVIIL. an. IT. 
Hups. 
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~ > n ᾿ \ \ / ~ 7 \ 
δῆμον ἐλευθερῶσαι. ἐπὶ δὲ Καλλιμάχου, τοῦ τρίτου μετὰ 
+ λαμ > x by , " \ Ξ “ 
Θεελλον ὥρζαᾶντος τρεῖς νέθετο ἡμηγορίικους, τσαροκάλων 
7 / 2 7 5 ~, ~ 
Αϑηναέους ξοησειῶν Ολυνϑίοις ἀποστείλαι τοῖς πολεμου- 
΄ ς \ 7 46 \ Ὁ 5 \ > \ > \ 
βέένοις υσο Φιλίστου. τσρωτον μὲν, οὐ ἐστιν ἀρχή. Eos 
ΣᾺΝ δ i?) ~ ᾽ > yA ὃ 3 9 ~ 7 
πολλὼν μὲν δεῖν ἂν τίς, ὦ ὧν θες Αϑηναῖΐοι, 
25 ~. δι / δὲ , \ = οἷ td 
μοι οκεῖ euTepoy dé, Ouys TauTa παρίστα- 
/ f > of > Re 
ταί μοι yiyvarxerv, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι" τρί- 
\ > \ "» ᾽ > of 5.1 a 
τον de, ᾿Αντὶ πολλῶν αν, ὦ ἄνδρες Δθηναῖοι, 
/ \ ~ 7 \ 3, \ 
χρηματων. NATH τοῦτον γέγραπται τὸν ἀρχοντῶ καὶ 
« Ν if ΄ «Ὁ / \ 
ὁ κατὰ Μειδίου Aoyos, ον συνετάξατο μετα τὴν χειροτο- 
/ « ¢ oe 3 ὥς, / ͵΄ ~ ce 
νίαν, ἥν 0 δῆμος ἄυτου κατεχειροτονήσε᾽ μέχρι TOU περὶ 
f 7 ellie » 7 I HM σἂν \ 
δώδεκα λόγων, ὧν εἰρηκῶ, δημοσίων, εν ObG εἰσι δημηγορικοὶ 
\ / δ ΜΠ ἐλ / ye 3 
μεν ἐς δικανικοὶ δὲ ες ἅπαντες πρότεροι Τῶν Αριστοτέλους 
~ ae BE ~ ε \ ye. \ 3 
τέχνων,. ὡς EX τε τῶν ἱστορουμένων ὥσερι TOU ἀνδρὸς aw O- 
/ Ν᾽ ~ ς 5 > ~ > n ΕἸ 7 
δείξω, καὶ EX τῶν UW αὐὑτοὺυ γραφέντων, ἐντεῦσεν ἀρξά- 
μένος. 
πὶ" , εχ \ > / \ el A 
ἐ. AgirroreAys υἱὸς μὲν ἦν Νικομῶώχου, τὸ γένος καὶ 
\ 7 > / 3 7 Rees “Ἤ 
Τὴν τεχνὴν ἀνάφεροντος εἰς Mayaova τὸν Ασκληπίου, μη- 
\ \ / 5 f \ nn ? / \ 5 
τρος δὲ Φαιστίδος aTroyoveu τινὸς τῶν Ex Χαλκίδος τὴν ἀποι- 
/ 3 / > / > / \ \ \ 
Kio avayayuTuy εἰς Lrayepa. εἐγεννήση δὲ κατὰ τὴν 
3 \ tN ’ 5 7 mapa 3 7 
ἐννενηκοστὴν Κα! EVVAaTHY Ολυμπσιάδα, Διοτρεφους ASy- 
of | tical f 7 . / > .-N \ 
γησιν ἄρχοντος, Wy ETETE Δημοσθένους πρεσβυτέρου. ἐπὶ δὲ 


fa 
1 Θέσσαλον 


Δημηγοριποὺς} Id est ᾿ολυνθιακούς. ΤῈ». 

πρῶτον] Ordinem Olynthiacarum esse 
ab edito diversam, observandum moneo. 
Nam que valgo prima est, ea recte a Dio- 
nysio et ordine tertia collocatur: ut se- 
eunda primum locum, tertia secundum 
obtiveat. Qua de re pluribus in Vitis Pa- 
rallelis Olymp. CVIL. an. IV. Schottus. 
IprM. 

Xerporoviav|] Morellii et Wolfii margo ha- 
bet καταχειροτονίαν. Syru. 

Αὐτοῦ κατεχ.] Redit non ad Demo- 
sthenem, sed ad Midiam, Rersx. 

Κατεχειροτόνησε) Κεχειροτόνηχε Cod. Reg. 
teste Hudsono. Fortasse leg. κατεχειρο- 
᾿πόνησεν ἔτει τρίτω. Τούτων τῶν δώδεκα λό- 
Yor, ὧν εἴρηκα, τῶν δημοσίων. IprM. 

Méyet x. τ. A.] Fortasse legendum μέ- 
xe τῶν δώδεκα. Sytp. In Cod. Reg. μέχρι 
“Tov τῶν δώδεκα. Huns. 

“Agravrec} Malim οἱ «πάντες. id quidem 
eonstruetio eum genilivo τῶν δώδεκα λόγων 

VOL. I. : 


3 δοκεῖ pro 


postulat. Rersx. 

έ. Φαιστίδος] Consentiunt hac cum epi- 
grammate, quod Ammonius in Aristotelis 
vita, et Henr. Steph. in Anthologie addi- 
tamento, referunt: 


Φαιστίδος ἦν μητρὸς, καὶ Νικομάχου yeve- 
τῆρος, : 
Τῶν ᾿Ασκλησιαδῶν, δῖος ᾿Αριστοτέλης. 
Syrs. 
wy]. Wolfins pro ty’ legit γ΄ detracta 
scilicet decade: et mox nominandi casu 
πρεσβύτερος: itidemque vertit: triennio 
Demosthene major. atque ita legendum 
esse, perspicaum est ex eo, quod Diony- 
sius [supra] §. δ΄, in init. Demosthenem 
natum esse dicit anno ante centesimam 
Olympiadem Yaut necesse est, ibi minoris 
nuineri notationem esse omissam. Syvn. 
in Cod. Rey. habemus γ' pro ιγ΄. quem 
numerum etiam reponendum censet Schot- 
tus. Huns. 
Zu 
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Πολυζήλου ἃ me Me τελευτήσαντος τοῦ πατρὸς, ὀκτωκαι- 
ἕκατον ἔτος ἔ ἔχων εἰς ᾿Αϑήνας ἦλθε, καὶ συσταϑεὶς Πλά- 
Τῶν!» χρόνον εἰκοσαετῆ διέτριψε σὺν αὐτῷ. ἀπολανόντος δὲ 
Πλάτωνος, € ἐπὶ Θεοφίλου ἄρχοντος ἀτσῆρε πρὸς Ἑρμείαν τὸν 
᾿Αταρνέως τύραννον, καὶ τριετῆ χρόνον wap αὐτῷ τρί ἄς, 
ἐπ Εὐβούλου ἃ ἄρχοντος εἰς Μιτυλήνην ἐχωρίσθη" ἐκεῖθεν δὲ 
πρὸς Φίλιππον ἤρχετο, κατὰ Πυϑόδοτον ἃ ὥρχοντε; καὶ διέ- 
τριψε χρόνον ὀκταετῆ παρ ᾿αὐτῷ “καθηγούμενος ᾿Αλεξανδρου" 
μετὰ δὲ τὴν Φιλίππου τελευτὴν ew Ἑυαινέτου ἄρχοντος 
ἀφικόμενος. εἰς ᾿Αϑήνας. ἐσχόλαζεν é τ Λυκείῳ χρόνον ἐτῶν 
δωδεκα" τῷ δὲ τρισκαιδεκάτῳ μετὰ τὴν ᾿Αλεξάνδρου τε- 
λευτῆν, ἐπὶ Κηφισοδώρου ot apn OVT 06 ατράρας εἰς Χαλκίδα, 
νόσῳ τελευτᾷ, τρία πρὸς τοῖς ἑξήκοντα βιώσας € eT. 

ς΄. Ταῦτα μὲν οὖν ἐστὶν, ὦ ὶ παραδεδώκασιν ἡ ἡμῖν οἱ τὸν 
βίον τοῦ ἀνδρὸς ἀνωγρώψαντες" ἃ δὲ αὐτὸς ὃ φιλόσοφος 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ γράφει, eae ἀφαιρούμενος ἐπιχείρησιν τῶν 
χαρίζεσθαι βουλομένων αὐτῷ τὼ μὴ προσήκοντα, πρὸς 
LH ἄλλοις,. ὧν οὐδὲν δέομαι μεμνῆσθαι κατὰ τὸ παρὸν, 
ἃ τέϑεικεν ε εν τῇ n πρώτῃ βίβλῳ ταύτης τῆς “πραγματείας, 
ὡς οὐ μειράκιον ἥν, ὅτε TOS ῥητορικοὶς συνετάττετο τέχνας, 
ἄλλ᾽ εν TH κρατίστῃ γεγονὼς ἀκμῇ: και προεκδεδωκιὺς ἤδη 
τάς τε τοπικοςς συντάξεις καὶ τὰς ἀναλυτικας καὶ τας 
μεϑοδικὲς, τεκμηρίων ἐστὶν ἰσχυρότερα. ἀρξάμενος yee 
. ταὶς ὠφελείας ἐπιδεικνύειν, ἃ as περιείληφεν ὃ ῥητορικὸς λόγος, 
ταῦτα κατὰ λέξιν γράφει, Χρήσιμος δ᾽ ἐστὶν ἡ ῥητο- 
een, διά γε τὸ φύσει εἰναι κρείττω TAAYDY 


L αὐτοῦ 


Teilas} Wolfii margo pro τρίψας habet 
διατρίψας. Sy Ls. 

Ἐκεῖθεν x. τ. λ.7 Ἐκεῖθεν δὲ πρὶν ἔχετο 
mendose in Cod. MS. In margine: ic. 
ὥχετο. Huns. 
ς΄. “A τέϑεικεν] Si ante ἃ ex Wolfii 
margine inseramus ἔστιν, plana est sen- 
tentia. Syis. Errarunt ambo, tam Wolf, 
tam Sylburg. non hie desideratur ἐστὶ, 
sed legitur [infra] versu 23, Est quidem, 
fateor, impeditior oratio. nihil tamen 
hic loci deest. Finge tibi mente Dio- 
nysium ita reliquisse : Ἐν δὲ τούτοις, ἃ 
αὐτὸς wep αὑτοῦ γράφει ἐστὶ πάντων 
πεκμηρίων ἰσχυρότερα ταῦτα, ἃ τέϑεικεν 
ἐν τῇ πρώτη φίρλῳ ταύτης “πραγματείας 





(Rhetoricorum puta). nibil supererit in- 
tricatum, sed plana et expedila omnia. 
ReEIsk. 

Πραγματείας, wo] Subaudi ἐμφαίνων, 
quod tacita cogitatione solummodo inter- 
ponendum est. Iprem. 

Συνετάττετο] Συνέταξε MS. Reg. Huns. 

Texpenpiay ἐστὶν ἰσχυρότερα] Aut pre- 
ponendum his est πάντων, validiora sunt, 
quam omnia argumenta, aut leg. τενμή- 
ριόν ἐστιν ἰσχχυρότωτον, REISK. 

Χρήσιμος x. τ΄. λ.] Locus, quem hic ex 
Aristolele citat, exstat Rhetoricorum lib. 
Pica. ΕΠ ΒΑ: : 

Διά γε] Διά τε in Aristotelis exemplari- 
bus. ΙΡΕΜ. 


ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂ Σ. cccxxxix 
καὶ τὸ δίκαια τῶν ἐναντίων" ὥςτε, ἐὰν ἶἷ μὲν 


κατὰ τὸ προσῆκον αἱ κρίσεις, γίνωνται, ἀνά- 


yun δι᾿ αὐτῶν ἡττάσϑαι" 


ξιον ἐπιτιμήσεως. ἔτι 


τὴν ἀκριβεστάτην 
-} ΕῚ 53 
ot 1 ἐκείνης πεῖσαι 
ε 
ἐστιν ὃ 
δὲ adv . 
ε ἀδύνατον 
ποιεῖσθαι 


κατα τὴν 
" >? 
αλλ 


τοῦτο δ ἐστὶν ἄ- 


δὲ πρὸς ἐνίους; οὐδ᾽ εἰ 


ἔχοιμεν ἐπιστήμην, ῥάδιον 

λέγοντας. διδασκαλία γάρ 
ἐπιστήμην 
ἀνάγκη 
\ / \ \ / e] 

TOC a eve Kab Τοὺς Nerv ει ῶς- 


λόγος. 
τῶν 


TOUTO 


διὼ κοινων 


ΠΕΡ καὶ εν TOLS “morsrinois λέγομεν περὶ τῆς 
πρὸς τοὺς πολλοὺς ἐντεύξεως. 
ne Περί ΤΕ παραδειγμάτων προελόμενος λέγειν; ὅτι τὴν 





αὐτὴν ταῦτ᾽ ε ἔχει δίναμιν ταῖς ἐποχῳῦριξ καὶ τοῖς συλλο- 
γισιμοίξ, ταῦτα wel TNS ἀναλυτικῆς καὶ b μεϑοδικῆς τσρῶ- 
γματείας τίϑησι, Τῶν δὲ διὰ τοῦ δείκνυσθαι, ἢ 
φαίνεσθαι δείκνυσθαι, wad om ep καὶ ἐν mio 
ὠναλυτικοῖς, τὸ μὲν ἐπαγωγή ἔστι; τὸ δὲ 
συλλογισμὸς, καὶ ἐνταῦθα ὁμοίως. ἐστι yee 
τὸ μὲν παράδειγμα, ἐπαγωγή; τὸ δ᾽ ἐνθύ- 
Bel ss συλλογισμός" (τὸ δὲ φαινόμενον, φαι- 
γόμενος συλλογισμός.) καλῶ γὰρ ἐνθύμημα 
μὲν, ῥητορικὸν συλλογισμόν" παράδειγμα δὲ, 
ἐπαγωγὴν ῥητορικήν. πάντες δὲ τὰς πίστεις 
“ποιοῦνται διὰ τοῦ δεικνύναι, ἢ παραδεί- 
Vib GTS λέγοντες, ἢ ἐνθυμήματα" καὶ παρὰ 
ταῦτα οὐδέν σως. ὥς τ΄, εἴπερ καὶ ὅλως ἀνά- 


1 μὴ 2 χοπικοῖς ἐλέγομεν 3 συλλογισμὸς (τὸ δὲ φαινόμενος συλλογισμὸς), καὶ 


᾿Ἐὰν μὴ] Pro ἐὰν μὴ Stephani et Morellii 
editio habet ἐὰν μέν. itidemque Wolfit 
versio: quando judicia ita fiunt, ut decet. 
_ego Aristotelis exemplaria sequi malui. 
Syre. 

At αὐτῶν] Soil. διὰ τῶν ἡμετέρων κρίσεων. 
perverse de rebus si judicatur, necesse est, 
ut per illa prava judicia causa cadumus. 
Rersx. 

Διδασκαλία} Aristot. exemplaria habent 
διδασκαλίας. SYLB. 

Τοῦτο δ᾽ ἀδύνατον] Scil. τὸ διδάσκειν κατ᾽ 
ἐπιστήμην. id est τὸν ἤδη ἐτιστάμενον. 
Retsx. 

Τοπικοῖς Ἐλέγομιεν} Stephani, Morelli, et 
Wolfti editio habst msAcrimels λόγομν, 


ego Aristotelis exemplaria sequi malui: ὁ 
quibus Morellius quoque ac Wolfius ve- 
riorem lectionem margini adnotarunt. 
Syxz. 
᾿ ζ΄. Δείκνυσϑαι x. 7.2.) Aristotelis exem- 
plaria habent δεικνύναι, ἢ φαίνεσθαι δεικνύναι, 
Rhetor. 1.1. c. 2. Huns. 

᾿Αναλυτικοῖς] Pro ἀναλυτικοῖς Aristotelis 
exemplaria habent διαλεκτικοῖς. sed Dio- 
nysium ἀναλυτικοῖς legisse, satis declarat 
pag. ccexxxviil. v.22. Inclusa, que mox 
sequuntur,addita sunt ex Aristot. exempl. 
At que v. 20. et 21. inclusa sunt ab iis- 
dem Aristut. exemph. absunt. Eadem ex- 
emplaria eodem vy. 21, pro καλῷ γὰρ ba- 
bent καλὸν δέ. Syus. 


EKVATON TELOT RALEAE. 


eccxl 


συλλογιζόμενον ἢ ἐσάγοντα δεικνύναι 

δῆλον δ᾽ py τοῦτο ἐκ τῶν ἀναλὺυ- 
τικῶν" “ἑκάτερον τούτων 
εἶναι, τίς 0 ears διαφορὰ “παραδείγματος, 
καὶ ἐνθυμήματος, φανερὸν ἐκ Boe TOT α ὦν" 
ἐκεῖ yap συλλογισμοῦ καὶ ἐπαγωγῆς 
εἰρηται πρότερον" ὅτι τὸ μὲν, ἐπὶ πολλῶν καὶ 
ὁμοίων δείκνυσθαι, OTL οὕτως ἔχει, ἐκεῖ μὲν 
ἐπαγωγή ἔστιν, ἐνταῦθα δὲ, παράδειγμα: τὸ 
δε, τινῶν ὄντων, ἕτερόν τι διὰ ταῦτα ou Go 
παρὸ τὸ εἰναι ἢ καθόλου ἢ ὡς 
ἐπιτοπολὺ, ἐκεῖ μὲν συλλογισμὸς, evr aude 
δὲ ἐνθύμημα καλεΐται. φανερὸν δὲ καὶ; ὅτι 
ἑκάτερον exe ayadov ὅ εἶδος TYS δητορείας" 
καϑάπε “yap καὶ ἐν τι. 15 μεϑοδ; κοῖς εἴρη- 
ἐν τούτοις ὁμοίως ἔχει. Ὁ μὲν οὖν 
᾿Αριστοτέλης ὑπὲρ ἑαυτοῦ γέγραφε, μαρτυρόμενος διαῤῥήδην, 
ὅτι τὸς ῥητορικοὶς τέχνας συνετάξατο πρεσβύτερος ὧν non 


~ » 7 


κοι τὸς κρατίστας συντάξεις προεκδεδωκώς. TAUT phe 


YEN, 
1. 
ὁτιοῦν" 


ἀνωγπαῖον. τὸ αὐτὸ 


\ 
pons 


VEIY, ae 


TOs, καὶ 


ἐξ Soy προειλόμην. ποίησαι Φανερὸν, ὅτι προτεροῦσιν οἱ τοῦ 
ῥήτορος cy VES ΤΩΝ τοῦ φιλοσόφου dea ἱκανῶς ἀποδε- 
δεῖχϑαι νομίζω" εἰγε ὃ μὲν εἰκοστὸν καὶ πέμπτον ἔτος ἔχων 
ἤρξατο πολιτεύεσθαι καὶ δημηγορεῖν, καὶ λόγους εἰς δικα- 


oT Hpac γράφειν" δ δὲ κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ἔτι συνῆν 


cf > 


n~ 


Πλάτωνι, καὶ "ἔτρεψεν EWS ἐτων ἑπτὸ καὶ Τριάκοντα; οὔτε 


σχολῆς ἡγούμενος. οὔτε ἰδίαν πεποιηκὼς αἵρεσιν. 
ή. Es δέ τις οὕτως ἔσται δύσερις, ὦ ὥςτε καὶ πρὸς ταῦτα 


ὁτιοῦν, (ἢ ὁντιναοῦν") δῆλον 
3 (τὸ) εἶδος 


Οτιοῦν} Inclusa (ἢ ὁντιναοῦν) addita sant 
ex Aristotelis exemplaribus, itidemque 
[αὐτῶν ἐκατέρω]. Ipem. 

Ἐπὶ πολλῶν] Morellii margo pro ἐπὶ 
πολλῶν habet ἐκ πολλῶν. IDEM. 

ἽἝτερόν κ. 7.2.] Aristotelis exemplaria 
habent ἕτερόν τε διὰ ταῦτα συμβαίνειν maga 
ταῦτα, TH ταῦτα εἶναι. IDEM. 

Φανερὸν) Φανερὸν δ᾽, ὅτι καὶ ἑκάτερον in 
Aristotelis exemplaribus. {Ὁ 08. 

(Τὸ) εἶδος] Inclusus articulus τὸ addi- 
tus ex Aristot. exemplaribus. In iisdem 
pro ῥητοξείας legitur ῥητορικῆς. Ex iisdem 


4 (γὰρ) 


2 ἑκάτερον (αὐτῶν ἑκατέρω) τούτων 
5 ὧν, ὃ πεοειλύμην 


etiam addita inclasa conjanctio yap. Sie. 

Προειλόμην] Ὃ προελόμενος MS. Reg. 
teste Hudsono. unde efieci, ἐξ ὧν, ὃ προει- 
λόμην ποιῆσαι φανερὸν, ὅτι De. et sic planus 
est 116 locus. unde satis declaratum arbi- 
tror id esse, quod declarandum mihi propo- 
sueram, seal. causas Demosthenis forenses 
antiquiores esse praceplis Aristotelis rhe- 
toricis. ReIsk. 

‘Ixaviig] Wolfius ante ἱκανῶς inserit καί: 
Stephanus, omissa conjunctione, yerbum 
vozifm vertendum censet in participium 
νομίζων. SYLB. 


ΠΕΡΙ A A MOO LN © Tz: 


ecexli 


ἀντιλέγειν; ὅτι μὲν ὕστερον ἐγράφησαν. ob δητορικαὶ τέχναι 
τῶν ἀναλυτικῶν τε καὶ μεϑοδικῶν καὶ Pee ὁμολογῶν 
arn: 6 εἶναι; οὐδὲν δὲ κωλύειν λέγων, πάσας ταύτας eam 
σκευακέναι, τὸν Φιλόσοφον τος πρωγμωτείως. ἔτι Lge ευό- 
μένον παρὰ Πλάτωνι, ψυχρὸν μὲν καὶ ὠπίϑανον ἐπιχεί- 
ρήσιν εἰσάγων, βιαζόμενος δὲ τὸ καικουργότωτον τῶν ἐπι- 
χειρημώτων ποιεῖν πιδϑανώτατον, ὅ ὅτι καὶ τὸ μὴ εἰκὸς yi 
νεταί more εἰκός * ἀφεὶς, ἃ πρὸς ταῦτα λέγειν εἶχον, ἐπὶ 
τοὺς αὐτοῦ τρέψομαι τοῦ φιλοσόφου μαοτυρίας, ὡς ἐν τῇ 
τρίτῃ Gi (Brw τέθεικε τῶν τεχνῶν, περὶ τῆς μεταφορᾶς κατοὶ 
λέξιν. οὕτω γράφων, Τῶν δὲ (Pe ERI τεττάρων 
οὐσῶν, εὐδοκιμοῦσι μάλιστα αἱ κατὰ ἄναλος- 
γίαν' ὡς Περικλῆς ἔφη; τὴν νεότητα, τὴν ἀπο- 
λομένην ἐν Τὴν πολέμῳ, οὕτως ἡφανίσϑ ce ἐκ 
τῆς πόλεως, ὥςπερ εἰ τις τὸ Eap ἐκ τοῦ ἐν-- 
αὐτοῦ ἐξέλοι" καὶ Λεπτίνης περὶ Λακεδαιμο- 
νέων, οὐκ ἐῶν περιϊδεῖν τὴν Ἑλλάδα 
φϑαλμον γενομένην" καὶ Κηφισόδοτος, 2 es 
Da Corr os Χαρήτος εὐθύνας δοῦναι! Trou περὶ 
τὸν ὈΟλυνϑιακὸν πόλεμον, ἠγανάκτει, φάσκων 
εἰς πνΐγμα τὸν δήμον ἀγαγόντα, τὸς εὐθύνας 
πειρᾶσαι διδόναι οὕτως. 

a. Εἰ μὲν δὴ σαφῶς αὐτὸς ὃ φιλόσοφος ἀποδεικνύει 
μετὰ τὸν Ολυνϑιακὸν πόλεμον γεγρομμένας ὑπ᾽ αὐτοῦ 
"τὰς τέχνας, οὗτος δ᾽ é ἐπὶ Καλλιμάχου. γέγονεν ἄρχοντος, 
ὡς δηλοῖ Φιλόχορος ἐν ἐκτῇ Ci βλῳ τῆς ᾿Ατϑίδος, κατὰ 
λέξιν οὕτω γράφων, Καλλίμαχος Περγασηϑεν. 
Ἐπὶ τούτου, Ὀλυνθίοις, πολεμουμένοις ὑπὸ 
Φιλίππου καὶ πρέσβεις ᾿Αϑήναξε “πέμψασιν, 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι συμμαχίαν τε 


1 (τοῦ) 


ἑτερό- 


ἐποιήσαντο καὶ 





ἡ. Καχουργότατον] Morellit et Wolftt margo 
habet πανουργότατον : convenientius. Ipem. 

Τῶν δὲ x. 7, A.] Exstat hic locus Rhe- 
toricorum |. 3.¢. 10. Hups. 

Vevoxzevny] Morellius et Wolfius malint 
γινομένην. SYLB. 

(To)] Pro incluso τοῦ Wolfii margo re- 
ponit plur. τῶν. Aristotelis exemplaria netl- 
frum agnosennt. IpeM, 


*Ayaywra| Aristotelis exemplaria pro 
ἀγαγόντα habent ἔχοντα : et mox δοῦναι pro 
διδόγαι οὕτως. IDEM. 

Οὕτως. Εἰ μὲν δὴ] Videtur sic distin- 
guendum et leg. esse, ut locus ex Aristo- 
tele recitatus desinat in voc. διδόναι, tum 
Criticus noster rursus Orationem suam 
instauret sic : Οὑτωσὶ tv δὴ--- ἢ Ετδκ. 

δὺς Οὗτος δ᾽ ἐπὶ] Wolfins pro οὗτος habet 


eccxlii EK ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ AAIKAP. 


/ 7 \ \ 
βοηϑειαν ἔπεμψαν, πελταστὰς μὲν δισχι- 
/ / \ / \ \ 
Abous, τριήρεις δὲ τριώκοντῶ τὰς META Xa- 
“Ὁ \ / 3) Ν 
ONTOS, HS και TUVETANEWT AY. Eveita διεξελθὼν 
cy ὦ \ \ / (A \ \ \ \ 
λίγα τῶ μεταζὺ γενομενῶ, τίθησι ταυτὶ, Περι δὲ τὸν 
Ω \ / , nw > 
aUTOV χρόνον Χαλκιδέων τῶν ἐπὶ Θράκης 
Ee ~ ΄ \ J 
λιβομένων TW πολεμῷ και πρεσβευσαμένων 
3 / 7 5 = 2 
Αϑήναζξε, Χαρίδημον αὐτοῖς ἔπεμψαν ot A- 
~ Ν > ς / / « 
ϑηναῖοι τὸν ἐν Ἑλλησπόντῳ στρατηγόν" ὃς 
+ 5 / / Ni 
εχων ὀκτωκαίδεκα τριήρεις καὶι πελταστῶς 
7 Ὁ \ / \ 
TETPAKITViALOUS, ἱππεῖς δὲ πεντηκοντα και 
ς Ν > 3, / \ 
ἑκατὸν, ἦλθεν εἰς τὲ Παλλήνην καὶ τὴν *Bo- 
/ <M) ih \\ \ // 3 7 
τιαίῶν MET Ολυνθϑέων, καὶ τὴν χώραν επορ- 
of > PUAN ~ / / fe 
Sno ev. Eve ὑπὲρ τῆς τριτῆς συμμαχίας AEyEL 
λει / \ 6 2 7 7 
ταυτὶ, Πάλιν δὲ τῶν Ὀλυνθίων πρέσβεις ἐπ ο- 
/ > \ 3 / \ / Ἂν 
στειλάντων εἰς τς Adnvas καὶ δεομένων μή 
ee w τ᾿ \ "4 \ 
περιϊδεῖν AUTOUS καταπολεμησέντας. ἀλλὰ 
\ Ὁ / / 7 
τσρος ταις ὑπαρχούσαις δυνάμεσ, πέμψα!: 
/ \ \ > ΕἸ ΕἸ »" 3 i} 
βοήηϑειαν, μή ξενικὴν, ἀλλ αὐτῶν ᾿Αθηναίων, 
35, 2 ah ~ / N ε 7 
ememev αὐτοῖς ὃ δήμος τριήρεις μὲν ἑτέρας 
ce / ~ x ta ς / 
ἑπτακαίδεκα, τῶν δὲ πολιτῶν ΟἿ λυπῶ τ᾿ δισ- 
/ \ ~ / 3 \ 
χιλίους και ἱππεῖς τριακοσίους. EV VaUTEY 
c ~ \ \ / ~ 7, 
ἐππηνγοῖς, στρῶώτηγον δὲ Xaenta Tov στολου 
/ 
TAUVT OC. 
fa, 8 / \ > \ ~ ς ΄ Ν ~ 
ba Αποχρήη μὲν οὖν και ταυτῷ ῥηϑέντα φανερῶν ποιη- 
Ν 7 »“ > / \ 3 Ζ 3 
σαι τὴν Φιλοτιμίαν τῶν ἀξιούντων TOS A gir Tore ous ἐξζη- 
" / \ e\ 3 \ 3} 
λωκενῶι τεχνᾶς τον Δημοσθένη; ος ἤδη τέσσαρας μεν ετυ- 
3 \ / Ἂν n \ oe / 
KEY εἰρηκὼς δημηγορίας Φιλισσικας, τρεις δὲ EAAqvinas. 
NO SSon\ / / « 3 7 \ « 
σερι 5 δὲ λογους δηλώσει οὺς εἰς δικαστήρια ψεγράφως, OUS 
oN \ Ne - ς 3 ~ \ \ / 
οὐδεις ὧν εχοι διαβαλεῖν. ὡς EUTEAEIS τινας καὶ * φαύλους, 


* (μὲν) 


2 Βοττιαίαν 3 δὲ ἐ λόγους δημοσίους εἰς δικαστ. 4 φαύλας 


τοῦτο: minus recte. Κ'Ὑ1,5. 

(Μὲν})] Inclusa μὲν addita ex Wolfit 
editione. Iprum. 

Ὀλίγα τὰ μεταξὺ] Videtur ὀλίγ᾽ ἄττα 

οἰκεταξὺ, illud ἄττα, vel ἅττα respondet 
Latino nescio qué. Reisk. 

i, ππερὶ δὲ λόγους x. τ. A. | Correxi de meo 
«περὶ δὲ ε΄ [id est πέντε] λύγους δημοσίους 
εἰς δ. et circiter quingue orationes forenses 
in causis ad majestatem plebis pertinentt- 


bus; seu publicis. Sunt autem 1185 quin- 
que orationes he: in Androtionem, in 
Leptinem, in Midiam, in Aristocratem, 
in Timocratem. Res liquida est e p. 
ccexxxv. Vv. peenull. et sequentibus. Li- 
quet item jam proximum γεγραφὼς bene 
habere. IpEm. 

Γεγραφὼς] Morellit et Wolfii margo ha- 
bet γέγραφεν. Sed ne sie quidem plane 
fiunt omnia, SyLs. 


ΠΕΡῚ AHMOLGENOT.. cecxlili 


καὶ i μηδὲν € ἐπιφαίνοντας τεχνικὸν. ἐπειδὴ πρὸ τῶν ᾿Αριστο- 
τέλους συνετάχϑησαν τεχνῶν. οὐ μὴν ἔγωγε μέχρι τούτου 
προελϑῶν, στήσομαι; ἀλλο καὶ τοὺς ἄλλους αὐτοῦ λόγους 
τοὺς μάλιστ᾽ εὐδοκιμοῦντας ἐπιδείξω, τούς τε δημηγορικοὺς 
καὶ τοὺς δικανικοὺς, πρότερον ἀπηγγελμένους τῆς ἐκδόσεως 
τούτων τῶν τεχνῶν, μάρτυρι πάλιν αὐτῷ χρώμενος [Ἄριστος 
τέλει. μετὰ yet ἄρχοντα Καλλίμαχον, ἐφ᾽ οὗ τοὺς τῇ 
"Ὄλυνθον βοηϑείας ἀπέστειλαν ᾿Αϑηναῖοι πεισϑϑέντες U ὑπὸ 
Δημοσθένους, Θεόφιλός ἐστιν ἄρχων, καὶ ὃν ἐκράτησε τῆς 
Ὀλυνθίων πόλεως Φίλιππος. ἐπειτὰ Θεμιστοκλῆς; ἐφ᾽ οὗ 
τὴν ἕκτην τῶν κατοὶ Φιλίππου δημηγοριῶν ἀπήγγειλε Δη- 
μοσθένης, περὶ τῆς φυλακῆς Ὁ) ᾿γησιωτῶν καὶ τῶν ἐν 
Ἑλλησπόντῳ πόλεων, ἧς ἐστὶν ἀρχὴ; Ἃ μὲν ἡμεῖς: a 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δεδυνήμεϑ a εὑρεῖν, ταῦτ᾽ 
ἔστι. μετὰ δὲ Θεμιστοκλέα ᾿Αρχίας, ἐφ᾽ οὗ Hoge, τοῖς 
᾿Αθηναίοις μὴ κωλύειν Φίλιππον τῆς ᾿Αμφικτυονίας μετέ- 
a μηδὲ ἀφορμὴν διδόναι πολέμου, γεωστὶ πεποιημένους 
τὴν πρὸς αὐτὸν εἰρήνην. ἀρχὴ “καὶ ταύτης τῆς δημηγορίας 
ἐστὶν ἥδε. ἡ Ορώ μὲν, ῶ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὰ παρ- 
όντα πράγματα. μετα δὲ ᾿Αρχίαν ἐστὶν Ἐύξουλος, 
εἶτὰ Λυκίσκος, ἐφ᾽ οὗ τὴν εβδόμην τῶν Φιλιππικῶν δημη- 
γοριῶν. diedero πρὸς τὰς ἐκ Πελοποννήσου πρεσβείας, ταύ- 
τὴν τὴν ἀρχὴν ποιησαίμενος, Ὅταν, ὦ ἄνδρες AS 1 
ναῖοι, λόγοι γίγνωνται. μετοὶ Λυκίσκον ἐστὶν ἄρ- 
χων Πυϑόδοτος, ε ἐφ᾽ οὗ τὴν ὀγδόην των Φιλιπαικῶν δημης- 
᾿γοριὼν διέθετο πρὸς τοὺς Φιλίππου πρέσβεις, ἡ ἧς ἐστὶν ἀρχὴ; 
Ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; οὐκ ἔστιν ὅπως leg 
τίαι. καὶ τὸν κατ᾽ Αἰσχίνου συνετάξατο λόγον, ὅτε τὰς 
εὐθύνας ἐδίδου τῆς δευτέρας πρεσβείας τῆς ἐπὶ τοὺς ὅρκους. 
μετὰ Πυϑόδοτόν ε ἐστι Σωσιγένης, ἐφ᾽ οὗ τὴν ἐννώτην διελή- 
Aude κατὰ Φιλίππου δημηγορίαν, περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ 


~ 


στρατιωτῶν, ive μὴ διωλυθη τὸ μετὰ Διοπείθους ξενικὸν, 
1 γῃησιωτῶν 3 δὲ 


“Ἔχτην] Wolfit et Morellii margo pro -Hups. 
ἕκτην habet πέμπτην. δ 1,8. quo modo Καὶ ταύτης Pro καὶ [quod vulgate 
legendum esse monuit Schottus, in Vitis dant] malim δὲ, contra exemplarium con- 
Parallelis, Olymp. ΟΥ̓ ΠΙ. an. II. et INI, sensum, δ. 1.8, 
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ἀρχῆν͵ ἔχουσα ταύτην, Ἔδει μὲν, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
ae τοὺς λέγοντας ἅπαντας ἐν ὑμῖν μήτε 
πρὸς ἐχ ραν ποιεῖσθαι λόγον μηδένα μήτε 
πρὸς χύριν, Καὶ κατα τὸν αὐτὸν ἄρχοντα Hy δε- 
κάτην, εν a ππειρῶται διδάσκειν, ὅ OTs λύει τὴν εἰρήνην ᾧ: 
λισσος. καὶ ae as ἐκφέρει τὸν πόλεμον, ἧς ἐστὶν ἀρχῇ; 
Πολλῶν, a ἀνδρ ες ᾿Αϑηναῖοι, λόγων γινομέ- 
nee ὀλίγου dete καθ' ἑκάστην ἐκκλησίαν. με- 
τὰ Σωσιγένην ἄρχων ἐστὶ Νικόμαχος, ἐφ᾽ οὗ τὴν ἑνδεκάτην 
δημηγορίαν διελήλυϑε, περὶ τοῦ λελυκέναι τὴν εἰρήνην Φί- 
ALT TO, καὶ τοὺς ᾿Αθηναίους πείθει Βυζαντίοις ἀποστεῖλαι 
βοήϑειαν, 4 ἧς ἐστὶν ἀρχῆς Καὶ σπουδαῖα νομίζων, ὦ a 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; περὶ ὧν βουλεύεσθε, καὶ 
ἀναγκαῖα, τῇ πόλει; πειράσομαι περὶ αὐτῶν 
εἰπεῖν. ἐπὶ Νικομώχῳ “Θεόφραστος ἄρχων, ἐφ᾽ οὗ πείθει 
τοὺς ᾿Αθηναίους γεννωίως. ὑπομεῖναι τὸν πόλεμον, ὡς ἈΡΑ͂Ι 
γελκότος αὐτὸν ἤδη Φιλίππου. καὶ ἐστιν αὕτη τελευταία 
τῶν κατοὶ Φιλίππου δημηγοριῶν, ἀρχὴν ξ ἔχουσα ταύτην, 
Ὅτι “μὲν, ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; Φίλιππος οὐκ 
ἐποιήσατο τὴν εἰρήνην πρὸς ὑμᾶς, ἀλλ᾽ aveba- 
λετο τὸν πόλεμον, Wary ὑμῖν φανερὸν ψέ- 
γονεν. 

sa. Ὅτι δὲ δώδεκα , τούτους ὥσαντας τοὺς λόγους, οὗς 
κατηρίϑμημαι; we τῆς ἐκδόσεως τῶν ᾿Αριστοτέλους 5 
Koy ἀπήγγειλεν 0 Δημοσϑένης, αὐτὸν ᾿Αριστοτέλη παρέ- 
ξομαι μαρτυροῦντα. ἀρξαμενος γάρ ἐν 7 δευτέρῳ Bi rw 
των ea τοὺς τόσους ὁρίζειν, aD ὧν τὸ ἐνθυμήματα 
φέρεται» καὶ τὸν ἐκ τοῦ χρόνου παραλαμβάνει, παρατιθεὶς 
αὐτῷ TH ἡ παραδείγματα. ϑήσω δὲ αὐτὴν τὴν τοῦ Φιλοσόφου 
λέξιν, Ἄλλος εἰς τὸν χρόνον aa ΟΠ οἷον, ὡς 
Ἰφικράτης ἐν τῇ πρὸς Ἁρμόδιον, ὃ ὅτι, Et, mo 
TONNE Cite ἠξίου Bie εἰκόνος τυχεῖν, ἐῶν ποι- 
17%, ἔδοτε ἄν" ποιήσαντι ὅδ᾽ οὐ δώσετε; μὴ 


2 ποιήσω 8. δ᾽ (ae’) οὗ 


~ 
Pe to 

vxXr 
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Αὐτὸν ἤδη] Αὐτὸν refertnr ad τὸν πόλε- ιά.ἤλλλος εἰς x. τ. A,] Exstat locus ]. 2. 
μιν. Morellii et Wolfii margo mayult re- ὁ. 24. ubi legitur ἐκ τοῦ τὸν χρόνον σικοτσεῖν, 
eiprocum αὑτὸν, scipsum :, subandito scili- Huns. 
cet πολέμιον, hostem. Ipem. δ᾽ (ὦρ᾽) οὐ] Inelusa ap’ addita ex val- 


————oOO 
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τοίνυν μέλλοντες μὲν ὑπισχνεῖσθε, παϑόντες 
Ἢ ἀφαιρεῖσϑ ε. καὶ πάλιν, πρὸς τὸ διὰ Θη- 
βαίων διϊέναι Φίλιππον εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, ὅτι» 
Εἰ, πρὶν βοηϑησαι Φωκεῖς, ἠξίου, ὑπέσχοντο 
av’ ἄτοπον οὖν, Εἰ, διότι προεῖτο καὶ διέ. 
σπευσεν, μὴ δωσουσιν. ὋὉ δὲ χρόνος οὗτος. ἐν ῷ 
Φίλιππος ἠξίου Θηβαίους ἐπὶ τὴν ᾿Αττικὴν ᾿αὐτῷ δοῦναι 
δίοδον, “ὑπομιμνήσκων τῆς ἐν τῷ πρὸς Φωκεῖς πολέμῳ γε- 
νομένης βοηϑείας, ἐκ τῆς κοινῆς γίνεται φανερὸς ἱστορίας. 
εἶχε γῶρ οὕτως" μετὰ τὴν ᾿Ολυνθίων ἅλωσιν, ἄρχοντος 
Θεμιστοκλέους, συνθηκαι Φιλίππῳ πορὸς ᾿Αϑηναίους εἐγέ- 
vovTo περὶ φιλίας καὶ συμμαχίας. αὗται διέμειναν ἕπτα- 
ET] χρόνον ἄχρι Νικομάχου" ἐπὶ δὲ Θεοφράστου του μετὰ 
Νικόμαχον ἄρξαντος ελύθησαν, ᾿Αϑηναίων μὲν Φίλισασον 
αἰτιωμένων ἄρχειν τοῦ πολέμου, Φιλίσπου δὲ ᾿Αϑηναίους 
ἐγκαλοῦντος. τοὺς δὲ αἰτίας. δ ὡς εἰς τὸν πόλεμον κατέ- 
στησᾶν, ὠδικεῖσθαι λέγοντες ὠμφότεροι, καὶ τὰν χρόνον, ἐν 
ᾧ τὴν εἰρήνην ἔλυσαν, ὠκριξῶς δηλοῖ Φιλόχορος ἐν τῇ ἐκτΉ 
᾿Ατϑέδος βίβλῳ: Snow δὲ εξ αὐτῆς τὸ ἀναγκαιότατα" 
Θεόφραστος ᾿Αλλαιεύς. Ἐπὶ τούτου Φίλιππος 
τὸ μὲν πρῶτον ἀνωαπλεύσας Περίνϑῳ προσέ- 
βαλεν, ἀποτυχὼν δ᾽ ἐντεῦϑεν Βυζάντιον ἐπο- 
λιόρκει καὶ μηχανήματα προσῆγεν. ἐσσειτῶ 








1 αὑτῷ 


gatis Aristotelis exemplaribus. Syun. 

Μέλλοντες}. Wolfii editio habet μέλ- 
Aovrog: versio tamen ejusdem agnoscit 
vulgatum μέλλοντες, accepturi bencficium. 
Morelli margo, itidemque margo Wolfii, 
post hoe ipsum μέλλοντες μὲν addit εὖ 
πάσχειν. quod in versione expressit idem 
Wolf. [Infra] Aristot. exemplaria habent 
mpeg τὸ Θηβαίους Φίλιπηον διϊέναι εἰς τὴν 
‘Arr. [et mox] Aristotelis exemplaria ha- 
bent ConSiicas εἰς Φωκεῖς : pro quo Dionys. 
paulo post, v. 8. dicit πρὸς Dwxsig, adver- 
sum Phocenses. IpEM. 

Διέσστευσεν] Aristot. exemplaria pro διέ- 
σπευσεν habent ἐσσίστευσε, et mox διήσουσι 
pro δώσουσι. IDEM. 

Δώσουσιν] Prater διήσουσιν quod Sylb, 
pro vulg. δώσουσιν ex Aristotelis exem- 
plavibus affert, est et alia lectio non con- 
temnenda, διοίσουσιν, eodem tendens. Sed 
superest maxima difficultas in illis διότι 

VOL. 1. 


3 ὑπερμιμνήσκων 


προεῖτο καὶ διέσπευσεν. Ego equidem nihil 
nunc melius extundo, quam hoc: διότι 
προέχουσιν ἃ καὶ Séowsvoay, οὐ διήσουσιν 
(vel οὐ διοίσουσιν). Si, priusquam ipsis ad- 
versus Phocenses opitularetur, eos transitum 
per agrum ipsorum rogasset, fuissent pro- 
missuri. Absurdum itaque foret, si nunc se 
nollent per agrum suum sinere pervadere, 
postquam a se impetrassent id, quod antea 
tum vehementer contendissent, nempe Pho- 
censium excidiam. Fortasse προεῖτο de- 
fendi queat, si accipiatur pro, quod passus 
esset opportunitatem sibi e manibus elabi. 
προΐεσθαι, scil. τὸν καιρόν. sed tum διεσσί- 
στευσεν foret legendum,; prorsus ipsis cre- 
didisset. REISK. 

᾿Αλλαιεὺς] ᾿Αλαιεὺς Jegendum esse do- 
cent Maussacus ad Harpocrat. v. ᾿Αλαιεὺς, 
et Holstenius ad Steph. Byzant. v. ᾿Αλαί, 
Vide etiam Meursit Atticam Reliquam, 
lib. 1. pag. 7. Huns. 
2: 
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διεξελθὼν, ὅσαι τοῖς ᾿Αθηναίοις ὃ Φίλιππος ἐνεκάλει διὰ τῆς 
ἐπιστολῆς, καὶ Δημοσθένους παρακαλέσαντος * αὐτὸν πρὸς 
τὸν πόλεμον καὶ i ψηφίσματα γράψαντος, ἐ ἐχειροτόνησε ᾽Δη- 
μοσϑένης, φησὶ, Τὴν μὲν στήλην καθελεῖν τὴν 
περὶ τῆς πρὸς Φίλιππον εἰρήνης καὶ συμμα- 
χίας σταϑεῖσαν, ναῦς δὲ πληροῦν καὶ τὰ 
ἄλλα ἐνεργεῖν τὰ τοῦ πολέμου. ταῦτα γράψας 
κατὰ Θεόφραστον ἄρχοντα γεγονέναι; τῷ per ἐκεῖνον 
“εἐνιαυτῷ τὸ πραχθέντα μετὰ τὴν λύσιν τῆς εἰρήνης, ἐπὶ 
Λυσιμαχίδου ὦ ἄρχοντος διεξέρχεται" θήσω δὲ καὶ τούτων 
αὐτῶν τὰ ἀναγκαιότατα" Λυσιμαχίδης᾽ Αχαρνεύς. 
Ἐπὶ τούτου τὰ μὲν ἔργα Ta περὶ τοὺς νεωσ- 
οίκους καὶ τὴν σκευοϑήκην ἀνεβάλοντο διὰ 
τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Φίλιππον' τὰ δὲ xem 
war ἐψηφίσαντο πάντ᾽ εἶναι στρατιωτικ οἷ, 
Δημοσϑένους γράψαντος. Φιλίππου δὲ κατα- 
λαβόντος Ἐλάτειαν καὶ Κυτίνιον, καὶ πρέ- 
σβεις πέμψαντος εἰς Θήβας Θετταλῶν, As- 
νιάνων; Αἰτωλῶν, Δολόπων, Φϑ ἑωτῶν' "Ady 
ναΐων δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον πρέσβεις 
ἀποστειλάντων τοὺς περὶ Δημοσθένη, τούτοις 
συμμαχεῖν ἐψηφίσατο. ῥανεῤου δὲ γεγονότος τοῦ 
χρόνου, καὶ ὃν εἰσήλϑον εἰς Θήβας * οἱ τῶν ᾿Αθηναίων πρέ- 
σβεις οἱ περὶ Δημοσθένη, καὶ οἱ παροὶ Φιλίππου, ὅτι xara 


wy? 


! αὐτοὺς 2 Desunt v. Δημοσθένης, φυσί. 3 ἐγ αὐτῶ 4 οἵ τ᾿ ᾽Αθην, 


Διεξελϑὼν] Philochorus puta, ad quem 
refertur quoque paulo post γράψας, quod 
instaurandé servit orationi. Rrrsx. 

Αὐτὸν} Steph. et Morellius habent αὐτόν : 
ego cum JVolfio malui plurale αὐτοὺς, 
Athenienses videlicet. Idem Wolf. seq. v. 
ad explendam sententiam legit: ἐχειροτό- 
νησε Δημοσθένης, φησὶ, τὴν μὲν στήλ. Ego 
hanc lectionem malim : καὶ ὡς Δημοσθένους 
παρακαλέσαντος αὐτοὺς πρὸς τὸν πόλεμον 
καὶ ψηφίσματα γράψαντος, ἐχειροτόνησεν ὁ 
δῆμος, τὴν μὲν στήλ. SYLB. 

᾿Εχειροτόνησεν] Malim in plurali ἔχειρο- 
vrovncay, scil. Athenienses. REISK. 

Αὐτῶν] Dubito, servemne, an αὐτὰ prae- 
feram. IpEeM. 

πέμψαντος) Malit fortasse aliquis wepe- 
ψάντων : sed a Philippo missos esse lega- 
tos hosce, indicant sequentia, v. ult. et p. 
seq. v. 15, et p. cecxlvili, v. 1. Sy.s. 


ἘΨηφίσατο] Imo vero in plurali ἐψυ- 
φίσαντο, Thebani puta. Retsx. 

Oi τὸ ᾿Αθηναίων] Est in hoe loco magna 
difficultas: φανεροῦ γεγονότος φανερὸν 
“ποιήσει. Si e Philochoro jam de tempore 
constat, quid opus erat id e Demosthene 
doceri. Et ne docet quidem Demosthenes. 
Nam de Archonte Lysimachide ille ne 
verbum quidem. Ego desidero, quid De- 
mosthenes in oratione pro Corona docu- 
erit. Nam istud de tempore, non hic, sed 
Philochorus jam docuerat. Aliud requiro 
declarandum adbuc, diversum ab isto al- 
tero jam declarato. Nam φανεροῦ γεγονό- 
τὸς ποῦ χρόνου, ὅτι πίστει Atlice dictum 
est, pro φανεροῦ γεγονότος, ὅτι ὁ χρόνος πίπτει 
κατὰ Λυσιμ. οἱ ὅτι πίπτει ad superiora 
referendum est ὁ Philochoro excerpta, 
non ad insequentia c Demousthene repe- 
tenda. IprM. 
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/ a / £ 3) ἃ 
Λυσιμαχίδην ἀρχοντῶ πίπτει, παρεσκευασμένων ἤδη τα 
Ν Ν / 3 Ζ΄ ἭΝ «ς 7 / 
προς τὸν πόλεμον ἀμφοτέρων, αὐτὸς O Δημοσϑένης σοιήσει 

\ 3 ~ \ / / Δ. 73 a \ 
Pavepov ἐν Tw Wel στεφανου" ϑήσω δὲ ἐξ αὐτῆς λαβων 
~ > 7 J \ PES Ν \ ~ «“ 
τῆς εκείνου λέξεως TH συντεινοντῶ πρὸς τὸ πρωγμα" Ου- 
\ ε 7 Ν / \ Ε] 
τω διαϑεὶς ὃ Diriwwos τὸς πόλεις πρὸς ἀλ- 
/ Ν / Ἃ / > \ ~ 
λήλας διὰ τούτων, και τούτοις ἐπαρθεὶς τοῖς 
7 \ ~ ? “Ὁ 3 
ψηφίσμασι καὶ ταῖς ὡποκρίσεσιν, ἧκεν EXWY 
\ / \\ \ 3 7 7 
τήν δύναμιν, καὶ THY Ἐλάτειαν κατέλαβεν, 
ε 3.» ΕΥ 3] 7 7 / 
ὡς οὐ ὧν. εἰ TL YEVOITO, ETL συμτωνευσοντων 
ε ~ \ \ ~ Te 3 \ 
ἡμων ἂν και τῶν Θηβαίων. ᾿Αλλὰ 
7 \ \ \ \ \ 7 (ead 
συμβαντα διεξελϑων, διεξελθὼν δὲ καὶ TOUS ῥηϑέντας υφ 
ς ~ / 3 \ “ 3 7 \ ε Ν 13 
EXUTOU λόγους EDL τῆς ἐκκλησιᾶς, καὶ ὡς πρεσβευτὴς Ur 
> 7 3 / 3 ΄ ~ \ 7 3 7 
Αϑηναίων εἰς Θήβας ετσέμφϑη, THUTA κατὰ λέξιν EDIT I 
ε ? 3 / ? \ / 
Snow, ως ὃ ὠφικόμεθα εἰς TAS Θηβας, κα- 
/ / \ id \ 
τελαμβάνομεν Φιλίππου καὶ Θετταλῶν καὶ 
Y of Uf / J 
των ἄλλων συμμάχων παροντῶς πρέσβεις, 
\ \ \ ς Pr. / 3 / \ 
καὶ τοὺς μὲν ἡμετέρους φίλους Ev φόβῳ, τοὺς 
3 3 / ~ of 2 3 / 
δ᾽ ἐκείνου νρασεῖς. Ewe:r επσιστολὴν τινα κε- 
λεύ 9η UT ἐπιτίθ Ἐπειδὴ τοί. 
εὐσῶς ὠναγνωσύηναι. TAaUT ἐπιτίθησιν, Ἐπειδή τοῖί- 
3 / \ 3 J ἊΝ 3 7 
γυν ἐποιήσαντο THY ἐκκλησιῶν, προσήγον EXE t= 
Ν Ἂς \ ~ / tf 3 / 
νους, διὸ τὸ την των συμμάχων τάξιν ἐκείνους 
ΕΣ \ ͵ 3 / \ \ 
EX EMV. καὶ TWAPLOVTES ἐδημηγόρουν, TOAAM μὲν 
/ 3 7 ἊΝ 2 ε ἔν 5 
Φιλισπον ἐγκωμιάζοντες. TOAAA ὃ υμιν εγ- 
Oo f 3 « f 3 2 3 7 
καλουντες. Tavs s OTH πώποτε EVHYTIA EPA 
7ὕ 3 , \ 3 i 
fare Θηβαίους, ἀναμιμνήσκοντες. TO δ᾽ οὖν 
rf 2 / Ὁ \ “ / ¢ \ 
κεφάλαιον, ἠξίουν, ὧν μὲν εὖ πεπόνϑεσαν ὑπὸ 
/ / 3 \ a ~ Ὁ ? Φ.52 
Φιλίππου, χῶριν αὐτοὺς ἀποδοῦναι ὧν δ᾽ ὑφ 
ε oe spe δί ~ ς 7 / 
UMWY NOKKYVT AL, Obey λαβεῖν, οποτέρως Eou- 
3\ 5. ¢ 3 \ ae | ες Lo ΩΝ 
AOVTHt, ἢ διϊέντας αυτοὺυς EP VMAS, ἡ συνεμ- 
͵ 3 \ 3 vA 3 \ \ 
βαλόντας εἰς την Attinyyv. Es δὴ κατα Λυσι- 
$y \ of \ \ Ny 7] “py 
AX LONY μὲν ἀρχοντῶ TOY μετὰ Ocoppucror, λελυμένης YON 


\ \ 7 
ἣν τὰ τότε 


Ἡμῶν] Ὑμῶν in libris vulgatis Demo- 
sthenis. Huns. 


Θηβαίου) Post Θηβαίους distinguunt _ 


etiam cztere editiones. sed. non minus 
recte ante id nomen distinxerimus: ut 
accusalivus iste feratur ad sequens yer- 
bum ἀναρκιμινήσκοντες. Syiu. In vulgatis 
Demosth. [infra] v.20. ἐκείνους προτέρους.ν. 
22. καὶ magenSovres. Ve 23. ὑμῖν ἐγκαλοῦντες 


ἅπανϑ᾽, ὅσα. Ve 25. Θηξαίοις. Ve 27. αὐτοῖς. 
Hups. 

Αὐτοὺς} Morellii et Wolfii margo ha- 
bet αὐτὸν, eum; recte. sic enim Dionys. 
pag. cceexly. v. 7. αὑτῷ δοῦναι δίοδον, et 
pag. seq. v. 3. δίοδον τῶ Φιλίππῳ. παρα- 


σχεῖν. Syte. Bene potest habere atque 
defendi yulgata. Se, Macedonas puta. 
REIsK. 
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τῆς εἰρήνης οἱ παρὰ Φιλίππου ) πρέσβεις εἰ εἰς Θήβας ἀπεστά- 
Hg παρακαλοῦντες αὐτοὺς μάλιστα μὲν συνεισβάλλειν 
εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, εἰ δὲ μὴ, δίοδον τῷ Φιλίππῳ aegtea eM, 
μεμνὴμ ἔνους τῶν εὐεργεσιῶν αὐτοῦ τῶν περὶ τὸν Φωκικὸν 
πόλεμον᾽ ταύτης δὲ μέμνηται τῆς πρεσβείας Ἀριστοτέλης, 
ὡς ὀλίγῳ πρότερον ἐπέδειξα, TAS ἐκείνου λέζεις πάρασχό- 
μένος" ἀναμφιλόγοις ποδέδεικται τεκμηρίοις, ὅτι πάντες 
ob Δημοσθένους ὦ αγώνες, οἱ πρὸ τῆς Λυσιμωχίδου ὦ ἀρχῆς ἐν 
ἐκκλησίαις τε καὶ δικαστηρίοις γενόμενοι: πρότεροι Τῶν 
᾿Αριστοτέλους τεχνῶν εἰσίν. 

1G. Ἑτέραν προσ)ήσω μαρτυρίαν παρὰ τοῦ φιλοσόφου 
λαβῶν, ἐξ ἤ ἧς eT μᾶλλον ἔσται φανερὸν, ὃ a μετὰ τὸν πό- 
λεμον, τὸν συμβάντα τοῖς ᾿Αϑηναίοις πρὸς Φίλιππον, αἱ 
δητορικαὶ συνετώχησαν Um αὐτοῦ τέχναι, Δημοσθένους 
οἰκμαίζοντος ἤδη “ATO τὴν πολιτείαν, καὶ στάντας εἰρηκότος 
τούς τε δημηγοριποὺς καὶ τ τοὺς δικανικοὺς λόγους, ὧν ὀλίγῳ 
πρότ ἐρὸν ἐμνήσϑην. διεξιὼν yoo τοὺς τόπους τῶν ἐνϑυμή- 
: μάτων ὃ Φιλόσοφος, καὶ τὸν ἐκ τῆς οἰτίας τίϑησι" παρέξο- 
pacts δὲ τὴν ἐκείνοῦ λέξιν" "Αλλος παρὰ τὸ ἀναίτιον 
ὡς αἴτιον, οἷον τῷ ἅμα ἢ ETO τοῦτο yeyovevas’ 
τὸ yee μετὰ τοῦτο ὡς διὸ τοῦτο λαμξάνσουσ!ι; 
καὶ άλιστα ob eV ταῖς πολιτεία ες" ὡς ὃ Δημά- 
ons τὴν Δημοσθένους πολιτείαν πάντων τῶν κα- 
κῶν αἰτίαν" iT ἐκείνην γὰρ συνέθη ὁ 0 πόλεμος. 
Ποίους γοῦν 0 ὁ Δημοσθένης κατεσκεύασεν ἀγώνας, ταῖς Ag 
στοτελείοις τέχναις ὁδηγοῖς χρησάμενος, εἰ πᾶντες οἱ δη- 
μόσιοι λόγοι, δι oils EmavEerras TE καὶ ϑαυμάξεται; πρὸ 
τοῦ πολέμου γεγόνασιν; ὡς πρότερον ἐπέδειξα, πλὴν ἑνὸς 
τοῦ περὶ τοῦ στεφάνου; οὗτος yap μόνος εἰς δικαστήριον 
εἰσελήλυνεν μετὸὶ τὸν πόλεμον, ἐπ᾿ ᾿Αριστοφῶντος ἄρχον- 





τος 7 μὲν ἐνιαυτὸν. μετὰ τὴν 
1 ὀγδόῳ μὲν ἐνιαυτῶ 


᾿Αναμφιλόγοις) ᾿Αναμφιξόλοις legitar in 
Cod. MS. Huns, 

ιβ΄. Toy συμξάντα͵] Imo vero τὸν τότε 
συμβάντα. non de priore Atheniensium bel- 
lo cum Philippo hic agitur, sed de poste- 
riore, de quo erat defintendum. Retsx. 

Ως ὁ Δημάδης} Aristotelis exemplaria 


ἐν Χαιρωνείᾳ μάχην, “ὀκτῶ 


2 ἕκτῳ 


(Rhetor. 1. 2. ο.. 24.) pro ὡς habent οἷον 
ὡς. Huns. 

Ροῦν] Malim οὖν. Retsk. 

᾿Ενιαυτὸν] Morelli et Wolfti margo ha- 
bet ἐνιαυτῶ. unde recte legendum esse 
monuil Cl. Bentleius: ὀγδύω μὲν ἐνιαυτῷ 
--ἕκτω δὲ &c, Huns. Correxi locum 


Ϊ 





Ἂ ΟΝ , εκ ΄ ΄ Hu 
ὧν, καὶ δικαίως τὐπὸ τούτου πέπονϑεν 
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δὲ ὲ μετὰ τὴν Φιλίππου τελευτὴν, καὶ ὃ ov χρύνον ᾿Αλέξαν- 
ὅρος τὴν ἐν ᾿Αρβήλοις ἐ ἐνίκω μάχην. εἰ δέ τις ἐρεῖ τῶν πρὸς 


ὥπσαντα φιλονεικούντων, ὅτι τοῦτον ἴσως ἔργαψε τὸν λόγον 


ταῖς ᾿Αριστοτέλους ἐντετυχηκὼς τέχναις, τὸν κράτιστον 


πάντων λόγον" πολλὰ πρὸς αὐτὸν εἰπεῖν ἔχων, ἕνα μὴ 
ι μακρότερος τοῦ δέοντος ὁ 0 λόγος γένηταί por καὶ τοῦτον 


ἐπιδείξειν ὑ ὑπισχνοῦμαι τὸν ἀγῶνα πρὸ τῶν ᾿Αριστοτέλους 
τεχνῶν ἐπιτετελεσμένον, αὐτῷ χρησάμενος τῷ φιλοσόφῳ 
μάρτυρι. προϑεὶς γὰρ τόπον ἐνθυμημάτων τὸν ἐ Ex τῶν πρὸς 
ἄλληλα, ταυτὰ sale ὁ λέξιν γράφει; ἼΑλλος Ἐκ τῶν πρὸς 
ἄλληλα" Εἰ γ ὧρ ϑατέρῳ ὑπάρχει τὸ καλῶς καὶ 
τὸ δικαίως ποιῆσαι, ϑατέρῳ τὸ πεπονϑένα 
καὶ, Εἰ κελεῦσαι, καὶ τὸ πεποιηκέναι" οἷον; ὡς 
ὃ τελώνης Διομέδων, περὶ τῶν τελωνῶν" εἰ γὰρ 
μηδ᾽ ὑμῖν αἰσχρὸν τὸ “σωλεῖν, οὐδὲ ἡμῖν τὸ 
ὠνεῖσθαι καὶ, Ei τῷ πεπονθότι τὸ καλῶς καὶ 
δικαίως ὑπάρχει; τῷ πεσραγμένῳ ὑπάρξει, 
καὶ τῷ ποιήσαντι, ἢ ibe we τὰνς ἔστι “δὲ τοῦτο 
παραλογίσασθϑαι" οὐ yop, εἰ δικαίως ἔπαϑεν 
ὡς ὸ 
φόνου ἄξια ποιήσας πατὴρ, εἰ ume τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ἑαυτοῦ τὴν ἐπὶ θανώτῳ ἀπάγεται; δεῖ 
σκοπεῖν χωρὶς, εἰ ἄξιος ὃ 0 wadey mately, καὶ 
ὃ ποιήσας τοοιήῆσαι εἶτα χοήσϑαι ὁποτέρως ὧν 


1 δ᾽ by φούτω 


hane ad mentem Bentleii, qui in valgatis 
omnibus ita Jegitur: ἄρχοντος. μὲν ἐνιαυτὸν 
μετὰ τὴν ἐν Χαιρωνείᾳ μάχην, ὀκτὼ δὲ μετὰ 


- σὴν Φιλίππου τελευτήν. REISK. 


Καὶ τὸ δικαίως] Aristotelis exemplaria 
(Rhet. 1. 2. c. 23.) pro copulativa καὶ ha- 
bent disjunctivam 4. Syxp. 

Περὶ τῶν τελωνῶν Aristot. exemplaria 
habent τελῶν : minus convenienter. Syie. 
In Cod. MS. illa wept τῶν τελωνῶν desunt. 
Huns. Mihi videtur aut servanda est 
lectio, que versatur in libris Aristotelis, 
τελῶν, quia verba insequentia, αἰσχρὸν τὰ 
σωλεῖν, perspicue ad τὰ τέλη redeunt. si 
vobis dedecori non est vectigalia vendere, ne 
nobis quidem erit ea emere. aut alias περὶ 
vay τελωνιῶν leg. a τελωνία. aut denique, 
si lectionem vulgatam h. |. tuebimur, erit 
περὶ pro ὑπὲρ accipiendum, non de publi- 
canis, sed pro iis, eorum defensionis ergo. 


Reisx. 

Καὶ, εἰ τῷ πεπονθότι] In Aristot: exem- 
plaribus sic legitur hic locus: καὶ εἰ τῷ 
στεπτον ότι τὸ καλῶς, ἢ δικαίως, ὑπάρχει, καὶ 
τῷ -«ποιήσαντι" καὶ εἰ τῷ «ποιήσαντι, καὶ τὸ 
πεπονθότι. ἔστι δ᾽ ἐν τούτῳ [vulg. ἔστι δὲ 
τοῦτο] παραλογίσασθαι. εἰ γὰρ δικαίως ἀπέ- 
θανε, δικαίως πέπονθεν" ἀλλ᾽ ἴσως οὐχ ὑπὸ 
σοῦ. διὸ δεῖ σκοπεῖν χῶρ. ΒΥΤ,Β, 

Ὑπάρχει] Videtur sic legendum ὑπάρ- 
xe, 801}. πεπονθέναι, ἀπὸ τῶν πεπραγμένων, 
ὑπάρξει καὶ τῶ ποιήσαντι. Si laus rerum 
cum justitia, honestate et virtute gestarum 
ei adharescit, ad quem ille res profecte, 
vel in quem collate sint, adherescet illa 
laus ei quoque, a quo profecte fuerint. 
Reisk. 

Ἔστι δὲ τοῦτο] Correxi ex Aristotele 
ἔστι δ᾽ ἐν τούτω. Ine. 

ποτέρως.) Malim ἑποτέρω in dativo. 


cccl EKO AION TBLON AEA: 

/ \ ~ \ »» ° 
ἁρμόττη" ἐνίοτε me διαφωνεῖ TO TOLOUTOY ὡς- 
wep ar τῷ ᾿Αλκμαΐίωνι ἱτῷ Θεοδέκτου, καὶ οἷον 


ἡ “περὶ Δημοσϑένους δίκη, καὶ τῶν ἀποκτει- 
νάντων Νικάν ae a. Tis οὖν ἐστὶν 0 j Δημοσϑένους δίκη, 
καὶ τῶν ἀτροκτεινάντων Νικάνορα, περὶ ἧς ὁ φιλόσοφος γέ- 

er? ἐν a τὸ κυριώτατον τῆς ἀμφισβητήσεως κεφάλαιον 
ἦν εκ TOU πρὸς ἄλληλα τύπου; ῆ 7 pos Αἰσχίνην; ὑπὲρ 
Κτησιφῶντος, TOU παρασχόντος “Δημοσθένει τὸ περὶ τοῦ 
στεφάνου Ψήφισμα, καὶ τὴν τῶν παρανόμων. φεύγοντος 
γραφήν: 3 ev ταύτῃ yop τὸ ζητούμενον ἢ ἥν. οὐ τὸ κοινὸν, εἰ 
Tho καὶ στεφάνων ἄξιος ἢ Ἵν Δημοσθένης, ἐπτιδιδοὺς ε εκ τῶν 
ἰδίων κτημάτων τὴν εἰς τὰ τείχη δαπάνην" ἄλλ᾽ εἰ καὶ 
ὃν χρόνον ὑπεύϑυνος ἢ Ὧν) κωλύοντος τοῦ νόμου τοὺς ὑπευνύ- 
νους στεφανοῦν. τὸ yee ἐκ τῶν πρὸς ἄλληλα TOUT ἐστιν, 
El, ὥςπερ, τῷ δήμῳ τὸ δοῦναι; “οὕτω καὶ = p ὑπευϑύνῳ τὸ 
λαβεῖν τὸν στέφανον ἐξῆν. ε ἐγὼ μὲν οὖν ταύτης οἴομαι τῆς 
δίκης μεμνήσϑαι τὸν ᾿Αριστοτέλη. εἰ δέ TIS ἐρεῖ, ὅτι περὶ 
τῆς τῶν δώρων, ἣ ny ἐπ᾿ ᾿Αντιελέους ἄ i ἀπελογήσατο, 
περὶ τὴν ᾿Αλεξανδρου τελευτὴν, πολλῳ νεωτέρας, ἔτι 
ποιήσει τὰς ᾿Αριστοτέλους τέχνας τῶν Δημοσϑένους a ἀγώ- 
i ἀλλὰ yep ὅτι μὲν οὐχ ὃ ῥήτωρ παρὸ τοῦ φιλοσόφου 
τὰς τέχνας παρέλαβεν, ἃ ὡς εἰς τοὺς ϑαυμαστοὺς ἐκείνους 
κατεσκεύασε λόγους, ἀλλὰ τουναντίον τοὶ ἡ Δημοσθένους. καὶ 
τὰ τῶν ἄλλων ῥητόρων ἔργα παραϑέμενος ᾿Αριστοτέλης, 
ταύτας ἔγραψε τὰς τέχνας, ἱκανῶς ἀποδεδεῖχιϑαι νομίζω. 
8 πολλῶν 


4 you 2 οὕτως 


quod idem est dictu, atque si dixisset 
χρῆσθαι τούτω, ὁπότερον ἄν. IpEM. 

Atapwvel] Post διαφωνεῖ τὸ τοιοῦτον Ari- 
stot. exempl. habent hoc praterea com- 
mation, καὶ οὐδὲν κωλύει. Alemeonis quoque 
Theodectei verba, ab Aristotele relata, Dio- 
nysius brevitatis causa omisit. Sytz. 

Καὶ τῶν ἀποκτεινάντων Νικάνορα] Verba 
hee, ut ab hoe loco aliena, et perperam e 
superioribus iterata, delenda sunt. hic 
enim non agitur, nisi de causa Demo- 
sthenis, a qua causa Nicanoris prorsus 
est aliena. Reisk. 

Ἢ ἡ] Aut delendum est ἢ, aut superins 
ais accipiendam est pro τίς ἄλλη, quenam 
alia, cui respondeat hoc ἢ —quam. aut 
deest hie aliquid, aut εἰ μὴ 4—aut οὐδεμία 
ἄλλη, hn—aut τίς ἄλλη, ἢ i—responsio ad 
superiorem interrogationem, forma nove 


interrogationis conveslita. ecquenam erit 
alia, nisi—I DEM, 

Ἔν ταύτη] Wolfiane edit. margo pro ἐν 
ταύτη habet ἐν τούτω. Sed is, qui Morel- 
liane editionis διττογραφίας ex illo mar- 
gine in Wolfiane edit. marginem trans- 
seripsit, Morellianas notas param obser- 
vavit ; annotatio enim Morelliana, ἐν τού- 
τῷ refertur ad τοῦτο, quod est p. ccexlix, 
v.18. [in vulgatis puta pro τούτω] signifi- 
cans scilicet, pro Dionysiano τοῦτο apud 
Aristot. legi ἐν τούτω. Syis. 

Τῆς τῶν δώρων] Subaudi τῶν ᾿Αρπαλείων. 
Reisk. 

Kal τὰ ray. τ. A.] Aristotelem e vete~ 
ribus artis Rhetorice scriptoribus suas 
preeceptiones collegisse, testatur etiam 
Cicero, 1. 3. de Inventione, et 1. 2. de Ora- 
tore. SyLa. 
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ΖΩΣΙΜΟΥ͂ ἈΣΚΑΛΩΝΙΤΟΥ ΕἸΣ AHMOZOENHN 


ΒΙΟΣ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ. 


ΔΕΥΤΈΡΩΙ λοιπὸν ἐπιβῆναι τῷ Παιανιεῖς καιρῦς" καὶ 
μῆ μοι χαλεπήνης, ὦ ϑεῖα κεφαλὴ, δεύτερος ταττόμενος, 
ἠδέως ἂν πρὸς αὐτὸν ἐφϑεγξάμην. εἰ γορ δεῖ τάληϑες λέ- 
EL, αὐτὸς σὺ σαυτῷ ταύτην τὴν τάξιν τσροὐξένησας, μηδα- 
μοῦ τῇ νεότητι τῷ μεγέθει τῶν ῥημάτων ἐπιδιδοὺς σεαυτὸν, 
μηδὲ ἀμύητα ῥητορμοῶν συγχωρῶν ἐπιβῆναι τοῖς σοῖς. Διὸ 
προτελεσϑέντες τοῖς τοῦ Θεοδώρου, οὕτως τοῖς σοῖς μυστη- 
βίοις ἐπιχειρεῖν τολμῶμεν. προσευξάμενοι οὖν τὸν Θεσπέσιον 
puragess ded meccemecs σπυσάμενθι ταὐνδδρὶ, πὼς oa δυνηθείης 
μὲν ὠρκέσαι τοῖς αὐτοῦ; οὕτω χωρήσομεν εἰς TO τῶκείνου 
διελθεῖν. τί yelp οὐ μέγα τε καὶ ϑαυμάσιον τῶν ἐκείνου ; 
ὃς ᾿Αϑήνας μὲν πρῶτον εὐτυχεῖ πατρίδα, δῆμον de Παια- 
νιέχ" ἐκ “γονέων δὲ μὴ πᾶνυ τι σεμνῶν προελθὼν, τοῖς αὐ- 
τοῦ τακείνων συνέκρυψεν" πατρὸς μὲν yee ἦν, ὁμωνύμου 
μὲν τὴν προσηγορίαν, τῇ δὲ τέχνῃ μοαχιαιροποιοῦ, (ὅ ἐστιν 
Feet rnptor EXAUT 06 PR NCO Te ζέων ως Enger acy ἤδη περὶ 
TOU πατρος Ἰσοκράτους.) μήητρος δὲ Κλεοβούλης μὲν ονο- 
ματι, Yuudidos δὲ τὸ γένος. Γύλων γεῶρ: ὃ πάππος αὐτοῦ, 
Nupegaiov προδοὺς; τόσον τινο ἐν τῷ Πόντῳ, μέλλων Ol 
εἶσθαι THY κρίσιν ὑτὲρ τούτου, φυγῶν το αροὶ τοῖς τοῦ 
Πόντου δυνάσταις. καὶ τοὺς κωλουμένους Κήπους, τόπους 
τινὲς, καρποῦσϑωι λαξὼν mop αὐτῶν, γυναΐκα ἐκεῖσε 
Σκυθίδα ἠγάγετο, ΕΞ ἧς ἔσχε τὴν Κλεοβούλην, τὴν μητέρα 
τοῦ ῥήτορος. αὕτη yoo πεμφϑεῖσα Umo τοῦ πατρὸς λάϑρα 

Δευτέρω λοιατὸν] Sic Paris. interponit ᾿Αμύητα] Sic ambo codices. Sed lego 
Romanus μὲν. Significat auctor, abinter- ὠμυήτους. iisque, qui rhetorices sacris non- 
pretatione Isocratis ad interpretationem dum initiati sint, hand permittens limina 


Demosthenis se jam transire. Rerisk. tnorom sacrariorum calcare. IDEM. 
Δεῖ] Sic Rom. δὴ Paris. Ipem. Ὃ τοῦ Θεοδώρου (scil. vids) est Isocratess 
To μεγέϑει] Id est διὰ τὸ μέγεθος. qui Iprm. 
ea 515 usus orationis magnificentia, ut nus- ποιεῖσθαι] Imo vero ὑπομένειν. Verum. 
quam tui copiam dederis javestuti, h.e. ingenio ne abutamur ed eluendum has 
tironibus sis invius. IpzM. orationis sordes, IDEM. 
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εἰς ᾿Αϑήνας, καὶ γαμησεῖσα Δημοσϑένει τῷ μαχαιροποιῷ, 
τίκτει τοῦτον % τὸν ῥήτορα. καταλειφθεὶς δὲ ὄρφανος ame 
τοῦ BALE αὐτὸς ἕα ἑαυτοῦ τῇ φρονήσει τε καὶ συνέσει 75: 
τὴρ ἐγένετο. ὡς ἡ: ἕώρα τοῦς’ καταλειφθέντας αὐτῷ παροὶ 
τοῦ πατρὸς & ἐπιτρόπους οὐκ ἐπιτρότσων μᾶλλον ἔργον σοι- 
οὔντας; ἀλλὰ πολεμίων, τῷ κακῶς KE ono oes 7 αὐτοῦ 
οὐσίᾳ, παὶς μὲν ὧν ἔτι, καὶ yearn γορεῖν ἐκείνων κωλυόμενος 
τή τῶν νέων ἡλικίᾳ, τέως μὲν τα τῶν νέων ἐποίει, καὶ δι- 
δασκάλοις ie ἑαυτὸν καὶ παιδεύσει παρεδίδου, 41 ἐνῶ σχοίῃ 
τὴν κατηγορίαν ὡς εἰπεῖν ἠκονημένην ἐκ τῶν λόγων κατ᾽ 
ἐκείνων, εἰς ἄνδρας ε ἐγγραφείς. διὸ καὶ, ὡς μιαροί TIVES, οἱ 
ἐπίτροποι, τοῦτο αὐτὸ ἐνθυμηθέντες, καὶ τῶν διδασκάλων 
αὐτου τοὺς μισϑοὺς ἀπεστέρουν, ὅτσως ἐμποδὼν γένοιτο 
τοῦτο αὐτὸ πρὸς τὸ μανϑάνειν σπουδαίως ε Bea ὅμως 
πάντα ποιῶν ὃ ϑεῖος ὦ ὠνήρ; φιλοσόφων μὲν ἑαυτὸν παρεδίδου 
Πλάτωνι" ϑητορικῶν δὲ ἐπσιϑυμήσας & εκ τοῦ axovew Καλλι- 
στράτου του ϑήτορος, ῥητορεύοντός ᾿ τε καὶ εὐδοκιμοῦντος, 
Ἰσαίῳ ἐφοίτα, ἑνὶ των 5 ῥητόρων τῶν κριλέντων ἀνα γινώ- 
σκεσϑαι. καὶ οὕτως αὐτὸν λέγεται μιμήσασθαι, ὥστε 
αὐτοῦ | νομίζεσθαι τοὺς κατοὶ τῶν ἐπιτρόπων λόγους" ἀρτίως 
yeep nv ἐξελθὼν. ἀπὸ τῆς ἐκείνου διατριβῆς. ἐζήλωσε δὲ 
μάλιστα τῶν πρὸ αὐτοῦ τὸν συγγραφέα Θουκυδίδην, καὶ 
τὰ πλεῖστα ἐκ τῶν ἐκείνου λόγων. ἐπὶ τὸ πολιτικώτερον 
μετέφρασεν' καὶ οὕτως λέγεται αὐτὸν ἐκμεμαθηκέναι, ὥστε 
φέρεσϑαί τι τοιοῦτον περὶ αὐτοῦ. ὅτι ποτὲ καείσης τῆς 
βιξλιοϑήκης ε εν ᾿Αϑήνωις, καὶ συγκαεισῶν τῶν ἱστοριὼν 
Θουκυδίδου, αὐτὸν μόνον ἀπομνημονεῦσαι πασῶν, καὶ οὕτως 
μεταγραφῆναι ποιῆσαι. ew τροπευν εἰς δὲ δέκα ἔ gee καὶ 
ἐγγραφεὶς ὀκτωκαιδεκαέτης εἰ εἰς ἄνδρας" (οὕτως yeep everyedt- 
Φοντο παρ ᾿Αϑηναίοις,) κρίνας, τοὺς ἐπιτρόπους, εἶλε τὴν 
δίκην, καὶ ἀπήτησεν αὐτοὺς, οὐχ | ὅσα ἐδυνήθη δεῖξαι παρὸ 
τοῖς δικασταῖς αὐτοὺς χρεωστοῦντας, ἀλλ᾽ ὅσα συνήδει 
ἑαυτῷ κατὰ τὸ ἀληϑὲς ἠδικημένῳ. τὸ μὲν yee ἦν τῆς δερὰ 
νότητος τῆς ῥητορικῆς, τὸ δὲ τῆς Δημοσθένους φιλανϑρω- 


Αὐτὸ] Sic ambo codices, sed leg. αὐτῷ, imitanda proponerentur juventati eloquen- 
IpeoM. (1 studios. IDEM. 

*Avaywacker Sar) Qui digni habiti sunt Αὐτοῦ} Iseet puta, Iprm. 
a grammaticis, quorum scripta Jegenda et 
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πίας. A γὰρ τάλαντα ἀποδείξας αὐτοὺς τοὺς ΠῚ χρεω- 
στοῦντας, ιδ μόνον ἀπήτησεν. ἦσαν δὲ οὗτοι οἱ τρεῖς ΓΑφοῦος, 
Δημοφῶν, Θηριππίδης. πολλὸ δὲ ἐκ φύσεως cae ἐλαττώ- 
pour ue καὶ νοσήματα; ἐπιμελείᾳ τὴν φύσιν ἐνίκησεν" καὶ 
yop τὸ στόμα τραυλὸς ἣν. καὶ τὴν οὐκοὴν ἀσϑενῆς, ὦ ὼς ᾿ μὴ 
δύνασϑα; φέρειν κραυγαῖς Τινούς, ἢ κτύπους, καὶ τὸ πνεῦμα 
ἄτονος, ὡς μηδὲ e ἐν ἔπος εἰπεῖν ἀπνευστὶ δύνασϑϑαι" καὶ τὴν 

κίνησιν του σώματος ἀὠπρετσῆς καὶ μαλακώτερος, ὁπότε 
δέοι λέγειν, κινῶν γαρ ἀεὶ τοὺς ὦμους, περιέῤῥιπτε τὸν 
τρίξωνα KUT CL τῆς 77. ἐπηνορθώσατο δὲ ταῦτα πάντα dia 
τούτων τῶν τρόπων᾽ τὸν pe γὰρ τραυλισμὸν, ἐμβάλλων 
τινος ψήφους ε εν τῷ στόματι, καὶ τῶν Ὁμήρου συνεχῶς 
ἔπος τι λέγων, τό. Ῥόχϑει γορ μέγα κῦμα ποτὶ ξερὸν 
ἡπείροιο. οὕτως δὲ τοῦτο ἐπσηνορϑώσατο, ἃ WOTE εἰσελϑϑόντω 
εἰτσεῖν τ ᾿Αϑηναίοις ε oe τὸ περιφερόμενον" Ἥκω φέρων 
ὑμῖν τὸ πρὶ καταρερητορευμένον" διὰ ee δὲ εἶπε τὸ Py 
ἐπειδὴ ὦ ὡς ἐπὶ τὸ ΤΕ tie οἱ ᾿τραυλοὶ ἀεὶ περὶ τὸ γράμμα 
τοῦτο σφάλλονται, τὸ A ἀντὶ τοῦ " προφέροντες. καὶ τοὺς 
ϑορύβους δὲ «φέρειν ἐμελέτησεν, ἐπὶ τὴν Sararrey κατιὼν, 
καὶ πρὸς τὸν Nx των κυμάτων. "λογοποιούμενος. καὶ τὸ 
τωρ διαρκὲς κατεσκεύασεν οὕτως" πρὸς ὑψηλά τινῶ 
χωρία τρέχων, καὶ ῥήσεις. λέγων τινός. τὸ δὲ σχῆμα τῆς 
εν τῷ λέγειν κινήσεως, καὶ τοῦτο ἰάσατο, τὰ μὲν πρώτα 
ξίφος ἐξαρτήσας ε Ἐκ τῆς στέγης τῆς οἰκίας. ἑαυτοῦ, καὶ 
ὑποκάτω τούτου ἱστάμενος, bye τῷ φόβῳ τῆς προσδοκίας 
τοῦ πεσεῖσθαι κατοὶ τῶν ὦμων αὐτοῦ ἐκεῖνο, ὠκινήτους ἔχῃ 
αὐτούς" ὕστερον δὲ καὶ πρὸς κάτοπτρον, ἀνδρόμηκες ταῖς 
μελέταις χρώμενος. οὐ μόνον δὲ ἐν νέοις οὕτως ἑαυτοῦ ἐπε- 
βελεῖτο, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τέλειος cine γενόμενος. καὶ ye 
αὐτόν Dee ἀνδρῶν ἄγοντα ἡλικίαν, ξυρῶντά πσοτε TOU 
πώγωνος τὸ ἥμισυ, ὅπως μὴ πσροΐοι δι αἰσ'χύνην, οἰκαδὲ 
καδείρξαντα ἑ ἑαυτὸν ἀσκεῖσθαι. Koy rypeipey δὲ ἀρξώμενος, 
καὶ εἰς τὸ ἰδιωτικο, καὶ εἰς τὰ δημόσιω, καὶ πολλοὺς ἐκ- 
δοὺς λόγους δικαξομένοις, ἱ ὕστερον τούτων ἐπαύσατο διὰ 
τοιαύτην αἰτίαν" ᾿Ατσολλοδώρῳ καὶ Φορμίωνι δικαξομένοις 
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πρὸς ἑαυτοὺς, ἥλω ἀμφοτέροις λύγους ἐκδοὺς κατ᾽ ἀλλήλων. 
osey μισήσας τοῦτο τὸ ἔργον, eat τὸ παιδεύειν λοιπὸν 
ἐτρώπη. καὶ παροὶ τος ἀρχίῖς μὲν. εὐτυχήσας; ἔν ΤῈ τῷ 
πλήϑει τῶν μωϑητῶν, καὶ Re euvous εἰναῖ αὐτῷ πάντας 
τοὺς φοιτώντας, ὕστερον καὶ τούτου ἀπέσχετο διὰ ταύτην 
τὴν αἰτίαν" ᾿Αρίσταρχόν τινα. υἱὸν Μύσχου, ἔχων μαθητὴν 
εὐνούστατόν τε καὶ ϑρασὺν, καὶ φονεύσαντα τοὺς ἀντέπο- 
λιτευομένους, αὐτῷ, τὸν τε Νικόδημον τὸν ᾿Αφιδναῖον, καὶ 
Εὐβουλον τὸν πολιτευόμενον; αὐτὸς ὑπενοήνη ὑποβαλεῖν 
τῷ ᾿Αριστάρχῳ τοῦτο ποιήσαι. ἀπαλλαγεὶς δὲ καὶ τούτου 
τοῦ ἐπιτηδεύμωτος, ὕ Hee? eeok ὁρῶν Φυόμενόν τε καὶ ἀκμά- 
ζοντα LUT CL τῆς Ἑλλάδος τὸν Φίλιππον, ἐτρώτση ἐπὶ τὸ 
γράφειν λόγους κατ᾽ ἐκείνου καὶ τῶν προδιδόντων ὦ ἐκείνω" 
ἐτριηρώρχησε δὲ καὶ ἐχορήγησε τῇ πόλει; καὶ εἰσφοροὶς 
εὐσοιήσατο χρημάτων πολλάκις, καὶ κόρας ὀρφανευϑείσας 
καὶ πενιχροὶς ἐπιγώμους. πρὸς γάμον ἐξέδωκε, καὶ λύσεις 
αἰχμαλώτων ᾿Αϑηναίων € ἐποιήσατο" ὅϑεν “σολλάκις εὐνοίας 
τῆς πρὸς τὴν “πόλιν χρυδοῖς στεφαίνοις ἐστεφανώνϑη. “Ap-= 
warou δέ τινος χρήματα κεκλοφότος παρ ᾿Αλεξάνδρου 
τοῦ Φιλίτπου, καὶ φυγόντος παρ ᾿Αθηναίοις καὶ anova 
γόντος ey τῷ δεσμωτηρίῳ, ὑπονοηϑεὶς, ὦ ως λαβὼν παρ᾽ αὐ- 
τοῦ χρήματα; κριδεὶς é ἐπὶ πεντήκοντα ταλεύτοις, ἔφυγεν 
εἰς Αἰγιναν' ὕστερον δὲ ἀφεισης αὐτῷ τῆς πόλεως, ε ἐπαν- 
gave, καὶ πόλιν. κατ᾽ ᾿Αλεξάνδρου ἔλεγε, τοῦ παιδὸς 
Φιλίσπου, ὡς καὶ κατο τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. κρατήσαντος 
δ᾽ ᾿Αλεξαάνδρ ou τῆς Ἕλλαάδος, καὶ μέλλοντος ἐλϑεῖν καὶ ἐπὶ 
τὸς ane ἐξαιτηθεὶς weg αὐτοῦ οὐκ ἐδόθη. τῶν ᾿Αϑη- 
ναίων πρεσξευσαμένων πρὸς αὐτὸν, καὶ λεγόντων, ὅτι ἐν 
σοί ἐστι καὶ τὸ λαβεῖν καὶ τὸ μὴ λαβεῖν, ὁπότε καὶ τὴν 
“πόλιν αὐτήν᾽ ὅμως Φρόνησόν τε καὶ ,Βούλευσαι ἄξιον τῆς 
σεαυτοῦ φύσεως. ὃ δὲ ἐπικλασϑεὶς τῷ ἐλέῳ καὶ γελάσας, 
ἀνεχώρησεν" ἔσχε yee τὸ φιλάνθρωττον μετὰ τῆς δυνα- 
στείας, ἥσερ ὁ αὐτοῦ πσατήρ. ὡς δὲ καὶ ᾿Αλέξανδρος ἐ ετε- 
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λεύτησε, καὶ τὴν τούτου δασιλείαν διεδέξατο ᾿Αντίπατρός 
τις τῶν παρασπιστῶν ἐκείνου, ““αλιν καὶ κατα τούτου ἐδη- 
μηγόρει. ἀμέλει καὶ ᾿Φρουροὶν καταστήσαντος ᾿Αλεξανδρου 
ἐν γος Θήξαις μετὰ τὸ κατασκάψαι τοὺς Θηβαίους, διο 
τὸ ἀτσογυμνώσασθαι αὐτῷ ἐν τῇ πολιορκίᾳ, καὶ ὑξρίσαι 
αὐτὸν, & ἐναντία πράττων ὃ Δημοσθένης τῷ ᾿Αντισσάτρῳ 
ἔπεισεν ᾿Αθηναίους. w WOTE ἐξελθεῖν καὶ ἐξελάσαι ταύτην τὴν 
φρουράν. δεν ὀργιζόμενος ᾿Αντίπτατρος ἐστράτευσε κατοὶ 
τῶν ᾿Αϑηναίων. τσροορώμενος δὲ ὁ Anpoo terns, ὦ ὡς ὅτι οὐκ 
ἐλεηϑήσεται παρὸ τούτου ἐξαιτην εἰς, διοὶ τὸ ὠμόν τε καὶ 
βίαιον τοῦ ἀνδρὸς, | ἔφυγεν εἰς τὸ ἱερὸν rou Ποσειδῶνος τὸ ἐν 
ΤΊ Καλαυρί τ τῇ νήσῳ ΤΊ πρὸς τῆ Τροιζῆνι. μέλλων δὲ 
ἄγεσϑαι πρὸς ᾿Αντίπατρον vm ᾿Αρχίου τοῦ ,ὑποκριτοῦ 
τοῦ πεμφθέντος πρὸς αὐτὸν, καὶ πααραπρουομένου αὐτὸν, 
ὡς οὐκ εἰς ϑάνατον ἃ ἄγοιτο, ἀπεκρίνατο αὐτῷ; ὡς ὅτι οὐ- 
δέποτέ ee ἤρεσας, οὔτε ὑτσοκρινόμενος, οὔτε νῦν He πεί- 
Sov. καὶ τοῦτο εἰπσῶν, μικρὸν ταρεξελθων, ἢ ἐνῶ μὴ μειάνῃ 
τῷ ϑανάτῳ τὸ ἱερὸν, λαξῶν, ὃ ὑπὸ τῆ σφραγίδι εὐχε; 
φάρμακον, εἰς τοῦτο ἐκ πολλοὺ αὐτῷ κατεσκευωσμένον. 
ἑκὼν ἀπέθωνεν.. ἐβίωσε δὲ ε ἔτη καὶ τρία" eye δὲ 
ἐνιαυτῷ πρότερον τῆς ἑκωτοστῆς Ὀλυμπιοδος. εἰκόνα δὲ αὖ- 
τοῦ ἔστησαν ob ᾿Αθηναῖοι ε εν τῷ Κεραμεικῷ χαλκῆν, θαυμώ- 
ae αὐτοῦ τήν τε ἀρετὴν καὶ τὴν εὐνοιαν; ἣν εἶχε περὶ 
τὴν πόλιν. ἐπεγέγραπτο δὲ τῇ εἰκόνι αὐτοῦ τοῦτο τὸ ἐπί- 
γραμμα. 
εἴπερ ἴσην γνώμῃ ῥώμην, Δημόσϑενες, ἔσχες, 
οὔποτ᾽ ἂν “Ἑλλήνων jokey” Apne Μακεδών. 

ἀπέϑανε δὲ ἕκτῃ ἐσσὶ δέκα τοῦ Πυανεψιῶνος, μῆνος, ἥτις 
ἐστὶν ᾿Αθήνησι σκυϑρωττοτώτη ἡμέρα, διο τὸ συμβαίνειν᾽ 
τότε εἰναι TH Θεσμμοφύριω, καὶ νηστεύειν τότε τὰς Weis 
RS κατέλειψε δὲ πολλοὺς λόγους. οἷον τοὺς Φιλιππικοὺς, 
τοὺς , δημοσίους, τοὺς ἐτσιτροπικοὺς, τοὺς ἰδιωτικοὺς, τὸ 


προοίμια, τὸν ἐρωτικὸν, τὸν ἐπιτάφιον, τὲς ἐπιστολᾶς. 
codice est ἤπερ. IpEm. Tore εἶναι τὰ Oecpop.] Infinitivum εἶναι, 


Αὐτῷ κατεσκευασμένον] Interponit Paris. qui Parisino deest, addidi e Romano. 
τοῦτο, quod a Romano abest. IDEM. IpEM. 


Ν, 


ΕΤΈΡΟΣ O ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ ΒΙΟΣ. 


O ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ βίος τοῦ ῥήτορος ἀνωγκαῖος 
ἔστι τοῖς ἐπὶ ῥητορικὴν ἀσκοῦσιν ἑαυτούς" πολλὴν vate 
ὃ δίος αὐτοῦ φέρει τοῖς μαθοῦσιν ὠφέλειαν. ὅϑεν, 0 oe περὶ 
τ᾽ αὐνδρὸς πυνϑανόμενα, λέγωμεν διοὶ συντόμων, ὅστις τε 
ἣν διεξιόντες καὶ τίνος, καὶ ἃ τὴν “σόλιν διώρθωσεν' ἀπὸ δὲ 
τοῦ γένους αὐτοῦ πρῶτον ἀρξώμεθα. FUT τοίνυν ἐστὶν, 
ἃ περὶ Δημοσθένους, πυνθανόμεϑα. Εύλων ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος, 
φϑϑονηδ εὶς orp Or ἀρετὴν (οἰκεῖον yeep καὶ σύνηθες τῇ πό- 
λει τοῦτο το ὁ πάϑος) αἰτίαν ἔσχεν προδεδωκέναι Νύμφαιον, 
χωρίον εν Πόντῳ κείμενον. ἀδοξήσας δὲ διὰ τὴν ἐκ τῆς 
κατηγορίας ὕξριν, τάχα δὲ φοβηϑεὶς τοὺς συκοφάντας, 
(ἰσχυρὸν yae εν ᾿Αϑήναις τὸ τούτων γένος) τὴν τούτων κρί- 
σιν οὐ περιέμεινε, τῆς δὲ κατηγορίας προεξήλϑεν,: καὶ πα- 
ραγενόμενος εἰς Σκυθίαν, γαμει τῶν ἐπιχωρίων τινὸς ϑυγα- 
τέρα; ““ολλὴν Wein σὺν αὐτῇ λαβών. δύο δὲ γεννήσας 
καὶ ϑρέψας ϑυγατέρας, ὦ ως τὴν τοῦ γάμου ὥραν ἐπέλαθον, 
ἑτοιμάσας προῖκας αὐταῖς, εἰς ᾿Αϑήνας ἔπεμψε, κομίσα- 
oo τὴν πατρίδα ϑελήσας, εἰ καὶ μὴ δ ε εαυτοῦ, διὰ γοῦν 
τῶν ϑυγατέρων. & τ: δὲ τὴν μὲν Φιλοχάρης; τὴν δὲ ε ἐτέ- 
per Anuordevns, τὸν ) μὲν δῆμον Παιανιεὺς, μιαυχιαιροπτοιὸς 
δὲ τὴν τέχνην. ἐξ ἢ ἧς ἐγέννησε τὸν ῥήτορα Δημοσθένην, 
ὀνόματος μὲν πατρωϊου κληρονόμον, οὔτε δὲ τέχνης, οὔτε 
τύχης ὁμοίας διάδοχον. ἀποθανόντος δὲ τοῦ πατρὸς, κα- 
ταλειφνεὶς U ὑπὸ μητρὶ, τρεῖς ἔσχεν ἐπιτρόπους, Ty 
μὲν καὶ φίλους, ἐχθροὺς δὲ τῆ διαθέσει,᾿ Ἄφοβον καὶ Δημο- 
φώντα; ἀλλήλων ἀδελφιδοῦς, καὶ Θηριππίδην, φίλον αὐτοῦ 
τῷ τσατρὶ ἐκ παίδων γεγενημένον. πολλὴν δὲ οὗτοι lee 
λαβόντες οὐσίαν, δέον αὐτὴν ἐκ τῆς ἐπιτροπῆς ποιήσαι 
πλείονα, καὶ τηρῆσαι τὸν ὀρφανὸν “«“λούσιον, οὐ μόνον διήρ- 
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> \ \ ~ 73 , ἘΠ 
πασᾶν, ἀλλα καὶ τῆς Δημοσϑένους παιδείας ἡμελησαν" 
77 / / “Ἢ 3 ~ ς / aN 
οὐδένα λογον δώσειν τῆς ἐπιτροπῆς υπολαμθανοντες, εῶν 
Ν > / A 3 7 > ? ε 2 ε 
τον ἀδικούμενον τηρήσωσιν ἀπαίδευτον. ny ὃ 9 ὡς εοικεν, 0 
~ ς \ »Ἢ 7 ~ ~ 3 / ray 
TOS UMO TNS Tpovoras τῶν Sew ἐπιτροπευομενος, Ob στὰρ- 
7] ΕἸ ~ 2 / », / 7 \ 
εσχον αὑτῷ ἐπιϑυμίαν «παιδείας λογου. ποροϑέμενος γαρ 
3 / 7 3 \ / ¢ Cn! \ \ 
ἐλπίδας Δημοσθένης ὠγαϑόςς, μείζονας EXUTOU, καὶ τῆν 
“ \ \ \ v2 / / 5 τὸ ~ 
TOU πῶτρος, HHL τήν THY EWITLOTOY χωρῶν ἐξέπλησεν" τῆς 
\ 3 / / Op oe 
TE γαρ ἐγκυκλίου καλουμένης παιδείας μετέλαζξεν, TH TE 
7 Ve ~ oN \w ~ 7 3 
μαᾶλιστα κατα ρητορικήν καὶ εν τῷ δικωστηρίῳ ἐεπαινοὺυ- 
7 3 7 ~ \ ? / 3 
μένῳ παρέδρευσεν Ισαίω, μαϑητῆ μὲν Ἰσοκρώτους οντι. KE- 
΄ \ \ \ ε 74 3 / 
κοσμήκοτι δὲ τὴν σχολικὴν ἡσυχίαν ενωγωνίω δεινότητι. 
/ > ὦ» ς 3, 7 \ \ Λ 
πάντα ὃ NV, ὡς εοικε, Δημοσϑένει προς TO τέλειον συν- 
(ons / / / / \ 8 Va 
ἐργουντῶ. Φυσίς, φιλομαϑεια, ὥσονος. φυσις μεν. ἡ ῥᾳδίως 
> ~ \ Ὰ ~ 7 ~ / 
αὐτῷ THY κατάληψιν των τρωγματων χορηγουσα) moves 
Nene \ ΕΝ ~ / \ \ ~~ 
δὲ, ο καὶ τὰ δυσχερῆ κτώμενος" φιλομαάϑειω δὲ, τὴν των 
-“ > 7 3 / 2 \ ~ 7 
καλων ἐπιϑυμίαν ELT AHYOUTA. ἐστι δὲ τοῦ Δημοσϑένους σο- 
\ -“ »“ 7 ΤᾺ > ~ / 
vou καὶ τῆς ἢ τοῦ Aoyou ταλαιπωρίας KolLKEesvel τεκμηριῶ. 
\ \ 3. Xs 3 =a aw 4 7 / ~ 
φασι yap αυτον εν οἰκίσκῳ KATAYELW διαιτώμενον σονειν. 
᾿ 7 / \ ? \ ~ C7 \ Δ, ὃ / 
HAOVOTs φευγοντῶ Tas aro τῶν ἡλίκων καὶ φίλων διοχλη- 
ind \ 7 Sak , -“ ~ 7 
σεις" διαξυρῆσαι δὲ λέγουσιν αὑτὸν μέρος τῆς κεφαλῆς. bya 
, \ n 3 ~ ς ~ , (if ~ 
κατεχόμενος πο τῆς αἰδοὺς εαυτῷ βλέπηται μονῳ. ταχει- 
7Ζ μι \ 3 ~ / \ c/ ἜΝ 
ὧν μέντοι ἐλαζεν τῆν εν τω oye σπουδὴν, WOTE HUTOY πε- 
A .5 / " 7 \ ~ 2 / 
ps ὀκτωκαίδεκα ETN σψεένομενον τῶς κατο τῶν EDIT POT WY 
3 7 rye \ \ ~ “A τ ~ / 
ἀποσέστηαι κῶς, καὶ THY TOU λέγειν καλως λαξεῖν δόξαν, 
\ Ἂν, 3 / " \ / ἃς 
καὶ τῶν ἀδικησάντων KOUTNT OAs μή μέντοι γενέσσαι μετα 
\ / > / ? ? 2 \ ~ / ΕἸ 7 
THY νικὴν ἀπανϑρωτσον, αλλ aYTE πολλὼν πατρῴων OALYO 
~ e \ & Ὁ 3 / 3 ὩΣ 
λαξεῖν, ὅσα δυνατὸν ἣν τοῖς ἀδικήσασιν ἀποδοῦναι. τσροκό- 
δὰ Ἂς \ ς 77 \ τὰ 1 ~ / 
πτῶὼν OF KATH τὴν ἡλικιῶν, καὶ μᾶλλον ἐπί TH λέγειν 
> / > \ / / \ ~ 
ἐπαινουμεένος, ἐσσί σοφιστείαν τρέπεται, καὶ κασϑηγεῖται 
nw , ~ c / ΄ eek it / \ 
τῶν νέων τῶν ρητορεέυειν βουλομένων. eT Αρισταρχῳ δὲ 
Ὁ“ / \ vf nw 3 -“ ¢ > \ 
τῳ Μοσχου διω βληθεὶς, μειρώκιῳ τῶν εὐγενων, ὡς ἐραστής 
> ~ \ 7 > n \ > 5 NS 3 
AUTOU γεγονως, παρητηήσῶτο αὑτοῦ τὴν πᾶρ αὐτὸν ἀφι- 
LA "Ὁ 3 c ~ IF a 7 3 dd / 
Wy ἐνῶ τοῖς αἰτιωμένοις UMOvVOELY αὐτὸν μήκετι ἐξῇ. λο- 
Ν / ? / 3 / \ 
yous δὲ γράφειν ὠρξάμενος, ἐσυκοφαντήση WOTE δια βλη- 
S$ \ e δ Ἂ / δέδι ,ὔ 3 / 3 
εἰς. WS CUTE WOALTAIS ὁεόωκε λόγους ἀπεναντίους, Απολ- 


- Nom παιδείας εὐλόγου. 10 ΕΜ. manu. Verba supplenda hec quidem yi- 
* Lacuna in lacera membrana suppletur dentar wep! τὴν ἄσχησιν. SCHWEIGHEU- 
iu margine ab antiqna, sed param legibili serus. Mihi videtur legendum τῆς wee? 
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λοδωώρῳ καὶ Φορμίωνι. καταγνοὺς δὲ καὶ τοῦ λογογραφεῖν, 
ἀτσοκειμένην προ τὴν πολιτείαν καὶ τὴν τῶν κοινῶν wee 
μάτων ἐπιμέλειαν. καὶ τῆν ἐν ταῖς ἐπηλησίαις δόξαν. 
τσαρηκολούϑει δὲ αὐτῷ τρία τοῦ λέγειν ὡμαρτήματα, you~ 
ϑεσίας τινὸς καὶ ϑερατσείας δεόμενα". τῶν TE ryote στοιχεί- 
ων οὐκ ἐτρανοποίει TO θ. τόν τε ὦμον ἀκαίρως ἀνέσειε, 
καὶ ϑορυβούμενος ἐξέπιπτε τῆς σκέψεως πολλάκις. ταῦτα 
δ᾽ ἴσως ἄλλῳ μὲν συμξαντα μεγάλα ἦν, ἐξεδιώχϑη δὲ 
ὑπὸ Δημοσϑένους ὦ ως oar, καὶ TO TE θ ποικίλως é εν τῷ 

͵ , 3 Υ ; 2 8 
ἠδ τόλος POEs Fig i Beka τῶν TE on SP ia ls 
τοῖς ἄλλοις μέρεσι τοῦ “σώματος ἔπεισε τὸν τρόπον τοῦτον" 
λόγχην πὸ aa στέγης ,κωταρτήσας, 1 καὶ ἱστάμενος, ὑπ᾽ 
αὐτὴν ἔλεψεν, καὶ κατεχόμενος, ὑπὸ τοῦ φόξου, τὸν ὦμον 
ἐνουθέτησεν. τήν τε κατοχὴν τῶν ἐσκεμμένων οὕτως ew οί- 
NCE μόνιμον, ὥστε μηδ᾽ ὑπὸ τῶν μεγίστων. ἐκπλήττεσθαι 
ϑορύβων. ὁδεύων γὰρ wep αἰγιαλοὺς, καὶ τῶν ee 
πτόντων ταῖς mien κυμάτων τὸν ἦχον δεχόμενος, ἀντέ- 
aay τοὺς ἑαυτοῦ λογισμούς" τοῦτο δὲ ἢ ἦν ἄσκησις ἐπὶ 
τὴν τῶν ὄχλων “καταφρόνησιν. ὑποκρίσει δὲ λειπόμενος. καὶ 
διὰ τοῦτο φερόμενος εν ταῖς ἐκκλησίαις ἧττον, ὑπὸ ᾽Αν- 
δρονίκου, Lage KOT αὐτὸν / ἀρίστου τῶν ὑποκριτῶν, ἐδιδα- 
χη; καὶ τὸ μυστήρια τῆς ὑποκρίσεως οὕτως παρέλαβεν, 
ὧστε γενέσγαι μιμητὴς προσώπων ἀνδρειώτατος, καὶ τὸ 
wansos ταύτῃ μάλιστα πείθειν ε ἐν ταῖς ἐκκλησίαις. τέλειος 
οὖν ἐν πᾶσι γενόμενος, τὴν τῆς ῥητορικῆς δύναμιν ἐ ἐκτήσα- 
#05 ὡς ἂν εἰποι TH, ὁλόκληρον. ἐφ᾽ οἷς ἐπρώτευσε λόγοις, 
οὐ μόνον ὠφελῶν. τὴν πόλιν, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῆς οὐσίας 
ἐσσι διδούς" καὶ yet ἐτριηράρχησε τῆς ἰδίας βουλῆς αὐτε- 
πσώγγελτος. συνέβη δὲ αὐτῷ πατο τὴν χορηγίαν δυστύ- 
ἈΟ κι Μειδίας yeep, ἐχθρὸς ὧν αὐτῷ παλαιὸς, κονδύλῳ 
αὐτὸν ὕθρισεν ε ἐστεφανωμένον ἐν τῷ θεάτρῳ. καὶ ὃ δῆμος 
ὀργισϑεὶς κατεχειροτόνησε τοῦ Μειδίου: λαβὼν δὲ παρὰ 
τοῦ Μειδίου τρισχιλίας δρωχμεὸς, κα)υφήκατο τὴν παρ᾿ 
, αὐτοῦ δίκην. ὅ a paelen δέ τι τούτῳ ἕτερον πρότερον ε ἐποίησε. 
Δημομέλη γοὺρ τὸν ἀνεψιὸν γραψάμενος εἰς “Agetoy πάγον 
τραύματος, ἀργύριον λαβὼν παρῆκεν. σεν καὶ Αἰσχίνης 


τοὺς λόγους Tarai. REISK. Βουλῆς} Imo vero φυλῆς. Ipem. 
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3 / a! 3 mS \ \ / ἢ 7 Ἁ 
ὀνειδίζων αὐτῷ λέγει" O THY κεφαλὴν πρόσοδον κεκτημένος 
/ ΒΝ ~ ~ > / ay \ \ / 
ὅτι ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ἐπορίζετο. ἔγημε δὲ τὴν Χαζρίου 
~ / \ ΄ Ν \ ,ὔ 
yuvaina, Κτησίππου δὲ ϑυγατεέρα, μέτα τον ϑανατον 
oe ~ 7 / / 7 57 > 
του στρωτήγου Χαβρίου. τοιούτου γῶώμου δόξας ἄξιος, ου 
\ Ἐπ κ᾿ ἢ ~ / «Λ 2 Me ἃ / 
THY αὐτὴν τάξιν τῆς πτόλεως εἵλετο Αἰσχινη καὶ Δημάδῃ 
\ ͵ ᾿ δὲ \ " " δ / 2 7 
και Φιλοκράτει ουδὲ μιμητής των ἄλλων ἡμηγόρων εγέ- 
~ ‘\ / / μὴ / \ 
VETO. τοῖς δὲ Φιλίππου πραγμαᾶσιν ἀντετσολιτευσᾶτο, καὶ 
3 ~ δον 3 / ΄ \ ἊΝ / 7 
προυκαλεῖτο THY ἐκείνου τύχην, καὶ τὴν πατρίδα ξλέπσων 
id / \ 7 7, / Ὁ / 
εν κινδύνοις και δουλείᾳ γιγνομένην, THY TE των προγονων 
> \ > f > 16 \ Ν / / v7 \ 
ρετὴν ἐτήρησεν AUTH Kas TO πάτριον Ppovyuc. ἄξιον δὲ 
\ \ / 3 ~ / 7 \ 7 ~ 
καὶ περὶ TOUTWY ELWEW πλείονα. LV καὶ βεβαιότερα της 
΄ > = / / Λ 3 f 
Δημοσθένους αρέτης τεκμηρια λάβωμεν. Dirimmos Αμυν- 
\ = ~ \ > / \ \ / 
TOU μὲν YY παῖς και Εὐρυδίκης. βασιλεὺς δὲ Μακεδονίας, 
ἐν Tgaan 38 yeve DoE. rast ἰδέ sO 
εν LIEAAN CE YEVOLEVOS, AOOTW καὶ ταπεινω χωρίῳ, ὀυναμιν 
as ~ a ὁ 37 ex 5;.95 v4 9 / > i 
επρωτον OALyyY EX WY, ὑπ ἐκείνης Con: ouevos, Ιλλυρί- 
7 \ \ XN / 3 / e 
ους κατεστρέψατο καὶ Τριξαλλοὺς, καὶ Παιόνων ἐκράτησεν 
\ \ a / \ ΄ /. 
καὶ μετὰ ταυτὰ τετραδαρχίαις τὴν Θετταλίαν κατέλα- 
3 f / > 4y εἶν 65 Ve \ 
ξεν, Ευβοίας τε τυραννους ὠτσέ εἰξεν, οὺς εϑέλησε, και Φω- 
~ > / 3 7 / Ν PR δ 
HEIG ἀναστάτους ἐποίησε, σφαγας TE πολλῶς ETOA LNT EV 
3 «Sf Oy 5 7 \ ~ 3 f - »" / 
ev HAsos, autos τε Tov τῶν Ολυμσσίων ayuve διετάσσετο, 
-“ ΄ “Ἢ 3 WA \ 3 ς / 
“σολλων TE διδάσκαλος προδοτῶν ἐγένετο, τοὺς EV EXaTTY 
/ \ ~ / / ~ / 
πόλει πονηροὺς dia τοῦ χρυσίου φίλους αὑτῷ κατασκευά- 
mes \ / > ? / \ eee ͵ 
ζων OTE και ἃ δήμους ἀνεῖλεν εν Θρῴκῃ, καὶ τῆν. Αμφιπσο- 
NCH ING Ἑ / , ἢ ΄ \ 
Aw καὶ τήν Αλονησον TOOTEKTYTATO. προέκοψε δὲ πλεονε- 
/ 3 -“ «“ V2 \ / 7 \ 
ξίας εἰς TOTOUTOY, WOTE καὶ Αττικοὺυς προδότας EXEL, καὶ 
Ν 7. \ "ὦ 7 » > 7. nw 
TO κεφαλαιον δὲ τῶν ὅλων τορωγμάτων, TOUTO NY AUTH, 
/ Ay Δ. / 200 \ a4 “Ὁ “ἢ 3 \ 
χειρωσασϑαι τας Αϑήνας. EOOKEL γῶρ εζεινῶις ὁτῶν AUTOS 
MS / / \ AE PR) TK ~ \ / 
μη δύνωνται μάχεσθαι περι αὐυτὴς Αϑηναῖοι. και TAY 
a s τα 32 / x 3 / 3 Ν fi 
ὧν τῆς πόλεως απσήνεγκε τὴν Edeutepiay, εἰ μὴ Δημοσϑέ- 
r¢ 3 / » \ ὔ = ~ εὖ 
νης αἀδωροδόκητος EMELVE, καὶ μόνος τοῖς Μακεδονικοῖς οσπλοις 
Ν 38 7 , 3 \ «ς / 
TOUS ἰδίους Aoyous avréragey, διαπαντὸς ὑπομιμνήσκων 
? ͵΄ ~ 7 \ 7 ~ \ \ 
Αθηναίους τῶν προγόνων, καὶ TOV TE Μαραθώνα και τήν Σα- 
~ \ \ \ - 7 3 / e/ 
Aauiva καὶ Tas Πλαταιῶς τοῖς νέοις ἐξηγούμενος. δ)εν 
« \ ’ 3 ~ / δ ~ \ ~ 
q πσαζον Tag Tap αὑτοῦ συμβουλίας Ob πολίται, καὶ των 
> \ / , Ἄνας: γον of 26S, 
ἄλλων φΦιλισσσισμον καταγνόντες, μόνον ἐκεῖνον εὔνουν ἐπί- 
io / 7 / ~ 
OTEVOV Eas. καὶ ποτε. Φιλίππου Θηβαίοις πολεμουντος. 


Ἐξεῖναι] Leg. ἐξιέναι. exire in campum. Ine. 
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καὶ ταύτην ἀφορμὴν κατα τῆς ᾿Αττικῆς λαμβάνοντος, 
ἔπεισεν ὃ ῥήτωρ συμμαχῆσαι Θηβαίοις, καὶ γενομένης ἐν 
Χαιρωνείᾳ μάχης; καὶ χιλίων μὲν ἀναιρεθέντων ᾿Αθηναίων, 
δεϑέντων δὲ δισχιλίων, οὐκ ἐμισήϑη Δημοσϑένης, ἀλλὰ 
καὶ τὸν ἐπιτάφιον εἶπε τῶν ἀναιρεθέντων" καλῶς φρονη- 
σάντων ᾿Αϑηναίων. ἔγνωσαν γῶρ, ὅτι τὸ μὲν TH κάλλιστα 
συμβουλεῦσαι Δημοσθένους ε εὔνοις ἣν, τὸ δὲ συμξὼν —— 
σμα τῆς Τύχης. κρπεῖνο δὲ αὖ τῆς εἰς τὴν πατρίδα εὐνοίς- 
ας τεκμήριον. ὅτι ἀποϑανούσης αὐτοῦ τῆς ϑυγατρὸς, ἣ Ἵν 
εἶχε μόνην, ἑξδόμην ἔ Ene ἡμέραν τοῦ πένθους, πυϑόμενος 
ἀνγρησνλαι Φίλισπον ὑπὸ Παυσανίου, μετημφιάσατο, καὶ 
τοῖς Θεοῖς ἔϑυσε, φανερὸν ποιήσας, ὁ ὅτι τὴν κοινὴν εὐτυχίαν 
ἐπίπροσθεν es τῆς ἰδίας συμφορᾶς. ἀντέσχε δὲ ὁ 
ῥήτωρ καὶ μετὰ τὸν Φιλίππου ϑάνατον καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ, 
πατρῴαν ἐχϑραν U ὑποκρίσει. φιλίας πρὸς ᾿Αϑηναίους κεκλη- 
ρονομηκότι. κατὰ μέντοι τοῦτον τὸν δασιλέα δυστυχημά- 
τῶν ἤρξατο. πολλά yep νοσφισώμενος ἽἌρπαλος τῶν ᾿Αλε- 
ξάνδρου χρημάτων, πρὸς ᾿Αθηναίους κατέφυγεν, ὧν καὶ 
Δημοσθένης εἰληφέναι = μέρος εδρξεν, καὶ κατακριϑεὶς 
ἐδέθη μὲν ἡμέρας bs μετα δὲ ἐξ ἡ ἡμέρας ἀπῆλθεν εἰς Ἔροι- 
Give, κρείττονα τῶν ἐν ᾿Αϑήναις δεσμῶν τὴν ἐξ ᾿Αθηνῶν φυ- 

γῆν δοκιμάσας. ᾿Αλεξανδρου δὲ χωρισέντος ἐξ ἀνϑρώτσων 
ἐν Βαβυλῶνι, κωταπαύσαντος τὴν ἀκμὴν τ τύχης, ave- 
καλέσαντο διὰ ψηφίσματος οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὸν Δημοσϑένην, 
ὁμολογήσαντες, ὅτι αὐτοῦ κατέγνωσαν ᾿Αλεξάνδρου . ὁ ὁ δὲ 
παραγενόμενος πρὸς ᾿Αντίσατρον συνέστησε τὴν Ἑλλάδα. 
κληρονόμος veep οὗτος τῆς Μακεδόνων ἡ ἡγεμονίας ἐγένετο, 
καὶ ποῦτως ἂν ἑάλω “πολιορκησεὶς ἐ ἐν ΤΊ rai (πόλις 
δ᾽ ἔστιν αὕτη μία τῶν ϑαλασσίων) εἰ μῆ διέπεσε ra τῆς 
πολιορκίας, πρώτων Αἰτωλῶν ἀποχωρησάντων, ἔπειτῶ τῶν 
ἄλλων. κρατήσας δὲ μετὰ ὡς Ἑλλήνων ᾿Αντίπατρος, 
Cael? ϑαρικῶς τοῖς πρώγμασιν ἐχρήσατο μᾶλλον, ἢ Φιλαν- 
ϑρώπως. πέμψας yeep εἰς AOnvacs ἐξήτει τοὺς δέκα ὃ ῥήτορας, 
to τοῖς Μακεδόνων ἐδόκουν ἐμισεποδικέναι πράγμασιν. ὑπο- 
τασσομένων δὲ τοῖς πράγμασιν ᾿Αϑηναίων, Δημοσϑένης 


* Aut ante ant post ᾿Αλεξάνδρου deest ἐν τῇ Λαμίᾳ, εἰ deinceps Θεσσαλῶν, pro 
voc. φόβο aut δέει. Ibe. ϑαλασσίων. SCHWEIGHAEUS. 
Σαλαμῖνι} Sic quidem MS, sed leg. est 
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εὐλαβηδ εἰς εἰς Καλαυρίαν ἀπέδρα, καὶ τοῦ Πρδεθ τι οἱ bet 
TNS ἐγένετο. τὸ det ἱερὸν ἄσυλον ἐδόκει. πέμψαντος δὲ τ 
πονηρότατον, ᾿Αντιπάτρου τῶν ὑπασπιστῶν ᾿Αρχίαν, ἵνο 
αὐτὸν, ἂν μὴ δύνηται τέχνη, βία καταγάγῃ" γοήσας. ὃ Δη- 
μοσθένης τὸν κίνδυνον, ἀνέδραμεν ἐ ἐπὶ τὸν δωμὸν, καὶ πολ- 
λα κατειπὼν ᾿Αντιπάτρου, TENEUT iY τοῖς Ἕλλησιν ἐντο-- 
λὴν καταλιπῶν, ἐλευϑεροῦν TAS πόλεις, ἐξέφαγε τῆς σφρα- 
γίδος το ) τοξικὸν φάρμακον, γενόμενον αὐτῷ μετὰ προνοίας 
ἐπὶ τοιαύτην βίου μεταβολήν. καὶ πρὸ τοῦ πειρωϑήναι 
δουλείας, ἀπέθανεν ὡς ᾿Αθηναῖος. ἐμνημόνευσαν δὲ τῆς τοῦ 
ῥήτορος ἀρετῆς οἱ πολῖται, καὶ ἀνδριάντι αὐτὸν ἐτίμησαν, 
στήσαντες ev τῆ ὐγορᾷ, καὶ τοιοῦτον ἐπιγράψαντες ἐ ελε- 
γεῖον" Εἴπερ ἰσὴν --- (ut supra) καὶ σχεδὸν ὃ ὅσο λέγε- 
ται περὶ Δημοσθένους, ταῦτά ἐστιν" ἐξ ὦ ὧν δυνατόν ἐστ’! 
τοῖς εὐφρονοῦσ: λογίσασθαι, “σύσης ὃ λόγος Taig ἀνθρώποις 
αἰτιός ἐστι 4 προκοτσῆς. Δημοσθένης, οὖν, ὡς εἰρήκαμεν, μω- 
χαιροποιοῦ παῖς γενόμενος, τῷ λόγῳ πεπιστευκὼς, τὴν 
᾿Αθηναίων πόλιν ἐκόσμησε, καὶ πᾶσι τοῖς: Μακεδονίας Caci- 
λεῦσιν ἀντέσχεν; καὶ τῶν μεγίστων τιμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν 
ἠξιώθη, πάσας κατασκευάσας διο τοῦ λόγου τσατρίδας 
αὑτῷ. διεξάλλετο δὲ, ὦ ὭΣ τὰ βασιλέως τῶν Περσῶν φρονῶν 
καὶ μηδίξων, καὶ παρ᾽ ἐκείνου λαμβάνων χρήματα. 
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RU DIGERI 


ORATIONES OLYNTHIACAS TRES 
PROLEGOMENA. 


In orationibus, que dicuntur Olynthiace, Demosthenes animos 
civium commovere studet, ut Olynthum ab impetu Philippi defen- 
dant: nam metum esse, ne Macedo, illa urbe capta, in ipsum 
Atheniensium agrum invadat. Etenim Olynthus* sita ad sinum 
Toroneum LX ferme stadia ab Potidza in edito loco, (Thue. I, 63. 
dicit ἔστε καταφανὲς, Schol. addit: ὑψηλὸν yap τὸ χωρίον ἡ ᾿Ολυν- 
Soc,) auctore Steph. Byz. ab Olyntho, filio Herculis, condita est, 
narrante vero Conon. 4. ab Olyntho, Strymonis, regis Thraciz, 
filio, qui venans a leone laceratus illo loco sepultus erat, nomen 
accepit. Grace originis eam fuisse dicit Herodot. VII, 122., et 
antiquitus auctoritate et potestate floruisse, vel hinc concluseris, 
quod, quum Olymp. 87, 4. Athenienses bellum Chalcidensibus 
intulissent, hi Olynthiorum implorarent auxilium, qui ceteris urbi- 
bus preefuisse videntur, Athenienses fuga se Potidaam receperunt. 
Narrat hee Thue. II, 79. Idem auctor est, (LV, 123.) Brasidam, 
Mendeum, quum bellum contra Athenienses gereret, Olymp. 89, 1. 
suorum liberos subduxisse Olynthum, cujus incole ipsi (Thue. V, 
39.) Mecybernam, quam Atheniensium presidium obsessam tene- 
bat, adorti esse traduntur. Sed quemadmodum hoc, quo diximus, 
tempore Olynthii cum Atheniensibus confligebant, ita videmus illis 
Ol. 99. 2. 3. a Lacedamoniis bellum inferri: cujus rei hee fuit 
causa. Amyntas, rex Macedonum, ab Illyriis victus et pressus ab 
Olynthiis, his magnum vicini agri tractum permisit. Diod. Sic. XIV, 
92. XV, 19. Quem ille quum, viribus instauratis, repeteret et 
Olynthii se reddituros negarent, opem Lacedamoniorum implora- 
vit: Olynthii vero urbes Chalcidicas in belli societatem arcessive- 
runt; quod ill wgre tulisse videntur. Nam legati ex Acantho et 
Apollonia, urbibus Chalcidicis, venerunt Spartam auxilium petituri. 
Apud Xenoph. H. G. V, 2, 12. legati inter alia hee: ὅτι μὲν γὰρ 
τῶν ἐπὶ Θράκης μεγίστη πόλις Ὄλυνθος, σχεδὸν πάντες ἐπίστασϑε. 


* Cfr. omnino Jacobs., qui versioni yernacula haram oratt. p. 209. 544. intro- 
dactionem priemisil. 
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Quum auxilia a Spartanis missa Thebis, dissidio ibi orto, retineren- 
tur, mittunt illi Teleutiam, Agesilai fratrem, qui in pugna cum 
Olynthiis pugnata cadit; copiz ejus dispelluntur. Diod. Sic. XV, 
2,1. Xen. 1.1. V, 3, 6. Cfr. Dem. ἃ. f. leg. 8. 0€. (Oddy Stor) μά- 
χας πολλὰς ἐκράτησαν καὶ τρεῖς τῶν Πολεμάρχων ἀπέκτειναν. Sed 
Agesipoli, qui succedebat, mortuo Polybidas (Diod. Sic. XV, 23.), 
quem Xenoph. V, 3, 26. Polybiaden vocat, a Lacedzmoniis dux 
electus, Olynthios ita obsidione pressit, ut hi in fidem Lacedemo- 
niorum Ol. 100, 1. sese reciperent. 

Multos annos post Philippus, Illyriis devictis, cum Olynthiis 
foedus iniit, Potidzeam se illis traditurum ΟἹ. 105, 3. pollicitus. 
Diod. Sic. XV, 8. Sed cum rex promissis non stare videretur, le- 
gatos miserunt illi ad Atheniénses, horum ut opem sibi conciliarent, 
(Dem. Olynth. I. (IIT.), §. δ΄. med.) qui spe de Amphipoli recipienda 
inducti, occasionem Greciz liberande e manibus dimiserunt. Qua 
re cognita, Philippus, cujus fratres ex noverca genitos Olynthii 
receperant (Justin. 8, 3.), bellum huic urbi parare instituit, quam 
et Polyb. IX, 22. principem urbium Thraciarum esse tradit, et 
Diod. Sic. XVI, 8. opibus et potentia florentem, propter civium 
multitudinem ad bellum plurimum habuisse scribit momenti. Jam 
vero Philippus Ol. 107, 4. Olynthum oppugnaturus Chalcidicas 
urbes adortus Zeiram castellum diruit et nonnullas urbes in fidem 
recipit (Diod. Sic. XVI, 52.); has vero socias Olynthiorum fuisse 
conjeceris ex Demosth. d. f. leg. §. οέ. πάντας δὲ περιχώρους ἔχον- 
τες (Ὀλύνθιοι) συμμάχους. Idem Phil. ITT. §. γ΄. med. de Philippo 
narrat : τετταράκοντ᾽ ἀπέχων τῆς πόλεως στάδια εἶπεν (Ὀλυνθίοις), ὅτι 
δεῖ δυοῖν ϑάτερον, ἢ ἐκείνους ἐν Ὀλύνϑῳ μὴ οἰκεῖν, ἣ αὐτὸν ἐν Μακε- 
δονίᾳ. et §. ς΄. δύο καὶ τριάκοντα πόλεις ἐπὶ Θρᾷκης ἐῶ, ἃς ἁπάσας 
οὕτως ὠμῶς ἀνήρηκεν ; ex or. d. f. leg. |. 1. patet, proditorum ope 
Macedonem maxime usum fuisse in istis urbibus expugnandis : 
que res ἃ multis scriptoribus memorize prodita est. Vid. Horat. 
Carmin. IIT, 16,13. Val. Max. VII, 2. Jam periculum ipsis im- 
minuit Olynthiis, qui mille equitibus et decem millibus peditum 
collectis: bis a Macedone in fugam conjecti ad obsidionem tole- 
randam adigebantur. Priusquam vero hee gesta erant, Olynthii 
legatos Athenas miserunt, qui auxilium peterent: Demosthenes, 
ut mittantur copie auxiliares, suadet, dissentiente Demade, de 
quo cfr. Suid., qui hoc: κτήματα ἐν Βοιωτίᾳ παρὰ Φιλέππου δω- 
pedy ἔλαβεν" οὗτος Δημοσϑένει λέγοντι ὑπὲρ Ὀλυνϑίων ἀντέλεγεν. 
cfr. Philochor. ap. Dion. Halicarn. in ep. ad Amm. 8. $'. 5344. 

Sed quoniam tres exstant orationes, quas de rebus Olynthiorum 
ad Populum Demosthenes habuit, querendum est, utrum singule 
suam habuerint causam, an cuncte deinceps eodem consilio ita sint 
habite, ut suo queeque modo rem Atheniensibus commendaret: 
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deinde illud in disceptationem cadit, quo ordine he videantur ora- 
tiones dicte esse. Ut de illo, quod primo loco posuimus, dissera- 
mus, sunt qui, preeunte Philochor, |. 1. statuant, ter legatos, ne- 
cessitate urgente, ab Olynthiis Athenas esse missos, itaque ter 
apud cives Oratorem egisse. Jacobs. p. 215. seqq. At quis non 
miretur, hujus rei, qua bene uti potuisset Orator ad segnitiem ci- 
vium instigandam, nullam inseri mentionem ? Neque etiam alio lo- 
co, quantum scio, triplicis legationis memoria exstat. Idem Phi- 
lochor. narrat, Athenienses ter misisse presidia, quorum primis 
Chares, alteris Charidemus, tertiis idem ille Chares przfuisset, 
quem nuper res pessime gerentem experti erant; quanquam ipse 
Libanius in Argum. Olynth. III. (11.) dicit: ἔπεμψαν βοήϑειαν τοῖς 
Ὀλυνϑέοις οἱ ᾿Αθηναῖοι καί τι κατορθοῦν ἔδοξαν δ αὐτῆς, tamen in 
ipsa oratione ea me adhuc latent, quibus ἰδία sententia stabiliatur. 
Quid? quod Dem, d. fals. leg. §. o¢. dicit: μυρίοις δὲ ξένοις καὶ 
τριήρεσι πεντήκοντα ὑμῶν βοηϑησάντων αὐτοῖς καὶ ἔτι τῶν πολιτῶν τε- 
τρακισχιλίοις, οὐδὲν αὐτοὺς τούτων ἠδυνήϑη σῶσαι; sed de auxiliis 
denuo missis nulla fit mentio, cujus quis neget hic opportunissi- 
mum fuisse locum? Omnino ipsz he orationes non ita sunt com- 
paratee, ut una alteram excipere et una ex altera profecta videatur, 
verum suo quevis modo animos eo deducere debet, ut quam celer- 
rime opem cives ferant; sed quo ordine? hoc ipsum est, de quo 
adhue pauca dicturi sumus. Vidimus, hance esse illarum orationum 
indolem, ut, que sit primo, que secundo, que tertio loco ponenda, 
ex ipsis vix dispici possit. Quare quid reliquum est, quam ut ra- 
tionem vulgatam sequamur? Atqui ab hac dissentit Dionys. Ha- 
lic. in ep. ad Amm. ὁ. 4. Tom. VI. 720. R., qui secundam facit 
primam, tertiam secundam, et primam tertiam ; neque de fide et 
auctoritate hujus scriptoris derogaverit, qui perpendat, eodem 
duce Philippicam primam, que vulgo post Olynthiacas ponitur, 
ante has collocari: que quidem res et ipsa oratione et historia 
comprobatur. Jam quidni credamus, illum etiam has orationes 
recte disposuisse ἢ Consentit Tourrellus. * * * Possint sane vera 
videri, que Lucches. affert ad vulgatam harum oratt. collocationem 
defendendam ; at si Noster omni dicendi vi et argumentorum gra- 
vitate usus esset in oratione prima, num sperare potuit, fore, ut, si 
in secunda et tertia minus acriter disputaret, animi, quo vellet, 
perducerentur? hine jure videtur hec oratio postremum obtinere 
locum. Jam et in hac et in ea, quam Dionys. secundam facit, 
disserit de pecunia theatrali in usum militarem adhibenda, ita, ut 
Olynth. IIL. (11.) 8. ἐ. dicat: μὴ θαυμάσητε, ἂν παράδοξον εἴπω τι 
τοῖς πολλοῖς, νομοϑέτας καϑίστατε. Olynth. I. (III.) §. ἡ. videtur eam 
ipsam rem jam tetigisse, quod apparet ex his verbis: τί οὖν, ἄν τις 
εἴποι, σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικώ;; Quod si est, quam vulgo 
VOL. I. 3a 
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faciunt primam orationem, ea est tertio loco ponenda. Ex initio 
vero ejus orationis, que secundum tenet locum, Lucches. concludit, 
priori sermone jam commotos fuisse animos ; id quomodo probet, 
non video : immo quum de singulari divino beneficio, de imbecil- 
litate opum Philippi, de mente sociorum a principe alienata et 
ipsorum civium desidia exponat, imprimis animos audientium ad 
rem ipsam convertere vult. IJlud Lucchesinio concedam, in orat. 
ΤΠ. vulg. inesse, que sumere nos jubeant, omnem hance rem civi- 
bus non prorsus ignotam fuisse, sed quidni secundo loco ponamus 
cum Dionys.? Etenim hujus ordinem secuti sunt Mount., Jacobs., 
Bekker., sed H. Wolf., Lucches., Reisk., Auger. vulgatum. — Sed 
paucis dicendum est de ipso belli Olynthiaci exitu. 

Ex loco Dem. d. fals. leg. §. οέ. quem attulimus, apparuit, opem 
Atheniensium omni caruisse fructu. Nam posteaquam Philippus 
urbibus Chalcidicis expugnatis Olynthum capere instituisset sum- 
mamque expertus esset ipsorum Olynthiorum virtutem, perfidia eo- 
rum, ad quos summa rerum delata erat, hac urbe est potitus: quod 
quidem ex ipso Diod. Sic. (XVI. 53.) cognoscere licet: τὸ δὲ re- 
λευταῖον φϑείρας χρήμασι τοὺς προεστηκότας τῶν ᾿Ολυνθίων Εὐθυ- 
κράτην τεκαὶ Λασϑένην, διὰ τούτων προδοϑεῖσαν τὴν "Ολυνθον 
εἷλε. διαρπάσας δ᾽ αὐτὴν, καὶ τοὺς ἐνοικοῦντας ἐξανδραποδισάμενος, 
ἐλαφυροπώλησε. Cfr. Dem. Phil. HI. §. ιβ΄.. unde patet, Apolloni- 
dem, qui improbaret consilia proditorum, a populo ejectum esse. 
Idem legitur ὃ. ἐδ, med. Urbe Olyntho capta (Ol. 108. 1.), Philip- 
pus Olympicos diis ludos instituit (Ὀλύμπια ἐποίει). Dem. d. f. leg. 
ὃ. vh. Diod. S. XVI. 55. Ipsorum vero proditorum etsi alter La- 
sthenes edes suas contexisset lignis dono allatis e Macedonia, et 
Euthycrates boves multos aluisset, pretio nemini numerato (Dem. 
ἃ. f. leg. §. og.), tamen misere a Philippo interemti sunt; Dem. d. 
Chers. §. ¢. ἐπειδὴ τὴν πόλιν προὔδοσαν, πάντων κάκιστ᾽ ἀπολώλασιν. 
coll. de Cor. §. é. —Orationes hz Olynthiace sunt habita ΟἹ. 107. 
4, archonte Callimacho. 
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6G ὌΛΥΝΘΟΣ ἦν πόλις ἐπὶ Θράκης" Ἕλληνικὸν δὲ ταύτη 1 τῶν ἐνοικούντων τὸ γένος, ἀπὸ Χαλ- 54. 


q κίδος τῆς ἐν Εὐβοίᾳ" ἣ δὲ Χαλκὶς ᾿Αθηναίων ἄποικος. «πολλοὶ δὲ πόλεμοι καὶ ἔνδοξοι τῆς ᾽᾿Ολύν- 
τ Dov ᾿Αϑηναίοις τε γὰρ ἐπολέμησεν ἄρχουσι τῶν “Ἑλλήνων τὸ τσαλαιόν, καὶ αὔϑις Λακεδαιμο- 
νίοις. χρόνῳ τε εἰς δύναμκιν προῆλϑε μεγάλην, καὶ τῶν συγγενῶν πόλεων 3 ἐπῆρχεν" ἦν γὰρ ἐπὶ 
Θράκης πολύ τι γένος Χαλκιδικόν. Φιλίπστω δὲ τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ συμμαχίαν of ᾿Ολύν- 
θιοι ποιησάμενοι, καὶ πολεμοῦντες μετ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αϑηναίους τὸ κατ᾽ ἀρχάς, καὶ τοῦτο μὲν 
᾿Ανϑεμοῦντα παρὰ τοῦ Μακεδόνος εἰληφότες, πόλιν ἀμφισβητήσιμον Μακεδόσι καὶ ᾿Ολυνθίοις, 
τοῦτο δὲ Ποτίδαιαν, ἣν ᾿Αϑηναίων ἐχόντων ἐκπολιορκήσας ὃ Φίλιππος ᾿Ολυνϑθίοις παρέδωκεν, 
ὕστερον ὑποπτεύειν ἤρξαντο τὸν βασιλέα, ὁρῶντες αὐτοῦ ταχεῖαν καὶ πολλὴν τὴν αὔξησιν, οὗ 
τοιστὴν δὲ τὴν γνώμην. ἀποδημοῦντα δὲ τηρήσαντες αὐτόν, πέμψαντες πρέσβεις πρὸς ᾿Αϑη- 
γαίους, κατελύσαντο τὸν τορὸς αὐτοὺς πόλεμον, ποιοῦντες τοῦτο παρὰ τὰς συνθήκας τὰς πρὸς 
Φίλιππον" συνετέϑειντο γὰρ καὶ κοινῇ πολεμεῖν aeig ᾿Αϑηνωίους, κἂν ἄλλο τι δόξη, κοινῇ 
σπείσασϑαι. ὁ δὲ Φίλιππος, ττάλαι μὲν προπάσεως ἐπ᾽ αὐτοὺς δεόμενος, τότε δὲ ταύτην λα- 
βών, ὡς τὰς συνθήκας παραβεβηκόσι καὶ wpic τοὺς ἐχθροὺς τοὺς ἑαυτοῦ φιλίαν ἐσπεισμεένοις 
πόλεμον ἐπήνεγκεν. Οἱ δὲ πεπόμφασι πρέσβεις εἰς ᾿Αθήνας περὶ ConSelac. οἷς ὁ Δημοσθένης 


1 τῶν ταύτη 


Θράκης] Vid. Xen. Η. 6. V. 2. 12. 
Plin. ΓΝ. 11. Mel. 11. 2. Rupic. 

᾿Αθηναίων ἄπτοικ.7 Strab. X. p.430. ed. 
Bas. hac habet: ἃ Χαλκὶς μητρόπολις τῆς 
νήσου, τρόπον τινὰ Ea αὐτῷ τῷ Εὐρίπω ἱδρυ- 
μένη, ἀμφότεραι δὲ (Eretriam intelligit) πρὸ 
πῶν Ὑρωϊκῶν bo “ASnvalwy ἐκτίσϑαι λέ- 
yorat. IDEM. 

Πολλοὶ δὲ πόλεμκοι] De his dictum in 
Prolegg., in quibus, ut hoc semel mo- 
neam, ea, que ad hoc argumentam illa- 
strandum pertinent, partim sunt exposita. 
IprEm. 

Χρόνῳ] Postea, vid. Fisch. ad Well. III. 
222.; eod. modo Graci dicunt ἡσυχῇ, 
ὑπερβολῇ, et alia ejusmodi. IpEM. 

Προῆλϑε] Vid. ad Lib. Vit. Dem. §. é. 
et huj. argum. II. Iprm. 

Ὑπερεῖχεν)] In Bav. legitur ἐπῆρχεν, 
quod et Reiskius prafert, et Bekkerus 
recepit; sed illud retinui, quum neque 
de dominio, quod Olynthii in urbes finiti- 
mas exercuerint, aliquid relatum legamus 
et potius ἐπῆρχεν ad explicandum iaeeet- 
xv, quam hoc illius causa additum videa- 
tur. Hesych. ὑπερέξουσι" μκείζονες ἔσονται. 
IbEom. 

Χαλκιδικὸν] Strab. 1.1. hac: 4 δὲ Χαλκὶς 
τὰς ὑπὸ Ολύνθω (πόλεις συνώκ:σε), ἃς Φί- 
λιππος διελυμήνατο. IDEM. 

τὸ κατ᾽ ἀρχὰς] Illud significatur tem- 
pus, yuo Phil., Elyriis victis, Olynthio- 
rum animos 5101 conciliare studebat. Ol. 
105. 5, Ipem. 

"AvSewotvra] Steph. Byz. 5. h. v. et 
Plin. LV. 10. hance Macedoniz fuisse ur- 
bem dicunt; Dem. Phil. iI. ὁ. δ΄, : ᾽Ανθε- 
μοῦντα μὲν αὐτοῖς ( Ολυνθίοις) ἠφίει, οὗ πάν- 


3 ὑπερεῖχεν 


τες οἱ πρότερον Μαχεδονίας βασιλεῖς ἀντεποι- 
οὔντο : unde patet, regum Macedoniz plu- 
rimum interfuisse, hance tenere urbem, 
quz in confinio Macedonizx et Chalcidices 
sita erat. IpEM. 

Ποτίδαιαν} De hac urbe Phil. I. ὁ. 7.; 
eandem rem Noster tangit, Olynth. II. 
C1.) ὁ. γ΄. et Phil. 11. §. δ΄. Ipem. 

Πολλὴν τὴν αὔξησιν] Nam eodem tem- 
pore Phil. potitus est Ampbipoli, Pydna 
aliisque urbibus. Iprm. 

Οὐ πιστὴν] Perfidiz Philipp. spe ab 
ipso Demosthene incusatur. cfr. Olynth. 
11. (1.9) ὁ. y. vid. Valcken. in libro 
Proleg. Phil. I. landate. ΡῈ ΝΜ. 

Tiperteic] ipse Dem. Olynth. IT. (1.) 
§. γ΄. commemorat: ὅτε Ὀλυνθίους ἀπήλαυ- 
γύν τινες ἐνθένδε βουλομένους ὑμῖν διαλεχθῆ- 
γαι" quod ipsum factum videtur Ol. 105. 
4. nam Amphipolin, que jam in potesta- 
tem Philippi redacta erat, Ol. 105. 3. 
huic cessisse constat. IpEm. 

LuvereGerro] Συνετέϑειντο, pacti erant, 
haud dubie rectius. Cpsopa@vus, 

Συνετέσειντο Ὁ Ipsi nexui magis conye- 
nit; neque, quantum scio, hoc verbum 
impersonaliter usurpatur: quare Liban. 
passivi formam pro media adhibuisse 
existimandus est. Rupic. 

Συνετέθειντο] Multi codd. habent cuve- 
πέϑειτο, impersonaliter, inter eos convene- 
rat. AUGER. 

Σπείσασϑαι] Et de indaciis intelligitar 
(cfr. Ammon. in σπονδαί.) et de ipsa pace. 
Xenoph. H. 6. 11. 2.12. περὶ εἰρήνης ---- 
ἀντέλεγον μὴ σπένδεσθαι ᾿Αϑηναίοις. Rupic. 

Ως — παραξεξηκόσι) Chr. dicta ad Vit. 
Dem. §. δ΄. Ipem. 
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συναγορεύει, ConBety κελεύων τοῖς ᾿Ολυνϑθίοις. καί φησι τὴν ᾿Ολυνθίων σωτηρίαν ἀσφάλειαν εἶναι 
1 τῶν ᾿Αϑηναίων" σωζομένων γὰρ τῶν ᾿Ολυνθίων οὐδέποτε ἥξειν εἰς τὴν ᾿Αττικὴν Φίλιππον, 
ἀλλὰ τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐξουσίαν EET IL πλεῖν ἐπὶ τὴν Μακεδονίαν κἀκεῖ ποιεῖσθαι τὸν πόλε- 
poo’ εἰ δὲ ὑπὸ Φιλίσπσῳ γένοιτο n πόλις αὕτη, ἀνεῖσθαι τὴν ἐπὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους ὁδὸν τῷ βα- 
σιλεῖ. φησὶ δὲ Ξδυσμάχητον εἶναι τὸν Φίλιππον 3 οὐχ ἁ ως ὑπείληπται, Sapovvay é ἐπ᾿ αὐτὸν τοὺς 
᾿Αϑηναίους. 

Διείλενται δὲ καὶ περὶ τῶν δημοσίων χρημάτων, , συμβουλεύων αὐτὰ ποιῆσαι στρατιωτικὰ 
ἀντὶ ϑεωρικῶν. καὶ τὸ ἔϑος οὐ πρόδηλον ὅ ὄν, ὧ ἐχρῶντο of ᾿Αϑηναῖοι, ἀνάγκη σαφηνίσαι. Οὐκ 
ὄντος τὸ παλαιὸν θεάτρου λιθίνου aug αὑτοῖς, ἀλλὰ ξυλίνων συμιπηγνυμένων ἰκρίων, “καὶ 
πάντων καταλαμβάνειν τόπον σπευδόντων, πληγαί τε ἐγίνοντο καί ποὺ καὶ τραύματα. τοῦτο 
κωλῦσαι βουληθέντες οἱ προεστῶτες τῶν Αὐϑηναίων ὠνητοὺς ἐποιήσαντο τοὺς τόπους, καὶ 
ἕκαστον ἔδει διδόναι δύο ὀβολούς, καὶ καταξαλόντα θέαν ἔχειν. ἵνα δὲ μὴ δοκῶσιν of πένητες 
τῷ ἀναλώματι λυπεῖσσαι, ἐκ Τοῦ δημιοσίου λαμβάνειν ἕκαστον ἐτάχθη ποὺς δύο ὀβολούς. 
ἐντεῦϑεν μὲν οὖν τὸ ἔθος ἤρξατο: προῆλθε δὲ εἰς 4 τοῦτο, ὥςτε οὐκ εἰς ὃ τοὺς τόπους μόνον 
ἐλάμβανον, ἀλλὰ AMS πάντα τὰ δημόσια χρήματα διενέμκοντο. OEY καὶ meh τὰς στρωτεί- 
ας ὀκνηροὶ κατέστησαν. πάλαι μὲν γὰρ στρατευόμενοι μισθὸν παρὰ τῆς πόλεως ἐλάμβανον, 


1 ray ἀθηναίων εἶναι 5: δύσμαχον 

Suvayoceves] Idem legitur Vit. Dem. 
§. γ΄. cfr. de voce συνήγοροι ad init. Phil. 1. 
ΤΡΕΜ. 

Κελεύων] Cfr. Olynth. I. (1Π1|.}) §. ς΄. 
ὁ. ἡ Ipem. 

Ποιεῖσεγαι πολ.} Inest notio commodi, 
quod ex bello redundat. Olynth. I . ii. ) 
§. γ΄. ποιεῖσθαι καταλλαγάς. IDEM. 
᾿ Τένηται]} Recepi; ‘‘recentiores dete- 
rlorisque note scriptores sepe εἰ conjun- 
ctivo jungunt: vide C. E. Schneideri in- 
dicem ad Aisopum.” Herm. ad Vig. 831. 
Quid sit γίγν. ὑπό τινι, expos. Hoogev. ad 
Vig. 670. Iprm. 

᾿Ανεῖσθαι] Patefieri. Schol. ad Thue. 3. 
10. ἀπὸ τῶν τοὺς Decode auiévrwv. IDEM. 

Φησὶ δὲ μὴ δυσμάχητον εἶναι τὸν Φίλιπ- 
mov οὕτως ὡς ὑπείληπται] Emendavi, parlim 
ex meo, partim ex libris fere universis, 
qui dant οὕτως sine ὡς et οὐχ. AUGER. 

“ὑὙπείληπται)]͵ Wolfius monet, eam, 
quam Augerus dat, in exemplo Romano 
sive Florentino fuisse lectionem. Αἱ 
quum nullus Cod. μὴ offerat, hance parti- 
culam ab iis profectam existimo, quibus 
negatio a Libanio non recte omissa vide- 
retur. Quod ipsum non male illi vide- 
runt, si lect. οὕτως retinetur, sed, hoc si 
fit, quorsum οὕτως ὑπείλησσται spectat? 
Quid vero? si δυσμάχητον vocat orator 
Philippum, num ϑαρσύνει ea αὐτὸν “ASny. ? 
Que quum ita sint, lectionem Felic. ve- 
ram duco, hoc sensu: dicit sane, Philip- 
pum difficile vinci posse, sed non ita, ut 
putatum est, i.e. ut devinci μὴ non 


possit. Cfr. Olynth, I. (III.) §. γ΄. coll. 
IL. 1.) ᾧ. ἡ. Ruvie. 
Ἰκρίων] Hesych. hee 5. h. v.: at τὰ 


ξύλινα. οὕτως ἐλέγοντο ᾿Αϑήνησιν, ἐφ᾽ ὧν ἔθεον 
πρὸ τοῦ τὸ ἐν Διονύσῳ θέατρον γενέσϑαι. Phot. 
ἀφ᾽ ὧν ἐθεῶντο τοὺς Διονυσιακοὺς ἀγῶνας. cfr. 
Hesych. V. ἀγὼν et ἐπὶ Ληναίω. Τ0ῈΜ. 

Τὸν rom] Articulum τὸν restitui, 
quum significetar locus, quem quisque 
suum occupare yellet ad ludos spectan- 


3 οὐχ ὡς] οὕτως 


4 ποσοῦτον 5 τοὺς τόσους] τοῦτο 
dos ; facile vel ob compendium scripture 
t literam initialem proximz vocis deli- 
tescere potuit, ut paulo post πάτα In κα- 
ταβαλόντα, aut omitli ab iis, qui nullam 
ejus vim in hoc loco esse existimarent. 
Causam mutati theatri Suidas 5. Πρωτίνας 
hance fuisse refert: quum fabula ab illo 
composita ageretar (Ol. 70.), theatrum 
ligneum (ixga) corruisse ideoque saxeum 
(ϑέατρον) esse wdificatum. IpEM. 

Καταβαλ. Persolvere. Dem. vol. IIT. 
Ρ- 287. v. 7. ἐὰν δὲ μὴ καταβάλῃ τὸ ἀργύ- 
βίον. IDEM. 

Δοκῶσιν οἱ ππένητες)]) De conjunctivo 
post tempus preeteritum vid. ad Lib. Vit. 
Dem. §. δ. Hesych.-s. θεωρικὸν theatrales 
pecunias suppeditatas fuisse dicit: τοῦ 
καὶ ποὺς πένητας μετέχειν τῶν ϑεωριῶν. 
Ipem. 

Aumticte:| Incommodis premi. Dem. de 
Chers. ᾧ, ιδ΄, ἄν τι λυπῆσθε τῷ πολέμῳ. 
IpEm. 

Τροῆλϑε δὲ εἰς τοῦτο, ὥστε οὐκ εἰς τοὺς 
τόπους, etc.] Eo vero hee persuasit licen- 
tia, ut non pro locis solum conducendis su- 
merent, etc. Opsoraus. , 

Τοσοῦτον) Pro hac voce in Par. 2. 3. 
5. Bay. Aug. Obs. Bodl. τοῦτο legitur, 
quod Bekk. rec.; sed, quum paulo post 
sequatur εἰς τοῦτο, ex confusione harum 
locutionum illa lectio orta videtur ; acce- 
dit, quod, si τοῦτο ponitur, ipsa res fere 
adjiciatur, ut μοχθηρίας, ἀσελγείας. Κῦρτο, 

Εἰς τοῦτο} Bekk. scripsit εἰς τοὺς τό- 
πους, quod etiam in Bodl., sed sine τούς, 
Augerus vere notat: in multis Codd. 
post τοῦτο exstare εἰς τοὺς τόπους. U. ory 
ἕνεκα τούτου μόνον : hine illud additamen- 
tum interpreti existimo deberi et omit- 
tendum esse. Iprem. 

Kartornzay] Inservit καταστῆναι con- 
ditioni, in qua quis esl, describenda. 
Xen. H. 6. II. 3. 17. Swag αὐτὸς ἐν τῷ 
ἀσφαλεῖ καταστῇ. IpEM. 


Mio ev] Vid. adv. Phil. 1.¢. ἐς [bem 
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THOOEZI2. Q 


wore δὲ ἐν ταῖς θεωρίαις καὶ παῖς ἑορταῖς οἴκοι μιένοντες διενέμοντο τὰ χρήματα" οὐκέτι οὖν 
ἤθελον ἐξιέγαι καὶ κινδυνεύειν, ἀλλὰ καὶ νόμον ἔθεντο περὶ τῶν ϑεωρικῶν τούτων χρημάτων, 
Sdvaroy ἀπειλοῦντα τῷ γράψαντι μετατεϑῆναί re αὐτὰ εἰς τὴν ἀρχαίαν πάξιν καὶ γενέσθαι 
στρατιωτικά. διὸ ὁ Δημοσϑένης εὐλαβῶς ἅπτεται τῆς περὶ τούτου συμβουλῆς, καὶ ὑπερωτή- 
Gas ἑαυτὸν ὅτι σὺ γράφεις τωῦπτα εἶναι στρατιωπτικάς; ἐστιφέρει μὰ AV 
οὐκ ἔγωγε. Τοσαῦτα μὲν περὶ τῶν ϑεωρικῶν. 

Διείλεκται δὲ ὁ ῥήτωρ καὶ περὶ σολιτικῆς δυνάμεως, ἀξιῶν αὐτοὺς στρατεύεσθαι καὶ μὴ διὰ 
ξένων, ὥςπερ εἰώϑεσαν, ποιεῖσίϑαι τὴν βοήϑειαν: τοῦτο γὰρ αἴτιον εἶναί φησι τοῦ τὰ πράγματα 
ἀπόλλυσθαι. 


1} μετατεϑῆναι ταῦτα 


ἑορταῖς] Olynth. 1. (111.) §. ἡ. ὑμεῖς δὲ 
οὕτω πὼς ἄνευ πραγμάτων ταῦτα λαμβά- 
vere εἰς τὰς ἑορτάς. IDEM. 

Νόμκον ἔθεντο]! Hine jubet Dem. Olynth. 
Til. (if.).§. € ut legislatores eligantur 
lidem, qui legem de pecunia theatrali la- 
tam abrogent. Iprn. 

᾿Απειλοῦντα) Par. 5. 7. ἐπαπειλοῦντα. 
Bodl. ἐπαπηλοῦντες : utrumque ex inler- 
pretamento natum videtur, etsi lectionem 
Bodl., si plures addicerent libri; non 
spreverim. Plut. Sol. 8. legem comme- 
morat, qua ei, qui de Salamine recupe- 
randa verba faceret, pana capitalis propo- 
sita fuit. Ibe. 


Εὐλαβῶς}] Hesych. εὐλάβεια expl. ce- 


μνότης. Iprem. 
Ὅτι Hac partic. utuntur sepe Greei 


in oratione directa. Plat. Crit. ο. 12. 
Orat. de Halones. §. é& med. Battm. 
Gram. ᾧ. 156. p. 507. Inem. 


Στρωτιωτικά ; καὶ ἐπιφέρει} Licet Aldi- 
na lectio, στρατιωτικά ; ἐσσιφέεει, sit paulo 
succinctior, tamen nec prior rejicienda. 
OxrsoPeus. 

Φησὶ] Hane vocem uncis inclusi, nam 
in Ald. utraque, Fel. Bav. Aug. ἔφη legi- 
tur, ut putem, ulrumque aliunde finxisab. 
Noster autem epitomator videtur verba 
Phil. I. §. sé. post med. τὰ δὲ πρώγματα 
ἐκ τούτων ἀπόλωλεν in mente habuisse. 
Ruopic. 








OAYNOIAKO® A. (T.) 


ά. ΑΝΤῚ πολλῶν ἄν, ὦ ἂνδ, gs ᾿Αϑηναῖοι, χρημάτων 


ὑμᾶς ἑλέσσαι νομίζω, εἰ φανερὸν i aks τὸ μέλλον συνοί- 
τ τῇ πόλει περὶ ὦ ὧν νυνὶ σκοπεῖτε. ὅτε τοίνυν τοῦ οὕτως 
ἔχει, προσήκει προθύμως ἐθέλειν ὠκούειν τῶν βουλομένων 
συμζουλεύειν" οὐ yelp μόνον εἰ τι χρήσιμον ἐσκεμμένος ἥκει 


Cum doctissimo viro Hier. Wolfio 
longe aliter copiosiusque hane adornare 
orationem quam ceteras collibuerit, ne 
inter peragrandum unam et item alteram 
gemmam pretermilteremus, id lotam in- 
strumentum, paginas in folio yiginti et 
quinque, seorsum edere statuimus. Lecto- 
rem preterea meminisse velim, eo ipso fi- 
guras ad marginem exteriorem appositas, 
quod in reliquis hunc primum tomum se- 
cundum eas citayimus: denique obelos 
quibusdam in Lect. Reisk, vocibus esse 
preefixos, ut δευτέρας φροντίδας quas dicunt 
doctissimi Bekkeri, harum  orationum 
secundum Ediloris, notaremus, quibus 
Reiskium nune demum respexit, queque, 
ut spero, τὸν τέλειον ἄνδρα Yenunciant. 

&, Χρημάτων) Ulpian. ad pecuniam thea- 


tralem refert, consentiente Lucches., alii 
eo oratorem retulisse putant, ut confirmet 
civium animos ad illam molestiam (tribu- 
torum) contemnendam. Videtur Dem. 
ultrumque spectasse. Rupic. 

Συνοίσειν] Kae republ. fore, que nunc 
deliberatis. ΤῸ ΕΜ. 

᾿Ακχούειν)] Cum genit. structum: mente 
concipere, cum acc.: auribus percipere. 
Eur. Suppl. 98. τίνων γόων ἤκουσα καὶ 
σπέρνων κτύπον; Μοά. 1273. ἀκούεις βοὰν, 
ἀκούεις τέκνων ; Cfr. Buttm. gr. Gr. p. 487, 
IpeEM. 

Ἥκει 7 Pretuli ἥκοι, quod dat Hermo- 
genes, qui lune ipsum locum refert in li- 
bro de Ideis. AuGeR. At sensus non 
est: si quis veniret (cfr. Philip. II. §. δ΄. 
init.), sed, si quis venit, (Olynth, ILL. 


cr 
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10 ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 

Bibs TOUT ἂν ἀκούσαντες λάβοιτε, ἀλλὰ καὶ τῆς ὑμετέρας 
τύχης ὑπολαμβάνω πολλὰ τῶν δεόντων ἐκ τοῦ παραχρῆμα 
ἐνίοις ὧν ἐπελϑεῖν εἰπεῖν, wor ἐξ ἁ ὡτσάντων ῥῳδίαν τὴν του 
συμφέροντος ὑμῖν αἱρεσιν γενέσθαι. 

τ ὋΣ μὲν οὖν παρῶν καιρός, ὦ ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, μόνον 
οὐχὶ λέγει φωνὴν ἀφιείς, ὅτι ah πρωγμάτων ὑμῖν ἐκείνων 
αὐτοῖς ἀντιληπτέον ἐστίν, εἰπερ ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῶν 

φροντίζετε" ἡ i ὅν τινά μοι δοκοῦμεν & ἔχειν 
τρόπον πρὸς αὐτά. ἔστι δὴ τά ἥν ἐμοὶ δοκοῦντα, Ψηφίσα- 
oS out μὲν ἤ ἤδη τὴν βοηϑειαν καὶ παρασχευάσασναι τὴν Fee 
χίστην, ὅπως ἐν)ένδε 1 βοηϑήσετε καὶ μὴ πάϑητε ταὐτὸν 


ns a es 


ἡ τις TOUT ἐρεῖ 


ἡμεῖς δ᾽ οὐκ οἷ, 


ὅπερ καὶ “πρότερον, πρεσδείαν δὲ πέμπειν, 
καὶ παρέσται τοῖς πράγμασιν, ὡς ἐστι μάλιστα, τοῦτο 
δέος, μῆ πανοῦργος ὧν καὶ δεινὸς “ἄνθρωπος πράγμασι 


1 ξρηήσητε 


(11. ) ᾧ. ζ΄. εἴ τις ἔχει). Rupie. 

᾿Αλλὰ καὶ τῆς ὑμετέρας τύχης ὑπολαμξώ- 
vw, etc.] Id est, Sed vestre etiam esse for- 
tune existimo, ut nonnullis ex tempore quo- 
que succurrant animo, que dicenda sunt in 
rem vestram. Leviter allusisse videtur ad 
Atheniensium δυσξουλίαν, hoc est, leva 
stultaque consilia: quod vitium ipsis é7- 
χώριον, hoc est, vernaculum fuisse ex fa- 
bula constat, qua, que illi male constitu- 
issent, Minervam in bonos exitus vertere 
solitam proditum est: quo etiam Aristo- 
phanes allusit in Vespis [v. 1086.] yaavé 
γὰρ ἡμῶν πρὶν μάχεσθαι ro στρατὸν διέπτα- 
το, idest, Ululw nostrus ante pugnam per- 
volarat copias. Vide proverbium Erasimi, 
Atheniensium inconsulta temeritas. Hx 
edit. Hervac. 

*Eviosg ἂν ἐπελϑεῖν] Hoc verbum perti- 
net ad eos, qui, que mentem subeant, di- 
cunt, cf. de Megap. §. ς΄. fin, ἀλλ᾽ ἐάσω τό 
γ᾽ ἐπελθὸν εἰπεῖν or. ‘ Demadi contigere 
iste ingenii impetus, ea in eflingendisima- 
ginibus felicitas eaque promta atque re- 
pentina lumina, que nonnunquam lente 
diligentiz longe prestant.” Tourr. Cfr. 
Plut. Vit. Dem. c. 8. De A%schine Phi- 
lostr. Sophist. c. 18. Rupice. 

᾿Ενίοις ἂν ἐπελθεῖν εἰπεῖν} “Ay hic significat 
nonnunquam, haud raro. ΑἸ115 locis red- 
di potest sepe, plerumque : mitigat, et hac 
significatione omnibus modis verbi addi- 
tur, 6 temporibus imprimis aoristo. Phil. 
IL. δ i. ἀκούω Λακεδαιμκογίους — ἐκβαλόν- 
Tas ἂν --- ἀναχωρεῖν Ear οἴκου πάλιν. Cf. 
Wyttenbach. Biblioth. Crit. vol. IIT. p. 
IY. p.33. 5. Porson. ad Phoen. 412. In- 


2 avSewmos 


terdum librarii offenderunt, ut apud Isoc. 
Areop. 20. οὐδὲ γὰρ τὰ περὶ τῆς θεωρίας, 
ὧν ἕνεκά τις ἦλϑεν, ἀσελγῶς οὐδ᾽ ὑπεεηφάνως, 
ἀλλὰ νουνεχόντως ἐποίουν, ubi H. Wolfius 
eumgue secutus Augeras recte scripse- 
runt, ὧν ἕνεκ᾽ ἄν τις ἦλθεν. BREeM. 

6, Παρὼν καιρὸς] Est hee prosopopeeia, 
quod tempori oratio tribuitur. Cic. Catil. 
III. 5. ‘ imago te a tanto scelere etiam 
muta revocare debuit.’? Rupic. 

πραγμάτων ---- éxsivev] Rerum quae il- 
lic, np. apud Olynthum, geruntur. Av- 


GER. ἐκείνων referendum ad Olynthios. 
Rupie, 

Εἴπερ ὑπὲρ] Orat. pro Corona εὔηϑες ain- 
Ong. Taytor. 


Αὑτῶν] Cam spiritu aspero, i. 6. ὑμῶν 
αὐτῶν, vestrum ipsorum, AUGER. 

Οὐκ οἵδ᾽ ὅντινα | Est hyposiopesis, si 
quis quid additurus, evitandi periculi 
causa non dicere vult. Locum nostrum 
laudat Thom. M. 5. δοκῶ Rupre. 

Ἔστι δὴ τά γ᾽ ἐμοὶ] Quum illa ita sint, 
adducor ut dicam, que sentiam; hine δὴ, 
nam quod alii libri habent 32 non quadrat, 
vides etiam δὲ in Lib. de Constr. verb. 
apud Herm.d.em. rat. gr. gr. ps 389., ubi 
et hoc mutandum et τά 7 in τά γ᾽. Isiziar: 

Βοηϑήσητε] Sed scripsit Bekkerus Con- 
θήσετε, verum, ut Olynth. 11, (1.) §.4 
retinui valgatam. Vid. que contra monet 
F. A. Wolf. Lept. vol. H. p. 434. Ibe. 

πρεσβείαν] Quie quasi pignus sit mit- 
tendi auxilii. Ipem. 

Παρέσται] Intererit rebus ibi gerendis, 
ne eas Larbet Philippas. ΡῈ Μ. 

πανοῦργος] Schol. Hermogenis itaexpl. : 


10 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ A. (Γ.) 


χρῆσϑαι, τὰ μὲν εἴκων; ἡνίκ 
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ὧν τύχῃ, TH ὶ δ᾽ οὐσσ ειλῶν του 


ἀξιόπιστος δ' ἂν εἰκότως φαίνοιτο ὌΨΙ Ta δ᾽ ἡμᾶς δια- 
βάλλων καὶ τὴν ἀπουσίαν τὴν ἡμετέραν, * τρέψηται καὶ 
παρασπάσηταί Th τῶν ὅλων | πραγμάτων. 
γ΄. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς, 7) ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τοῦ), 

δυσμαχώτατόν ἐ uke τῶν Φιλίσπου πραγμάτων, καὶ δέν: 
gare ὑμῖν" τὸ γὰρ εἶναι πάντων ἐκεῖνον Εν oun κύριον 
καὶ ῥητῶν καὶ  ἀτσοῤῥήτων, καὶ ἅμα στρατηγὸν καὶ δεσπό- 
τὴν και ταμίαν, καὶ πανταχου αὐτὸν παρεῖναι τῷ στρῶ- 


1 δρέψηται 


ὁ πᾶσιν ἔργοις ἐσσιβάλλων (coll. Ετάσπι. 
Lex. gr. apud Herm. ἃ. em. rat. gr. gre 
p- 343.), καπεχεήσαντο δὲ τῇ λέξει οἱ Tran 
λαιοὶ ἐσὶ τοῦ ἐν κακοῖς γοήμασι καὶ ἔργοις 
ἐσσιβούλου (coll. Hesych. 5. ἢ. v.). Ipem. 

,Τύχῃ] Ad ipsum Phil. referendum, ita 
τύχητε Phil. I. §. sé, ubi vid. dicta. 
Ipem. 

᾿Αξιόπιστος) De hac calliditate Regis 
vid. Olynth. II. (1.) §. γ΄. Justin. 1X. 8. 
IpeEM. Fe 

Εἰκότως} ᾿Εκείνως. v. 5. 4: glossa. Tay- 
LOR. 

Thy ἀπουσίαν τὴν ἡμετέραν] Hinc ait 
Mountneius palam esse, auxilium Olyn- 
thiis jam ante fuisse decretum, quam hee 
oratio habita fuit: qui enim aliter Philip- 
pus Atheniensium absentiam criminari po- 
tuit? Respondeo, sententiam istam esse 
tantum hypotheticam: vereor ne, si abfue- 
rimus, Philippus hanc absentiam tanquam 
ansam reprehensionis arripiat. Caterum 
facile inducor ut credam, priusquam ul- 
lam habuisset de Olynthiis concionem 
Demosthenes, et initam fuisse cum eis so- 
cietatem, et auxilia etiam decreta: sed 
auxilia ex conductitiis copiis, non ex ci- 
vibus Atheniensibus conflata. Srock. 

τρέψηται καὶ «σαρασπάσ.Ἴ Reiskius ex 
conjectura dedit δρέψηται, ita ut hoc re- 
ferret ad ἀπουσίαν, sequutus est Jacobs. 
Sed illa metaphora carpendi scriptores 
prosaici, quoad scio, non utuntur; vulga- 
ta, que a Schol. agnoscitur, bene habet, 
nam est hic tropus (τρέσσ. x. παάρασπ'.) 
desumtus ab iis, qui quum ad aras confu- 
giant, inde abstrahuntur. Rupic. 

Τῶν ὅλων πραγμάτων) i. q. Cic. d. Or, 
11. 37. dicit res maxima, nos das Interesse 
des Staates. Iprm. 

γ᾽ “Ῥητῶν καὶ ἀποῤῥήτων] Que sunt dicen- 
da et tacenda. Si plures arcana reipubl. no- 
verunt, facile res miscentur. In Aristog. 
ΤΙ. §. ἐ. ἐλέγχει τὰ ἀππόῤῥητα τῆς πολιτεί- 
ας. IDEM. 


“Awa στρατηγὸν, καὶ δεσππότην, καὶ τὰ- 
μίαν] Demosthenes mirabiliter hic expo- 
nit quanto Rex, qui suo ipse exercilui 
imperat, superior sit Lmperatoribus qui 
cujusvis Reipublicz copiis prasunt. Post 
eum Titus Livius hance ipsam rem [lib. 
ix.] tractavit, atque ita quidem, ut dubi- 
tes annon Oratorem Historicus aquave- 
rit. Comparatione instituta inter Alexan- 
drum et Romanos duces, quibuscum Re- 
gi Macedoniz pugnandum esset, si arma 
ad Italiam vertisset, ‘ Quin tu hominis,’ 
inquit, ‘ cum homine, et ducis cum duce, 
fortunam cum fortuna confers. Quot Ro- 
manos duces nominem, quibus nunquam 
adversa fortuna pugne fuit? Paginas in 
annalibus magistratuum percurrere licet, 
consulum, dictatorumque, quorum nec 
virtalis, nec fortune ullo die populum 
Romanum peenituit. Et quo sint mira- 
biliores, quam Alexander, aut quisquam 
alius Rex; denos, vicenosque dies qui- 
dam dictaturam, nemo plus quam annuum 
consulatum gessit : ab tribunis plebis de- 
lectus impediti sunt: post tempus ad 
bella ierunt: ante tempus, comitiorum 
causa, revocati sunt: in ipso conata re- 
rum circumegit se annus: college nunc 
temeritas, nunc pravitas, impedimento 
aut damno fuit : male gestis rebus alteri- 
us successum est: tironem, aut mala 
disciplina institatum, exercitam accepe- 
runt. At, Hercule, Reges, non liberi so- 
lum impedimentis omnibus, sed Domi- 
ni rerum temporumque, trahunt consiliis 
cuncta, non sequuntur. In tam paucis 
verbis quanta sublimitas, quanta vis! 
Tourrell. Mount. 

Στρατεύματι] Nihil eorum, que Philip- 
pi consiliis perficiendis favebant, cadebat 
in duces Atheniensiam, qui a decretis po- 
puli pendebant. Quemadmodum vero 
orator asyndetis, ut complures res animis 
audientium una infigat, utitur, ita partic. 
καὶ stepius repetita, quod nostro loco 
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AHMOZOENOTY 


τεύματι; πρὸς μὲν τὸ το τοῦ πολέμου ταχὺ καὶ HATO 
καἰιρὸν πράττεσθαι πολλῷ “προέχει; πρὸς δὲ τὰς καταλ- 


λαγάς, ἃς ὧν ἐκεῖνος ᾿ ποιήσαιτο ἄσμενος πρὸς ᾿Ολυνθίους 
ἐναντίως ἔχει. δῆλον γάρ ἐστι το Ὀλυνθίοις, ὃ ὅτι νῦν 
οὐ περὶ δόξης οὐδ᾽ ὑπερ μέρους χώρας πολεμοῦσιν, ἀλλ᾽ 


a 


ἀναστάσεως καὶ ἀνδραποδισμοῦ τῆς πατρίδος, καὶ ἰσασιν 
\ 
τ΄ Αμφιπολιτῶν ετσοίησε TOUS παραδόντας αὐτῷ τὴν πό- 


1 ποιήσηται 


factum vides, novo novum additurus, rei 
gravitatem sensim adaugere νὰ]. De- 
metr. de Elocut. §. 11. 21. hee vocat 
σεσωρευμιένα καὶ ἐπεῤῥιμιμένα κῶλα. RUDdIG. 

Κατὰ καιρὸν] Tempore justo, Orvill. ad 
Char. p. 419. Ibe. 

Προέχει] Hoc quum Reiske ad Philipp. 
referendum putaret, maluit antea scribira 
γὰρ εἶναι, at ipsum τὸ εἶναι est subjectum, 
ad quod “προέχει pertinet, cui verbo πολ- 
A@ additum vides, quoniam notio compa- 
rationis in eo inest. In Dionysod. p. 
12853. 2. ed. R. ὁ δανειζόμενος ἔν παντὶ προέ- 
xe ἡμῶν. IDEM. 

Τιοιήσαιτο] Vulg. ποιήσηται, quod Rei- 
skius retinuit, sed illad ex Weim. jam 
Felic. Wolf. Aug. Bekk. recte dederunt, 
nam auctor non dicit: foedus, quod lu- 
bens fecerit, sed quod faceret Philippus. 
Ipem. 

Περὶ δόξης οὐδ᾽ bare] Περὶ dicitur de 
rebus, quas quis (pugnando) adepturus 
est, ὑπὲρ de periculo, quod quis pro- 
pulsaturus est, cf. in Aristocr. §. νδ΄, οἱ 
ὑπὲρ δόξης καὶ ἐλευϑερίας τελευτήσαντες. 
Ipem. 

᾿Αγαστάσεως καὶ ἀνδραποδισμοῦ] Vid. h. 
}. apud Herm. d. em. rat. gr. gr. p. 
343. De ἀνδραποδ. cf. ad Phil. 1. §. ce’. 
Iprem. 

᾿Αλλ᾽ ἀναστάσεως] Post ἀλλὰ, ἢ, ὡς, 
prepositio frequenter non repetitur: 
quod interdum viris doctis corrigendi li- 
bidinem movit. Hic autem imprimis id 
notandum, quod post ἀλλὰ prior, non se- 
cunda, anlecedentis enuntiationis prapo- 
sitio repetenda sit. Nec enim, opinor, 
recte dicitur πολεμεῖν ὑ π' ὲρ ἀναστάσεως 
de cive, qui pugnat, ne patria pessumde- 
tur, sed περὶ τῆς ἀναστάσεως. Patebit 
hoc, ni fallor, si de discrimive preposi- 
Uionum περὶ et ὑπὲρ in hujusmodi locutio- 
nibus paullo accuralius dispulaverimus. 
Nolo longus esse in aliorum opinionibus 
refellendis. leg? latius patet, ὑστὲρ artius 
est circumscriptum. Tlep significat aliquid 
fieri ratione habita ad rem, que nobis 


sive in bonam sive in malam partem 


é 


magni momenti est, cujas vel studio et 
amore, vel odio et aversione tenemur. 
Fieri igitur potest, ut eam vel parare et 
tenere, vel abjicere et repudiare cupia- 
mus. Ὑπὲρ autem tum nonnisi ponitur, 
quum res in bonam partem magni nobis 
est momenti, quum eam vel acquirere no- 
bis vel non amittere studeamus. Ex quo 
negavi dici posse wodeuely ὑπὲρ ἀναστά- 
σεως de cive (nec enim quisquam bonus 
voluerit patriam suam everti), sed πολε- 
μεῖν περὶ ἀναστάσεως, ne excidium patrize 
fiat ; neque sanw mentis homo πολεμεῖ ἢ 
κινδυνεύει ὑτσὲρ τοῦ θανάτου, sed περὶ τοῦ Sa- 
γάτου, αἱ eam avertat; contra σολεμεῖ ὑπὲρ 
τοῦ βίου, αἱ vilam servet. Id quidem in- 
telligitar, περὶ poni posse, ubi dwip accu: 
ratius fuerit: quod viris etiam doctissi- 
mis interdum imposuit. Sic legimus Eu- 
rip. Alcest. 178. ἀνδρὸς, οὗ θνήσχκω περί: 
pro quo Valckenaerius ad Phoen. 1336. 
suspicabatur οὗ Syicxw γ᾽ ὑπὲρ, quod nemo 
probabit, etiam si prepositio aptior sit. 
Lysias πρὸς Σίμωνα Ρ- 161. R. ἵνα ἐπίστη- 
σθε, ὅτι πολὺ ἂν δικαιότερον αὐτὸς περὶ Sa- 
γάτου ἠγωνίζετο, ἢ ἑτέρους ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
εἰς κίνδυνον καθίστη, ubi Marklandus περὲ 
τῆς πατρίδος conjicit, vim prapositionis 
imée nimium circamscribens. Contra non 
opus erat, ut idem vir doctus, sequente 
Reiskio, p. 123. scriberet : οὐ μόνον ὑπὲρ 
(vulgo περὶ) πῆς αὑτῶν σωτηρίας κινδυνεύειν, 
ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῆς τῶν πολεμίων ἐλευϑερίας 
ἀποθνήσκειν: nam in ipsa preepositionum 
varietate magna vis inest. Interdum non- 
nisi variandi causa altera alteram exci- 
pit; κατ᾽ "Agiorone. §. a. ὑπὲρ rou Keppovn- 
σον ἔχειν ὑμᾶς ἀσφαλῶς ------- περὶ τούτου 
μοι ἐστὶν ἅπσασα ἣ σπουδή, BREM. 
᾿Αμφιπολιτῶν — Tudyalov τοὺς ὑποδεξ.} 
Scho]. enarrat, Philippum, Amphipolin 
ingressum, proditores, quippe homines, 
quibus ipse non confidere posset, interfiei 
jussisse ; idem accidisse Pydnzis prodi- 
toribus, quos, ad/aram confugientes, pre- 
cibus hine deduxit. Quanquam Diod. S. 
XVI. 8. (ubi vid. Wessel.) narrat, Am- 
phipolin tormentis bellicis esse captam et 
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λιν καὶ Πυδναίων τοὺς ὑποδεξαμένους. καὶ ὅλως ἄπιστον, 
οἶμαι; ταῖς “σολιτείαις ἡ τυραννίς, ἄλλως τε κἂν ὅμορον 


χώραν € χωσι. 


ὅ΄. Ταῦτ᾽ οὖν ἐγνωκότας ὑμᾶς, ὦ 7 ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, καὶ 
τἄλλ᾽ ἃ προσήκει ““αντὰῷ , ἐνθυμουμένους φημὶ δεῖν ἐθελῆσαι 
καὶ παροξυνϑήναι καὶ τῷ πολέμῳ προσέχειν, εἰ πέρ ποτε, 
καὶ ἐμὴ χρήματα εἰσφέροντας προθύμως καὶ αὐτοὺς ἐξιόν-- 


τας καὶ μηδὲν ελλείτοντας. 


οὐδὲ yang λόγος οὐδὲ σκῆψις 


27 

ἔσυ sists TOU μή. τὸ δέοντα ποιεῖν ἐϑέλειν ὑπολείπεται. νυνὶ 
γάρ, δ πάντες ᾿ἐϑρυλεῖτε, ὦ ως Ὀλυνθίους ἐκπολεμῶσαι δὲ 
11 Φιλίππῳ, γέγονεν αὐτόματον, καὶ iat ὡς ἂν ὑμῖν μά- 


ATTA συμφέροι. εἰ μὲν ψῶρ ὑφ᾽ 


“ὑμῶν πεισϑέντες ὠνεί- 


λοντο τὸν πόλεμον, σφαλεροὶ σύμμαχοι καὶ μέχρι του 


1 ἐϑρυλλεῖτε 


Pydnam vi subactam, tamen nec Noster 
hoc negat, neque ille Demosthenis narra- 
tionem : suo quisque consilio rem nunti- 
avit; fortasse utrumque verum. Quid 
vero acciderit iis, qui Olynthum tradide- 
runt, exposuimus in Proleg. Ut hoc loco 
accusat. post genitiv. collocatum vides, 
ita vid. de Megalop. §. δ΄. ἐὰν ποιησώμεθα 
συμμάχους, ᾿Αρκάδων τοὺς βουλομκένους. Ru- 
DIG. 

Ἴσασιν ἅ τ᾽ ᾿Αμφιπολιτῶν ἐποίησε ποὺς 
παραδόντας, elc.] Philippus, cum Amphi- 
polim et Pydnam proditione ceperat, pro- 
ditores vel morte vel exsilio sustulit. Ni- 
hil tamen Olynthi magistratibus exem- 
plum profuit. Anno quippe orationes Olyn- 
thiacas sequente, proditionem tam male 
remuneratam imitati sunt: proque ea ea- 
dem ipsi pramia accepere. Tourrell. 
Srock. 

Καὶ ἴσασιν ἅ τ᾽ ᾿Αμφιπολιτῶν ---- ὑποδε- 
ξαμένους] Solet dici τε esse trajectum. 
Coilocandum enim est post vocabulum, 
quod primum partitionis membrum in- 
choat, hic post ᾿Αμφιπολιτῶν : quem ad mo- 
rem vindicandum Heindorfius ad Platon. 
Phed. 80. 88. ait, ‘ centies, sexcenties 
στε trajici,’ aliique id repetierunt. Contra 
quod naper Schaeferus in editione poeta- 
rum Gnom. Gr. p. 75. atque in indice s. 
v. τε aflirmavit, vere, ni fallor, in hac col- 
locatione aliquid repetendum esse ad καὶ, 
quo repetito suum utraque particula locum 
obtineat, v. c. hic & τ᾿ ᾿Αμφιπολιτῶν ἐποίη- 
σε καὶ ἃ Tludyaioy cet. BREM. 

Ατσιστον ---- ἣ τυραννὶς] Quando neutrum 
adjectivi substantivi sustinet vices, aliis 
substantivis adjunctum suum retinet ge- 

VOL. I. 





2 ἡμῶν 


nas, item in lingua Latina, cfr. Vig. p.63. 
Hom. Il. ΠΠ. 204. οὐκ ἀγαϑὸν πολυκοιρανίη. 
Nostrum loc. laudat Stob. p. 344, 66. 
Add. Phil. 11. §. δ΄, οὐ γὰρ ἀσφαλεῖς ταῖς 
πολιτείαις πρὸς τοὺς τυράννους αὗται λίαν ὅμι- 
λίαι. Rupic. 

δ΄. MapofuySivas] Quid sit, vid. ex or. Mid, 
§. ἀ. ὃ δῆμος ἅπας οὕτως ὡργίση καὶ παρω- 
ξύνϑη. ἴεν. 

᾿Ἐκπολεμῶσαι δεῖ] Illam vocem expli- 
cuimus Olynth. ILI. (11.) §. δ΄. cfr. Har- 
pocrat. s,h. vy. Pro δεῖ vulg. scribitur 
δεῖν, sed hoc iis deberi videtur, qui dede- 
rant ἐϑρύλλουν τέως. Nam etsi ὡς interdam 
cum infinit. struatur (Matth. Gr. pr. 518. 
not. 1.), tamen hoc in structura implicita 
fieri solet. Ip. 

Μάλιστα συμφέροι] Nam et aliis opitu- 
lamini, qui vestrum imploravere auxiliam, 
et ipsi, hac occasione utentes, injurias vo- 
bis illatas ulciscemini. Inrm. 

Ἡμῶν] Ὑμῶν Bekkerus rec. ; etsi pra- 
cedat div, lamen, ut paulo infra dicit ἥκομεν 
et παρειχόμεσα, ita hic nay dixisse vide- 
tur. Ipem. 

Μέχρι tov] Id est, μέχει τινὸς, aliquate- 
nus, quodammodo. Gallice, jusgw’a un cer- 
tdthe point. AUGER. 

Μέχρι rou ταῦτ᾽ ay] Aliquamdiu in hac 
sententia fuissent, sc. bellum esse geren- 
dum. Non est, quod quis cum Reiskio 
ταὐτὰ ἂν malit scribi. Rupre. 

Μέχρι τοῦ ταῦτ᾽ ἂν ἐγνωκότες ἦσαν ἴσως] 
Μέχει εἰ ἄχρι interdum minuentis sunt, ita 
ut EXEL τοῦ significet mediocriter, non 
tantum, quantum vel oportet vel opus est. 
de Chers. fin. ἄχρι τοῦ ϑορυβῆσαι καὶ erat 
νέσαι σπουδάζοντες. 
36 
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n > ἃ 3 / 5 3, ἐ 3 δὴ δ᾽ Ε] "“ \ fl Ὁ 

TAUT ἂν ἐγνωκοτες NOUV ἰσως" ἐπειόη ὁ EX τῶν προς αυ- 

/ τ / Pi NX \ ΘΥ 3 

τοὺς ἐγκλημάτων (iT OUTS, CeCaiay εἰκὸς τῆν ἐχϑραν αὖυ- 

\ ~ ~ \ / x 3 ἐξ 

τοὺς ὑτσὲρ ὧν φοβοῦνται καὶ πεπόνθασιν ἔχειν. Ou δεῖ 

~ > » 5 ~ 7 Ν 

δὴ τοιοῦτον, ὦ avopes ᾿Αθηναῖοι, παρωαπεπτωκότα καιρον 
Ὁ 7M ~ Se NAS) 3} / / 

ἀφεῖναι, “οὐδὲ πταϑεῖν ταὐτὸν οτσερ ἤδη πολλάκις προτερον 

/ 3 / “Ὁ c/ 3 Ὧν β 9 / 

πεπόνθατε. εἰ γάρ, of ἥκομεν Ἑυβοεῦσι, βεβοηϑηκοτες 

~ “ cy, 7/7 \ δ. 5 \ 

καὶ παρησᾶν ᾿Αμφιπολιτῶν Ιέραξ καὶ Στρατοκλης ems 


nw / «ες ~ x / 
τουτὶ TO βημα, κελεύοντες ξἡμᾶς THEW και πωραλαμᾷξά- 


ε 


Ν 7 \ 2 χἢ / θ᾽ 4 ~ εκ ε ~ 
νειν τὴν πολιν. THY αὑτὴν παρείχομε ἡμεῖς UTED ἡμῶν 


1 αὐτοὺς 3 οὐδὲ δὴ πσαϑεῖν 
terdum corruptum fuit, et Reiskius bene 
meruit veram lectionem restituendo, ut 
κατὰ ᾿Αρίστοκρ, §. λ΄, fin. ἄχρι του καὶ φι- 
λεῖν, οἴμαι, χρὴ καὶ μισεῖν, μηδετέρου “τὸν 
καιρὸν ὑπερβάλλοντας. wept Μεγαλ. §.n. ὅτι τὰ 
μὲν δίκαια πάντες, ἐὰν καὶ rm βούλωνται, μέ- 
χρι τού γε αἰσχύνονται μὴ ποράττειν. BREM. 

Πρὸς αὑτοὺς ἐγκλημάτων] Quum ἔγκλ. di- 
calur de offensa alicui illata, αὑτοὺς, quod 
Auger. et Bekk. dederunt, verum existi- 
mamus, nam vulg. αὐτούς. Rupic. 

πεπόνθασι] De hac re nibil certi con- 
stat, sed quum, monente Lucches., Philip- 
pus ΟἹ. 106. 1. et 107. 4. in Thraciam sit 
profectus, hac occasione fortassis usus est 
ad agrum Olynthiorum oppugnandum. 
Exposuimus hane rem in Prolegg. Ipem. 

Οὐδὲ παθεῖν] Non debebat Reiskius par- 
tic. δὴ inter has voces ponere, bene celt. 
edd. deleverunt. Iprm. 

Taira] F. τοῦτο. Tayior. 

Εἰ γὰρ, ὅθ᾽ ἥκομεν Εὐβοεῦσι CeBonSunorec ] 
Olymp. 105. Ann. 8, hoc est, novem an- 
nos ante habitam hanc orationem, Eubcea 
in duas factiones distracta fuit, quarum 
una Thebanorum, altera Atheniensium 
opem imploravit. Thebani principio, nul- 
lis obstaculis intercedentibus, suze parti 
victoriam facile compararunt. Adventu 
autem Atheniensium tota rerum facies im- 
mutata est. Ii Thebanos repellunt, omnia- 
que in Eubcea tranquillitati pristine resti- 
tuunt, nullam aliam laberis mercedem cu- 
pientes, praler gloriam que ex victoria 
et pacificalione sibi proveniret. Asch, in 
Ctesiph. Tourrell, Mount. Vid. Nott. 
ad Philip. I. §. ζ΄. 

Παρῆσαν ᾿Αμφιπολιτῶν Ἱέραξ, καὶ Στρα- 
τοκλῆς ἐπὶ τουτὶ τὸ βῆμα, etc. | Legati per- 
egrini, mandata sua exposituri, suggestum 
conscendere, quo melius a populo intelli- 
gerenlor. Hierax et Stratocles Amphipo- 
leos nomine, cui nova a Philippo obsidio 
imminebat, se suamque urbem in fidem et 
tutelam Atheniensibus offerebant, qui eos 


3 ὑμᾶς 4 ἡμεῖς καὶ ὑπὲρ 
accipere noluerunt, veriti scilicet, ut pa- 
cem anno superiore cum Philippo initam 
dirimerent. Tourrell. Mounr. Cf. Har- 
pocrat. s.v. Ἱέραξ. 

παρῆσαν ----ἐπὶ τουτὶ τὸ βῆμα] Suspica- 
bar olim παρήεσαν, qaum presertim σπαριέ- 
vat sit verbum proprium oratorum, qui 
suggestum ascendunt (vide Sluiteri lectt. 
Andoc. p. 194. s.), idemque dubitanter 
quidem proponit Heindorfius ad Platon. 
Thezt. §. 136. Sed mutatione opus non est. 
Si παρεῖναι construitur cum prepositione, 
quz motum ad locum significat, adest con- 
fusio duarum notionum. In preeposilione 
inest motus ipse ad locum, in verbo id, ut 
sis in loco, αἱ. 60 perveneris. Exempla 
preter alios habent.Valckenaer ad Herod. 
I. 23. Seidlerus ad Eurip. El. 1275. 
Brem. 

Ἡμᾶς ἐκπλεῖν] Vulg. ὑμᾶς, sed primam 
personam ex pluribus codd. cum Bekkero 
scripsi, nam respondet ἥκομεν. Vulg. πλεῖν 
legitur, at in Ald. utraq., Fel. Wolf. et 
Auger. xa Aety, quod quum Demosthen. 
swpius in simili locutione adhibeat, reci- 
piendum putavi. Timoth. p. 1186, 11. ed. 
R. μέλλων ἐκπλεῖν τὸν ὕστερον ἔκπλουν Τι- 
μμόϑεος οὑτοσί : similiter §. ζ΄, ἐκπέμπειν. 
Rupic. 

Παρειχόμεϑ᾽ ἡμεῖς καὶ] Ammon. de diff. 
voce., qui (p. 108. Valck.) nostrum locum 
memoriter laudat (τὴν αὐτὴν παρεχόμεθα 
προσυμίαν), dicit, παρέχεσθαι λέγεται ἐπὶ 
τῶν τῆς ψυχῆς διαθέσεων. Cur Bekkerus 
vocem καὶ ejecerit, non video, nam bene 





suum obtinet locum. Iprem. 
Εἰ γὰρ — τὴν αὐτὴν παρειχόμεϑ᾽ 
ἡμεῖς ---- προθυμίαν -------εἴχετ᾽ ἂν cet.) Non 


decernam, ulrum verbum simplex et com- 
positum oppositum consulto sit. Ejusmodi 
alliterationibus vel paronomasiis, ut ap- 
pellantur, veteres grammatici et rhetorici 
imprimis delectabantur, easque etiam De- 
mostheni tanquam ornatum et elegantiam 
tribuebant, locis, quibus Demosthenes 
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αὐτῶν προϑυμίαν ἥ ΠΡ ὑπὲρ τῆς Εὐδοέων σωτηρίας, εἴχετ᾽ 
ἂν ᾿Αμφίπολιν τότε καὶ πάντων τῶν μετὰ ταῦτα ἂν ἥτε 
ἀπηλλαγμένοι πραγμάτων. καὶ πάλιν ἡνίκα Πύδνα, Πο- 
τίδαια, Μεθώνη, Παγασαί, τἄλλα, ἵνα μὴ καὶ ἕκαστα 60 
tie διατρίδω, πολιορκούμενα ἀπηγγέλλετο, εἰ τότε τού- 
τῶν "ἑνί oe πρῶτον προϑύμως καὶ ὡς προσῆκεν εβοηϑήσα- 
μεν αὐτοί, ῥέον! καὶ πολὺ PEL, νῦν ὧν ἐχρώμεθα τῷ 
Φιλίσπσῳ. * νῦν δὲ τὸ μὲν παρὸν > ἀεὶ προϊέμενοι; τὰ δὲ 
μέλλοντα αὐτόματ᾽ οἱ οἰόμενοι σχήσειν καλῶς, ηὐξήσαμεν, ὦ 
env dy θες ᾿Αϑηναῖοι, Φίλιπαον ἡμεῖς καὶ κατεστήσαμεν τη- 
a ἡλίκος οὐδείς πὸ 4 crore βασιλεὺς γέγονε Μακε- 
δονίας. νυνὶ δὲ καιρὸς δ ἥκει τίς οὗτος, ὃ τῶν ᾿Ολυνθίων, 


liv τῷ ᾿πρώτω 3 γυγὶ 3 αἰεὶ 

hune honorem yehementer deprecaretur. 
Sic nobis scribit Hermogenes, respiciens 
ad verba de Chers. §. ζ΄. μέλλει — μέλει: 

τὸ καθ᾽ ὁμοιότητα λέξεως ἐμφαίνει τινὰ De 
μύτητα. οἷον" ““ μέλλει πολιορκεῖνι τοὺς Ἔλ- 
Anvas ἐκδίδωσι" μέλει γάρ τινι τῶν τὴν ᾿Ασίαν 
οἰκούντων “Ἑλλήνων ;᾽ ᾿Εγὼ μὲν σφόδρα εὐλα- 
ξῶς εἶχον Selves ὡς ᾿ παράδειγμά τίνος δριμεύ- 
σήτος. ἐπεὶ δὲ τῶν σφόδρα εὐδοκιμησάντων τινὲς 
χατὰ τοὺς πεὸ ἡμῶν ἀνθρώπους, καὶ voy εὐδοκι- 
μούντων ἐπὶ σεωρίᾳ λόγων, ἐν οἷς ἀπολελοίπασι 
βιθλίοις, οὕτω τεϑεωρήκασι καὶ τοῦτο καὶ τε- 
ϑείκασί, γε ὡς παράδειγμα δριμύτητος τοιαύ- 
της, εἰρήσθω καὶ ἡμῖν. καίτοι τάχ᾽ ἴσως οὐδ᾽ 
i τοιαύτη δριμύτης, εἴπερ οὕτω γένοιτο, ἐκφεύ- 
yes τὴν ψυχρότητα. Hermogenes summum 
profecto jas habet contra suos sine jure 
celebres decessores. Bonus etiam Rei- 
skius, cujus ceteroqui summa virtus ele- 
gantia nonerat, hzc notat: ““ Certus sum, 
Demostheni nunquam in mentem venisse 
tam frigidas et umbratilis puerilitatis, ut 
in vocabulis μέλλει et μέλει Inderet.”— 
Quamquam ne Demosthenes quidem hanc 
figuram, quz suo loco adhibita vim et 
sublilitatem crationi tribuit, non prorsus 
Tejecit. §. ς΄. warw ῥαΐσας οὐκ ἐπὶ τὸ pa- 
ϑυμεῖν ἀπέκλινεν: illud de corpore, hoc 
de animo et mente, respiciens ad bonam 
illius et malam hojus significationem. de 
Chers. §. δ΄. fin. τί δ᾽, ἂν ἀπελϑὼν ἐκ 
Θρῴώκης καὶ μηδὲ προσελθὼν Χεῤῥονήσω------ 
ἐσὶ Χαλκίδα ἢ Μέγαρα nxn; ibid. §. ιά. 
TOYS ὅσα πραγματεύεται καὶ κατασκευ- 
ἄζεται νῦν, Eat τὴν ἡμετέραν πόλιν ma pa- 
σκευάξεται. Olynth. IIT. (11. ὁ. ἐ. μὴ 
σχοισεῖτε, τίς εἰτσὼν τὰ ξέλτιστα ὑπὲρ 
ὑμῶν Dp ὑμῶν ἀπολέσθαι βουλήσεται. Sed 
in his rebus Demosthenes perquam sobrius 


4+ Deest wore. δ ἥκει" τίς οὗτος 5 
est, nec, ut Isocrates, harum elegantia- 
rum avidus; sed plerisque omnibus in lo- 
cis fieri nou posse videtur, ut sententia 
aliis quam his ipsis verbis exprimatur. 
Brem. 

Ἥνπερ ὑτσὲρ τῆς Εὐβοέων σωτηρίας] Tri- 
bus juxta Demosthenem in Androt. die- 
bus, quinque autem jaxta A‘schinem in 
Ctesiph., parati ad hance expeditionem 
erant Athenienses, ejusque prosper suc- 
cessus non minus repentinus erat, quam 
apparatus. Tourrell. Mount. 

Ἡνίκα Πύδνα] De expugnatione hujus 
celerarumque urbium dictum ad Phil. I. 
§. γ΄. et §. ιγ΄, adde huj. orat. §. ς΄. Rupic. 

‘Evi τῶ πρώτω] Bekker. dedit ἑνί τῷ 
πορῶτον. Sed quum Schol. explicet ἑνὶ ud- 
vo τῷ πρώτῳ, ut vulgalam agnoscat, hanc 
mutare nolui. Nimirum ne dicere videa- 
tur orator, omnibus simul faisse opitulan- 
dum, contendit, uni tantum, qui primo 
auarilium petiisset, auxiliam fuisse feren- 
dum. Iprem. 

Ταπεινοτέρω)] Innuitur modestia, quam 
Philippus, oppida illa capiendo, violave- 
rat. Hune locum habet ‘Thom, M. p. 779. 
IpEm. 

Νῦν δὲ] Reiskius ex nonnullis libris de- 
derat νυνὶ, sed non tam temporis presen- 
tissimi quam oppositionis notio hic requiri- 
tur, ita ut jure Bekker. vulg. preetulerit. 
Vig. p. 426. Ex initio seq. §. permutatio 
orta videtur. De νῦν et παρὸν monitum ad 
Olynth. ΠῚ. (i. ) δ β΄. Ινεν. 

Τίς οὗτος :] L. τίς οὗτος. id quod p. 
30. v. 9. ed. R. quoque repetil. Taytor. 

Tis ; οὗτος] Bekk. τις οὗτος, o—Videtur 
vero Dem. per οὗτος ad questionem re- 
spondere. Jam Schol. bujus triplicis ra- 
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16 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
αὐτόματος. τῇ πόλει, ὃς οὐδενός ξ ἔστιν ἐλάττων τῶν προτέ- 
poy ἐκείνων. 

see Kes ἔμοιγε δοκεῖ τις ἄν, o ἄνδρες ᾿Αϑηναῦῖοι, δίκαιος 
ner Τῶν παρὼ τῶν εῶν ἡ ἡμῖν ὑσηργμένων καταστάς, 

ἔπερ οὐκ ἐχόντων ὡς δεῖ πολλῶν; ὅμως “μεγάλην ἂν 
ἔχειν αὐτοῖς χάριν εἰκότως" τὸ μὲν yep πολλὰ ἀπολωλεκές- 
νῶι KOTO τὸν πόλεμον τῆς ἡμετέρας ἀμελείας ἄν τις Sein 
δικαίως, τὸ δὲ μήτε πάλαι TOUTO πεπονθέναι; σεφηνέναι 
τέ τινὰ ἡμῖν. συμμωχίαν τούτων ἀντίῤῥοπον, ὧν Covrcope εθα 
χρῆσθαι; τῆς Top ᾿εκείνων εὐνοίως εὐεργέτημ ἂν “ἔγωγε rr: 
ny. GAN » σίμαι; «ταρόμοιόν ἐστιν, ὅπερ καὶ wel τῆς τῶν rer 
μάτων κτήσεως. ἂν μὲν γάρ; ὅσα ὧν τις λάβῃ, καὶ σώση, 
μεγάλην ἔχει τῇ τύχῃ τὴν χαριν" ὧν δ᾽ ἀνωλώσας raid, 
συνανάλωσε καὶ τὸ ᾿μεμνήσϑαι, τὴν χάριν. καὶ περὶ τῶν 
πραγμάτων οὕτως οἱ μὴ χρησάμενοι τ κωιροῖς ὀρϑὼς 
οὐδ᾽ εἰ owen Th τσ αροὶ τῶν ϑεῶν χρήηστ όν, μνημονεύουσι" 
pos γὰρ τὸ τελευταῖον, ἐκβὰν & ἕκαστον τῶν προῦπαρξαν- 


᾿ co Sips 
μεμνῆσθαι τῇ τύχῃ τὴν 


tionis mentionem facit. Rupic. 

Τῶν προτέρων] Nostram habebat: τῶν 
πρότερον, quod magis videlur Atticum et 
Demosthenicum. Oxssora@us. 

προτέρων] Codd. al. aporegey habent, 
quod magis Atticum est, et centies in 
Demosthene occurrit. Sic Philipp. §. γί. 
τοῖς πρότερον; in Orat. pro Megalopolitis, 
Thy πρότερον δύναμιν. Mount. Dedi πρότε- 
eo cum Mount., quo quidem recte judi- 
cante hoc its Demosthenicum est. 
Olyath. IT. (1. δ. γι. τοὺς πσρότερον cupeph. 
111. (11.) ᾧ. ς΄. τῶν τσλησίον. Cf. F. A 
Wolf. ad Lept. §. κδ΄, fin. Rupic. 

έ. Ὑπηργμένων] Nonnalli libri ὑπηρετημέ- 
yay, sed glossema sapit; ὑπάρχειν ali- 
cui presto esse, quem favore nostro 
amplectimur, Schol. vulgatam, quam 
Μοβοβοραὶ. συμβάντων explicat, confirmat. 
Iprm. 

Κατὰ τὸν πόλεμον] Mediam vocem omit- 
tunt multi libri, et Hoogey. ad Vig. p. 
296. deleri vult, sed non delenda videtur, 
quum illud ionuatur bellum, in quo Phil. 
oppida ista ceperat ; oppositum est w4- 
rat Hermog., ejusque Schol. articul. 
agnoscunt. Ine. 

᾿Αντίῤῥοσσον) Elesych. ἰσόστασ μον, quod 
ejusdem est ponderis, itaque, qua sunt 
amissa, recuperare valet. Orv. ad Char. 
p: 637. Olynthios opibus valuisse constat. 


Iprem. 

@einy] Ducerem, arbitrarer. Id enim 
preter alia significat τιϑέναι, ut τίϑεσσαι. 
Bupexvs. 

Adon] Imprudens. Vig. p. 258. Rupic. 

Συνανάλωσε ----τὴν χάριν] Vulg. τὸ μεμιν., 
et τῇ τύχη sine uncis. Sed in Cod. a. hee 
ita habes : συνανήλωσε τῷ μεμνῆσδαι THY 

dev. De augment, in prima voce vid. ad 
Olynth. III. (11.) §. 6. Dativam τῷ 
μεμιν. recepl, quum sensus non sil: con- 
sumit memoriam gratiarum, sed una cum 
memoria benceficiorum ipsas gratias, ut re- 
spondeat ἔχει τὴν χάριν. De voce τύχη 
τάπης an eet Cone ab donee: 
adjecta esse, sed haud scio, an Dem. ad 
vim locutionis augendam ipse eam addi- 
derit, ut de Rhod. Libert. §. ιδ΄, cage- 
ὡς, nisi et hoc abjiciendum est. Bekkerus 
an τύχη delevil, cetera intacta reliquit. 
Similem dativi usum habes §. 9’. τὰ τῆς 
τροφῆς τοῖς ξένοις. IDEM. 

Οἱ μὴ χρησ.] Ad sententiam of μὴ χρη- 
σάμενοι, Antonius et Maximus sermone 
50. Taytor. 

*ExBav] Sic Epist.ad Att. 1. ix. Balbus 
ad Ciceronem: Nedwm hominum humi- 
lium, wt nos sumus, sed etiam amplissimo- 
rum virorum consilia ex eventu, non ex 
voluntate, a plerisque probari solent. Atqui 
sapientem (ut ait Cicero eodem libro 
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ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ Α. (Γ.) 


των ὡς τὰ πολλοὶ κρίνεται. διὸ καὶ , σφόδρα dei τῶν λοι- 
“σῶν ἡμᾶς, ῶ ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Φ φροντίσαι; ἵνα ταῦτ᾽ éway- 
ορ)ωσώμενοι τὴν ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἀδοξίαν ἀποτρι- 
ψώμεθα. εἰ δὲ προησόμεσα, ὦ a ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ τούτους 
τοὺς αἰνϑρώπους, εἶτ ᾿Ολυνϑον ε exsivos καταστρέψεται, 
φρασάτω TIS ἐμοὶ τί τὸ κωλῦον ET αὐτὸν ἔσται ξαδίξειν 
ὅποι βούλεται. 


“Age ie λογίζεταί δι ὑμῶν, ὧ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
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καὶ ae τὸν τρόπον, δι’ toy μέγας γέγονεν ὠσϑενὴς ὧν 
“τὸ κατ ἄρχας Φίλιπσοος; τὸ Bon Tey ᾿Αμφίσολιν λῶ- 
Cay, perce TAUTA Πύδναν. πάλιν Ποτίδαιαν, Μεϑώνην αὖ- 
us, esta Θετταλίας ἐτέθη" μετὼ ταῦτα Degets, Haya 
σάς, Masaantay, many, ὃ ον ἐξούλετο εὐτρεπίσας τρόπον, 


ὦχετ᾽ δὲς Θρῴκην᾽ εἶτ᾽ ἐκεῖ τοὺς μὲν ἐκβαλων, τοὺς δὲ κα- 


1 oy 


Epist. 5.) semper causce eventorum magis 
movent, quam ipsa eventa. Mounr. 

Τῶν «προὐπαρξάντων] In nostro legitur ; 
τῶν πρὶν ὑπσαρξάντων. Que lectio videtur 
esse emendatior xai γγησιωτέρα. Oxso- 
P@US. 

Ὡς τὰ πολλὰ] Hee verba absunt a 
Codd. nonn. Quum notis multitudinis in- 
sit in ἕκαστον, illa inlerpretis esse existi- 
mo. Rupic. 

Ἡμᾶς] Ὑμᾶς, commendat enim ipsis 
civibus deliberationem, p. 20. v. 1. τίς 
οὕτως ening ἐστὶν ὑμῶν. IpEM. 

Προησόμεϑα)͵ Malim jaxta Wolfium 
προησώμεθα et καταστρέψηται, quia orator 
hypothetice loquitur. AuczEr. 

ς΄. "Agd γε λογίζεται ---Ἴ De his rebus a 
Philippo gestis paucula inveniet lector in 
argumento Philip. I. ex Tourrellio: con- 
sulat autem Diodorum aliosque historicos. 
Srock. 

Av ὃν μέγας] Reiskius ex uno Cod. 
dedit δι᾿ οὗ, secutus Augerus. Hee le- 
ctio etiamsi veri speciem pre se ferat, ta- 
men non admittendam puto: nam διὰ 
cum ace. ad rationem, que laudatur, per- 
tinet, διὰ c. gen. ad ipsas res, quibus 
aliquid eflicitar. Phil. IL. §. β΄. βούλομαι 
Tous λογισμοὺς ἀκοῦσαι διὰ βραχέων, δι᾿ os 
τἀναντία (μοι “παρέστηκε προσδοχᾶν, καὶ δι᾿ 
ὧν ἐχϑϑρὸν ἡγοῦμαι Φίλιπον, ad δι’ ὧν in- 
tellige πραγμάτων, quare Reiskius non in 
δι᾽ ΕΣ debebat mutare: coll. de Cor. §. ζ΄. 
Hom. Il. 1.72. ὃς ἤδη ca τ᾽ ἐόντα ----ἣν διὰ 
μιαντοσύνην. Sic nostro loco modus, propter 
quem, i. e. qui in causa fuit, ut magnus 
ficret,. Rupic. 


2 τοκαταρχὰς 


3 telg 


᾿Αμφίσολιν — ἐπέβη} Amphipol. Pydn. 
et Potidzam cepit Phil. ΟἹ. 105, 5. Me- 
thonen et Thessaliam Ὁ]. 106, 4. Struitar 
ἐπέβη cum gen.ut Orat. Funebr. p.1394, 
ult. ed. R. νομίζω τοίνυν καὶ τοῦ τῆς χώρας 
ἡμῶν μὴ ἐπιβδῆναι τοὺς πολεμίους. IDEM. 

Φερὰς} Cfr. Phil. III. §. γ΄. καὶ priv καὶ 
Φερὰς, πρώην ὡς φίλος καὶ σύμμαχος εἰς 
Θετταλίαν ἐλϑὼν, § ἔχει καταλαβὼν, coll. ad 
Olynth. If. (1.) §. ς΄. Cepit hane urbem, 
ut et Pagasas (ad Phil. I. §. ιγ΄. ) et Mag- 
nesiam (ad Olynth. II. (1.) §. 7.) Ol. 106, 
4. Ipem. 

Τεύπον] Ut in ipsius cederent potesta- 
tem. Iprem. 

coe Hee invasio non ad ΟἹ]. 106, 

, quod Jacobs., Vir. Cel., valt, ee 
ey ad Ol. 106, 4. IpEeM. 

Ἐκεῖ τοὺς μὲν ExCadav, τοὺς δὲ καταστή- 
cag τῶν βασιλέων] De hac expeditione 
Diodorus ne verbum quidem. Justinus 
autem lib. viii. c. 3, refert, Philippum, 
circa tempus a Demosthene designatum, 
in eam Thraciz partem, que Chalcidica 
vocatur, trajecisse: ibique solita usum 
perlidia, captisque per dolum et occisis 
finitimis regibus, universam provinciam 
imperio Macedoniz adjecisse. Frontinus 
refert, Alexandrum, postquam Thraciam 
subegissit, ejus reges ad expeditionem 
Asiaticam secum eduxisse, ne quid illi 
absente se turbarent. Uude patet, Phi- 
lippum et Alexandrum multos regulos, 
Macedoniz tributarios, in Thracia consti- 
tuisse. Tourrell. Mount. 

Τοὺς μὲν ἐκβαλὼν, τοὺς δὲ] Dem. Ari- 
stocr. ᾧ δ΄. narrat, Colye mortuo (OL. 106, 
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ταστήσας τῶν βασιλέων ἡσϑένησε" πάλιν ῥαϊσας οὐκ ἐπὶ 


τὸ ᾿ῥαϑυμεῖν ατσέκλινεν; ἀλλ᾽ 


evdus Ὀλυνθίοις ε ἐπεχείρησε. 


τὸς δ᾽ ἐπ᾽ Ἰλλυριοὺς καὶ Παίονας αὐτοῦ καὶ πρὸς ᾿Αρύμ- 


4.) Βηρισάδην καὶ ᾿Αμάδοκον καὶ Κερσοξλέ- 
mrny τρεῖς ἀνθ᾽ ἑνὸς γενέσθαι βασιλέας. Cer- 
sobleptes filius Cotyos erat, quem pater 
voluerat imperium cum illis duobus par- 
uri. Aristocr. Arg. 2. Cersobleptes hoc 
decretum repudiasse videtur, nam Suidas 
(5. Κερσοβλέτστης) auctor est, Amadocum 
ad Philippum venisse, ut ei auxilium fer- 
ret in bello contra Cersobleptem. Qua 
quidem occasione Phil. fortasse usus fuit, 
ut alterum expelleret, alteros faceret re- 
ges. Verumtamen Cersoblep. imploravit 
opem Atheniensium, qui Charidemum 
mittebant. Jam quum Diod. Sic. XVI. 
71. referat, Cersoblepten, regem Thracum, 
Ol. 109, 2. esse ejeclum, post illad tem- 
pus (Ol. 106, 4.) hic regnum patrium re- 
cuperasse videtur. Cfr. epist. Phil. §. δ΄, 
Sed hac tempora non sunt confundenda, 
Ruopic. 

᾿Ησϑένησε)] Hujus morbi mentio fit Phil. 
1. §. ἐ- Olynth. III. (11.) §. 7’. Ipem. 

“Paicas| Harpocr. paws ἔχων, ποι πὶ 
enim Phil. pristivam valetudinem recu- 
peraverat. Iprem. 

Tas δὲ ἐπ᾽ Ἰλλυριοὺς] Hodie Sclavonii 
appellantur. Eos, Mons Scodrus sive 
Scardus, et Drilo flumen, a Macedonia 
versus Orientem separabant. Anno quo 
Philippus imperium ingressus est, magnam 
ii de Perdicca ejus fratre victoriam repor- 
tarunt, pluresque ejus ditionis urbes ce- 
pere. Philippus secundo regni sui anno 
fratrem ulcisci voluit, quaque amiserat 
Perdiccas recuperare. Ilaque novus Rex 
decies mille pedites, equites autem sex- 
cenlos in Illyridem introducit. Quo au- 
dito, Bardylis, Rex Illyriorum, missis 
legatis pacem Philippo offert, ea scilicet 
lege, ut uterque, que loca in potestate 
tunc haberet, retineret. Philippus oblatis 
conditionibus nihil motus, pacem tamen 
non penitus rejecit, sed eam ita se reci- 
pere velle significavit, si Illyrii omnes 
quas in Macedonia tenebant arbes ei re- 
stituerent. Reversis infecto negotio lega- 
tis, Bardylis in campum exercitum educit, 
conserta acie profligatur, cum clade se- 
ptem mille hominum, ipsasque denique 
coactus accipil, quas oblatas rejecerat, 
conditiones. Diod. [lib. xvi.] Oros. 1. iii. 
ο. 12. Just. 1. vii. Tourrell. Mounr. 

Τὰς δ᾽ ἐστ᾽ ᾿Ιλλυριοὺς ---- παραλείπω στρα- 
τείας] Non intelligendam puto bellum 
Illyricum et Peonicum O1.105,2. gestam, 
ut Tourrell. et Lueches., sed potius quod 
perlinet ad Ol. 106, 2. Nam quum (Diod, 


S. XVI. 22.) Thraces, Pzeones et Hlyrii 
contra Phil. conspirassent, hic eo, quo 
diximus, anno ad officium hostes redire 
coegit. Hoc enim tempus non longe abest 
a bello, Arymbe illato. Arymbas (alii 
Arybbas scribunt, qn varietas ex con- 
fusione literarum μα et © orta, de qua vid. 

Gronoy. ad Arrian. E. A. I, 20 et 24.) 
filins Alcete, regis ΜΟΙ ΤΣ fait Phi- 
lippo affinis, nam hic filiam Neoptolemi, 
fratris Arymbz, in matrimonium duxerat. 
Diod. S. XVI. 72. Jam quum post Alce- 
tx mortem filii inter se dissiderent et non 
prius concorditer regnarent, quam regno 
zqualiter diviso (Pausan. Att. c.38. §. 3.), 
hoc ipsum, Philippo intercedente, factum 
videtur, idque ΟἹ. 107, 1. quam quidem 
rem Noster, nifallor, spectat. Nam Diod. 
S. XVI. 72. prodit, Arymbam ΟἹ. 109, 3. 
vita decessisse post decimum annum regni, 
illogue mortuo Alexandro, Olympiadis 
fratri, regnum esse traditum, Justin. VIII. 
6. dicit, hoc Arymbz ereptum et Alexan- 
dro esse demandatum, que diversilas non 
tanta est, ut omnem rem in dubium yoce- 
mus. Pro ὅποι Wolf. et Aug. ex Ald. P. 
Manut. deder. ὅπῃ, sed vulgata non mu- 
tanda. Rupic, 

Kat Παίονας] Peones iidem sunt ac 
Pannonii, quod ex pluribus auctoribus 
facile prebatur, atque ex hoc etiam loco 
confirmatur; quamvis aliter senliat Dio 
Cassius lib. xlix. Zonaras: Οἱ Πανγόνιοι 
νέμονται μὲν πεὺς ᾿ τῇ Δαλματίᾳ. παρ᾽ αὐτὸν 
δὲ τὸν Ἰστρὸν, ἀπὸ Νωρίκου μέχει τῆς ἐν Eve 
ρώτῃ Μησίας, &c. πρὸς δὲ “Ῥοδόπῃ καὶ πρὸς 
αὐτῇ τῇ Μακεδονίᾳ τὸ τῶν Παιόνων ἔθνος ἐστί. 
Philippus anno regni secundo, bello Athe- 
niensiam liberatus, cum Agim Pzonum 
regem fato concessisse audiret,commodam 
sibi Pazonasinvadendi occasionem oblatam 
existimavit. Cum exercitu igitur Pzo- 
niam ingressus, Barbaros acie vicit, gen- 
temque deinceps parere Macedonibus 
coegit. Post hoc ad IIlyrios, qui quidem 
Pannoniz subjacent, profectus est. Diod. 
lib. xvi. Mount. 

Πρὸς ᾿Αρύμβαν] Arymbas, sive Arybbas, 
Alcetze Molossorum, sive Epiri, Regis 
filias erat, fraterque Neopltolemi, cujus 
natam Olympiadem Philippus uxorem 
duxit. Mortuo Alceta, inter fratres con- 
tentio orta est de imperio dividendo. 
Arymbas jus prioris ortus afferebat, tum 
vero regni consuetudinem, cui ex omni 
memoria wlatum unus tantummodo Rex 
fuerat. Ut hodie, ita tune etiam rationes 
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Cay καὶ ὅποι τις ἂν εἰπσοι παραλείπω στρατείας. εὐ οὖν, 
ἄν τι E17 Ol, ταῦτα λέγεις ἡμῖν νυν 3 Ἵνα yore; ὦ ἀνδι bes 
᾿Αϑηναῖοι, καὶ αἰσϑησθε ἀμφότερα, καὶ τὸ προΐεσθαι: wal 
ἕκαστον “ἀεί τι τῶν " πραγμάτων ὡς ἀλυσιτελές, καὶ τὴν 


Φιλοπραγμοσύνην, | 
ουκ ἐστιν ὅπως ἀγαπήσας 


7 mene ke καὶ συζῇ Φίλιπαος, ὑφ᾽ ἧς 


τοῖς τσεπραγμένοις ἡσυχίαν 


σχήσει. εἰ δ᾽ ὁ 0 μέν, ὡς “ἀεί τι μεῖζον των ὑπαρχόντων δεῖ 


55ς 


ἐρρωμένως τῶν πραγμάτων, 
14 πρὸς ἅπαντας χρῆται 


impotentium arma erant, parumque contra 
densa militum agmina valebant. Neopto- 
lemus se potentiorem esse sensit, lentisque 
ratiocinationibus detineri noluit. Praci- 
puns ei, ac potius unicus, titulus erat ge- 
neri sui Philippi auxilium : qui minime ei 
defuit, idque tandem effecit, ut, circiter 
tres annos ante habitam hanc Demosthenis 
orationem, Arymbas regnum suum cum 
Neoptolemo partiri cogeretur: cujus rei 
nwlum unguam, jam inde a principio ejus 
imperii a Pyrrho Achillis filio fundati, 
exemplum exstilerat. Primam hanc inju- 
riam gravior insecuta est. Mortuo enim 
Arymba [Olymp. 109. ann. 3.] tam bene 
Philippo successere ejus vel minz vel 
versutie, ut Molossi Alaciden Arymbe 
filium ac legitimum heredem pellerent, et 
Alexandrum filium Neoptolemi totius 
Epiri solum regem constituerent. Justi- 
nus in sua Trogi Epitome hance geuealo- 
giam mulilat, ac seriem contundit: que 
quidem culpa plerisque abbreviatoribus 
communis est, qui profecto, ut ignaviam 
subleveut, ignorantiam alunt. Alexander 
primus Neoptolemi antiqui filius, Philip- 
pique non solum uxoris fraler, sed gener 
etiam cujus nempe natam Cleopatram 
uxorem duxit, Italia bellum intulit, ibi- 
que diem obiit supremum. Post eum 
A¥acides ad majorum solium evectus in 
Epiro solus regnavil, reznumque filio suo 
reliquit, Pyrrho illi in Historia Romana 
tam celebri, magnique Alexandri sobrino 
ab Alceta communi ipsorum proavo. 
Pausan. in Att. Plut. in Pyrr. Diod. 1. xvi. 
Tourrell. Mount. 

Καὶ τὴν φιλοπραγμοσύνην] Subaadi γνῶτε 
οἷά ἐστιν. AUGER. 

“H χρῆται] Inter has voces vulgo inter- 
seritur πρὸς ἅπαντας, quae verba quum 
absint a multis Codd., ejicienda putavi, 
it. ejec. Bekk., videntur ex initio orat. Mid. 
δ. a. ortaesse: τὴν UCpw, i πρὸς ἅπαντας 
ἀεὶ χρῆται. Rupic. 


πράττειν, ἐγνωκὼς ἔσται, ὑμεῖς δέ, ὦ ως οὐδενὸς ἀντιληπτέον 


5 σκοπεῖστδε εἰς τί ποτ᾽ ἐλτοὶς 


3 αἰεὶ 3 σηοηγεῖτε, 

᾿Αεὶ μεῖζον τῶν ὑπαρχόντων] Ut ea, que 
jam possidet, augeat. Ipem. 

᾿Εῤῥωμένως] Pree desidia Athenienses 
non eas, quas par erat, copias instrue- 
bant. IpEem. 

Σκοπεῖσσε, εἰς τί wor Enw@ic ταῦτα σπε- 
λευτῆσαι) Miror, Reiskium, aliis simili- 
bus locis offensum, hic nihil monuisse de 
aoristo post earls, presertim quum Aug, 
pr. legat τελευτήσειν. Nempe dici solet, 
post verba, que futuri quid involvant, 
aut faasan infinitivi, aut ἂν cum aoristo 
infinitivi poni. Id, si rem in universum 
spectes, verum est. Sed jam hoc accura- 
tius definiendum, Nempe siaoristus vel 
eliam presens infinitivi cam ἂν ponatur, 
solet esse hypothesis vel expressa vel 
supplenda, v. c. Philip. T. §. τά, Aoxetre 
δέ μοι πολὺ δέλτιον ἂν περὶ τοῦ πολέμου καὶ 
ὅλης τῆς παρασκευῆς, βουλεύσασθαι, εἰ τὸν 
τόπον τῆς χώρας, πρὸς ἣν “πολεμεῖτε, ἔνϑυ- 
μηθείητε, aut, si nulla sit hypothesis, par- 
ticula ἂν simpliciter id indicat, quod fieri 
possit. Fuaturum autem ponitur de re 
futura in se, sive sit conditio, sive non. 
At etiam presens et aoristus infinitivi 
loco futuri, ut sic dicam, povitur. Hic 
jam Homerus preivit Od. 11. 280. 


> ͵ " - ry 
ελτσωρή τοι ἔπειτα τελευτῆσαι τάδε ἐργα. 
III. 519. 5. 





ὅθεν οὐκ ἔλποιτό γε Suna 
ἐλθέμκεν. 


In Herodoto nimium hoc  festinanter 
tractarunt viri docti, v. c. ad L. I. 10. 
50., cautius Petrus Horreus Observy. 
Crit. in scriptores Grecos historicos, He- 
rodotum precipue p. 20. De Thucydide 
docte et subtiliter nuper egit Ern. Fr. 
Poppo Observy. Critt. in Thucyd. p. 149. 
sqq- Philosophos et oratores tetigit Hein- 
dorfius ad Platonis Phedon. §. 52. et 
Protag. §. 19. et magnus exemplorum nu- 
merus est in uno Xenophonte. Ne tra- 
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AHMOZYOENOTY 


~ ~ ἈΝ »“» 7 ω a/ 5 \ 
POU Te τελευτησαι. τὺ: ϑεῶν, τις οὕτως evn dys lie 
ὑμῶν, ὅςτις ἀγνοεῖ τὸν ἐκεῖσεν πόλεμον δεῦρο ἥξοντα, ἂν 
ἀμελήσωμεν : ἀλλὰ μὴν εἰ τοῦτο γενήσεται; δέδοικα, 


> 


ῶ 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ τὸν αὐτὸν τρόπον, ὥςπερ οἱ δανειζό- 
με" ῥῳδίως ε ἐπὶ ras μεγάλοις τόκοις μικρὸν εὐπορήσαντες 
χρόνον ὕστερον καὶ τῶν ἀρχαίων ὠπέστησαν,, οὕτω καὶ 


gicos omittamus, landamus Brunckium ad 
fEschyli Pers. v. 737., quem correxit 
Wunderlich Observv. Critt. in Auschyli 
trageedias p.174., et imprimis G. Her- 
mannum ad Sophoclis Aj. v. 1061. In 
nostro scriplore Reiskius interdum parti- 
culum ἂν addidit, interdum vulgatam lecti- 
onem reliquit. Addidit v. c. κατὰ Tipeo- 
κράτους §. 6, οἴοριαι δὴ πάντας ἂν ὑμᾶς 
ὁμολογῆσαι. περὶ Συμμορ. ᾧ. β΄. Mss. pla- 
rimi et optimi suadent lectionem ἡγοῦμαι 
τοὺς “Ἕλληνας —— op συμμαχῆσαι καὶ 
μεγάλην χάριν ἔχειν. Sed quum recenti- 
ore tempore scriptorum nemo szpius mu- 
tatus fuerit, quam Isocrates, cavebo, ut is 
in posterum nibil simile patiatur. Primo 
loca adducam, tum que mutatidnem effu- 
gerint, tum qua nemo facile mutaverit ; 
dein vindicabo, que perperam mihi mu- 
tata esse videantur. Paneg. 39. ἐλπίς 
ἐστιν ἕτερον ἀπτοστῆναι, ubi miror, uemi- 
nem conjecisse ἕτερον ἂν ἀπτσοστῆναι. Ar- 
chid. 43. ἔστι δ᾽ οὐδὲν ἀνέλπιστον, ἐκ τῶν 
γυνὶ παρόντων συμβῆναί τι τῶν μὴ παρόντων 
ἡμῖν. Panath. 39. τὴν ᾿Ασίαν awacay ἤλπι- 
σαν κατασχεῖν. ares Kanai. C. 15. Ob pacts 
δὲ αὐτὸν ὀδύρεσθαι καὶ λέγειν. Panath. 87. 
γὺν δ᾽ οἶμαι «πάντας ὁμολογῆσαι. Cf. Ar- 
chid. 28. Panath. 98. His se tuebuntur 
sequentia. Paneg. 15. BidcacSa: προσδο- 
κήσας, ubi Coray atque Orellius in Antid. 
Mori conjecturam βιάσεσθαι receperunt, 
Spohnio vulgatain jure revocante. Ar- 
chid. 31. of δὲ xopuicarSa: προσδοκῶντες, 
ubi Coray contra codd. xouicerSax dedit, 
quod vel si in codd. esset, scrupulum 
moveret. in Euthyn. 10. ἐλπίσαι πράξα- 
σθαι, Coray de sua conjectura πράξεσϑαι. 
Symmach. 29. ἄρχειν προσεδόκησαν ante H. 
Wolfium, ubi nunc ἄρξειν. Trapez. 9. oi0- 
μένος ἐκ τῶν λοιπῶν ἐπανορσώσασσαι, ubi ex 
Augeri conjectura jam editur ἐσσανορθώ- 
σεσθαι. περὶ ᾿Αντιδόσ, p. 39. Or. οἰόμεθα 
διαπράξασϑαι, ubi recentissimi δια- 
πσράξεσϑαι. ibid. p. 78. οἴμκαι γὰρ ὑμᾶς 
π΄} μισῆσαι, quod quidem Orellius 
in Add. p. 305. corrigere vult in puch- 
σειν. πρὸς ana 35. δοκῶ. συμβουλεύειν, Co- 
ray cupeBovacicew. Ep. LV. p. 733. ἀλλὰ 
γὰρ Διόδοτον αὐτὸν οἴμκαί ce μάλιστα προτρέ- 
ψασθαι πρὸς τὸ φροντίζειν ἑαυτοῦ, Auger et 
Coray weorpibecSas. et sic porro. Quod 








si quis Hermanni notam, quam laudavyi, 
accurate perpenderit, rationem plerumque 
inveniet, cur aoristus loco futuri usurpa- 
tus fuerit. Equidem etiam hoc addo. Si 
aoristus ponitur, res quamvis futura cum 
fiducia certi ponilur, ut, qui ita loquatur, 
significet, tam certo 5101 de future hajus 
rei yeritate persuasum esse, ut si vel hoc 
ipso tempore fiat, vel facta jam sit. Si- 
milia monuit Io. Chr. Held Act. Monac. 
T. IL. p.1. p. 63. Corayi in Plutarcho 
similiter corrigendo libidinem tangens. 
Brem. . 

Τελευτῆσαι]) Sub. ἄν. AucErR. 

Δέδοικα ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, etc.] Id est, 
Vereor Athenienses, ne quemadmodum ii, 
qui contrahunt @s alienum, facile magnis 
usuris ad breve tempus divites sunt, paulo 
post etiam a principali summa excutiuntur: 
itidem et nos, si diutius videamur negligen- 
tes, cunctaque ad voluptatem querentes, 
paulo post in necessitatem veniamus, ut vo- 
bis multa etiam ucerba sint facienda, que 
nequaquam voluerimus, deque hoc ipso loco 
periclitemur, Explicuit eleganter Meta- 
phoram, qua Latini vorswram solvere di- 
cunt, pro eo quod esl, sic e prasentibus 
malis extricare te, ut aliis gravioribus im- 
pediare. Eras. Fax edit. Hervac. 

Δέδοικα, — eal τοῖς μεγάλοις πόκοις] 
Athenienses, magui foeneratores, nonnun- 
quam exigebant ut pecania credita:tantum 
5101 in diem redderet. Aristoph. in Nub. 
Hujusmodi foeneratores negodaveiodat vo- 
cabantur. Perditum ivit ignavus debitor, 
qui constanter solvere omiserit: nam 
usura quotidie sorti accedebat, atque de- 
inceps foenus pariebat. Theoph. wept *Azrov. 
et περὶ Mixpod\. psi etiam philosophi 
istiusmodi commerciis se immiscebant, 
et Chrysippus in Luciano demonstrat, 
Philosopho licere, non βοΐ απ usaram exi- 
gere, verum etiam usuras usurarum, quem- 
admodum ex una conclusione alteram 
infert. Tourrell. [Vide Petit. in Leg. Att. 
lib. v. til. 4.] Mounr. 

Δανειζόμενοι ῥᾳδίως] Cfr. de f. leg. §. ay, 
fin. ῥᾳδίως temere. vy. ult. ἀπποστῆνωαι, pessum 
dare. Rupic. 

Ὕστερον καὶ τῶν ἀρχαίων ἀπέστησαν) Id 
est, paulo post etiam avitis bonis cedunt fo- 
neratoribus. tapyata hoc loco appellat τὰ 
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ἡμεῖς, ἂν ἐπὶ πολλῷ φανῶμεν εὐῥῳ)υμηκότες καὶ ἅπαντα 
πρὸς ἡδονὴν ζητοῦντες, πολλαὶ καὶ χωλεπὼ ὧν οὐκ ηβου- 
Agueda ὃ ὑσφερον εἰς ἀνάγκην ἔλθωμεν «ποιεῖν, καὶ κινδυνεύ- 
σωμεν περὶ σὸν ἐν αὐτῇ τῇ χώρῳ. 

Ζ: Τὸ ) μὲν οὖν ἐτσιτιμᾷν ἰσὼς pina ex is ἂν δῴδιον καὶ 
πσαντὸς εἶναι, τὸ δ᾽ ὑπὲρ τῶν παρόντων ὃ Ὥς δεῖ πράττειν 
ἀποφαίνεσθαι, τοῦτ᾽ εἰνῶι συμβούλου. ε ἐγὼ δὲ οὐκ eyyee 
14 μέν, a) Ὁ ἄνδρες Αϑηναῖοι, τοῦ F ὅτι πολλάκις ὑμεῖς οὐ τοὺς 

αἰτίους ἀλλα τοὺς ὑστάτους περὶ τῶν " πραγμάτων εἰπόντας 

ἐν ὀργῇ moles, ἃ ἄν τι μὴ KATA γνώμην ἐκξξη" οὐ μὴν οἵο- 
μαι ‘Lye δεῖν τὴν ἰδίων ἀσφαλειαν σκοποῦνϑ᾽ ὑποστείλα- 
ote περὶ ὧν ὑμῖν συμφέρειν ἡγοῦμαι. Φημὶ δὴ διχῇ βοη- 
ϑητέον εἰνωι τοῖς πράγμασιν ὑμῖν, τῷ τε τὰς πόλεις eis 


63 


‘Onwy Si $016 reader καὶ τοὺς τοῦτο “1 owner ovr ets. στρατιώτας 
ἐκπέμπειν, καὶ τῷ τὴν ἐκείνου χώραν κακῶς ποιεῖν καὶ 
τριήρεσι καὶ στρατιώταις ἑτέροις" εἰ δὲ ϑατέρου τούτων 
ὀλιγωρήσετε, ὀκνώ μὴ μάταιος “ὑμῖν ᾽ στρατεία γένηται. 
εἰτε yop ὑμῶν τὴν ἐκείνου κακῶς ποιούντων ὑπομείνας τοῦ- 
το ολυνθον παραστήσεται; ῥᾳδίως ἐπὶ τὴν οἰκείαν ἐλϑων 


οἰμυνεΐται" εἰτε βοηϑησάντων μόνον ὑμῶν εἰς "Ολυνϑον 


1 Absunt unci. 


πατρῷα, ut alibi κατ᾽ ᾿Αφόβου, non sortem 
usurarum, unde fructus et reditus manat, 
quod tamen eliam ἀρχαῖον significat. Bad. 
Ev edit. Henrvac. 

Xadewa| Omnes enim debebitis arma 
ferre et cavere, ne ipsa urbs in pericu- 
jum vocetur. Rupre. 

ζ΄. Ὑπὲρ τῶν σταρόντων] Ne res preesentes 
male cedant. [ΡῈ51. 

"AAA Tos περὶ τῶν πραγμάτων] No- 
strum adhuc dictionem, et ut mihi vide- 
tur non otiosam, adjeclam habebat, ad 
hune modum: ἀλλὰ τοὺς ὑστάτους wee 
τῶν meayn. Vos non culpam merentibus, 
sed oratoribus, qui postremi de rebus consi- 
lium adduxerint, succensetis. Opsopamus. 

Ἔν ὀργῇ ποιεῖσθε i. qe ὀργίζεσϑε, simili- 
ter éy αἰσχύνῃ ποιεῖσθαι. Rupic. 

Οὐ μὴν οἴμιαί γε δεῖν τὴν ἰδίων ἀσφάλειαν 
cxomovvra | Oratores consilia sma prae- 
stare tenebantur, que si non bene succes- 
serint, injustissimos seditiosi populi im- 
petus sustinuerunt. Legimus Periclem 
necesse habuisse se purgare de Pestilen- 
tia, que belli, cujus ijle auctor fuerat, 
sursu per urbem seevierat, Tourrell. [Vide 

VOL. I. 


3 ἡμῖν 


Plutar. 
Mount. 

Σκοσσοῦν} Subandi ἐμέ. AuGER. 

Ὑοσπείλασσαι!)] Hesych. explicatio- 
nem vid, Phil. I. §. ιζ΄,, metaphora a ve- 
lis contrahendis translata. Rupic. 

Φημὶ δὴ διχῇ] Ulpian. in Proleg. ad 
Olynth. et Phil. Oratt. p. 7. ed. Wolf. 
monet, Demosthenem his verbis non du- 
plicem apparatum spectare, sed ut cives 
magnitudine sumtuum perterriti, theatra- 
lem pecuniam milterent, idque p, 11. ila 
fieri docet, quod nec prolixe id orator 
agitet et celeriter ad pecuniz rationem 
transcurrat. Dubito, an hoc modo liceat 
verba nostri scriptoris interpretari. [prm. 

τὰς πόλεις] Fortassis innuit eas, qua- 
rum mentio fit ἃ. f. leg. §. 08. med., et 
quas alibi dicit δύω καὶ τριάκοντα τοῦ Χαλκι- 
δικοῦ γένους. IpEM. 

Κακῶς ποιεῖν] Vid. Bekk. Anecd. I. 
149. Iprem. 
Ἑτέροις] i.e. copiis pedestribus. ΓΡῈΜ, 

Βοηϑησάντων} Herc vox est et avxiliart 
et auxilium aliquo mittere, hine εἰς “OAvy- 
Oo. Ipum, 
ὃς 


in Pericle; οἱ Thucyd. lib. ii.} 


22 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
ὠπκινδύνως ὁρῶν ἔχοντ τοὶ οἶκοι προσκωϑεδεῖται καὶ weor- 
εδρεύσει τοῖς πράγμασι, περιέσται τῷ χρόνω τῶν πολι- 
ορκουμένων. δεῖ δὴ πολλὴν καὶ διχῇ τὴν βοήϑειαν εἰναι. 
Καὶ περὶ μὲν τῆς βοηϑείας ταῦτα ᾿ γιγνώσκω. 

ή. Περὶ δὲ χρημάτων πόρου, ἐστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 

΄ Ce eaeitep) τ > A > Β 
χρηματα ἡ ΕΟ ΤΙΝ πὰ οὐδενὶ των decode cy av t pum wy 
στρατιωτικά" ταῦτα δὲ ὑμεῖς οὕτως ὡς βούλεσθε λαμ- 
Gowere. εἰ μὲν οὖν ταῦτα τοῖς στρατευομένοις ἀποδώσετε, 
οὐδενὸς ὑμῖν προσδεῖ πόρου" εἰ δὲ μή, προσδεῖ, μᾶλλον δ᾽ 
ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ Wopou. Ti οὖν, av τις εἴποι; σὺ γρά- 
φεις ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικά; Ma Ai οὐκ ἔγωγε. ἐγὼ 


1 γινώσκω 


Προσκαϑεδεῖται καὶ προσεδρ.1 Hee voces, 
ut xadicSat pigriliz notionem innuit, ita 
designant industriam, vid. Bekk. Anecd. 
I. p.161. Ipem. 

Περιέσται)] Ante hance vocem Wolfius 
addidit καὶ, sed quum περιέσται apodoseos 
locum teneat, καὶ ferri nequit et aperte 
interpreti debetar. In Bekk. Anecd. I. 
161. hic locus laudaiur et weesécras per 
κατισχύσει explicatur. ΤΡῈΜ. 

n. Ττερὶ δὲ χρημάτων πόρου] Meet absolute 
dictum; hine non est, quod cuin Reiskio 
aut πῶς ; addamus, aut εἰ δεῖ λέγειν sup- 
pleamus. Eod. modo Latini de usurpant, 
Cic. Fam. 11. 17. 11.12. Ipem. περὶ 
cum genitivo nonnunquam absolute poni- 
tur: quod attinet ad. WReiske sine causa 
scribi voluit: περὶ δὲ χρημάτων πόρου πῶς; 
Neque Heindorfium dubitanter de hoc 
prpositionis usu loqui oportebat ad Pla- 
tonis Phadrum §. 65. Κατὰ Εὐέργου ψευ- 
δομκαρτ. p. 1140. 1. 9. ed. R. περὶ μὲν γὰρ 
τῆς μαρτυρίας, ὅτι ψευδῆ μεμαρτυρήκασιν, 
αὐτοί pros δοκοῦσιν ἔργω ἐξελέγχειν αὐτήν. 
Xenophon Cyrop. 1. 6.15. καὶ περὶ μὲν 
τροφῆς ἐπείσθην, ἱκανὸν εἶναι ὑπάρχον. Alize 
preepositiones eodem modo usarpantur, 
v. c. ὑπέρ. περὶ TlagameecPetac §. 7. fin. 
ἀλλὰ μὴν, ὑπέρ ye τοῦ προῖκα, ἢ μὴ, τὸ 
μὲν ἐκ τούτων λαμβάνειν, ἐξ ὧν ἣ πόλις 
βλάστεται, «πάντες εὖ οἵδ᾽ ὅτι φήσαιτ᾽ ἂν 
εἶναι δεινὸν καὶ πολλῆς ὀργῆς ἄξιον. De priv 
positione εἰς vide Heindorf, ad Plat. Lys. 
§. 16. Bren. 

A’ &aravros| In nostro δὲ σσαντὸς, quod 
prolata est mollius. Onsoraus. 

Τί οὖν ; ἄν τις εἴποι] Quid igitur? dixe- 
rit aliquis. ἂν hic anticipationi servit, qua 
non, quod revera objicit adversarius, sed, 
quod objicere possit, indicatur. Latini 
hac particula destituti, ubi tamen ejus 


vim exprimere conantur, utanlur subjun- 
ctivo, HooGEVEEN. 

Σὺ γράφεις x. τ΄. A.] Versutiain et calli- 
ditatem oratoris hoc in loco omnes fere 
interpretes summopere laudandas censue- 
runt. A quibus ita dissentio, ut vix sen- 
sum communem in vulgata hujus loci in- 
terpretatione agnoscam, versutiam et cal- 
liditatem omnem me plane desiderare fa- 
tear. εὐλαβῶς, inquit Libanius, ἅπτεται 
τῆς περὶ τούτου συμιβουλῆς. Sed quomo- 
do? Hacscilicet responsione: ὅτι οὐ γρά- 
pw ταῦτ᾽ εἶναι στρατιωτικὰ, ἀλλ᾽ ἡγοῦμαι" 
Non ego quidem hoc decerno, sed decerni 
oportere (repetendum enim est verbuin 
δεῖν) arbitror. Quam putidum hoc et fri- 
gidum! Siccine Athenienses litium foren- 
sium et novarum rerum studiosissimi 
quemquam se ludificari paterentur! At 
neque ipsum oratorem adeo inopem con- 
silii et rationis fuisse existimo, ut vel in- 
firmam plebem et humillimze sortis ho- 
munciones, nedum Aischinem, Demadem, 
ceeterosque in administranda R. P. emu- 
los, tam nuda atque aperta frande circum- 
veniri posse speraret. Nec facile indu- 
car ut credam tantum esse discrimen in- 
ler γράφω el ἡγοῦμαι. Etenim si capitis 
periculo se eripuisset ἐν τῷ μὴ γράφειν: 
at cerle, ἐν τῷ nhyeto das mulcte, vel 
leviori cuidam supplicio se subjecisset. 
Scholiastes in locum: Σὺ, φησὶ, γράφεις τὰ 
θεωρικὰ εἶναι στρωτιωτικά; Εἶτα λύει, ὅτι 
συμβουλεύω μὲν, οὐ γράφω δὲ, τὸν κίνδυνον 
εἰδὼς, καὶ τὸν Εὐβούλου νόμον pen ἀγνοῶν. 
Qua igitur ratione vim legis, et vulgi ra- 
biem eludere, suigue defensionem insti- 
tuere potuisset orator, si in jus fuisset 
vocatus? Ambiguilate, ut mihi videtur, 
sententiw, qua duplicem admittit inter- 
pretationem., Vel enim καὶ ταῦτ᾽ εἶναι 
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μὲν yop ἡγοῦμαι στρατιώτας δεῖν κατασκευασθῆναι ' “αὶ 
εἰναι στρωτιωτικῶ καὶ μίαν σύνταξω εἶναι τὴν αὐτὴν τοῦ 
me se μβώνειν καὶ τοῦ ποιεῖν Ta δέοντα" ὑμεῖς δὲ οὕτω πως G4 
ἄνευ “πραγμάτων λαμβάνετε εἰς τὰς ἑορτάς. ἔστι δὴ Age 

15 πόν, οἰμιαι, WUT as εἰσφέρειν, ὧν πολλῶν den, πολλά, ἂν 
ὀλίγων, ὀλίγα. δεῖ δὲ χρημάτων, καὶ ἄνευ τούτων οὐδὲν 


ἔστι γενέσθαι τῶν δεόντων. Λέγουσι δὲ καὶ ἄλλους τινος 


ἄλλοι πόρους, ὧν ἕλεσϑε ὃ οςτις “ὑμῖν συμφέρειν δοκεῖ: καὶ 


“ > 


ἕως ἐστὶ καιρός, ἀντιλάξεσθθε τῶν πρωγμάτων. 
9" ᾿Αξιον δὲ ἐνθυμηϑήναι καὶ λογίσασϑαι τα πρά- 


Yer ey ἐν ᾧ Korver mee 


“yuh, τὸ Φιλίππου. οὔτε γάρ, 


ὡς δοκεῖ καὶ φήσειέ τις ἂν μὴ σπκοητῶν ἀκριβῶς, εὐτρεπῶς 


1 \ ~ > Ὁ 
καὶ ταὺυτ εἰναι 


3 ποραγμάτων ταῦτα λαμβάνετε 


3 ὑμῖν ἂν συμφέρειν Sonn 


4 γυνὶ τὰ [ τοῦ] Φιλίππου 


στρωτιωτικὰ sunt reddenda: Has fieri mi- 
litares, vel potius alia ratione, et propterca 
(ταῦτα scilicet pro διὰ ταῦτα) stipendia 
designari oportere. Hane esse yeram hu- 
jus loci interpretationem satis ostendunt, 
quie sequuntar. Ἔστι δὴ λοιπὸν, οἶμαι, 
πάντας εἰσφέρειν, ἂν πολλῶν δέῃ, πολλά" ἂν 
ὀλίγων, ὀλίγα. Agi δὲ χρημάτων, καὶ ἄνευ 
τούτων οὐδέν ἔστι γενέσϑαι τῶν δεόντων. Hoc 
genus Ellipseos, quo ταῦτα pro διὰ ταῦτα 
ponitur, Atticis scriptoribus familiarissi- 
mum est. Aristoph. in Pace, ver. 413. 
ταῦτ᾽ ἄρα, elc.ubi Schol. διὰ ταῦτα. Tdem 
in Avibus, ver. 190. ταῦτ᾽ οὖν, propterea. 
Idem in Nubibus, ver. 334. ταῦτ᾽ dpa, 
etc. ubi Schol. λείπει ἡ διά, Nenoph. de 
Cyr. Instit. J. 1. 9. 26. ταῦτ᾽ dpa — καὶ 
ἐνέωρας prot: propterea me aspiciebas. Si 
ambiguam hane sententiam duplici hac 
ratione interpretemur, nec summum in 
oratore artificium, nec Atlicam posthac 
elegantiam desiderabimus. Mount. Fru- 
stra in litem movet Mountneius, cum ne- 
get oratorem capitis se periculo subducere 
voluisse ope discriminis illius, quod evi- 
dentissime intercedit inter voces γράφειν 
et nycicSa:. Lex enim eadem, que pe- 
nam denuntiavit in παράνομα γράφοντας, 
eos qui decretum Jegemve tulerint legi- 
bus contrariam, omnibus Atheniensibus 
τοῦ συμβουλεύειν, libere sententiam suam 
dicendi potestatem concessi!. Censeo qui- 
dem hee decerni oportere : periculum autem, 
quod ex decreto scribendo nascatur, equum 
est ut ille in se suscipiat, qui legem damno- 
sam tulit: quod ait infra Noster, Olynth. 
r. €. Stock. Capilis periculum ei immi- 
nebat, qui hoc ipsum facere audebat ; 


huic yoci [γράφεις] opposilum est ἡγοῦμαι. 
Ruvic. 

Κατασχευασθ. καὶ ταῦτ᾽ εἶναι] Bekkerus 
ταῦτ᾽, quod in Par. 5. 7. abest, omisit, 
sed he vox difficilior est explicatu, 
quam ut ab interprete profecta videatar, 
neque cum Mount. per propterea expli- 
candum puto, sed ita, ut orator neget 
banc pecuniam (theatralem)-esse per se 
reddendam, at reddendam esse, quando 
res ita tulerint, ut bellum geratar: et vi- 
detur quidem orator consulto hane locu- 
tionem repetiisse. Iprem. 

Οὕτω aws] Nescio, quomodo, Vig. p. 
438. Post πραγμάτων Reiskius ex Par. 
5. 7., consentiente Auger., rec. ταῦτα 
collocavit, quo pronomine quum hoc loco 
non opus sit, recte illud ejecit Bekker. 
Ipem. 

Δεῖ δὴ χρημώτων ---Ἴ Id est, breviter 
opus est pecuniis, neque citra has quicquam 
eorum que facienda sunt confici potest. 
Alladit ad proverbium ‘ Pecuniz obedi- 
unt omnia.’ Vid. Erasm. Ex edit. Hrr- 
vac. Hane sententiam laudavit Stob. 
Ρ. 504, 3. Gesn. Rupic. 

Acxi| In mulltis libris ἂν non legitar et 
pro dex7 habes dsxet. Dubius, utram pre- 
ferrem, vulgalam retinui : δὲ qua ratio visa 


fuerit, οἵ, Phil. 1. §. ἡ, Ipem. 


᾿Αντιλάβεσϑε] Vid. Bekk. Anecd. I. 
p. 110. et Herm. d. em. rat. gr. gr. p. 
381. ubi ἀντιλαμβάνεσθε legitur. Τρεν. 

θ. τὰ πράγματα] Hee est structura : 
ἐν ὦ καθέστηκε τὰ πράγμ. OA. IDEM. 

Οὔτε γὰρ ete, Vide Philip. 1. ᾧ, δ΄, et 
Olynth. II. (1.) §. ς΄. ΜουνΥ. 

Εὐπεεπῶς}) Εὐτρεπτῶς ἈΠ 


sed lect. 


24, ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


247 DLS hy oe Sa 
Ere OUT ἂν ἐξή- 


VEYKE τὸν πόλεμόν. ΠΌΤΕ τοῦτον ἐκεῖνος, εἰ "πολεμεῖν" φήϑη 
δεήσειν αὐτόν, LAA ὡς emi OTT tt τότε ἤλπιζε τὸ πρά- 
YPM oe ἀναιρήσεσύθαι, κᾷτα διέψευσται. τοῦτο δὴ πρῶτον 


οὐδ΄ ὡς ἂν κάλλιστ᾽ αὐτῷ τοὶ παρόντ᾽. 


αὐτὸν τωράττει παρὰ γνώμην γεγονός, καὶ πολλὴν αϑυ- 
μίαν αὐτῷ ΠῈΣ ἔχει" εἶτα τοὶ τῶν Θετταλῶν. ταῦτα γοὶρ 
ἄπιστα μέν' ny δήπου Φύσει καὶ“ ἀεὶ πᾶσιν ἄνψρωποις, 
κομιδῇ δ΄, ὥςτσερ ἥν, καὶ ἐστι νῦν τούτῳ. καὶ yep Πα- 


Ν 
γασῶς ἀπαιτεῖν αὐτόν εἰσιν ἐψηφισμένοι καὶ Μαγνησίαν 


/ Wd of PY 
REPO λυποῦ τειχίζειν. Ἴρτυου 


3.5} "δὲ \ 
ἐγωγέ τινῶν ὡς OUGE ca 


- ~ 


\ 
λιμένας καὶ τας a OPAC ert δώσοιεν αὐτῷ KO ποῦσϑοι" τὼ 
0° is 


γάρ κοινοὶ τὸ Θετταλῶν ἀπὸ τούτων δέοι διουζεῖν, οὐ Φί- 


1 ἔχῃ 


vulg., quam agnoscit Schol. 
sequenti κάλλιστα. Riipic. Hee sic 
accipienda sunt: οὔτε γὰρ εὐτρεπῶς ἔχει 
τὰ παρόντα αὐτῶ, οὐδ᾽ ὡς ἂν κάλλιστ᾽ ἔχοι. 
“ Passim, inquil Schaeferus Poet. Gnom, 
Gr. p. 228., passim verbum finilum e se- 
quente oratione petendum, ut membri 
antecedentis sensus perficiatur.” Non 
igitur ab optimis Mss. recedendum et 
scribendum: οὔτε γὰρ — εὐτρεπῶς, οὐδ᾽ ὡς 
ἂν κάλλιστ᾽, αὐτῷ τὰ ποορόντ᾽ ἔχει. BREM. 

Ἔχει) Reiske conjunctivum, quem re- 
linuit, sic accipi vult, ac si scriptum es- 
Set: ὅρα, μὴ ἔχη, sed quam ne μὴ quidem 
in textu legatur, hac ratio interpretandi 
contortior videlur. Bekker. scrips. ἔχοι, 
cui leclionitertiam ἔχει preetuli, quam non 
dubitanter hee proferantur, Rupic. 

“Qs ἐπιὼν] Ut primum inyasit. Ipem. 

Εἴτα τὰ τῶν Θεττ.]} Id est, accedunt ad 
hac res Thessalorum: que profecto cunctis 
quoque mortalibus natura, semperque infi- 
de fucrunt. Vid. Proverb. ‘Thessaloruin 
commentum.’ Ex edit. Hervac. 

Ta τῶν @err.] Id est, οἱ Θετταλοί, Sic 
infra §. 4. τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων pro οἱ ᾿Ολύνθιοι. 
AUGER. 

Ταῦτα γὰρ ἄσπτιστα μὲν ἦν δήπου φύσει] 
Thessali ob perfidiz crimen male audiunt 
apud omnes auclores. Noster in Aristo- 
cratea [§. κθ΄.] ὑμεῖς μὲν, ὦ ἄνδρες ADnyaios, 
οὐδένα προὐδώκατε πώποτε τῶν φίλων Θετ- 
Taro δὲ οὐδένα πώποϊ ὃν τινὰ οὔ. EHuri- 
Pides : Πολλοὶ γὰρ ἦσαν, ἀλλ᾽ ἄπιστοι Θετ- 
ταλοί. Unde natum proverbinmn, ut Thes- 
sala fides, de vana dicatur et fluxa. Θεσ- 
can σόφισμα, Thessalam commentum ; 
et Θεσσαλὸὴν νόμισμα pro adulterina pecu- 
nia. Ab Aristophane in Plut. ver. 521. 
eliam ἀνδραποδισταὶ appellantar. v ide 


, adaptata est 


2 αἰεὶ 
Schol. ad voces: καὶ yap Παγασὰς, et 
Schol. ad Eurip. Phoeniss. vy. 1429. 


Mount. Duo protulit exemplaistius per- 
fidiz Lucchesivius. Mardonio ac Persis 
duces fuerunt, in Atticam invadentibus ; 
et (2.) ingenti prelio apud Tanagram 
Beeotie commisso, Thessali, Atheniensi- 
bus relictis, in Ldcedaemoniorum transie- 
runt partes, teste Thucyd. ]. 1, Stock. 
Coll. de Coron. §. κ΄. Hemsterh. ad Co- 
mici Plat. p. 153. De impeta Philippi in 
Thessaliam Dem. Phil. ΠῚ. §. ς΄. de Πα - 
yac. cfr. Olynth. If. (1.) §..¢. Harpoer. 
s.v. Bekk. Anecd. I. p. 119. Rupic. 

Τοὺς λιμένα:}] Thessali a tyrannis libe- 
rali vectigalia e portibus et nundinis 
redeuntia Philippo concesserant, Olynth. 
11. (1.)8.%. ; ἀγορὰς ad nummorum com- 
mutationes pertinere videtur, Aristoph. 
Acharn. 625. πωλεῖν et ἀγοράζειν distin- 
guit. IpEm. 

Kowa τῶν Θετταλῶν] Nostrum κοινὰ τὰ 
Θετταλῶν habuit, necessaria et eleganti 
prioris articuli repetitione. Sicut alias 
seepe apud Demosthenem in similibus 
exemplis cernere est. Opsora@us. 

᾿Ατσὸ τούτων δέοι διοικεῖν} Sc. e vecti- 
galibus, Phil. I. §. ὦ ἀπὸ τοῦ πολέμου. 
Oplal. δέον pendet ab ὡς ; jam quam hac 
enunciatio causam praecedentis contineat, 
per γὰρ annexa est, illa particula omissa. 
Sophocl. Philoct. 615. ὑπέσχετο τὸν ἄνδρ᾽ 
᾿Αχαιοῖς rive δηλώσειν ἄγων" οἴοιτο μὲν μά- 
Mor’, ἑκούσιόν λαβών. ἄντα. Quum alter 
per Selena indirectam inducitur, haud 
raro optativus sine conjunctione et ἂν is 
nitur. Vide Matthie Gr. Gr. §. 529. 3. 
Δέοι διοικεῖν sc. αὐτούς. Ad δεῖ interdam 
pee TNL | ei sine subjecto. de Chers. 
§. iy’. ἐγὼ δ᾽ οἴρμκαι τὴν μὲν εἰρήνην ἄγειν οὐχ 
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λισπον λωμθᾶνειν: * i δὲ τούτων ἀποστερηϑήσεται τῶν 65 
χρημότων, es στενὸν το τα 71s τροφῆς τοῖς ξένοις 
αὐτῷ καταστήσεται. ἀλλο μὴν τόν γε Παίονα καὶ τὸν 
Ἰλλυριὸν καὶ ἁπλῶς τούτους ἅππαντας nysio' Sou xe") αὖ- 
τονόμους ἥδιον ἂν καὶ ἐλευϑέρους ἢ [ δούλους εἶ εἰναι" καὶ yee 


‘ 


ἀήθεις τοῦ κωτωκούειν τινός ao καὶ 
16 ὡς ge καὶ μα ἌΝ 


οὐδὲν ἄπιστον ἰσως" 


ἄνθρωπος ὑδριστής, 
τὸ yet εὖ 


πράττειν ξαρῶ τὴν ἀξίαν ἀφορμὴ τοῦ κακῶς φρονεῖν TOG 
aVONT OLS ὁγίγνεται, διόπερ πολλάκις δοκεῖ τὸ φυλάξαι 


τἀγαϑὰ 
ὑμᾶς, ὦ 
ὑμέτερον νομίσαντας ἑτοίμως 


1 ἂν δὲ τούτων ὠποστερηθῇ 


ὑμᾶς δεῖν πείϑειν : ὑμᾶς est accusativus 
objecti, subjectum vero supplendum τινά. 
Reiskius interdum mutavit. Sie κατὰ 
’Avdgor. p. 605.1. 27. ed. R. ἐγὼ δ᾽ οἶμαι δεῖν 
ὑμᾶς ws wos ἀκούειν ᾿Αρχίου: ex uno 
Aug. pr., quem quidem cod. F. A. Wol- 
fius Reiskii delicias appellat, addidit 


ὑμᾶς. Etiam Latini oportet eodem modo 
mee Cf. ad Ciceron. de fin. b. et 
.1. c. 9. Brem. 


Ay δὲ τούτων dmorreensn | In nostro εἰ 
se τούτων ἀπτοστερη ἢ, quantum ad sensum 
atlinet nullo discrimine. Ozsopevs. 

᾿Αποστερηθῇ} In aliis ἀποστεοήσεται et 
pro ἂν paullo ante εἰ. Altera lectio inter- 
preti debetur ; conjunctivum aorist. pree- 
tuli, quam notio spei, quam ante signifi- 
cavit, exprimatur. Bekk. εἰ ---- ἀποστερή- 
σεται, sed in hujus Viri Celeb. Anecd. I. 
119. legitur dmorrepnSn, servata partic. εἰς 
Rupic. 

Αὐτονόμιους — ἐλευϑέρους] Inter urbes 
αὐτονόμους et ce oe discrimen, Litbe 
Gotha Numaria p. - Taytor. Llud 
refertur ad leyes, pe ad vectigalia. Ru- 
DIG. 

Τὸ γὰρ εὖ πράττειν κι τ. λ.] Id est, feli- 
cilas enim et rerum successus, qut contigerit 
immerenti, stultis vesanie causam prebere 
solet. Kleganter notavit, quod proverbio 
dicitur, δ δος apud Cumanos,’ de his 
quibus honos aliquis preter merilum ad- 
ditus a fortuna tumorem et insolentiam, 
ila ut fere fit, concilial. Cui congruil il- 
lud ex Mschylo : ἢ βαρὺ φόρημ᾽ ἄνθρωτσος 
εὐτυχῶν ἄφρων. Eras. Ev edit. Hervac. 
Plutarchus de fortuna ad extremum. 
Taytor. 

Παρὰ τὴν ἀξίαν] Contra opinionem, eon- 


21 εἰς 


τοῦ κτήσασθαι χαλεπώτερον εἶναι. πο τοίνυν 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τὴν ὠκαιρίαν τὴν ἐκείνου καιρὸν 


συνάρασθαι τοὶ πράγματα, 


3 ἀγϑιρωπος 4 γίγεται 
tra solitum. Aucrr. Significatur immo- 
dica et inusitata felicitas, cfr. Olynth. If. 
(1.) §. δ΄. Rupic. 

Τὸ φυλάξαι] Xen. Cyr. VII. 5. 76. τὸ 
δὲ λαβόντα κατέχειν, οὐκέτι τοῦτο ἄνευ σω- 
φροσύνης, οὐδ᾽ ἄνευ ἐγκρατείας, οὐδ᾽ ἄνευ πολ- 
λῆς ἐπιμελείας γίγνεται. IDEM. 

ἑτοίμως συνάρασϑαι τὰ πράγματα] Id 
est, συνεπιλαμβάνεσθαι, cuvargeiosas, simul 
cum aliis suscipere, in commune consulere 
de opprimendo Philippo in articulo. Vel, 
ut interpres (Ulpianus) σὺν τῇ τύχη ἀγω- 
γίζεσθαι, fortune 5656 danti instare. Prior 
tamen interpretatio ex usu est auctorum. 
Bud. Ex edit. Hervac. συνάρασθαι in- 
tellige, vel simpliciter suscepisse, vel una 
cum Olynthiis suscepisse, i. e. Olyntbiis 
adjuvisse in rebus gerendis. AUGER. 

Δεῖ τοίνυν ὑμᾶς --- ἑτοίμως συνάρεισθαι τὰ 
πράγματα ---- λογι ὡς ἂν αὐτὸν 
οἴεσθε ἑτοίμως Eb ὑμᾶς ἐλθεῖν :)] Oratio, 
qua per interrogationem indirectam fini- 
enda erit, desinit per directam : quod 
aptum est ad commotionem animi dicen- 
tis prodendam. Sequitur illico simile ex- 
emplum: εἶτ᾽ οὐκ αἰσιχύνεσθ᾽, εἰ pnd ἃ πά- 
Sor ἂν, εἰ δύναιτ᾽ ἐκεῖνος, ταῦτα «σοιῆσαι 
καιρὸν ἔχοντες οὗ τολμμήσετε : Si enuntiatio 
ita finiretur, ut incipiebat, ov ante τολμή- 
cere delendum foret: εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσϑε, 
εἰ μκηδὲ τολρμλήσετε; Sed quasi non adessent 
verba εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε, εἰ unde, desinit 
enuntiatio per interrogationem direclam 
οὐ τολμήσετε: Alii etiam scriptores inler- 
dum hac orationis forma uluntur. Plato 
de Legg. XI. 11. μὴ δὲ τις ἀτιμαζομένῳ 
μὲν διαφερόντως πατρὶ πρὸς παίδων καὶ μερὶ 
ἐστήκοον ἐν εὐχαῖς ἡγείσθω γίγνεσθαι κατὰ 
φύσιν, τιμωμένῳ δὲ ἃ ἄρα καὶ περ ριχαρεῖ σφόδρα 








26 AHMOXYOENOTE : 
καὶ πρεσβευομένους ε ἐφ᾽ ἃ δεῖ καὶ στρατευομένους αὐτοὺς 
καὶ παροξύνοντας τοὺς ἄλλους ἅπαντας, ᾿ λογιζομένους, εἰ Eb 
Φίλιππος λάβοι καὶ ἡμῶν τοιοῦτον καιρὸν καὶ πόλεμος 
γένοιτο πρὸς τῇ. HPs “σῶς ὧν αὐτὸν cere ἡ ἑτοίμως ἐφ᾽ 
ὑμᾶς ἐλθεῖν; εἶτ᾽ οὐκ aioxwerse εἰ μηδ᾽ ἃ ὁ τπσάϑοιτ᾽ ἄν, 
εἰ δύναιτ᾽ ε ἐκεῖνος. ταῦτα ποιήσαι καιρὸν ἔχοντες οὐ τολμή- 
aaa > 
i. Ἔτι τοίνυν, ὥ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μηδὲ rout ὑμῶς 
“πότερ᾽ ὑμάς ἐκεῖ 
66 xen πολεμεῖν ἢ παρ᾽ ὑμῖν ἐκεῖνον. ECV μὲν yee ἀντέχῃ τὸ 
τῶν Ὀλυνθίων, ὑ eee ἐκεῖ πολεμήσετε καὶ τὴν ἐκείνου κα- 
κῶς ποιήσετε, τὴν ὑπάρχουσαν καὶ τὴν οἰκείαν ταύτην 
ἀδεῶς καρπούμενοι" ἂν δ᾽ ἐκεῖνα Φίλιππος λάβῃ, τίς αὖ- 
τὸν ἔτι “κωλύσει δεῦρο βαδίζειν: ᾽ Θηβαῖοι: 3 μὴ λίαν πικρὸν 
εἰπεῖν 1 καὶ συνεισξαλοῦσιν é ἑτοίμως. ara Φωκεῖς; οἱ 


-““ 


λανθανέτω, ὅ rae γὺν αἱρεσίς ἐστιν ὑμῖν, 


1 λογιζομκένους [ὡς] εἰ 


γενομκένῳ; καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα ἐν εὐχαῖς λιπα- 
ρῶς εἰς ἀγαθὰ παρακαλοῦντος “εοὺς, οὐκ ἄρα 
τὰ τοιαῦτα ἀκούειν ἐξ ἴσου καὶ νέμειν ἡμεῖν 
αὐτοὺς ἡγησόμεθα; ubi videndus est As- 
tius. Brem. 

Πρεσβευομκένους ep ἃ δεῖ} Legationes di- 
mittentes quo opus est. πρρεσβεύομιαι καὶ δια- 
παρεσβεύομιαι, legationem mitto. Thucyd. 
καὶ οὐκ ἔτι ὕστερον ἐττρεσβεύοντο, jam inde 
legatos mittere desierunt. Bud. Ew edit. 
HeErvac. 

ΔΛογιζομένους [ ὡς} Partic. ὡς sane abest 
ἃ multis libris, teste etiam Auger., sed 
quam facile excidere potuerit, quem fu- 
git? Dixerit quispiam, non convenire 
eam structure verborum: at num λογιζο- 
μένους οἱ πῶς οἴεσθε sibi conveniunt? δέ 
enim structurarum duarum confusio: Ao- 
γιζ. ὡς ἑτοίμως ἐλεύσεται et waic οἴεσθε, 
quare ὡς, quod ad λογιζομένους pertinet, 
non damnaverim, hinc cum Reiskio uncis 
inclusi. Rupre. 

Th χώρα] I. 6. ταύτη τῇ χώρα. Ineo. 

πῶς ἂν ---ἐλθεῖν] Nonne putatis? Eurip. 
Phoen. 1567. καὶ πῶς γένοιτ᾽ ἂν τῶνδε δυσ- 
ποτμιώτερα ; i.e. οὐ γένοιτ᾽ ἂν ete. Dedi 
Ep ἡμᾶς, quie est lect. vulg., ut hoe re- 
spondeat antecedd. καθ᾽ hav, idem Wolf, 
et Auger, Ipem. 

Οὐ τολμήσετε :] Si ille hance nancisce- 
retur occasionem, invaderet in vestrum 
agrum, quid vos facietis? Loum. 

Ἔτι τοίνυν] Bellum in Macedonia ex- 
Ae esse docet, in Attica prave et 
formidabile. Iprm. 


2 πότερον 


Τὴν ὑπιάρχουσαν---ταύτην] Terra, qu el 
jam est, et quam a patribus accepit, signi- 
ficatur. Reiske monet, ταύτην vi carere, 
hinc mavult αὐτῷ, sed pronomine addito 
ipsam illam terram accuralius denotat et 
quasi monstrat. Iprm. 

᾿Εκεῖνα] Np. τὰ τῶν ᾿Ολυνθίων, AUGER. 

Θηξαῖοι; “Μὴ λίαν πσικρὸν εἰπεῖν ἢ, καὶ 
συνεισβαλοῦσιν ἑτοίμιως } ‘Thebani, justis de 
causis, quamcungue occasionem se de 
Atheniensibus vindicandi avide-arrepturi 
erant. Ji enim non solum post pugnas 
Leuctricam et Mantinensem Spartam de- 
fencerant, verum etiam postea Phovensi- 
bus auxiliati fuerant contra Thebanos 
belligerantibus. Tourre/l. [Vide nolas 
Olynth, ILL. (11.) §. δ.1 Mount. 

Θηξαῖοι ;| Veleres capitalesque discor- 
diz inler Thebanos et Athenienses inter- 
cedebant ob insitam finitimis gentibus 
zmulationem. Hine, auctore Alsch. d. ἵν 
Jeg. §. λβ΄, fin., Epaminonde dictum fuit: 
ὡς δεῖ τὰ πῆς ᾿Αϑηναίων ἀκροσχόλεως πασρὸ- 
πύλαια μετενεγκεῖν εἰς τὴν τωροστασίαν τῆς 
Καδμείας. Hoc tempore Thebani contra 
Phocenses belligerantes, quibus Atheni- 
euses auxiliabantur, sepe illos vicerant. 
Rupic. 

᾿Αλλὰ Φωκεῖς ; Οἱ τὴν οἰκείαν οὐχ οἷοί TE 
ὄντες φυλάττειν, ἐὰν μὴ BonSnond ὑμεῖς] 
Per longum tempus re male gesta in Bello 
Sacro, quod necdum erat finitum, Pho- 
censes valde fuerant debilitati, Philome- 
lus et Onomarchus duo priecipui ipsorum 
duces dudam infeliciter perierant. Phayl- 
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τὴν οἰκείαν οὐχ οἱοί τε ὄντες φυλάττειν, eat μὴ Condy- 
ony ὑμεῖς. ἢ ἄλλος ray ᾿Αλλ᾽ ὦ τᾶν οὐχὶ δουλήσεται. 
Τῶν ὠτοπωτάτων , μέντ᾽ ἂν εἰ. εἰ ἃ νῦν ἄνοιαν ὀφλισκάνων 
ὅμως ἐκλαλεῖ; ταῦτα δυνηϑεὶς μή͵ πράξει. ᾿Αλλὰ μὴν ἡλί- 
κα ἐστὶ τὰ διάφορα ἐνθάδε ἢ ῃ ἐκεῖ πολεμεῖν, οὐδὲ λόγου 
προσδεῖν ἡ ἡγοῦμαι. εἰ yeep ὑμῶς δεήσειεν αὐτοὺς τριάκοντα 
ἡμέρας μόνας. ἔζω γενέσσαι, καὶ ὅσα ἀνάγκη στρατοπέδῳ 

17 χρωμένους τῶν ἐκ τῆς χώρας λαμβάνειν, μηδενὸς ὃ οντος εν 
αὐτῇ πολεμίου λέγω, πλέον ὧν ᾿οίμαι ζημιωθῆναι τοὺς 
γεωργοῦντας ὑμῶν ἢ ora εἰς ἅπαντα τὸν πρὸ coy πόλεμον 
δεδαπονησϑε. εἰ δὲ δὴ καὶ πόλεμός TIC ἥξει, π πόσα χρή ae 
peices ζημιωθϑήσεσϑαι 5 καὶ “προσέσ) a ὕβρις καὶ ἔτι ἡ 61 

τῶν πρωγμάτων αἰσχύνη, οὐδεμιῶς ἐλάττων ζημίας τοῖς 

γε σώφροσι. 

sat Πάντα δὴ ταῦτα δεῖ συνιδόντας ἅπαντας βοηϑεῖν 
καὶ ἀπωϑεῖν ε ἐκεῖσε. τὸν τούλεμον, τοὺς μὲν εὐπόρους, ἐν 
ὑπὲρ τῶν πολλῶν ὧν καλῶς σποιουντες ἔχουσι μικροὶ ὠνα- 
λίσκοντες τὸ λοιποὶ καρπώνται ἀδεῶς, τοὺς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, 


ἵνα τὴν τοῦ πολεμεῖν ἐμτσειρίαν ἐν ὅ τῇ Φιλίππου χώρᾳ 


1 οἴομαι 3 pores” 8 τῇ ποῦ Φιλ. 
lus, in eorum locum sufiectus, multis 
preliis devictus fueral. Phalecus, Ono- 
marchi filius, et Phaylli successor, non 
magis secunda fortuna utebatur ; ‘Theba- 
nique perpetuo victoriam reportabant. Ita 
ut Phocenses non succumbere non potuis- 


in Thracia factum de Amphipoli recupe- 
randa: quod Alschines, in oralione de 
falsa legatione, 1500 talentis constitisse 
ait. Tourrell. Stock. 

Toy προτοῦ} Ita dedi ex Ald. et prx- 
ceplo Reizii de prosod. Gree. accent. in- 


sent, nisi iis Lacedemonii atque Atheni- 
enses frequenter auxilia misissent. Tour- 
rell, Vide Notas Philip. I. §.2’. Mount. 

Ἢ ἄλλος τις ;] Ad Phil. I. §. δ΄. vidimus, 
hac locutione eum innui, quem quis no- 
minare nolit: hic ad Thessalos pertinere 
videtur, qui, quippe homines infidi, ad 
Philippum, a quo alienos esse Noster di- 
xerat, redire poterant. Rupia. 

ἔΑνοιαν obdicx.] Stultitia nomen sibi 
conflat (Phil. 1. §. i. Olynth. IT. (1.) §. 
6’.), si dicit, se huc venturum. IprEm. 

Τῶν ἐκ τῆς χώρας λαμβάνειν] Genit. pen- 
det ἃ λαμβάνειν, nam pars innuitur, sumere 
ex proventibus terre sc. hujus, ut §. 4. 
Lectionem ἐκ τῶν τῆς, quam append. 
Francf. et 8. prabent, pratulerim, nisi 
ex interpretamento eam ortam putarem. 
IpEem. 

Τὸν πρὸ τοῦ weaguov] Bellum, scilicet, 


clin. p. 15., ad quem locum vid. Wolf. 
Idem legitur apud Herm. d. em. rat. gr. 
gr. p. 346., ubi hic locus laudatur. Cfr. 
Lept. §. ng. fin. μαρτυρεῖ was ὃ προτοῦ 
χρόνος γεγονώς. Innuitur bellum Amphipo- 
litanum, in quod MCC talenta impensa 
fuerant. Rupic. 

Ἡ ὕβρις] Protervitas et petalantia mi- 
litaris. 10 ῈΜ. 

Οὐδεμιᾶς ἐλάττων ζημίας] Locum hune 
explicuimus ad Olynth. II. (1.) §. ζ΄. ζη- 
μίας est in utraque Ald., vulgatam ζημία 
non omnino rejecerim, IpEM. 

id. Καλῶς ποιοῦντες] Wolfius et Augerus 
deum benignitate verterunt, potius, que 
merito et jure suo possident : de Cor. δ. Ae 
fin. ὑμεῖς καλῶς ποιοῦντες τοὺς καρποὺς κε- 
κόμισθε. Herm, ad Viger. p. 779, Quod 
pro ὧν ante καλῶς multi libri preebent ὃ, 
interpretamentum sapit. IprM. 
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κτησάμενοι Φοδεροὶ φύλακες τῆς οἰκείας ἀκεραίου γένωνται, 
τοὺς δὲ λέγοντας, ἵν᾽ αἱ τῶν πετολιτευμένων αὐτοῖς εὐϑῦναι 
ῥάδιαι γένωνται; ὡς ὁποῖ᾽ ἄττ᾽ ἂν ὑμᾶς περιστῇ τὸ πρά- 


"4 
γμαάτα, τοιοῦτοι κριταὶ καὶ τῶν πεπραγμένων αὐτοῖς 
oy 
ἐσεσῶδε. χρηστῶ δ᾽ εἴη παντὸς εἱνεκα. 


περιστῇ] Οἵν. ἃ. f.leg. Zc’. add. Olynth. πάντας. Wolf. πάντων συμπροϑυμουμένων, 
ΠῚ. (11.) §. δ΄. Ipem. quantum in _quoque est, cfr. Olynth. IL. 
Παντὸς εἵνεχα 1 Thom. M. p. 307. εἵνεκα (IT.) §. a ἕνεκά γε dngiz advan, Matth. 
et Platonis esse et Demosthenis, vid. ad Gr, gr. §. 576. Ipem. 
Clynth. 11. (1.) §. γι. Schol. expl. dia 


SSS -ὦ πα σαπαα 
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17 ΠΡΟΣΗΚΑΝΤῸ μὲν τὴν πρεσβείαν τῶν ᾿Ολυνϑίων οἱ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ βοηϑεῖν αὐτοῖς κεκείκα- 25 
σι" μέλλουσι δὲ περὶ τὴν ἔξοδον καὶ δεδιόσιν, ἁ ὡς δυσπολεμκήτου ὄ ὄντος τοῦ Φιλίππου, παρελθὼν 
ὃ Δημοσϑένης πειρᾶται ϑαρσύνειν τὸν δῆμον, ἐπιδεικνὺς ἁ ὡς ἀσθενῇ τὰ ποῦ Μακεδόνος πράγμα- 
τα. καὶ γὰς τοῖς συμμάχοις ὕποπτον αὐτὸν εἶναί φησι, καὶ κατὰ τὴν 1 οἰκείαν δύνα μειν οὐκ 
ἰσχυρόν" τοὺς γὰρ Μακεδόνας ἀσθενεῖς εἶναι nad’ ἑαυτούς. 


1 εἰδίαν 


Μέλλουσι] Μέλλειν περὶ τὴν ἔξοδον dicun- 
tur, qui differunt expeditionem, Ruptc. 

Δεδιόσιν] Wolf dedit δεδίασιν, sed dat. 
particip. concinnitati inserviens pertinet 
ad πσαρελϑών : illis, qui metuunt, demit 
metum, et confirmat populum; vid. Matth. 
"Gr. ὁ. 390. IpeM. 

Ὄντος] Hec vox deest Bav. Aug. 2 
app- Fref. Gonvill. Phil. 1. §. ζ΄. similiter 
ὄντας interpositum vidimus: hine illam 
uncis tanquam spuriam inclusi. Qued 


Locker. habet δυσπολέμητον τὸν oid. inter- 
pretamentam sapit; οἵ, Vig. 559. ΕΜ, 

᾿Ασϑενῆ ---- ὕποπτον) γιά, Olynth. EL. 
(1.) §. δ΄. et §. ἐ. Ipem. 

Ἰιδίαν] Hec est lect. vulg., sed οἰκείαν, 
quod Codd. L. M. Dd. Ee. apud Auger. 
et Obsop. habent, recep. Bekk., verum 
horum libroram fides, ut infra yidebimus, 
non satis certa, et videtur οἰκείαν ex 
Olynth. ΤΙ. (1.) δ. ¢’., qzem locum Noster 
inuuit, fluxisse. Inrm. 
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a. ἘΠῚ πολλῶν μὲν ἄν τις ἰδεῖν, ὦ ῶ ἄνδρες. ᾿Αϑηναῖοι, 


δοκεῖ μη: τὴν παρὰ τῶν ϑεῶν εὔνοιαν φανερον ᾿ γιγνομένην 


τῇ πόλει; οὐχ ἥκιστα δὲ ἐν 


τοῖς παροῦσι πρώγμασι" τὸ 


γὰρ τοὺς πολεμήσοντας Φιλίππῳ γεγενήσσαι καὶ χώραν 


1 γενομένην 


ἀ. Ἐπὶ πολλῶν] Πραγμάτων. Wor. 

“Ay τις ἰδεῖν] AvvacSai ὁρᾷν. Observa, 
ἐπὶ πολλῶν prev? οὐχ ἥκιστα δὲ ἐν τοῖς παρ- 
οὖσι ποράγμασι, ἀντὶ τοῦ, καὶ μάλιστα. 
Iprem. 

τὴν παρὰ τῶν ϑεῶν] Οὖσαν ἢ ὑπάρχουσαν. 
τὴν τῶν θεῶν" τὴν ϑείαν. IDEM. 

Θεῶν εὔνοιαν͵)] Deorum benevolentiam 
laudat ᾧ. ἡ. Phil. I. §. τέ. med. cfr. Cic. 
Catil. 11. 15. TI. 8, 9. Rupe. 

Ῥεγομκένην] In nonnullis libris ysyvopcévny, 
quod Bekk. rec., sed illud preetuli, tam 
quia opponitur παροῦσι, tum quia Aristid. 

. 206. hanc lectionem confirmat ; vid. ad 
Olynth. 111. (11.) ὁ. γ΄. Inem. 

wou. T. 


τὸ γὰρ τοὺς πολεμήσοντας] Similem in- 
finitivi usum vid. Olynth. 1.(1Π1.} . γ΄. Pro 
πολεμήσοντας Wolf. ex Fel. dedit aoas- 
poicayrac: sed hoc tempore si utitur, sen- 
sus est: quod, qui tenent regionem finiti- 
mam, facti sint tales, ut possint bellum 
gerere cum Phil.,uon ut gesturi sint, que 
mens videtur scriploris fuisse, vid. Herm. 
d. em. ral. gr. gr. p. 187.; ceterum vel ex 
hoc loco coneludas, hane orationem pri- 
mum tenere locum, nam Olynth. I. (LET) 
§. é. et alibi videtur Phil. jam urbem ob- 
sidione pressisse. Iprm. 

Γεγενῆσθαι κεκτημένους] τουτέστιν, ὅτι of 
πολδρμιήσοντες κέκτηνται" ἢ ἀνάπαλιν μᾶλλον, 
3d 


90 ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


ὅμορον καὶ δύναμίν τινὰ κεκτημένους, καὶ τὸ μέγιστον 
«πάντων; τὴν ὑπὲρ τοὺ πολέμου γνωμήν τοιαύτην ἔχοντας, 
ὥςτε τὰς πρὸς ἐκεῖνον διαλλαγες σρωτον μὲν ἀπίστους, 


~ 


εἶτα τῆς ἑαυτῶν πατρίδος νομίζειν ἀνάστασιν εἶναι; δαι- 
μονίᾳ. τινὶ καὶ Seto παντώπασιν ἔοικεν εὐεργεσίᾳ. δεῖ Τοί- 
ms wo ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,, τοῦτ᾽ ἤδη σκοπεῖν αὐτούς, ὅπως 
μὴ χείρους περὶ ἡμὰς αὐτοὺς εἶναι * doz opeey τῶν ὑπαρχόν- 
26 ae ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν, “μᾶλλον δὲ τῶν αἰσχίστων, μὴ 
μόνον πόλεων καὶ τόπων ὧν μέν ποτε κύριοι φαίνεσϑαι 


προϊεμένους, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑπὸ τῆς τύχης παρασκευα- 


σϑέντων συμμάχων τε καὶ καιρῶν. 


1 δόξωμεν 


ὅτι οἱ χεχτημένοι καὶ χώραν Opeopoy, καὶ δύνα- 
μίν τινα, πολεμήσουσι Φιλίππω. WOLF. 

Δύναμιίν τινα] Olynthus inter urbes 
Thraciz fuit maxima ; sub secundo, tertio, 
et quarto anno Olympiadis 98. conjunctis 
Macedoniz Spartzque viribus prospere 
nonnunquam obstitit. Lacedemonii tres 
imperatores in hoc bello amiserunt, quod 
tamen terminatum est Olymp. 100. Ann. 
1. pace facta valde ex Lacedzmoniorum 
commodo. Tourrell. Mount. 

Δύναμίν twa] Schol. σύμμετρον καὶ με- 
γάλην : male Mount. pro καὶ scripsit οὐ, 
existimans per σύμμετρον significari mo- 
dicum aliquid. Cfr. Olynth. JIT. (IL.) §. 
δ, De hac Olynthiorum potentia dictam 
in Prolegg. Ruvic. 

“Qore τὰς «πρὸς ἐκεῖνον) Etiam ex hoc 
loco apparet, Olynthiorum levitatem non- 
nullis suspectam fuisse. Wor. Imo Phi- 
lippi Olynthiis. Mount. 

Διαλλαγὰς] Hemsterh. ad Thom. M. p. 
236. monet, διαλλ. proprie dici de pactis 
ineundis, quibus pax reconcilietur, καταλ- 
Aayas, quod vide Olynth. 1. (III.) §. 7’, 
de bello ponendo, Rupic. 

’Avarracw) Cfr. Olynth. I. (111.) §. γ΄. 
ibique not.; substant. loco adjectivi, ut 
§. 4. μεγάλη ῥοπὴ i τύχῃ. ΙΡΕΜ. 

Δαιμονία τινὶ καὶ Seta} Semideorum, ac 
potius Deorum videtur esse beneficentia. 
Demonum nataram inter hamanam et di- 
vinam mediam esse, hac inferiorem, illa 
prestantiorem, veteres erediderunt. δαι- 
μονία commode reddi non potest, nisi ver- 
tas, admirabilis, insignis, singularis, etc. 
Nam angelicam dici, Latinus sermo non 
sinit. Graci Aristotelem δαιμόνιον, Pla- 
tonem, quem illi preferunt, Seiov olim 
cognominarunt. Sed discrimen Sedy καὶ 
δαιμόνων veteres sepe confundunt: nec 
mirum : cum eorum dii dzmones fuerint. 


Wotr. 

Αὐτοὺς] Ὑμᾶς. IpEM. » 

Τῶν ὑπαρχόντων) Id est, τῆς τύχης, τοῦ 
καιροῦ, τῆς σείας εὐεργεσίας : utendum oc- 
casionibus, et fortune benignitate: diyina 
liberalitas amplectenda est. IDEM. 

Δόξωμεν τῶν ὑτσαρχόντων] Lectionem 
vulg. δύξωμεν, pro qua Bekk. δύξομεν 
scripsit, retinui, presertim quum Schol. 
explicet 6 ὅπως μὴ προδόται γενώμεϑα, vid, 
ad Phil. 1, ὁ. ἡ. torapy.i. 4. καιρῶν. Ubique 
Jaudat Dem. deorum favorem, reprehen- 
dit civium desidiam. Ruptc. 

Ὡς ἔστι τῶν αἰσχρῶν) “Ev ἀπὸ τῶν αἰ- 
σχρῶν, auctore Moschopulo, idem quod, 
ὡς αἰσχρόν ἔστι. Wor. Vid. π΄. Aen. §. 
a. Nott. 

Tickewy] Puta Amphipolim, Pydnam, 
Potidzam, Methonam, et Pagasas, quarum 
tres priores Philippus ceperat Olymp. 
105. Ann. 3., duas reliquas Olymp. 106. 
Ann. 5. Mount. 

Kai "bare Χωρίων, λιμένων, ὁρμκητηρίων 
τοῦ TONE (AOU. Wotr. 

Ὧν ἧμέν ποτε κύριοι] Κτησάμενοι μὲν διὰ 
πλεονεξίας, μὴ φυλαξά μενοι δὲ δι᾿ ἐπιμελείας, 
ἀλλ ᾿ἀπποβαλόντες δι᾽ ὀλιγωρίας καὶ ἀνανδρίας. 
Ipem. 

Φαίνεσθαι παροϊεμκένους] Φανερῶς προΐεσθαι. 
IpEm. 

Φαίγεσθαι προϊεμένους πόλεων] Videri pro- 
Jicientes urbium, more Latinorum, cum 
participia in nomina degenerant, ut apud 
Sallustium, ‘ Catilina, sui profusus, alieni 
appetens :’ τῶν μὲν ἰδίων προετικὸς ἢ προῖέ- 
μκένος" τῶν δ᾽ ἀλλοτρίων ὀρεκτικὸς ἢ ὀρεγόμενος. 
Nam alioqui προΐεμκαι accusativo jungitur, 
ul ἅ. (γ᾽). GA. εἰ δὲ προησόμεθα, ὦ a. A., καὶ 
τούτους τοὺς ἀνθρώπους, etc. IDEM. 

Τόπων --- προϊεμκένους] Particip. obtinet 
substantivi locum, hine cum genit. strui- 
tur; vid. Hemsterh. ad Thom. M, 183. 
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β΄. To μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες 


Q 


He BL 


᾿Αϑηναῖοι, τὴν Φιλίππου ῥώ- 


μήν διεξιέναι, καὶ διὰ τούτων τῶν λόγων προτρέσειν τὸ 
δέοντα ποιεῖν ὑμᾶς, οὐχὶ καλῶς ἔχειν. ἡγοῦμαι. διὰ τί; 


. 
ors 


ree δοκεῖ “αν 5 ὅσ᾽ ὧν εἰτσοι BY ὑπὲρ τούτων, ἐκείνῳ 


μὲν ἔχειν φιλοτιμίαν τινα, ἡμῖν ἣ οὐχὶ καλὼς πεπρᾶχθαι. 
ὃ μὲν γὰρ ὅσῳ πλείονα ὑπὲρ τὴν ἀξίαν πεποίηκε τὴν αὖ- 
τοῦ, τοσούτῳ θαυμαστότερος παρὸ πᾶσι νομίξεται" ὑμεῖς 
δὲ δ οσω χεῖρον ἢ προσῆκε HEX note τοῖς πράγμασι; τοσού- 
τῶ πλείονα αἰσχύνην ὠφλήκατε. ταῦτὰ μὲν οὖν Wapa~ 


Vix dubium est, quin intelligendz sint 
ἰδίας urbes, que quo lempore Athenien- 
sium fuerint, dictum est ad Phil. I. §. γ΄. 
Rupic. 

β΄. τὸ μὲν οὖν, ὦ a. An, τὴν Φιλίππου ῥώμην] 
Philippi vires et potentiam commemorare. 
Que initio parva cum esset, nunc ampli- 
ficata est ejus sedalitate: quam si vos 
imitaremini, vestrum etiam imperium cre- 
sceret. Apparet, alium aliquem oratorem 
hac exhortandi ratione fuisse usum, quam 
Demosthenes κατὰ τσαράλειψιν perquam 
ingeniose repetit. Wotr. 

Εἴποι] Ex Ald. P. Man. in edd. Wolf. 
et Auger. fluxit εἴπη, minus recte, nam in 
conjunctivo hic sensus: si quis diverit, sed 
incerlum, an quis sit dicturus, in optat. 
inest uotio metas, ne quis eorum hee di- 
cat, de quibus paulo post agit. Rupre. 

Ὑπὲρ τούτων} Fortassis, ὑπὲρ τούτου, vel, 
ὑπὲρ τῶν Φιλίππῳ πεπραγμένων: ut non 
ad verba, sed ad sensum referatur con- 
structio. Woxr. F. περί. Taytor. 

Ἐκείνω μὲν ἔχειν φιλοτιμίαν τινὰ] ᾿ἘἘξεῖναι 
Φιλίσγπω ἐπαὶ τούτοις φιλοτιμεῖσθαι" ταῦτα 
δόξαν καὶ τιμὴν φέρειν Φιλίππω, ὥσπερ καρ- 
πούς. WOLF. 

φιλοτιμίαν] Hee vox innuit vanam glo- 
riam, quam quis sibi parat, ut §. ζ. He- 
sych. κενοδοξία. Quod sequitur ἔχειν, ex- 
plicatum ad Liban. Vit. Dem. §. 4. Ru- 
DIG. Φιλοτιμία hic non est κενοδοξία, ut 
opinatur Rudiger, sed simpliciter sensus 
est, ἐξεῖναι αὐτῷ φιλοτιμεῖσθαι E ἐπὶ τούτοις, 
hee esse ips gloriosa. Pluralis ὑπὲρ τούτων 
habet, quod pudore afliciat Athenienses. 
Malta Philippo gloriosa, Atheniensibus 
turpia sunt. H. Wolfium non oportebat 
conjicere ὑπὲρ τούτου. Plaralis ταῦτα sepe 
de una re ponitur. Tota aulem enuntialio 
artis est plena, egregia ππαράλειψις, αἱ 
rhetores dicunt. Dum enim silentio se 
rem pretermissurum aflirmat, loquitur de 
ea paucis quidem sed gravissimis verbis, 
ut non posset non Athenienses pudere 
sux agendi rationis. Brem. 

Ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ καλῶς aweagax Sas] Εὐφή- 


fone, ἀντὶ τοῦ, ἀτιμίαν καὶ ἀδοξίαν ἡμῖν προ- 
ξενῆσαι. Propositio przteritionis: non 
hortabor vos exemplo Philippi. Ratio, 
quod ea oratio illi honorifica, nobis igno- 
miniosa est. Hance rationem τσροσαποδόσει 
eleganti illustrat et ἀντιθέσει. WoLrF. 

Ἡμῖν δὲ οὐχὶ καλῶς πεπρᾶχϑαι) Potest 
hoc uteumque intelligi: np. sic mente 
supplendo, war αὐτὰ δὲ ταῦτα δοκεῖ οὐχ 
ἡμῖν καλῶς πεπρᾶχθαι, in his vero ἵρ518 non 
videtur a nobis bene Sactum Suisse, quod 
scilicet passi fuerimus in tantam potentiam 
excrevisse Philippum: sed malim cum 
Reiskio ita legi hunc locum, ἡμῖν δὲ ὄνειδος 
τοῦ οὐχὶ x. τα. nobis autem id afferunt de- 
decoris, quod res a nobis non sint preclare 
geste. AUGER. 

“Helv δὲ — πεπρᾶχϑαι] Quod Reiske 
post δὲ deesse putat ὄνειδος, alienum est 
ab oratoris consilio, qui, ut neminem fu-~ 
git, φιλοτιμίαν et καλῶς non temere scri- 
psit. Neque etiam %ivexplicari potest per 
ὑφ᾽ ἡμῶν, sed sensus: nobis rem cecidisse ; 
de Megalopol. δ: ζ΄. ἃ γέ φασι πεπρᾶχπσαι 
διὰ Θηβαίους τοῖς Μεγαλοιολίταις, coll. de 
Pace §. & Εὔνιο. 

Ὑπὲρ τὴν ἀξίαν] Supra dignitatem, plus 
quam ab eo quisquam exspectare aut po- 
stulare debuisset. Sicut in priore orat. εὖ 
πράττειν mupa τὴν ἀξίαν, eximia et insolita 
fortane benignilas potius, quam successus 
vel improborum vel stolidoram hominum. 
Wot tr. 

τοσούτω ϑαυμαστότερος] Tanto admira- 
bilior apud omnes existimatur : tanto in il- 
lustriore loco sita est gjus luus. IpEM. 

Τοσούτω «πλείονα αἰσχύνην ὠφλήκατε] 
Ταπῖο majus dedecus suscepistis. Sicut 
supra μωρίαν ὑφλισκάγων. Egregia ἀντίθεσις 
effectuum industriz et incuriz. Iprm. 

Alexumy ὠφλήκατε] Demosthenes ele- 
ganti hac metaphora, a debitoribus sum-~- 
pta, qui Gr. ὄφλοντες dicuntur, sive iis qui 
judicio damnantur, maximopere uli amat. 
Sic supra in Phil. I. §. sé. αἰσχύνην, καὶ 
ἀνανδρίαν, καὶ ππάντα τὰ αἴσχιστα ὠφληκό- 
τες: infra Olynthiaca, 8, §. ἰ. ἄνοιαν ὀφλι- 


wo 
~ 
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λείψω. καὶ yee εἰ μετ᾽ ἀλη εἰας ΕΣ a) 7 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 19 
THOTT OS ἐνθένδ᾽ ἂν αὐτὸν ἴδοι μέγαν γεγενημένον, οὐχὶ 
Top αὑτοῦ" ὧν οὖν ἐκεῖνος μὲν ὀφείλει Tors ὑπὲρ αὐτοῦ see 
πολιτευμένοις, χάριν, ὑμῖν δ δίκην προσήκει λαβεῖν, τού- 


igi οὐχὶ νῦν ὁρῶ τὸν καιρὸν 


τοῦ λέγειν. ἃ δὲ καὶ Χωρὶς 


τούτων ἔνε» καὶ Cerriov ἐστιν ἀκηκοέναι πάντας ὑμᾶς, καὶ 
μεγάλα, ῶ Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, κατ᾽ ἐκείνου φαίνοιτ᾽ ὧν ὀνεί- 
δὴ βουλομένοις ὀρθὼς δοκιμάζειν, ταῦτ᾽ εἰπεῖν πειράσομαι., 
ap To μὲν οὖν ἐπίορκον καὶ ἄπιστον ease ἄνευ τοῦ 
τὰ ττεπρωγμένω δεικνύναι λοιδορίαν εἶ εἶναί τις ἂν φήσειε κε- 
γὴν δρκαίως" τὸ δὲ πᾶνϑ, ὅσα wawor ἔπραξε, διεξιόντα 


σκάνων : in Chersonetica, ὑστερίζοντας δὲ 
τῶν ἔργων αἰσχύνην ποροσοφλισκάνειν. In 
Ofat. contra Leptinem,— οὗ pernpay ζημίαν 
ὀφλήσειν μέλλουσαν (τὴν πόλιν). Οὐ γὰρ, εἰ 
μὴ χρήματα ἀπόλλυται, Lovey σκεπτέον, ἀλλ᾽ 
εἰ καὶ δόξαν χρηστὴν, etc. Laus et gloria 
virtatis premiam, vitiorum et peccatorum 
ignominia et dedecus peena, sive mulcta, 
et quidem gravissima ingenuis hominibus : 
i τῶν πραγμιάτων αἰσχύνη, οὐδεμιᾶς ἐλάττων 
ζημία τοῖς γε σώφροσι. Olynth. τ (3 -)§. ί. 
quare bene dicuntur αἰσχύνην ὀφλισκάνειν, 
probrum debere aut luere. Mount. 

Ταῦτα μεὲν οὖν παραλείψω. καὶ γὰρ} Re- 
petitio proposilionis, et alia αἰτιολογία : 
qua callidissime et res Philippi extenuat, 
et populum exeusat, et adversarios per- 
stringit et terret: idque σταραλειπτικῶς 
et ipsum facit. Wo tr. 

Mer ἀληϑείας) i. 4. ἐν ἀληϑείᾳ, ul in 
Enbulid. 1306. 3. ed. R. πῶς ἔνεστιν τού- 
Tous ἅπαντας, [AN μετ᾽ ἀληθείας ὑπάρχοντας, 
πατεσκευάσθαι. Rupic. 

᾿Ἐνθένδ᾽ ἂν] Hine, id est, ἐκ τοῦ βήματος, 
καὶ τῆς ἐκκλησίας : noslre conciones ejus 
opes auxerunt: Mercenariis oratoribus, 
et oscitantibus ae ignavis auditoribus ac- 
ceptam referre debet potentiam tantam, 
nou sux Υ irtati atque industria. Wotr. 

Ων οὖν ἐκεῖνος} * Ὧν ὀφείλει χάξιν, ὧν Aa- 
βεῖν δίκην, pro, ὑπὲρ ὧν, δι᾿ ἅ. Ipem. Sub- 
auditur prapositio ὑσὲρ, quod omittere 
Atticis familiarissimum est: eam vero 
mox ante τούτων necessariam inferendam 
duxi. Mounr. 

Ὁ οὖν ἐκεῖνος} Reiske, qui interpreta- 
tur: quarum rerwm causa, hane locum 
οὐδὲ cepit, nam ay periinet ad χάριν et δί- 
κὴν, eique respondet τούτων, quod paullo 
post legitur, pro quo non cum Mount. et 
Auger. ex pluribus Codd. est legendum 
ὑπὲρ τούτων, nam genit. pendet a καιρόν : 
he enim structure: xasedy τούτων et καιρὸν 


TOU λέγειν ταῦτα, sunt confuse. Rupic. 

Τούτων τὸν καιρὸν] "Avot τοῦ, τοῦ λέγειν 
ταῦτα “ὃν καιρὸν οὐχὶ ὁρῶ yoy ὄντα. νοι .- 

Καὶ χοεὶς τούτων] Τῶν περὶ τῶν φιλισπι- 
ζόντων ἡ ῥητόρων, καὶ τῶν πεποιημένων τῷ Φι- 
Alama ὑπὲρ τὴν ἀξίαν αὐτοῦ. IDEM. 

“En” Ἔνεστι λέγειν. Unde τὰ ἐνόντα, ea 
gue in re insunt, et ἐκ τῶν ἐνόντων, τουτέ- 
ott, xara τὴν δύναρμειν. IDEM. 

Kel Bovey ἐστιν] Διὰ τὸ avadapsioas 
δήπου, καὶ τὸν φόξον ἐκξάλλειν ὑμᾶς. Atlen- 
tionis et benevolentie captatio. Grata 
enim et jucunda eral Atheniensibus crimi- 
natio Philippi: nec minus extenuatio 
virium illins. Hee enim duo se factarum 
proponit. Iprm. 

Μεγάλα ὀνείδη] “Emoerla καὶ ἀπιστία. 
ΤΡΕΜ. 

Ὀρϑῶς δοκιμάζειν) Non evenlum spe- 
ctando, sed causas et rerum gestarum ra- 
tionem intuendo. IpEM. 

γ΄. Τὸ μὲν οὖν ἐπίορκον] Videntur hoc alii 
oratores fecisse ἀναιτιολογήτως, καὶ ἄνευ 
ἐλέγχων : quod se alia ratione facturum 
(ne eadem inculcare videatur) profitetur. 
IbEM. 

"Ἄνευ TOU τὰ πεπραγμένα δεικνύναι] Iso- 
erates Panathenaico, μὴ mer ἀποδείξεως 
εἰρημένα, eodem sensu dicil. Iprm. 

Τὸ δὲ πάνθ᾽ ὅσα] Verba sic ordinanda 
sant, mulato propter relativum preaeees 
participio in verbum: τὸ διεξιέναι, πάντα, 
ὅσα Φίλισσπος ἔπεαξε «σώποτε, καὶ ἐλέγχειν 
αὐτὸν ἐφ᾽ ἅπασι τούτοις" συμβαίνει καὶ δεῖ- 
ota λόγου βραχέος, καὶ ἡγοῦμκαι συμφέρειν 
elpiicSat, ἕνεκα δυοῖν. Hyperbolica propo- 
silio, referenda tantum ad ἐπίορκα καὶ ἄσπε- 
ora ἔεγα, quorum tria tantum, sed magna 
recenset, deceptos Athenienses, Olynthios, 
Thessalos. Ipzm. 

Διεξιόντα] Se. τινὰ, ut Phil. I. §. γ΄. ἔρη- 
μον ὄντα (vid. not.) et hnj. or. ᾧ. δ΄ cfr. 
Plat. Crit, c. 12. πάσχειν (δεῖ), ἐάν τι προσ΄- 
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ἐφ᾽ ὥσασι τούτοις ἐλέγχειν καὶ βραχέος λόγου συμβαίνει 
δεῖσθαι καὶ 1 δυεῖν ἕνεκα ἡγοῦμαι συμφέρειν εἰρήσθαι, τοῦ 
τ᾽ ἐκεῖνον, ὅπερ καὶ ὠληθὲς ὑπάρχει, φαῦλον guiver Sas, 
καὶ TOU TOUS ὑπερεκπετσληγμένους ὡς ἄμαχόν Tivo. τὸν 
Φίλιπισον ἰδεῖν ὅτι πάντα διεξελήλυϑεν, οἷς πρότερον ML i 
Ρωκρουόμενος, μέγας νῦν ηὐξήϑη, καὶ πρὸς αὐτὴν ἥκει τὴν 
τελευτὴν τὸ τηράώγμωτ᾽ αὐτῷ. Ἔγω μὲν γάρ, ὦ } ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι; rede ay ἡγούμην καὶ αὐτὸς φοβερὸν εἰνωι τὸν 
Φίλιππον * καὶ ϑαυμαστόὸν, εἰ τὰ δίκαια πράττοντα, ἑώ- 
ρων αὐτὸν ηὐζημένον᾽" vov δὲ ϑεωρῶν καὶ σκοπῶν εὑρίσκω 


Ι + δυοῖν 


τάττη (ὁ πωτὴρ) παϑεῖν, ἡσυχίαν ἄγοντα. 
Rupic. 

᾿Ελέγχειν] Agiuvivess ἐσίορκον καὶ ἄπιστον 
γεγονότα ἐν τούτοις, vel, ἐλέγχειν διὰ ταῦτα. 
Wotr. ᾿ 

Δυεῖν ἕνεκα. } Lect. vulg. δυοῖν, sed Marl. 
Par. 1. Aug. 1. δυεῖν. Par. 8. δυεῖν εἵνεκα, 
alteram etiam Ald. Tayl., quam formam 
(εἵνεκα) ab Attico scriptore won alienam 
esse docet F. A. Wolf. Lept. §. κδ΄, fin. 
efr. Olynth. I. (111.} fin., sed bis sylla- 
bam εἰ a Nostro dictam esse dubito: qui 
omnino-nou ubique constaus est in forma- 
rum usu, scribit εἵνεκα ct ἕνεκα, ἀεὶ et αἰεὶ, 
ita δυοῖν (cfr. p. 1468. 7. ed. R. δνοῖν 
- ἕνεκα viv ὀκνῶ γράφειν) et δυεῖν (de fals. 
leg. p. 347. 16. ed. R. δυεῖν ἢ τριῶν hyue- 
ea”); hoe quidem magis Aiticum esse 
monet Dorvill. ad Char. p. 527. Duk. 
Prefat. ad Thucyd. T. IT. p. XIV. ed. 
Lips. vid. eundem ad Thuc. IV. 8. 29.: 
inde hance formam reposui, quam Bekke- 
rus quoque habet. Rupic. 

EleficSas] ᾿Αντὶ τοῦ, pnSicer Sar. WOLF. 

Φαῦλον] πονηρὸν καὶ σαθρῶς ἱδρυμένον, καὶ 
τοῦ μηδενὸς ἄξιον. ΤΠ ῈπΜ. 

Τοῦ τε φαίνεσθαι] S. gs ἵνα φαίνηται. 
IpEem. 

Kat τοῦ ἰδεῖν] S. ἕνεκα, ἵνα ἴδωσιν οἱ ὑπερ- 
ἐκπεωληγμένοι Φίλιππον, ὡς ἄμαχόν τινὰ, 
id est, ἀνίκητον ὄντω καὶ ἀκαταγώνιστον, ὦ 
μάχεσθαι ἀδύνατον, ἢ μὴ συμφέρον. Quid 
igitur superest, nisi ut pax et amicitia 
illius expetatur, et supplices deserantur? 
Ipem. 

Τοὺς ὑπερεκ πεπληγμένους} Supra modum 
admirantes et formidantes. Hee vox ea, 
qu statim sequuntar, τό τε φοβερὸν καὶ 
"τὸ ϑαυμασ-τὸν complectitur. Inu. 

Ὅτι διεξελήλυϑε) Τὸ διεξιέναι καὶ διελθεῖν 
ἢ διεξελθεῖν, alias est σὸ λέγειν καὶ Sinyei- 
σθαι : hic vero τὸ διαστορευθῆναι, κατὰ με- 
ταφύρὰν, καὶ καταναλῶσαι Marae τὰς Way- 


2 καὶ ϑαυμαστὸν τὸν Φίλιπτον 


ουργίας καὶ δεινότητας. IDEM. διεξελήλυϑεν 
hic idem ac διεπορεύση, pretervecta sunt, 
i.e. consumpta sunt. AuGER. Vid. π᾿ oA, 
Ἔπιστ. §. 6΄. 

Οἷς παρακρουόμενος] 5. τοὺς χρωμκένους εὖ- 
τῷ ἐξατσατῶν καὶ φενακίζων. Wor. 

Πρότερον] Ἔν τοῖς ἄνω χρόνοις. IDEM. 

Μέγας viv ηὐξήθη} Οὕτως ηὐξήθη τῷ παὰ- 
ρακρούεσθαι, ὥστε νῦν εἶγαι μιέγαν αὐτόν. Su- 
pra μέγαν γεγενημένον. IDEM. 

Καὶ πρὸς αὐτὴν] Ὅτι τὰ πράγματα ἥκει 
αὐτῷ πρὸς τὴν τελευτὴν, id est, ὅτι. ἡ ἐπιορ- 
ale wad W'drtoale bred ΕΔ ἂν ἔτι παρα- 
Ἀρούσαιτο καὶ ἐξαπατήσειε. Sententia hujus 
loci est: Nulla fore posthac Philippi in- 
crementa: nullos eum sibi socios adjun- 
cturum: consuintos esse omnes ejus dolos. 
Hee propositio est. Iprm. 

᾿Εγὼ γὰρ] Confirmalio, tractata ἐκ Sé- 
σεως καὶ ἀγαιρέσεως. Argumenti summa 
esl, Philippi imperium male partum non 
fore cdiuturnum : ducti a causis efficienti- 
bus, et illustrati contentione contrariorum 
et similitudine. Iprm. 

“Ἑώρων αὐτὸν ηὐξημένον)] Ta γνωριστικὰ 
ῥήμωτα, inquit Moschopulus, καὶ τὰ ἐσὶ 
ὄψεως, μετὰ μετοχῆς συντάσσονται. Sed 
eum participii accusativum Latini rarius 
retinent, ut Cic. 2. de Fin. ‘Idque So- 
cratem audio dicentem ;’ spins infinitivo 
commutant, ut Virg. Bucol. ‘ Non ego te 
vidi Damonis, pessime, caprum Excipere 
insidiis?? Inem. 

Evpicxw τὴν] Diflicilior locus: proinde 
verba in primis simpliciter ordinabimus : 
εὑρίσκω, scilicet τὸν Φίλιστον, προσαγόμενον 
(πεοσαγηοχέναι) τὴν ἡμετέραν εὐήϑειαν (ἡμᾶς 
εὐήθεις ὄντας) τὸ κατ᾽ ἀρχὰς (τορῶτον) ὅτε 
τινὲς ἀπήλαυνον ἐνθένδε (ἀπὸ τοῦ βήματος καὶ 
τῆς ἐκκλησίας) Ολονϑίους βουλομένους ἡμεῖν 
διαλεχθῆναι. Quomodo προσαγηοχέναι" τού- 
τῷ, scilicet τῷ φάσκειν eee ᾿Αμφί- 
TOMY καὶ κατασκπευάσειν τὸ ϑρυλλούμιενόν 


94. 


AHMOZOENOTYE 


\ \ ¢ Ae 2/ \ 35. 2 / e/ 2 7 
28 τὴν μὲν ἡμετέραν εὐήϑειαν τὸ κατ αρχῶς, OTE Ολυνθέους 
2 / 3 CVn ~ ~ 
ἀπήλαυνον τινες ἐνθένδε βουλομένους ἡμῖν διαλεχθῆναι, τῳ 
Wipes / / 
τήν ᾿Αμφίπολιν φάσκειν παραδώσειν ‘noi τὸ σρυλούμενόν 


1 καὶ τῷ τὸ ϑρυλλούμενόν 


ποτε ἐκεῖνο ἀπόῤῥητον' τὴν δὴ ᾿Ολυνθίων φιλίαν, 
scilicet εὑρίσκω προσαγόμενον etc. Video, 
Philippum nobis stultis os sublevisse pri- 
mum, cum quidam Olyntbios apud nos 
verba facturos hinc repulerunt, hac fraude, 
quod jactabat, se nobis Amphipolim tra- 
diturum, et confecturum arcanum illud, 
quod aliquando jactabatur: invenio item, 
eum Olynthiorum amicitiam sibi concili- 
asse, ete. Nunc ad parles veniamus: xai 
τὸ ϑρυλλούμενον] Hic vero locus obscurus 
est, et haud scio, an quisquam sit, qui 
eum a se plane intelligi affirmare ausit. 
Causa obscuritatis est, primum ignoratio 
historia, cujus fit mentio. Deinde ἀπόῤῥη- 
toy et ϑρυλλούμκενον pugnare videntur. Po- 
stremo ambiguum est ἀπόῤῥητον, sitne ad 
Sevdrovmevoy, an veru ad κατασκευάσειν 
ἐπσιῤῥηματικῶς referendum. Ac quod ad 
historiam attinet, credamus sane Greco 
interpreti Ulpiano. Deinde ϑευλλούμενον 
intelligi potest non id modo, quod om- 
nium sermone celebratur, sed quo de in- 
ter eos verba fiunt, quorum negotium agi- 
tur, aliis ignotum. Ita unnm et idem 
Atheniensibus et Philippo ϑευλλούμενον : 
Pydnzis, Potideatis et Amphipolitanis 
ἀπτσόῤῥητον esse potuit. Potuit etiam fieri, 
ut Philippus pollicitaretur, se collaturum 
quoddam in Athenienses beneficium, quod 
tamen, ob adjunctum periculam, vulgan- 
dum nondum esset : sicut Pericles in re- 
ferendis rationibus ad populum dixit, se 
aliquot talenta εἷς δέον ἀγηλωκέναι, id est, 
utiliter et Lempestive insumsisse, quibus La- 
cedzmonios quosdam corruperat. Postre- 
MO κατασκευάζειν τι ἀπόῤῥητον pro ἐν ἀποῤῥή- 
τῷ vel ἀποῤῥήτως, usitata et plana con- 
slructio est. Hee si cui non satisfaciunt, 
is planiora et certiora querat. Socrates 
scholasticus Ecclesiastice historia lib. 1. 
locutionem habet non dissimilem admo- 
dum: ἦν δὲ ὁ διωγμὸς ϑρυλλούμενος ἐν ταὐ- 
TH καὶ ἀπόῤῥητος" ἐκρύπτετό TE τῷ λόγω, 
καὶ ἔργῳ ἦν φανερός. IDEM. 

Εὐήϑειαν)] Hee vox, quam vulgo per 
μωρίαν interpretantur, auctore Thom. M. 
P- 382. mapa Δημοσθένει εἰς χρησπότη- 
τος τάξιν κεῖται. Schol. ἔστιν ὅτε πραότη- 
τὰ καὶ ἐπιείκειαν καὶ τὸ ἁπλοῦν ἣ εὐήθεια 
σημαίνει. ἽἼιο. IIL. 83. hee : τὸ εὔηϑες, 
οὗ τὸ γενναῖον πλεῖστον μετέχει. vid. in- 
terpp. ad h. I, et Hemsterh. ad Lucian. I. 
p- 101. Rupia. 

Τὴν ᾿Αμφίπολιν φάσκειν παραδώσειν] Vide 
Polyzen, Stratag. |. [V. 17, Demosth. 7. 


z.‘Anoy. Diod. 1. XVI. circa initfet Not. 


Philip. 1. §. é. fin. Mounv. 

Θρυλούμενόν arose ἀπόῤῥητον] Philippus 
Amphipolim Jiberam dimiserat. Atheni- 
enses itaque hujus urbis recipiende cu- 
pidi, legatos ad Philippum mittunt, opem 
in bac re petentes, et se Pydnam illi pro 
tali beneficio daturos promittentes. Sed 
ne Pydnazi, imperium Philippi aspernan- 
tes, aliquid interea molirentur, res in se- 
natu clam acta erat, neque, ut solitum est, 
ad populum relataa—Hane narrationem 
citant Ulpianus et Suidas ex Theopompo. 
Ex edit. Stock. 

TH ϑευλλούμενόν] Alii legunt, τὸ Spua- 
λούμενόν π΄. a. &. κατασκευάσειν, εἰ Sic in- 
terprelandum erit, Philippumque jacta- 
tum illud aliquando arcanum confecturum. 
Stock. 

To ϑρυλούμενόν ---- κατασκευάσαι] Vulg. 
pro τὸ legitur τῶ. Reiske utrumque co- 
pulavit; sed multi libri illud habent, quod 
confirmat Suidas T. 1ΠΠ. 467. qui ex 
Theopomp. 1. 31. narrat, fuisse legatos ab 
Atheniensibus ad Philippum missos, qui 
de amicilia agerent, hac addens: of (πεέ- 
oleic) συμπείθειν αὐτὸν ἐπεχείρουν, ἐν ἀποῤῥή- 
τῷ συμπράττειν ᾿Αθηναίοις, ὅπως ἂν λάβωσιν 
᾿Αμφίσολιν, ὑπισχνούμενοι Τπύδναν : -hinc 
patet, hoc arcanum nihil esse aliud quam 
τὸ τὴν ᾿Αμφίπ. παραδώσειν: que τῷ Vix 
ferri potest. Eodem modo paullo post τὸ 
ἐξελεῖν et ἀδικῆσαι ad eandem rem sunt re- 
ferenda, ita tamen, ut alterum ex altero 
effectum sit; quod ipsum ut de nostro 
quoque loco valeat, repudianda erit lectio 
κατασχευάσειν, que etsi veri speciem pre 
se ferat, tamen, ea recepta, nihil aliud hac 
ipsa enunciatione dicitur quam prece- 
denli, Sed lect. vulg. κατασκευάσαι aptio- 
rem prebebit sensam, ut Reiskii verbis 
utar: “‘clandestinis amicorum, quos Phi- 
lippus Athenis alebat, molitionibus effecit, 
ut fides haberetur illi quondam celebri 
arcano;”’ ila quod professus est se factu- 
ruin, id ipsum clam paravit. Nam zara- 
σκευάζειν etiam significat: parare aliquid, 
ut tale videatur, quale non est. Dicuntur 
enim διαθῆκαι κατεσχευασμέναι, clr. Dem. 
p- 1107, 18. ed. R.: diversus hujus voca- 
buli sensus oritur ex diversa prepositi- 
onis κατὰ significatione ; idem accidit in 
verbis cum παρὰ compositis, cujus rei ex- 
empla vid. apad Zeun. ad Vig. 651. Ru- 
pic. ‘The secret and close matter was,’ 
inqait Τὰ Wilson LL.D. in margine ver- 
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᾿ ποτε ἀπόῤῥητον ἐκεῖνο κατασκευάσαι τούτῳ ᾿ τοροσαγα- 
youevov’ τὴν δ᾽ Ολυνθίων φιλίαν eta ταῦτα τῷ Πιοτί- 
20 δαιαν, οὖσαν ὑμετέραν, ἐξελεῖν καὶ τοὺς μὲν πρότερον συμ- 
μάχους ἡμᾶς ἀδικῆσαι, παραδοῦναι δὲ ἐκείνοις" Θετταλοὺς 


1 γρροσαγόμκενον 


sionis sue Anglicane, ann. 1570, “ the de- 
livering up of Potidia.’ 

᾿Απόῤῥητον)] Sc. παρὰ τοῖς “ENAncw, ne 
Pydnzi, hac re cognita, sibi caverent. 
Neque vero est, quod cum Schol. illud 
ἀπόῤῥητον, ad Potidzeam neque cum Luc- 
ches. ad Thespias Plateeasque instauran- 
das referamus, si verbis Theopompi fi- 
des est, qua ab ipso Dem. confirmatur. 
Rupic. 

Τούτῳ προσαγαγόμενον)] Τούτω, quod ad 
τὸ φάσκειν referendum, hujus ipsius yim 
auget, ut Phil. IL. §. δ΄, (olerSe) τὸν τὴν 
Πυλαίαν ἀποδόντα, τοῦτον τὰς αὐτῶν προσό- 
δους παραιρήσεσϑαι. Thue. III. 43, ita: τῇ 
ἀπάτη προσάγεσθαι τὸ πλῆθος. Schol. Thuc. 
per πιθανολογεῖν explicat. Inn. 

Φιλίαν)] Sicut paulo inferius Θετταλοὺς 
refer ad προσαγαγόμεενον quod precessit. 
AUGER. 

Ποτίδαιαν] De Potidaa vide Notas Phi- 
lip. I. §. ἐ. fin. Corinthiorum (uti 10] 
diximus) colonia fuerat; tunc temporis 
Atheniensibus societate erat conjuncta, 
quibus etiam tributum pendebat; postea 
vero ab iis defecit. Potideate ab Athe- 
niensibus obsessi, victi, domo pulsi sub 
finem Anni 2di belli Peloponnesiaci, in 
agrum Chalcidicum, et quo quisque potuit, 
abiere. Athenienses Coloniam in Potide- 
am deducunt, eamque incolunt. Thucyd. 
lib. 1. p. 245. In ea etiam erat presidium 
Atheniense, quod Philippus ex urbe de- 
duxit, et clementer tractatum Athenas re- 
misit. Diod. 1. xvi. Mount. 

Οὖσαν ὑμετέραν] De Polidea disputa- 
tum supra ad Phil. I. §.7’. Pro ier. lect. 
vulg. ἥμετ., sed hance Reiske mutavit, 
quamquam paullo post ἡμᾶς retinuit, se- 
cutus Bekker. Sed quum, ut vidimus, 
his enunciationibus idem fere dicatur, 
eadem persona erat tuenda, eaque secun- 
da vel propterea, quod orator cives et 
describat potenles et ἐκείνοις opponat. 
Rupic. 

Kal τοὺς μὲν πρότερον συμμάχους ἡμᾶς 
ἀδικῆσαι] Alterius membri summa est : 
Philippus Olynthios ad suam amicitiam 
pellexit. Quomodo 1 Potidzam, nostram 
eivitatem, vi captam, abstulit, (in quo 
fidem socielatis violavit, et vanis pollici- 
tationibus nos circumyenit) Olynthiis tra- 
didit. Nullus serupulus reliqaus est, modo 
intelligas, eo tempore, quo ista facta sunt, 


Philippum fuisse Atheniensium socium. 
In epistola certe quidem sua seribit: ty 
ἐμμείνωμεν τοῖς ὅρκοις, καὶ ταῖς ὁμολογίαις, 
etc. Sed Chronologia fortasse repugnat. 
Post τὸ ἡμᾶς, asteriscus additus indicat, 
dubitatum esse de lectione. Quid si iv? 
ut de Potidzatis intelligatur, sociis Athe- 
niensium. Sed cum Ποτίδαιαν οὖσαν ἡμετέ- 
pay preecedat: fortasse parum conyenit, 
eosdem et ὑπηκόους et συμμάχους dici. 
Sed hec hactenus. οι. Dubitationem, 
quam Wolfius proposuit, ipse eximit De- 
mosthenes, atque adeo Scholiasten refellit, 
qui per συμμάχους Potideatas intelli- 
git, scilicet pro ἡμᾶς legendo ἡμῶν, Et- 
enim ex ejus Oratione περὶ “Adoic. §. 
γ΄. discimus non solum Potideam tum 
temporis Athenienses incoluisse, quod 
modo diximus, verum etiam iis cum Phi- 
lippo societatem tum interfuisse. Καίτοι 
᾿Αϑηναίων of ἐν Ποτιδαίᾳ κατοικοῦντες, οὔκ ὄν- 
τος αὐτοῖς τυολέμου πρὸς Φίλισγπον, ἀλλὰ 
συμ maniac, καὶ ὅρκων ὀμιωμοσ μένων, οὃς 
Φίλιππος τοῖς οἰκοῦσιν ἐν Ἱποτιδαία ἄμοσεν, 
ἀφηρέϑησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰ κτήματα. Neque 
sane necessarium est Philippo tum socios 
fuisse Athenienses, ut recte habeat recepta 
lectio: dicit enim τοὺς πρότερον συμμά- 
ous, antea ipsius sociis, nullo certo tem- 
pore definito, quod utique yerum esse ipse 
alibi Demosthenes testatur. In Orat. de 
Coron. §. ty’. —& τῇ πρὸς ὑμᾶς ἐππιστολῇ 
πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ συμμάχους : similiain aliis 
passim locis occurrunt. Mounr. 

Τοὺς μὲν πρότερ.] Intelligit Dem. ipsos 
Athenienses, qui olim Philippi fuerant 
socii: de Cor. ᾧ, ιγ΄. epistola Philippi re- 
citala, pergit: ἀκούετε, ὡς σαφῶς δηλοῖ ἐν 
τῇ πρὸς ὑμᾶς ἐπιστολῇ, πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ 
συμμάχους, coll. or. de Halones. §. γ'. 
Ruvic. 

Tlapadovvar δὲ ἐκείνοι] Diodorum lib. 
XVI. ait Philippum pollicitam fuisse se 
Potideam Olynthiis traditurum, cujus a- 
dipiscendz magno pridem studio tene- 
bantur: tradite eliam non meminit, quod 
mirum videatur, cum id factum fuisse cum 
ex hoc tum éx aliis Demosthenis locis 
satis manifestum sit, Pydnam vero iis 
donasse refert cum agris et fundis terri- 
torii. Mount. Cfr. Phil. 11. §. δ΄, 

Θετταλοὺς δὲ] Nam et hi non minus, 
quam Thebani, templi Delphici defensio- 
nem susceperant. Woxr, V. Diod, Sic. |. 
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δὲ vuv τα pease τῷ Μαγνησίαν παραδώσειν ὑ ὑποσχές- 
σθαι καὶ τὸν Φωκικὸν πόλεμον πολεμήσειν ἢ ὑπὲρ αὐτῶν 
ἀναδέξασθαι. ὅλως δὲ οὐδεὶς ἐ πάλη ὅντιν᾽ οὐ πεφενάκικεν 
ἐκεῖνος τῶν αὐτῷ χρησαμένων" τὴν γοὶρ ἑκάστων ἄνοιων 
99 “ ἀεὶ τῶν ἀγνοούντων αὐτὸν ἐξαπατῶν καὶ προσλαμβάνων 
οὕτως ηὐξήθη. ὥςπερ οὖν διὰ τούτων ἤρθη μέγας. ἡνίκα 
ἕκαστοι συμφέρον αὐτὸν ἑαυτοῖς φοντό τι πράζειν, οὕτως 
ὀφείλει διὸ τῶν αὐτῶν τούτων. καὶ καθαιρεϑήναι ““άλιν, 


ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


ἐπειδὴ παν») ξὶ 


SHER ἑαυτοῦ ποιῶν ἐξελήλεγκται. 


δ΄. Καιροῦ μὲν δή, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; πρὸς τοῦτο 
ὕπάρεστι Φιλίπτσῳ τὸ πράγματα: ἢ παρελθὼν = ἐμοί, 
μᾶλλον δὲ u υμῖν δειξάτω ἢ ἢ ὡς οὐκ ὠληϑή ταῦτ᾽ ἐγὼ λέγω, 


1s ἈΝ > ~ f 
ὑπερ αὑτῶν TOAEMANCELY 


ΧΥ’Ὶ. ο. 85. 88. 

Θετταλοὺς δὲ νῦν τὰ τελευταῖα τῷ Μα- 
γνησίαν παραδώσειν ὑποσχέσθαι) Thessali 
Greciz populi inter Macedoniam et Ther- 
mopylas siti. Philippus a morbo recrea- 
tus, quo post acceptum ad Methones ob- 
sidionem vulnus laboravil, Olymp. 106. 
Ann. 4, ad Aleuadas adjuvandos profectus 
est, qui eum in Thessaliam vocarunt, ut 
eos a novis suis ad Pheras tyrannis libe- 
xaret. Eorum afilictorum miserationi ad- 
mista est nonnulla etiam commodi sui 
ratio. Hujusce expeditionis cursu, Ma- 
ghesiam cepit, urbem Thessalia ad Aigei 
maris litora. Thessalis Magnesiam sibi 
vindicantibus illico se eam redditurum 
Philippus fidem dedit, satis interea ca- 
vens, ut ne eam omnino liberaret. Towr- 
rell. Aleuade ipsi postea tyrannide poti- 
ti sunt, a qua eos Philippus dejecit. Vide 
Schol. Olynth. I. (111.) §. θ΄. ad voces καὶ 
γὰρ Παγασάς. Mount. 

Τὰ πελευταῖα] Τελευτῶν, ἐπὶ τῆς πελευ- 
πῆς" ἐλλειπτικῶς τοῦ κατὰ, καὶ ἐπιῤῥηματι- 
κῶς, Sicut τὰ πρῶτα. WoLr. 

Τὸν Φωκικὸν πόλεμον] Vid. Not, Philip. 
I. §. 2’. Mount. 

Ὅλως δὲ] Prolixiorem commemoratio- 
nem pracidit. Wotr. 

Τὴν γὰρ ἑκάστων ---ἢ Fraudibus, inquit, 
et imposturis, non alia ratione, socios per- 
fidiz ipsiusignaros, sibicomparavit. Iprem. 

Προσλαμβάνων] Adscivit Phil. ignoran- 
tium imprudentiam, ut ea ad suas res au- 
gendas uteretur: mediam quidem formain 
exspectaveris, sed notio, que illa expri- 
mitur, in ipso verbo inest. De libert. 
Rhod, δ. ζ΄. δρῶ γὰρ αὐτοὺς, ὅπως καταλύ- 

oor τὸν δῆμον, προσλαβόντας τινὰς τῶν 
«ολιτῶν. Rupic. 


3 αἰεὶ 3 παρέστη 

“Qeaee οὖν] A contrariis: quem igno- 
ratio nominum evexit, eundem cognilio 
deprimet. Wotr. 

Διὰ τούτων] Nimirum subaudiri potest 
vel ἀνθρώσσων, vel (quod malunt plures) 
τεχνῶν. Eaedem artes que celate extule- 
runt, jam patefacte deprimant oportet Phi- 
lippum. Srock. 

Διὰ τούτων] Sc. τῶν ἀγνοούντων: heec 
omnis enunciatio vocatur ἀκολουθία. Rupic. 

πάλιν] Similiter Noster vult, Olynth. 
III, (11.) §. ἐν, ut, qui leges de pecunia 
theatrali tulerint, iidem has abrogent. 
Iprem. 

δ΄, Καιροῦ μὲν δὴ πρὸς τοῦτο] Τὰ τρρά- 
γματα πάρεστι Φιλίππῳ πρὸς τοῦτο καιροῦ, 
id est, τοιοῦτος καιρὸς τῶν Φιλίστσου π΄ρα- 
γμώτων ἐστί, Fortassis etiam παρέστη a 
παρίστημι, legi possit. Res adstiterunt ad 
hoc temporis, pro, hue deductz sunt. 
Wotr. 

Καιροῦ} Gen. pendet a πεὺς τοῦτο: in 
hune statum, ut Phil. I. §. ιγ΄. τοῦθ᾽ ὕβρεως. 
Isocr. d. pac. p. 165. C. εἰς γὰρ τοῦτό τι- 
veg ἀνοίας ἐληλύθασιν. cf. ad Phil. I. §.%. 
Commemorat ae ἀκαιρίαν Philippi 
Olynth. 11. (1.) ὁ. ἡ. Rupre. 

πάρεστι] Hee lect. vulg., sed Reiske 
ex Aug. 2. scripsit: παρέστη, et in Indic. 
s.V. παριστάνειν, minus probabiliter con- 
jec. περιέστη. Sive legas «παρέστη, sive 
πάρεστι, utraque vox innuit notionem sta- 
tus, in quo quid est ita, ut propter πρὸς 
τοῦτο ποίϊο motus, quo quid aliquo dedu- 
citur, cogitando addi debeat ; nisi quod 
notio prasentia magis πάρεστι exprima- 
tur, que quam h. 1. maximi sit momenti, 
hoe pretali, cfr. Dem. ep. p. 1473. 19. 
ed. R, ἐμοὶ ταῦτα viv πάρεστιν, ὡς μήποτ᾽ 
ὥφελε. IpEM. 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ Β. (A.) 
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ἢ ὡς οἱ τὰ πρῶτα ἐξηπατημένοι το λοιπσὰ πιστεύσουσιν 
αὐτῷ, ἢ ὡς οἱ παρὰ τὴν αὑτῶν ἀξίαν δεδουλωμένοι Oerra- 
λοὶ νῦν οὐκ av ἐλεύθεροι γένοιντο ἄσμενοι. καὶ μὴν εἰ τις 
ὑμῶν ταῦτα μὲν οὕτως ἔχειν ἡγεῖται, οἴεται, δὲ βίᾳ nod 
ἕξειν αὐτὸν τὰ πράγμωτα τῷ τὰ χωρία καὶ λιμένας καὶ 


> 


τὰ τοιαῦτα τοροειληφέναι; οὐκ ὀρϑῶς. οἰετῶι. ὅταν “μὲν yap 


ὑπ εὐνοίας τὰ πράγμωτα συστῇ καὶ πᾶσι ταὐτὰ συμφέρῃ 
τοῖς μετέχουσι του πολέμου, καὶ cece ide καὶ φέρειν τὰς 
συμφορὰς καὶ μένειν ἐθέλουσιν οἱ ἀνϑρωποι' ὅταν δ᾽ ἐκ 
πλεονεξίας καὶ πονηρίας Kuala ὡς περι οὗτος, ἰσχύσῃ, ἡ 30 
τορώτή πρόφασις καὶ μικρὸν πταῖσμα ἅπαντα ἀνεχαίτισε 


Πισ'τεύουσιν F. πιστεύσουσιν. et v. 7. 
ταὐτά. TAYLOR. 

Παρὰ τὴν αὑτῶν ἀξίαν) Preter dignita- 
tem suam, indignis modis, contra quam 
exspectarant. ἀξίαν, id est, dignitatem, hic 
tribuit Thessalis, quos priore oratione ut 
perfidos criminatus est: ul ostendat, Thes- 
salos, quanquam improbos, tamen Philip- 
po esse meliores, et diguiores, qui eidem 
imperent, quam serviant. Quantz autem 
opes Thessalorum fnerint, in oratione de 
pace exposuit Isocrates: et in Philippica 
minime cum hoc loco Demosthenis con- 
sentit, cum sic scribit: ov Θετταλοὺς, μὲν 
τοὺς πρότερον ἐπάρξαντας Μακεδονίας, οὕτως 
οἰκείως πρὸς αὑτὸν διωκεῖσθαι παεπτοίηκεν" ὥ Tal 
ἑκείστους αὐτῶν μᾶλλον ἐκείνω πιστεύειν, ἢ 
τοῖς συμπολιτευομένοις ; 3 et epistola 2. ἐν- 
θυμοῦ δὲ, ὃ ὅτι πολλοῖς καλῶς βεβουλεῦσθαι 
δοκεῖς, ὅτι δικαίως κέχρησαι Θετταλοῖς, καὶ 
συμφερόντως ἐκείνοις" ἀνδράσιν οὐκ εὐμετα- 
χειρί eros, ἀλλὰ μεγαλοψύχοις καὶ στάσεως 
μεστοῖς. Quanquam τὸ δεδουλωμένοι re- 
ferri potest vel ad Philiade Tyranni libe- 
ros, quos pulsos a Thessalis, Philippus 
reslituit, vel ad quosdam Thessalos male 
tractatos. Nam in oratione de Haloneso 
scribitur, §. ζ΄. ὅτι Φεραίων ἀφήρηται τὴν πόλιν" 
χαὶ φρουρὰν ἐν τῇ ἀκροπόλει κατέστησεν" ἵγα 
δὴ ) αὐτόνομοι ὥσιν. et Isocrates : τῶν πόλεων 
τῶν περὶ τὸν τόστον ἐκεῖνον, τὰς μὲν ταῖς εὐερ- 
γεσίαις πρὸς τὴν αὑτοῦ συμμαχίαν προσῆ- 
κται, τὰς δὲ σφόδρα λυπούσας ἀναστάτους σπτε- 
ποίηκε; Μαγνητας δὲ κατέστραπται; Wotr. 

παρὰ τὴν αὑτῶν ἀξίαν] Wolf. interpr. 
contra dignitatem suam, potius: contra 
ewspectationem, ut Ol. 1. (II1.)§. θ΄, coll. 
huj. or. §. δ΄. Nam Thessali, qui, ut paul- 
lo ante monuimas, Philippi presidium 
implorabant, minime exspectaverant, se 
Philippi dominium eG esse, quod 
quidem Noster tangit Ol. I. (IT. ) 6. a 
Mount. affert locum ex Polyzen. Strat. 


IV. 20., qui docet, Philippum Thessa- 
Odi. Is 


liam Strategematis subegisse, non armis. 
Rupte. 

Δεδουλωμένοι Θετταλοὶ] Philippus, ubi 
Thessalia tyrannos ejecisset, ipse in eo- 
rum locum succedere aggressusest. Neu- 
tiquam yero vi aperta: sed adeo callide 
comitatem et benignitatem simulavit, et- 
iam erga victos, ut Thessali omniam re- 
rum ei fidem haberent; qnod ille in sua 
commoda dirigere probe norat. Ex edit. 
Stock. 

Καὶ μὴν εἴ τις ὑμῶν] Postquam ostendit, 
socios, ceterosque Grecos male velle 
Philippo, refutat opinionem de vi el po- 
tentia : sumto argamento a natura et in- 
geniis hominum, maxime Grecoram. Lo- 
cum hune Cicer. 2. de officiis copiosius 
tractavit: quem his verbis concludit : 
‘pessimum diuturnitalis custodem esse 
metum: benevolentiam vero fidelem vel 
ad perpetuitatem.’ Woxr. 

Συστῇ} Preepos. ὑπὸ notionem presidii 
vel impedimenti alicujus rei exprimit, 
cfr. de Chers. §. δ΄. av δ᾽ ὑπὸ πνευμώτων 
μὴ δυνώμεθα. Verbum συστῆναι refertur 
et δὰ ortum et ad statum rerum, de Cor. 
§. ζ΄. τοῦ γὰρ Φωκικοῦ συστάντος πολέμου. 
efr. Thom. M. 5. συνίστωται. Rupic. 

Ταὐτὰ] Vulg. ταῦτα, sed illudjure edi- 
tores vel ob enunciationem pracedentem 
pretulerunt; ceterum has voces spe 
confundi docuerunt VV. DD., quos Scheef. 
laudat ad Greg. Cor. p. 503. Confirmatur 
etiam orat. in ep. Phil. §. γ΄. quem om- 
nem locum cum nostro conferas. [pEM. 

Φέρειν τὰς συμφορὰς} Ferre casus, i.e 
non tantum tolerare labores, sed ne cla- 
dibus quidem acceptis a societate rece- 
dere solent. Wo.rF. 

Ἔχ πλεονεξίας] Aid. Plura sibi prater 
jus et squum vendicando, et improbe 
agendo. IprmM. ? 

Ἢ τορώτη wpipacic] Τῶν δεδουλωμένων. 
γεν. 

5.8 
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καὶ διέλυσεν. οὐ yep ἐστιν, οὐκ ἔστιν. ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 

ἀδικοῦντα καὶ ἐπιορκοῦντα καὶ ψευδόμενον δύναμιν βεξαί- 
ay: κτήσασϑαι,. ἀλλὰ τοὶ τοιαῦτα εἰς μὲν ἅπαξ καὶ Be a- 
χὺν χρόνον ἀντέχει; καὶ σφόδρω γε ἤνθησεν & ἐπὶ Pails Ne 


σιν, ἂν τύχῃ, τῶ χρόνῳ δὲ 


Ἧ πρώτη --- διέλυσεν] Vel vana causa 
monet orator res collabi. Nam voci πρόφ. 
notio vanitatis subest, quod jam vidimus 
ad Phil. 1. §. 3’. et videbimus Πα]. or. 
§. 3. Rupic. 

Καὶ μικρὸν @raicua] ᾿Ατύχημα τοῦ τυ- 
ράννου. Wotr. 

“Amavra] Τὰ πρότερον κατωρϑωμένα, καὶ 
κατειλημμένα. ἵτ Ἐπ 

ἽΑπαντα ἀνεχαίτισε καὶ διέλυσεν] ᾿Αντὶ 
τοῦ ἀνέστρεψεν καὶ ἀνέκοψε, Metaphorice 
dixil pro eo quod est, omnia retro agit, 
et rerum processum interpellat et abrum- 
pit. Sic Lucian. ἀναχαιτίζειν τὴν γαῦν τοῦ 
δρόμου dixit. Vide Bud. in Comment. Er 
edit. Hervac. 

“Amavra ἀνεχαίτισε καὶ διέλυσεν 7 Bu- 

_ dzeus, et ex eo Henricus Stephanus, hee 
ita vertit : omnia retr oagit, rerumque pro- 
eessum interpellat et abrumpit: sed non vi- 
detur mentem Demosthenis attigisse. ’Ave- 
χαίτισε hoc in loco idem sonat ac ἀνέ- 
τρεψε, sicuti exponit Scholiastes, et Har- 
pocratio ; ad quem Maussacus yocabu- 
lum hoc inter vocabula grandiloquentiz et 
sublimis sermonis relatum esse a Criticis 
Plinio, Dionysio, Longino, et aliis, ob- 
Servat: eumque sensum ipse Demosthe- 
nes confirmat, quiin Orat. in Epist. Phil. 
ubi eadem fere ad verbum repetuntur, 
pro ἀνεχαίτισε, διέσεισε dixit, καὶ διέλυσεν. 
Mount. Imaginem nobis exhibet equi 
generosi, jubis erectis se efferentis, et 
Onus suum superbe dejicientis. Srock. 
Vid. Hesych. 5. ἀναχαιτίξει. διέλυσεν Con- 
ferendum cum συστῇ. Rupic. 

᾿Ανεχαίτισεν] “ ὥσσερ ἵππον τῇ χαίτη εἰς 
τοὐπίσω εἵλκυσεν, εἰς τὰ πρόσω ὁρμώμενον. 
Ww ony: 
διέλυσεν) Ta καλῶς συμπεπῆχϑαι 
ἸΌΝ: IpEem. 

Οὐ yap ἔστιν] ᾿Επανάληψις διαβεξαιωτικὴ, 

καὶ γνώμη ἀποφαντιχωτέρα ἴσως ἢ ἀληθεστέ- 
Je ~ ~ ~ , 

pe, Map ἡμῖν γε, τοῖς συνεχῶς τυραγνουμνοις, 

καὶ ἀπαπωμένοις. ΡῈΜμΜ. 

Οὐ γάρ ἐστιν, δύναμιν ξεβαίαν κτή- 
σασθαι Ad res feliciter agendas pluri- 
mum conferre pietatem erga deos, et jus- 
titiam erga homines, hoc est quod spe 
sepius praedicat Demosthenes. Contra, 
nihil omnino stabile esse quod justitia 
fundamento haud nititur. Ilustris est in 
hane sententiam locus Orat. de Coron. 
6. ξζ΄. θιάσασϑε τοίνυν ὡς σαθρὸν, ὡς ἔοικεν, 





φωρᾶται καὶ περὶ αὑτὰ κα- 


ἐστὶ φύσει πᾶν 6,76 μὴ δικαίως ἦ πεπραγμέ- 
ov. Mount. 

᾿Αδικοῦντα] Ta ἀδικεῖν διὰ τοῦ ἀδικεῖν. 
Wotr. 

Καὶ ἐσππορκοῦντα | Casaubonus, ad Equit. 
Aristoph. ver. 298. v. ἐπιορκῶ, hee ob- 
Servat. “ὅρκος, jusjurandum: ἐπιορκεῖν, 
proprie jusjurandum aliud addere, iterum 
Jjurare. Usus auctorum obtinuit, ut po- 
natur in malam partem de pejerante ; qua- 
si monerent nos viri sapientes non mul- 
tum interesse inter pejeranlem, et sepe 
jaurantem, ut recte disputat Hierocles in 
Carmina Pythagore. Lysias in Theo- 
mnestum ἐπιορκήσαντα exposuit ὀμόσαντα, 
eum qui juravit.” Harpoc. Mounr. 

Οὐκ ἔστι κτήσασϑαι] Οὐχ, οἷόν τε ἢ δυνα- 
τόν ἐστι κτήσασϑαι,1ὰ est, ὅπως ἄν τις κτή- 
σηται, ἢ οὗ δύναταί τις κτήσασϑαι. WOLF. 

᾿Αλλὰ τὰ τοιαῦτα] Τὸ ἀδικεῖν, καὶ τὰ 
λοιπά. IpEM. 

Εἰς μὲν ἅπαξ] ‘Ama’ γενόμενα, μᾶλλον δὲ 
σπανιάκις ἀντέχει, τουτέστι, διαμένει, καὶ οὐ 
καταγωνίζεται ἢ ἢ κατατοίπτει. Notetur prae- 
positio adverbio juncta : εἰς ὅπαξ διαιρέτως, 
sed εἰσαεὶ ὑφέν. IDEM. 

Εἰς μὲν ἅπαξ] Prep. εἰς sepius strui- 
tur cum adverbiis temporis : εἰς μακρὰν 
§. ζ΄. εἰς τότε de Class. §. ἡ. preivit Hom. 
Od. II. 99. Nostraum locum, ex quo pa- 
tet, εἰς ἅπαξ non esse conjunctim scri- 
bendum, laudat Thom. M. p. 479. Rupie. 

᾿Αντέχει] Heec vox neutral.: sustinere 
impetum, durare, Olynth. I. (111.) §. ὦ 
cfr. Xen. Mem. IV. 7. 7.: λίθος ἐν πυρὶ 
ὧν — οὔτε πολὺν χρόνον ἀντέχει, ὁ δὲ ἥ- 
λιος —— δια μι ἔνει, Schol. ἰσχύει. Ipem. 

σφόδρα γε ἤνθησεν] ᾿Ανϑεῖν εἴωθεν. 
Wotr. 
Σφόδρα ye ἤνθησεν] Est ye admirationem 


excilantis: Olynth. ILI. (II.) §. ἐς Hom. 
1. V. 132. 303. Lucian. Dial. M. XVII. 


1. Herm. ad Vig. 825. Rupie. 

“av τύχῃ] Si res ita tulerit: fieri ali- 
quando potest, τῶν ἐνδεχομκένων ἐστὶν ἀνϑῆ- 
σαι τὰ τοιαῦτα ταῖς ἐλπίσι. WOLF. 

T® χρόνω δὲ φωρῶται) ᾿Ελέγχεται, τὰ 
φώρια καταλαμβάνεται. IpEM. 

Περὶ αὐτὰ καταῤῥεῖ] Malim aspirate ai- 
τὰ, pro ἑαυτὰ, circa se ipsa diffluunt, vel 
defluunt. baad scio, an legendum sit grag” 
αὑτὰ, per seipsa, id est, ipsa sese destru- 
unt, sua sponte dilabuntur, decidant in- 
star floseulorum, cum yel aruerunt, vel 
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ταῤρεῖ. ὡς wee yop οἰκίας. οἶμαι, καὶ πλοίου καὶ τῶν 
ἄλλων τῶν τοιούτων το κάτωθεν ἰσχυρότατα εἶναι δεῖ, 
οὕτω καὶ τῶν πράξεων τὰς copys καὶ TAS ὑποϑέσεις ὠλη- 
ϑεῖς καὶ δικαίας εἶναι προσήκει. τοῦτο δὲ οὐκ ἔνι νῦν ἐν τοῖς 
πεπραγμένοις Φιλίππῳ. 

é. Φημὶ δὴ δεῖν ὑμᾶς ἅμα τοῖς μὲν Ὀλυνθίοις ξοηϑεῖν, 
καὶ ὅπως τις λέγει κάλλιστα καὶ τάχιστα, οὕτως ἀρέσκει 
μοι" πρὸς δὲ Θετταλοὺς πρεσβείαν πέμπειν, n τοὺς μὲν 
διδάξει ταῦτα, τοὺς δὲ παροξυνεῖ" καὶ γὰρ νῦν εἰσὶν ἐψη- 
φισμένο; Παγασὰς ὠπαιτεῖν καὶ περὶ “Μαγνησίας λόγους 


we ~ 4 n Ὁ 

ποιεῖσσαι. σκοπεῖσσε μέντο; τοῦτο, ὦ 
ε 

1 οἱ παρ 


« Ν A 32 Mond / 
οπῶὼς μή λογοὺυς ἐρουσι μονον 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ἡμῶν τορέσξεις, ἀλ- 


Ε] 


1 [οἱ παρ᾽ ἡμῶν πρέσβεις] 


vento agitantar. Sic in Psalmis impio- 
rum felicitas pulveri, quem ventus dissi- 
pat, el gramini tectis innato comparatar. 
Ipem. Valde arridet Wolfii conjectura. 
Hic plane loci sensus est, atque ita eum 
interpretantur Nic. Carrus, et Tourrellus. 
Illud αὑτὰ aspirate non necessariam est, 
cum apad optimos scriptores αὐτὰ pro 
αὑτὰ frequentissime invenies. Verisimile 
est scripsisse Demosthenem map ἑαυτὰ, 
a quo facilior adhuc erat Japsus in weg 
αὐτά. Mount. Ultro delabuntur, pleri- 
que vertunt. Rectius fortasse, eodemque 
recidunt, unde exstrucla sunt, scilicet. 
Translata est metaphora (teste Schol.) 
a veteri aliquo pariete, qui diutarnitate 
temporis pereditur. Srock. 

Οἶμαι) for instance. Antonius et Maxi- 
mus serm. 1. Tay or. 

Καὶ πλοίου] Διὰ τάς τε ὑφάλους ποέτρας, 
καὶ τὸ ἐπικεῖσθαι τῇ τροπίδι ἅπαν πλήρωμα 
καὶ βάρος τῶν ἔν τῇ νηΐ. WOLF. 

Τὰ κάτωθεν ἰσχυρότατα εἶναι δεῖ] Ve- 
teres Grammatici vituperabant Demo- 
sthenem, quod κάτωθεν dixerit, non κάτω, 
Ulpianus eum defendit, quod ex inferiore 
parte in superiorem edificetur. Id qui- 
dem κάτωθεν significare polest, ex imo 
omnia solida esse oportere. Sed quum 


alia derivata in Sey, tum imprimis κάτωθεν," 


non motum ex loco, sed esse in loco 
significat. Cf. Schaefer, Melet. Crit. p. 
78. Bren. 

Καὶ τὰς ὑποθέσεις] Ox) τὰς τῶν λόγων 
ππεριοχὰς, οὐδὲ τὰ ὡρισμένα τῶν ζητημάτων" 
ἀλλὰ τὰ κάτωθεν καὶ τὰ θεμέλια, μεταφορι- 
κὴ γὰρ ἐνθάδε ἡ λέξις. WOLF. 

᾿Αληθεῖς] Κεχωρισμένας ψεύδους καὶ ἐπι- 
ορκίας. IDEM. ; 

Καὶ δικαίας] Οὐ πλεονεκτικάς. IDEM. 

Τοῦτο δ᾽ οὐκ Eve] Ὁλόκληρος ὃ συλλογισμὸς 


ὡδίπως γένοιτ᾽ ἂν, οὐδεικία τῶν ἀδίκων δυναμέ- 
wy βεβαία ἐστίν. ἣ τοίνυν Φιλίππου ἄδικος, 
oun ἄρα βεβαία. τί δὲ τὸ συμβαῖνον ἐντεῦθεν; 
ὅτι ἀβέβαιον κεκτημένος δύναμειν οὐκ ἔστιν 
ἄμαχος, οὐδὲ φοβερός. IDEM. 

έ. Φημὶ δὴ δεῖν] ᾿Αρξάμκενος μὲν τοῦ λόγου, 
διὰ τοῦ δηλῶσαι, ὅτι Seiag εὐεργεσίας ἐστὶν ἣ 
τῶν Ολυνϑίων συμμαχία" ἅμα καὶ ὅτι ξοη- 
θεῖν αὐτοῖς προσήκει, ἀπσέφηνε. νυνὶ δὲ, ἀσσο- 
δεῖξαι πειραθεὶς, ὅτι καὶ δυνήσονται Φιλίσ πω 
ἐναντιοῦσιδαι" ἐπιλογιζόμενος, καὶ τὸ τοῦ τρό- 
που, καὶ πῶς δεῖ ποιεῖσϑαι τὴν βοήϑειαν, ἐκ- 
τίθεται. IpeM. 

“Apa μὲν] Διμερὴς ὁ ἐπίλογος, πρῶτον 
μὲν, περὶ βοηϑείας, δεύτερον δὲ, περὶ πρεσξείας 
λέγων, μετὰ προσδιορισμῶν, ὅτι τοὺς λόγους 
δέοι τοῖς ἔργοις τσιστώτασϑαι. παῤῥησία γὰρ 
κέχρηται ὁ ῥήτωρ. IDEM. 

“ὍὍπωςτις --- οὕτως] Heec se excipiunt ut 
Ρ- 40. v. 4. dow — τοσούτῳ, nisi quod h. I. 
ad οὕτως superlativum non additam vides, 
qui in ipsa voce ἀρέσκει inest; hine non 
μάλιστα supplendum cum Reiskio. Rupic. 

£. οὕτως ἀρέσκει μοι] Scilicet μάλιστα. 
Sicut τὸ ὅπως superlativos habet τάχιστα 
καὶ κάλλιστα. WOLF. 

Ἣ τοὺς μὲν διδάξει] Que? perfidiamne 
et imbecillitatem Philippi? an nostros 
conatus? an potius utrumque? IpEM. 

τοὺς δὲ παροξυνεῖ] Eos qui, cum ipsi 
rem omnem intelligant, meta Philippi 
quiescunt. IDEM. 

Παγασὰς ἀπαιτεῖν] Pagasas, Thessalia 
oppidum in promontorio Pherzorum si- 
tum, Philippus quinque annos ante habi- 
tam hance orationem in potestatem suam 
redegerat. Mounv. cf. 

Λόγους woieie Sas] Dicuntur, qui id, quod 
aliisibiassumserunt, vindicant: in Aphob. 
1. p.818. 8. ed. R. ἐποιήσατο λόγους περὶ 
τούτων 6 Δημοχάρης sc. dere familiari, qua 
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λὰ καὶ ἔργον τι ἶἾ δεικνύναι ἕξουσιν ἐξεληλυϑότων ἡμῶν ars 
ὡς τῆς πόλεως καὶ ὄντων ἐπὶ τοῖς πράγμασιν, ὡς ἅπας 
91 μὲν λόγος, ay omg τῶ πράγματα, μάταιόν τι φαίνεται 
καὶ κενόν, μάλιστα δὲ ὃ πσαροὸὶ τῆς ἡμετέρας πόλεως" ὅσῳ 
yap ἑτοιμότατ᾽ αὐτῷ δοκοῦμεν χρῆσθαι, τοσούτῳ μῶλλον 
4 x ; : 
ἀπιστοῦσι πᾶντες αὐτῷ. 
ς΄. Πολλὴν δὴ τὴν μετάστασιν καὶ μεγάλην δεικτέον 
τὴν μεταβολήν, εἰσφέροντας, ἐξιόντας, ἅπαντα ποιοῦντας 
ἑτοίμως, εἴ wep Tis ὑμῖν προσέξει τὸν νοῦν. κἂν ταῦτα 
ἐθελήσητε ὡς προσήκει καὶ δεῖ περαίνειν, οὐ μόνον, ὦ ἀνὸρες 
᾿Αϑηναῖοι, τὰ συμμαχικὸ actevas καὶ ἀπίστως ἔχοντα 
φανήσεται Φιλίσπῳ, dara καὶ τὸ τῆς οἰκείας ἀρχῆς καὶ 
δυνάμεως κακῶς ἔχοντα ἐξελεγχϑήσεται. ὅλως μὲν γὰρ 
ἡ Μακεδονικὴ δύναμις καὶ ἀρχὴ ἐν μὲν προσϑήκης μέρει 
ἐστί τις οὐ σμικρά, οἷον ὑπήρξέ πο ὑμῖν ἐπὶ Τιμοϑέου 
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tatores Demosthenis potiti erant. Riipic. 
᾿Εξεληλυϑότων ὑμῶν] 5. μεθ᾽ ὅπλων ἐκ 
τῆς πόλεως, ἐκσιτρατευσάντων. WoLr. 
᾿Αξίως τῆς πόλεως] Μετὰ μεγάλης τῆς 
δυνάμεως, ἐπειδὴ μεγίστη καὶ ἀξιωμιατικωτά- 
τῇ ἢ Gor. IDEM. 

Ὄντων eat τοῖς] Similiter Noster p: 928. 
11. ed. R. wacuszicbas ἐπὶ roi’ χρήμασι, 
i, e. ut invigiles mercibus. Rupic. 

᾿Ωςἅπας μὲν λόγος] Alludit ad ignavam 
Atheniensium eloquentiam. Sic Isocralis 
Archidamus ἀεὶ ἐνόμισε τοὺς περὶ τοὺς λό- 
yous διατρίβοντας, ἀργοτέρους εἶναι τὰς πρά- 
ξεις. ubi multum verborum, ibi plerumque 
est parum rerum: necabre Turnus Dran- 
cen objurgat his verbis [An xi. 389,] 


—An tibi Mavors 
Ventosa in lingua pedibusque fugacibus istis 
Semper erit ?— 


Huic Ciceronianam dictum opponatur : 
ubi rerum adsint testimonia: nihil opus 
esse verbis. Wour. 

Ὅσῳ ἑτοικκότατα͵] ᾿Αντὶ τοῦ, πολλῷ ἕτοι- 
μότερον τῶν ἄλλων' πολλὰ μὲν ἐπαγγελλό- 
μένοι, ὀλίγα δ᾽ ἐπσιτελοῦντες, IDEM. 

Ἑτοιμότατα] De hoc superlativi usa 
cfr. Matth. Gr. §. 462. Aliis etiam locis 
orator Atheniensibus exprobrat, quod 
τριήρεις κενὰς emiserint. Phil. I. §. 46. 
Olynth. 111, (11.) §.5/. Riipte. 

ς΄. πολλὴν δὲ τὴν μετάστασιν] Isocrates 
de pace: ἣν MirabarapsSa τὸν πρότσον, καὶ 
δόξαν βελτίω λάβωμεν etc, Woxr. 


Τὴν μετάστασιν --- μεταβολὴν] Reiske 
μεταβολὴν in suspicionem yocat, sed sine 
idonea cagsa, nam hunc vidimus a De- 
mosthene teneri morem, ut binis vocibus 
gravilatem sententiz augeat: confirmatur 
etiam lect. yalgata testimonio scholiaste, 
qui snbtilius utramque vocem distinguit. 
Verbale δεικτέον cum accus. struitur, 
inest notio verbi δεῖ, cfr. Matth. Gr. Ρ- 
625. Rupie. 

Εἴπερ προσέξει] ᾿Αντὶ τοῦ, εἰ βουλόμεϑα 
προσέχειν τινὰ ἡμῖν, Wor. 

Προσέξει τὸν νοῦν] Vid. Phil. I. ᾧ, γ΄. fin. 
navare cut suum operam; futurum notio- 
nem finis exprimit. Riipie. 

Kay ταῦτα ἐθελήσητε] Hactenus consi- 
lium: cujus nunc fructum exponit, οἱ 
magis etiam Macedonum vires extenuat, 
quod et per se paryz sint, et Philippo 
parum fide, Worr. 

Τὰ συμμαχικὰ] Στρατεύματα, τοὺς συμ- 
μάχους. IDEM. 

Ἔν μὲν πσροσϑήκης μέρει] Προστιδ εμκένη 
ἑτέρα δυνάμει. IDEM. 

Οἷον ὑπῆρξέ ποϑ᾽] Τὸ, οἷον, adverbium. 
Alioqui dicendum οἷα. Iprm. 

Ἐπὶ Τιμοϑέου] Historie fides sit penes 
auctorem et Ulp. Ipem. Nallus, quod 
8010, Historicoram hujus expeditionis 
mentionem fecit, excepto Nepote, qui 
quidem inter Timothei preclare facta, 
Olynthios eum subegisse refert, de Ma- 
cedonicis autem copiis ei conjunctis nihil 
dicit. Mount. 
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πρὸς ᾿Ολυνθίους" πάλιν αὖ 
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πρὸς Ποτίδαιαν Ὀλυνθίοις 


ἐφάνη τι τοῦτο συναμφότερον" νυνὶ δὲ Gerranois νοσοῦσι 
καὶ στασιάζουσι καὶ τεταραγμένοις ἐπὶ τὴν τυραννικὴν 
οἰκίαν ἐβοήθησε. καὶ ὅ ποι τις ἄν, οἰμαι, προσθῇ κἂν μι- 
κραὶν δύναμιν, παντ᾽ ὠφελεῖ. αὐτὴ de καὶ αὐτὴν αἀσϑενὴς 
καὶ πολλῶν κακῶν ἐστὶ μεστή. καὶ yee οὗτος ἅπασι τού- 
τοις οἷς ἄν τς μέγαν αὐτὸν ἡγήσαιτο, “τοῖς πολέμοις καὶ 
ταῖς στρατείαις, ἔτ᾽ ἐπισφαλεστέραν αὐτήν, ἢ ὑπήρχε φύ- 
TEs, κατεσκεύακεν ἑαυτῷ. μὴ γορ οἴεσθε, ὦ ῶ ἄνδρες ᾿Αϑη- 
VOLO, τοῖς αὐτοῖς Φίλιωπόν τε χαίρειν καὶ τοὺς op χομέ- 
ὑῶν ὠλλ᾽ ὁ μὲν δόξης ἐπσιϑυμεῖ, καὶ τοῦτο εζήλωκε, καὶ 
προήρηται πράττων καὶ κινδυνεύων, ἃ ἂν συμβη Thy Wael, 


"Em? Τιμοθέου] Timotheus, ejus Cononis 
filius, qui Athenas ἃ Lacedzmoniis aflli- 
clas restauravit: eique in isto opere stre- 
nuus etiam adjutor. Plures postea urbes, 
inter alias vero Potidwam, patria suze 
recuperavit. Nemo alius Imperator belli 
sortem expertus est minus inconstantem : 
etenim nihil unquam aggressus est quod 
ei non prospere successit. Felicitatem 
eam qui illi invidebant dormientem eum 
pingebant, Fortuna interim prope ipsum 
urbes retibus capiente. Quibus ille im- 
motus : ‘‘ Urbes dormiens capio: ecquid 
vigilans non faciam?”’ Tourrell. Confer 
Schol.ad Plut. Aristoph. ver. 180. [pem. 

᾿Ἐπὶ Τιμοθέου] Timotheus, quem Corn. 
Nep. Olynthios subegisse tradit, auctore 
Diod. S. XV. 47. Ol. 101. 3. in Thraciam 
profectus multas ibi civitates in societa- 
tem civium suorum pertraxerat. Hoc 
tempore Macedoniz prafuit Amyntas, qui 
(Asch. de f. leg. §. ιγ΄.) familiaritate 
utebatur Atheniensium ; his ille videtur 
Perdiccam filium, quem Schol. comme- 
morat, ad opem ferendam misisse. Rupic. 

᾿Ολυνθίοις ἐφάνη t+] Olynthiorum pluri- 
mum yidetur interfuisse, tenere Potide- 
am, cfr. δ. γ΄. ibique dicta. Ut Phil. I. §. 
δ΄. per τινὰς vidimas non paucos significari, 
ita hic per τὸ magnum aliquid exprimitar: 
eodem modo Lat. aliquid. Cic. Tuse. 1. 
10. Ovid. Metam. XII. 241. Ipem. 

Τοῦτο συναμμιφότερον) Scilicet 4 τε Maxe- 
δονικὴ καὶ ἡ Ὀλυνϑιακὴ δύναμεις. Wotr. 

Θετταλοῖς νοσοῦσι] Se. τὴν ψυχὴν διὰ τὴν 
στάσιν καὶ ταραχήν. IDEM. 

Θετταλοῖς ---- ἐβοήθησε] Alexander, Phe- 
rarum tyrannus, ab uxore ejusque fratri- 
bus Lycophrone et Tisiphono ΟἹ. 105. 4. 
trucidatus fuit ; hine illi gratia apud po- 
pulam erant. Diod, S. XVI. 14. Sed 


quum consilio mutato principatum reti- 
nerent, Aleuade, nobile genus, ex quo 
ipso Schol. illos tyranuos oriundos dicit, 
Philippum ΟἹ. 106. 4. arcessiverant, qui 
anno sequenti ita bello finem fecit, ut ty- 
ranni Pheras Philippo traderent. Diod. 
S. XVI. 35.36. Jam intelligitur, cur ta- 
lem describat Thessalorum statum, qui 
omnino perfidi habebantur. Rupic. 

"Em! τὴν τυραννικὴν οἰκίαν ἐβοήθησε) Ad- 
versus Pitholaum et Lycophronem, qui 
cum, sorore Thebe adjutrice, aflinem Ale- 
xandrum occidissent, tyrannicide habiti: 
non multo post ipsi eandem tyrannidem 
occuparunt. Worr. Olymp. 106. a. 4. 
Tourrell. Vid. Diod. 1. XVI. et Xenoph. 
1. VI. Mounr. 

Kal Gen τις av] Οὐδὲν ἐξαίρετον 
Μακεδονικὴ δύναμεις. Woxr. Leg. ὅπῃ. 
LOR. 

πάντ᾽ ἀφελεῖ] Πότερον ἡ δύναμις ὠφελεῖ 
πάντα ἄνθρωπον, ἢ πράγματα πάντα; ἢ πάν- 
τῷ τὰ προστιθέμενα ὠφελεῖ; ΓΡῈΜ. 

πάντ᾽ ὠφελεῖ} Si quid inchoatum vel 
parvo additamento absolvitur, hoc ipsum, 
quoniam perfecit rem, maximi facimas ; 
nam ita illa integra facta eique toti con- 
saltum est; cavet, ne cives Philippo tri- 
buant, quod casui debeatur. Cel. Her- 
mannus mavult legi τὰ wdvra et Reisk. 
πάντως ὠφελεῖ, semper prodest. Rupie. 

᾿Ἐσισφαλεστέραν)͵ ὈἘπικινδυνωτέραν. 
Wotr. 

Kal τοῦτο ἐζήλωκε] To δόξαν λαβεῖν. Nam 
δόξης ἐπιϑυμεῖ, praecessit. ΓΡῈΜ. 

Προήρηται πράττων) Decrevit agendo et 
periclitando, id est, rebus gerendis et pe- 
riculis adeundis, si quid acciderit, pati, id 
est, mori non recusat. Supra τοῦτο ἐζή- 
Awxe pro τὴν δόξαν ἐζήλωκε, gloriam admi- 
ratur, sammum bonum in gloria collocet. 


ἔχει ἣ 
Tay- 
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82 τὴν τοῦ διαπράξασϑαι, ταῦτα, ἃ μηδεὶς πώποτε ἄλλος 
Μακεδόνων βασιλεύς, δόξαν a ἀντὶ τοῦ ὧν ἀσφαλῶς mene 
γος" τοῖς δὲ τῆς μὲν φιλοτιμίας τῆς ἀπὸ τούτων οὐ μέτε- 
TT, κοτστόμενοι δὲ ᾿ ἀεὶ ie στρατείαις ταύταις ταῖς 
“ἄνω κάτω λυποῦνται καὶ συνεχῶς ταλοιιππωροῦσιν, οὔτ᾽ 
ἐπὶ τοῖς ἔργοις οὔτ᾽ ἐτσὶ τοῖς αὐτῶν ἰδίοις ἑώμενοι διατρί- 
ew, οὔϑ᾽ Or ἂν προ οὕτως ὅτσως ἂν δύνωνται, 
ταῦτ᾽ ἔχοντες διαθέσϑα, “κεκλημένων τῶν ἐμπορίων τῶν 

ἐν τῇ χώρῳ διὰ τὸν πόλεμον. 

ie O: μὲν οὖν πολλοὶ Μακεδόνων σῶς ἔχουσι Φιλίπ- 

Wine ἐκ τούτων ἄν τις σκέψαιτο οὐ χαλεπῶς" οἱ δὲ δὴ περὶ 

αὐτὸν ὄντες ξένοι καὶ τσεξέταιροι δόξαν μὲν ἔχουσιν ὡς 


Wass 2 3 
αἰεὶ ἄνω TE καὶ κάτω κεκλεισμένων 


©, 


Cic. 1. Offic. de fortitudine agens, ‘ Est, 
inquit, in hoc genere molestum, quod in 
maximis animis splendidissimisque inge- 
niis, plerumque exsistunt bonoris, imperil, 
potentia, gloriz cupiditates.’ Jprm. 

Προήρηται] Vid. ad Phil. 1. §. ic’. ; de 
perfecti hujus usu valet, quod Herm. ἃ. 
em. rat. gr. p. 186. dicit: tempus signi- 
ficat praeteritum terminatum presenti 
tempore ila, ut res, quz perfecto expri- 
mitur, nunc peracta dicatur, illudque jam, 
peractam rem esse, presens sit. Quid 
διαπράξασϑαι sit, dictum ad Phil. I 
Rupic. 

Μακεδόνων βασιλεὺς] Scilicet διεπράξατο. 
Wotr. Vid. Pausan. VIII. 7. 

᾿Αντὶ τοῦ Civ ἀσφαλῶς] ᾿Αντ᾽ ἀσφαλοῦς 
ζωῆς. Wotr. 

᾿Αντὶ τοῦ ζῆν depar.] Diod. S. XVI. 3. 
hee: πρὸς δὲ τὸ πλῆθος τῶν ἐπιφερομένων 
κινδύνων, εὐστόχως ἀντεμηχανᾶτο; coll. Ju- 
stin. 9. 8. et Drumanns Ideen zur Gesch, 
des Verf. der griech. Staat. p. 27. sqq. 
Rupic. 

Τοῖς δὲ οὐ μέτεστι) Οὐ κοινωνοῦσι τῆς 
φιλοτιμίας, μᾶλλον δὲ, οὐ φροντίζουσι ταύ- 
τῆς; φίλοικοι μᾶλλον καὶ φιλοχρήματοι ὄντες, 
ἢ φιλοπόλεμκοι καὶ φιλόδοζοι. Wo tr. 

Κοτστόμενοι] Καταπονούμενοι, μᾶλλον δὲ 
τιτρωσκόμενοι καὶ φονευόμενοι. IDEM. 

Κοπτόμενοι] Hesych. per ταλαιπωρεῖσθαι 
et Schol. ad Thuc. 8. 13, per κακοπαθῆσαι 
interpret atur. Rupic. 

Ταῖς ἄνω τε καὶ κάτω] Ταῖς συχναῖς καὶ 
παντοδαπαῖς. Vide expeditiones Philippi 
superiore oratione. Proyerbialis locutio 
est " Sur sum deorsum.’ Wouyr. 

OUS’ ὅσ᾽ ἂν πορίσωσιυν ---- ἔχοντες διαϑέ- 
σθαι] Wolfias ita πο vertit: Neque 
cliam qua@ sic quesita tenent, suo arbitratu 


collocare possunt. Pessime. οὖκ ἔχοντες idem 
sonat ac ov δυνάμενοι, ut in Scholiaste est. 
Supra dixit οὔτ᾽ ἐώμενοι. Tllud οὕτως a 
Scholiaste additum putat. Mount. 

Οὕτως ὅπως] Τὸ οὕτως videtur a scholi- 
aste additum. Wo tr. 

Ἔχοντες Siadicdas| Avvamevor morioat. 
IpEem. 

Κεκλεισμένων] Aug. 1.2. Bav. κεκλειμκέ- 
γων, quam formam Thom. M. 521. Etym. 
M. 500. 12. 17. Grecos adhibuisse tra- 
dunt, quamque recepissem, nisi in Aristog. 
I.p. 778. 11. ed. R. κεκλεισιμμένης sine va- 
rietate legissem. Vulgatam confirm. Schol. 
In Aug. 3. vetustior .manus dederat κε- 
κλημένης, q uod Bekk, rec. Rupic. 

Διὰ τὸν πόλεμον) Φοβξουμεένων τῶν ἐμιπό- 
ρων, fan λησταῖς περιπεσόντες καὶ περὶ τῶν 
σωμάτων κινδυνεύσωσι. WOLF. 

ζ΄. οἱ μὲν οὖν πολλοὶ τῶν Μακεδόνων] Post- 
quam et sociorum et Macedonum fidem in 
dubium vocavit: etiam mercenarios mi- 
lites in contemptum adducit. Iprm. 

Πεζέταιροι) Sic dicti, quasi pedites so- 
cii: sicut optimus et fortissimus impe- 
rator Maximilianus I. Augustus milites 
suos, conciliandze benevolentia causa, 
modo filios, modo suos nudos, id est, male 
vestitos puerulos appellasse fertur. ΓΡῈ Μ. 

Ππεζέταιροι] Per hance vocem Tourrellus 
Phalangem Macedonicam intelligit, cujus 
auctor exstitit Philippus. De ea Diod.]. 
XVI. prope initium de Philippo loquens: 
ἐπενόησε δὲ καὶ τὴν τῆς φάλαγγος πυκνότητα 
καὶ κατασκευὴν, μιμησάμενος τὸν ἐν Τροία 
τῶν Ἡρώων. συνασπισμόν. καὶ πρῶτος συνε- 
στήσωτο τὴν Μακεδονικὴν Φάλαγγα. Vide 
Eustath. ad Tl. N. ver. 26. Ea nihil un- 
quam fuit in bello terribilius, ut ex pla- 
rimis diversorum auctorum locis discimus, 
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εἰσὶ ϑαυμαστοὶ καὶ συγκεκροτημένοι τὸ τοῦ πολέμου; ὡς 
δ᾽ ε ἐγὼ τῶν ἐν αὐτῇ ΤΉ χώρῳ γεγενημένων τινὸς ἤκουον, cay 
δρὸς οὐδωμῶς. οἵου τε ψεύδεσϑαι, ' οὐδενῶν εἰσὶ βελτίους. ε 
μὲν γάρ Ths ἀνήρ ἐστιν ἐν αὐτοῖς οἷος ἔμπειρος πολέμου: καὶ 
αὐγώνων, τούτους μὲν φιλοτιμιῷ πάντας απσωδεῖν αὐτὸν 


ἔφη; 





πρὸς γοὶρ αὖ τοῖς ἄλλοις καὶ τὴν φιλοτιμίαν τανδρὸς avu= 
πέρβλητον εἶναι ---᾿ εἰ δέ Τὰς σώφρων. ἢ δίκαιος, ἄλλως, 
τὴν καὶ ἡμέραν ὠκρασίαν τοῦ βίου καὶ μέϑην καὶ κορδα- 


1 ξοὐδένων 


tum vero precipue ex Polybii Fragmen- 
to pag. 1015. ubi de L. Aimilio Paulo 
hee habet: ἀνθωμκολογεῖτο πρός τινας τῶν 
ἐν τῇ Ῥώμη μηδὲν ἑωρακέναι φοβερώτερον 
Μακεδόνων φάλαγγος. Nondum autem sub 
Philippo auctore ad summam ejus perfe- 
ctionem accesserat: quare minus @wapa- 
δοξον in Demosthene videatur eam tanto- 
pere extenuare. In Orat. ad Ep. Phil. §. 
γ΄. ubi fere eadem repetit, habet: τοὺς δὲ 
περὶ αὐτὸν ὄντας ἑταίρους καὶ τοὺς τῶν ξέ- 
yoy ἡγεμόνας εὑρήσετε δόξαν μὲν ἔχοντας ἐπ᾽ 
ἀνδρία, περιδεῶς δὲ μᾶλλον τῶν ἀδόξων ζῶν- 
τας. Mount. Vid. Meurs. Attic. Lect. 1. 
ΤΙ. c. ΧΙ. Poll. I. 175, Eustath. ad 1]. δ. 
Ρ. 3959. Hesych. s. v. 

Συγκεχροτημένοι τὰ τοῦ πολέμου] Δεινοὶ 
πολεμισταί, Hesychius: συγκροτεῖν, συμ- 
πράττειν, συνάγειν. Snidas : αὔξειν, συνιστῶν, 
συνδεῖν, «ρὸς ἁρμονίαν ἄγειν, συνέχειν, Cee 
πράττειν. Vari iInus: ἐπὶ τῶν χαλκέων κυρίως, 
καὶ ἀπὸ τούτου, ἐπὶ τῶν συμφωνούντων. ΟΡ" 
χροτεῖν δύναμιν, cogere copias. UY KER POTN {LE 
νοι, ἐσκευωρημκένοι, συνεσκευασ μένοι. Videtur 
non tam fortitudinem el peritiam rei mili- 
taris, (etsi has quaoque) quam concordiam 
et mutuas operas significare. Wot.r. 
Pollux I. 157. iis hoc verbum aunumerat, 
quz notionem vires intendendi innuunt: 
denolantur evercitati rebus bellicis. Ru- 
DIG. 

Συγκεκροτημένοι τὰ τοῦ ππολέμιου] Pha- 
langem intelligit, que confertis ordinibus 
iu acie stabat instar valli, et (partibus se 
mutuo sustentantibus) difficillime perrum- 
pi poterat. Ex edit. Stock. 

Οἵου τε ψεύδεσθαι] Id est, εἰωθότος, qui 
minime solet mentiri, qui minime talis 
est, ut mentiatur. Wo.r. 

Οὐδένα» I. 6. οὐδὲ ἄλλων, cfr. Olynth. I. 
III.) §. 4. fin, αἰσχύνη οὐδεμιᾶς ἐλάττων 
ζημίας, i. 6. tarpitudo non minor alia pee- 
na. Bav. habet οὐδενῶν, quod Bekker. dedit. 
Sed ipsa, quam proposuimus, explicatio 
suadet, ut aceentus in penultima ponatar: 


ita οὐδέν, est fere nemini. Cfr. Valcken. 
ad Herod. 3. 140. Rupic. 

Ei— 1g ἀνὴρ ---- τούτους] Observa muta- 
tionem numeroram. Woxr. 

Ei μὲν γάρ τις τούτους μὲν φιλοτι- 
μίᾳ πάντας ἀπωθεῖν] Quin et ipse Philip- 
pus plus se letitia ex prospero strata- 
gemate, quam ex qualibet victoria, ca- 
pere fatebatur. Diod. 1. XVI. Polyzen, 
ΤΥ, c. 2. Legimus eum in duces suos 
eo magis prz invidia injurium fuisse, quo 
ipsi iliustriores se prebuerint: quod vi- 
tium humile prorsus et malignum neque 
ipse effugit Alexander. Urebatar scilicet 
nimio Perdiccz, Lysimachi, Seleuci, An- 
tigoni fortitudinis fulgore, odioque habe- 
bat Ipsorum fortunam nimis prosperam. 
fEl. Var. Hist. 1. XIE. c. 16. Tourrell. 
Mount. 

Οἷος ἔμπειρος] Τοιοῦτος οἷος, id est, εἴ τις 
ἔμπειρός ἔστι ππολέμου. Hlegantis pleo- 
nasmi speciem habet. Sic paulo post: 
τοιούτους οἵους μεθυσθέντας ὀρχεῖσθαι, id 
est, τοὺς ὀρχουμένους, ἐπσειδὰν μεϑυσϑῶσι. 
Wotr. 

Οἷος] Si quis est talis, ut virtute bellica 
excellat. Aristoph. Vesp. 970. ὁ δ᾽ ἕτερος 
οἷός ἔστιν οἰκουεὸς μόνον. Hine non est, quod, 
ut Reiske proponit, hance vocem tollamus ; 
nam eflicit, ut id, quod alicui tribuitur, 
certius definiatur. Respondet in sey. δί- 
καιος ἄλλως, mere probus. Schol. ibi: 
κατὰ φύσιν. Rupic. 

᾿Αγώνων] Πολεμιικῶν, μαχῶν, κινδύνων. 
Wotr. 

Τὴν φιλοτιμίαν ἀνυπ.} Ov τοίγυν ἐπαινετὴν 
διὰ τὸ ἄγαν. Ipem. 

Κορδακισμοὺς) Saltationes impudice, no- 
men suum mutuate a satyro qui eas insti- 
tuit. In nequitia et luxu Philippi descri- 
bendis, verum excedere forsan viderelur 
Demosthenes, ni eadem, vel etiam gravio- 
ra, ab historicis traderentur. Videat le- 
ctor eruditus Athen. lib. 6. Ex edit. Stock. 
Vide Schol. Aristoph. Nub. v. 540, et 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


κισμοὺς οὐ δυνάμενος φέρειν, ᾿παρεώσναι καὶ ev οὐδενὸς 
evo μέρει τὸν patna λοιποὺς δὴ περὶ αὐτὸν εἰναι λη- 
στὰς καὶ κόλακας καὶ τοιούτους ἀνθρώπους, οἵους μεϑυ- 
σϑέντας ὀρχεῖσαι τοιαῦτα, οἷαι eye νῦν ὀκνῶ πρὸς ὑμᾶς 
ὀνομάσαι. δῆλον δ᾽ ὅτι ταῦτ ἐστὶν ἀληθῆ", καὶ γὰρ οἷς 
ἐνθένδε πάντες ἀπήλαυνον ὡς πολὺ τῶν θαυματοποιῶν 
ἀσελγεστέρους ὄντας; Καλλίαν ἐκεῖνον τὸν δημόσιον καὶ 


1 qragempacsas 


Palmer. ad loc. Polluc. 1. 1V. ὁ. 14. Jul. 
Ces: Scalig. de Comeed. et Tragoed. c. 14. 
Jul. Cs. Buleng. de Theatr. 1. I. c. 52. 
Mounr. Kt Hesych. et Harpocrat. s. v. 
nopdak. 

Οὐ δυνάμενος φέρειν] Εἴτε διὰ τὴν τοῦ σώ- 
ματος ἀσϑένειαν εἴτε διὰ τὴν τῶν τρόστων κα- 
λοκαγαθίαν. Wour. 

Δυγώμκιενος] Participium pro verbo finito, 
vid. Schaef. Mel. cr. p. 43. sq. Seidler. ad 
Enrip. Electr. v. 533. Rupic. Perperam 
Rudiger aflirmat, participiam δυνώμενος 
positam esse pro verbo finito δύνωται. 
Nos vehementer dubitavimus (Philol. 
Beytrage aus der Schweiz. Vol. I. pag. 
172. sqq.), num usquam participium sic 
ponatur. Nostro quidem loco id neuti- 
quam fit. Nam post ἄλλως comma po- 
nendum est, quod est in aliis editionibus, 
et supplendum ἐστί ; δυνώμενος autem est 
appositio. Bren. 

Ππαρεωρᾶσθαι] Laud. Baroce. et Pith. 
παρεῶσθαι habent: et sic etiam Ald. aste- 
risco tamen preefixo; et inter varias lecti- 
Ones παρεωρᾶσθαι exhibito: qui certe 
germana lectio est, quaamque Scholiasten 
etiam agnoscere satis manifestum est, 
quamvis in eo corrupte legatur πσαρεῶσθαι. 
Mount. Jam ex ipsa voce Schol. οἱονεὶ et 
ex ἀπωθεῖν §. d., cui orator παρωθεῖν vi- 
detur adjunxisse, conclusilectionem rae- 
εὥσϑαι a Demosth. esse profectam. Ru- 
DIG. 

"Ev οὐδενὸς elves μέρει] ᾿Εξουϑενημένον εἴ- 
γαι, καταπεφρονῆσϑαι, μηδεμίαν ἔχειν παρὰ 
Φιλίππῳ τὴν ἀξίωσιν, μηδαμοῦ μηδένω sivas. 
Wotr. 

Anzras| Hee lectio in omnibus libris 
est et a Schol. confirmatur, qui interpret. 
οἱονεὶ ἅρπαγες τινας στρατιώτας. Sed quem 
non offendat, datrones cum parasitis jungi ? 
Reiskius conjec. δικελιστὰς, Valcken. 
[ap. Sluiter. Lectt. Andoc.] γελοιαστὰς, 
quod placait Jacobsio, Hermann. ex 
Athen. X, 485, C. legi vault αὐλητὰς, 
ipse in Progr. proposui λήρους, quod 
preter explicationes Lexicogg. spe 
apud Platonem de nugatoribus dicitur. 


cf. Heindorf. ad Theet. p. 402. Quid 
horum verum sit, alii judicent. Rupic. 
Οἵους] Struitur hac vox cum infinit., 
de Ord. Class. §. é. εἰ δέ τις καὶ τοιοῦτός 
ἐστιν, οἷος ἐγχειρεῖν ἔργῳ τω. cfr. Fisch. ad 
Well. ILI. 2. p. 13. sq. ἴβεμ. 
᾿Οορχεῖσθαι τοιαῦτα) Post ὀρχεῖσσαι di- 
stinguit Bruciolus, qui ebrii saltent: ut τὸ 
τοιαῦτα, κατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ ποιεῖν, καὶ τσαρά- 
λειψιν accedat : atque alia agant flagitiosa, 
etc. Posset etiam conjungi, ὀρχεῖσθαι roi- 
avra, sultare ad eum modum: ut de re- 
presentatione mimica intelligatar, que 
manuum potius fuit, quam pedum arlifi- 
ciosa agitatio, ut ex Luciano apparet. 
Ovidius item [de Art, Am. i. 595.] 


Si vow est, canta: si mollia brachia, salta: 
Et quacunque potes arte placere, place. 
Wotr. 
Δῆλον δ᾽ Noti hominis flagitiosi ex- 
emplo narrationem probare studet, ut Ai- 
neas Virgilianus [ii. 65. | 


Accipe nunc Danaum insidias, et eri- 
mine ab uno 


Disce omnes. — IpEM. 


Oavyaroroav] Thaumatopei seu miri- 
οὶ dicti sunt homines projects audaciz, 
qui summo vite periculo stupenda in vul- 
gus patrarent, per rotas et ignes se tra- 
jicerent, tenuissimis et adversis funibus 
currerent, ingentia onera supra hominis 
vires portarent, in immensam altitudinem 
mergerentur et sine ulla respirandi vice 
maria perpeterentur: cum aliis id genus 
multis, quibus homines obstupescerent, 
el quodammodo consternarentur. Vide 
Buleng. de Theatro, lib. 1. cap. 36. et 
seqq. Aul. Var. Hist. lib. 8. ο. 6. et 
Athen. passim. Nonnulli Proteum pre- 
stigiatorem fuisse autumant. Vid. Eustath. 
in Odyss. A. p. 176. ad hos versus : 


Πάντα δὲ γινόμενος πειρήσεται, ὅσσ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
Ἑρπετὰ γίνονται, καὶ ὕδωρ, καὶ θεσπιαδὲς πῦρ. 
Mount. 


Καλλίαν ἐκεῖγον τὸν δημόσιον] Servum 


| 
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; τοιούτους ἀνθρώπους, μέμους γελοίων > καὶ ποιητὰς αἰσχρῶν 
ὠσμάτων ὧν εἰς τοὺς συνόντας ποιοῦσιν ἕνεκα τοῦ ἐρέω 


σϑϑήναι; 


37) 


τούτους yore καὶ περὶ αὑτὸν ss, καί Τοι 


ταῦτα, εἰ καὶ μικρά τις ἡγεῖται, μεγάλα, ὦ ἀνὸδρες ᾿Αθη- 
ae δείγματα τῆς ἐκείνου γνώμης καὶ γανοαυμενία 
ἐστὶ aide εὖ φρονοῦσιν. ἀλλ᾽ A οἴμαι, VU γυν μὲν ἐπισκοτεῖ τού- 
τοις τὸ κατορθοῦν" αἱ γοὶρ εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύψαι καὶ 
συσπιώσαι τοὶ τοιαῦτα, ὀνείδη: εἰ δέ τι ᾿ πταίσει, TOT a 
24 xpiGoos αὐτοῦ ταῦτα πάντ᾿ ἐξετασϑήσεται. δοκεῖ δ᾽ ε ἐμοῖγξ, 


1 , 
φταίσειε 


publicum, ex eorum numero, quos Athe- 
hienses cum ducibus suis emittere sole- 
bant, at iis in quibusdam rebus adessent, 
et munera quedam ad exercitum perti- 
nentia obirent. Servos ad hac munera 
deligebant, ut ab iis veritatem (si occasio 
esset) tormentis extorquere liceret : quod 
in civyes haud concessum fuit. Ex edit. 
Stock. 

Καλλίαν δημόσ!ον] Δημόσιοι erant servi 
publici, quales lictores, viatores, scribe 
(Harpocrat. 5. h. v. et Maussac. not.) ; 
horum qui litteras edocti erant, monente 
Schol., vendebantur. Lucches. suspica- 
tur, Calliam esse eundem, quem Snidas 
(5. Καλλίας ᾿Αϑηναῖος) fabularum scripto- 
rem fuisse dicit. Ruvic. 

Τὸν δημόσιον] Δοῦλον. Vide Ulpianum. 
Suidas : δημοσίους ἔλεγον τοὺς τῆς πσόλεως δού- 
λους. Et πο μῖποβ: ἄνθρωπον δημόσιον, of- 
χκέτην τῆς πόλεως. νοι». V.-D’Orville 
ad Char. Aphrod. 1. III. c. LV. p. 292. 

Μίμους γελοίων ---Ἴ Vid. Athen. 1. IV. 
c. 6. et 10. Theopom. rer. Philipp. 1 
XII. Plut. in Com. de Curiosit. Al. V. 
H. 1. XII. c.51. et Athen. |. VII. p. 289. 
Polyb. p.1375. seqq. ed. Gronoy. et p. 
1391. Mounr. 

Ἕνεκα τοῦ γελασϑῆναι] Sive impersona- 
liter, ut rideatur. Wor. 

Τῆς ἐχείνου γνώμης Οὐχ ὑγιοῦς οὔσης. 
ΤΡΕῈΜ, 

Καὶ κακοδαιμονίας] Τῆς ἑπομένης ὡς τὰ 
«σολλὰ τῇ ἀφροσύνη. IDEM. 

Τοῖς εὖ φρονοῦσι] Τοῖς τὴν ψυχὴν μᾶλλον ἢ 
τὴν τύχην ἐπιξλέπουσι. IDEM. 

ἈΑλλ᾽ οἶμαι] Μετάστασις τῆς αἰτίας ποῦ 
διαμεῖναι τὴν δύγαμειν : non est Philippi 
sapientia, sed fortuna in causa, cur ejus 
consistat imperium, τί γὰρ ἂν μεθύων ἀνὴρ 
βουλεύσαιτο καλῶς. IDEM. 

"AAD, οἶμαι, νῦν μὲν ἐπισκοτεῖ) Hune 
locum habet auctor orat. ad Phil. ep. §. 
δ΄, Schottus in Parall. monet, hunc locum 
expressum esse ex Thuc. JIT. [39.1: 
εἴωθε δὲ τῶν πόλεων αἷς ἂν μάλιστα καὶ δι᾽ 
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ἐλαχίσπου ἀπροσδύκητος everpatia EASn, ἐς 
ὕβριν τρέπειν. Quo pacto hoc 116 conten- 
derit non video. — ἐπισκοτεῖν cum dat. 
struitur in Mid. 565. 25. ed. R. οἰκίαν dxo- 
δόμκησεν ἐν ᾿Ελευσῖνι τοσαύτην, ὥστε «πᾶσιν 
ἐπισκοτεῖν τοῖς ἐν τῷ τόπῳ. RUDIG. 
Ἐπισκοτεῖ τούτοις] Σκότος ἐπάγει, ἑρᾶ- 
σθαι om ἐῶν. Tsocrates: ἡ ῥώμη ταῖς τῆς ψυ- 
χῆς ἐπιμελείαις ἐππεσκότησε. WOLF. 
Αἱ γὰς εὐπραξία! } Αἱ εὐτυχίαι καὶ εὐπρα- 
γίαι, οὐχὶ δὲ αἱ κατ᾽ ἀρετὴν ἐνέργειαι. ΙΡΕΜ. 
Δειναὶ συγχρύψαι) Scilicet ict δύγαμειν 
ἔχουσι μεγάλην τοῦ cuyuevpat. IDEM. 
Συσκιώσαι) Προφάσει τέρψεως καὶ ψυχα- 
γωγίας τινὸς ὑπσεραπολογεῖσσαι αὐτῶν. LDEM. 
Συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι] Id est, tegere, 


. preumbrare, caligine offundere et invol- 


vere. ‘Tacitus: ‘ fama, in quantum pre- 
umbrante Imperatloris vestigio datur, cla- 
rus,’ don δὲ λαμπρὸς, ὅσα ye ἐπισκιαζούσης 
τῆς ikea ἔξεστι τῆς τοῦ αὐτοκράτορος. Cic. 
de Off. ‘ Tanta vis est honestatis, ut spe- 
ciem utilitatis obscuret,’ ὡς τὸ σχῆμα τοῦ 
χρησίμου συγκρύψαι. Bud. Ex edit. Ηππ- 
VAG. 

Τὰ ποιαῦτα ὀνείδη Τὰς συνουσίας τοῖς πο- 
γηροῖς, τὰς μέϑας καὶ τὰ λοιπὰ τὰ προειρη- 
μένα. WOLF. 

Αἱ γὰρ εὐπραξίαι δειναὶ συγχρύψαι καὶ 
συσχιάσαι τὰ ποιαῦτα ὀνείδη} Hadem fere 
repetil in Oratione ad Philippi epistolam. 
§. δ΄. Sallustius Histor. lib. 1. p. 12. Ed. 
Wass. ita hance sententiam imilatus est : 
“Secunde res mire sunt viliis obtentui.’ 
Seneca controv. XXIV. p. 172. eam 
Thucydidi tribuit, legit autem ἑκάστων a- 
μαρτήματα pro τοιαῦτα ὀγείδη. Mount. 

Εἰ δέ τι πταίσειε] “Edy ἡττηθῇ ἅπαξ. 
Wotr. 

Αὐτοῦ πάντα} Τὰ πράγματα καὶ ὀνείδη, 
τὰ νῦν λανϑάνοντα ποὺς τσολλούς. IDEM. 

Αὐτοῦ πάντα] Π. OA. “Emor. ᾧ. δ΄. 
hee: τότ᾽ ἀκριξῶς διακαλυφθήσεται πάντα 
ταῦτα, eadem laudant Stob. et Dionys. 
Halic. Reisk. et Bekker. nostro loco post 
aivov interseruerunt ταῦτα, quod quia 
af 
. 
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ὦ avo pes ᾿Αϑηναῖοι, δείξειν οὐκ εἰς μακράν, ἂν οἵ τε Θεοὶ 
enue καὶ ὑμεῖς Bourne re. ὥςπερ yeep ἐν τοῖς σώμασιν 
ἡμῶν, τέως μὲν ἂν ἐῤῥωμένος ἢ ἢ τις, οὐδὲν ἐπαισϑάνεται 
τῶν καὶ ἑκαστα σαθρὼν, ε ἐπον δὲ ἀῤῥώστημά, τι συμβῇ, 
πάντα κινεΐταιι, κἂν βῥηγμα κἂν στρέμμα κἂν ἄλλο τι 
τῶν ὑπαρχόντων σαϑρὸν ἦ ἢ, οὕτω καὶ τῶν πόλεων καὶ τῶν 
τυράννων, ἕως μὲν ἂν ἔξω πολεμώσιν, ἀφανῆ τὸ κακὰ τοῖς 


φολλοῖς ἐστίν, ἐπειδαν δὲ ὅμορος πόλεμος συμπλακῆ, 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


πώντα ἐποίησεν ἔκδηλα.. 2 


ή. ἘΠ δέ τις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸν Φίλιππον 
εὐτυχοῦντα ὁρῶν ταύτῃ φοβερὸν προσπσολεμήσαι νομέξει, 


in aliis libris post ἐξετασϑήσεται, in 
aliis ante legitur, non dubito, quin ejici- 
endum sit. Ceterum in ulraque Ald., 
quam in manibus teneo, αὐτοῦ πάντα cum 
asterisco ante πάντα, neque in priore ταῦ- 
τὰ pro πάντω, quod Reiskias dicif, legi- 
tur. Rupic. 

Ἔξετασϑήσεται] Φανήσεται, ὅτε φαυλά 
ἔστιν ἐκφανῆ γενήσεται. Wotr. 

Δοκεῖ δ᾽ Exot δείξειν] Τὰ ἑαυτοῦ, τουτέ- 
στι, πταίσειν. IDEM. δοκεῖ, videtur, 561]. 
Philippus. AUGER. 

Δοκεῖ" δ᾽ ἔμοιγε ----- εἰς μακρὰν] Videor 
mihijostensurus non in longum tempus, i.e. 
breviter. Rupic. 

Βούλησθε] Sc, omnia aperta fient, si vul- 
tis. Ipem. 

Ἕως] Reiske dedit τέως, idem Bekker. 
sed quum paullo post ἕως legatur, idemque 
apud Stob. 540. 28., vulgata non erat mu- 
tanda, nisi conjicias τέως, ἕως, ut in Ti- 
mocr. p.721.1. ed. R. Similiter de Class. 
§. 4 pro ἕως dedit τέως, ubi vulgata re- 
vocanda, nisi Codicis Bay., qui utramque 
prebet, lectionem sequamur. IpEM. 

Tay καϑέκαστα σαϑρῶν] Τῶν ἐν ἑκάστοις 
μέλεσι σαθρῶν ὄντων, Hesychius: σαθρόν' 
ἀσϑενὲς, χεκλασμένον., Suidas: ἀπὸ τοῦ 
σείεσϑαι ῥαδίως, ἢ, ἀπὸ τοῦ σείεσθϑαι τὰ ἄρ- 
Sea. σαθρωθῆναι, σαλευϑῆναι. ,σαθρὸν, πα- 
λαιὸν, φϑαρέν. Varinus amess. σεσητσὼς, 
παρὰ τὸ σαπῆναι, σαπρὸς, καὶ σαδρὸς, κατ᾽ 
ἀντίφρασιν. Wor. 

Κινεῖται] Videtur hee vox ad motas 
periculosos referri, qui et corporis sunt et 
Civitatis; mala enim, que in utriusque 
quasi medulla reconditajacent, j jam erum- 
pant, de Cor. §. vn, fin, ὥσπερ τὰ ῥήγματα 
καὶ τὰ σπάσματα, ὅταν τι κακὸν τὸ σῶμα 
βάλῃ, τότε κινεῖται. Riipio. 

Ῥῆγμα κἂν στρέμμα} Plutarch. videtur 
σπάσμα legisse, y. de discrim. adul. οἱ 
amic. p. 43. ed. Gr. Tayior. Schol. au- 


ctore medici ῥῆγμα vocant vasis alicujus 
ruptionem : πῶ quidem tecta fuit, nam 
Phot. ita: 4 κατὰ μῆκος τοῦ τραύματος 
ovAn; jidem illi dicunt στρέμμα articuli 
elisionem et ossis emotionem. Phot. i orgoy- 
γύλου ἕλκους οὐλή. Vid. Foes. CEc. Bip 
Ruoia. 

Κἂν ἄλλο τι τῶν ὑπαρχόντων σαϑρῶν 5] 
Sic habent codices 4. Sed ego lego: way 
ἄλλο τι τῶν ὑπαρχόντων, τουτέστι, τῶν με- 
λῶν τοῦ σώμιατος, } i σαθρόν. WoLr. 

Οὕτω καὶ τῶν πόλεων] Οὕτω καὶ τὰ κακὰ 
τῶν πόλεων ἀφανῆ ἐστὶ τοῖς πολλοῖς. IpEM. 

“Opacgos πόλεμος συμπλαχῇ] Πόλεμος γέ- 
γοίτο πρὸς τῇ χώρᾳ αὐτῶν. 1 DEM. 

Συμπλακῇ] οὕτω περιστοιχίσοιτο αὑτοὺς 
ὥστε μὴ ἐπ᾽ ἐκείγοις εἶναι 70 καταθέσθαι τὸν 
«πόλεμον, ὅταν βουλομένοις αὐτοῖς 7. IDEM. 

Συμπλακὴ}] Hee vox lucte propria 
est, eaque Noster usus esse videtur, ut 
pugnee violentiam significaret. Rupic. 

Πάντα ἐποίησεν] ποιεῖν εἴωϑε, δηλοῦν φι- 
λεῖ, Wotr. 

“ExdnAa} Dicuntur ea, que quum antea 
quasi sub tecto latuerunt, nunc manifesta 
fiunt, ut, qualia sint, appareat: sensu bo- 
no apud Hom. Il. V. 2. Rupia. 

ἡ. Εἰ δέ τις ὑμῶν] Ademit Philippo fidem 
sociorum et Macedonum, ademit bellico- 
sos milites, ademit sobrietatem et sanam 
mentem, sola fortuna relicta. Qua cum et 
ipsa vel una terreat Athenienses: pri- 
mum concessione utitur. Deinde suorum 
civium fortunam Philjppice anteponit, et 
ignaviam, que illis obstet, repudiare eos 
jabet, vel hostis exemplo, non tam fortu- 
nati, quam laboriosi atque industrii. Ni- 
hil ergo illi obstitit ebrietas, aut non tanta 
tamque crebra fuit, quantam: fecit De- 
mosthenes. Wor. Cfr. Phil. 1. §. 7’. 

Φοβερὸν προσπσολεμεῖν} Isocrales Paneg, 
τὸν βασιλέα χαλεπὸν πορὸς τὸ πολεμεῖν, 
quanquam ibi yuoque fortasse legendum 
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σώφρονος μὲν ἀνϑρώπου λογισμῷ χρῆται" μεγάλη γὰρ ῥο- 
FN, μᾶλλον δὲ τὸ ὅλον ἡ τύχη παρὰ TOT ἐστὶ τὰ πον 
ἀνθρώπων πρώγματα" οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔγωγε; εἰ τίς αἵρεσίν 
pe δοίη, τὴν τῆς ἡμετέρας. πόλεως τύχην ἂν ἑλοίμην, ede 
λόντων ὰ προσήκει γόων ὑμῶν αὐτῶν καὶ κατὰ μιαρόν, ἢ 
τὴν ἐκείνου" πολὺ yee πλείους ἀφορμαὶς. εἰς τὸ τὴν παρὰ 
τῶν ϑεῶν εὔνοιαν ἔχειν δρῶ ἡμῖν ἐνούσας ἢ ἐκείνῳ. ἀλλ᾽, οἱ- 
μαι, καϑήμεσα οὐδὲν ποιοῦντες" οὐκ ἔνι δ᾽ αὐτὸν ὠργοῦντα 


est πεοσπολεμεῖν : oppugnatu difficilem: 
non sine magno metu et periculo ac diffi- 
cultatibus posse bello peti. Wor. 

Μεγάλη γὰρ] Hane sententiam Cic. ele- 
ganter 2, Off. interpretatus est, ‘ Mag- 
nam vim esse in fortuna in utramque par- 
tem, vel secundas ad res, vel adversas, 
quis ignorat? Nam et cum prospero ejas 
flatu utimur, ad optatos exitus pervehi- 
mur: et cum reflavit, affligimur.’ Plin. 
etiam lib. 2. cap. 7. ‘ Fortune omnia 
expensa, omnia feruntur accepta: et in 
tota ratione mortalium, sola utramque pa- 
ginam facit.’” Ip—em. Demosthenes, non 
orator modo summus, yerum etiam philo- 
sophus, omnem prorsus rerum humanaram 
rectionem ac gubernationem fortune tri- 
buit. Quid autem fortune nomine intel- 
ligat, ipse paulo post docet. Cum enim 
dixisset, si quis sibi optionem daret, 
malle se Atheviensium fortunam, quam 
Philippi: causam subjiciens, cur eo sit 
animo, ait plura videre se in Atheniensi- 
bas, quz ad conciliandam deorum bene- 
volentiam valeant, quam in Philippo : 
Ἰπολὺ γὰρ πλείους ἀφορμὰς εἰς τὸ τὴν παρὰ 
τῶν Seay εὔνοιαν ἔχειν ὁρῶ ὑμῖν ἐνούσας, ἢ 
ἐκείνω. Ecquid videtur aperte profiteri, 
se fortune prosperitatem in divina bene- 
volentia ponere! Vide Muretum, a quo 
hec mutuati samus, in Cicer, primam 
contra Catilinam, pag. 621. Ed. ὅτων. 
qui ibi prolixe docet, fortunam veteres 
nihil aliud quam divinam voluntatem vo- 
casse. Demosthenes eadem repetit in 
Orat. in Epist. Philipp. §. ἐς ubi legitur 
Τὸ ὅλον ἡ τύχη, Sicuti et hic in Voss. et 
Ben. ε- ἡ. 3. In oratione autem de Pace 
clarius indicat se fortune nomine divyi- 
nam providentiam intelligere: dicit enim, 
— δι’ εὐτυχίαν, ἣν συμπάδης ἐγὼ τῆς ἔ’ 
ἀνθρώποις οὔσης δεινότητος καὶ σοφίας ὁρῶ 
χρατοῦσαν. Mount. 

Ὅλον] Reisk. dedit τὸ ὅλον, idem 
Bekker. sed hic articulus repetitus videtur 
ex Φιλ. "Emio*. §. €. ; ὅλον vero est in Dio- 
nys. et vel propterea non improbandum 
videtur, quum non de certa quadam re 
Sermo sit: cfr. §. ο΄, πάντ᾽ ὠφελεῖ, Au- 


ger. etiam artic. omittit. Neutrum cum 
femin. compositum vides Olynth. I. (IIT.) 
§. 7: Pro παρὰ πάντα in altero loco 
πρὸς ἅπαντα, sed παρὰ illud ipsum deno- 
tat tempus, quo homines aliquid pera- 
gunt, fortuna est in rebus hominum.- Vid. 
F, A. Wolf. ad Lept. §. a’. Rupic. 

“Eroinv] Sc. μᾶλλον, quod ipsum ad 
βούλεσϑαι eliam subintelligitur; vid. Zeun. 
ad Vig. p. 409. InpEem. 

Kara μικρὸν] Licet adeo obvia hec 
formula, tamen non raro interpretes fe- 
fellit. Sic ap. Dem. Olynth. II. ubi paul- 
lulum pro paullatim. D’Orville ad Char. 
Aphrod. 1.1. c. 1X. p. 109. 

Ἢ τὴν ἐκείνου] Dionys. 1.1. monet, in 
his tribus periodis (inde ab εἰ δέ τις) om- 
nia verba concinne et blande et eleganter 
composita esse, quia suaviler admodum 
et numerose digesta sint, Rupic. 

Πολὺ γὰρ πλείους ---Ἴ Ob istius scilicet 
perjuria, Agesilaus Barbaris, quibus jus- 
jurandum violare religio non erat, gratias 
agere solitus est. ‘ Bene, bene est,’ in- 
quit, ‘ Perjuri isti Deos nobis amicos et 
auxiliares reddant.” EI. Var, Hist. lib. 
XIV. Corn. Nep. in Agesil. Tourrell. 
Mount. 

᾿Αφορμκὰς — ἐνούσας] “ ἸΙσως διὰ τὴν καλο- 
καγαϑίαν καὶ εὐορκίαν" ἢ, «τοὺς καιροὺς χαὶ 
Tove συμμάχους, ἀφορμὰς λέγει. ἐνούσας, 
ὑπαρχούσας, ἐν ἡμῖν οἷον οὔσας. WOLF. 

᾿Αφορμκὰς)] Quasi fortuna sequeretur 
hominum facta, ad que peragenda Athe- 
niensibus non deesse judicat occasionem, 
Quod paullo post legilur nut ν, τοίϊπαϊ: 
ὑμῖν in nonnullis libris et in Dionys. 
habes. Quanquam, ut alibi vidimus, ora- 
tor personas sxpe mutat, quod ipsum in 
ἡμετέρ. Wr. el ὑμῶν ποιούντων factum est, 
tamen id de nostro loco non valet, in quo 
ἡμῖν respondet ἡμετέρας πόλ. ΠΙὰ τοΐ- 
rum est, quod, quum aperte nostrum lo- 
cum in mente habuerit Dionys., Sylburg. 
ubique comparat alterum ex eoque discre- 
pantias affert. Rupre. 

Omar] Aliquid irrisionis inest in hoc 
voce; ut in credo. IpEem. 


Καϑήμεϑα οὐδὲν ποιοῦντες. Οὐκ ἔνι δ᾽ αὐτὸν 
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35 οὐδὲ τοῖς φίλοις ἐ ἐπιτάττειν ὑπὲρ αὑτοῦ τι ποιεῖν, μή τί ve 
δὴ τοῖς θεοῖς. οὐ δὴ ,ϑαυμαστόν ε ἐστιν εἰ στρατευόμενος καὶ 
πονῶν ἐκεῖνος αὐτός, καὶ παρὼν ἐφ᾽ ἅπασι, καὶ μηδένα 
καιρὸν μηδ᾽ ὥραν παραλείπων ἡμῶν μελλόντων καὶ ψηφι- 
δομένων καὶ πυνθανομένων περιγίγνεται. οὐδὲ ϑαυμάξω 


ro 63-9 


τ νὰ ἐγώ" τοὐναντίον yee ὧν ἦν 


ϑ)αυμωστόν, ει j μηδὲν WO 


ouvres ἡμεῖς ὧν τοῖς πολεμοῦσι προσήκει, τοῦ πάντα σοι- 
οὔντος ὦ δεῖ περιῆμεν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ϑαυμάζω, εἰ Λακεδαι- 


ἀργοῦντα.---Ἴ Sallustius in oratione Catonis 
p. 177. Ed. J. Wass.—* Inertia et mol- 
litia animi, alius alium exspectantes, can- 
ctamini, videlicet diis immortalibus confi- 
si, qui hanc Rempubl. in maxamis sepe 
periculis servavere. Non votis, neque 
suppliciis muliebribus auxilia. deoram 
parantur: vigilando, agendo, bene consu- 
lendo, prospere omnia cedant: ubi so- 
cordiz tete, atque ignavie tradideris, ne- 
quiequam deos implores, irati infestique 
sunt.’ Terent. Adelph. IV. 5.59. ‘ Quid? 
credebas, dormienti hee tibi confecturos 
Deos?’ Eodem sensu, quo hic et alibi 
passim Demosthenes καϑήμεθα dixit, La- 
lini verbum sedere usurpant. Virgil. Aun. 
AIT. 15. ‘ Sedeant spectentque Latini? 
Terent. Adelph. IV. 5. 38. ‘ An sedere 
oportuit Domi Virginem tam grandem? 
Cic. ad Tironem lib. 16. 2. 2. ‘ His ven- 
tis istinc navigatur, qui si essent, nos Cor- 
ΟΥ̓́ΓΙΒ non sederemus.’ Mount. 

Οὐκ ἕνι ἐπιτάττειν) Οὐκ ἔξεστιν, οὐ πρέπει. 
W otr. 

Οὐ δὲ φίλοις} Ἴσοις οὖσιν. IDEM. 

Αὐτὸν ἀργοῦντα] Lect. valg. αὖ τὸν, 
utramque lect. agnoscit Schol., sed Dio- 
nys. αὐτὸν, quod, monente Auger., dant 
plures et optt. libri. Hermannus ita ad me 
scripsit : “αὖ nullo modo ferri potest ; non 
enim quid ex altera parte fieri debeat, hio 
dicit, sed concludit ex proxime pregres- 
sis. Atqui in ratiocinatione simplici solum 
dé, non etiam αὖ admitti potest.’ Accedit, 
quod φίλοι et of ϑεοὶ commendent αὐτὸν, 
hine recepi cum cett. edd. Rupic. 

οὐδὲ φίλοις} Articulas, qui post οὐδὲ in- 
seritur, delevi, nam videtur ex seqq. τοῖς 
Sects ortus esse, in quo quidem loco tum 
ob codd. auctorilatem retinui, tum quod 
arliculo adjuncto notio deorum prefertur 
nolioni amicorum, cui ille non est prefi- 
xus, Handei lect. tuentur Wolf. et Au- 
ger.,sed Bekker. cum Reisk. utroque lo- 
co artic. admiltil, in neutro Dionys. ΓΜ. 

Μή τί γε] Μὴ ὅτι, πόσῳ ἧττον Θεοῖς, τοῖς 
χρείντοσιν ὑπάρχουσιν ἡμῶν. Wor. 

Μή τί ye δὴ] Hesych. μή τί γε" πύσω γε 


μᾶλλου: δὴ vero, quod additur, admira- 
tionem etiam auget, αἱ in hac questione: 
διὰ τί dn; cfr. Aristoph. Thesm. 889, Ho- 
gev. d. Part. Gr. p. 526., qui fusius de 
hujus locutionis vi disputat. Rupic. 

Mn τί γε δὴ τοῖς Secic] Phrasis est pro- 
prie elliptica : μή τί ya δὴ ὑπολάμεβανς ἐξ- 
Eivat, τοῖς ϑεοῖς ἐππιτάττειν ὑπὲρ αὑτοῦ τί 
σοιεῖν. Neguaquam opineris, a Diis postu- 
landum esse, wt quidquam pro nobis faciant : 
quam sententiatn hio et alibi breviter ex- 
primere licet nedum diis. Interdum hee 
locutio apad Demosthenem, ut ἀρ πᾶ alios, 
invenitur. Infra de Chers. §. ζ΄, ὡς καὶ 
τοῦ μελλῆσαι δώσοντι δίκην, μή τι ποιήσαντί 
γε. κατὰ Μειδ. p. 525. 1. 25. ed. R. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ καθ᾽ αὑτὸν στρατιώτης οὗτός ys οὐδενός 
ἐστιν ἄξιος, μή τί γε τῶν ἄλλων ἡγεμών. 
κατὰ ᾿Ανδροτ., Ρ. 607.1. 9. ed. R. ἃ οὐδ᾽ ἂν, 
εἰ παρ᾽ ἑαυτοῦ δοίη τις ὑμῖν, λαθεῖν ἄξιον, pan 
τί γε ἐφ᾽ ὦ ἑτέρους εἰσπράττειν. Ρ- 609.1.21. 
ed. R. ὃν οὐδ᾽ ὑπὲρ ἑαυτοῦ δίκην λαμβάνειν ἐ ἐᾷ 
τὰ πεπραγμένα καὶ βεβιωμένα, μή τί γε 
ὑπὲρ τῆς πόλεως. Quod si Hermannus ad 
Vigerum p. 803. abique μή τοί ye repo- 
nere vult, non assentior. Etsi enim nul- 
lum poetz looum in promtu habeam, in 
quatuor tamen, quos attuli, nulla lectionis 
varietas nolatar, et οὔ +s apud poetas seepe 
ponitur, ubi exspectaveris οὔτοι. Vide 
Valckenaer. ad Hippol. v.41. Brem. 

Ἡμῶν περιγίγνεται] ἡ Ἡμᾶς νικᾷ. Wotr. 

Καὶ πυνθανομένων] οὐχὶ" τοσοῦτον τί χεὺ 
ποιεῖν, ὅσον τί γίγνεται ὑ ὑπὸ Φιλίππου, καὶ 
τῶν ξένων, τῶν ἐπὶ μισθῷ στρατευομένων 
ὑπὲρ τῶν ᾿Αθηναίων. IDEM. 

Πυνϑανομιένων] Scilicet, λέγεταί τι παι- 
viv; Mounr. Cfr. Phil. I. ᾧ, ἐ. 

Od δὴ ϑαυμάζω] Reisk. ex Par. 1. 
Aug. 2. δὲ pgo δὴ, secutus Bekker., sed 
cett. libri et edd. vulgatam tenent, que, 
quam per particulam δὴ sententia aliqua 
repetatur, haic nexui accommodata vide- 
tur. Cfr, Phil. 1. §. ἡ. ibique dicta. Ne- 
que illud pratermittendum, quod nolione 
admirationis, quam usurpat, significet, rem 
aliter cadere non potuisse. Rupic. 

Λακεδαιμονίοι, 7 Ejusdem rei Noster 
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μονίοις μέν ἐκ μὴ: a ἢ ἀν θες ᾿Αϑηναῖοι, v ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν 
δικαίων ἃ ἀντήρατε, καὶ sere ἰδίᾳ πλεονεκτῆσαι πολλώ- 
κις ὑμῖν ἐξὸν bean ἡϑελήσατε, ἀλλ ἵν οἱ ἄλλοι τύχωσι 
τῶν δικαίων, τὰ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν ἀνηλίσκετε εἰσφέροντες καὶ 
προεκινδυνεύετε στρατευόμενοι; νυνὶ δ᾽ ὀκνεῖτε ἐξιέναι καὶ 


OAYTNOIAKOE B, (4. 


μέλλετε εἰσφέρειν ὑπὲρ τῶν ὑμετέρων αὐτῶν κτημάτων" καὶ 
τοὺς μὲν ἄλλους ἀρ ρος ον πολλάκις πάντας καὶ καὶ ἕνα 
αὐτῶν ἕκαστον ἐν ν μέρει; τὰ δ᾽ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν ἀπολωλεκό- 
τες κάϑησθε. ταῦτα ϑαυμώξω" καὶ ἔτι πρὸς τούτοις εἰ 

μηδὲ εἰς ὑμῶν, os ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δύναται λογίσασϑαι 
πόσον πολεμεῖτε χρόνον Φιλίπτσῳ καὶ τί ποιούντων ὑμῶν 
ἅπας ὃ χρόνος, διελήλυθεν οὗ ΤΙΣ ἰστε yelp δήπου τοῦῦ. ὅτι 
μελλόντων + αὐτῶν, ἑτέρους Twas ἐλπιζόντων ees αἰ- 


1 ὑμῶν 


mentionem facit Phil. I. §. β΄, ubi de hoc 
belio expositum est, quod yocabatur ὃ 
πόλ. ὑππὲρ τῶν Ἑλληνικῶν δικαίων, nam La- 
cedemonii Graecos omnino crudelins ve- 
xabant. Ipem. 

‘Ywip τῶν “EAAnuindy δικαίων} Isocrates 
oratione de Pace, hac ipsa de re: od πρό- 
πέρον «σολερκοῦντες ἐπαυσάμεϑα, καὶ κινδυ- 
νεύοντες καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλασταν, 
πρὶν ἠϑέλησαν Λακεδαιμόνιοι ποιήσασθαι τὰς 
συνϑήκας, τὰς περὶ τῆς αὐτονομίας. Wotr. 

᾿Αντήρατε] “ Ηρατε τὰ ὅπλα κατ᾽ αὐτῶν, 
ἐπολεμήσατε, ἀντηγωνίσασθε, ἀνταίρειν καὶ 
συγαίρεσϑαι ἐ ἐναντία. Supra ἑτοίμως συγάρω- 
σθαι τὰ πράγματα. IDEM. 

᾿Αντήρατε] Sensu neutral. hac vox no- 
tionem propulsandi innuit. Phil. II. §. 4 
fin. μέγεθος δυνάμεως, φρὸς ἣν οὐδ᾽ ἀνσῶραι 
δυνησόμεθα. Rupic. 

Kat πολλὰ ἰδίᾳ} Lego ἰδίᾳ, é ἐσιῤῥηματι- 
χῶς. Sic Isocrates Panegyrico : μόνοι δὴ 
τῶν μεγάλην δύναμκιν ἐχόντων περιείδομεν 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἀπορώτερον ζῶντας τῶν δουλεύειν 
αἰτίαν ἐχόντων. WOLF. 

Ἐξὸν] De hoc nomin., absolut., qui sepe 
apud hune scriptorem legitur, quum liceat, 
agit Vig. p. 330. Similia δυγα τὸν, ἐγχωροῦν. 
Rupic. 

Καὶ τοὺς μὲν ἄλλους σεσώκατε)] Hec pe- 
tanlur ex Isocratis Panegyrico et Pana- 
thenaico. Woxr. 

Kat — καὶ] Cum—- tum, non est; quod 
cum Reiskio ante πάντας addatur καὶ, 
neque alteruam cum Cod. a. ejiciamns. 
πάντας" intelliguntur bella Persica, in qui- 
bus communem Athenienses defendebant 
Jibertatem. Rupre. 


Καθ᾿ ἕνα --- ἐν μέρει] Praepositione κατὰ 
notionem rei singularis exprimi vidimus 
ad Phil. §. ἡ. Ex locis ibi allatis patet, 
εἷς ἕκαστος a Nostro conjungi, ut non sit, 
cur alterutram tollamas, quod fecerunt 
Wolf. et Auger. edentes καθ᾽ ἕκαστον ἐν 
μέρει. Loci ex Phil. I. allati et Olynth. I. 
(III) §. ς΄. ubi hee sane desunt, alia est 
ratio, sed in ceteris non solum ἕνα, sed 
etiam genitivus additur. Vid. Aristog. I. 
p. 777, 11. ed. R. Ne mireris ἕκαστον et 
ἔν μοέρει conjuncta esse, vid. Phil. ᾧ, δ΄. 
κύκλω πανταχῆ. Fortassis orator Euboe- 
enses in mente habet, quorum res Ol. 
105. 3. ab Atheniensibus restitute erant. 
Per τὰ ὑμέτερα significat Amphipolin 
. aliasque sepe laudatas urbes. [pem. 

Δύναται] Eodem modo, quo Phil. I. §. 
4. ϑέλειν vidimus poni pro δύνασθαι, ita hic 
e contrario hoc verbum illius vices susti- 
net, nam excusat auctor quodam modo 
eos, qui, quod facere debent, non faciant. 
Hesych. δύνασθαι" Sércsy. cf. Fisch. ad 
Plat. 49. 42. Ipem. . 

Πόσον xeévev] Jacobs ab Ol. 107. 1. ubi 
Thermopylas urgebat Philippus, numerat : 
posset etiam ab Ol. 105. 3. numerari, 
quum Amphipolis caperetur, ex Zschin. 
in Ctes. §. κά, ἐκεῖνον τὸν χρόνον, ἐν ὦ 
σρὸς Φίλιππον ὑπὲρ ᾿Αμφιπόλεως ἐπολεμοοῦ- 
μεν. ΙΡΕΜ. 

“Awag ὃ χρόνος] Ita heec verba in Ald. 
collocata vides, sed vulg. ὁ χρόνος ἅπας, 
ut p. 50.v. 2. sed hoc in loco videtur con- 
sullo voci ἅπας alia dedisse sedem, ut 
ejus vim augeret. IpEm. 

Δήπου] Videlicet, Vig. p. 499. IpEm. 


δο ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΎΣ 


τιωμένων ἀλλήλους, κρινόντων, πάλιν ἐλπιζόντων, σχεδὸν 
ταὐτοὶ * ὥπερ νυνὶ ποιούντων ὃ χρόνος ὥτσας διελήλυθεν. 
εἶν᾽ οὕτως ἀγνωμόνως ἔχετε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι; ὥςτε ov 
ὧν ἐκ χρηστῶν φαῦλα τὰ πράγματα τῆς πόλεως ὅ γέγονε, 
διὰ τούτων ἐλπίζετε τῶν αὐτῶν πράξεων ε εκ φαύλων αὐτὰ 
36 χρηστὰ γενήσεσθαι ; > ἄλλ᾽ οὔτ᾽ εὔλογον οὔτ᾽ ἔχον ἐστὶ 
φύσιν τοῦτό ye πολὺ γῶρ ῥᾷον ἔχοντας φυλάττειν ἢ κτή- 
σασϑαι πάντα πέφυκε. νυνὶ δὲ ὅ τι μὲν φυλάξομεν, οὐδέν 
ἐστιν ὑπὸ τοῦ πολέμου λοιπὸν τῶν πρότερον; κτήσασγαι δὲ 
δὲ: αὐτῶν οὖν “ἡμῶν ἔργον τοῦτ᾽ ἤδη. 

Si Φημὶ δὴ δεῖν εἰσφέρειν. χρήματα, αὐτοὺς ἐξιέναι si 
ϑύμως, μηδέν᾽ αἰτιὥσϑαι πρὶν ay τῶν πραγμάτων κρατή- 
oar of ge sai δὲ am αὐτῶν τῶν § ἐργὼν κρίνωαντῶς τοὺς 
μὲν ἀξίους ἐ ἐπαίνου τιμᾷν, τοὺς δ᾽ αδικοῦντας κολάζειν, 
τὰς προφάσεις δ᾽ ἀφελεῖν καὶ τὰ reo ὑμάς ἐλλείμματα" 
οὐ yelp ἐστι πικρῶς ἐξετάσαι τί πέπρακται. τοῖς ἄλλοις, 


ἂν μὴ Wap ᾿ Uma αὐτῶν πρῶτον ὑπάρξη τὰ δέοντα. τί- 


1 ἅπερ καὶ νυνὶ 


2 γέγονε τῆς πόλεως, διὰ τῶν αὐτῶν τούτων ENGTICETE 


3 ὑμῶν 


4 om > we , 
ἡμκὼν αὐτῶν ™ πρωτῶν 


Πάλιν ἐλτσιζόντων] Nam duces rei facti 
quum promitterent, se insalas esse ex- 
pugnhaturos, absolyebantur : nova de 115 
concepta est spes, cfr. §. θ΄, med. ΡῈ". 

Ταῦτα] Ἐ. ταὐτά. et v.5. ἐκ φαύλων av 
τὰ χρηστά. TAYLOR. 

Εἶτα οὕτως ἀγγωμόνως ἔχετε] Οὕτως ἀνό- 
ἡτοί ἔστε, καὶ μηδὲν γινώσκειν δύναστγε τῶν 
δεόντων. οι, 

οὔτ᾽ ἔχον ἐστὶ φύσιν] Οὔτε φύσιν ἔχει. 
παρὰ φύσιν ἐστί, Ipem. Vid. Vig. p. 254. 
et ibi Hogey. Rupic. 

“Paov ἔχοντας φυλάττειν, ἢ κτήσασθαι] 
Sallust. in cratione Cesaris, sub finem: 
‘Profecto virtus, alque sapientia major in 
illis fuit, qui ex parvis opibus tantum im- 
perium fecere, quam in nobis, qui ea bene 
parla vix retinemus.’ Mounr. 

Tépuxev] Nature rei consentanewm est, 
οὔτ. Olynth. 111, (IL.) §. ζ΄. et de Class. ᾧ, 
7. fin. Addidi ν ἐφελκυστ. ex Stob. 328. 
36. Hermann. de em. rat. gr. gr. p- 23. 
Rupic. 

6’. Πρὶν ἂν τῶν πραγμάτων xparnoere | Τὴν 

ἡγεμονίαν ἀναλάβητε, ἢ, τά γε ἀπολωλότα 
ἀνακτήσηστα κατοπολεμήσαντες τὸν Μαχε- 
doa, Wour. 

Kearnonre] Rebus potiri, i. e. incepta 
ad finem perducere; eam ipsam expedi- 
tionem, de qua αὖ ᾧ, 4. monuimus, vide- 


tur in mente habere. Rupic. 

"Eeyav| Diod. 5. XV. 95. exemplum 
Leosthenis affert, qui temere condemna- 
batur. IpEem. 

Tas προφάσεις δ᾽ ἀφελεῖν] Scilicet. τῶν 
στρατηγῶν. Curandum ne quid de ve- 
stra cessatione queri possint duces : quo- 
rum et conlumaciam et avariliam ita per- 
stringit, ut qaodammodo excuset. WoLr. 

προφάσεις -- ἐλλείμιματα ͵}Ὲ͵ Causis, quas 
preelexebant duces, sua vanitas quodam- 
modo adimitur eo, quod ipsi Athenienses 
suis deerant officiis; A Ae¢. Schol.iore- 
ρήματα. .Stipendia, que militibus pen- 
dere debebant, insumebant in spectacula. 
Rupic. 

τὰ wad’ ὑμᾶς ἐλλείματα)] BF. τὰ xed? 
ὑμῶν ἐγκλήματα : quo sensu Tourrellus in 
versione Gallica hune locum interpreta- 
tur: enfin oster a ceu-ci tout prétexte de 
recrimination. Sed cum omnes libri con- 
sentiant, et bene habeat recepta lectio, 
nihil temere mutari velim ; tantum con- 
jecturam meam in medium affero. Mount. 

Ὑμῶν αὐτῶν πρῶτον] Reisk. dedit ἡμῶν 
-- πρώτων, sed utramque matationem ipse 
nexus dissuadet, nam ὑμοῶν respondel τοῖς 
ἄλλοις et πρῶτον ad omnem pertinet enun- 
ciationem ; hinc recte Bekker. valgatam 
restituit. In vocabb. mixedic, πέπρακται, 
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νος yee everett, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, νομίξετε τοῦτον μὲν 
φεύγειν τὸν πόλεμον πάντας ὅσους ἂν ἐκπέμψητε ΘΎΡΕΣ 
yous, ἰδίους δ᾽ εὑρίσκειν πολέμους, εἰ δεῖ τι τῶν ὄντων καὶ 
περὶ τῶν aig Sok aaa εἰπεῖν ; ὅτι “»ταῦϑα μέν ἐστι τὰ 
ἄθλα, v ὑπὲρ ὧν ἐστὶν O πόλεμος, ὑμέτερα" ᾿Αμφίπολις κἂν 
ληφϑη; παρωχρήμα αὐτὴν ὑμεῖς κομιεῖσϑ ε" οἱ δὲ κίνδυνοι 
τῶν ἐφεστηκότων ἐθιοι" μισθὸς δ᾽ οὐκ ἐστιν" ἐκεῖ δὲ κίνδυνοι 
μὲν ἐλάττους, τοὶ δὲ λήμματα τῶν ἐφεστηκότων καὶ τῶν 
στρατιωτῶν, Λάμψακος, Σίγειον, Ta τσλοῖα ἃ συλῶσιν. 


ὑπάρξη aliquid momenti inesse exislimo. 
Rupic. 

Τίνος γὰρ Event] Notandum est, Demo- 
sthenem ubique Charetem, cujus szpius 
mentio est facta, ab incusationibus A‘schi- 
nis aliorumque defendere. Hic enim d. f. 
leg. §. κδ΄, quum mionuissel, bello Amphi- 
politano ducem amisisse LX XV urbes 
socias, et OX XX naves, addit: καὶ ταῦ- 
τὰ ὑμῖν ἐν τοῖς ἀγῶσιν ἀεὶ τοῦ Χάρητος οἱ 
κατήγοροι δεικνύουσι. Contra Dem. d. f. leg. 
§. Gy’. Χάρης εὑρεθήσεται πιστῶς καὶ εὐνοῖ- 
κῶς --- πράττων ὑπὲρ ὑμῶν. Multa quoque 
eorum, quz hic dicit, eodem spectare vi- 
dentur. [pEM. 

Tovrov— τὸν πόλεμον] Τὸν πρὸς Φίλιππον. 
Wotr. 

Τοῦτον prev φεύγειν εὑρίσκειν “πολέμους 
Chares primo anno Olympiadis centesime 
sexta, ut stipendia militibus erogare pos- 
set, Artabazo, rebelli Asia minoris Sa- 
trapz, qaum tamen hoc illi in mandatis 
haad esset, auxilio ivit: et ab eo pecunize 
summam accepit, que ad hane rem sufli- 
ceret. Diodor. 1. XVI. Tourrell. Pro 
Artabazo debuit dicere Pharnabazo. Vide 
Notas supra Phil. I. ὁ, 3. Mounr. 

Τοῦτον μκ. φεύγ. ---- πτολέμους] Hoc refe- 
rendum est ad bellum Amphipolitanum, 
quod primum Iphicrati demandabatur, 
qui, quamvis honoribus ab Atheniensibus 
ornatus, rem patriam deseruit. Dem. in 
Aristocr. 663. 14. ed. R. Imperium ΟἹ. 
104. 1. illi abrogatum tradebatur Timo- 
theo ; Charidemus, quem hic socium ele- 
gerat, ad Cotyn, Thracie regem, cum na- 
vibus Atheniensium transiit. Dem. 1. 1. v. 
28. Ex loco Aischin. patet, eodem bello 
male rem gessisse Charetem, qui (Diod. 
S. XV. 95.) adversus socios missus Ol. 
106, 1. cum Artabazo se conjunxit (ad 
Phil. I. §. 4.) et propriam suscepit bel- 
lam. Deinde etiam, eodem !schin. au- 
cetore, aliis ducibus hoc bellum demanda- 
tum, Diiareti, Diipyro, Polyphonti, gui 
χατῆγον τὰ «σλοῖα καὶ τοὺς Ἕλληνας ἔκ τῆς 
χοιγῆς ϑαλάττης; quod ipsum, Lucches. 


monente, Ol. 106, 4. facium videtur. 
Rupic. 

Tt τῶν ὄντων] Veram rationem exposi- 
turus est, quum Athenienses plerumque 
imperatores in culpam vocarent. Iprm. 

Τῶν ἐφεστηκότων} Τοῖς πράγμασι" τῶν 
στρατηγῶν. WOLF. 

MicSos δ᾽ οὐκ ἔστι] Potest intelligi vel 
de Atheniensium negligeutia, qui stipen- 
dia non mittant, vel (quod magis probo} 
de ducibus et militibus, qui non contenti 
stipendiis, praedam etiam desiderent. Post 
dicet: ἀδύνατον δ᾽ ἄρχειν ἀμίσϑαν. Ipem. 

Kiv3. ἐλάττ.7 Nam aliorum, a quibus 
sollicitantur imperatores, auxilio susti- 
nentur. Rite. 

Λήμματα] I. 6. δῶρα ἢ λαμβανόμενα, ἃ. 
Chers. 96.11. ed. Β. hac voce largitiones 
comprehenduntar, quibus quis corrum- 
pitur. Vid. Orvill. ad Char. 252. Oppo- 
nitur hee τοῖς ἄθλοις, quee ut quis accipiat, 
summa opus est contentione. IpEm. 

Λάμψακος, Σίγειον} Artabazus duabus 
regni sui urbibus Charetis officia remune- 
ratus est. Lampsaco Asiz minoris urbe, 
quam Artaxerxes Longimanus Themisto- 
cli donarat, unde vinum sumeret: [ Corn. 
Nep. in Themist. Strab. 1. XIII. Thucyd. 
1, 1.] ac Sigeo, alia Asiz minoris urbe 
in Troade. Illic, si Ciceroni atque aliis 
fides habenda sit, Alexander cum ad 
Achillis tumulum adstitisset exclamavit : 
“Ὁ fortunate adolescens, qui tue virtutis 
Homerum preconem inveneris!’ Et vere: 
Orator Romanus addit: ‘ Nam nisi Ilias 
illa exstitisset, idem tumulus, qui corpus 
ejus contexerat, nomen etiam obruisset.’ 
1. v. ep. 12. ad Fam. [Locus est in Orat. 
pro Archia Poeta.] Solinus tamen, Mela, 
et Plinius, Achillis tumulum alibi ponunt. 
Tourrell. Mount. 

Λάμψακος ---συλῶσιν] Lampsacus, urbs 
Asiz minoris juxta Propontidem ob vini 
abundantiam celeberrima, inde ab Ol. 98. 
2. Persarum fuit. cf. Steph. Byz. 5. h. 
vy. Sigeum, promontorium in Phrygia ; 
uterque locus in Artabazi, Satrape Per- 
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ἐπὶ οὖν τὸ λυσιτελοῦν αὐτοῖς ἕκαστοι χωροῦσιν. ὑμεῖς δέ, 
ὅταν μὲν εἰς τὰ πράγματα « ἀποβλέψητε φαύλως ἔχοντα, 
τοὺς ἐφεστηκότας κρίνετε" ὅταν δὲ δόντες λόγον τὰς ἀνό- 


37 meas ἀκούσητε ταύτας, ὠφίετε. περίεστι τοίνυν ᾿ὑμῖν A= 


λήλοις ἐρίζειν καὶ διεστάναι, τοῖς μὲν ταῦτα πεπεισμένοις, 


\ ᾽ 
τοῖς δὲ ταυτῶ,. τὰ κοινοὶ ὃ 


ἔχειν φαύλως. πρότερον μὲν 


‘ 
1 ἡμῖν 


, qui at Charetem ad 
suas partes pertraheret, Ol. 106. 1. hac 
ei loca concessisse videtur. Hine intelli- 
gitur, cur Chares ob invidiam et odia 
Atheniensium, que post expertus est, in 
Sigeam se contulerit. Athen. XIT. p. 532. 
B. Rapina navigiorum (πλοῖα ἃ cud.) for- 
tassis ad Ol. 106. 4. referenda. Rupio. 

Τὰ «λοῖα ἃ συλῶσιν] Chares, cum de- 
beret classem cui erat prafectus ad usus 
Reipublice adhibere, ad Decarem [scribe 
Deiarem] Deipyrum et Polyphontem, qui 
in /Egeo mari piraticam faciebant, trans- 
iit, cumque iis in Jatrociniorum societa- 
tem se contulit schin. de fal. leg. §. κδ΄, 
Ei, cum piraticam exercendi consilium 
iniret, in mandatis erat Amphipolim reci- 
pere. Quamobrem Demosthenes in Am- 
phipoli potius quam locis aliis omnibus 
operz Athenis prorsusinfractuose exeme 
plum subjicit. Delatus Chares, alque in 
jus cilatas, se subduxit; aliquanto antem 
post iterum comparuit, ac, in tantum pra- 
valuit ipsius factio, exercitibus denuo 
preefectus est. Tourrell. Mount. 

SA συλῶσιν] Οὐ τοίνυν ϑαλαττοκχράτορες, 
ἀλλὰ καταοντισταὶ καὶ λησταί εἶσι. 
Wotr. 

Kpivere] Εἰς δικαστήριον ἄγετε, εἰς ἀγῶνα 
χαθίστατε. IDEM. 

Δόντες λόγον] Τοῖς στρατηγοῖς, ἐάσαντες 
ἀσολογίας τυχεῖν αὐτοὺς, ἀλλὰ μὴ ἀκρίτους 
ἀποκτείναντες. WOLF. 

Δόντες λόγον] Λόγον διδόναι generaliter 
significat, rationem reddere et causam di- 
cere. Aliquando est dicendi et causam 
orandi locum dare. In utroque sensu De- 
mosthenes λόγον διδόναι dixit, et λόγους 
δοῦναι, et ἀπποδοῦναι : in posteriori hic, et 
alibi passim. Significat etiam dare vices 
loquendi et percunctandi, et vicissim re- 
spondere percunctanti. Sic infra, πᾶσι τοῖς 
παριοῦσι λόγον διδόναι, Vide plura apud 
Bad. p. 151. et seqq. Mount. 

Δόντες λόγον] Sunt ii, qui aliis faculta- 
tem dant causam suam dicendi. cfr. §. ¢. 
Mark]. ad Eurip. Suppl. 350. Rupre. 

Τὰς ἀνάγκας, ταύτας} Malo, τούτους, 
τοὺς στρατηγοὺς ἀφίετε. τοὺς ἐφεστηκότας, 
duces, aut etiam caeteros quibus publicum 
aliquod munus est mandatum, atque etiam 


sici, provincia situs 


trierarchos quos in preede societatem ve- 
nisse probabile est. Wotr. 

Tas ἀνάγκ. ἀκούσ. ταύτας] Judices audi- 
unt necessitates, i. e. conditiones, quibus 
quis inservire debebat ob naturam rerum. 
Hanc leclionem ipsa sententia commen- 
dat: nam per ἀνάγκας ταύτας innuitur pe- 
nuria, qua duces premebantur: per pro- 
nom, contemtus exprimitur, ut Phil. 1 §. 
fH. Emtoron. ταύτας δυνάμ. Rupic. 

Περίεστι] Hine fit, of. de Rep. Ord. §. 
ζ΄. Quod paullo post legitur duty, preetuli 
vulgate ἡμεῖν, nam concludit orator ex 
precedentibus. Iprm. 

Tiporepov μὲν γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, cic- 
εἐφέρετε κατὰ συμμορίας] Cecrops et post 
eum Solo in quatuor tribus populam Athe- 
niensem distribuerant. Harum postrema 
ex civibns conslans, quibus opera vita 
erat, quique publicis muneribus exclusi 
sunt, nihilo secius omninm consiliorum 
particeps erat, et communi cum ceteris 
suffragii ferendi jare fruebatur. Cum au- 
tem tributum imponeretur, prima tribus 
talentum conferebat, secunda semi-talen- 
tum, tertia centum drachmas, postrema 
nihil, Postea quatuor tribus ad deceim 
usque aucte sunt. Tum, ad solyendum 
quod imponebatur, ex unaquaque tribu 
certum civiam numerum educebant, eos- 
que in viginti classes, quae Συμμορίαι νο- 
cabantur, dividebant: in quibus juxta 
suas quisque fortanas ac reip, necessitates 
censebatur. Arist. Polit. 1. FL. Plutar. in 
Solo. Pol. 1. VINE. Suppeogiat igitur signi- 
ficat diversas classes sive ordines homi- 
num maxime idoneorum ad sumptus reip. 
suppeditandos. Harpoc. Hyper. cont. 
Polyeuct. Poll. 1. III. c. 4. Quzeque 
classis, ex civibus zxque divitibus con- 
stans, suum ducem ἡγεμόνα συμμορίας ha- 
Βαϊ, et singuli Συμμοριταὶ ejusdem classis 
cives ex equo censebantur : varias autem 
causas prwtendebant, quo se a tributo sol- 
vendo immunes facerent. In hance itaque 
sententiam accipienda sunt que dicit De- 
mosthenes: ‘ Vestra culpa factum est, ut 
que forma ad conservandam rempublicam 
constiluta fuerit, ea ipsa in perniciem 
reipublice evadat. Classes, co institut 
ut reip. necessitalibus subveniatur, hand 
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yop, w 7 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰσεφέρετε, κατε συμμορίας, γυνὶ 

δὲ πολιτεύεσϑε κατὰ συμμορίας. ῥήτωρ ἡγεμῶν ἑκατέρων, 
Ν 

καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτῳ, καὶ οἱ | Βοησόμενοι, οἱ τριακό- 

σιοι" οἱ δ᾽ ἄλλοι προσνενέμησιε οἱ μὲν ὡς τούτους, οἱ δὲ ὡς 


1 βοηϑησόμενοι 


alio jam spectant quam ut ei tributa frau- 
dent, seque ab ea adjuvanda eximias ha- 
beant.” Eadem iisdemque verbis querela 
in oratione huic anteriori occurrit: sc. 
orat. de Repub. Ord. Tourrell. Hoe insti- 
tutum imitatus est Servius Tullius. Liv. 
1. I. Mount. 

Κατὰ συμμορίας] Ex unaquaque tribu 
educebantur 120 cives locupletiores, qui 
munia publica obire, et ex suis facullati- 
bus sumptus civitati suppeditare obstricli 
erant. Mille et ducenti, hoc modo de- 
lecti, in duas partes dividebantur ; atque 
harum utraque iterum in denas classes, 
que συμ μκιορίαι vocabantur. He rursus 
in binas distinguebantur parles, pro ra- 
tione census: atque ita tandem ex decem 
prioribus classibus delecti sunt trecenti, 
τριακόσιοι, hoc est numerus civium locu- 
pletiorum, qui, quandocunque opus erat, 
pecunia rempublicam adjuvare Lenebantur. 
Ex 1200 reliqui muneribus extraordina- 
riis fungebantur per vices. Verisimile 
est tamen, tempore Demosthenis, hasce 
classes yarias causas excogitasse, quo se 
a tributo solvendo immunes facerent, at- 
que, de toto onere muneram publicorum 
in se invicem rejiciendo certasse. Ez edit. 
Stock. 

Zuppropiac] Liban. in arg. or. de Class. 
συμμορίαν vocat τὸ τῶν λειτουργούντων σύν- 
τάγμα, i.e. classis eorum, qui sumtum 
in rempubl. faciunt: cfr. Boeckh., viri 
docliss., Die Haushaltung der Athener 
(Berl. 1817.) I. p. 481. Etenim quum 
antea ex lege ἀντιδόσεως (ad Phil. I. ᾧ. ιγ΄.) 
munera et facultates a pauperioribus per- 
mutarentur, inde ab ΟἹ], 86, 1. omnis coe- 
tas in XX classes (συμμορίας, erant enim 
partes tribuum) dividebatur, quae sexa- 
genis capitibus constabat iisque civibus 
ditioribus, a quibus imperata pecunia 
solvebatur. Dividebant porro has classes, 
, ad quas MCC peitinebant, in bis sexcen- 
tos viros et rursus harum duarum partium 
quamqne in duas partes, in bis trecentos. 
He due partes suos habebant oratores et 
duces, quibus oratores et duces secunda- 
rum partium cedere debebant: hine No- 
ster dicit: ῥήτωρ ἡγεμὼν ἑκατέρων. Cfr. 
Harpocrat. 5. h. vy. et Schol. F. A. Wolf, 
‘ad Lept. p. 574. vol. 1. Ruvie. 

Novi δὲ πολιγ.} Nune in classes dividimi- 
VOL. I. 





ni ad remp. administrandam et factiones 
parandas. Laudat ἢ. 1. Thom. M. p. 728. 
IpEm. 

“Parop ἡγεμὼν ἑκατέρων] Habebant enim 
singuli quadrantes, in quos universus 
symmoritarum numerus tributusest, suum 
ducem suumque oratorem. Reprehendit 
igitur eos Orator, quod cum olim se di- 
viderent in symmorias, ut tributa tem- 
pestive conferrentur, nunc contra sym- 
moriz factionibus tantum inserviant in 
rep. administranda ; et principatum lene- 
ant, non divites, non duces qui rem bene 
gesserant, sed oratores, quibus adslipu- 
lentur primi trecenti, laudantes ea que 
a suis oratoribus dicta fuerint. Ulpian. 
Stock. 

Ἡγεμμὼν ἑκατέρων] Τῶν στάσεων, τῶν 
ἐριζόντων ἀλλήλοις ὑττὲρ τοῦ πολεμεῖν ἢ μὴ 
πολεμεῖν. WOLF. 

Καὶ στρατηγὸς ὑπσὸ τούτῳ] Πειϑόμενος τῶ 
ῥήτορι, τῷ λέγοντι ὑπὲρ αὐτοῦ. Duces sunt 
oratorum clientes et suffragatores. Iprem. 

Οἱ βοησόμενοι τριακόσιοι] Trecenti, qui 
clamitent: scilicet, ὑπὸ τῷ ῥήτορί εἰσι. De 
locupletissimis civibus hoc docet Ulpianus 
esse intelligendum: quorum alii aliis fa- 
ctionibus faveant. Hervagiana prior edi- 
tio habet, οἱ βοηϑησόμενοι, adjuturi, pro, of 
βοηϑήσοντες, ut puto: nisi passive accipia- 
tur, adjuvandi: qui presidia oratorum 
ambiunt, ut, restinctis bellis, conferre 
tribula et instruere triremes non cogan- 
tur. τὸ βοησόμενοι est durum, et ut puto, 
mendosum. Mallem οἱ BonSol ἐσόμενοι. 
Ipem. Idem in or. de ord, Rep. §. ζ΄. 
de qua vid. Ε΄. A. Wolf. ad Lept. p. 365. 
vol. 11. Sed hnjus lectionis sensus cum 
me fugiat (nam βοᾷν de iis dicitur, qui cla- 
mantes rem suam defendunt) praferen- 
dam duxi alteram lectionem que Schol. 
auctoritate defenditur. Ruprc. Cf. D’Or- 
ville ad Char. Aphrod. 1. VIII. c. V. p. 
693. librarios increpans ; qui passim, in- 
quit, medias syllabas negligunt. 

οἱ δὲ ἄλλοι προσνενέμκησθε] Οἱ Acvarol πὸ- 
λῖται ἐν ππροσϑήκης μέρει ἐστέ. οὗ ψηφίσοντες 
nad ἑαυτοὺς, ἀλλὰ τὰς τῶν ῥητόρων καὶ στρα 
πηγῶν καὶ τριακοσίων ἐπι ψηφίζοντες γνώμας. 
Worr. 

‘26 τούτους}. ᾿Αττικῶς, ἀντὶ τῆς πρός. οἱ 
μὲν τούτοις συνηγδρήσοντες, οἱ δὲ ἐκείνοις. 
IpreM. 
3g 
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ἐκείνους. δεῖ δὴ ταῦτα ἐπανέντας καὶ ὑμῶν. αὐτῶν ἔτι καὶ 
νῦν. γενομένους κοινὸν καὶ τὸ λέγειν καὶ τὸ βουλεύεσθαι 
καὶ τὸ πράττειν “ποιήσαι. εἰ δὲ ΤΟΙΣ μὲν acm ep ἐκ τυραννί- 
δὸς ὑμῶν ἐπιτάττειν ἀποδώσετε, τοῖς δ ἀνωγκώξεσθαι 
τριηραρχεῖν, εἰσφέρειν, στρατεύεσιλαι, τοῖς δὲ ψηφίζεσθαι 
HATA τούτων μόνον, ἄλλο δὲ μηδ᾽ ὁ ὁτιοῦν y) TO LTTOvE οὐχὶ 
Popeye τῶν δεόντων ὑ υμῖν οὐδὲν ἐν καιρῷ" τὸ yelp Ἴδικη- 
98 μένον 1 ἀεὶ μέρος ἐλλείψει, εἶθ᾽ ὑμῖν τούτους κολάζειν ἀντὶ 


τῶν ἐ Sow ων WE ιέσ ται. 
roan wep 


ἢ: Λέγω δὴ κεφάλαιον, πάντας εἰσφέρειν ἀφ᾽ 


“f'n 
Vaiss 


Ταῦτα] Tas συστάσεις, καὶ τὸ κατὰ συμ- 
μμορίας πολιτεύεσσϑαι. IpEM. 

᾿Επσανέντας] Οὐχὶ δὲ ἐπιτείναντας, μᾶλ- 
λον δὲ παραλιπόντας καὶ ἀφέντας. IDEM. 

Καὶ ὑμῶν αὐτῶν γενομένους] ᾿Ελευϑέρους 
τὰς γνώμας γενομένους, οὐχὶ δὲ τοῖς ῥήτορσι 
δεδουλωμκένους. IpEM. 

Ἔτι καὶ νῦν] Κἂν ὀψὲ τοῦ καιροῦ. ΤῈ Μ. 

Αὐτῶν yevou:| Sui juris fieri. Vid. 
Matth. Gr. gr. §. 371. Rupic. 

Κοινὸν] Commune, id est, liberum fatite, 
id est, «quis animis accipite orationes, 
consilia et facta quorumvis civium: non 
certis quibusdam estote addicli quos su- 
spiciatis tanquam Deos, aliis contra infen- 
si, ot eorum recta consilia et facta im- 
probetis. Vincat apud vos non affectus, 
sed reipublic utilitas. Sicut Melano- 
pum dicere+ fuisse solitam, Plutarchus 
scribit, 6 μὲν ἀνὴρ ἐχϑρὺς, τὸ δὲ τῆς πόλεως 
νικάτω συμφέρον. Wo tr. 

Εἰ δὲ τοῖς μὲν ὥσερ ἐκ τυραννίδος ὑμῶν 
ἐπιτάττειν ἀποδώσετε] Kubulus, Aristo- 
phon, Hyperides, et Lycurgus, omnia 
summo cum imperio administrabant. Im- 
peratorium munus vicissim inter se sor- 
tiebantur, Diopithes, Menestheus, Leo- 
sthenes, Chares. Plutar. in Phoc.. Ita ut 
Respublica in Oligarchiam  transiret. 
Tourrell. Mount. 

Ἔκ τυραννίδος ὑμῶν} " '᾿Ὡσπερ οὗ δημιοκρα- 
τουμιένης, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνων τυραννουμιένης τῆς 
πόλεως. Suspecta lectio est. Quid si ἡμεῖν 
ἐπιτάττειν. Sin τυραννίδος ὑμῶν recte scri- 
bitur, sensus est, quasi vos tyrannidem 
illis decrevissetis. Fortassis τὸ ὑμῶν 
redundat. Wotr. Coheret cum τοῖς, aliis 
vestrum. AUGER. 

Ἔκ τυραννίδος] Quasi essent domini et 
tyranni. Rupic. 

᾿Αποδώσετε! Εὐβούλω μὲν ἀντὶ τοῦ θεω- 
φικοῦ νόμου καὶ τῶν κολακειῶν μισθὸν ὃ ὑπερμε- 
γίϑη, τὸν τῆς δημοκρατίας ἀγαίρεσιν ὄντα" 


! 
ὅσων 


rv 
2 wy 


τοῖς δὲ πσλουσίοις ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν, δου- 
λείαν καὶ πενίαν. ἀποδώσετε refertur ad tres 
infinitivos, ἐπιτάττειν, ἀναγκάζεσθαι, ψηφί- 
ζεσθαι. Wor. 

᾿Αποδώσετε] ᾿Αποδιδ. non solum reddere, 
sed omnino mandare, adjudicare significat. 
Rupic. 

τοῖς δὲ] Τοῖς ῥήτορσι. Wour. 

ψηφίζεσθαι κατὰ τούτων μιόνον] Ut contra 
hos (quibus munera publica mandala fue- 
rint) tantum decreta faciant, ipsique in- 
terim sint immunes. IDEM. 

Οὐχὶ γενήσεται] Τὰ ἐκβησόμενα. Istam, 
inquit, administrationem complura 86- 
quentur incommoda. Mutanda est igitur. 
Wo tr. 

᾿Ἐλλείψει7 Οὐ ποιήσει τὰ δέοντα. IDEM, 

Ἐλλείψει] Ti, qui neglecti sant, non 
prestabunt, que sunt prestanda, suis 
deerunt officiis. simil. ἐλλείμ ματα §. 9’. 
init. Videndus, quem laudat Tourrell., 
Cic. de. Off. I. 25. Rupic. 

Εἶθ Est in εἶτα notio indignationis, 

ofr. Phil. I. §. sé. et Vig. 395. IpEM. 

Τούτους] Τοὺς ἐλλείπονοντας. Wotr. 

Κολάζειν ἀντὶ τῶν ἐχθρῶν) Τοὺς μὲν ἐχ- 
θροὺς καὶ πολεμίους μὴ ἀμεύνεσθαι, τοὺς δὲ 
πολίτας τιμωρεῖσϑαι, τοὺς τὰ ἀδίκως τροσ- 
τεταγμένα μὴ «ποιήσαντας. Vide Isocra- 
tem in Philippica, ubi de Argivis seribil ; 
ὅτι τοὺς ἐνδόξους καὶ πσλουσιώτάτους τῶν 
πολιτῶν ἀπολλύντες οὕτω χαίρουσιν, ὡς 
οὐδένες ἄλλοι τοὺς πσολεμίους ἀποκτείναντες, 
IpEm. 
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ί. Λέγω — εἰσφέρειν] Φημὶ δεῖν εἰσφέρειν, © 


ἴρεμ. 

Λέγω δὴ] Summatim repetens, que 
suaserat, iterum hee inculcat. δὴ simul 
severe pracipientis est. Rupie. 

Κεφάλαιον] Κεφαλαιωδῶς, ὡς ἐν κεφαλαίῳ. 
Wotr. 

᾿Αφ᾽ ὧν ἕκαστος ἔχει τὸ ἴσον oO μὲν πένης 
ἀπ᾽ ὀλίγων, ὀλίγα" ὁ δὲ πλούσιος ἀπὸ τῶν 
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ἕκαστος ἔχει, TO ἰσον" πάντας ἐξιέναι κατὰ μέρος, ἕως ἂν 
ἅπαντες στρατεύσησϑε" πᾶσι τοῖς παριοῦσι λόγον διδόναι, 
καὶ τοὶ ξέλτιστα ὦ ὧν ἂν ἀκούσητε αἱρεῖσθαι; μῆ ἃ av ὁ 
δεῖνα ἢ ἢ ὁ δεῖνα ean. κἂν ταῦτα ποιῆτε, οὐ τὸν εἰτσόντα 
μόνον τραραχρήμα ἐπαινέσεσϑε, ἀλλὰ καὶ ὑμάς αὐτοὺς 


ὕστερον, πολλῷ βέλτιον τῶν ὁλων πραγμάτων ὑμῖν ἐχόν- 


TV. 


πολλῶν, πολλά" οὕτω γὰρ ἃν ἴσω γίγνοιτο τὰ 
τῆς εἰσφορᾶς. IDEM. 

Πάντας ἐξιέναι] Si scilicet necesse fue- 
rit, bello tamdiu duraturo. Quod cum in- 
certam esset, probabile est, eos primos 
militasse, quibus ea sors obtigissel : ut 
ne alii aliis deteriore conditione essent. 
IpEm. 

Πᾶσι τοῖς ππαριοῦσι] ᾿Επὶ τὸ Cha. IDEM. 

Λόγον διδόναι] Τοῦ λέγειν ἐξουσίαν. [pEM. 

Παριοῦσι Ady. διδόγα.1 Ut ne oratoribus 
singulis faveant, omnes γα] audiantur ; 
hic non sermo est de ratione, quam quis 
redditurus est, sed quam quis 5118 5 1115 
ad salutem reipubl. servandam. Rupic. 

Ὃ δεῖνα] Σκοπεῖν yen, οὐχ ὅςτις ὁ λέγων 
ἐστὶν ἀλλ᾽ ὁσχοῖόν τι τὸ λεγόμενον, WOLF. 


Ὁ δεῖνα 1 ‘Simul utrumque et certam 
personam et incertam significat.’ -Herm. 
ita ὁ δεῖνα vidimus dici Phil. 1, §. τέ. In 
Olynth. I. (IIT.) §.4. singulare hoc bene- 
ficium predicat, quod civibus liceat fa- 
cere ἐξ ἁπάντων padlay τὴν τοῦ συμφέροντος 
αἵρεσιν. Rupic. 

παραχρῆμα ---- ὕστερον] Solebant Athe- 
nienses eos, qui dixerant, si res arride- 
bat, statim laudare, non querentes, an 
recte probarent: deinceps semet ipsos de- 
bebant reprehendere, quod justo celerius 
sententiam oratoris comprobassent. At, 
re omni perpensa, in neutrum vitium in- 
cidere poterant. ἘΡῈΜ. 

᾿Επαινέσεσθε] In medio, pro ἐσγαινέσετο 
in activo. AuGER. 
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39 ἘΕΠΈΜΨΑΝ βοήϑειαν τοῖς Ὀλυνθίοις οἱ ᾿Αϑηναῖοι, καί τι χατορϑοῦν ἔδοξαν δι᾽ αὐτῆς" καὶ 


ταῦτα αὐτοῖς ἀπηγγέλλετο. ὁ δὲ δῆμος περιχαρής, οἵ τε ῥήτορες παρακαλοῦντες ἐπὶ τιμω- 
ρίαν Φιλίππτου. δέδοικε τοίνυν ' ὁ Δημοσθένης, un θαρσήσαντες, ὡς τὰ “πάντα νενικηκότες καὶ 
ἱκανὴν ξοήϑειαν πεποιημένοι τοῖς ᾿Ολυνϑθίοις, τῶν λοιπῶν ὀλιγωρήσωσι. διὰ τοῦτο παρελθὼν 
ἐπικόπτει τὴν ἀλαζονείαν αὐτῶν, καὶ πρὸς εὐλάβειαν σώφρονα τὴν γνώμην μεϑίστησι, λέγων 
ov περὶ τῆς Φιλίππου τιμωρίας νῦν αὐτοῖς εἶναι τὸν λόγον, ἀλλὰ περὶ τῆς τῶν συμμάχων 
σωτηρίας" οἶδε γὰρ ὅτι καὶ ᾿Αϑηναῖοι καὶ ἄλλοι πού τινες τοῦ μὲν μὴ τὰ οἰκεῖα προέσϑαι 
ποιοῦνται φροντίδα, περὶ δὲ τὸ τιμμωρήσασθαι τοὺς ἐναντίους ἧττον σπουδάζουσιν. 

Ἔν δὲ τούτω τῷ λόγῳ καὶ τῆς περὶ τῶν ϑεωρικῶν χρημάτων συμβουλῆς φανερώτερον 
ἅπτεται, καὶ ἀξιοῖ λυθῆναι τοὺς νόμους τοὺς ἐπιτιϑέντας ζημίαν τοῖς γράψασιν αὐτὰ γενέ- 
σθαι στρατιωτικά, 3 ty’ ἀδεὲς ἦ τὸ συμβουλεύειν τὰ βέλτιστα. παραινεῖ δὲ καὶ ὅλως “πρὸς 
τὸν τῶν προγόνων ζῆλον ἀναστῆναι καὶ στρατεύεσθαι σώμασιν οἰκείοις, καὶ ἐπιτιμήσει πολλῇ 
κέχρηται κατὰ τοῦ δήμου ϑτε ὡς ἐκλελυμένου καὶ τῶν δημαγωγῶν ὡς οὖν ὀρθῶς προῖστα- 


μένων τῆς πόλεως. 
1 ὁ δὲ Δημοσϑένης δεδοικὼς 


Κατορϑοῦν)] Pro κατορθῶσαι, dicunt de 
re feliciter gesta. Thom. M.: ἐπὶ πολέμου 
καὶ τῶν Τοιούτων. RuDiIG. 

Περιχαρὴς] Sub. ἐστί, AUGER. 

Ὃ δὲ Δημοσθένης δεδοικὼς} In nostro 16- 
gebatur: Δέδοικε τοίγυν 6 Δημοσθένης, haud 
dubie melius et rectius. Et paulo post, 
PTO ὀλιγωρήσωσι, ὀλιγωρήσουσι. Onsopeus. 
Sed lectionem vulgatam, quippe diflicilio- 
rem et huic scriptori usitalam, veram 
existimo. Ruprc. 

᾿Ἐπισκώπτει τὴν ἀλαζονείαν αὐτῶν] In no- 
stro erat ἐπιχόσστει, precidit, quod pro- 
fecto magis quadrare videtur sententiz. 
Nusquam enim deridet Athenienses De- 
mosthenes, sed quum nihil actum sit, 
indicat, ne in utramvis aurem quasi supe- 
rato Philippo dormiant, etsi nonnihil 
misso Olynthiis auxilio expedierint. 
Oxssoreus. 

᾿Επικόπτει] Augero teste multi et opt. 
libri habentémicxsdmret : hoc vel propterea 
pretuli, quod initium Olynth. III. (I1.) 
τοὺς μὲν ---- σκέψασθαι irridentis potius 
est, quam reprehendentis ; quid? quod 
nonne verba, qu sequuntur: οἶδε γὰρ et 


51 ἵν᾿ ἄδεια % τοῦ 3 χέως 
cett. pertinentad irrisionem explicandam ? 
Rupic. 

᾿Αϑηναῖοι καὶ ἄλλο;] Nam Athenienses, ut 
Amphipolin, et Thessali, si hos in mente 
habuit scriptor, ut libertatem a tyranno 
recuperarent, summo enitebantar studio. 
Quod paullo post pro περὶ τὸ --- σπουδά- 
ζουσιν nonnulli libri habent: περὶ τοῦ — 
φροντίζουσιν, ex interpretamento enatum 
est. Phavor. σπουδάζω περί σε, ὅταν ἐπι- 
(μελοῦμαι περί σὲ πραγμάτων. IDEM. 

᾿Αδεὲς 7] Vulg. δειχϑῆ nullum prabet 
sensum ; in Bav. deen, hinc Reisk. scri- 
psit: iv ἄδεια ἤ τοῦ συμβ., quod Auger. 
recep., sed optime hunc locum sanayit 
Bekker., sive ex Codd., sive de suo: iy 
ἀδεὲς 7, quod recepimus: que quidem 
lectio vel inde commendatur, quod τὸ non 
cum Reisk. in τοῦ est mutandum. IpEeM. 

παραινεῖ δὲ [καὶ}] Cfr. Olynth. ΠῚ, (11.) 
§. 5΄. καὶ uncis inclusi, quum absit ab Al- 
dina utraque et Wolf. quanquam Auger. 
monet addia multis Codd. ; sed quam se- 
quatur ὅλως, hec ipsa vox sententiarum 
nexui inservit, etsi Noster per καὶ seepius 
novam jungit periodum; ut v. 9. Inem. 
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. OTXI ταὐτὰ ᾿ παρίσταταί μοι ψιγνώσκειν, ὦ ἢ ἄνδρες 99 
Ala oTay TE εἰς τὰ ,πράγματω ἀποξλέψω καὶ ὅταν 
πρὸς τοὺς λόγους οὗς ἀκούω" τοὺς μὲν γῶρ λόγους περὶ τοῦ 
τιμωρήσασθαι, Φίλιππον ὁρῶ ἀρ ως τὸ δὲ πράγματα 
εἰς τοῦτο προήκοντα, ὥςτε ὕπως μὴ ᾿ πεισόμεθα αὐτοὶ πρό- 


1 recourse 


a οὐχὶ ταὐτὰ ποαρίσταταί μοι γινώ- 
σχειν] Ἔτερα ὑπολαμιβάνω καὶ φρονῶ, ὅταν τὰ 
πράγματα σκοιτσῶ, ἢ ὅταν ἀκούω τῶν λόγων : 
Oratoram verba cum rebus consentire 
mihi non videntur. Sic M. Cato in Cati- 
linario, verba Demosthenis Sallustio pene 
interpretato: ‘ Longe (inquit) mihi alia 
mens est, P. C., quum res atque pericula 
nostra considero, et quum sententias non- 
nulloram ipse mecum reputo.’ Exordiam 
reprehensione aliorum, attenlionem ca- 
ptat, et a periculo. Wor. 

παρίσταται] Eodem modo, ut παρέστη, 
de ea dicitur sententia, que alicui placet. 
Orvill. ad Char. p. 438. Rupre. 

Εἰς τὰ πράγμι. ἀποβλέπ'. x. πρὸς τοὺς Ady. | 
In 1115 libris bis εἰς, in aliis πρὸς legitur, 
sed vulgatam, quam Bekker. retinuit, vel 
propterea veram duxerim, quod per εἰς 
accuralior rei consideratio, ita ut ejus 
curam geras (Olynth. 11. (I.) §. 3’. med.), 
sed per πρὸς levior denotatur intuitus ; 
quod quidem discrimen orator videtar 
exprimere voluisse. IpEM. 

᾿Αποβλέψω] ᾿Ασοβλέπω. TAYLOR. 

ρῶ γιγνομένους] Verba sentiendi inter 
se permutantur, quod maxime de voce 
ὁρῶ et cognatis valet, quippe que vices 
aliaruam notionum sustineant: Phil. I. ¢. 
sé. Eurip. Suppl. 94. καινὰς εἰσβολὰς ὁρῶ 
λόγων, coll. Hecub. 1280. Hom. Il. XVI. 
127. λεύσσω δὴ παρὰ νηυσὶ πυρὸς δηΐοιο ἰωὴν, 
coll. Od. IX. 167.— ᾿Ακούειν Pro αἰσϑά- 
γεσϑαι i in Pind. Nem. II. 99. ἐν Τροία prev 
Ἕκτωρ Αἴαντος ἄκουσεν. Rupic. 

Mn “πεισώμεσα } Μὴ | ὑπομείνωμεν, μὴ συμ.- 
πέση ἡμῖν" παρὰ πὸ πάσχω. νοι». 

Tesora μεθα] Retinui, ut δόξωμεν Olynth. 
ΤΙ, (I. γᾷ. a. Bekk. πεισόμεϑα, quod tres 
libri prebent : idem p.58.v.8. edidit σώσο- 
ev, ubi σώσωμεν servandum est, nam sim- 
plex ὃ ὅπως, non ὅπως μὴ precedit. Rupic. 

Ὅπως μὴ πεισόμεθα] Lectio vulgata 
erat πεισώμεϑθα, quam Bekkerus recte 
mutavit, perperam Radigerus revocavit. 
Ulerque tamen in sua ratione ultra modum 
excedit. Dawesius scilicet canonem edixit, 


ὅπως μὴ cum conjunctivo nonnisi aoristi 
primi passivi et aoristi secundi omnium 
formarum, non autem cum aoristi primi 
conjunctivo forme active et mediz con- 
jungi: quem canonem recentiores etiam 
ad ὅπως extenderunt, eosque secutus est 
Bekkerus; Rudigerus autem hunc cano- 
nem rejicit; merito. Nam quod de simili 
professus est Hermannus ad Soph. Aj. 
557., idem me de hoc profiteri oportet : 
‘Mihi canon iste, ut idonea ratione ea- 
rens, nunquam visus est verus esse.’ 
Quamquam enim librariorum vel incuriz 
vel perversitati multa tribuimus, cau- 
sam tamen non videmus, cur in aliis locis 
iisque vicinis futurum indicativi tolera- 
verint, in aliis temere mutaverint. Quid? 
quod aoristus primus formz passive ve- 
niam impétraverit, ceterarum non item? 
Nimirum quia ille correctioni non impro- 
babili prorsus resistebat. Rem vero per- 
Versitalis convincit id, quod soleecismi 
adeo oriantur et metrum obstet precepto, 
quod recentiores secuti sunt. Cf. Hein- 
dorf. ad Platonis Protag. 12. Accedit, 
quod, si subtilius attendamus, non eadem 
vis est aoristi et futuri. Aoristus enim 
rem jamjam instantem et praesentem, fu- 
turum rem faturam indicat. — Que quam- 
quam ita sint, tamen non temere ubivis 
aoristus conjunctivi tolerandus est, sed 
tum demuom, quum eum constet in usu 
fuisse. Sic y. ὁ. aoristus éeicdpny a 
πάσχω non fuit in usu, sed ἔπαϑον. Ne- 
cessario igitar πεισόμεθα erat scribendum, 
etiam si falsissimus sit Canon Dawesii ; 
idque etiam ipsa sententia confirmatur. 
Jam loca indicabimus, in quibus Bekkeri 
mutationem rejicimus. Phil. 1. δ, ἡ, sine 
dubio proba est lectio vulgata: καὶ ὅπως 
(μὴ ποιήσητε, ne faciatis. Olynth. B.(A.) §. 
ἅ. ὅπως an — δόξωμεν, nevideamur. Olynth. 
Γ. (B.) δ: ἄ. προλαβεῖν ὑμῖν εἶναι τὴν πρώτην, 

ὅπως τοὺς συμμάχους σώσωμεν. Olynth. A. 

(Γ.) §. β΄. παρασκευάσασϑαι τὴν ταχίστην, 
ὅπως ἐνθένδε βοηϑήσητε. de Chers. §. i καὶ 
ὅπως, ὥςπερ ἐρωτῶσι προσύμως, οὕτω καὶ 
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40 τ, κακῶς, σκέψασθαι δέον. οὐδὲν οὖν ἄλλο pe δοκοῦσιν 
οἱ τὸ τοιοῦτο λέγοντες ἢ τὴν ὑπόθεσιν, περὶ ἧς βου- 
λεύεσϑε, οὐχὶ τὴν οὖσαν παριστάντες ὑμῖν μωρτάνειν. 
ἐγὼ δ᾽ ὅτι μὲν ποτ᾽ ἐξῆν ΤΊ «πόλει καὶ τα αὑτῆς | ἔχειν 
ἀσφαλῶς καὶ Φίλισπον τιμωρήσασϑαι, καὶ ; μάλ᾽ ἀκριξῶς 
oda ἔτ é ἐμοῦ yeep, οὐχὶ πάλαι γέγονε ταῦτ᾽ ἀμφότερα: 
νῦν μέντοι πέπεισμαι τοῦ t Tica προλαβεῖν ἡ ἡμῖν ” εἰνῶι 
τὴν πρώτην, ὅπως τοὺς συμμάχους σώσομεν. edly yop TOUTO 
βεβαίως ὑπάρξῃ, τότε καὶ περὶ του τίνω τρόπον ἼΜΕΝ 
ρήσεταί τις ἐκεῖνον ἐξέσται σκοπεῖν" πρὶν δὲ τὴν ἀρχήν 


ὀρθῶς ὑποσέσσαι μάταιον ἡγοῦμαι περὶ τῆς τελευτῆς OV- 


τινοῦν ποιεῖσιγαι λόγον. 
1 εἶναι ἡμῖν 

ποιεῖν ἐϑελήσωσι. ibid. καὶ σκόπεϊ μᾶλλον 
οὐδὲ ἕν τῶν πάντων ὃ ὅπως ταύτην καταλύση 
(τὴν πολιτείαν). Phil. r §. ιβ΄. ὅπως μὴ 
δουλεύσωσιν of πολῖται, πεάττοντες. ibid. §. 
ιέ. καὶ ὅπως μηδὲν αὐτὸς ποιήσῃ, σκοπῶν. --- 
Recte mutavit de Pace, ᾧ. δ΄. ὁρᾷν, ὅπως μὴ 
σροαξόμεσα. Nam aoristus προαξώμεϑα 
non est in usu, sed περοαγάγωμεν. Recte 
videtur mutasse de Chers. §. ιγ΄. ἃ δέδοιχ᾽ 
ὅπως μή TOD ἡγήσεσθε ἐ ἐπὶ πολλῷ γεγενῆ- 
σϑαι: hee enim res per longum tempus 
futurum manebit. Nolo longior esse. Sed 
hee fundamenta videntar lectionis consti- 
fuend; nec ulla editio hac una in re 
perfecta est. Bre. 

SHilacSa: δέον] Scil. ἐστὶν, ἢ εἶναι. 
Wo tr. 

Οὐδὲν οὖν ἄλλο] Sic ordinanda sunt yer- 
ba: οἱ τὰ τοιαῦτα λέγοντες δοκοῦσί μοι οὐδὲν 
ἄλλο ἁμαρτάνειν, ἢ τὴν ὑπόσεσιν οὐχὶ τὴν 
οὖσαν περὶ ἧς βουλεύεσϑε, περιστάντες ὑμῖν, 
pro, ἢ ὅτι ov παριστᾶσι. Qui igitur talia 
dictitant, non in alio delinquere mihi viden- 
tur, nist quod a@ scopo totius vestre delibera- 
tionis aberrant. Vel, nihil aliud facere, 
quam errare mihi videntur, cwm a totius 
vestr@ deliberationis scopo aberrent. τὴν ὑπό- 
Seow οὐχὶ τὴν οὖσαν, id est, ob τὴν ἀληθῆ, 
περὶ ἧς βουλεύεσϑε : proponunt vobis argu- 
mentum non verum illud, de quo deliberatis. 
Erat autem 4 οὖσα, ut Olynthii strenue 
juvarentur : quo clamosi oratores omisso, 
ad Philippum ulciscendum hortabantar. 
Sic in Chersonesitana: n μὲν οὖν σπουδὴ 
περὶ τῶν ἐν Χερσονήσῳ πραγμάτων ἐστὶ, καὶ 
τῆς στρατείας, ἣν ἑνδέκατον μῆνα τοῦτον ὃ 
Φίλιστος ἐν Θράκῃ ποιεῖται. τῶν δὲ λόγων οἱ 
πλεῖστοι, περὶ ὧν Διοπείϑης πράττει καὶ 
μέλλει ποιεῖν. Hic quoque . oratores τὴν 
ὑπόϑεσιν οὐχὶ τὴν οὖσαν, περὶ ἧς ἐβουλεύοντο, 
παρίστασαν, Quod prima (tertia) Olyn- 


2 σώσωμεν 


thiaca suasit, et Olynthios defendendos, 
et Macedoniam vastandam bipertitis co- 
plis, non videtur oblinuisse. Cum autem 
exercitus et minor esset, quam ut dividi 
posset, et sine Olynthioram clade alio 
transferri nequiret, periculum ipsis Athe- 
niensibus imminere aflirmat, si turbulentis 
oratoribus obtemperetur. Sed hee ὁ Li- 
banio et Ulpiano petantur. Ipem. 

“Αμαρτάνειν) Scopum non attingere, a 
scopo aberrare : hoc enim proprie signifi- 
cal ἁμαρτάνω. AUGER. 

Mor’ ἐξῆν] Innuit Dem. illud tempus, 
quo Athenienses Amphipolin, Potidaam 
et Thracie imperium tenebant. Ruvic. 

Τιμωρήσασϑαι] Schol. pytat, hoc non de 
re vere facta, sed de facultate ulciscendi 
Macedonem esse intelligendum, sed quum 
paullo post sequatur γέγονε et Phil. I. §. 
sé. hace legantur: ὁρῶν τὴν ἀρχὴν τοῦ πολέ- 
βου γεγενημένην περὶ τοῦ τιμωρήσασθαι τὸν 
Φίλιππον, videtur orator leviora quedam 
preelia in mente habere, in quibus Athe- 
nienses superiores discederent. Iprm. 

Ἐπ᾿ ἐμοῦ γὰρ] ᾿ Ἐμοῦ ζῶντος ἢ ἢ καὶ πολιτευ- 
ομκένου ἤδη. Cur igitur prima Olynthiaca 
Macedoniam vastari jussif, quod certe est 
ulcisci Philippum? Num interea diminutz 
sunt opes populi? an cum Ulpiano dicen- 
dum oratorem 101 iniquum postulasse, ut 
aquum ferret? Wo tr. 

Noy μέντοι] Verbasic ordina: πέπεισμαι 
μέντοι προλαβεῖν τὴν πρώτην (scilicet ὁδὸν, 
τουτέστι τὸ τορῶτον, ὑπεῤῥηματικῶς) τοῦτο, 
ὅπως σώσωμεν ποὺς συμμάχους, εἶναι YOY 
ἱκανὸν ἡμεῖν. IDEM. 

Προλαβεῖν] Κατεργάσασϑαι πρὸ τοῦ τιμῶ- 
ρήσασϑαι Φίλισιστον. IDEM. 

Πρὶν δὲ τὴν ἀρχὴν] Τὴν τῶν Ὀλυνθίων cat 
τηρίαν. IDEM. } 

Περὶ τῆς τελευτῆς} Τοῦ τιμωρήσασθαι 


“ 
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B. ‘O μὲν οὖν τσαρὼν καιρός, ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ει 
πέρ ores * [eat νῦν] πολλῆς φροντίδος καὶ βουλῆς δεῖται. 
ἐγὼ δὲ οὐχ, 0 Τι χρὴ περὶ τῶν παρόντων συμξουλεῦσαι, 
χαλεπώτατον ἡγοῦμαι, AA ἐκεῖν ἄτπσορω, τίνα Χρὴ τρό- 
TOV, o ἄνδρες Advaita, πρὸς ὑμᾶς περὶ αὐτῶν εἰπεῖν, 
πέπεισμαι yep ἐξ ὦ ων τσαρῶν καὶ ἀκούων σύνοιδα, τὸ 
πλείω τῶν πραγμάτων ὑμὰς ἐκπεφευγέναι τῷ μὴ βούλε- 
σϑαι τοὶ δέοντα τσοιεῖν, οὐ τῷ μὴ συνιέναι. ἀξιῶ δὲ ὑ ὑμάς, 
ἂν μετὰ παῤῥησίας ποιώμαι τοὺς λόγους; ὑπομένειν, τοῦτο 

εωροῦντας ει Tangy λέγω καὶ διὰ τοῦτο, ἵνα τὰ λοιπὸ 
βελτίω γένηται: ὁρῶτε γοὶρ ὡς εἰς TOU πρὸς χάριν δημη- 
γορεῖν ἐνίους εἰς πᾶν ποροελήλυϑε μοχϑηρίας τὰ παρόντα 


ΟΛΥΝΘΙΑΚΟΣ Γ. (B.) 


1 Absunt unci. : 


Φίλιππον. IDEM. 

β΄. Ὃ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς] Perseverat in 
loco attentionis, et insinuatione quadam 
benevolentiam captat, commemoranda sol- 
licitudine, et studio bene consulendi, et 
acumine Atheniensium laudando et ces- 
satione molliter castiganda. IpEM. 

Kai voy] Hee verba desunt in Bay., 
Ang. 2. et α., Bekker. uncis inclusilt. At 
qguum νῦν referatur ad tempus nunc pre- 
sens, quum de aligqua re loquamur, et 
παρὼν ad aliquod tempus presens, quan- 
docunque illud sit, (Herm. ad Vig. 783.) 
utrumque bene conjungi potest; accedit, 
quod εἴπέρ ποτε fines quosdam describat, 
intra quos tempus aliquod accuratius de- 
finiatur: hujus autem ipsius notio sequi 
solet, ut Olynth. I. (111.) ὁ. δ΄, εἴπέρ ποτε 
καὶ νῦν χρήματα εἰσφέροντας προϑύμως : 
quare yulgatam bene habere existimo. 
Ruptc. 

᾿Εγὼ δὲ οὐχ ὅ,τι] ᾿Εγὼ δὲ ἀπορῶ, οὐχ ὅ,τι, 
&c. Significat se confidere cause, timere 
judices: πεποιηϑήσει au? ἀπορήσει χρώμε- 
γος. WOLF. 

᾿Εγὼ δῚ Demosthenes duos annos 
post Philippum natus (scilicet Olymp. 
99. a. 4to. [Sed summo F. A. Wolfio 
Pro]. ad Lept. probante Ol. 98, 4. a Chr. 
385. Rupic.]) eum principio infirmum 
viderat, magisque idoneum qui reciperet 
leges, quam qui prescriberet. Tourrell, 
Mount. 

Τίνα χρὴ τρόπον] Ita hesitans attentos 
reddit animos aadientium ad rem diflici- 
lem, quam est propositurus, ad legum 
theatraliam abrogationem, Rupte. 

Ἐξώ ὧν παρὼν καὶ ἀκούων σύνοιδα | ° Ex τούτων 
ἃ ἔγνωκα παρὼν ἐν τῇ ἐκκλησία καὶ ἀκούων 
σῶν ῥητόρων, WoLr, 


Παρὼν καὶ ἀκούων} ΠΙαὰ ad ipsius refe- 
rendum conciones, hoc ad aliorum, ne hos 
contemnere videatur. Rupic. 

Τὰ πλείω τῶν πεαγμάτων ἐκπεφευγέ- 
γαι ὑμᾶς} Ὑμᾶς μὴ καταλαξέσθαι τὰ περά- 
YATE, ἀτυχῆσαι, μὴ κρατῆσαι, πόλλ᾽ ἀσο- 
λωλεκέναι κατὰ τὸν τσόλεμμον. Metaphora 
sumpta est a venatoribus, aut lis, qui ali- 
quid persequuntur. Wo tr. 

᾿Εκπεφευγένα!] Seepius Noster de rebus 
male gestis bac voce utitur (de Class. §. 
é. de Cor. §. :d.), ut cives sane videantar 
rebus studuisse, sed minus prospero suc- 
cessu; similiter πεπρᾶχϑαι Olynth. II. 
(1. ) §. β΄. Ruvte, 

To μὴ βούλεσϑαι]} Αἰτιολογικῶς, διὰ σὺ, 
διότι μοὴ ἐβουλήθητε. μεταστατικὴ ἣ ἔννοια. 
Tribuit suis civibus et fortanz fayorem, 
et intelligendi prudentiam, que nihil va- 
leant propler eorum socordiam atque 
ignayiam: eaque ratione, bona spe in- 
jecta, torporem illis excutere studet. De 
negligentia democratica vide Isocratis Ni- 
coclem, et oralionem nostri ayctoris περὶ 
Στεφάνου. καὶ Ππαραπρεσβείας. Wor. 

Ta μὴ βούλεσϑα!ι)] Ob socordiam res 
Atheniensibus male cessisse, etiam alibi 
ostendit Olynth. 1 (11) §. δ΄. coll. in 
Aristocr. §. Ac’. πολλὰ γινώσκοντες ὀρϑῶς, 
ὑμεῖς οὐ διὰ τέλους χρῆσϑε αὐτοῖς. Rupic. 

earopctve Scilicet αὐτὴν, ἢ, μὴ ϑορυ- 
βεῖν, μηδ’ ἐκξάλλειν ἐμέ, avexer Sas μου 
παῤῥησιαζομένου. Wotr. 

Ἵνα τὰ λοιπὰ βελτίω γένηται] Ut in futu- 
rum tempus melior exsistat rerum status. 
Rupic. 

Εἰς πᾶν μοχθηρίας ] Εἰς πᾶσαν μοχθηξίαν. 
μοχβηρότατα & ἐγένετο τὰ πράγματα, καὶ δυσ - 
τυχέστατα τὰ τῆς πόλεως. WOLF. 

Εἰς aay weotr.| Notio rei summa inest 
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πράγματα. ἀναγκαῖον δὲ ὑπολαμξάνω μικροὶ τῶν γψεγε- 
νημένων TH OWT OV ὑμᾶς ὑπομνησαι. 

y. Μέμνησϑε, ὧ ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, ὦ ὅτ᾽ ατρηγγέλϑη 
Φίλιππος ὑμῖν ἐν Θρῴκῃ; τρίτον ἢ τέταρτον ἔτος τουτί. 
Ἡραῖον τεῖχος πολιορκῶν, τότε τοίνυν μὴν ye ἣν Me 
κτηριῶν, πολλῶν δὲ λόγων καὶ ϑορύβου ᾽ γενομένου map 


~ 1+ γιγνομένου 


in πᾶν: cfr. in Timocr. p. 763, 27. εἰ δέ 
τις εἰσφέρει νόμον, EF οὗ τοῖς βουλομένοις ὑμᾶς 
ἀδικεῖν ἡ waca ἐξουσία καὶ ἄδεια γενήσεται, 
οὗτος ὅλην ἀδικεῖ τὴν πόλιν καὶ καταισχύνει 
«πάντας. De structura genitiy. μοχϑηρίας 
dictum est ad Phil. 1. §. δ. Ruipic. 

᾿Αναγκαῖον δ᾽ ὑπολαμβάνω] Sicut in pri- 
ma Olynthiaca, ita et hic narrationem in- 
stituit, non ab instituto aberranlem, sed 
maxime ad rem pertinentem: cujus hic 
scopus est: cum cessationem et socordiam 
superioribus temporibus reipublice plu- 
rimum nocuisse constel: nisi nune atque 
deinceps rerum cura suscepta fuerit, ma- 
jora detrimenta et plura esse metuenda. 
Wo tr. 

᾿Αγαγκαῖον δὲ] Scilicet εἶναι. ΡῈ Μ. 

Τείτον ἢ τέταρτον ἔτος τουτὶ] Πρὸ ἐτῶν 
ἤδη τριῶν ἢ τεσσάρων. IDEM. 

Ἡραῖον τεῖχος} Latine, Jwnoniam muni- 
tionem, aut castrum. Sed haud scio an 
prestet, Grecum relinqui, Hereum tichos. 
Nam et Solinus Heretum in Italia a Ju- 
none habere nomen : Suidas Ἡραῖον τεῖχος, 
castellum aut oppidum Thraciz esse scri- 
bit, a Samiis conditum: de cajas dew 
cultu et Virgil. [Aun. I. v. 15.] 

Hane Juno fertur terris magis omnibus 

unam 

Posthabita coluisse Samo: hic illius arma, 

Hie currus fuit, etc. Iprem. 
Herzum castellum, locus in Thracia sic 
dictus, qui a Samiis edificatus est. Har- 
pocrat. Herodoto lib. iv. p. 253. dicitur 
Πόλις παρὰ Περίνϑω. Plurima erant in 
Thracia hujusmodi castella. Sic Σέῤῥιον 
τεῖχος apud Demosthenem pro Corona: 
quod Livius, ut et Doriscon, castellum vo- 
cat, lib. xiii. et Μάκρον τεῖχος, cum aliis. 
Sezpe urbes eo nomine indigitabant vete- 
res: sic urbs a Milesiis condita Μιλησίων 
τεῖχος vocabatur. Huic autem sive urbi, 
sive castello, nomen “Heaioy indiderunt 
Samii, ἀπὸ τῆς Ἥρας, a Junone, ipsorum 
numine tutelari. Mount. Hoc ipso (Ol. 
106, 4.) oppugnando, Philippus viam sibi 
perabat ad Byzantium occupandum, cui 
Hergum proximum erat: hine patet, cur, 
hoc nuntio accepto, Athenienses admodum 
fuerint perturbali. Rupic. 

᾿Απυγγέλϑη πολιορκῶν] Philippus nun- 


ciatus est, pro, nunciatum est Philippum 
obsidere, vel, Junonium castrwm a Philippo 
obsideri. Wour. 

Μὴν μὲν ἦν Μαιμακτηριὼν) Hybernum 
mensem esse Mzmacteriona scribit Ulpia- 
nus, eumque Januarium interpretatur Sui- 
das. Ego Theodorum Gazam, virum do- 
ctissimum securus, Septembrem verto, do- 
nec inter Grammaticos debellatum fuerit. 
Ipem. 

Μαιμακτηριὼν} Cum annis Athenienses 
aterentur lunaribus, et tertio quoque anno 
unum mensem intercalarent, definiri nullo 
modo potest, quinam eorum menses Ju- 
lianis nostris ad amussim respondeant. 
Post tempora Metonis, annum inchoabant 
Attici novilunio, quod proxime seque- 
batur solstitium wzstivum: unde primus 
eorum mensis Hecatombzon ad Julium 
nostrum propius accedebat, quam ad Ju- 
nium. Mensiam autem Alticorum seriem 
et valorem, annis non intercalatis, hunc 
esse slatuit Jos. Scaliger, cui (ulut in 
paucis refragetur Petavius) vulgo jam as- 
sentiunt eruditi : 


Scal. [Petav. 
‘ExaroRaiov, Julius, September. 
Μεταγειτνιὼν, Augaslus, October. 
Βοηδρομιὼν, September, November. 
Πυανεψιὼν, October, Januarius. 
Μαιμακτηριὼν, November, December. 
Ποσειδεὼν, December, Februarias. 
Γαμηλιὼν, Januarius, Martius, 
᾿Ανθεστηριὼν, Februarius, Aprilis. 
᾿Ἐλαφηβολιὼν, Martius, Maius. 
Μουνυχιὼν, Aprilis, Junias. 
Θαργηλιὼν, Maius, Jalius. 
Σκιῤῥοφοριὼν, Junius, Augustus. | 

Srock- 


Vide Scalig. in opere de Emendatione 
Temporum lib. i. cap. de Mens. Att. Pe- 
tav. Doctrin. Temp. lib. i, cap. 9. Vide 
etiam, inter alios, bl aaa in Preelect. in 
Theophrast. cap. 5. ubi sententia Scalige- 
riana Setanditun! ‘Vide Suid. Harpocr. 
Etymol. Meurs. Greece. Fer. et Plutarch. 
in Thes. 5. fin. Movunr. 

Πολλῶν δὲ λόγων καὶ ϑορύβου γενομένου} 
Sive quod Samum et Sami coloniam 5181 
vendicabant, sive quod Philippi conatibus 
plura subinde eppetentis, obyiam esse 
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ὑμῖν ἐψηφίσασθε τετταράκοντα τριήρεις, καθέλκειν καὶ τοὺς 
μέχρι πέντε καὶ τετταράκοντα τύ ὅν αὐτοὺς ἐμβαίνειν καὶ 
τάλαντα ἑξήκοντα εἰσφέρειν. καὶ μετὰ ταῦτα διελθόντος 
τοῦ ἐνιαυτοῦ τούτου Ἑκατομβαιών, Μεταγειτνιῶν, Βοηδρο- 


μῶν" τούτου τοῦ μηνὸς μόγις 


μετὰ τὰ μυστήρια δέκα yous 


30 ἀπεστείλατε ἔχοντα Χαρίδημον κενος καὶ πέντε τάλαντα 
ὠργυρίου" ὡς yeep ἠγγέλθη Φίλιππος ὠσθενὼν ἢ τεθνεως --- 


eundam censebant. Worr. 

* Tuyvosévov] In Aug. 1. et β. γενομένου, 
quod Bekker. rec., sed vulgatam preferen- 
dam duxi, nam parlicipio aoristi exprimi- 
tur sepius aliquid factum esse (cfr. init. 
Olynth. I[.), sed in presenti de re semel 
facta seu facienda agitur. Phil. I. §. ιβ΄. 
ibiq. dicta. Rupic. 

‘ ᾿Εψηφίσασϑε καϑέλκειν}] 501]. δεῖν ἐκ τῶν 
γεωρίων εἰς τὴν ϑάλατταν. WO F. 

Τοὺς μέχρι πέντε καὶ τετταράκοντα ἐτῶν 
αὐτοὺς ἐμβαίνειν] Vide Schol. et Petit. in 
Leg. Att. lib. viii. Tit. 1. Mounr. Et 
Taylor. ad Lysiam Ὁ. 107. 

Καὶ τοὺς μέχρι ---Ἰ Atque illi, qui infra 
XLV. militie, h.e. LXIL. wtatis, annum 
essent, triremes &c. Quo certe loco Wolfius 
Glin, qui non militie, sed @tatis, annos 
hic exprimi existimavit. Corsin. Fast. Att. 
p.I.d. XI. ¢. V. 

Πέντε καὶ τετταρ. ἐτῶν] Magnum studium 
belli significatur : nam lex jubebat, Athe- 
nienses auspicatos ab anno XVIII. mili- 
tare ad XL. Vid. Petit. Leg. Att. VIII. 
1. (p. 549.) De navium numero exposi- 
tum ad Phil. T. §. ιδ΄, Ripie. 

- Αὐτοὺς ἐμβαίνειν} Scilicet τοὺς πολίτας 
εἰς τὰς τριήρεις, οὐχὶ δὲ ἀντὶ σφῶν αὐτῶν pas- 
σ᾿ ϑοφόρους εἰσβιβάζειν. Wotr. 

Εἰσφέρειν] Τοὺς πολίτας δεῖν. [pum 

Διελϑόντος τοῦ ἐνιαυτοῦ τούτου] Χρονολο- 
γίας non parum turbant diversa et spatia 
et initia annorum apud alias atque alias 
nationes, et nonnunquam etiam apud eas- 
dem. Μαιμακτηριῶγα quintum Atheniensi- 
bus fuisse mensem tradil Suidas. Iprm. 

᾿Ἑκατομβαιὼν, Μεταγειτνιὼν, Bondeouidy] 
Et hos, auctore Gaza, verto, Juniun, 
Quintilem sive Julium, Sextilem sive Au- 
gustum. IpeM. 

Μετὰ τὰ μυστήρια] Τὰ τῆς Δήμητρος de 
quibus (nisi forte alia sint τὰ Θεσμοφόρια) 
Plotarchus in vita Demosthenis: κατέ- 
στρεψεν ἕ ἕκτη Eat δέκα τοῦ Πυανεψιῶνος μμηνύς" 
ἐν ἥ τὴν σχυϑρωποτάτην τῶν Θεσιμκοφορίων 
ἡμέραν ἄγουσαι παρὰ τῇ ϑεῷ, νηστεύουσιν αἱ 
γυναῖκες. IDEM. 

Μετὰ τὰ Μυστήρια} Gemina erant Athe- 
biensibus Mysteria, majora et minora, 


Majora seas minora Herculi sacra ha- 
VOL, 


bebantur. Illa nonnunquam τὰ μεγάλα 
dicuntur apud auctores, plerumque vero 
absolute τὰ μυστήρια. Ubicunque igitur 
apad Griecos legimus τὰ μυστήρια abso- 
lute et sine additione (uti hoc in loco) ibi 
τὰ μεγάλα μυστήρια, Cereris sc. Eleusiniz 
sacra, intelligere debemus. - Erant autem 
omnium apud Grecos festorum celeber- 
rima, et a decimo quinto Boedromionis 
mensis per novem dies durabant. Minora 
mense Anthesterione agebantur. ‘Tanta 
religione Athenienses Cererem observa- 
rant, beneficii memores, quo ab ea Pro- 
serpinam filiam querente affecti sunt, sci- 
licet quod ab ea serendi frumenti incogni- 
tam ante rationem didicerunt. Algyptii 
horum sacrorum auctorem faciunt Ere- 
clheum, natione Aigyptiam, Athenarum 
vero regem ideo factum, quod cum ingens 
ubique siccilas esset, cum magna frugum 
hominumque pernicie, magnam frumenti 
copiam Athenas adyexerit. Vide Meur- 
sium in singulari libro de Eleusiniis, 
Diod. lib. 1. Duport. in Theophrast. cap. 
3. Car. Sigon.de Rep. Athen. lib. i. cap. 4. 
et Petit. in Leg. Att. lib. I. Mount. 
Δέκα ναῦς} Ordo hic est: ἀπεστείλατε 
Χαρίδημον ἔχοντα δέκα ναῦς κενάς" scilicet 
ἐπιβατῶν ἢ στρατιωτῶν, ξένων δήπουθεν μι: 
σϑοφόρων πληρωθησομένας. Wour. 
᾿Απεστείλατε Χαρίδημον) Hunc gente 
Oritam, quod utilem reipublicz operam 
nayasset, Athenienses civitate donarunt. 
Quin et deeretam fecit Aristocrates ejus- 
modi: si quis Charidemum  occiderit, 
comprehendi eum jus fasque sit, in omni 
ditione Atheniensibus conjuncta: quod si 
quis comprehensum asseruerit, sive civitas 
sive homo privatus,is foederum expersesto. 
~Hoe decretum accusavit Euthycles, eique 
subserviens Demosthenes orationem ha- 
Βαϊ: κατὰ ᾿Αριστοκράτους. Tourrell. Stock. 
Δέκα vatis——xevas] Vacuas, scil. militi- 
bus, ef postea mercenariis peregrinis com- 
plendas. Animadvertat lector integri loci 
vim etornalum : quaque vox aut moram in- 
structionis ant mediocritatem notat. Ipem. 
Kai πέντε τάλαντα] Εἰς τὸ μισϑώσασϑας 
ξένους. Wotr. 
Ὡς γὰρ ἤγγέλϑη Φίλιππος ἀσϑενῶν}] Phi- 
Sh 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


1 ἀφήκατε 


Hippica I. τέϑνηκε Φίλιππος ; οὐ μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ 
ἀσϑενεῖ ; τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει, ταχὺ γὰρ ἕτερον 
Φίλιππον ὑμεῖς ποιήσαιτε. et Olynth. I. ἠσ- 
Θένησε, πάλιν ῥαΐσας οὐκ ἐπὶ τὸ ῥαθυμεῖν 
ἀπέκλινε. Utrum vero is morbus fuerit, 
cum excussus illi est oculus, an cum τὴν 
χλεῖδα κατεάγη, an alius (sepius enim et 
valneratum fuisse et egrotasse hominem 
bellicosum et luxuriosum probabile est) 
scire nostra parum interest. Ipzem. Ce- 
terum videtur hic ipse morbus ex oculo 
percusso ortus esse. Rupic. 

"HAE γὰρ ἀμφότερα] Scilicet 4, τε νόσος 
wal ὁ θάνατος Φιλίππου διὰ τῆς φήμης πρὸς 
ἡμᾶς, τουτέστιν, ἠγγέλθη ἡμῖν. WoLr. 

Οὐκέτι καιρὸν οὐδένα τοῦ ConSeiv]} Scilicet 
«τοῖς Ἡραιοτειχίταις. Non putastis esse neces- 
sarium. - Exercitum enim, duce sublato, 
soluturum obsidionem, et dilapsurum esse. 
Tprm. 

᾿Αφήκατε τὸν ἀπσόστολον) Οὐκ ἐπληρώσατε 
τὰς σπριήρεις, ov δὲ προσείχετε τῷ πολέμῳ. 
Ob incertam famam et inanem spem, omis- 
Sa suscepta expeditio. καὶ τοῦτο μὲν τὸ 
γενόμενον. IDEM. 

Εἰ γὰρ τότε] Similem enunciationem 
vide Olynth. 1. (Π1.) 8. 3. Seqq. οὐκ ἂν 
ἠνώχλει leguntur in Bekk. Anecd. p. 135. 
Ripio. 

᾿Ἐβοηϑήσαμεν] Τπιροϑύμως, ὥσπερ ἐψηφισά- 
μεϑα προϑύμως. Wore. 

δ΄. Ο καιρὸς αὐτὸς} Herm. ad Vig. p. 735. 
Rupic. 

Tlept τούτων] Non exspectes prepos., 
sed similiter Olynth. 1. (111.) §. β΄. εἴπερ 
ὑπὲρ αὑτῶν σωτηρίας φροντίζετε : major co- 
gitandi diligentia denotatur. IprM. 

Ἵνα μὴ ταὐτὰ magne] ἽΑπερ καὶ vores 


3 ἥχει. τίς οὗτος ; 


3 ἔσεσθε πάντα 


ἵνα μὴ τὸν τσταραπεπτωκότα καιρὸν ἀφῆτε. 
Wotrr. 

τί δὴ χρησόμεσα τούτω] Id est, πῶς ; 
τίνα τρόπον; χρησόμεδδα τῷ τε καιρῷ καὶ τῶ 
πολέμῳ. Non dissimile veri est, aliquos 
respondisse βοηθήσομεν (nam concionatores 
Grecos olim interpellare licait) id igitur 
responsum approbans, subjungil si γὰρ etc. 
IpEM. 

Παντὶ σϑένει, κωτὰ τὸ δυνατὸν] .Τὸ, κατὰ 
τὸ δυνατὸν, si scholion non est, synonymia 
est, ἢ ἐκ παραλλήλου. IDEM. 

Θεάσασϑε ὃν reser] Videbantur Atheni- 
elses quasi regis mercenarii et mancipia 
pro Philippo pugnare, quum ejus adversa- 
riis nullam ferrent opem. Ruipie. 

Ὑπῆρχον ᾿Ολύνθιοι δύναμείν τινα κεκτημέ- 
vor] Ἐκέκτηντο δύναμιν, οὐκ εὐκαταφρόνητον. 
Worr. Philippi parte regnante, conjun- 
clis Macedonum et Lacedemoniorum vi- 
ribus obsistere valuere. Ex edit. Stock. 

Artned οὕτω τὰ πράγματα] Οὕτως εἶχεν, 
τοιαύτη ἦν ἡ κατάστασις τῶν ποραγμάτων. 
νοι. 

οὔτε Φίλιππος ἐπάῤῥει τούτους] Id est, ne- 
que aggredi eos Philippus audebat, neque 
ipsi Philippum. jangitur enim Sap cunt 
accusalivo, pro non vereor, ire contra au- 
deo. Bud. Ex edit. Hervac. 

Οὔτε Φίλιππος ἐθάῤῥει τούτους] Si divina~ 
tioni venia daretar, suspicarer legendum : 
οὔτε Φίλιππος ἐθάῤῥει τούτοις oUD οὗτοι De 
rim: id est, εἰ Philippus Olynthiis, et 
Olynthii Philippo diffidebant. Nam si 
utringue hostilibus animis fuerunt, mutuo 
metu ab inferendo bello deterriti, qui con- 
venit, Philippum, quos solos invadere nom 
ausus fuit, Atheniensium societate aut 
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πολιν μεγάλην εφορμειν τοῖς 
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τῷ Φιλίππῳ καὶ δυσχερές, 
ἑαυτοῦ καιροῖς. διηλλαγμένην 


προς ἡμᾶς. εκτσολεμώσαι δεῖν ῳόμεϑα τοὺς ὠνθρωσους εἰς 43 


amicilia certe auctos, oppugnare fuisse 
ausum? Sed quia via trilissima tutissima, 
retineamus vulgo receptam lectionem. Est 
autem Sappeiv τινὰ, cum accusativo, fidere, 
se alicui purem, aut etiam superiorem fore, 
mon metuere. Plato in Phadro: τὸ γὰρ 
τοιοῦτον σῶμα (loquitur autem de corpori- 
bus in otio et umbra educatis) ἐν πσολέμκω 
TE καὶ ἄλλαις χρείαις, ὅσαι μεγάλαι, οἱ μὲν 
ἐχϑροὶ Sappovow, οἱ δὲ φίλοι καὶ αὐτοὶ οἱ ἐρα-- 
‘oral φοβοῦνται: id est: Ejusmodi corpus tum 
in bello, tum aliis negotiis arduis, ab inimi- 
cis contemnitur, amicos vero, atque ipsos 
amatores solicitos habet. Idem Savarov 
Sappetv, non reformidare mortem. Sic 
Sappeiy τὴν μάχην, θαῤῥεῖν τόπους ὑπόπτους. 
Dappety τινὶ cum dativo, est aliquo fretum 
esse, alicui confidere. Ulpianus: Οἱ Φωκεῖς 
ἐϑάῤῥησαν τῷ Maxedovs. Et Chrysostomus : 
οὐδενὶ τούτων ἐθάῤῥησεν εἰς σωτηρίαν τῶν ἀν- 
θρώπων. Wotr. Omnes hujus loci inter- 
pretes uno ore in eum sensum consentiunt 
quem Wolfius alienum putat : omniaque, 
que quidem vidi, exemplaria τούτους et 
Φίλιτσσον exhibent. De lectione pugnare 
nolim; de sensu loci, persuasissimum me 
habeo, eum de mutua Philippi et Olyn- 
thiorum diffidentia intelligendum esse, non 
de paribus utrorumque viribus, adeo ut 
neque Philippus Olynthios, neque hi Phi- 
lippum aggredi auderent. 1. Ob ipsam 
rationem quam Wolfius attulit, queque 
haud equidem video quomodo dilui possit. 
2. Quoniam isto tempore hoc modo se res 
habuerunt. Olynthii socii erant Philippi, 
cumque eo contra Athenienses pugnabant. 
Postea eum suspectum habere cceperunt, 
cum quod celerem ejus potentiz amplifi- 
calionem et magnam, tum quod mentem 
ejus infidam ac fallacem esse perspicerent. 
Itaque cum longe illum abesse viderent, 
missis Athenas legatis, contra pactiones 
cum Philippo initas, separatim cum Athe- 
niensibus pacem iniere. Contra Philip- 
pus (qui certe hoc ipsum non suspicari, 
ideoque Olynthiorum societati parum con- 
fidere, non poterat), cum longo jam tem- 
pore occasionem eos invadendi sibi cupe- 
ret off rri: tum eam nactus, quod belli 
pactio es v olassent, et cum ejus hostibus 
amicit am foedere sanxissent, bellum eis 
intulit. Liban. in Arg, ad Olynth. Equi- 
dem credo Demosthenem, Hebraismo hic 
usum, neutrum pro activo posuisse ; quod 
tamen in verbo θαῤῥέω haud alibi factum 
vidi. Si aliter doctis visum fuerit, potius 


contra codicum fidem τούτοις et Φιλίσασω 
rescribendum duxerim, quam Demosthe- 
nem id quod et falsum et absurdum est, 
presertim in re tam recenter facta, di- 
xisse. Mount. Neque Philippus his, neque 
hi Philippo confidebant. Bene enim vidit 
Mount. hee de mutua Philippi et Olyn- 
thiorum diffidentia, et non de mutuo metu, 
esse accipienda; neque vero est quod 
cum Wolfio τούτοις et Φιλίτστσω legamus, 
vid. Xen. Cyr. V. δ, 13. ἵνα ct καὶ ϑαρσή- 
cucw, ut et tibi confidant. Cfr. Thom. M. 
s. σαῤῥῶ ibiq. Sallier. et Bekk. Anecd. I. 
p- 148. Rupic. 

Ἐπράξαμεν ἡμεῖς} S. εἰρήνην πρὸς Ὀλυν- 
θίους. Considerandum, utram τὸ πράττειν 
εἰρήνην, sil idem, quod ποιεῖν καὶ συνθέσθαι: 
an vero τὸ μηχανᾶσϑαι significet, id est, 
callidis rationibus pacem esse conciliatam, 
cum belJum inter eos intercessisset, ani- 
mis utringue exulceratis? Wor. Vi- 
detur deesse πρὸς ἐκείνους. AuGER. Per 
ἐπράξαμεν innuitur callida ratio, qua hee 
pax est facta. Liban. arg. Olynth. (Π1.) 
I. Plut. Cic. 38. Πομπήϊος --- πράττων 
αὐτῷ (Κικέρωνι) κάθοδον. Rupic. 

"Hy τοῦτο ὥσπερ ἐμπόδισμια} Τοῦτο, ἥγουν, 
τὸ μεγάλην πόλιν, διηλλαγμένην πορὸς ἡμᾶς, 
τοὺς Φιλίππῳ ποολεμοῦντας, ἐφορμεῖν τοῖς 
καιροῖς αὐτοῦ, ἦν ὥσπερ ἐμπύδισμά τι καὶ 
δυσχερὲς Φιλίππῳ, Sed Philippus non mul- 
to post, τὸ ἐμκπόδισμα ἐκποδὼν ἐποίησεν de- 
leta Olyntho: cum quidem prius denan- 
tiasset civibus, aut illis Olynthi, aut si- 
bi in Macedonia non fore habitandum. 
Wo tr. 

ΕΦορμεῖν τοῖς ἑαυτοῦ καιροῖς} Quasi in 
procinctu stare ad ejus occasiones impe- 
diendas: paratam esse ad ipsum inva- 
dendam, sicubi impegerit: captare op- 
portunitatem adversus ipsum : in statione 
esse: Polybius: στόλος ἐφορμκῶν ταῖς τοῦ 
Φιλίππου ἐπιξολαῖς. Ipem. Illud i. 4. 
ἐφεδρεύειν (Harpocr.) seu ἐπιτηρεῖν (Schol.) 
in statione esse et vigilare (naves), ut, si 
hostes opportuno tempore sibi videantar 
uti, hoc ipsum fiat iniquum et insidiosum, 
nam καιροὶ Schol. expl. ἀτυχήματα, neces- 
sitates, quibus quis premitur: in Aristocr. 
666, 18. ὑμεῖς ἐποιήσασϑε ἔν τισι καιροῖς 
᾿Αριοβαρζάνην πολίτην. Διηλλάγμ.- vid. 
ad Olynth. If. (1). §. 4 Rupre. Vid. 
D’Orville Animady. ad Charil. Apbrod. 
1. IIL. c. VII. p. 318. 

Ἐχπολεμῶσαι] Sic prima [tertia §. δ΄. 
Olynthiaca, νυνὶ γὰρ ὃ πάντες ἐθρυλλεῖτε, ὡς 
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᾿Αϑηναῖοι, πλήν Rondeiy 


ἐῤῥωμένως καὶ προϑύμως: ε ἐγὼ 


μὲν οὐχ, ὁρῶ" χωρὶς γαρ τῆς περιστώσης ἂν ἡμᾶς αἰσχύ- 
"Δ. εἰ κασυφείμεσά τι τῶν πραγμάτων, οὐδὲ τὸν φόβον, 
ω Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μικρὸν ὁρῶ “τὸν μετὰ ταῦτα, ἐχόντων 
μὲν ὡς ἔχουσι Θηβαίων ἡμῖν, οὐτσειρηκότων δὲ χρήμασι 
Φωκέων, μηδενὸς δ᾽ ἐμποδὼν 0 οντος Φιλίππῳ τὸ παρόντα 


1 ἐϑρύλλουν 


᾿Ολυνθίους ἐκπολεμιῶσαι δεῖ Φιλίππω. δῆ οτ,». 
Vid. Hesych. 8. ἐχπολεμῶσαι. Differt ab 
Exmorgutioas i.e. τὴν πόλιν ἐξελεῖν. Val- 
cken. ad Ammon. p. 72. Rupic. 

Τοῦτο «πέτρακται νυνὶ ὅτσως δήποτε] 
Olynth. (Γ.) A. §. δ΄. γέγονεν αὐτόματον. τὸ 
ὅπως δήτσοτε, non tam significat hic τυχόν- 
τως, temere et fortuito, aut μόλις καὶ du- 
σκόλως καὶ ἀτελῶς, VIX, Egre, minus abso- 
lute, quam σταράλειψιν quandam, q. d. fa- 
etum est, qua autem ralione id factum sit, 
non exquiro. Libanius autem rationem 
explicat. Arg. Olynth. A. (7.) Wor. quo- 
e€unque modo: non interest utrum a vobis 
excitati Olynthii bellum suscipiant, an sua 
sponte. Ruprc. 

Περισ στάσης ἂν] ᾿Αντὶ τοῦ, περιστησομένης 
ἂν, κατ᾽ ἐναλλαγὴν χρόνου. Woxrr.’ Hee 
vox vero semper de rebus adversis, peri- 
culis atque insidiis, in quibus versamur, 
usurpatur; Jaudatur hic Jocus Bekk. 
Anecd. p. 161. Rupic. 

Εἰ καθυφείμεθά τι τῶν πραγμάτων) Td xa~ 
θυφίεσθαι, ἐθελοκακεῖν, ὑποστέλλεσθαι, κατα- 
Tpoler Tat, προδιδόναι. Alibi active, τὸν καιρὸν 
TOY πραγμάτων xadudeivar καὶ προδοῦναι 
τοῖς ἐναντίοις, καὶ καϑυφεῖναι τὰ τῆς πόλεως. 
W our. 

Toy τῶν μετὰ ταῦτα) S. ἐσομένων ἢ γενη- 
σομνένων ἄν. IDEM. 

Τὸν τῶν μετὰ ταῦτα] Reisk. τῶν, quod 
multis in codd. non legitur, uncis inclusit, 
Bekker. ejecit, sed hic non tam ex librorum 
auctorilate quam ex ipso nexu judicandum 
est, ulrum illa vox sit admittenda. Et- 
enim si omiltitur,exspectes, ipsum metum 
accuratius etiam describi, atqui hoe non 
fit; hine aptius putaverim, addito τῶν 
ortum certe timoris indicari. Rupic. 

᾿Ἐχόντων ὡς ἔχουσι) Εὐφημισμὸς, ἀντὶ 
τοῦ, δυσμενῶς ἐ ἐχόντων ἡμῖν. Supra, καὶ συν- 
εἰσξαλοῦσιν ἕ ἑτοίμως. Wo tr. 

᾿Εχόντων μὲν ὡς ἔχουσι Θηβαίων ἡμῖν] 
Thebani capitali odio oderant Athenienses, 
quippe qui, post pugnas Leuctricam et 
que ad Mantineam fuit, Lacedamoniis 
favissent, quique recenter etiam Phocen- 


2+ τὸν [τῶν] μετὰ 


sibus contra eos in bello sacro auxiliati 
essent. Tourrell. Quin et antea eodem 
animo fuerant erga Athenienses; etenim 
finito bello Peloponnesiaco in cencilio 
pronuntiarunt, Athenas delendas esse, et 
Allicam pascuis oviamassignandam. The- 
banos contra, Phocenses nullo modo com- 
millendum esse consuerunt, τὴν Ἑλλάδα 
ἑτερόφθαλμον yever Sar, atqne ita persuasum 
Lacedemoniis ne Athenas everterent. 
Vide Demosth. de fal. leg. §. x6’. atque ibi 
Scholiasten. Mount. 

Ἐχόντων μὲν ὡς ἔχουσι] Schol. ἐχϑεῶν 
ὄντων, nam multi ex Thebanis a Philippi 
partibus stabaut (Dem. ἃ. Cor. §. 44.), 
ipsi ab Atheniensibus ΟἹ. 105, 3. Eubcea 
expulsi erant. Rupic. 

᾿Ατσειρηκότων δὲ χρήμασι) ᾿Απειρηκέναι 
τῷ πολέμῳ γήρᾳ, διὰ χρόνον, ὑπὸ λύπης" τὸ 
κεκμηκέναι, καὶ οὐκέτι δύνασϑαί τι πονεῖν ἢ 
κατορθοῦν. ἀπειρηκένα; χρήμασιν, ἀντὶ τοῦ, 
ἀπορῆσαι χρημάτων. 1. Olynth. §. ἐ. ἀλλά 
Φωχεῖς ; οἱ τὴν οἰκείαν οὐχ οἷοί τ᾽ ὄντες φυλάτ- 
τειν, ἐὰν μὴ βοηϑήσητε ὑμεῖς. Isocrates in 
Philippica propemodum  stultitiz con- 
demnat Thebanos, qui se sperarint τῶν 
χρημάτων τῶν ἐν Δελφοῖς παεριγενησομιένους 
ταῖς ἐκ τῶν ἰδίων δατσάναις : Quod si χεή- 
fac ἀντὶ τοῦ πράγμασιν hic interpretari 
liceret, verterem: cum spem rerum suarum 
abjecerint, id est, ᾿ἀδπυμούντων τοῖς τσαροῦσι 
πράγμασιν, ulest in 1. Philippica. Wo tr. 

᾿Ασοειρηκότων] Hesych. ἀπεισ'α μένων, om 
nino de animalibus, que laboribus fatigata 
jacent, dicitur. Phocenses bello sacro, 
quod per TX annos duraverat, exhausti 
erant, nam ingenti stipendiorum largitione 
peregrinos milites sibi conciliare studue- 
rant, Diod. S. XVI. 25. conferendus 
locus Olynth. 1 . IIE.) δ. & Rupie. 

Τὰ παρόντα RL νὰ ᾿Εὰν τοὺς 
᾿Ολυνθίους καταστρέψηται. WOLF. 

Τὰ παρόντα )ῦ Sc. res Olynthiorum, his 
opponuntur ταῦτ, i.e. res Atheniensium. 
Jam videas, que hic orator occulte pro- 
ferat, ea in Olynth. 1, (IIT.) distinete dici. 
Ruvie. 
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καταστρεψαμένῳ πρὸς ταῦτα ἐπικλῖναι τὰ πράγματα. 
31 ἀλλὰ μὴν εἰ τις ὑμῶν εἰς τοῦτο ἀναξάλλεται ποιήσειν τὰ 
δέοντα, ἰδεῖν ἐγγύθεν βούλεται τα Σ δεινά, ἐξὸν ὦ ἀκούειν ἄλλοθ, 
Ὑἱγκόμενοι,: καὶ βοηθοὺς ὁ ἑαυτῷ ὅπτεῖν, ἐξὸν νῦν ἑτέροις αὐτὸν 
βοηϑεῖν" * ὅτι yop εἰς τοῦτο περιστήσεται τὸὰ πράγματα; 
ἐὰν τὰ τσαρόντα προώμεθα, σχεδὸν 4 ἐμεῦ ἅπαντες δὴ σε... 
: g. ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν δὴ δεῖ Rondel, εἴποι τις ἄν, πάντες 
ἐγνώκαμεν, καὶ βοηϑήσομεν" τὸ δὲ ὅ aegis TOUTO λέγε. 
' τοίνυν, wo Ὁ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ϑαυμάσητε, ἃ ἂν παράδοξον εἰπτω 


ι “ Ves 
ὅτι μμιὲν γὰρ 


Πρὸς ταῦτα ἐπικλῖναι τὰ πράγματα] 
᾿Επιχειρεῖν τῇ "ATTN. ἐπικλῖναι ὥσπερ Te 
ραπραπέντα, τῶν πρὸς τοὺς θυ ἀνε πολέ- 
(κῶν, ἐπὶ τοὺς ASnyatous ὁ ὁρμῆσαι. J - Olynth. 
τίς αὐτὸν κωλύσει βαδίζειν ὅποι βούλεται. 
Wotr. 

᾿Αναθάλλεται ποιήσειν τὰ δέοντα Obser- 
yetur construclio cum futuro et sine arti- 
culis, quod quidem frequens est Demo- 
stheni, cum infinitivis loco nominum uti- 
tur. Poxtassis etiam dubites, an pro 
ποιήσειν, legi possit participinm σσοιήσων. 
Usitatius dici videretur: ἀναβάλλεται ἢ ἄνα- 
βαλεῖται τὸ «ποιεῖν ἢ τὸ ποιῆσαι τὰ δέοντα, 
τουτέστι, τὴν ποίησιν, ὡς εἰπεῖν, τῶν δεόντων. 
10Ὲμ. 

Τὰ δεινὰ] Τὸν πόλεμον καὶ τὰ ἐκ τούτου 
φοβερὰ καὶ βλαβερά. Ipem. 

"AROS γιγνόμενα} In finibus Olynthio- 
rum; vulg. γινόμι., sed illud tum ex Cod. 

iets, fou ex Bekk. Anecd. p. 135., ubi to- 
tus hic locus Jaudatur, pretuli. Rupic. 

Ὅτι γὰρ] Wolf. Reisk. Auger. ex Ald. 
post ὅτι. interposuerunt μὲν, quod a cett. 
libb. abest et ex init. §. ἔς. ortum videtur: 
recte Bekker. delevit. Inrm. 

ἐ, ᾿Αλλ᾽ ὅτι pty δὴ δεῖ] Hactenus, opem 
ferendam esse Olynthiis, quia et necessa- 
rium sit, ad vitandum dedecus, et utile ad 
aecolantiisitian Attic, docuit. Nunc ad 
locum facultatis transit. Nam voluntas 
quidem adversandi Philippo, non deerat 
Atheniensibus, sed nervus belli, pecunia 
deerat, quam vulgus in spectaculis con- 
sumebat. Qui locus quia odiosus est, et 
plenus offensionis, neque etiam periculi 
capitalis expers: longa insinuatione tan- 
dem eo pervenit, ut dicat, abrogata lege 
theatrali, pecuniam ad belli sumptus to- 
lerandos non defuturam. Wo r. 

τὸ δὲ ὅπως] Scilicet, δεῖ βοηθεῖν. ΡῈ Μ. 

Μὴ τοίνυν, ὦ ἄνδεες ᾿Αϑηναῖοι, ϑαυμάσητε, 
ἂν παράδοξον εἴπω τι τοῖς πολλοῖς} Egregia 
oratio, qu preparat δα audienda longe 
alia, quam Athenienses opinabantur. Hi 


exspectabant, magnos oratorem belli ap 
paratus esse flagitaturam, eosque studiose 
charta quidem decreyissent. Sed orator 
palriz amantissimus, omnem nugarum 
splendorem exosus, Athenienses eo vocat, 
unde fons publice calamitatis manabat, ad 
voluptatum omnis generis cupidinem, con- 
junctam cum vanitate et magniloquentia, 
ad humilem sentiendi rationem, cuncta vel 
turpissima tolerandi, dum illum finem as- 
sequerenlur. Huc pertinebat ea, qui vo- 
cabautur, θεωρικά. Eorum auctor erat 
Pericles : qui quidem Athenarum urbem, 
partim etiam civitatem ad altiora multo 
proveliebat, si magnificentiam victus cul- 
tusque spectes, sed semina celeris ruin 
spargebat. De mille talentis, quee quot- 
annis in erarium conferebantur, ut, si quod 
incideret bellum, ejus fortiler gerendi 
auxilia suppeterent, jussit ille, ut ad sum- 
mum aure popularis fastigium ascenderet, 
quotiescunque speclacula edebantur, sin- 
gulis civibus duos obolos numerari, unum, 
ut solyere possent, que solvenda essent, 
alterum, ut temporis jactura resarciretur, 
Certis quidem verbis cautuim erat, ut, si- 
mulac bellum impenderet, pecuniz istz 
proprio suo usui redderentur. At quis 
ausus esset appellare, quod certissime 
cautum erat?! Unus, qui honoris causa 
nominandus est, Apollodorus quum id au- 
deret, jussit populus, roganle Eubalo quo- 
dam, ut morte multaretur, ὃς av γράψειε 
Meramoey τὰ Sewpine στρατιωτικά. Τὰ 
quidem Demosthenes noster nibil curat, 
sed ostendit civibus suis tum veritalis 
gravilate, tum irrisionis flagello, non mi- 
nus ridicule quam perniciose in turpem 
eos debilitatem delapsos esse, Ea autem, 
qua totam rem persequitur, ratio egregia 
est. Quum enim, qui id, quod sublatum 
ipse vult, tolli suadet, morte multetur, 
postulat, ut ii, qui hane legem tulissent, 
ejus abrogationem postulare cogantar : 
quo scilicet facto mortis poenam sibi ipsi 
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Th τοῖς πολλοῖς. νομοϑέτας καϑίστατε. ἐν δὲ τούτοις Τοῖς 
νομοθέταις μῆ Ina. νόμον μηδένα ---- εἰσὶ γὰρ ὑμῖν ἱκα- 
νοΐ -- 9 ἀλλὰ τοὺς εἰς, τὸ παρὸν δλάώπτοντας ὑ apes λύσατε, 
44 λέγω δὲ τοὺς περὶ τῶν ϑεωρικῶν, σαφῶς οὑτωσί, καὶ τοὺς 


constituunt. Brem. 

Nososerac| Nomothetz erant mille et 
unus, quanquam Pollux unum illum supra 
mille non recenseat, sorte electi. Is unus 
superaddebatur, ne pares essent soffragi- 
oram calculi. Thesmothets quotannis in 
domo publica, ubi leges asservabantur, 
conveniebant, ut viderent ne qua lex alteri 
contraria legi exstaret, ne qua irrita inter 
ratas, neve plures de una et eadem re. 
Quod si quas-hujusmodi deprehendissent, 
descriptas in tabella proponebant publice 
ad Archontum Eponymorum statuas: Pry- 
tanes vero concionem habebant, ut Nomo- 
thetas designarent. Referente Proedro 
de legibus, iisque palam pro concione a 
scriba recilatis, quisquis volebat leges 
suadebat vel dissuadebat, et siqua abro- 
ganda lex erat, unicuique legi abrogandz 
quinque ex universis Atheniensibus eli- 
gebantur patroni. Populus, expensis 
utrinque rationibus, sciscebat quas leges 
vellet e Nomothetarum, quibus tamen rem 
omnem integram committebat, vel anti- 
quari vel ratas haberi. Hoc legum exa- 
men erat valde necessarium in republica 
Atheniensium, ubi leges cumulandi, abro- 
gandi, sanciendi pruritus et φιλοκαιία do- 
minabantur. Vide Petil. in Leg. Att. lib. i. 
tit. 2. Poll. lib. viii, 101, et ibi doctiss. 
Kuhn. Vide etiam Sigon. de Rep. Athen. 
lib. ii. cap. 4. Mounr. Vid. Not. Stock. 
ad Asch. c. Ctesiph. §. tc’. Posteli. de 
Rep. Ath. c. V. et Proleg. F. A. Wolfii, 
vol. 11. 

Ἔν δὲ τούτοις] Hoc est, διὰ τούτων. 
Wotr. in his, quippe qui leges novas 
rogarent, i. 6, per hos, cfr. in Timocr. ᾧ, Θ΄, 
Rupie. 

Μὴ θῆσθε] Τὸ μὲν τιθέναι καὶ Selves, vo- 
μοθέτου" τὸ δὲ ϑέσθαι νόμιον, τοῦ δήμου εἶναί 
φασι. Quia sequitur Avcate. M. ϑέσϑε 
imperandi modo, et mox, v. ull. καὶ τῶν 
περὶ τῶν στρατευομένων ἐνίους, vel, omisso 
articulo, χαὶ wept τῶν στρ. ἐ. νον. 

Τοὺς εἰς τὸ magiv| ᾿ Εν τῷ παρόντι μᾶλλον, 
ἢ, ποὺς τὸ παρὸν πρᾶγμα. IpeM. 

Λέγω δὲ τοὺς περὶ τῶν θεωρικῶν] Athe- 
nienses, post bellum Aigineticum inita 
cum Lacedmoniis triginta annorum pace, 
mille talenta quotannis in wrario sepone- 
bant, non expendenda, nisi hostis in Atti- 
cam appulsus eam invaderet: si quis in 
alios usus ea impendenda esse decerneret, 
morte erat multandus, Hee lex eo pri- 


mum ardore, quo novaplerumque instituta, 
observabatur. Postea Pericles, quo gra- 
tiam populo iniret, auctor fuit ut viritim 
civibus distribuerentur, ad ludos et spe- 
ctacula: hoc tamen proviso, ut ingruente 
bello hxc pecunia in militum stipendia 
numeraretur. Utrique pariter consensumt 
est: verum, ut omnis disciplinz relaxatio 
serius ocyus in licentiam degenerat, adeo 
populus delectabatur hac largitione, qaam 
Demades Viscum appellabat, quo cives 
omnes se illaqueatum ibat, ut nullo omnino 
in casu eam vellet detrahi, annoque quo 
habitz sunt orationes Olynthiacz, Eubulus, 
princeps factionis que Demostheni ad- 
versabatur, legis auctor esset, qua capitali 
poena cautum est, nequis pecuniam a Pe- 
ricle spectacalis. destinatam in militum 
stipendia numerari satagat. Apollodorus 
eliam, quod contrarium suasisset, multatus 
est. Andoc. de Pace cum Laced. Thucyd. 
lib. ii. Diod. Olymp. 87, an. 2. Plut. in 
Peric. Demosth. contra Newram. Hee 
ea est Eubuli lex quam Demosthenes ac- 
cusat, cuique rapidos Philippi progressas 
Justinus lib. vi. acceptos refert. Tourrell. 
Vide Petit. in Leg. Att. lib. iv. Sigon. de 
Rep. Athen. lib. iv. cap. 3. Rhodigin. An- 
tiq. Lect. lib. viii. cap. 9. et Liban, Arg. 
ad Olynth. I. Mount. Hesych. s. v. Sea- 
ρικὸν, et Poll. viii. 13. 

Τοὺς περὶ τῶν στρατευομένων ἐνίους] Juxta 
Solonis leges militares unusquisquecivium 
per vices nomen suum profiteri ac per se 
militare necessario tenebatur ; qui secus 
fecerat, infami ἀστρατεύτου nomine nota- 
batur, foroque et templis exsulabat : quis- 
quis autem ordinem suum deseruerat, ad 
Heliastrum tribunal sistebatur, quibus 
peenam etiam aggravandi avimus non 
deerat. Aisch. in Ctesiph. Demosth. con- 
tra Timoc. contra Nezr. et de Rhod. Lib. 
Leges hisce posteriores de iis valde dero- 
gabant, unde factum est, ut, labante an- 
tiqua disciplina, cuivis liceret, nullam 
aliam ob causam quam desidiam, militiam 
impune detrectare. Demosthenes Solonis 
leges iterum ut valeant cupit. Tourrell. 
Mount. Fuerant, qui ob desidiam jus 
immunitatis a stipendio militari (que iis, 
qui pompam Bacchanalibus adornabant, 
concessa erat) sibi vindicarent. Jam 
zdiles (χορηγοὶ) natu minimos, quibus 
illad munus demandarent, eligebant 5 hos 
maxime noster impugnat. Rupic. 
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περὶ τῶν στρατευομένων ενίους, ὧν οἱ μὲν ταὶ στρατιωτικᾶ 
τοῖς οἴκοι μένουσι διανέμουσι “εωρικά, οἱ δὲ τοὺς ἀτωακτοῦν- 
τας ἀϑώους καϑιστᾶσιν, εἶτα καὶ τοὺς τὸ δέοντα “ποιεῖν 
βουλομένους ὐϑυμοτέρους πσοιοῦσιν. ἐπειδὸν δὲ ταῦτα λύ- 
σητε καὶ τὴν τοῦ τὰ βέλτιστα λέγειν ὁδὸν παράσχητε 
ἀσφαλῆ, τηνικαῦτα τὸν γράψοντα, ἃ πάντες ἴστε ὅτι 
συμφέρει, ζητεῖτε. πρὶν δὲ ταῦτα πρᾶξαι μὴ σκοπεῖτε, 
τίς εἰπὼν τὸ βέλτιστα ὑπὲρ ὑμῶν ὑφ᾽ ὑμών ἀπολέσϑαι 
βουλήσεται" οὐ γοὶρ εὑρήσετε, ἄλλως τε καὶ τούτου μόνου 
περιγίγνεσθαι μέλλοντος, τοῦ wadely ἀδίκως τι κακὸν τὸν 
ταῦτ᾽ εἰπόντα καὶ γράψαντα, μηδὲν δὲ ὠφελήσαι τὰ πρά- 
ματα, AAR καὶ εἰς τὸ λοιπὸν μᾶλλον eT ἢ νῦν τὸ τὰ 
βέλτιστα λέγειν φοβερώτερον ποιῆσαι. καὶ λύειν γε, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς νόμους de? τούτους 1 τοὺς αὐτοὺς 
32 ὠξιοῦν οἵ περ καὶ τεϑείκασιν" οὐ γάρ ἔστι δίκαιον τὴν μὲν 
χάριν, ἣ πᾶσαν ἔβλαψε τὴν πόλιν, τοῖς τότε θεῖσιν ὑπάρ- 


1 Deest τούς. 


Τὰ στρατιωτικὰ] Τὰ χρήματα, τὰ τοῖς 
στρατευομένοις UME τῆς πόλεως προσήκοντα 
δοθῆναι. Woxr. 

Θεωρικὰ] Εἰς τὰς ϑεωρίας. IDEM. 

Τοὺς ἀτακτοῦντας] Suidas: ἄτακτοι ἐν τῇ 
πλειόνων συνηϑεία οἱ παερίεργοι, καὶ παρὰ τὸ 
φροσῆκόν τι ποιοῦντες. οἱ ῥήτορες δὲ καὶ τοὺς 
ἐν τῷ πσολέμω μὴ κατὰ τάξιν τὴν συμβολὴν 
ποιοῦντας, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν καὶ φύρδην, ἀτά- 
χτους καλοῦσιν, 608, qui disciplinam militarem 
labefactant, emansores, desertores ordinum 
pena liberant. Iprem. vid. Schol. 

᾿Αϑώους καϑιστᾶσιν] ᾿Αζημίους ἀφιᾶσι, 
τιμωρίας οὐκ ἀξιοῦσι. WoLrF. 

᾿Αϑυμοτέρους ποιοῦσιν] Ἥττον προθύμους 
εἰς τὸ πολεμεῖν. IDEM. 

ταῦτα͵] Τούτους τοὺς νόμους. ΤῈΜ.- 

ἜἘσειδὰν δὲ ταῦτα λύσητε) Demosthenes 
multz istis legibus sancite caput suum 
subduxit caulissime ; quippe quod earum 
abrogationem solum verbo tenus postu- 
Jaret, absque formulis ad id przscriptis. 
Tourrell. Mount. 

Οὐ yap εὑρήσετε] Τὸν οὕτω ῥιψοκίνδυνον 
καὶ ἀνόητον ἐσόμενον. WOLF. 

ἔΑλλως τε καὶ] Quum aliter, tum. Herm. 
ad Vig. 780. Ruvic. 

Μηδὲν δὲ ὠφελῆσαι τὰ πράγμωτα] Τὴν 
won. Delectatur hoc nomine Demosthe- 
nes yevinw overs ἀντὶ τῶν εἰδικῶν. Wor. 

Εἰς τὸ λοιπὸν} Εἰς τὸν λοιτσὸν χρόνον, μετὰ 
«ταῦτα. ΡῈ". 

Μᾶλλον ἔτι ἣ viv ---- φοξερώτερον)] Obser- 


- - 


ventur particule ex supervacaneo addite 
comparativo αὐξητικῶς, ἀντὶ τοῦ, μᾶλλον 
ἔτι φοβερὸν, vel, omisso μᾶλλον, ἔτι φοβε- 
ρώτερον ἢ γῦν. IDEM. 

Μᾶλλον ----φοβερώτερον)] Notio compara- 
tivi etiam augetur addito μᾶλλον, in Ti- 
moth, p. 1185, 16. ed R. οὐ περὶ πλείονος 
ἐποιήσατο ὁ πατὴρ περιουσίαν χρημάτων μᾶ A- 
Aov ἢ οὐ Τιμοϑέω ὑπηρετῆσαι. Thom. M, 
Ρ- 596. ibiq. interpp. Duk. ad Thac. VII. 
29. Rupic. 

Kat λύειν ye] Amphibolia quedam est in 
verbis, propler ἔλλειψιν, ut dubites utram 
velit, Athenienses postulare, debere, ut 
Eubulus legem a se latam ipse abroget, 
an ipsum Eubulum postulare, ut sua lex 
a populo abrogetur. Sed prior ratio ma- 
gis mihi placet. Wotr. 

Δεῖ τούτους αὐτοὺς ἀξιοῦν] Δεῖ ἀξιοῦν 
ὑμᾶς, τούτους αὐτοὺς λύειν, id est, Carws ἂν 
οὗτοι αὐτοὶ λύωσι τοὺς νόμους τούτους. Po- 
stulundum est, qui hasce leges rogarunt, 
iidem uti abrogent. IpEM. 

Τούτους τοὺς αὐτοὺς] Intermedia vox 
σοὺς vulg. non legitur, est in Cod. a., et 
τοὺς αὐτοὺς τούτους in Aug. 1. app. Francefr. 
et €.; illam lectionem vulgate finitimam 
cum Bekker. rec.; nequaquam aliis vult 
hoc negotium legis abrogande tradi; in 
Mid. p.526. pen. ed. R. Innaitur Eubu- 
lus, quem vidimus auctorem hujus legis 
fuisse. Rupic. 

Θεῖσιν} Sc. τοὺς νόμους. IDEM. 
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χειν, τὴν O ἀπέχϑειαν, OF ἧς ἂν ἅπαντες ἄμεινον πρά- 
ξαιμεν, τῷ νῦν τὰ βέλτιστα εἰπόντι ζημίαν yever tas. 
45 πρὶν δὲ ταῦτα εὐτρεπίσαι “μηδαμῶς, ὦ ῶ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
μηδέν᾽ ἀξιοῦτε τηλικοῦτον εἰναι παρ᾽ ὑμῖν, ὡςτε τοὺς νόμους 
τούτους παραβάντα μὴ δοῦναι δίκην, μηδ᾽ οὕτως ὠνόητον, 
ὥςτε εἰς προῦπτον καικον αὑτὸν ἐμδαλεῖν. 
ξίεοθυ μὴν oud ἐκεῖνο y y ὑμᾶς ἀγνοεῖν δεῖ, ὦ ῶ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, ὃ οτι ψήφισμα οὐδενὸς ἄξιόν ἐστιν, ἂν μὴ ital 
γένηται τὸ ποιεῖν ἐθέλειν τά γε δόξαντα προϑύμως ὃ Arial 
εἰ γαρ αὐτάρκη τὸ ψηφίσματα 7 mY ἢ ὑμας ἀναγκάζειν ἃ ἃ 
προσήκει πράττειν, ἢ περὶ ὧν γράφει, διωτσράξασθαι; OUT 
ἂν ὑμεῖς πολλὸ ψηφιζόμενοι μικρά, μᾶλλον δ᾽ οὐδὲν 
ἐπράττετε τούτων, οὔτε Φίλιππος τοσοῦτον ὑβρίκει χρόνον" 
τσάλαι γῶρ ay ἕνεκά γε Ψηφισμάτων ἐδεδώκει δίκην. ἀλλ᾽ 
οὐχ οὕτω ταῦτ᾽ : ἔχει" τὸ yap πράττειν τοῦ λέγειν καὶ 


Τὴν amin Seay —yeverSa: ζημίαν] Δια- 
βατικὴ ἣ σύνταξις. Sed alter accusalivus 
ἃ Latinis sepe non incommode dativo 
commutatur: Inimicitias esse fraudi. Iso- 
crates ἀπέσταλκά σοι τόνδε τὸν λόγον δῶρον, 
hance orationem muneri tibi misi, dono dedi. 
Wotr. 

Αμεινον σσράξαιμεν] Meliore wti condi- 
tione. Olynth. I. (ἀπ } §. ¢'. μεῖζον τῶν 
ὑπαρχόντων mwearrety, Quod sequitur ee 
μίαν yevicSar, legebatur Phil. 1. §. ιδ΄, 
videant Athenienses, ne, qui bene none 
pericnlum invidiz subeant. Rupie. 

Πρὶν δὲ ταῦτα εὐτρεπίσαι} Πρὶν ἂν evrpe- 
πίσητε. Repetilargumentum a periculoso, 
supra positum, sed dilemmate tractatum, 
hoc fere modo: qui legem hane abrogare 
sine vestra auctoritate instituerit ; aut 
tyrannus sit oportet, aut amens, si exilium 
ultro sibi accersierit. Wor. 

Μηδένα ἀξιοῦτε τηλικοῦτον] Τοῦτο γὰρ 
κατάλυσις ἂν εἴη τῆς δημκοχρωτίας, καὶ τυραν- 
γίς. Ip. 

“ὝΩστε“ τοὺς νόμους. τούτους παραβάντα] 
Transgredi legem, haud scio an Laline 
dicatur: Diseedere a lege, fraudem facere 
legi, negligere, violare, irritam facere le- 
gem, et αὐξητικῶς perrumpere, conculcare, 
perf ingere. Ipem. 

Εἰς προῦπτον κακὸν} ἹΙρόοπ'τον, πρὸ τῆς 
ὄψεως ὃ ὃν, πρόδηλον, φανερόν. IpEM. 

Οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό γ᾽ ὑμᾶς] Postulavit ut 
decernant abrogationem legis. Nunc de- 
cretum exsequendum esse monet: non 
ignarus ingenii populi, τοῦ ἐν μὲν τοῖς 
ψηφίσμασι τὰ μέγιστα αἱρουμένου, τοῖς δὲ 
ἔργοις οὐδὲ τὰ ἐλάχιστα διαπρωττομένου, 


Ipem. 

Ta ποιεῖν ἐθέλειν προθύμως] Td ϑέλημα 
καὶ ἢ προθυμία τοῦ ποιεῖν τά γε δόξαντα. 
IprEM. 

Αὐτάρκη ἀναγκάζειν — διαπράξασθαι] 
Εἰς τὸ ἀναγκάζειν, ἢ, ὥστε ἀναγκάζειν καὶ 
διαπράξασθαι. IpEemM. 

Ἢ περὶ ὧν γράφει] Ἢ ταῦτα διαπρά- 
ξασϑαι, περὶ ὧν γράφει. τὸ ψήφισμα γράφει 
περὶ πούτου, νι άδιαν ἀαγαπη, Quid si ypa- 
φῇ, ἀορ. β΄. ὑποτακτικῷ παϑητικῶ; Quibus 
de rebus scriptu fuerint, ad eas res confi- 
ciendas. Ipem. Valde placet Wolfii con- 
jectura. Mounr. Patet, ἂν post ὧν facile 
excidere potniusd; quod, si conjunctivam 
probaveris, bene suum Jocum tenet. At- 
qui conjunct. aoristo διαπράξασθαι con- 
venit; nondum enim certum est, an quis 
seribat decretum. Sed utrum γραφῇ an 

γράφῃ 1 hoc cum Auger. prectuli, quod pro- 
pius.ad valg. accedat ; neque dura hee 
locutio videthy: modo cogitando addas '6 
γράψας. Lept. p. 465, 14. ed. R. ὅμως δὲ 
καὶ oy νόμον ὑμῖν αὐτὸν ἀναγνώσεται, SC. 
ὁ ἀναγνώστης. Nen. Anab. -1Π|. 4, 86. ad 
ἐκήρυξε addendum ὁ κήρυξ. Rupic. 

Διαπράξασϑαι) Hic abest notio machi- 
nationum (Olynth, 11. (L.) $< ς΄. fin. 3.), 
dicitur etiam de rebus fortiter gestis. 
Xen. Cyr. I. 4, 25. ἀνδρὸς ἔργα δια mea t- 
τόμενον, RUDIG. 

ψηφιζόμενοι) Quamvis multa decernen- 
tes. ΡῈ Μ. 

Ἕνεκά γε ψηφισμάτων) τῶν ψηφισμάτων 
οὐκ ἐλλειπόντων, ov δὲ κωλυόντων, WOLF. 

τὸ γὰρ πράττειν] Sententia est, consilia, 
orationes, decreta referri δὰ agendum: 
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χειροτονεῖν ὕστερον ὃν τῇ τάξει, πρότερον τῇ δυνάμει καὶ 
κρεῖττόν ἐστι. τοῦτ᾽ οὖν ber προσεῖναι, τὸ δ᾽ ἄλλα ὑπαρ- 
χει καὶ γεὲρ εἰπεῖν τὰ δέοντα παρ᾽ ὑμῖν εἰσίν, ὧ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, δυνώμενοι; καὶ γνῶναι πάντων ὑμεῖς ὀξύτατοι. τὼ 
ῥηθέντα, καὶ πράξαι δὲ δυνήσεσϑε, VUVs ἐῶν optus ποιῆτε. 
τίνα γῶρ χρόνον ἢ τίνα καιρόν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι», τοῦ 
παρόντος βελτίω ὄπεῖτε; ἢ πότε ἃ δεῖ πράξετε, εἰ μὴ 
νῦν ; οὖν, ἅπαντα μὲν ἡμῶν προείληφε τὰ χωρία ἄνθρω- 
πος; εἰ δὲ καὶ ταύτης κύριος 71s χώρας γενήσεται, πάντων 
αἰσχιστα πεισόμεϑα 5 οὐχ, οὕς, ει πολεμήσαιεν, ἑτοίμως 


1 σὰ χωρία προείληφεν ἄνθρωπος 


actionem, finem esse et cogilalionum et 
concionum et decretorum: que sine illa, 
irrita siat omnia, Sic et virtutis laus 
omnis in actione consistit. Ibe, 

Τὸ yap πράττειν] Hance sententiam imi- 
tatus est Sallustius Bell. Jug. pag. 447. 
Ed. Wasse. ‘ Nam gerere, qaam fieri 
tempore posterius, re atque usu prius est.’ 
Mount. Vid. Victor. Var. Lect. 1. VE. c. 
15. 

τάξει] Ordine, scilicet, temporis. Av- 
GER. 

Τοῦτ᾽ οὖν] Τὸ πράττειν, Wor. 

Προσεῖναι) Προσγενέσθαι. ΤΡῈμ. 

Τὰ δ᾽ ἄλλα] Aire cupCovral καὶ αἱ χειροτο- 
νίαι καὶ τὰ ψιυφίσματα. ΓΡΕΜ: 

Ὑπάρχει] Scilicet ἡμοῖν οὐκ ἔνδεια τούτων 
ἐστί. IDEM. 

Ὑπάρχει" Ὑπάρχει. TayLor. 

᾿Οξύτατοι] Quanto ipsi sunt Athenienses 
aculiores in excellentissimis consiliis ju- 
dicandis, eo majus est dedecus, si ipsa re 
desunt, Rupic. 

Kal πρᾶξαι δὲ δυνήσεσϑε νῦν] Scilicet τὰ 
δέοντα. Worr. 

πρᾶξαι --- ποιῆτε] Illud ad ipsam rem 
gerendam, hoc potius ad‘consilium perti- 
net: cfr. Phil. I. §. δ΄, παύσησϑε αὐτὸς μεὲν 
etc. Rupic. 

Καὶ πρᾶξαι δὲ δυνήσεσθε νῦν, ἐὰν ὀρθῶς 
ποιῆτε] Καὶ --- δὲ apud Demosthenem non 
frequens quidem est, hic autem suo loco 
positum. Hee enim sententia ut gravis- 
sima, in qua rei cardo versalur, enun- 
tianda est. Interdum viri docti offende- 
bant, ul κατὰ Mad. p, 575.1, 29. ed. R. 
οἵους ἐνίους τῶν λεγόντων ἐγὼ καὶ ὑμεῖς δὲ 
ὁρᾶτε, ubi Jurinus maluit δὴ, nihil tamen 
mutans p. 523. 1. 8. ἐγὼ δὲ ἕν μὲν ἐκεῖνο εὖ 
οἶδα καὶ ὑμᾶς δὲ εἰδέναι χρή. Significat fere 
et quod majus est. Cf. Phil. Γ. ᾧ, ιδ΄, fin. 
Bren. 

᾿Εὰν ὑρϑῶς ποιῆτε] "Edy ποιῆτε τὰ δέοντα, 
VOL. I. 


τῶν ϑεωρικῶν ἀποστάντες, καὶ αὐτοὶ στρα- 
τευόμενοι. Wotr. 

Εἰ μὴ viv] Quod pro εἰ nonnulli libris 
habent ἂν, correctori debetur. AEschyl. S. 
ad Theb. 102. πέπλων καὶ στεφέων πότ᾽, εἰ 
μὴ νῦν, ἀμφὶ λιτὰν ἕξομεν; Aristoph. 
Vesp. 401. πότε δ᾽, εἰ wis νῦν, ἐπαρήξετέ 
μοι; Rupic. 

“Ανϑρωπος} Vid. Not. Phil. I. §. β΄. fin. 
Mount. 

“Ανϑρωσος} Dedi ut Phil. I. §. δ΄, δ. ις΄. 
efr. in Aristocr. 670, ult. δεῖ ὑμᾶς ---- Sew- 
ρῆσαι τὸν τρόπον τἀνθρώπου (Charidemi). 
Aischin. d. f. leg. §. κα΄, pro ἀναισχυντίαν 
ἀνϑρώπου rectius videtur legi τἀνθρώπου. 
Rupic. 

Εἰ δὲ καὶ ταύτης κύριος τῆς χώρας γενή- 
σεται] Chalcidicam regionem intelligit, im 
qua Philippus, jam ante quam Olynthum 
obsedisset, duo et triginta urbes ceperat. 
Etenim contra omniam Justini exempla- 
rium fidem, que communi mendo laborant, 
auctore Fabro, Chalcidicam pro Cappa- 
dociam lib. viii. cap. 3. reponere debe- 
mus. Tourrell. Mount. 

Πάντων αἴσχιστα πεισόμεθα} Post we- 
coueda.Benenatus comma, Wolfius cum 
aliis omnibus, quz quidem vidi, exempla- 
ribus punctum ponit. Ego persnadere 
mihi non polui quin cum interrogatione 
hee legerem, tum quia minore cam vi ipsa 
alias efferentur, tum quia vim celerarum 
interrogationum perperam interrumpent, 
et aliquatenus frangent. Quantam ma- 
gnificentiam orationi afferant figurate hu- 
jusmodi interrogationes, docet Fabius 
Lib. ix. cap. 2. et Longinus Sect. 18. 
Vide notas Phil. 1. §. é. Ipem. 

Ei στολεμκήσαιεν) Si ipsi ultro lacesserent 
Philippum. Wotr. 

Εἰ πολεμήσαιεν] Pith. ita legit, εἰ ἐκείνω 
ἑτοίμως πολεμήσειε, Conjicio legendum εἰ 
Edtivos πολεμήσειε, Wolfius ita hec trans- 
δὲ 
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σώσειν ὑσισχνούμεϑα, οὗ οὗτοι νῦν πολεμοῦνται: : οὐχ, ἐχθρός: 33 


οὐκ ἔχων τὸ ἡμέτερα; οὐ βάρβαρος: οὐχ 0 Th ἂν εἰτσοι 
Satie ἀλλὰ πρὸς Seay, ἁ ἅπαντα ταῦτα ἑώσαντες καὶ μόνον 
οὐχὶ συγκατασκευάσαντες αὐτῷ, τότε τοὺς αἰτίους; οἵ 
τινές εἰσι, τούτων ζητήσομεν: οὐ yelp αὐτοί 7 αἴτιοι φή- 
σρροεῦ εἰναι, σαφῶς οἶδα τοῦτ᾽ ἐγώ. οὐδὲ γὰρ, ἐν τοῖς τοῦ 
πολέμου κινδύνοις τῶν. ᾿φυγόντων οὐδεὶς ἑ ἑαυτοῦ κατηγορεῖ; 
“ἀλλα τοῦ στρατηγοῦ καὶ τῶν πλησίον καὶ πάντων μάᾶλ- 


λον, ἥττηνται δ᾽ ὃ ὄμως διὸ πάντας τοὺς “φυγόντας δήπου" 


‘ 


1: φευγόντων 


tulit, δὲ bellum gererent : notamque addit : 
‘Si ipsi ultro lacesserent Philippum.’ 
Optime quidemhoc modo sensus constat, 
et argumentum a fortiori continet : si enim 
ultro Philippum lacessentibus auxiliataros 
se polliciti sunt, quanto magis eosdem jam 
adjuvent oporlet a Philippo bello petitos? 
Verum huic interpretationi omnino’ non 
quadrat sequens vox σώσειν, que certe ad 
eos proprie referenda est, quibus in sui 
defensionem, non aliorum oppugnationem 
subveniendum esset. Mount. 

Πολεμηϑεῖεν)] Lect. vulg. πολεμήσαιεν, 
quam Bekker. relinuit; sed et σώσειν et 
«σολεμοῦνται requirunt notionem invasionis. 
In multis libris apud Reisk. et Auger. 
legitur: εἰ πολεμκήσειεν ἐκεῖνος, quod Auger. 
recepit, monens, in Codd. L. M. legi 
ἐκείνω. Quis non videat, utrumque et 
ἐκείνω, ad πολεμήσαιεν, et ἐκεῖνος, ad πολε- 
μήσειεν addilum, ab interpp. esse profe- 
ctum? hine conjecturam Reiskii, πολε- 
μηϑεῖεν, quam valde probavit Cel. Her- 
mannos, in textum recepi: bene enim 
congruit cum σώσειν, et πολεμοῦνται ; S et 
σ a librariis sapissime confanduntur. 
Rupic. 

Οὗτοι πολεμοῦνται] Scilicet imo Φιλίππου. 
Tanto igitur magis adjuvandi, quanto ma- 
jore in periculo sunt. Worr. 

οὐ βάρβαρος] Graeci omnes alias’ na- 
tiones, non excepta Macedonia, pro bar- 
baris habebant. Alexander, qui Xerxis 
tempore Macedoniz Rex erat, ludis 
Olympicis, ut qui barbarus esset, exclu- 
sus est, neque iis tandem aliquando ad- 
missus antequam se Argis oriundam esse 
probasset. Idem Alexander, cum a Per- 
sarum castris ad Graecos transiisset, ut iis 
prediceret Mardonium prima lace eos de 
improviso aggressurum, perfidiz crimen 
diluit antiqua sua origine quam ad Greecos 
referebat. Nihil opus fauisset eum ad ma- 


jores suos recurrere, quo isliusmodi pra- 


textu se defenderet, si isto tempore Ma- 


2 ἀλλὰ καὶ τοῦ 


3 φεύγοντας 
cedonia Grecie pars esset. Tourrell. 
Mount. 

Συγκατασκευάσαντες αὐτῷ] Τῷ Φιλίππωῶ 
τὰ πράγματα καὶ τὴν ἀρχήν' ἐπειδὴ ἅπαν- 
τὰ ταῦτα εἰακότες, καὶ συγκατεσκευακότες 
ἐσώμεϑα. Sententia est, culpam esse penes 
ipsos Athenienses neque in duces, neque 
in oratores, neque in fortunam conferri 
posse. WoLr. 

Τότε] Ὅταν οἱ ᾿Ολύνθιοι ἀπύλοιντο. IDEM. 

Τοὺς αἰτίους of τινές εἶσ! ᾿Αντὶ τοῦ, τίνες 
εἰσὶν οἱ αἴτιοι τούτων. IDEM. 

Τούτων, ζητήσομεν] 1Π|ὰπὶ vocem malui 
δα οἵτινες referri et post alteram, signo 
interrog. deleto, colon posui: nam quam 
orator in hoc contextu semper negutive 
quesivisset, dubito an hic sine particula 
positive fuerit interrogaturus. Rupic. 

Οὐδὲ γὰρ ἐν τοῖς τοῦ πολέμοου κινδύνοις] Ἐν 
τοῖς ἀγῶσι, καὶ ταῖς μάχαις. Noto exemplo 
rem illustrat, quod et ipse ad Cheroneam 
imitatus: ἐν τῇ μάχη καλὸν οὐδὲν, οὐδ᾽ 
δικολογούμενον ἔργον οἷς εἶπεν ἀποδειξάμενος, 
ὠχετολισσὼν τὴν τάξιν, ἀποδρὰς αἴσχιστα καὶ 
τὰ ὅπλα ῥίψας, οὐδὲ τὴν ἐπιγραφὴν τῆς ἀσπίδος 
αἰσχυνθεὶς, ἐπιγεγραμι μένης γράμμασι χρυ- 
σοῖς ἀγαθῆ τύχη.  Verum ille iambico 
versu id convilium eludere solebat, cum 
dicerel, ἀνὴρ δὲ φεύγων καὶ πάλιν μαχήσεται. 
Worr. 

Tay φυγόντων] Valg. φευγόντων, paullo 
post φύγοντας est in Ald. Felic.; utroque 
in loco habet a. aoristum, quem cum 
Bekker. recepi; non enim de clade vere 
accepta, sed de ficta sermo est.. Rupic. 

᾿Αλλὰ καὶ τοῦ στρατηγοῦ] Sic in funebri 
oratione Thebani accusantar, ὅτι τῇ δυνά- 
Μει οὐκ ὀρθῶς é ἐχρήσαντο : et Archidamo Iso- 
cratico, ἥττηνται of Λακεδαιμόνιοι διὰ τοὺς 
οὐκ ὀρϑῶς ἡγησαμένους. WoLr. 

Ἥττηνται]) Sc. πάντες, quod ex πάντων 
repetendum ; hine non est, quod quis cum 
Reisk. malit legi πάντες pro διὰ πάντας: 
ita detraheretur de sententiz gravitate, 
ipsumque ἕκαστος prohibet, quominus 
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1: σαὐτὸ 


hanc probemus conjecturam. Rupic. 

Κατηγοροῦντι) Hic locus laudatur in 
Bekk. Anecd. I. p. 149. Iprem. 

᾿Αγαθὴ τύχη] Σὺν ἀγαθῇ τύχη, εὐτυχῶς. 
Wotr. 

Πλὴν εἶ, δέον εὔξασϑαι, παραλείπει)] Tn 
hisce orationibus plurima occurrunt, que 
ad ea que ab aliis dicta fuerant, spectare 
videntur. Conjicere licet, quod in hac 
ipsa concione, priusquam ad dicendum 
surrexerat Demosthenes, orator quidam 
futilis auditores fallaci spe ludificatus, et 
vota fundens inania pro felicitate publi- 
ca, tempus contrivisset; omisso interea 
quid agere oporteat docere, aut dato for- 
san consilio pestifero. Hoc multum (ni 
fallor) tum lucis, tum vis et ornatus huic 
loco conciliabit. Ex edit. Stock. 

Δέον εὔξασθαι] Exponit simpliciter 
scholiastes, nisi forte in hoc delinquo, quod 
vota non facio, ut vobis utraque contingant, 
et utilia et salutaria. Sed magis arridet 
interpretatio proxime allata: praesertim 
cum hee verba ironice quoque accepisse 
videatur Lucianus, qui tractaty optimo 
de conscrib. historia, §. 38. postquam non 
esse vitio dandum historico docuisset, si 
qu essent ἃ civibus suis infeliciter aut 
parum prudenter facta, ea quemadmodum 
contigerunt enarret ; neque enim ipse, in- 
quit, auctor est illorum, sed index: ὥστε 
κἂν καταναυμαχῶνται, τότε οὖκ ἐκεῖνος ὁ 
καταδύων ἐστὶ, κἂν φεύγωσιν, οὖκ ἐκεῖνος ὁ 
διώκων" ἐκτὸς εἰ μὴ, εὔξασθαι δέον, μκή τι 
τσαρέλιπεν" itaque.cum navali prelio vin- 
cuntur, non ille est, qui submergit; et, si 
fugiant, non ille, qui tergis instat: nisi 
forte, cwm volis opus esset, ea pretermiserit. 
Hoc est, nisi forte in his enarrandis di- 
grediatur, egregiumque se esse civem 
ostendat, istiusmodi calamitates ab repu- 


blica sua in posterum deprecatus. Stock, 

Παραλείπει!}) Scil. τοῦτο, τὸ εὔξασϑαι. 
Wo tr. 

Εὔξασϑαι μὲν γὰρ] Scomma satis acer- 
bum, sed dignum tanla socordia, M. 
Cato in Catilinario: ‘Non votis, neque 
suppliciis muliebribus auxilia Deorum 
parantur: vigilando, agendo, bene consu- 
lendo, recte omnia cedunt; ubi socordiz 
atque ignavie te tradideris, nequicquam 
Deos implores: irati infestique sunt.’ 
Sententia est: Res ipsa postulat acrem 
orationem, que non est oratoris acerbitati 
tribuenda. Omne quidem (ut inqnit Ho- 
ratius) talit punctum, qui miscuit utile 
dulci. Verum id ubi fieri nequit, illud 
alterum teneamus: ‘Pauca yoluptati de- 
bentur, plura saluti.” Ipem. 

Εὔξασϑαι] Precari, vota fucere. Sole- 
bant oratores quidam, postqaam populo 
dederant cousilium, ipsi fausta apprecari 
verbis magnificis. Hic istos merito irri- 
det Demosthenes. AuGER. 

Eig ταὐτὸ] Bekker. dedit ταὐτὸν, quod in 
uno Cod. . reperi: etiamsi ante conso- 
nantem liceat yaddere (Thom. M. p. 835.), 
tamen Codd. non addicenlibus nihil mu- 
tare ausim. Rupie. 

Ἔν ὀλίγῳ] Χρόνω. WoLr. 

ἑἙλέσϑαι δὲ] Τὸ κατ᾽ εὐχὴν λαβεῖν" οὐκ 
ἔστιν ἡμῖν αἵρεσις ὧν ξουλόμεϑα, ἀλλ᾽ ὧν 
δυνάμεθα. IDEM. 

᾿Ἑλέσϑαι] Ubi copia deligendi et con- 
stituendi, quid faciundum ‘sit, facta est, 
diversa solent ab oratoribus proposita 
esse ; quod ipsum dicit (Olynth. I. (1IT.) 
§. 4.) bene contigisse, ut facere liceret. 
De voce προτεϑῇ vid. dicta ad Phil. 1. 
init. Rupic. 

ζ΄. Πόρους --- στρατιωτικοὺς}, Rationes 
comparandi pecuniam militarem. cfr. 
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ἑτέρους λέγειν στρατιωτικούς, οὐχ οὗτος 1 κρείττων; εἴποι τις 
ἂν. Oye eywye, εἰσερ ἐστιν, ὠ ἄνδρες Αθηναῖοι" ἀλλὸ 
ϑαυμάξω εἴ τῷ wore ὠν)ρώπων ἢ γέγονεν ἢ γενήσεται; 
ἂν τοὶ παρόντα ἀναλώσῃ πρὸς a μὴ δεῖ, τῶν ἀπόντων εὖὐ- 
ks ya Sai Ὁ δεῖ. anes ol isa ΕΝ wae ΡΟΣ 
clan saci Aagats ” ame ἑκώστου ξούλησ:ς, διότσερ scion 
ἁπάντων ἐστὶν αὑτὸν ἐξαπατήσαι" ὃ yao βούλεται, TOUT 34 
ἕκαστος καὶ οἴεται; TH δὲ πράγματα πολλάκις οὐχ, οὕτω 
“πέφυκεν. 

7. Ὁρᾶτε οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταῦϑ᾽ οὕτως, ὅπως 
καὶ τὰ πράγματα ἐνδέχεται καὶ δυνήσεσϑε ἐξιέναι καὶ 
μισθὸν ἕξετε. οὔ Tor σωφρόνων οὐδὲ γενναίων ἐστὶν ἀνϑρώ- 
TU, ἐλλείποντάς τι Or ἔνδειαν χρημάτων τῶν τοῦ πολέμου 
εὐχερῶς τὰ τοιαῦτα ὀνείδη φέρειν, οὐδ᾽ ἐπὶ μὲν Κορινθίους 
καὶ Μεγαρέας ἑρπάσαντας Ta ὅπλα πορεύεσθαι, Φίλιππον 


1 χρεῖττον 5 


Olynth. I. (111.) ᾧ. ἡ. Ine. 

Ei — γέγονεν] Si evenerit. IDEM. 

*ay τὰ παρόντα κ. +. A.) Plutarchus de 
vitioso pudore. TayLor. 

Τῶν ἀπόντων] Construitur cum εὐτσο- 
picas, et ab eo regitur. AUGER. 

Μέγα — βούλησις] Ἢ βούλησις ἑκάστου 
μεγάλην ἰσχὺν παρέχει τοῖς τοιούτοις λογι- 
σμοῖς. WoLr. 

Τοιούτοις --- λόγοις] Hee rationes, ut quis 
putet, fieri posse, que non congruant 
sanze rationi, quibus simul aliquid vanita- 
tis subest (ᾧ. ς΄.), oriuntur, aluntar ca- 
jusque voluntate. Rupic. 

Οὐχ οὕτω πέφυκεν] Non hxc est rerum 
natura (§. 3’. med.), ut qu quis velit, ea 
sponte ipsi eveniant. Iprm. 

ἡ. ορῶτε οὖν ταῦϑ'᾽ οὕτως] Σκέψασϑε τοῦ- 
τὸν τρόπον. ὟΝ ΟΙ,Ε. 

"Evdexeras] ᾿Ἐπιτρέπει, πέφυκε. IDEM. 

_  Evdéxeras] Ut res in se suscipiunt, ut 

ferunt, vid, Thom. M. p. 326. Reisk. 
post hanc vocem putat εἰ deesse, at No- 
ster non interrogatione utitur,imo non du- 
bitat, quin, rebus diligenter consideratis, 
et slipendia cives sint facturi et mercedem 
daturi. Riipic. 

Kal δυνήσεσϑε ἐξιέναι] ᾿Αντὶ σοῦ, γνώσε- 
σϑε, ὅτι δεῖ ὑμᾶς αὐτοὺς στρατεύεσϑαι, 
Wo tr. 

Kal μισϑὺν ἕξετε) ᾿Αντὶ τῶν ϑεωρικῶν. 
ΤΡΕΜ. 

Ἐλλείτσοντάς τι] Sic ordina: ἐλλείπον- 
τάς τι τοῦ πολέμου, δι’ ἔνδειαν χρημάτων: 


et mox: δ ἀπορίαν ἐφοδίων τοῖς στρατευο- 
μμένοις, scilicet δοϑησομένων, ἢ ἀναγκαίων 
ὄντων. ἐφόδια vero intelligo τὰ σιτηρέσια, de 
quibus Philippica 1. Iprem. 

Κορινθίους] Demosthenes Atheniensium 
virtutem recalefacere studet, in memo- 
riam ipsis revocando insignem patram ip- 
sorum expeditionem circiter seculum 
ante factam. Simul atque Gracia confoe- 
derata Petsarum Regem propulsasset, sta- 
tim victores in se invicem arma verterunt, 
Athenienses ac Lacedzemonii suis utrique 
partibus prefuerunt. Reliqui, prout 
quosque aut voluntas aut commodi ratio 
trahebat, vel has vel illas partes amplexi 
sunt. Corinthii et Megarenses illo tem- 
pore inter se bellabant ; causa belli erat 
de finibus suis contentio. Megarenses, 
quibus commodius esset ab Atheniensibus 
quam a Lacedemoniis auxiliandam, ab 
his elapsi sunt ut illis se conjangerent. 
Corinthii minime hoc erant perterriti, se~ 
que persuasissimos habentes, Athenienses, 
in gypto et /Egina occupatos, ad no- 
vam hoc bellum sufficere non posse, in 
Megarensium fines se _ intromiserunt. 
Athenienses vero non tam virium Suaram 
quam virtutis suze rationem habuerunt. 
Senes Juvenesque, qui servabant domi, 
ad socios defendendos una alacres pro- 
fecti sunt, quesiyere hostem, ac profliga- 
runt. Tourrell. Mount. 

Kal Μεγαρέας] Megara, insignis Gracie 
urbs, equali fere a Corintho et Athenis 
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δ᾽ ἐῶν πόλεις Ἑλληνίδας ἀνδραποδίζεσθαι δι ἀπορίαν ἐφο- 
Stow τοῖς στρατευομένοις. καὶ ταῦτ᾽ οὐχ ἵν ᾿ ἀπέχϑωμαί 
τισιν ὑμῶν τηνώλλως poten cs λέγειν" οὐ Yap οὕτως ἄφρων 


οὐδ᾽ 1 


ὠτυχής εἰμι ἐγώ, ὥςτε ἀπεχϑάνεσθαι Rovrer ee 


μηδὲν ὠφελεῖν νομίζων" ἀλλὰ δικαίου πολίτου κρίνω τὴν 48 
τῶν πραγμάτων σωτηρίαν ἀντὶ τῆς ἐν τῶ λέγειν χιίριτος 
αἰἱρεῖσιϑαι. καὶ yee τοὺς ἐπὶ τῶν προγόνων ἡμῶν λέγοντας 
ακούω, ὥςπερ ἴσως. καὶ ὑμεῖς, οὕς ἐπαινοῦσι μὲν οἱ παριόν- 


REG, ἅπαντες, μιμοῦνται δ᾽ οὐ web 


~ WF 


τούτῳ τῷ ἔθει καὶ τῷ 


τρότσῳ τῆς πολιτείας Kent Sect, τὸν ᾿Αριστείδην ἐ ἐκεῖνον, τὸν 


1 ἀτυχής πίς εἶμι 


intervallo dissita, prope sinam Saronicum. 
Hoc bellum contigit duodecim annos post 
bellum de quo in precedenti nota dictum 
est. Megarenses, postquam presidiarios 
Atheniensium milites ‘trucidsssent, Lace- 
dzmoni, ac Corintho etiam ipsorum capi- 
tali hosti, contra quem Athenienses ipso- 
rum causam suscepissent, se conjunxere. 
Athenienses eorum tam perfida defectione 
animoque adeo ingrato commoli injuriam 
alcisci decreverunt. Itaque Megarensi- 
bus denuntiarunt, ne terram Gereri et 
Proserpine sacratam contra fas excole- 
rent: qua admonitione detrectata, eos 
aditu in portus et regionem Atticz decreto 
interdixere: idque decretam acerbius 
bellum Peloponnesiacum accendit. Ex 
oratione Demusthenis credideris, bella de 
quibus loquitur ab auditoribus suis fuisse 
gesta. Hujusmodi Anachronismis uti 
eloquentiz conceditar, quz hoc modo ad 
posteros transfert majorum suorum glo- 
riam. Optima est hee ratio in animes 
hominum se insinuandi, adque intimos 
affectus recta via incedit. Nullam nos 
ita moyet exemplum ut nosttum ; nihil- 
que est quod quis tantum, quantum semet- 
ipsum, imitari gestiat. Tourrell. Ipem. 
Ἐπὶ Κορινϑίους καὶ Μεγαρέας] Diversum 
inlerpp. putant ipnui bellum, alterum 
Corinthiorum, quos Athenienses, Mega- 
rensibus auxiliantes, aggrediebantur Ol. 
80, 3. (Thac. I. 103.), alteram Megaren- 
sium, in quorum fines Athenienses Ol. 83, 
1. invadebant. Ulpian. de uno intelligit 
bello, quod Corinthii et Megarenses con- 
juncti Atheniensibus inferebant. Nam 
Megarenses quum τὴν ἱερὰν ὀργάδα (locum 
Cereri et Proserpine sacrum in confinio 
Megaridis et Attic) tempore Periclis 
sibi vindicassent, hi una Corinthiis, quos 
in auxiliam vocayerant, vehementem 
Atheniensium impetum (ἁρπάσαντας) ex- 
periebantar. Thue. 1, 139. ibique Dok. 


Plut. in Pericl. I. p. 168. Huic expli- 
cationi partic. καὶ favere videtur, Rupic. 

Ticw ὑμῶν) Eos inteltigit, qni wegre 
ferunt, peeuniam theatralem sibi eripi ; 
cfr. ad Phil. 1. §. δ΄, Ipem. 

Τηνάλλως) Frustra i.e. ut nihil sit 
cause, cur illos mihi i invisos faciam, d. ἢ, 
leg. §. GY. fin. οὐχ ἕξει τί λέγῃ, ἀλλὰ τὴν- 
ἄλλως ἐνταῦθα ἐπαρεῖ τὴν φωνήν. coll. 
Phil. 11, §. ς΄, Bergl. ad Alciphr. p- 102. 
8. Τρεν. 

᾿Ατυχής εἰμι] Reisk. ex duobus libris 
interposuerat τις, que vOx etsi bene suum 
tueatur locum (Matth. Gr. gr. §. 487, 5.), 
tamen Codd. auctoritate caret ; ἀτυχὴς is 
est, 481 νοΐ! se compotem futurum putat, 
cujus compos vix fieri potest. Ipem. 

᾿Ωφελεῖν νομίζων] Exspectaveris accusa= 
tivum, sed nominatini absoluti exempla vid. 
Hom. 1]. 1. 170. οὐδέ σ᾽ ὀΐω ἐνθάδ᾽, ἄτιμος 
ἐὼν, ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν, coll, V. 
202. et 353. Pro ὠφελεῖν nonnulli libri 
ὠφελῆσαι. IDEM. 

Νομκίζων] Minime in νομίζων cum Riidi- 
gero de nominalivo absoluto cogitandum ; 
sed hee est usitata lingaze Grace con- 
structio, ut, si ex enuntiatione primaria 
pendeat infinitivus idem subjectum habens, 
et subjectum et ejus determinationes in 
nominativo ponantur. Cf., si opus sit, 
Matthie Gr. Gr. §. 535, Rudigeri errorem 
notavit etiam Ern. Fr, Poppo Thucyd. T. 
I., p. 117. Bren. 

᾿Αλλὰ — αἱρεῖσϑα!] Hee sententia laa- 
datur a Stob. 147. 26.; in Bekk. Anecd. 
I. p. 119. pro κρίνω legitur κρίνων, quod 
non spreverim, ex precedd, facile εἰμὲ 
suppleas. Rupic. 

Τὸν ᾿Αριστείδην ἐκεῖνον} Aristides, Justas 
cognomine, non nihil ad victorias Mara- 
thoniam ac Salaminiam contulit, atque 
Atheniensium ad pognam Platwe dux 
erat. Eum jure eliam dixeris Athenaram 
in Gracia imperii prima jecisse fanda- 


{4 
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Νικίαν, τὸν ὁμώνυμον ἐμαυτῷ, τὸν Περικλέα. ἐξ οὗ ὃ οἱ 
διερωτῶντες ὑμᾶς ella πεφήνασι ῥήτορες, τὶ ᾿ βούλεσθε: τί 


γράψω; τί ὑμῖν 
1 χαρίσομαι 


menta. Aristidis virtus apud omnes re- 
verenter habita id potissimum effecit, ut 
Greci, postquam Persas vicissent, Athe- 
Harum potius quam Spartz dominationi 
se summitterent. Plato, accuratus ille 
hominum estimator, in Gorg. [pag. 526. 
Ed. Serrani] eum omninm Grecorum per- 
fectissimum atque integerrimum fuisse te- 
statur. Tourrell. Mounr. 

Toy Nixiay] Alius dux Atheniensium, 
ditissimus, itemque maxime munificus oc- 
cubuit bello Siculo, quod ne susciperent 
omnibus modis cives suosdehortari voluit : 
verum apud eos Alcibiadis ipsius zemuli 
auctoritas prevaluit. Tourrell, IpeM. 

τὸ διμιώνυμον ἐμαυτῷ] Δημιοσϑένην τὸν εἰς 
Σικελίαν στρατηγήσαντα, κἀκεὶ ἀποϑανόντα, 
ἅμα τῷ Νικία" ᾿Αριστείδην δὲ τὸν δίκαιον ἐπι- 
κληϑέντα, ὡς οἶμαι, λέγει. Wor. V. Thu- 
eyd.l. VII. c. 16. 544. 

Tov Περικλέα] Hic vir εἰ patriz et se- 
culi sui decus fuit. Scientia politica, 
militari, atque eloquentia pariter insignis. 
Ex his tot ac tam preclaris dotibus tanla 
ei Athenis nala est auctoritas, ut ab iis 
qui ipsi invidebant pro novo Pisistrato 
haberetur. Unde factum est, ut primo 
necesse illi esset moderatione atque obse- 
quio, etiam plus quam decuit, in sua 
agendi ratione uti. Postquam vero tan- 
tam potestatem nactus esset, quanta opus 
fuit ad libere agendum, tum ille Athenien- 
sium mollitiz haud diutius indulsit, verum 
tanta cum severitale singulos in officio 
continebat, ut iidem homines, qui, ab ipso 
gloria cumulati, eum vicissim omni hono- 
yum genere onerassent, de supplicio ei 
infligendo cogitarent. Plato voci public 
de Pericle fidem abrogare audet, ipsum- 
que populi Atheniensis corrumpendi in- 
simulat. Quid, inquit is Philosophus, de 
Equisone sentiamus, qui equum curare in 
se receperit, eumque feriorem reddiderit, 
quam acceperal? Plat. in Gorg. [pag. 516. 
Ed. Serran.] Tourrell. Vide Plutarch. in 
Pericle, et Isocratem in Orat. περὶ ζεύ- 
yous. Mount. 

Ἐξ οὗ δὲ οἱ διερωτῶντες ὑμᾶς οὗτοι πεφή- 
γασι ῥήτορες, τί βούλεσθε ; τί γράψω :] Ora- 
tores id unice querebant ut popalum 
gubernarent; populusque sola erat adu- 
latione gubernandus. Ad eum igitur id 
imperium pertinebat, qui ad assentationem 
esset eraditissimus, vel potius 41 dece- 
ptoris parles agere potissimum calleret. 


2 


* χαρίσωμαι ; " προπέποται τῆς ene 


2 σαραυτίκα ἡδονῆς καὶ χάριτος 


In hosce homines, tam turpiter obsequi- 
osos, et populari gratia servientes, certe 
non minus quam Orator noster, invebitur 
Aristophanes in Equitibus Act. 1, Se. 1. 
et 2. idemque in Vespis 2. Aristoleles de 
Rep. lib. iv. cap. 4. lib. v. cap. 6. et 11. 
Isocrales de'Pace. Quicunque, exclamat 
Demosthenes, in Oralione de Rep. Ord. 
quicunque Reipublice prodesse velit, 
primo auribas vestris mederi debet, nihil 
aliad audire assuefactis quam quod eas 
titillet.. Cleones et Cleophones, inquit 
Demetrius Phalerens, 1. De Eloq.c¢. 315. 
hoc est, assentatores, populum Athenien- 
sem totum possident, qui non nisi istoruam 
auribus atque intellectu uti vult. Tourrell. 
IpEmM. 

Ti ὑμῖν χαρίσωμα]Π Valg. χαρίσομαι, 

sed interest, utrum utaris conjunct. aor., 
an futuro, ille enim est querentis, quid 
alii velint ut fiat, hic, an alii concedant 
(quod fere concedere debent) ut fiat : hac 
de re conjunctivam aor., quem Cod. «. 
prebet, cum Bekker. pretuli. Hajusmodi 
oratores perstringit Aristoph. Equit. 50. 
et 215. τὸν Sino αἰεὶ προσποιοῦ, ὑπογλυ- 
καίγων ῥηματίοις, μαγειεικοῖς. Rupre. 
E Προπέποται] ἡ Ὥσπερ ἐν συμποσίῳ ὃ οἶνος, 
οὕτω καὶ ἐν πολιτεία καὶ πολέμμω τὰ πρά- 
γματα κατηνάλωται, καὶ οἱ καιροὶ ἐκπεφεύγα- 
σιν. Delectatur hac metaphora Demo- 
sthenes, καίτοι ov πάγυ συμποτικὸς γενόβιενος, 
ὕδωρ καὶ ἔπινε, καὶ πρὸς λύχνον διεπόνει τοὺς 
λόγους. Wor. 

Προττέτσοται] Greecis solenne fait in 
conviviis lautioribus alteri propinare, et 
deinde poculum ei donare. Hine sumpta 
metaphora, σροσίνειν significat donare, 
concedere, prodere. Etsi de hujus vocis 
elymo nequaquam convenit inter eruditos. 
Ex edit. Srocx. 

Προπέποται ---- πράγματα) Schol. Pind. 
Olymp. 7.in hee: προπίνειν ἐστὶ κυ- 
ρίως τὸ ἅμα Ta κράματι (1. 6. οἴνῳ) τὸ ἀγ- 
γεῖον χαρίζεσθαι, omnino propinantem ali- 
quid (libertatem Dem. de Cor. §. 44.) 
prodere. Hermog. el Harpocrat. (pome- 
πωκχότες) explicant per προδιδόναι. Mauss. 
ad Harpocr. et Val. ad Mauss. Rupie. 

Τῆς magaurina ἡδονῆς}. Scilicet ἕνεκα" διὰ 
τὴν wagoioay καὶ ἀκαριαίαν ἡδονήν. WOLF. 
Genitivo usus est orator, quoniam in 
meoureer. inest notio venditionis. Phil. IT. 
§. B’. κέκρισϑε --- εὔνοιαν. Non enim cum 
Wolf. ἕνεκα supplepdum. Rupic. 


τὰν τὰν 
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τίκα χάριτος ᾿ τὰ τῆς πόλεως πράγματα καὶ τοιαυτὶ συ 
ξαίνει.. καὶ τὰ μὲν τούτων σσάντα καλῶς ἔχει; τὼ δ᾽ ὑμέ- 


τερῶ αἰσχρῶς. 


Y. Καί τοι σκέψασθε, ὦ a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὥ a τις ἂν 
κεφάλαια εἰπεῖν ἔχοι τῶν T ἐπὶ τον προγόνων ἔργων καὶ 
85 τῶν ἐφ᾽ ὑμῶν. ἔσται δὲ βραχὺς καὶ γνώριμος ὑμῖν ὃ λόγος" 
οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις ὑμῖν χρωμένοις παραδείγμασιν ἀλλ᾽ οἱ- 
κείοις, ω ἄνδρες ᾿Αϑηναΐοι, εὐδαίμοσιν ἔξεστι γενέσθαι. 
ἐκεῖνοι τοίνυν, οἷς οὐκ ᾿ἐχαρίζον»᾽ οἱ λέγοντες οὐδ᾽ ἐφίλουν 


\ 


΄ 
αὐτοὺς ὥςτσερ ὑμᾶς οὗτοι γῦν, σεντε μὲν καὶ τετταράκοντῶ 


Καὶ τοιαυτὶ συμβαίνει] Τοιαῦτα, οἷα νῦν, τὲ 
“πάντα ἀμελεῖσναι καὶ ἀπόλλυσϑαι. Possit 
etiam ad ea referri quz sequuntur -Wotr. 

Καὶ τὰ μὲν τούτων πάντα καλῶς ἔχει, τὰ δ᾽ 
ὑμέτερα αἰσχρῶς] Τούτων sc. τῶν ῥητόρων τὰ 
τῆς πόλεως πράγματα προπεπωκότων, non 
hostium nostrorum, ut Jacobsius interpreta- 
tur. Hee enim notio nusquam est in pro- 
pinquo, ut, quum τούτων legamus, ea animo 
obversetur. Aflfirmat etiam Demosthenes 
de lisdem rhetoribus Olynth. IIT. (iI.) δ. 
Ὁ. p.m. ὅτι οἱ μὲν ἐκ πτωχῶν σλούσιοι γεγό- 
γάσιν, οἱ δ᾽ ἐξ ἀδόξων ἔντιμοι, ἔνιοι δὲ τὰς 
ἰδίας οἰκίας τῶν δημοσίων οἰκοδομκημιάτων 
σεμνοτέρας εἰσὶ κατεσκευασμένοι" ὅσῳ δὲ 
τὰ τῆς πόλεως ἐλάττω γέγονε, τοσ- 
οὕτω τὰ τούτων ηὔξηται. BREM. 

θ΄. Καίτοι σκέψασθε) Collatio reipublice 
majorum et 5:5 zwtatis: qualis est apud 
Isocratem, sed multo copiosior in Areo- 
pagitica, et oratione de pace. Hune au- 
tem servat ordinem, ut primum de Greca, 
deinde de urbana administratione dicat. 
Denique magistratuum privalas res confe- 
rat : et populo torporem excutere studeat. 
Wotr. V. x. Συντάξ. §. ἡ. seqq. 

Καίτοι σκέψασθε ---- τῶν προγόνων ἔργων, 
καὶ τῶν ἐφ᾽ ὑμῶν] Fabius lib. vi. cap. 5. 
* Idem (Demosthenes) cum offeusam vere- 
retur, si objurgaret populi segnitiem, in 
asserenda libertate reipublicee, majorum 
laude uti maluit, qui eam fortissime ad- 
ministrassent. Nam et faciles habuit au- 
res, el natura sequebatur, ut meliora pro- 
bantes pejorum perniteret.’ Vide Dionys. 
Halicarnass. cap. de figuratis causis. 
Mount. 

Οὐ γὰρ ἀλλοτρίοις] Sic Isocrates grapai- 
γέσει: τὰς TOU πατρὸς προαιρέσεις dvapevncOele, 
οἰκεῖον καὶ καλὸν ἕξεις παράδειγμα τῶν ὑπ᾽ 
ἐμοῦ λεγομένων : et in Philippica : ἐνθυμοῦ 
δὲ διότι μηδὲν ἀλλοτρίοις παραδείγμασι χρώ- 
μενος, σὲ παρακαλῶν τυγχάνω. WOLF. 

Ὑμῖν ἔξεστι γενέσθαι εὐδαίμοσιν] Ob- 
serva pares casus, qui verbum antecedunt 


et sequuntur. Isocrates τῶν προσποιησα- 
μένων εἶναι σοφιστῶν. Martialis: 


Nobis non licet esse jam disertis. 
IprEm. 


Εὐδαίμοσιν ἔξεστι] Usitata Graecis con- 
structio dativi cum ἔξεστι et ἔστι, de 
Rhod. lib. §. ιδ΄, οὐδὲν ἐμποδὼν αὐτοῖς ἔσται 
κυρίοις τῶν ἀγαπῶν εἶναι. Exempla vide 
ap. Matth. Gr. gr. p. 770. Ruvic. 

Πέντε μὲν καὶ τετταράκοντα ἔτη] Iso- 
crates in Panegyrico habet ἑξδομήκοντα, 
in Panathenaico «πέντε καὶ ἑξήκοντα. et 
Obsopeeus in veteri exemplari legi oslen- 
dit Z. Fortassis hic Jegendum καὶ ἕξή- 
κοντα.  Tertia Philippica vero scribit : 
ὅτι οἱ ᾿Αϑηναῖοι πσροστάται ἑβδομήκοντα ἔτη 
καὶ τρία τῶν “Ἑλλήνων ἐγένοντο. Chronolo- 
giam a Pausania Spartaui interitu usque 
ad cladem Hellesponticam puto perdu- 
cendam: post quam, captis a Lysandro 
Athenis, Lacedzmonii terra marique re- 
rum politi sunt, donec, iisdem victis ad 
Cnidam, Conon patriz opes et dignitatem 
aliqua ex parte recuperavit: quas social 
bello Chares denuo evertit, nec multo 
post Philippus in Grecia grassari, non 
armis magis, quam auro Macedonico et 
proditione, ac dominari coepit: cui De- 
mosthenes quantum potuit, est adversatus. 
Wotr. V. Meurs. de Fort. Athen. c. X. 
et π΄. Συντάξ. §. (. 

Πέντε &c. ἑκόντων} A quarto anno 
Olympiadis 75. ad secundum octogesima 
quinte. Postquam Greci ex pugnis Sala- 
minia et Platzensi didicissent, quid virtus 
ac disciplina contra multitudinem pos- 
sent, consilia iniere quomodo adversus 
nova Persarum regis molimina se prie- 
munirent. Unaquzeque Gracie urbs sin- 
gulare quodammodo imperium erat. Mul- 
tiludo ducum multa secum necessario fert 
incommoda : hee igilur ut precaverent, 
constituere unum totius nationis impera- 
torem eligere, idque munus omnes ad 


, 
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ΕΣ ~ ς / > Cunt lA > ἃ , ΄ 
ἔτη των Ἑλλήνων ἥρξαν EXOVT UM πλείω δ q μυριῶ TohcvTa 
3 x 5 / ΠΩ, ε , Ae / \ ’ 
49 εἰς τὴν ὠκροσολιν ὠνηγᾶγον. UmNKOVE δὲ ὃ ταύτην τὴν χω- 
37 5 “ω 7 «“ 3 ad / 
ea εχων αὐτοῖς βασιλεύς. ὡς πέρ ἐστι πσροσηκον βάρξαρον 
cy \ δὲ \ Ν \ we. \ ~ 
Ελλησι, πολλῶ ὁε καὶ KAA καὶ wen και VOLUMAYOUYT ES 
2 / 3 \ / / LS Ὁ / 
ETTYTAV τροσαια αὐτοί στρατευομένοις μόνοι δὲ ἀνϑρώπτων 
/ NOt ON w Ἵ / ~ / Υ 
κρείττω THY ETL τοῖς ἐργοις δόξαν των φϑϑονούντων κατέλι- 
5. ἃ \ \ ~ ¢ ~~ ν ene 3 \ μὰ 
σον. ἐπι μεν δὴ Tov Ἑλληνίκὼων yoav τοιουτοι" εν δὲ τοις 


Pausaniam Lacedemoniorum regem una- 
nimes detulerunt. Hlo Rex brevi abusus 
est, eoque processit ut etiam cum Persis 
clandestinum haberet consilium Gracie 
iis subjugande, hac scilicet conditione, 
ut eam sibi prefecti nomine provinciam 
nancisceretur. [taque eum Spartani re- 
vocarunt, et principatus pertesi, qui reges 
suos efficeret tyrannos, eum altro ad 
Athenienses transtulere. Hi delatum ac- 
cepere : nullumque tum temporis consi- 
lium ccepere nisi in generalibus conventi- 
bus ad Delum habitis. Ibi definierunt 
quid singule urbes ad communem causam 
promovendam conferrent: qu taimen 
omnes suis legibus gubernabantur. Ut 
verbo dicam, Athenienses usque ad 
bellum Peloponnesiacum principatum ita 
tenuerunt, ut ex ipsorum studio solum 
muneris sui com dignitate adimplendi 
intelligeretur, quique inferiores erant, 
zequalitatis tamen similitudinem reliquam 
haberent. Itaque clades Kerxis, atque 
initiam belli Peloponnesiaci du sunt 
Epoch, que XLY. annos complectuntur, 
quibus Athenienses imperium obtinuere 
in Grzecos sponte sua subditos. Etenim 
post bellam Peloponnesiacum, Athenis 
iniquo animo paruerunt : el ipse Thucy- 
dides, quamvis Atheniensis, confitetur 
omnes hujus belli cursu in Lacedzmonios 
inclinatione animorum propendisse. Ad- 
ditis igitur X XVII. annis belli Pelo- 
nesiaci, XLV. etiam inter cladem Xerxis 
et hoc bellum elapsis ; duraverit Atheni- 
ensium imperium LX XII, annos integros, 
sive LX XIII. inchoatos. Demosthenes, 
jaxta posteriorem hunce calculum, in ter- 
tia Philippica dicit Athenas Gracie im- 
perasse LX XIII. Eadem ratione Iso- 
crates, cam hoe imperium tantam annos 
LXV. durasse dixisset, ejus durationem 
alio in loco ad plus quam LXX. extendit. 
Facile hee discrepantia componitur, di- 
stinguendo tempore quo Greci volentes, 
quoque inyiti Atheniensibus parucrint. 
Tourrell, Mount. 

Πέντε καὶ τετταράκ.] H. Wolf. de suo 
dedit ἑξήκοντα contra libros. Sed yulgate 
ipse favyet nexus. Noster etatem Ari- 


stidis et Periclis animo tenens, hujus fines 
descripsit ab Ol. 75, 4. (477. a. Chr.) us- 
que ad Ol. 86, 4. (432.)i. 6. tempus ab 
initio belli Persici secundi usque ad init. 
belli Pelop. Vulgat. lectio defenditur 
Dionys. etde Rep. Ord. §. i. Si Dem. Phil. 
ΠῚ. §. 5. numerat 73 annos (coll. Isocr. 
Paneg. c. 50. ibique Spohn.) addidit 27 vel 
28 annos belli Pelop. i. e. ad a. 405. eff. 
Weiske de causis hyperboles in Philippi 
hist. illate p. 16. Rupic. 

Μύρια τάλαντα] Id est, circiter vicies 
centum mille libras nostra moneta. In- 
gentem sane pecuniz summam, quamque 
ut congererent, maxima frugalitate pre- 
ditos fuisse oportuit Atheniensium ma- 
jores. Mounr. V. Thucyd. 1. II. ο. 13. 

Συνήγαγον] Bav. Aug. 1. Harl. α. et 2, 
ἀνήγαγον, quod Reisk. Auger.(apud quem 
in optim. libris est) et Bekker. rece., sed 
vulg. in Dionys. et Rep. Ord. §.i. Jam 
quum de pecunia, quz in arce reponeba- 
tur, ἀνάγειν, ἀναφέρειν solennes essent for- 
mule (Hemsterh. ad Aristoph. Plat. 
1196.), inde hee lectio orta videtar, cui 
vulgatam pretulimus. Rupic. 

Ταύτην τὴν χώραν] Hanc regionem, i. e. 
hic, Macedoniam. Pro ταύτην velim legi 
τὴν ἐκεῖ. AUGER. 

Ὃ ταύτην τὴν χώραν ἔχων] Rex Mace- 
doniz Perdiccas, Schol. monente, intelli- 
gendus, patruelis Amynte, patris Philippi, 
quem Thuc. V. 83. narrat ab Atheniensi- 
bus usu maris in Macedonia Ol. 90, 4. 
interclusum fuisse. Vid. Weisk. qui p. 
21. acute de hac re disputat. Pro ταύτην 
fortass. leg. ταὐτὴν, eandem terram, quam 
nunc Phil, tenet. Rupic. 

“Qomte ἔστι προσῆκον] Iphigenia in Eu- 
ripide, [in Aul. ν. 1410.] 

Βαρδάρων δ᾽ Ἕλληνας ἄρχειν εἰκὸς, ἀλλ᾽ οὐ 

Βαρβάρους, 

Μῆτερ, Ἑλλήνων, τὸ fev γὰρ δοῦλον, οἱ δ᾽ 
ἐλεύϑεροι, Mount. 


Πολλὰ δὲ καὶ καλὰ] Herm. ad Vig. 838. 
TYourrell. hec tropwa ad Marathonem, Sa- 
lamina et Platwas refert. Rupic, 

efi] Scil. μαχόμενοι. Wor. 

Δόξαν κρείττω “τῶν φθονούντων] Τοῦ φθόνου, 
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Ν \ bh 3 \ / ε ~ A ~ ~ 
κατα τὴν πόλιν αὐτὴν ϑεώσασϑε ὁποῖοι, ἔν TE τοῖς κοινοῖς 
\ 1? a an δ ΄ \ / 3 / \ 
καὶ EV τοῖς ἰδίοις. ὀημοσίρς μὲν τοίνυν οἰκοδομήματα και 
/ hay) \ ~ / ~ ἂν \ 
καλλη TOLMUTH καὶ τοσαυτα κατεσκευασαν ἡμῖν ἱερῶν καὶ 
nw > / ? / «“ \ Lae? > Zs 
τῶν EV TOUTOIS ἀναθημάτων, WOTE μηδενὶ τῶν ἐπιγιγνομένων 


ὑπερβολὴν λελεῖίφϑαι" ἰδίᾳ 


ἣν «“ / > \ 
OUT σωῴρονες ATHY και 


7 > (ok de Nog 7 2) / c/ end 
σφόδρα ἐν τῷ τῆς πολιτείας ἥσει μένοντες, wore τήν Αρι- 
/ \ Ν / δ ~ / bos! 
στείδου καὶ τὴν Μιλτιάδου καὶ τῶν τότε λαμπρὼν οἰκίαν 
3 3 " ς n ε 77 S45, 7 cn nw n 
εἰ τις αρῶ οἶδεν ὑμων OF 01K TOT ἐστιν. ορῷᾷ τῆς TOU γεί- 


3 δὰ ΄ > 
Τονος οὐδὲν σεμνοτερῶν ουσαν" 


> \ ᾽ν ee 
οὐ yap εἰς πσεριουσίαν αὐτοῖς 


1 Deest ἔν, 


ἣν οἱ φϑονεροὶ οὐκ ἐλυμήναντο. IDEM. 
Δημοσίᾳ μὲν τοίνυν, οἰκοδομήματα 
κατεσκεύασαν) Ad hee sic ait Scholi- 
astes: οὐ περὶ τῶν olxodounudraw λέγει, 
ἀλλὰ τῶν ἀναθημάτων, καὶ γὰρ τούτων εἰσὶν 
ἴσως ὑπερβολαί. Non video, quare Ulpi- 
anus non admittat hic verba oratoris de- 
bere intelligi de zdificiis, sed tantum de 
donariis. Nam et magnifice adificaverat 
Pericles Propylza et Odeum, usus opera 
Mnesicli architecti, de quibus Plutarchus 
in Pericle, et de Propylzis quidem glo- 
riabantur Athenienses: testis Aischines 
in,oratione arsgi Παρατυρεσβείας [§. κδ΄, 
med.] ἀνιστάμενοι δὲ οἱ συντεταγμένοι ῥήτο- 
ρες, πσερὶ prev τῆς σωτηρίας τῆς πόλεως οὐδὲν 
ἐνεχείρουν λέγειν, ἀποβλέπειν δὲ εἰς τὰ προπύ- 
λαια τῆς πόλεως ἐκέλευον ἡμᾶς, καὶ τῆς ἐν 
Σαλαμῖνι πρὸς τὸν Πέρσην ναυμαχίας μεμνῆ- 
σξαι καὶ τῶν τάφων καὶ τῶν προγόνων, ὅζο. 
Et ob ejus ewdificii magnificentiam in in- 
vidiam adducebantar a vicinis, testis idem 
/Eschines in eadem oratione, [§. λβ΄. fin. ], 
᾿Επαμινῶνδας στρατηγὸς οὗχ ὑποππήξας vO 
μὲν τῶν ᾿Αϑηναίων ἀξίωμα, εἶστε διαῤῥήδην ἐν 
τῷ «πλήϑει τῶν Θηβαίων, ὡς δεῖ τὰ τῆς ᾿Αθη- 
ναίων ἀκροτσόλεως προπύλαια μεετενεγκεῖν εἰς 
τὴν ποροστασίαν τῆς Καδμείας. Ex his pa- 
tet, quantum hallucinatus sit Scholiastes, 
locum Demosthenis non debere: intelligi 
de eedificiis; sed tantum de donariis, weg! 
ἀναθημάτων, tanquam si Minervam Phi- 
diz tantum et alia donaria sola digna ad- 
miratione fuisse censuisset. Nam et ipse 
Demosthenes infra contra Androtionem 
edificia magnifica recenset, sic: προπύ- 
Aaa, oTagSevav, στόαι, νεώσοικοι. PALMER. 
Karan — ἱερῶν ---- καὶ ἀναθημάτων) Or- 
namenta templorum et donariorum; tem- 
pla constat illo tempore pulcherrima fuisse 
exstructa, Vid. Beckii, Vir. ΠῚ., Grun- 
driss d. Archzol. d. Kunst. I. ps 72. 5. 
ἀναϑήμαπτα (κοσμήματα, ἀγάλματα) di- 
cuntur dona, quz suspendi possant; qualia 
VOL. I. 





sunt tripodes, aurez phiale et similia. 
Salmas. ad Solin. p. 767. Paus. Att. c. 
27. Nam Xerxis sella, Mardonii acinaces 
erant suspensa. Riiprc. 

᾿Αναϑημάτοων} ᾿Ανάϑημα Grecis non di- 
citur de omni re, guz diis consecrabatur, 
sed de illo tantum genere donorum que 
suspendi poterant, aut in excelso οἱ con- 
spicao loco statui, ut essent templis orna- 
mento, qualia sunt phiala aurez et argen- 
tex, tripodes, acerre, corollz, et similia. 
Vide Salmas. Plin. Exercitat. in Solin. 
Polyhist. qui plura ibi disputat de voce 
ἀνάθημα, eamque nusquam apud Grecos 
in malam partem accipi, pro ἀνάϑεμα, 
contendit. Mount. 

Ὥστε μηδενὶ τῶν ἐπιγιγνομένων] Isocra- 
tes Areopagitico: ὥστε ἔτι καὶ viv τοὺς 
ἀφικνουμένους νομκίζειν, αὐτὴν ἀξίαν εἶναι μὴ 
{μόνον τῶν 'Ελλήνων ἄρχειν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλ- 
λων ἁπάντων. WOLF. 

Ἔν τῷ τὴς πολιτείας ἤϑει] Ἤγουν τῷ δημο- 
κρατικῶ, eva αἱ ἰσότητες εὐδοκιμοῦσιν. IDEM. 

Ἔν 7H τῆς πολιτείας ἤϑει μένοντες ὥστε 
τὴν ᾿Αριστείδου, καὶ τὴν Μιλτιάδου, &e.] 
Nemini unquam animus ab re. omissior 
fuit, quam Aristidi et Miltiadi. Aristidis 
tola hawreditas ad eum efferendum non 
suffecit, neque 1816 duabas suis filiis quid- 
quam preter gratorum civiam misericor- 
diam reliquit. Qui Miltiadi invidebant 
paulo post pugnam Marathoniam effecere, 
ut is quinquaginta talentis mulctaretar. 
Quam pecuniam, quod solvere nou pote- 
rat vir qui non alias divitias quam gloriam 
sibi cumulare noverat, in vineula publica 
conjectus est, ibique, cum summo patriz ~ 
suz dedecore, diem obiit supremum. 
[Vide Cor. Nep.] Tourrell. Mount. 

Οὐ yap ele περιουσίαν] Οὐκ ἐπολιτεύοντο 
διὰ χρηματισμὸν τὴν πολιτείαν" οὐκ ἐργασίαν, 
BAA λειτουργίαν εἶναι ἐνόμιζον. Wonr. Ad 
rem familiarem amplificandam, cfr. ᾧ, ¢. 
Riivic, 
3k 


18 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 

ἐπράττετο τὰ τῆς πόλεως, ἀλλὰ τὸ κοινὸν αὔξειν ἕ ἐμ ότι 
wero δεῖν. ἐκ δὲ τοῦ τὸ μὲν᾽ Ἑλληνικὰ πιστῶς, TH δὲ πρὸς 
τοὺς Seovs εὐσεβώς, τοὶ δ᾽ ἐν αὑτοῖς bows διοικεῖν μεγάλην 
εἰκότως ἐκτήσαντο εὐδαιμονίαν. τότε μὲν δὴ τοῦτον Τὸν 
τρόπον εἶχε τὸ πράγματα ἐκείνοις, “χρωμένοις οἷς εἶπον 
προστάταις" νυνὶ δὲ πῶς ὑμῖν ὑπὸ ἥκων il oe 1 τούτων 
59 τὰ πράγματα ἔχει; ; ἄρα Ls ὁμοίως "ἢ παραπλησίως 5 3 
καὶ τὸ μὲν ἄλλα elo πόλλ᾽ ἂν ἔχων εἰπεῖν' GAN ὅσης 
ἅπαντες ὁρᾶτε ἐρημίας ἐπειλημμένοι, καὶ Λακεδαιμονίων 
μὲν ἀπολωλότων, Θηβαίων δ᾽ ἀσχόλων ὄντων; τῶν δ᾽ ἀλ- 
λων οὐδενὸς ὄντος  ἀξιόχρεω περὶ τῶν πρωτείων᾽ “ἡμῖν GTI 
τάξασϑαι, exov “δ᾽ ἡμῖν καὶ τὸ lina αὐτῶν ἀσφαλῶς 
2 +h] καὶ 3 ὑμῖν a Tele 


1 + τούτων] τῶν viv 


Τὸ κοινὸν αὔξειν] Horatius Od. 11. xv. 


Privatus illis Census erat brevis, 
Commune magnum Moonrt. 





Ἴσως διοικεῖν, μεγάλην εἰκότως ἐκτήσαντο 
εὐδαιμονίαν] Eurip. Pheeniss. Act. 2. Sc. 1. 
[v. 346.] 

κάλλιον 
Ἰσότητα τιμᾷν' ἣ φίλους ἀεὶ φίλοις, 
Πόλεις τε πόλεσι, ξυμμάχους τε ξυμμάχοις 
Συνδεῖ, τὸ γὰρ ἴσον νόμιμον ἀνϑεώποις ἔφυ. 
τῷ σλέονι δ᾽ αἰεὶ πολέμειον καϑίσταται 
Τοὔύλασσον IpEM. 








᾿Εκείνοις] Τοῖς προγόνοις ὑμῶν. Wor F. 

Χρωμένοις] Ἕως ἐχρῶντο ἢ διὰ τὸ χρῆσαι. 
Wotr. Dum illi remp. administrabant, 
bene habebant: datiy. ut Olynth. 11. (1.) 
§. 6%. ἡμεῖν καλῶς memean sat. Rupic. 

Οἷς εἶπον προστάταις] Τούτοις ous εἶπον 
προστάταις. Sic Cicero, “ul equis facili- 
oribus possint uli.’ Sed in Graco duo 
substantiva sunt: in Latino alterum ad- 
jectivam. | Wotr. 

Ὑπὸ τῶν χρηστῶν) De Eubuli hoc cog- 
nomento nihil mihi constat, sed de Pho- 
cione sic scribit Plutarchus: ὥστε Sav- 
μάζειν, ὅπως καὶ ὁπόδεν τραχὺς οὕτως ἀνὴρ 
καὶ σκυθρωπὸς ἐκτήσατο τὴν τοῦ χρηστοῦ 
προσηγορίαν. WOLF. Χρηστοὶ vocantur ora- 
tores, qui in gratiam aliorum dicunt : 
eodem modo de Cor. §. xf’, ἣν (εἰρήνην) κατὰ 
τῆς “πατρίδος τηροῦσιν of χρηστοί. Rupic. 

Καὶ παραπλησίως] Sepissime in MStis 
permulantur καὶ et ἢ, quod et hic factum 
esse, nemini, opinor, dubium erit. In 
Pith. ἢ legitur. Sic noster in Orat. de fal. 
leg. §. we. ded γε ὅμοια, ἢ παραπλήσια, τού- 
τοις; Mount. 

᾿Αλλ᾽ ὅσης} ᾿Αλλ᾽ ἐπειλημμένοι, τοσαύτης 
ἐρημίας, scilicet τῆς Ἑλλάδος, ὅσην ὁρᾶτε 
ἅπαντες. ἐπιλαμξάνεσσθαι ἐρημίας, idem 


quod τυχεῖν, παραπεπτωκυίας ἡμεῖν τοσαύτης 
ἐρημίας. Cum in tantam Gracie solitudi- 
nem inciderimus: cum soli simus inter 
Gr «cos, principatu digni videamur. τὸ ἐπει- 
λημιμένοι, ἀντὶ τοῦ, ἐπειληφότες, κατ᾽ ἐναλ- 
λαγὴν ᾿Αττικήν. Sed si quis passive malit 
intelligere, a quanta solitudine simus cit- 
cumventi, is cogitet, legenduni sibi fore, 
ἀλλ᾽ ὑφ᾽ Song ἅπαντες, etc. Nam 4 ἔλλει- 
aig durissima fuerit. Sic dicunt ἐπιλαμ- 
βάνεσϑαι προφάσεως, arripere occasionem : 
σῶν τριχῶν, invadere in capillos: τῆς ἅτε- 
λείας ἐπειλημμένοι, consecuti immunitatem : 
ἐπιλαμβάνεσθαι τοῦ λόγου, reprehendere οΥα- 
tionem. Woxr. Sed quantam omnes videtis 
solitudinem nacti vel consecuti. Solitudi- 
nem i. e. absentiam «mulorum. AvGER. 
Ita slrne: τόσης, ὅσην ὁρᾶτε, ἐπειλ. -- 
ἀπεστερήμεϑα: ἐρημία estabsentiaeorum, 
qui, quo minus quid facias, te impediunt : 
ἐπιλαμβάνεσϑαι, aliquam rem nanci- 
sci, velut qui pradam aufert, hine ἀτέ- 
λείαν, ae Lepl. §. ἡ, Similiter 
Olynth. I . ΕΠ]. ) §. 6. ἔστι δέος --- μὴ τὴν 
ἀπουσίαν τὴν ἡμετέραν τρέψηται. Nostrumlo~ 
cum vid. in Bekk. Anecd. 1.p.156. Rupre. 

Καὶ Λακεδαιμονίων μὲν] Ob cladem Leu- 
ctricam, quam et Cicero scribit, Lace- 
dzmoniis fuisse pestiferam: qua, cum 
Cleombrotus, invidiam timens,temere cum 
Epaminonda conflixisset, Lacedzemonio- 
rum opes corruerint. Vide Diodorum 15. 
[c. 55,] et Isocratem in Philippica et Ar- 
chidamo. Wotr. Et Dem. de Pace, §. é. 

Θηβαίων δὲ ἀσιχόλων ὄντων] Διὰ τὸν Φωκι- 
κὸν πσόλεμον. Vide Philippicam Jsocratis. 
Wotr. 

Τῶν δ᾽ ἄλλων οὐδενὸς) Οὔτε ᾿Αργείων, οὔτε 
᾿Αρκάδων, οὔτε Θετταλῶν, οὔτε Κορινθίων, οὔτε 
Μεγαρέων, ὧν οὐδεὶς λόγος. Ipem. 

"ELOY ὑμῖν} ᾿Εξουσίαν καὶ καιρὸν ἐχόντων 
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ἔχειν καὶ τὰ τῶν ἄλλων δίκαια βραβεύειν, ἀπεστερήμεϑα 


μὲν χώρας οἰκείας, π' 


πλείω δ᾽ ἢ χίλια καὶ τσεντακόσιο τά- 


aetaied ᾿ἀναλώκαμεν εἰς οὐδὲν δέον, οἷς δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ 
συμμάχους. ἐκτησάμεθα, εἰρήνης οὔσης ἀπολωλέκασιν οὗτοι, 
ἐχϑρὸν δ᾽ ca ἡμᾶς αὐτοὺς τηλικοῦτον ἡσκήκαμεν. ἢ phe 
σάτω wie ἐμοὶ παρελϑῶν, τοῦϑεν ἄλλοϑεν 4 ἰσχυρὸς γέγονεν 
PI weg ἡμών οὐσῶν Φίλισπος; ἄλλ᾽ ὧ τᾶν, εἰ ταῦτα 
φαύλως, τά y ἐν αὐτῇ τῆ “πόλει γῦν ἄμεινον ἔχει. καὶ τί 


ἡμῶν. IpEM. 

Ta τῶν ἄλλων δίκαια βραξεύειν] Τὴν τῆς 
Ἑλλάδος ἡ ἡγεμονίαν ἀναλαβεῖν. ΤΡῈΜ. Quod 
cuique conveniat, discerptare. Rupic. 

Ta τῶν ἄλλων ners CeaBevew] Id quod 
Orat. de Rep. Ord. et alibi dicit τὰ δίκαια 
δείξειν τοῖς ἄλλοις, et de quo passim magni- 
fice gloriatur. Mounr. 

"Amer reehuEta μὲν χώρας οἰκείας] Am- 
phipolin puto intelligendam. ἀνηλώκαμεν, 
Ulpianus I. Olyn. bellum Ampbipolitanum 
mille ducentis talentis constitisse Atheni- 
ensibus dicit: ubi fortasse legendum χίλια 
καὶ πεντακόσια, ut habet Demosthenes, cui 
Tes patriz notiores fuerunt. Wotr. 

Πλείω δ᾽ ἢ ἢ χίλια καὶ πσεντακόσια τάλαν- 
ταῇ Eam pecuniz summam, recuperande 
Amphipoli destinatam, Chares dissipave- 
rat. Tourrell. Mount. © Jacobs. laudat. 
Alisch. d. f. leg. §. κδ΄, χίλια δὲ καὶ πεντα- 
κόσια τάλαντα οὐκ εἰς στρατιώτας, ἀλλ᾽ εἰς 
ἡγεμόνων ἀλαζονείας ἀνηλωκέναι, nam Chares 
aliique imperatores (Olynth. II. (I.) §. 6.) 
hance pecuniz summam _ dissipaverant. 
Pro ἀνηλώκα μεν Bekker. dedit ἀναλώ- 
καμεν, quod in Bay. superscriptam ; hanc 
formam quamvis ament Attici (Thom. M. 
p- 55.), tamen non ubique ea legitur, ut 
in loco Aisch., cfr. Duk. ad Thuc. VI. 31. 
Ruoie. 

Εἰς οὐδὲν δέον] Ἤτοι μάτην, ἢ, μηδὲν ὑμῖν 
αὐτοῖς εἰς TOUPATIPOTTEY πσράξαντες ov κρατή- 
σαντες τῆς ἐπιβολῆς" οὐκ ἐν δέοντι, καὶ χωρὶς 
ἀνάγκης : cum necesse non esset. Potuissent 
enim ea urbe, deditione sponte facta, po- 
tiri, ut in 1. Olynth. dixit. Wotr. 

Ovs δ᾽ ἐν τῷ πολέμῳ] Utrum bello 
Xerxeo, an Laconico? Iprem. 

Ove δ᾽ ἐν, &e. εἰρήνης οὔσης ἀπολ. οὗτοι] 
Ulpianus et Wolfius hoc intelligendum 
volunt de pace qua Athenienses censue- 
rant liberlatem Chiis, Rhodiis, Byzanti- 
bis, aliisque defectoribus esse relinquen- 
dam. Si sic res habeat, ila hae verlenda 
sunt, gue bello acquisivimus per pacem ami- 
simus. Magis autem naturale mihi videtur 
referre hc ad eventus recentiores, velati 
expugnationem Pydnx, Potidee, alia- 
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rumque Thraciz urbium, que sociz erant 
Atheniensibus, quasque Philippus non nisi 
post confectam cum Athenis pacem, se- 
cundo ejus regni anno, ceperat. Tourrell. 
Mount. 

Τῷ πσολέμω] Vario modo hoc explicant 
bellum: videtur Dem. ipsum Amphipoli- 
tanum (de quocfr, Weisk. p. 38.) in mente 
habere, in quo plures Thraciz urbes in 
societatem venerant Atheniensium, Pro- 
misit Phil., se Amphipolin redditurum 
(εἰρήνης οὔσης, vid. Phil. I. §. 3. et IIT. ὁ. 
δ΄.), sed tamen has urbes cepil (Pydnam, 
Potidwam aliasque): hine tantus factus 
est hostis. Rupic. 

᾿Απολωλέκασιν οὗτοι] Em@oincay ἀποστῆναι 
ἡμκῶν διὰ τὴν τοῦ Χάρητος πολυτραγμκοσύνην 
καὶ ὕβριν. Vide argumentum orationis Iso- 
craticz de pace, et 16. Diodori. Wotr. 

᾿Εχϑρὸν δ᾽ ἐφ᾽ ἡμᾶς] Idem et in 1. 
Olynth. et in 2. dixit. Ipem. 

Ἦσκήκαμεν) Idem in Dionys. et Her- 
mog., sed Auger. ex paucis libris sine 
idonea causa ἡσκήσαμεν. Sensus: nostra 
socordia effecimus, ut talis evaderet. 
Vulg. confirm. Schol., hinc non est, quod 
cum Valcken. Or. de Phil. p. 267. ηὐξήκα- 
ev scribatur, quod Jacobs. probavit. Cfr. 
ZEsch. d.f. leg. §. μά, Rupic. 

᾿Αλλ᾽ ὦ τᾶν] Hactenus. τὰ Ἑλληνικά" in 
quibus recensendis et πσαραλείψει usus est, 
et Grecie principatum aniissum, provin- 
ciam amissam, pecuniam inutiliter insum- 
ptam conquestus, ad extremum Philippi 
incrementa non probibita, sed aucta, ma- 
gistratibus objicit. Nunc ad τὰ πολιτικὰ 
transit, iisque extenuatis et contemptis, 
invidiam conflat tribunis plebis, qui populi 
iguavia ad suas opes augendas abutantur: 
eaque occasione ad rem gerendam eum 
excitat, et ad pristinam libertatem et di- 
gnitalem recuperandam. Wotr. 

᾿Αλλ᾽ ὦ τᾶν] Sunt hee adversarii verba: 
cfr. Schol, ad Aristoph, Plut. 66.: od πρὸς 
Eye μόνον τὸ ὦ τᾶν, ἀλλὰ καὶ πρὸς δύο. Ru- 
DIG. 

Tay ἐν αὐτῇ τῇ πόλει] Tsocrates περὶ 
εἰρήνης" ἀλλὰ τὰ κατὰ πὴν πόλιν ἄν τις ἰδὰν 
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ἂν εἰπε τις ἔχοι; Tas ἐπάλξεις ἂς κονιῶμεν, καὶ τὰς 
ὁδοὺς ὡς ἐπισκευάξομεν, καὶ κρήνως καὶ λήρους; ὠποβλέ- 
Ware δὴ πρὸς τοὺς TH τοιαῦτα πολιτευομένους, ὧν οἱ μὲν 
ἐκ τσ τωχῶν πλούσιοι γεγόνασιν, οἱ δ᾽ ἐξ ἀδόξων ἔντιμοι, 
ἔνιοι δὲ τοὺς ἰδίως οἰκίως τῶν δημοσίων οἰκοδομημάτων σε- 
μνοτέρας εἰσὶ κατεσκευασμένοι" ὅσῳ δὲ Ta τῆς ᾿σόλεως 
ἐλάττω γέγονε, τοσούτῳ το τούτων ηὔξηται. τί δὴ τὸ 
δ1 τσάντων αἰτιον τούτων, καὶ τί δή ποτε ἅπαντ᾽ εἶχε κωλῶς 
τότε καὶ νῦν οὐκ optus 3 ὅτι TO μὲν πρῶτον καὶ στρα- 
τεύεσϑαι τολμῶν αὐτὸς ὃ δῆμος δεσπότης τῶν πολιτευομέ- 
γων ἣν καὶ κύριος αὐτὸς ὡπάντων τῶν ἀγαθῶν, καὶ ὠγα- 
πητὸν ἣν παρὰ τοῦ δήμου τῶν ἄλλων ἑκάστῳ καὶ τιμῆς 
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1 τῶν ἀγαπῶν οἱ πολιτευόμενον 


καλῶς διοιπούμενα, καὶ περὶ τῶν ἄλλων ϑαῤῥή- 
σειεν; Wotr. 

Καὶ τί ἂν εἰπεῖν τις ἔχοι ; τὰς ἐπάλξεις, 
ἃς "ογιῶμκεν, καὶ τὰς ὁδοὺς, ἃς ἐπισκευάζομεν, 
καὶ κρήνας καὶ λήρους] Acerba in fine irrisio, 
non quidem ex similitudine soni, sed ex 
notione vocabuli, quod ad finem rejectum 
et commode pronuntiatum pretiam rerum 
ante nominataram vere taxat. Bene Ja- 
cobsGossen und Possen [ fountains and fool- 
eries]. Similis locus est apud Platonem 
Gorg. p. 490. C. περὶ σιτία σὺ λέγεις καὶ 
ποτὰ καὶ ἰατροὺς καὶ φλυαρίας. ΒΕΈΜ, 

Κονιῶμμεν] Wolfius legit κοινῶμεν, quod 
certe falsam est, vertit autem reficimus ; 
qui sensus ut obtineat, scriptum oportuit 
καινῶμεν. Multo melius est, ut opinor, 
κονγιῶμεν, dealbamus, propiusque tangit 
fatilem ac inanem Eubuli aliorumque 
τῶν χρηστῶν “rerum administralionem. 
Mount. 

Καὶ λήρους] Mirum cuipiam videatur, 
cum puteis jungi nugas: male Schol. expl. 
Per εὐτελῆ Tiva, ἀπσὺ τοῦ λήρου, τοῦ φλυάρου 
καὶ περιττοῦ, Lueches., ineptias ornamen- 
tis auctas et decoratas. Jenisch ( Aisthet. 
crit. Par. ἃ. Dem. ἃ. Cic. p. 104.) Bau- 
ten-Spielereyen [baby-houses]. Eadem vox 
Jegilur τ. Συντάξ. §. i. In Progr. p. VI. 
proposui, provante Hermanno, pro λήρους 
legendum ληνοὺς, (Hesych. miedo) i. 6. 
alvei, in quos liquor aliquis infanditur. 
Hom. h. in Mere. 104, Philostr. Apoll. 
Tyan. VI. 27. Hee ipsa vox ᾿. 5. 1. in 
explicatione Scholiaste ex uno cod. tan- 
quam varietas est enotata. Quod Dionys. 


habet κλήξους ex καὶ et λήρους ortum est. 
Penes alios sit judiciam, quid veram. 
Lectio valg. mihi nune non improbabilis 
videtur. Rupie. 

"EX πτωχῶν πλούσιοι γεγόνασιν] Pith. 
ταχὺ 'πσλούσιοι habet, quod certe recipien- 
dum est. In voce ταχὺ tota vis sententiz 
ponitar: nemo enim alicur vitio verfat, 
quod dives faclus sit: siquis autem ad 
magnas divitias derepente pervenerit, in 
eum demum jure cadet suspicio fortune 
malis artibus amplificatz : juxtaillud Me- 
nandri: οὐδεὶς ἐπλούτησε ταχέως δίκαιος ὧν. 
Noster Philipp. A. §. sp’. Καὶ γάρτοι τού- 
τῶν μὲν EX πτωχῶν ἔγιοι τα χὺ πλούσιοι 
γεγόνασι, &e. Et sic Cicero ad yerbum, 
Philipp. 8. p. 521. Ed. Greev. ‘ ex men- 
dicis Repenre divites, &c.’ De istius- 
modi hominibus vide Aristoph. in Plut. 
et alibi passim. Mount. Sed hic cele- 
ritatis notio non precipue spectatur. 
Rupic. 

Εἰσὶ κατεσκευασμένοι) Κατεσχευάκασι. 
Wo tr. 

Δεσησότης τῶν πσολιτ. καὶ πύριος] Olim 
gubernabat populus magistratum, penes 
illum erat, alios muneribus instar benefi- 
ciorum (ἀγαϑῶν) ornare. Cfr. in Aristocr. 
§. νδ΄, τότε μὲν γὰρ ἦν ὁ δῆμος δεσπσότης τῶν 
πολιτευομένων, vov δ᾽ ὑπσηρέτης. Rupio. 

Τῶν ἄλλων ἑκάστω] Omnibus aliis exo- 
ptatam fuit (ἀγαπητὸν, at si magnam et in- 
speratam prosperitatem adeptus sis), a 
vobis accipere honores: τιμὴ et ὠρχὴ 
sepe junguntur. Xen, Cyr. I. 2, 15. οὐ- 
δεὶς ἀπελήλαται τιμῶν καὶ ἀρχῶν. ΤῈ Μ᾿ 


β 
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ἅπαντα πράττεται, ὑμεῖς δ᾽ ὁ δῆμος ε εκνενευρισιμένοι καὶ 
τοεριηρημένοι χρήματα καὶ συμμάχους ἐν ὑπηρέτου καὶ 
τοροσϑήκης μέρει γεγένησθε. ἀγαπῶντες ἐον ᾿μεταδῶσι 
ϑεωρικῶν v υμῖν ἢ j βοῖδια weber οὗτοι; καὶ τὸ πάντων 

ἀνανδρότατον, τῶν ὑμετέρων αὐτῶν χάριν προσοφείλετε. οἱ 
δ᾽ ἐν αὐτῇ τῇ πόλει καϑείρξαντες ὑμᾶς ἐπάγουσιν ἐπὶ 
ταῦτα καὶ * τιϑασεύουσι χειροήϑεις αὑτοῖς ποιοῦντες. ἔστι 
δ᾽ οὐδέποτ᾽. ᾿οἵμιαι, μέγα καὶ νεανικὸν φρόνημα Aabeiy μι- 
“pa καὶ φαῦλα πράττοντας" ὅτσοῖ ᾿ἄττα yeep ἂν τὰ ewe 
τηδεύματα τῶν ανϑρώπων ms τοιοῦτον ἀναγκή καὶ τὸ 
φρόνημα, ἔχειν. ταῦτα μὲ τὴν Δήμητρα οὐκ ἂν ϑαυμά- 
σαιμι; εἰ μείζων εἰπόντι ἐμοὶ γένοιτο wap ὑμῶν βλάβη 


1 Ὁ μεταδιδῶσι 


Συμιμιάχους] Ἐς σύμμαχοι. TAytor. 

᾿Αγαπῶντες] Acquiescentes, ita dicuntur 
ii, qui rem aliquam detestabilem nacti le- 
tantur, quod hac neque deteriore utantur 
conditione. Rupic. 

Boidsa] Pith. et Ben. y. Con3pdusa: quod 
hic legi etiam Scholiastes docet. Jnepte, 
si quid usquamh. Etenim quem hic sen- 
sum elicies ex yoce βοηδρόμια " Et quo- 
modo dixeris βουδρόκκια πέμψωσινΊ In 
Orat. de Rep. Ord. ubi tota hac compa- 
ratio iterum occurrit, legitur ἀγαπᾶτε ἄν 
τὶ αὐτοὶ μεταδιδῶσι, λαμβάνοντες. Vide, si 
vacet, quas nugas agat Mausacus ad Har- 
pocrationem, v. Βοηδρόμκκια. Mount. Ba- 
cula, quz ad solennes dapes celebrandas 
mitti solebant. Rupic. Cfr. Corsin. Fast. 
Attic. p. I. ἃ. XIM. §. XXV. 

Οὗτοι Οἱ δημαγωγοὶ xalorearnyol. WOLF. 

Πρϑσοφείλετε] ᾿Ὀφείλετε wesc τῷ εἶναι ὑμέ- 
τερα, παΐτοι ὄντων ὑμετέρων ἃ ἂν δῶσι. IDEM. 

Χάριν τποροσοφείλετε] Hic πρὸς est ultro 
(sive insuper) sicut dixit Livius lib. iy. 
‘Interim Galli, postquam accepere, ultro 
honorem habitutn violatoribus juris hu- 
mani.’ Id est, preterquam quod peenas 
non dederunt, insuper honorem habitum. 
Mount. 

Οἱ δ᾽ ἐν αὐτῇ πῇ πόλει] Αὐτοὶ δὲ of δημα- 
γωγοί. Worr. 

Καϑείρξαντες] “Ὥσπερ εἰς elextny ἐμβα- 
λόντες. 10ῈἘΜ. Metaphora est translata 
a brutis, que quis cicurat et mansuefacta 
eo perducit, ut facile, quod velit, faciant. 
Rupte. 

Ἐστὶ δ᾽ οὐδέποτ᾽, οἴμκαι] Opere erit hac 
de re et Criticorum principem Longinum 
audire disputantem, 7. ὕψους, §. 44, ubi, 
sub aliena persona suam declarans sen- 
tentiam, ceteras quidem artes in servile 
ingenium cudere posse confirmat; eloquen- 


3 χιϑασσεύουσι 


tiam ninguam. STock. 

Μέγα καὶ yeaviney φρόνημα λαβεῖν} Veria- 
sima sententia. Minute et scrupuloss 
actiones quasi comminuunl et discerpunt 
animos, et humi-abjiciunt. Magne autem 
res eosdem erigunt et dilatant. Sic Cie. 
de Officiis: ‘ Que cura,’ defendendi et 
juvandi plures, ‘exsuscitat etiam ahimos, 
Εἴ majores ad rem gerendam facit.’ Idem 
eodem libro negat, magnitadinem aniri 
deciarari posse nisi in republica, τῇ yee 
ὕλη τῇ ὑποκειμένη συνετσεκτείνεται 1 Ψυχὴ, 
ἕξιν τινὰ δυσμετακίνητον, καὶ ἰσομεγέϑη 
τοῖς πράγμασιν ἐγχαραττομένη. Wotr. 
Longin. Sect. 9. περὶ “Yous, bane propo- 
sitionem conversam habet.: οὐδὲ γὰς οἷόν 
τε μικρὰ καὶ δουλοπρεπῆὴ φρονοῦντας χαὶ ἐπιτη- 
δεύοντεις παρ᾽ ὅλον τὸν βίον θαυμαστόν τι καὶ 
τοῦ παντὸς αἰῶνος ἐξενεγκεῖν ἄξιον. Mount. 

Μικρὰ καὶ φαῦλα «σράττοντας] In misera 
et humili conditione esse, cfr. §. é. fin. 
Rupic. 

‘Onc?’ ἄττα —#] Qualia sunt institata 
et studia hominum. Hesych. ἐπιτήδ. 
expl. ἔργον, ποίημα: est ἄττα i. ἃ. τινὰ et 
atrai.g. ἅτινα. Etym. M. p. 167, 35. 
42. Cfr. Olynth. I. (i. ) fin. Rupie. 

Ταῦτα μὰ τὴν Δήμητρα] Ordo est, οὐκ 
ἂν θαυμάσαιμι μὰ τὴν Δήμητρα, εἰ ταῦτα 
γένοιτο παρ᾿ ὑμῶν ἐμοὶ τῷ εἰπόντι δλάβη μεί- 
Cov, τῶν πεποιηκότων, τουτέστιν, ἢ τοῖς πε- 
ποιηχόσι γενέσϑαι ταῦτα, τουτέστιν, ἵνα γέ- 
γωγται, Si quis argutiis delectatur, nihil 
obstat, quo minus vertat: Hec verba ma- 
jor nora mihi esse-poterunt, quam quanta 
nora ti sunt, qui harwm rerum auctores fue- 
runt, cum sint homines pestilentissimi, καὶ 
λυμεῶντες τῆς πολιτείας, ἀλάστορες, ἄτη. 
Wotr. 

Εἰ μείζων ---- γενέσθαι] Dionys. hune lo- 
cum ita exhibuit: βλάβη ἢ τῶν πεποιηκό- 


82 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΎΥΣ 


τῶν πεποιηκότων. αὐτὰ γενέσθαι" οὐδὲ yap παῤῥησία, περὶ 
πάντων ἀεὶ παρ᾽ ὑμῖν ἐστίν, ἀλλ᾽ ἔγωγε ὅτι καὶ νῦν γέγονε 
Sou μάξω. 

i. ᾿Εὰν οὖν ἀλλὰ νῦν γ᾽ ἔτι ατραλλαγέντες τούτων τῶν 
ἐθῶν ᾿ξϑελήσητε στρατεύεσθαί τε καὶ ᾿ πράττειν ἀξίως ὑ ὑμῶν 

7 

αὐτῶν, καὶ ταῖς περιουσίαις ταῖς οἶκοι ταύταις ἀφορμαῖς, 
ἐπὶ τὸ ἔξω τῶν ἀγαϑῶν χρήσησϑε, i ἴσως ἄν, ἴσως, ὦ cy 
does ᾿Αϑηναῖοι, τέλειόν τι καὶ μέγα κτήσαισϑε ὠγαϑόν, 
καὶ τῶν τοιούτων λημμάτων ἀπαλλαγείητε, ἃ τοῖς ἀσϑε- 


νοῦσι παρὰ τῶν ἰατρῶν σιτίοις διδομένοις & EOE. καὶ yee 
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OUT ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐντίθησιν οὔτ ᾿ἀποθνήσκειν 


Fav αὐτὰ ἑκάστῳ ; quam scripturam Reisk. 
in annott. probat, sed γενέσθαι, quod in 
textu est, addi vult. Hance rationem 
Auger. secutus dedit: ἢ ἑκάστω τῶν πε- 
στοιηκότων αὐτὰ γενέσθαι, monens, se ἢ as- 
sumsisse ex K.et U. At nibil mutandam, 
modo, quz sit verborum struclura, intel- 
ligatur: etenim τῶν «πεποιηκότων (eujus 
genitivi causa Dionys. ἑκάστω addidisse 
videtur) pendet a genit. τῆς βλάξης, qui 
post μείζων βλάβη est subintelligendus: 
majus mihi erit damnum damno eorum, qui 
Ffecerunt. Cfr. de Class. §. δ΄. οὔπω μείζων 
οὗτος ἔσϑ᾽ ὃ φόβος τῶν πρὸς ὑμᾶς---δια φο- 
ρῶν. Pind. Olymp.1.11. μηδ᾽ Ολυμπίας 
ἀγῶνα φέρτερον αὐδάσομκεν, i.e. τοῦ ἀγῶνος 
᾿Ολυμπίας. Eurip. Troad. 372. [357.] 
“Ἑλένης γαμεῖ με δυστυχέστερον γάμον. --- 
θαυμάζω, hortatur cives, ut Jibertatem 
dicendi concedant. Rupic. 

Οὐδὲ yap παῤῥησία] Isocrates περὶ εἰρήνης" 
δημοκρατίας οὔσης οὐκ ἔστι παῤῥησία, πλὴν, 
&c. οι. 

“Ὅτι καὶ νῦν γέγονε] Scilicet παῤῥησία μοί. 
Possit etiam legi : ϑαυμάζω ὅτι γέγονεν, 
τουτέστι, τοῦ ὃ γέγονεν, ἐξουσία δήπου τοῦ 
πσαῤῥησιάσασθαι. Sed illud melius. Hac 
comprobatione altenlionis, et quasi assen- 
tatiuncula reconciliat auditorem. Iprem. 

᾿Ἐὰν οὖν] Accedit ad perorationem. 
Sunt enim precipue due partes hujus 
orationis: una, que breviter absolvitar, 
Olynthios esse defendendos, quamvis sit 
principalis: altera, theatralem pecuniam, 
faciendam esse militarem, hoc est, con- 
verlendam esse in stipendia civium pro 
republica militantium. Iprm. 

᾿Αλλὰ νῦν γ᾽ Ett] Hee verba conjungen- 
da sunt, nunc saltem, q. ἃ, quamvis sero. 
Erigit populum in spem rerum meli- 
orum, modo obtemperet. Ipkm. Subin- 
tellige ἐπειδὴ ov πρότερον: sicut in Orat. 
sle Cor. ἐσσειδὴ δὲ οὐ τότε, ἀλλὰ γῦν δεῖξον, 
Mount. 


IN 


Ed, καὶ ταῦτα, 


Τούτων τῶν ἐθῶν] Τοῦ διανέμεσθαι τὰ δη- 
μόσια χρήματα, καὶ μὴ στρατεύεσθαι. 
Wor. Ut domi sedentes pecuniam mi- 
litarem vestris dovetis yoluptatibus. Ru- 
DIG. 

Kai ποράττειν ἀξίως ὑμῶν αὐτῶν] “Aging 
τῆς ἡγεμονίας τῆς “Ἑλλάδος. δεῖ δὲ 

Αἰὲν ἀριστεύειν καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι 
ἄλλων. 


Potest non solum ad officium, sed etiam 
ad eventum referri: si volueritis pro digni- 
tate vestra agi vobiscum. WoLF. 

Ταῖς οἴκοι (οὔσαις) ταύταις] Ταῖς οἰκείαις, 
ταῖς δημοσίαις προσόδοις. IbEM. Sc. ταῖς 
θεωρικαῖς, vocal has pecunias περιουσίας, 
ul cives iis non opus habere videantur. 
Rupic. 

᾿Εσὶ τὰ ἔξω τῶν ἀγαθῶν] “Emi τὰ ἀγαθὰ 
τὰ ἔξω τῆς ᾿Αττικῆς ὄντα, καὶ διὰ στρατειῶν 
περιγενησόμενα. Wo tr. 

Τὰ ἔξω τῶν ἀγαθῶν] i i.e. Ἐπὶ τὰ τῶν ἀγα- 
Gav τὰ ἔξω. Per μέγα ἀγαδὸν intelligere 
videtur potestatem sui juris. Rupic. 

Λημμάτων ἀπαλλαγείητε] Que sint 
λήμματα, vid. ad Olynth. 11. (1.) ὁ. 9, 
h. 1, ad pecuniam theatral. referenda ; aie 
tera vox liberalionem a vinculo, quo quis 
detinebalur, innuit. Rupic. 

“A τοῖς ἀσθενοῦσι ---- ἐ8}] Locus hic De- 
mosthenis apprime celebris factus est cita- 
tionibus crebris atque imitationibus. Au- 
ctores et Profani et Ecclesiastici eam ad 
invidiam usque laudarunt. Athenzeus lib. 
vi. c, 20. bloga est p. 270.] ‘Istius- 
modi,’ inquit, ‘alimenta sumamus, quex, 
juxta Oratorem Paniensem, robur haud 
indant, sed tantum mori non sinant.’ Κ΄, 
Hieronymus in cap. iv. Ezechielis ver. 4. 
ad hac verba, ‘ Cibus autem tuus quo ve- 
sceris, erit in pondere viginti stateres in 
die,’ observat istiusmodi alimentum vitam 
producere potius quam sustentare : “00 
trahilar magis anima quam sustenlatur,’ 
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vemerve voy ὑμεῖς, οὔτε τοσαῦτά ἐστιν ὥςτε ὠφέλειαν 


ἔχειν τινὰ διαρκῆ, οὔτ᾽ ἀπογνόντας ἄλλο τι πράττειν ἐᾷ, 
38 ἄλλ᾽ ἔστι ταῦτα τὴν ἑκάστου ῥᾳθυμίαν ὑ ὑμῶν ἐπαυξάνοντα. 52 
οὐκοῦν σὺ ᾿μισθοφοραὶν λέγεις; φήσει τις. καὶ παρωχρήμά 
γε τὴν αὐτὴν σύνταξιν ὡπάντων, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἵ ἐνῶ 
τῶν κοινῶν ἕκαστος τὸ μέρος λαμβάνων, ὅ οτου δέοιτο ἡ Y πόλις, 
εἰς τοῦθ᾽ ἕτοιμος ὑπάρχῃ. ἐξεστιν ἄγειν ἡσυχίαν ; οἶκοι 


μένων εἰ ἰ βελτίων, τοῦ δι € 


νδειαν ot ἀνάγκῃ τι wore αἰσχρὸν 


ὠπηλλαγμένος. συμβαίνει τι τοιοῦτον, οἷον καὶ τὸ νῦν ; 


1 ἑτοίμως χρήσιμον ἑαυτὸν παρέχοι. 


Et paulo inferius : ‘Qui cibus et potus, 
juxta inclytum Oratorem, non vires tribuit, 
sed mortem prohibet.’ Dixi plures scri- 
ptores imitatos etiam fuisse hunc oratoris 
nostri locum. Philostratus in Vita Apol- 
lonii, ‘ Doctrinam,’ inquit, ‘ vos docebo 
longe diversam ab istiusmodi alimentis 
quz medici egris prescribunt. Etenim 
non solum ne vos moriamini efficiet, verum 
etiam vires vobis addet.’ Dio lib. lvi. 
refert Tiberinm nobili cuidam Romano in 
vincula conjeclo talia dari alimenta jussis- 
se, qualia neque voluptati neque viribas 
tribuendis sufficerent, sed tantum mortem 
prohiberent: διαῖταν τοιαύτην καὶ τοσαύτην, 
ὥστε μήτε τινὰ ἡδονὴν καὶ ῥώμην παρα- 
σχεῖν μήτε ἀποθνήσκειν αὐτὸν ἐᾶν. Tourrell. 
Mount. 

᾿Ασθενοῦσι) Ita docet Athenienses mor- 
bo laborare. Ruptc. 

Διαρκῇ] ᾿Αρκοῦσαν εἰς τὰς χρείας, χαὶ δια- 
μένουσαν. WoLr. 

Οὔτ᾽ ἀτυογνόντας Καταφρονήσαντας τῶν 
τοιούτων λημμάτων, τῶν ἐλπίδων τῶν ἐκ τού- 
τῶν ἀσποσφαλέντας. IpEem. 

οὔτ᾽ ἀπογνόντας] Hee pecunia, quam 
accipitis, neque vires vestras auget, ne- 
que, si de effectu hujus medicaminis de- 
speretis et illud contemnatis, vos aliquid 
facere patilur, quo ipsi vestras probetis 
vires. Rupic. 

“AdAoTE πράττειν] Ἑ τέρους πόρους ζητεῖν. 
Wotr. 

Ἔστι ταῦτα eémavéavovra | 
IpEm. 

Οὐκοῦν σὺ μισϑοφορὰν λέγεις ;] Valente 
Eubali lege, capitale fuit ad populum 
juxta formulas prescriptas ferre, ut pe- 
cunia theatralis in stipendia militum im- 
penderetur: licebat tamen impune verbo 
tenus sententiam proferre. Et ne hoc 
tamen nisi cautissime aggreditur Demo- 
sthenes. Ex edit. Stock. 

Μισϑοφορὰν] Pro mercede stipendia fa- 
cere erat servorum: ‘‘ ex horum genere 
nos esse jubes?” imo statim (καὶ παρα- 


Ἐπαυξάνει. 


χρῆμά ye) in eundem orator vult omnes 
ordinein redigi. Rupic. 

Kal wagayeliud ye τ. α. σ. ἁπάντων] 
Subaudi λέγω simpliciter, vel λέγω δεῖν 
εἶναι. AUGER. 

Τὴν αὐτὴν σύνταξιν] Omnium ordinati- 
onem eandem esse ac militantium: 501]. ut 
militibus, sic et ceteris officio fungenti- 
bus, pecuniam numerandam censet. De- 
bebatur enim merces quedam civibus, 
qui judiciis et conciliis interfuere. Ex 
edit. Stock. 

τὸ μέρος] Ut quisque illud munus, quod 
ipsi convenit, in se suscipiat. Vid. ad Lib. 
Arg. Olynth. ILI. (1.) τὸν τόπον. Rupe. 

THUD ἕτοιμος παρέχοι] Vulg,: εἰς τοῦδ᾽ 
ἑτοίμως χρήσιμον ἑαυτὸν παρέχοι, in aliis 
libris εἰς deest, in aliis χρήσιμον ἑαυτὸν, in 
aliis pro παρέχοι seribitur ὑπάρχοι, Sed 
ultimze voces quam facile confundi potue- 
rint, apparet : jam quum τοῦτο ad ὑπάρχοι 
non quadraret, addilum εἰς, porro quum, 
si εἰς roUTolegerelur, wagéyor non haberet 
quo referretur, accessit χρήσιμον ἑαυτόν. 
Sed his, qua aliunde venerunt, recisis, 
lectio, quam dedimus, manebit. Accedit, 
quod Dionys. in Iso p. 108. Sylb. seri- 
bit: τοῦτο παρέχη. Bekker. dedit: εἰς τοῦθ᾽ 
ἕτοιμος ὑπάρχη. Sed optativ. vel ob δέοιτο 
suum locum hic obtinet. Rupric. 

Ef βελτίων] Querenti, an, si quisque se 
reipubl. daret, pacem agere liceret, re- 
spondet Orator, licere, et meliore etiam 
ralione, nen enim esse, quod populus ab 
aliis largitiones {τι αἰσχρὸν τσοιεῖν) accipe- 
ret, itaque his, qui darent, pareret. IpEM. 

Tt τοιοῦτον οἷον καὶ τὰ νῦν] Id est, εἰ πό- 
λεμιός τις συμβαίνει, ὥσπερ νῦν συμβέξηκε. ἡ 
πὸ, καὶ τὰ, elegantiz causa crebro ad- 
duntur. Wo tr. 

Καὶ τὰ viv] Si quid tale evenerit, quale 
nunc, ut sit bellum gerendum? Quam 
οἷον et τὰ νῦν sibi non constent, mallem 
scribi τανῦν, ut de Chers. §. :é., ubi male 
Reisk. lect. vulg. τανῦν mutavit. Cfr, 
Schef. mel. crit. p. 67. Ruota. 
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στρατιώτης αὐτὸς ὑπάρχων aad τῶν αὐτῶν τούτων λημ- 
μώτων, ὥς πέρ ἐστι δίκαιον ὑ ὑπὲρ. τῆς πατρίδος. & ἐστι τις ἔξω 
τῆς ἡλικίας ὑμῶν; ὅσα οὗτος νυν ὡτάκτως λαμβάνων οὐκ 
ὠφελεῖ, ταῦτ᾽ ἐν ἰσῃ τάξει λαμβανέτω πάντ᾽ ἐφορῶν καὶ 
διοικῶν ἃ ἃ χρὴ πράττεσθαι. 

st. Ὅλως δὲ οὔτ᾽ ἀφελῶν οὔτε προσϑεὶς πλὴν pager, 
τὴν ἀταξίαν avers εἰς τάξιν ἡ NYA YO τὴν πόλιν, τὴν αὐ-- 
τὴν τοῦ λαβεῖν, τοῦ στρατεύεσθαι, τοῦ δικάξειν, τοῦ ων 
εἶν τοῦ ὃ τι καὶ ἡλικίαν ἕκαστος ἔχοι καὶ ὅτου καιρὸς 
εἴη, τάξιν ποιήσας. οὐκ ἔστιν ὅπου τοῖς μηδὲν ποιοῦσιν 
ἐγὼ τὰ τῶν | ποιούντων εἶπον ὡς δεῖ νέμειν, οὐδ᾽ αὐτοὺς 
μὲν ἀργεῖν καὶ σχολάζειν καὶ ἀπορεῖν. ὅτι δὲ οἱ τοῦ δεῖνος 


1 σοιησόντων 


Στρασιώτης] Scilicet ἀμείνων ef, ἄμιεινον 
σεράττεις ὑπάρχων αὐτὸς Οὐχι δὲ ξένους pat- 
σθούμενος) στρατιώτης ὑπὲρ τῆς πατρίδος, 
ἀπὸ τῶν αὐτῶν λημμάτων, τῶν Sereacied 
δήπου χρημάτων, ὥσιαες ἐστὶ δίκαιον. WoLr. 

Στρατιώτης αὐτὸς ὑπάρχων] Subaudi εἶ 
ξελτίων quod precessit. AvcER. 

Στρατιώτης αὐτὸς] Meliore uteris con- 
ditione, si, bello exorto, stipendia facias 
et totidem (duos) obolos accipias, quam 
ut iis in pace fruaris. Petit. L. Att. p. 
554. ἀπὸ τῶν, cfr. ad Phil. 1. ὁ. 6. 
Rupie. 

Ἔστι τις ἔξω τῆς ἡλικίας] Τῆς στρατίω- 
τικῆς, καὶ, ὥς φασιν, ὑππὲρ τὸν κατάλογον. 
Wotr. 

“Oca οὗτος ἀτάκτως) Ele τὰς ϑεωρίας. 
Ipem. 

Οὐκ ὠφελεῖ] Τὴν πόλιν. Ipem, 

Ἔν ἴση τῇ τάξει] Ὅσον πρὸς τὴν ἑκάστου 
δύναμιν καὶ ἡλικίαν. Ipem, 

Ἔν ἴσῃ τάξει] Pariter ac illi, qui stipen- 
dia faciunt, auferant suam pensionem, qui 
res domesticas administrant. Rupic. 

Ὅλως δὲ οὔτ᾽ ἀφελὼν, οὔτε «προσθεὶς πλὴν 
μικρῶν, οἴο.1 Ad summam nee addens nec 
demens, preter pauca, immunitatis tantum 
licentia sublata, in eundem ordinem civi- 
tatem redegi, equa ut conditione capiant, 
militent, judicent, id denique faciant, quod 
quisque per atatem facere potest. Ex hoe 
Demosthenis loco satis apparet, apud 
Athenienses etiam, sicut apud Romanos, 
judicandi necessarium fuisse munus, ut 
militandi. De quo plura vide in poste- 
rioribus Annotationibus Bud. in Pandect. 
Ex edit. Hervac. 

th, “Ὅλως δὲ οὔτ᾽ ἀφελὼν] Scilicet ray 
ὑπαρχόντων πραγμάτων, καὶ τῆς παρούσης 
β«ταστάσεως. WOLF. 

Οὔτε προσϑεὶς} Τοῖς ἤδη “παροῦσι, ΤῈ Μ. 


Πλὴν μικρῶν} Τοῖς ys ἐθέλουσι τὰ δέοντα 
“ποιεῖν. IDEM. 

᾿Αταξίαν] Ut alii essent immunes a mi- 
litia, alii omne ferrent onus, Rupic. 

“Hyazyov] In bune ordinem res redactas 
esse volui. Vid. de hoc aoristi αδὰ Herm. 
ad Vig. p. 746. Ibe. 

Τοῦθ᾽ ὅ,τι xe ἡλικίαν) Non dissimilis 
locus est Areopagitici : ἐκείνη ἡ βουλὴ ἀπήλ- 
λαξε τοὺς μὲν πένητας τῶν ἀποριῶν ταῖς εὐερ- 
γεσίαις καὶ ταῖς παρὰ τῶν ἐχόντων ὠφελείαις" 
τοὺς δὲ νεωτέρους τῶν ἀκολασιῶν τοῖς ἐπιτηδεύ- 
fact καὶ ταῖς αὐτῶν ἐπιμελείαις: σοὺς δὲ 
«πολιτευομένους τῶν πλεονεξιῶν ταῖς τιμω- 
ρίαις" τοὺς δὲ πρεσβυτέρους τῶν ῥαθυμιῶν 
Tats τιμαῖς ταῖς πολιτικαῖς καὶ ταῖς παρὰ 
τῶν νεωτέρων θεραπείαις. WOLF. 

Ἔχοι] Sub. ποιεῖν, Aucer. 

Οὐκ ἔστιν ὅπου] Μηδαμοῦ. Wotr, 

Οὐκ ἔστιν ὅπου] Minime illud ego insti- 
tui hac equalitate, ut desides domi ma- 
neant et accipiant, qua strenuis sunt im- 
pertienda: ita Orator suos pungit, quippe 
qui omnes domi maneant. Pro ποιησόντων 
ex multis libris Atticam futuri formam 
ποιούντων cum Bekker. rec, Rupic. 

Ta τῶν ποιησόντων] Τὰ δέοντα, χρήματα. 
Notetur locus: τὰ χρήματα τῶν «σοιησὸν- 
τῶν ἐστί. et, οὐκ ἔστιν ὅστως τοῖς μιηδὲν ποι- 
οὔσι δεῖ νέμειν. οτ,Ε. 

᾿Αργεῖν)  ἼΑεργον εἶναι, μηδὲν ἔργον ποιεῖν, 
οὐδὲ στρατεύεσθαι. IDEM. 

Σχολάζειν] Σχολὴν ἄγειν καὶ ἀφροντιστεῖν 
στῶν κοινῶν, Prias illud ad corpus, militiam, 
opificia pertinere videtur: posterius boc 
ad animum, providentiam, solicitudinem. 
IpEM. 

Οἱ τοῦ δεῖνος] Τῶν στρατηγῶν τινὴς, οἷον οἱ 
Τιμοϑέου, Ἰφικράτους, Χαβρίου, Προξένου, 
Χάρητος, Χαριδήμου, Διοσσείϑους, καὶ τῶν λοι- 
στῶν. ἘΜ. 
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νικῶσι ξένοι, ταῦτα πυνθάνεσϑαι" ταῦτα γὰρ νυνὶ ᾿γίγνε- 
ai. καὶ οὐχὶ μέμφομαι τὸν ποιοῦντώ τι τῶν δεόντων U ὑπὲρ 
ὑμῶν, ἀλλο καὶ “ὑμᾶς ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν ἀξιῶ πράττειν 
ταῦτα ED οἷς ἑτέρους τιμᾶτε, καὶ μὴ παραχωρεῖν, ῶ ἡ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, τῆς τάξεως, ἣ ἣν ὑμῖν οἱ πρόγονοι τῆς ἀρετῆς μετὰ 
πολλῶν καὶ “καλῶν κινδύνων κτησάμενοι κατέλιπον. σχεδὸν 
εἰρηκα ἃ γομίξω συμφέρειν' ὑμεῖς δ᾽ ἕλοισϑε ὅ τι καὶ τη 
πόλει καὶ ἅπασι συνοίσειν ὑμῖν μέλλει. 


1 γίνεται 3 ὑμᾶς αὐτοὺς ὑπὲρ 

Νικῶσι ξένοι] Ἔδει δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους νικᾷν. 
De industria verbo plausibili est usus, ad 
excitandos gloriz et victoriz dulcedine 
animos. Ibem. 

Καὶ οὐχὶ μέμφομαι] Hic locus laudator 
in Bekk. Anecd. I. p. 156., ubi male ὑπὲρ 
ἡμμῶν legitur. Docet Orator, non odio 
mercenariorum se hzc dicere, sed Athe- 
niensiuin studio. Ruptce. 

Καὶ μὴ παραχωρεῖν τῆς τάξεως} Sic 
Orat. de Rep. Ord. sub finem : Αἰσχρὸν 
γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, αἰσχρὸν, λιπεῖν τὴν 
τοῦ φρονήματος τάξιν, ἣν ὑμεῖν οἱ πρόγονοι mae- 
ἔδωκαν. Alludere videtur δᾷ militares 
ordines, quos qui desererent infamia nota- 
bantur. Mount. 

Τῆς τάξεως] Tot ἀξιώματος καὶ τῆς ev- 
δοζίας. Wor. 

Τῆς τάξεως] Hac voce, ἃ re militari re- 
petita, ulitur ad yirtutis quasi ordiném 





VOL. i. 


3 καλῶν καὶ μεγάλων κινδύνων 


significandum et commendandum, ex quo 
quidem majores Gracie principatum te- 
nebant. Ruopic. 

Καὶ καλῶν] In paucis libris additar καὶ 
(μεγάλων, quod Reisk. rec., sed Bekker. 
omisit. Wolf. neutram habet, Auger. xa? 
καλῶν. Vid. Orvill. ad Char. p. 620., qui 
docet, καλὰ et μεγάλα seepe confundi, mo- 
nens in suo cod. legi καὶ μεγάλων. Alter- 
utrum abjiciendum: vulgatam retinui. 
Rupic. 

Σχεδὸν εἴρηκα] Scilicet πάντα, ὅσον γε πρὸς 
τὴν παροῦσαν ὑπόσεσιν. WOLF. 

Καὶ ἅπασι] Wolf. et Auger. ex Ald. P. 
Man. καὶ ἅπασιν ὑμῖν dederunt. Ceterum 
Demosth. et hic judicium de pecunia thea- 
trali effugit, ila ut ipsis Atheniensibus 
relictum sit, saluti publicze prospicere. 
Rupic. 


δὲ 
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ORATIONEM PHILIPPICAM PRIMAM 
PROLEGOMENA. 


Hoc tempore, quo, ut Libanius modo dixit, Philippus Thebis 
consuetudine et doctrina Epaminonde aliorumque Gracorum ute- 
batur,* videntur consilia de Grecie libertate aliquando oppri- 
menda animum ejus, honoris cupidine ferventem et calliditate ple- 
num, subiisse, ita ut Greci, qui ipsam sui perniciem quasi intra 
meenia alerent, astutia pariter ac fortitudine devicti dici possint. 
Vid. que Demosth. de Philipp. dicit in Or. Olynth. I. (III.) 8. 7. 
ille enim ubi audiverat, res patrias misceri, Pzeonios et Illyrios in 
fines Macedoniz irrupisse eamque diripere, Thebis quam celerrime 
relictis, patriam petiit et tutelam Amyntz, fratris filii, in se susce- 
pit, usque dum ipsi summa rerum demandaretur. Diodor. Sic. XVI. 
1, 2. Justin. VII. 5. Argeum, quem Athenienses volebant princi- 
patum Macedoniz obtinere, una cum auxiliis Atheniensium facile 
Philippus devicit, captivos illorum lautis excepit epulis, quaque 
amiserant, reddidit. Demosth. in Aristocr. p. 660, 13. ed. R. 
Qua quidem re ut Atheniensium animos delenivit, pene ut nihil 
invidiz esset relictum, ita Olynthiis, Amphipoli demum expugnata 
(ASschin, π. 7. ἃ. εδ΄, Demosth. in Aristocr. p. 659, 3. ed. R.), 
plurimum injecit terroris. Hoc facto Olynthii legatos miserunt 
Athenas, qui de federe ineundo agerent: verumtamen quum 
Athenienses Philippi pollicitationibus de Amphipoli restituenda 
freti permoveri non possent, isti, re infecta, in patriam rediere. cfr. 
Or. Olynth. II. (1.) §. y’.. Olynthios vero sibi conciliavit, tradita 
Potidwa, que Atheniensium fuerat. vid. 1.1. et Or. in Aristocr. 
Ρ. 656, 9. ed. R. Neque etiam parum fecit ad potentiam Philippi 
augendam, quod Thessalos sibi devinciret: Demosth. Olynth. IL. 
(1.) §. <.: eorum partes in bello Phocensi sumsit (Dem. Olynth, 11. 
(1.) §. β΄.) ita, ut ipsorum vectigalibus potiretur. Dem. or. d. pac. 
ὃ. €. Olynth. If. (1.) §. δ. Jam bello Phocensi quum Macedoniz 


* De Philippi vita vid. Valckenaer. de Philippi indole, virtutt. rebusq. gestis in 
Hemsterh. et Valcken. Orr. p. 225 844. Preeclare descripta est in P. J. S, Vogel’s 
Biographieen grosser und beruhmter Minner des Alterthums. Tom. II. 
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rex Grecos vidisset occupatos et distentos, subito in illorum fines 
invasurus per Thermopylas, ab Atheniensibus a. 352. repulsus est. 
Diod. Sic. XVI. 38. Eodem anno, ut Demosthenes, lumen ora- 
torum Grecorum, animadverterat, animos suorum civium metu 
Philippi perculsos esse atque fractos, primam hanc habuit oratio- 
nem Philippicam Olymp. CVII. 1, arch. Aristodemo. 

Jam vero quum post Lelandum, Anglum, Jacobsio,* V. Cel., 
hec oratio duabus videatur contineri partibus, quarum altera com- 
plectitur 8. 4.—i., altera 8. 1.—Z’., inde a verbis : Πόρου ἀπόδειξις, 
ita, ut hee alio sit tempore alioque fine habita, a nostro consilio 
non, alienum erit, eam rem, quantum in vobis situm est, sub judi- 
cium vocare. Ac primo quidem illud neminem hance orationem 
accurate legentem fugiet, quod recte vidit Jacobs. 1, 1., in prima 
parte §. ¢.—é. agere oratorem de exercitu comparando et stipendiis 
persolvendis, et tale ab eo describi tempus, quo Athenienses non- 
dum bello impliciti-erant, in altera vero parte ὃ. τά. ---ἰζ΄. belli, cujus 
insidias et pericula Athenienses experti erant, initium esse factum, 
sed non ea, qua debebat, ratione. Quid? quod sunt loca, in qui- 
bus de eadem re diversa traduntur, Cfr. §. ὃ, ἣν ὑμῶν αὐτῶν ἐϑε- 
Ajonre yevéoSar, — τὰ κατεῤῥᾳθυμημένα πάλιν ἀναλήψεσϑε κακεῖνον 
τιμωρήσεσϑε: contra §. uz. hee habet: θαυμάζω. δ᾽ ἔγωγε, εἰ μηδεὶς 
ὑμῶν μήτ᾽ ἐνθυμεῖται, μήτε λογίζεται, ὁρῶν, τὴν μὲν ἀρχὴν τοῦ πολέ- 
pou γεγενημένην περὶ τοῦ τιμωρήσασϑαι Φίλιππον. Quam illo in loco 
fovet spem de Philippo puniendo, ejusdem explendz initium factum 
esse hoc in loco commemorat. ὃ. ζ΄. dicit: ταῦτα μὲν οἴομαι δεῖν 
ὑπάρχειν ἐπὶ τὰς ἐξαίφνης αὐτοῦ στρατείας. Hortatur enim, ut Athe- 
nienses navium ope impetus, quos rex Macedonum faciat in Cher- 
sonesum aliasque regiones, propulsent. Sed ὃ. εδ΄, hae leguntur : 
ὥσπερ δὲ οἱ βάρβαροι πυκτεύουσιν, οὕτω πολεμεῖτε Φιλίππφ᾽ — καὶ 
ὑμεῖς, ἐὰν ἐν Χεῤῥονήσῳ πύϑησϑε Φίλιππον, ἐκεῖσε βοηθεῖν ψηφίζεσϑε, 
ἐὰν ἐν Πύλαις, ἐκεῖσε" etc. Ex his patet, Athenienses jam sepius 
decrevisse auxilia mittere in fines sociorum, sed vere nondum per- 
-fecisse. His adde 8. ca. ὃ. cé.;. verumtamen talium vanorum decre- 
torum nulla fit in prima parte mentio. 

Maxime vero in altera parte illud monet, ut ipsi cives exeant 
(§. é. a med.) ac stipendia faciant, ut ipsi testes sint rerum gesta- 
rum (8. ἐξ. ap. fin.), ne temere in judicium vocent imperatores et 
injuste in. hos agant (δ. cé. fin.). Hine facile:collegeris, Athenienses 
paullo ante milites mercenarios misisse et injuriis affecisse impe- 
ratores. Quanquam enim in prima parte ὃ. ¥. simili modo orator 
suos hortatur, ut ipsi manus conserant, exempla tamen, quibus rem 
confirmat, ex tempore superiore repetit ita, ut nihil modo gestum 


* Demosthenes Staatsreden y. F. Jacobs. Lpz, 1805, p. 109—122 
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‘fuisse videatur, quo cives ad res strenue gerendas impellerentur. 
Sepius autem Demosthenes demonstrat, Philippum, qui in copiis, 
quas sibi paraverit, acquiescere nequeat, plurimum operz et laboris 
collocare in finibus suis proferendis: vid. ὃ. δ΄. fin. Sed §. ιέ. 
postquam fere eadem dixit, subjungit hxc: εἶτα τοῦτ᾽ ἀναμενοῦμεν, 
καὶ τριήρεις κενὰς καὶ τὰς παρὰ τοῦ δεῖνος ἐλπίδας ἐὰν ἀποστείλητε, 
πάντ᾽ ἔχειν οἴεσθε καλῶς; ex quibus verbis illud ipsum discas, quod 
supra docuimus, copias mercenarias ab Atheniensibus fuisse missas, 
sed non justum numerum. Quin etiam dicit orator ὃ. /’., Philip- 
pum e Lemno cives Athenienses captivos abduxisse, ad Gerzstam 
naves cepisse Atheniensium et e Marathonia regione navem sacram 
privasse. Hzc omnia si eo fuissent tempore commissa, ubi prima 
orationis pars est habita, mirum sane esset, quod orator a principio 
nullam eorum mentionem fecisset ad animos incitandos et inflam- 
mandos. Cfr. Jacobs. p. 117 sq. 

Sunt hee eo premissa consilio, ut argumentum ex Dionysii Ha- 
licarn. auctoritate repetendum, quod non satis certum dici potest, 
magis etiam confirmaretur. Ille enim in Epist. ad Ammz. ὃ. é. 
ordinem orationum Demosthenicarum describens dicit, orationem 
sextam Philippicam, —legendum autem q 1intam — agere de sa- 
lute insulanorum et urbium Hellesponti, ejusque initium hoe esse: 
ἃ μὲν ἡμεῖς, ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δεδυνήμεϑα εὑρεῖν, ταῦτά ἐστιν. Jam 
quum eadem verba in principio secundz orationis hujus partis le- 
gantur, nostra res testimonio Dionysii probaretur, si Demosthenes 
diserte de iis ipsis rebus ageret, quas affert scriptor Epistole. 
Atqui, dixerit quispiam, quum Dionys. illud dicat orationis argu- 
mentum esse, quod non vere est, nonne hoc initium orationis de- 
perdite judicari potest? Potest; at si fortasse verba Dionysii 
cum ipsa oratione conciliari possint, concedes, Dionysium testem 
esse satis gravem. Lelandus hanc rem intactam reliquit, Jacobsius 
p. 114. non magni momenti esse dicit. Quid? nonne verba que- 
dam Demosthenis Dionys. est interpretatus? nam ille ὃ. ιβ΄. hee 
dicit : καὶ ἔτι πρὸς τούτοις τὸν μέγιστον τῶν ἐκείνου πόρων ἀφαιρή- 
σεσθε. ἔστι δ᾽ οὗτος Tic; ἀπὸ τῶν ὑμετέρων ὑμῖν πολεμεῖ συμμάχων, 
ἄγων καὶ φέρων τοὺς πλέοντας τὴν ϑάλατταν. Videtur Dionys. nescio 
qua auctoritate verba Demosthenis ὑμέτεροι σύμμαχοι retulisse ad 
insulanos et urbes Hellesponti, quas diripiat Macedo (ἄγων καὶ gé- 
ρων). Neque etiam in seqq. Demosthenes de certa quadam re 
agit, cujus patrocinium commendet, sed hortatur suos, ut desistant 
de segnitie et decretorum mora. Quanquam hance explicandi ra- 
tionem non commodissimam dixerim, tamen mihi de hac re cogi- 
tandi illa vel inde aliquid commendationis habere visa est, quod 
orator rem quippe satis notam de industria verbis describere no- 
luit, Dionysius vero cognovit, hanc causam fuisse, quam apud po- 
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pulum ageret Demosthenes.—Sed supersunt alia quedam, τα 
nostre sententiz minus favere videntur, quorum primum hoc est, 
quod quum hee oratio sit habita post Olynthum expugnatam, 
hujus rei nulla fiat mentio. At quum Atheniensium animi illa 
facile moverentur et occasionem, quam e manibus dimisissent, se a 
Philippi dominio liberandi, zgre in memoriam revocarent, videtur 
orator consulto Olynthi mentionem pretermisisse ; hoc vel inde 
probari poterit, quod, quo loco (8. εδ΄.) eas enumeret regiones, in 
quas Philippus irrumpat, Olynthum omittat, quanquam ἃ. ζ΄. iis- 
dem regionibus, quas §. ἐδ΄, affert, addat etiam Olynthym. Quare 
quo tempore verba capitis §. ζ΄. dicta sunt, illa urbs haud dubie 
nondum fuit expugnata, at memoria, ad quam alteram orationis 
partem, in qua inest 8. εδ΄., retuleris, Olynthum existimanda est 
manibus Philippi traditam vidisse. 

Neque etiam Harpocrationis et Libanii auctoritas tanta est in 
hac re, ut certum ex illorum testimonio argumentum peti possit ad 
nostram sententiam labefactandam: alter enim sub voce ἱερὰ τριή- 
one hanc orationem vocat quartam Philippicam, itaque eandem fa- 
cit cum ea, quam vulgo primam dicimus: alter vero argumentum 
hujus orationis, quod paullo post sequetur, ita adumbrat, ut pateat, 
illum utramque hujus orationis partem unam habuisse. Jam si illo 
tempore (a. 314. p. Ch.), quo hi viri vixerunt, altera orationis pars 
ita cum altera coaluerit, ut una haberetur hac oratio, quid mirum, 
quod neuter eorum harum partium faceret discrimen? Sed quo 
modo hz duz partes in unum sunt conglutinate ? Ita, si recte 
sentio. Quum prior illius orationis pars finiretur pecuniz ratione 
(πόρου ἀπόδειξις), eademque verba essent prefixa posteriori parti, 
inde ab eo tempore, quo oratio Phil. I. post tertiam Olynthiacam 
collocabatur, eo facilius he partes coaluerunt, quo magis quis, quo 
prima referret verba, desideraret. 

Hec fer habuimus, quibus nostram stabiliremus sententiam. 
Quanquam enim primo propositum fuit, ut rationem vulgatam pro- 
baremus, tamen quo szpius hanc rem in judicium vocabamus, eo 
probabilior ea, quam tuiti sumus, sententia visa est. Sed quoniam 
non eo, quo visum est, loco illas partes disposuimus, necesse est, 
ut, quum argumentum hujus orationis adumbraturi sumus, eam 
totam complectamur. 


Pag. 


ed. 


aliq. 


cit. 


1 


1 + ἐλάττονα 


Κακῶς pep.] Κακῶς φέρεσθαι, infeliciter 
rem gerere. Simili modo evel καλῶς con- 
jungitur cum hoc verbo. Viger. p. 317. 
De ipsa causa belli dictum est in Prolegg. 
Ruoic. 

Πῶς ἂν ἄριστα τῷ πολέμῳ προσενεχθεῖεν] 
Κατὰ συγκοπὴν, ἀντὶ τοῦ, ππροσενεχθείησαν. 
Dixit autem de re, καλῶς wporpigertar τῷ 
πολέμω,. sicut alias de persona dicitur, 
φιλανθρώπως τοῖς avSpararog «προσφέρεσθαι, 
humaniter tractare homines, uti humanitate 
erga eos. Wour. 

Προσενεχθεῖεν] Προσφέρεσσαι, uti aliquo, 
rarius refertur ad ipsas res quam ad ho- 
mines, quorum utimur consuetudine: ex 
illo genere est, quod legitur apud Hero- 
dian. V. 4.: προσεφέροντο ἔργω ῥᾳθυμώτερον. 
Ruopie. 

Κελεύει δὲ δυνάμεις] Manutii editio habet, 
κελεύει δὴ δύω δυνάμεις. Quod quidem et 
in prima (tertia) Olynthiaca suadet. Sed 
illic jubet et Olynthum defendi, et Mace- 
doniam vastari: hic et emissarias copias 
Athenis ali, et alias comparari, que Phi- 
lippum continenter oppugnent. -Wotr. 
Quum Greci part. δὴ utantur, quando id, 
quod paucis indicaverunt, singulatim di- 
scripturi sunt, quod quidem fit nostro in 
loco, illam tuitus sam. Hoogev. Part. Gr. 
p. 195. Rupic. 

Πρὸς τὰς τῶν ἐπικαίρων χρείας] Πρὸς τὰ 
wad ἕκαστον καιρὸν ἀναγκαῖα πράγματα. 
Woxr. Lectio vulg. aliquid habet diffi- 
cultatis ; hinc enate varie lectiones: at 
illa bene se habet hoc sensu: si quando 
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Reis 

ΚΑΚΩ͂Σ ἐν τῷ πολέμω τῷ πρὸς Φίλιππον οἱ ᾿Αϑηναῖοι φερόμενοι συνεληλύϑασιν εἰς Ex- 99 
πλησίαν ἀϑυμοῦντες. ὁ τοίνυν ῥήτωρ τήν τε ἀθυμίαν πειρᾶται παύειν, λέγων οὐδὲν εἶναι ϑαυμα- 
στόν, εἰ ῥᾳϑυμοῦντες κεκράτηνται, καὶ εἰσηγεῖται Was ἂν ἄριστα τῷ σπολέμκῳ προσενεχϑεῖεν. 
κελεύει δὴ δύο δυνάμεις παρασκευάσασθαι, μίαν μὲν μείζω πολιτικήν, ἥτις οἴκοι μένουσα 
σρὸς τὰς τῶν ἐπικαίρων χρείας ἕτοιμος ὑπάρξει, ἑτέραν δὲ 1 ἐλάττω, ξένων ὄντων τῶν στρω- 
τευομιένων, πιαραμιεμιγμένων δέ. 3 καὶ κελεύει τὴν δύναμιν μὴ ᾿Αϑήνησι μένειν μηδὲ ἐκ τῆς 
πόλεως ποιεῖσσαι τὰς βοηϑείας, ἀλλὰ περὶ τὴν Μακεδονίαν ἀναστρέφεσσαι πολεμοῦσαν 
ἀδιαλείστως, ἵνα μὴ τοὺς ἐτησίας πνέοντας ἐπσιτηρήσας ὁ Φίλιππος ἢ καὶ τὸν χει(κῶνα, ἡνίκα 
᾿Αϑήνηϑεν εἰς Μακεδονίαν πλεῖν οὐ δυνωτόν, ἐπιχειρῇ τοῖς πράγμασι καὶ παρὰ τὴν ἀπουσίαν 
Thy τῶν ᾿Αϑηναίων ἁπάντων κρατῇ, ἀλλ᾽ ἐγγὺς ἣ πρὸς αὐτὸν ἀντιταξομένη δύναμεις ὑπάρχῃ. 


2 tual ταύτην κελεύει 


necessitas opportunitalis i. e. ex opportuno 
tempore et loco orta fert. Nam ἐπίκαιρα 
sunt opportuna tempora et loca. Aristid. 
habet: κρωτεῖν τῶν ἐπικαίρων τῆς χώρας. 
Similis genitivi usus est apnd poetas Gree- 
cos: Eur. Suppl. 45. τέκνα νεκύων. 160. 
αἷμα χθονός. Vid. Erfurdt. ad Soph. Cid. 
R. 826. Seidler. ad Eurip. Electr. 651. 
Herm. ad Vig. 890. Rupic. 

Παραμεμιγμένων δὲ] Scilicet τοῖς πολί- 
ταὶς τῶν ξένων, vel παραμεμιγμένων τῶν 
ππολιτῶν τοῖς ξένοις : quod perinde est. 
Wotrr. 

Τοὺς ἐτησίας] Scilicet ἀνέμους; παρὰ τὸ 
ἔτος rectius opinor, quam σταρὰ τὸ ἔϑος, 
Tum enim ἐθησίας scriberetur. Neque 
vero ut ab ἔτος fit ἐτήσιος annwus, ita ESn- 
σιος, solitus, consuetus, ab ἔϑος formari 
puto. Plinius aquilones vocat lib. 11. 
cap. 2. ‘Canicule,’ inquit, ‘exortum die- 
bus octo ferme Aquilones antecedunt, quos 
prodromos vocant. Post biduum autem 
exortus, lidem Aquilones*constantius per- 
flant, diebus quadraginta, quos Etesias 
vocant.’ Hos Aristoteles libello de Mun- 
do permistos esse scribit ex Aquilonibus 
et Favoniis. Strabo vero libro 8, εὔρους, 
id est, subsolanos appellat Etesias. Cum 
autem Athene meridionaliores sint (ut 
docet tabula Cosmographica) Macedonia 
Septentrionalior: Athenis in hane nayiga- 
turis adversi erunt Etesiw: ex Macedonia 
Athenas, secundi. Hyberno autem tem- 
pore, quamyis Austri familiarius flent, 
periculosa per se omnis navigatio. Ipum. 


40 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


KAT AO PND Oo YT 


AOTOX A. 


.----ὄὦ--.- 


/ \ \ Ls Ν / 3 
a. ΕΠ μεν WEL καινοῦ τινὸς πραγμῶτος πορουτίϑετο, 2 


AHMOS@ENOY= ΚΑΤᾺ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ 
ΛΟΓῸΣ ΠΡΩ͂ΤΟΣ] Quod Ulpianus ad- 
seriptum esse dicit, ὅλος συμβουλευτικὸς, 
videtur grammatici aut Rhetoris alicujus 
esse additamentum. Wo tr. 

KATA ΦΙΛΙΠΠΟῪ] Tod Μακεδόνων βα- 
σιλέως, ἐξ οὗ καὶ ᾿ολυμπιάδος ᾿Αλέξανδρος ὃ 
Μέγας ἐγεννήθη. Harum orationum tanta 
fuit celebritas, ut et M. T. Cicero, quas in 
M. Antonium habuit, infelici et exemplo et 
zmulatione, Philippicas, quam Antonia- 
nas inscribere maluerit. Nam et Philippi 
atque Alexandri successor Antipater ad 
necem compulit Demosthenem: et Cicero 
crudelius etiam interfectus est. Nostra ve- 
ro etate Joanni Dobenego Cochlxo, minus 
male cessit imitatio: qui Philippicas nonin 
eum, qui proscribere posset, scripsit: sed 
in eum, qui ne stylo quidem, neduim gla- 
dio illum ulciscendum esse duxerit. IpEm. 

AOTOS ΠΡΩΤῸΣ] Utrum omnium De- 
mosthenicarum prima? An vero ex iis 
tantum, que Philippice inscribuntur ? sed 
hee ab Ulpiano petantur. Nam certas 
chronologias omniam orationum proferri 
non posse existimo, etiam 16. Diodori 
libro adhibito, propter varios et multi- 
plices Grecorum tumultus, et minuta bel- 
la, scriptione fortasse parum digna ἐν way- 
xoopeiw ἱστορία. Veteres autem, Ephorum, 
Theopompum, et alios amisimus. Philip- 
pus Macedoniz regnum suscepisse tradi- 
tur Olympiade 105. qu (Funccio auctore) 
in annum Mundi incidit 3608. Anno au- 
tem Mandi 3965. cum natus tradatur 
Christus, regnare ccepit Philippus annis 
ante Christi incarnationem 357. annis ab- 
hine (id est, ab hoc anno 1548. quo hee 
seribo) 1905. occisus 24. regni anno, zta- 
tis 49, Bella vero ab eo tempore que et 
quoto queque anno gesserit, requirantur 
ex eodem Funccio, (cui quidem singula- 
ris et ingenii et diligentia laus a pleris- 
que viris doctis tribuitur) aut aliis Chro- 
nologiis, que preter Eusebium complures 
exstant, ratione temporum e Biblicis ora- 
culis naxime petita: quibus neque Agy- 


ptii, neque Chaldzi, etsi nescio quot secu- 
lorum myriadas (quas quis infinitas esse 
dubitet, Mundi zternitate concessa?) ja- 
ctantes, quicquam antiquius demonstrare 
ullo scripto fide digno possunt. Iprm. 
Hane orationem habuit Demosthenes 
Olymp. CVII. 1., xt. 29. Rupic. 

Εἰ μὲν περὶ καινοῦ τινὸς mpayparos}| Vide 
exordium orationis Aischinez contra Cte- 
siphontem, ubi citatur Solonis lex de di- 
sciplina oratorum: in quam peccare vide- 
batur Demosthenes, nondum grandis na- 
tu: et praconium: τίς ἀγορεύειν βούλεται 
τῶν ὑπὲρ τυεντήκοντα ἔτη γεγονότων. Hac 
igitur de causa prefalur, se, quamvis nunc 
primus sententiam dicat, non primum ta- 
men dicere, quod res nova non agatur : 
simulque et odium propulsat, et attentio- 
uem captat, cum significet, se aliquid me- 
lius cacteris, quorum consilia rempublicam 
nihil juverint, in medium esse allaturam. 
Τὸ τοίνυν προοίμκιον τῇ μὲν, διὰ προκατα- 
λήψεως καὶ διασυρμιοῦ τῶν πρότερον εἰπόντων, 
ἐννοϊκόν" τῇ δὲ προσεκτικὸν, μετ᾽ ἐπαγγελίας. 
Wo.r. Vide Petit. in Leg. Alt. p. 200. 
Legem a Wolfio laudatam Doctiss. Tour- 
rellus abrogatam fuisse dicit, Archonte 
Glaucippo Olymp. XCII. ann. 3. rationis 
tamen et decori auctoritate adhuce viguisse. 
Movunt. : 

TgovriSero] Scilicet a Prytanibus. Ti 
concionem advocandi jus habebant, quam 
nisi ad prescriptum legum convocassent, 
solvebant mulctam mille drachmaram, 
consecratam Minervze. Ante vero quam 
concio cogeretur, πρόγραμμα pro Epony- 
morum statuis publice proponebant, sive 
tabalam qua significabant de quo agendum 
in concione, quoque die, quaque diei 
hora. Vid. Jul. Poll. lib. viii. cap. ix. 94. 
et ibi Doctiss. Kuhn. Demosth. contra 
Timocr. ᾧ. ἡ. Car. Sigon. 11. de Rep. 
Athen. 4. Iprem. 

Εἰ προὐτίθετο λέγειν] Εἰ ἡ πρόσοδος ἀπε- 
γράφετο, ὡς Ἰσοκράτης ἐν τῷ Αρειοτσαγιτικῶ. 
προυτίθετο, scilicet ὑπὸ τῶν πρυτανέων. λέ- 
γειν, ἵνα λέγωσιν οἱ ῥήτορες. WOLF. 
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ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, λέγειν, ἐπισχῶν ἂν ἕως οἱ πλεῖστοι 
8 τῶν εἰωϑότων γνώμην ἀπεφήναντο, εἰ μὲν ἤρεσκέ τί μοι 
τῶν ὑπὸ τούτων ῥηθέντων, ἡ ἡσυχίαν av ἦγον, εἰ δὲ μή, τότ᾽ 
ἂν καὶ αὐτὸς ἐπειρώμην ἃ γιγνώσκω λέγειν" ἐπειδὴ δὲ ε περὶ 


“ 
ὧν πολλώκις εἰρήκασιν OUT Ob 


παρύτερον, συμβαίνει καὶ νυνὶ 


σκοπεῖν. ἡγούμαι. καὶ πρῶτος ἀναστος εἰκότως ὧν συγγνώ- 
μῆς τυγχάνειν. εἰ yee ἐκ TOU παρεληλυϑότος χρόνου τὰ 
δέοντα οὗτοι συνεβούλευσαν, οὐδὲν ἂν ὑμᾶς νῦν ἔδε; βου- 


λεύεσϑαι. 


β΄. Πρῶτον μὲν οὖν οὐκ ἀθυμητέον, a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 


᾿Ἐπισχὼν av] Scilicet ἐμαυτὸν, καίπερ 
ἐσιθυμῶν τὰ συμφέροντα τῇ “σόλει λέγειν. 
IpEM. 

Οἱ ττὐλεῖστοι] Σωφροσύνης ἐνδεικτικὸν οὐχὶ 
δὲ εἷς μόνος, ἢ δύω, ἢ τρεῖς. Si qua nova 
res ageretur, non modo non primus verba 
facerem, sed in postremis potius. Iprm. 

Τῶν εἰωθότων) Scilicet λέγειν, ἢ γνώμην 
ἀποφαίνεσθαι, τουτέστι, τῶν πρεσβυτέρων 
καὶ ἐνδοξοτέρων ἀνδρῶν. InEM. 

“Ews οἱ πλεῖστοι τῶν εἰωϑότων) Lege So- 
lonis caulum erat, ut inter oratores, se- 
niores sententiam priores dicerent. Lex 
autem illa abrogata fuisse dicitur 57 an- 
nis antequam habita fuerit hee oratio. 
Decori tamen ratione mos adhue viguit. 
Propterea Demosthenes excusationem 
hanc callidam profert. Ez edit. Srocx. 

Εἰωπότων] Videtur decem illos innuere 
oratores, qui electi erant, ut, si qua res 
in deliberationem caderet, coram senatu 
verba facerent : vocabantur συνήγοροι : qui- 
bus non ante annum quadragesimum aut 
tricesimum causas dicere licuit. Vid. 
Schol. ad Aristoph. Vesp. 464. Lucches. 
ad or. d. Class. not. B. Ruprc. 

Tor ἂν αὐτὸς ἐπειρώμην) Observetur 
modestia verborum. Wotr. 

“A γινώσκω] Οὐχ, ἃ οἶδα, ἀλλ᾽ ἃ συμ- 
φέρειν ὑπολαμβάνω : ἐπειρώμην ἂν γνώμην 
ἀποφαίνεσθαι. IDEM. 

Οὗτοι πρότερον) Οἱ 
IpEM. 

Καὶ γυνὶ] Nuvi ipsum tempus presentis- 
simum significat, quum νῦν sit trium tem- 
porum. Etym. M. p. 608, 44. male Viger. 

. 426. docet, νυνὶ nil deferre a viv. οἵ, 
Olynth. 1. (III.) §.¢. Rupic. - 

Kal ππηρῶτος ἀναστὰς] Εἰ καὶ πρῶτος ἀνέ- 
στην, ἢ, τοῦ πρῶτος ἀναστῆναι, καὶ παριέναι 
ἐπὶ τὸ βῆμα. Wocr. 

Καὶ πρῶτος] Legem, quam Alschini I. ]. 
desuetudine abrogatam dicit, caute yiolat. 
Rupic. 

Εἰκότως συγγνώμης τυγχάνειν] Scilicet 


εἰωϑότες λέγειν, 


a@ae ὑμῖν: ὑμᾶς ἐμοὶ δικαίως ἂν συγγνώμην 
νέμειν. WOLF. 

"EX τοῦ παρεληλυθότος) Ἔν τῷ παρελ- 
ϑόντι χρόνω. Eandem formulam paulo post 
repetet. IpEm. 

Ei γὰρ ἐκ τοῦ] i-e. inde a tempore su- 
periore et per illud. cf. §. β. et Or. in 
Neer. p. 1360, 22. ed. R. καὶ ἐκ τοῦ λοι- 
ποῦ χρόνου φίλους εἶναι ; ἀλλήλοις. Rupic. 

Τὰ δέοντα οὗτοι] ὧν τῇ πόλει δεῖ, καὶ ἃ 
τοῖς πράγμασι συμφέρει. ‘Wo LF. 

Οὗτοι συνεβούλευσαν)] Pro οὗτοι αὐτοὶ 
et pro συνεβούλευσαν συνεβούλευον : secuti 
Wolf. et Auger. Sed illud non recepi, 
quum orator videatur οὗτοι repetere, ut © 
pungat illos, et imperf. non conyenit, nam 
dicere vult: si consulwissent, ut Olynth. Le 
CIII.) §. δ΄. εἰ — ἐβοηϑήσαμεν, arses lect. 
vulg. tuitus sum. Rupic. 

β΄. πρῶτον μὲν οὖν] Duz sunt precipure 
hujus orationis partes: quaram altera, 
principio et fine tractatur, adhortatione 
constans, ad rem magnis animis et strenue 
contra Philippum gerendam, multis re- 
prehensionibus cessationis perniciose, et 
desperationis indigne tanta republica, 
admistis: altera in medio adhortationum 
posita, rationem instructionis etapparatus 
bellici continet : que fere difficillima con- 
siliorum pars est, quod tum usum rerum 
non vulgarem, tum hominum, locoram, 
temporum, facultatum ab omni parte cog- 
nitionem exquisitam, tum ingenii maxi- 
mum acumen postulat. Ut enim quisque 
maxime non modo perspicit, quid in re 
quaque verissimum sit: sed et acutissime 
et celerrime potest et videre et explicare 
rationem, hoc est, τὸν τρόσγον τοῦ διαπρά- 
ξασθαι τὰ δέοντα, καὶ μετ᾽ ἐλέγχων αἰτιολο- 
γεῖν : is prudenlissimas et sapientissimus 
rite haberi solet. Cic. 1. de officiis. 
Wotr. 

οὐκ ἀθυμητέον τοῖς παροῦσι πράγμασι] 
Διὰ τὸ κακῶς φέρεσθαι ὑμᾶς τῶ πρὸς Φίλιπ- 
mor πολέμω, κατορθοῖντα τὰ πολλά. pro- 
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ὃ γάρ ἐστι χείριστον αὐτῶν ἐκ τοῦ παρεληλυϑότος χρόνου, 
τοῦτο πρὸς Ta μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρχει. τί οὖν ἐστὶ 
τοῦτο; ὅτι οὐδέν, a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Bee δεόντων τροιοῦν- 
τῶν ὑμῶν κακῶς τὰ πράγματα ἔχει, ἐπεί τοί γε εἰ πάνθ᾽ 
ἃ προσῆκε πραττόντων οὕτως εἰχεν, οὐδ᾽ ἂν ἐλπὶς ἣν αὐτὸ 
ξελτίω γενέσϑαι. ἔτσειτα ἐνϑυμητέον καὶ παρ᾿ ἄλλων 


ἀκούουσι καὶ τοῖς εἰδόσιν αὐτοῖς ἀναμιμνησκομένοις, ἡλίκην 
ποτ᾽ ἐχόντων δύναμιν Λακεδαιμονίων, ἐξ οὗ ου χρόνος οὐ ΄σο- 


positio prior, Ipem. Παροῦσι πράγμασι 
Lucchesin. refert ad Pydnam, Potidzam, 
Methonen aliasque urbes, quas Philippus 
ademerat, auctore Alschine de fals. leg. 
§. x. Rissa: 

Ἔχειν δοκεῖ] Scilicet τοῖς τὰ μὲν ἐκβάντα 
θεωροῦσι, τὰς δὲ τούτων αἰτίας οὐκ ἐπισκεπτο- 
μένοις. Ita significat, res ipsas, id est, 
fortunam Atheniensium, non esse alate 
sed videri. Fortunatis non est desperan- 
dum. At inquinnt Athenienses, nos cala- 
mitosi sumus, rebus toties male gestis ? 
Refutatio translatione a fortuna in igna- 
viam, constat, adjecta concessione, Si 
functi hactenus essent officio, non in- 
jastam desperationis causam habituros. 
Worr. 

Ὃ γάρ ἔστι χείριστον αὐτῶν] Τῶν πρα- 
γμάτων, ἐν τοῖς πράγμασι. Quid autem 
illnd est? ipsa calamitatam causa, impru- 
dentia et cessatio : qua sublata tolletur effe- 
etus, ipsz calamitates. Inzm. Cf. Procem. 
x3’. et Phil. 111. ¢. 6’. 

Οὐδὲν τῶν δεόντων} Mitigari potest acer- 
bitas | generalis sententia, addito προσδιο- 
ρισμῷ e 2. Olynthiaca [S. ἡ. med. ] pene 
δὲν “σοιούντων, ὧν τοῖς πολεμοῦσι προσήκει. 
IDEM. 

Ἐπεί τοί ye, ci] Nam profecto, si. Vid. 
Hoogev. de Part. Gr. p. 287. Zeun, ad 
Vig. 403. Rupie. 

πραττόντων] Scilicet ὑμῶν, μᾶλλον δὲ 
ἡμῶν. Sic enim mitigatur acerbitas re- 
prehensionis εἰ ἐπράττετε, ἢ, εἰ ἐπράττο- 
μεν. Observasynonymiam: ποιεῖν τὰ δέοντα, 
el πράττειν ἃ προσήκει. WOLF. 

Οὕτως εἶχεν] “Ωσαερ ἔχει, φαύλως δηλον- 
ότι. IDEM. 

Ἔπειτα ἐνθυματέον] Primum argumen- 
tum a spe fortune melioris sumptum, 
quia parum firmum est (Quid enim spes 
est, nisi vigilantis somnium?), exemplis 
Atheniensium et Philippi confirmatar : 
qui et Lacedzmonios potentissimos vi- 
cerint, et ab hoste imbecilli, cum ipsi 
potentissimi essent, sint superati. Quod 
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quidem terrorem augere posset, nisi causa 
eventus consideraretur. Nam si Philippus, 
tum infirmus, Athenienses potentissimos 
superavil; quid nunc fiet, illo potentis- 
simo, his infirmissimis? Ipzm. 

Ἔπειτα ---- ἀναμκιμεν.1 Illud consideran- 
dum, quod et ab aliis audiistis et ipsi nostis, 
si in momoriam revocatis. Rupic. 

Ἡλίκην ποτ᾽ ἐχόντων] Isocrates Areo- 
pagitico: λαβόντων καὶ τὴν κατὰ γῆν καὶ τὴν 
κατὰ θάλασσαν ἀρχήν. WOLF. 

Ἡλίέκην ποτ᾽ ἐχόντων δύναμιν Λακεδαιμο- 
viev] Bellum quod et hic et in aliis locis 
Demosthenes magnifice predicat, initam 
est Olympiadis centesimz anno quarto, 
hoc est viginti quatuor annis circiter, ante 
hance orationem. Historia hee est. La- 
cedemonii, victa apud Cnidum eornm 
classe, et pace exinde facta, superbire ta- 
men et civitates Gracie injuriis aflicere 
haad cessant. Cadmzam occupabant 
Thebanorum arcem, horum multis patria 
privatis. Exsules autem revertuntur et 
auxiliantibus sibi Atheniensibus, Lace- 
dzemonios ejiciunt. Exinde Thebani ex- 
ercitum ingentem conflant. Athenienses, 
ut inimicos veteres et imperil zmulos 
frangerent, primas sibi belli partes su- 
munt. lLegatos mittunt ad civitates La- 
cedemoni subjectas, qui hortentur ut 
communis libertatis asserende occasio- 
nem amplectantur. Deficiunt itaque Chii, 
Byzantini, Mitylenii, aliique. Sub hoc 
tempus Sphodrias, Lacedemoniorum jus- 
su, Pireeum noctu tentat: unde novam 
belli occasionem sumunt Athenienses : 
quod iis prospere cessit. Censulat 
Lector eruditus Xenoph. lib. 5. [e. 3. et 
4.] et Diodor. lib. 15. [c. 35.] Tourrell. 
Srocx. Et Diod. 1. 11. Corn. Nep. in 
Vit. Conon. Xenoph. Rer. Hell. 1. 4. Jus- 
tin. 1. 6. Avistid. Or. 2. de Soc. et in 
Panathen. Demosth. Phil. 5. 

Ἐξ οὗ χεύνος οὐ πολὺς} ᾿ Ἐστὶν, ἢ, διελή- 
λυθε, non ita olim: οὐ πρὸ πολλοῦ χρόνου. 
Wor: 
3m 
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Aus, ὡς καλῶς καὶ προσηκόντως οὐδὲν ἀνάξιον ὑμεῖς ew pe 
ξατε τῆς πόλεως, ἀλλ᾽ ὑπεμείνατε ὑτσὲρ τῶν Ἑλληνικῶν 
δικαίων τὸν πρὸς ἐκείνους πτύλεμον. τίνος οὖν ἕνεκα ταῦτα 4b 
λέγω; ἕν εἰδῆτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηνοωῖοι, καὶ ϑεάώσησθε ὅτι 


“Ὡς καλῶς] Honestum enim est defen- 
dere Grecie libertatem contra tyrannos: 
et si ea defensio ejasmodi fuit, at si quis 
secum in libertatem assertum sibi servire 
cogeret. Tales enim Grecoram fuisse 
patronos tam Athenienses quam Lacedz- 
monios, passim docet Isocrates. [pEM. 

Προσηκμόντως} Ut qui et principes Grae- 
corum ab antiquissimis temporibnus fue- 
rint, et urbem suam tanquam asylam pa- 
tere calamitosis semper voluerint. Ipem. 

Οὐδὲν ἀνάξιον] Sive metu consternati 
cessissent Lacedemonii; sive largitioni- 
bus corrupti Greecos deseruissent. IDEM. 

Ὑπὲρ τῶν Ἑλληνικῶν δικαίων} Rudiger 
uncis inclusit Ἑλληνικῶν, quod abest a 
multis codd. Sed qnum ut pauci, ita 
prestantissimi codd. id teneant, nequa- 
quam abjiciendam est, quum τὰ Ἕλλη- 
wud δίκαια in hac re quasi terminus qui- 
dam technicus sit, obvius etiam Olynth. 
IE. §. ἡ. ad quem locum Scholiastes mo- 
net, bellum illud vocari τὸν πόλεμον τὸν 
ὑπὲρ τῶν ᾿Ἑλληνικῶν δικαίων. Phil. 11. §. β΄, 
med. appellantur τὰ κοινὰ δίκαια τῶν “Ελλή- 
νων. Εαάθπι περὶ Ῥοδίων ἔλευϑ». §. ιγ΄. op- 
ponuntur τοῖς ἰδίσις διπαίοις. Etiam aliis 
substantivis “Ἑλληνικὸς similiter jungitur, 
ut “Eaanvnal πράξεις de Cor. §. ch. ἔν τε 
τοῖς κατὰ THY πόλιν πολιτεύμασι καὶ ἐν τοῖς 
Ἑλληνικοῖς. Ibid. δ. Ad. ΒΠῈΜ. 

Εἰδῆτε καὶ θεάσησθε] Heec sine sensus dis- 
crimine dicuntur. Nam qui, ut res aliqua 
meniibus infixa hereat, volunt, vel binis 
verbis eam exprimere solent. Hom. Od. 
VIIL. 94. ἐπεφράσατ᾽ ἠδὲ νόησεν. 134. οἶδε 
καὶ δεδάηκε. vid. Eust. ad bh. |. Soph. Gid. 
T. 58. γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτα. Eur. Suppl. v. 
115. Electr. 772. Demosth. Olynth. 1. 
(IIL.) §. ζ΄. καϑεδεῦται καὶ προσεδρεύσει. 
Olynth. If. (1.) §. 4. δαιμονίᾳ καὶ Sele 
εὐεργεσία. Vid. Hermann. ad Hom. h. in 
Cer. 362. Riipic. Vere monet Rudiger, 
eos, qui velint, ut res aliqaa mentibus 
infixa hereat, vel binis verbis eam ex- 
primere. Ex Demosthenis usu loquendi 
hoc aliqzanto accuratius et per partes ex- 
plicemus. [stam synonymoram conjun- 
etionem Demosthenes pracipue amat in 
nolione cognoscendi, perpendendi, tenendi, 
omnino eorum, que mentis agitationem 
spectant, sive vocabuloram alterum a 
sensu externo petitum sit, sive ulrumque 
ad internum pertineat. P. 19.1. 23. ed. 
R. θεωρῶν καὶ σκοπῶν εὑρίσκω. p. 122. J. 3. 
λογίζεσθε δὴ argig Θεῶν καὶ Θεωρεῖτε ap’ 


ὑμῖν αὐτοῖς. p. 43. 1. 25. ὡς ἐγνωκότων ὑμῶν 
καὶ πεπεισμένων. Etiam substantiva sic 
janguntar. p. 124.1.18. Τῷ λογισμῷ καὶ 
τῇ διανοία. p. 21. 1. 24, πολλὴν δὴ τὴν μετά- 
στάσιν καὶ μεγάλην δεικτέον τὴν μεταβολήν" 
ubi Ulpianus absurde μετάστασιν inter- 
pretatur τὸ ἀπὸ ᾿Αθηνῶν εἰς "ολυνθον EADETY 
συμμάχους, Reiskius perperam καὶ μεγώ- 
Any τὴν μεταβολὴν ut glossam rejicit. Μα- 
tationis notio primaria est; hine jungun- 
tur synonyma. Notandam etiam hoe, 
quod Demosthenes, si allocutio adest, 
eam solet ulrique interponere, at nostro 
loco, p.13.1.7. tha γνῶτε, ὦ ἄνδρες “ASn- 
ναῖοι, καὶ αἴσθησθε. p. 12. 1. 25. "aga γε 
λογίζεταί τις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ 
θεωρεῖ τὸν τρόπον. Κατὰ ᾿Αριστοκρ. p. 629. 
Ι. 25. εα. R. σκέψασθε δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
παὶ Sewencate. Raro vocativum post~ 
ponit, ut p. 94.1. 6. de ὁρᾶτε καὶ λογίζεσθε, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν ἐπιοῦσαν ὥραν τοῦ 
ἔτους, et hic quidem recte propter objecti 
amplitudinem.—Alterum est genus con- 
junctionis, quum utrumgue vocabulum 
notione quidem cognalum sif, prioris vero 
significatio latius pateat, et posteriore de- 
finiatur. Locus est a nonnullis interpre- 
tibus vexatus p. 10. 1. 2. sqq. ed. R. ἔστι 
μάλισγα ποῦτο δέος, pan πανοῦργος ὧν καὶ 
δεινὸς ἄνγρωπος πράγμασι χρῆσθαι, τὰ μὲν 
εἴκων, ἡνίκ᾽ ἂν τύχη, τὰ δ᾽ ἀτσειλῶν ------ 
τὰ δ᾽ ἡμᾶς διαβάλλων καὶ τὴν ἀπουσίαν τὴν 
ἡμετέρων, τρέψηται καὶ παρασπάση- 
ταί τι τῶν ὅλων ποραγμώτων. Reiske dedit 
e conjectura δρέψηται pro τρέψηται, eum=- 
que secutus est vir elegantis judicii Fr. 
Jacobs, vertens: ‘‘ Wir haben nichts so 
sehr zu fiirchten, als dass dieser versch- 
lagene Mann — — — vor uns her ernte 
und die Unmstiinde st seinem Vortheil 
kehre.’ Que quidem matatio lenis est, 
sed minime vera videtar.- Δρέπεσθαι enim 
verbum est, guod a Demosthene neque 
propria neque tropica significatione us- 
quam adhibetur: id quod grave est in 
nostro scriptore. Nam vocabula et phrases, 
que similia sunt hojus δρέσσεσθαι, non 
semel sed siepias ab eo adhiberi solent, 
et, qua tropica significatione aliqnando 
usus est, in ea usurpanda sibi placet. 
Porro queritur, num, si vocabulo δρέστε- 
σϑαι Demosthenes usus fuisset, huic 
“ππαρασπᾶσϑαι adjunxisset. Non credo 
equidem. Quid enim utriusque notioni 
commune? At contra lectio vulgaris 
prorsus est ex more Demosthenis. Sepe 
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οὐδὲν οὔτε φυλαττομέροις ὑμῖν ἐστὶ φοξερὸν οὔτ᾽, ἂν ὀλεγω- 
ρῆτε, τοιοῦτον οἷον ἂν ὑμεῖς Covanobe, παραδείγμασι χρώ- 
μένοι τη τότε ῥώμῃ τῶν Λακεδαιμονίων, ἢ ἧς Soi ete = ἐκ 
τοῦ προσέχ εἰν τοῖς πρώγμασι τὸν νοῦν, καὶ TH νυν ὕβρ εἰ 


τούτου, δι ἢ ην τωραττόμεθα ε ες 


enim apud eum precedit voeabulum, 
quod dicunt, generis, sequitur partis seu 
speciei, rem accuratius definiat. Sic τρέ- 
werIasin genere est convertere, et αἱ gene- 
ralis hee significatio perperam non pos- 
sit intelligi, additur τσαρασπᾶσϑαι: quod 
est in damnum nostrum ad se rapere. 
Exempla quaedam similia adjiciamus. P. 
123. 1.13. οὐδὲν ἡγοῦμμαι πλέον ἢ τὰ τοῦ 
πολέμου κεκινῆσϑαι καὶ ἐπιδεδωκέναι. Κεκι- 
νῆσσαι, αἱ τρέτεσϑαι, quamvis mutatio- 
nem significat ; sed ea per ἐπιδεδωκέναι 
ἀπ bonam partem definitur, ut τρέπεσθαι in 
malam per wagacracbat, p. 95. 1. 23. ai- 
τιᾶσϑαι καὶ διαβάλλειν, ut p. 110. 1. pen. 
οἰτιώμενοι καὶ διαξάλλοντες, p. 98. I. 21. 
φάσκειν καὶ ὁμολογεῖν. p. 100. 1. 3. ἥξει 
πάντα καὶ διαφεύξεται πρὸς ὑμᾶς, cum quo 
wept Συμίμκορ. p. 181. 1. 18. comparandum 
est ἥξει καὶ δεήσεται, Maltis in ejusmodi 
locis καὶ reddi potest et quidem. Sic 
etiam substantiva junguntur. P. 23.1. 25. 
δείγμεωτα rig ἐκείνου γνώμης καὶ xaxodas- 
μονίας. Κακοδαιμονία significat, qualis illa 
γνώμη fuerit, scilicet quasi a malo quo- 
dam genio injecta. p. 100. 1.13. τῆς πο- 
λιτείας καὶ τῆς δημοκρατίας, ut attentio 
moveatur. p. 119, 1. 14. 544. κύριος δὲ 
Πυλῶν καὶ τῶν ἐπὶ ποὺς “Ἕλληνας, καὶ φρου- 
eats καὶ ξένοις τοὺς τόπους τούτους κατέ- 
χει.---Οὐδιπα 8} autem in vocabulis cog- 
nate significationis tum apud ceteros 
Scriptores, tum apud Demosthenem a 
minore ad majus progressio fiat, non- 
nunquam tamen noster a majore recedit 
ad minus. P. 119. 1. 1. sqq. εἰ δὲ γε 
δοῦλος ἢ ὑποξολιμαῖος τὰ μὴ προσήκοντα ἃ π- 
ὥώλλυε καὶ ἐλυμαίνετο, Ἡράκλεις ὅσο 
μᾶλλον δεινὸν καὶ ὀργῆς ἄξιον πτάντες ἂν ἔφα- 
σαν εἶναι! Fortius precedit, quoniam 
Demosthenes significare vult, id ipsum 
eadere in Philippum, quamquam ne alte- 
rum quidem, etsi mitius, tolerabile foret. 
Nos non uteremur particula καὶ sed ἢ καὶ, 
oder auch nur. Eodem modo p. 191. 1.) 6. 
ἀντεισῆκται δὲ ἀντὶ τούτων, ὑφ᾽ ὧν ἀπόλωλε 
καὶ νενόσηκεν h Ἑλλάς. Reiskius, his loois 
non offensus, mutavit, ubi caussa non erat, 
v.c. de Cor. p. 286. 1. 18. sqq. τί οὖν 
βούλεται (ὁ Φίλιππος), καὶ τίνος ἕνεκα πὴν 
᾿Ελάτειαν κατείληφε : σλησίον δύναμιν δείξας 
καὶ ππαραστήσας τὰ ὅπλα, τοὺς μὲν ἑαυτοῦ 
φίλους ἐστᾶραι καὶ θρασεῖς ποιῆσαι, Vulgo, 
quod recte reyocavit Bekkerns, ϑρασεῖς 


TOU U μηδὲν φροντίξειν ὦ ὧν ἐχρῆν. 


ποιῆσαι καὶ ἐπᾶραι. Nonnunquam etiam 
particulam ἢ eadem vi ponit, v. ¢. p. 36. 
1. 1. ὁμοίως ἢ magamanciws., τσερὶ Maga- 
πρεσβείας p. 439. 1. 20. ded ye ὅμοια ἢ 
παραπλήσια τούτοις; Hine fit, ut posterius 
vocabulum diverse significationis mulli- 
fariam prius definiat, sive causam hujas 
indicans, sive via et ralionem. P. 98. 
1. 10. qq. viv δὲ δημκαγωγοῦντες ig —— 
οὕτω διωτεϑείκασιν, bor ἐν μὲν ταῖς ExHAn- 
σίαις τρυφῶν καὶ κολακπεύεσθαι πάντα 
«πρὸς ἡδονὴν ἀκούοντας, ἐν δὲ τοῖς πράγμασι 
καὶ γιγνομένοις περὶ τῶν ἐσχάτων ἤδη κινδυ- 
γεύειν. i. 6. ferocire propter adulationes. p. 
126. 1. 22. τῶν δὲ πολλῶν εἴ τις alcdoro, 
ἐσίγα καὶ κατεπέπληκτο, tacebat metu 
perculsus. ππερὶ ΤΠαρασέρεσβ. p. 391. |. 18. 
544. οὗτοι δ᾽ ἐχαρίζοντο πάντ᾽, ἐνδεικνύμενοι 
καὶ ὑπερκολακεύοντες αὐτόν. adulationibus 
8656 insinuantes, Brem. 

Τοιοῦτον] Pro τοιοῦτο, ad quod sub- 
audiendum ἐστὶ quod precessit. Mox 
post τῇ addidi juxta Reiskii mentem τε, 
quod mibi visum fuit excidisse, et esse 
necessarium si non ad sensum, at saltem 
ad conficiendam phrasim Demosthenicam. 
AUGER. 

Ἧς éxpareite] Prospere hoc bellum 
cessit Atheniensibus. Iphicrates et Cal- 
Jias Lacedzmonios ad Corinithum supe- 
rarunt. Deinde Chabrias Polim eorum 
ducem vicit navali pralio inter Naxum 
et Parum. [Id pretium maxime Athe- 
nienses erexit, et Chabrize nomen, item- 
que Phocionis illustravit. Vicit etiam 
Agesilaum regem Lacedsmoniorum in 
Beeotia.} Haud multum post Timotheus 
Corcyram occupavit: sequenle etiam anno 
Lacedewmonics ad Leucadem profligavit. 
Diod. lib. xv. Kenoph. iib. v. Aristid. 
in Panathen. Tourrell. Eodem anno The- 
bani Lacedzmonios ad Orchomenum pro- 
fligarunt. Diod. ibid. Sigon. in temp. 
Athen. Mount. 

"EX τοῦ προσέχειν — τὸν νοῦν] Prep. ἔκ 
causam efficientem indicat. cfr. $.4é σὰ δὲ 
πράγματα ἐκ τούτων ἀπόλωλεν, Thue. I. 2. 
ἐξ ὧν ἐφθείροντο. Malth. Gr. gr. §. 574, 
πράγματα que sint, vid. ad Liban. Arg. 
§. 5. Prater ea, que ad §. β΄. notantar, 
etiam Timotheus Ol. CI. 1. ad Leucadem 
Lacedzmoniorum naves disjecit et anno 
4, Corcyra illos expulit. Rupre. 

τούτου] Vide quanto cum contemptu de 
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AHMOZOENOTE 


͵ Py eon 57 2 ἂν ΨΥ 
γ΄. Εἰ δέ τις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δυσπολέμητον 

3) \ /, > nr 7 »" ~~ ~ 
οἴεται τὸν Φίλιππον εἶναι, σκοπῶν TO TE πλήσος τῆς νῦν 


¢ 7 5 ~ / 
UT ApH OUTS AUT) δυνώμεως 


\ \ NP / / 
καὶ TO TH χωριᾶ σαντο 


5) 7 ~n / 3 ~ \ 3} / 7 
ἀπολωλέναι τῇ TOES, ὀρθῶς μὲν OLET CL, λογισάσϑω μέντοι 
RQ cf 7 ᾿ ΄ ς - Sy of ? - td 
Tod , OTL ELYOMEY ποτε ἡμεῖς. ὦ ἄνδρες Adyvaio:, Πύδναν 
\ / N / \ / \ / ~ 
καὶ Ποτίδαιαν καὶ Μεθώνην καὶ παντῶ Tov τότσον τοῦτον 


1 χωρία ταῦτα πάντα 


Philippo Joquitur: alibi passim eum ἄν- 
ϑρωστον, regem vix semel quidem appellat. 
Infra §. ἐ. dicit, γένοιτο γὰρ, ὅζο. Μακεδὼν 
ἀνήρ; in Ovat. de Coron. [§. κά.} τῷ μὲν 
ἐν Πέλλῃ τραφέντι. In Philippica autem 
tertia [§. ¢.] contumeliosius adhue eum 
tractat: verba hae sunt. φιλίππου, &e. 
οὐ μόνον οὐχ “Ἕλληνος ὄντος, οὐδὲ προσήκοντος 
οὐδὲν τοῖς “Ἕλλησιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ Βαρδάρου ἐντεῦθεν 
ὅθεν καλὸν εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ὀλέθρου Μακεδόνος, ὅθεν 
οὐδ᾽. ἀνδράποδον σπουδαῖον οὐδὲν ἦν σπρύτερον 
πρίασϑαι.. MOUNT. 

Τούτου] Istius, i. 6. Philippi. Οὗτος 
Greco sermone sicut iste Latino, vulgo, 
dicitur de eo quem petimus, contra quem 
loquimur. Aucmrr. 

Τῇ viv ὕβρει rovrov] Hee insolentia 
qualis faerit, exponit §, 7’. adde §. δ΄. dicit 
τούτου contemtim : nam hoc pronomen 
contemtus notionem innuit, ut §. ἡ. emt 
στολ, ταύτας δυνάμεις. Or. p. Megal. 203, 
1. Θηξαίους τουτουσί. Plat. Crit. 4. τούτους 
τοὺς συκοφάντας. RUDIG. 

γ΄. Εἰ δέ τις ὑμῶν] Occupatio. Potentiam 
Philippi non esse extimescendam. Ratio 
ab ipsius hostis exemplo: quod is, cum 
vires Atheniensium non reformidasset, rem 
suam bene gesserit. Quas autem cogita- 
tiones Philippo tribuit: iisdem uli jubet 
Athenienses. Wotr. 

Σκοπῶν τό τε waAndoc] Philippus eo 
tempore 20000 pedites, equites 3000 ha- 
buit ; ingentem sane exercitum, si Gra- 
corum exercitibus eum conferas. Notum 
est Athenienses ad Marathonem 10000 
milites, plures nunquam in pugnam edu- 
xisse. Tourrell. Srock. 

Ta χωρία} Τὰ ὁρμητήρια καὶ ἐπιτειχί- 
care, opportuna loca ad vim tum infe- 
rendam tum propulsandam: quorum quz- 
dam hic attinguntur, cum plura sint 1. 
Olynthiaca exposita. Worr. 

Aoyic. μέντοι] Partioulam μυὲν excipit 
δὲ, quum non copulandi, sed potius ad- 
versandi particula requiratur: ceterum 
μέντοι in se habet δὲ, ut εἶτα Olynth, 11. 
(I.) §. & Clr, Hoogev. Part. Gr. p. 477. 
Herm. ad Vig. 842. Rupia, 

πύδναν, καὶ Moridasay, καὶ Μεθώνην] [ Pyd- 
na, Macedoniew urbs, qux postea Citrum, 
ut Strabo, sive, ut Livias habet, Citiwm, 


vocabatur. Potidea, Thraciz urbs, qu 
postea Cassandria, in confinio Macedo- 
nie sita, in Isthmo peninsula Pallenes, 
atque sexaginta stadits dissita ab Olyntho: 
Corinthiorum fait colonia. Vide Schol. 
ad Aristoph. in Equit. et Thucyd. Jib. i. 
Ad opposita sinus Thermaici litora site 
erant ha: dua urbes; unde maximi erant 
Atheniensibus momenti. _Utramque Phi- 
lippus ceperat, ut et Amphipolim, Olymp. 
105. ann. 3. Methone (ea scilicet de qua 
hic Demosthenes) Thraciz .urbs fuit, 
quadraginta stadiis ab Olyntho distans ; 
quam cum obsideret Philippus, in prater- 
euntem de muris sagitta ab Astere quodam 
Amphipolitano jacta dextrum ejusoculum 
effodit. Sagitte inscriptam fuisse traditar: 
᾿Αστὴρ Φιλίππω ϑανάσιμον πέμπει βέλος. 
Vid. Schol. ad Olynth.“iii. §. γ΄. Lucianus 
in lib. De scrib. Hist. in Olyutho id con- 
tigisse refert. Stephanus Byzantinus, ut 
et Maussacus ad Harpocrationem, quin- 
que Methonas numerat: aliam Thraciz, 
aliam Laconicz, aliam Macedonie, aliam 
Persidos, quintam vero Euboswe. Ad 
quamnam harum Philippus oculum amisit, 
inter auctores haud consensum est: nos 
vero Diod. Strab. Harpocrat. et Suidam 
sequimur. Obsidionem ad tempus tule- 
runt oppidani, tandem deditionem facere 
coacti sunt, ea lege ut cives singuli ex 
urbe cum veste excederent ; eam Phi- 
lippus solo equavit, agrumque Macedoniz 
altribuit. Hane urbem Philippus cepit, 
Pagasas etiam (quas Pagas appellat Dio- 
dorus) imperio suo addidit Olymp. CVI. 
ann. 3. Vid. Diod. lib. xvi. [31.] Strab. 
lib. vii. [fin.] Justin. lib. vii. sub fin. 
[Polyzn. IV. 2.1 Eustath.adhune versum 
in ll. B. [v. 716.] 


οἱ δ᾽ ἄρα Μηϑώνην, καὶ Θαυμακίαν ἐνέμοντο. 


et Palmerii Exercitationes ἃ Lucianum 
p. 557.] Athenienses, post victorias Sala- 
miniam atque Marathoniam, non solum 
Gracie imperio potiti sunt; veram etiam 
plares versus Thraciam, nonnallas in ipsa 
Thracia, urbes cepere: hz vero, post- 
quam Lacedwmonii, sub fine belli Pelo- 
ponnesiaci, Athenarym potentiam ever= 
tissent, jugum exsuere. ‘Fimotheus, re- 
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Ob“ ELOY —— Και π᾿ των ἐπ ὁ ἐκείνου νῦν ὄντων εθνῶν 
αὐτονομούμενα καὶ ἐλεύϑερα ὑπῆρχε, καὶ μᾶλλον ἡμῖν 
ἐβούλετ᾽ “ἔχειν οἰκείως ἢ ἐκείνῳ. εἰ τοίνυν ὁ Φίλιππος τότε 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ A. 


ταύτην ἔσχε τὴν γνώμην, ὡς χαλετσον πολεμεῖν ἐστὶν 
᾿᾿Αϑηναίοις € “cia “τοσαῦτα ἐπιτειχίσματα, τῆς αὑτοῦ 
χώρας ἐρήμον ovr oe συμμάχων, οὐδὲν a ἂν ὧν νυνὶ πεποίηκεν 
ἔπραξεν, οὐδὲ τοσαύτην ἐκτήσατ᾽ ay δύναμιν. ἀλλ᾽ οἰδὲν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο καλῶς ἐκεῖνος, ὅτι ταῦτα μέν ἐστιν 
ἅπαντα TO χωρία ἄσλα τοῦ πολέμου κείμενα ἐν μέσῳ, 
φύσει δ᾽ ὑτσώρχει τοῖς παροῦσι TH τῶν ἀπόντων καὶ ams 
. εϑέλουσι πραμοῖι καὶ κινδυνεύειν τοὶ τῶν ἀμελούντων. καὶ 
γάρ ἴοι ταύτη χρησώμενος τη γνώμῃ πάντα κατέστρωπται 
και ἔχει; τὸ μὲν ὡς ἂν ἑλων abs ἔχοι πολέμου γόμῳ, τὰ 
42 δὲ σύμμαχα καὶ φίλα ποιησάμενος" καὶ ote συμμαχεῖν 


1. ᾿Αϑηναίοις ἐστὶν 


cuperata patriz potentia, eas Athenien- 
sium ditioni denuo subjecit. Hoe illud 
est quo sensus textus precipue collimat. 
Tourrell. Mount. 

"ESvav] Illyrios, Paeonas ao Thraces 
intelligit. Lucch. Rupic. 

Αὐτόνομι. καὶ ἐλεύϑ.1 Vid. Thuc. VIII. 
91- » cujus Schol. explicat αὐτονομεῖς- 
Os: τοῖς ἰδίοις νόμιοις χρῆσθαι. Ceterum 
Noster solet αὐτόνομκος conjungere cum 
ἐλεύϑερος, ut Olynth. 1. (1Π1,) §. θ΄, et de 
Coron. 327, 8. Ipem. 

οἰκείως] Thue. VI. 57. εἶδόν τινα διαλε- 
γόμενον οἰκείως τῷ Ἱππίᾳ. Schol. ad hune 
loc. explic. φιλικῶς. ef. ὁ. δ΄, Ipem. 

Τοιαῦτα ἐπιτειχίσματα) Τὰ προβεβλημένα 
magis ad defensionem nostri, τὰ ἐπίτετει- 
χισμένα ad oppugnationem hostium ex- 
structa caslella, significare tradunt: qui- 
bus ego non assentior, hoc quidem loco, 
ab ἐπιτειχίζω fit et ἐπιτειχισμὸς, et ἐσι- 
τείχισις. Wor. Eodem sensu Demo- 
sthenes hance vocem usurpat, quo alibi 
ὁρμοητήρια. Namque in Orat. de fal. leg. §. 
Ga. ὁ ὁρμκητήρια (inquit) ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν Εὐβοίᾳ 
Φίλιτσπος πεοκατεσχευάζετο: in Orat. autem 
de Chers. §. ιέ. κατασκευάζοντος ὑμῖν ἐπιτεί- 
χισμα civ Εὔβοιαν. Urbes supra memo- 
rate verissime erant contra Philippum 
ἐπιτειχίσματα, maximeque ad infestandam 
Macedoniam opportana. Demosth. Philip. 
II. §. γ΄... Ei- γὰρ ᾿Αμφίπολιν καὶ Ἰποτίδαιαν 
πρόειτο, οὐδ᾽ ἂν οἴκοι μένειν βεβαίως ἡγοῖτο. 
Eadem iterum occurrunt Philipp. ΤΥ. ὁ, 
δ, Mounr. 

Ἔρημον ὄντα συμμάχων] Refertur ad τὸ 
πολεμεῖν, ὡς χαλεπόν ἔστι, τινὰ ὄντα συμμά- 


2 τοιαῦτα αὐτοῦ 


χων ἔρημον, πολεμεῖν ᾿Αθηναίοις, id est, ὅπως 
ἂν πολεμιοίη: vel, ἀντὶ τοῦ, ἐρήμου ὄντος συμ-- 
μάχων: vel, Φίλιππος ἔρημος av. Latine 
per dativum commodius efferretur, ὡς χα- 
λεστόν ἔστιν αὐτῷ, ἐρήμω συμμάχων ὄντι 
πολεμεῖν ᾿Αϑηναίοις. WOLF. 

Οὐδὲ τοσαύτην ἐκτήσατ᾽ ἂν δύναμιν] Nol- 
lem Rudiger ex paucis nec optimis codd. 
revocasset ἐκτήσατο pro ἐκτήσατ᾽ ἄν, Ra- 
rum enim est in Demosthene, yuaamquam 
non omnino inusitatum, ut e primo mem- 
bro in secundum particula av assumenda 
sit; sed plerumque ea repetitur ipsa, ut 
nusquam, nisi optimorum codd. auctori- 
tate eam deleverim. Brem. 

“Abra τοῦ πολέμου κείμενα ἐν μέσῳ] Me- 
taphora ἃ palestra sumpta, ut recte mo- 
net Scholiastes. Eadem alii passim utun- 
tur. Catilina apud Sallust. p. 80. Ed. 
Wasse. ‘ Enilla, illa, quam spe optastis, 
libertas, practerea divitiw, decus, gloria in 
oculis sita sunt. Fortuna ea omnia victo- 
ribus preemia posuit.’ Cyrus similitler in 
Orat. ad milites τὰ τῶν ἡττωμένων ἀγαθὰ 
mare τοῖς γικῶσιν ἀεὶ a0rAa πρόκειται. 
Xenoph. Cyr. Peed. lib. ii. 3. 2. Μουντ. 

φίλα] Habet Pith. φίλια, quam lectio- 
nem veram esse pro certo habeo: φίλος 
enim est amicus, qui amat ; φίλιος foedera- 
tus, quo sensu hic sumitur. Sic passim 
apud Griecos auctores φίλια ESyn, ἐν φιλία 
scilicet subaud. χώρα, unde φιλίως, ut decet 
eos qui in societale sunt. Vocem φίλος 
nusquam, ut opinor, eodem sensu usarpa- 
tam. videris. Jul. Pol. lib. iii. 62. ὁ δὲ gi- 
λίος ταρὸς τὸν πολέμιον ἀντίκειται. in quem 
lecum vid. Jungermanoum. Iprem. Sed 
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ΔΗΜΌΣΘΕΝΟΥΣ 


καὶ προσέχειν τὸν νοῦν τούτοις ἐθέλουσιν ὁ ἅπαντες, οἷς ἂν 
ὁρῶσι παρεσκευασμένους καὶ πράττειν ἐθέλοντας a a Χρή: 
δ΄. Ay τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ ὑμεῖς ἐπὶ τῆς 
τοιαύτης ἐθελήσητε γενέσϑαι, γνώμης νῦν, ἐπειδήτσερ οὐ 
πρότερον, καὶ ἕκαστος ὑμῶν, οὗ δεῖ καὶ δύναιτ᾽ ἂν χρήσιμον 


τῇ “σόλει iad eae αὑτόν, πᾶσαν ἀφεὶς τὴν εἰρωνείαν 
ἕτοιμος πράττειν ὑπάρξῃ, ὁ 0 μὲν χρήματ᾽ ἔχων εἰσφέρειν, 0 
ae εν ἡλικίᾳ orparever Sou, aa συνελόντι δ᾽ 1 ἁπλῶς πότοι 
ἣν ὑμῶν αὐτῶν ἐθελήσητε γενέσθαι και i παύσησθε αὐτὸς μὲν 
οὐδὲν ἕκαστος ποιήσειν ἐλπίζων, τὸν δὲ πλησίον παν v ὑπὲρ 
αὐτοῦ πράζειν, καὶ τὰ ὑμέτερ αὐτῶν κομιεῖσθε, ὧν ϑεὸς 


1 [ἁπλῶς] 


ut φίλιος passivam habet significationem, 
— φιλία ἄλοχος ----, ita φίλος activam, ut 
h. 1. sibi obligavit alios. conf. Seidler. ad 
Ruripid. Troad. 240. Schol. nostruam lo- 
cum respiciens dicit συμμάχους καὶ φίλους. 
Intelligit Thessalos el Olynthios, quos Ol, 
105, 4. Phil. feedere sibi conciliaverat. v. 
‘Olynth. If. (1.) ὁ. 7. Βάντο. 

Kal γὰρ] He particule indicant, id, 
quod factum sit, pro natura rerum fieri 
debuisse : nempe. Hinc, quod sepe legi- 
tur, ob γάρ: nonne? Hoogev. de Part.Gr. 
144. Ipem. 

Ovs ἂν δρῶσι) Si quos videant, qui. 
Greci enim conjunctivo utuutur post re- 
lativ. cum partic. ἂν, si quares, que fieri 
possit, dubium est, an fiat. cfr. §. ἡ, ἐξ ἧς 
ay—et ἀλλ᾽ ὅσον ἄν ---.. γε". 

δ΄, Ἂν σοίνυν] Consimilium factorum con- 
similem fore eventum aflirmat. Nam for- 
tunze Atheniensium senon diffidere, multis 
locis ostendit. Wotr. 

Ἐπὶ τῆς τοιαύτης yEVErdas γνώμης} Τοι- 
aura διανοησῆγαι, τοιαύτη yphoacdas τῇ γνώ- 
jn, ut paulo ante dixit. Inrm. 

᾿Ἐσειδήπερ οὐ πρότερον] Γεγένησσε ἐπὶ 
τοιαύτης γνώμης : ov προήρησθε τοιαῦτα πράτ- 
vey. IDEM. 

᾿Επειδύστερ] Est concedentis aliquid ad 
voluntatem alius: guandoquidem. sch. 
Socrat. Dial. ii. 12. Rupre. 

Οὗ δεῖ] Ἐν ὦ καιρῷ xal-réerw, nad ὅ. 
Wotr. 

Ἑτοίμως «πράττειν ὑππάρξη}] Lego ἕτοι- 
(0s. Sic enim et Veneta editio habet, et 
hoe postulant verba infinita πράττειν, εἰσ- 
φέρειν, στρατεύεσθαι: etsi Obsopous etiam 
post, ἅπαντας ὑπάρχειν ἑτοίμως, pro ἑτοί- 
fous, in suo codice exstare, annotavit. 
Sed ov et ὦ spe permutantur. Ipem. Ut 
XKenoph. Hell. iv. 2. 11. ἕτοιμος ---- petit’ 
ἀδικεῖν, unr ἀδικεῖσθαι, Riipic. 


Συνελόντι δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν] Ἵνα δὲ συνελὼν 
σὸν λόγον ἁπλῶς εἴπω. Peculiaris formula 
est, in significatione brevis et ponderosee 
oralionis. Wo LF. 

“Hy ὑμῶν αὐτῶν ἐθελήσητε γενέσθαι] Τὸ 
ἑαυτοῦ εἶναι ἢ γίγνεσθαι, ἐστὶν ἐλεύϑερον εἶναι, 
καὶ αὐτὸν ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν πραγμάτων, 
ἀλλὰ μὴ ἐξ ἄλλων ἠρτῆσθαι. Nota, servile 
esse, pendere ab aliis et cessare: inge- 
nui vero animi, ipsum suscipere curam 
rerum, itaque se quasi asserere in liber- 
tatem. [pEM. 

“Ὑμῶν αὐτῶν γενέσθαι] Sui juris fieri. cfr. 
or. de Class. p. 182. v. 9. ed. R. Ruptie. 

Κομκιεῖσ σε] Recuperabitis. cfr. Olynth. 
II. (1.) δ. 5. Sape hee vox eo sensn 
legitur in Or. p. Megalop., ut 206, 5. 207, 
26. ed. R. Similis futari apocopati forma 
est ὑστεριοῦμεν §. tc. IDEM. 

“Av Seds ἐθέλῃ] Rudiger hee annolat: 
“Reisk. ex uno Bay. Ἤτον; ἐθέλῃ, idem 
Bekker. ; sed spissime he forme inter 
se permutantar. vid. Sturz. Lex. Xenoph. 
HI. p. 519.” Sed hee non ita tractanda ; 
verum attendendum est ad cujusque 
scriptoris usum. Sunt enim, qui promi- 
scue θέλειν et ἐθέλειν adhibeant, sola ducti 
euphonia, ut Xenophon. Alli ἐϑέλειν 
unice usurpant, ut Plato, apud quem quod 
paucis locis heret, θέλειν, optimorum codd. 
auctoritate emendandum οὐ. Tragicis 
solum θέλειν in trimetris iambicis in usu 
est, utrumque in ceteris versuum generi- 
bus. In Demosthene longe frequentissi- 
mum est ἐϑέλειν et proprium hoc apud ip- 
sum. Jnhac formula tamen ἂν Seo Séan 
non temere quid mutandum, quum etiam 
Ρ. 24.1, 2.ed. R.in omnibus codd. legatur 
ἂν of θεοὶ ϑέλωσι: quamquam hic fortasse 
propter hiatam scripsit ϑέλωσι, ut inter- 
dum post μὴ ponit ϑέλειν ; vide p. 205.1. 
ult, p. 208. 1. 45, sed non semper. Cf. v, 
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ἐϑέλῃ, καὶ τὸ κωτεῤῥᾳυμημένα “σάλιν ἀναλήψεσϑε 


κακεῖνον ,Τιμωρήσεσϑε. μὴ yee ὡς 


εῷ νον Ger ἐκείνῳ 


Ν 
τα παρόντα πεπηγέναι πράγματα Ὁ ἀλλὰ καὶ 
μισεῖ ws ἐκεῖνον καὶ δέδιεν, ὦ w ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι, καὶ φθο- 
νεῖ καὶ τῶν πάνυ νῦν δοκούντων. οἰκείως ἔχειν αὐτῷ" καὶ 


ἅπαν ¢ ὅσαπερ καὶ ἐν ἄλλοις τισὶν ἀνϑρώποις, 


3 
EV by ταῦτα 


κἂν τος μετ᾽ ἐκείνου χρὴ νομίζειν ε ἐνείναι. κατέπτηχε μέν- 


<i ταῦτα “σάντα νῦν, οὐκ 


ἔχοντ᾽ ἀποστροφὴν διὸ τὴν 


ὑμετέραν βραδυτῆτα καὶ ῥαθυμίαν, ἣ qv ἀποθέσθαι φημὶ δεῖν 
ἤδη. ὅρῶτε γάρ, ῶ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ πρᾶγμα, ob τσροε- 


c. p. 209.1. 18,19, Etiam post εἰ inveni 
θέλω, κατὰ Μειδίου p- 585. 1. 28. εἰ θέλοιτε 
et κατὰ “Avdpor. p. 610.1. 2. Similia-mo- 
nenda sunt de οἴμιαι et οἴσμκαι, que ἃ maltis 
seriploribus promiscue usurpantur. De- 
mosthenes οἴομκα, plerumque ponit se- 
quente infinitivo ; οἴμκαι Vero directa ora- 
tioni inserit. Aliquoties tamen oct le- 
gitur sequente infinitivo, ubi nulla codd. 
varietas notatur: quod tum non mutaye- 
rim, quamquam Reiskium non ubivis ac- 
curalum in afferendis codd. lectionibus 
inveni. At, ubi libri variant, sine cuncta- 
tione pretulerim oiouas. Quavis enim pa- 
gina hoc ita Demosthenes usurpal. Bre. 
- Τὰ uareppaS Supanjacve | Διὰ ῥαθυμίας προ- 
εἰμένα ὑφ᾽ ὑμῶν, καὶ ἀπολωλότα. Wor. In 
Timocrat. p. 765. v. 13. dicit: εἰ καταῤ- 
paSupicere, eodem sensu. Rupic. 

Πάλιν ἀναλήψεσθε] Nola geminationem 
particularum πάλιν et ἀνὰ, ut si dicas rur- 
sus recipere. Wotr. Xenoph. Mem. 11, 
4. 4. πάλιν ἀνατίθεσϑαι. Rupvic. 

Πεσσηγέναι] Proprie γάλα et αἴρω dici- 
tur weanyis, omnino que Jixa sunt, ut 1. 
in Arist. 797, 10. ed. R. ταῦτα οὕτω πε- 
πηγότα τῇ φύσει. Eadem de Philippo vid, 
Olynth. If. (. ) §. ς΄. Ipem. 

Kal τῶν «πάνυ νῦν δοκούντων οἰκείως ἔχειν 
αὐτῷ Εἰ δά proceres aulicos, et ad Olym- 
piadem uxorem, et ad Alexandrum filium 
hzec pertinere possunt. A Pausania certe 
satellite in solenni pompa Cleopatra nu- 
ptiarum est interfectus : cum quidem ex- 
peditionem Persicam animo agitaret: de 
qua consulenti ppallinem responsum fuit : 


Ἔστεπται μὲν ὅ ταῦρος, ἔχει τέλος, ἔστι 
δ᾽ ὁ ϑύσων. 


Quod ille oraculum non de Pausania, in- 
terfectore suo, sed de se et rege Persarum 
est interpretatus : quod ipse illum tauram 
esset immolaturus. Woxr. Hee verba 
et seqq. neque cum Wolfio ad proceres 
aulicos et ad Olympiadem uxorem εἱ δὰ 


Alexandrum filium retulerim — hoc ipse 
oralionis nexus vetat-——, neque cuim 
Lucch. duas sociorum classes statuo, sed, 
ipso oratore duce, tria genera sociorum, 
quorum alli eum oderunt, i. e. Peones et 
Thraces, vid. §. β΄. ; alii metxunt, i. 6. 
Thessali, qui liberati a crudeli imperio 
(Olynth. 11. (1.) §. 3. Diod. Sic. XVI. 
35.), mox hujus experiehantur avaritiam, 
Olynth. 11, (1.) ᾧ. δ΄. coll. 1. (111.} ἡ. 3; 
alii invident, i.e. Olynthii, qui wgre fere- 
bant, quod tantas nancisceretur ille opes. 
cfr. Argum. Or. Olynth. 1. (LIL) et not. 


ad §. ά. Quod dicit μισεῖ τις ἐκεῖνον, hoc 
pronom. τις innuit, non paucos esse, qui 


Hom. Il. VII. 202. Thue. 
Til, 111. hee: καί τινας αὐτῶν στρατηγῶν 
— ἠκόντισέ rig. Schol. ad h. 1. dicit, de 
multitudine τὶς esse accipiendum. Duker. 
ibid. loca Eustath. ad Hom. laudat. 
Rupic. 

ἔΑλλοις τισὶν] Quippe qui nolint se sub- 
jicere Philippo. Carpit Dem. ipsos Athe- 
nienses, qui quum cognovissent, illum ad 
Thermopylas accedere, susznmo perculsi 
sunt meln. Nam per τὶς tangit, quos non 
nominare vult. Pro Megaiop. p. 202, 20. 
Rupic. 

Κατέπτηχε] Cfr. Hom. Il. xxxii. 291. 
Odyss. viii. 190. ibique Eust., Herodi. ii. 
5.8. Ipem. 

Οὐκ ἔχοντα ἀποστροφὴν] Res pro perso- 
NIS. οὔτε οἱ μεισοῦντες, οὔτε οἱ δεδιότες, οὔτε οἱ 
φθονοῦντες, ἔχουσι καταφυγὴν οὐδὲ ἀσφάλειαν. 
Wotr. 

᾿Αποστροφὴν}) Inquit Harpocratio, ἀντὶ 
τοῦ, καταφυγὴν, Δημοσϑένης Φιλισισικοῖς. 
AUGER. 

Προελήλυθεν}] Quemadmodum adrerbia 
loci, ut ποῦ, οὐδαμοῦ, ita adverbra ena 
struuntur cum Senit. Soph, dd. R 
ὁρᾶν, tv’ ef κακοῦ Eurip. Ton. 127 1. Sinn. 
liter τοῦτο §. ιγ΄. fin, et πᾶν Olynth. LI. 
(11.) §.8’. Latini: quo dementiz est pro- 
gressus? Rupic. 


hac sint mente. 
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λήλυϑεν ἀσελψείας ' ἄνϑρωσος, ὃ ὃς οὐδ᾽ αἵρεσιν ὑμῖν at 


6 δωσι τοῦ πράττειν ἢ ἄψειν 


ἡσυχίαν, ἀλλ᾽ ἀπειλεῖ καὶ 


λόγους ὑπερηφάνους, ὡς Gems λέγει, καὶ οὐχ οἷός τ᾽ ἐστὶν 


ops 


ey eov ἃ κατίστρωπτωι μένειν ἐπὶ τούτων, ὠλλ᾽ 


“ἀεί τι 


προστσεριξάλλεται καὶ κύκλῳ πανταχῆ μέλλοντας ἡμᾶς 48 
καὶ κωϑημένους περιστοιχίξεται. 


ἐ. Πότ᾽ οὖν, ὦ Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. wore ἃ χρὴ 7 πράξετε; 


1 ἄγθρωπος 


᾿Ασελγείας1 Varios habet sensus vox 
ἀσελγὴς,ἃ quo ἀσέλγεια. Neque enim in- 
continentem solum et lascivum,sed etiam 
petulantem, superbum, injurium significat. 
Sul. Poll. lib. 8. 75. Ἐπὶ δὲ τοῦ ὑδρί- 
σαντος, ὑβριστὴς, ὑπερήφανος, ὑπερόπτης, 
ἀσελγής. Quin et maynum szpe apud ve- 
teres significat. Sic dvepzog ἀσελγὴς, Ven- 
tus magnus. Vid. Suid. ν. ἀσέλγεια. Ely- 
mol. v. ἀσελγής. Hesych. v. Κριός. Et Scho- 
liast. ad Mid. Demosth. sub init. Mounr. 

“Ανϑρωπος} Sic scripsit Bekkerus, ut 
alibi ἁνὴρ, avSpwme cet. quando definitum 
est substantivam. Ante omnia in memo- 
riam revocabo, que Wolfius monet Liter. 
Analekten II. p. 458. ‘ Pluribus, inquit, 
talium verborum vix opus est articulo, 
quod loca demonstrant, in quibus omnes 
codd. prebent ἀνδρὸς, ἀνδρὶ, etiam ἄνδρα, 
cui casui ex illa ratione τὸν addendum es- 
set. Et quoties vel unus Demosthenes in 
unis Philippicis licentius interpolandus 
foret, ubi Macedonum rex contemtim vo- 
catur ἄνϑρωστος, alii hostes ἄνθρωποι! Ac- 
cedit, quod szpe sic discrepant libri, ut 
articulum a paucioribus scribis additam 
polius quam a majore parte omissum cen- 
seas.” Heec qui perpenderit et ipse scri- 
ptorum usum sine ira et studio altenderit, 
vix se dederit novandi libidini. Certa 
quidem sunt exempla, in quibus additum 
est adjectivum substantivo ἀνὴρ sine arti- 
culo. Sophocl. Aj. 59. 

᾿Εγὼ δὲ φοιτῶντ᾽ ἄνδρα μανιάσιν νόσοις 

"QT pvyoy. 
1135. Herm. 

τοιαῦτ᾽ ἄνολβον ἄνδρ᾽ ἐνουθέτει παρών. 


Quidni etiam sine adjectivo, in oratione 
presertim ad populum? quum Brunckius 
ipse concedat ad Aristoph. Lysistr. 152., 
Comicis licuisse substantivum sine arti- 
culo efferre ; cum quibus oratores multa 
habent communia. Accedit, quod sub- 
stantivorum permultis, que ambiguitatem 
per contextum nullam admittant, articulo 
non opus est. Ut nil dicam de πατὴρ et 
μήτηρ, πόλις spe legilur sine articulo, 
quem Marklandus addere yolebat in Ea- 


2 αἰεί 


ripidis Suppl. 1213., quanquam sepe 
deest in Jocis proximis: 1200. 1219. 
1240. 1265. Herm. Ita etiam δόμοι, οἶκος, 
cet. Eurip. Androm. 897. 

ἢ σαφῶς ὁρῶ 

Δόμων ἄνασσαν πήνδε 
ubi Branckius sine causa, neutiquam po- 
stulante sensu, reposuit τῶνδε. Similiter 
Hel. 512. δόμων ἄνασσαν τοροσμμένω. ΟΥ̓. 
Schaeferi Melet. Crit. p.4. s. Wytlenbach. 
ad Plat. Phed. p. 258. Brem. 

᾿Απειλεῖ καὶ λόγους ὑπερηφάνους) “Ort 
ἐμβαλεῖ εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, τιμωρησόμενος 
τοὺς ᾿Αϑηναίους. Vide Olynth. I. et epi- 
stolam Philippi. Woxr. 

Καὶ οὐχ οἷός τ᾽ ἐστὶν ἔχων ἃ κπατέστρα- 
wre etc.| Neque vero potest its urbibus 
acquiescere, quas jam ditioni sue subegit, 
sed latius latiusque in dies suarum expe- 
ditionum ‘ambitum circumseribens, cun- 
ctantes vos, ignaveque sedentes tanquam 
indagine cingit. Translatio est ἀπὸ τῆς 
κυνηγετικῆς. Siquidem indago proprie est, 
quod Grecis στοιχισμὸς dicitur, id est, ai 
λεγόμεναι κατὰ στοῖχον κείμεναι, Hx edit. 
Hervac. > 

Ἔχων ἃ κατέστραπται, μένειν ἐπὶ τού- 
τῶν] Τὸ ἔχων videtur Alticismo abundare, 
ut ληρεῖς ἔχων. Sed et interpretari sic li- 
cet: ἔχων ταῦτα ἃ κατέστραπται καὶ μένειν 
ἐπὶ τούτων, id est, ἀρκεῖσθαι τούτοις, στέρ- 
yew ταῦτα. WOLF. 

Προσπεριβάλλεται] Γράφεται in nonnullis 
exemplaribus, ait Ulpianus, περισχοινίζε- 
vat. Haud credo. Fortassis in quibus- 
dam περισχοινίζεται pro «περιστοιχίζεται. 
Sed in hodiernis exemplis istius lectionis 
nec vola nec vestigium. Taytor. 

Καϑημένους] Ut sedere significat aliquan- 
do in Latino sermone cunctari et pigre se 
gerere, ita etiam καθῆσθαι in Graco. Vi- 
ctor. Var. Lect. 1. xvi. c. 20. 

Περιστοιχίζεται] Indagine cingit: juxta 
Harpocrationem est metaphora ducta a 
venatoribus. Juxta eundem in quibus- 
dam codd. legebatur πεεριστοιχίζεται, in 
aliis περισχοινίζεται. AUGER. 

é. ior’ ovv—] Cf. de Chers. §. ip’, et ° 
Phil. A. §. ζ΄, 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ A. 


> \ / , 3 δ \ % Ac af 
ἐπειδοὶν τὰ γείπποαιλθ EMELOCLY VY Δι Ῥρό ἕς ig 
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ἢ; νῦν δὲ 


τί χρὴ τοὶ γιγνόμενα ἡγεῖσνλαι ; ; eye μὲν yelp οἴομαι id 
ἐλευϑέροις μεγίστην ἀνάγκην τὴν ὑπὲρ τῶν τοραγμάτων 


αἰσχύνην εἰναι. ἢ βούλεσϑε, 


εἰπέ δὴ περιϊόντες ᾿αὐτῶν 


πυνϑάνεσνσαι κατὰ τὴν αὐγοράν" λέγεταί τι καινόν ; γέ- 
γοιτο yop ἄν τι καινότερον ἢ Μακεδὼν ove "ASyvatous 


1 αὐτοῦ 


Νῦν δὲ τί χρὴ] Pro, τί δὲ χρὴ τὰ νῦν ye 
γνόμενα ἡγεῖσθαι, οὐ χρὴ νομίζειν ἀναγκὴν εἶναι 
τοῦ ἀμύνεσθαι. WOLF. 

Οἶμα,] Thom. M. grammaticorum sen- 
tentiam monet hance esse, oiai dici de 
rebus compertis, coma: de rebus dubiis: 
hance refutavit Sallier. ad 1.1. Etiamsi 
aliud statuam discrimen, οἴμκαι adhiberi in 
parenthesi, Olynth. T. (IIT.) §. έ. et §. they 
in ipsa vero structura verborum οἴομαι ᾧ. 
ζ,, tamen non desunt loca, ubi ofa: cam 
infin. struitar, de Class. 181. ult. ed. R.; 
itaque librorum auctoritas sequenda vide- 
tar, ut b. 1. feci. Ad μὲν non additur δὲ, 
nam quid. ipsi statuant, illis orator relin- 
quit. Herm. ad Vig. 841. Riivic. 

Τὴν ὑπὲρ τῶν πραγμάτων αἰσχύνην] Τὰ 
αἰσχρῶς πετραγμένα: ἣν αἰσχύνην δεῖ ἀπο- 
τρίψασϑαι τῷ προσέχειν τοῖς πράγμασι τὸν 
γοῦν. Wor. 

Αὐτῶν πυνθάνεσθαι]. ᾿Αλλήλων, περιϊόντες 
κατὰ Thy ἀγορὰν, εἶπέ μοι. Hoc μιμητικῶς 
dicitur. Iprm. 

᾿Αλλήλων] Vulg. αὐτῶν. Conjeceram 
primo Jegendum αὑτῶν cum spiritu aspero: 
αὑτῶν πουνϑάνεθθατ, ex vobismetipsis percon- 
tari, quasi feserctars ὑμῶν αὐτῶν. Sed non 
dubitavi accipere ἀλλήλων ex Longino, 
qui bune ipsuzn locum citat, sect. 18. 
cum nennullis aliis non maximi momenti 
varietatibus. Ceterum nemo nescit diei 
vulgo muvSaverSai τινος, ew aliquo sciscitari. 
Avcer. 

Βούλεσθε, εἶπέ poor, περιϊόντες αὑτῶν σπὺυν- 
ϑάνεσθαι κατὰ τὴν ἀγορὰν] Εἰπέ μοι est for- 
mula hortandi, que etiam tum ponitur, 
quum cohortatio fiat ad plures. Oratori- 
bus et Comicis ea familiaris est. περὶ τῶν 
ἐν Χεῤῥονήσῳ p. 108. 1. 18. ed. R. eiwé ee 
βουλεύεσϑε. κατὰ ᾿Αρισιτοκρ. p. 656. 
χατὰ Τιμοκρ. p. 718. |. 15. εἰπέ τ τ 
δεινότατον πάντες ἂν, ἀκούσαντες, φήσαιτε, 
καὶ τί ἂν μάλιστα ἀπεύξαισϑε;; Aristoph, 
Acharn. 518. εἰπέ μοι, τί φειδόμκεσθα τῶν 
λίθων, ὦ δημόται ; ubi vide Bergleram.— 
Αὑτῶν ἢ. 1. significat ἀλλήλων, ad quod li- 
brarii offendebant. Hinc alii dederunt 
αὐτῶν, alii αὐτοὶ, alii αὐτοῦ : quod postre- 
mum Reiske ut adverbiam loci perperam 
recepit. Sin autem Longinus, hunc locum 
laudans, ἀλλήλων habet, aut glossam in- 
venit, aut ipse econsullo ἑαυτῶν mulavit. 

VOL. 1. 


Eadem glossa multos codd, occupavil de 
Cor. p. 231. 1.12. πάντας συνέκεξουε καὶ 
πρὸς ἑαυτοὺς ἐτάραττεν. Multi habent ἀλ- 
λήλους. p. 113. 1. 25. πυνθάνεσθαι γὰρ αὖ- 
ποὺς, ὡς νοσοῦσι καὶ στασιάζουσιν ἐν αὑτοῖς. 
Ρ- T1624, 1209. ἀπίστως καὶ στασιασιτικῶς 
ἔχουσι πρὸς αὑτοὺς οἱ Ἕλληνες. ps 195:}: pen. 
ἐπειδὰν δὲ τούτοις Ἀρωτῶν πρὸς νοσοῦντας ἔν. 
αὑτοῖς προσπέσῃ. Brem. 

Κατὰ τὴν ἀγορὰν)] Heec verba etsi absint 
a Bav. et inlerpretamenti speciem pre se 
ferant, non abjicienda puto, quum notis 
singulorum per xara exprimatur ; eandem 
locutionem vid, in orat. ad Phil. ep. p. 
156. ull. ed. R. Hom. Ul. VIT. 370. δύρ- 
moy ἕλεσθε κατὰ πτόλιν. Ruvic. 

Λέγεταί τι καινόν :] "Apa λέγεται ; ἢ τί λέ- 
γεται καινόν ; Quid novi? γένοιτο γὰρ ete. 
Hee responsio Demosthenis est. Sic Iso- 
crates in panegyrico indignatur, ὅ ὅτι ὁ Περ- 
σῶν ξωσιλεύς ἐστι ὃ διοικῶν τὰ τῶν “Ἑλλήνων. 
Wotr. 

Λέγεταί τι καινόν 3] Sexcentis in locis 
hance civibus suis Jevitatem exprobrat De- 
mosthenes ; similem quoque querelam 
apud Isocratem invenies. Divus Lucas 
Actorum capite 17. com. 21. ᾿Αϑηναῖοι δὲ 
πάντες, καὶ ob ἐπιδημοῦντες ξένοι εἰς οὐδὲν 
ἕτερον εὐκαίρουν, ἢ λέγειν τι καὶ ἀκούειν καινό- 
τερον. Insigne profecto hujusce novorum 
rumorum aucupii apud Casarem exem- 
plum est, lib. 4. de Bell. Gall. cap. 5. 
Idem etiam Romanis vitium’ scriptores 
ipsorum objiciunt: inter cateros Juvenalis 
Satyra vi. 407. et seqq. Vide Casauboni 
Comment. ad Theophrast. cap. περὶ Aoyo- 
moiac. Mount. 

Γένοιτο yap ἄν τι} Frequentissimus est 
apud optimos scriptores, isque valde ele- 
gans, particule γὰρ in interrogatione pleo-~ 
nasmus. Insigne exemplum est Actorum 
cap. 19. ver. 35. Ανδρες ᾿Εφέσιοι,, τίς γάρ 
ἐστιν ἄνθρωπος, ὃ ὃς οὐ γινώσκει τὴν ᾿Εφεσίων 
πόλιν νεωκόρον οὖσαν τῆς μεγάλης Seas ° Αρτέ- 
μιδος καὶ τοῦ Διοπετοῦς ; sic etiam Matth. 
xxvil. 23. et Mare. xv. 14. τί γὰρ κακὸν 
ἐποίησεν; ubi satis erat ti κακόν. Preeci- 
pue notanda est hzc particula cum indi- 
gnationem adjunctam habet. Aristoph. in 
Plut. τὸ γὰρ ἀντιλέγειν τολμᾷν ὕμεδο, ete. 
itane vero, audeatis etiam negare ? Lalini, 
Gracos imilantes, ἩΓΕ στη Quisnam in 
3n 
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~ A \ Ae) oe / ~ 7 
7 καταπολεμων gs τῶ τῶν Ἑλλήνων διοικῶν; τέθνηκε Di- 


TOR 3 ἂν 


μὰ Δί᾿. ἀλλ᾽ ἀσθενεῖ; τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει: 


καὶ ‘yao ὧν οὗτός τὶ wasn, ταχέως ὑμεῖς ἕτερον Φίλιππον 
ποιήσετε, ἄνπερ οὕτω προσέχητε τοῖς πράγμασι τὸν νοῦν" 
οὐδὲ yelp auras παρὰ τὴν αὑτοῦ ῥώμην τοσοῦτον ἐπηύξηται, 
ὅσον παροὶ τὴν ἡμετέραν ἀμέλειαν. καίτοι καὶ ᾿ τοῦτο. εἴ 
τι πάϑοι καὶ τὸ τῆς τύχης ἡμῖν “ὑπάρξαι, ἡ ἥπερ ἀεὶ 


βέλτιον, ἢ ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμελούμεϑα, καὶ τοῦτ 


1 πούτων εἴ 


3 


Th πσάϑοι, 


3 ὑπσάρξη, (ἡ γὰρ αἰεὶ βέλτιον, ἢ ἡμεῖς ἡμῶν αὐτῶν, ἐπιμελουμένη, καὶ τοῦτ᾽ ἂν ἐξεργάσαιτο) 


interrogatione, et Quidnam; ubi παρέλκει 
particula nam, Veteres autem Latini hanc 
prefigebant: quos sequens Maro dixit, 


‘Nam quis te, juvenum confidentissime, 
nostras 
Jussit adire domos ?” 


Vid. Hen. Steph. Dissert. de Stylo N. T. 
IpEM. 

Ῥέθνηκε φίλιπατος ;] Gliscebant hi ru- 
mores, eo quod in obsidione Methones 
vulneratus erat Philippus, anno prece- 
dente. [Vide infra, Olynth. iii. 8,7 ‘Totum 
hune locum maxime miratur Longinus ; 
quem vide, §. 18. Edit. Pear. Tourrell. 
Stock. 

τέθνηκε Φίλιππος ; οὗ μὰ Δί᾽" ἀλλ᾽ ἀσθε- 
vet; Τί δ᾽ ὑμῖν διαφέρει;] Otiosos homines, 
novitatis avidos, in duabus primis enun- 
tiationibus Demosthenes inducit. Secun- 
da autem uno tenore et sublato interroga- 
(1015 signo Jegenda videtur. Istius modi 
enim homines, alter altero melius et cer- 
tius rem nosse volunt. Primus interro- 
gat, num sciat el credat alter quod dival- 
getur, Philippum mortaum esse. ‘‘ Mi- 
nime vero, inquit aller, mortuus est, sed 
morbo laborat.” Hic non interrogat, sed 
certo scit, quid verum sit. Demosthenes 
autem ridet utrumque : Ti δ᾽ tiv διαφέρει; 
cet. Brem. 

“Av οὗτός τι πάϑη] Si quid ei acciderit: 
i.é. si moriatur ille: notus εὐφημισμοὸς, 
cujus exempla passim observanda sunt. 
Sic Cicero in Catilin. iv. ‘ Deinde, si quid 
obtigerit, equo animo paratoque moriar. 
Mount. 

"AY περι οὕτω προσέχητε] "Ea οὕτως ἀμε- 
λήσητε τῶν πραγμάτων. Sunt enim hee 
κατ᾽ ἀντίφρασιν intelligenda, Wo tr. 

᾿Αμέλειαν) Adde καὶ ῥαϑυμίαν. Ipem. 

Καίτοι καὶ τοῦτο] 5. ὃ ϑευλλοῦσιν οἱ πολ- 
λοὶ, ὅτι τέϑνηκε Φίλιππος, εἰ συμπτέσοι. Vi- 
detur enim aut ἐλλειστικὸν, aut redundans. 
IpEeM. τοῦτο restituerunt Auger. et Bek- 
ker., qui, nescio quo consilio, post hance 
vocem punctum collocavit. Lectionis yul- 


gata, quam probo, bic erit sensus: si hoc 
Sieret, wt ei quid accideret, nam in πάϑοι 
inesse videtur γένοιτο. cfr. in Aristocr. p. 
632,23. ed.R. τί τοῦτο λέγων: i.e. quid di- 
cis hoc dicens? Rupica. 

Τὰ τῆς τύχης] Fortune favor. cfr. §. τά. 
fin. τὸ τῶν πνευμάτων. §.é. Matth. Gr. gr. §. 
285. Ipem. 

Ὕπάρξαι] Plerique libri manuscripti et 
impressi legunt ὑπάρξει: cod. R. dat 
ὑπάςξη, quod admisit Reiskius. Καίτοι καὶ 
τοῦτο accipio quasi sensum aliquem efli- 
ciens, et tamen sic se res habet. Ἥπερ αἰεὶ 
βέλτιον, sub, ἐπιμελεῖται ἡμῶν. Ad verbum 
interpretor xal yap ἐξεργάσαιτο, et utinam 
rem absolveret. i, 6. utinam vitam Philippo 
eriperet! Vulgata, i. e. Wolfius, Ald. et 
Fel. legunt καὶ γὰρ ἐξεργάσαιτο, nescio 
unde acceptum quum libri omnes habeant 
καὶ τοῦτο ἐξεργάσαιτος. Retinui γὰρ quia 
τοῦτο proxime precessit. AUGER. 

Ἥπερ αἰεὶ βέλτιον] ᾿Αθηναίων δυσβουλία 
καὶ εὐτυχία. Wor. 

᾿Ἐξεργάσαιτο] Si pro γὰρ legas τοῦτο, 
(at habet Obsopeeus) conjungere licebit : 
καὶ εἰ τὰ τῆς τύχης! (εἰ ἣ τύχη) ὑπάρξαι ἡμῶν, 
καὶ ἐξεργάσαιτο τοῦτο, S, οὗτσερ ἤρξωτο. Si 
fortuna nobis faverit, et huic etiam benefi- 
cio quasi summam manum addiderit, id est, 
si Philippus ex morbo decesserit. Licet 
et δυνητριῶς exponere : fieri enim potest, ut 
Fortuna, quod cepit, perficiat : et εὐκτικῶς, 
utinam vero absolvat id, quod instituit, id 
est, perimat eum, quem prostravit. Ipem. 

Kal τοῦτο ἐξεργάσατο] Atque hoc absol- 
vat, quod incepit; sc. Philippum ad exi- 
tum vite perducendo. Alii Jegunt, καὶ 
γὰρ ἐξεργάσαιτο, et exponi possit, inquit 
Wolfius, εὐκτικῶς, et utinam absolvat : 
quanqguam si adesset particula ἂν, καὶ γὰρ 
ἐξεργάσαιτ᾽ ἂν, hanc tutius sententiam com- 
plecti possemus; notante Lucchesinio. 
Stock. 

Ἥπερ ...4. ἐξεργάσαιτο) Reiskii mu- 
tatio 4 yap.... émi«erouscevn non habet, 
quo probetur, vulgata enim lectio, quam 
et Auger, et Bekker, rece., bene habet. 
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> ,ὔ 3) > of / \ 3 «“ ΕΝ ~ 
ἐξεργάσαιτο, ἰσὺ ὅτι πλησίον μὲν οντες, ATATW ἂν τοῖς 
/ Sf 3 / « / 
πράγμασι, τεταραγμένοις ἐπιστάντες, OF WS βούλεσϑ)ε dios 
7 ς NE) A > A\ / COP αὶ ~ ~ 
unoauode ὡς δὲ νῦν ἔχετε, οὐδὲ διδόντων υμῖν των καιρὼν 
3 / δέ S δύ 9» of 3 7 \ ~ 
Αμφίσολιν ἕξασ. Ob OUVOLTDS CV, ὡπηρτημενοι καὶ ταῖς 
"Ὁ \ ~ / 
WAPATKEUAIS καὶ ταῖς γνωμαις. 
(iar \ > ~ \ / ~ 2Q7 
ς. Ὡς μεν ovy δεῖ τὰ προσηκοντῶ ποιεῖν εϑελοντας & 
ε / «“ ε / 3 / ε Ss \ 
ὑπάρχειν LM AVTAS ετοίμως: ὡς ἐγνωκότων ὑμῶν καὶ πε- 
΄ / / \ \ / “ ~ 
TET LEVY παύομαι λέγων" TOV δὲ τρότσον τῆς παρωσκευης, 
e\ > ͵ὔ \ ~ 7 ͵7 ς “ ε nw 
nV ἀπαλλάξαι ὧν τῶν τοιουτων πραγμάτων ὑμᾶς ἡγουμαι, 


Nam περ, quod Reiske in γὰρ mutavit, 
sifnificat animum ejus, quisententiam suam 
aliis non improbari putat : ad quam quidem 
notionem ea, ni fallor, revocari poterunt, 
que Hoogey. de Part. gr. p. 688. singu- 
Jatim affert. Cfr.§. δ΄, καὶ ἅπανθ᾽ ὅσα περ 
etc, h. 1. fortuna, que, ut quivis concedet, 
nobis favet. Quam quidem sententiam 
sepe Noster exprimit. cfr. Olynth. IT. 
(1.) init. Non recte Reiske ἐπιμελούμεθα 
mutavit in ἐπιμιελουμένη, quum ἡμεῖς pro- 
ximum sit subjectum: nec minus ἂν post 
τοῦτο, quod eidem debetur, abjiciendum. 
Notas parenthes. post ἐπίμελ. collocavi, 
quum ἐξεργάσαιτο pendeatapreced.Runic. 

“IoD” ὅτι] Ἴστε ὅτι, παρὰ τὸ ἴσημι, ἴσατε 
καὶ ἴστε, κατὰ συγκοπήν. WOLF. 

Πλησίον} Εἴ τε Μακεδονίας εἴ τε ᾿Αμφιπό- 
λεως. IDEM. 

Οὐδὲ διδόντων ὑμῖν τῶν καιρῶν ᾿Αμφίπολιν»] 
Ampbipolis antiquitus ἐνγέα ὁδοὶ, postea 
Amphipolis nominabatur, quia, ut ait Thu- 
cydides, [cui assentit Auctor Etymologici ] 
eam amnis Strymon pene cireumfluat. 
[Suidas ita appellatam dicit, quia circum 
undique coleretur.] Hodie vocatur Em- 
boli. Cimon Miltiadis F. Coloniam de- 
cem millium Atheniensium ad hance urbem 
olim deduxit, que commodissime sila erat 
ad infestandam Macedoniam, cum intra 
eam et Thraciam jaceret. Philippus cito 
hoc animadvertit. Itaque vix solium 
adscenderat, quin eam occuparet ; cum au- 
tem diutius eam retinere non posset, id 
libenter fecit quod necessitas exegit, ejus- 
que incolis concessit ut Democratia ute- 
rentur, Eam iterum post biennium ob- 
sidens Atheniensibus se traditurum fidem 
dedit, urbe autem capta promisso non sle- 
tit. Maxime Atheniensium intererat urbem 
adeo ipsis opportunam recuperare, neque 
quidquam erat de quo eos tam sollicitos 
esse oportuit: itaque Demosthenes, ut 
ostendat quam deplorata sit ipsorum so- 
cordia, atque imprudentia, apertis, inquit, 
per occasionem portis Amphipoleos, ve- 
stra inter vos dissidia, atque animi incer- 


titudines, vobis eas iterum occludérent. 
Probus in Cim. Plutar. Dem. in Aristoc. 
et de Fals. Leg. Tourrell. Mount. Phil. 
Ol. 105, 3. hane urbem ceperat, Diod. 
Sic. XVI. 8., quam, ut ex multis locis 
veterum intelligitur, recuperare quai 
maxime Athenienses cupiebant. Quare 
quam hi ab Ampbipolitanorum legatis 
Hierace et Stratocle ad auxiliam ferendum 


“invitarentur, cfr. Olynth. 1. (111.) §. %., 


illorum precibus non sunt commoti, nam 
Philippus se hauc illis traditurum esse pro- 
miserat. Olynth. IL. (1.) §. γ΄. Καιροὶ, qui 
nostro Joco nominantur, videntur ad illam 
legationem, de qua diximus, pertinere. 
Cfr. in Aristocr. p. 669, 10. ed. R, Rupie. 

᾿Ασσηρτημένοι καὶ ταῖς παρασκευαῖς} Κε- 
χωρισμκένοι, κρεμιάμενοι, μακρὰν ὄντες : μῆτε 
«παρεσκευασμένοι μήτε βουλόμενοι. WOLF. 

᾿Απηρτημεένοι] Sugillat hic Orator civium 
suorum levitatem solennem atque incon- 
stantiam: eamque pulcre exprimit vox 
ἀπηρτημένοι, quae significat suspensi, ideo- 
que fluctuantes, ut ipse in yersione red- 
didi. Hand multum absimile est quod 
Apostolus Ephesiis dicit, cap. iv. 14.— 
κλυδωνιζόμενοι καὶ περιφερόμενοι τσαντὶ ἀνέμκῳ 
τῆς διδασκαλίας. Sumitur quidem alias 
hoe verbum pro κεχωρισμένοι, ut observat 
Scholiastes, μακρὰν εἶναι, longe abesse, aber- 
rare: sensu, ut opinor, minus hue arri- 
denti, quemque sententiz slructura non 
admittat: nisi inserantur v. τῶν πραγμά- 
των, vel legamus τῆς wagacneviic καὶ τῆς 
γνώμης. Mount. Them. M. p. 527. ἀπὸο- 
διίσταμαι: quo quidem auctore illa yox ~ 
proprie de mari dicitur ; h. 1. prohibiti et 
apparatus inopia el animorum fluctuatione. 
Rupic. 

ς΄ ως μὲν οὖν δεῖ Tavopeas μὲν οὖν λέγων, 
ὡς ὑμῶν ἐγνωκότων καὶ πεπεισμένων" τί δέ: 
ὡς δεῖ ἅπαντας ὑπάρχειν ἑτοίμους, ἐϑέλοντας 
τὰ προσήκοντα «ποιεῖν. WOLF. nif 

“Hy ἀπαλλάξαι ἃν] ᾿Απαλλάξειν, δι΄ ἧς 
ἂν ἀπαλλαγείημεν τούτων τῶν πραγμάτων. 
IpEM. 

τοιούτων πσραγμάτων} Intelligitur is re- 
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καὶ TO πλῆϑος ὅ ὅσον, καὶ πόρους. οὕς Γ χρημάτων, καὶ 
τἄλλα ὡς ἂν pre βέλτιστα καὶ τάχιστα 1 δοκεῖ ΞΕ 
σκευασϑήναι, καὶ δὴ πειράσομαι λέγειν; δεηϑεὶς ὑ ὑμῶν, O44 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοσοῦτον. ἐπειδὼὸν ἅπαντα ἀκούσητε, | 
κρίνωτε, καὶ μὴ τορότερον προλαμβάνετε' μηδ᾽ ἂν ε 
ἀρχῆς δοκῶ τινὶ καινὴν παρασκευὴν λέγειν, ἀναβάλλεσθαί 

με τὰ πράγματα ἡγείσθω. οὐ yelp ob ταχὺ καὶ τήμερον 
εἰπόντες μάλιστα, εἰς δέον λέγουσιν ---- οὐ yoig ἂν τά γε 
ἤδη γεγενημένα τῇ νυνὶ βοηϑείᾳ κωλῦσαι δυνηϑείημεν Ε-Ὸ 
ἀλλ᾽ ὃς ἂν δείξη τίς πορισιλεῖσα, παρασκευὴ καὶ πόση καὶ 
“πόθεν διαμεῖναι δυνήσεται; “ἕως ἂν ἢ διαλυσώμεϑα, πεισθέν- 

ΤῈ τὸν πόλεμον. ἢ περιγενώμενα τῶν ex dear" οὕτω γαρ 
οὐκέτι τοῦ λοιποῦ πάσχοιμεν ἂν κακῶς. οἴομαι τοίνυν εγὼ ; 
ταῦτα λέψειν ἔχειν, μὴ κωλύων εἴ τὶς ἄλλος ἐπαγγέλλε- 


1 δοκῇ 


ram status, quo Atheniensibus metuen- 
dum, ne Philippo cederent. Rupic. 

Acun} Retinui: si, que visa fuerint. De 
Class. Ρ. 178. ν. 13, ed. R. πειράσομαι τὸν 
«ρόπον εἰπεῖν, ὃν ἄν μοι δοκῆτε παρεσκευά- 
σθαι: add. Πα]. οτ. §.4. p. med. IpEem. 

Kai 0%] 1. ᾳ. ἤδη, Herm. ad Vig. 829. 
IpEem. 

Τοσοῦτον ἐπειδὰν] 
Wotr. 

Kai μὴ πρότερον περολαμιβάνετε!} S. σὴν 
κρίσιν, μὴ ugivere πρὶν ἀκοῦσαι καὶ μαθεὶν 
Thy ἐμὴν γνώμην. IDEM. 

Καινὴν παρασκευὴν} Pro καινὴν legi vult 
Victorius in Var. Lect. |. ix. c. 16. κενήν. 

᾿Αναβάλλεσϑαί με τὰ πράγματα] Quo- 
modo? cum parvz copie citius compa- 
rari possint, quam magne? An quia his 
bellum duci potius quam confici potest? 
οι». 

Οὐ γὰρ οἱ ταχὺ καὶ τήμερον εἰπόντες} Est 
ἐλλειπτικὸν, S. δεῖ παρασκευάσασθαι. Vult 
bellum maturari Demosthenes : sed id tam 
subito apparari posse negat. IpEM. 

Ταχὺ et τήμερον} Accipe tanquam sub- 
stantivos, qui jugiter vobis hae verba oc- 
cinunt, cito, hodie. AUGER. 

Εἰς δέον λέγουσι] Ta δέοντα. WoLr. Op- 
portune. Rupre. 

Οὐ γὰρ ἂν τά ye ἤδη γεγενημένα, ὅχο.7 Mi- 
rum quantum hallucivatus est Wolfius, 
qui hune locum ita transtulit: cum, quo 
quidem in loco res nune sunt, auviliis, que 
nune mittimus, pericula propulsare non pos- 
stmus. Sensus hic est: que jam nobis 
damna evenerunt, auxiliis nunc missis de- 
fendere non possumus ; etenim infectum 


ε΄ ᾿ 5» , 
Iva Ἀρίνητε, ἐπειδών. 


2 πέως 


reddere quod factum est non ipse potest 

qui potest omnia, juxta illad Horatianum 

Od. iii. 29. 

“non tamen irritum, 

Quodcungute retro est, efficiet, neque 
Diffinget, infectumque reddet, 
Quod fugiens semel hora yexit.’ 

Mount. 





"AAD ὃς av] Οὗτος μάλιστα εἰς δέον λέγει, 
ὃς, &c. Wour. 

Tis πορισϑεῖσα παρασκευὴ] Que copie 
eaxstructe esse debeant. Rupic. 

“Ews ἂν] Reiske τέως male in textum re- 
cepit. Nam in enunciatione relativa, cui 
ay additur, non utuntur particula demon- 
strativa. Rupic. 

Πεισϑέντες] οὐχὶ δὲ Θιασθέντες. Wotr. 

Tou λοιποῦ] ᾿Ἐπιῤῥηματικῶς, gig τὸν λοι- 
πὸν χρόνον, Be ταῦτα. IpEM. 

"Addoc] Εἰ. ἄλλο. Hiec verba i μὲν ὑπό- 
σχεσις, &c. alicubi, uti memini, citat Lon- 
ginus, qui malta mutuatur a Demosthene 
non adducendo tantum, verum eflingendo 
(sic), ul alibi notavi. Taytor. 

᾿Εσαγγέλλεται] Hoc verbum dicitur de 
iis, qui criminantur aliquem concionari et 
reipubl, praesse, quanquam non liceat. 
efr. Harpocr. s. h. y. Etym. M. 353, 45. 
jam illi, quod pollicitationibus suadent, ut 
perficiatur, postulant. ἃ. fals. leg. 401, 17- 
ed. R. τί δὴ pedvog οὐδὲν ErrayyeAreTat.RUDIG. 
Quid his verbis hic voluerit vir d., non 
intelligo. Apud Harpocrationem legitur : 
᾿Επαγγελία σημαίνει καὶ ἄλλα, ἰδίως δὲ λέ- 
γεται tat τῶν ἐγκαλούντων τινὶ δημηγορεῖν 
καὶ «πολιτεύεσθαι οὐκ ἐξόν. Λέγεται τὸ Eman 
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ταί ts " μὲν οὖν ὑπόσχεσις οὕτω μεγάλη, τὸ δὲ πράγμα 
ἤδη τὸν ἔλεγχον δώσει" κριταὶ δ᾽ ὑμεῖς ἔσεσϑε. 
¢. Πρῶτον μὲν τοίνυν, ὦ Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τριήρεις ad 


ἢ 5 


τήκοντα παρασκευάσασϑαϊ φημι! δεῖν" εἶτ αὐτοὺς οὕτω τὸς 
γνώμας ἔχειν, ὦ ως. eat τι δέῃ, πλευστέον εἰς ταύτας αὐτοῖς 
ἐμβάσι. πρὸς δὲ τούτοις τοὶς ἡμίσεσι τῶν ἱππέων ἵππα- 
γωγοὺς τριήρεις: καὶ πλοίῳ ἱκαναὶ εὐτρεπίσαι κελεύω. ταῦτα 
μὲν οἴομαι. δεῖν v ὑπάρχειν ἐπὶ τὰς ἐξαίφνης ταύτας ἀπὸ τῆς 9 
οἰκείας χώρας αὐτοῦ στρατείας εἰς Πύλας καὶ Χεῤῥόνησον 


γέλλεσϑθαι καὶ ἀντὶ τοῦ προστάττειν ἢ αἰτεῖ- 

σθαι, ὡς παρὰ Δημοσθένει ἐν τῷ περὶ τῆς 
παραπεεσβείας. Etymolog. M. ἐπαγγεῖλαι 
καὶ ἐπαγγελία σημαίνει μὲν καὶ ἄλλα, ἰδίως 
δὲ λέγεται ἐπὶ πεπορνευμένων καὶ δημκηγορούν- 
τῶν οὖκ ἐξόν" καὶ ἐπήγγελλε, «παρεκελεύετο, 
προσέταττε. λέγεται καὶ πασητικῶς, καὶ 
ἐπαγγείλασϑαι λέγεται τὸ κελεύειν ἢ καταγ- 
γέλλειν. Apparet ex his, ea, quam Ru- 
diger hoc loco apt. putavit, significa- 
tione nonnisi activum ἐπαγγέλλειν adhiberi, 
activum autem et medium significatione 
«προστάττειν, κελεύειν. Neutra autem hoe 
loco apta. Taylor, qui varias hujus verbi 
significationes accurate explicat ad ora- 
tionem de falsa legat. p. 293. vol. ἢ. 
Nostr. Ed., ait, hic significare operis for- 
mam proponere, rem seu argumentum deli- 
neare et rationem instituere ejus, quod esset 
exsequendum: quam significationem quo 
magis commendet, legendum conjicit aAAo 
pro ἄλλος, quod vel molestus hiatus dis- 
suadet, ut nil dicam de separatione ἄλλο 
Mibi quidem ἐπαγγέλλεται et ὑστό- 
σχέσις consulto videntur opposita. Ut 
enim jam veleres Grammatici notarunt, 
ὑπισιχνεῖσθαι est polliceri, quod prestare 
velis el possis ; ἐπαγγέλλεσϑαι promit- 
tere, quod prestare non possis, sive va- 
nitate ductum, seu lucri studio, seu alia 
causa. εἴ rig ἄλλος ἐπαγγέλλεταί τι est 
igitur ‘si quis alius vana et magnifica pro- 
mittit ;’ ὑπόσχεσις contra ejus est, qui, 
que conducunt et fieri possunt, promittit. 
Brem. 

Οὕτω μεγάλη] Τηλικαύτη, WoLr. i.e. 
ut yix exsolvi promissum possit. cfr. de 
Coron. §. gd. εἰ δ᾽ de’ ἔχουσιν οὕτως ἀγιάτως. 
Rupic. 

To δὲ πρᾶγμα] Rem appellat explica- 
tionem consilii sui. WoLrF. Metaphora 
hee a re forensi desumta, in qua πρᾶγμα 
ipsa est causa, de qua agitur, ἔ λεγχος ar- 
gumentum caus. Cfr.de Coron. £5’. τοὺς 
wae αὐτὰ τὰ πράγμωτα ἐλέγχους φυγών. 
Rupic. 

Τὸν ὄλεγχον δώσει] Ἐλεγχϑήσεται»γ γνω- 


— Th. 


σθήσεται. πότερον ἀληθὴς ἡ ὑπόσχεσις αὐτὸ 
δείξει. Wor. 

Κριταὶ — ἔσεσθε] Κρινεῖτε. 10ῈΜ. 

See hs αὐτοὺς] Verba sic ordina: εἶτά 
φημι δεῖν αὐτοὺς (ἡμᾶς ποὺς ᾿Αϑηναίους) ἔχειν 
οὕτω (σοιαύτας) τὰς γνώμας (alias οὕτω γνώ- 
fang ἔχειν cum genitivo) 4 ὡς αὐτοῖς ἐμξᾶσιν 
εἰς ταύτας (τὰς τριήρεις) πλευστέον (ἐστὶ) 
ἐάν τι δέη. IDEM. De Class. ᾧ. ἐ. οὕτω δια- 
κεῖσθαι τὰς γνώμας ὑμᾶς. Runpic. 

Ἡμίσεσι τῶν is. | Dimidie equitum parti. 
Xen. Cyr. 11. 3, 17. ἡμίσεις τῶν ἀνδρῶν. 
vid. Wolf. ad Lept. ὁ. δ΄, Hoogev. ad Vig. 
Ρ. 99. Ipem. 

Ἱππαγωγοὺς, τριήρεις, καὶ πλοῖα ἱκανὰ] 
Ita distinguit Laz. Bayfius in libro de re 
navali. V. Robortelli Emendat,i. 2. Tay- 
tor. Casaubon. ad hance vocem in Equit. 
Aristoph. ‘‘ Naves Grecorum varie no- 
minantur: fere a mensura, quam capiunt, 
ut Chiliagogi, Myriagogi: vel a re, cui 
sunt destinate, ut σιταγωγοὶ, que deferunt 
πὸν σῖτον, 1. 6. Srumentum. Sic-et illz 
naves quibus utebantur in transyehendis 
equis, quibus postea utebantar in terra, Gr. 
Ἱππαγωγοὶ, Lat. Hippagines. Mount. Cf. 
Thue. ii. 56. iv. 42. vi. 43. Herod. vi. 48. 

Κελεύω] Hortor; sepe cum φημὲ et 
οἴομαι permutatur, apud Xen. Cyr. Y. 2, 
15. cum δοκεῖ. Suid. 5. ἢ, v. Wessel. ad 
Herod. IIT. 36, Ruprc. 

πύλας] Pyle, sive Thermopyle : trans- 
itus sexaginta passuum latitudinis, inter 
Phocidem ac Thessaliam. Varii lacus, 
sicut etiam Mare Locrense, et mons Cita, 
hasce angustias impediebant ; quas Phi- 
lippus appellavit Clavem Grecig. Pho- 
censes, ut munimentum adversus Thes- 
salos, hostes ipsorum implacabiles, haud 
difficulter custodiendum possiderent, mu- 
rum zdificarunt ad Thermopylas, qua 50- 
lum ex Thessalia in Phocidem patet in- 
troitus. Hiatus qui in hoc muro facti 
erant, ne viam prorsus obstrueret, appel- 
labatur πύλαι, Porte; cui voci addita 
est ν. ϑερμαὶ, calide, propter calida quee- 
dam, que circa eum Jocum erant, la- 
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καὶ Ὄλυνθον καὶ ὅποι βούλεται" δεῖ yap ἐκείνῳ τοῦτο ἐν 
τῇ γνώμῃ παραστῆναι; ὡς ὑμεῖς ἐκ τῆς ἀμελείας ταύτης τῆς 
ἄγαν, ὥςπερ εἰς Εὔξοιαν καὶ πρότερόν ποτέ saci εἰς ᾿Αλίαρ- 
nis καὶ τὸ τελευταῖα πρώην εἰς Πύλας, tows ἂν ὁρμήσαιτε. 

οὔτοι παντελῶς οὐδ᾽ εἰ μὴ ποιήσαιτ᾽ ἂν τοῦτο, ὡς ἔψωγέ 40 
φημ! δεῖν, εὐκαταφρόνητον ἐστιν, ν᾿ ἢ Ove τὸν φόξον, εἰδὼς 


vacra ; exque his duabus facta vox Ther- 
mopyle. Tourrell. Jac. Palmerius Scho- 
liasten nostrum ‘ignorantie in Geogra- 
phicis ex hoc loco arguit, nempe quod 
Pylas inter Parnassum et Mare ponat, 
quum pro Parnasso deberet dicere Calli- 
dromum, vel Gtam. De Thermopylarum 
situ consulendus est qui eum accurate 
describit, Strab. lib. ix. et Livius lib. 
xxxvi. 15. Mounr. V. Diodor. Sic. 
xvi. 38. 

Χεῤῥόνησον) Hoc intelligendum est de 
Chersoneso, sive Peninsula, Thracie, post 
unum annum Atheniensibus tradita a 
Cersoblepte (uno ex Thraciz regibus, 
Cotyi autem filio); quippe qui eam contra 
Philippum defendere non posset. Car- 
diani, qui-in hac tum regione florebant, 
novos hos dominos agnoscere recusarunt, 
quin ad Philippum confugere. Is, ut 
eorum defectionem adjuvaret, cujus ipsum 
etiam auctorem exstitisse verisimile est, 
in Chersonesum arma intulit. Touwrrell. 
Mount. V. Diodor. Sic. xvi. 34. 

Ολυνθον] De Olyntho prolixius, ma- 
gisque ad propositum, dicemus, cum de 
Olynthiacis nobis erit agendum. Philip- 
pus jam fortasse adversus Olynthum ho- 
stiliter se gesserat, minime vero ejus obsi- 
dionem instruxerat, neque quidquam om- 
nino fecerat quod eo spectaret; alioquin 
Demosthenes nequaquam id tam leviter 
hoc in loco attigisset, cum de eo alibi tam 
frequenter, tantaque vi, declamitet. Towr- 
rell. Mount. 

Δεῖ γὰρ ἐκείνω τοῦτο ἐν τῇ γνώμῃ παρα- 
στῆναι} Δεῖ πεπεῖσϑαι Φίλιππον καὶ σροσ- 
δοκᾶν. Woxr. 

Παραστῆναι] Vid. D’Orville ad Char, 
Aphrod. I tv.e. iv. p. 391. 

Ἐκ τῆς ἀμελείας ταύτης] Μετὰ τὴν ἀμέ- 
Δεΐαν, ac potius, ἀφέμενοι τῆς ἀμελείας 
ταύτης, omissa, repudiatu ista socordia. 
Wotr. 

Εἰς Εὔξοιαν] Opem tulerant Athenienses, 
Septem annis antea, Euboeensibus contra 
Thebanos: cum quinque diebus exerci- 
tum in Euboeam induxerint, et triginta 
vix elapsis, coegerint Thebanos pacem 
petere, et ab insula decedere. Ex edit. 
Srock. Vid. Diodor. Sic. xvi. 7., De- 
mosth, de Chers. ὁ. ιζ΄,, et pro Megalop. 


§. é. 

“Ὥσπερ εἰς Εὔβοιαν] Sub. ὑμᾶς ὁρμῆσαι, 
AUGER. 

Kal τορότερόν ποτέ φασιν, εἰς ᾿Αλίαρτον} 
Lacedemonii hance Boeotiz urbem oppu- 
gnabant. Athenienses, Thebanis opem pe- 
tenlibus, eam obsidione liberarunt, occiso 
Lysandro duce Lacedemonio. Facta est 
hee expeditio annis 43 ante hance oratio- 
nem habitam (πρότερόν ποτέ φασιν, inquit 
Demosthenes) atque eo insignior fuit, 
quod tum Athenienses puperrime ex- 
cusserant jugum triginla ‘Tyrannorum, 
Ev edit. Stock, Wid. Xenoph. Hellen. 
111. 5. 

Kai τὰ τελευταῖα πρώην εἰς πύλας] Vid. 
supra: consule etiam Diodorum lib. xvi. 
Historiz summa hec est. Thebani victos 
armis Lacedemonios et Phocenses apud 
Amphictyonum consilium accusaverant ; 
illos, quod Cadmeam arcem induciarum 
tempore occupaverant ; hos, quod terra 
sacre tractum axdoluidsent! Illi pecunia 
damnantur, majori quam que exsolvi pos- 
set. Igitur Phocenses, Philomelo duce, 
templum Delphicum occupant. Hinc con- 
flatum bellum, quod Phocicum, sive Sa- 
crum, appellatur, quodque novem, ut Dio- 
dorus refert, decem vero, ut Pausanias, 
annos duravit. Plereque Graecix urbes 
Phocenses, ut sacrilegos, ultione perse- 
quendos censent; Athenienses contra et 
Lacedemonii iis auxiliantur. Philippus, 
a Thebanis Thessalisque dux belli creatus, 
Phocenses prelio vincit. Athenienses, 
audito belli eventu, ne in Grieciam trans- 
iret, angustias Thermopylarum occupant. 
Mount. 

οὔ τοι παντελῶς} Sententia est : tametsi 
hoc non feceritis, (id est, si non strenue 
excurreritis, sicut olim) id quod ego ta- 
men omnino censeo faciendum, non tamen 
in ea re param momenti erit. Woxr. 

ποιήσαιτε) Ὑμεῖς: non ad Philippum 
pertinet. Nam ε per apostrophum ab- 
jectum est, non 0; ποιήσαιτε lege, non 
ποιήσαιτο. WoLr. 

Εὐκαταφρόνητόν ἐστιν] Subaudi ὃ σοιή- 
cere, vel resume τοῦτο quod est post ἂν, 
et quod aliqui velint post παντελῶς collo- 
cari. AUGER. 

Εἰδὼς εὐτρεσεῖς ὑμᾶς) Non dubito, quin 
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εὐτρετσεῖς ὑμᾶς ---- εἰσεται yelp ἀκριξῶς" εἰσὶ γάρ, εἰσὶν οἱ 
πᾶντ ᾿ἐξαγγέλλοντες ε ἐκείνῳ παρ ἡμῶν. αὐτῶν πλείους τοῦ 
δέοντος -- ἡσυχίαν ξ ἔχη, ἢ wapidov ταῦτα ἀφύλακτος λη- 
orn, μηδενὸς a ὄντος ἐμποδων wari ἐτσὶ τὴν ἐκείνου χώραν 


ὑμῖν, ὧν ἐν a) : καιρόν. 


ή. Begmce μέν ἐστιν, ἃ πᾶσι δεδόχθαι φημὶ δεῖν καὶ 


2 


παρεσκευάσθαι τοροσήκειν οἰομιαι" πρὸς δὲ τούτοις δύνα- 


μέν. ΤΡ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; φημὶ “προχειρίσασϑαι δεῖν 
ὑμάς, ἣ “συνεχῶς πολεμήσει καὶ κακῶς Jee ade! ποιήσει. μή 10 
μοι μυρίους μηδὲ δισμυρίους ξένους μηδὲ τὰς ἐπιστολιμαίους 


1 καιρὸς 


fegendam sit, εἰδὼς εὐτρεπεῖς ὄντας ὑμᾶς, 
addito participio, quod szpe perperam 
pretermittitur. Wo tr. 

Εἰσὶ yap, εἰσὶν of πάντ᾽ ἐξαγγέλλοντες 
ἐκείνῳ] Philippus auro in speculatores 
impendendo nunquam pepercit ; eoque 
plures se, quam ferro, urbes expugnasse 
gloriatus est. Demosthenes inter pro- 
ditores hic designat Aristodemum et 
Neoptolemum ; minime vero Aischinem, 
qui non nisi post sex annos Philippi com- 
modis inserviit. Tourrell, Mount. Cic. 
Cat. i. 1. ‘ Nos, nos, dico aperte, consules 
desumus.’ 

Mudevig ὄντος ἐμποδὼν] Cum nihil, vel 
nemo impediat. Wotr. 

Μηδενὺς ὅ ὄντος Ee ποδὼν πλεῖν ἐποὶ τὴν ἐκείνου 
χώραν ὑμῖν] Macedonia, cujus quidem 
regnum hereditarium erat, sita est in 
Thracia antiqua; limites vero habuit a 
meridie montes Thessaliz, ab oriente 
Beeotiam et Pieriam, ab occasu Lyncistas, 
a septentrione Mygdoniam et Pelagoniam. 
Postquam autem Philippus partem Thra- 
ciz atque Illyrici subegisset, patuit id 
regnum a mari Adriatico usque ad Stry- 
monem flavium. Decemreges numeravit 
a Perdicca primo rege ad Philippum tum 
regnantem. Ejus regia urbs erat Pella, 
celebris ob Philippum ejusque filiam 
Alexandrum ibi natos. Tourrell. Mount. 

Καιρὸν] Recepi. Nam ἐνδιδόναι neutral. 
est cedere, et acliv. cum acc. πρόφασιν, 
ἀρχὴν, similibusque, denotat suppeditare. 
Eodem modo ἢ. 1.: si Philippus occasionem 
fecerit. Rupic. 

ne Δεδόχϑαι καὶ παρεσκευάσϑαι) Enal- 
lage ἐμφατικὴ ad tollendam cunctationem. 
Alii παρασκευάσασθαι : quod non displi- 
cet. Nam τὸ δεδόχϑαι jam prasto esse 
potest: τὸ wagecxevdcSa: non item. Sic 
ΠΙΟΧ pro πρὸς δὲ τούτοις, alii πρὸ δὲ τούτων, 
ante hec. ΝΥ οτ,ε. 

Δεδόχϑα!] Practeritum pro priesenti, 


2 παρασκευάσασϑαι 


ut in Greco sermone sepius usurpatur. 
AUGER. 

Παρεσκευάσϑαι] Riidiger revocavit πά- 
ρασχευάσασθαι [quum apparatum non fa- 
ctum, verum faciundum describat, ut §. 
ζ..1, quod factum nollem. Nam plures 
libri magecuevar Sas commendant, idque 
fortius est, quippe quum necessitatem 
involyat, ut isthwe parata et instructa 
sint. Eodem modo p. 91. 1. 1. ed. R. 
πεεὶ τούτων δ᾽ οἶμαι τὴν ταχίστην συμφέρειν 
καὶ βεβουλεῦσϑαι καὶ παρεσκευάσται. Sepe 
hae vocabula confusa sunt, atque inter- 
dum magernevar Sas ex optimis libris re- 
stituendum, ut περὶ Συμμορ. P- 178. 1. 13. 
ὃν ἄν μοι δοκεῖτε μάλιστα παρεσκευάσθαι, 
ubi ἂν, quod posse significat, jungendum 
cum παρεσκευάσσαι, Similiter etiam alia 
precterita ponuntar. περὶ ZUAfA0P. Ῥ. 182. 
1.28. καὶ τὰ μὲν σώματα οὕτω φημὶ δεῖν 
συντετάχϑαι." Iufra p. 19. 1. 14. δυεῖν 
ἕνεκα συμφέρειν ἡγοῦμαι elector. Eliam 
aliis locis librarii ejusmodi preterita mu- 
tarunt, ut περὶ Zupajrop. P- 178. 1. 20. & 
δὲ παρελθὼν εἷς ὁστισοῦν δύναιτο διδάξαι καὶ 
φεῖσαι, τίς παρασκευὴ καὶ «πόση καὶ σόϊδεν 
πορισσεῖσα χρήσιμος ἔσται γῦν τῇ πόλει, σᾶς 
ὁ παρὼν φόξος λέλυται : ubi “duo codd. 
λυϑήσεται habent. Bren. 

Κακῶς ποιήσει] Bello petet. Xen, Anab. 
I. 4, 22. εἴ τις βούλοιτο βασιλέα κακῶς 
ποιεῖν. Matth. Gr. §. 409. Tempore fu- 
turo, ul hic, ita alibi Noster utilur, ut, que 
fieri velit, significet; idem exprimit per 
κελεύω, quod paullo post sequitur. Rupic. 

Mn μοι μυξίους] Explica supplendo, 
juxta Wolfiam, μή μοι μυρίους . . » uve pati 
λεγέτω τις, ἀλλὰ ταύτην δύναμιν ϑδλωῦ ἣ τῆς 
&e. Ceterum per τὰς ἐπιστολιμιαίους δυνά- 
eis, intellige copias quas mox affore spes 
erat literis a civitate scriptis, et que ta- 
men non aderant. Aucer. Vid. Mus- 
grav. ad Eurip. Hel. 555. 

Μηδὲ τὰς ἐπιστολιμαίους ταύτας δυνάμεις] 


108 


ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


ταύτας δυνάμεις, ἀλλ᾽ ἢ τῆς πόλεως * ἔσται; κἂν ὑμεῖς ἕνα 
κἂν πλείους, κῶν τὸν δεῖνα κἂν ὁντινοῦν χειροτονήσητε 
στρατηγόν, τούτῳ πείσεται καὶ ἀκολουθήσει. καὶ τροφὴν 
ταύτη πορίσαι κελεύω. ἔσται δ᾽ αὕτη τίς ῇ δύναμις καὶ 


1 ἔστω 
Conductitios exercitus verti. ἀπόστολος versa demum est ea quam protulit Ety- 
veteribus classem significat: unde ἄσσο- mologus: ita enim 1116, col.365. Ἐπίστο- 


στολιμκαῖος classicus, classiarius, emissa- 
TIUS. ἐπιστολὴ, litera, mandatum. ἐπιστο- 
λεὺς, γραμιμιατοφύρος, tabellarius, vel ὁ ἐπὶ 
“ποῦ στόλου διάδοχος τοῦ γαυάρχου, classi 
prefectus : ἐπιστολιμαῖος, epistolaris, τὸ 
δι’ ἐπιστολῆς γιγνόμενον ἢ διαπραττόμενον. 
ἐπιστολιμαῖοι δυνάμεις, copia, (at opinor) 
que, cum est opus, fori is contrahende, et 
missis literis aut legutis accersend@ sunt. 
Apud Eusebium lib. 7. ecclesiasticw hi- 
sloriz legitur : ἐπιστολιμαίων δέομαι pape 
μάτων. Sic Emirronyratos χαρακτὴρ, ἐπι- 
στολιμιαῖα συνθήματα, ἐτσιστολιμαῖοι κατη- 
γορίαι. ἐπισπολιμαίους δυνάμεις, scilicet λε- 
γέτω τις, ἀλλὰ ταύτην δύναμιν ἐθέλω, ἣ τῆς 
φόλεώς ἔστι, τουτέστι, πολιτικήν. Hermo- 
genes addit πρόσφερε. WOLF. 
᾿Ἐσιστολιμαίους] Quatuor hujusce vocis 
interpretationes recensuit Tourrellus. 
Prima est Henrici Stephani, qui ἐπίστο- 
λιμαίους δυνάμεις recte vertendum censet 
Missitias Copias, ex Suetonio: et tum 
sensus erit, copias Veteranorum, qui con- 
tra privilegia sua coguntur iterum mili- 
tare. Secunda est Jul. Pollucis, qui pér 
ἐπιστολιμκαῖος intelligit Per regrinus: ita ut, 
juxta eum, τὸ ἐσσιστολιμαῖοι δυνάμεις nihil 
aliud significabit quam copius peregrinas, 
ἃς ἐπιστέλλουσιν οἱ ξένοι. "για Phavorini 
est: isque vertil δια πόντιος, transmarinus, 
et pro ἐπιστολιμαῖος legit ἀποστολιμαῖος, 
eam yocem ab ἀπόστολος derivans, que 
classem sive navalem apparatum denotat. 
Quarta, quamque ipse sequitur, Wolfiiest, 
qui per has voces intelligit, Copias que, 
cum est opus, foris contrahendie, et missis 
literis aut legatis accersendz sunt. Hac- 
tenus Tourrellus: quem miror duos ex 
Polluce et Phavorino interpretationes eli- 
cuisse, quum idem plane ad verbum uter- 
que dicat; excepto quod bic az. ille vero 
Eariororyaaiog habet: vid. Poll. vi. 49. 
Phavorin. col. 682. Palmerius longe alio 
sensu hune locum interpretatur: ejus 
verba hae sunt. ‘‘Intelligit (credo) minas 
per epistolas ad Philippum missas, de 
quibus infra ait [§. τά. ταῖς ἐπιστολαῖς 
«πολεμῆτε Φιλίηγπτω." In eadem sententia 
videtur esse Scholiast. ad hance v. Om- 
nino autem vide Scholion ad voces μή μοι 
μυρίους, quod ab alia manifeste manu est. 
Ab omnibus hisce interpretationibus di- 


λιμαίους, στρατιώτας ayeratoug εἶπεν Δη- 
μμοσθένης" παρὰ τὸ στόλος, τὸ στράτος. Que- 
nam ex his optima sit, lectoris esto judi- 
cium. Mount. 

᾿Ἐπιστολιμαίους ταύτας δυνάμεις) Hu- 
jusce locutionis (que mire torsit inter- 
pretes) hance explicationem proposuit Oli- 
vetus. “ Atheniensibus usitatum erat lite- 
ras undique mittere ad copias accersendas. 
Rescriptum itaque erat ex alio atque alio 
loco hunc etillum militam nomerum com- 
paratum fore. Cum vero ad rem ventum 
esset, nequaquam tantz reperte sunt co~ 
pi, quantze in literis hine petentibus, il- 
linc promittentibus, nominantur. En! er- 
go quid significat ἐπιστολιμκαίους δυνάμεις : 
magnificos hos apparatus qui in literis 
solummodo utrinque scriptis exsislunt.” 
Ex edit. Stock. 

᾿Αλλ᾽ ἢ τῆς πόλεως ἔστω] Malim ἀλλ᾽ ὃ 
τῆς πόλεως ἔσται, καὶ κἄν. videtur enim 
necessario, quamvis κακοφώνως, addenda 
conjunctio. WoLF. ἴσως, καὶ ἂν ὁντινοῦν. 
Taytor. Hac mens est scriptoris: ne 
alias enumeretis copias quam domesticas. 
Rupic. 

Τούτῳ πείσεται] Scilicet ἡ πολιτικὴ δύ- 
ναμις, Unde apparet, mercenarios mili- 
tes non cuivis duci parere solitos. WoxF. 
“Καὶ τροφὴν. ταύτη πορίσαι κελεύω) Τὴν 
τροφὴν etsi in universum de sustentatione 
exercitus intelligere licet, tamen pro an-~ 
nona, seu commeatu, quod σισηρέσιον po- 
slea dicet, intelligo: ut et cibaria, vel 
certam pro iis pecuniam ad_sustenta- 
tionem corporis, et aliam pecuniam pro 
laboribus et periculis dederint militibus, 
que conjuncta τὸν ἐντελῇ peiz Sov, integrum 
stipendium, confecerint. Suidas σιτηρέσιον, 
τὸ διδόμκενόν τισιν εἰς τροφήν. Hesychius 
ἐφύδιον,. Budieus militarem annonam et 
stipendium et tesseram fromentariam in- 
terpretatur. Apud Czsarem est frequens, 
mililibus metiri framentum, τὸ σίτομε- 
τρεῖν, ἢ σιτοδοτεῖν ; cujus locum adscri- 
bere libet: ‘Ingresso civile bellum, cen- 
turiones cujusque legionis singulos equites 
e vialico suo obtulerunt ; et universi mi- 
lites gratuitam et sine frumento stipendio- 
que operam, cum tenuiorum Lutelam lo- 
cupletiores in se contulissent. Neque in 
tam diuturno spatio quisquam omnino de- - 
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, \ / Ν \ 4 \ “Ὁ Ul 
Woon, καὶ mosey τὴν Teopyy ἕξει, καὶ πως ταῦτ εἐ)ελή- 
~ 3 \ / Pp ee / \ 
TETE WOE, ἐγὼ Ppour cas Kad εκαστον τούτων διεξιὼν 
7 / \ Ny ic ΝΗ / “OQ? 
χωρίς. ξένους μὲν λέγω --- καὶ OWS μὴ πσοιήσετε Tous 
« / ς »"»Ὕ 3 uae! ae 7 ͵7 > 
O TOAAMKIC ὑμᾶς ἔβλαψεν αἀπᾶντ ἐλαττὼ νομίζοντες εἰ- 
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vas τοῦ δέοντος, καὶ τῶ μέγιστ εν τοῖς ψηφίσμασιν αιρου- 
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μένοι. EWE TH πραττεῖν οὐδὲ τὰ μικρα ποιεῖτε HAAR τὰ 
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μικρὰ WOT AVTES καὶ πορισῶντες, TOUTOIS προστίσετε. ὧν 
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ελάττω φαίνηται. λέγω δὴ TOUS παντας στρατιωτας δισχι- 
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λίους. τούτων de Αὐϑηναίους φημί OEY εἰνῶι πεντακοσίους, 


7 
1 “σοιήσητε 


scivit: plerique capti, concessam sibi sub 
conditione vitam, si adversus eum militare 
vellent, recusarunt.’ Ibem. 

Teopiv] 1.4. σιτηρέσιον, ἐφόδιον. Jubet 
mercedem solvi, ne. singuli sua gerant 
bella. Riipic. 

*ESeancere] Poteritis: in eodem sensu 
apud Aristoph. In Homero etiam fre- 
quentissime : I]. ©. ver. 366. Οὐδ᾽ ἔϑελε 
προρέειν, pro οὐκ ἠδύνωτο. Sic I.N. ver. 106. 
Μίμνειν ovx ἐθέλεσκον ad quem locum 
hzec Eustathius : To δὲ οὐκ &Sérecuov, ἀντὶ 
τοῦ, οὐκ ἐδύναντο. Συνηϑὲς δὲ “Openga καὶ οὕ- 
τῷ λαμβάνειν τὴν τοιαύτην λέξιν. Confer 
Suidam v. ἐθελήσει. Mount. 

Καϑέκαστον τούτων διεξιὼν χωρὶς] Ka- 
ϑέκαστον, singulatim. Isocrates ad Nico- 
clem, καθόλου δὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων, item 
cum, genitivo: pro ἕκαστα τούτων διεξιὼν 
χωρίς. Worr. 

“ξένους μὲν λέγω, ὅχο. λέγω δὴ τοὺς πάν- 
vac] Repetitio verbi ejusdem, propter 
hyperbaton, et interjectam sive parenthe- 
sin, sive prolixam ἐπεμβολήν. Sed, ἀντὶ 
ξένων, substituit στρατιώτας, eodem sensu. 
Iprem. Qui vero στρατιώτας eodem sensu, 
. quo supra ξένους ἡ Equidem ‘conjicio le- 
gendum πεζοὺς, idque confirmare mihi vi- 
dentur cum ea que infra habet, ὥσπερ τοὺς 
σεζοὺς τ΄. ἀ. τ. σρατευομένους, tum ipsius 
sententie filam ~atque ordo naturalis ; 
primo enim exponit orator, quot pedites 
conscribendos censeat ; secundo éx his 
quot cives, quot peregrinos esse oporteat: 
ant igitur στρατιώτας per 56 significat pe- 
dites, (quo quidem sensu non nisi raro 
admodum invenitur,) et si significet, quid 
ad γοῦν τὸ ξένους ἢ aut necessario mutan- 
dum est in τὸ πεζούς. In orat. Aischin. 
contra Ctes. στεζοὺς σπτρωτιώτας μυρίους καὶ 
ἱππεῖς χιλίους, Mount. ‘Neque hee vox 
significal στρατιώτας, neque cum Mount. 
πεζοὺς substituendum : sed, nisi quis cum 
Reiskio putet, scriptorem- occcepti ser- 
monis oblitum esse, quum paullo post 
dicat στρωτιώτας, de industria ξένους vide- 
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tur in principio posuisse, ne peregrinos 
excludere existimaretur. Rupie. 

Ποιήσητε} Bekker. dedit ποιήσετε, nullo, 
quantum scio, libro addicente. Retinui 
vulgatam lect., quum canon ille Dawesia- 
nus, quem Bekker. hic et multis. aliis in 
locis secutus esse videtur, non ubique 
adhiberi possit.. Vid. Buttm. Gr. Gr. §. 
126, 4. Poppo Obss. Thucyd. p. 155. 
IpEM. 

“Απαντ᾽ ἐλέττω νομίζοντες εἶναι τοῦ δέοντος 
Nihil satis magnum videri dicit Athenisn- 
sibus. Omnia minoris zxstimare, quam 
oporteat, aliud est. Wor. 

“Απαντ᾽ ἐλάττω] Fuit hoc Athenien- 
sium, ut maxima decernerent, minima per- 
ficerent: quam rem illis sepe et Noster 
et alii oratores exprobrant. Olynth. IIT. 
(IL.) ᾧ ς΄. Lucches. existimat, cladem 
Syracusanam et naufragium duce Charete 
acceptum oretoris menti obversata fuisses 
Ruvic. 

Kai τὰ μέγιστ᾽ ἐν τοῖς ψηφίσμασιν αἱρού- 
μένοι] Hoc est quod Aristophanes in Nu- 
bibus [v. 419. }vooat γλώττῃ πολεμίζειν, et 
Latini verbigerari. Idem vitium Athenien- 
sibus exprobrat Isocrales Orat. de Pac. 
Tourrell. Mount. 

Στρατιώτας δισχιλίους" τούτων δὲ ᾿Αθη- 
γαίους >. ὃ. εἴ. πεντακοσίους} Athenienses 
nullis aliis mililtibus primitus utebantur, 
quam suis civibus; ii; quum δ expedi- 
tionem aliquam proficiscendum erat; no- 
mina sua in Tabulas publicas referebant. 
Omnibus per vices. obeundam erat. hoc 
munas; nulla vel diviiiarum. το] nobilita- 
tis habita ratione. Ipsi suis vicibus Pbi- 
losophi loricam induerunt. Plato magi- 
stri sui Socratis fortitudinem predicat, 
que etiam aSenecael Plutarchocelebratur. 
Quin et ipsius Platonis res» bello geste 
litevis mandate sunt. Nemo igitur a gene- 
rali lege observandatunc temporis eximius 
habebatur, que, ut ipsi singali servirent, 
exigebat. Quicunque prescripto die’ ad 
vexillum se non receperat,. quique ante 
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ἐξ ἢ ἧς ἄν τινος ὑμῖν ἡλικίας καλῶς ἔχειν δοκῇ, Χρόνον τα- 
κτὸν στρατευομένους, μὴ μακρὸν τοῦτον, GAN ὅσον ἂν δοκῇ 
καλῶς ἔχειν, EX διαδοχῆς ἀλλήλοις" τοὺς δ᾽ ἄλλους ξένους 46 
εἶναι κελεύω. καὶ μετὰ τούτων ἱππέας διακοσίους" καὶ 
1 τούτων πεντήκοντα ᾿Αϑηναίους τοὐλώχιστον, ὥςπερ τοὺς 
12 πεζούς, τὸν αὐτὸν τρόσον στρατευομένους. καὶ ἱππαψω- 


1 σούτων εἶναι πεντήκοντα 


prescriptum tempus id reliqueral, De- 
sertoris poena plectebatur : numerus vero 
horum militum is erat quem rei gerende 
ratio postulabat. Demosthenis autem 
tempore, obsoleta sunt hec omnia. Im- 
perator, Factionis prevalentis ope ele- 
ctus, non nisi ex peregrinis et mercenariis, 
qui male serviebant, exercilum conflavit. 
Demosthenes postulat, ut iteram valeant 
antiqua consuetudo et disciplina. Tourrell. 
Mount. 

"EE ἧς dv τινος ὑμῖν] Cives, qui wtatem 
quadraginta annorum excesserant, im- 
maunes erant .a militia. Demosthenes eo- 
rum judicio relinquit, an non Veterano- 
rum privilegia suspendere ex re erit, ut 
eo magis exercitatiores habeant milites. 
Tourrell. Ibe. 

"EE ἧς ἄν τινος ἡλικίας] Ut hee verba 
intelligantur, pauca sunt de ratione mili- 
tum Athenis conscribendorum explican- 
da: presertim, cum ea res vix satis mihi 
videtur fuisse, vel a Petito, vel ab aliis 
quos vidi recentioribus, intellecta. AXtas 
inilitaris ab decimo octavo anno pertin- 
gebat usque ad sexagesimum: quod et 
clare testatur Harpocratio, voce ᾿Ἐπώνυ- 
fot, temere a Petito solicitatus: et ex iis 
qu sequuntur, alterius patebit, Omnes, 
quorum etas intra hos limites stetit, albis 
inseripti erant, que servabant 42. Magi- 
stratus, Eponymi nuncupati ; ita ot unus- 
quisque Eponymus eorum civiam nomina 
albo suo inscripta teneret, qui per idem 
annorum spatium militaverant ; unus 
nempe eorum qui unicum slipendiam fe- 
cerant, alter eoram qui bina, et sic dein- 
eeps. (Quot igitur annos quotamque 
etatis partem, militandum fuerit, vel ho- 
ram magistratuum numerusindicat ; cum 
inter omnes constet tempus, a quo sti- 
pendia merere coeperint.) Institati au- 
tem istius hic asus fuit. Populus, quan- 
docanque expeditionem decerneret, wta- 
tem simul coruni definire solebat, quibus 
erat in hostes egrediendum: ἐξ ἧς ἄν τινος 
αὐτῶ ἡλικίας καλῶς ἔχειν Soxn: deinde qui 
fuerint, qui hoc decreto essent obstricti, 
inspectis Eponymorum catalogis statim 
patebat. Atque hoc est, quod innuit 
Aristoteles, de Rep. Athen, ab Harpocra- 


tione citatus in voce στρατεία, ἐν τοῖς Ἔπω- 
νύμοις" Χρῶνται δὲ ποῖς ᾿Επωνύμοις καὶ πρὸς 
τὰς στρατείας" καὶ ὅταν ἡλικίαν ἐκπέμσωσι, 
προσγράφουσι, ἀπὸ τίνος ἄρχοντος ἐπωνύμου 
μέχει τίνος δεῖ στρατεύεσθαι : Utuntur au- 
tem Eponymis etiam ad militiam ; et cum 
Juventutem emittunt, adscribunt, a quo 
Archonte Eponymo usque ad quem stipen- 
dia merere oporteat: hoc est, a quo cata- 
logo usque ad quem. .—Quaanquam autem 
sexagenariis solis militia erat vacatio, 
(unde ἀστράτευτοι, et ὑτσὲρ τὸν κατάλογον, 
vocantur ἃ Polluce, Onom. ii. 11.) in 
more tamen positum fuit, (non lege san- 
citum, quod falso credit Ulpianus) ut 
etiam quadragenariis eadem immunitas 
concederetur, nisi in difficilibus reipubli- 
ce temporibus: unde ait infra Demo- 
sthenes, Olynth. B. (1). γ΄. 45 annos natis 
indictum fuisse, ut naves conscendant, ob 
flagrantem in Philippum indignationem. 
Narrat Plutarchus Phocionem, _jussum a 
populo, alienissimo (ut ipsi visum est) 
reip. tempore, bellum suscipere, per pr- 
conem edixisse, ut omnes ab adolescentia 
ad sexagesimum usque annum stalim a 
concione sese in castra subsequerentur. 
Adversus hoc edictum nulla se lege de- 
fendere potuerunt seniores: maluit itaque 
populus a bello ipso desistere quam: ob- 
murmurantes et graves annis ad arma 
etrahere, Stock. 

Στρατευομένους] Ἴσως, στρατευσομένους. 
Taytor. 

Ἐκ διαδοχῆς ἀλλήλοις] “Ὥστε ἀλλήλους 
διαδέχεσθαι. Wor. Ita, at alteri alteros 
excipiant: similiter ἐκ προσηκόντων. Thuc. 
iii. 67. De usu dativi cum substantivis 
vid, Matth. Gr. ᾧ. 396. Rupia. 

Τοὺς δ᾽ ἄλλους ξένους εἶναι κελεύω] In 
militia Atbeniensi omnes extra Atticam 
nati pro peregrinis habebantur. Peregrini 
itidem a Mercenariis distinguebantur: illo 
nomine ii milites vocabantur quos a Sociis 
mutuata est Respublica; hoc vero, quos 
mercede conduxit. Horum maxima pars 
ex Creta ducebatur qui optimis Jacula- 
toribus pollebat. Tourreil. Mount: 

Kal inmaymyovs τούτοις" εἶεν] Robortellus 
[ Emendat. ec. 2. Grut. Thes. Crit: t- ii. _P- 
30. Jlegivult: καὶ ἱππαγωγοὶ ς΄. τούτοις εἶεν. 
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\ / oe nn ea \ / 3) / / 
YOUS τούτοις. ELEY. Th προς τούτοις ETE, TAY ELAS τριήρεις 
/ ~ / ” 3 / / \ aia / 
δέκα" δεῖ γάρ, ἔχοντος ἐκείνου ναυτικον, καὶ τῶὠχείων τριή- 
OARS « > ~ c / / 
ROY NW, OWS aTPuarws ἢ δύναμις men. 
9΄ 9 ἊΝ / ε \ / Fs pineen \ 
. Ποῦεν dy τούτοις ἡ τροφὴ yevyreTas , ἐγὼ Kors 
δὰ / \ / ? / 7 / > - ~ 
TOUTO φράσω και δείξω, ἐπειδάν, διότι τηλικαύτην ἀποχρῆν 
7 N / \ / \ 7, > 
οιομῶι THY δύναμιν καὶ WOALTAS τοὺς στρατευομένους εἰναι 
/ / / 77 > 3) ny 32 ~ δ \ 
κελεύω, διδάξω. τοσαύτην μέν, ὦ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι, die 
“ ε > ” n~ ἘΠῚ ΚΣ / / \ 3 / 
ταυτα, OTL οὐκ EVE νυν ἡμιν πορίσασθαι δύναμιν τήν ἐκείνῳ 
vA 3 Ν / οὐ δῆμος \ / “ἷ 
παραταζομένην, αλλα ληστεύυειν ἀναγκη καὶ TOUTW TH 
/ “ 7 Od \ / 3 7 /Q? 
TeomW TOU WoAELOU χρήσϑαι τὴν πρωτην᾽ οὐ τοίνυν OU 
c 7 3 Ὥ > 5 \ 7M\ 7 
ὑπέρογκον αὐτήν --- οὐ yap ἔστι μισϑὸς οὐδὲ τροφή --- 
3) AY \ Ss ~ 7 \ ~ 
1 οὔτε TAUVTEAWS ταπεινὴν ELVA δεῖ. “σολιτας δὲ “αρειναι 
A wn ΕΝ ἣν / .“ \ / / 3 
καὶ συμπλεῖν διὰ ταῦτα κελεύω, OTS καὶ προτέρον ποτ 
3 / \ "he 3 / \ / Ὁ / 
axOUW ξενικὸν τρέφειν EV Κορίνθῳ τήν πολιν, ov ΤἸ]ολυστρα- 


1 + οὐδὲ 


quam mutationem, merilo exagitat Sigoni- 
us, [in Emendat. ibid. p.148.] quippe qu 
nulla librornm auctoritate munita sit, quee- 
que venustatem orationis impediat, et ser- 
monem ipsum contra Grammatice prece- 
pta deformet. Quod ex Thucydide probat 
Robortellus singulas hippagines tricenos 
Equites vehere solitas, qui numerus non 
valde discrepat ab hoc Demosthenis, 
certe hoc contra ipsum facit : nihil enim 
opus fuit, ut Orator aliquid de numero 
hippaginum statueret, quum tam bene 
notum fuerit quot erant necessariw, etiam 
ipso non admonente. Mount. 

Ταχείας τριήρεις] Wolfius vertit celeres 
triremes, Nic. Carrus veloces naves ; Tour- 
rellus autem, Galéres légérement armées ; 
censetque per ταχείας τριήρεις intelligi de- 
bere presidiarias naves, quem sensum ex 
verbis sequentibus confirmat ὅσσως ἀσφα- 
λῶς ἡ δύναμις πλέη, οἱ ex Thucydidis lib. 
vi. pag. 442. Edit. Francofur, ΤΠ ῈΜ. 

Ἔχοντος ἐκείνου ναυτικὸν] Ex foedere cum 
Thessalis inito, eoram classibus et por- 
tubus potitus est Philippus. Tourrell. 
Srock. 

Ταχειῶν renew] Schol. ad Thucyd. 
viii. 43. explic.: πρὸς τὴν γαυμαχίαν ἔπι- 
σήδειοι, quam interprel. 5644. comprobant. 
Rupie. 

θ΄. τηλικαύτην, τοσαύτην} Accipe sensu 
diminutivo, tantillam. AUGER. 

τὴν ἐκείνω παραταξομένην) Ex παρατάξεως 
μαχησομένην, que acie cum illo decernat, 
collatis signis dimicet. Wour. 

Λῆστεύειν] Quid sit τὸ ληστεύειν optime 
illustrat locus Livii in libro xv. Verba 


sic se habent: ‘in fines Romanos excu- 
currerunt, [Veientes] populabundi magis, 
quam justi more belli. Itaque non castris 
positis, non exspectato hostiam exercitu, 
raplam ex agris pradam portantes Veios 
rediere.” Mounr. 

Τὴν πρώτην] Τὸ πρῶτον, sicut τὴν ἀρχήν. 
Wotrr. 

Od γάς ἔστι μισϑὸς οὐδὲ τροφὴ] Πότερον 
ἐκ παραλλήλου, ἢ κατὰ διαστολήν : Si den 
drachinz fuerunt σιτηρέσιον, id est, si pe- 
cunia pro cibariis data est, nihil αἱ πὰ 
dicit, nisi deesse pecaniam, qua stipendia 
militibus solvantur, IpEM. 

Ξενικὸν τρέφειν ἐν Κορίνθῳ} Exstat Lysiz 
ἐπιτάφιος τοῖς Κορινθίων βοηθοῖς. εἰ Diodorus, 
lib. 14. meminit societatis ad Corinthum 
inite a Beeoliis, Atbeniensibus, Corin- 
thiis, Argivis, contra Spartanos: et lib. 
15. refert, Timotheum, Chabriam, Calli- 
stratum, (non Polystraltum) duces esse 
creatos contra Lacedemonios. Iprm. vid. 
Schol.ad hee verba in Plut. Aristoph. p. 
18. ed. Kust. τὸ δ᾽ ἐν Κορίνϑω ξενικὸν ovx 
οὗτος τρέφει : vid. etiam Suid. et Harpo- 
cral. ad vv. ξενικὸν ἐκ Κορίνϑω. Mount. 

Ἔν Κορίνϑῳ} Insignis Gracie urbs intra 
Isthmum Peloponnesi sita. Bellum de 
quo loquitur Demosthenes ortum est 
Olymp. 95. Aun. Stio, et octo annos du- 
ravit. [δορά πιο! Olymp. 93. Ann. 
4to, everso Atheniensium imperio, sui 
jecerunt fandamenta. Thebe, Athena, 
Corinthus, et consequenter calera omnes 
inferioris ordinis urbes Sparte leges ac- 
cipiebant. Itaque tranquilla erant εἰ pa- 
cata omnia, quum Grecia in Asia Colo- 
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ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


706 ἡγεῖτο καὶ ᾿Ιφικράτης καὶ Χαξρίας καὶ ἄλλοι τινές, 


καὶ αὐτοὺς τὑμᾶς συστρατεύεσθαι" καὶ οἱ Pe 


σις ὯΓ 
ee ors 


Λακεδαιμονίους παραταττόμενοι μεν ὑμῶν ἐνίκων οὗτοι οἱ 
/ 

ξένοι καὶ ὑμεῖς μετ᾽ ἐκείνων. ἐξ οὗ δ᾽ αὐτὰ nocd αὑτὰ τὸ 

ξενικοὶ ὑ ὑμῖν στρωτεύεται, τοὺς φίλους νικῷ καὶ τοὺς νὰ": 


μάχους, οἱ δ᾽ ε 


ἐχθροὶ μείζους τοῦ δέοντος γεγόνασι. καὶ σα- 


1 ὑμᾶς αὐτοὺς 


nize contra Persaram Regem Lacedzx- 
moniorum opem implorabant. In Asiam 
profectus est Agesilaus, ejusque subju- 
gandz spem ei fecerunt rapide ejus vi- 
ctoriz ; qaum Regis Persarum Emissarii, 
quo hostem adeo pertimescendum sive 
debilitarent, sive amoyerent, Thebanos 
contra Spartam, oblato auro, excitabant. 
Statim Athenienses et Corinthii cum iis 
fcedus inierunt. Libertatis eos conjunxit 
communis amor ; omnesque ultro Corin- 
thi convenerunt, συνέδριον κοινὸν τῶν συμ- 
μάχων Κόρινϑος, ait Diodorus [xiv. 82. 
Xenoph. Η, Gr. iv. 8. Aristoph. Plut. 
173.] Arma induunt Athenienses, eo- 
rumque copiz sociorum exercitui se con- 
junguot, Tourrell. ΤΡῈΜ. 

Οὗ Πολύστρατος ἡγεῖτο, καὶ Ἰφικράτης, 
καὶ Χάβριας] Parum nolus est primus ex 
his Imperatoribus. Ne minimam sane 
mentionem cujusvis Polystrati, qui bello 
de quo hic agitur interfuerit inter histo- 
ricos invenias. Suidas et Harpocration 
Polytropum hic legendum omnino volunt. 
Equidem haud scio, nunquid potius le- 
gendum sit Callistratum, qui in bello 
Corcyreasi Iphicratis et Chabriz ccliega 
ἔα], teste Xenophonte atque Diodoro. 
Iphicrates, celebris Atheniensium Impe- 
ralor, obscuro genere ortus, suzque, si 
quis alius, fuit fortune faber. Sutor ei 
fuit pater, socer vero Rex Thracie. Cha- 
brias item Atheniensium imperator fuit, 
inter illustres viros unus a Cornelio Ne- 
pote celebratos; idem in bello Corin- 
thiaco [phicrati successit. Tourrell. Tour- 
rellus, Suidam secutas, male cepit Harpo- 
crationis mentem. Mihi quidem recte se 
habere recepta lectio videtur. Demo- 
sthenes in Orat. περὶ ἀτελείας §. δ΄. ite- 
rum Polystrati mentionem fecit, idque 
etiam, ex quo eundem esse, de quo hic, 
credibile sit, de Iphicrate et Chabria lo- 
culus: τιμῶντές OTE ᾿Ιφικράτην, ov μόνον 
αὐτὸν ἐτιμήσατε, ἀλλὰ καὶ δι᾿ ἐκεῖνον Στρά- 
Cana καὶ Πολύστρατον. Polytropus Lace- 
dzmonioram, non Atheniensium, dax fuit ; 
ut ex Diodoro patel, lib, xv. p. 489. 
Hd. Hanoy. Vid. Maussac. ad Harpoc. 
Mount. V. Hartung. c. 1. Grut. Thes. 


Crit. t. ii. p. 634. 

Καὶ ἄλλοι] Ex iis aliis unus fait Callias 
Hipponici, ut ex Xenophonte discimus 
lib. iv. [5.] Hellenicoram. Patmer. 

Kal αὐτοὺς ὑμᾶς συστεατεύεσσαι] Ru- 
diger reduxil vulgarem ordinem ὑμᾶς 
αὐτούς. Sed αὐτοὺς preeponitur, ut ips’ 
militia operam dedisse intelligantur, ihr 
in eigener Person. Hodem. modo collo- 
catio verborum corrupta erat ante Bek- 
kerum p. 58. Ἰ. 91. ed. R. καὶ οὐκέτ᾽ ἐν 
τούτοις αἰτιάσομαι τοὺς ὑπὲρ Νεοσστολέμεου λέ- 
γοντας --- οὐδὲ εἷς γὰρ ἦν -τς ἀλλ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς: 
vulgo ὑμᾶς αὐτούς. Hermannus vim ha- 
jus collocationis in egregia dissertatione 
de pronomine αὐτὸς explicuit Acta Semin. 
Reg. et Societ. Philol. Lips. T. I. p. 56. 
sqq. Brem. 

Οἶδα ἀκούων} “EE ἀκοῆς ἔγνωκα. Nihil 
habeo preter auditum. Dissimulat histo- 
riarum lectionem : elsie Xenophonte huc 
ulique cognorat. Wo tr. 

Οὗτοι of] Respicere videtur pugnam ad 
Haliartum OJ]. xcvi. 3. commissam, vid. 
ad §. ¢. Rupie. 

Ἐξ οὗ δ᾽ αὐτὰ καθ᾽ αὑτὰ τὰ ξενικὰ, &c.] 
Platarchus in yita Phocionis, eodem fere 
modo effreenem Atheniensium exercituum 
licentiam exagitat. Tourrell. Mount. 

Ἐξ οὗ] Diod. 5. XV. 95. narrat, Cha- 
retem, qui metuisset hostes et sociis in- 
jurias intulisset, Ol. 104, 4. in Corcyram 
navigasse ibique turbas excitavisse ; alii 
etiam videntur sua gessisse bella, Rupic. 

Ὑμῖν] Sepe Greeci dativ. μοὶ, σοὶ, ἡμῖν 
et ὑμῖν abundanter addunt, ut significent, 
illins, ad quem hee pronomina referantur, 
interesse que fiant; cfr. ᾧ. 5. Eurip. Suppl. 
36. 45. Barnes. ad Eurip. Iph. Aul. 613. 
IpEem. 

Οἱ δ᾽ ἐχθροὶ] Innuit Alexandrum, Phe- 
reorum ducem, qui classem Atheniensium 
vicerat. Diod. Sic. XV. 95. IpEm. 

Kat παρακύψαντα ἐπὶ] Et cum ad bel- 
lum nostre urbis obiter respexerint, statim 
nos deserunt: id est tam diu non inser- 
viunt, quam nobis esset opus. Cam ne- 
minem habent alium, qni stipendia πὰ- 
meret, exorto nobis bello,ad nos accurrunt, 
ad breve saltem tempus, dum locupleti- 
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βαψύψανσαιν ἐπὶ τὸν τῆς πόλεως πόλεμον, πρὸς ᾿Αρτάξαζον 13 
᾿ πανταχοῖ μᾶλλον οἴχεται πλέοντα, 0 δὲ στρατηγὸς 
47 dean εἰκότως" οὐ yep ἔστιν ἄρχειν μὴ διδόντα μι 


σϑόν. τί οὖν κελεύω; : τὸς 


τοροφάσεις ἀφελεῖν καὶ τοῦ 


στρατηγοῦ καὶ τῶν στρατιωτῶν, μισθὸν «σορίσαντας καὶ 
στρατιωτῶς οἰκείους ὥξτσερ ἐπόπτας τῶν στρατηγουμένων 
παρακαταστήσαντας, ewel νῦν γε γέλως ἐσ ὡς χρώμεθα 
τοῖς πράγμασιν. εἰ yao Egosro Fis ὑμᾶς, εἰρήνην ἄγετε, ω 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι ; μὲ Δί οὐχ, ἡμεῖς YE, εἴποιτ᾽ ἄν, ἀλλα 
Φιλίππσῳ πολεμοῦμεν. οὐκ ἐχειροτονεῖτε δὲ ἐξ ὑ ὑμῶν αὐτῶν 


1 πανταχοῦ 


orem et liberaliorem dominum invenerint : 
sicut Lucanus egregie cecinit : 

‘ Nalla fides pietasque viris, qui castra 

sequuntur, 

Venalesque manus: ibi fas, ubi maxima 

merces. 

Unde Isocrates 605 κοινοὺς ἁπάντων ἀνϑρώ- 
Corey) ἐχϑεοὺς nominat. Quanquam etiam 
κοινοὶ ἁπάντων φίλοι sunt, vel solius pecu- 
niz potius amici. Idem 2. ad Philippum 
epistola: συνειδότες, inguit, ὅτι τὰ τῶν 
ξενιτευομιένων στρατεύματα παλείους ἠδίκηκε 
τῶν πιστευόντων αὐτοῖς, ἢ σέσωκε. Sed ver- 
sus illos Lucani vir fortissimus et dux, 
cum alibi, tum re contra Turcas anno 
1552. in Papnonia bene gesta, clarus, 
facete eludit, eos non ad milites, qui an- 
tecedant, sed ad lixas et calones pertinere. 
Hos enim castra sequi. Woxr. Copie con- 
ductitie leviter modo attingentes gerentes- 
que bellum Atheniensium abeunt ad Arta- 
bazum. Morem respicit orator meretri- 
cum, quae θρύσστονται et de fenestra modo 
pretereuntes amantes adspicere dignantur: 
non ad eos descendunt vel ipsos admittunt. 
Aristoph. Eccles. 202. Thesm. 804. Illi 
milites adspiciunt, prospiciunt, obiter modo 
bellum: non serio gerunt. D’Orville ad 
Char. Aphrod. |. ii. c. iv. p. 177. 

Πρὸς ᾿Αρτάξαζον] Athenienses eam quie 
inter milites suos tum regnabat licentiam 
paulo ante sunt experti. Charetem in- 

' genti praefecerant exercitui, eique in man- 
datis dederant, ut Byzantinos, Coos, Rho- 
dios, Chiosque, qui ab iis defecerant, ad 
officium redaceret. Hujus profecto ex- 
peditionis felicem fore exitum merito erat 
cur sperarent, modo magnificis pollicita- 
tionibus Artabazi, rebellis in Asia minori 
Satrapz, responsare valuisset ipsorum 
Imperator. Hic Satrapa, septuagies mille 
militibus circumsessus, jamque, adeo im- 
par erat viribus, hosti cessurus, Charetem, 


qui Atheniensibus copiis in Hellesponto 
imperabat, pellexit. Artabazo auxilium 
tulit Chares, illoque a periculis expedito 
mercedem beneficio parem accepil. Id 
Charetis factam pro capitali crimine ha- 
bebatur ; quippe quod non solum negiectis 
Reipublicze pegotiis peregrino se bello im- 
miscuisset, verum etiam Persarum regem 
irritassel, qui trecentas naves se instructu- 
ram per legalos minitatus est ad Insulares, 
gui contra Athenas conjurali erant, adju- 
vandos. His minis perterrefacti Atheni- 
enses, Isocratis consilio obsecuti sunt; 
itaque maris imperio renunciarunt, utque 
Rhodii, Byzantini, Chii, et Coi plena li- 
bertate fruerentur permisere. Demo- 
sthenes culpam a Charete transfert in mi- 
lites immorigeros, quibus illi stipendia 
numerare non curabant. Tourrell. Duas 
historias confudisse videtar Tourrellus ; 
ea, quam hic habes, ex Diodoro exscripta 
est, in eo autem narratur de Charete 
Pharnabazo auxiliante Olymp. 106. ann. 
1. Artabazo non nisi post tres annos auxi- 
liatus est. Vid. Diod. 1. 16. et Schol. ad 
has voces, p. 107. pen μοι μυρίους μηδὲ δισ- 
fugious. Mount. 

Τέλως IoD ὡς χρώμεθα] ᾿Αντὶ τοῦ γελοῖάν 
ἐστιν, ἢ, γελοίως χρώμεσα. WOLF. 

Πολεμοῦμκεν] Ut siguificaret, Athenien- 
ses ipses nescire, quid ageretur, eos di- 
centes facit, se gerere, que non gerant. 
Vid. Jacobs. ad h. 1. Rupre. 

Οὐκ ἐχειροτονεῖτε]! Melius erit, meo qui- 
dem judicio, si hac verba, mutatione ali- 
qua facta, ex Atheniensium ore hoc modo 
proferantar : οὐκ ἐχειροτονοῦμεν ἐξ ἡμεῶν ad- 
τῶν, ita αἱ sensus loci sic se habeat : ‘Cum 
Philippo bellum gerimus: qui vero potes 
hoc tiescire? nonne creavimus ex nobis” 
etc. cui respondetur, ‘* Hoc quidem con- 
cedo ; quid vero isti omnes, quos cum 
tanta ostentatione enumerastis, agunt, ex- 
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δέκα ταξιάρχους καὶ στρατηγοὺς καὶ φυλάρχους καὶ 
ἱππάρχους io 3 τί οὖν cures ποιοῦσι; 5 πλήν ἕνος ἀνδρός, 
ὃν ἂν ἐκπέμψητε ἐ ἐπὶ τὸν πόλεμον, οἱ λοιποὶ τοὺς πομποαὶς 
πέμπουσιν ὑμῖν μετοὶ τῶν ἱεροποιῶν᾽ ὡςπερ yop οἱ πλάτ- 
τοντες τοὺς πηλίνους, εἰς τὴν ayopety ΧΕ OT Ones τοὺς 
ταξιάρχους καὶ τοὺς φυλάρχους, oux ἐπὶ τὸν πόλεμον. οὐ 
yap ἐχρῆν; @ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταξιάρχους. παρ᾿ "ὑμῶν, 


ἱππάρχους παρ 


ὑμῶν ἄρχοντας οἰκείους εἰναι; iv nv ὡς 


ὦλησϑῶς TNS χες ἡ δύναμις, ἀλλ᾽ εἰς μὲν Λῆμνον τὸν 


1 ἡμῶν 


eepto uno,” etc. Videntur opinionem no- 
stram confirmare que sequuntur: εἰς τὴν 
ἀγορὰν yerporovesre— Quod si bac germana 
sit lectio, difficile non erit verbornm mr- 
tationem indagare, quippe cum inverso 
τῷ ἡ ex ἡμῶν, factum esset ὑμκῶν, cumque 
observaret aliquis minime congruere hac 
οὐκ ἔχειροτονοῦμεν εξ ὑμῶν, in Margine Libri 
scripsit ἐχειροτονεῖτε, quod postea in Te- 
xtum irrepsit. Potuit etiam ita scriptum 
fuisse, ἐχειροτονεῖτε μιὲν elc. τί δὲ οὖν : 
Mount. 

Δέκα ξαξιάρχοῦξ] Τάξις Suide continet 
viros 128. quorum dux quondam ταξίαρ- 
x05, nunc ἑκατόνταρχος. Ista ratione mili- 
tes conscriptos oportuit 1280. Wotr. 

Ταξιάρχους) Taxiarchi deni ex singulis 
tribubus fuerunt. Horum autem nego- 
tium fuit, ut ordines militares instraerent, 
pedites in prelium mitterent, iisdemyue 
quo ire, et per quot dies cibum parare 
oporteret, per preconem deinunciarent, et, 
si liberet, mililem ex armatorum Catalogo 
delerent. Sigon. lib. iv. cap. 5. de Rep. 
Ath. Mount. 

Στρατηγοὺς) Στρατηγοὶ ( Pretores) deni 
fuere ex tribubus singulis singuli, a popu- 
lo, ut reliqui omnes, in Comitiis declarati. 
Primis temporibus omnes equali usi im- 
perio, singali singulorum dierum impe- 
rium obtinebant: iis autem Polemarchus 
undecimus adjunctus est, ut, si forte illi 
paribus inter se sententiis discreparent, 
ipse in alteram partem inclinaus omnem 
dubilationem eximeret. Postea Polemar- 
chus domi retentus est, ut jura inter cives 
et peregrinos diceret, nec Pratores omnes 
ad bellum missi sunt; (quod hic innuit 
Demosthenes) sed modo unus, modo duo, 
pro rei periculo: cateri domi urbanis 
officiis, ad militiam tamen spectantibus 
vacabant; qui Στρατηγοὶ ἐπὶ τῆς διοικήσεως 
appellati sunt, ut 1Π1| Στρατηγοὶ ἐπὶ τῶν 
ὕπλων. Tourrell. ἔθ Ἐπ. 

Καὶ ἱππάρχους δύω] Utrum τὸ δύω duos, 
an binos, ut et ad στρατηγοὺς et ad φυλάρ- 


χοὺς referatur? ἱππαρχία equitum 512. 
fuit: φυλάρχων quod manus in exercilu 
fuerit, mihinon liquet. Romani non tri- 
bunos plebis modo, sed militum etiam et 
tribunos erarios, et consulari potestate 
habuerunt. Significat autem, hos nomen 
inane habere, sine re. WoLrF. 

Φυλάρχους, καὶ ἱππάρχους) Ut Pretores 
et Taxiarchi Peditibus, sic Hipparchi et 
Phylarchi Equitibus imperarunt. Hip- 
parchi autem dao, Phylarchi decem ; illi 
quidem uniyerso, hi vero singularum tri- 
buum equitatui ita prefuerunt, ut quem- 
admodum Taxiarchi Preetoribus, sic Phy- 
larchi Hipparchis dicto audientes essent ; 
qui tamen et ipsi Praetoribus paruerunt. 
Tourrell. Mount. 

Meta τῶν ἱεροσποιῶν] Ἱεροτσοιοὺς Hesy- 
chius interpretatar ἐπιμκηνίους. ἐπιμυνίαν δὲ 
ἢ ἐπιμήνιον, θυσίαν nas’ ἕκαστον μῆνα τῇ 
γουμκηνίᾳ ἐπιτελουμένην. WOLF. Vid. Maus- 
sac. et Vales. ad Harpocrat. ν. Σεμναὶ Θεαὶ, 
Pollux 1. viii. 107. et Meurs. in Eleusin. 
C. 20. 

“Ὥσπερ τοὺς «σηλίνους)] ᾿Ανδριάντας τῶν 
στρωτήγῶν. WoLr. Quie Into dolia ficti- 
lia et pupas seu imagunculas efficiunt 
(ὐργάζειν τὸν ππηλόν). Nam οἱ σσήλινοι sunt 
imaguncule, cf. Pollux VII. 164. ibique 
interpp. Schol. ita: of τὰ πήλινα mpori- 


Oevras : τοηλίνους enim vix ad ταξιάρχους 
potest referri ; bene Jacobs: Puppenma- 
cher. Hi Grece yocabantur ποροσγλάδθοι, 


Poll. X. 189. et interpp. Rupic. 

Eig τὴν ἀγορὰν] Οὐκ ἐπὶ τὸν πόλεμον : TOU 
SeaSiivar ἕνεκα μᾶλλον, ἢ τοῦ «πολεμεῖν. 
νου. Utibiinstar rerum venaliam ex- 
pode et sua specie splendeant. Phil. 

Γ. ὁ. ἡ. viv δὲ amavra ὥσπερ ἐξ ἀγορᾶς ἐκ- 

πέπραται. Rupic. 

οὐ γὰρ ἐχρῆν] Interrogative et aflirma- 
tive: Summam rei militaris esse penes 
cives Athenienses oportere. Wo Lr. 

"AAW εἰς μὲν Λῆμνον] Hive sine interro- 
gatione. Queritur evim me cepariig mi- 
litibus credi omvia, Iprm, 


ΦΊΛΙΠΠΙΚΟΣ A. 


παρ᾽ ὑμῶν ἵππαρχον δεῖ πλεῖν, τῶν δ ὑπὲρ τῶν τῆς wo 
Ἀέρο, κτημάτων ἀγωνιζομένων Μενέλαον ἱππαρχεῖν: καὶ 
οὐ τὸν ἄνδρά μεμφόμενος + συ Os λέγω, ὠλλ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν é 
κεχειροτονημένον εἰνῶι τοῦτον ὃς τις ἂν ΄. 

Ἔ Ἴσως δὲ ταῦτα μὲν ὀρ)ὼς ἡγεῖσθε λέγεσαι, τὸ δὲ 


τῶν χρημάτων, πόσα καὶ movev § ἔσται; μάλιστω ποϑεῖτε 


ECEL 


ἀκοῦσαι. TOUTO δὴ καὶ πσερωνῶ. χρήματα τοίνυν, ἐστι 
μὲν ἥ τροφή, σιτηρέσιον τοῖς στρατευομένοις μόνον τῇ du- 


νώμει ταὐτη, 


"AAD εἰς μὲν Λῆμνον] Lemnos, hodie 
Lenno sive Limni, insula maris Algzi in- 
ter Montem Athon et Chersonesum ‘Thra- 
civam ; eam Aischylus in Persis inter in- 
sulas Atheniensibus subditas recenset. In 
Herodoto lib. vi. ac Cornelio Nepote in 
Miltiad. legere est quomodo eam a Pe- 
lasgis, Miltiade duce, ademerint.. Byzan- 
tini, Rhodii, Chii, Coique quinquennium 
ante contra Athenas se commoverunt, 
Lemnumqte centum navibus inyadere co- 
natisunt. Athenienses a Lemniis auxilio 
vocati sub optimis suis ducibus illac pro- 
fecti sunt. Quatuor annos post Thermo- 
pylas eccupare aggressus est Philippus. 
Eum Athenienses, qua tum erant vigilan- 
tia, eodem, unde venerat, se recipere coe- 
gerunt: immemores autem eum reliclum 
coeptum renoyare posse, satis habuerunt 
equitam agmen ad oram Atticz collocare. 
Tourrell. Mount. 

Τῶν ἀγωνιζομένων ἱππαρχεῖν] 
εἶναι. Wo.r. 

Τῶν ἀγωνιζομένων) Οἱ ἀγωνιζόμενοι vi- 
dentur esse, quiad Pylas Philippo aditum 
negarent, quorum dux, judice Luc., Me- 
nelaus fuit; qui unde oriundus fuerit, ne- 
scimus, nam Tourrellii sententia, fuisse 
hune Philippi: fratrem ex altero conjugio 
natum, non yero-similis est. Rupic. 

Μενέλαον] Hune Philippi fratrem faisse 
ait Tourrellus, ex altero autem conjugio 
natum. Elenim Philippi mater Eurydice, 
Menelai Cygnea erat; utriusque autem 
Pater Amyntas teste Harpocr. et Justin. 
I, vii. Equidem cum Oliveto potius sen- 
tiam, hune alium esse Menelaum, nobis 
alias ignotum. Quamvis enim Philippus 
et Menelaus diversis matribus fuerint 
nati, neque sane amicitia conjunctissimi, 

20 M. per Month X12== 


Ἵππαρχον 


\ 
τάλαντα ἐννενήκοντῶ HAS μικρόν τι 


πρός, 


non tamen verisimile videtur Athenienses 
hostis sui fratri tantam confidere voluisse. 
Mount. 

Μενέλαον tararaeyvety] Parum insolens 
fuit Atheniensibus extraneum exercitui 
preficere. V. Plat. lon. [p. 144. ed. Serr. ] 
In Aliano etiam Hist. 1. xiv. 5. catalogus 
est Peregrinorum, qui Atheniensium ex- 
ercitibus imperarunt. Tourreil. Mount. 

᾿Αλλ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν ἔδει κεχειροτονημένον εἶναι 
τοῦτον, ὅστις ἂν 7] Populum solum penes 
erat bac munera conferre ; hoc tamen 
imperatorum arbilrio nonnunquam permi- 
sere. Tourrell. [pem. 

ὙΦ᾽ ὑμῶν] Emendavi ex Reiskii men- 
te ἀφ᾽ iuav, ila el emendandum censuit 
Abbas d’Olivet. Aucer. Sed hoe sensn 
dixisset ἐξ ὑμῶν, ut sup. p. 113. v. ult. 
κύριο. 

(. Τοῦτο δὴ καὶ περανῶ]} Παρὰ τὸ περαίνειν 
καὶ τὸ πέρας, τὸ τέλος. WOLF. 

Χρήμωτα τοίνυν] Constructio et colloca- 
tio verborum insolentior. Sed accipio sic: 
περὶ χρημάτων τοίνυν, de pecunia, quod ad 
pecuniam attinet. ἣ μὲν τροφὴ τῇ δυνάμει 
ταύτη (quod sequitur, κατ᾽ ἐπεξήγησιν ac- 
cedit, σιτηρέσιον μόνον τοῖς στεατευομκένᾳις) 
ἐστὶν τάλαντα ἐνενήκοντα, id est, n τροφὴ τῆς 
δυνάμεως ἀπαιτεῖ τάλαντα τοσαῦτα. 100. 
drachme minam, minz 60. talentum, ta- 
lentum 600. aureos facit. Hine suo quis- 
que arbitratu rationes Demesthenicas sup- 
putet: et illud notet, equiti triplam citn- 
ρέσιον esse datum, drachmas tricenas, pe- 
diti denas: quorum carnes esse vilissi- 
mas vulgaris jocus affirmat: et ipsi mi- 
lites suam luxuriam et licentiam excu- 
santes, aiunt, eadem se conditione esse, 
qua porcos, qui saginali jugulentar. IpEM. 

τάλαντα ἐννενήκοντα καὶ μικρόν τι πρὸς} 


240 X 10==2400==40 Talents. 
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δέκα μὲν. ναυσὶ ταχείαις τετταράκοντα τάλαντα, εἰκοσιν 48 
εἰς τὴν ναῦν βναΐ" τοῦ pony ἑκάστου, στρατιώταις δὲ dio 
χιλίοις τοσαῦ é ᾿ ἕτερα, ἵνα 1 δέκα τοῦ μηνὸς ὃ στρατιώτης 
δραχμοὶς σιτηρέσιον λαμβανη" τ δ᾽ ἱππεῦσι διακοσίοις 
οὖσιν, ἐῶν τριώκοντα δρωχμες & ΡΣ λαμβάνῃ τοῦ Ἐπ᾿ 
νός, δώδεκα τάλαντα. εἰ δὲ id οἴεται μικρᾶν ἀφορμὴν 
σιτηρέσιον τοῖς στρατευομένοις ὑπάρχειν, οὐκ ὀρϑώς ἔ εγνωκεν" 
ἐγὼ yet οἱ δῶ σαφῶς ὅτι; τοῦτ᾽ ἂν γένηται, “προσποριεῖται 
τοὶ λοιπὰ αὐτὸ τὸ στράτευμα ἀπὸ τοῦ πολέμου; οὐδένα 
τῶν Ἑλλήνων αἰδικοῦν οὐδὲ τῶν συμμάχων, aor ἔχειν μι 
σϑον ἐντελῆ. “ἐγὼ συμπλέων ἐθελοντὴς πάσχειν ὁτιοῦν 
ἕτοιμος, ἐῶν μὴ ταῦν᾽ ᾿οὕτως ἔχῃ. πόϑεν οὖν ὃ πόρος τῶν 
χρημάτων, ἃ παρ᾽ ὑμῶν κελεύω ἐψενέσθαι., τοῦτ᾽ ἤδη λέξω. 


1 δέκα ἕκασστος τοῦ 51 προσποριεῖ 

Τάλαντα ἐννενήκοντα] Talentum multi- 
plex fuit auctore Festo; Atticum autem 
sex millium Denarioram fnisse dicit. 
Talentum (inquit Suidas) Minarum est 
sexaginta: Mina autem Drachmarum cen- 
tum. Hoc etiam legimus in versibus illis 
qui apud Priscianum leguntur, et Favini 
esse dictitantur : 


‘Cecropium superest post hae docuisse 
Talentum: 
Sexaginta Minas ; seu vis, Sex Millia 
Drachmas : 
Quod summum doctis perhibetur Pon- 
dus Athenis ? 
Bad. de Asse, Lib. ii. 


Cajus lib. 4to videre licet omnia Talenta 
ad unam formam redacta. De valore 
communis Attici talenti valde discrepant 
Auctores: juxta Tourrellum valet nostra 
moneta libras 187. solidos autem decem ; 


doctiss.. Prideaux id exaquat libris 188. 
sol. 6. den. 8. Arbuthvottus libras 193. 
sol. 15. Vide autem Seldenum et Ho- 


stum de re nummaria. Observandum re- 
stat ex hoc Demosthenis compato patere, 
in unum annum duraturum esse, quem ile 
postulat, commeatum. Mount. 

Δέκα τοῦ] Vox ἕκαστος a Voss. etiam 
abest, eam tamen sententia plane requirit: 
itaque cxteri omnes cum editi, tum cala- 
mo exarati. Sic paulo post, ἐὰν +. ὃ. Exa- 
στος λαμβάνη. IpeM. 

Τοῦτ᾽ ἂν γένηται] Legitur in Wolfio εἰ 
τοῦτο γένηται : pretuli, αἱ magis Grecum, 
ror ἂν γένηται, quod dant plures libri 
impressi et manuscripti. Pro προσποριεῖ 
in vulgata, dedi προσποριεῖται, sibi compa- 


3 κἀγὼ δὲ συμπλέων 4 γενήσεται 
rabit, sibi subministrabit. AUGER. 

Tiporarogiet | Ἔκ τῆς λείας καὶ τῶν λαφύ- 
gay. Worr. 

“Ὥστ᾽ ἔχειν μισθὸν ἐντελῆ] Militum Clas- 
Slariorum ἐντελὴς μεισϑὸς, sive integrum et 
solidum stipendium erat drachma Attica in 
diem. Vid. Kust. ad Equites Aristoph. 1. 
1564. et Kuhn, ad Jul. Poll. lib. 1. 121. 
Quantum alioram fuerit equidem ignoro ; 
sed palam est Demosthenem magnam ejus 
partem a bello 115 comparandam relinquere. 
Mounr. Nam alioquin qui terra milita- 
bant quaternos et classiarios ternos in 
diem accepisse obolos docet Meurs. Lectt. 
Att. II. 8. Sed Noster jubet, ut binos 
accipiat miles in diem obolos, quum in 
mensem constituat decem drachmas. Cfr. 
Thuc. III. 17. ibique Duk. et VIII. 45. 
Rupic. 

πάσχειν ὁτιοῦν ἕτοιμκος] S. εἰμὶ, ove ἀναί- 
νομκαι. WOLF. 

“A παρ᾽ ὑμῶν κελεύω, γενήσεται] For- 
tasse legendum, ἅπερ ὑπάρχειν κελεύω, 
vel ἃ παρ᾽ ὑμῶν ὑπάρχειν κελεύω. Vide- 
tur enim significare, tributum esse confe- 
rendum, ef sequitur postea, αὐτοὶ τῶν χρη- 
(μάτων πορισταὶ καὶ ταμίαι γιγνόμενοι : etsi 
τὸ πορισταὶ ad latrocinia et predas agen- 
das fortasse pertinet. Ipem. 

TevecSa:] Etenim ad πόϑεν facile sup- 
pleas ἔσται, (nam sape Noster ita pro- 
ponit quastiones, ut verbum omittat) ; 
sed locutio sag ὑμῶν κελεύω requirit, quo 
referatur: quid aptius quam yevécSa:? hoc 
autem ipsum de pecunia dici solet, qu 
aliis colligitur. cf. Dem. p. 926, 25. ed. R. 
ἀργύριον, ὃ δεῖ γενέσθαι τοῖς δανείσασι. Verum 
non bene dicetur πόρος γίγνεται. Rupic. 
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TIOPOY ΑΠΟΔΕΊΞΙΣ. 


"A μὲν ἡμεῖς, to ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; δεδυνήμεθα εὑρεῖν, 
ταῦτα ἐστιν. ἐπειδὰν δ᾽ ἐπιχειροτονῆτε τὰς γνώμας, ἃ 


TIOPOY ΑΠΟΔΕΙΞΙΣ] In margino hec 
verba annotata reperi : EVTEU SEY ἔφ» Διο- 
νύσιος ᾿Αλικαρνασσεὺς ἑτέρου εἶναι ἀρχήν. προ- 
οίμκιον δέ prey οὐκ ἔχει. ἐπειδὴ Woe 
ἐσεὶν, ἐν αἷς ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον οὐκ εἰσ 
σροοίμκια. ΟΒΒοΟΡαῦ5. De hac Orationis 
nostra parte vid. Prolegg. fortassis per- 
linet ea ad Ol. cviii. 2. vid. Jacubs p. 
110. Rupic. 

TIOPOY. ΑΠΟΔΕΙΞΙΣ] Dionysius Hali- 
carnassensis in Epist. ad Amm. religuam 
hujusce orationis partem sextam Philip- 
picam facit, Themistocle Archonte habi- 
fam. Mihi autem, sicuti etiam ceteris om- 
nibus Interpretibus, naturalis prime Phi- 
lippicee continuatio videtur, quare eas ut 
disjungerem, non potui in animum indu- 
cere. Tourrell. Wid. Schol. ad “A μὲν 
ἡμεῖς.  Equidem, cum Tourrello et Scho- 
liaste qua sequuntur hujus orationis par- 
tem consequentem esse censeo ; nollem 
famen Dionysium ideo erroris redarguere. 
Etenim illi et sua auctoritas constare po- 
test, atque hee nihilominus suum adhue 
locum retinere. Is sextam Philippicam 
Themistocle Archonte babitam fuisse tra- 
dit, ejusque exordium fuisse,"A μὲν ἡμεῖς, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, δεδυνήμεθα εὑρεῖν, ταῦτ᾽ ἔστι. 
Ex eo autem non sequitur necessario eum 
hane prime Philippicz partem in animo 
habuisse. Solenne est enim oratoribus 
easdem prope periodos diversis in locis 
repelere. Quidni igitur credamus eain 
sextain Philippicam vitio temporis per- 
lisse, petius quam hujus orationis partem, 
(imperfectam enim jam esse salis osten- 
dunt verba proxime antecedentia τοῦτ᾽ 
ἤδη Ἀέξω) cum in libris omnibus cum im- 
pressis tum MStis, idque sensu commo- 
dissimo, sequentia prioribus connectantur? 
Mount. Ego existimarim hie corruptum 
fuisse Dionysii Halicarnassei textum, et 
ab aliqua imperita mana male emendatum 
ad nos pervenisse. Plara porro me in- 
ducunt ad ita sentiendum. 10, Summa 
peritia et excellens Dionysii Halicarnassei 
judicium, qui in tanta rei evidentia ita 
turpiter errare non potuit. 2° Textus, 
ut se habet, evidenter peccat, quod Wol- 
fius ef alii animadverlerunt. Nam isla 
Philippica his verbis incipiens ἃ μὲν ἡμεῖς 
exhibetur ut sexta, que tamen ex ipsa rei 
inspectione, ex ipsa ratione numerorum, 
debet esse quinta. 3°. Denique, et hoc 
mihi videtur invictum argumentum, Dio- 
nysius Halicarnasszeus liquido dicit sex- 
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tam, imo quintam Philippicam, haberi de 
custodia insularium et civitatum in Hel- 
lesponto, περὶ τῆς φυλακῆς τῶν νησιωτῶν καὶ 
τῶν ἐν Ἑλλησπόντῳ πόλεων : de his autem 
omnino silet ista Philippica quam textns 
ait incipere ἃ μὲν ἡμεῖς. Verisimillimum 
est igitur amissam fuisse aliquam Demo- 
sthenis Philippicam de hac re habitam, 
que Dionysii wtate supererat. Sic 1116 
rhetor mentionem facit alicujus orationis 
quz jam nen exstat, in qua Demosthenes 
defendebat se dona non accepisse, yide- 
licet ab Harpalo. Itaque pag. ecexliii. v. 
11. vol. I. nostr. ed. mihi videlur legen- 
dum πεμπτὴν pro ἕκτην, et lin. 13., pro ἃ 
μὲν ἡμεῖς deberet esse initium ejus que 
periit Philippice, et qua habebatur zegi 
τῆς φυλαχῆς τῶν νησιωτῶν καὶ τῶν ἐν EAAno- 
πόντω πόλεων. AUGER. 

TIOPOY ΑΠΟΔΕΙΞΙΣ] Hic Τραμματεὺς, 
sive scriba quidam, Demosthenis de pe- 
cunia comparanda sententiam publice per- 
legit. Srock. , 

ιά. “A μὲν ἡμεῖς} ‘Talentis 92. fore opus 
dixit : que (ati probabile est) populus 
conquiri jassil a questoribus. Qui rati- 
one inita exposuerunt, unde ea pecunia 
petenda esset. Catalogusautem de scripto, 
ut apparet, recitatus, hic preetermissus est, 
αἱ οἱ leges et decretaet testimonia, et alia 
scripta complura: quze nobis nec inatilia, 
nec injucunda lectu essent, si exstarent. 
Wo tr. 

Ἐπειδὰν ἐπιχειροτονῆτε τὰς γνώμας} Cum 
sententias suffragiis vestris comprobaveri- 
tis, facta discessione: verbi causa: diver- 
sas sententias dixerint Demosthenes, De- 
mades, Phocion. Qui igitur plures e po- 
palo assensores habuerit, τούτου ἡ γνώμη 
ἐπιχειροτονεῖται. ΕΜ. Semper hunc lo- 
cum sendosum esse suspicatus sum ; eum 
meliore sensu sic legendum puto: ἐπειδὰν 
δ᾽ ἐχειροτονήσατε «τ. γνώμας, dod. ὑ. ἀ. ἔσι- 
χειροτονῆτε, quod verbum cum majorem 
vim habeat quam simplex verbum χειρο- 
τονεῖν, idemque, ut opinor, significare pos- 
sit ac si dictum esset ἐπικυροῦτε, omnino 
sequi debect, non pracedere, Si conje- 
cturis, presertim meis, yenia daretar, ita 
hanc sentenliam refingendam velim : ἐπει- 
dav δ᾽ éxereotromcate τὰς γνώμας, ἃ ἂν ὑμῖν 
ἀρέσκη, ἐπιχειρῆτε. Pro hac lectione non 
paruin, ut videtur, faciant que sequuntur, 
ive μὴ μιόνον----πσολεμῆτε Φιλίππω, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς ἔργοις. Locus pene huic gemellus oc~ 
curit in Orat, de fals. leg. §. A’, ἀλλὰ καὶ 
3p 
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ἂν ὑμῖν ἀρέσκῃ χειροτονήσατε, vee μὴ ᾿μόνον τοῖς Ψηφί- 


16 Cae καὶ ταῖς ἐπιστολαῖς πολεμῆτε Φιλίππῳ, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς ἔργοις. δοκεῖτε δέ μοι τολὺ βέλτιον ὧν περὶ 
πολέμου καὶ ὅλης τῆς παρασκευῆς βουλεύσασϑαι, εἰ 
τόπον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῆς χώρας, πρὸς ἣν 


τοῦ 
y 
τον 


4 μὴ ᾿ 


μεῖτε, ἐνθυμηϑείητε,, καὶ λογίσαισϑε ¢ ὅτι τοῖς τονεύμασι 
καὶ ταῖς ὥραις τοῦ ἔτους τὰ πολλὰ προλαμξάνων δια- 
πράττεται Φίλιπσος, καὶ φυλάξας Τοὺς ἐτησίας ἢ τὸν 


χειμωνᾶ ἐπιχειρεῖ, ἡνίκ᾽ ἂν 


1 + μόνον [ἐν] 


χειροτονεῖτε, καὶ τὰ ὑμέτερα αὐτῶν ἐγχει- 
οίζετε. In-eadem Orat. §. ιγ΄. δέον ὑμᾶς 
ἀκοῦσαι περὶ τῶν ποραγμάτων, εἶτα βουλεύ- 
σασθαι, μετὰ ταῦτα δὲ πράττειν ὅ, τὶ 
δόξαι. Mount. Si conjecturis indulgere 
fas esset, alium in hac periodo vocabulum 
immautarem ; et pro ἀρέσχη legerem dpxécn, 
que vobis sufficiant. Levis hee mutatio 
sensum prestat optimum et argumento 
maxime congruum. STock. 
Χειροτονήσατε] Cum ila perperam in ple- 
risque libris impressis ederetur, sensum 
hujus commatis Interpretes haud assecuti 
sunt. Legendum omnino cum Edit. Paris. 
χειροτογήσαντες, et subaudiendum ὁρῶτε, 
σκοπεῖτε, aut verbum aliquod simile. Fre- 
quens admodum apud scriptores Greecos 
est hee Ellipsis: (vide L. Bos. Ellips. 
Greece. verbis βλέπειν et σκοπεῖν) quanquam 
plura ejus occurrant exempla ante τὸ ὅπως, 
quam ive. Unum tamen, quod salis sit, 
protulit doctiss. Hoogeveen, in prestanti 
illa, qua nuper Grecitalis ditavit studio~ 
sos, Doctrina particularum lingue Grece, 
c. 23. §. 2. Kat viv ἵγα ἄγητε τὰς ἡμέρας 
τῆς σκηνοπηγίας, inquiunt Judi, fratribus 
suis scribentes, IT. Macchab. initio: ubi 
reticeri potius duxerim τὸ ὁρᾶτε, (et me- 
cum senliunt Interpretes Angli) quam 
quod supplet vir eruditus, ταῦτα γράφο- 
μεν: et nunc curate, id agite, wt celebretis 
festwm tabernaculorum. Iprm. Jam vero 
χειροτονήσατε si legitur, iva μὴ sqq. pen- 
debunt ab hoc verbo: decernite, ne epi- 
stolis sed re pugnelis: sed quis nexus ? 
Vulgata non videtur mutanda, probante 
etiam Cel. Hermanno ; sensus: si sen- 
tentias comprobatis, decernentes que yo- 
bis placuerint. d. Pac, §. δ΄, dicuntar οἱ 
βοηϑήσοντες Bondeiy, Ante ἵνα μὴ quis non 
facile suppleverit ὁρᾶτε 7 Cfr. Hom. Od. 


VILL. “461. Plat. Crit. 9. Vig. p. 435. 
Riots. 

Torov| Εἰ. τρότσον. Tayion. 

Tomov| i. 6, situm; in Aristocr. 681, 


2 πολεμήσετε 


ἡμεῖς μὴ ° δυναίμεθα ἐκεῖσε 


3 δυγώμεϑα 


18. ὥσπερ γὰρ Χαλκὶς τῷ τόπῳ τῆς Βοιωτίας 
κεῖται; sed p.119. v. pen. intellig. tractus 
regionis. cf. Lept. 475, 2. 6 περὶ Θράκην 
“τόπος. RuDIG. 

TloAguncere | Quum orator suos excitet, 
ut injariam illatam ulciscantur, pretuli. 
IDEM. 

Τὰ πολλὰ mor, διαπρ.} Preripit multa 
i. e. fere omnia. Noster p. 886, 28. τί 
ἂν τὰ πολλὰ λέγοι T1¢; Hom. Od. II. 58. 
Vig. p. 22. diawparrey, perficere modo 
clandestino et fallaci. Olynth. 11. (1. )$- 
ς΄. Thac. [.31., ubiSchol. explicat: xpn- 
part καὶ λόγοις. IDEM. 

᾿Ἔτησίας] Ventos scilicet, qui ad ortam 
Caniculz singulis annis constanter flabant. ἢ 
Nonnulli perperam contenderunt, iis 2 - 
gyptum Nili sui incrementum debere: 
postea vero compertum est, eam exunda- 
tionem efficere imbres abundantes qui in 
superiori Aithiopia illo tempore descen- 
dunt. Vox Etesiz ad Latinos transiit ; 
eaque Cicero plus semel utitur; inter alios 
Jocos in Epist. 1. xii. [Epist. 25.] Quod 
reliquum est, per Etesias Demosthenes 
zstatem intelligit, tempus scilicet quo isti 
venti dominabantur, quoque Grzci ob in- 
gentem calorem ad estiva se recipiebant. 
Philippus ad res agendas asperrimis usus 
est tempestatibus ; que, omnibus bene 
pensitatis, sua etiam secum commoda ap- 
portant. Aul. Gell. 1. ii. c. 22. Aristot. 
Meteor. |. ii. c. 5. et 6. Tourrell. De 
Elesiis ac Nilo vide Diod. 1. i. p. 35.39. 
Vide etiam Strab. 1. xvii. p. 789. Ed. 
Casaub. Ald. Manutium, doctiss. Salmas. 
in Plin, Exercitat. p. 299. et seqq. He- 
kelii notas ad Claver. p. 390. ubi Nili in- 
crescentis descriplionem legere est ele- 
gantissimam, et Wolfium supra in Arg. 
Mount. 

AvyaieSa] Valg. δυνώμεθα. Sed ἡνίκ᾽ 
ἄν c. conj. est: δὲ quando, Olynth. I. 
(IIL.) §.. β΄, ἡνίκ᾽ ὧν τύχη. Quare cum 
Bekker. dedi δυναίμεθα, eo tempore, quo. 
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49 ἀφικέσθαι. δεῖ τοίνυν ἡμᾶς ταῦτ᾽ ἐνϑυμουμένους. μὴ βοη- 
ϑείαις πολεμεῖν --ὑστεριοῦμεν γὰρ, ἁπάντων ahha σα- 
ρασκευῇ συνεχεῖ καὶ δυνάμει. ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν χειμαδίῳ 
μὲν χρήσϑαι τῇ δυνάμει. Λήμνῳ καὶ Θάσῳ καὶ Σκιώϑῳ 


καὶ : τοῖς, ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ 


νήσοις, ἐν αἷς καὶ λιμένες καὶ 


σῖτος καὶ ἃ χρὴ “στρατεύματι wot ὑπάρχει" τὴν δ᾽ 


1 ταῖς ἄλλαις ταῖς ἐν 


Xen. Gc. ΧΙ. 14. ἀνίστασϑαι εἴθισμαι, 
ἡνίκα ἔνδον καταλαμ βάνοιμι. Nostro 1. ὧν δά 
ipsum verbum pertinet. Olynth. II. (I.) 
§. β΄, ὅσ᾽ ἂν εἴπσοι τις. Ruvic. Optativum 
bonoram testium auctoritate restituit Bek- 
kerus, quum valgo legatur δυνώμεθα : qui 
modus ubique addi solet conjunctioni 
ἡνίκ᾽ ἂν, quoniam ea de certo et definito 
tempore plerumque ponitur. Hic autem 
oplativus egregius est ad irridendos Athe- 
nienses: ‘ quo tempore nos istuc proficisci 
non possemus, etiamsi velle nos diceremus.’ 
Brem. 

Δεῖ τοίνυν ὑμᾶς ταῦτα ἐνθυμουμένους μὴ 
βοηθείαις πολεμεῖν] Hoc in loco quanquam 
nostrum exemplar cum Aldino concordarit, 
tamen alia manu et illa perantiqua adscri- 
ptum comperi γράφε γοητείαις. Que mihi 
profecto germana lectio esse videtur, si 
quis verborum sensum paulo attentius le- 
gerit. Arguit enim Demosthenes cives 
suos ignavie, proponens Philippi vigilan- 
tiam, omnes temporis articulos rei ge- 
rendz caplantis. Oportere itaque ista con- 
siderantes, non prastigiaturi is rem agere. 
ἀλλὰ παρασκευῇ συνεχεῖ, καὶ δυνάμει, αἱ MOx 
sequitur. Facilis autem fuit lapsus e yon- 
τείαις in βοηϑείαις, nominum aflinitate. Vel- 
uli in aliis auctoribus idem non raro ac- 
cidisse vidimus. Alioqui si βοηϑείαις le- 
gendum sit, tum Demosthenes plane pu- 
gnantia diceret, cum summo apparatu bel- 
lum adversus Philippum gerendum sua- 
deat. Ossorpeus. Omnino tota hac ora- 
tione civibus suis persuadere conatur De- 
mosthenes, ne miltendo auxilia putent se 
posse Remp, tueri, sed manum semper 
instructam ac paratam habeant, que omni 
occasione bene gerende rei utatur, nec un- 
quam cesset ei molestiz aliquid detrimen- 
tique importare. Unde flagitium illius 
magis intelligi potest, qui pro βοηθείαις 
seribi oportere censuit yontetass. Victor. 
Var. Lect. 1. ix. c. 16. 

Μὴ βοηϑείαις πολεμεῖν] Βοήϑεια, tumul- 
tuarius miles, ad propulsandos hostes sub- 
ito coactus. συνεχὴς παρασκευὴ καὶ δύνα- 
(445, constans et perpetwus exercitus, qui 
semper in procinctu stat, quovis in loco 
paratus ad vim et inferendam et repellen- 
dam. γοητείαις πολεμεῖν prestigiis belli- 


2 στρατεύμασι 


gerare, etsi scomma non infacetum est, 
minus tamen placet. Wotr. Cf. de 
Chers, §. 14. 

Ὑπάρχει δ᾽ ὑμῖν χρῆσθαι Λήμνω χειμαδίω, 
τῇ δυνάμει] Licet vobis uti Lemno, &c. 
hybernis exercitui, id est, ut exercitus 
101 hybernet. Notetur triplex dativ US, ἅ, 
χρῆσθαι τόπῳ τινί. β΄. χειμαδίῳ, ε εἰς τὸ παρα- 
χειμάσαι. 7. τῇ δυνάμει, ὃ ὅπως ἂν ἣ δύναμες 
παραχειμάση, ἐκεῖ, WOLF. 

Ὕπαρχει δ᾽ ὑμῖν χειμαδίῳ μὲν χρῆσθαι τῇ 
δυνάμει Λήμνῳ etc.] Valckenaer ad Herod. 
VIII. 112, deleri vult τῇ δυνάμει: quod 
non faciendum. Dativus enim significat 
in commodum vestrarum copiarum, p. 18. 
]. 1. ed. R. ἐπὶ πολλῶν μὲν av τις ἰδεῖν----δοκεῖ 
μοι τὴν παρὰ τῶν Θεῶν εὔνοιαν φανερὰν γενο- 
μένην τῇ πόλει, in salutem civitatis no- 
stra. p. 11. 1. 26. νυνὶ δὲ καιρὸς ἥκει τις οὗτος 
---αὐτόματος τῇ wove. BREM. 

Λήμνῳ, καὶ Θάσω, καὶ Σκιάθῳ, καὶ ταῖς 
ἄλλαις ταῖς ἐν τούτω τῶ πόπῳ νήσοις] Le- 
mnos, insula maris Hgei,ut supra diximus. 
Thasus, insula prope ostium Strymonis 
fluvii, atque Atheniensibus subdita. Scia- 
thus, alia in geo mari insula, que 
juxta Strabonem lib. ix. ad Thessaliam, 
cujus in confinio sita est, pertinebat, Kat 
ταῖς ἄλλαις ταῖς ἐν τούτω τῷ τόπω νήσοις, 
Peparethum, Imbrum, Sc. intelligit. 
Tourrell. Mount. 

Kai ἃ χρὴ στρατεύμασι Scillcet ὑπάρ- 
χειν, τὴν δ᾽ ὥραν τοῦ ἔτους] Ho vero anni 
tempore, quo et ad terram accedere facile 
est, et nulla procelle metuende sunt: 
tum ad ipsam regionem, tum ad oras mer- 
catuum, nosler exercitus facile accedet: 
ῥαδίως ἔσται 5. ἣ δύναμεις τὴν ὥραν, pro μετὰ 
τὴν ὥραν, πρὸς τῇ yn γενέσϑαι appellere ad 
litus. πρὸς αὐτῇ τῇ χώρᾳ, Macedonia (nam 
de hac infestanda agitur) videtur intelli- 
genda. ἐμπορίων στόματα videntur of λιμκέ- 
veg portus dici, ai εἰσβολαὶ καὶ εἴσοδοι. Si 
legas ῥαδίως εἴσεσϑε, facile vos Athenienses 
Scietis. aut, εἴσεται, scilicet 6 στρατηγὸς 
ὑμῶν. ῥαδίως ἔσται suspectum est, nisi ad- 


-dalur γνῶναι [quod optimum videtur. 


Mount.]. Malim quidem ῥώδιον ἔσται. Sed 
et id ante posilum est, et quocunque te 
convertas, uulla via bona est. Lecus 
videlur corruptus, et valem polius, quam 
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17 ὥραν τοῦ ἔτους, ὃ ὅτε καὶ πρὸς τῇ γῆ γενέσθαι ἑῴδιον καὶ 
τὸ τῶν | πνευμάτων ἀσφαλές, πρὸς αὐτῇ τῇ χώρῳ καὶ πρὸς 
τοῖς τῶν ἐμπορίων στόμασι ῥᾳδίως ἔ ἐσται. 

γέ Ἃ μὲν οὖν χρήσεται καὶ πότε τη δυνάμει, παραὶ 
τὸν καιρὸν ὃ τούτων κύριος κατασταὶς ὑφ᾽ ὑμῶν βουλεύσε- 


ἃ δ᾽ ὑπάρξαι δεῖ παρ ὑμῶν, 


παρα ὧν ταυτας ὦ Ὁ ἀνδρες 


Conga Ὁ 


ταὺυτ ἐστὶν ἃ ἐγὼ γέ- 
᾿Αϑηναῖοι, πορίσητε Tob χρή- 


tay 


interpretem postulare. Principio sic ver- 
feram‘ eo autem anni tempore, cum et 
appellere ad terrum facile est, et a ventis 
nihil periculi, ad ipsam regionem et mer- 
catuum aditus facile milites accedent. He- 
gendorphinus, ac potius Melanehthon He- 
gendorphini nomine, sic interpretatur, 
neglectis verbis: anni tempestates et se- 
cundos ventos, et omnia, quibus opus erit, 
providebit imperator. Alius quidam ano- 
nymus : et facile erit observare anni tempus, 
in quo non difficile terram attingere, et vi- 
dere ventorum constantiam circa eandem 
regionem et circa ostia civitutum oberrare. 
Paulus Manutius, vir doctus et disertus, 
quem honoris causa nomino, ut meretar, 
hune locum, si non vere, perspicue certe 
et eleganter lranstulit, hoc modo: de anni 
vero tempore, cum scilicet ad terram liceat 
accedere: aut quibus ventis ipsam regionem 
et emportvrum ostia petere sit tutum: non 
difficilis erit animadversio. Pertinent hac 
ad eum, quem vos exercitui prefeceritis : qu 
et de re et de tempore consilium ex oecasione 
capiet. Ego, que vos agere oporteat, ex- 
posui. Afferant alii, me volente et cupiente, 
meliora, et cerliorae. Ego meam dubita- 
tionem, ac potius ignorationem, ingenue + 
confiteor. Wotr. 

Τὴν ὥραν τοῦ ἔτους--ἔσται] Hesych. 
καιρὸς ἔτους, τὸ ἔαρ καὶ τὸ ϑέρος. Moschop. 
ἔτους ὥραν ἰδίως τὸ Θέρος φασὶν ᾿Αττικοί, Vid. 
Zeun.ad Viger. 162. Locus hicita fortassis 
expedietur: ad ἔσται intell. ἡ δύναμες, ut §. 
n.(Schol. ἅπαντα supplet). Jam quam πρὸς 
ce. dat. summam exprimat vicinitatem, 
Olynth. Ι. (HiT. )§. 3’. fin. d. Cherson. §. 
γ΄. πρότερος πρὸς τοῖς πράγμασι γίγ γνεσιδαι, 
sensus h. |. erit: classis facile erit in ipsa 
illa regione et emporiis. Nam hee ut 
elauderentur, plurimuim interfuit. cfr. 
Olynth. 11. (1.) §. ς΄. Ruvic. Si hane 
lectionem aliquo modo explicare velimus, 
τὴν ὥραν τοῦ ἔτους erit accusativus tem- 
poris : per opportunum anni tempus ; ἔσται 
i. 4ᾳ. ἐξέσται; supplendum ex anteceden- 
tibus χεῖῆσθαι τῇ δυνάμει facile licebit his 
coptis uti, πρὸς αὐτῇ τη χώρῳ, In ipsa regione, 
terra. Sed nescioan locus sit corrupltus ; 


codicum tamen medelam exspectlaverim 
potius, quam conjecture. Brem. 

Kal τὸ τῶν πνευμάτων ἀσφαλὲς] Explica 
supplendo, καὶ ὅτε τῶν πνευμάτων ἀσφαλές 
ἔστι, que ultima vox etiam subaudienda 
est ad padiov quod precessit. AuGER. 

Ῥαδίως ἔσται] Scil. γνῶναι. Supra voces 
illas πρὸς αὐτῇ τῇ χώρᾳ cum τῷ ῥαδίως ἔ- 
crasconjungit Lucchesinius; at sensussit, 
qua anni tempestate nihil erit a ventis ti- 
mendum, hoc wtique, cum in ipsa regione et 
in ostiis maritimarum urbium commorabi- 
mini, nullo negotio discernetis. Svrock. 
Ego non dubitavi adjicere ex meo διαγνῶ- 
vat, facile licebit dignoscere. AUGER. 

ia “A μὲν οὖν] Grieci dicunt : τί χρήσομαι 
αὐτῷ, quid ea re faciam. Vig. 323. ad 

ἤσεται cogitando addas τίς, ut Soph. 
(4. R. 314. ἄνδρα δ᾽ ἀφελεῖν ἀφ᾽ ὧν ἔχοι τε 
καὶ δύναιτο κάλλιστος πόνων. Sensus ἢ. ].: 
quemadimodum et quando atendam sit co~ 
piis. Ruorc. 

‘O τούτων κύριος καταστὰς ὑφ᾽ ὑμῶν) 
Sic Basiliensis. Manutiarms, 6 κύριος κα- 
ταστὰς ὑμῶν: quod magis placet, cum si- 
gnificet, imperatorem Atheniensium Athe- 
niensem esse oporlere. Mox pro ἂν ταῦ- 

τα, lego, ἂν δὲ ταῦτα. W our. 

“ay ταῦτα, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηγαῖοι, —- ἐτσὶ τῶ 
πολέμῳ θεῖν x. τ. λ.}] Rudiger, pronus in 
sententiam, a verbis Ildpou ἀπόδειξις novam 
incipere orationem, (quam sententiam nos 
sub judicium vocavimus Philologische 
Beytriige aus der Schweiz, vol. i. p. 24— 
34.) ad hune locum, ‘*Omnino, inquit, 
patet, oratorem profiteri, se de his rebus 
non dixisse. WVerumtamen §. 9’. de illis 
exposuerat: nonne igitur hee orationis 
pars est diversa a priore?” Fateor, hae 
mihi mira videri. Exposuit sine dubio 
orator de his rebus §. 9’. ita, ut copiarum 
numerum enumeraverit. . At ubi hee se 
fecisse negat? Hoe quidem loco addit, 
quid his §. θ΄, enumeratis copiis faciendum 
sit, si civitati eas utiles esse oporteat ; 
“ῃ΄ἄσα nempe n δύναμεις γόμῳ κατακλειστέα 
ἐστὶν ἐπὶ τῷ πολέμῳ μένειν. ‘Tantum igi- 
tur abest, ut orator se de his rebus non 
dixisse profiteatur, ut hie ipse locus prio- 
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pore πρῶτον ἃ λέγω, εἶτα καὶ Tetras παρασκευάσαντες, 
τοὺς στρατιώτας, τὰς τριήρεις, τοὺς ἱππέας, ἐντελῆ πᾶσαν 
τὴν δύναμιν νόμῳ κατακλείσητε ἐπὶ τῷ πολέμῳ μένειν, 
τῶν μὲν χρημάτων αὐτοὶ “ταμίαι καὶ πορισταὶ “γιγνόμε- 
VO, τῶν δὲ πράξεων ππαροὶ τοῦ στρατηγοῦ τὸν λόγον ὅν- 
TOUTES, παύσεσϑ᾽ ἀεὶ περὶ τῶν αὐτῶν βουλευόμενοι καὶ 
«“σλέον οὐδὲν ποιοῦντες, καὶ ἔτι πρὸς τούτοις πρῶτον μέρ, 
ὦ v0) θες ᾿Αϑηναῖοι, τὸν μέγιστον τῶν ἐκείνου πόρων άφαι- 
ἜΚ ΜΕΝ ἔστι δ᾽ οὗτος τίς; ; amo τῶν ὑμετές ων ὑμῖν, πολε- 
μεῖ συμμάχων, ἄγων καὶ φέρων τοὺς Coppa τὴν ϑά- 
λατταν. ἔπειτα τί πρὸς τούτῳ; τοῦ πάσχειν αὐτοὶ κακῶς 
ἔξω yevnrer se, oUx ὥςτσερ τὸν παρελθόντα χρόνον εἰς 


1 τἄλλα πάντα παρασκευάσαντες 


rem respiciat, eique addat, quod ad poste- 
riorem hanc oraltionis partem reservabatur. 
Brem. 

“A λέγω] Videtur ad πόρου ἀπόδειξιν re- 
ferendum esse. Rupic. 

Kai τἄλλα wayra MAPATKEVATAYTES, τοὺς 
στρατιώτας, τὰς τριήρεις, τοὺς ἱππέας, ἐν- 
τελῆ, πᾶσαν τὴν δύναμιν] Conjungo waga- 
σκευάσαγτες τἄλλα πάντα ἐντελῆ : Manu- 
tius ἐντελῆ πᾶσαν τὴν δύναμκειν Inlerpretari 
maluit: copias plane wniversas lege lata 
discedere a bello prohibueritis. Wour. 

᾿Εντελῆ πᾶσαν τὴν δύναμειν] Tntegras om- 
nes copias, i. 6. Omnes omnino copias. 
AUGER. 

Αὐτοὶ ταμίαι καὶ πορισταὶ γιγνόμενοι] Im- 
peratores militaris pecunizw et conquiren- 
dz et distribuende manus sibi nacti sunt. 
Demosthenes iis prwecidendam censet om- 
nem prevaricandi ansam in obeundo mu- 
nere parum illis convenienti, eosque de 
nibilo respondere oportere, praterquam 
de rebus suis gestis, quarum rationem 
reddere tenebantur, nisi titulus αὐτοκράτο- 
eos, hoc est, imperatoris plena potestate 
prediti, immunes eos prestaret. Aristides 
ad pugnam Platez, Nicias, Alcibiades, et 
Lamachns bello Siculo, hoc titulo i insigni- 
li erant, isque impediebat quo minus in 
eorum actioues inquireretur. Suid. Platar. 
[Alcib. p. 200.] Tourrell. Mount. 

Tapics|]-Quastores numero erant de- 
cem e Pentecosiomedimnis lecti. li in 
templo Minerve, pecuniam et sacram et 
publicam custodiebant, nec non ipsum 
Minervz simulacrum. E populi senten- 
tia creabantar veteri Atheniensium lege. 

Vid. Schol. ad Cherson. p. 60. v. ταμίας 
δημοσίους. Suid. Harpocr. et Petit. in 
Leg. Att. p. 253, Ibe. 


2 γενόμενοι 


Ππαύσεσϑε aet—] Tandem istarum deli- 
berationum finem facietis et aliquid profici- 
etis. Wor. 

ἼΑγων καὶ φέρων] “Ayers καὶ φέρειν τοὺς 
πολεμίους, ἢ τὴν χώραν, est hostiliter gras- 
sari, abducere jumenta et homines, diri- 
pere opes, vel agere et rapere. IpEM. 
Robortell. Emendat. i. 3. Taytor. Et 
Sigon. in Emendat. c. 5. t. ii. p. 151. 
Grut. Thes. Crit. Cfr. Hom. Il. Ε, 483. 
Herod. i. 88. 

Ἔξω γενήσεσθε] ᾿Απαλλαγήσεσθε τοῦ πά- 
σχεῖν κακῶς. Wor. Dicitur deiis, qui 
extra hostium aciem et jactum venerunt. 
Rupic. 

οὐχ, ὥσσερ] Supple ad interpretatio- 
nem, οὐκ οἰχήσεται, ἄγων, οὐδ᾽ ἐκλέξει, ἁ ὥσπερ 
τὸν παρελθόντα χρόνον ὥχετ᾽ ἄγων, καὶ ἐξέ- 
λεξε. AUGER. 

Οὐχ ὥστσερ] Quum ea, que sequuntar, 
nemo preter Demosthenem tradiderit, 
non certo tempus ex historico aliquo con- 
Stilui potest, quando gesta sint, nisi ex 
ipso oratore conjectura illud assequare, 
nam dicit Noster extr. hac §. οὔτε ἠδύ- 
verse κωλύειν. Hine patet de tali tem- 
pore cogitandum esse, quo Athenienses 
curis vel domesticis vel externis distenti 
sociorum fortanis consulere non possent. 
Nisi cum Lucch. putemus, Ol. 105, 3. 
Philippum post Amphipolin et Pydnam 
captam has, quas orator ei exprobrat, 
Atheniensibus intulisse injurias, videtur 
illud innui tempus, quo Macedo, Olyntho 
expugnata ΟἹ. 108, 1., gravioribus da- 
mnis Athen. eorumque socios affecisse 
existimari facile potest. Sed illi quo minus 
possent saluti sociorum prospicere, im- 
pediti fuerunt fortassis et rebus adversis 
Charidemi et auxilio Phocensibus misso. 
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Λῆμνον καὶ Ἴμβρον ἐμδαλὼν αἰχμαλώτους πολίτας ὑμε- 
τέρους ὦχετ ἄγων, καὶ πρὸς τῷ Pegaso re τὰ Whole 
συλλαβὼν ἀμύϑητα χρήματ ἐξέλεξε,᾽ τὸ τελευταίο δ᾽ 
εἰς Μαραϑώνα, ἀπέβη καὶ τὴν ἱεροὶν ἀπὸ τῆς χώρας oer 50 
18 ἔχων τριήρη; ὑμεῖς δ᾽ οὔτε ταῦτα ἠδύνασθε κωλύειν οὔτ᾽ 
εἰς τοὺς χρόνους, oils ἂν ᾿προϑήσϑε, βοησϑεῖν. 

oY: Καίτοι τί δή wore, ὥ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, νομίζετε 
τὴν μὲν τῶν Παναϑηναίων ὃ ἑορτὴν καὶ τὴν τῶν Διονυσίων 
“ἀεὶ τοῦ καϑήκοντος χρόνου γίγνεσθαι, av τε δεινοὶ λά- 
nie ἄν τε ἰδιῶται οἱ τούτων ἑκατέρων “ἐπιμελούμενοι, εἰς 
ἃ τοσαῦτ᾽ ἀναλίσκετε χρήματα, ὅσα οὐδ᾽ εἰς ἐνω τῶν 
ἀποστόλων, καὶ τοσοῦτον ὄχλον καὶ >| τοσαύτην] παρῶ- 


1 προέλησϑε 


Diod. 8. XVI. 57. Rupic. 
Var. Lect. 1. vii. c. 4. 

Eig Λῆμνον καὶ Ἴμβρον ἐμβαλὼν] Imbros 
insula versus Chersonesam Thracicam : 
Lemnos maris Aigezi insula: ambas te- 
nuerunt Colonize Atheniensium. Exigaus 
maris trajectus utramque a Thessalia se- 
parabat: 101 autem summo Phiippus im- 
perio potitus est; itaque a situ suo talibus 
invasionibus valde erant obnoxia. Tour- 
τοὶ. Mounr. 

Γεραστῷ]} Γεραιστῷ legendum est, quod 
est promontorium et portus nomen Eu- 
bez. Onsopaus. Cfr. Eurip. Orest. 
993., Callimach. in Del. 188., Aristoph. 
in Equit. 558., Hom. Odyss. Γ. 774. et 
Steph. Byz. et Strab. I. x. 

Τὰ τελευταῖα δ᾽ εἰς Μαραϑῶνα ἀπέβη] 
Marathon vicus Attic, celebris ob νἱοῖο- 
riam quam Athenienses, Miltiade duce, 
ibi in Persas adepti sunt Olymp. 72. Aun. 
3. Tourrell. Mount. 

τὴν ἱερὰν] Duz erant Triremes, que 
Sacre dicte sunt, Salaminia et Paralus. 
Salaminia eadem fait atque ea quie Delia 
nominata est; qua sacrificia Delum quot- 
annis pervehebantur. Paralus a Paralo 
antiquo heroe quodam nomen accepit, 
quique eam conscenderunt Parali appel- 
Jali sunt. Ambas autem cum ad bellum 
gerendum, tum ad pretores a bello, si 
opus esset, ad judicium retrahendos, et om- 
nino ad publica munera celeriter obeunda 
adhibitas legimus Sigon. lib. iv. 5. Har- 
pocratio hic intelligi putat τὴν Ππάραλον' 
Wolfius vero Deliam. His duz alia po- 
stea addite sunt, Antigonis et Demeltrias. 
Suid, v. Πάραλος. Ipem. 

Kal τὴν ἱερὰν ἀπὸ τῆς χώρας ὠχετ᾽ ἔχων 
τριήρη} Intelligo τὸ θεωρικὸν πλοῖον, de quo 


V. Victor. 


2 ἐπιμελησόμενοι 


3 + Absunt unci. 


est apud Platonem: quo sacrificia Delum 
ab Atheniensibus pervehebantar. Wotr. 

Εἰς τοὺς Χρόνους] Κατὰ, ἢ ἐν τοῖς χρόνοις, 
κατὰ καιρὸ τὸν ὑφ᾽ ὑμῶν προωρισμένον. 
IDEM. 

ιγ΄. Τίδήποτε] Διὰ τίνα wor αἰτίαν, Ipem. 

Καίτοι τί δήτσοτε] Jam vero quid tundem, 
Rupic. 

Παναϑηναίων ἑορτὴν, καὶ τὴν τῶν Διογυ- 
σίων] Consulat lector Potteri Archeol. 
Stock. Vid Suid., Harpocrat., Arg. ad 
Mid. Dem., Meurs. de Panathen. el Dio- 
nys., Montfauce. t. 11. Antiq. ΠῚ., Duport. 
Pre]. ad Theophrast. c. 3., Platarch. in 
Thes., Pausan. Arcad. 2. et Pollux viii. 
89. 93. 

"ay τε δεινοὶ λάχωσίν, ἄν τε ἰδιῶται] OF 
μὲν δεινοὶ evravda οἱ ἔμιπσειροι τῆς διαθέσεως 
τῶν ἑορτῶν" οἱ δὲ ἰδιῶται, οἱ ἄπειροι τῶν ποιού- 
τῶν. Exemplo sit in oratione κατὰ Νεαίρας, 
Stephanus δεινὸς, Theogenes rex sacrifi- 
culus, ἰδιώτης : qui (ut alibi scripsi) op- 
ponitur τῶ τε ππολιτευομένω, καὶ τῷ σπε- 
παιδευμένῳ, καὶ τῷ τεχνίτῃ ἢ δεινῶ καὶ ἐμ- 
πείρως ἔχοντι ἢ εὐμιοιρίαν φύσεως ηὐτυχηκότι. 
Wotr. 

Δεινοὶ] Vox hee latissime significa- 
tionis est; insignes emphases et elegan- 
lias facitin Lingua Graea. Cum de per- 
sonis dicitur, est μέση λέξις, et modo in 
bonum, modo in malum sumitur, ut et 
gravis Latine. Vide Duport. in Theo- 
phrast. cap. 1. Mount. 

Λάχωσιν)] Observat Olivetus ex hac 
voce apparere, sorte electos fuisse quibus 
horum festornm cura commissa est. [pem. 

Ὄχλον] Inter ipsos dies festos primum 
cerlamen taedarum, in quo et pediltes et 
equites cursu contendebant, deinde certa- 
men athletarum et musicum agebatur ; 
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ατοοστοόλους WavTas υμῖν ὑστερίζειν τῶν καιρῶν; TOV εἰς 
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Μεϑώνην, τὸν εἰς Παγασας.,. τον εἰς Ποτίδαιαν ; ors ἐκεῖνα 
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ταστον οὐδ αοριστον ἐν τούτοις ἡμεληται" εν δὲ τοις τσερι 
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solemni obambulatione velum Minerve 
(πέπλος) a lectissimis virginibus (éeye- 
e7vivet) circumferebatur: ad qua omnia 
quis neget magna multitudine et apparata 
opus fuisse? Cfr. Plat. Alcib. II. t. V. 97. 
Bip. Rupic. 

Ὅσην οὐκ od εἴ τις τῶν ἁπσάντων] Wol- 
fius hee ita transltulit an ullus omnium 
habet: nos ulla vertimus, ut ad ἀπόστολος 
referatur. Cum Wolfio sentire video Tour- 
rellam atque Olivetum, juxta quos sensus 
loci est, Athenienses de festis suis pre- 
parandis magis sollicitos fuisse, inque ea 
majores sumplus fecisse quam czleri 
Greci: quod utiqne verissimum est, sed 
minus guam quod antea dictum fuit, ideo- 
que id velle Demosthenem vix putem ; 
preterea he voces de ceteris Gracis pa- 
rum commode intelligi posse videntur, 
nisi additum fuisset vox Ἑλλήνων. Nic. 
Carrus hance locum ita vertit: quantum 
haud scio an ullu ungquam classis vestra ha- 
buerit: sed illud vestra rectius, ut opinor, 
omittatur. Czterum, ut sciamus quanto 
sumptu hee apud Athenienses festa cele- 
brabantur, quantogue illi studio tstiusmodi 
cerimonias sectabantar, Tourrellus ad 
Platonem nos remiltit in Alcib. ii. [p. 
148.] et Athen. ]. xiv. Mount. 

Εἴ τι τῶν aor. ἔχει] Vulg. εἴ τις, quod 
alii referunt ad Grzcos, alii rectius ad 
classem, sed quam dixisset ἕνα τῶν ἀπόστ, 
languet εἴ τίς ἀπόοστ., hine non dubitavi 
lect. εἴ ++ recipere, sensus: si quid omni- 
no; nam artic. τῶν indicat nihil reliquum 
esse, ul τὰ πολλὰ, §. td. ἅπας. Eustath. 
ita: ἄλφα σημαίνει ἄϑροισιν. ἔχειν. vid. 
ad Lib. Vit. Dem. §. 4. adde Thue. II. 61. 
τὸ λυποῦν ἔχει τὴν αἴσθησιν. RUDIG. 

τὸν εἷς Μεϑώνην, τὸν εἰς Παγασὰς, τὸν εἰς 
Ποτίδαιαν] De Methona ac Potidwa vide 
supra §. 7’. Pagasz maritima Thessaliz 
urbs fuit, navale autem Phereorum. Ibi 
Argo navis exstructa fertur, unde et Paga- 
seu appellatur. Ab ea illic compacta Pa- 
gasas nomen habere fabulantur : alii pro- 
babilius nomen loco 4@d τσαγῶν, Dor. id 
est, fontibus, factum sentiunt, qui frequen- 
tes ibi largique fluunt. Vide Strab. 1. ix. 


2 σροεῖδον 


Ρ. 436. Ed. Casaub. Movunr. 
Olynth. 1. (III). §. 3’. 

Προεῖδεν] Malim πρόοιδεν, prescit, ante 
movit, sicut σύνοιδα, ἔξοιδα, preeterito me- 
dio, πεοεῖδον, providi, prospexi, unde wpoi- 
δεῖν, sed a πρόοιδα προειδέναι, οἱ in εἰ mutato. 
Wotr. 

"Ex πολλοῦ] Πρὸ πολλοῦ χρόνου, πρὸ τῆς 
ἑορτῆς. IDEM. 

Χορηγὸς | Δ. 4115, qui Bacchanalibus gregi 
saltatorum sumptus suppeditat. Sed hujus 
manus e Midiana rectius cognoscetur. 
γυμνασίαρχος est qui oleam in palzstra se 
exercentibus prebet. Tribus autem fuisse 
decem Athenis illo tempore, docet oratio 
funebris. Ipem. 

Χορηγὸς ἢ Γυμνασίαρχος)] Choragi Dio- 
nysiis et Panathenzis choros curabant et 
ducebant: victum etiam iis, nee victum 
solum, sed et coronas aureas, yestesque 
chori ipsius, ornamenta, atque insignia 
suppeditabant. Inque ea re tantum stu- 
dii, tantumque industria posuerunt, ut 
magistros, et tibicines prastantiores co- 
ram Archonte sortiti sint, luadumque ha- 
buerint, in quo per magistrum quem xop0- 
διδάσκαλον appellabant, chorum ipsum eru- 
diendum, exercendum curarint. Etenim 
inter ipsos illustre de laude victoriaque 
cerlamen intercedebat, ita ut in Dionysiis 
qui hymnis canendis alterum superasset, 
is tripodem premium ferret, eamque com 
magna cerimonia dedicaret. Gymnasiar- 
chi ii dicti sunt, qui oleum iis, qui se pa- 
lestra exercere vellent, ministrarunt. 
Hee officia inter primos honores erant, 
qui in civilate caperentar. Sigon. lib. iv. 
4. Mounr. Vid. Vol. ii. p. 371. seqq. 
Proleg. F. A. Wolfii. 

Tic χορηγὸς} Sub. ἔσται. AUGER. 

Παρὰ τοῦ] Παρά rou pro παρά τίνος re- 
ctius. WoLrF. 

Λαξόντα δὲ quis est, qui acceperit. Ru- 
DIG. 

Ἔν δὲ τοῖς περὶ τοῦ πολέμου] Ἔν δὲ τῷ 
πολέμω, καὶ τῇ τούτου παρασκευῇ, quam 
posteriorem clausulam Obsopceus in suo 
codice exslare scribit: sicul τὸ τῆς αἰτίας, 
i αἰτία, Greecismus elegans. WoLF. 


σε. 
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τοῦ πολέμου καὶ ‘rH TOUT OU παρασκευῇ ἄτακτα; ἀδιόρθωτα, 


αόριστα ἅπαντα. abe gy i, 


ἅμα ἀκηκόαμέν τι καὶ on 


ἠράρχους καϑίσταμεν καὶ τούτοις ἀντιδόσεις ποιούμενα καὶ 


περὶ χρημάτων πόρου σκοτσοῦμεν" καὶ μετὰ ταῦτα ἐμβαί- 
/ 
19 VEL TOUS LET OLLOUS ἔδοξε καὶ τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας; 
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εἰτ 


! ~ , ~ ” 2f 53 v4 
τῆς τούτου “«τΤαρασκευῆς ἄτακτα, ἀόριστα, ἀδιόρϑωτα 


Τριηράρχους] Triremium Prefecti: ar- 
mamenta triremibus et victum remigibus 
ex suis sumptibus dabant: propter ta- 
men sumptus magnitudinem, ea interdum 
a civitate acceperunt: aliquando duo si- 
mul triremem instruxerunt, aliquando tres, 
aliquando decem, aliquando plures. Ut 
autem Przetores in re maritima trierarchis 
omnibus, sic singuli trierarchi singalis 
triremibas, ac ejus triremis remigibus im- 
perarunt. Sigon. lib. iv. 4, et 5. Vide 
Suid. et Petit. in Leg. Att. 1. iii. [tit. iv.] 
Mount. Εἰ Vol. ii. p. 375. sq. 

᾿Αντιδόσεις] Robortell. Emendat. i. 3. 
Taytor. Solon quidem ab initio pro- 
plerea census civium constifuerat, el ex 
iis classes quatuor descripserat, Quinque- 
modialium, Equitum, Zeugitarum, et The- 
ticorum, ut omnes pro ralione fortanarum 
suarum operam, sludiumque suum reip. 
commodarent, ac ne quis excusatione te- 
nuitatis publicorum munerum onus defu- 
geret, ἀντίδοσιν excogitarat, qua [ὉΠ mu- 
neris et fortunarum cum altero permutatio. 
Postea placuit, ut, tota raltione mutata, 
mille ac ducenti ex universis classibus le- 
gerentur, qui cum czteros diviliis ante- 
cederent, soli etiam publicorum munerum 
onera sustinerent. Sigon. ibid. Quamvis 
autem immutatam fuerit institutum, nihilo 
tamen minus oblinuerunt semper Solonis 
weet τῶν ἀντιδόσεων Leges, accommodate 
tantum ad distributionem civium post So- 
lonem usu receplam. Itaque si quis e 
trecenlis qui sepositi erant ad obeundas 
Trierarchias somptus tolerare non posset, 
Lege licebat ea classe excedere, si quem 
se locupletiorem vacantem ostendisset. 
Quod si is qui designabatur, se ditiorem 
esse fateretur, in trecentos alterius loco re- 
ferebatur: si negaret, permutabant inter se 
facultates. Petit. in Leg. Att. |. iii. [tit.iv. ] 
Confer Argument. ad Demosth. et Isocr. 
orat. περὶ ἀντιδόσεως. Non omittendum 
est quod hic optime observant Tourrellus 
atque Olivetus; nempe ex hac Solonis 
lege, licet in se bona ac sapienti, magna 
reip. incommoda evenire posse, quippe 
quod, cum aliquid agendum esset, rem 
male procrastinarent ha apud Imperato- 
res discutienda περὶ ἀντιδόσεως Actiones. 
Mounr. Vid. Vol. il. p. 384, 


Ἐμβαίνειν τοὺς μετοίκους] Μέτοικος est 
qui ex alia civitate ad aliam emigrat, nec 
ut peregrinus ad breve tempus adventat, 
sed illic domiciliam habet. Pendebat 
vero quotannis XII. drachmas, quod «s- 
σποίκιον dicebatur. Qui id tributum nen 
solverant, abducebantur ad τοὺς πωλητὰς, 
convictique venibant. Harpoc. Horum 
Μετοίκων alii μκετοίκεον non pendebant, quip- 
pe quam eodem cum civibus uterentur 
jure, et Ἰσοτελεῖς dicebantur. Omnia et 
privata et publica administrabant per Pa- 
tronum, quem de civibus Atheniensibus 
eligere Lege jubebantur. Petit. in Leg. 
Att. 1. ii. Vox ἐμβαίνειν seepius absolute 
positum invenitur: sic infra §. τέ. Οὐκ 
ἐμβησόμεϑα, ut ex MStis emendavimus, 
Mount. 

Τοὺς pxerotnovs] Τοὺς ᾿Αϑήνησι μεὲν οἷ- 
κοῦντας, τῆς δὲ τοσολιτείας οὐ μετέχοντας. 
Wotr. 

Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας] S. τῶν «σρώην δε- 
σπσοτῶν ἀπελευϑέρους, libertinos, quirelicta 
patroni familia suum ipsi negotium gerant. 
IpEM. 

Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας) Wolfius vertit : 
libertinos qui suam ipsi rem familiarem ad- 
ministrant: sc. sub τῶν δεσποτῶν. Au- 
ctore Harpocratione ; ad quem Valesius: 
“An potius sunt rustici, qui rure habi- 
tant, χωρίται, Hesychio, Dionysio lib. i. 
pag. 68. (cai sentenliw accedit Tourrel- 
lus) an potius ξένοι, qui οἰκοῦντες ᾿Αϑύνησιν, 
de quibus Demosthenes contra Leptinem, 
qui scripserat legem, sendéva ξένον εἶναι 
ἀτελῆ, μκὴ διωρίζων τῶν οἰκούντων ᾿Αϑήνησι, 
quod reprehendit eo loco.” ΟἹ. Ezech. 
Spanhemius in Notis ad Aristoph. ΝΡ, 
v. 225, hee inlerpretatur: qui extra Atti- 
cam habitant. Mount. 

Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας] Liberti qui seorsim 
habitabant, a dominorum familiis dimissi, 
eodem cum inquilinis jure censebantur, 
idemque tributum annuum, τὸ μετοίκιον, 
erario pendebant. (Petit. 11, 6. et Har- 
poc. in μετοίκιον.) Unde ad eadem quo- 
que cum his munia preestanda adiguntur. 
Srock. 

Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας De horum verbo- 
rum sensu multa viri docti disputant ; ego 
intelligo de peregrinis extra urbem ef 
agrum Atticum habitantibus. Vide ad hae 
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αὐτοὺς πάλιν ἀντεμβιβάξειν. Εἶτ᾿ ἐν ὅσῳ ταῦτα μέλλεται, 
προαπόλωλεν ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐκπλέωμεν" τὸν γορ τοῦ πράττειν 
χρόνον εἰς τὸ ππαρασκευώξεσνθψαι ἀναλίσκομεν, οἱ δὲ τῶν 
πραγμάτων καιροὶ οὐ μένουσι, τὴν ἡμετέραν βραδυτῆτα καὶ 
ῥῳϑυμίαν. ἃς ' δὲ τὸν μεταξὺ χρόνον δυνάμεις οἰόμεθ᾽ ἡμῖν 
ὑπάρχειν, οὐδὲν οἱαί τε οὖσαι ποιεῖν ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν καιρῶν 
ἐξελέγχονται. ὁ δ᾽ εἰς τοῦϑ᾽ ὕξρεως ἐλήλυϑεν, wor ἐπι- 
στέλλειν Εὐβοεῦσιν ἤδη τοιαύτας ἐπιστολάς. 


»» 


ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ. 


ιδ΄. “Τούτων. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν ἀνεγνωσμένων 
ὥληθὴ μέν ἐστ, TH πολλά, ὡς οὐκ ἔδει, οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἴσως 
οὐχ ἤἠδέα ἀκούειν. ἀλλ᾽ εἰ μέν, ὅσα ἂν τις ὑπερβη τῷ 
λόγῳ, ἵνα μὴ λυπήσῃ, καὶ τοὶ πράγματα ὑπερβήσεται, 
δεῖ πρὸς ἡδονὴν δημηγορεῖν" εἰ 0 ἡ τῶν λόγων χάρις, ἂν ἢ 
μὴ προσήκουσα, ἔργῳ ζημία γίγνεται, αἰσχρόν ἐστιν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, φενακίζειν ἑαυτούς, καὶ ἅπαντ᾽ ἀναβαλ- 
λομένους, ὅσω ἂν ἦ δυσχερῆ, -““άντων ὑστερίζειν τῶν ἔργων, 
καὶ μηδὲ τοῦτο δύνασθαι μαθεῖν, ὅτι δεῖ τοὺς ὀρϑῶς πολέμῳ 
χρωμένους οὐκ ἀκολουϑεῖν τοῖς πρώγμασιν, ἀλλ᾽ αὐτοὺς 


1 δ᾽ εἰς τὸν 


ipsa verba Harpocrationem. AUGER. 

Εἶτ᾽ αὐτοὺς} 5. ᾿Αϑηναίους καὶ πολίτας 
ἀντὶ τῶν μετοίκων καὶ ἀπελευθέρων. Woxr. 
εἶτ᾽ indignationem exprimit. Vig. 395. 
Rupic. 

Πραγμάτων καιροὶ] Vid. ἃ. f. leg. p. 343, 
1, ed. R. «ολλάκις συμβαίνει πολλῶν wpa- 
γμάτων καὶ μεγάλων καιρὸν ἐν βραχεῖ χρόνω 
γίγνεσθαι. Ipem. 

Οὐ μένουσι τὴν ὑμετέραν βραδυτῆτα καὶ 
εἰρωνείαν} In nostro οὐκ ἀναμένουσι τὴν ὑμε- 
πέραν βραδυτῆτα καὶ ῥαθυμίαν. Quamvis 
ῥαϑυμίαν in aliis quoque legi Aldus indi- 
carit. Quam enim huc quadret εἰρωνεία, 
non video. ‘Tempus quod rebus agendis, 
inquit, impertiendum erat, apparando 
consumitis. Atqui negotiorum occasio et 
opportunitas vestrum tarditatem et socor- 
diam non exspectant. Onsoreus. 

᾿Αναμένουσι) Hoc, quod non pauci libri 
habent, praetuli vnlzatz μένουσι, cfr. Asch. 
Ctes. 6. νβ΄. ῥητορικὴν δειλίαν καιρὸς οὐκ ἀνα- 
μένει. Rupic. 

“Ag δ᾽ εἰς τὸν] Vox media non legitur in 
vod. «. Si sensus est: inter medium 
tempus, εἰς ferri nequit; sin vero inlterpre- 

Vex. 1. 


᾿ 
3 Τούτων οὖν, ὦ 


teris: quas copias putamus intermedio 
tempori inservire, lect. vulg.non mutanda. 
cfr. §. ιβ΄, IpEm. 

ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ)] He litera non ad nos 
pervenerunt. Videtur tamen Philippns in 
lis de opibus Atheviensium contemptim 
disseruisse, et Eubceenses monuisse, ne 
nimium iis fiderent. Ex edit. Stock. 

ιδ΄, Οὖν] Hanc vocem omittit Bekker, 
Sed quoniam ob antecedentem syllabam 
hzec vox facile delitescere potuit, non abji- 
ciendam putavi, quum in principio conti- 
uuate orationis locum suum bene teneat; 
res aliter habet in Lib. vit. Dem. §. β΄. 
Rupice. 

Ὑπερβήσεται] S. τούτων. Woxr. 

Πρὸς ἡδονὴν] Ut πτρὸς χάριν. vid. Orvill. 
ad Char. 538. L. Rupic. 

TIgornxouca] Justo tempore adhibita. 
ΙΡῈμ. 

Ζημία)] Ex orationis suavitate capitar 
detrimentum, guum res difficiles, quz reti- 
centar, fructum ferant pestiferam. ἘΡῈΜ. 

Οὐκ ἀκολουδεῖν τοῖς πράγμασιν, ἀλλ᾽ 
αὐτοὺς ἔμπροσθεν εἶγαι τῶν πραγμάτων) Li- 
vias lib, 9, cap. 18. ‘ At, Hercule, 
34 
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2 > ~ ͵ὕ \ \ ΩΝ / “ 
ἐμπροσθεν ELVA τῶν TOKY MAT WV, και TOY AUTOV TPOTOV, ως 


lag / 


περ τῶν στρατευμάτων ἀξιώσειεν ἄν τις τὸν στρατηγὸν 
ἡγεῖσθαι, οὕτω καὶ τῶν πραγμάτων τοὺς ᾿ εὖ βουλευομέ- 
20 vous, ἐν ἃ ἂν ἐκείνοις δοκῇ, ταῦτα DEAT TNT OL καὶ μὴ τὸ 
“συμβάντα ἀνωγκάξωνται διώκειν. ὑμεῖς δέ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
νῶϊοι, “σλείστην δύναμιν OD LY TY ἔχοντες. τριήρεις, ὅπλί- 
τάς: ἱππέας, χρημάτων πρόσοδον, τούτων μὲν μέχρι τῆς 


She >) \ / 

CARE EOOY CERO οὐδενὶ ΤΠ ΒΊΟΣ 

δ΄ ἀπολείπεσϑε. ὥςπερ δὲ οἱ 
! βουλευομένους hysio Sas χρὴ, ἵν᾿ 


reges, non liberi solum impedimentis 
omnibus, sed domini rerum temporumque, 
trahant consiliis cuncta, non sequuntur.’ 
Mount. 

᾿Ακολουθεῖν τοῖς πράγμασιν]. Rebus ge- 
5115 inservire, facere, quod 1116 ferant; in 
Aristog. p. 805, 23.: τοῖς λογισμοῖς καὶ 
τοῖς πράγμασιν καὶ τοῖς ὑπάρχουσι καιροῖς 
ἀκολουθεῖν. Ripic. 

Ἔριπροσϑθεν εἶναι τῶν τοραγμάτων) ἩἩγεῖ- 
σϑαι, βουλεύεσθαι πρὸ ἔργου, Garms μὴ μωρὰ 
πέληται, ut ait Phocylides. Wor. Pro- 
videre, pracavere eventibus, antevertere. 
quasi ne noceant. Non male forte in hance 
sententiam ἰέναι legeris: quamvis I. Sto- 
bensis c. lii. p. 365. vulgatam agnoscat. 
Ammian. Marcell. xxi. y. p. 210. ‘ Ex- 
pertus, quid in rebus tumultuosis ante- 
versio valeat et pragressus.’ Ubi appo- 
sile F. Lindenbrogius advocavit Demo- 
sthenis ῥῆσιν, D’ Orville ad Char. Aphrod. 
1, 111, c. ix. p. 338. 

Toy αὐτὸν τρόπον ὥσπερ) M. ὅνσερ. 
Wor. Citra necessitatem juxta Moun- 
teneium et Rudiger. 

Συμβαίνονταῇ}ῦ In Aug. 2. Bav. Stob. et 
a. συμβάντα; sed quum antea dixisset 
δοκῇ et Phil. IV, p. 137, 4. ed. R. hee 
legantur: τὸ συμβαῖνον ἀεὶ διώκετε, lect. 
vulg. tuitus sum; διώκειν dicuntur qui, 
quem aufugere vident, persequendo pe- 
tunt. Riipie. 

Τριήρεις] Athenienses valde erant mari 
potentes. Facile trecentas naves adorna- 
bant, easque tam bene instructas, ut cum 
duplo naviam nomero par iis certamen 
esset. Thucyd. 1. ii. [13.] Cic. Verr. 5. 
1500. in Panegyr. [Demosth. περὶ Συμμο- 
pia §. δ΄. ἡ. [de fals. Leg. §. Ad. Aéschin. 
de fals. Leg. §. νδ΄.1] Literis atqae navi- 
gationi ex wquo factam est bujus populi 
ingenium: paremque inter eos parentes, 
lege id jubente coram impendebant pneris 
ip utroque Loram instituendis : unde na- 
tum est proyerbium: Mare νεῖν μήτε γράμ- 


ἐν δέοντι κέχρησϑε, οὐδενὸς 
ef 
βάρβαροι πυκτεύουσιν, οὕτω 


2 συμβαίνοντα 


ματα ἐπίστασθαι, neque natare neque lite- 
ras scire: quo crassam hominis ignoran- 
tiam significabant. Suid. [Vide Meurs. de 
Fort. Athen. c. 8. et Petit. in Leg. Att. p. 
162.] Tourrell. Mount. 

Ὁπλίτας, ἱππέας} Athenienses plerum- 
que exercitum aluerunt novem et viginti 
mille peditam, equitam vero ducentorum 
Thucyd. }. ii. 13. Diod. 1. xii. Tourrell. 
Pro ducentorum debuit dicere bis mille 
cum octingentis, ut patet ex ipso Thucydide, 
1. ii. 13. ἱππέας δ᾽ ἀπέφαινε διακοσίους καὶ 
χιλίους, ξὺν ἱπποτοξόταις, ἑξακοσίους δὲ καὶ 
χιλίους τοξότας. Vid. Meurs. Att. Lect. 
lib. i. cap. 1. Mounr. Et Dem. de Class. 
§. δ΄. Aschin. de fals. leg. §. νδ΄. 

Χρημάτων πρόσοδον] Atheniensium annul 
reditus fuere talenta 1200, et quod excur- 


reret. Aischines Orat. περὶ Mapamgec. [§. _ 


νδ΄. Φόρος δ᾽ ἡμῖν κατ᾽ ἐνιαυτὸν προσήει πλέον 
ἢ χίλια καὶ διακόσια τάλαντα, tributum 
vero nobis annuum accedit plusquam mille 
et ducenta talenta. Attic autem totius 
census erat talentorum 6000: ut indicat 
Demosthenes περὶ Συμμοριῶν [ᾧ. ς΄. Vid. 
Meurs. loco modo citato. Mount. " 

Οὐδενὸς δ᾽ ἀπολείπεσθε] Assectamini om- 
nes, id est, in tergo bwretis hosti, sequi- 
mini, quo vos adversarii ducunt. WotrF. 

Οὐδενὸς δὲ ἀπολείπεσϑε] A nemine disce- 
ditis, ita omnibus currendo adhzeretis, ut 
neminem pravertere possitis. Idem est 
quod infra cummagadetre. Srocx. Nihil 
non assecuti estis. Cf. in Aphob. I. p. 813, 
19. ed. R. ἀπολειφϑῆναι πραγμάτων. Ru- 
DIG. 

Οὐδενὸς οὐκ Aqrorsinecte] Nullam rem 
non serius facietis. recidi δὲ, et addidi οὐκ 
quod necessarium visum fuit ad sensum. 
AUGER. 

Ὥσπερ δὲ οἱ βάρβαροι πυκτεύουσιν] Non 
multum ab hac similitudine abhorret, quod 
est apud Aristotelem ά. τῶν μετὰ τὰ φυσι» 
κά. οἷον (φησὶν) ἐν ταῖς μάχαις οἱ ἀγύμναστοι 
ποιοῦσι. χαὶ γὰρ ἐκεῖνοι περιφερόμενοι σύ- 
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“ ~ / Ἂν, \ > Vi, ς \ ay ~ 
πολεμεῖτε Φιλίσπω. καὶ yap ἐκείνων ὁ πληγεὶς ἀεὶ τῆς 
~ >» Ne ΡΣ / ST ee ERD ε 
DANYNS ἔχεται, κἂν ἑτέρωσε πτατάξῃ τις, ἐκεῖσέ εἰσιν αἱ 
~ A / mary 2 > / Jf 5, > a3 
χειρες προξάλλεσσαι δ ἢ βλέπειν εναντίον OUT οἱδὲν oUT 
=Cy Α \ - 5. Ὁ 3 5"ς 7 ἵ / 
edérer. καὶ ὑμεῖς, cay ev Χερρονήσῳ πύϑησθε Φίλιππον, 
3 “ τῷ ͵ 3 3 7 3 ἐς oo > 
63 ἐκεῖσε βοηθεῖν ψηφιξεσϑε" ἐὰν ἐν Πύλαις, ἐκεῖσε" ἐὸν ar- 


Aodi που, συμπαραϑεῖτε 


3, 
ig 


/ \ ~ 
νὼ κατω. και στρατηγεῖσσε 


μὲν Uw ἐκείνου, βεξούλευσϑε δ᾽ οὐδὲν αὐτοὶ συμφέρον περὶ 


~ 7 ΕῚ \ x ~ 
TOU πολέμου, οὐδὲ Weo τῶν 


πραγμάτων σροορῶτε οὐδέν, 


1 ἄνω καὶ κώτω 


πτουσι πολλάκις καλὰς πληγάς" ἀλλ᾽ οὔτ᾽ 
ἐκεῖνοι ἀπ᾽ ἐπιστήμης" οὔτε οὗτοι (οἱ πάλαι 
φιλοσοφήσαντες) ἐοίκασιν εἰδόσι λέγειν, ἃ λέ- 
γουσι. Wor. 

ὭὭσσερ δὲ οἱ βάρβαροι πυκτεύουσιν, οὕτω 
τοολεμκεῖτε Φιλίππῳ) Panetius in Aulo 
Gellio, ratione contrariorum, virum pra- 
dentem bono Athiete comparat, qui se 
nunquam nudat, hostisque vulium semper 
observat. Tourrell. Locus est |. xiii. c. 
27. Mounr. 

Τῆς πληγῆς ἔχεται] Inheret plage ve- 
stigiis. de Cor. §. κδ΄. τούτων γὰρ εἰχόμην 
ἐγὼ καὶ τούτοις ἠναντιούμην. Riipre. 

Προβάλλεσσαι͵ Simpliciter se defendere. 
D’Orville ad Char. Aphrod. 1, vii. ο. iii. 
p- 602. 

Προβάλλ.} Harpoerat., qui h.1. laudat 
Pp. 298., explicat per προτείνειν τὰς χεῖρας 
ὡς εἰς μάχην. Riivic. 

᾿Εὰν ἐν. Χεῤῥονήσω πύθησθε Φίλιππον] 5. 
ὄντα ἢ εἶναι. οι». 

Συμπαραϑεῖτε] Jensius Lect. Lucian. 
lib. iii. cap. 13. συμιπεριϑεῖτε JIegendum 
suspicatur: ut in Luciano de Mercede 
Cond. συμπεριϑεῖς ἄνω καὶ κάτω. Supra 
quidem, inquit, apud Lucianum τὸ συμ- 
παραϑεῖς habuimus ; at illud notat (nec 
aliter ibi sumilur) pone sequi, comitari: 
apud Demosthenem vero quemadmodam 
et in adducto ex Luciano de Merc. Cond. 
loco, requiritur sensus τοῦ wna circum- 
ferri, circumagi, circumcurrere. Verum, 
cum recepta lectio bene habeat, nihil te- 
mere mutandum est. Moun. 

"Ava καὶ κάτω] Heec est lect. vulg., sed 
Cod. a. καὶ omisit, id Bekker., contra 
morem hujus scriptoris. ef. Phil. 111. p. 
120, 19., ed. R. ubi Bekker. retinuit. ἃ. 
f. leg. 424, 27. in Aristocr. 630, 16. 
WaT ἄνω καὶ κάτω πεποίηκε; si in Aristog. 
I. p. 792, 20. illam particul. omissam vi- 
des, τἄνω κάτω γεγενῆσθαι, ibi κάτω pra- 
dicati locum tenet. Xen. Cyr, 1. 3, 4, ἄνω 
καὶ κάτω ππλανᾶσϑαι paullo post per πέρι- 
“πλανᾶσϑαι explicat. Ruvic. 

Χρημάτων) Omnino sicut nostrum habuit, 


πραγμάτων legendum est. Reprehendit 
eorum incuriam, quod nullum rerum agen- 
durum curam suscipiunt, nisi ubi aliquid fa- 
ctum esse audierint, etc. nec usquam in 
tota oratione pecuniarum mentionem fe- 
cisse videtur. Onsop@us. 

Οὐδὲ περὶ τῶν χρημάτων .προορᾶτε οὐδὲν] 
Cum pecuniz sint nervi belloram, non in- 
commoda est hee lectic. Malo tamen 
cum Obsopeeo, πραγμάτων, quod omnia 
complectitur: et quid silegas, οὐδὲ πρὸ τῶν 
πραγμάτων. WoLr. Utrique lectioni sui 
suffragantur MSti; sed +d. πραγμάτων 
preferendum duxi. Non enim eos De- 
mosthenes usquam reprehendit quod de 
pecunia conquirenda minus sint solliciti, 
sed quod nullam omnino rerum gerenda- 
rum curam mature satis suscipiant: hoc 
est, οὐκ ἔμπροσθεν wow τῶν πραγμάτων, 
ἀλλὰ τὰ συμβαίνοντα διώκωσιν. Sicin Orat. 
de Pace, [ᾧ. ἀ.1 οἱ similiter in Philipp. A. 
[§. 1.] ἄλλοι πάντες avSpemo πρὸ τῶν πρα- 
γμάτων εἰώϑασι χρῆσαι τῷ βουλεύεσϑαι" 
ὑμεῖς δὲ μετὰ τὰ πράγματα. (Quod sane 
pro Wolfit conjectura facere videtur, le- 
gendum πρὸ non wee: sed tum ταυτόχογα 
erunt que sequuntur: πρὶν ἂν ἢ γεγενημέ- 
γον, etc.) Objici quidem potest vocem 
χρημάτων idem significare posse atque τὸ 
πραγμάτων, sed hoe non liquet. Eo qui- 
dem sensu singulare χρῆμα sepe sepius 
usurpatur: plurale χρήματα, ut opinor, 
non item. Mounr. 

Tlegi τῶν χρημάτων} Ita vulgo soribitur ; 
at nonnulli Codd. pro περὶ habent πρὸ, 
plures eliam πραγμότων pro χρημάτων. 
At ubi Noster dicit πρὸ τῶν πραγμάτων 
(cfr. de Pac. §. 4. Phil. ΕΝ, §.1.), non ad- 
dit πρὶν av etc., quare illa verba ἢ. 1. ad 
sensum cnunciationis mely.... πύϑησθε 
paucis comprehendendum addita et dein- 
de in textum irrepsisse videntur. Sens. 
lect. vulg.: nihil prospicitis de pecunia ; 
et ne quis miretur, hujus maxime menti- 
onem fieri, addam verba ex Olynth. 1. 
(LIT.) §. 4.2 δεῖ δὲ χρημάτων καὶ ἄνευ rove 
τῶν οὐδέν ἔστι γενέσϑαι τῶν δεόντων. De Ζρα- 
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πρὶν ἂν ἢ γεγενημένον ἢ γιγνόμενόν Tt πύϑησϑε. ταῦτα δ᾽ 


»»" 


bows πρότερον μὲν ἐνΉν" γῦν δὲ ε ἐπ᾿ αὐτὴν ἥκει τὴν ὠκμήν, 


.; 3 


WoT οὐκέτ᾽ ἐγχωρεῖ. 
ιἔ. Δοκεῖ δέ τ ϑεῶν Ties @ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς ψι- 


Ὑνομένοις ὑπὲρ τῆς “σόλεως αἰσχυνόμενος τὴν papel dere 


ae ταύτην ἐμβαλεῖν Φιλίωπῳ. εἰ yop ἔχων ἃ κατέ- 

στρῶπτωι καὶ προείληφεν. ἡσυχίαν ἔχειν ἤϑελε καὶ ὶ μηδὲν 
ἔσραττεν ἔτι; ἀποχρῆν ἐνίοις ὑμῶν ἂν gel δοκεῖ, ἐξ ὦ wy 
αἰσχύνην καὶ ἐνανδρίαν καὶ πάντα To αἰσχιστα ὠφλη- 
κότες ἂν ἦμεν δημοσίᾳ" νῦν δ᾽ ε ἐπιχειρῶν ἀεί τινι καὶ τοῦ 
πλείονος ὀρεγόμενος ἰσως ἂν ἐκκαλέσαιϑ᾽ ὑμᾶς, εἴπερ μὴ 


παντατσασιν ἑαυτῶν αὐπσεγνώκατε. ϑαυμάξω δ᾽ ε ἔγωγε, εἰ 


μηδεὶς ὑμῶν μήτ᾽ ε 
1 eyiiy ποιεῖν" νῦν 


ορᾶν vid. Xen. Cyr. ITT. 2, 15. δυνάμενοι 
προορᾶν ἄνθρωποι περὶ τοῦ μέλλοντος. Rupre. 

Πρότερον] Illud fortassis innuit tempus, 
quo Pydna, Potidza, Methone nondum 
expugnate fuerint. Ipem. 

Νῦν] Idem innnitur tempus, de quo §. 
εἡ, digit τὴν ἀρχὴν τοῦ πολέμου γεγενῆσϑαι. 
vid. ad §. ιά. Ipem. 

Ἐπ᾿ αὐτὴν ἥκει τὴν ἀκμὴν} In ipsum re- 
rum discri umen ventum est, ἐπὶ ξυροῦ i ἰσταται 
ἀκμῆς τὰ πράγματα. WOLF. 

ιέ. Ὑπὲς τῆς πόλεως] F. ὑπὸ τ. π᾿ Tay- 
LOR. 

Ἐμβαλεῖν] Dixit (ut opinor) quod Ci- 
cero postea injivere. Victor. Var. Lect, 1. 
vil. c. 5. 

᾿Ατσοχρῆν)] Sab, ταῦτα. 
ἀποχεῖναι. AUGER. 

᾿Αποχρῆν --- δοκεῖ] Primam vocem sine 
jot. subscr. ita vulg. vid. Wolf. Liter. 
Analect. 11. 496, Quod post hance vacem 
Aug. 1. iuserit ἂν, non improbaverim, nam 
vis apodoseos est: aoquiescerent non- 
nulli; alterum enim ἂν, si primum admit- 
titur, ad δοκεῖ pertinet. Herm. ad. Vig. 
814. δοκεῖ ded. cum cett. ed. ex Ald. P. 
Man, Vulg. δοκῇ, quod, siin locis a Matth. 
Gr. gr. p. 719. not. laudatis conjunct. ad- 
mitteretur, non rejicerem, sequens Hom. 
Od. 1, 396. τῶν κέν τις τόδ᾽ Eynow, sed 
ofr. Herm. ad Vig. p. 906., sensus: ne- 
scio, parum refert, utrum sit. Rupic. 

"EE ὧν --- ἂν Fev) Ex quibus ignomi- 
niam contrarerimus, i. €. si vere acqule- 
scamus, timendum, ne illud fuerit dedecori. 
Iprem. 

'Ἑαυτῶν ἀπεγγώκαπε] Rudiger ἑαυτῶν 
uncis inclasit, ut spurium : quod non pro- 


᾿Αἰσοχρὴῆν pro 


Ly 


ἐνϑυμεῖται 7 μήτ ᾿ ὀργίζεται ὃ ὁρῶν, ῶ ἄν- 


2 μήτε λογίζεται 


bo. Que enim in Codd. est lectionis va- 
rietas, hee inde nata, quod librarii offen- 
debant in ἑαυτῶν pro ὑμῶν αὐτῶν. Locus 
noster sic laudatar in barat Anecd. Gr, 
T. 1. p. 119. Ρ. 9. 1. 12. ed. R. τῶν pa 
γμάτων ὑμῖν ἐκείνων aires ἀντιληπτέον ἐστίν, 
εἴπερ ὑπὲρ σωτηρίας αὑτῶν φροντίζετε, ubi 
ante Reiskium αὐτῶν legebatur. Verum 
prebuit cod. Bav. De Cor. Ρ. 252.1. 14. 
νομίζειν ὑ ὑμᾶς [μὴ μόνον εὔνους αὑτοῖς, ἀλλὰ 
καὶ φρονίμκους avSewmous καὶ μᾶντεις εἶναι; 
sic recte Bekkerus ex optimis libris, qaum 
vulgo legeretur αὐτοῖς. Τὰ etiam non 
tolerarunt, si αὑτοὺς poneretur pro ἡμᾶς 
αὐτοὺς, ut de Cor. p. 282. J. 2. οὐδ᾽ ἀναλα- 
βεῖν αὑτοὺς ἂν ἠδυνήϑημεν, ubi pronomen 
libri nonnulli deleverunt, nonnulli muta- 
runt in αὐτούς. p. 95.1.5. σκέψασθαι τί 
“σοιοῦμεν αὐτοὶ νῦν καὶ ὅπως χρώμεθ᾽ αὑτοῖς, 
i. 6. ἡμῖν αὐτοῖς. MSS. quidem αὐτοῖς sc. 
τοῖς πράγμασι, quod inse damnandum non 
foret. Sed hic Demosthenis consilium est, 
Atheniensibus graviter in animum indu- 
cere, rem in 60 verti, quo modo se ipsis 
utantur. Bre. 

Μήτε λογίζεται] Nostrum exemplar ha- 
bebat μήτε ὀργίζεται magno sane discri- 
mine, licet posterius ego putem esse con- 
venientius, ut ex verbis Demosthenis apte 
potest colligi. Demiror autem neminem 
vestrum neque cogilare neque indignari, vi- 
dentem principium belli puniendi Philippi 
gratia sSumptum. esse, Jjinem vero eo tendere 
ne ipsi male affligamur. Ozsopevs. 

Μήτ᾽ ἐνθυμεῖται, μκῆτε λογίζεται) Centies 
quidem hee verba conjuncta leguntar in 
Demosthene: quare minus fubenter tin- 
mutarem, nisi sequens vox ὁρῶν id neces- 


— eS 


ΦΥΔΙΠΙΕΚΟΣ A. 129 


apes ᾿Αϑηναῖοι; τὴν μὲν ἀρχὴν τοῦ πολέμου γεγενημένην 
᾿ ὑπὲρ τοῦ τιμωρήσασϑαι Φίλισσον, τὴν δὲ τελευτὴν οὗ- 
σαν ἤδη 0 ὑπὲρ τοῦ μὴ" παθεῖν κακῶς ὑπὸ Φιλίππου. ἀλλὰ 
μὴν ὅτι γε οὐ στήσεται; δῆλον, εἰ μή τις αὐτὸν κωλύσει. 
εἰτο τοῦτ᾽ ἀναμενοῦμεν, καὶ > 
τοὺ δεῖνος ἐλπίδας εοὶν αποοστείλητε; πάντ᾽ ἔχειν οἴεσθε 
καλῶς ; οὐκ ἐμβησόμεϑα 5 : οὐκ ἔξιμεν. αὐτοὶ μέρει γέ τιν 
στρατιωτῶν οἰκείων νῦν, εἰ καὶ μὴ πρότερον ; ; οὐκ ἐπὶ τὴν 
εκείγου πλευσούμεϑα; ποῖ δὴ προσορμιούμεναι: ἤρετό τις. 
63 εὑρήσει To cated, ὦ ὡ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. * τῶν ἐκείνου πρῶ- 


τριήρεις KEVOG καὶ τὸς παρᾶ 


1+ wept 3 παδϑεῖν αὐτοὺς κακῶς ὑπὸ τοῦ 3 τριήρεις πολιτικῆς δυνάμεως κενὰς 


4 τῶν ἐκείνου τσρωγμιάτων, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 


sario postulare videretur. Ecquis enim 
sensus est: Miror neminem vestrum cogi- 


tentio, qui potissimum ex magno numero 
couscenderent.’ Cic. Attico, lib. ix. 187, 


tare vel considerare bellum de ulciscendo 
Philippo initiwm cepisse &c. cum videat 
bellum &e. Jam vero reposito ὀργίζεται, 
et sensus longe melior eruetur, et con- 
structio optime constabit. Miror neminem 
vestrum vel animadvertere—et que sequun- 
tur, neque indignari, cum rem ita se habere 
videat. Mount. Sed qux cognatio in- 
tercedit huic verbo cum ἐνθυμεῖται, quam 
duplex μήτε commendat? nam ἐνθυμεῖσθαι 
nunquam ire rationem innuit; quare me- 
liorem Besote existimavi λογίζεται, ul 
Olynth, 1. (III.) §. 5΄. ἐνθυμηϑῆναι καὶ λο- 
γίσασϑαι: ne quis miretur, esse conjuncta, 
que inter se differant, vide dicta ad ¢. β΄, 
Ruopic. 

Teyer. wegi τοῦ τιμωρήσ.}] Hine patet, 
jam anle aliquod tempus bellum fuisse 
susceptum eo consilio, ut vindicta su- 
meretar de Philippo, qui Aimphipolin in 
suam redegerat potestatem. JEschin. in 
Ctes. §. κά, hee : Χεόνον, ἐν ὦ πρὸς Φίλιπ- 
roy ὑπὲρ των όνίμηροο, ἐσππολεμμοῦμεν. Chr. ᾧ. 

IpEem. 

Περὶ τοῦ τιμως.} Bekker. dedit ὑπέρ. 
Verum hoc in loco sensus Tequirit πσεξί. 
cfr. ad Olynth. I. (111.} §. 7’. ΤΡρὲμΜ. 

Οὐκ ἐκδησόμεθα)] Ita omnes editi, sed 
nullo, ut videtur, sensu. Ecquis enim 
credat Demosthenem tam inepta ταυτολο- 
γίᾳ dixisse οὐκ ἐχβησόμεθϑα; οὐκ ἔξιμεν ; 
Nulla igitur dubitatione ἐμιβησόμεϑα re- 
posvi; quam lectionem exhibent Laud. 
Pith. et Ben. ὦ. ε. Szpius absolute po- 
nitur hoc verbam: supra §. ιγ΄. ἐμεβαίνειν 
τοὺς μετοίκους : in Orat. contra Mid. ᾧ, ve". 
ὑμεῖς δ᾽ οὐκ ἐμιβήσεσϑε : et sic etiam apud 
Latinos aliquando conscendere. Livius: 
‘ Gonscendunt alacres copiz,’ sub. navem. 
Cesar: ‘Erat completis litoribus con- 


4. ‘Idibus Martiis Pompeium a Brundi- 
sio conscendisse. Mounr. 

Οὐκ ἐπὶ τὴν ἐκείνου πλευσούμεθα] Sub. χώ- 
ραν. Cetera Editt. arevecueSa, minus 
Attice. Vid. Longin. in notis supra ad §. 
€. Mounr. 

Ποῖ προσορμιούμεϑα a Quod idem ac si 
Scripsisset: ὅποι τὸν στόλον προσορμίσομκεν. 
Ῥ᾽Ονυϊε ad Char. Aphrod. 1. i. ©. xi. 
Ρ. 119. 

Ἤρετό τις] Accipe quasi legeretur ἔροιτό 
τίς, quod ultimum proponit Lambinus. 
AUGER. 

Ἤρετό τις] Doctiss. Zach. Pearce in 
Emendat. ad Longin. §. 18. “ Hee verba 
aut ex Glossemate nata sunt, utpote ex 


“margine, ubi ad voces ποῖ δὴ ποροσορμίού- 


μεθα explicandas posita erant, in textam 
recepta: aut ea lectio, que inter varias 
Demosthenis lectiones a Morellio collectas 
exstat, admittenda est, sc. ἔροιτό 719.” Ego 
quidem mutare nolui, quippe quod hasce 
voces omnino delendas esse censeam. 
Mount. Hom. Il. r. 201. ὧδε δέ τις εἴ- 
mecuey, Rupic. Hoe Grecum non est, 
sed dicendum foret ἔροιτ᾽ ἄν τις ; illud non 
probabile, quum ἤρετό τις speciem addita- 
menti non habeat. Weiskio sic statuen- 
dum-videtur, aliquem aat plares in con- 
cione satis alta voce, ut ab oratore exau- 
diri posset, quesivisse, ποῖ δὴ πεοσορμειού- 
μεθα; Sed nusquam tale quid, per hanc 
formulam ijlatum, invenimus. Mihi res 
simplex videtur: solent homines interro- 
gare. Res in colloquiis et oratiouibus 
multum disceptabatur, istaque quastio 
seepe ut difficilis proponebatur, ad quam 
responderi yix posset. Brem. 

Ebgnoes τὰ σαϑρὰ] Tacitus ad hunc De- 
mosthenis locum yidetur respexisse, cum 


130 


AHMOZOENOTE 


γμάτων αὐτὸς 0 πόλεμος, ay ἐπιχειρῶμεν" ἂν μέντοι ee 
ϑὼμ eta οἴκοι; λοιδορουμένων ἀκούοντες καὶ αἰτιωμένων 
ἀλλήλους τῶν λεγόντων, οὐδέποτ᾽ οὐδὲν ἡ ἀρὴν οὐ μὴ γένηται 
τῶν δεόντων. ὅ sale μὲν γὰρ ἄν, οἵμαι; μέρος τι τῆς πόλεως 
συναποσταλῇ, κἂν μὴ TATA παρῇς καὶ τὸ τῶν θεῶν εὐμενὲς 
καὶ τὸ τῆς τύχης ἡμῖν. συναγωνίζεται" ὅπο, δ᾽ ὧν τον ΜΝΑ͂Ν 


\ \ 
TUYOV καὶ 


ψήφισμα κενὸν καὶ τοὺς ἀπὸ τοῦ βήματος εἐλπί- 


δας ἐκπέμψητε, οὐδὲν + ὑμῖν τῶν δεόντων γίγνεται; ἄλλ᾽ οἱ 
μὲν ἐχϑροὶ καταγελῶσιν, οἱ δὲ “σύμμαχοι τεϑνάσι τῷ * δέει 
τοὺς τοιούτους ἀποστόλους. οὐ yep ἐστιν, οὐκ ἐστίν ἕνα 
22 ἄνδρα ἃ ἂν δυνηϑηναί wore ταῦθ᾽ ὑμῖν τσρᾶξαι ἅπαν" ὅσα 


1 ἡμῖν 


dicit in]. 2. Hist. [c. 77.] “ Aperiet et re- 
cludet contecta et tumescentia victriciam 
partiom vulnera bellum ipsum.’ Mount. 

Καϑώμεθα οἴκοι λοιδορουμένων ἀκούοντες καὶ 
αἱτιωμένων ἀλλήλους τῶν λεγόντων] Hujusce 
moris testimonium perhibent Isocrates in 
Panath. et Aristoteles Rhet. 1. iii. 6. 17. 
eorundem ambo temporum cum Demo- 
sthene. Aristoleles etiam addit, Isocrati 
magis quam cuivis alteri solenne fuisse 
contra alios invehi, idque non solum in 
suggesto, a quo eum vocis suz infirmitas 
magnaque ejus timiditas summoverant, 
verum etiam in iis, quas nunquam pro- 
nuntiavit, Orationibus. Tourrell. Mount. 
cfr. Procem. νά. p. 489. vol. iv. 

Ov μὴ γένηται] Οὐ abest a nonnullis 
libris et sane carere hac voce possimus, 
nisi ob preced. negationes eam omissam 
putemus. Accumulat illas Dem.consullo. 
Zeun. ad Vig. 452. od et οὐ μὴ sequente 
conjunet. aor. futuri notionem inuuit, i. 4. 
φοβοῦμαι μὴ ob γένηται. Plat. Hipp. maj. 

p- 173. ed. Hd. οὐ yap μήποτε evens, ὃ 
μήποτ᾽ ἐγὼ πέπονϑα, μήτε σύ. Rupic. 

Kav μὴ πᾶσα παρῇ] S. ἡ «πόλις, τουτέ- 
στιν, ἅπσαντες οἱ πολῖται : tametsi non om- 
nes cives affuerint. Wour. 

Τὰς ἀπὸ τοῦ βήμωτος] Quid sibi volunt 
he 5065 ἀπὸ τοῦ βήματος Solebant tune 
temporis duces Atheniensium, simulatque 
populi suffragiis electi fuerant, conscenso 
suggestu magnifica quedam populo pol- 
liceri, et victorias ac trophza spondere. 
Docet id Demosthenes de Class., ubi de 
duce Atheniensium sic ail: τὰς ἐλπίδας 
ὑμῖν ὑποτείνων, ἄλλο δὲ οὐδέν. Hine pro- 
verbium αἱ Χάρητος ὑποσχέσεις, cujus 
meminerunt Greci Parcemiographi. In 
Emend. |. iv.c. 8. Vavestus. 

Οὐδὲν ἡμῖν} Bekker. dedit ὑμῖν, quod 


2 δέει, διὰ τοὺς 


nonnulli libri habent, ductus fortassis ter- 
tia persona in ἐκπέρνψητε, at in hoc discri- 
mine, non a persona precedente res pen- 
det, sed ab ea ipsa sententia, quam ex- 
pressit paullo ante. Rupte. 

Καταγελῶσι τοὺς ἀποστόλους] Heec con- 
jungo, etsi forte legendum: τῶν τοιούτων 
ἀποστόλων. et postea: οἱ σύμμαχοι τεϑνᾶσι 
τῷ δέει. Durum enim fuerit, τεθνᾶσι τοὺς 
τοιούτους ἀποστόλους, ἀντὶ τοῦ, διὰ τοὺς, ἢ 
ἕνεκα τῶν τοιούτων ἀποστόλων, οὐδαμῶς ὅαῤ- 
ῥοῦντες τούτοις. WOLF. τοὺς τ. ἀποστόλους 
ὁρῶντες, profecto germana Jectio videtur. 
Mount. Verumlect. vulgatam verissimam 
exislimamus, est enim hic accus. absolu- 
tus, ad cujus explicationem ὁρῶντες cogi- 
tande addi debet. cfr. Dem. de Ff. leg. p. 
366, 25. ed R.; miserum Phocensiom 
statum ita describit: debere illos δουλεύειν 
καὶ τεϑνᾶναι τῷ pow καὶ τοὺς Θηβαίους καὶ 
τοὺς Φιλίππου ξένους, ubi Reisk. conjicit τοῖς 
Θηβαίοις, ut pendeat datiy. ἃ δουλεύειν, sed 
nihil mutandam, nam hujus loci eadem est 
ratio, que nostri. Gravis testis vulg. le- 
ctionis, quam etiam Bekker. tuetur, est 
Thom. M. p.104., qui nostrum locum in- 
tegrum laudat. De hoc accus. absol. vid. 
Herm. ad Vig. 882. Rupic. 

Tesvac, τῷ δέει] Moriuntur timore, i. e. 
timent non secus ac mortem : et hec con- 
struuntur cum accusativo. AUGER. 

οὐ γὰρ ἔστιν, οὖκ ἔστιν ἕνα aydea—] Apud 
Griecos proverbium erat velus in hane 
sententiam, εἷς ἀνὴρ οὐδεὶς ἀνήρ, Eodem 
sensu Euripides in Heracl. [ver. 275.] 
ail, μιᾶς χειρὸς aoSeviig μάχη, Tourrell. 
Mount. Diod. Sic. XVI. 21. narrat, 
Iphicratem et Timotheum, qui cum Cha- 
rete adversus Socios Ol. 106, 1. missi 
erant, quum ob ventorum impetum a proe- 
lio ad Hellespontum committendo absti- 
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βούλεσϑε ὑποσχέσθαι μέντοι καὶ φῆσαι καὶ τὸν δεῖνα 


αἰτιάσασθαι καὶ τὸν δεῖνα & 


ἔστι. τὸ δὲ πράγματα ἐκ 


τούτων ὠπόλωλεν" ὅταν γὰρ ἡττῆται μὲν 6 στρατηγὸς 
ἀϑλίων ἀτσομίσϑων ξένων, οἱ δ᾽ ὑπὲρ ὧν ἂν ἐκεῖνος ἐκεῖ 
πράξῃ πρὸς ὑμᾶς ψευδόμενοι ῥᾳδίως edad wow, ὑμεῖς δ᾽ 


é ὧν ἂν ὠπούσητε ὃ ΤΕ ἂν 


᾿τύχητε ψηφίζησϑε, τί καὶ 


χρὴ προσδοκᾶν; πῶς οὖν ταῦτα παύσεται; ὅταν ὑμεῖς, 
ὧ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς αὐτοὺς ἀποδείξητε στρατιώτας 


καὶ μάρτυρας τῶν στρατηγουμένων καὶ δικαστὰς οἰκο 


> 


1 τύχη ῥαδίως ψηφίσησϑε 


lissent, ab hoc accusatos (τὸν δεῖνα) esse, 
(Al. V. H. 3, 47.) ita ut illi imperio se 
abdicare cogerentur, et in hunc summa 
rerum deferretur, qui mollitiei et laxariz 
erat deditus. /Eschin. ἃ. f. leg. §. κδ΄. 
Theopomp. apud Athen. XII. 532, B. 
Que iste Chares solus fecit, vid. ad §. ἡ 
Rupie. 

Ὑσοσχέσϑαι μέντοι καὶ φῆσαι ---Ἴ Veri- 
simile est hoc ad Charetem pertinere, du- 
cem Atbeniensium qui adeo prompte ma- 
xima pollicebatur, ut inde proverbium ori- 
retur Χάρητος ὑποσχέσεις, Charetis pollici- 
tationes, quo promissum aliquod frivolam 
oninino esse significarent. In Equitibus 
Aristophanis Act. 5. legimus sermones 
quos ad populum habere soliti sunt istius- 
modi imperatores, quo eos spe adulatoria 
sustentarent. Tourrell. Mount. 

Ὅταν yap ἡττῆται]. Sic Editi omnes ; 
sed pessime, ut videtur. Etenim si hc 
lectio retinealur, quorsum pertinent qu 
sequuntur, τί χρὴ προσδοκᾶν; Siquidem id 
quod iis esset timendum, non jam erat 
exspectandam, postquam victus fuisset 
imperator cum exercita. Multo minus isti 
Jectioni congruunt qu postea de Impera- 
toribus dicuntur: πρὸς τοὺς ἐχϑροὺς οὐδεὶς 
οὐδὲ ἅπαξ αὐτῶν ἀγωνίσασθαι mee Savarov 
τολμᾷ. Quomodo enim vinei poterat im- 
perator, qui cum hoste ne quidem pugnare 
ausas est? Omnino igitur in textum re- 
ponendum duxi ἡγῆται, quod exhibent 
Pith. Laud. et Ben. a. y. &.1. 9. atque 
hane germanam esse lectionem satis, ut 
opinor, Jiquet ex ipso hujusce loci scopo. 
Hie enim id Atheniensibus inculcat ora- 
tor, quod et alibi passim, nempe quam 
necesse sit ut ipsi per se mililent, neque 
omnia peregrinis copiis committant. Quid 
enim exspectandum est, inquit, cum nullos 
alios imperator milites habeat, quam mi- 
Seros peregrinos, eosque mercede etiam 
fraudatus ? Supra §. 5’. dixerat quid 


exinde sperare poterant, cum dicit: ἐξ 
οὗ δ᾽ αὐτὰ nad αὑτὰ τὰ ξενικὰ ὑμῖν στρα- 
τεύεται, τοὺς φίλους νικᾷ καὶ τοὺς συμμά- 
mous, οἱ δ᾽ ἐχϑροὶ μείζους τοῦ δέοντος γεγό- 
vaot, &c. Similis locus est in Orat. de 
ea Ordin. §. γ΄. quem vide. Voss. ἡγεῖ- 
ται legil, quod, cum iongius a recepta le- 
ctione distet, emendationem confirmat. 
Ipem. Sed quamquam hoc bene con- 
veniret notioni στρατηγοῦ, tamen hee di- 
ctio exqnisitior et gravior esse videtur, ut 
sit: imperator, qui militum voluntati in- 
dulgere debet. Confirmatur lect. vulg. 
ex ᾧ, 9.6 δὲ στρωτηγὸς ἀκολουϑεῖ, RUDIG. 

᾿Απομίσϑων Harpocratio (nisi locus 
mendosus sit) et ad eum Mausacus vo- 
cem a7ro4icSwy hoc in loco significare do- 
cent, qui voluntario mercedem von recipi- 
unt: ita ut idem sonet ac ἀμίσϑων. Tour- 
rellus alteram hujusce vocis significatio- 
bem amplectitur, qua notat eos qui sine 
mercede dimiltuntur, cum tamen merce- 
narii sint; ita enim bunc locum yertit: 
miserables étrangers, qui ne touchent point 
leur paye. In eadem sententia Wolfius, 
cui quidem facile accedo. Vide supra §. 
θ΄. et Scholion ad v. μή μοι μυρίους §. ἡ. 
Mount. Nisi intelligendi sint illi Athe- 
niensium mercenarii (§. 4.), quibus Arta- 
bazus stipendia erogavit. §. θ΄. med. Diod. 
Sic. XVI. 22. Runic. 

Οἱ δ᾽ ὑπὲρ ὧν] Haud dubie huc spectant 
Schol. verba, qu vulgo ad ξένων referun- 
tur: διὰ τὸ μὴ παρεῖναι ὑμᾶς, τῶν συκοφαν- 
τῶν ἀνέχεσϑε" ταῦτα δ᾽ εἰς Κηφισόδοτον αἰ- 
virretas; fortasse est 116 ipse, qui com- 
memoratur, in Aristocrat. p. 676, 8. ed. 
R. Ive. 

᾿ΡῬᾳδίως ἐνθένδε ὥσι] Lego cum Obsopeeo : 
πρὸς ὑμᾶς ψευδόμενοι ῥᾳδίως ἐγθάδε ὥσι. 
Worr. L. ἐνθάδε, scil. in suggesto. 
Mount. 

τί καὶ] Quid tandem? Vid. Herm. ad 
Vig. 837. Ruptc. 
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3 7 ~ 3 ~ «“ \ > ,ὕ / ©. fv \ 
ελϑόντας τῶν εὐθυνῶν, @STE μή ακούειν μόνον ὑμᾶς TH 
ε / 2 ϑι ney 3 \ \ 7 ε΄“ “" > 3 “nm? 
UMETEO GUT OY AAR καὶ παροντῶς ορῶν. νὺν ὃ εἰς τοῦ 
ς \ ~ 


ἥκει τὰ πρώγματα αἰσχύνης, ὥςτε τῶν στρωτηγῶν ἕκα- 
στος δὲς καὶ τρὶς κρίνεται παρ᾿ ὑμῖν περὶ ϑανάτου, πρὸς δὲ 
τοὺς ex Ipovs οὐδεὶς οὐδὲ ἅπαξ αὐτῶν ὠγωνίσασϑαι περὶ 
ϑανάτου τολμῷ, ὠλλαὶ τὸν τῶν ἀνδοαποδιστῶν καὶ λωπο- 
δυτῶν θάνατον μᾶλλον αἱροῦνται τοῦ ποροσήκοντος᾽ κα- 
κούργου μὲν γάρ ἐστι κρί)εντ ἀποθανεῖν, στρατηγοῦ δὲ 


μαχόμενον τοῖς πολεμίοις. 


he Je “ ? € \ ““ N ἃ 7 
is. Tua δ᾽ οἱ μὲν περιόντες μετὰ Λακεδαιμονίων 
\ , ΄ \ / / \ \ 
φασι Φίλίσπον πράττειν τῆν Θηβαίων καταλυσιν καὶ TAS 
7 ~ ? 4 ε 
ποολιτείας διασπᾷν, οἱ ὃ ὡς πρέσᾷεις πέπομφεν ὡς βα- 


Στρατηγῶν ἕκαστος δὶς καὶ τρὶς κρίνεται 
&e.] Idem Comicus, [s. Aristophanes] 
sive potius fidelis rerum Atheniensium 
historicus, Acharn. Act. 4. Se. 7. et in 
Avib. juxta finem, docet nos magno con- 
temptui fuisse eo tempore, hoc est paucos 
ante Demosthenem annos, Atheniensium 
imperatores. In Proverbium jam pridem 
cesserat eorum ignayia, proque maxima 
contumelia dicebant: Ecce Homo timidior 
Pisandro. [vid. Suid. v. Ei τι Πεισάνδρου. 
Tourrell. Mount. 

Tag’ ὑμῖν] Penes vos, ab iis, qui apud 
vos agunt, αἱ ic’. wae ἡμῖν. Rupic. 

᾿Ανδραποδιστῶν) 1. 6. τῶν τὸν ἐλεύθερον 
καταδουλωσαμένων, λωποδυτῶν, i.e. An- 
στῶν, οἵ ἀποδύουσι ποὺς παριόντας τὰς ἐσθῆ- 
τας. Pollux VIII. 102. monet, fuisse τῶν 
ἕνδεκα, ut utriusque generis homines, abi 
confessi essent, morte mulctarent. Pestell. 
de Rep. Athen. c. X. Ipem. 

te’. Οἱ μὲν περιϊόντες] Similis est locus 
περὶ τῶν λογοτσοιούντων in Philippica Iso- 
eratis, cum hoc conferendus. Wotr. 
Sunt qui in foro obambulant ballucinantes 
Philippum longe aliis curis distentum ab- 
horrere a bello cum Atheniensibus. Ru- 
DIG. 

Μετὰ Λακεδαιμονίων φασὶ Oidvarmoy a. τ. 
Θηβαίων κατάλυσιν] Thebe, princeps Βω- 
oliz urbs, atqae una ex maximis Gracie 
Rebuspublicis, inter quas proxime parem 
Athenis ac Lacedemoni locum obtinuit. 
Lacedemonii post pugnam Leuetricam 
contra Thebanos vindictam anhelabant, 
eaque res otiosorum istiusmodi hominum 
somniis alque conjecluris materiam satis 
amplam prebnit. [ Vide similem locum in 
2. Philippica §. γ΄. et Isocratis Philipp. 
p. 232. Ed. Battie.] Touwrrell. Mount. 


Τὰς πολιτείας διασασᾷν) Ἢ ὀλιγαρχίας, ἢ 
τυραννίδας ἐγκαδιστάντα ταῖς πόλεσι. Nam 
fuit lzec Grecorum ratio: Reges, urbes 
gubernari a singulis: Oligarchici, ut La- 
cedzmonii, a paucis: Demoeratici, ut 
Athenienses, ἃ mullis, boc est a plebe, vo- 
luerunt. Hoc illud est, quod ait Thuey- 
dides τῇ d. τοὺς Aanedatpeoviong βούλεσϑαι 
τοὺς συμμάχους ἐπιτηδείως σφίσιν αὐτοῖς 
ποολιτεύεσϑαι, τουτέστιν, ὀλιγαρχεῖσϑαι. 
Wotr. 

'Ως πρέσξεις πέχομφεν ὡς ξασιλέα] Nam 
cum [socratis impulsu bellam Persicum 
animo agitaret, probabile est, et ejus in- 
genio dignam, per feeciales prius eum res 
repetere voluisse: hoc est, τὰς κατὰ τὴν 
᾿Ασίαν Ἑλληνίδας πόλεις καὶ γήσους ἀξιοῦν 
ἐκεῖνον ἐλευϑέρας ἀφεῖναι, καὶ τῆς Evewarne 
παντελῶς ἀποστῆναι, ἀρκούμενον τῇ τῶν ἐν τῇ 
"Agia κατοικούντων ξζαρξάρων ἀρχῆ. IDEM. 

Βασιλέα) Alibi passim Demosthenes 
Persarum Regem solo Βασιλέως seu Regis 
titulo, ut hic, designat. Atgue ita alii 
siepe Scriptores. Aristoph. in Acharn. ver. 
647. Ὅτι καὶ Βασιλεὺς et quae sequuntur. 
Idem in Equit. 476. ἃ Μήδοις καὶ Ba- 
oinst ξυνόμνυτε. Usitatius autem Μέγας 
Βασιλεὺς appellabatur. Sic idem in Plate 
ver. 170. Μέγας δὲ Βασιλεὺς οὐχὶ διὰ τοῦ- 
τὸν κομκᾷ ; ad quem Jocum hee Car, Gi- 
raldas: ‘* Magnum Regem absolute vo- 
cant regem Persarum, Cum enim Cyrus 
Assysiz et Mediw regna in Persas trans- 
tulissel, Asiam debellasset (unde argenti 
quingenta millia talentorum reportavit, 
preter craterem Semiramidis, cajus pon- 
dus erat quindecim talentorum) yocatus 
est μέγας βασιλεύς : a quo postea Persa- 
rum reges μεγάλους βασιλέας appellari s® 
voluerunt.” Mounr. 
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σιλέα, οἱ δ᾽ ε ἐν Ἰλλυριοῖς πόλεις τειχίζειν, οἱ δὲ λόγους 23 
πλάττοντες ἕκαστος περιερχόμεθα. ἐ ἐγὼ δ᾽ οἴομαι μέν. ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, vy τοὺς ϑεοὺς ἐ ἐκεῖνον μεϑύειν τῷ μεγέθει 
των , πεπραγμένων καὶ πολλὰ τοιαῦτα ὀνειροπολεῖν ἐν τῆ 
γνώμῃ, τ 7 ἐρημίαν τῶν κωλυσόντων ὁρῶντα καὶ τοῖς 
πεπραγμένοις ἐπηρμένον, οὐ ἡ μέντοι ye μὰ Δί οὕτω BP 
αιρεῖσσαι “πράττειν, ὥςτε τοὺς ἀνοητοτάτους τῶν παρ ἡμῖν 
εἰδέναι τί μέλλει ποιεῖν ἐκεῖνος" ἀνοητότατοι γάρ εἰσιν οἱ 
δοθισγσαιου με: ἄλλ᾽ edly ἀφέντες ταῦτ᾽ “εκεῖνο εἰδῶμεν, 0 ore 
ἐχϑρὸς ὃ ἄνϑρωπος καὶ τὰ ἡμέτερα ἡμᾶς ἀποστερεῖ καὶ 
χρόνον πολὺν ὕβρικε καὶ ὥἅπανϑ)᾽, ὅσα πώποτ ἠλπίσαμεν 
Fine πράξειν v ὑπὲρ ἡμῶν, καθ᾽ ἡ ἡμῶν εὕρηται; x καὶ TH λοιπὰ 





ἐν ἡμῖν αὐτοῖς ἐστί, κἂν 
> 
αὐτῶ, ἐν)άδ 


1 μέντοιγβ οὐ μὰ 


Οἱ δ᾽ ἐν Ἰλλυριοῖς πόλεις τειχίζειν] Philip- 
pus decem abhinc aunos magnain hujus 
regionis, que jam Sclavonia appellatur, 
partem subegerat. Haud veri absimile 
est eos istiusmodi rumores eo animo spar- 
sisse ut Philippo essent utiles, cum per- 
suasum darent scilicet Jonge ab Athenis 
esse remotas ejus cogitationes atque con- 
silia. Tourrell. Mount. 

Οἱ δὲ λόγους πλάττοντες ἕκαστος περιερχό- 
μεθα] Etsi et hac lectio excusari potest, 
malim tamen ἕκαστοι. Sic in oratione περὶ 
εἰρήνης" μὴ ardvrTes, wept τῶν ἰδίων ἕκαστος 
ὀργιζόμενος : servata numerorum congru- 
entia. Wotr. 

᾿Ἐκεῖνον μιεϑύειν — καὶ ar. +. ὀνειροτσολεῖν} 
Horatius ad hune locum videtur respe- 
xisse, cum de Cleopatra dicit, Od. 1. 37. 
“quidlibet impotens 

Sperare, fortunaque dulci 

Ebria.’ Mount. 

MeSvew] Thom. M., qui p. 603. no- 
strum locum laudat, hac habet: ov provoy 
ἐπὶ οἴνου τὸ μεϑύω λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 
ποῦ ἁπλῶς ὑξρίζειν καὶ μὴ ἐθέλειν σωφρονεῖν 
ὑπό τινος τυχὸν ἐξουσίας. Rupic. 

᾿Ονειροπολεῖν}] Hesych. ὡς ἐν ὕπνω φαν- 
τάζεσθαι. IDEM. 

Τὴν ἐρημίαν ὁρῶντα τῶν κωλυσόντων] Cum 
solitudinem videat prohibiturorum, id est, 
cum qui prohibere aut velit aut possit, 
videat esse neminem. WOLFE. 

᾿Επηρμιένον)]ο Ἐπαίρεσθαι dicuntur, qui 

? 
aliqua re ad magnam spem sunt excitati. 
Thuc. Il. 11. 5 yap Ἑλλὰς πᾶσα τῆδε Bt 
ὁριμῇ ἐτσῆρται καὶ προσέχει THY γνώμην; «000 
πρᾶξαι ἡμᾶς ἃ ἐπινοοῦμιεν. RUDIG. 

νο1.- 1. 





2 ἐκεῖγα 


μὴ νῦν ἐθέλωμεν & EXEL ik a λεῖα 
ἐσως ἀναγκασθησόμεθα τοῦτο @ OLE, — ἂν 


3 ἄνθρωπος 


Μέντοιγε μὰ Δί᾽] Μέντοι, quod omnino 
serio dicentis est, jurandi formule inser- 
vit. Plat. Pheedr. p. 236. ὄμνυμι γάρ cot 
τινὰ μέντοι τινὰ θεῶν. Sed ante μὰ Reisk. 
ex Bav. et Aug. 2. inseruit od. Jam etsi 
ov in hac jurandi formula bis ponatur, ut 
de Cherson. 97, 1. ed. R. οὐ μὰ Ai’, οὗ 
Sidon . φυλάττειν det. Phil. IIL. 124, 22. οὐ 
μὰ τὸν Ala..... οὗ δύνασθε, tamen ex his 
locis patet, alterum od post μὰ Ala seribi ; 
μέντοι autem pertinet ad ipsum μὰ δία: 
quare ov expunxi. Ipem. 

Λογοποιοῦντες) Suid. πλάττοντες Adyous 
ψευδεῖς. vid. §. 4. et Phil. 11. 69, 17. ro- 
γοποιοῦσί τίνες περιϊόντες, ὡς ᾿Ελάτειαν τει- 
χιεῖ. coll. Mid. 578, 15. Sunt vero hi 
distinguendi ab iis, qui dicuntur λογοποιοὶ, 
vid. Harpocrat. ejasque interpp., de hac 
enuntiatione cfr. ad Olynth. II. (1.) §. ἐ. 
IpEmM. 

Ἐκεῖνο] Scriptum vides, quum Reisk. 
habeat ἐκεῖνα, monens ταῦτα, quod sequa- 
tur, hance scripluram requirere, sed ἐκεῖνο 
ad quodvis eorum, que enumerantur, per 
se perlinet. ΤΡΕΜ. 

Ἠλπίσαμέν τινα] Hand scio, an hee de 
Philippo, an de aliquo duce aut satrapa 
Persico intelligenda sint. Ac multa sane, 
mea quidem opinione, apad Gracos et 
Latinos auctores occurrunt, historica pra- 
sertim, in quibus prastet in ipsius scri- 
ptoris verbis acquiescere, quam sese fru- 
stra fatigando, incertas conjecturas per- 
sequi. Wotr. Athenienses speraverant, 
suas opes, Philippo intercedente, auctum 

Iprem. 

vga” ἡμῶν εὕρηται] Sub. πράξας. AUGER. 

an 
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ταῦτα εἰδῶμεν, καὶ TO δέοντα ἐσόμεϑα ἐγνωκότες καὶ 
λόγων ματαίων cere hay μένοι" οὐ yee ἅττα ποτ᾽ ἔσται 
δεῖ Kore, ἀλλ᾽ ὅτι φαῦλ΄, 1 εὰν μὴ προσέχητε τοῖς πρά- 
Years τὸν νοῦν καὶ Ta τπσροσήκοντα ποιεῖν ἐϑέλητ᾽ > εὖ εἰ- 
δέναι. 

ε΄. Ἔγω μὲν οὖν οὔτ᾽ ἄλλοτε τσώτσοτε πσρὸς χάριν 
εἱλόμην λέγειν, 0 τι ἂν μὴ καὶ συνοίσειν ὑμῖν πεπεισμένος 
ὦ, νῦν τε ἃ γιγνώσκω wave ἁπλῶς, οὐδὲν ὑποστειλώμενος, 
πεπαρῤῥησίασμαι' ἐβουλόμην δ᾽ ay, ὥςπερ ὅτι ὑμῖν συμφέ- 
ἕν: τὸ τὸ βότιστα ακούειν οἶδα, οὕτως εἰδέναι συνοῖσον 
καὶ τῷ τὰ βέλτιστα εἰπόντι" πολλῷ yeep ay ἥδιον εἶ εἶπον. 
νῦν δ᾽ ε ἐπ ἀδήλοις οὖσι = amo τούτων ἐμαυτῷ γενησομέ- 
νοις. ὅμως ἐπὶ τῷ συνοίσειν ὑμῖν, eaty ἣν hi iba ταῦτα 
πεπεῖσθαι λέγειν αἱροῦμαι. νυζῴη δ᾽ ὅ τι πᾶσιν ὑμῖν μέλ- 
Aes συνοίσειν. 

1+ ἂν 


ἽΑττα] Aliquando cum Jeni scribitur 
hee vox, et lum significat τινά : cum as- 


Pro Megal. &c. ideoque plas quam una 
occasio ei obtigerat sincerum civibus suis 


pirala vero, ut hic, ἅτινα. Etymol. Mag. 
ἄττα. Nonnunqnam accipitur pro ὅσα: 
alicubi tamen redundat. Pherecrates in 
Chirone ἐπ᾿ ἀριθμοῦ €am usurpavit : Ari- 
stophanes vero ἐπὶ χρόνου. Harpoc. el Ety- 
mol. Mount. 

ιζ΄. OUT ἄλλοτε πώποτε πρὸς χάριν εἱλόμην 
λέγειν, διτι ἂν μὴ καὶ συνοίσειν ὑμῖν πέπει- 
σμένος ὦ] Demosthenes, licet jam primo 
contra Philippum diceret, plures antea 
orationes habuerat, quae ad salulem reipu- 
blicz spectabant : De Class. De Rep, Ord. 


consilium impertiendi. Tourrell. Mount. 

"Em ἀδήλοις] Ἐπὶ c. dat. vel statum in- 
dicat, in quo quid est, Vig. 625. vel cau- 
sam, qua quis ad agendum inducitur, ut 
ἐπὶ +a πεσεῖσϑαι. cfr. Olynth. 11, (I.) §. 
δ΄. ἤνθησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν. Riipic. 

Νικώη δ᾽ ὅτι} Opportuna clausula, qua 
et Melanopum Callistrati adversarium in 
republica, cum ab illo corruptus largitio- 
nibus de sententia decederet, usum esse, 
Plutarchus tradit: ὁ μὲν ἀνὴρ ἐχϑρὸς, πὸ 
δὲ τῆς πόλεως νικάτω συμφέρον, WOLF. 


AIBANIOY ὙΠΌΘΕΣΙΣ TOY ΠΕΡῚ EIPHNH®Y. Pag. 
ed. 





Pag. 
ed. aliq. 
Reisk. cit. 


55 MHKYNOMENOY τοῦ πολέμου τοῦ περὶ ᾿Αμφιπόλεως εἰρήνης ἐπεθύμησαν 3 τε Φίλιππος OB 
καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι, of μὲν ᾿Αϑηναῖοι κακῶς ἐν τῷ Mortum φερόμενοι, ὁ δὲ Φίλιππος βουλόμενος 
ἃ ὑπέσχετο Θετταλοῖς τε χαὶ Θηβαίοις ἐπιτελέσαι. ὑπέσχετο δὲ τοῖς μιὲν Θηβαίοις. Ὄρχομε- 
νὸν παραδώσειν καὶ Κορώνειαν, πσόλεις Βοιωσίας, ἀμφοτέροις δὲ τὸν Φωκικὸν καταλύσειν πόλε- 
μον. τοῦτο δὲ ἦν ἀδύνατον αὐτῶ πολεμίων ὄντων ᾿Αϑηναίων' καὶ γὰρ πρότερον βουληδϑεὶς εἶσ- 
βαλεῖν εἰς τὴν Φωκίδα τῶν ᾿Αθηναίων περιπλευσάντων ταῖς ναυσὶν εἰς τὰς καλουμένας πύλας, 
ὑπ᾽ ἐνίων δὲ Θερμοπύλας, 1 ἀπεκρούσθη τῆς εἰσόδου. wy τοίνυν εἰρήνην ποιησάμενος πρὸς τοὺς 
᾿Αϑηγαίους, μηδενὸς κωλύσαντος σσαρελϑὼν εἴσω Ττυλῶν, τὸ Φωκέων ἔϑνος ἀνάστατον πεποίηκε 
καὶ τὴν Φωκέων ἐν τοῖς ᾿Αμφικτύοσι χώραν καὶ τὰς ἐκείνων ἐν τῷ συνεδρίῳ ψήφους παρὰ τῶν 
ἄλλων Ἑλλήνων εἴληφε. πέπομφε δὲ καὶ πρὸς ᾿Αϑηναίους πεέσξεις, ἀξιῶν καὶ αὐτοὺς ταῦτα 
συγχωρεῖν. καὶ ὃ Δημοσθένης πσαραινεῖ συγχωρεῖν, οὐ τῷ πράγματι συνιστάμκεγος ὡς ὀρθῶς 
ἔχοντι, οὐδὲ δίκαιον εἶγαι λέγων μετέχειν Ἑλληνικοῦ συνεδρίου τὸν Μακεδόνα, ἀλλὰ δεδιέναι 
φάσκων μὴ καταναγκασϑῶσι κοινὸν πόλεμον Berg ἅπαντας τοὺς Ἕλληνας ἔχειν. πῆροσκε- 
κρουκέναι γὰρ λέγει τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἄλλους δι᾽ ἄλλας τινὰς αἰτίας, τούπους 3 δὴ xown 
πολεμήσειν αὐτοῖς" δώσομεν, φησί, κοινὴν αἰτίαν ταύτην Kad ἡμῶν, ὅτι μόνοι τοῖς τῶν "Ape- 
φικτυόνων ἐνιστάμεθα δόγμασιν, ὥςτε κάλλιον τὴν εἰρήνην τηρεῖν, καὶ ταῦτα Φιλίππου 
παρεληλυϑότος εἴσω vray καὶ ἐπελθεῖν δυναμένου τῇ ᾿Αττικῇ, ἢ περὶ μικροῦ τηλικοῦτον 
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κίνδυνον ἄρασθαι. 


1 ἀπεκωλύση 


Cum ita fuse et copiose hanc breviorem 
orationem auxerit et ornarit doctissimus 
Nostras Dounzus, ut vel decumam appin- 
gere non liceat, et praterea publicani 
vicem nonnihil horreamus, eam totam 
materiem, una cum notis Wolfianis ad 
Olynthiacam L., et disceptationibus ad Or. 
de Classibus anonymi cujusdam Nostri 
celeberrimi, nunquam, quod sciam, adhuc- 
dum prelo submissis, in calce oraloris 
nostri edere visum est. 

Mnxvyosévov] Inde ab Ol. cv,3. Rupic. 

Εἰρήνης} De hac pace, que Ol. 108, 2. 
facta erat, ipse Demosth. dicit in hac or. 
§. 3., ubi vid. dicta. Ipzm. 

᾿Ορχομενὸν παραδώσειν — πόλεμον] Diod. 
Sic. X VI. 58. auctor est, Phocenses ex 
tribus oppidis in Beeotia, Orchomeno, 
Coronea et Corsiis, qua ipsi tenebant, 
copias in Boeotiam misisse, hinc Beeotos, 
missis ad Philippum legalis, subsidia pe- 
tiisse (Ol. 108, 2.), regi vero, assumtis in 
societatem Thessalis, qui et ipsi ejus im- 
ploraverant opem (Olynth. II. (1.) §. γ΄. 
ibique not.), Phocenses (Diod. S. XVI. 
59.) Ol. 108, 3. se dedisse. Cfr. §. é. p. 
med. IpeM. 

Καὶ yae πρότερον --- εἰς τὰς καλ. Πύλας] 
Ol. 107,1. Philippus Thermopylas oc- 
cupatarus ab Atheniensibus impediebatar. 
Vid. Proleg. in Phil. I. p. 86. et de Cor, 
§. τά. ἵνω μὴ --- ἐξέλθοιτε ὑμεῖς καὶ wrepi- 
πλεύσαντες ταῖς τριήρεσιν εἰς πύλας, ὥσπερ 
ρότερον, κλείσαιτε τὸν πορθμόν. IDEM. 


3 δὲ 


᾿Απεκωλύθη] Id est, ἀπεκρούσϑη, ut ha- 
bet Obsopwus. Wor. Sed quum hee 
lectio in Y. Dd. ad marginem adscripta 
sit, ab interprete, qui dmexwavSn expli- 
care vellet, eam ortam puto. Accedit, 
quod historici tradunt, Philippum ab 
Atheniensibus non repulsum, sed impedi- 
tum esse. Rupic. 

Φωκέων ἔθνος ἀνάστωτον πεπ΄.] Hanc Pho- 
censium eversionem describit Diod. S. 
XVI. 60., permissum fnisse Grecis, ut 
cunctas Phocensium urbes solo zquent, 
ipsasque in vicos transferant, quorum 
unusquisque plus L. domuncalas non ha- 
beat. Iprem. 

Συνιστάμενος] Is est, qui eum aliquo 
conspirat eique assentitur. Iprm. 

Aéywy) Hoc quidem non diserte dicit, 
sed ex omni oralione intelligi potest ; 
eandem Noster tenet rationem vy. 15. in 
δώσομεν etc. IDEM. 

Προσκεκρουκέναι] Hesych. προσκροῦσαι" 
προσοργίσωι, et ad Dem. Timocr. p. 701, 
24. ed. R. προσέκρουσ᾽ ἀνθρώπω πονηρῶ Ul- 
pian. expon. ἤἔχϑρευσα, IDEM. 

πολεμήσειν αὐτοὺς} Lego αὐτοῖς, scilicet 
᾿Αθηναίοις. πολεμεῖν τινὶ, bellum cum aliquo 
gerere: ἐκπολεμοῦν tive τινι, aliquem ad 
bellum alicui faciendum concitare. Wour¥. 

Ἐνιστάμεθα] Schol. ad Sopkoc}. Aj. 104, 
ἐνστάτην expl. ἐχϑρὸν καὶ ἀντίπσαλον. Vi- 
detur Noster verba §. ἔ. φοβοῦμαι μὴ ἀγά- 
γωσι τὸν πόλεμον --- τὰ τῶν Apap. δόγματα 
προστησάμενοι in mente habuisse. Rupic. 
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Οὗτος δὲ ὁ λόγος παρεσχευάσϑη μέν, σὺ μὴν εἰρῆσθαί μοι δοκεῖ. χωτηγορῶν γὰρ ὁ ῥήτωρ 
Αἰσχίνου καὶ τοῦτο μετὰ τῶν ἄλλων αὐτοῦ διαβάλλει, ὅ ὅτι συνεβούλευε Φίλιππον “Appinriova 
εἶναι ψηφίσασθαι μηδενὸς ἄλλου πολμῶντος τοῦτο εἰσηγήσασθαι, μηδὲ Φιλοκράτους τοῦ πάν- 
στῶν ἀναιδεστάτου. οὐκ ἂν οὖν αὐτὸς περὶ τούτων συμβεβουλευκὼς τὸν Αἰσχίνην Eo αὐτοῖς 
διέβαλλεν, ἀλλὰ 1 δῆλον ὅτι τὴν ὑπόνοιαν ἔδεισε, μὴ δόξῃ φιλιππίζειν καὶ χρήμασιν bard ποῦ 
βασιλέως πεισϑεὶς τοιαύτην γνώμην ἀποφήνασϑαι, ἐπεὶ καὶ ἐν τῷ λόγω πρὸς τοιαύτην τινὰ 
ὑπόνοιαν ἱστάμενος φαίνεται, συνιστὰς ἑαυτὸν ὡς εὔνουν τῇ πόλει καὶ ἀδωροδόκητον. 


1+ δηλονότι 


Οὗτος δὲ ὁ λόγος τσωρεσκευάσϑη μὲν] M. 

παρεσχκευᾶσσαι, ἀπαρεμιφάτου παρωχημένω. 
Wotr. 
"Ap hieriova εἶναι ψηφίσασθαι] Respicit 
ἃ. f. leg. p. 375., ed. R. ubi Dem. dicit, 
venisse Thessalorum legatos Athenas, qui 
vellent Athenienses Φίλισιπον ᾿Αμφικτύονα 
εἶναι ψηφίσασθαι, v.16. hecaddit: συνεῖπε 
μόνος (Αἰσχίνης) τῶν ἐν τῇ πόλει πάντων ἀν- 
θρώπων' καίτοι τοῦτό vs οὐδὲ Φιλοκράτης 
ἐτόλμησε ποιῆσαι, ὁ μιαρός. 

Φιλοκράτους] De Philocrate Eleusinio, 
fEschinis amico et adjutore pacis, cf. 
Demosth. de f. leg. p. 405. ed. -R. Plut. 
Demosth. c. 16. De Philippi autem loco 
inter Amphictyonas vy. que Wesseling. 
ad Diod. S. If. p. 129. notavit. Breck. 

᾿Αποφήνασϑαι) Allatus jam est is locus, 
ex quo Liban. negat hance orationem habi- 
tam fuisse. Auger. hee contra: ‘‘ Equi- 
dem Libanio non adsentior. Nam pre- 


terquam quod pon apparet, cur ille non 
dicendam scripsisset orationem, non idem 
est, imo valde diversum, alicui petenti 
favere, ac suadere, ut non rejiciantur pe- 
tila, temporis causa, ne inde majus incom- 
modum exsurgat.” Cui adsentitur Doun.: 
“‘aliud est ferre, si quid ferendum est, οἱ 
probare, quod probandum non est; malta 
enim ferenda, que non probanda.” Re- 
cte, opinor. Nam quod Jacobs (Staatsr. 
p- 310.) monet, in loco d. ἢ, leg. magis 
spectari hxe verba, legatos esse missos, 
quam consilium, quo sint missi, id, fateor, 
paullo contortins videtur, nam cui rei 
συνεῖπε Αἰσχ. nisi mandato Thessalorum 
de Philippo recipiendo? Rupic. 

Ἱστάμενος] Amovere a se videtur suspi- 
cionem, ne Philippo faveret. Inmm. 

Συνιστάς] Wolfius vertit se commendat, 
polius se ostendit. Iprm. 





O ΠΕΡῚ ΕἸΡΗΝΗΣ. 


a. OPA μέν, ὦ ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸ παρόντα πράγμω- οἿ 





TH πολλὴν δυσκολίαν ἐ EXOURA καὶ ταραχήν, οὐ μόνον τῳ 
πολλὰ προεῖσψαι, καὶ ; μηδὲν εἰναι προὔργου eps αὐτῶν εὖ 
λέγειν, ἀλλα καὶ τῷ περι τῶν ὑπολοίσχων κατὰ ταὐτὰ 


a. Δυσκολίαν] Δυσκολία est eorum, qui 
damnum sibi illatum esse wgre ferunt. 
Ripic. 

Προὔργου] Suid. συμφέρον, πλέον: IpeM. 

Τῶν ὑπολοίττων} Intelligit salutem ipsius 
urbis. [prm. 

Κατὰ ταὐτὰ ------ ἡγεῖσθαι] Ομογνωμο- 
νεῖν, συμ ψήφους εἶναι, consentire de eo, quod 


futurum sit e republica. Wo tr. 


Κατὰ ταὐτὰ μηδὲ kad ἐν} Intellige qua- 


silegerelur: μὴ κατὰ ταὐτὰ μηδὲ xaS ἕν. 
Κατὰ ταὐτὰ, secundum eadem, i. 6. eodem 
apimo. Aucrr. Scilicet interdum ad 
verba anlecedentia est neyatio e sequen- 
tibus cum apud Grecos tum apud Latinos 
repetenda, v. Abresch. Dilucidd. Thuce. 
p- 84. Beck. 

Κατὰ ταὐτὰ] Vale. ταῦτα, sed in utraq. 
Ald. Felic. Wolf. eat ταὐτὰ, quod cett. 
edd. recte reco., vam μὴ supplendum ex 
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μηδὲ καθ᾽ ἕν τὸ συμφέρον πάντας ἡγεῖσθαι, ἀλλὰ τοῖα μὲν 
ὡδί, τοῖς δὲ ἑ ἑτέρως δοκεῖν" δυσκόλου δ᾽ ὄντος φύσει καὶ χα: 
λεποῦ τοῦ βουλεύεσθαι ξ ἔτι πολλῷ χωλεπώτερον ὑμεῖς 
αὐτὸ πετσοιήκατε, ὦ ἀνὰ θες ᾿Αϑηναῖοι. οἱ μὲν yop ἄλλοι 
πάντες ἄνϑρωτσοι. πρὸ τῶν πραγμάτων εἰώθασι χρῆσθαι 
τῷ βουλεύεσϑαι, ὑ νιν δὲ μεταὶ Ta πράγματα. ἐκ δὲ τού- 
ahi συμβαίνει παρὰ πάντα τὸν χρόνον, ὃν οἶδ᾿ ε ἐγώ, τὸν μὲν 
οἷς ἂν ὡμάρτητε ε ἐπιτιμῶντα εὐδοκιμεῖν καὶ δοκεῖν εὖ λέ- 
Pw, τοὶ δὲ πράγματα καὶ περὶ ὧν βουλεύεσθε ἐκφεύγειν 71 
ὑμάς. οὐ μὴν ἀλλὰ καίπερ τούτων οὕτως ἐχόντων οἴομαι 
καὶ πεπεικὼς ἐμαυτὸν ἀνέστηκα; ἂν εϑελήσητε τοῦ ϑορυ- 
βεῖν καὶ eg ἀποστάντες ἀκούειν, ὡς ὑτσὲρ “σόλεως 
βουλευομένοις καὶ τηλικούτων πρωγμάτων προσήκει, even 
καὶ λέγειν καὶ “συμβουλεύειν δι’ ὧν καὶ τὸ ππαρόντα ἔσται 
βελτίω καὶ τὰ προειμένα σωθήσεται. 

β. ᾿Ακριξώς δὲ εἰδὼς, ὦ ἄνδι ῥεδ ᾿Αϑηναῖοι, τὸ λέγειν 
περὶ ὧν αὐτὸς εἰστέ τις καὶ τ αὐτοὺ παρ᾿ ὑμῖν ἀεὶ τῶν 
πάνυ λυσιτελούντων ΤΟΙ τολμῶσιν ὅν, οὕτως ἡγοῦμαι Paes 
τικὸν καὶ ἐπαχθές, ὥ ere ἀνάγκην οὖσαν ὁρῶν ὅμως ὠποκνῶ. 

58 νομίζω δ᾽ ἄμεινον ἂν ὑμᾶς περὶ ὧν νῦν ἐρῶ vegans μικροὶ 
τῶν πρότερόν ποτε ῥηθέντων ὑ ὑπ᾽ ἐμοῦ ᾿“βνημονεύσαντας. ἐγὼ 
γάρ, rs] ἄνδρες ᾿Αϑήηναζῖοι, πρῶτον μέν. ἡνίκ᾽ Em ed OV TIVES 
pendé, non idem et unum statuunt. Thuc. 
VIII. 99. καὶ αἱ Φοίνισσαι νῆες οὐδὲ ὁ Τισσα- 


φέρνης που ἥκων, 1. 6. οὐ Φοίνισσ. vid. 10] 
Dak. Rupie. 

Τὸν μὲν οἷς ἂν ἁμάρτ. ἐπιτιμι. εὐδοκιμεῖν] 
His verbis, quibus, qui populi peccata 
vituperat, laudem accepisse dicitur, et 
preced. sententia mitigatur, et cives ad- 


randis amissis nihil dicit: tantam bellum 
Amphictyonicum caveri jubet. Wor. 
Sed utriusque membri idem est sensus, ut 
Stutus rerum emendetur, eodem pertinent 
que Noster §. ς΄. dicit ; δῆλον ὅτι τὴν dws 
τῆς εἰρήνης ἡσυχίαν “πλειόνων dyaSav αἰτίαν 
εἶναι νομίζοντες, ἢ ἢ πὸ προσκρούειν καὶ φιλονει- 
κεῖν περὶ τούτων. Runre. 


monentar, ne, si ipsius oralio probetur, 
rerum summam negligant. Iprm. 

Ta δὲ πράγματα, καὶ περὶ ὧν Coureverde] 
Ὁ κἀὶ σύνδεσμος παρέλκοντι ἔοικεν. WOLF. 

οἶμαι) Reisk. hance vulgatam mutavit 
in οἴομκαι, secutus Bekker., sed Beck. jure 
videtur illam pretulisse ; sepius de hac 
re dictum. Ruprc. 

Θορυβεῖν καὶ φιλονεικεῖν] Dem. ἃ. f. leg. 
p- 388, 4. ed. R. populi mores ita adum- 
brat: populum esse turbum, rem omnium 
imconstantissimam et stolidissimam, wt in 
mari undam fluctuantem, que fortuito agi- 
tetur. Ipem. 

Καὶ τὰ ταξοειμκένωα σωσϑήσεται] Plus pol- 
licetur, quam prestat. Nam de recupe- 


β΄. ᾿Ακριβῶς δὲ] Περιαυτολογίαι alioqui odi- 
osz sunt, sed hic perstringit arrogantes ae 
turbulentos orafores, quos Atheniensibus 
esse gratos etiam alibi queritur, suamque 
modestiam commendat. Wor. 

Τοῖς τολμῶσιν] Notat εἰ impudentiam 
dicentium et Atheniensinom levitatem. 
Rupic. 

Ὃν] Pro εἶναι. Ὃν τῶν πάνυ λυσιτελούν- 
τῶν, esse eorum que sunt omnino utilia, id 
est, esse maxime utile apud vos iis qui 
audent. AUGER. 

᾿Απομκνῶ} ᾿Αποχνεῖν dicuntur, qui cun- 
etanter aliquid faciunt. Thucyd. iii. 20. 
ἀπώκνησάν πως, τὸν κίνδυνον μέγαν ἡγησάμιε- 
νοι, RupiG. 
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72 ὑμᾶς τῶν ἐν Εὐβοίᾳ πρωγμάτων ταραττομένων βοηϑεῖν 
Πλουτάρχῳ καὶ πόλεμον ἄδοξον καὶ δωυπανηρὸν par Toy 
Wpwt og καὶ μῶος παρελθὼν ἀντεῖσσον καὶ [ιόνον οὐ διε- 
σπάσθην ὑ ὑπὸ ade ἐπὶ fergore λήμμασι πολλὰ καὶ μεγάλα 
ὑμᾶς ἁμαρτάνειν πεισάντων. καὶ “Χρόνου. βραχέος διελϑόν- 
705 μετὰ τοὺ προσόφλειν, αἰσχύνην καὶ παϑεῖν οἷα τῶν 
ὄντων ἀνθρώπων οὐδένες πώποτε πεπόνϑασιν ὑπὸ τούτων 
οἷς ἐδοήϑησαν, πάντες ὑμεῖς ἔγνωτε τήν τε τῶν ταῦτα 
73 πεισάντων κακίαν καὶ τὸν τὰ βέλτιστα εἰρηκότα ἐμέ. πά- 
aun τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, κατιδῶν Νεοπτόλεμον. τὸν 
ὑποκριτὴν τῷ μὲν τῆς τέχνης προσχήματι τυγχάνοντ᾽ ἐ- 


Tay ἐν Εὐβοία ποραγμιάτων ταραττομένων] 
Vide τοὺς ἀντιπάλους λόγους de expeditione 
Atheniensium in Eubeeam. οι. Inci- 
dunt hz dissensiones Eubceensium et tur- 
be in Olymp. CV, 8. v. Diod.Sic. XVI. 
7. ibique Wessel. p. 87. qui alia laudat 
loca, quibus Demosth. auxilium illis mis- 
sum memoral. Brcx. Plutarchus, Ere- 
trize tyrannus, contra Clitarchum auxiliam 
Atheniensium imploraverat: adversaba- 
tur Demosthenes, corruptus a Callia, 
Chalcidensi, auctore Aischine, Ctesiph. 
§. λβ΄, (nisi acerbius hoc dictum sit), Au- 
xilia mittebantur, duce Phocione (Plut. 
in Phoc. c, 13.), qui rem feliciter gessit. 
κύριο: 

Βοησϑεῖν Ππλουτάρχω, ete.] Plutarchus 
ille Eretriz tyrannus, (nobilis in Eubcea 
civitatis) contra conalus quosdam Philip- 
pi, qui in hac insula turbas jamdudum 
excitarat, Atheniensium auxilium peti- 
erat. Dein vero partibus Philippi, ut vi- 
detur, conciliatus, arma in eos vertit, qufi 
opem laturi venerant. At dux horam 
Phocion, hac perfidia minime perterritus, 
Macedonas prelio devicit, et Plutarchum 
insula ejecit. Molossus in ejus locum 
suffectus, superatus a Philippo, et captus 
fuit. Et sub hoc tempus, insala fere tola 
in Philippi ditionem videtur devenisse. 
Ex edit. Stock. 

ἼΑδοξον καὶ δαπ'ανηρὸν] Nam quum Ea- 
beeenses suspicarentur, ne Athenienses de 
insula subigenda cogilarent, Plularchus 
milites Athen, in vincula conjeeit nec 
prius restituit, quam quinquagenorum ta- 
lentum pretium accepissel. Ulpian. ad 
Dem. in Mid. 550, 26. ed. R. ut Plut. 1. 
1. Videtur hoc post Ol. 105, 3. et ante 
Ol. 107, 4., Lucches. bene monente, fa- 
ctam esse, nam illo anno prior Eubeeen- 
sium seditio ab Atheniensibus oppressa 
erat, Rupic. 


Διεσπάσϑην]}] In Aristocrat. 806. 2. ed. 
R. hee: λοιδορεῖσθαι καὶ Mempertar καὶ 
διασπᾶσθαι. IDEM. 

Προσόφλειν] Cod. Obsop. τποροσοφείλειν. 
Hoc vero apud Atticos proprie δὰ debi- 
tum perlinet, illud ad judicium et mal- 
ctam. V. Intpp. Phrynichi p. 908. Tho. 
Mag. p. 666. 5. Brcx. 

Neomroreuoy τὸν ὑποκριτὴν Hic et tra- 
geediarum scriptor nobilis fuit; etsi ap- 
pellatione minus honorifica eum designet 
QOrator- Quin et bistriones summa apud 
Grexcos gralia fuere, et ad reipublice 
munia sepissime provecti. Hic ipse Neo- 
ptolemus e decem legatis erat, ad fi 
cum Philippo faciendum missis. Ex edit. 
Srock. 

Νεοπτόλεμον] Neoptolemus, quem No- 
ster et alibi (d. f. leg. 342, 1. ed. R.) in- 
ter proditores numerat, celeber suz ztatis 
fuit histrio (Diod. S. XVI. 92.) et sub 
pretextu sue artis (προσχήματι) 1. 6. in 
scena impune Philippum commendare po- 
tuit. Non enim cum Jacobsio (Attika 
Ρ. 314. ed. 1.) de itinere, quod susce- 
perit histrio, hunc locum intellexerim. 
Rupice. 

Τῆς τέχνης] Accedebat impune ad Phi- 
lippum, ut histrio, proditor cum esset :” 
ac ibi edoctus, quid facto esset opus, cu- 
rabat per oratores atque alios, ut Athe- 
nienses consilia sequerentur, tam suz li- 
bertati perniciosa, quam regno Philippi 
amplificando opportuna. Quanta autem 
in gratia Philippi histriones et poeta fu- 
erint, e secunda (prima) Olynthiaca, et 
false legationis oratione apparet. Pro τὰ 
map ὑμῖν, malim τὰ παρ᾽ dav, quanquam 
parum interest. οι. Neque male: 
que a vobis decernuntur, convertit ille in 
commoda Philippi, vobisque, ut illi fa- 
veatis, auctor est. Harpocr. et Hesych. 
s. πρυτανέυοντα. Noster d. Rhod. Lib. p. 
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δείας, κακὰ δ᾽ ἐργαζόμενον Ta μέγιστα τὴν “σόλιν καὶ τὰ 
παρ᾽ ὑμῖν διοικοῦντα Φιλίππῳ καὶ πρυτανεύοντα,, παρελθὼν 
εἶπτον εἰς ὑμᾶς, οὐδεμιᾶς ' ἕνεκεν οὔτ ἐχϑρας οὔτε συκο- 
φαντίας ἰδίας, ὡς ἐκ τῶν μετὰ ταῦτα ἔργων γέγονε δῆλον. 
καὶ οὐκέτ᾽ ἐν τούτοις αἰτιάσομαι τοὺς ὑπὲρ Νεοπτολέμου 
λέγοντας ---- οὐδὲ εἷς εἰς yeep ἣν ---- ἀλλ᾽ αὐτοὺς “ὑμᾶς: εἰ γοὶρ 
ἐν Διονύσου τραγῳδοὺς & ἐϑεᾶσθε, ὠλλὰ μη περὶ σωτηρίας 
και Roy ss een ἣν ὃ λόγος, οὐκ ὧν οὕτως οὔτ ἐκεί- 
νου ) πρὸς χάριν οὔτ᾽ ἐμοῦ πρὸς ἀπέχθειαν ἡ ἠκούσατε. καίτοι 
τοῦτό γε ὑμᾶς οἰομιῶι γῦν ἅπαντας ἡσϑῆσθαι, ὅ ὅτι τὴν τότ᾽ 
ἄφιξιν εἰς τοὺς πολεμίους ἐποιήσωτο ὑπὲρ τοῦ τἀκεῖ χρή- 
59 por ὀφειλόμενα, ὡς ἔφη, κομίσας δεῦρο λειτουργεῖν" καὶ 
τούτῳ τῷ λόγῳ πλείστῳ χρησάμενος, ὡς δεινὸν εἰ τις ey- 
καλεῖ τοῖς ἐκεῖθεν ἐνθάδε τὰς εὐπορίας ἄγουσιν; ἐπειδὴ 


1 ἕνεκα 5 ὑμᾶς αὐτούς" 


191, 15. ed. R. mpuray. conjungit cum 


πείσας. Ruvic. 

Tiguravevovra | Demosthenes in Philip- 
picis, inquit Harpocratione, accipit pro 
διοικοῦντα. AUGER. 

οὐδὲ εἷς γὰρ ἦν] Accipi potest pro οὐδεὶς, 
id est, nemo defendit Neoptolemum, sed 
ipa causam suam egit; vel, plurimi fue- 

ejus defensores, id est, totus populus, 
yos ipsi eum defendistis. οι. Harl. 
οὐδεὶς, forma usilata. cf, Gregor. Cor. p. 
22. Accipi vero verba non possunt in 
bunc sensum : neque enim ullus fuit (ut 
Auger. etiam reddidit), sed: neque enim 
unus fuit, h. e. plures fuerunt, qui pro eo 
dicerent. Brcx. 
Ἐν Διονύσου Scilicet ναῷ, in Bacchi ede, 
aut ἑορτῇ ἢ festo, et sic ego verti. Nam ex 
oratione περὶ Στεφάνου constat, in theatro 
aclas fuisse tragcedias. Wotr. De usu 
hoc Genitivi cf. Gregor. Cor. de Dial. p. 
17. Beck. Sed malim ἱερῷ suppleri. Nam 
fabulz in templo Bacchi dicebantur ; quas 
quidem commemorat, quod Neoptolemus 
fabularum actor esset. Vid. de Dionysiis 
Phil. i. §. ιγ΄. Rupie. 

᾿Ἐϑεάσασϑε] ᾿Εϑεᾶσϑε recepp. Reisk. 
Beck. Bekker., at videtur hee vel ex com- 
pendio scribendi enata vel ob ἦν scripta 
esse. Nam sensus est: si vidissetis (cfr. 
Phil. i. §. 4. ef — συνεβούλευσαν), non li- 
bentius audissetis; hine lect. ἠκούσωτε 
dedi. Runice. 

Ἠκούσατε! Verborum sententia non 
adeo est expedita. Redduntur a Dounzo 
ita: qui si tragedos in Liberi patris spe- 


ctassetis ac non de reip. salute ageretur, ne- 
quaquam sic vel iilius grata atque jucunda, 
vel nostra vobis invisa oratio fuisset. Eodem 
fere modo czteri interpretes. Wolf. sen- 
tenliam esse statuit: ‘ Vos ita favistis hi- 
strioni proditori, ac perduellionis reo, 
ac si tragoediam ageret, non capitis cau- 
sam diceret, voluptalis studiosi cum per- 
nicie reipublice τ᾿ que quomodo ex verbis 
exsisteret, non vidi. Imo hoc sibi velle 
Dem. censui: non Neoptolemum, si tra- 
geediam agere vidissetis, tam libenter au- 
dissetis (malum scil. histrionem), quam 
eum audivistis de republ. dicentem, de 
qua me agentem male accepistis. Poterat 
sententia his verbis absolvi: οὐκ ἂν οὕτως 
ἐκείνου πρὸς χάριν ἠκούσωτε. Opposuit se, ut 
levitas Athen. eo acrius notaretur. BECK. 

Λειτουργεῖν] Ulp. εἰς τὸ δημόσιον ἐργά - 
ἕεσϑαι, munus aliquod pro suis facultati- 
bus obire (λειτουργίαι ἐγκύκλιοι). Olynth, 
II. (1.) §. 5΄. p. med. ibique dicta. Am- 
mon. de diff. voce. p. 89.¢Valck. F. A. 
Wolf. ad Lept. vol. ii. p.370. sqq. Boekh. 
Staatshaush. ἃ. Ath. 1. 320. Rupe, 

Ὡς δεινὸν x. +. A. |] Heec verba continent 
λόγον, speciosam orationem, qua plurimum 
utebatar Neoptolemus. δεινὸν autem non 
mirum, ut Doun. reddidit, sed grave, ini- 
quum, est. Brex. Οὐκ ἀνεκτόν. Rupic. 

ἘἘγκαλεῖ --- τὰς εὐπορίας] De illo vid. 
Lept. 468, 21. ed. R. τί ἔχοντες ἐγκαλέ- 
σαὶ καὶ oh μεμφόμενοι ; : Videtur consulto 
plurali εὐπορίας usus fuisse, ut ipsum Neo- 
ptolemum hee quasi dicentem faceret. 
IDEM. 
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διοὶ τὴν εἰρήνην ἀδείας ἔτυχεν, ἣν ἐνϑαδ᾽ ἐκέκτητο οὐσίαν 
φωνεράν, ταύτην ἐξαργυρίσας τ πρὸς, ἐκεῖνον ατρώγων ὦχετο. 

γ΄. Δύο μὲν δὴ ταῦτα ὧν προεῖπον ἐγώ, μαρτυρεῖ τοῖς 
τότε γεγενημένοις λόγοις, cosas καὶ δικαίως, ob οἷά wee ἥν, 
ἀποφανϑέντα ὑ ὑπ᾿ ἐμοῦ" τρίτον δ᾽, Ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοις καὶ 
μόνον ev τοῦτ᾽ εἰπὼν ἔτι ᾿καὶ δὴ περὶ ὧν παρελήλυϑα ε ἐρῶ. 
ἡνίκα τοὺς ὅρκους τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης ἀπειληφότες ἥκομεν 
οἱ πρέσβεις, τότε Θεστσιάς ξὐμῶν καὶ Πλαταιεὶς ὑπισχνου- 
μένων. οἰκισϑήσεσι)αι, καὶ τοὺς μὲν Φωκέας τὸν Φίλισπον, 


ἂν γένηται κύριος, σώσειν, τὴν δὲ Θηδαίων πόλιν διοικιεῖν, 


1 καὶ δὴ καὶ 


“Hy ἐνθάδε ἐκέκτητο φανερὰν οὐσίαν. ᾿Αφα- 
vig οὐσία, pecunia sive domi recondita, 
sive apud mensarios collocata, sive in 
negotiationem collata: φανερὰ, 5465 fun- 
di, predia, domesticum instrumentum. 
Wotr. 

Οὐσίαν φανερὰν] Bona in duas species 
diviserunt Athenienses: ἀφανὴς οὐσία, καὶ 
φανερά, Hoc nomine vocabant agros, fun- 
dos, przdia; illo autem, nummos, manci- 
pia, et similia. Ex edit. Srock. 

᾿Ἐξαεγυρίσας] Schol. διαπράσας, apud 
Thacyd, vill. 81, ἐξαργυρῶσαι. Rupie. 

᾿Απάγων] Aut active accipi potest, ut 
ad οὐσίαν referatur, aut ut neutrum pro 
ἀπιὼν, quod prefero. Nam non οὐσίαν, 
sed pecuniam inde redactam secum abs- 
tulit. Unde et Auger. vertit: fuctamque 
pecuniam ad illum proficiscendo avewisse. 
Beck. i. 6. ἀπιὼν, apud Xenoph. ἀστάγειν 
ἀπὸ τῶν πολεμίων, recedere. De hoc Neo- 
ptolemo Wessel. ad Diod. S, XVI. 92. 
laudat Leopard. Emend, IX. 15. et Tor- 
rent, ad Suet. Calig. ο. 57. Rupic. 

γ΄. Δύο μὲν δὴ ταῦτα H. τ΄ A, J Sic construo 
hance phrasim : δύο μὲν δὴ ταῦτα, ὧν προεῖ- 
πον ἐγὼ, ὀρθῶς καὶ δικαίως, οἷάπερ ἢ ἦν, ἀποφαν- 
θέντα ὑπ᾽ ἐμοῦ, μαρτυρεῖ τοῖς τότε γεγενη- 
μένοις λόγοις" hac duo, ex his que ego diat 
prius [imo: hee duo, de quibus divi, 501], 
quod dissuasit auxilinm Plutarcho feren- 
dum et quod Neoptolemi artes patefecit. 
Brck.], recte et juste, qualia erant, a me 
enunciata, testantur in gratiam orationum 
tunc habitarum, scilicet, ame. AUGER. 

Τοῖς λόγοις ---- ἀποφανϑέντα] Scilicet, τὰ 

πράγμωτα: per eas orationes declarata esse 
negotia. Wouy. 

ots τότε γεγενημέν. Ady. | Alii ita: quam 
ea, qua suasi, evenerunt, bc testantur in 
gratiam meorum verborum, alii : eyentus 
testatur, per illa verba verum esse decla- 
ratum: hanc rationem simpliciorem dixe- 


rim. Rupic. 

Kal δὴ καὶ] Alterum καὶ omiltant Par. 
3.7.8. Aug. 1. Bav. app. Franef. et B. 
sed καὶ δὴ 1. q. ἤδη, et καὶ δὴ καὶ celerilatis 
studium auget, hine retinui cum cett. edd., 
quum facile excidere posset. IpEm. 

Ἡνίκα τοὺς ὅρκους] Legationem illam se- 
cundam intelligit, quam ipse, Auschines, 
aliique octo obiere, cum jam Ctesiphon 
et Phrynon Atheniensibus renuntiaverant, 
Philippum pacis studiosum et reipublicz 
amicum esse. Et hic Aschinem precipue 
perstringit Orator. Ex edit. Stock. 

Θεσπιάς τινων καὶ πλαταιὰς ὑπισιχνουμέ- 
νων. οἰκισθήσεσθαι)] Thebani, duce Epami- 
nonda, Tbespiam solo zquaverant. Pla- 
tee excidium bis passe erant. Primo, 
cum Archidamus, rex Spartanus, Plata- 
enses coegit in fidem ac potestatem suam 
se dedere; anno quipto belli Peloponne- 
siaci. Thebani, tunc temporis Spartano- 
rum socii, αἱ exterminarentur impetra- 
runt. Pace Antalcidze denuo restituti, 
rebus secundis non diu fruebantur : annis 
quippe tribus ante pugnam Leuctricam, 
ad prislinam miseriam redacti sunt a The- 
banis, eo quod arma consociare cum illis 
contra Spartanos recusarunt. Ibid. Tan- 
git AXschinem, qui conditiones, quas clam 
a Philippo acceperat, redux factas Athe- 
niensibus aperuerat: horum enim inter- 
erat, ut Thespiew et Plate, quas Theba- 
ni post pugnam Leuctricam destruxerant, 
restituerentur. Pro Megalop. p. 208, 18. 
ed. R. Rupic. 

Κύριος] Sc. πραγμάτων. IpEM. 

Τὴν δὲ Θηβαίων πόλιν διοικεῖν] Thebano- 
rum urbem administraturum, id est, ser- 
vilute oppressurum, coacturum in ordi- 
nem, Sed censeo legendum diomeiv, a 
διοικίζω, et non a διοικέω, ἀγάσπτωτον ποιήσειν, 
dissipaturum, eversurum, in pagos redacttu- 
rum. Sic Isocrates [or. ad Phil.] Aaxe- 
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ὑμῖν, ὡς εὖ 010 ὅτι μνημονεύετε, ὅτι ταῦτω οὔτε cide οὔτε 
προσδοκῶ, νομίζω δὲ τὸν λέγοντα ληρεῖν. ταῦταω τοινυν 76 
ἅπανθ᾽, ὅσα φαίνομωι βέλτιον τῶν ἄλλων ταροορῶν; οὐδ᾽ 
εἰς μίαν, @ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, οὔτε δεινότητα οὔτε ἀλαζο- 
νείαν ἐπανοίσω, οὐδὲ σροσποιήσομναι Ov οὐδὲν ἄλλο ψιγνώ- 
σκειν καὶ προαισϑανεσ!)αι πλὴν δὲ ἃ ἂν ὑμῖν εἴπω δύο, ἕν 
μέν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δ εὐτυχίαν, ἣν συμπάσης ἐγὼ 
60 τῆς ἐν av Spurar org οὔσης δεινότητος καὶ σοφίας ὁρῶ κρωτοῦ- 


1 συμφερόντως 


δαιμόνιοι Μαντινέας διώκισαν. τῷ διοικίζειν 
contrariam est τὸ συνοικίζειν, ἢ οἰκίζειν, at 
paulo ante: Θεστσιὰς καὶ Πλαταιὰς οἶκι- 
σθήσεσϑαι. Sint cauti lectores in preteri- 
tis et futuris et aoristis verborum οἰκέω, 
quod ἡ, et οἰκίζω, quod + in illis tempori- 
bus habet: ul ὦκηκα, κήκειν, ounce, οἰκή- 
σω" et ὠκικα, ὠκίκειν, ὠκισα, οἰκίσω. quae 
librarii plerumque confandunt. Wot. 
«διοικεεῖν, recle habet editio Paris. Qui 
-enim inter verba illa σώσειν, ὑπάρξειν, &c. 
que futuri sunt temporis, interponi po- 
-tuit τὸ διοικεῖν, quod presens tempus desi- 
gnat? Quz autem τῷ διοικιεῖν subjicienda 
notio sit, declarat Noster in oratione ὅτ. 
wapame. §. 4%. ubi idem Philippi promis- 
sum his verbis enuntiatur: δυοῖν ἢ τριῶν 
ἡμερῶν, Unt Θήβας prev παλιορκουμένας 
αὐτὰς nad αὑτὰς, χωρὶς τῆς ἄλλης Βοιωτίας, 
ἀκούσεσθαι, paucis vos diebus audituros, 
Thebas solas, absque reliqua Beotia, obsideri. 
Renuntiaverat igitur civibus suis A’schi- 
nes, Philippum sibi ceterisque legatis 
Atheniensibus seorsim, et clam Thebanis, 
promisisse, se Thebas διοικιεῖν, h.e. a re- 
liqua Boeotia dissociatas compressurum. 
Srock. διοικιεῖν inquit Harpocratio, ἀντὶ 
τοῦ,διωιρήσειν, ὥστε μὴ EV ταὐτῷ πάντας οἰκεῖν, 
ἀλλὰ χωρὶς καὶ κατὰ μέρος. Δημοσϑένης ἐν 
Φιλιπαικοῖς. AUGER. Cfr. Valckenaer. Ani- 
mad. ad Ammon. 1. iii. c. 2. 

τὸν ᾿Ωρωπὸν ὑμῖν bardpfew] Themesion 
Eretriz tyrannus Athenienses hac urbe 
privarat, an. 5. Olymp. 103. atque eam po- 
‘stea Thebanisdederat: unde szpius de ea 
ortz sunt inter has civitates inimiciliz. Ex 
‘edit. Stock. Vid. de hac urbe δά ᾧ. δ΄. 
coll. ad Liban. Vit. Demosth. §. 7. Rupe. 

Εὔβοιαν) Pace cum Atheniensibus facta, 
VOL. Ie 





2 ἃ οὐδὲ 


Philipp. imposuerat tyrannos, de Cherson. 
99, 1. coll. ἃ. f. leg. 445, 25. ed. R. cppen- 
τήρια ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν Εὐβοίᾳ Φίλιπστσος προσκα- 
τασκευάζεται, Cujus rei et alias mentio fit. 
Ipem. 

Kal τοιαύτας ἐλπίδας καὶ φενακισμοὺς] 
Hi accusativi referri debent δὲ ὑπίσχνου- 
μένων : malim tamen cum Reiskio addi 
προτεινόντων vel ὑσσοδεικνύντων. ANGER, Ex 
anteced. imirxvoupeevav, quo manifestum 
est hosaccusativos reterri, repetendum est 
πσοιούντων, quod in illo, qua sensam, latet. 
Beck. Beckio assentitur Rudigerus. 

‘YmaySivres] Vid. Victor, Var. Lectt. 
1 xxi. (6. 15. 

Οὔτ᾽ ἴσως οὔτε καλῶς] Nonopusest emen- 
datione ; utile, equum, honesium, discer- 
puntur. Bene etiam vulg. lect. defendit 
Wakefield. Silv. Crit. IIT. p. 126. Beck. 

Igotic Se] Nam sine Phocensibus pacem 
fecerant. Rupic. 

Φωκέας] Phocenses, quorum res valde 
afflicte erant, tulelam experiebantur Athe- 
niensium. Ipem. 

᾿Εξαπαπτήσας) Non ita vobis suasi, ut 
vos fallerem, quod alii fecerunt. Ipem. 

Νομίζω δὲ] Nexus hujus periodi: quam 
redissemus et nonnalli pollicitationes Phi- 
lippi jactassent, his. ego nullam fidem ha- 
bui, sed pradixi, me nihil horum exspe- 
ctare. IpEM. 

Οὐδ᾽ εἰς μίαν] 1. 6. εἰς οὐδεμίαν, minime 
eo hee dixi consilio, ita οὐδὲ καϑ' ἕν, in 
Mid. 552, 13. et Aristogit. L. p. 778, 24. 


«οὐ. R. Ipem. si 


Agwirtnra] Asworns sollertia ingenii, cfr. 
Aristot. Eth. VI. 13. Ibem. 

Εὐτυχίαν] Favorem intelligit, quo ipsum 
ornet fortuna, IDEM. et 
Sis 


142 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


Tay, ἕτερον δέ, ὃ OTs mee τὰ πρώγματα κρίνω καὶ ὶ λογίς- 
ζομαι, καὶ οὐδὲν * λήμμ᾽ ἂν οὐδεὶς é ἐχοι" πρὸς οἷς ἐγὼ 
πεπολίτευμαι καὶ λέγω δεῖξαι προσηρτημένον. ὀρὸν οὖν, 
ὅ τί ἄν ποτε ἐπ᾽ αὐτῶν ὑπάρχῃ ied πραγμάτων, τὸ 
συμφέρον φαίνεταί μοι. ὅταν δὶ ems ϑάτερα ὥςτσερ εἰς 


τρυτάνην ἀργύριον προσενέγκῃς, οἴχεται φέρον καὶ 2 καθείλ-- 


shes τὸν λογισμὸν ἐφ᾽ αὐτό, καὶ 


"οὐκ ἂν ἔτ᾽ ὀρϑὼς οὐδ᾽ 


ὑγιῶς ὃ τοῦτο ποιήσας περὶ οὐδενὸς ἃ ὧν λογίσαιτο. 
δ΄. Ἕν μὲν οὖν εξ ΕΟ γ Ὁ πρῶτον ὑπάρχειν φημὶ δεῖν, ὅπως 


εἶτε συμμάχους * 


"εἴτε σύνταξιν εἶτ᾽ ἄλλο τι βούλεταί τις 


κατασκευάξειν τῇ πόλει, τὴν ὑπάρχουσαν εἰρήνην μὴ λύων 


τοῦτ TO 2 


ὑμῶν" ar’ ὁποία 


ποιήσει, οὐχ ὡς ϑαυμαστὴν οὐδ᾽ ὡς ἀξίαν οὖσαν 
“τίς wor ἐστὶν αὕτη; μὴ γενέσθαι 


μάλλον εἶχε τοῖς πράγμασι καιρὸν ἢ γεγενημένην νῦν du 


1 λήμμα οὐδεὶς ἂν 
4 ν ᾿, ΜΝ LU 
bite σύνταξιν, εἴτε συμμάχους 


Καὶ οὐδὲν λῆμμα] Hane phraseos partem 
sic interpretor: et nullum emolumentum 
nullus posset ostendere adjunctum eis que 
ego administro et dico, quo nempe ea in 
prayum inclinent. AUGER. 

Πρὸς οἷς ---- προσηρτημένον] Nullus merce- 
dem mihi ab iis propositam animadvertet, 
apud quos rempubl. administrem. Schol. 
«σροσκεχολλημένον ἐμοί. Lept. 487, 8. ed. 
R. ἃ πρὸς τοῖς θεσμοϑέταις ἔλεγε. vid. ad 
Phil. I. ᾧ. ιά. Rupic. 

‘OpSw] Auger. observat, praeunte 
Wolfio, esse adverbialiter accipiendum, 
recta et statim. Quidni autem sit rectwmn, 
incorruptum? utilitus, quecunque ex ipsis 
rebus enascatur, incorrupta (talis, qualis 
est) mihi apparet. Opponuntur deinde 
ὀρθῶς et ὑγιῶς. BecK. 

‘Am’ αὐτῶν twaex. τῶν wpayu.| Com- 
modam publicum, quod ex ipso reram 
statu proficiscetur, ego perspectum habeo. 
Rupie. 

Ἐπὶ-------τρυτάνην] Alterutram in par- 
tem, veluti in luncem trutine. Breck. 

οἴχεται φέρον καὶ καϑείλκυσε] Τὸ φέρον 
non tam eleganti pleonasmo additur, quam 
celerilatem quandam et impetum signifi- 
cat. Wo tr. 

Καθείλκυσε)] Aoristum  pretuli cum 
Beckio. Καϑέλκειν dicitur et de navibus, 
que in mare demittuntur, et de lance, 
que detrabitur. Noster suam castitatem 
et integritatem landat de Cor. p. 324, 8. 
ed. R. quem locum Jacobs. attulit. Rupic. 

Ὃ τοῦτο ποιήσας] Id est, ὁ προσενέγκας 


2 καθείλκυσε 


3 οὐκέτ᾽ ἂν ὀρθῶς 
5 ποιήση 6 Deest τίς. 
ἀργύριον πρὸς τὸν τῶν πραγμάτων λογισμὸν 
καὶ διαχειρισιμόν. BrEck. 

δ΄. Ἔν μὲν οὖν] Οὖν indicat transitionem : 
celerum sic ego sentio in re presenti. 
AUGER. 

Elenyny] Causam Pacis ipse indicat Dem. 
de Cor. 231,15. ὡς of τότε μὲν βαρεῖς, yore 
δ᾽ ἀτυχεῖς Θηβαῖοι φανεροὶ πᾶσιν ἦσαν ἀνα- 

γκασϑησόμενοι καταφεύγειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὁ φί- 
λιπίπος, ἵνα μὴ τοῦτο γένοιτο μηδὲ συνέλϑοιεν 
αἱ πόλεις, ὑμεῖν μὲν εἰρήνην, ἐκείνοις δὲ βοήθειαν 
ἐπηγγείλατο. coll. p. 486,7. ed. R. Rupic. 

‘Omoia wor] In Cod. a. interpositum 
τι, Bekker. dedit τις. Quamquam vero 
τις additur, ut ambitus rei infinite augea- 
tur, ut ὁποῖ᾽ ἄττα Olynth. ILL. (11.) §. θ΄. 
ad fin. I. (III). §. τά, tamen h. 1. ποτὲ illam 
vim sustinere videtur. Ipem. 

Μᾶλλον εἶχε --- καιρὸν] Majorem ulilita- 
tem et opportunitatem hoc prebuisset re- 
bus i. 6. civitati nostre, si pax non esset 
facta. Similem adverbii μᾶλλον usum vid. 
Hom. Od. 11. 334. οὕτω κεν καὶ μᾶλλον 
ὀφέλλειεν τσόνον ἄμμιν. IDEM. 

Γεγενημκιένην] Werum structura verborum 
vulgaris non modo sana est sed eliam Gree- 
co sermoni accommodatior: % εἰρήνη εἶχε 
καιρὸν τοῖς πράγμασι μᾶλλον μὴ γενέσϑαι, ἢ 
γεγενημένη ἔχει καιρὸν λυθῆναι. Apparet ita, 
unde nominativi pendeant. Becx. Jam 
etsi verissimum sit, literam y ob. seq. vi» 
facillime excidere potuisse, tamen Beckius 
bene videtur lect. vulgatam defendisse : 
h γεγενημένη ἔχει καιρὸν λυθῆγαι. Jacobs. 
eandem retinuit. Rupic. 


Ὗ 
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ὑμὰς λυϑήναι" πολλὰ yap προείμεϑα, ὦ ὧν ὑπαρχόντων τότ᾽ 
ἂν ἢ νῦν ἀσφαλέστερος καὶ ῥῴων nv ἡμῖν ὃ πόλεμος. δεύτερον 
δέ, ὁ ὁρᾷν ὅπως μὴ ᾿προαξόμεσϑα, ὦ ῶ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς 
συνεληλυϑότας τούτους καὶ φάσκοντας epee moving yuy 
εἶναι εἰς ἀνάγκην καὶ πρόφασιν κοινοῦ πολέμου πρὸς “ημάς. 
ἐγὼ γάρ, εἰ γένοιθ᾽ ἡμῖν πρὸς Φίλιππον πάλιν πόλεμος δὶ 
᾿Αμφίπολιν ἤ ἡ τι τοιοῦτον ἔγκλημα ἴδιον, οὗ μη μετέχουσι 1 
Θετταλοὶ μηδ᾽ ᾿Αργεῖοι μηδὲ Θηβαῖοι, οὐκ ἂν ἡμῖν οἴομαι 
τούτων οὐδένα Oe it καὶ πάντων ἥκιστα — καί Met 
μὴ ϑορυξήσῃ μηδεὶς ὃ πρὶν ἀκοῦσαι — Θηβαίους, οὐχ, ὡς 
ἡδέως ε Εχοουστν ἡμῖν. οὐδ᾽ ὡς οὐκ, ἂν ,χιωρίζοιντο Φιλίωπῳ,. 
61 ἀλλ᾽ ἰσασιν ἀκριβῶς, εἰ καὶ πάνυ ἐφήσει 5.6 αὐτοὺς ὦ iid 
σϑήτους εἶ εἰναίέ ὅτι εἰ γενήσεται πόλεμος πρὸς ὑμᾶς αὐτοῖς, 
τὰ μὲν κακοὶ πάνθ᾽ ἕξουσιν αὐτοί, τοῖς δ᾽ ἀγαν οἷς ἐφεδρεύων 
ἕτερος κανεδεῖται" οὔκουν ° πρόοιντ᾽ ἂν ἑαυτοὺς εἰς τοῦτο 
μὴ κοινῆς τῆς ἀρχῆς καὶ τῆς αἰτίας οὔσης τοῦ πολέμου. 
οὐδέ ye εἰ πάλιν wpos τοὺς Θηβαίους πολεμήσαιμεν δι 


1 προαξώμεϑα 2 ὑμᾶς 

Πολλὰ γὰρ προείμεϑα} Quas significet 
urbes, in promtu est. IpEem. 

ὋὉρᾷν] Sub. ex pracedentibus φημὶ δεῖν. 
AUGER. 

Φάσκοντας ᾿Αμφικτ. εἶναι) “ Amphictyo- 
num concilium Athenienses illud non re- 
putabant, a quo Philippus in amplissimo 
illo auctoritatis et honoris gradu collocatus 
fuerat.’? Lucches, Cf. dicta ad §. €. v. κω- 
λύομεν et de fals. leg. 446. 6. ed. R. Rupic. 

Ἤ τι] Nempe ἢ διά τι. Sic infra p. 144. 
ν. 1. 4 τι τῶν ἰδίων subaudiendum διὰ post 
ni. AUGER. 

Οὗ μὴ μετέχουσι] Si quidem hi populi, 
qui Philippo favebant, buic bello non in- 
tererunt. Rupic. 

Καί μοι ἀκούση] Forsitan hee inter- 
posuit Demosthenes, cum plures audi- 
tores sentiret fremere. Brcx. 

Θηξαίους----Φιλίππω] Vid. ad Olynth. 1. 
(IIT.) δ. ὦ b. or. ᾧ. ἐν et Olynth, ITT. (11.) 
§. δ΄. εἴ de Cor. p. 240, 10. ed. R. Rupic. 

᾿Αναισθήτους] Stupor Boeotorum in pro- 
verbium abiit. Pindarus [Olymp. VI. 
152.]: τὴν “πάλαι λοιδορίαν, Βοιωτίαν ty, 
ἀποτρίψαντες, et Horatius [2 Ep. i. 244.] 


‘ Beeotum in crasso jurares aere natum.’ 
Wotr. 


Noster de Cor. 237, 14. ed. R. τῆς βαρύ- 
τήτος τῶν OnCaloy facit mentionem, Cfr. 





3 πρὶν av ἀκούση 


4 εφήσειέ 5. πρόξιντ' 
Corn, Nep. Alcib. c.7. Rupto. 

Εἰ γενήσεται πόλεμος πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς] 
Lego wets ὑμᾶς αὐτοῖς : δὲ ipsi bellum con- 
tra nos susceperint. Wour. 

τοῖς δ᾽ ἀγαϑοῖς ἐφεδρεύων ---- καθεδεῖται] 
Παρὰ τὸ καθέζομκαι. Obsopceus κατεδεῖται, 
παρὰ τὸ κατέδω: Alium, caplantem occa- 
siones, bona illa devoraturum. Sed prior 
lectio magis placet. Ipem. "E¢edgog 1116 
ex athletis dicelhatur, cui sorte obtigerat 
ut, certantibus aliis, spectator sederet, 
congressurus mox cum fatigato, vigens 
ipse atque integer viribus. Hinc ἐφεδρεύω, 
assideo ut alium invadam et ejus bonis fruar. 
Avcer. Schol. ἔφεδρος, ἐλπίζων, παρα- 
μένων, gladiator terliarius,qui post pugnam 
alioram ducum cum victore congredieba- 
tur. Orv. ad Char. p. 436. binc ἐφεδρεύειν, 
observare tempus, dum eo uti possis. de 
Chers. p- 100, 9. ed. ΒΕ. οὔκουν βούλεται τοῖς 
ἑαυτοῦ καιροῖς τὴν wae ὑμῶν ἐλευϑερίαν ἐ ἐἔφε- 
δρεύειν, non vult vestra libertate suis rebus 
insidias parari. Auger. pulat, ἢ. 1. inpai 
Lacedemonios, qui exspectabant Theba- 
norum interitum, quo ipsi crescerent. Ad 
Philippum hee non retulerim propter x4- 
Θεδεῖται. Rupvic. 

Ἕτερος καθεδεῖται] Spartam quidam, ego 
Philippum intelligo. Stock. 

Πάλιν — δι᾽ ᾽Ωρωτσὸν] Quum Oropum, 
que Atheniensium erat, Themiso Eretriz 
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᾿Ωρωπὸν ἤ τι τῶν δίων, οὐδὲν ἂν ἡμᾶς model ἡ ἡγοῦμαι 
καὶ yee ἡμῖν κακείνοις τοὺς βοηθήσοντας ἃ ὧν οἴομαι; εἰς τὴν 
οἰκείαν εἰ τις ἐμβάλοι, βοηϑεῖν, οὐ συνεπιστροτεύσειν, οὐδ- 
ετέροις. καὶ γὰρ αἱ συμμαχίαι τοῦτον ἔχουσι τὸν τρόπον, 
ὧν καὶ φροντίσειεν ἄν sie καὶ τὸ , πράγμα φύσει τοιοῦτόν 
78 ἐστιν" οὐκ ἄχρι τῆς ions ἕκαστός ἐστιν εὔνους ous ἡμῖν 
οὔτε Θηδαίοις, σῶς. TE εἰναι καὶ iuiens τῶν ἄλλων, ἀλλὰ 
δῶς μὲν εἰνῶι ἅπαντες ἂν βούλοιντο * evey αὑτῶν, our 
es Ls δὲ τοὺς ἑτέρους δεσπότας ὑ ὑπάρχειν αὑτῶν οὐδὲ εἷς. 

ἐκ τὶ οὖν ἡγοῦμαι Φοβερόν, καὶ τί φυλάξασϑαι φημ! 
δεῖν ἡ ἡμὰς: ϑπσὼς μὴ κοινὴν πρόφασιν καὶ Howey ἔγκλημα 
ὃ μέλλων πόλεμος πρὸς ἅπαντας λάξη. εἰ yelp ᾿Αργεῖοι 


Viveud ye ἑαυτῶν 


tyrannus cepisset Ol. 103, 3., iéc hance 
urbem contra Athen; sibi defendere vide- 
retur, tradidit eam Thebanis, qui neque 
ipsi neque Atheniensibus reddebant. Diod. 
S. XVI. 76. ibique Wessel. Demosth. 
suadet, ut hanc urbem πο ΟΝ Theba- 
nis §. ς΄, coll. de Megalop. 206, 24. ed. R. 
Xenoph. H. G. VII. 4, 1. narrat, Athe- 
nienses illam urbem récuperataros deser- 
tos fuisse a sociis, qaam quidem rem No- 
ster fortassis in mente habet. Rupic. 

BonSheovras ἂν οἴκχαι -- βοηθεῖν} “Av per= 
tinet ad βοηθεῖν, et ita respondet seq. σὺν- 
εὐσιστρατεύσειν i. δ. in fines aliorum cum 
aliquo invadere. Si de nostris rebus de- 
fendendis pugnamus, socii nobis aderunt, 
non vero, si injarias aliis inferimus. Ipem. 

Εἰς τὴν οἰκείαν εἴ τις ἐμβάλοι] Οὐκ αὐτῶν 
TD συμμάχων, ἀλλὰ τῶν πολεμκουμιένων, 
εἴτε Θηβαίων, εἴτε ᾿Α ϑηναίων. WoLr. 

BonSeiv] Accipe quasi βοηθήσειν, quod 
malim ob subsequens συνεπιστερατεύσειν. 
Ceterum intellige συνεπὶιστρατεύω, ung Cum 
aliquo expeditionem suscipio, i. e. regionem 
alienam invado cum aliquo. AUGER. 

“Ov καὶ φροντίσειεν] Lege: ὧν καὶ φροντί- 
cetv. Opsopmus. Quem secutus ita lo- 
cum interpretor : hive est ratio societatum 
etiam erga evs socios, quos quis maxime 
diligit. Riibrc. Ut ad συμμαχίας refe- 
ratur. Et Dounieus quidem vertit: δ0- 
cietates enim et federa, que magni quis fe- 
cerit, loc modo se habent &c. Sed in promtu 
est, nunc non dicendum esse de foederum 
wstimutione justa, sed de ratione eorum 
a quovis cogilanda et consideranda, Brcx. 

“AX pL τῆς ἴσης] Respondet haie quod 

gallice diceremus, jusqw’ ἃ la concurrence 
ae Mox pro ὥστε εἶναι in vale: non du- 
bitavi reponere juxta Reiskium, ors σῶς 


ΤῈ εἶναι, σῶς Contracte pro σώους. Totum 
hunc loeum paulo intricatiorem sic inter- 
pretor: wnusquisgue ex equo (vel pariter) 
neque vobis neque Thebaiis ita benevolus 
est ut velit nos et incolumes esse et altis im- 
perare, sed incolumes esse... . AUGER: 

"Axpt τῆς ἴσης --- σῶς τε εἶναι) Prima 
verba Auger. et Jacobs. interpr. ex equo; 
pariter, sed hoe est a’ ἴσης. Potius: ad 
zequam partem i. 6. usque eo, ut et salvi 
sint et imperent. Nam conjectura Reiskii 
σῶς TE εἶναι pro vulg. ὥς τε εἶναι videtur et 
hac nostra interpretatione et verbis seqq. 
ἀλλὰ σῶς μὲν εἶναι commendari. Ex ultima 
litera in Θηβαίοις facile hic error, si est, 
oriri potuit. Similiter Phil. 1. §. ιδ΄, fin. 
pro valg. αὐτοῖς, literag demta, αὐτοὶ legen- 
dam videbatur, Riipic. 

“Gore εἶναι καὶ ἀρατεῖ»} Id est, ζῆν, μὴ 
ἀναστάτους γίνεσθαι, σῶς ὑπάρχειν: quam 
vocem subintelligi arbitror, ut οἱ apud 
Ciceronem 1. de Officiis verbum esse po- 
nilur: Sic cum Celtiberis, cum Cimbris 
bellum wt cum inimicis gerebatur, uter 
esset, non, wter imperaret. Ubi fortasse 
legendum, wtri essent, non, wtri imperarent. 
Worr. Doun. reddit: wt sint atque ut 
aliis imperent. Perperam. Praiverat ta- 
men Wolf. observans, civat, ut Lat. esse, 
poni pro ζῆν. Imo verba valent: ué li- 
ceut etiam imperium in alios capessere. In 
Wolf. ed. astericus verbis est appositas, 
redduntur autem: wt simul et incolumes 
esse nos et aliis imperare velint. Atque 
inde videtur fluxisse Reiskii conjectura, 
quam (omisso ὥστε) ita in textis reposuit: 
σῶς τε εἶναι καὶ xe. Auger, dedit: ὥστε σῶς 
τε ει x. Xp. BECK. 

é. El γὰρ Agyéiot μὲν, καὶ Μεσσήνιοι] Ἐτα- 
ctis ρατίες opibus a Thebanis, civitates, 
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μὲν καὶ Μεσσήνιοι καὶ ᾿Μεγαλυπολίται καί τινες τῶν Aol 
πῶν Πελοποννησίων, * ὅσοι τοὶ αὐτοὶ τούτοις φρονοῦσι, διὰ 
τὴν πρὸς Λακεδαιμονίους ἡ ἡμῖν ἐπικηρυκείαν eX Spas σχή- 
σουσι καὶ τὸ δοκεῖν ἐκδέχεσθαί Th τῶν ἐκείνοις πεπραγμέ- 
γων, Θηβαῖοι dee ἔχουσι μέν, ὡς λέγουσιν, ἀπεχϑώς, ἔ ET de 
ἐχϑροτέρως σχήσουσιν ὅτι τοὺς Top ἐκείνων φεύγοντας oa 
Comey καὶ πσάντα τρότον τὴν δυσμένειαν ἐνδεικνύμεϑ αὐὖ- 79 


. Tog, Θετταλοὶ δ᾽ ὅτι τοὺς Φωκέων φυγάδας σώξομεν, 


62 Φίλιππος δὲ ὅτι κωλύομεν αὐτὸν κοινωνεῖν τῆς ᾿Αμφικτυο- 
νίας. φοβοῦμαι μὴ" πάντες περὶ τῶν ἰδίων & = gi ὀργιζό- 
μένοι κοινὸν ED ἡμᾶς ὠγάγωσι τὸν πόλεμον; τῶ τῶν “Ap 
φικτυόνων δόγματα τοροστησάμενοι, εἶτ᾽ ἐπισπσασϑῶσιν 
ἕκαστοι πέρα τοῦ συμφέροντος ἑαυτοῖς ἡμῖν πολεμῆσαι; 
ὥξπερ καὶ περὶ Φωκέας. ἰστε yap δή που ToT, os νῦν 


‘ 


qnz antea ei paruerant, se in libertatem 
vindicarant. Hino orte controversiz ad- 
huc durabant: in quibus Spartani Athe- 
nienses habuere sibi adjatores. Ex edit. 
Srocr. 

Te δὴ] Sua vi non carent, sane quidem, 
i, e. non sunt pauci. Rupic. 

᾿Ἐπικηρυκείαν) V. Harpocrat. Sewer ee 
Dem. adv. Lept. §. ιγ΄. et Valckenaer. Ani- 
mad. ad Ammon. |. i. c. 20. 

᾿Εκδέχεσθαί τι τῶν ἐκείνοις πσεπραγ μένων] 
Impedive quedam acta illor um: non con- 
sentire in omnia. Alia est τὸ διαδέχεσθαι : 
hic yero ἀπείργειν καὶ κωλύειν, ut et Suidas 
exponit : quasi dicas intercipere, et inter- 
vertere. Wor. Quo pacto hi videantur 
declarasse sibi placere, et calculo swo pro- 
bare, facta eorum, queque ipst ab illis per- 
pessi sint. Ita vertit et disserit de vi vo- 
eis ἐκδέχεσθαι Cl. Abresch. Animad. ad 
Aischylum, 2.52. Tayror. Lacedxmo- 
niis scilicet in animo erat, hasce civitates 
in pristinam servitutem repetere. Ita- 
que cam Tourrellio vertimus ἐκδέχεσθαι, 
Sautores esse, Secundum Suidam, vel for- 
tior est isla vox: ἐχδέχεσϑαι (inquit ille) 
est, aliquid ab altero accipere, quod apse 
déinde suscipias. Wolfius illud ἐκείνοις de 
Argivis intelligit, et locum hoc modo ver- 
tit, propter acta quedam sua impedita. Sed 
concinnior videtur interpretatio prior, ‘Ex 
edit. Stock. Scilicet ἐκείνοις perperam ad 
Peloponnesios refert, quum pertineat ad 
Lacedemonios. Beck. ἐκδέχεσθαι, hoe 
loco, suscipere res Lacedamoniorum et sibi 
vindicare. Riiptc. 

τι τῶν Exeivors πεπρ.] H. e. ὑπ᾽ ἐκείνων, re- 


ὅσοι γε δὴ τὰ 


fero ad insignem aliquam injuriam, quam 
Peloponnesiis Lacedzemonii intulerant, 
Becx. 

Ἔτι tySportews] Hoc malo, quam ἔχ- 
θρωδεστέρως, aut ex Sede. Nam et compa- 
rativus requiritur : et ἐχθρώδης parum asi- 
tatum, et ἐχθρὸς non tantum ἐχϑίων, ἔχϑι- 
στος, sed eliam ἐχϑεότερος, ἐχϑρότατος fa- 
cere potest κατ᾽ ἀναλογίαν, WOLF. 

Τοὺς wap’ ἐκείνων φεύγοντας} Philippus, 
finilo sacro bello, vastataque Phocide, 
quas urbes Phocenses in Beeotia fenebant, 
Thebanis dedit; et inter eas Orchomenum 
et Coroneam. Harum igitur incolw, ve- 
riti ne sé Thebani in servitutem adduce- 
rent, Athenas confugerunt, atqae bumani- 
ter excepti sunt. Lucches. Stock. 

Φωχέων φυγάδας] Vid. ad Liban. Arg. 
Diod. S. XVI. 60. monet, jussum fuisse, 
ut exsules Phocensium piaculares habean- 
tur, 408 ex omni loco retrahere cuivis 
liceat: hos recipiebant Athenienses, de 
Cor. p. 230, ult. ed. R. πρῶτον μὲν ὑμεῖς 
οὕτω διέκεισθε, ὥστε Φωκέας μὲν βούλεσθαι 
σωθῆναι, καίπερ οὗ δίκαια ποιοῦντας. ὁρῶντες. 
Rupic. 

Κωλύομεν] Nam Athenienses nallos mi- 
serant legatos ad conventum Amphictyo- 
num, ἃ. f. leg. p. 380, 18. ed. R. Ipem. 

τὰ —— προστησάμενοι] Decreta Amphi- 
ctyonum pretexentes. IpEm. 

Πέρα. τοῦ] Μ. καὶ πέρα τοῦ, id est, καὶ 
παρὰ τὸ συμφέρον, fon περὶ τοῦ. Worr. 

“Ὡσπὲρ καὶ περὶ Φωκέας] S. γέγονεν. Signi- 
ficat Phocensis belli multos cum detri- 
mento suo implicatos. Aliquid mali pro- 
pter socium malum non minus quam pro- 
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1 μάλιστα ἕκαστοι 


pter vicinum. ἴθεμ. Nam Beeoti, Lo- 
crenses, Thessali magnos sumtus in hoc 
bellum Phocense impenderant. Ceteram 
non est, quod cum Reisk. et Auger. yé- 
yove subintelligamus, nam refertur ad ἐπι- 
σαασϑῶσιν. Ruvic. 

Ἕκαστοι μάλιστα] Ita dedit Bekker. 
sed μάλιστα malim ad ταὐτὰ referri. Phi- 
lippus cum Thessalis parabat ‘Thebanis 
opes et ignominiam, Thebani cum ‘Thes- 
salis augebant gloriam Philippi, Thessali 
et Philippi et Thebanorum rebus_ prospi- 
ciebant, cfr. p. 147. ν. 9. ἕκαστον εὑρήσετε 
πολλὰ προηγμιένον ὧν οὐδὲν ἐξούλετο πρᾶξαι. 
ΙΡΕΜ. 

Τὰ αὐτὰ πάντες ἔπραξαν] Vel, eadem 
egerunt, vel, eodem modo cum illis actum 
est. Nam utrumque et sententia patitar, 
et verbi vis. Woxr. Verbum tamen 
ἐσπουδακότες priorem explicationem con- 
firmat. Beck. 

Tas παρόδους οὐκ ἠδύναντο] Non solum 
Thermopylas intelligit (Strab. LX, p. 655. 
Almel. τὴν μὲν οὖν πάροδον πύλας καλοῦσι), 
sed etiam ceteras angustias. Phil. JIL. p. 
119, 14. ed. R. κύριος δὲ τῶν Πυλῶν καὶ 
τῶν ἐπὶ τοὺς “Ἕλληνας παρόδων ἐστί. Ruvic. 

Οὐδέ γε] Neque etiam potuerunt impe- 
dire, quominus ille gloriam belli finiti 
preeriperet, γὲ est mirantis, vid.ad Olynth. 
II. (1.) §. 3. Ipem. 

τὴν χώραν] Phocidem intellige, quam 
Philippus eis donarat: aut certe de Or- 
chomeno et Coronea, reliquaque Beeotia, 
quam eis subegerat. Wovr. 

Οὐδὲν ἂν αὐτοῖς ἐδόκει elves] S. στεσσρα- 


3 ταῦτα πάνϑ᾽ 


3 + ox 


γμένον, οὐδὲν ἂν διαπράξασϑαι, ἢ κατακτή- 
σασϑαι, nihil eos recuperaturos fuisse, 
neque Coronez, nec Orchomeni, nec Pho- 
cidis potituros. Iprm. Videtur adden- 
dum vel saltem subaudiendum wempaypeévoy, 
nihil ipsis videretur uctum ‘fuisse. AUGER. 
Reiskio πλέον interponendum. Douneus 
reddidit: nihil illi videbantur habituri. 
Simplicissimum tamen est, ex anteced. 
πέτρακται intelligi πεπραγμένον. Beck. 
Nisi ille venisset, non sperare licuit The- 
banis, fore, ut illa oppida recuperarent. ~ 
Rupic. 

ταῦτα δὲ] 5. τὸ ἐστερῆσθαι τῆς δόξης. 
Noluerunt rerum gestarum gloriam sibi a 
Philippo intercipi: de qua retinenda non 
minus, quam de stabiliendis et angendis 
opibus suis laborabant. Qua de re vide 
Tsocratis Philippicam ab hoc loco: xaAai- 
στὴν μάχην νικήσαντες, καὶ μεγίστην δόξαν 
ἐξ αὐτῆς λαβόντες, etc. WoLF. Refero ad 
omnia ea, que Thebani antea dicantur 
impedire non potuisse. Beck. Ut glo- 
riam belli finiti ille reportaret. Rupic. 

Opxofcevev — Κορώνειαν] Vid. ad Liban, 
Arg. et de fals. leg. 375, 11. ed. R. Deo 
Coronea vid. Steph. Byz. s. h. v. Ipem. 

᾿Εῤῥῶσϑαι) Χαίρειν, hoc est, eos falsam 
dicere puto, rem ita se habere nego. 
Worr. Hesych. ὑγιαίνειν, eod. modo ut 
χαίρειν, aliquid missum facere, hos jubeo 
valere, sua sibi habeant; non enim im- 
pulsus ab aliquo hoc fecit Phil., sed ut 
gloriam sibi pararet, d. f. leg. 419, 12. ed. 
R. ἐῤῥῶσθιαι πολλὰ φράσας τῷ σοφὰ 
Σοφοκλεῖ. Ruvic. 
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ἢ Tas παρύδους λαβεῖν ἠβούλετο καὶ τὴν δόξαν τοῦ πολέ- 
μου, τοῦ ae δι’ αὑτὸν κρίσιν εἰληφέναι, καὶ τὰ Πύϑια 
ϑεῖναι Oy ἑαυτοῦ" καὶ ταῦτ᾽ ἣν ὧν μάλιστ᾽ ἐγλἴχετο. 
Θετταλοὶ δέ ye οὐδέτερ᾽ ἠξούλοντο τούτων, οὔτε Θηβαίους 
οὔτε τὸν Φίλιππον μέγαν | γίγνεσθαι -- ταῦτα yop πάντ᾽ 
ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἡγοῦντο εἶναι ---, τῆς Πυλαίας δ᾽ ἐπεθύμουν 
68 καὶ τῶν ἐν Δελφοῖς, πλεονεκτημάτων δυοῖν, κύριοι γενέσθαι" 
τῷ δὲ τούτων γλίχεσθαι, τάδε συγκατέσραξαν. τῶν τοίνυν 
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1 γενέσθαι" πάντα γὰρ ταῦτα 


Καὶ τὴν δόξαν τοῦ πολέμου, τοῦ δοκεῖν δι᾽ 
αὐτὸν κρίσιν εἰληφέναι ᾿Αντίπτωσίς ηπῶ- 
dam: ἀντὶ τοῦ, τὴν δόξαν τοῦ δοκεῖν τὸν πό- 
λέμον κρίσιν εἰληφέναι δι᾽ αὐτὸν, τουτέστι, 
τελευτὴν καὶ συντέλειαν. Alia est χρίσις 
ἰατρικὴ, alia, πολεμικὴ, sed utraque rei 
finem spectat. Wo.r. Interpretor ad ver- 
bam : et gloriam belli accipere, glorium τοῦ 
videri per ipsum finem cepisse, 1. 6. ita αἱ 
hoc yideatur per ipsum finem cepisse. 
Avcer. Cfr. Plat. Crit.c.15. Riupic. 

At αὐτὸν] Dedi, nam subjectum ad xpi- 
σιν εἰληφέναι est πόλεμον. Sensus: ipso 
interveniente, ita differt a δ ἑαυτοῦ. IDEM. 

Kal τὰ πύϑια ϑεῖναι δι᾿ ἑαυτοῦ] Ludos 
Delphicos in Apollinis honorem institutos, 
quorum summam fuisse celebritatem no- 
tum est. ϑεῖναι τὰ Πύθια, est ἀγωνοθέτην 
εἶναι, qui maximus honos apud Grecos 
habebatur. Woxr. Pythii Indi Am- 
phictyonibus commissi erant, in quorum 
numerum quam esset Philippus receptas, 
ἔδοξεν “Ἑλλησιν — (Diod. S. XVI. 60.) 
τιϑέναι δὲ καὶ τὸν ἀγῶνα τῶν Πυϑίων Φίλιπ- 
Tov μετὰ Βοιωτῶν καὶ Θετταλῶν, coll. Phil. 
ILI. p.119, 11. ed. R. τίϑησι μὲν τὰ Ππύ- 
Sta, τὸν κοινὸν τῶν Ελλήνων ἀγῶνα, 1. 6. in- 
stituit. Rupic. 

᾿Εγλίχετο] Γλίχεται Hesych. ἐπιθυμεῖ, 
bene Doun. misere cupere, Dem. d. f. Jeg. 
411, 24. ed. R. τῆς παρ᾿ ὑμῶν τιμῆς γλιχο- 
μένοις ---- ἀπσαντῶν. Τ1ΡῈΜμ. 

ἜΦ᾽ ἑαυτοὺς ἡγοῦντο εἶναι} Καθ᾿ αὑτῶν : 
ἐνόμειζον ὁλαξήσεσθαι ἐκ τούτων. Ἄ͵ οτ,ν. Ad- 
versus se ipsos. Phil. II. 75, 97. ταῦτ᾽ ἐφ᾽ 
ὑμᾶς ἐστί. Ruvic. 

πυλαίας] Jus Amphictyonice dignita- 
tis. Wor. Phocenses quippe, Delpho- 


2 ἕγεκα ἕκαστον εὑρήσετε [εἰς τὰ] πολλὰ 


3 dea 


rum politi, Thessalos inde abegerunt. Ex 
voce Πυλαία, satis liquet conciliam Am- 
phictyonicam Pyleum appellatum fuisse, 
seu Delphis seu Pylis habitam. Er edit. 
Srocx. 

Τῶν ἐν Δελφοῖς} Subaudi δικαίων, et ac- 
cipe πλεονεκτημάτων δυοῖν tanquam ἈΡ}ι»- 
sitionem ad τῆς Πυλαίας et τῶν ἐν Δελφοῖς. 
AUGER. Πλεονεκτημ. δύο referuntur ad du- 
plicem conventum, quem Amphictyones 
vere Delphis, autumno Thermopylis ha- 
bere solebant (Pausan. VII. c. 24, 3.): 
alii ad ludos Pythios et Amphictyoniam. 
Rupr. 

Δυοῖν] Τῆς Πυλαίας καὶ τῶν παλεονεκτημά- 
τῶν κύριοι γενέσϑαι. τὰ ἐν Δελφοῖς πλεονεκτή- 
ματα intelligo, partem agri Delphici eos 
accepisse. Alioqui τὸ δυοῖν, παρέλκειν, ρα- 
tarem. δυεῖν ψήφοιν ὁ Φίλιππος κύριος ἐγέ- 
γετο, οὐχὶ δὲ ὡς οἶμαι καὶ οἱ Θετταλοί, WOLF. 

Τάδε] Ut et cum Thebanis et cum Phi- 
lippo facerent. Rupre. 

ς΄. Τὰ κελευόμενα ἡμᾶς ἄρα δεῖ ποιεῖν} 
Nunquid igitur facienda erunt, que istijus- 
serint? Wolfius vertit, parum scite. Ta 
πελευόμενα (vel τὸ κελευόμενον) ποιεῖν poni- 
tur absolute pro dicto audientem esse, ju- 
gum subire ; quo sensu bis occurrit apud 
Demosth. de Cor. §. 59. Stock. Conti- 
nent hec verba objectionem Demostheni 
factam, cui deinde respondet. Beck. 
Cod. Obs. babet ἄρα, quod rec. Bekker., 
et videtur hee partic. hojus loci nature 
magis convenire, nimirum, videlicet. Num 
pre metu cooptemus Philippum in nume- 
rum Amphictyonum?- Rupic. 

Καὶ σὺ] Et tu (qui adversaris Philip- 
po)? cfr, Olynth. I. (IL) §. ἡ. Ibem. 
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AHMOZOENOTE 


2. 97 


GAN ὡς οὔτε ε πραζομεν οὐδὲν ἀνάξιον ἡ ἡμῶν αὐτῶν OUT ἔσται 
πόλεμος, νοῦν 1 δὲ δόξομεν πᾶσιν ἔχειν καὶ τὰ δίκαια λέ- 
yew τοῦτ᾽ οἴομαι δείξειν. πρὸς δὲ τοὺς ϑρασέως ὃ ὁτιοῦν οἱο-- 
μένους ὑπομένειν δεῖν καὶ μὴ προορωμένους τὸν πόλεμον 
ἐκεῖνα βούλομαι λογίσωσϑαι. ἡ ἡμεῖς Θηδαίους ε ἐῶμεν ἔχειν 
᾿Ωρωπόν" καὶ εἰ τις ἔροιτο ἡμας, κελεύσας εἰπεῖν τάληϑῆ; 
διοὶ τί; 3 ἵνα μὴ πολεμώμεν, “φαῖμεν ἄν. καὶ Φιλίππῳ νυνὶ 
κατὰ τὸς συνθήκας ᾿Αμφιπόλεως ταρακεχωρήκαμεν, καὶ 
Καρδιανοὺς ¢ ἐῶμεν ἐξω > ᾿ Χεῤῥονησιωτῶν τῶν ἄλλων τετοῖ- 
χϑαι, καὶ τὸν Kapa τὸς γήσους κατωλαμβανειν, Χίον καὶ 


1 τε 3 φαίημεν 
Ως οὔτε πράξ.] “Q¢ non 6581 ἢ. |. ὅτι, sed 
qua ratione. Docuit, qua ratione nihil in- 
dignum se facluri et bellum tamen vita- 
tari, omnibusque prudenter agere visuri, 
essent, se autem vera dicere. BrEck. - 

Ἡμῶν αὐτῶν] Supplemento Reiskii τῇ 
εἰρήνη ἐμιμμιένοντες non opus est, neque par- 
tice. εἰ οὐκ, 4085. Ald. Tayl. et Harl. ha- 
bent, ita ut οὔτ᾽ omitlalur, nam sensus: 
neque indigne faciemus republ., neque 
bellum erit i. e. etiam sine bello non in- 
digne faciemus. Rupic. 

Νοῦν te] Bekker. nescio unde dedit δὲ, 
sed te videlur pracedenti οὔτε respondere. 
Ipem. 

Καὶ τὰ δίκαια λέγειν] Malim ποιεῖν, aut 
κἀμὲ τὰ δίκαια λέγειν : vel καὶ τὰ δίκαια 
λέγειν ἐμέ. Wor. Quod in textum rec. 
Anger., sed λέγειν pertinet ad δόξομεν, vi- 
detur enim alios significare oratores, qui 
idem dicerent. Riipic. 

Οἶμαι δείξειν] Puto comprobatum ivi, 
que docui. IpEm. 

Πρὸς δὲ τοὺς] EF. πρὸς δὲ, S. τούτοις, τούς. 
Adhec. Alioqui malim τὸ, πρὸς δὲ, omitti, 
et-legi: τοὺς δὲ οἰομένους, etc. βούλομκα: Ao- 
γίσασϑαι πρὸς τοὺς οἰομένους, videtur inso- 
lens. Wor. Nimirum, si λογίσασθαι est 
cogitare, non, ratiocinari. Reisk. et ipse 
πρὸς δὲ separatin poni jussit, preterea. 
Sed opponit iis, que demonstraverit, ora- 
tor ea, que sit ratiocinaturus atque dispu- 
‘taturus apud illos, qui audacter quevis 
-suscipienda et subeunda esse clament ne- 
que bellum fore preevideant. Brcx. 

Ὑσομένειν] Obsop. ὑπομεῖναι, quod est 
mollius, Wor. Sed vereor, ne ita of- 
fenderit Athenienses. Rupic. 

Προορωμμένους} ἹΠροορᾷν nolionem cavendi, 
-ne quid mali patiamur, innuit. Phil. LL. p. 
67. 24, ed. R. πάνθ᾽ ἃ προσήκει προορώμενοι. 
-Rupic. 

Ἡμεῖς Θηξαίους ἐῶμεν ἔχειν Qpwmiv] Sen- 


3+ χεῤῥονησιτῶν, 


tentia est: param et sapienter et constan- 
ter eos facere, qui, cum ad majora et sua 
conniveant, summum jus iu minoribus et 
alienis velint persequi. Wotr. 

᾿Αμφιπόλεως] Hae fuit conditio pacis 
cum Philippo, ut ea, qua occupayerat, re- 
tineret. Rupic. 

Καρδιανοὺς ἐῶμεν ἔξω, etc.] Fusius ex- 
ponitur hoc in argumento orationis de 
Chersoneso. Stock. Cardia, urbs Cher- 
sonesiin Thracia, quam Cersobleptes (vid. 
ad Phil. 1. §. @’.) Atheniensibus non do- 
naverat, ita ut, quum hi illam in suam po- 
testatem redigere vellent, Cardiani Phi- 
lippi opem implorarent et Chersonesenses 
se esse negarent. Hac Schol. ad bh. 1. 
Tila urbs quanti fuerit facienda, patet ex 
or.in Aristoer. 681,17. ed. R. ὥσπερ Χαλ- 
κὶς τῷ τόπῳ τῆς Εὐβοίας πρὸ τῆς Βοιωτίας 
κεῖται, οὕτω Χεῤῥονήσου κεῖται πρὸ τῆς Θράκης 
ἡ Καρδιανῶν πόλις. Rupic. 

Χεῤῥονησιωτῶν}] Preetuli. Eandem yid. 
Xenoph. H. G. ΠῚ. 2, 8., apud quem I. 
3, 10. hanc ipsam formam reponi malim. 
De duplici g vid. Poppo Obss. Thue. p. 
147. Ipem. 

Kal τὸν Kaex | Mausolus Carie rex in- 
sularibus contra Athenas foederatis auxi- 
lium dedit. Confecto autem bello sociali, 
cum Athenienses coacti essent eos esse 
liberos et immunes sinere, tum Mausolus 
ex socio se dominum ipsorum fecit. Eo 
defuncto, conjux Artemisia in insulas jam 
victas imperium exercuit. Huic denique 
successit frater Hidrieus, qui Carie re- 
gnavit, quo tempore habila est hae oratio. 
Ex edit. Stock. Ex Atticoruam usu et 
pro τοὺς Κᾶρας et de rege Cariz -aceipi 
potest. vid. Koeu. ad Greg. Cor. de Dial. 
p- 52. Nimiram intelligitur Hidrieus 5. 
Idrieus, Mausoli frater, qui tum Carlie 
prefuit, inde ab Ol. CVIL. 2. (Diod. 5. 
XVI, 42, Eckhel. doctr, Numm. vett. If. 
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Κῶν καὶ Ρόδον, καὶ Βυξαντίους κατάγειν τοὶ πλοῖα, δῆλον 

eo 5 

ors τὴν ἀπὸ τῆς εἰρήνης ἡσυχίαν πλειόνων ἀγαθῶν αἰτίαν §2°* 
εἶναι γομίζοντες ἢ ἢ τὸ προσκρούειν καὶ Φιχρκερῆι περὶ τού- 


“τῶν. οὐκοῦν εὔηθες καὶ κομιδῇ σχέτλιον, πρὸς ἑκάστους 


22 Ψ 
καὶ ἐνῶ οὑτωσὶ ἤδη προσενηνεγμένους περὶ τῶν οἰκείων καὶ 
ἀναγκαιοτάτων; πρὸς ὥπαντας περὶ τῆς ἐν Δελφοῖς σκιᾶς 


γυνὶ τοολεμήσαι ; 5 


p- 597.) Breck. 1. 6. regem Carum. Si- 
militer Herodot. (1.80. ILL. 7.) τὸν peli 
aby ᾿Αράξιον, ut Schweighaeuser, V.Cel., 

3. pro τῶν Κόλχων βασιλῆα reposuit τὸν 
Κόλχον. Intelligitur rex Idrieus. Nam 
quum Mansolus, Cariz rex, (mort. Ol. 
106, 4. Diod. S. XVI. 36:), O1. 105, 3. 
auxilia Chiis ceterisque, qui bellum sociale 
gerebant, (Diod. S. XVI. 7.), suppedi- 
tasset, hos ille in suam potestatem rede- 
git, quam Athenienses Idrieo ne neeae pan 
Rupice. 

Κῶν] V. Diod. Sic. i. 81. xix.86. Tha- 
oyd. viii. 41. ibiqne Wass. Brcx. 

Kai Βυζαντίους κατάγειν τὰ “λοῖα} By- 
zantini quoque defecerant, et cum insula- 
ribus erant foederati in bello sociali. At 
quatenus istiusmodi injurias fecerint, aut 
unde fuit quod id impune tulerint, haud 
constat. Ew edit. Srocx. Hesych, εἰς τὸν 
γαύστασιμκον ἄγειν. Deduxerunt naves ad 
oram, aut ut inde merces sumerent (No- 
ster in Polycl. p. 1207, 27. ed. R.), aut 
ut certa vectigalia naute penderent, das 
Stapelrecht ausiiben [to exercise the staple- 
right] (uept. 480, 15.). Hic sensus no- 
stri loci. Nam quum Athenienses e Cher- 
soneso Taurica frumenta importarent, 
sepe fiebat, ut Byzantii, quorum urbs sita 
est ad Bosporum ‘Thracium, naves dedu- 
cerent. Quid sit mAciov, vid. ad Phil, I. 
§. ζ΄. Rupis. 


Οὐκοῦν εὔηθες κ. τ. λ.1 Annon igitur stul- 


vou. I, 


tum ac vehementer miserum, singulas ad- 
versus singulas commissas, de rebus propriis 
ac maxime necessariis, cum universis de um- 
bra Delphica nunc depugnare? Alludit ad 
proverbium, ‘ De Asini umbra,’ cujus fa- 
bulam Plutarchus in Demosth. vita recen- 
set, in hoc tantum a Demosthene dissen- 
tiens, quod hic Delphos, Megarai ille 
conductum ait. Plura Erasm. in Chiliad. 
Ex edit. Hervac. 

Οἰκείων καὶ ἀναγμαιοτάτων) Ilud refer 
ad oppida, boc ad victum. Rupie. 

Περὶ τῆς ἐν Δελφοῖς σκιᾶς} Sie Amphi- 
ctyoniam seu Pylzeam per contemtum ap- 
pellat. Alludit autem ad ὄνου σκιάν : etsi 
quid est aliud summus ille consessus re- 
gum et principum, nisi umbra quedam, 
brevi transitura? quz ubi preteriit, pers 
inde est, ac si nulla fuisset. Sic um- 
bra umbrz succedit, Philippus Phocen- 
sibus, Antipater Philtppo, et deinceps 
alius alii, donee una cum umbris ipse 
etiam locus est redactus ad nihilum. 
Wotr. Pro'wmbra Delphica. Hoc est, 
pro inani appellatione Amphictyonis, sive 
patroni templi Delphici. Ex edit. Srock. 
Didymus, inquit Harpocratio, ait prover- 
bium de asini umbra detortum esse ab 
oratore de umbra delphica loquente: asini 
autem umbram dici in eos qui de rebus 
nihili contendunt. AuGer, y. Schol. Ari- 
stoph. Vesp, 191. 


Pag. ὁ 
ed. Pag. 
aliq. ed. 
cit. Reisk, 
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TIAPAINEL διὰ τούτου τοῦ λόγου τοῖς ᾿Αθηναίοις ὁ ῥήτωρ πολέμιον ὑποπτεύειν τὸν Φίλιππον 64 


καὶ τῇ εἰρήνη μὴ πάνυ 'τι πιστεύειν, ἀλλὰ ἐγείρεσϑαι καὶ προσέχειν τὸν γοῦν τοῖς πράγμασι 
καὶ evrpemi€erSas εἰς πόλεμον" ἐπιβουλεύειν γὰρ αἰτιᾶται καὶ τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ πᾶσι τοῖς 
Ἕλλησι τὸν Φίλιππον, καὶ τοῦτο αὐτοῦ καταμαρτυρεῖν τὰς πράξεις φησίν" ἐπαγγέλλεται δὲ 
καὶ ἀποκρίσεις δώσειν πρός τινας πρέσβεις ἥκοντας, ἀτσορούντων τῶν ᾿Αϑηναίων Ξὅπως ἀποκρίνα- 
σϑαι δεῖ, «αόϑεν δὲ οὗτοι καὶ περὶ τίνων ἥκουσιν, ἐν τῶ λόγω μὲν οὐ δηλοῦται, ἐκ δὲ τῶν 
Φιλιπισικῶν ἱστοριῶν wade δυνατόν. κατὰ γὰρ τοῦτον τὸν καιρὸν ἔπεμε ψε πτρέσζεις ὁ Φίλιπ'- 
πος πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους, αἰτιώμενος ὅτι διαβάλλουσιν αὐτὸν μάτην πρὸς τοὺς Ἕλληνας ὡς 
3 ἐπαγγειλάμενον αὐτοῖς πολλὰ καὶ μεγάλα, “ψευσάμενον δέ" οὐδὲν γὰρ 5 ὑπεσχῆσϑαί φησιν 
οὐδὲ ἐψεῦσθαι, καὶ περὶ τούτων ἐλέγχους ἀπαιτεῖ. ἔπεμψαν δὲ μετὰ Φιλίππου καὶ ᾿Αργεῖοι 
καὶ Μεσσήνιοι πεέσβεις εἰς ᾿Αϑήνας, αἰτιώμενοι καὶ οὗτοι τὸν δῆμον, ὅτι Λακεδαιμονίοις καταδου- 
λουμκένοις Tiv Ἰπελοπόννησον εὔνους τέ ἔστι καὶ συγκροτεῖ, αὐτοῖς δὲ περὶ ἐλευϑερίας πολεμοῦ- 
σιν ἐναντιοῦται. ἀποροῦσιν οὖν οἱ ᾿Αϑηναῖοι καὶ πρὸς τὸν Φίλιππον ἀποκρίσεως καὶ πρὸς τὰς 
πόλεις, ὅτι εὖνοι prev εἰσι Λακεδαιμονίοις καὶ τὴν τῶν ᾿Αργείων καὶ Μεσσηνίων μετὰ Φιλίππου 
σύστασιν καὶ μισοῦσι καὶ ὑπποϊστεύουσιν, οὐ μὴν ἀποφήνασθαι δύνανται δίκαια πράττειν τοὺς 
Λακεδαιμκονίους. πρὸς δὲ τὸν Φίλιππον διημαρτήκασι μὲν ὧν ἤλπισαν, οὗ μὴν ὑπ᾽ ἐκείνου γε 
αὐτοῦ δοκοῦσιν ἐξηπατῆσθαι" οὔτε γὰρ ταῖς ἐπιστολαῖς ἐνέγραψεν ὁ Φίλιππος ἐπαγγελίαν 
οὐδεμίαν, οὔτε διὰ τῶν ἰδίων δ πρέσβεων ἐποιήσωτό τινα ὑπόσχεσιν, ἀλλὰ ᾿Αϑηναίων τινὲς ἦσαν 
οἱ τὸν δῆμον εἰς ἐλπίδα καταστήσαντες, ὡς Φίλιππος Φωκέας σώσει καὶ τὴν Θηβαίων ὕβριν 
καταλύσει. διὰ τοῦτο ὁ Δημοσθένης τῶν ἀπποκρίσεων μνησϑεὶς ἐπαγγέλλεται μὲν αὐτὰς δώ- 
σειν, φησὶ δὲ ὅτι δίκαιον ἦν τοὺς τὴν δυσχέρειαν πεποιηκότας ἐκείνους καὶ τὰς ἀποκρίσεις ἀπάι- 
τεῖσϑαι, τοὺς ἀπατήσαντας, φησί, τὸν δῆμον καὶ ἀνοίξαντας Φιλίππσω Τιύλας. ταῦτα δὲ εἰς 
τὸν Αἰσχίνην αἰνίττεται, “«προκατασχευαζόμενος, ὥς pact, τὴν κατ᾽ αὐτοῦ κατηγορίαν τῆς 
παραπρεσβείας, ἣν ὕστερον ἐνεστήσατο, καὶ προδιαβάλλων αὐτὸν πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους. 


1+ Deest τὸς 2 + ὁπότε 


® ὑπισ'χνεῖσσαι 


Kal τοῦτο αὐτοῦ καταμαρτυροῦντος πρά- 
ξειν φησὶ] Haud dubie, contra codicum 
consensum, legendum, καὶ τοῦτ᾽ αὐτοῦ κα- 
ταμαρτυρεῖν τὰς πράξεις φησὶ, αἱ et Cicero: 
‘Ubi rerum (inquit) testimonia adsunt, 
quid opus est verbis?” Wo tr. 

Τιόθεν δὲ οὗτοι καὶ περὶ τίνων] Obsop. ma- 
ρὰ πίνων, a quibus, Sed illud melius. Nam 
τὸ πόϑεν et locum et personas complecti- 


3 ἐπαγγελλόμενον 
6 χορεσβειῶν 


4 ψευδόμκενον 


tur. Post lego, ὡς ἐπιαγγειλάμενον «σολλὰ, 
et, οὐδὲ γὰρ ὑπεσχῆσϑαί φησιν. IpEM. 

᾿Ἐλέγχους ἀπαιτεῖ] Postulat se convinci 
vanitatis et insidiarum, si omnino tacere 
non possint. IpEM. 

Συγκροτεῖ} Suidas συνάγει, αὔξει, συνιστᾷ 
καὶ συνδεῖ, πρὸς deproviay ἄγει, συνέχει, συμ- 
πράττει. quod Lacedemoniis appliudat, αἀ- 
jutor sit. IpEM. 


65 


= ae 


ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΣ Β. 


------. 


a! 


. “OTAN, ῶ ἄνδρες. ᾿Αϑηναῖοι, λόγοι γίγνωνται περὶ 84 
ὧν Φίλιππος πράττει καὶ βιάξεται παρὰ τὴν εἰρήνην, cues 
τοὺς ὑπὲρ ἡμῶν λόγους καὶ δικαίους καὶ φιλανϑρώπους ὁ ὁρῶ 
φαινομένους. καὶ λέγειν μὲν ἅπαντας ἀεὶ τα δέοντα δο- 
κοῦντας τοὺς κατηγοροῦντας Φιλίππου, γιγνόμενον δ᾽ οὐδὲν 
ὡς ἔπος εἰπεῖν τῶν δεόντων οὐδ᾽ ὧν 'ἕνεκα ταῦτ᾽ ὠκούειν 

66 cee tov" ἀλλ᾽ εἰς τοῦτ ᾿ἤδη προηγμένα, τυγχάνει πάντα τὸ 
πράγματα τῆ πόλει, ὡς οσῳ Fs a μάλλον καὶ panes 
θώτερον ἐξελέγχη Φίλιπσον καὶ τὴν πρὸς ὑμᾶς εἰρήνην 
τσαραωβαίνοντα καὶ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἐπιβουλεύοντα, 
τοσούτῳ τὸ τί χρὴ τ συμβουλεῦσαι χαλετσώτερον 
εἶναι. αἴτιον δὲ τούτων, ὅτι πάντας, a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
τοὺς πλεονεκτεῖν ζητοῦντας & sey κωλύειν καὶ πράζεσιν, 
οὐχὶ λόγοις δέον πΡΑΡῸν μὲν ἡμεῖς οἱ παριόντες τούτων 
μὲν ἀφέσταμεν, καὶ γράφειν καὶ συμξουλεύειν διὰ τὴν πρὸς 


1 εἵνεκα 


ὦ. Τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν λόγους} “Ort ὑμεῖς καὶ 


δίκαια καὶ φιλάνθρωπα πράξαντες τυγχάνετε' 
Φίλισστος δὲ τἀναντία τούτων. WoLF. 

Ως ἔπος εἰπεῖν] “Qs φαίνεται, ὡς ἑνὶ λόγω 
εἰπεῖν (sic enim legendum) ὡς τύπσω weet- 
λαβεῖν. Vide Suidam. ὡς ἔπος, ὡς λόγος, 
seilicet ἐστὶν, ut dicitur. Platoni ἄρχων o 
ὡς ἔπος εἰπεῖν (τὸ εἰπεῖν videtur delendum) 
est, ὁ δημοτικῶς λεγόμενος, is scilicet, qui 
rerum potitur, qualiscunque est: ὁ τῷ ἀκρι- 
βεῖ λόγω ἄρχων, verus princeps, qui sapien- 
tia et virtute aliis anteeellit. 4. πολιτειῶν. 
IpEm. 

Οὐδ᾽ ὧν elven] Οὐδὲ τοιαῦτα γιγνόμενα, δι᾽ 
a. ΤΡῈμ. 

᾿Εξελέγχη --- - πσαραβαίνοντα ) Ὅτι waa 
βαίνει. Sic ὁρῶ φαινομκένους, ὅτι φαίνονται, 
ὁρῶ φαίνεσθαι Latine. ΤρῈμ. 

Πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἐπιβουλεύοντα] Ὅσως 
ἂν καταδουλώσηται αὐτοὺς, χαὶ ὑποχειρίους 
λάβῃ. IpEM. 

Ἡμεῖς οἱ παειόντες] Scilicet ἐπὶ τὸ βῆμα, 
οἱ λέγοντες, οἱ ῥήτορες, οἱ συμβουλεύοντες. [F. 
περὶ τούτων. aut post τούτων μὲν ἀφέσταμεν 
interpungendum, ut jungas ὀκνοῦντες καὶ 
γράφειν καὶ συμβ. etc. In farrag.] IpEm. 


᾿Αφέσταμεν] Κατὰ συγκοπὴν, ἀντὶ τοῦ 
ἀφεστήκαμεν. ἀορ. β΄. esset ἀπέστημεν, διὰ 
τοῦ 7 καὶ η. IDEM. 

Διὰ τὴν πρὸς ὑμᾶς ἀπέχϑειαν) Metu, ne 
vestram in invidiam incurram. Ἢ πρὸς τινὰ 
améy Sea duplicem habet significationem, 
subjectivam, odiwm, quo aliquem prosequor, 
objectivam, odiwm, quod est contra me apud 
aliquem. Ulraque signilicatio in brevi 
spatio invenitar de Cor. p. 237. ed. R. 
ταῦτα δ᾽ ἀσμένως τινὲς ἤκουον αὐτοῦ διὰ τὴν 
τόδ᾽ ὑποῦσαν ἀπέχϑειαν πρὸς τοὺς Θηξαίους, 
subjective; objective contra illico: καὶ 
ἔτι πρὸς τούτοις (συνέξη) THY μὲν ἀπέχϑειαν 
THY πρὸς τοὺς Θηξαίους καὶ Θετταλοὺς τῇ πό- 
λει γενέσθαι, τὴν δὲ χάριν ὑπὲρ τῶν πεπρα- 

γμένων Φιλίππῳ. Objective etiam περὶ ma- 
ραπροσβείας Ρ- 868. 1.2. 5. ὑμῖν μὲν τὴν 
ἔχϑραν τὴν πρὸς τοὺς Θηβαίους μείζω, Φιλίππῳ 
δὲ τὴν χάριν πεποίηχε. Hane vim, a viris 
doctis in dubium nonnunquam vocatam, 
preepositio πρὸς habet, juncta vocabulis, 
que vel externum vel internum statum 
significant. Plato Lys. p. 212. B. τί δέ, 
ἄρά ἐστι καὶ μισεῖσθαι φιλοῦντα, οἷόν ποὺ 
ἐγίοτε δοκοῦσι καὶ of ἐρξασταὶ πάσχειν πρὸς 


152 AHMOZOENOTL 


ε ~ “Ὁ 2 ~ ieee ΡΣ τω ΡΟΝ 3 \ Ν ; 
υμαᾶς ἀπέχϑειαν OMVOUYTEC, οἰῶ ποίει δέ, ως δεινὸ καὶ χα- 
7 ~ ͵7 ᾿ 37 τ Ὁ =e ε 7 ε 
AETH, TAUTA διεζερχόμεθα EM ει υμεις οἱ καθήμενοι, ως 
\ 3\ 7 ὃ 7 / \ 7 37 a | / 
μεν ae ELTOLTE οἰκαιίοὺς AOYOUS καὶ λεγάντος ἄλλου aaa 
85 dh ἄμεινον Φιλίππου παρεσκεύασθε, ὦ ως δὲ κωλύσαιτ᾽ ἂν 
ἐκεῖνον πρώττειν ταῦτα ἐφ᾽ ὧν ἐστὶ νῦν, παντελῶς ἀργῶς 
ἔχετε. συμβαίνει δὴ πράγμα ἀναγκαῖον, οἴμαι, καὶ ἴσως 
εἰκός" ἐν οἷς ἑκάτεροι διωτρίδετε καὶ περὶ ἃ σπουδάξετε, 
ταῦτ᾽ ἄμεινον ἑκατέροις ἔχει, ἐκείνῳ μὲν αἱ πράξεις, ὑ υμῖν 
δ᾽ οἱ λόγοι. εἰ μὲν. οὖν καὶ νῦν λέγειν δικαιότερα v υμῖν ἐξαρ- 
— ῥᾷάδιον, καὶ πόνος οὐδεὶς πρόσεστι τω πράγματι" εἰ δ᾽ 
ὅστως τὸ παρόντ᾽ ἐπανορϑωϑήσεται, δεῖ συ ar Εἶν, καὶ μὴ 
προελθόντα € ETS ποῤῥωτέρω λήσει, πάντας ἡμᾶς, μηδ᾽ ε ET b= 
στήσεται μέγεθος δυνάμεως τορὸς ἣν οὐδ᾽ eee δυνη- 
σόμεϑα, οὐχ, ὃ αὐτὸς τρόπος ὅςτσερ πρότερον τοῦ 2 βουλεύ- 
ἐσίϑαι; ἀλλα καὶ a λέγουσιν ἅπασι καὶ Τοῖς ἀκούουσιν 
ὑμῖν τὸ βέλτιστα καὶ τὸ “σώσοντ ἀντὶ τῶν ῥάστων καὶ 


τῶν ἡδίστων προαιρετέον. 


β. Πρῶτον μὲν οὖν, εἴ τις, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Dapper 


1 συνίητε 


τὰ @odixe: ubi Heindorfius sine causa 
offendit. Brem. 

‘Qs δεινὰ καὶ χαλεπὰ] Scilicet ἐστὶν, ἃ 
φοιεῖ. WoLr. 

Οἱ καϑήμενοι] Scilicet ἐν τῇ ἐκκλησία, οἱ 
ἀκούοντες. IDEM. 

Συνίητε} ᾿ Aytt τοῦ, συγιῆτε. Dicitur enim 
presenti conjunctivi, ἐὰν συνιῶ, ἧς, ἢ, ut 
ἐὰν τιθῶ, ϑῆς, Sn. IpeM. 

"EQ? ὧν ἐστὶ νῦν] “A πράττει, περὶ ἃ σπού- 
δάζει καὶ ἀσχολεῖται. IDEM. 

᾿Αργῶς ἔχετε) ᾿Αργοὶ ἐστέ. IDEM. 

Συμβαίνει πρᾶγμα, etc. ἔχειν ἄμεινον] 
Συμβαίνει πρᾶγμα. τὸ ποῖον; τὸ ἔχειν ἄμεινον, 
κατ᾽ ἐπεξήγησιν, ὥστε ἔχειν ἄμεινον. IDEM. 

Συμβαίνει δὴ πρᾶγμα ἀναγκαῖον) Enun- 
tiatio explicativa aut determinativa, sepe 
ut directa, nulla nec particula nee con- 
junctione addita, ἀσυνδέτως, apponitur : 
quod haud raro viros doctos offendit. p, 
110.1. 10. ed. R. ὥςτε δέδοικα, μὴ βλάσφη- 
(μὸν μὲν εἰπεῖν, ἀληϑὲς δ᾽ ἤ εἰ καὶ λέγειν 
ἅπαντες ἔξούλοντο ---- οὐκ ἂν ἡγοῦμεαι δύνα- 
σϑαι χεῖρον --- διατεθῆναι, ubi Reiske sine 
causa legere yoluit, ὅτι, εἰ καὶ λέγειν οἷο. 
Apud neminem scriplorum hoc frequentius 
quam apud Platonem multifariam ; non- 
nunquam tamen virt docti lectionem ten- 
tarunt. Eodem pertinet, quod post for- 
mulas ὃ δὲ μέγιστον, ὃ δὲ δεινότατον, euuntia- 


2 βουλεύσασθαι 


3 σώσανπ᾽ ἂν ἀντὶ 


tio interdum ponitur sine particula aut 
conjunctione: de quo vide F. A. Wolfium 
ad Leptin. Vol. II. p. 510. Brem. 

"Exelvw μὲν αἱ πρἀάξεις, ὑμεῖν δ᾽ of λόγοι 
S. ἄμεινον ἔχουσιν. Alioqui ἀντίπτωσις erit, 
cum constractio postulet: συμβαίνει ἃ ἄμει- 
νον ἔχειν ἐκείνω μὲν τὰς πεάξεις, ὑ ὑμῖν δὲ τοὺς 
λόγους. WOLF. Leg. ἑκατέροις, ἔχει" ἐκείνω 
μεὲν αἱ ποράξ. ete. vel ἑκατέροις ἔχειν" ἐκείνω 
μὲν τὰς πράξεις, ὑ. δὲ τοὺς λόγους. LamBr- 
NUS. 

Καὶ πόνος οὐδεὶς] Res facilis et nullias 
negolii est. Wour. 

Καὶ μὴ προελθόντα] Ὅπως μὴ τὰ πρά- 
γιατα προελϑόντα λήσει ἡμᾶς, μὴ προέλϑοι 
οὖκ αἰσθομένων ἡμμῶν. IDEM. 

᾿Ἐπιστήσεται) 5. Ὁ Φίλιππος, ne adducat 
contra nos, vel μέγεθος δυνάμεως ἐπιστήσε- 
ται, ne magnitudo copiarum ingruat, id est, 
ne tantis copiis et viribus oppugnemur. 
Iprem. 

Οὐδ᾽ ἀντᾷραι] Οὐδὲ παρατάξασθαι, καὶ ἀντ- 
ἐπεξιέναι τοῖς πολεμίοις, διὰ τὸ μὴ ἀξιομκά- 
nous ἐκείνοις εἶναι. IDEM. 

Ta σώσοντα] Τὰ σωτήρια, salutaria. 
Ipem. 

᾿Αντὶ τῶν ῥάστων προαιρετέον] Composi- 
tum pro simplici κατὰ παλεονασμόν. Sic 
Tsocratis Panegyrico: ἅμα τούτους καλ- 
λίστους εἶναι τῶν λόγων προκρίνας, etc. IDEM. 
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67 6 ὁρῶν ἡλίκος ἤδη καὶ ὅσων κύριός ἐστι Φίλιππος, καὶ er 
δένα οἴεται κίνδυνον φέρειν τοῦτο τῆ ones μηδ᾽ ἐφ᾽ ὑμᾶς 
πάντα ταῦτα παρασκευάζεσθαι, ϑαυμάξω, καὶ δεηϑήναι 
πάντων ὁμοίως ὑμῶν ξούλομα:ι τοὺς λογισμοὺς ὠκοῦσαΐ μου 
διὰ βραχέων, δὶ os ravevria } ἐμοὶ παρέστηκε προσδοκῶν 
καὶ δι᾿ “ὧν ἐχϑρὸν ἡ ἡγοῦμαι Φίλιπαον. ἐν ἐῶν μὲν ἐγὼ δο- 
κῶ βέλτιον ταροορᾷν, ἐμοὶ πεισθῆτε, ε εον δ᾽ οἱ ϑαρῤῥοῦντες 
καὶ τοεπιστευκότες αὐτῷ, τούτοις τρόσϑησνε. ε εγὼ τοίνυν, 
ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, λογίζομαι; τίνων ὃ Φίλιππος κύριος 
ὕσρωτον μετὰ τὴν εἰρήνην κατέστη: Πυλών καὶ τῶν ἐν 
Φωκεῦσι πρωγμάτων.. τί οὖν: 
Θηβαίοις συμφέρει καὶ οὐχ ἃ 
λετο. τί δὴ Wore ; ὅτι πρὸς 
τάν» up ἑαυτῷ ποιήσασθαι 


πῶς τούτοις ἐχρήσωτο 5 ἃ 86 
τῆ πόλει πράττειν προεί-- 
πλεονεξίαν, οἱ μαι, καὶ τὸ 
τοὺς λογισμοὺς ἐξετάζων, 
καὶ οὐχὶ πρὸς εἰρήνην. οὐδ᾽ ἡσυχίαν οὐδὲ δίκαιον οὐδέν, εἰδὲ 
τοῦτο ὀρθώς, ὅτι τῇ μὲν ἡμετέρῳ πόλει καὶ “roils ἤθεσι τοῖς 
ἡμετέροις οὐδὲν ἃ ὧν ἐνδείξαιτο ° τοσοῦτον οὐδὲ ποιήσειεν, ὑφ᾽ 
οὗ “σεισϑέντες v υμεῖς τῆς ἰδίας & ἕνεκ᾽ ὠφελείας τῶν ἄλλων 
τινοὶς Ἑλλήνων ἐκείνῳ poor de, ἀλλὰ καὶ τοῦ δικαίου 
λόγον ποιούμενοι; καὶ τὴν προσοῦσαν ἀδοξίαν τῷ , πράγματι 
φεύγοντες, καὶ παν ἃ προσήκει προορώμενοι, ὁμοίως va 
Tren de, ἄν τι τοιοῦτον ἐπιχειρῆ πράττειν, ὥςπερ ὧν εἰ 
πολεμοῦντες, τύχοιτε" τοὺς δὲ Θηβαίους ἡ es ἘΔ ὅπερ συνέ- 
βη. ἀντὶ τῶν ἑαυτοῖς γιγνομένων τοὶ λοιπὰ ἐάσειν ὅπως 


3 Ἂ ods 3 βέχτιον πῶν ἄλλων προορᾷν 


5 ἡ σοιοῦτον 


1 μοι 4 roig ἡμετέροις ἤϑεσιν 


β΄. Ἐφ᾽ ὑμᾶς} Καϑ' ὑμῶν, εἰς τὸ καταδου- 
λώσασϑαι ὑμᾶς. IDEM. 

Βούλομαι δεηθῆναι ὑμοῶν, ἀκοῦσαί prov] Ἵνα 
ἀκούητε μου. Multa verba Grecorum fe- 
runtur in infinitivum, qui Latine per ut 
τελιχὸν est exponendus. lprem. 

Μοὶ παρέστηκε παροσδοκᾷν} Sic 7’. (β΄) 
"OA. οὐ ταὐτὰ ππαρίσταταί μοι γινώσκειν. 
ΙΡῈμ.- 

Βέλτιον τῶν ἄλλων ππροορᾷν} S. τὰ μέλ- 
λοντα. et βέλτιον, ἀντὶ τοῦ, μκᾶλλον. IDEM. 

Οἱ ϑαῤῥοῦντες} S. αὐτῷ, aut absolate, οἱ 
μηδὲν δεδιότες, securi, imperterriti. ΤΌ πμ. 

πυλῶν] Pylas jam ab Ὁ]. cviii. 3., quo 
bellum Phocicum confecerat, tenebat Phi- 
lippus. Phil. r. 119, 15. ed. R. Et ea- 
propter, diratis Phocensium oppidis ac 
populo dispalato, aditus ei in Greciam 


in dies patebat. Κ᾽, Jacobs. 

Tay ἐν Φωκεῦσι πραγμάτων] τῆς ᾿Αμφι- 
χτυονίας, καὶ τῆς διαθέσεως τῶν ᾿τυϑίων, μιᾶλ- 
λον δὲ, ὅλης τῆς Φωκίδος. Wor. 

“A Θηβαίοις συμφέρει] Hic aliter egisse 
monstratur Philippus, ac blaterantes qui- 
dam, quo Atheniensibus fucum facerent, 
actarum eum preedicabant, Cfr.h,or.§.¢'., 
Phil. A. §. τς, Phil. B. §. γ΄. et alibi. 

Τοὺς λογισμοὺς ἐξετάζων} Λογιζόμενος, καὶ 
σπογγῶν, TAS ἂν «σλεονεκτήσειε ; τοὺς λογὶ- 
TMOG ἀναφέρων ἐπὶ πλεονεξίαν. WoLr. 

Tots ἡμετέροις ntect] ᾿Αντὶ τοῦ, ἡμεῖν τοῖς 
ποιαῦτα ἤϑη ἔχουσι. IpEM. 

ποιήσειεν} F. ποιῆσαι, aut ποιήσειν. Tay- 
LOR. 

“Av τι] Ἐάν τι. Wotr. 

Ὥσσερ av) 85, ἠναντιώϑητο, IDEM. 
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βούλεται πράττειν αὐτόν, καὶ οὐχ ὅπως ἀντιπράξειν καὶ 
διακωλύσειν, ἀλλο καὶ συστρατεύσειν, ay ᾿αὐτοὺς κελεύῃ. 
καὶ νῦν τοὺς Μεσσηνίους καὶ τοὺς ᾿Αργείους ταὐτὰ ὑπει- 
Angus εὖ ποιεῖ. ὃ καὶ μέγιστόν ἐστι καὶ ὑμῶν ἐγκώμιον, 
oo ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι" κέκρισθε yeep ἐκ τούτων των ἔργων 
μόνοι τῶν “πάντων μηδενὸς ἃ ὧν κέρδους τὰ κοινὰ δίκαια των 
Ἑλλήνων προέσθαι, μηδ᾽ ἀνταλλάξασθαι μηδεμιᾶς. χάριτος 
μηδ᾽ ὠφελείας τὴν εἰς τοὺς Ἕλληνας εὔνοιαν. καὶ ταῦτ᾽ 
εἰκότως καὶ περὶ ὑμῶν οὕτως ὑπείληφε καὶ, κατ᾽ ᾿Αργείων 
καὶ Θηβαίων ὡς ἑτέρως, οὐ μόνον εἰς τὰ παρόντα ὁρῶν, 
ἀλλὰ καὶ Te πρὸ τούτων λογιζόμενος. εὑρίσκει γάρ, ot eats, 
καὶ ἀκούει τοὺς μὲν ὑμετέρους προγόνους, ε ὃν αὐτοῖς τῶν 
87 λοιτσῶν ἄρχειν Ἑλλήνων, WOT αὐτοὺς ὑπακούειν βασιλεῖ, 
οὐ μόνον οὐκ ἀνασχομένους τὸν λόγον τοῦτον, ἡνίκ ἤλϑεν 
᾿Αλέξανδρος ὁ ὃ τούτων πρόγονος περὶ τούτων κήρυξ, ἀλλὰ 
καὶ τὴν πόλιν ἐκλιπεῖν προελομένους καὶ παϑεῖν ὁτιοῦν 


1 #* αὐτὸς 


Καὶ οὐχ Germs] Οὐ μόνον οὐκ, ἀλλὰ καί. 
IpEm. 

Ταὐτὰ ὑπειληφὼς] Eadem sentiens. ΡῈ Μ. 

Αὐτοὺς κελεύη}] F. αὐτὸς κελ. TAYLOR. 

Ταῦτα ὑπειλ.] Εἰ. ταὐτὰ ὑπειλ. IDEM. 

Ev ποιεῖ] Promissa polius, que mox 
rata sperabant, quam benefacta intellige. 
Epistole porro minacius conscript La- 
cedemonemque id temporis delat ad- 
dendz forsan eodem sunt. V. Plutarch. de 
Garrul. t. ii, p.511. Valcken. ad Theocr. 
Adoniaz. p. 261. sq. F. Jacobs. 

Ὃ καὶ μέγιστόν ἔστι nad ὑμῶν ἐγκώμιον] 
Kad’ ὑμῶν, ἀντὶ τοῦ, ὑμέτερον, ἢ ὑμῶν, τὸ 
κατὰ, ἀντὶ ποῦ, ὑπὲρ, in bonam partem. 
paulo post aliter, ὑπείληφε «περὶ ὑμῶν, ἴῃ 
bonam: κατ᾽ ᾿Αργείων, in malam. Wo tr. 

Κέκεισϑε - --οοέσϑαι] ᾿Αντὶ τοῦ, κέκρικε 
Φίλιστος ὑμᾶς προήσεσθαι. IDEM. 

Ως ἑτέρως] Τὸ ὡς abundat eleganter. 
ΙὈΡῈμΜ. 

᾿Εξὸν αὐτοῖς τῶν λοιπῶν ἄρχειν] Fides sit 
penes auctorem. Scribit idem Isocrates in 
Panegyrico. Sed Herodotus hujus rei nul- 
Jam, quod sciam, facit mentionem. IDEM. 

᾿Ἐξὸν αὐτοῖς τῶν λοιπῶν ἄρχειν “Ἑλλήνων, 
Sor" αὐτοὺς ὑπακούειν βασιλεῖ) Conjuncti- 
onem exspectaveris, que conditionem ex- 
primat, ἐφ᾽ ὦτε, sub ea conditione ut ; at- 
que etiam in quibusdam libris conjan- 
etioni ὥςτε hee significatio, ut alia, quas 
non habet, adscripta est: quod facilius 
est, quam ostendere, quem ad modum 
propria sine damno logicz veritatis lo- 


2 ἁτσάντων 


cum habeat. ἍΩςτε significat consequen- 
tiam, eamque, etsi non ut conditio propo- 
nebatur, Athenienses respuebant. Ita 
Greci interdam effectum exprimunt, ubi 
alii de consilio aut conditione loqueren- 


tur. Xenophon Cyrop. III. 2, 16. καὶ 
τοῦτο ἐπίστω — ὅτι ἐγὼ, ὥςτε ἀπελάσαι 


Χαλδαίους ἀπὸ τούτων τῶν ἄκρων, πολλαπλά- 
cit ἂν ἔδωκα χρήμωτα, ὧν σὺ νῦν ἔχεις wap’ 
ἐμοῦ. Ita etiam interpretanda sunt loca, 
quze Hermannus habet ad Vigerum p. 949. 
Brem. 

“ὑπακούειν δασιλεῖ] Tebapyeiv. Dicitur 
etiam ὑσσακούω cov, ut Thucydides, dra- 
κούοντες τῶν ᾿Αθηναίων, WoLr. 

᾿Αλέξανδρος ὃ τούτων πρόγονος) Fortasse 
τούτου. aut τούτων, τῶν. Μακεδόνων : Series 
generis, Amyntas, Alexander, Amyntas, 
Philippus, Alexander. Vide Herodot. 
[l. viii. 136—144. 1. ix. 1—5.] Ipem. 

Τούτων} Istorum, i. e. regum Macedo- 
nicorum, Amyntz, Philippi, et reliquo- 
rum. Nonnulli codd. dant τούτου, istius, 
i.e. solius Philippi. Harpocratio dat τού- 
τῶν ut vulgata, honc locum commemorans 
in voce ᾿Αλέξανδρος, ubi, qui ille fuerit, 
docet, AuGER. 

περὶ τούτων κήρυξ] In codicibus nonnul- 
lislegitur τούτου, istius. Demosthenes pre 
contempta vocat Alexandrum non ap é- 
σβυν, legatum, sed κήρυκα, preconem, 
nuncium: quasi Mardonii mancipium. 
Herodotus rem totam narrat, 1.8. et9. Ex 
edit, Stocx. 


68 
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ὑπομείναντας καὶ μετὸ ταῦτα πράξαντας ταῦϑ᾽, ἃ πάν- 
τες μὲν ἀεὶ γλίχονται λέγειν, ἀξίως δ᾽ οὐδεὶς + εἰπεῖν δὲ- 
δύνηται, διόπερ pay παραλείψω, δικαίως" ἔστι γὰρ 
μείζω τακείνων ἔργα ἢ ὡς τῷ λόγῳ Fay ἂν εἰστοι" τοὺς δὲ 
Θηβαίων καὶ ᾿Αργείων, αἰ τὰν τοὺς μὲν eh χω τα 
Tate τῶ βαρξαρῳ, τοὺς ουκ ἐναντιωϑψέντας. ἐν οὖν 
ἀμφοτέρους ἰδίᾳ τὸ λυσιτελοῦν γωπήσοντας, οὐχ ὅ τι 
συνοίσει κοινῇ ἀν. Ἕλλησι σκεψομένους. ἡγεῖτ᾽ οὖν. εἰ 
μὲν ὑμᾶς ἕλοιτο φίλους, ἐσσὶ Τοῖς δικαίοις αἱρήσεσθαι; εἰ 
δ é ἐκείνοις “προσϑεῖτο, συνεργοὺς ἕξειν τῆς αὑτοῦ πλὴν 
ξίας. διὰ eon ἐκείνους avy ὑμῶν καὶ τότε καὶ νῦν 

69 αἱρεῖται. οὐ yee δὴ τριήρεις γε δρᾷ πλείους αὐτοῖς ἢ ὑμῖν 
"οὔσας" οὐδ᾽ ἐν μὲν τῇ μεσογείᾳ τιν ἀρχὴν εὕρηκε, Τῆς δ᾽ 
ἐπὶ τῇ θαλάττῃ καὶ τῶν ἐμπορίων ἀφέστηκεν" οὐδ᾽ ἀμνη- 
βονεῖ τοὺς λόγους οὐδὲ τὰς ὑποσχέσεις ἐφ᾽ αἷς τῆς εἰρήνης 
ἔτυχεν. 

γ. ᾿Αλλὰ νὴ Ai - εἰπσοι as ἂν ὡς ““ἄἀνταὰ ταῦτ᾽ εἰδώς, 
οὐ πλεονεξίας ὃ ἕνεκεν οὐδ᾽ ὧν ἐγὼ κατηγορώ τότε ταῦτ᾽ 
ἔπραξεν, ἀλλὰ τῷ δικαιότερ᾽ ἀξιοῦν τοὺς Θηβαίους ἢ y ὑμὰς. 
ἀλλὰ τουτον καὶ μόνον ππάντων τῶν λόγων οὐκ ἔνεστ᾽ αὐτῷ 
νῦν εἰπεῖν" ὃ yore Μεσσήνην Λακεδαιμονίους ἀφιένα, κε- 


88 


ἴ εἰχσεῖν οὐδεὶς + 


Συστρατεύσαντας τῷ βαρβάρῳ] Vid. He- 
rodot. 1, vii. 148—151. ix. 12. 

Ἐπὶ τοῖς δικαίοις αἱρήσεστσαι] Eam ami- 
citiam justitiae limites non excessuram : 
vos neque ministros libidinum fore, neque 
adjatores ad injurias. Wor. 

Τριήρεις — ἐνούσας] Fortasse οὔσας, aut 
παρούσας. Cuomodo enim triremes in- 
erunt Thebanis, aut Argivis? [aut αὐτοὺς 
ὑμᾶς ἔχοντας. In farr ag.] Ipem. 

οὐ γὰρ δὴ τριήρεις γε ogre WrElous αὐτοῖς ἢ 
ὑμῖν] Mari admodum pollebant Atheni- 
enses. In pugna Salaminia, ex classe 
Grecorum integra 300 triremium, 200 
Athenienses. In expeditionem Syracu- 
sanam 500 naves emiserunt. Et classis 
eorum usque ad 400 deinde auctla fuit. 
Τὰ edit. Stock. 

Οὐδ᾽ ἐν μεὲν τῇ μεσογείᾳ} Sententia est : 
cum Philippus terra imperium affectet, 
multo magis eum velle mari dominari. 
sed quanquam vos ad parandum maris 
imperium sibi noyit esse opportunissimos, 
tamen diffidit vestras integrilati. Wour. 

Οὐδ᾽ ayavnpzovet | Hoc est, mavult fidem 


3 πρόσθοιτο 


3 ἐγούσας 


frangere, quam nos, qui adjutores injuria- 
rum non sumus, habere amicos, et devin- 
cire sibi beneficiis. ἔτυχεν dixit, ut si- 
gnificet, Athenienses precibus et pollici- 
tationibus Philippi victos, pacem ei con- 
cessisse, cum ipsi bello essent superiores, 
ac minime defatigati. ΤΡ πε. 

γ΄. Πάντα ταῦτα εἰδὼς) Et majerum no- 
strorum virtutis gnarus, nec oblitus polli- 
citationum. ΓΡῈΜ. 

᾿Αλλὰ τῷ δικαιοτέρους ἀξιοῦν] ᾿Αντὶ τοῦ 
κρίνειν, durum videlur, quod justiores judi- 
caret Thebanos, Malim, τῶ δικαιότερ᾽ ἀξιοῦν, 
quod equiora postularent. IpEm. 

᾿Αλλὰ TH δικαιότερα ἀξιοῦν τοὺς Θηδαίους 
ἢ ἡμᾶς} Societatis cum Thebanis inite 
causam honestam pre se tulit Philippus: 
nempe ut de iis, qui Apollinem et tem- 
plum Delphicum yiolassent, poenas repe- 
terel. Oratori haudquaquam esset com- 
modum, hoc fusius exponere in concilio 
populi: hac itaque voce indefinita rem to- 
tam precidit. Ex edit. Srock. 

Μεσσήνην} Vide Archidamum Isocratis. 
Wotr. 
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λεύων, πῶς ἂν Ὀρχομενὸν καὶ Kopesvescey τότε Θηβαίοις 
παραδοὺς τῷ δίκαια 'νομίξειν ταῦτ᾽ εἰναι πεποιηκέναι σκή- 
ψαιτο; ξοΐλλ᾽ Creer Sq γῇ Δία---τοῦτο yg coy ὑπόλοιπον 
-ὠ- καὶ παροὶ γνώμην; τῶν Θετταλῶν ἱππέων καὶ τῶν 
Θηβαίων ὁτσλιτῶν ἐν μέσῳ ληφθείς, συνεχώρησε ταῦτα. 
καλώς. οὐκοῦν φασὶ μὲν μέλλειν πρὸς τοὺς Θηβαίους αὖ- 
τὸν ὑπόπτως ἔχειν; καὶ λογοτσοιοῦσι. περιϊόντες “τινὲς ὦ ως 
Ἐλάτειαν Tengen ὁ δὲ ταῦτα μὲν μέλλει καὶ μελλήσει 76: 
ὡς ἐγὼ κρίνω, τοῖς Μεσσηνίοις δὲ καὶ τοῖς ᾿Αργείοις ἐπὶ 
τοὺς Λακεδαιμονίους συνεισβάλλειν οὐ μέλλει, ἀλλα καὶ 
ξένους εἰσππέμπει, καὶ χρήματ᾽ ἀποστέλλει καὶ δύναμιν 
μεγάλην ἔχων αὐτός ἐστι προσδόκιμος. τοὺς “μὲν ὄντας 
ἐχϑροὺς Θηβαίων Λακεδοιιμονίους o LOLs os δ᾽ ατσώλεσεν 
αὐτὸς πρότερον Φωκέας vuy σώξει; 3 καὶ τίς ὧν ταῦτα 


\ \ 
πιστεύσειεν; 9 ἐγὼ EV yep 
ees 


OUT εἰ τὸ πρῶτα 


1 γομιίζων 2 τινες περιϊόντες 

‘oO γὰρ Μεσσήνην Λακεδαιμονίοις] Eodem 
quippe jure Lacedzemonii Messenem vin- 
dicabant, quo Thebani Bootie urbes me- 
moratas. Lacedemonii sibi arrogabant 
principatum Peloponnesi; Thebani autem, 
Beotiz. Ex edit. Srocx. Lacedzemonii 
ex jure perantiquo Messenem vindicalant ; 
at Thebanis e contra preter appetitionem 
alieni non causa erat, cur Orchomenum et 
Coroneam assererent. V. Orat, de Pace. 
F. Jacobs. 

“Λακεδαιμονίοις κελεύων ἀφιέναι) Κελεύω 
σοὶ ferri potest. Sed malim Λακεδαιμονίους. 
Wotr. 

᾿Αλλ᾽ ἐβιάσϑη, vi Ala] Ironica refatalio. 
Hic observabis formulas ὑπόπτως ἔχειν 
πρός τινα, pro ὑποπτεύειν, suspectum ha- 
bere, diffidere., Deinde verba μέλλει, μελ- 
λήσει, ov μέλλει, Significat μέλλω et futu- 
rum tempus et moram. Eleganter igitur 
ludit amphibolia signifioationis. Sic in 
oratione περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ" ὡς καὶ τοῦ 
μελλῆσαι δώσοντι δίκην, ut qui rationem 
veddere cogatur ctiam de futuro, id est, de 
his, quz acturus esse putatur, aut dicitur. 
IpemM. 

᾿Ελάτειαν] Urbs precipua Phocidis, et 
propter situm reprimendis Thebanis ap- 
prime accommodata. Hac de causa Phi- 
lippus, paucis abhine annis, cum perspi- 
ceret Thebanos a se alienari, Elateam im- 
proviso occupavit. Bx cdit. Srock. Vid. 
Dionys, Halic. Ep. ad Amm, c. 11, p. 


‘oud ἂν ἡγοῦμαι Φίλιππον, 


(,ασϑεὶς ἄκων ἐτσραξεν οὔτ᾽ ἂν εἰ νῦν 


3 μὲν οὖν ὄντας 4 {οὐκ 


742, Demosth. pro Cor. p. 278. ed. R. 
F. Jacobs. 

Ξένους eicméumet] Vulgo perinde inter- 
pretantur, ac si reipsa id esset factum ; at 
vero preparatio mera ea esset, que ora- 
toris animum induceret, ut de re veluti 
preterita proloqueretur. F. Jacobs. 

Ἐστι προσδόκιμος} Προσδοκᾶται, exspecta- 
tur, est in exspectatione : sperant eum cum 
magnis copiis adventare. WoLr. 

Τοὺς μὲν οὖν ὄντας] Refutatfabulas quo- 
rundam, ut absurdas et repugnantes. Sen- 
tentia est: cum hostes Thebanorum reli- 
quos, Lacedaemonios, tollere studeat ὁ 
medio, qui consentaneum est, euin Pho- 
censes pene ad internecionem, in gratiam 
Thebanorum, deletos, velle in integram 
restituere ? Ipem. 

τοὺς atv ὄντας ἐχθροὺς οἰο.1 Participium 
ὧν preeponitur substantivo cum vi. Pe 38. 
1, 15, ed, R. ware, οἷα τῶν ὄντων ἀν ρώ- 
mov οὐδένες πώσοτε πεπόνθασιν. p. 104.1. ὅ. 
ἀνοητότωτος πάντων ἂν εἴην τῶν ὄντων ἀνϑρώ- 
πων. Interdum hoc displicebat. Xeno- 
phon Memorr, II. 4, 28. τῶν yap ὄντων 
ἀγαϑῶν καὶ καλῶν οὐδὲν ἄνευ πόνου καὶ ἐπιμε- 
λείας ϑεοὶ διδόασιν : ubi Valckenaer canji- 
ciebat ὄντως. Nostro loco magpam yim 
habet; significat enim εἶναι exsislere, oppo- 
situm οὗς ἀπώλεσεν. Ρ.:99.}. pen. ed, R. 
ἂν μεὲν τοίνυν ἢ πὸ συνεστηκὸς τοῦτο στεάτευ- 
μα, ubi opposituin est διαλύεσθαι, p. 125. 
1. 15. ὅτ᾽ ἥν ἡ πόλις. Bren. 
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ἀπεγίγνωσκε Θηζαίους. τοῖς ἐκείνων ἐχθροῖς συνεχῶς ἐναντι- 89 
70 our, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν νῦν ποιεῖ, κἀκεῖνα ἐκ προαιρέσεως δηλός 
ἐστι ποιήσας. ἐκ “πάντων δᾶ, ἄν τις optus ᾿ϑεωρῇ, πάντα 
πραγματεύεται κατοὶ τῆς πόλεως συντάττων. καὶ τοῦτ᾽ eg 
ἀνογκης τρόπον τιν αὐτῷ νῦν γε δὴ συμβαίνει. λογίζεσθε 
γάρ. ᾿ ἄρχειν βούλεται; τούτου δ᾽ ἀνταγωνιστοὶς μόνους 
“ὑπείληφεν ὑμᾶς. ὠδικεῖ πολὺν ἤδη χρόνον, καὶ τοῦτο αὐτὸς 
ἄριστα σύνοιδεν ἑαυτῷ" οἷς yop οὖσιν ὑμετέροις ἔχει χρή- 
σϑαι. τούτοις πτάντα τἄλλα ἀσφαλῶς κέκτηται" εἰ yap 
᾿Αμφίπολιν καὶ Ποτίδαιαν προεῖτο, οὐδ᾽ ὧν οἴκοι μένειν 
βεβαίως δ ἡγεῖτο. ἀμφότερα οὖν οἶδε, καὶ ἑαυτὸν ὑμῖν ἐπι- 
βουλεύοντα καὶ ὑμᾶς αἰσ)ανομένους. εὖ φρονεῖν δ᾽ ὑμᾶς 
ὑπολαμβάνων, δικαίως ἂν αὐτὸν μισεῖν νομίζει καὶ wages 
ξζυνται, πείσεσϑαί τι κακὸν προσδοκῶν, ἂν καιρὸν λάξητε, 
εὧν μὴ φϑ aon ποιήσας * πρότερος. διὸ ταῦτ᾽ ἐγρήγορεν; ἐφέ- 
στηκεν, ἐπὶ τῇ πόλει ϑεραπεύει τινὲς Θηβαίων καὶ Πελο- 
ποννησίων τοὺς ταὐτὰ βουλομένους τούτοις, οἷς διὰ μὲν 
πλεονεξίαν τὰ παρόντα ἀγωπήσειν οἰεται, διοὶ δὲ σκαιότητα 
τρόπων τῶν μετὰ ταῦτ᾽ οὐδὲν προόψεσθαι. καίτοι σωφρονοῦσι 


΄ 


\ J > “ ΕῚ / 3 ww «᾿ \ 
σε και βέτριως ἐνωργή τσαραδείγματ ἐστιν ἰδεῖν, a και 


1 Sewpoin, [ὅτι] πάντα 2 Ἐ ὑπσειληφὼς ὑμᾶς, 3 ἡγοῖτο 


4 πρότερος φθάση ποιήσας 


᾿Ασσεγίνωσκε] Si eos improbaret οἱ su- 
spectos haberet, si eis diffideret. Wotr. 

Ἐκ mavrwy δ᾽, ἅ τις ὀρθῶς ϑεωροίη] Puto 
Jegendum, ἐκ πάντων δ᾽ (ἄν τις ὀρϑῶς θεω- 
goin) δῆλον, ὅτι στάντα πραγματεύεται, κατὰ 
«ἧς πσόλεως συντάττων, S. ξαυτὸν, ἢ αὐτὰ, 
ἀντὶ τοῦ, συνταττόμενος, ἢ παρασκευαζόμε- 
vos. Adjungit sibi socios, per quos nos op- 
pugnet. Felicianus habet, ἐκ πάντων δ᾽ ἄν 
τις ὑρϑῶς Seweoin, ὅτι. Quod ferri potest, 
si τὸ ὀρϑῶς delealur. Ipem. 

Καὶ τοῦτ᾽ ἐξ ἀνάγκης τρότσον τινὰ] Sic C. 
Memmius apud Sallustium in Jugurthino: 
* Nam fidei quidem et concordiz que spes 
est? Dominari illi volunt, vos liberi esse : 

_facere illi injurias, vos prohibere. Po- 
testne in tam diversis ingeniis pax aut 
amicilia esse?’ Ipem. 

Τοὺς ταὐτὰ ξουλομκένους τούτοις] Τοὺς ὁμο- 
γοοῦγτας Θηβαίοις. ἴ0)Ὲμ. 

Ταῦτα βουλ.] F. ταὐτά βουλ. ΤΑνυτοπ. 

Οὺς διὰ μὲν πλεονεξίαν τὰ παρόντα ἀγαπή- 
σειν οἴεται) Contentos fore presenti rerum 
status ἀγαπῶ cum dativo, et Attice per 
accusativum, acquiesco, contentus sum, ut 

VOL. I. 


ἀγαπῶ roto δεδιητημένοις, acquiesco arbitro- 
rum sententia, ἀγαπῶ thy κρίτιν ἢ τὰ ἔγνω- 
σμένα, hoc est, provocare nolo. Isocrat. 
ὥστε καὶ τοὺς ἀφεστῶτας μηκέτι τὴν ἐλευ- 
Seplay ἀγαπᾷν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τῶν ὁμόρων ζη- 
τεῖν ἐπάρχειν, ita ut qui αὖ eis desciverant, 
non jam acquiescerent in libertute, nisi etiam 
Sinitimis imperarent. Ex edit. Hervac. 

“A καὶ @eds Μεσσηνίους] Cum primum 
Philippus harum civitatum cum Lacedx- 
mone controversiis se immiscere ccepit, 
Athenienses in Peloponnesum legationem 
miserunt, ut et ejus opes el gratiam mi- 
nuerent, et Argivos Messeniosque mone- 
rent, ne istiusmodi omnino uterenlur ar- 
bitro. Hoc tempore habita fuit oratio cu- 
jus jam pars citatur, [* Vid. Leland. Vit. 
Phil. IV. 1. S.] Ew edit. Stock, Tar- 
batur in chronologicis. Demosthenes in 
Phil. r. p. 129. 16. ed: Τὸ, legationem in 
Peloponnesum πέρυσι missam meminit. 
Quz Philippica habita est ΟἹ. cix. 3. et 
ad hane normam legatio obila Ol. cix. 2.; 
at vero hxc, secundam volo, habita est 
Ol. cix. 1. Ita tamen cum Lucchesinio 
5 u 
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πρὸς Μεσσηνίους καὶ πρὸς ᾿Αργείους ἔμοιγ᾽ εἰπεῖν συνέβη; 
βέλτιον 0 4 ἰσὼς καὶ πρὸς ὑμᾶς ἐστὶν εἰρήσϑαι. 
ὃ. Πῶς γορ over 3 ἔφην, ῶ ἢ ἄνδρες Μεσσήνιοι; δυσχερώς 
90 ἀκούειν Ὀλυνθίους, εἰ τίς τι λέγοι LATO Φιλίππου κατ 
ἐκείνους τοὺς Χρόνους, ὅτ᾽ ᾿Αν)εμοῦντα μὲν αὐτοῖς niet, 
Ἰῆς πάντες οἱ πρότερον Μακεδονίας βασιλεῖς ot ἀντεποιοῦντο, 
Ποτίδαιαν δ᾽ ἐδίδου τοὺς ᾿Αϑηναίων ἀποίκους ἐκξαλών, 
καὶ τὴν μὲν ἐχϑραν τὴν πρὸς ἡμᾶς αὐτὸς ἀνήρητο, τὴν 
χώραν δ᾽ ἐκείνοις ἐδεδώκει καρποῦσθαι ; ᾽ ὥρα προσδοκῶν 
αὐτοὺς τοιαῦτα πείσεσιλαι, ἢ Υ λέγοντος ἂν τινος πιστεὺυ- 
eee οὐκ οἴεσ)έ γε. ἄλλ᾽ ὅμως, ἐφην ἐγώ, μικρὸν χρόνον 
τὴν ἀλλοτρίαν καρπωσάμενοι. πολυν τῆς ἑαυτῶν ὑπ ἐκείς- 
you στέρονται; αἰσχρῶς ἐκπεσόντες, οὐ χραωτηϑέντες μόνον 
ἀλλα καὶ προδοσέντες ὑπ ἀλλήλων. καὶ -πραϑέντες" οὐ 
γοὶρ ἀσφαλεῖς ταῖς πολιτείαις αἱ πρὸς τοὺς τυράννους αὖ- 
ται λίαν ὁμιλίαι. τί δ᾽ "Ὁ Θετταλοί; ag οἰεσ ? ἔφην, ὅτ᾽ 
* αὐτοῖς τοὺς τυράννους “ἐξέξαλλε καὶ πάλιν Νίκαιαν καὶ 
Μαγνησίαν ἐδίδου, προσδοκῶν τὴν καϑεστῶσαν νῦν δεκα- 


71 


i οὗ 
nodus diducatur. Fac Philippicam B. 
habitam esse in fine Ol. cix. 1., Γ. in ini- 
tio ΟἹ. cix. 3. Intervenit Ol. cix. 2. et 
quod excurrit; quod Demosthenes per 
πέρυσι, anno plus minus, libere exprimit: 
atque ita legatio prius obita, quam hee 
oratio est habita. I. Jacobs. 

δ΄, ᾿Ανθεμκοῦντα ] Urbs ista Macedonie re- 
gibus parebat antiquitus. Testatur enim 
Herodotus, 200 annis antea, Amyntam 
ejus copiam fecisse Hippie Pisistrati fi- 
lio. Ex edit. Stocx. De hac cessione 
Anthemuntis oppidi Demosthenem solum 
fidejussorem habemus. Factam tamen 
verisimile est id circiter tempus, quo Po- 
tidzam Olynthiis tradidit. F. Jacobs. 

Τὴν πρὸς ὑμᾶς αὐτὸς] Malim ἡμᾶς, ut 
de Atheniensium inimicitiis, a Philippo 
propter Polidzam susceptis, intelligatur. 
Wotr. 

Πολὺν τῆς ἑαυτῶν] Μᾶλλον δὲ τὸν πάντα. 
Neque enim (quod sciam) instaurata est 
Olynthus illa tale. Ine. 

‘Ya’ ἀλλήλων] A Lasthene et Euthy- 
crate. Ipem, 

Νίκαιαν] Urbs Locrensis, quam in di- 
tionem Philippo dederat Phalecus sub 
finem belli sacri, [ἢ Nicaz dono rex 
callidus omnem de se amovere studuit 
suspicionem, si quam Thessali haberent. 


2 αὐτῶν 


8 ἐξέβαλε 


Μαμ 551 πη πὶ quippe iis locum, et in ip- 
sis Thermopylarum angustliis posilam, 
tradidit. Lucches. S.] Ex edit. Srocx. 
V. Diodor. xvi. 69. Theopomp. ap. Athe- 
neum I. vi. p. 260. B.C. F. Jacobs. 
Δεκαδαρχίαν] Decemviratum nune apud 
eos institutum. Philippum decuriones 
singulis civitatibus praefecisse intelligo, 
id quod et Lacedzmonii fecerunt. Wotr. 
Legendum potius (cum Harpocratione) 
τετραδαρχίαν. Thessalia quippe revera 
fuit divisa in quatuor regiones, quarum 
unicuique tyrannum preposuit Philippus. 
Et Demosthenes, de hac re in Philippica 
tertia locutus, disertis verbis dicit, τ ε- 
τραδαρχίας κατέστησε wap αὐτοῖς. [Con- 
ciliat hee Lelandus (V. Phil. Tom. II. p. 
109.) ponendo, Philippum universam pri- 
mo Thessaliam in quatuor regiones, set 
prefecturas, distribuisse; quibus deinde 
singulis denos homines praposuit. Ad 
hunc modum Lacedemonios civitates sibi 
subjectas decemvirorumn arbitrio permi- 
sisse, testis est Harpocratio, voce dexadap- 
χία. 5.1 Ew edit. Srocx. Sed, cum ora- 
toresque et historici, quando optimorum 
tyrannidem convellebant, Decemviratum 
dictitabant, lenius est existimare, hoc 
loco de vera reipub. forma nihil dicere 
voluisse Demosthenem, et oAryapyiay tan- 
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δαρχίαν ἐσεσίϑαι wag αὐτοῖς ; ἢ τὸν τὴν Πυλαίαν ἀπο- 
δόντα, τοῦτον τὰς ἰδίας αὐτῶν προσόδους τσαραιρήσεσθαι; Ε 
οὐκ ἔστι ταῦτα. ἀλλοὶ μὴν γέγονε ταῦτα καὶ πῶσιν ἔστιν 
εἰδέναι. ὑμεῖς δ᾽ 9 ἔφην ἐγώ, διδόντα μὲν καὶ ὑπισχνούμενον 
ϑεωρεῖτε Φίλιππον, ἐξητσατηκότα δ᾽ ἤδη καὶ TERRES BAUS 
σμένον ἀπεύχεσϑε, ἃ ἂν σωφρονῆτ᾽ 3 ἰδεῖν. ἔστι τοίνυν νὴ Av 5 
ἔφην ἐγώ, παντοδατσὰ εὑρημένα ταῖς πόλεσι πρὸς φυλφς 
κὴν καὶ σωτηρίαν, οἷον , χαρακώματα καὶ τείχη καὶ τάφροι 
καὶ τἄλλα ὅσα τοιαῦτα. καὶ ταῦτα μέν ἐστιν ἅπαντα 
χειροποίητα, καὶ ' δαπάνης προσδεῖται" ἐν δέ τι, κοινὸν ἡ 
φύσις τῶν εὖ φρονούντων ἐν ἑαυτῇ κέκτηται φυλακτήριον, ὃ 
πᾶσι μέν ἐστιν ἀγανον καὶ σωτήριον, μάλιστα. δὲ rig 
πλήϑεσι πρὸς τοὺς τυράννους. τί οὖν ἐστὶ OUTS ἀπιστία. 
ταύτην. φυλάττετε, ταύτης ἀντέχεσθε' εοὶν ταύτην σώζητε, 
οὐδὲν δεινὸν μὴ πάθητε. ὅ τι i ᾧγεῖτε; & Ep Me ἐλευθερίαν. εἶτ᾽ 
72 οὐχ, ὁρῶτε Φίλιππον ἀλλοτριωτάτας ταύτῃ καὶ τὸς ΗΖ 
ηγορίας ἔχοντα; δ βασιλεὺς yee καὶ τύραννος ἅπας exes 
ἐλευϑερίᾳ καὶ νόμοις ἐναντίος. οὐ φυλάξεσϑ᾽, ἔφην, ὅπως 
μὴ πολέμου ζητοῦντες ἀπαλλωγῆναι δεσπότην εὕρητε : Ξ 
ἔέ. Ταῦτ᾽ ἀκούσαντες ἐκεῖνοι, καὶ ϑορυβοῦντες ὦ WS ὀρϑῶς 
λέγεται; καὶ πολλοὺς ἑτέρους ἡ “λόγους παροὶ al πρέσξεων 
καὶ παρόντος ἐμοῦ καὶ πάλιν “ὕστερον, ὡς ἔοικεν, οὐδὲν 
μᾶλλον LOT NNT OVE ok τῆς Φιλίππου φιλίας οὐδ᾽ ὧν ἐπαγ- 
ψέλλεται. καὶ οὐ τοῦτο ἐστ᾽ ἄτοσον, εἰ Μεσσήνιοι καὶ 
Πελοποννησίων τινὲς map ἃ τῷ λογισμῷ βέλτισϑ᾽ ὁρῶσί 
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1 δαπάνης πολλῆς προσδεῖται 2 τί [οὖν] ζητεῖτε 
are 


3 λόγους καὶ τσαρὰ 
ὕστερον [ἀκούσαντες], ὡς 


tum generatim exprobrasse. F’. Jacobs. 
Τὴν Πυλαίαν ἀποδόντα) Hine apparet, 
eos Pylaam amissam recuperasse Philippi 
opera, cum et ipsi prius fuissent Pylago- 
re. Woxr. Per Pyleam hoc loco desi- 
gnari censet Lucchesinius, non senatoriam 
in Pylis auctoritatem, quam tum temporis 
obtinuisse Thessalos nemo dubitat, verum 
aliquam donoram partem, aut pecunize 
munus, quibus rex frueretur, ut Pythi- 
orum ludorum preses. Rectius enim op- 
ponitar Thessalorum vectigalibus aliquod 
pecrniz aut rerum emolumenlum, quam 
Amphictyonica dignitus. Stock. 
Θεωρεῖτε] Cavete, quia latet anguis in 
herba. Ineseat vos pollicitationibus : ine- 
seatos male perdet. Sirenes cantus suavi- 


tate nanlas delivitos, et consopitos lace- 
rant. Woxr. 

“Ev δέ τι κοινὸν x. τ΄. A.] Plutarch. precept. 
politic. Taytor. 

᾿Αλλοτριωτάτας ταύτη καὶ τὰς προσηγο- 
οἰας1 Quasi vero regnum et libertatis inter 
sese pugnent : ac non polius et legam et 
regum servi simus, ut liberi esse possu- 
mus. WoLr. 

Καὶ  γόμιοις ἐναντίος] Tsocrates παραινέσει: 
ἰσχυρότατος νόμος ὁ τοῦ βασιλέως τρόπος. 
Ipem. 

é. Παρὰ τῶν πρέσβεων] A legatis, nempe 
ab iis qui una cum Demosthene ad Mes- 
senios legati fuerant, et quos Demosthe- 
nes illic reliquit prius discedens ob cau- 
sam nobis ignotam, AUGER. 


160. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


[τι] πράξουσιν, ἀλλ᾽ εἰ ὑμεῖς οἱ καὶ συνιέντες αὐτοὶ καὶ 
των λεγόντων ἀκούοντες ἡμῶν, ὡς ewiGovrever Je, ὡς is al 
oroixicerse, & ex τοῦ μηδὲν ἤδη ποιεῖν ἡλήσεϑ᾽, ὡς ἐμοὶ δο- 
Kel “πάν ὑπομείναντες" οὕτως ἡ παραυτίχ, ἡδονὴ καὶ 
ῥᾳστώνη μεῖζον 4 ἰσχύει τοῦ ποῦ vor: ὅρον συνοίσειν μέλλον- 
ee περὶ μὲν δὴ τῶν ὑμῖν πρακτέων καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς 
ὕστερον βουλεύσεσθε. ἃ ὧν σωφρονῆτε" ἃ δὲ νῦν ὥποκρινάμενοι 
τὰ πε ὧν εἴητ᾽ ἐψηφισμένοι, ταῦτ᾽ ἤδη λέξω. 

Ἣν μὲν οὖν δίκαιον, ὦ ὡ ἄνδρ ες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς ἐνεγ- 
κόντας τὸς ὑποσχέσεις, € ἐφ᾽ αἷς ἐπείσϑητε ποιήσασϑαι τὴν 
εἰρήνην, — οὔτε yop αὐτὸς ἄν ποτε ὑπέμεινα. σρε- 
σδεύειν, οὔτ᾽ ἂν “ὑμεῖς οἱδ᾽ ὅτι ἐπσαύσασϑε πολεμοῦντες, 
εἰ τοιαῦτα πράξειν τυχόντα εἰρήνης Φίλιππον φεσϑε" λλ᾽ 
ἣν TON τούτων ἀφεστηκότα τὰ τότε λεγόμενα. καὶ πάλιν 
¥ ἑτέρους ae τίνας; τοὺς ὅτ᾽ ε ἐγὼ γεγονυίας ἤδη τῆς 
εἰρήνης amo τῆς ὑστέρας ἥκων πρεσβείας τῆς ἐπὶ τοὺς 73 


ὅρκους, αἰσθόμενος φενωκιζομένην τὴν “σόλιν, προ 
4 ὑμεῖς εὖ οἱ δ᾽ 
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1 ὑμεῖς αὐτοὶ of 2 λήσετε 8.1 πάντα Tavs” ὑπομείναντες 


Ὡς ἐκ τοῦ μηδὲν] Τὸ ὡς puto redundare, 1.5.ed. R. πάντων οἶδ᾽ ὅτι φησάντων. Quod 


et ex superioribus huc quoque per incu- 
riam inculeatum. Nam srepireiyi€erSe vel 
weporoyicerSe (utrumque enim legitur) 
protasin periodi finit. Sed vos, &c. quia 
nune socordie indulgetis, non prius exper- 
giscemini, quam hec omnia vos oppresserint. 
Wo tr. 

"Amoxewd ever] Interpretatus sum quasi 
pro ἀποκρινάμενοι legeretur dyaxpivapcevor, 
judicium habentes, questionem habentes, aut 
ἀποκρινάμενοι posset eo sensu accipi. Av- 
GER. 

Ταῦτ᾽ ἤδη λέξω] Responsa hee non 
sunt inserta huic orationi: sed illius loco 
ivsectatio legatoram. Wotr. Etsi edito- 
ram nemo hoc moneat, verisimile tamen 
videtnr scribam hic loci de scripto reci- 
tasse Oratoris rogationem, juxta formulas : 
nisi credendum sit hanc orationem ad nos 
mutilam pervenisse: liquet enim inter 
hance sententiam, et ea que sequuntur, 
nullum esse nexum. [Potuit utique De- 
mosthenes sermonis filum abrumpere, ut 
isti adversariorum vellicationi aliquantum 
indulgeret ; rogationem autem suam, per- 
acta demum oratione, in medium proferre. 
S.] Ex edit. Stock. 

ς΄. οὔτ᾽ ἂν ὑμεῖς οἶδ᾽ ὅτι ἐπαύσασϑε πολε- 
μοῦντε:] Reiskius plus semel sine causa 
εὖ preposuit verbo οἶδα, ut hic, et paullo 
post p.161.1.8, μνημονεύετ᾽ οἶδ᾽ ὅτι, p. 110. 


tam spe mutandum erat, persaadere ei 
oportuisset, mulatione non opus esse. Ali- 
quando tamen 60 inlelligentiz pervenit, v. 
c. in Timocr. p. 717. 1.8. οἶδ᾽ ὅτι φήσαιτ᾽ ἂν, 
ubi, “pro εὖ of,” inguit, “wt sepe noster.” 
Reiskius omnino nimium fastidiosus erat 
in emphatico verborum usu, iisque pronus 
addere adverbia. p. 21. J. 10. ὅτσως τις 
λέγει κάλλιστα καὶ τάχιστα, οὕτως ἀρέσκει 
(κοι, ubi Reiskius vult, οὕτως ἀρέσκει pros 
μάλιστα. At ἀρέσκειν etiam alibi cam 
emphasi ponilor. p. 48. 1. 17. ἐπειδὰν 
ἐπιχειροτονῆτε τὰς γνώμας, ἃ ἂν ὑμῖν ἀρέσκῃ 
χειροτονήσατε. In 5644. εἰ -- ὥεσθε est, 
si—putassetis. Aoristus quidem plerum- 
que hac vi plusquamperfecti ponitar. Sin 
adhibetur imperfectum, res in id tempus 
revocalur, quo fiebat: quod spe mul- 
tum ponderis addit orationi. Quin etiam 
prasens participii buic constructioni cum 
fi inseritar, resolyendum per plusquam- 
perfectum. p. 122. |. 20. οὐ yap ἂν αὐτοῖς 
ἔμελεν, εἴ τις EV Πελοποννήσω τινὰς ἀνεῖται 
καὶ διαφθείρει, μὴ τοῦ ὑπολαμβάνουσιν. 
Cantius igitur de imperfecto loquendum 
erat Rudigero ad Phil. [. §. 4. Brem. 

ς΄, Kat πάλιν γ᾽ ἑτέρους] S. Δίκαιοκἂν nv. 
Wotr. 

Τοὺς ὅτ᾽ ἐγὼ yey.) F. τοὺς λέγοντας, ὅτ᾽ 
ἐγὼ yey. Ipem. Cum desideraretur λέ- 
yovras p. 161. v2. in ed. Wolf. et Aldin. 


ΦΙΔΙΜ ΙΕ ΚΟΟΉΒ. 161 


καὶ διεμιαρτυρύμην καὶ οὐκ, εἴων προέστλαι Πύλας οὐδὲ Φω- 
κέας, λέγοντας ὡς ἐγὼ μὲν ὕδωρ πίνων εἰκότως δύσκολος 
καὶ δύστροπός εἰμί ΤΙΣ ἄνϑρωπος, Φίλιππος δ᾽ > ἅπερ εὔ- 
ξαισθ᾽ ὧν ὑμεῖς, ἐὰν παρέλθῃ, σ pacer, καὶ Θεσπιὰς μὲν καὶ 
Πλαταιοὶς se ge Θηβαίους δὲ παύσει τῆς ὕβρεως, | Χεῤ- 
ῥόνησον δὲ τοῖς “αὑτοῦ τέλεσι διορύξει, Εὔβοιαν δὲ καὶ τὸν 
᾿Ωρωπὸν, ἀντ᾽ Ἀμφιπόλεως ὑμῖν ἀποδώσει" ταῦτα yore 
ἅπαντα ἐπὶ του βήματος © ἐνταυϑὶ “ μνημονεύετ᾽ οἱδ᾽ ὅτι 
ῥηθέντα, καίπερ ὄντες οὐ δεινοὶ τοὺς αδικοῦντας μεμνῆσθαι. 
καὶ τὸ πάντων αἴσχιστον, καὶ Τοῖς 
ἐλπίδας τὴν αὐτὴν εἰρήνην, εἶνωι ταύτην προσεψηφίσασϑε' 
οὕτω τελέως ὑὑπήχϑητε. τς [ δὴ ταῦτα νῦν λέγω καὶ κωλεὶν 


> ἐκγόνοις πρὸς τὸς 
99 


φημὶ δεῖν τούτους ; : eyed νὴ τοὺς ϑεοὺς τὐληθὴ μετὰ παρῤῥη- 
σίας ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς καὶ οὐκ ἀποκρύψομαι. οὐχ, Wy εἰς dor 
δορίαν ε ἐμπεσὼν ἐμαυτῷ μὲν ἐξ i σου λόγον παρ᾽ ὑμῖν ποιήσω; 


1 χεῤῥόννησον 2 αὐτοῦ 8 + ἐνταυθοῖ 1 μνημονεύετ᾽ εὖ οἵδ᾽ 5 + ἐγγόνοις 


Οὐδὲ Φωκέας ὡς ἐγὼ] Legendum videtur : 
οὐδὲ Φωκέας τοὺς λέγοντας, ὡς ἐγὼ μὲν εἰς. 
alterius exemplaris testimonio. ΟΒ5ο- 
PEUS. 

Ὡς ἐγὼ μὲν ὕδωρ πίνων] Orator quidam 
Philocrates, Philippi mercenarius, hujus 
scommatis auctor fuit. Res fusius nar- 
raltur in oratione de falsa legatione [p. 
348. 12.355. 24. ed. R.] Ev edit. Stock. 
Vid. Anim. ad Anthol. Gr. t. I. v. II. p. 

- 231. F. Jacobs. 

Χεῤῥόνησον δὲ τοῖς αὐτοῦ τέλεσι διορύξει] 
Ταῖς ἰδίαις δασσάναις. Cur vero? An ut Hel- 
lespontum immittal? an ad distinguendos 
Macedonum et Atheniensium limites ? sept 
τῆς τοῦ ἰσϑιμοῦ διορυγῆς exstat Luciani li- 
bellus: et vetus oraculum: 

Io Spudv δὲ μὴ τυυργοῦτε, pant ὀρύσσετε. 

Ὃ Ζεύς γ᾽ ἔθηκε νῆσον, ely” ἐβούλετο. 


Sed de Chersonesi perfossione vide ora- 
tionem de Haloneso [p. 86. 17. ed. R.] 
Wotr. Ut isthmus ille perfodiatur, e re 
fuit tum Atheniensium, quod perpetuis 
Thracum incursionibus viam muniret, tum 
Grecorum omnium, quibus litora semper 
legentibus difficile alque incommodum 
erat Athos et Chersonesi peninsulam na- 
vibus circuire. Srock. 

Καίπερ ὄντες ov δεινοὶ μεμινῆσϑαι) Ἐπι- 
AavdaverSa: εἰωθότες. WoLr. 

MeuvicSat καὶ τὸ πάντων αἴσχιστον) Vi- 
detur aliquid deesse: cujusmodi sit com- 
memoratio, quemadmodum Athenienses 
ista mendacia approbarint, Tpem.- 


Kal τοῖς ἐκγόνοι; (sic enim malo quam 
ἐγγόνοις : que scripture depravatio nata 
videtur e pronuntiatione litera: x pro v) 
meg τὰς ἐλπίδας] Etiam posteros, ad quos 
pertinet ejus spei quam vos habetis here- 
ditas, isto fodere obstrinzistis. Amplifi- 
catio dedecoris a longitudine temporis. 
IpEM. 

Πρὸς τὰς ἐλτυίδας] Propter has 8065: 
hisce pollicitationibus adducti. Nos Luc- 
chesinium et Olivetum sequimur. [Arbi- 
tror neque hos neque Wolfium sensum 
fuisse conseculos, qui idem est, ac si hoc 
modo instituta fuisset sententia: καὶ ταῖς 
τῶν ἐγγόνων ἐλπίσι παροσεῖναι τὴν αὐτὴν εἰρήνην 
ταύτην προσεψηφίσασϑε" ut etiam nepotum 
vestrorum spei eadem ista pax tanquam pe- 
stis adhereut, &c. Πρὸς τὰς ἐλπίδας εἶναι pro 
ταῖς ἐλπίσι προσεῖναι Vulgatissima est apud 
optime note scriptores verborum com- 
positorum resolutio. Quidam codd. ha- 
bent ἐκγόνοις, sed male. "Eyyévos enim, 
interprete Hesychio, sunt τὰ τέκνα τῶν 
τέκνων. 5.1 Ex edit. Stock. Hoc intelligo 
quasi legeretur, ἐπὶ ταῖς ἐλπίσι, vana spe, 
vanis promissis decepti. AuGER. Cfr. de 
fals. leg. ᾧν 35’. 

Οὐχ ἵνω εἰς λοιδορίαν) Non tam ut pas- 
sim dicatur in triviis: quam acriler inse- 
ctatus est nos Demosthenes? quam est 
maledicus conviciator? quam, ul, ubi, 
quz voluero, dixero, ea, que nolo, audiam. 
Nam Aischines vicissim pro conciove 
Demosthenem insectatus fortassis esset. 
Wo tr. Non ut faciam ut ex aquo (i.e. 


10 4 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


τοῖς δὲ ἐμοὶ προσκρούσασιν ἐξ a ἀρχῆς, 1 καὶ νῦν παράσχω 
πρόφασιν τοῦ “πάλιν τι λαᾷεῖν παροὶ Φιλίππου" οὐδ᾽ ἃ ἵνα 
τηνάλλως ἀδολεσχῶ. ἄλλ᾽ οἴομαί, τον ὑμᾶς λυπήσειν, ἃ 
Φίλισπος πράττει, μᾶλλον ἢ τὸ νυνί: τὸ yale πρᾶγμα 
ὁρῶ προξαῖνον, καὶ οὐχὶ βουλοίμην μὲν ἂν εἰκαίξειν ὀρϑώς. 
φοξούμωι δὲ μὴ λίαν ἐγγὺς ἤ τοῦτ ᾿ ἤδη. ὅταν οὖν μηκέθ 
ὑμῖν ἀμελεῖν ἐξουσία. γίγνηται τῶν συμβαινόντων, μηδ᾽ 
ακούην ¢ ὅτι ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐστὶν ἐμοῦ μηδὲ τοῦ δεῖνος, 
ἀλλ᾽ αὐτοὶ “Φπἄντες ὁρᾶτε καὶ εὖ εἰδῆτε, ὀργίλους καὶ Tea 
“εὶς ὑμᾶς ἔσεσϑαι νομίζω. φοβοῦμαι δ δὴ μὴ τῶν πρέσδεων 74 
σεσιωτσηκότων ἐφ᾽ οἷς αὑτοῖς. συνίσασι ,δεδωροδοκηκόσι, τοῖς 
ἐπανορθοῦν τι πειρωμένοις. τῶν διὸ τούτους. ἀπολωλότων τῇ 
Wap ὑμῶν ὀργῇ ERI TERE συμβῇ" ὁρώ yap ὡς τοὶ πολλὰ 
ἐνίους οὐκ εἰ τοὺς αἰτίους ἀλλ᾽ εἰς τοὺς ὑπὸ χείρω μάλιστα 
τὴν ὀργὴν ἀφιέντας. 
δε: Ἕως οὖν ἔτι μέλλει καὶ συνίσταται τοὶ πράγματα 
καὶ κατακούομεν ἀλλήλων, ἑκαστον ὑμῶν, καίπερ ἀκριξὼς 
94 εἰδότα, ὅ ΟΣ ἐπανωμνήσαι βούλομαι. τίς ὃ “Φωκέας πείσας 
ὑμᾶς “καὶ Πύλας προέσϑαι, ὦ ων κατασταὶς ἐκεῖνος κύριος 
τῆς ἐπὶ τὴν ᾿Αττικὴν ὁδοῦ καὶ τῆς εἰς Πελοπόννησον κύριος 
γέγονε, καὶ “εσοίηχ, ὑμῖν μηκέτι περὶ τῶν δικαίων und 
ὑπὲρ, τῶν ἔξω πραγμάτων εἰνῶι τὴν βουλήν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῶν 
ἐν τῇ χώρῳ καὶ τοῦ πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν πολέμου, ὃς λυπήσει 
μὲν ἕκαστον, ἐπειδαν παρῇ, γέγονε 0 ΓΕ Εν, ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. 
εἰ ye μῆ ἡ τσὰρεκρούσϑητε roy ὑμεῖς, οὐδὲν ἂν “ἣν TN πόλει 
πραγμα" οὔτε yee ναυσὶ δήπου κρωτήσας εἰς τὴν ᾿Αττικὴν 


1 Desunt hee καὶ νῦν, suffecto post πρόφασιν veeabulo καινήν, 


3 δὲ 4 wal πύλας πείσας ὑμᾶς 


vicissim) contra me apud vos dicatur. 
Αὐσεπ. 

Ἔξ ἀρχῆς κενὴν} Inanem. Alii καινὴν, 
novam, rectius, quam καὶ νῦν. et paulo post, 
Pro τῶν αἰτίων σεσιωπηκότων, rectius legi- 
tur τῶν πρέσξεων. Wor. 

Ἢ τὰ νυνὶ] ὃ, πεπαῤῥησιασ μένα, quam ea, 
que nunc a me sunt dicta liberius. πὰ νῦν 
γιγνόμενα, vel τὰ νῦν, ἀντὶ τοῦ, νῦν. Ali- 
quando ἰδία vobis molestiora futura sunt, 
quam nunc sunt. Ipem. 

Εἰς τοὺς ὑπὸ χεῖρα] Hic locus facit, ut 
retinendam censeam in prima (tertia) 


Olynthiaca vocem ὑστάτους, ἀλλὰ τοὺς 


3 πάλιν γέ τι 
5 and’ 6 ἥν Ἐγῦν τῇ 
ὑστάτους περὶ τῶν πραγμάτων εἰσσόντας: ut 
significet, eos proxime dicla duntaxat 
meminisse: sicut yulgus nostram, cum* 
redit econcionibus. Sic in epistolis que- 
ritur, se ideo condempatum esse, quod 
primus causam dixerit: impetu iracandiz 
jadicum in se effuso: in ceteris langue- 
facto et restincto. ipEM. 

ζ. πεεὶ τῶν δικαίων) Fortasse τῶν Ἕλληνι- 
κῶν δικαίων, non de jure Gracorum tuendo, 
et exteris ditionibas defendendis. IprM. 

Ναυσὶ κρωτήσας}] Athenienses in mari 
fuerunt exercilatiores et melius instructi. 
Ipem. 


OPA WIK OD ἢ: 163 


ἦλθεν av ποτε στόλῳ Φίλισσσος, οὔτε meen βαδίζων ὑπὲρ 
τος Πύλας καὶ Φωκέας. GAN ἣ τὰ δίκαι ἂν ἐποίει καὶ 
τὴν εἰρήνην ἄγων ἡσυχίαν εἶχεν, ἢ τσαραχρήῆμ᾽ ἂν ἦν ἐν 
ὁμοίῳ πολέμῳ, δι’ ὃν τότε τῆς εἰρήνης ἐπεϑύμησε. ταῦτ᾽ 
οὖν, ὡς μὲν ὑπομνήσαι, νῦν ὑκανῶς εἰρηται" ὡς δ᾽ ἂν ἐξετα- 
σϑείη μάλιστ᾽ ἀκριβῶς, μὴ γένοιτο, ὦ πσῶντες ϑεοί. οὐδένα 
yet βουλοίμην ἂν ἔγωγε, οὐδ᾽ εἰ δίκαιός ἐστ᾽ πτολωλέναι, 
μετα τοῦ τσάντων κινδύνου καὶ τῆς ζημίας δίκην ὑπο- 
σχεῖν. 


Καὶ τῆς ζημίας] Μετὰ τῆς ζημίας τῶν ἁπάντων. IDEM. 
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ΠΡΟΣ THN ἘΠΙΣΤΟΛῊΝ THN ΦΙΛΙΠΠΟΥ. πέσομφε γὰρ wes τοὺς “ASnvatoug ἐπιστολὴν 
περὶ πολλῶν διαλεγόμενος, ὧν ἕν ἔστι καὶ τὸ κατὰ τὴν ᾿Αλόννησον" ἥτις ἦν μὲν τῶν ᾿Αθηναίων 
ἀρχαῖον κτῆμα, κατὰ δὲ τοὺς Φιλίππου καιροὺς ὑπὸ λῃστῶν κατείχετο, og ἐκβαλὼν ὁ Φίλιπ- 
πος ἀπαιτοῦσι μὲν τοῖς Αϑηναίοις τὴν νῆσον οὐκ ἀποδίδωσιν --- ἑαυτοῦ γὰρ εἶναί pnow—, 
αἰτοῦσι «δὲ ὑτεισχνεῖται δώσειν. ὁ δὲ λόγος οὐ δοκεῖ μοι Δημοσθένους εἶναι. δηλοῖ δὲ ἡ φράσις 
καὶ i τῆς συνθέσεως ἁρμονία, πολὺ τὸν Δημοσϑενικὸν πσεφευγυῖα τύπον, ἀνειμκένη τε καὶ δια- 
λελυμένη παρὰ τὴν ἰδέαν τούτου τοῦ ῥήτορος. καὶ μὴν καὶ τὸ ἐπὶ τέλει ῥηϑὲν οὐ μοικρὸν μιαρτύ- 
ριον τοῦ νόϑον εἶναι τὸν λόγον, εἴπερ ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον EV τοῖς κροτάφοις 
καὶ μὴ ἐν ταῖς πτέρναις καταπεπατημένον φορεῖτε. ὃ μὲν γὰρ Δημοσθένης 
eiwSe ππαῤῥησία χρῆσϑαι, τοῦτο δὲ ὕβρις ἐστὶ καὶ λοιδορία μεέτρον οὐκ ἔχουσα. εὐτέλειά τε 
αὐτῷ δεινὴ πρόσεστι κατὰ τὴν ἑρμηνείαν. πρὸς δὲ τούτοις καὶ 3 εὔηϑες τὸ νομίζειν EV τοῖς κρο- 
τάφοις ἔχειν τοὺς ἀνθρώπους τὸν ἐγκέφαλον. ὑπώπτευσαν δὲ καὶ οἱ πρεσβύτεροι τὸν λόγον, ὡς 
οὗ τοῦ ῥήτορος. καὶ πεφωράκασί γέ τινες ὄντα Ἡγησίππου καὶ ἀπὸ τῆς ἰδέας τῶν λέγων --- 
ποιαύτη γὰρ κέχρηται --- καὶ ἀπὸ τῶν πραγμάτων: κατὰ Καλλίππου γὰρ τοῦ Παιανιέως 
φησὶν ὁ τὸν λόγον γεγραφὼς ἀπενηνοχέναι γραφὴν πὰρανόμων, φαίνεται δὲ οὐχ 6 Δημοσθένης 
ἀλλ᾽ ὃ Ἡγήσιππος τὴν κατὰ τοῦ Καλλίππου γραφὴν ἐνστησάμενος. νὴ Δία, ἀλλ᾽ ὁ λόγος σὺμ- 
βουλεύει περὶ τῆς ᾿Αλοννήσου τοῖς ᾿Αϑηναίοις μὴ λωμβάνειν αὐτὴν, ἀλλ᾽ ἀπολαμθάνειν, καὶ 
διαφέρεται περὶ τῶν ὀνομάτων" ταῦτα δὲ Αἰσχίνης φησὶ τὸν Δημοσθένην συμβεξουλευκένα ε 
τοῖς ᾿Αθηναίοις. εἶτα τί τοῦτο; δύναται γὰρ τὴν αὐτὴν πεποιῆσθαι συμβουλὴν καὶ Δημοσϑένης 
καὶ Ἡγήσιππος" ἐπεὶ καὶ τὰ ἄλλα τῆς αὐτῆς ἦσαν ἐν τῇ πολιτεία «προαιρέσεως καὶ τοῖς φι- 
λιππίζουσι τῶν ῥητόρων ἀντέλεγον. καὶ μέμνηται καὶ ὁ Δημοσθένης τοῦ Ἡγησίσου, ὡς καὶ 
πρεσβεύσαντος με ἑαυτοῦ καὶ ἀντιταχθέντος TH Μακεδόνι. δῆλον οὖν, ὅτι ὁ μὲν τοῦ Δημο- 
σϑένους λόγος ὁ περὶ τῆς ᾿Αλοννήσου ῥηθεὶς οὐ σώζεται, ἐκείνου δὲ οὐκ ὄντος τὸν εὑρεθέντα 
προσέθεσαν αὐτῷ, ἀφορμὴν ἔχοντες τὸ περὶ ᾿Αλοννήσου λόγον εἰρῆσϑαι +a ῥήτορι, οὐκέτι δὲ 
ἐξετάζοντες εἰ τοῦτον εἰκὸς εἶναι τὸν ἐκείνου. 
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1 “Adoyne. passim. 


AAONHSOY] Αλόνησος, Insula salina- 
rum, ᾿Αλωπεκόνησος, veulpium, Μυόγησος, mu- 
rium, Τιροκόγησος, cervorum, πρὸξ γὰρ n ἔλα- 
gos. WoLrF. 

AAONNHEOY] De inscriptione hujus 
orationis vid. Dionys. Halicarn. de Ad- 
mir. vi dicendi in Demosth. §. ιγ΄., et 
Meurs. Att. Lect. 1. iii. c. 6., et Corsin. 
Fast. Att. par. i. ἃ. xiii. §.25. 5. ν. Βοηδρό- 
jure, et Fabr. Bibl. Gree. 1. ii. Ὁ. 26. n. 8. 

*OpSérepov] Subaudi ἦν, et αὐτὸν ad ἐπι- 
γράφειν, rectius esset ipsam (orationem) in- 
scribere. AUGER. 

᾿Απαιτοῦσι μὲν] Observa argutias, ai- 
τεῖν, ἀπσαιτεῖν, δοῦναι, aarodovvasr, λαβεῖν, 
ἀπολαξεῖν. de quibus in vita Demosthenis 
diximus. Woxr. 

Εὐτέλειά te αὐτῷ] S. τῷ λόγω. IDEM. 

Καὶ εὔηθες νομίζεται τὸ ἐν τοῖς κροτάφοις] 


3 εὔηϑές τι νομίζεται τὸ ἔν 


Alii καὶ εὔηϑες τὸ νομίζειν ἐν τοῖς κροτάφοις 
ἔχειν. Non usque adeo fortassis absurde 
dictum, cum priores duz cerebri cavi- 
tates pene ad aures descendant. Profert 
autem animus, postquam efferbuit, ad os- 
tendendam rei indignitatem, nonnunquam 
atrociora, cujusmodi fuit illud, quod Plu- 
tarchus referl ἔμμετρον Demosthenis jus- 
jurandum : 

Μὰ γῆν, μὰ κρήνας, μὰ ποταμοὺς, μὰ 

ναμμᾶτα. 

Et senex 16 apud Terentium exclamat: 


“Ὁ ccelum, o terra, o maria Neptuni!’ 


Physici tradant, sues et asinos cerebrum 
in temporibus habere: homines ibi dun- 
taxat medullare cerebrum. ΓΡῈΜ. 

Ως ob τοῦ ῥήτορος S. ὄντα, ἣ, ὅτι οὐκ 
ἔστι. IDEM. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
MEPL AAONNHEOY 
AOTOX. 


ANAPEX ᾿Αϑηναῖοι, οὐκ ἔστιν ὅπως αἱ αἰτίαι; ἃς 96 
Φίλιππος αἰτιῶται; τοὺς ὑπὲρ τῶν δικαίων πρὸς ὑμᾶς λέ- 
γοντας, κωλύσουσι συμβούλους ἡ ἡμᾶς γίγνεσσαι κ ὑπὲρ τῶν 

77 ὑμῖν συμφερόντων" δεινὸν γάρ, ἂν Ein, εἰ τὴν ἐσσὶ τοῦ ῦ δήμα- 
ς 
τος παῤῥησίαν αἱ weg ἐκείνου πεμτόμεναι ἐπιστολαὶ 
ἀνέλοιεν. ἐγὼ ὁ δ᾽ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι. βούλομαι, πρώ- 
τον μὲν περὶ ὧν Φίλιππος ἐπσέσταλκε, περὶ τούτων διεξελ- 
σεν" ὕστερον δὲ, περὶ ὧν οἱ πρέσβεις λέγουσι, καὶ ἡμεῖς 
λέξομεν. 

β. Φίλιππος yep ἄρχεται μὲν τοερὶ ᾿Αλοννήσου λέγων, 
ὡς ὑμῖν δίδωσιν ἑ ἑαυτοῦ οὖσαν" ὑμᾶς δὲ οὔ φησι δικαίως 
αὐτὸν ἀπαιτεῖν, οὐ yee ὑμετέραν οὖσαν ᾿οὔτε λαβεῖν οὔτε 
νῦν ἔχειν. ἔλεγε δὲ καὶ πρὸς ἡμᾶς τοιούτους λόγους, ὅτε 
πρὸς αὐτὸν emer Bevo ape, ὡς λῃστὰς ἀφελύμενος ταύτην 
τὴν νῆσον κτήσαιτο, καὶ προσήκειν αὐτὴν ἑαυτοῦ εἰνῶ!. 
τοῦτον δὲ τὸν λόγον, ὡς οὐκ ἐστι δίκαιος, οὐ χαλεπόν ἐστιν 
αὐτοῦ ἀφελέσθαι. ἅπαντες yon οἱ λῃσταὶ, τοὺς ἄλλο- 
τρίους τόπους καταλαμβάνοντες καὶ τούτους ὀχυροὺς ποιού- 
ppv Ot, ἐντεῦσεν τοὺς ἄλλους κακὼς ποιοῦσιν. ὃ δὴ τοὺς ἌΝ 
ores τιμωρησάμενος καὶ κρατήσας οὐκ ἂν δήπου εἰκότα 
λέγοι, εἰ Φαίη, ἃ ἐκείνοι ἀδίκως καὶ ἀλλότρια εἶχον, ταῦθ᾽ 
ἑαυτοῦ γίγνεσθαι. εἰ yet ταῦτα συγχωρήσετε, τι κωλύει, 
καὶ εἰ τινῶ τῆς ᾿Αττικῆς λησταὶ τόπον καταλάβοιεν, ἢ 

1 οὔτε * τότε λαβεῖν 


β΄. οὐ γὰρ ὑμετέραν οὖσαν, οὔτε λαβεῖν, οὔτε esse censet. WoLF. 
viv Exew] Recte. Cur eaignavia fuerunt ᾿Ἐπρεσβεύσαμεν] Non alia legatio, quam 
Athenienses, ut nec sua tuerentur, nec que Pellam Ol. cviii, 4. missa, est intel- 
mare pacatum redderent? Philippo certe ligenda; cujus de fals. leg. §. 4β΄. Demo- 
gratia deberi, et sumtus in eam expedi- sthenes mentionem facit. Quod ex re 
tionem facti restituendi videntur. Sed eorum est, qui hanc Hegesippi esse ora- 
ignava superbia neulrum horam xquam tionem autumant. Eam saltem legationem 
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7 δ" “Δ / ͵ / aad x" 
Λήμνου 7 IuCeou ἢ Σκύρου, καὶ τινες TOUTOUS TOUS ληστῶς 
3 / IAN \ \ / ~ feo - ¢ \ 
ἐκκόψαιεν, εὐθὺς καὶ TOV TOWOV TOUTOV, οὗ NOK Ob λήσται: 
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\ > c 7 Mi! 7 \ \ / 
TOV οντῶ ἡμέτερον: τῶν τιμωρησαμενων TOUS ληστας γι- 
/ 2 - > ms > 3 
γνεσϑαι; Φίλισσσος δ᾽ οὐκ ἀγνοεῖ ταῦτ᾽ οὐ 
> 3 3 7 > 3 / ~ 3\ 
αλλ, εἰ καὶ τις AAAS, ἐπιστάμενος παρακρουσϑήνοι av 
cw” ᾽ ε Ν ~ Ske = / / 
υμῶς οἰέτῶι ὑπὸ τῶν TH ἐνταῦϑα διοικήσειν ἱμελλόντων, 
ε \ Pp wi 3, ~ / \ \ ε ἊΝ \ 
ὡς ἂν AUTOS εκεῖνος βούληται, καὶ ὥριν υσεσχημεένων και 
-“ δὲ 7] ΕῚ \ \ io. ΕἸ αὐτῷ / - 
νυν GE πρωττοντων. ἀλλῶ μὴν οὐ EXELVO YE λανθάνει αὐ- 


/ ti 
δίκαια λέγων, 


τὸν, ὅτι δὲ ὠμφοτέρων τῶν ὀνομάτων ὁποτέρῳ ἂν χρήσϑε 
ὑμεῖς, ἕζετε τὴν νῆσον, ἄν τε λάβητε av T ἀπολάβητε. τί 
οὖν αὐτῷ διαφέρει μὴ τῷ δικαίῳ ὀνόματι χρησάμενον ἀπο- 
δοῦναι ὑμῖν, ἀλλα δωρεῶν δεδωκέναι, τῷ ἀδίκῳ ; οὐχ ἐν 
εὐεργέτημά a καταλογίσηται πρὸς ὑμάς --- γελοῖον γὰρ 
ἄν Ein TOUTO γε TO ευεργέτημα---, HAA εν ἐνδείξηται, 
ἅπασι τοῖς Ἕλλησιν, ὅτι ᾿Αϑηναῖοι Ta ἐν τῇ ϑαλάττῃ 
χωρία ἀγαπῶσι παρὰ τοῦ Μακεδόνος λαμβάνοντες. τοῦτο 
δ᾽ ὑμῖν οὐ ποιητέον ἐστὶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. ὅταν δὲ λέγῃ 
περὶ τούτων ὡς ἐϑέλει 5 διαδικάσασϑαι, οὐδὲν ἄλλο ἢ 
χλευάζει ὑμάς" πρῶτον μὲν ἀξιῶν ᾿Αϑηναίους ὄντας πρὸς 
τὸν ἐκ Πέλλης ὁρμώμενον περὶ τῶν νήσων διαδικάξεσθαι, 
aes ies μὰ ΞΎΛΑ ε 7 Ν ς 
πότερον. ὑμέτεραι ἢ ἐκείνου. εἰσίν. amar yao ἢ {τ δύναμις 
ἡ υμετερῶᾶς ἡ ἐλευϑερωσασα Tous EAAyvas, μή δύναται 
ὑμῖν 4 oa ἐν τῆ θαλάττῃ διασώζειν χωρία; οἱ δὲ δικασταὶ, 
οἷς ἂν ἐπιτρέψητε, οἱ κύριοι τῆς ψήφου, οὗτοι ὑμῖν ᾿ σώζου- 


8 δύγηται 
5 σωζωσίν 


1 [μελλόντων 3 διαδικάζεσθαι 4 τὰ χωρία τὰ ἐν τῇ ϑαλάττη διασώξειν 
Μ x~P τ ᾿ ἢ 


Demosthenes non obibat. F. Jacobs. eral. (Xenoph. de Rep. Athen. c. 6. et 


Λήμνου — Σκύρου] Cfr. Aisch. de fals. 
leg. §. x9’. et Kenoph. Hellen. v. 1. 51. 
F.. Jacobs. 

"Addoc] Subaudi ἐπίσταται. AUGER. 

Μελλόντων}] Ego pro μελλόντων, quod 
retinui, quia potest utcumque explicari, 
legi velim ὑστὲρ αὑτοῦ. Ipem. 

"Ay τε λάθητε, ἄν + ἀπολάξητε] Cir. Not. 
Taylor. ad §. Δ. Aischin. Or. ο. Ctesiph. 
et Paul. Leopard. Emend. 1. xii. ὁ. 6. 
Grut. Thes. Crit. t. iil. 

Ta ἐν τῇ ϑαλάττη χωρία] Athenienses 
maritimis rebus, quarum imperium jam 
inde ab secundo bello Persico sibi vindi- 
cabant; Philippum 5656 implicantem zgre 
ferebant ; quippe quia commercii, reram- 
que lautiorum, et vel vite necessitatum, 
quays Attica parce edebat, ea res in causa 


8.) Exinde porro apud moltos in odio et 
invidia erant, uti Isocrates Or. de Pac. 
docet. Cfr. de Pauw, Réserch. sur les 
Grees, t.i. p. 357. sqq. F. Jacobs. 

᾿Αϑηναίους ὄντας πρὸς wiv ἐκ πέλλης] Vi- 
de iguave nobilitatis supercilium. Qua 
enim olim vi potius, quam jure occupata,; 
per socordiam amiserunt, stulta persua- 
sione adhuc sua esse jactant. Worr. 

Ἡ δύναμις ἡ ὑμετέρα] Ubi vero illa est? 
πάλαι wor ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι, Wide 
ultimam A‘schinis epistolam. IpEM. 

Οἱ κύριοι τῆς ψήφου] Τῇ δυνάμει shy ψῆ- 
gov opponit: 4. ἃ. Si copie vestra maris 
imperium tueri nequeunt, quomodo ja- 
dices reslituent? Vel: Turpe est, ea 
jure persequi, que armis recuperanda 
sunt. Ipem, 
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σιν, ἐῶν "μὴ Φίλιππος αὐτοὺς πρίηται; πῶς ὑμεῖς οὐχ ὁμο- 
λογουμένως, ὅταν ταῦτα διατοράττησθε, τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ 
ἑπτάντων ἀφεστήκατε, καὶ ἐπειδείκνυτε ἅπασιν ἀνθρώποις 
ὅτι οὐδὲ πσερὶ ἑνὸς ἂν αὐτῷ διαγωνίζοισϑε, εἰ ψε ὑπερ των 
ἐν τῇ ϑαλάττῃ, οὗ φατὲ ἰσχύειν, μὴ διαγωνιεἶσϑε ἀλλὸ 
διαδικάσεσϑε. 

γ. Ἔτι περὶ συμβόλων φησὶ πεπομφέναι πσρὸς ὑμᾶς 98 
τοὺς ποιησομένους" Σουβα δὲ κύρια ἔσεσϑϑαι, οὐκ ἐπειδαὶν ἐν 
τῶ δικαστηρίῳ τῷ wag ὑμῖν κυρωθῃ, ὡς ὃ νόμος κελεύει, 
ἄλλ᾽ ἐπσειδον ὡς ἑαυτὸν ἐπτανενεχ dis ἐφέσιμον τὴν παρ᾽ 
79 ὑμῶν γενομένην γνῶσιν ὡς ἑαυτὸν ποιούμενος. βούλεται 

γὰρ ὑμῶν τοῦτο προλαβεῖν, καὶ ὁμολογούμενον ἐν τοῖς i μα 

βόλοις καταστῆσαι; ὅτι τῶν περι] Ποτίδαιαν γεγενημένων 
ὠδικημάτων οὐδὲν ἐγκαλεῖτε αὐτῷ ὡς ἀδικούμενοι, ἀλλο 
βεξαιοῦτε δικαίως αὐτὴν ἐκεῖνον καὶ b λαβεῖν καὶ ὶ κεκτῆσθαι. 
καίτοι ᾿Αθηναίων οἱ ἐν Ποτιδαίᾳ κατοικοῦντες, οὐκ ὄντος 
αὐτοῖς πολέμου πρὸς Φίλιστον ἀλλὰ συμμαχίας, καὶ ὅρ- 
‘aad ὁμωμοσμένων, ous Φίλιππος ΤΡ οἰκοῦσιν ἐν Ποτιδαίᾳ 
CLOT EV, ἀφηρέϑησαν v Um αὐτοῦ τὰ κτήματα. ταῦτα δὲ 


"Edy μὴ πρίηται αὐτοὺς] Χρήμασι διαφθεί- 
en δωροδοκοῦντας, kal πιπράσκοντας ἑαυτούς. 
Νὰπ πρίασθαί τινα est corrumpere largitiont- 
bus: πιπράσκειν ἑαυτὸν, corrumpi. Est enim 
merces auctoramentum servitutis. Ipem. 

Τῶν ἐν τῇ ἠπείρω] Ἔν τῇ μεσογεία. La- 
cedzmonii terra magis, mari Athenienses, 
tyrannidem in Grecos exercuerunt. Si 
ergo mari cedent Athenienses, quanto 
magis terra? IppM. 

᾿Εσιδείκνυται] Corrige ἐτσιδείκνυτε. On- 
sorpaus. F, ἐπιδείκνυτε. Taytor. 

γ΄. Et περὶ συμβόλων] Σύμβολα Suidas 
interpretatur συνϑύκας, ἃς ἂν πρὸς ἀλλήλας 
ai πόλεις ϑέμεναι. τάττωσι τοῖς πσολίταις, 
ὥστε διδόναι καὶ χαβεῖν τὰ δίκαια. Alias 
sunt tesserz hospitales, theatrales, num- 
mariz, frumentaria, castrenses: de qui- 
bus vide ea, que Robertus Constantinus 
in suo Lexico prolixe annotavit: prclara 
multis in locis nayata opera. WoLF. Σύμ- 
βολον, proprie tessera, i. 6. signum quo 
aliquid cognoscitur. Hie idem ae cup- 
βόλαιον, pactum, conventum. σύμβολα, ju- 
xta Harpocrationem, sunt pacta quz inter 
se faciunt civitates, et pro civibus consti- 
tuunt, ut hi jus et zquum prestent et 
obtineant. Horum, inquit idem, sepias 
smeminit Demosthenes in septima Philip- 


’ 


picarum. Ceterum non plane liquet que 
sit connexio inter hiee pacta et Potideam 
quam mox dicet orator Atheniensium fu- 
isse. Aucer. Vid. Vales. ad ]. et Petit. 
Leg. Att. 1. viii. tit. iv. §. 9. 

᾿Εφέσιμον τὴν γνῶσι] TEETH alias ἡ ἔπι- 
ϑυμία. Sed hic, 4 εἰς ἕτερον δικαστήριον ἐξ 
ἑτέρου μεταγωγὴ, ih καὶ ἔκκλητος καὶ κουμκένα. 
παρὰ τὸ ἐκκαλεῖσθαι καὶ παραιτεῖσθαι, καὶ 
φεύγειν τὸ ἔλαττον καὶ τσρότερον δικαστήριον, 
Appellatio, prov ocatio. Hine ἐφέσιμεος, 
sicut ἀνύσιμκος, ἀρόσιμεος, ab ἄνυσις καὶ ἄρο- 
σις, id quod ad alium supertorem refertur, 
illius auctoritate confirmandum. ἐφέσιμος δί- 
un, idem quod § ἔφεσις, sicut παεαινετικὸς,στα- 
εακλητικὸς, προτεεπτικὸς λόγος, idem quod 
παραίνεσις, παράκλησις, προτροπή. WOLF. 

Ὅτι τῶν week Ποτίδαιαν “γεγενημένων ἀδι- 
κημάτων οὐδὲν ἐγκαλεῖτε αὐτῷ ὡς ἀδικούμε- 
vot} Nescio, quomodo he cohzreant : 
Athenienses Philippum patiuntur confir- 
mare tesseras. ergo, Polidzatis, colonis 
suis, nullam ab eo esse factam injariam 
confitentur: nisi forte confirmatio tesse- 
rarum constituat αὐτοκράτορα, cui quod 
libet liceat. Inzem. 

᾿Αθηναίων ---- οἱ κατοικοῦντες} Inter Athe- 
nienses ii qui babitant. AuGER. 

Ταῦτω δὴ βούλεται τὰ ἀδικήματα } Φίλιπ- 
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δούλεται τἀδικήματα πανταχῶς map ὑμῖν βεβαιώσασθαι, 
ὅτι οὔτε ἐγκαλεῖτε αὐτῷ οὐ ἡγεῖσϑε ἀδικεῖσϑαι; ἐπεὶ 
ὅτι ye συμβόλων οὐδὲν δέονται Μακεδόνες πρὸς ᾿Αϑηναίους, 
ὃ παρεληλυθὼς ὑ ἈΠΗ͂Ν Χρόνος τεκμήριον γενέσθω" οὔτε γὰρ 
᾿Αμύντας ὃ πσατὴρ 6 Φιλίππου avd οἱ ἄλλοι Μακεδονίας 
βασιλεῖς οὐδετσώποτε σύμβολα ε ἐποιήσαντο πρὸς τὴν πόλιν 
τὴν ἡμετέραν. καίτοι πλείους * ἦσαν αἱ ; ἐπιμιξίαι TOTE 
πρὸς ἀλλήλους ἢ νῦν εἰσίν' ἐφ᾽ ἡμῖν γὰρ ἣν 7 Μακεδονία 

99 καὶ Φόρους ἡμῖν ἐφερε, καὶ τοῖς ἐμιτσορίοις τότε μᾶλλον ἢ νῦν 
ἡμεῖς τ τοῖς ἐκεῖ eae τοῖς mae ἡμῖν ἐχρῶντο, καὶ ἐμ- 
Tropwiceut ὶ δίκαι οὐκ ἧσαν, ὥςπερ νῦν »ἀκριδεῖς, αἱ κατὸ μῆνα, 
alas μηδὲν δεῖσθαι συμβόλων τοὺς τοσοῦτον ἀλλήλων 
ὠπέχοντας. ἀλλ᾽ ὅμως οὐδενὸς ὃ ὄντος τοιούτου τότε. οὐκ 
ἐλυσιτέλει σύμξολα ποιησαμένους, οὔτ᾽ ἐκ Μακεδονίας πλεῖν 
᾿Αϑήναξε δίκας ληψομένους οὔθ᾽ ἡμῖν εἰς Μακεδονίαν, ἄλλ᾽ 
ἡμεῖς τε τοῖς ἐκεῖ νομίμοις ἐκεῖνοί Ἐξ ποιὰ Top ἡμῖν ταὶς 
δίκας ἐλώμβανον. μή οὖν ἀγνοεῖτε ὅτι τὰ ἡ σύμβολα ταῦτα 
γίγνεται εἰς ὑποδοχὴν τοῦ μηδ᾽ ὠμφισβητήσαι ὑμᾶς εὐ- 
λόγως ἔτι wees ὶ Ποτιδαίας. 


80 


δ΄. Περὶ δὲ τῶν ληστῶν δήκαιόν φησιν εἶναι xoWwn we 
λώττειν τοὺς ἐν τῆ ϑαλάττῃ κακουργοῦντας ὑμᾶς τε καὶ 
αὐτὸν, οὐδὲν ἄλλο ἢ τοῦτ᾽ ἀξιῶν, ὑφ᾽ ἡμῶν εἰς τὴν barar- 
ταν κατασταήναι, καὶ ὁμολογήσαι ὑμᾶς ὡς ἄνευ Φιλίπ- 
που οὐδὲ τὴν ev TY ϑαλάττη φυλακὴν δυνατοί ἐστε φυλάτ- 


δ 7 δὲ \ PY ~ > ~ f \ υδ ΄ 
τειν ETL OE HS os ny ces AUT TAUTYVY τὴν AOEIAY, T EPL AE- 


\ / 3 \ 
OVTL και ὁρμιζομένῳ εἰς TAC 


πος δὲ βούλεται βεβαιώσασϑαι πανταχόσε 
wae ὑμεῖν, ort οὔτε ἐγκαλεῖτε αὐτῷ παῦτα τὰ 
ἀδικήμωτα, οὔτε ἡγεῖσίϑε ἀδικεῖσϑαι. Wor. 

Ἐφ᾽ ἡμῖν γὰρ ἦν 7 Μακεδονία} Hoc nus- 
quam me legere memini, nisi apud De- 
mosthenem, Iphicrali quidem supplicem 
fuisse Eurydicen, Philippi matrem, seri- 
bit Aischines ἐν τῷ περὶ τῆς παραπρεσβείας. 
Iprm. V. Valckenaer. or. de Philipp. 
Maced. p. 268. not. 61. EF. Jacobs. 

Τοῖς ἐκεῖ }. Sub. ἐμυπορίοις, portubus qui 
illic sunt; illic, id est, in Macedonia. 
AUGER. 

᾿Εμπορικαὶ δίκαι ai κατὰ μῆνα] S. γιγνό- 
peeves νῦν. Judicia, que propter merca- 
tores constiluebantur. Wour. Vid. De- 
mosth. adv. Phorm. p. 919. v. 20. ed. R. 


7 > \ ͵΄ ~ ~ 
VYTOUS ET WHOPAaces TH τῶν 


et Xenoph. de Vectigal. c. 3. EF. Jacobs. 

Ποιοῦσαι] Kat ποιοῦσι μηδὲν δεῖσθαι, ὅπως 
ἂν μηδὲν δέωνται. WoLr. 

Τοὺς τοσοῦτον ἀλλήλων ἀπέχοντας] Ma- 
κεδόνας καὶ ᾿Αϑηναίους. Sed cur hane clau- 
sulam addit? Quia Atheniensibus in Ma- 
cedonia, Macedonibus Athenis jus suam 
persequi, grave erat. Macedo in Atheni- 
ensem Macedonia negotiantem Macedoni- 
cis legibus agat, nec necesse habeat Athe- 
nis illum accusare ete. [prm. 

᾿Αμφισβητῆσϑαι) Suppone ἀμφισβητῆ- 
σαι. ΟΒΒΟΡαῦ. 

δ΄. Δοϑῆναι----τὴν ἄδειαν----κεκομικέναι} Av- 
τὶ τοῦ, κομίζειν. Wor. Junge δοθῆναι 
cum ἀξιῶν quod precessit. AuGER. 

TH τῶν ληστῶν φυλακῇ] Est veluti ap . 
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ληστῶν φυλακῇ διαφθείρειν τοὺς νησιώτας καὶ ἀφιστάναι 
‘Laie’ jo ὑμῶν, καὶ μὴ μόνον τοὺς φυγάδας τοὺς παρ ἑαυτοῦ 
εἰς Θάσον “κεκομικέναι διοὶ τῶν ὑμετέρων στρατηγῶν, ἀλλὰ 
καὶ τος ἄλλας νήσους οἰκειώσασθαι; συμτσέμπων τοὺς 
συμπλευσομένους μετοὶ τῶν στρατηγῶν τῶν ν “ὑμετέρων ὦ τ 
κοινωνήσοντας τῆς KATA ἡ θάλατταν φυλακῆς. καίτοι οὔ φασί 
ste αὐτὸν προσδεῖσθαι τῆς ϑαλώττης. ὃ δ᾽ οὐδὲν δεόμενος 
τριήρεις, κατασκευαξετοι; καὶ νεωσοίκους οἰκοδομεῖται; καὶ 
απροστόλους ἀποστέλλειν ξούλεται καὶ δαπαΐνας οὐ μικροὶς 
δαπανᾷν εἰ, eg τοὺς κατὸ ϑάλατταν κινδύνους, ὦ ὧν οὐδὲν σρο- 
τιμᾷ. ταῦτ᾽ οὖν οἴεσθ᾽ ty, ὦ ω ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Φίλισασον 100 
᾿ἀξιώσαι ὑ ὑμᾶς συγχωρῆσαι αὐτῷ, εἰ μὴ ὑμῶν μὲν κατεφρό- 
νει. οὗς δ᾽ ἐνθάδε ποροήρηται φίλους κεκτήσσαι, τούτοις 
διεπίστευεν; οἱ οὐκ αἰσχύνονται. Φιλίππῳ ζῶντες καὶ οὐ 
τῆ ἑαυτῶν πατρίδι, καὶ Tas παρ᾿ ἐκείνου δωρεῶς λαμβά- 
γοντες οἰονται οἴκαδε λαμβάνειν, TH οἶκοι “πωλοῦντες. 
81, é. Περὶ δὲ τῆς ἐπανορθώσεως τῆς εἰρήνης, ἣν ἔδοσαν 
ἡμῖν οἱ πρέσβεις οἱ wap ἐκείνου ) πεμφϑέντες ἐπσανορϑώσα- 
σθαι, “ ὅτι ἐπηνωρϑωσάμεϑα,, ὃ 0 παρα waow ἀνθρώποις 
ὁμολογεῖται δίκαιον ELV Oth, ἑκωτέρους | ἔχειν τὼ ἑ εαὐυτῶν, 
ἀμφισβητεῖ μή | δεδωκέναι μηδὲ τοὺς πρέσξεις ταῦτ᾽ εἰρηκές 
Vas E05 ὑμᾶς, οὐδὲν ἄλλο ἢ πεπεισμένος | ὑπὸ τούτων, οἷς 
; χρῆται φίλοις; ὡς ὑμεῖς οὐ μνημονεύετε τὼ ἐν τῷ δήμῳ εἰ εἰρη- 
μένα. μόνον δὲ τοῦτο οὐχ οἱόν τέ ἔστιν ὑμῖν ἀμνημονήσαι" 
ἐν ye τῇ αὐτῇ ἐκκλησίᾳ καὶ οἱ πρέσβεις ὑ ἐν iets οἱ παρ᾽ 
ἐκείνου, ἥκοντες διελέγοντο, καὶ τὸ ψήφισμα ε ἐγράφη, ὥςτε 
οὐχ, οἱόν τέ ἐστι παρωχρήμα τῶν λόγων εἰρημένων, καὶ 
εὐθὺς του ὑ ψηφίσματος ἐπανωγιγνωσκομένου, τὴν καταψευ- 


1 Absunt unci. 2 διακεκομικέναι 


3 ἡμετέρων 4 Deest ἄν. 
6 δ, τι 


7 τὰ ἑαυτῶν ἔχειν 
i. 100. sq. viii. 64. Xenopk. Hellen. i. 4. 
Diodor. Sic. xiii. 72. F. Jacobs. 
Olxade λαμβάνειν δωρεὰς) Intelligo, dona 
accipere domum transferenda. AUGER. 
é, ππερὶ τῆς ἐπανορϑώσεως--ἣν ἔδοσαν ἔπαν- 


5 ἀξιῶσαι ἂν ὑμᾶς 


positum ad ἐπὶ προφάσει. AUGER. 

Τοὺς mag’ ἑαυτοῦ φυγάδας] Exsules Ma- 
cedonicos, vel, cos, qui ad Philippum, 
aliunde pulsi, confugerant. Nam cum 
Θάσος ἀγαϑδῶν in proverbium abierit: 


“ Felix exsiliam quam locus ille fuit ? 
Sed fumas patriz est alieno clarior 
igni,’ Wotr. 


Exsules a seipso, 1. e. exsules qui ad sei- 
psum confugerant. AuGer. 
Θάσον] V. Herodot. vi. 46. sq. Thucyd. 


ορθώσασθαι] Emavoptacartat emavoeSworv, 
notus Alticismus. Wor. 

Οὐδὲν ἄλλο ἢ πεπεισμένος} Διὰ subintel- 
ligitur, aut fortasse legendum οὐ δι᾽ ἄλλο. 
Ipem. 

Τὴν καχαψευδομένην γνώμην τῶν τρέ- 

Σ é ; 
σβεων] Non, ementitwum decretum, sed γνώ 
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δομένην γνώμην τῶν πρέσβεων, ταύτην ὑμῶς χειροτονήσαι" 
ὥςτε τοῦτο μὲν. οὐ ae: ἐμοὺ ἀλλο καθ᾿ uv ὑμῶν ἐππέσταλκεν, 
ὡς ὑμεῖς σερὶ ὧν οὐκ ἠκούσατε, περὶ τούτων ἀποκρινάμενοι 
τὴν γνώμην ἀπεστείλατε. καὶ οἱ μὲν πρέσβεις αὐτοὶ, ὧν 
κατεψεύδετο τὸ ψήφισμα, ὅ oT ἀπεκρίνασ')ε αὐτοῖς ἄνανψι- 
νώσποντες καὶ ews ξενίαν αὐτοὺς ἐκαλεῖτε, οὐκ ἐτόλμησαν 
πσαρελϑεῖν, οὐδ᾽ εἰτσεῖν ὅτι Καταψεύδεσϑε ἡ ἡμῶν, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, καὶ φατὲ ἡμᾶς εἰρηκέναι ἃ οὐκ εἰρή ἥκαμεν, ἀλλὰ 
Tiwary ὠπιῦντες ὠχοντο. βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς, a ἢ ἄνδρες ᾿Αθη- 
ναιῖοι,---- καὶ yore εὐδοκίμησεν ὁ 0 Πύϑων παρ ὑμῖν ἐν τῇ δη- 
μηγορίᾳ, ὃ ὃ τότε πρεσδεύων---. αὐτοὺς τοὺς λόγους ous eAE- 

101 rece ὑπομνῆσαι" οἶδα γῶρ ὅτι μνησϑήσεσσε. “παραπλήσιοι 
δ᾽ ἦσαν οἷς καὶ νῦν ἐπέσταλκε Φιλιππος' ἐγκαλῶν γαρ 
ἡμῖν. τοῖς διαξάλλουσι, τὸν Φίλιππον, καὶ ὑμῖν ἐμέμφετο 
ὅτι ὡρμηκότος αὐτοῦ εὖ ποιεῖν ὑμᾶς καὶ προῃρημένου μά- 
λιστῶ τῶν Ἕλλήνων φίλους κεκτήσναι αὐτοὶ κωλύετε, 
ἀποδεχόμενοι τοὺς λόγους τῶν συκοφαντούντων καὶ χρή- 
ματα ἐκεῖνον αἰτούντων καὶ διαβαλλόντων. τοὺς yore τοιού- 
mus λόγους, ὅταν ὠτσαγγελλόντων ἀκούῃ, ὅτι, aes ἤκουεν, 
ὑμεῖς δ᾽ ᾿ατσεδέχεσϑε, μεταξάλλειν αὐτοῦ τὴν γνώμην, 
ὅταν ἄπιστος φαίνηται, τούτοις ὧν τοροήρηται εὐεργέτης 
εἶναι. ᾿εκέλευεν οὖν τοὺς λέγοντας ev med δήμῳ Tn μὲν 
εἰρήνῃ, μὴ ἐπιτιμᾶν, οὐ yee ἄξιον. εἰναι εἰρήνην λύειν" εἰ δέ 
τι en καλώς γέγρωπται ey ™ εἰρήνῃ, τοῦτ᾽ ἐπανορϑώσα- 
σϑαι, ὡς ἅπαντα Φίλιππον ποιήσονται ὅσ᾽ ἂν ὑμεῖς. ψη- 
φίσησϑε. ε cot de διωβάλλωσι μὲν, αὐτοὶ δὲ μηδὲν γράφωσι 
δι’ οὗ ἡ μὲν εἰρήνη ἐσται; παύσεται δὲ ἀπιστούμενος Di- 
AIT 10S, μὴ προσέχειν τὸν νοῦν τοῖς τοιούτοις ct Spurr osc. 


82 


1 darodiyeose 


μὴν τὴν καταψευδομιένην τῶν πρέσβεων, de- 
eretum, quod de legatis mentitur. sic infra 
αὐτοὶ, av κατεψεύδετο τὸ ψήφισμω, ipsi, in 
quos mentiebutur decretum. hee intelligen- 
da sunt de confictis querelis, et falsis ex- 
cusalionibus Philippi, qui dicat, Atheni- 
enses alia perscripsisse in sao senatus~ 
consulto, quam quz legati sui habuerint 
in mandatis, aul Atheniensibus polliciti 
fuerint. Ipem. 

Ταύτην] Posset abesse salvo sensn, et 
hie tantum ponitur ad validius aflirman- 


3 ἐκέλευσεν 


dum. AUGER. 

Ἐπὶ ξενίαν αὐτοὺς ἐκαλεῖτε] Hoe malim, 
quam ἐστὶ ξενίᾳ, et si id quoque ferri po- 
test, ἀντὶ τοῦ, ξενικῶς ἢ φιλοξένως. Wor. 

πύϑων] Vid. or, de Cor. ᾧ. μγ΄. et ec. 
Aristocrat. §. A. et Nott. ad JI. II. 

Ὑμεῖς δ᾽ ἀποδέχεσε] ΜΙ. ἀσεδέχεσθε, 
παρατατικῶ. WOLF. 

Ὡς ἅπαντα Φίλιππον ποιήσοντα} ᾿Αντὶ 
τοῦ, ὡς Φιλίπατου ποιήσοντος. ἔπ. 

Μὴ προσέχειν τὸν νοῦν] Refer ad ἐκέλευ- 
σεν. AUGER. 
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ς΄. Καὶ τούτους τοὺς λόγους ὑμεῖς ἀκούοντες ὠπεδέχε- 
ove, καὶ δίκαια ἔφατε τὸν Πύϑωνα λέγειν. καὶ ἣν δίκαια. 
ἔλεγε δὲ τούτους τοὺς λόγους οὐχ, ὕπως λυθείη ἐκ τῆς Ef 
ρήνης, ἃ ἣν ἐκείνῳ συμφέροντα καὶ ὧν πολλὰ χρήματα 
ἀνηλώκει ὥςτε γενέσϑαι; ἀλλὰ ὑπὸ τῶν ἐνθάδε διδασκάλων 
προδεδιδαγμένος, οἱ οὐκ ᾧῴοντο εἶναι τὸν γράψοντα ε ἐναντίοι 
τῷ Φιλοκρώτους ψηφίσματι, τῷ ἀπολλύντι ᾿Αμφίπολιν. 
ἐγὼ δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, παράνομον μὲν οὐδὲν ἐτόλμησα 
γράψαι, τῷ δὲ Φιλοκρώτους Ψηφίσματι ὃ δ ἣν παράνομον 
ταναντία ἔγραψα, ὡς ἐγὼ ἐπιδείξω" τὸ yeep ψήφισμα τὸ 
[τοῦ Φιλοκράτους, καὶ ὃ ὑμεῖς ὠπώλλυτε ᾿Αμφίσολιν, 
ἐναντίον ἦν Arai προτέροις ψηφίσμασι, καὶ ἃ ὑμεῖς ἐκτή- 
88 σασϑε ταύτην τὴν χώραν. τοῦτο μὲν. οὖν παράνομον ἣν τὸ 
ψήφισμα τὸ τοῦ Φιλοκράτους, καὶ οὐχ, οἷόν TE ἣν τὸν τὰ 
ἔννομα γράφοντα ταὐταῖ τω παρανόμῳ ψηφίσματι γράφειν. 
ἐκείνοις δὲ bias προτέροις ψηφίσμασι, τοῖς οὖσιν ἐννόμοις 
“καὶ σώζουσι τὴν ὑμετέραν χώραν, ταὐτὸ γράφων ἐννομώ 
τ᾽ ἔγραφον, καὶ ἐξήλεγχον τὸν Φίλιππον, ὅ ore ἐξητσώτα 
ὑμᾶς καὶ οὐκ ἐπανορϑώσασιϑαι ἐβούλετο τὴν εἰρήνην; ἀλλὰ 
τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν λέγοντας ἀπίστους casei pas καὶ ὅτι 
μὲν δοὺς τὴν ἐπανόρθωσιν γὺν ἐξαρνός ε sabia ἅπαντες ἰστε, 
φησὶ de” ᾿Αμφίτπολιν ἑαυτοῦ εἰναι" ὑμῶς γαρ haviour tas 
ἐκείνου εἰναι, ὅτ᾽ ἐψηφίσεσθε ἐ EXEL αὐτὸν ἃ εἶχεν. ὑμεῖς δὲ 
τὸ μὲν Ψήφισμα τοῦτ᾽ ἐψηφίσασϑε, οὐ μέντοι ἐκείνου 
εἶναι ᾿Αμφίπολιν' ἐστι yee ἔχειν καὶ τἀλλότρια, καὶ οὐχ 
ἄτσαντες οἱ ἔχοντες τὼ ἑαυτῶν ἔχουσιν, ἀλλὰ πολλοὶ καὶ 
τἀλλότρια κέκτηνται. ὥςτε τοῦτό γε τὸ σοφὸν αὐτοῦ ἡλί- 
Siov ἐστι. καὶ τοῦ μὲν Φιλοκράτους ψηφίσματος μέμνηται, 
τῆς δὲ ἐπιστολῆς, ἣν πρὸς ὑμας ἔπεμψεν ὅ ὅτ᾽ ᾿Αμφίπολιν 
ἐπολιόρκει, ἐπιλέλησται, ἐν n ὡμολόγει τὴν ᾿Αμφίσολιν 
ὑμετέραν εἰναι" ἔφη γὰρ ἐκπολιορκήσας ὑμῖν ἀποδώσειν, ὦ ως 
οὖσαν ὑμετέραν καὶ οὐ τῶν ἐχόντων." κάκεϊνοι μὲν, ὡς ἔοι- 
κεν, οἱ παρύτερον ἐν ᾿Αμφιπόλει οἰκοῦντες πρὶν Φίλιππον 


pe! , , 
τοὺς λόγους τούτους 


ς΄. Φιλοκράτους] Cfr. de Cor. §. ζ΄. ἡ. et de Νῦν ἔξαρνός ἐστι] S. δεδωκέναι τὴν ἐπανόρ- 
fals. leg. ὃ. ἐζ΄, εἱ Aeschin. c. Ctesiph. δι κς΄. θωσιν. WoLr. 
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λαβεῖν, τὴν ᾿Αϑηναίων χώραν εἶχον" ἐπειδὴ δὲ Φίλιππος 
αὐτὴν εἴληφεν, οὐ τὴν ᾿Αϑηναίων χώραν ἀλλὰ τὴν ἑαυτοῦ 
ἔχει. οὐδ᾽ "Ολυνϑόν 6 οὐδ᾽ ᾿Απολλωνίαν οὐδὲ Παλλήνην 
οὐκ ἀλλοτρίας, ἀλλὰ τὰς εαυτοῦ χώρας κέκτηται. ἄρ᾽ 
ὑμῖν δοκεῖ πεφυλαγμένως ἄπταντα πρὸς ὑμᾶς ἐπιστέλλειν, 
ὕπως ἂν φαίνηται καὶ λέγων καὶ πράττων ἃ παρὰ “σᾶσιν 84 
ἀνθρώποις. ὁμολογεῖται δίκαια εἶ ELV Ott, ἀλλ᾽ οὐ σφόδρα κατα- 
πσεφρονηκέναι;. ὃς τὴν χώραν, ἣν οἱ “Ἕλληνες καὶ 6] βασι- 
λεὺς ὃ Περσῶν ἐψηφίσαντο καὶ ὡμολογήκασιν ὑμετέραν 
εἶναι, ταύτην φησὶν. ἑαυτοῦ καὶ οὐχ, ὑμετέραν Εὐνοι: 3 
ls Περὶ δὲ τοῦ ἑτέρου ἐπανορϑώματος, δ ὑμεῖς ἐν 
τῇ εἰρήνῃ ἐπσηνωρϑώσασδε, τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, ὅσοι 
μὴ. κοινωνοῦσι τῆς εἰρήνης, ἐλευϑέρους καὶ αὐτονόμους εἶναι, 
καὶ ἐών 619 ew αὐτοὺς στρατεύῃ, βοηϑεῖν τοὺς “Owe 
γοῦντας τῆς εἰρήνης, ἡγούμενοι καὶ δίκαιον εἶναι τοῦτο 
καὶ φιλάνθρωπον, μὴ μόνον ἡμᾶς καὶ τοὺς “συμμάχους 
τοὺς ἡμετέρους καὶ Φίλιππον καὶ τοὺς συμμώχους, Τοὺς 
ἐκείνου ἄγειν τὴν εἰρήνην, τοὺς δὲ pnd ἡμετέρους ὄντας 
109 μήτε Φιλίπτσου “συμμάχους ε εν μέσῳ κεῖσσαι καὶ ὑπὸ τῶν 
κρειττόνων ἀπόλλυσϑαι; ἀλλὰ καὶ | τούτοις διὼ τὴν ὑμετέραν 
εἰρήνην ὑπταρχεῖν σωτηρίαν, καὶ τῷ ὄντι εἰρήνην ἡμᾶς ἄγειν 
κωταϑεμένους τὸ ὅπλα" aoe δὲ τὸ ετσανόρϑωμα ὃ ὁμολογῶν 
ἐν τῇ ἐπιστολῇ, ὡς ἀκούετε, δίκαιόν τ᾽ εἰναι καὶ ὶ δέχεσθαι, 
Φεραίων μὲν αἀφήρηται τὴν πόλιν καὶ Φρουραὶν ἐν τῇ ὄκρο- 
πόλει κατέστησεν. ἵνα δὴ αὐτόνομοι ὥσιν, ἐπὶ δ᾽ Ἄμβρα- 
κίαν στρατεύεται; Tas δ᾽ ἐν Κασσωσίᾳ τρεῖς πόλεις, 
Πανδοσίαν καὶ Βούχεταν καὶ ᾽᾿Ἐλατειαν, Ἠλείων ἀποικίας, 


1 Absunt unci. 3 ξυμμάχους 3 ξυμμάχους * οὐκ ἐν μέσω 


᾿Ασπολλωνίαν] V. Phil. r. p. 117. 20. 

Καταπεφρονηκέναι] Subaudiri debet ὑμῶν 
vel ᾿Αθηναίων. AUGER. 

Kat ὁ βασιλεὺς ὁ Ἰτερσῶν] De pace ab 
Antalcida facta hee intelligenda sunt. 
Sic et Archidamus, ex Persico foedere 
Lacedzmoniorum esse Messenam, aflir- 
mat. Vide Panegyricum Isocratis de au- 
ctoritate Perse inter Graecos. WoLrF. 

ζ΄. ἩΗγούμενοι καὶ δίκαιον elvas—pan prdvov— 
τοὺς δὲ an] ᾿Ανανταπόδοτον. Sequitur enim 
4 ἀπόδοσις post ἀπόλλυσθαι, quod mem- 
brum interjectam est. Iprm,. 


Τοῦτο δὲ τὸ ἐτσανόρϑωμα] Hic completur 
phrasis aye incipit supra περὶ δὲ τοῦ, et 
δὲ post τοῦτο valet ad periodum resumen- 
dam longius cireumductam. AvGER. 

Φεραίων τε μὲν] To τε abundare videtur. 
Wotr. 

Ἐπὶ δ᾽ ᾿Αμδρακίαν.---Ἴ De his rebus silent 
historici. Ad propulsandum Thessalia 
oppressores Philippus szpe invitatus, Ol. 
cix, 1. agrum eorum inet est. Cfr. 
de Ambracia Phil. r. p. 118, 5. 119, 30. 

129, 21. ed. R. Cassopia Bpiri pagus. 
Ale xander Olympiadis, uxoris Philippi, 
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κατακαύσας τὴν χώραν : καὶ εἰς τὰς πόλεις βιασάμενος 
παρέδωκεν ᾿Αλεξανδρε ῳ τῷ κηδεστῇ τῷ ἑαυτοῦ δουλεύειν. 
σφόδρα ye Barer τοὺς Ἕλληνας ἐλευϑέρους εἰναι καὶ 
αὐτονόμους, ὡς δηλοῖ τὼ ἔργα. : 

ή. Περὶ δὲ τῶν ὑποσχέσεων, ὧν ὑμῖν διατελεῖ ὑ ὑπισχνού- 
8ῦ μένος ὡς μεγάλα ὑμᾶς εὐεργετήσων,, καταψεύδεσϑαί μέ 
Panu ᾿αὐτοῦ διαβάλλοντα πρὸς τοὺς Ἕλληνας" οὐδὲν yap 

“ὑμῖν πσωποτέ si sh ὑπεσχήσσαι. οὕτως ἀναιδὴς ε ἐστιν ὁ ἐν 
ἐπιστολῇ γεγραφώς, ἥ ἐστι γῦν ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, ὅτ᾽ 
ἐτσιστομιεῖν ἡμᾶς eon τοὺς ϑεαυτῷ ἀντιλέγοντας, αν ἡ 
εἰρήνῃ γένηται, τοσαῦτω ὑμᾶς. ἀγαθὰ ποιήσειν, ἃ γρά- 
pew ὧν ἤδη, εἰ des τὴν εἰρήνην ἐσομένην, δῆλον ὦ ως σροκε- 
χειρισμένων καὶ ἑτοίμων ὄντων τῶν ὠγαθών,᾿ ἃ ἐμέλλομεν 
πείσεσϑαι τῆς εἰρήνης γενομένης. γενομένης δὲ τῆς εἰρήνης, 
ἃ μὲν ἡμεῖς ἐμέλλομεν ἀγαν)ὼ πείσεσθαι; ἐκποδών ε ἐστι; 
PF opet δὲ τῶν Ἑλλήνων τοσαύτη γέγονεν ὅσην ὑμεῖς ἰστε. 
ὑμῖν δ᾽ ἐν τῇ νῦ wre em στολῇ ὑπισχνεῖται, ἐῶν τοῖς μὲν αὐτοῦ 
φίλοις καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ λέγουσι πιστεύητε, ἡμᾶς δὲ τοὺς 
διαξάλλοντας αὐτὸν ᾿τορὸς ὑμᾶς τιμωρήσησϑε, ὡς μεγάλα 

, 7 
ὑμᾶς εὐεργετήσει. τὸ μέντοι εὐεργετήματα τοιαῦτα ἐσται" 
οὔτε τα ὑμέτερα ὑμῖν ἀπτοδωώσει---ἑαυτοῦ γάρ, φησιν εἶναι 

Ξε οὔτε τ TN οἰκουμένῃ αἱ δωρεαὶ ἔ βγοῦν ἢ ive μὴ 
Prd πρὸς τοὺς Ἕλληνας, LAr ἄλλῃ. τις χώρα, καὶ 
ἄλλος τίς, ὡς ἔοικε, τότσος φανήσεται, οὗ ὑμῖν αἱ δωρεαὶ 
δοθήσονται. 

ae Περὶ δὲ ὦ wat ἐν τῇ εἰρήνῃ εἴληφε χωρίων, ὑμῶν ἐχόντων, 
παραστσονδῶν καὶ λύων τὴν εἰρήνην; ἐπειδὴ οὐκ ἔχει 0 τι 
εἴπη; ἄλλ᾽ ἀδικῶν Φανερῶς ἐξελέγχεται, ε ἐπιτρέπειν φησὶ 
περὶ τούτων ἕτοιμος εἶναι 4 boo καὶ κοινῷ δικαστηρίῳ, περὶ 
ὧν μόνων οὐδὲν δεῖ ε ἐπιτροπῆς; ἀλλ᾽ ἀριϑιμὸς ἡ ἡμερῶν ἐστὶν ὁ 


1 αὐτοῦ 3 ἡμῖν Sabra 4 ἀγαδὰ ἡμᾶς 
frater fuit. I’. Jacobs. Ὡς μεγάλα] Vel intellige ὡς μεγάλα, 
ἡ. Ἥ ἔστι νῦν] Malim ἐστι καὶ viv quam maxima, vel εὐεργετήσειν muta in 
Wo rr. εὐεργετήσει. IDEM. 
“Or'—ign] Idem valet ac ἐν % ἔφη. θ΄. Παρασπουδῶν] In nostro παρασπονδῶν. 
AUGER. Siquidem quid wapacmovdeiv τὴν εἰρήνην sit, 


Tete] Hic infinitivus regitur ab ἔφη vel Jiteris Grecis Jeviter imbutis liquere 
quod precessit. Primo conjeceram [6- puto, et italegendum, presertim sequente 
genduin ἐγεγράφειν. IpeM, participio simili λύων, Onsoreus,. 

VoL. 1, 34 
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κρίνων. ἄν ἅπαντες yeep ἰσμεν. τίνι μηνὶ καὶ ποίᾳ ἡμέρῳ, ἥ 
ΤΊ ἐγένετο. ὥςπερ 
μηνὶ καὶ τίνι ἡμέρᾳ Σεῤῥιον τεῖχος καὶ Ἔργίσκη καὶ Ἱερὸν 
ὄρος ἑάλω. οὐ δὴ ἀφανῆ ἐστὶ ταῦτα οὕτω moc dere, oude 86 
κρίσεως δεύμενω, ἀλλὰ πᾶσι γνώριμα, πότερος πρότερος μήν 
ἐστιν, ἐν ᾧ ἥ εἰρήνῃ ἐγένετο, ἢ ἐν ὦ τὸ χωρία ἑάλω. φησὶ 
δὲ καὶ τοὺς αἰχμαλώτους ᾿ ἡμῶν, ὅσον»Ἐ εν τῷ πολέμῳ ἑάλω- 
7 ἀποδεδωκέναι: ὃς τὸν μὲν Καρύστιον, τὸν ταρόξενον τῆς 
ἡμετέρας πόλεως. ὑπέρ. οὗ ὑμεῖς τρεῖς πρεσβείας ἐπέμψατε 
ἀπαιτοῦντες, τοῦτον τὸν ἄνδρα ε ἐκεῖνος οὕτω σφόδρα ὑμῖν 
ἐβούλετο ᾿ χαρίσασϑ)αι, ὥςτε ἀπέκτεινε καὶ οὐδ᾽ ἀναίρεσιν 
ἔδωκεν, ἢ ἐνῶ ταφῇ. 

2 Περὶ δὲ Χεῤῥονήσου ὁ ἃ τ᾽ ἐπιστέλλει πρὸς “ὑμᾶς ἄξιόν 
ἐστιν ἐξετάσαι, ε ετι δὲ καὶ ἃ πράττει, καὶ Ταῦτ᾽ εἰδέναι. 

ὃν μὲν yao. τόπον ὥπαντα τὸν ἔξω ὠψορᾶς, ὡς ἑαυτοῦ 
με καὶ ὑμῖν οὐδὲν προσήκοντας δέδωκε καρποῦσθαι 
᾿Απολλώνιδη, τῷ Καρδιανῷ. καίτοι Χεῤῥονήσου οἱ ὅροι εἰσὶν, 
οὐκ ἀγοροὶ, 5 ἀλλὸ δωμὸς τοῦ Διὸς τοῦ ὁρίου, ὅς ε ἐστι με- 
ταξὶ Πτελεοῦ καὶ Λευκῆς, ἀκτῆς, οὗ ἡ διωρυχὴ ἔμελλε 
Χεῤῥονήσου ever dcr, ὡς γε: τὸ ΠΤ τὸ ἐπὶ τοῦ V βωμοῦ 
τοῦ Διὸς τοῦ ὁρίου δηλοῖς ἢ ἐστι δὲ *rouTh 


δὲ ταῦτα ἰσμεν, κακεῖνω ἰσμεν, τίνι 


Τόνδε καϑιδρύσαντο θεῷ περικαλλέα βωμὸν, - 
Λευκῆς καὶ ἸΠτελεοῦ μέσσον ὅρον θέμενοι, 


1 ὑμῶν 2 ἡμᾶς 3 ἀλλ᾽ ὁ βωμὸς 
4 χουτί, EMITPAMMATOS ΑΝΑΓΝΩΣΙΣ. Τόνδε 
um nomen. Wotrr. 
᾿Αγορᾶς] De Agora, oppido Chersonesi, 
mentionem facit Herodotus 1. vil. c. 58. ; 


Σέρῥιον----Ἴ Cfr. Phil. r. §. δ΄, de Cor. §. 
δ΄, et Aschin. ο. Ctesiph. §. A. 
᾿Αλλὰ πᾶσι γνώριμα, πρότερος] F. ὅτι, 


vel εἰ, πρότερος pany ἐστιν, vel πότερος σρότε- 
ξος μήν ἐστιν. Wotr. 

Toy μεὲν Καρύστιον] Carystus urbs Ea- 
boewe, unde Καρύστιος. Sed hic videtur 
proprium esse nomen. IprM. 

Ὃς τὸν μὲν ---- ἐκεῖνος οὕτω] Hujus phra- 
seos constructio peccat contra gramma- 
tices regulas, nam duo sunt nominativi ὃς 
et ἐκεῖνος, sed hujus irregularilatis plura 
oecurrunt exemplaapud Oratores. AUGER. 

“ATE ἐπιστέλλει F. ays, nisi forte sit 
Hepostani idiolismus, inculeare τό τε. 
οι». Correxi ἃ μὲν, ἃ postulante nexu 
phraseos. AuGER. 

Ταῦτ᾽ ldéva:] Ταῦτ᾽ refertur simul et ad 
ἐπιστέλλει et ad ἃ πράττει. IDEM. 

Τὸν ἔζω ἀγορᾶς] Puto loci esse propri- 


de Pteleo autem et Alba Acta, ejusdem 
regionis oppidis, nullus, quod sciam, au- 
ctor. De Cardia vid. de Pace, §. ς΄. [οἱ 
c. Aristoorat. §. ue] ΤῸ Jacobs. 

Tov Διὸς τοῦ ὀρείου] Montani Jovis. For- 
(8556, quod ejus fanum in monte sitam 
esset, si ὁρίου legeretur παρὰ τὸν ὅρον, 
verterem, terminalis aut finitorjs Jovis. 
Wo yr. Vid. Brodwi Miscell. 1. vi. ο. 9. 
p. 555. vol. ii. Grut. Thes. Crit. 

Πτελεοῦ, καὶ Λευκῆς ἀκτῆς} Locorum 
Chersonesi propria nomina esse puto. 
Alias πτελεὸς ulmum, λευκὴ ἀκτὴ, album 
litus, vel albam oram, significat. Wor. 

‘H διωρυχὴ] Hine illud intelligitur β΄. 
Φιλ. Χεῤῥόνησον δὲ τοῖς αὐτοῦ σέλεσι διορύξει. 
IpEm. 
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᾿Ενναέται χώρης σημήϊον" ἀμμορίης δὲ 
Αὐτὸς ἄναξ μακάρων ἐστὶ μέσος Κρονίδης. 
ταύτην μέντοι, τὴν χώραν τοσαύτην οὖσαν ὅσην οἱ πολλοὶ 
ὑμῶν ET ὡς ἑαυτοῦ οὖσαν, τὴν μὲν αὐτὸς καρποῦται; 
τὴν δὲ ἄλλοις δωρεον δέδωκε, καὶ ἅπαντα ταὶ κτήματα 
τὰ ὑμέτερα ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖται. καὶ οὐ μόνον τὴν ἔξω ἀ Kos 
87 paws Χώραν σφετερίφεται, ἀλλὰ καὶ πρὸς Καρδιανοὺς, οἱ 
οἰκοῦσιν ἔσω δ᾽ γρρῶξο ἐπιστέλλει ἐν Τη HUME EMIT TOAYs ὡς 
δεῖ v ὑμᾶς διαδικάξεσθαι πρὸς Καρδιανοὺς τοὺς κατοικοῦντας 
ἐν τῇ ὑμετέρᾳ; εἰ τι πρὸς αὐτοὺς διαφέρεσϑε. διαφέρονται δὲ 
πρὸς ὑμᾶς, σκέψασθε εἰ περὶ KAR EQUT OV φασὶ τὴν 
χώραν οὖσαν οἰκεῖν eel οὐχ, ὑμετέραν [εἶναι], καὶ τὰ μὲν 
ὑμ μέτερα εἶναι. ᾿ἐγκτήματά Bd ἐς ἐν ἀλλοτρίᾳ, τοὶ δὲ 
“αὑτῶν κτήμαϑ᾽ ὡς ἐν οἰκείᾳ, καὶ THUS ὑμέτερον πολίτην 
γράψαι ε εν ψηφίσματι, Κάλλιπτσον Παιανιέω. καὶ τοῦτο ye 
ἀληθὲς λέγουσιν᾽ ἔγραψε γάρ, καὶ ἐμοῦ y αὐτὸν γραψα- 
μένου παρανόμων γραφὴν ὑμεῖς ὥστε ηφίσασϑε" τοιγάρτοι 
ἀμφισβητήσιμον ὑμῖν τὴν χώραν κατεσκεύακεν. δπότε δὲ 
περὶ τούτου τολμήσετε πρὸς Καρδιανοὺς διαδικάζεσθαι, εἴ ; 


9,..5. 9 


ὑμετέρα ἐστὶν Ebr ἐκείνων 7 χώρα, διὼ τί οὐ καὶ πρὸς. τοὺς 
ἄλλους Χεῤῥονησίτας τὸ αὐτὸ δίκαιόν ἔσται; καὶ οὕτως 
ὑβριστικῶς ὑμῖν κέχρηται: ὥςτε φησὶν, ἐοὶν μὴ ϑέλωσι 
διαδικάξεσθαι οἱ Καρδιανοὶ, αὐτὸς ἀναγκάσειν, ὡς ὑμῶν y 
οὐκ ἂν δυναμένων οὐδ᾽ ἀναγκάσαι Καρδιανοὺς τὸ δίκαια 
Ξύμῖν ποιῆσαι" ἐπειδὴ δ᾽ ὑμεῖς οὐ δύνασϑε, αὐτὸς φησι 
τοῦτ᾽ ἃ ἀναγκάσειν αὐτοὺς «ποιήσαι. cig οὐ μεγάλα ἢ φαίνεται 
ὑμᾶς εὐεργετῶν 5 3 





1 Deest εἶναι. 2 αὐτῶν 3 ὑμῖν] ποὺς ὑμᾶς 4 ὑμᾶς φαίνεται 
᾿Ενγαέτα:] Habitutores. ᾿Αμμορίης : sub- terius progrediantur? Possit et scribi cum 


audio ἕνεκα, et explico discretionis causa, 
i. 6. ut agri discernanltur. AuGrEr. 
᾿Αμμορίης δὲ] ᾿Αμμοιρίαν καὶ ἀμμορίαν 
interpretantur τὴν κακὴν μοῖραν. Quo si- 
gnilicatu intelligi potest, Jovem prohibere 
calamitatem, quod utrinque arceat ho- 
stiles impetus. Sed cum ἄμμορος idem 
sit, quod ἀμκέτοχος, expers, non purticeps, 
ut apud Homerum [1]. Σ. 487.] 
"Aputov δ᾽, ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν, 
“HF αὐτοῦ στρέφεται, καί τ᾽ ᾿Ωρίωνα δοκεύει" 
Οἴη δ᾽ ἀμιμιορός ἔστι λοετρῶν ᾿Ωκεανοῖο. 


quid si ἀμμορίη sit ὁ ὅρος, limes, terminus, 
qui utrinque Chersonesitas excludat, ne ule 


aspiratione apepeopin, παρὰ τὸ ἅμα καὶ ὅρος. 
quasi ὁμιορία, confinium. Wor¥. 

OF οἰκοῦσιν ἔσω ἀγορᾶς] Alii, sed hoc 
videtur rectius. Ibe. 

Ἐγκτήματα — κτήματα)] Ipse auctor 
discrimen satis declarat. Ipem. 

Κάλλιππον) Augeri conjectnra, Callip- 
pum hic loci memoratum eundem esse, ac 
ille quem Demosthenes oratione tractabat, 
eapropter infirmatur, cum hic Lamprensis, 
ille Peeaniensis sit. Εἰ. Jacobs. 

Ὑμεῖς ἀπεψηφίσασθε] S. αὐτοῦ. Av- 
GER. 

οὐ δὲ ἀναγκάσαι] ΜΙ. οὐδὲ Καρδιάνους ἀνα - 
yracas. Wor. 
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sae. Καὶ ταύτην τὴν ἐπιστολήν τίνες εὖ ἔφασαν ye- 
γράφθαι, οἱ πολὺ ὧν δικαιότερον ὑφ᾽ ὑμῶν ἢ Φίλιππος jer 
σοίντο. ἐκεῖνος μὲν γὰρ, ἑαυτῷ κτώμενος δόξαν καὶ μεγάλ 
ἀγα, ἅπαντα καὶ ὑμῶν πράττει" ὅσοι ὃ ᾿Αϑηναῖοι 
ὄντες μὴ τῇ πατρίδι ἀλλὰ Φιλίππῳ εὔνοιων ἐνδείκνυνται, 
προσήκει αὐτοὺς ὑφ᾽ ὑμῶν κακοὺς κακῶς ἀπολωλέναι, εἶπερ 
ὑμεῖς τὸν ἐγκέφαλον ἐν τοῖς κροτάφοις καὶ μὴ εν ταῖς πτέρ- 
Vas καταπεπατημένον ΤΠ τε 

Ὑπόλοιπόν μοί ἐστιν ἔτι πρὸς. ταύτην τὴν ἐπιστολὴν τὴν 
εὖ ἔχουσαν καὶ τοὺς λόγους ΤΟΣ πρέσβεων γράψαι τὴν 
ἀπόκρισιν, ἣν ἡγοῦμαι δικαίαν τ᾽ εἶναι καὶ συμφέρουσαν 


ὑμῖν. 


ιά. Εὔνοιαν ἐνδείκνυνται} Supra, é ἐμφατικώ- culcata e superioribus, aut addi aliquid, 
τερον, of οὐκ ; αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζῶντες, καὶ εὖ ἔχουσάν γε, uLappareat ironia.] IpEm. 
οὐ τῇ ἑαυτῶν πατρίδι. Wo tr. Τὴν ἀπόκρισιν) Quam forsan, domi con- 

EU ἔχουσαν] Εὖ γεγραμμένην. εἰρωνικῶς. scriptam, perlegit orator, et assedit. F. 
[In farrag. Aut hac abesse malim, at in- Jacobs. 
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EN XEPPONHZOI. i 
a Semis aliq. 
Reisk. cit. 


88 0 ΛΟΓῸΣ οὗτος ὑπὲρ AtowelSous εἴρηται καὶ ὧν ἐκεῖνος mapa ᾿Αϑηναίοις κατηγόρητο. ty 107 
μὲν γὰρ Χεῤῥόνησος ἡ πρὸς Θράκην τῶν ᾿Αϑηναίων κτῆμα ἀρχαῖον, εἰς δὲ ταύτην ἀπέστειλαν 
κατὰ τοὺς Φιλίππου καιροὺς κληρούχους ἑαυτῶν. ἔϑος δὲ ἦν τοῦτο παλαιὸν τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
ὅσοι στένητες ἦσαν αὐτῶν καὶ ἀκτήμονες οἴκοι, τούτους πέμπειν ἐποίκους εἰς τὰς ἔξω πόλεις 
τὰς ἑαυτῶν' καὶ ἐλάμβανον πεμπόμενοι ὅπλα τε ἐκ τοῦ δημοσίου καὶ ἐφόδιον. καὶ γῦν τοίνυν 
τοῦτο γέγονε, καὶ πεπόμφασιν ἐποίκους εἰς τὴν Χεῤῥόνησον, στρατηγὸν αὐτοῖς δόντες Διοπείθη. 
οἱ μὲν οὖν ἄλλοι Χεῤῥονησῖται «τοὺς ἐπελθόντας ἐδέξαντο καὶ μετέδωκαν αὐτοῖς καὶ οἰκιῶν 
καὶ γῆς, Καρδιανοὶ δὲ οὐκ ἐδέξαντο, λέγοντες ἰδίαν χώραν οἰκεῖν καὶ οὐκ ᾿Αϑηναίων. ἐντεῦϑεν 
οὖν Διοπείθης 1 ἐπολέμησε Καρδιανοῖς. οἱ δὲ παρὰ Φίλιππον καταφεύγουσι, καὶ ὃς ἐπιστέλλει 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις μὴ βιάζεσθαι Καρδιανοὺς ὡς αὐτῷ προσήκοντας, ἀλλὰ δικάσασθαι πρὸς αὖ- 
τούς, εἴ τί φασιν ἠδικῆσθαι. ὡς δὲ οὐκ ἤκουον τούτων οἱ ᾿Αθηναῖοι, βοήϑειαν τοῖς Καρδιανοῖς 
ἔπεμψεν. ἐφ᾽ οἷς ἀγανακτήσας ὁ Διοπείθης, τοῦ Φιλίππου περὶ τὴν μεσογείαν τὴν ἄνω Θράκην 
πολεμοῦντος πρὸς τὸν Οδρυσῶν βασιλέα, τὴν “σαράλιον Θράκην, ὑπήκοον οὖσαν τοῦ Μακεδόνος, 
κατέδραμε καὶ ἐπόρθησε, καὶ ἔφϑη, πρὶν Φίλιππον ἐπανελθεῖν, ἀναχωρήσας εἰς τὴν Χεῤῥόνη- 
cov καὶ ἐν ἀσφαλεῖ γενόμενος. διόπερ ὁ Φίλιππος ov δυνηθεὶς ὅπλοις αὐτὸν ἀμύνασθαι, τοέ- 
σομφεν ἐπιστολὴν weg τοὺς ᾿Αϑηναίους, κωτηγορῶν τοῦ στρατηγοῦ καὶ λέγων αὐτὸν παρα- 
βεξηκέναι τὴν εἰρήνην ἄντικρυς. καὶ οἱ φιλιππίζοντες τῶν ῥητόρων κατατρέχουσι τοῦ Διοσεί- 
Sous, καὶ κολάζειν ἀξιοῦσιν αὐτόν. πρὸς ods ὁ Δημοσϑένης ἐναντιούμενος διχῆ ὑπὲρ Διοπείθους 
ἵσταται, οὔτε γὰρ ἄδικά φησιν αὐτὸν πεποιηκέναι" Φιλίππου γὰρ πολὺ πρότερον παραξάντος 
χὴν εἰρήνην καὶ ἀδικοῦντος τὴν τῶν ᾿Αϑηναίων πόλιν, εἰκότως καὶ τοῦτον ἔργα πολεμίου 
διατσράττεσϑαι" οὔτε συμφέρειν λέγει τοῖς ᾿Αϑηναίοις κολάσαι τὸν στρατηγὸν καὶ διαλῦσαι 
τὴν ὑπ᾽ ἐκείνου δύναμειν, ὅτις νῦν ἀποχρούεται Χεῤῥονήσου Φίλισεπον. τὸ δὲ ὅλον ἔππὶ πόλεμιον 
παρακαλεῖ, καὶ τοῦ Φιλίππου πολλὴν ποιεῖται κατηγορίαν ὡς ἀδίκου καὶ παρασπόνδου καὶ 
“οῖς ᾿Αϑηναίοις καὶ τοῖς Ἕλλησιν ἐπιξουλεύοντος. 


89 


1 ἐπολέμει 


Καὶ ὧν] Καὶ ὑπὲρ ἐκείνων, ὧν. Ὅτ». 

Κληρούχους ἑαυτῶν] Τὰ est, κληρούχους 
᾿Αϑηναίους, vel κληρούχους, ὄντας «σολίτας 
᾿Αθηναίους. κληροῦχον Suidas interpretatur 
γεωργὸν, agricolam, colonum. Rem declarat 
ipse Libanius. Dicuntur autem παρὰ τὸ 
κλῆρον ἔχειν, ab habenda hereditate seu sorte, 
quod eis apud exteros predia assigna- 
bantur: idque sortito fortasse factum est. 
Inter χληρούχους et daolxous hoc interesse 
videtur, quod hi vel pulsis veteribus in- 
colis terram occupabant, vel in vacua ve- 
niebant: illi, a veteribus recipiebantur in 
communionem opum, ut ex sequentibus 
Libanii verbis apparet. ἔποικον Phavori- 
nus inguilinum in urbe, ex Thucydide in- 
terpretatur. Nos inopia verborum coacti 
κληροῦχον, ἔποικον, ἄποικον, Colonum inter- 
pretamur sine discrimine : nisi Avripetam 
dicere libeat τὸν κληροῦχον, ut Cicero 


‘ Neoclem Epicuri patrem Samum venisse 
agripetam’ scribit: et ‘agripetas ejectos 
atque concisos.’ IDEM. 

᾿Ακτήμονες] Sine possessionibus, non pra- 
diati, quo nomine Apuleius utitar, quod 
propter auctorem non repudiandum cen- 
seo, cum Cicero Prediatorium jus dicat, 
horridiore etiam vocabulo. ΓΡῈΜ. 

πεμπόμενοι] Ὅτε ἐτέμμτσοντο. Cum 
mittebantur, sed malim addi articulum οἱ 
πεμπόμενοι, qui mittebantur. ΤΡῈΜ. 

Περὶ τὴν μεσογείαν τὴν ἄνω Θράκην] In 
mediterraneis, superiore Thracia. potest 
exponi sic κατ᾽ ἐπεξζήγηυσιν. Possit etiam 
legi τῆς ἄνω Θράκης genilivo casu, in supe- 
rioris Thracie mediterraneis. IpEM. 

"Epon ἀναχωρήσας} Antevertit reversus, 
id est, prius recessit, quam, etc. a verbo 
φϑάνω. IDEM. 


O "HEPY ΤΩΝ ἫΝ  XEPPONHZ Ge 


a. ἜΔΕΙ μέν, o ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς λέγοντας ἅπαν- 90 
ΤΕ: ἐν ὑμῖν pare πρὸς ἔχθραν ποιεῖσι)αι λόγον μηδένα 
μήτε πρὸς χάριν, GAA ὃ βέλτιστον ἕ eo lte ἡγεῖτο, τοῦτ᾽ 
ἀποφαίνεσνθαι, ἄλλως τε καὶ περὶ κοινῶν πραγμάτων καὶ 


μεγάλων ὑμῶν δουλευομένων" 


ἐπειδὴ δ ἔνιοι τοὶ μὲν ‘heat 


νεικίᾳ, τὸ δ᾽ ἡτινιδήποτ᾽ αἰτίᾳ προάγονται λέγειν, ὑμὰς, 
a ) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς “πολλοὺς δὲῖ πάντα τἄλλ᾽ ἀφέν- 
TAS, ἃ τῇ πόλει νομίζετε συμφέρειν, ταῦτα καὶ Ψηφίζε- 
σθαι καὶ πράττειν. ἡ μὲν οὖν σπουδὴ περὶ τῶν ἐν Χεῤῥο- 
νήσῳ πραγμάτων ἐστὶ καὶ τῆς στρατείας, ἣ ἣν ἑνδέκατον 


Ὃ ΠΈΡΙ TQN EN XEPPONH=.1]. 5. 
στρατιωτῶν. hoc enim nomen additur Phi- 
lippica 8. Possis etiam interpretari de 
Chersonesitanis. Sic enim articuli sub- 
stanlivis locorum et gentium nominibus, 
et’ prepositionibus vel adverbiis additi, 
spe commode, interdum etiam necessario 
redduntur, ul of ἐν ῥώμη, Romani, quod 
brevius est, quam si dicas, hi, qui Rome 
sunt, οἱ wees τοὺς ἔξω πόλεμοι, externa bella 
Ciceronidicuntur. Ut autem fatear, pre- 
positiones hujusmodi spe continere di- 
stinctiones et exceptiones aliquas, ut Cher- 
sonesitani milites intelligi possent e Cher- 
soneso oriundi potius, quam aliunde in 
Chersonesum missi: tamen ab interprete 
postulandum non opinor, ut omnes sylla- 
bas annumeret; preasertim, si constet, 
probatos auctores ἀχρίβειαν illam Greco- 
rum tanli non fecisse, ut propterea mo- 
leste et parum Latine loquerentur, etsi et 
ipsi proprietatis studiosi. Χεῤῥόνησος pen- 
insula est, quarum quatuor potissimam 
celebrantur, Thracica, de qua hic agitur, 
Taurica, Aurea, Cimbrica. Strabo et 
Peloponnesum annumerat, cum et ipsa 
peninsula sit, quamvis Chersonesus ap- 
pellari non soleat. Woxr. 

Ἔδει μὲν] ‘Tale fere est exordium Ca- 
saris apud Sallustium : ‘Omnes homines, 
Patres conscripti, qui de rebus dubiis 
consultant, ab odio, amicitia, ira atque 
misericordia vacuos esse decet. Haud 
facile animus verum providet, (malim 
peraret) ubi illa officiunt : neque quis- 


IpEM. 

Τοὺς λέγοντας ἅπαντας ἐν biv] Ordo 
est, ἅτσαντας τοὺς λέγοντας ἐν ὑμῖν. Neque 
enim jungo wortcbas ἐν ὑμῖν λόγον : etsi id 
quoque hic fieri posset. Verum aliquan- 
do fit, ut hujasmodi verborum trajectiones 
non animadversz, diversam gignant sen- 
tenliam. Sic paulo post: οὕς κατὰ τοὺς 
νόμκους Ep duly ἐστὶν, ὅταν βούλησϑε, κολά- 
ζειν : rectius jungitur κολάζειν κατὰ τοὺς 
νόμους, QUAM ἔστιν ἐφ᾽ ὑμῖν κατὰ ποὺς νό- 
βους, legibus vobis licet. IDEM. 

Πρὸς ἔχϑραν, πρὸς χάρι Av ἔχϑραν, ἢ 
χάεν: ἔχϑρας, ἢ ἢ χάριτος ἕνεκα. IDEM. 

“Yas τοὺς πολλοὺς} Vos multos, id est, 
τὸν δῆμον, vulgus, multitudinem, populum. 
In Latino sermone vel nomen vel prono- 
men videtur omittendum. Conjangi enim 
utrumque non potest. οἱ λέγοντες, id est, ot 
ῥήτορες, of σύμβουλοι, oratores, consiliarii, 
sunt quasi duces: οἱ πολλοὶ, id est, ὁ δῆ- 
(40s, reliquus exercitus. Sed quid faciat 
τὸ ἄλογον, id est multitudo, si τὸ ἡγεμονικὸν, 
id est magistratus, vel erroribus, vel pra- 
vis affectibus, ducitur? Quidam Alexan- 
dri magni exercitum, illo sublato, Poly- 
phemo excecato non insulse comparavit. 
Iprem. 

“Hy ἑνδέκατον] Posset intelligi, si verba 
sola spectes, mense ab wndecimo, ut infra 
τρίτον ἢ τέταρτον τουτὶ ἔτος, anno abhinc 
tertio aut quarto. Sed sententia cogit, ut 
sic accipias: Philippum jam undecimum 
mensem Versari in Thracia. Sequitur enim 
post, δέκα pativag ἀπογενομένου vavSewmrov. 
Iprem. 
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λόγων 
““οιεῖν 
εἰρηνταῖι. ἐγὼ ὁ δ᾽ ὃ σᾶ μέ; ge αἰτιῶταί τινα τούτων , ous veer o 
TOUS νόμους ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστίν, ὅταν βούλησθε, κολάξειν, κἂν non 
δοκῇ κἂν ᾿ σμικρὸν, seer ggg περὶ αὐτῶν φοδεῖν ἐγχωρεῖν 
ἡγοῦμαι; καὶ οὐ πάνυ ἡδεῖ περὶ τούτων οὔτ᾽ ἐμὲ οὔτ᾽ 


μῆνα τουτονὶ Φίλιωσος ἐν Θρῴκῃ WOT os τῶν δὲ 


οἱ τολείστοι περὶ ὧν Διοπείθης πράττει καὶ μέλλει 109 


ἄλλον 
οὐδένα “ἰσχυρίξεσθαι: ὅσα δ᾽ ἐχϑρὸς v ὑπάρχων τῇ πόλει 
Φίλιππος καὶ δυνάμει πολλῇ περὶ Ἑλλήσποντον ὧν πειρά- 
ται προλαβεῖν, κἂν ἅπαξ ὑ ὑστερήσωμεν, οὐκέθ᾽ ἕξομεν. σω- 
Toh, περὶ τούτων δ᾽ οἰ μαι τὴν ταχίστην συμφέρειν καὶ i βε- 
91 (ουλεῦσϑαι καὶ “παρεσκευάσθαι καὶ μὴ τοῖς περὶ τῶν ἀλ- 
λων θορύβοις καὶ ταῖς κατηγορίαις ἀπὸ τούτων ἀποδρᾶναι. 
β΄. πολλὰ δὲ ϑαυμάξων τῶν εἰωϑότων λέγεσθαι παρ 

ὑμῖν οὐδενὸς ἣ ἥττον; ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τεϑαύμακω ὃ 0 καὶ 
πρώην τινὸς ἤκουσα εἰπόντος ἐν τῇ βουλῇ, ὡς a dei τὸν 
συμ δουλεύοντα ἢ 7) πολεμεῖν ἁπλώς ἢ ἢ τὴν εἰρήνην “ἄγειν wo 
βουλεύων.“ ἐστί. des) εἰ μὲν ἡσυχίαν Φίλισσος ἄγει καὶ 
μήτε τῶν ἡμετέρων ἔχει παρε τὴν εἰρήνην μηδὲν μήτε συ- 
σκευάξεται πάντας ἀν)ρώτσους ἐφ᾽ "ἡμᾶς, οὐδὲν δεῖ λέγειν, 
ἀλλ᾽ ἁπλώς εἰρήνην ὦ renee καὶ τά γε ἐφ᾽ ὑμῶν ἕτοιμα 


ὑπάρχον) ὁρώ. ει δ᾽ ἃ “μὲν ὠμόσαμεν καὶ ἐφ᾽ οἷς τὴν 


3 δεῖν ὅ ὑμᾶς 


3 διϊσχυρίζεσθαι 
δ μὲν ἡμεῖς ὠμόσαμεν 


1 \ 42 Vilis ἡ 
(eixpoy ὥγξιν τὴν Erpryny 


Ἔν Θράκη ποιεῖται) Odrysoram regi 
Amadoco, Cersobleptis fratri, bellam in- 
ferens. Leland. Vit. Phil. iv. §. 2. Srock. 

Εἴρηται] L. εἴρηνται. WoLr. 

Kona€ew] Hic finio πρότασιν periodi. 
TpEM. 

Kav σμικρὸν ἐπίσχωσι] S. οἱ φιλιππίζον- 
τες ῥήτορες. [5. ot Διοπείϑους κατηγοροῦντες. 
In furrag.] Felicianus, ἐπισχοῦσι dativo 
plarali, ut ad ὑμῖν referatar, sive vobis jam 
eos punire, sive moram interponere visum 
fuerit: IDEM. 

Καὶ οὐ πάνυ δεῖ] Potest ita legi, ut a 
superiore periodo separetur: sed si legas 
δεῖν, pendebit a verbo fyotjar, et erit, opi- 
nor, aptius. IDEM. 

Σῶσαι" ππερὶ τούτων δ᾽] Τὸ σῶσαι absolvit 
antecedens periodi. Particula δὲ non est 
adversativa, sed ἐμφατικὴ hoc loco, ut, 
vero, apud Latinos. [pem. Εἰ. δή, Taytor. 

Τοῖς περὶ τῶν ἄλλων θορύβοις] S. πραγμά- 
σῶν, de aliis rebus minus necessariis διὰ 
τοὺς ϑορύβους, vel περὶ τῶν ἄλλων “πολιτῶν, 


qui minus nocere possunt. Wo tr. 

᾿Απὸ τούτων ἀπσοδρᾶναι] Ab his aufugere, 
hac subterfugere, ἀντὶ τοῦ, ταῦτα maga~ 
δραμεῖν καὶ τσαραλιπεῖν, κωταμελεῖν τούτων, 
IpeEoM. 

β΄. οὐδενὸς ἧττον τεθαύμακα] “Avert τοῦ, ἐν 
τοῖς μάλιστα, οὐκ ἥκιστα. Non est οὐδενὸς 
ἀνθρώπου, sed οὐδενὸς wedyuatos ἧττον. 
Ipem. 

Ἔστι δὲ, εἰ μὲν] S. τὴν εἰρήνην ἁπλῶς 
ἄγειν, licet autem pacem simpliciter ser- 
vare, &c. ἐφ᾽ ὑμᾶς, οὐδὲ δεῖ λέγειν, est ἀσύν- 
δετον, cum asseveratione accipiendum, 
sic: nihil dicendum est. Alioqui ἔστι δὲ, 
et, οὐδὲν δεῖ λέγειν, ἀνακολούθως conjungi 
videbuntur, nisi legas, εἰ μὲν γὰρ ἡσυχίαν 
Φίλιπασος. Possit eliam ἔστι dé; negativa 
interrogatione legi, id vero licet? sed 
prior distinctio mihi magis probatur. 
IpEem. 

Καὶ ,τάγε ἀφ᾽ ὑμῶν] ᾿Αντὶ τοῦ, καὶ ὑμᾶς 
γε ἑτοίμους ὑπάρχοντας ὁρῶ τὴν εἰρήνην ἄγειν. 
IbEm. 
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εἰρήνην ἐποιησώμεθα, ἔ εἰσ Τὰν ἰδεῖν καὶ γεγραμμένα κεῖται, 
φαίνεται δ᾽ ἃ om ᾿ἄρχης ὸ Φίλιππος, πρὶν AsometSyy ἐ ε- 
πλεῦσαι καὶ τοὺς κληρούχους ¢ οὺς νῦν αἰτιῶνται πεποιηκέναι 
τὸν πόλεμον, πολλὰ μὲν τῶν ἡμετέρων ἀδίκως εἰληφώς, 
ὑσὲρ ὧν ψηφίσμαθ' ὑμέτερα ἐγκαλοῦντα κύρια, ταυτί, 

110 more δὲ τὸν ᾿ χρόνον συνεχῶς τὰ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων καὶ 
βαρβάρων λῳμβδξανων καὶ ED ἡμᾶς συσκευαζόμενος, τί 
sr μά “λέγουσιν, ὡς “πολεμεῖν ἢ ἄγειν εἰρήνην δεῖ; οὐ γὰρ 
αἱρεσίς ἐστιν ἡμῖν τοῦ πράγματος, ἄλλ᾽ ὑπολείπεται τὸ 
δικαιότατον καὶ ἀνωγκαιότατον τῶν € Spotty ὃ ) ὑπερβαίνου- 
σιν ἕκοντες οὗτοι. τί οὖν ἐστὶ τοῦτο: 3 ἀμύνεσθαι τὸν πρό- 
τερον πολεμοῦνθ᾽ ἡμῖν. πλὴν εἰ μὴ τοῦτο λέγουσι νὴ Δία, 
ὃ ὡς, ay ατρέχηται τῆς ᾿Αττικῆς καὶ τοῦ Πειρωιῶς ὁ Φί- 
Ὁ ΘΕΤΙΘ ΘΝ οὔτ᾽ ἀδικεῖ τὴν πόλιν οὔτε “ποιεῖ πόλεμον. εἰ δ᾽ 
ἐκ τούτων τὰ δίκαια τίθενται καὶ τὴν εἰρήνην ταύτη ὁρί- 
ζονται, ὅ OTE μὲν δήπουθεν οὔτ᾽ ἀνεκτὰ λέγουσιν οὔθ᾽ ὑμῖν 
ἀσφαλῆ, δηλόν é inte ἁπάσω, οὐ μὴν LAN’ ἐναντία Teper 
δαίνει ταῖς κατηγορίαις ὃ αἷς Διοπείϑους κατηγοροῦσι καὶ 
αὐτοὶ ταῦτα λέγειν αὐτούς. 


92 


γ. Τί γάρ δήποτε τῷ μὲν Φιλίππῳ πάντα τἄλλα 
ποιεῖν ἐξουσίαν δώσομεν, ἂν τῆς Αττικῆς ἀπέχηται" τῷ 
Διοπείϑει δ οὐδὲ βοηϑεῖν ges Θρᾳξὶν ἐξέσται, ἢ Ἴ πόλεμον 
ποιεῖν αὐτὸν φήσομεν ; : ἀλλὰ νὴ Δία ταῦτα μὲν ἐξελέγ- 


1 τὸν ἄλλον χρόνον 2 πολεμεῖν ἁπλῶς ἢ 3 ἕως ἂν 4 ποιεῖ [τὸν] πόλεμον 5 ἃς 


Kanpodxoug] Non eos milites appellat, 
sed colonos (pacato nomine usus), quos 
Athenienses mittebant in urbes suz di- 
lionis, ut agros singulis assignarent. Ex 
edit. Srock. 

“Ὑπὲρ ὧν (scilicet ἀδικημάτων τοῦ Φιλίπ- 
mov) ψηφίσμαϑ᾽ ὑμέτερα ἐγκαλοῦντα, κύρια 
ταυτὶ] Κύρια mon sine causa additur. 
Multa enim fiebant irrila decreta. Vult 
Athenienses suo ipsorum yladio jugulare : 
quasi dicat: Vos ipsi decrevistis, pacem 
esse a Philippo violatam: et tamen du- 
bitatis adhuc, an pro hoste sit habendus? 
οι». 

ψηφίσματα---κύρια] Rata nondum, abro- 
gata: que adhuc γεγραμμένα κεῖται, ut su- 
pra. Stock. 

τὰ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων] Intelligi potest 
vel de inita cum illis societate, vel, Phi- 
lippum, illis victis, factum potentiorem, 
bellum inferre cogitare Atheniensibus ; id 


quod passim in Philippicis inculeatur. 
Wotr. 

Νὴ Δία, ἕως av] Ε΄. νὴ Δία, ὅτι, ἕως ἄν. 
IpEem. 

Kal τὴν εἰρήνην ταύτην} Rectius legitur 
ταύτη, hoc est, τουτονὶ τὸν τρύπον. IDEM. 

Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐναντία συμβαίνει] Verbam 
verbo : Quin etiam ita fit, ut contraria ac- 
cusationibus, quibus Diopithen invadunt, 
etiam hec ipsa dicant ; hoc est, damaccu- 
sant, excusant hoc ipso, quod Philip- 
pum atrociora designantem non accusant. 
IpEM. 

ταῖς κατηγορίαις, ἃς Διοσείδγους χάτηγο- 
ροῦσι} Alibi lectum esse dandi casu, αἷς, 
Obsopeeus: ut respondeat casul antece- 
denti. κατηγορεῖν κατηγορίας τινὸς, Attici- 
smus satis notus. Iprm. 
γ΄. ᾿Αλλὰ νὴ Δία] Μιίμησις εἰρωνική, 
ΙΡῈμ- 

ταῦτα μὲν ἐξελέγχονται] Hae (scilicet, 
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peeyrees, δεινοὶ δὲ ποιοῦσιν οἱ ξένοι περικόπτοντες τοὶ ἐν ‘EA- 
λησπόντῳ, καὶ Διοπείθης ἀδικεῖ κατάγων τὸ πλοῖα, καὶ 
δεῖ μὴ ἐπσ τρέπειν αὐτῷ: ; ἔστω, γιγνέσθω ταῦτα, οὐδὲν 
ἀντιλέγω. οἴομαι μέντοι δεῖν, coreg ὡς ἀληθώς ε ἐπὶ πῶσι 
δικαίοις ταῦτα συμβουλεύουσιν, ὥςπερ, τὴν ὑπάρχουσαν 
τῆ πόλει δύναμιν καταλῦσαι ζητοῦσι τὸν ἐφεστηκότα καὶ 
πορίζοντα χρήματα ταύτῃ διαβάλλοντες ε εν ὑμῖν, οὕτω τὴν 
Φιλίππου δύναμιν δεῖξαι διαλυϑησομένην, ἂν ὑμεῖς ταῦτα 
πεισϑητε. εἰ δὲ μή; σκοπεῖτε ὅτι οὐδὲν ἄλλο μαι ἢ 
καϑιστᾶσι τὴν πόλιν εἰς τὸν αὐτὸν τρόπον δι’ οὗ Ta * παρ- 
ὄντα πράγματα ἅπαντ᾽ > ἀπολώλεκεν. ἰστε yap δή σου 
τοῦ). ὅτι οὐδενὶ τῶν 


111 


“πάντων πλέον κεκρώτηκε τῆς πόλεως 

Φίλισστσος a τῷ πρότερος πρὸς τοῖς πράγμασι, γίγνεσθαι. 

ὃ μὲν yee ἔχων δύναμιν συνεστηκυῖαν ἀεὶ περὶ αὑτόν, καὶ 

προειδὼς ἃ βούλεται πρράξαι, ἐξαίφνης ε ED obs ἂν αὐτῷ 

δόξῃ πάρεστιν" ἡμεῖς δ᾽ ἐπειδαν πυϑωμεθά τι γιγνόμενον, 

τηνικαῦτα ϑορυβούμεϑα καὶ ππαρασκευαζόμεϑα. aT ᾿ 

oF pects συμβαίνει τῷ μέν. ἐφ᾽ ἃ ἂν ἔλθη, ταῦτ᾽ ἔχειν κατὰ 

πολλὴν ἡσυχίαν, ἡμῖν δ ὑστερίξειν, καὶ ὅσα ὧν δαπανήσω- 

93 μέν; ἅπαντα μάτην ᾿ανωλωκέναι; καὶ τὴν μὲν ἐχϑραν 

καὶ τὸ βούλεσθαι κωλύειν ἐνδεδεῖχϑαι, αδερδιντδε δὲ 
τῶν ἔργων αἰσχύνην προσοφλισκάνειν. 

δ΄, Μὴ τοίνυν ἀγνοεῖτε, ῶ 7 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι καὶ νῦν 

3 ἀπόλωλεν 


ry παρελθόντα 


3 ἁπσάντων 4+ ἀνηλωκένωι 


ea qu agit Philippus) convincuntur, re- Atlicistarum, qui aflirmant, apud Atticos 


darguuntur, i. e. iniqua esse deprehen- 
duntur. AUGER. 

Περικότστοντες τὰ ἐν Ἑλλησπόντῳ] Συλῶν- 
τες τοὺς Ἑλλησποντίους, καὶ πορθοῦντες τὴν 
χώραν. WOLF. 

Κατάγων τὰ , πλοῖα] Ἐκ τῆς θαλάττης ἐπὶ 
τοὺς λιμένας ἄγων, καὶ διαρπσάζων. Suidas 
citans octavam Philippicam, hoc est, 
Chersonesitanam hance, exponit, ληΐζεσθαι 
καὶ κακοῦν, καὶ μὴ ἐᾶν τοὺς πλέοντας, ὅσοι 
βούλοιντο, τασλεῖν' ἀλλ᾽ εἰς τὰ οἰκεῖα χωρία 
τοῖς ληστεύουσι κατάγειν. IDEM. 

Ἐπὶ πᾶσι δικαίοις συμβουλεύουσι] Δικαίως 
καὶ εἰλικρινῶς, ἀκιβδήλως, ἀδέκαστοι, ἀδωρο- 
δόκητοι ὑπάρχοντες. IDEM. 

Δύναμειν συνεστηκυῖαν] Perpetuum exer- 
citum, quem alibi nominat συνεχῆ mage- 
σκευήν. IDEM. 

᾿Αναλωκέναι} In omnibus, quos novi, 
codicibus est ἀνηλωκέναι. Auctoritate 

VOL. I, 


hoc verbum @ non mutare ἴῃ ἡ, quod a 
longum sit, post Valckenaerium, qui ad 
Pheen. v. 591. Atticistaram praceptum 
argumentis probare studebat, mos invasit, 
hoc» ina mutandi. Tamen nuper Elmsley 
ex Inscriptionibus probavit, Atticos huie 
verbo augmentum dedisse, atque Her- 
mannus ei assentitur ad Aj. 1028., ad- 
dens, augmenti omissionem esse orationis 
vulgaris : que phrasis late patet. Si res 
in se spectatur, mihi quidem videtar a 
MSS. lectione non recedendam esse. In 
Demosthene, ubi » est in contextu edi- 
tionis Reiskiane, vel omnes MSS. sic 
habent, vel plerique. Duobus locis ora- 
tionis de Cor., p. 228.1. 8., ubi est ἀνά- 
λωχε, et p. 247. 1. 6., ubi ἀναλωκυῖαν, ex 
plorimis et optimis codd. restituendum 
est ἡ. Bre. 

δ΄, Ὅτι καὶ νῦν τἄλλα μέν ἐστι λόγοι ταῦτα 
a ἘΟ 
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τἄλλα μέν ἐστι λόγοι ταῦτα καὶ προφάσεις, πράττεται 
δὲ τοῦτο καὶ κατασκευάξεται, ὅ ὅπως ὑμων μὲν οἴκοι ΜῈ 
νόντων, ἔξω δὲ μηδεμιῶς οὐσης τῇ πόλει δυνάμεως μετὰ 
πλείστης ἡσυχίας ‘ema ὃ ὅσα βούλεται Φίλιπσος διοι- 
κήσεται. ϑεωρεῖτε, yee τὸ παρὸν πρῶτον, ὃ γίγνεται. νυνὶ 
δύναμιν μεγάλην ἐκεῖνος ἔχων ἐν Θρῴκῃ διατρίβει, καὶ με- 
ταπέμπεται πολλήν, ὥς φασιν οἱ παρόντες, ὠπὸ Μακεδο- 
νίας καὶ Θετταλίας. ἐον οὖν περιμείνας τοὺς ἐτησίας € ἐπὶ 
Βυζάντιον ἐλθὼν ππολιορκῇ,, πρῶτον μὲν οἴεσθε τοὺς Βυξαν- 
112 τίους μενεῖν ἐπὶ τῆς avers ἀνοίας ὡςπερ νῦν, καὶ οὔτε 
παρακαλέσειν ὑμᾶς οὔτε βοηδεῖν αὐτοῖς ἀξιώσειν ; ἔ ἐγὼ 
μὲν οὐκ οἴομαι; ἀλλο καὶ EL τισι μᾶλλον ἀπιστοῦσιν ἢ 


ἶ ἡμῖν, καὶ τούτους εἰσφρήσεσϑαι μᾶλλον ἢ ἐκείνῳ τσαραδώ- 


1 πάνθ᾽ 


καὶ προφάσεις] “Ὅτι τἄλλα ταῦτα, scilicet 
τὰ λεγόμενα, ἐστὶ λόγοι, ἤγουν ψεύδη ἀνύτο- 
apura καὶ προφάσεις, τῆς τοροδοσίας προ- 
καλύμματα. Wor. 

Troaanv] Scil. δύναμιν. AUGER. 

“Ὡς φασιν οἱ παρόντες, ἀπὸ] Ut ti dicunt, 
qui adsunt. μεταπέμπεται ἀπὸ Μακεδονίας, 
accersit e Macedonia. sic malo, quam οὗ παρ- 
ὄντες ἀπὸ Μακεδονίας, qui e Macedonia huc 
venerunt, vel, quiapud Philippum fuerant, 
ἀντὶ τῶν ΕΣ ΣΝ accipere. WOLF, 

Τοὺς ἐτησίας] S. ἀνέμους, quasi dicas, 
annwos ventos, de quibus supra. IpEM. 

"Emi Βυζάντιον] Huc pertinere opinor 
senatasconsultum illud Byzantiorum, quod 
in oratione πὶ Στεφ. [§. κζ΄.] habetar. 
Ipem. 

Ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνοίας] Defectionem in 
bello sociali intelligo. Inrm. Anno ter- 
tio Olympiadis centesime quinte, By- 
zantini ab Atheniensibus defecerant, et 
adversus eos feedus cum Chiis, Cois, et 
Rhodiis inierant. (Hue spectat illud με- 
νεῖν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνοίας, et paulo inferius 
κακποδαιμονοῦσι γὰρ ἄνϑρωτσοι, &c.) Hac de 
causa haud immerito credebant infensos 
esse admodum pristinos suos dominos. 
Nihilominus dicit Orator eos vel ad 
Atheniensium presidium confagere malle, 
quam in Philippi potestatem se dedere: 
quod et revera factum est. Byzantini 
quippe, urbe eorum a Philippo obsessa, 
auxiliam ab Atheniensibus petierunt, qui 
Phocionis ductu eos obsidione liberarunt. 
Huc pertinet decretum Byzantinorum, de 
quo, in oratione mepi Στεφάνου. Lax edit. 
Stock. Vid. Or. pro Rhod. lib. p. 177. 
ed. R. et de Cor. 252. seqq., Diodor. Sic. 
xvi. 77., et Plutarch, Vit. Phocion. c. 14. 


2 ἧσπερ 


“Ὥσπερ νῦν] Quid si ἧσπερ νῦν. Woxr. 

Μενεῖν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἀνοίας, ὥςπερ νῦν] 
Reiskius sine causa pro ὥςπερ scripsit 
ngmee. Nam post ὁ αὐτὸς haud raro po- 
nitur adverbium ὥςπερ pro pronomine, 
quamqnam sepe a viris doctis mutatum, 
p- 51. 1. 15. ed. R. τὸν αὐτὸν τρόπον, ὥςπερ, 
ubi H. Wolfius mavult ὅνπερ. Idem legitar 
p- 13.1. 19. κατὰ ᾿Αρίστοκρ. p. 632. 1. 1. 
ὥςπερ τὸν ᾿Αϑηναῖον κτείναντα, Ey τοῖς αὐτοῖς 
ἐνδέχεσθαι, ubi Reiske Marklandum vitu- 
perat, oigarep conjicientem. Plato Phedon. 
Ρ. 86. A, εἴ τις διϊσχυρίζοιτο τῷ αὐτῷ λόγῳ 
ὥςπερ σὺ, ubi, quam Fischerus e Forsteri 
conjectura dedisset ὦπερ, merito vulgatam 
lectionem Heindorfius revocayit, similia 
nonnulla afferens. Xenophon. Anab. I, 
10, 10. εἰς τὸ αὐτὸ σχῆμα κατέστησεν ἔναν- 
Thay Thy φάλαγγα, ὥς περ τὸ πρῶτον μαχού- 
μένος συνήει. Etiam xaSamee sequitur 
post ὁ αὐτὸς, quod omnem mutandi libidi- 
nem coercet. Κατὰ ᾿Αρίστοκρ. p. 633.1. 
17. τοῖς αὐτοῖς ἐνεχέσθω, καϑάπερ ἂν τὸν 
᾿Αθηναῖον ἀποκτείνη. p. 650. 1. 18. 5. ἔστω, 
φησὶν, ὑπὲρ αὐτοῦ h αὐτὴ τιμωρία, καϑάπερ 
ἂν τὸν ᾿Αθηναῖον ἀπσοκτείνη. BREM. 

᾿Αλλὰ καὶ εἴ τισι --- oda] Subauditur 
olerSe, an eos potius admissuros in urbem 
Byzantios evistimatis, aut illi urbem tradi- 
turos? Passiva voce usus est verbo dew 
ἢ pent, cujus verbi formationem vide in 
Bad. Commentariis. Ex edit. HErvac. 

Kat τούτους εἰσφρήσεσιγαι] Τῇ πόλει ὑτσο- 
δέξεσϑαι ἐ ἐπὶ φρουρᾷ, ab εἰσφρέω, εἰσδέχομαι, 
εἰσάγω, καυχῶμαι, μετὰ σπουδῆς εἰσφέρω. 
Wotr. Harpocratio videtur legisse eic- 
φρήσειν. Εἰσφρήσειν, inquit, εἰσάξειν, εἰσδέ- 
ξεσϑαι, Δημοσθένης ἐν ὀγδόω Φιλισσικῶν, 
AUGER. 


ΠΕΡῚ TQN ἘΝΕΈΧΕΡΡΟΝΗΣΩΙ. 183 


σεν τὴν πόλιν, ἄνπερ μὴ φϑάσῃ FA ee αὐτούς. οὐκοῦν 
ἡμῶν μὲν μὴ δυναμένων ἐνθένδ᾽ ἀνατσλεῦσαι, ἐκεῖ δὲ μηδε- 
μιὰς ὑπαρχούσης & ἑτοίμου βοηδείας οὐδὲν αὐτοὺς ἀπολω- 
λέναι κωλύσει. νὴ Δία, κακοδωίμονοῦσι, γορ ' ἄνθρωποι καὶ 
ὑπερβάλλουσιν a ἀνοίᾳ. πάνυ ye, ἀλλ᾽ ὅμως αὐτοὺς δεῖ σῶς 
εἰναι" συμφέρει yee τῇ πόλει. καὶ μὴν oud ε ἐκεῖνό γε δηλόν 
ἐστιν ἡμῖν, ὡς ἐπὶ Χεῤῥόνησον οὐχ, ἥξει ἄλλ᾽ εἰ γε ἐκ τῆς 
ἐπιστολῆς δεῖ σκοπεῖν ἧς ἔπεμψε πρὸς ὑμᾶς, ὠμυνεῖσθαί 
φησι τοὺς ἐν Χεῤῥονήσῳ. ἂν μὲν τοίνυν 1 τὸ συνεστηκὸς 

94 τοῦτο στράτευμα, καὶ τῆ χώρᾳ Bon Sneas δυνήσεται καὶ 
τῶν ἐκείνου τι κακῶς “«ποιησαι" εἰ sO A ἅπαξ διαλυϑήσεται, 
τί ποιήσομεν, ἂν ew! Χεῤῥόνησον. in; κρινοῦμεν Διοπείϑην 
νὴ Δία. καὶ τί τὰ πρώγματα ἔσται ξελτίω: ἀλλ᾽ ἐν- 
Sévde βοηθήσομεν αὐτοῖς. ἂν δ᾽ ὑπὸ τῶν πνευμάτων μὴ 
δυνώμεθα ; ἀλλὰ μὰ Ar οὐχ, NEEL. καὶ τίς ἐγγυητής ἐστι 
τούτου ; ἄρ᾽ ὁρᾶτε καὶ λογίζεσϑε, ὦ ry) ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν 
ἐπιοῦσαν ὧραν του ἔτους, εἰς ἣν ἐρημόν τινες οἴονται δεῖν 
τὸν Ἑλλήσποντον ὑμῶν ποιήσαι καὶ παραδοῦναι Φιλίπ- 
σω; τί ( δ᾽, ἄν ἀπελθὼν ἐκ Θρῴκης καὶ μηδὲ προσελθὼν 113 
Χεῤῥονήσῳ μηδὲ Βυζαντίῳ --- καὶ γὰρ ταῦτα λογίζεσθε 
--- ἐπὶ Χαλκίδα ἢ q Μέγαρα nen τὸν αὐτὸν τρόπον ὅνπερ 
ἐπ᾿ Ὡρεον © πρώην, πότερον πρεῖττον ἐνθάδε αὐτὸν ᾿ἀμύνε- 

σϑα; καὶ προσελϑεῖν τὸν πόλεμον πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν ἐώ- 

Η 


2 ἅπαξ διαφθαρήσεται καὶ διαλυθήσεται 
4 ἀμύνασθαι 


1 ἄνϑρωποι 3 χσρώην ἐπ᾿ ᾿Ωρεὸν 


Οὐδὲν. αὐτοὺς ἀπολωλέναι---Ἴ Ita nihil 
cause est quin ipsi perituri sunt. Sane qui- 
dem nihil ; quippe homines insaniunt sum- 
maque sunt dementia prediti. Prorsus 
quidem illi; sed tamen reipub. interest, in- 
columes eos servari. Vel sic, quid ni peri- 
turi sint homines summa insania prediti, 
h. 6, πῶς γὰρ οὔ; Servit enim confessioni 
vn Δία, que tamen secum affert causam 
facti; et vim quandam interrogationis ob- 
tinet hic sermo: quanquam alibi etiam 
anthypophoris accommodetur, ita ut re- 
sponsioni congruat, presertim ubi cum 
ἀλλὰ jungitur. Idem alibi, va A? ἀλλ᾽ 
ὅπως ἔτυχε ταῦτα τὰ γράμματα ἕστηκε, i. 6. 
at enim ipse litere obscuro quodam loco 
temereque posite sunt. Atque ita omnino 
referre licebit, wt et at enim Latine, quod 
Livius pene ad yerbum at hercule dicit. 


Bud. Ex edit. Hervac. 

Νὴ Ala, κακοδαιμονοῦσι γὰρ ἄνθρωποι] Τῷ 
εὐδαιμκονεῖν Opponitur τὸ κακοδαιμονεῖν. Sed 
malim κακοδαιμκονῶσι per w, παρὰ τὸ κακο- 
δαιμονᾷν : quod et Phrynichus probat. 
Significat autem τῷ θεῶ ἀπεχθὴ εἶναι, Deo 
invisum esse, malis intemperiis agi. Ad- 
versarius ait, recte eos perituros propter 
amentiam suam. Νὴ Δία, scilicet οὐδὲν κω- 
λύσει αὐτοὺς ἀπολωλέναι. WOLF. 

Βοηϑήσαμεν αὐτοῖς} Np. Diopithi et ejus 
sociis. AUGER. 

Ἔρημον ὑμῶν ποιῆσαι] Jubent vos Hel- 
lesponto cedere: Hellespontum a vebis 
deseri. WotrF. 

Ἐπ᾿ ᾿Ωρεὸν] Qua ratione Philippus hano 
Euboee urbem adeptus sit, oratio proxima 
declarabit [§. ιγ΄. Sroce. 
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ρων ἢ κατασκευάζειν ε ἐκεῖ τιν᾽ ἀσχολίαν αὐτῶ; ἐγὼ μὲν 
οἴομαι τουτο. 

ἑ. Ταῦτα τοίνυν ἅπαντας εἰδότας καὶ λογιζομένους 
χρὴ μὰ Δί᾿ οὐχ, ἣν Διοπείθης πειρᾶται τῆ πόλει δύναμιν 
᾿ παρασκευάξειν, ταύτην βασκαίνειν καὶ ὁδαλῦσαι πειρά- 
ota, arn ἑτέραν αὐτοὺς προσπαρασκευάζειν καὶ συνευπο- 
ρουντας ἐκείνῳ χρημάτων καὶ τἄλλα οἰκείως συναγώνιζο- 
μένους. εἰ γάρ Th ἔροιτο Φίλιππον, Εἰπέ μοι; πότερ᾽ ἂν 
βούλοιο τούτους τοὺς στρατιώτας ous Διοπείθης νῦν ε EXES, 
τοὺς ὁποιουςτιναιςοὺν ---- οὐδὲν yee ἀντιλέγω -- * εὐϑενεῖν 
᾿ καὶ παρ Αϑηναίοις εὐδοξεῖν καὶ πλείους γίγνεσθαι τῆς 
πόλεως συναγωνιζομένης. ἢ ἢ διαβαλλόντων τινῶν καὶ μάθε 
γορούντων διασπασϑήναι καὶ διαφθαρῆναι: ; ταῦτ᾽ ἄν, οἱ- 
heat φήσειεν. εἰθ ἃ Φίλιππος ὧν εὔξαιτο τοῖς Θεοῖς, * ταῦθ᾽ 9 
ἡμῶν τινὲς ἐν) δε πράττουσιν: εἶτα ἔτι ζητεῖτε πόθεν τὰ 

τῆς πόλεως ἀπόλωλεν ἅπαντα: Ε 
ς΄. Βούλομαι τοίνυν ᾿[σρὸς] ὑμᾶς μετα παῤῥησίας 
ἐξετάσαι τὰ παρόντα πρώγματα. τῇ πόλει, καὶ σκέψα- 
σϑαι τί ποιοῦμεν αὐτοὶ νῦν καὶ ὅπως χρώμεϑ᾽ αὐτοῖς. 
ἡμεῖς οὔτε χρήματα εἰσφέρειν δουλόμεθα, οὔτε αὐτοὶ στρῶ- 
Fever Sou τολμώμεν, οὔτε τῶν κοινῶν ἀπέχεσθαι δυνώμεθα, 
οὔτε ταῖς συντάξεις Διοπείϑει δίδομεν, oud ὅσ᾽ ἂν αὐτὸς 
114 αὑτῷ πορίσηται ἐπαινοῦμεν, ἀλλὰ βασκαίνομεν καὶ σκο- 
ποῦμεν. πόϑεν καὶ τί μέλλει ποιεῖν καὶ πάντα τὰ τοιαῦ- 
ee οὔτ᾽ ἐπειδήτσερ οὕτως ἔχομεν; Ta ἡμέτερ᾽ αὐτῶν 
πράτ τειν ἐθέλομεν, ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς λόγοις τοὺς τῆς πό- 
λεως λέγοντας ἄξια ε ἐπαινοῦμεν, ἐν δὲ τοῖς ἔργοις τοῖς ἐναν- 


8. εὐθηνεῖν 4 τοῦτ᾽ ἡμῶν ἐνθάδε τινὲς 


5 Absunt unci. 


1 xaracnevaley 3 διαλύειν 


ἐ. Συνευποροῦντας] Συνευπορεῖν, suppeditare abstinere a gerenda republica. Quam παῤ- 


de nostro, opes et vires ejus augere. WOLF. 
τἄλλα οἰκείως) “Ev τοῖς ἄλλοις, ὡς δεῖ, in 
ceteris, wt usus postulat. Ipem. 

Τοὺς ὁποιουστινασοῦν (οὐδὲν yap avTtAtyw) | 
Hinc apparet, milites illos fuisse rapacis- 
simos et insolentissimos. Inem. 

ς΄. Τὰ παρόντα] Sic ordina: τὰ πράγματα 
τὰ παρόντα τῇ πόλει. IDEM. 

Καὶ ὅπως χρώμεϑα αὐτοῖς] Τοῖς παροῦσι 
σράγμασι τῇ πόλει. IDEM. 

Τῶν κοινῶν ἀπέχεσϑαι] 5; χρημάτων, que 
in Olynthiacis ϑεωρικὰ nominantur, vel 


ῥησίαν erga totum popalum, etsi forlasse 
nec Demosthenes usurparet, nec populus 
paterelur: tamen, quod sequitur οὔτε τὰ 
ἡμέτερα αὐτῶν «πράττειν ἐθέλομεν, Sic fa- 
teor posse intelligi, ut certos quosdam 
homines importunos perstringat: nisi τὰ 
ἡμέτερα αὐτῶν πράττειν intelligendum sit, 
ul etiam in republica suo quisque munere 
fungatur, et alios non impediat. ΓΡῈΜ. 

Tas συντάξεις] Tributa intelligo, ut 
etiam alibi οἱ φόροι hoc nomine appellan- 
tur. IpEeM. 
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τιουμένοις τούτοις συναγωνιζόμεϑα.. ὑμεῖς μὲν τοίνυν εἰώ- 
ϑατε ὁ ἑκάστοτε τὸν ν πσαριόντα ἐρωτᾷν, τί οὖν χρὴ ποιεῖν; 
ἐγὼ δ᾽ ὑμᾶς ἐρωτῆσαι. δούλομαι; Th οὖν χρὴ λέγειν; εἰ 
yore pare εἰσοίσετε, μήτε αὐτοὶ στρατεύσεσϑε. μήτε τῶν 
κοινῶν ἀφέξεσϑε, μήτε Tas ced Avonsibes δώσετε, 
μήτε ὅσ᾽ ἂν αὐτὸς αὑτῷ πορίσηται carers, “μήτε Ta ὑμέ- 
τερ᾽ αὐτῶν ) πράττειν ἐϑελήσετε; οὐκ ἔχω τί λέγω. εἰ yop 
ἤδη τοσαύτην ἐξουσίαν 7 αἰτιώσϑαι καὶ διαβάλλειν 
Θουλομεένοις δίδοτε, ὦ ΒΡῈ καὶ περὶ ἷ ὧν “φασὶ μέλλειν αὐτὸν 
μόνους καὶ περὶ τούτων τοροκωτηγορούντων ἀκροᾶσθαι, τί 
oy τις λέγοι; 
, Ὅ τι τοίνυν δύναται ταῦτα ὙΠ; ἐνίους μαϑεῖν 
3 ὑμῶν δεῖ. λέξω δὲ μετὰ παῤῥησίας" καὶ γῶρ οὐδ᾽ ἂν ἄλλως 
δυναίμην. ° πάντες ὅσοι πώποτ᾽ ἐκπεπλεύκασι παρ᾽ Ue ὧν 
96 στρατηγοί, ἢ ἐγὼ πάσχειν ὁτιοῦν τιμώμαι, καὶ παρὰ ii 
καὶ παρὸ ᾿“Ερυθραίων καὶ παρ ὧν ἂν ἕκαστοι δύνωνται, τού- 
τῶν τῶν τὴν ᾿Ασίαν οἰκούν τῶν λέγω, χρήματα λαμβάνουσι. 
λαμβάνουσι δὲ οἱ μὲν ἔχοντες μίαν ἢ δύο ναῦς ἐλάττονα, 
οἱ δὲ μείζω δύναμιν πλείονα. καὶ διδόασιν οἱ διδόντες οὔτε 
TO μικραὶ οὔτε τὰ πολλὰ ἀντ ᾿ οὐδενός ---- οὐ yore οὕτω μαί- 


5 4 4. 
γοντ αι ----- τρὶς 


3 


avout μὴ ἀδικεῖσθαι τοὺς παρ αὐτῶν 
ἐκπλέοντας ἐμπόρους, > μὴ | συλᾶσϑαι, παραπέμπεσθαι τὰ 
πλοία τὰ αὐτῶν, τὰ τοιαῦτα" φασὶ δ᾽ τ εὐνοίας διδόναι καὶ 
τοῦτο τούνομα ἔχει τὰ λήμματα ταῦτα. καὶ δὴ καὶ νῦν 
τῷ Διοπείθει στράτευμ᾽ ἔχοντι ees ἐστὶ τοῦτο δῆλον 
ὅτι δώσουσι χρήματα TOTES οὗτοι" Tovey γεὶρ οἴεσθε ἄλ- 
λοϑεν τὸν μήτε λαμξάνοντα παρ᾿ ὑμῶν μηδὲν μήτε. αὐτὸν 
ἔχοντα ὁπσόϑεν μισϑϑοδοτήσει, στρατιώτας τρέφειν; ἐκ τοῦ 


115 


1 ὧν ἄν φασι 3 ὑμῶν μαϑεῖν 3 ἅπαντες 


4 ὠνούμενοι τὸ μὴ 
5 μηδὲ συλᾶσϑαι, παραπέμπεσθαι δὲ τὰ 


6 εὐγοίᾳ 


Ως καὶ περὶ av, etc. καὶ περὶ τούτων] Ut 
et quus res, etc. vis etiam de rebus. Obser- 
va hune usum particule καί. Ipem. 

ζ΄.Ο, τι τοίνυν δύναται] Quidnum ἰδία va- 
leant: articulus compositus est, non con- 
Junctio. Ipem. 

᾿Ἐρυθραίων] Non sinus Persici accole, 
sed cives Erythrae urbis Tonice. Ste- 
phaous varias Erythras recenset, ut hanc 
Tonicam, aliam Libyz, aliam Locridis, 
aliam Beeotie, aliam Cypri, que nunc 


’ 


Paphus dicatur. Ipem. 

“Avr οὐδενὸς] Pro nullo, re nulla, nihilo, 
id est, nihil gratis aut temere largiuntur. 
IpEm. 

Τὰ τοιαῦτα} Scilicet χρήμωτα διδόασιν, 
eam pecuniam dant. Vel, quod malo, τὰ 
τοιαῦτα, scilicetérsl τὰ πράγματα, ita se res 
habent, vel διὰ τὰ τοιαῦτα, propter ejus gene- 
ris alia, si qua sunt ejus generis alia. IpEM. 
Cetera hujusmodi, scilicet, emunt commoda. 
AUGER. 
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οὐρανοῦ; οὐκ ἔστι ταῦτα" ἄλλ᾽ ap ὧν ἀὠψείρει καὶ βεροσιαυτ : 
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τεῖ καὶ δανείζεται, ἀπὸ τούτων διάγει. οὐδὲν οὖν ἄλλο 
“σοιοῦσιν οἱ κατηγοροῦντες ἐν ὑμῖν ἢ προλέγουσιν ἅπασι 
μηδ᾿ ὁτιοῦν ἐκείνῳ διδόναι, ὡς καὶ τοῦ μελλήσαι δωώσοντι 


δίκην, μή τι ποιήσαντί ye ἢ συγκαταπραξωμένῳ. 


~ » 


TOUT 


εἰσὶν οἱ λόγοι" μέλλει mg HRCI, τοὺς Ἕλληνας ἐκδίδωσι" 
μέλει γάρ Ties τούτων τῶν τὴν ᾿Ασίαν οἰκούντων Ἑλλήνων, 
ἀμείνους μέντ᾽ ἂν εἶεν τῶν ἄλλων ἢ τῆς πατρίδος κήδεσθαι. 
καὶ τό ye εἰς τὸν Ἑλλήσποντον ἐκπέμπειν ἕτερον ERPATNS 
γὸν τοῦτ᾽ ἐστίν. εἰ γας δεινοὶ ποιεῖ i Διοπείϑης καὶ κατάγει 


τὰ πλοῖα, μικρόν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μικρὸν σινοίκιον 


᾿Απὸ τούτων διάγει] 5. τοὺς στρατιώτας, 
de ea sustentat milites, vel ipse victitat cum 
suis. Usurpatur enim hoc verbum et active 
et absolate, ul in Nicocle Isocratles: χρὴ 
τοὺς ὀρϑῶς ξασιλεύοντας, τὰς πόλεις ἐν ὁμκονοίᾳ 
πειρᾶσθαι διάγειν. WOLF. 

Οὐδὲν οὖν ἄλλο ---- and’ ὁτιοῦν ἐκείνῳ (Διοπεί- 
θει) διδόναι --- συγκαταπραξαμένω)] Perpe- 
ram Reiskias in animo habebat, pluralem 
participiorum substituere δώσουσι ---- στοιή- 
σαάσι --- συγκωταπραξαμένοις, hoc sensu : 
quasi futurum sit, ut, guicontribuere quic- 
quam Diopithi velit, hujus sue voluntatis sit 
penas daturus, nedum, si fecerit. Quadere 
nusquam sermo est. Contra Demosthenes 
jam p. 90.1. 14. ed. R. p. 95. 1. 10. affir- 
mabat, Athenienses etiam lis insidiari, que 
Diopithes aliquando facturas sit, eaque 
pcena notare. Huc spectant nostra verba. 
Quod si Athenienses tam stulte agunt, ut 
Diopithem etiam eorum pena afficiant, 
que futuro tempore facturus esse cen- 
setar, non solum eorum, qua vel solus 
fecit vel alios adjavit: quis illi quidquam 
prestabit? Hc est Demosthenis mens. 
Brem. 

Ὡς καὶ τοῦ μελλῆσαι] Hoc est, περὶ ὧν 
φασὶ μέλλειν αὐτὸν ποιεῖν, ut supra dixit. 
Wotr. 

Μή τί γε] Pro quo alias μὴ ὅτι, nedum. 
Pro συγκαταπραξαμένω. quod ad dalivum 
ἐκείνω refertur, malim, ut Fel. habet, xa- 
ταπραξαμένω. Ipem. Supple μή τί ye 
«προλέγουσι διδόναι ἐκείνω ποιήσαντι. Au- 
GER. 

τοῦτ᾽ εἰσὶν of λόγοι] Hoc est, τοῦτο δύναν- 
ται, quo verbo supra usus est. Worr. 

Τοὺς Ἕλληνας ἐκδίδωσι Id est, licentiz 
rapinzque militum, uti Augerus bene in- 
terpretatur. Quid enim est verisimilius, 
quam quod Diopithes, ad instar Charetis 
aliorumque, a re numaria laborans, a po- 
pulis Asiz maritimis pecuniam coegisset? 


cfr. quoque Dem. c. Aristocrat, 665. 25. 
ed. R. et Isocrat. Ep. ad Phil. 1. 1. p. 443. 
ed. Aug. F. Jacobs. 

Μέλει γάρ τινι πούτων] Τῶν διαξαλλόντων 
Διοπείθην. Wotr. 

᾿Αμείνευς κήδεσθαι} Ut Virgifius [Ecl. 
vii. 8.7 


“ἘΠ cantare pares et respondere parati.’ 
ΙΡΕΜ. 


Τῶν ἄλλων] Junge cum κήδεσθαι, 
AUGER. 

Καὶ τό ye εἰς Ἑλλήσποντον) Εἰρωνείαν esse 
puto, quasi ἀϊοαὶ : Egregiam vero solli- 
citndinem de Grecis. Diopithen, stre- 
nuum et fortanatum ducem, revocare yo- 
lunt: aliam ignavum et futilem illi suc- 
cessorem dare, gui evertat omnia. WoLrF. 

Ἕτερον στρατηγὸν) Interpretes mihi hune 
locum parum recte intellexisse viden- 
tur. Non de muneris abrogatione hic 
sermo est (hanc ipsam Demosthenes valt, 
si Diopithes male fecisse convincatar) ; 
sed Diopithis adversarii alium ipsi ad- 
dere volebant στρωτηγὸν, ne, ut dicebant, 
Diopithes in damnum Atheniensinm et 
Grecorum facere possit, que velit. Huc 
spectat nostra enuntiatio et p. 187. v. 2. 
δαπάναις καὶ τριήρεσι τοσαύταις ἡμᾶς αὐτοὺς 
φυλάττειν. Verba igitur sic intelligenda 
sunt: ‘*Atque etiam quod insaper oregarn- 
γὸν mitti volunt in-Hellespontum, eodem 
spectat,” scilicet, ut Diopithis potestati 
adversentur ejusque conamina irrita red- 
dant. Bren. 

πινάκιον] Libellus est accusatorius, rei 
nomen et crimina continens, quem actor 
magistratui, apud quem scripta erat dica, 
tradere tenebatur. Cave autem putes ta- 
bellam intelligi, cui sententiz judicum in- 
script erant : calculis enim, non tabellis, 
utebantur Athenienses in sententiis feren- 
dis. Sroex. 


ΠΕΡῚ TON ΕΝ XEPPONHZQI. 187 
ταῦτα τσᾶάντὰ κωλῦσαι δύναιτ᾽ ἄν, καὶ λέγουσιν οἱ νόμοι 
97 ταῦτα, τοὺς ἀδικοῦντας εἰσαγγέλλειν, 1 oy μὰ Δία δαπά- 
Vous καὶ τριήρεσι τοσαύταις ἡμᾶς αὐτοὺς φυλάττειν, ἐπεὶ 
τοῦτό y ἐστὶν ὑπερβολὴ μανίας" ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τοὺς ε- 
χθρούς, οἷς οὐκ, ἐστι Aabely ὑπὸ τοῖς γόμοις, καὶ TT COT Hed 
TAS τρέφειν και τριήρεις ἐκπέμπειν καὶ χρημαώτα εἰσφέρειν 
δεῖ καὶ ἀναγκαῖον ἐστιν, ETS ὃ ἡμᾶς αὐτοὺς Ψήφισμα, 
εἰσαγγελία, πάραλος, ταῦτ᾽ ἐστὶν ἱκανά. ταῦτ᾽ ἣν εὖ Peo- 
νούντων ἀνθρώπων, ἐπηρεαζόντων δὲ καὶ διαφϑειρόντων το 


/ e\ Ὁ 

πρώγματα, ἃ VUY οὗτοι ποιουσι. 
Ν Ν 
Και To 
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/ 


\ i? \ oe / Ν ΓΝ 3 
N. μὲν TOUTWY TVS εἰναι TOLOUTOUS δεινὸν ὃν οὐ 
δ / > 5 3 Lee ~ ς if e/ 3, / 
EWOV ETT’ GAA ὑμεῖς οἱ καθήμενοι οὕτως ἤδη διώκεισϑε, 
«“ 3\ 4 3, \ “ / 2 \ δ 
WSTE ἄν μεν τις ELON παρελϑων ots Διοπείθης ἐστὶ τῶν 
- 7 4 τ / Ww ~ Aad 3\ F 
κακῶν “πάντων αἰτιος ἢ Χαρης ἢ Δριστοφων ἢ ov cy εἰπῇ 
n » ΕἸ x) \ \ as ε > ~ , 
τις των πολίτων, eu dew φατε και σορυξεῖτε ως ὀρθῶς λε- 
τ ΣΑΣ δὰ 6 \ 7 3 SF 4 - ΩΝ EL 
yer ὧν O€ παᾶρελῦων λέγῃ τις ταληϑήη; OT! Ληρεῖτε, ὦ ὧν- 
? x / ~ ~ \ ~ 7ὕ 
does Αϑηναῖοι" πσάντων τῶν κακῶν καὶ τῶν πραγμάτων 
/ / 7.5.3 7 3 Ν - ς / 
τούτων Φιλιππὸς ἐστιν asTios® εἰ yup ἐκεῖνος ἡγὲν ἡσυχίαν, 
aM 3\ > ~ ~ 7 \ > > ~ n ? 
οὐδὲν ἂν ny Weayua Ty worer ὡς μὲν οὐκ arnby TQAUT 
> \ 3 » > 7? 5) αἰ \ 
ἐστιν οὐκ EXETE ἀντιλέγειν, ἄχθεσθαι δέ μοι δοκεῖτε καὶ 
“ 3 / / > \ if / 
ὠςτσερ ὡπολλύναι τι νομίζειν. αἰτιον δὲ τούτων ---- καί μοι 
ἣ ~ «“ of ~ / 7 7 oc 
πρὸς σεῶν, ὅταν even τοῦ βελτίστου λέγω, ἔστω Toppy 


3 5 


Lov μὰ δί᾽ οὐ 3 πσάντων τῶν κακῶν 


Tavra — τοὺς] Τοὺς ἀδικοῦντας ταῦτα, 1. 111. t. ii. ᾧ. 30. 
ς ς 


&c. ne quem inversus ordo verborum tar- 
bet. Wo tr. 

Aéyoucw] Td est, κελεύουσιν ἡμᾶς φυ- 
Adrrew αὐτοὺς, scilicet τοὺς ἀδικοῦντας. 
ΙΡΕΜ. 

Εἰσαγγέλλειν] Eicayyeria fuit judicium, 
in magovis et publicis criminibus, in quo 
tum accusatio tum defensio viva voce 
peragebatur coram senatu, vel populo, 
vel interdum Archonte. Ev edit. Stock. 

Πάραλος] Πάραλον sacram triremem fuisse 
seribit Suidas, tum ad alios publicos usus 
accommodatam: tum vero eliam ad du- 
ces peregre accersendos. Phavorinus a 
Paralo, quodam heroe, nominatam esse 
ait, et remiges ejus navis παράλους vo- 
cari. WValgata Lexica (nescio quo au- 
ctore) addunt, fuisse judicia per tribus 
facta: quod is cuitributa judicia(sic enim 
Latine tributa comitia dicimus) displicent, 
is πάραλον revocationem interpretetur licet. 
Wor. V. Petit. Comm. in Leg. Att. 


Πάραλος] Duze fuerunt Atheniensibns 
naves sacre, Salaminia et Paralus, que 
jussa populi deferebant; atque adeo im- 
peratoribus, male rem gerentibus, inser- 
viebant revocandis. Srock. 

fe ᾿Αριστοφῶν)] Aristophon quidam una 
cum Diopithe iterum memoratur pro Cor. 
Ρ. 248, 8. ed. R. Nomen multis Athenien- 
sibus commune fuit. Lucchesinius eundem 
Azeniensem intelligi vult, qui Ol. xcii. 1. 
legalionem obibat, quique Ol. cvi. 1. ad- 
hue supererat. Vid, Aischin. c. Ctesiph. 
§. μδ΄, et §. ξέ. et Rabnk. Hist. Crit. 
Orat. Gr. 45. F’. Jacobs. 

Ὥσπερ ἀπολλύναι τι]. Eam, qui verum 
dicat, rempublicam ledere. Et coar- 
gui se, et opinionem sibi praconceptam 
extorqueri, jacturam quandam esse pu- 
tant. ‘Tenerius amant opiniones suas quam 
pecunias. Woxr. Ita construe: καὶ vo- 
μίζειν. (αὐτὸν) ὥσπερ ἀπολλύναι τι. Av- 
GER. 


188 AHMOLTOENOTY 


σία ---- παρεσκευάκασιν ὑμᾶς ἐκ πολλοῦ τῶν πολιτευομέ- 
νων ἔνιοι ἐν μὲν ταῖς ἐκκλησίαις φοβεροὺς καὶ χαλεπούς, ἐν 
δὲ ταῖς She ρα ome TOU πολέμου ῥᾳθύμους, καὶ εὖ- 
κωταφρονήτους. ὧν μὲν οὖν τὸν αἰτίον εἴσῃ τις ὃν ἰστε ὅτι 
λήψεσθε weep ὑμῖν αὐτοῖς, φατὲ καὶ βούλεσϑε' ἂν δὲ 
τοιοῦτον λέγῃ, τις ὃν πρωτήσαντας se ὅπλοις, ἄλλως δ᾽ 


οὐκ ἔστι κολάσαι, οὐκ ἔχετ᾽ : οἰμιαι; τί ποιήσετε, ἐξελεγ- 


; χόμενοι δὲ ἄχϑεσϑε. ἐχρῆν ᾿γάρ, ω Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, του-- 
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ναντίον ἢ νῦν, ἅπαντας τοὺς πολὶτευομένους ἐν μὲν ταῖς 
ἐκκλησίαις πράους καὶ φιλανϑρώπ' ους ὑμάς ἐθίζειν eit εἰναι" 
πρὸς yee ὑμᾶς αὐτοὺς καὶ τοὺς συμμώχους ἐν ταύταις 
ἐστὶ τὸ 2 δίκαιο" ἐν δὲ ταῖς τσ αρασκευαῖς τρεῖς τοῦ πολέμου 
φοδεροὺς καὶ χαλεποὺς ἐπιδεικνύναι" τ γάρ τοὺς ἐ- 
χϑροὺς καὶ τοὺς ἀντιπάλους ἐν ἐκείναις ἔ ὃ yey. νῦν δὲ 
δημαγωγοῦντες ὑ ὑμᾶς καὶ χαριζόμενοι εν ὑπερξολήν οὕ- 
τω διατεϑείκασιν, ὦ ὡςτ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἐκκλησίαις τρυφῶν καὶ 
κολακεύεσίϑαι πάντα πρὸς ἡδονὴν ἀκούοντας, ἐν δὲ τοῖς 
πράγμασι καὶ τοῖς γιγνομένοις wept τῶν EO OT Cov ἤδη 
κινδυνεύειν. 

ie Φέρε yee πρὸς Διός, εἰ λόγον ὑμᾶς ἀτραιτήσειαν 

; Ἕλληνες. ὧν νυνὶ * παρείκατε καιρῶν διοὶ βαϑυμίαν, καὶ 
Soon ὑμᾶς, ΓΑνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τσέμπετε ὡς ἡμᾶς ἑκώ- 
στοτε ,πρέσδεις, καὶ λέγετε ὡς ἐπιζουλεύει Φίλιπαος ἡμῖν 
καὶ ἅπασι τοῖς eee καὶ ὡς φυλάττεσθαι δεῖ τὸν 
ἄνϑρωτσον — καὶ “ πάντα τα τοιαῦτα , ἀνάγκη φάσκειν 
καὶ ὁμολογεῖν" ποιοῦμεν yee ταῦτα--- «εἶτ᾽, ὦ πάντων cy 


2 3 ® Food" ὑμεῖς 


1 γὰρ] t δὲ 
* ἃ ἀνάγκη 


πσαρήκωτε 
4 ἅπαντα τὰ τοιαῦτα, 


Ἐκ πολλοῦ] S. χρόνου. Wotr. 

“ον ἴστε ὅτι λήψεσθε] Quem vos capturos 
scitis, id est, si civis aliquis accusetur, 
qui vobis elabi non potest. Iprm. 

“Ov κρατήσαντας τοῖς ὅπλοις} Sententia 
st: Philippam malorum omnium aucto- 
rem, nou minis aut decretis, sed armis 
vincendum esse et puniendum, IpEem. 

χρῆν τοὺς πολιτευομκένους ἐθίζειν ὑμᾶς 
εἶναι πρώους, etc. οἱ ἐπιδεικνύναι ὑμᾶς, etc. | 
Sic verba ordinanda sunt. M. ἀποδεικνύναι. 
Ipem. 

θ΄. εἰ λόγον ὑμᾶς ἀπαιτήσειαν οἱ Έλληνες] 
Expugnala Olyntho, Atheuienses tandem 
bellum Philippo indixere, et legationes 


miserunt, que singulas Greciz civitates 
horlarentur ad arma cum iis consocianda. 
Hinc occasione sumpla, prosopopceiam 
hane pulcherrimam instiluit, in qua, citra 
offensionem increpat acerrime civium 
socordian et imprudentiam. Ev edit. 
Srock. 

᾿Ανάγκη φάσκειν] S, ἡμᾶς, necesse erit, 
nos assentiri, et fateri, legatos mitti a no- 
bis. Wotr. 

Tlootpeev γὰρ ταῦτα } Est ambiguam, di- 
caturne μιμητικῶς, fucere 20s, an vero 
αἰτιολογικῶς,. facimus enim ita, Qu se- 
quantur, elt ὦ πάντων, iteram sab per> 
sona sociorum dicuntar. ΡῈ Μ. 


ΠΈΡῚ TQN-EN ΧΕΡΡΟΝΉΣΟΙ. 189 


ϑρώπων Φαυλότατοι; δέκα μῆνας ἀπογενομένου Toby pear ou 
καὶ νόσῳ καὶ χειμῶνι καὶ πολέμοις ἀποληφθέντος, ὥςτε 
μὴ ἂν δίνασθαι ἐπανελθεῖν οἰκωδὲ, οὔτε τὴν Εὐξοιαν ἡλευ- 
ϑερώσατε οὔτε τῶν ὑμετέρων αὐτῶν οὐδὲν ἐκομίσασθε, ἀλλ᾽ 
ἐκεῖνος μὲν ὑμῶν οἶκοι μενόντων, σχολὴν ἀγόντων, ὑγιαιις 
99 γόντων (εἰ Oy, τοὺς τὸ τοιαῦτα ποιοῦντας ὑγιαίνειν 
᾿φήσαιεν) δύο ἐν Εὐξοίᾳ κατέστησε τυραίννους, τὸν μὲν 
ἀπαντικρὺ τῆς ᾿Αττικῆς ἐτσιτειχίσας. τὸν δ᾽ ἐπὶ Ludo 
ὑμεῖς δ᾽ οὐδὲ ταῦτ᾽ ἀπελύσασϑε, εἰ μηδὲν. ἄλλο ἐβούλεσθε, 
ὠλλ᾽ Elance καὶ ἀφέστατε δῆλον δ᾽ οτι αὐτῷ, καὶ φανερὸν 
πεποιήκατε ὅτι οὐδ΄ ἂν δεκάκις οὐτα οϑανῃ, οὐδὲν μᾶλλον 
ὑμεῖς γε κιωήσεσϑε. τί οὖν πρεσβεύεσϑε καὶ πα τη γόρεῦτα 
wee ὶ προΐγμαν ἡ τρῶν παρέχετε: ; ἂν ταῦτα λέγωσι; τί ἐροῦμεν 
7 τί Φήσομεν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; ε εγὼ μὲν yore οὐχ, ὁρώ. 
é. Εἰσὶ τοίνυν τινὲς οἵ τότ᾽ ἐξελέγχειν τὸν ν παριόντα 
οἴονται; ἐπειδαν ε ἐρωτήσωσι τί οὖν χρὴ ποιεῖν; Ἂ οἷς ἐγὼ μὲν 
τὸ δικαιότατον καὶ ἀληϑέστατον τοῦτο ᾿ποκρινοῦμαι, 
ταῦτα μὴ ποιεῖν ἃ νυνὶ ποιεῖτε" οὐ μὴν ὠλλὲ καὶ καὶ 
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1 δεῖ 3 φῆσαι) δύο μὲν ἐν 


ἱγγιαίνειν] Correctio nascens 6 polyse- Οὐδ᾽ ἂν δεκώκις doroSavn, οὐδὲν μᾶλλον 


mia verbi, quod tam ad mentis integrita- 
tem, quam ad yaletudinem corporis re- 
fertur, ὑγίεια καὶ νοῦς ἐσθλὰ τῷ βίῳ δύο. 
ΙΡΕμ. 

Δύο ἐν Εὐξοία} Philistidem nempe Orei, 
et Clitarchum Eretrie. Eretria spectabat 
Atticam: Oreum vero fuit e regione Sci- 
athi, insole finitime in ἐπ θη Athe- 
niensiam. Ex edit. Stock. Vid. Phil. 
"δῇ δ. ζ. et ιβ΄. 

Ἐπὶ Σκιάϑῳ] Sciathus insula e regione 
Magnesiz. Stephanus : Σχίαθος νῆσος Ev- 


βοίας, FF. ἄντικρυς Εὐβοίας. Worr. Ad 
Sciathum, ut Wolfius reddit. Hoe est, 
non apud, sed udversus Sciathum. Nam 


ἐπὶ Σχιώϑῳ idem est ac ἐσιτειχίσας in ea- 
dem sententia. Ex edit. Stock. 

Ὑμεῖς δ᾽ -- ἐβούλεσθε] Vos autem ne hinc 
quidem vos expedivistis, si aliunde nolebatis. 
mw. “Pod. ἔλευθ. p. 191.1. 9. ed. R. τὰς παρὰ 
τῶν διαβαλλόντων τὴν πόλιν ἡμκῶν βλασφημίας 
ἔργω μετὰ δόξης καλῆς ἀπολυσάμενος. Sic 
intelligenda que Astius habet ad Plat. de 
Legg. I. 9. p. 56. Reiske conjectura 
infirmat oralionem. Bren. 

᾿Απήλασϑαι] “AmeAvcacSe ab ἀπολύω, 
vel ἀπηλάσασθε ab ἀπελαύνω, repulistis, 
propulsastis. Wor. 

VOL. I. 


ὑμεῖς γε χινήσεσθε } Enuntiatio plena gra- 
vitatis et ponderis in verbis earumque col- 
locatione. Negatio οὐδ᾽, ut par est, collo- 
catur ante conditionem; post conditionem 
illico sequitur negatio fortior, οὐδὲν μᾶλλον, 
ut augeatur negatio. Acerbum ye post 
ὑμεῖς Vix quisquam non agnoscat : homines 
quales vos estis. Ignominiosum i in κινεῖσθαι 
de hominibus, qui se movere non yalent, 
nemo non animadvertit. — Negationis re- 
petitio, quamquam interdum viris doctis 
invisa, non rara este p. 99. 1. pen. ed. R. 
οἶδε γὰρ ,ἀκριδῶς, ὃ ὅτι οὐδ᾽ ἂν πάντων τῶν 
ἄλλων )ένηται κύριος, οὐδὲν ἔστ᾽ αὐτῶ βε- 
βαίως ἢ ἔχειν. Ρ. 119.1. 4. ἀλλ᾽ οὖχ ὑπὲρ Φι- 
λίωπου καὶ ὧν ἐκεῖνος πράττει γῦν, οὐχ οὕτως 
ἔχουσιν. Cf. Erfurdt. ad Soph. Antig. 
edit. min, Addend. v.35, 6. Brem, 

Τί ἐροῦμεν ἢ τί φήσομεν :] Prius de justa 
excusatione, posterius de probabili causa 
dictum videtur. Φήσομεν futurom h. |. est 
verbi φάσκειν, quod propria signilicatione 
de eo adhibetur, qui dicit qu prastare 
non potest. Ibe. 

ί. Τὸν πἀριόντα!} Progressum, eum, qui 
concionaturus est’; qui cipCovdog, et συμ- 
βουλεύων, et λέγων, etsi pluraliter fere οἱ 
λέγοντες, ut et cetera participia, et Ongar 
Aa 


100 ἌΝ ΘΣ ΘΈΝ ΘἿΣΣ 


ἕκαστον ἀκριβῶς ε ἐρῷ. καὶ ὅτσως. ὥςπερ ἐρωτῶσι προθύμως, 
οὕτω καὶ “ποιεῖν ᾿εϑελήσουσι! σρῶωτον μέν. A) ἄνδρες ᾿Αθη- 
ναῖοις “τοῦτο Top ὑμῖν αὐτοῖς δεβαίως ἌΡΕΣΕ ὅτι τῇ 
πόλει Φίλιππος “σολεμεῖ καὶ τὴν εἰρήνην λέλυκε---- καὶ 
παύσασθε περὶ > rouTou NEL RNRES ἀλλήλων — καὶ 
κακόνους μέν ἐστι καὶ ἱἐχϑρὸς ὁλῇ re πόλει καὶ τῷ τῆς πό- 
AEWS ἐδάφει, ᾿προσϑήσω δὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ “πόλει τσῶσιν ἀνθρώ- 
σοις. καὶ τοῖς μάλιστ᾽ οἰομένοις. αὐτῷ 5 χαρίξεσϑαι (εἰ δὲ μή: 
σκεψάσθωσαν ᾿Εὐθυκράτη καὶ Δασϑένη τοὺς Oaw ious, 

οἱ δοκοῦντες οἰκειότατ αὐτῷ διακεῖσθαι, ἐπειδὴ τὴν “σόλιν 
προίβεαι; πάντων κάκιστ᾽ ἀπολωλασιν). οὐδενὶ μέντοι 
ἐς ἢ τῆ πολιτείᾳ bas ala οὐδ᾽ ἐπιβουλεύει, καὶ σκο- 

= μάλλον οὐδὲ εν τῶν τ ἢ ὅπως ταύτην ὃ καταλύσει. 


py 3 


καὶ TOUT εἰκότως τρόπον ore πράττει" οἶδὲ γῶρ ὠκριξζώς 


ὅτι οὐ ἂν πάντων τῶν ἄλλων γένηται κύριος, οὐδὲν “err 100 

119 αὐτῷ βεζξαίως € EVEN, ἕως ἂν ὑμεῖς δημοκρωτῆσϑε,, ἀλλ᾽ 
ἐών ποτε συμβῃ τι a ῖπος ἃ πολλὸ γένοιτ᾽ ἂν ὡν- 
ϑρώπῳ ἥζει πάντα τὸ wy συμδεδιασμένα, καὶ καταφεύ- 
ξεται πρὸς ὑμᾶς. ἔστε γαρ ὑμεῖς οὐκ αὐτοὶ πλεονεκτήσαι 
καὶ το ἀρχήν εὖ πεφυκότες, ἀλλ᾽ ἕτερον λαβεῖν 


κωλῦσαι καὶ ἔχοντ ἀφελέσθαι δεινοί, καὶ ὅλως ἐνοχλή- 


¢ 


Oat τοῖς ἄρχειν βουλομένοις καὶ πάντας ὠνϑρώπους εἰς 


TV ἐϑελήσωσι 2 τοῦτο * δεῖ παρ᾿ 3 πούτων 


4 Εὐθυκράτην καὶ Λασϑένην 
5 καταλύση 6 τινὰ γῦν γε δὴ πράττει 


Ἴ ἔσται 


yopos εἰ δημηγορῶν nominatur. WoLr. 

Kat ὅπως ὥσπερ] Et ut velint, modo ve- 
lint. ἐλλειπτικὸν est, ut snbintelligatar 
ὁρᾶν χρὴ, vel πειρωτέον : vel ὅπως ESeAnow- 
σιν accipiendum pro ἐθελέτωσαν. IDEM. 

Kal ὅπως, ὥςπερ ἐρωτῶσι προθύμως, οὕτω 
καὶ ποιεῖν ἐθελήσουσι] Votum bocest. Omit- 
titur ante ὅπως, verbuain, ut suppleat quis- 
que quod possit aut velit. Oratorem animo 
votum concepisse, etiam infinitivus γνῶναι 
1. 3. ostendit. Hic enim in votis swpe 
pro imperativo, ut aiunt, ponitur. Non 
igitur opus est verbo δεῖ, quod Reiskius 
post τοῦτο inseruit, et quod, nisi yolum 
precessisset, vix abesse posset in nostro 
scriptore. Bre. 

Tyavet] Pendet a verbo yeh. etsi for- 
tasse id non incommode repeteretur: χρὴ 
τοῦτο παρ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς βεβαίως γνῶναι. 
Wotr. 

᾿Απολώλασιν] Notaum est dictum Phi- 
lippi in Olynthi preditores, qui Mace- 


dones homines rusticos esse dicebat, quod 
scapham scapham nominarent, et ficum 
ficum. ΓΡῈΜ. 

᾿Απολώλασι)] Propter ignominiam, ut 
opinor, de qua vide orationem false le- 
gationis. Etsi nihil vetat, ae potius con- 
sentaneum est, eos exitio factis suis digno 
periise. Iprm. 

“av yéyvnrat] Non est δυνητικὸν ἂν, sed 
pro ἐὰν capitur, ut sape alias, Cave igi- 
tur, ne fallaris. Iprem. 

Γένοιτ᾽ ἀνϑρώστω] L. γένοιτ᾽ av ἀγϑρώπσῳ. 
ΟΒΒΟΡ τ. 

Ἐνοχλῆσαι τοῖς ἄρχειν βουλομένοις] Quid 
sentiendum sit de Phavorini animadver- 
sione : ᾿Ἐνοχλῶ ᾿Αττικῶς συντάσσεται αἷ- 
τιατικῇ, κοινῶς δὲ δοτικῆ, apparel ex hoc 
aliisque Demosthenis locis. In universum 
dici potest, Atticos hoc verbum szpius 
construere cum dativo, quam cum accu- 
sativo, sine significationis discrimine, opi- 
nor. Brem, 


10] 
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ἐλευθερίαν ἐξαφελέσϑαι ἕ saad so οὔκουν Coureros τοῖς ἑαυ- 
του ᾿ιαιροῖς τὴν παρ ὑμῶν ἐλευθερίαν ἐφεδρεύειν, οὐδὲ πολ- 
λοῦ δεῖ, οὐ ἀμ οὐδ΄ ἀργῶς TAUTA λογιζόμενος. 

‘oh. Πρῶτον μὲν δὴ δὼ τοῦτο δεῖ exJeoy ὑπειληφέναι τῆς 
πολιτείας καὶ τῆς an aba: ἀδιώλλακτον 6 ἐκεῖνον᾽ εἰ yee 
μὴ τοῦτο πεισϑήσεσ)ε ταῖς ψυχαῖς, οὐκ εἐ)ελήσετε ὑπὲρ 
τῶν πραγμάτων σπουδάζειν" δεύτερον δ᾽ εἰδέναι σαφῶς ὅτι 
πάν Ὁ ὅσα mg ppm nero καὶ κατασκευάζεται νῦν; ἐπὶ 
τὴν ἡμετέραν πόλιν ᾿παρασκευάξεται, καὶ ὅπου TIS ἐκεῖνον 
ἀμύνεται, ἐνταῦν᾽ ὑπὲρ mje ὠμυνεῖται. οὐ yee οὕτω γ 
εὐήθης & ἐστὶν ὑμῶν οὐδείς, ὃς ὑπολαμβάνει τὸν Φίλιππον τῶν 
μὲν ἐν Θρῴκῃ κακῶν ry you ἄλλο ies ἂν εἴποι Δρογγίλον 
καὶ Καβύλην καὶ Μάστειραν καὶ ἃ νῦν ἐξαιρεῖ καὶ κωτῶ- 
σκευάβξεται ;-- τούτων μὲν. ἐπιθυμεῖν, καὶ ὑπὲρ τοῦ ταῦτα 
λωβεῖν και i πόνους καὶ χειμώνας και I τοὺς ἐ ἐσχάτους κινδύνους 
ὑπομένειν, τῶν δὲ ᾿Αϑήνῃσι λιμένων καὶ νεωρίων καὶ “τριήρων 
καὶ τῶν ἐργῶν τῶν ἀργυρείων καὶ τοσούτων προσόδων οὐκ 
ἐτσιϑυμεῖν, ¢ ἀλλὰ ταῦτα μὲν. εάσειν ἡ ὑμᾶς ἔχειν, ὑπὲρ δὲ τῶν 


μελινῶν καὶ τῶν ὀλυρῶν τῶν ἐν τοῖς Θρᾳκίοις σιροῖς ἐν τῷ 


1 χατασκευάζεται 


Οὐδὲ πολλοῦ δεῖ] S. λόγου. neque multis 
est opus. Alii interpretantur, quasi esset, 
πολλοῦ γε καὶ Set, multum certe abest. Huic 
similem locutionem, οὐδ᾽ ὀλίγου δεῖ, eodem 
modo intelligo, scilicet λόγου. Ne paucis 
quidem verbis opus est, hoc est, superva- 
caneum prorsus est, hac de re dicere. Ds 
bedarff nicht viel wort. Es bedarff nicht red. 
[ There isno need of many words.]Wotr. Ad 
οὐδὲ, sub. βούλεται, et intellige, οὐδὲ, πολλοῦ 
δεῖ, non sane vult, multum abest. AUGER. 

td, Δρογγίλον, καὶ KaBvany, καὶ Μάστειραν] 
Fuere ignobiles in Thracia urbes, quarum 
Cabylem soluin ab historicorum aliquo et 


a geographis memoratam vidi, distabat- 


que triginta millia passunm ab ostio Ponti 
Euxini, ut est apud Stephanom. Lueches. 
Srockx. Plerique Grammatici, ἢ. 1. 1., in 
Thracia Drongilum ponunt; contra Sle- 
phanus Byz. in Thessalia, teste Theo- 
pompo. Cabyle forsan eadem est Thra- 
ciz urbs, que apud Strabonem 1. vii. p. 
494, Calybe vocalur. Cum de Mastira 
denique sileat historia, leg. esse Βάστει- 
pay, vel πίστειραν, vel Ἐπίμαστον, quae 
omnes memorantur urbes in lib, vii. Phi- 
lippicee historia Anaximenis, contendit 
Harpocratio. F. Jacobs, 


2 ὥστε ὑπολαμβάνειν 


3 πρμηρῶν 4 ὑμᾶς ἐάσειν 
᾿Αργυρίων]} F. ἀργυρείων. TAYLOR. 

Τῶν ἔργων τῶν ἀργυρείων] Atheniensibus 
erant argentifodinez apud montem Lauriam 
in Attica. Ex edit. Stock. 

Μελινῶν] Μελίνη, semen leguminis. Vide 
Harpocrationem in hoc verbum. AuGER. 

Ἔν τοῖς Θραᾳκίοις σιροῖς}] De his Varro de 
re rastica, I. 57. ‘ Quidam granaria ha- 
bent sub terris, uti speluncas, quas vocant 
σειροὺς, uLin Cappadocia ac Thracia.’ Adde 
Q. Curtium, VII. 4. ‘Siros vocabant bar- 
bari: quos ita solerter abscondunt, ut nisi 
qui defoderunt, invenire non possint. In 
iis condita fruges erant.’ Stock. Cfr. 
Plin. 1. xviii. c. 30. et Schneider. ad Var- 
ron. p. 572. F. Jacobs. 

Ἐν τῷ βαράθρω] Locus Athenis, in quem 
precipitabantur malefici, ut Sparte κεάδας, 
Romz Scale Gemonie. Sic apvellat 
Thracici cceli inclementiam per transla- 
tionem, οἷον ἐν τῷ dAESpw, perinde ac si in 
peste vel interitw dixisset, ut Suidas an- 
notat. Wor. Fuit proverbiale dicendi 
genus, ut arbitror, de iis dici solitum, qui 
in loco incommodo immorantur, et ad id 
etiam nos ducit Scholiastes, qui ἐν Capa bpm 
inter ‘pretatur metaphorice ἐν ὀλέϑρω, in 
pernicie. Patmer. Caverna queedam fuit 


192 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


120 βαράθρῳ χειμάζειν. οὐκ ἔστι ταῦτα, ἀλλο κάκεϊνα ὑπὲρ τοῦ 
τούτων ψενέσθαι κύριος καὶ τἄλλα πάντα πρωγματεύεται. 
τί οὖν εὖ φρονούντων ἀνθρώτσων 


> 


ἐστίν; εἰδότας ταῦτα ἣν 
ἐγνωκότας τὴν μὲν ὑπερβάλλουσαν καὶ ἀνήκεστον ταύτην 
ῥᾳθυμίαν ατσοϑέσϑαι, χ χρήματα δ᾽ εἰσφέρειν καὶ τοὺς 
συμμάχους ἀξιοῦν, καὶ ὅππως τὸ συνεστηκὸς τοῦτο συμ- 
ἘΣ ee ὁρᾷν, καὶ πράττειν, ἵν᾽ ὥςπερ ἐκεῖνος 
ἑτοίμην ἔχει δύναμιν. τὴν ἀδικήσουσαν καὶ καταδουλωσο- 
μένην ἅπαντας τοὺς Ἕλληνας, * οὕτω τὴν σώσουσαν ὑμεῖς 
καὶ βοηϑήσουσαν ἅπασιν ἑτοίμην ἔχητε. οὐ aie ἔστι 
θοηϑείαις χρωμένους οὐδέποτ᾽ οὐδὲν τῶν δεόντων πράξαι, 
ἀλλα κατασκευάσαντας δεῖ δύναμιν, καὶ τροφὴν ταύτῃ 
πορίσαντας καὶ ταμίας καὶ δημοσίους, καὶ ὅπως ἔνι τὴν 
των χρημάτων, φυλακὴν ἀκριξεστάτην γενέσσαι; οὕτω 
“σοιήσαντας, τὸν μὲν τῶν χρημώτων λόγον παρὸ τούτων 
λαμβάνειν, τὸν δὲ τῶν & εργῶν παρὸ τοὺ στρατηγοῦ. κἂν 
οὕτω ποιήσητε καὶ ταῦτ᾽ ξϑελήσητε ὡς ary ters, ἄγειν 
εἰρήνην δικαίαν καὶ μένειν ἐπὶ τῆς αὑτοῦ Φίλιππον ava- 
γκάσετε, οὗ μεῖζον οὐδὲν ay γένοιτ᾽ ὠγαϑόν, ἢ πολεμήσετ᾽ 
ἐξ σου. 

iQ’. Εἰ δέ τω δοκεῖ ταῦτα καὶ δαπάνης μεγάλης καὶ 
πόνων πολλῶν καὶ πραγματείας εἶναι» καὶ μάλα opts 
δοκεῖ" arr edly “λογίζηται τὰ τῇ πόλει μετὰ ταῦτα 
γενησόμενον ἂν ταῦτα μὴ ἐϑέλῃ aie, εὑρήσει λυσιτελοῦν 
τὸ “ἑκόντας ποιεῖν TH δέοντα. εἰ μὲν γάρ ἐστί maa eyyur- 
τῆς ὑμῖν ϑεών (οὐ yao ἀνθρώπων τὰ οὐδεὶς ἃ ὧν γένοιτο ἀξιό- 

χρέως τηλικούτου πράγματος), ὡς ὧν ἄγη ἡσυχίαν καὶ 
ἅπαντα πρόησσε, οὐκ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς τελευτῶν ἐκεῖνος 


1 οὕτω καὶ τὴν 2 λογίσηται 3 ἑκόγτα 
Athenis, in quam capitis damnatos preci- 


ἑκόντα, quod pejus est valgato. τὶς est 
pitabant. Animadvertit Interpres Galli- 


τὶς ἡμῶν. Hune oportet rem speclare 


cus, (nescio an non subtiliter magis, quam 
vere) metaphoram hanece non tantam 
Thracici inclementiam ceeli depingere, ve- 
rum etiam animos nostros ad Philippi, 
tanquam scelesti feedissimo supplicio di- 
gni, considerationem traducere. Srocx. 

Βοηθείαις] Tumoltuarium et subitariam 
exercilum ita vocat. Wo tr. 

ιξ΄, CARN’ ἐὰν λογίζηται (τὶς) τὰ τῇ πόλει 
— τὰ δέοντα} Sc. ἡμᾶς. Reiskius scripsit 


ratione πάντων ἡμῶν et ea dicere, que 
cunctis sunt atilia. Hine plaralis ἑκόντας 
aplus, immo nécessarias est. Omnino 
post τὶς, quatenus generis vicem habet, 
sepissime sequitur plaralis. Cf. Matthia 
Gr. Gr. p. 673. et Ern. Fr. Poppo Tha- 
eyd. P. I. p. 93. sqq. Brem. 

Εἰ μὲν γάρ ἐστί τις] Malim εἴη. Woxr. 

Τελευτῶν ἐκεῖνος ἥξει} Tandem, denigque, 
parlicipium per genera et numeros adyer- 
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«“ 3 Ν \ \ \ Hf \ ‘ \ 3 / ! 
ἥξει, αἰσχρον μὲν vy τὸν Aim καὶ πᾶντας τοὺς ϑεοὺς ! 
ς “Ἢ ς 


ἈΠ πα “ \ / ~ / \ 
και ἀνάξιον υμων HAL τῶν ὑσπαρχοντων ΤΉ πόλει, και πε- 


Z τὸ / ~ be 17 ς 9 , \ 191 
ὡσραγμέενῶν τοις Ζερογονοις. τῆς bObao = EVEXEV ρασυμιᾶς τοὺς t= 


yd / Ὁ > / 7 \ 
ἄλλους WavTas Ξ EAAnvas εἰς δουλείαν προέσϑϑαι, καὶ 
37 Q “ \ \ nv s\ 3\ ~ 2 3 / 
eywye “AUTOS ev τεσνάναι μᾶλλον ἂν ἡ THUT ειρηκένῶι 
7 Η 5 \ » 5 3) 37 7 MA ς ~ 
βουλοίμην" οὐ μὴν ἀλλ᾽ eb Tig ἄλλος λέγει καὶ ὑμᾶς 
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7 = / \ / / > yN\2 
"γιγνομένων αἰσχύνη, Καὶ μείζω ταύτης οὐκ οἱδ 
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1+ ἕγεκα 2 ἕλληνας ἅπαντας ὃ αὐτὸς ἂν τεῶγάναι μᾶλλον ἢ 


4 μηδενὶ, μιὲν τοῦτο 


bialiter samptum. Iprem. 

Καὶ τῶν ὑπαρχόντων τῇ πόλει] Τοῦ ἀξιώ- 
(ματος καὶ τῆς δυνάμεως τῆς πόλεως. Sunt 
enim τὰ ὑπάρχοντά τινι, ea Omnia orna- 
menta et presidia et facultates, quibus 
aliquis nititur: itidemque in malam par- 
tem incommoda et impedimenta omnia: 
etsi de his τὰ ἐνόντα, τουτέστι, τὰ δυνατὰ 
sepius dicantur. Iprm. 

Tot ἀναδυόμεϑα) Quo subterfugimus 2 
id est, quem receptum habituri sumus ? 
Suidas dvadvouat, φεύγω, dvalarroeat, με- 
ταβουλεύω. Varinus : ῥᾳθυμῶν ὑπερτίϑεμαι, 
-παροΐεμκαι τὸν ἐπσιτήδειον καιρὸν τῶν πράξεων, 
ἐνδύομιαι, προανακρούομιαι, μέλλω. IDEM. 

ποῖ ἀναδυόμεϑα} Brachylogice dictum 
hoc sensu: Quo nos vertamus, ut perni- 
ciem evitemus? In wot inest notio motus 
ad locum, in ἀγαδύεσϑαι id, ut in loco tuti 
simus. Ejusmodi constructiones in unum 
interdum confluunt : quod aliquando etiam 
viros offendebat, qui primi hoc subtilius 


5 σρραγμάώτων 


tractarnnt,ut Hermannum ad Enrip. Here. 
F.v. 1148. aot κακῶν ἐρημίαν εὕρω; Her- 
mannus gov. WVulgatam sic interpretor : 
Quo me vertam, ut requiem inveniam ? 
Brem. 

᾿Απεύχεσσαι] Respondet voci Latin 
deprecari, i. 6. precari ne aliquid eveniat. 
Itaque abundant ew que sequuntur voces 
μὴ γενέσϑαι. AUGER. 

“A μήτε γένοιτ᾽ οὔτε λέγειν ἄξιον] Notan- 
dum est μήτε cum optativo priore membro 
cum vi optandi, ne quid fiat, in allero οὔτε 
cum indicativo ἄξιον sc. ἐστί, cum yi affir- 
mandi, aliquid nonesse. Sensus hic est: 
Quemadmodum vehementer optandum, ne 
hoc fiat; sic indecorum vel de eo loqui. 
Simplex ὃ μὴ γένοιτο swepe legitur. Cf. 
Astium ad Platonem de Legg. XI. 4. 
Addito etiam altero membro, in quo est 
οὐδὲ, legitur in Mid. p. 581.1, 22. ὃ μὴ 
γένοιτο, οὐδ᾽ ἔσται. Vice versa habemus 
οὔτε ---- ANTE P. 106. 1. 23. ἐγὼ δὲ Spacis 
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στάς τις λέγει TO. τὴν εἰρήνην ἄγειν ὡς yada, καὶ TO τρέ- 
ΩΝ δύναμιν μεγάλην ὡς χαλεσόν, καὶ διαρπάξειν 
τινὲς τὰ χρήματα βούλονται; καὶ τοιούτους λόγους, 
εξ ὦ ὧν ἀναβάλλουσι μὲν ὑμάς, ἡσυχίαν δὲ ποιοῦσιν ἐκείνῳ 
πράττειν ' ὃ τι ξούλεται. ἐκ δὲ τούτων περιγίγνεται ὑμῖν μὲν 
Ἶ σχολὴ καὶ τὸ μηδὲν ἤδη ποιεῖν, ἃ ὁ δέδοιχ᾽ ¢ ows pore 1 od 103 
“ἡγήσεσθε é ἐπὶ πολλῷ γεγενήσιαι, τούτοις δὲ αἱ χάριτες 
122 καὶ 0 μισθὸς ὁ ὃ τούτων. ἐγὼ δ᾽ οἴομαι τὴν μὲν εἰρήνην ἄγειν 
οὐχ, ὑμᾶς δεῖν πείϑειν, oF πεπεισμένοι κάϑησϑε, ἀλλὰ τὸν 
τῶ TOU πολέμου πράττοντα" ὧν yee ἐκεῖνος πεισϑῆ. τά x 
ap ὑμῶν ἕτοιμα ὑπάρχει; νομίζειν δ᾽ εἴγοι χαλεπὰ οὐχ, 
Or ἂν εἰς σωτηρίαν δωπανῶμεν, ἀλλ᾽ ἃ πεισόμεϑω, ἂν 
ταῦτα μὴ ἐθέλωμεν ποιεῖν" καὶ τὸ διαρσασθήσεται, τὰ 
χρήματα τῷ φυλακὴν εἰτσεῖν, δι᾿ ἧς σωϑήσεται, κωλύειν, 
οὐχὶ Goss τοῦ συμφέροντος ἀφεστάναι. καίτοι ἔγωγ᾽ αγανας 
“TW καὶ αὐτὸ Gs oes a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, εἰ τὸ μὲν xem 
ματα a τινος ὑμῶν, ει, ; διαρτσασϑήσεται, ἃ a καὶ φυλώτ- 
τειν καὶ κολάζειν τοὺς ἀδικοῦντας & ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστί" τὴν δὲ 
Ἑλλάδα πᾶσαν ἐφεξῆς οὑτωσὶ Φίλιππος ὡρπάξων οὐ λυ- 
Wel, καὶ ταῦτ᾽ ἐφ᾿ ὑμάς ἀρπάζων. 
ιδ΄, Τί wor οὖν ἐστὶ τὸ αἰτιον, a Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῦ 


ΝΟ Gir: nat βούλεται 


μὲν ---- ---- οὔτ᾽ εἰμκὶ ante γενοίμκην. BrEeM. 

ιγ΄. Καὶ τοιούτους λόγους] Subaudi λέγει, 
vel λέγουσι : nam orator abrupte transit ἃ 
singulari numero ad pluralem. AUGER. 

Ἔξ ὧν ἀναβάλλουσι μὲν ὑμᾶς] “Oxvety καὶ 
dyadverSas ποιοῦσι, καὶ τῶν καιρῶν ὑστερεῖν. 
Wotr. V. Paul. Leopard. Emend. I. xi. 
c. 2. Grut. Thes..Crit. vol. iii. p. 217. 

Ἐπὶ πολλῶ] δ. τόκῳ, ut in Olynth. 1. 
Wotr. Vel διαφόρῳ, multo fenore vel de- 
trimento. AUGER. 

Αἱ χάριτες] S. Mag’ ὑμῶν. Wor. 

Ὃ μισϑὺς] Παρὰ Φιλίππου. IDEM. 

Ὃ τούτων] S. Τῶν λόγων, id est, διὰ τού- 
τους. 10 ΕΜ: 

Kwavev] Pendet a verbis οἴμαι δεῖν. 
IpEoM. 

ιδ΄, Th wor οὖν ἐστὶ τὸ αἴτιον ---- aoare- 
poy ποιεῖ 3] Verba dicendi λέγειν, εἰπεῖν 
etc. interdum constrauntur cum accusa- 
tivo personx, loco genitivi cum περί. 
Est etiam sic attractio, dum, quod sub- 
jectum enuntiationis pendentis esse opor- 
fet, fit objectuin ad verbum, unde illa 


2 t nynone se 


enuntiatio pendet: τὸν ἀδικοῦντα εἰπεῖν ὡς 
ἀδικεῖ pro εἰπεῖν, ὡς ὁ ἀδικῶν ἀδικεῖ. Sed 
ista attractio eo nititur, quod εἰπεῖν cum 
accusatiyo persone construi potest. Non 
igitur intelligo, cur Malthie Gr. Gr. p. 
559. Dawesium vituperaverit, qui ejus- 
modi loca in eorum numero ponebat, 
in quibus εἰστεῖν cum duplici accusativo 
constructum sit. Accusalivum persone 
reapse habemus; locum accusativi rei 
tenet ὡς cum verbo. Ceterum animad- 
vertendum est, in priore membro tres 
esse determinationes, in altero duas ; qua- 
rum una σόλεμκον ποιεῖ duas scilicet prioris 
enuntiationis continet, στρατεύοντα, πόλεις 
καταλαμβάνοντα. Novum est, quod latius 
patens ἀδικοῦντα utrique interserlum est. 
Τούτων minime cum Reiskio mutaverim in 
τοῦτον. Notat enim Demosthenes Philippi 
clientes pronomine cuto¢; quod in con- 
temptum adhibetur. Neque id mirandum, 
quod in altero membro sequitur τοὺς δὲ 
-συμβουλεύοντας, τούτους, quum desit 
pronomen in primo; etepim secundum 
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Tov μὲν οὕτω φανερῶς στρατεύοντα, ἀδικοῦντα, πόλεις aig 
λαμβάνοντα μηδένα πώποτε ᾿ τούτων εἰπεῖν ὡς ἀδικεῖ καὶ 
πόλεμον ποιεῖ, τοὺς δὲ μὴ ἐπιτρέπειν μηδὲ προϊεσϑϑαι ταῦτα 
συμβουλεύοντας, τούτους τὸν πόλεμον ποιεῖν αἱ ἐτιᾶσθαι 3 ξ ἐγὼ 
διδάξω" Σ ὅτι τὴν ὀργὴν: ἣν εἰκὸς ἐστι “γενέσθαι παρ ὑμῶν, ἂν 
τι λυπησίθε τῳ πολέμῳ: εἰς τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν λέγοντας τοὶ 
βέλτιστα τρέψαι βούλονται, 1 ἵνα τούτους κρίνητε, μὴ Φίλιασ- 
τὸν apr de, καὶ ; κατηγορῶσι μέν, αὐτοὶ ὶ δὲ μὴ δίκην δῶσιν 
ὧν ποιοῦσι νῦν. τοῦτ᾽ αὐτοῖς δύναται τὸ λέγειν ὡς ἄρα βού- 
λονται πόλεμόν τινες “ποιήσαι παρ᾽ ὑμῖν, καὶ περὶ ὁ πούτοιδῆ 
104 διαδικασία αὕτη ἐστιν. ἐγὼ ) δ᾽ οἰδω ἀκριβῶς ὕ ὅτι οὐ γροίψαν- 


τος ᾿Αθηναίων οὐδενὸς πόλεμον καὶ ἄλλα πολλὰ Φίλιπτσος 


ἔχει τῶν τῆς πόλεως καὶ νῦν. εἰς Καρδίαν πέτσομφε βοήϑειαν. 
εἰ μέντοι δουλόμεϑ᾽ ἡ ἡμεῖς μή j προσποιεῖσθαι DOME ELV αὐτὸν 


ec 


ἡμῖν, ἀνοητότατος πάντων ὧν εἴη τῶν ὄντων av Spero εἰ 
τοῦτ᾽ ἐξελέγχοι. GAD ἐπειδοὶν ὁ ἐπ᾿ αὐτοὺς villas bn, τί φήσο- 
μεν" [τότε]: ᾿ ἐκεῖνος μὲν yee οὐ πολεμεῖν © ᾿ήμῖν, ὥρτσερ οὐδ᾽ 
᾿Ὡρείταις τῶν στρατιωτῶν ὄντὼν ἐν τη χώρᾳ, οὐδὲ Φεραίοις 
πρότερον πρὶν ἢ πρὸς τὰ τείχη προσβαλεῖν αὐτῶν, οὐδ᾽ 
᾿Ολυνϑθίοις ἐξ ἃ ἀρχῆς. ἕως ἐν αὐτῇ ΤΉ χώρᾳ τὸ στράτευμα 
“σαρὴν ἔχων. ἢ καὶ τότε τοὺς ἀμύνεσθαι κελεύοντας πόλε- 
ee ποιεῖν φήσομεν; οὐκοῦν ὑπόλοιπον δουλεύειν" οὐ yee 
ἄλλο ἊΣ “udev ἐστι μεταξὺ τοῦ μήτ᾽ ὠμύνεσϑαι μήτ᾽ ἄγειν 


ἡσυχίαν ἐᾶσθαι. καὶ μὴν οὐχ ὑπὲρ τῶν ἴσων ὑμῖν age καὶ τοῖς 





1 * χρῦτον 3 γίγνεσθαι 


5. Absunt unci. 


membrum imprimis evehendum.—In seqq. 
post aitiacSa: supplendum σππσάντας, quod 
ex antecedente μηδένα intelligendum, mi- 
nime vero cum Reiskio addendum est. 
Szpe enim contrarium ex eo, quod adest, 
supplendum. TIsocrates Symmach. 46. 
οὐδὲ γὰρ ἄλλη τῶν πόλεων οὐδεμία τολμήσει 
περὶ αὐτοὺς ἐξαμιωρτάνειν, ἀλλ᾽ ὀκνήσουσι Sc. 
πᾶσαι. Plato de rep. II. p. 366. D. οὐδεὶς 
ἑκὼν δίκαιος, ἀλλ᾽ bard ἀνανδρίας ἢ γήρως ἢ τι- 
νος ἄλλης ἀσϑενείας ψέγει τὸ ἀδικεῖν, ubi ex 
οὐδεὶς ad ψέγει pelendum ἕκαστος. Brem. 

Μηδένα} Nullum, np. eoram quorum 
modo mentio facta est. AUGER. 

Τοῦτον εἰπεῖν ὡς ἀδικεῖ Pro εἰπεῖν ὅτι 
οὗτος ἀδικεῖ. Wor. 

Ἵνα τούτους κρίνητε] Ut defensores 
Vestrorum commodorum, apud vos accu- 


3 πούτων 4 ἐφ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς 
© ἡμῖν ἐρεῖ, ὥςπτερ 


sali, periclitentur, capitis periculum ade- 
ant. Iprem. 

Ἧ διαδικασία] Disceptatio, intercessio: 
sic appellare videtur criminaliones pro- 
ditorum, Philippi commoda propugnan- 
lium, Hesychius: ἀμφισβήτησις, κρίσις, 
ἐπίκρισις TOU ἐπιτηδείου «πρὸς λειτουργίαν, καὶ 
πρὸς τὰ ἄλλα. IDEM. 

οὐ γράψαντος] “ Ore οὖκ ἔγραψε. ΤΡῈΜ. 

Εἰ μὲν τοίνυν βουλόμεθ᾽ ἡμεῖς μὴ τροσ- 
ποιεῖσθαι] Id est, non simulare, hoc est, 
dissimulare. sic Aischines κατὰ Krucid. 
ἐὰν δὲ μὴ προσποιῆται ὑμᾶς ἀκούειν, quod si 
verba hec vestra audire se dissimulet. Si- 
mile est huic οὐκ ἀξιῶ, pro indignum cen- 
seo, &c. Ex edit. Hervac. 

Ei τοῦτ᾽ ἐξελέγχοι] Hoe est, si, nostra 
de pace opinione refutata, palam profite_ 


123 


106 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ἄλλοις ead ὃ ο κίνδυνος" οὐ yon ὑφ᾽ αὑτῷ τὴν πόλιν ποιήσα- 
σϑαι βούλεται Φίλιωπος, ἀλλ᾽ ὅλως ἀνελεῖν. οἶδε yee 
ἀκριβῶς ὃ ὅτι δουλεύειν μὲν ὑμεῖς οὔτ᾽ ἐθελήσετε οὔτ᾽, ἂν eve- 
ANT ATE, 4 ἐπιστήσεσϑε:" ἄρχειν γὰρ εἰω)ωτε" πράγματα 
δ᾽ αὐτὼ παρασχεῖν, ἂν καιρὸν se Gane πλείω τῶν ἄλλων 
ἀνθρώπων ὦ ἁπάντων δυνήσεσθε. 
sé. Ως οὖν ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ὄντος τοῦ αἰγῶνος weae 
ἥκει οὕτω γιγνώσκειν, καὶ τοὺς πεπρακότας αὑτοὺς ἐκείνῳ 
“μισεῖν καὶ ὠποτυμπανίσαι.. οὐ yee ἐστιν, οὐκ, ἔστι τῶν 
ἔξω τῆς πόλεως ἐχϑρῶν κρατῆσαι; πρὶν ἂν τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ 
πόλει κολάσητ᾽ ἐχϑροὺς ὑ UNOS OUT ὡς ἐκείνῳ, ἀλλ᾽ ανοϊγκη 
τούτοις ὥρτσερ προβόλοις ἐπροσιιτοιουτοίς ὑστερίζειν ἢ ἐκείνων. 
πόϑεν yee οἴεσθε νῦν αὐτὸν “ὑξρίζειν ὑμᾶς - --- οὐδὲν yee 105 
ἄλλο ἔμοιγε δοκεῖ ποιεῖν ἢ τοῦτο -- καὶ τοὺς μὲν ἄλλους 
εὖ ποιοῦντα, εἰ μηδὲν ἄλλο, ἐξωπατῷν, U ὑμῖν δ᾽ ἀπειλεῖν 
ἤδη: οἷον Θετταλοὺς πολλὰ δοὺς ὑπηγάγετο εἰς τὴν νῦν 
πρωροῦσαν δουλείαν" oud ἂν εἰπεῖν δύναιτ᾽ οὐδείς, ὅ ὅσα τοὺς 
ταλαιπώρους ᾿Ολυνθίους πσρότερον δοὺς Ποτίδαιαν “een 
πάτησε καὶ πόλλ᾽ ἕτερα" Θηβαίους " τὸ νῦν ὑσάγεται τὴν 
Βοιωτίαν αὐτοῖς παραδοὺς καὶ ἀπαλλάξας πολέμου @OA- 
124 Aov καὶ χαλεποῦ, ὥςτε καρτσωσάμενοί, τινῶ ἕκαστοι τού-- 
των πλεονεξίαν οἱ μὲν ἤδη πεπόνϑασιν ἃ ἃ δὴ πάντες ἴσασιν, 
οἱ δ᾽ ὃ τι ἄν ποτε συμβῃ πείσονται. ὑμεῖς δὲ ὧν μὲν ὠσε- 
στέρησϑε; σιωπσῶ" ἀλλ᾽ ἐν αὐτῷ τῳ 5 τὴν εἰρήνην. FONT aT δὲ 
πόσα ἐξηπάτησϑε! ! “πόσων ἀπεστέρησϑε! οὐχὶ Φωκέας, οὐ 
Πύλας, οὐχὶ τοὶ ἐπὶ Θρῴκης; Δορίσκον, Σέρῤριον, τὸν ee 
βλέστην αὐτόν, οὐ νυν. τὴν πόλιν τὴν Καρδιανῶν € eee καὶ 
ὁμολογεῖ: Ξ τί wor οὖν ἐκείνως τοῖς ἄλλοις καὶ οὐ τὸν 





1 ἐπίστασθε 3 μισεῖν τε καὶ 3 ὑβρίζειν εἰς ὑμᾶς 4 ἐξηπάτησε, Ποτίδαιαν, 
5 Deest articulus. 


relur, se bellam nobis intulisse. Wor. 
sé. Τιροβόλοις(] Πρόβολοι, juxta Harpo- 
crationem, sunt scopuli incumbentes in 
mare, et quedam veluli lilora. AuGER. 
Εἰ μηδὲν ἄλλο, ἐξαπωτᾷν] Sinihil aliud, de- 
cipere: sinonevertit,decipit lamen. WoLF. 
Kal oan’ ἕτερα} Nimirum δούς. AUGER. 
Πολέμου πολλοῦ] Phocense seu sacrum 
intelligendum. τσολλοῦ, ἀντὶ τοῦ, μακροῦ. 
Wotr. 


οἱ δ᾽ ὅ,τι ἄν ποτε συμβῆ, πείσονται] Id 


est, non dubium est, quin eos male tra- 
claturus sit: quo autem modo, id est in- 
certum. Ipem. 

Κερσοβλέπτην αὐτὸν] Qui, postqaam an- 
no 4. Olymp. 106. Chersonesum in Athe- 
niensium fidem dederat, et socius pop. 
Ath. nominatus fueral, tandem anno 2. 
Olymp. 108. sub Philippi ditionem venit, 
eique vectigal pendere coactus est. Stock. 
Vid. Dem. Or. pro Cor. §. é. et de fals. leg. 
§. ag’. et Diodor, Sic. 1. xvi. c. 71. 
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αὐτὸν τρόπον ὑμῖν προσφέρεται ; 5 ὅτι ἐν μόνῃ τῶν πασῶν 
πόλεων τῇ ὑμετέρᾳ ἄδεια U ὑπερ τῶν ἐχθρῶν λέγειν δέδοται, 
καὶ λαβόντα χρήματ᾽ αὐτὸν ἀσφαλές, Ἔστι λέγειν παρ 
ὑμῖν, xv ἀφῃρημένοι τὰ ὑμέτερα αὐτῶν ἦτε. οὐκ ἦν ἀσ- 
φαλὲς λέγειν ἐν Ὀλύνϑῳ Te Φιλίππου, μὴ συνευσεπον- 
ϑότων τῶν πολλῶν Ὀλυνθίων τῷ Ποτίδαιαν καρποῦσϑαι" 
οὐκ ny ἀσφαλὲς λέγειν ἐν Θετταλίᾳ το Φιλίππου, μὴ 
συνευτσεηονθότος τοῦ πλήϑους τοῦ Θετταλῶν τῷ τοὺς 
τυράννους ἐκβαλεῖν Φίλιππον αὐτοῖς καὶ τὴν Πυλαίαν 
ἀποδοῦναι" οὐκ ἦν ἐν Θήβαις ἀσφαλές, πρὶν τὴν Βοιωτίαν 
106 ἀτσέδωκε καὶ τοὺς Φωκέας ἀνεῖλεν. ἄλλ᾽ ᾿Αϑήνῃσιν οὐ 
μόνον ᾿Αμφίπολιν καὶ τὴν Καρδιανῶν χώραν ἀτσεστερηκότος 
Φιλίππου, ἀλλα καὶ κατασκευάξοντος U sad ἐπιτείχισμα 
τὴν Εύβοιαν καὶ νῦν ἐπὶ Βυξώντιον παριόντος ἀσφαλές 
ἐστι λέγειν ὑπὲρ Φιλίου. τοιγάρτοι τούτων μὲν ἐκ ὙΠῸ 


n / 


Χίων ενιοι ταχὺ πλούσιοι © “γίγνονται καὶ ἐξ, ἀνωνύμων καὶ 


ἀδόξων ἐνδοζοι καὶ γνώριμοι, ὑμεῖς δὲ τοὐναντίον ἐκ μὲν 
ἐνδόξων ἄδοξοι, ε ἐκ δ᾽ εὐτσόρων ἄποροι" πόλεως yee ἔγωγε 
πλοῦτον ἡγοῦμαι συμμάχους, πίστιν, εὔνοιαν, ὧν ciety 


ΤΠ ἐσθ ὑμεῖς ἄτσοροι. ἐκ δὲ τοῦ τούτων ὀλιγώρως ὑμᾶς 
ἔχειν καὶ ἐῶν τ εἴδη φέρεσθαι ὁ Ὁ μὲν εὐδαίμων καὶ μέγας 
καὶ φοβερὸς πάσιν Ἕλλησι καὶ i δαρβάροις γέγονεν, ὑμεῖς 125 
δ᾽ ᾿ἔρημοι καὶ τατεινοΐ, 7 ἢ μὲν τῶν ὠνίων ἀφϑονίᾳ λαμπροί, 
τῇ δ᾽ ὧν προσῆκε παρασκευῇ καταγέλαστοι. 
ς΄. Οὐ τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον περί τε ὑμῶν καὶ περὶ αὖς- 
τῶν ἐνίους τῶν λεγόντων. ὁρώ βουλευομένους" ὑμᾶς μὲν yap 
ἡσυχίαν ἄγειν φασὶ δεῖν, κἄν 1} ὑμὰς δική, αὐτοὶ δ᾽ οὐ 
δύνανται παρ ὑμῖν ἡσυχίαν ἄγειν οὐδενὸς αὐτοὺς ἀδὲ- 
κοῦντος. εἰτῶώ φησιν ὃς ἂν τύχῃ παρελθών," Οὐ γῶρ ἐϑέλεις 
γράφειν οὐδὲ κινδυνεύειν, ἀλλ᾽ ἄτολμος εἰ καὶ μωλακός. 


1 ἡμετέρᾳ 


Οὐκ ἦν ἀσφαλὲς] Fortassis οὐκ ἂν ἦν, 
non fuisset. cuvev@erovdorwy, id est, εἰ μὴ 
συνευεπεπόνθεισαν. sed potest etiam simpli- 
citer intelligi. Non fuit lutwm, prius- 
quam, &e. καίτοι τῆς ὑποσετικῆς φράσε- 
ως τὸ δυνητικὸν μόριον ἀπαιτεῖν δοκούσης. 
Wotr. 

Kat ἐᾷν τούτων oregec sat} S. ὑμᾶς. An- 
votatum est legi, καὶ ἐᾷν ταῦτα φέρεσθαι, 

YOL. I 


51 γεγόνασι 


S. τὸν Φίλισσασον, ἢ, φέρεσθαι ταῦτα κατὰ 
ῥοῦν καὶ μὴ κωλύειν. ἴθ ΕΜ. 
Φέρεσθαι] 1. 6. Οἴχεσθαι, ἀπιέναι. Ταῦτα 
intellige τὰ κοινὰ πράγματα. AUGER. 
Τῇ μὲν τῶν ἀνίων] Vilitatem aonone et 
copiam intelligo, qua populo gratior est, 
quam deens et laus. Sic Cicero: ¢ Nibil 
prorsus aliud curant, nisi agros, nisi vil- 
lulas, nisi numulos snos.’ Worr. 
4b 
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Eyer δὲ ϑρασὺς μὲν καὶ Θδελυρος καὶ ἀναιδὴς οὔτ᾽ ᾿ εἰμὶ μήτε 
γενοίμην, ἀνδρειότερον μέντοι πολλῷ πάνυ τῶν ἰταμῶς 
πολιτευομένων παρ᾽ ὑμῖν ἐμαυτὸν ἡγοῦμαι. ὅςτις μὲν γάρ, 
ω Ὁ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι. παριδὼν ἃ ἃ συνοΐσει τῇ πόλει. κρίνει, on 
eetleny δίδωσι, κατηγορεῖ» οὐδεμιᾷ ταῦτ ᾿ἀνδρίᾳ ποιεῖ; ἀλλ᾽ 
ἐχὼν ἐνέχυρον τῆς αὑτοῦ σωτηρίας τὸ πρὸς χάριν ὑμῖν λέγειν 
κοι i πολιτεύεσξηαι ἀσφαλῶς θρασύς ε ἐστιν" ὅςτις δ᾽ ὑ ὑπὲρ τοῦ 107 
δελτίστου πολλὰ Τοῖς ὑμετέροις ἐναντιοῦται βουλήμασι, 
καὶ μηδὲν λέγει πρὸς χαριν ἀλλὰ τὸ βέλτιστον cet, καὶ 
τὴν τοιαύτην πολιτείαν ψφραθυρεῖσιδο ἐν ἢ πλειόνων 7 τύχη 
κυρία γίγνεται ἢ οἱ λογισμοί, τούτων of ἀμφοτέρων ἑαυτὸν 
ὑπεύθυνον ὑ ὑμῶν παρέχει, οὗτός ἐστ ᾿ ἀνδρεῖος, καὶ χρήσιμός 
γε πολίτης ὃ τοιοῦτός si tak οὐχ οἱ τῆς παρ᾿ ἡμέραν χάρι- 
τος τὸ μέγιστα τῆς πόλεως ἀπολωλεκότες, οἷς ἐγὼ τοσ- 
ούτου δέω ζιλοῦν ἢ ἤ νομίζειν ὠξίους πολίτας τῆς πόλεως 
εἶναι; ὡςτ᾽ εἰ Th ἐροιτό με Εἰπέ μὴ σὺ δὲ δὴ τί τὴν πόλιν 
ἡμῖν aya Sev πεποίηκας: ἔχων, ὦ a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; καὶ 
τριηραρχίας εἰπεῖν καὶ χορηγίας καὶ χρημάτων εἰσφοροὶς 
καὶ λύσεις αἰχμαλώτων καὶ τοιαύτας ἄλλας Φιλανθρω- 
πίας, οὐδὲν ἂν τούτων εἴποιμι; ἀλλ ὅτι τῶν τοιούτων πο- 
λιτευμάτων οὐδὲν πεπολίτευμαι, ἀλλὰ δυνάμενος ἃ ay ἴσως; 
196 ὥςπερ καὶ ἕτεροι. κατηγορεῖν καὶ χαρίζεσψαι καὶ dy 
μεύειν καὶ TOAD ἃ ποιοῦσιν οὗτοι ποιεῖν, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἑνὶ τού- 
των πώποτ᾽ ἐμαυτὸν ἔταξα οὐδὲ moon say οὔ ὑπὸ κέρ- 
δους οὗ) ὑπὸ φιλοτιμίας, ἀλλὰ διαμένω λέγων εξ ὦ ὧν ἐγὼ 
μὲν “σολλῶν ἐλάττων εἰμὶ παρ᾽ ὑμῖν, ὑμεῖς δέ, εἰ πσεί)οισθέ 
μοι, μείζους. ἂν εἰητε" οὕτω yee ἂν sows ἀνεπίφϑονον 
εἰπεῖν. οὐδε ἐμοὶ δοκεῖ διρκαίου τοῦτ᾽ εἰναι “πολίτου, τοι- 


1s τ ew ε . 
UMEVSUVOY UfAiV εαυτον 


oe Τούτων δ᾽ ἀμφοτέρων] Τῆς τε τύχης G. Canter. Nov. Lectt. 1. vili.c. 2. p. 681, 


καὶ τῶν λογισμῶν. IDEM. 

Οὗτός ἐστ᾽ ---- τοιοῦτός ἐστιν] De ele- 
gantia hujas repetitionis voc. ἐστὶ, cfr. 
D’Orville ad Char. Aphrod. 1. ii. c. vii. 
p- 201. 

Τῆς χάριτος} Snb. ἕνεκα. AUGER. 

᾿Απολωλεκότες} In ἀποδεδωκότες esse mu- 
landum nequaquam dubilo: nam ita longe 
venustins totum hoc est futurum. Ad- 
Yersarios enim inquit, diurnam ut conse- 
quantur gratiam, totam rempub. prodere, 


vol. iii. Grut. Thes. Crit. 

Λύσεις αἰχμαλώτων] Civium aliquot sua 
pecunia se redemisse testatur Demo- 
sthenes in orat. de fals. leg. [§. Ze’. et pro 
Cor. §. πά. et Zr’. etc. Mid. §. μγ΄. 9". | 
Nam cum primo legatus de pace in Ma- 
cedoniam perrexit, quibusdam captivis 
Atheniensibas recepit se cum pretio red- 
iturum, ut eos vinculis eximeret: idcireo 
secnndam obiisse legationem dicil, ut fidem 
suam liberaret. Lucches. Srocx. 
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αὗτα πολιτεύμων᾽ εὑρίσκειν, ἐξ ὦ ων ἐγὼ μὲν τσρῶτος ὑμῶν 
ἔσομαι εὐθέως, ὑ ὑμεῖς δὲ τῶν ἄλλων ὕστατοι" ὠλλο συναυ- 
ξάνεσϑαι dei τὴν πόλιν τοῖς τῶν ἀγανῶν πολιτῶν πολίτεύ- 
ah καὶ τὸ βέλτιστον « ἀεί, μὴ τὸ ῥάστον ἅπαντας λέγειν" 
108 ἐπ᾿ ἐκεῖνο μὲν yop ἡ φύσις αὐτὴ βαδιεῖται, ε ews τοῦτο Ἑ 
τῷ λόγω δεῖ προάγεσθαι διδάσκοντα τὸν aryasoy πολέτην. 
ζ΄. Ἢδη τοίνυν τινὸς ἤκουσα καὶ τοιοῦτόν Th λέγοντος, 
ὡς ἄρα ἐγὼ λέγω μὲν ἀεὶ τὸ βέλτιστα, ἔ ἔστι δ᾽ οὐδὲν ἢ ἀλλ᾽ 
ἢ λόγοι τοὶ wap ἐμοῦ, δεῖ δε Beye τῇ “πόλει καὶ πράξεώς 
Τίνος: ἐγω ) δ᾽ ὡς ἔχω περὶ τούτων: λέξω πρὸς ὑμᾶς καὶ 
οὐκ ἀποκρύψομαι. ᾿ οὐδ᾽ εἰναι γομίζω τοῦ συμβουλεύοντος 
ὑμῖν ἔργον οὐδὲν πλὴν εἰπεῖν τὸ βέλτιστα. καὶ τοῦ ὅτι 
τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον, ῥᾳδίως οἴομαι δείξειν. ἢ ἐστε γοὶρ δή 
που τοῦσ, ὅτι Τιμόνεός ποτ ἐκεῖνος ἐν ὑμῖν ἐδημηγόρησεν, 
ὡς δεῖ ξοηϑεῖν καὶ τοὺς Εὐξοέας σώξειν, ὅ ore Onbaios κατε- 
δουλοῦντο αὐτούς. καὶ λέγων εἶπεν οὕτω πως" Εἰπέ μοι, 
δουλεύεσϑε, ε EON, Θηβαίους € ἐχοντες ἐν νήσῳ, τί χρήσεσσε 
καὶ τί δεῖ ποιεῖν; οὐκ ἐμπλήσετε τὴν ϑάλατταν, ὦ ἄν- 
δρες ᾿Αϑηναῖοι, * τριήρων 3 οὐκ ἀναστάντες non mopeurer se 
εἰς τὸν ssid ou j καϑέλξετε τὰς ναῦς ᾿ οὐκοῦν εἶπε μὲν 
ταῦτα ὁ Τιμόθεος, ε ἐποιήσατε δ᾽ ὑμεῖς" ἐκ δὲ τούτων Ra 
Φοτέρων τὸ πρᾶγμα ἐπράχϑη. εἰ δ᾽ ὃ μὲν εἶσσεν ὡς οἷόν TE 
τὰ ἄριστα, ὥςπερ εἶπε, τότε, ὑμεῖς δ᾽ ἀπεῤῥᾳσ)υμήσατε 
και ὶ μηδὲν v ὑπηκούσατε, ἄρ᾽ ἂν ἣν γεγονός τι τῶν τότε opie 
βαντων τῇ πόλει; οὐχ, οἷόν ee οὕτω τοίνυν καὶ περὶ ὧν 
ἂν ἐγὼ λέγω γυνὶ καὶ πσερὶ ὧν ἂν ὁ δεῖνα εἴπῃ, τὸ μὲν 127 
ἔργα παρ᾿ ὑμῶν. αὐτῶν ξητεῖτε, τὸ δὲ βέλτιστα ἐπιστήμῃ 
λέγειν παρὰ τοῦ παριόντος. 


1 ἄλλ᾽ 3 οὐκ 3 πριηρῶν 


Ἐπ᾿ ἐκεῖνο μὲν] F. ἐσ ἐκεῖνα prev, et ἐπὶ 
ταῦτα δέ. In farrag. Wour. 

προάγεσθαι) Active accipiendam. Ipem. 
Active sumitur, et regit, verbi gratia, τοὺς 
ἀκούοντας, que voces debent subaudiri. 

AUGER. 

5 ιζ΄. Kat τοὺς Εὐβοέας σώζειν] Vide Not. in 
Philippicam [. ᾧ. ζ΄. Srock. 

Εἰπέ μοι} Agedum, in singulari nume- 
ro, licet ad plures oratio habeatur, ut 
millies alibi. AuGeEnr. 

Ὑμεῖς δ᾽ ἀπεῤῥαθυμήσωτε)] Vos autem 


ignavia, et socordia rem transmisistis, lan- 
guore et desidia affecti fuistis. Opponitur 
enim verbum ἀποῤῥασυμῶ τῷ διατείνα- 
σθαι, quod est, intentare, obniti, contendere, 
&c. Exedit. Hervac. 

τὰ δὲ βέλτιστα ἐπιστήμη λέγειν] Accipi 
fortasse potest pro ἐπιστημόνως, sed ma- 
lim hune locum sic legere: τὸ δὲ τὰ βέλ- 
Tigre λέγειν παρὰ, OMisso nomine ἐπί- 
ornan, et τὸ articulo addito. WoLr. 

Ἐπιστήμῃ} Cum scientia, scienter, pe- 
rite. Celerum sic phrasim construe, ζὰ- 
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in. Ἔν κεφαλαίω δ᾽ ἃ λέγω φράσας καταζῆναι δούλο- 
μαι. χρήματα εἰσφέρειν φημὶ δεῖν, τὴν ὑπάρχουσαν δύναμιν 
συνέχειν, ἐπανορϑοῦντας εἰ τι δοκεῖ μὴ καλῶς ἔχειν, μὴ 
οἷς ἂν τις αἰτιάσηται τὸ ὅλον καταλύοντας" πρέσξεις ἐκ- 
πέμπειν πανταχοῖ τοὺς διδάξοντας, νουϑετήσοντας, πρόώ- 
ξοντας ὅσα ἂν δύνωνται τῇ ones παρὰ πάντα ταῦτα τοὺς 
ἐπὶ τοῖς πράγμασι δωροδοκοῦντας κολάξειν καὶ fered wet 
καὶ πανταάχου, ἐν Ob μέτριοι καὶ δικαίους ἑαυτοὺς παρε- 
χοντες εὖ βεβουλεῦσϑαι δοκῶσι καὶ τοῖς ἄλλοις καὶ ἑαυ- 
τοῖς. ᾿ὰν οὕτω τοῖς πράγμασι χρήσϑε καὶ παύσησϑε 
ὀλιγωροῦντες ἁπάντων, ἴσως ὦν, ἰσως καὶ νῦν ἔτι βελτίω 
“τὰ λοιπὰ γένοιτο. εἰ μέντοι καϑεδεῖσσε, ἄχρι τοῦ θορυ- 
ξῆσα; καὶ ἐπαινέσαι σπουδάζοντες, ἐὼν δὲ δέῃ τι ποιεῖν ἀνα- 
δυόμενοι, οὐχ ὁρῶ λόγον ὅςτις ἄνευ TOU ποιεῖν ὑμᾶς ἃ 
προσήκει δυνήσεται τὴν τοόλιν σῶσαι. 

1 κἂν 3 τὰ λοιπὰ ξελτίω 


τεῖτε (τὸ) τὰ βέλτιστα λέγειν ἐ. π. τ. π-. ἴΑχει τοῦ ϑορυβῆσαι] Usque ad applau- 
Plenius et clarius sic dixisset oralor, τὸ swum et laudationem rebus intenti, hoc est, 
δὲ τὰ ξέλτιστα. AUGER. si tantum laudabitis oratorem, ejus vero 

‘4. Ois] Accipe quasi ἐφ᾽ οἷς, et ἐφ᾽ οἷς cousiliam non sequemini. WotrF. 
resolve in ἐπὶ τούτοις ἅ. IDEM. 





AIBANIOY ὙΠΟΘΕΣΙΣ ΦΙΛΙΠΠΙΚΟΎ Γ. Pas 


ed. 
)Pag. aliq. 
ed. a cit. 
Reisk. 


109 ‘AITTAH τοῦ λόγου τούτου ἡ ὑπόϑεσις. Φιλίππου γὰρ λόγω μεν εἰρήνην ἄγοντος, Epyw δὲ 


πολλὰ ἀδικοῦντος, συμβουλεύει τοῖς ᾿Αϑηναίοις ὁ ῥήτωρ ἀναστῆναι καὶ ἀμύνασθαι τὸν βασι- 
Z , ᾿ "» Lé ἣν ~ ~ ~ 
Ata, ὡς κινδύνου μεγάλου καὶ αὐτοῖς ἐσσικρεμκα μένου καὶ πᾶσι κοινῇ τοῖς Ἕλλησιν. 
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10 a ΠΟΛΛΩΝ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, λόγων γιγνομένων 


Ἀν A AS 2 ¢ / > Us \ fe Λ 
oAsyou δεῖν xad EXATTYY ἐκκλησίαν περι wy Dirtim 70s, 
Jes RH \ “νἀ > / 3 / ec. ὦ 3 \ A \ 
AD οὐ THY εἰρήνην ἐποιήσατο. OU μόνον υὑμῶς HAAR καὶ TOUS 
of os 3 ~ Ν᾿ / FN? cf / 
ὥλλους EAAnvas ἀδικεῖ, καὶ ᾿πάντων O10 ὅτι φησαντων 
> »f ΕἸ \ N ~ ~ \ v4 ~ \ / 
Y ἂν, Eb καὶ μή ποιουσι τοῦτο: Και λέγειν δεῖν καὶ πρᾶτ- 
ἢ ἃ ‘os / .,͵ 3 “- 7 ~ 
τειν τὰ ΄“σασι προσήκει], OWWS εκεινος WAUTETHL τῆς 
~ « \ Ov: δὴ 7 3 uy ε / / \ 
ὕβρεως καὶ οικὴν ὁωσει, εἰς TOUT υτηγμένα παᾶντὰ τὰ 
/ \ Je cae WA 7 \ 7] 
πράγματα καὶ προειμένω ορω, ὥςτε δέδοικα μη βλάσφημον 
\ 3 ~ 3 \ 2 5° 3 \ 7 ef 3 / 
μὲν εἰπεῖν, ὠλησὲς δ᾽ n° εἰ καὶ λέγειν ἅπαντες ἐξούλοντο 
ς / \ He Ὁ aa > - ε / > 
Ob APIOVTES καὶ χειροτονεῖν UMELC, ἐξ ὧν ὡς φαυλοτατ 
7 \ fi > ΕΥ̓͂ 3 \ ε ~ tr Ὁ 
EMEAAE τὰ πράγμαν ξειν, οὐκ ἂν ἡγουμαι δύνασϑαι KEI 
\ es AEE ee \ \ OY 3 \ 3 
pov ἡ νυν αυτὰ διατεθῆναι. πολλὰ μεν οὖν ἰισὼς ἐστιν αἰτιῶ 
~ ~ A? c/ 37 \ 2 2. εἃ of / 5 nr \ 
τοῦ ταῦθ᾽ οὕτως εχειν, καὶ οὐ πὰρ εν οὐδὲ δύο εἰς TOUTO τὰ 
{ DN as / 2 37 > / ΕἸ »Ἢ 
πραγμαᾶτα ἀφικται" μαλιστα ὃ οὧν περ ἐξετάζητε ὀρθως, 
π΄ ἢ δ \ \ / 3S n ΕΥ \ 7 δὴ 
EUPNTETE οια τοὺς χαρίζεσ αι μῶλλον ἡ TH βελτιστα λε- 
/ a \ 7 > of 3 ~ 3 τ 
YEW προαιρουμένους, ὧν TIVES MEV, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι. εν οἷς 
> ~ 5 \ \ , -“ / 3 
εὐδοκιμοῦσιν QUTOL και δύνανται, ταυτὰ φυλαττοντες οὐδὲ-- 
͵ \ n / ͵7 32) 5 ΕΣ io 129 
μίαν περὶ τῶν μελλοντων προνοιῶν εἐχουσιν. “οὐκοὺν oUd ** 


1 πάντων εὖ oo 2 Absunt unci. 3 οὐκοῦν 
ἄ. ᾿λίγου δεῖν] Vox deivreciditara Dio- Φησάντων γ᾽ ἂν] Et cum satis sciam, ne- 


nysio hunc ipsum locum citante [p. 162. minem negare posse, 501}. si serio rogetar, 
et 167, fin.] Aucer. et, quod sentit, verbis pr se ferat. Wor. 
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ὑμάς οἴονται δεῖν ἔχειν" ἕτεροι δέ, τοὺς ἐπὶ τοῖς πράγμασιν 
ὄντας αἰτιώμενοι καὶ διαβάλλοντες. οὐδὲν ἄλλο ποιοῦσιν 
ἢ ὅπως ἡ μὲν πόλις αὐτὴ παρ αὑτης δίκην λήψεται καὶ 
week TOUT ἔσται, Φιλίσπῳ δ᾽ ἐξέσται καὶ λέγειν καὶ 
πράττειν ὃ Ts βούλεται. αἱ δὲ τοιαῦται πολιτεῖαι συνή- 
des μέν εἰσιν ὑμῖν, αἰτίαι δὲ τῆς ταραχῆς καὶ τῶν μωρ- 
tA 

TYLAT OY. 

6. τ᾿ Αξιῶ 0,0 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἐών τι τῶν ὠληϑῶν 
μετὰ παρῥησίας λέγω, μηδεμίαν ues διὰ τοῦτο παρ ὑμῶν 
ὀργὴν γενέσθαι. ἀὐενσοτπα “τω ὡδί. ὑμεῖς THY παρρησίαν 
EDs μεν THY ἄλλων οὕτω Κοινὴν οἰεσῶε δεῖν εἰναι πᾶσι τοῖς 
ἐν τῆ πόλει, ὥςτε καὶ τοῖς ξένοις καὶ τοῖς δούλοις αὐτῆς 
μεταδεδώκατε, καὶ πολλοὺς ἄν τις οἰκέτας ἴδοι παρ ὑμῖν 
μετὰ πλείονος ἐξουσίας 0 τι βούλονται λέγοντας ἢ πολίτας 
ἐν ἐνίαις τῶν ἄλλων πόλεων, ἐκ δὲ τοῦ συμβουλεύειν παν- 
τάπασιν ἐξεληλώκατε, εἰ ὑμῖν συμξέβηκεν ἐκ τούτου ἐν 
μὲν ταῖς ἐκκλησίαις τρυφᾷν καὶ κολακεύεσ)αι πάντα πρὸς 
ἡδονὴν ἀκούουσιν, ἐν δὲ τοῖς πράγμασι καὶ τοῖς γιγνομένοις 
περὶ τῶν ἐσχάτων ἤδη κινδυνεύειν. εἰ μὲν οὖν καὶ νῦν οὕτω 
διάκεισθε, οὐκ ἔχω τί λέγω. εἰ δ᾽ ἃ “συμφέρει χωρὶς κο- 
λακείας ἐθελήσετε ἀκούειν, ἕτοιμος λέγειν. καὶ yao εἰ 
πάνυ φαύλως τὸ πράγματα ἔχει καὶ πολλὰ προεΐται, 
ὅμως ἐστιν, ἐῶν ὑμεῖς τοὶ δέοντα ποιεῖν βούλησϑϑ ἔτι, πάντα 
ταῦτα ἐπανορθώσασθαι. καὶ παράδοξον μὲν ἰσως ἐστὶν, ὃ 
μέλλω λέψειν, ἀληθὲς δέ" τὸ χείριστον ἐν τοῖς «ταρεληλυ- 
Sirs, τοῦτο πρὸς Ta μέλλοντα βέλτιστον ὑπάρχει. τί 
οὖν ἐστὶ τοῦτο 5 ὅτι οὔτε μικρὸν οὔτε μέγα οὐδὲν τῶν 
δεόντων ποιούντων μων κακὼως τὰ πραγμῶᾶτα EVEL, EDEL 
τοί γε, εἰ wad ἃ “προσῆκε πραττόντων οὕτω διέκειτο, 
οὐδ᾽ ἂν ἐλπὶς ἣν αὐτὰ γενέσϑαι βελτίω. νῦν δὲ τῆς μὲν 
ῥᾳθυμίας τῆς ὑμετέρας καὶ τῆς ὠμελείας κεκρώτηκε Φίλιπ- 


' ἀξιῶ δ᾽ ὑμᾶς, ὦ 3 συμφέρει τοῖς πράγμασι χωρὶς 
3 σροσήκει, πραττόντων ὑμῶν οὕτω 
Ἕτεροι δὲ, τοὺς ἐπὶ τοῖς πράγμασιν] Ac- Εἰ μὲν οὖν καὶ νῦν οὕτω διάκεισθε] S. ὥστε 
cusatores Diopithis perstringit. Videas τρυφᾷν καὶ κολακεύεσϑαι βούλεσσαι, δὲ his 
orationem de Chers. [x edit. Srock. animis estis : si hec vobis cordi sunt: si in 
β΄. Καὶ τοῖς δούλοις αὐτοῖς] M. αὐτῆς, S. hac sententia permanetis: nisi aliam audi- 
τῆς aappnoiac. WOLF. endi rationem inieritis. IpEM. 


᾿Ἐξεληλάκατε] Κ΄, τὴν παῤῥησίαν. IDEM. Ἕτοιμκοος λέγειν} S. εἰμὶ, ὑπάρχω. IDEM. 


111 


112 
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Woe, τῆς πόλεως δ᾽ οὐ κεκράτηκεν, οὐδ᾽ ἥττησϑε ὑμεῖς, 130 
ἀλλ᾿ οὐδὲ κεκίνησϑε. 

y. Es μὲν οὖν ἅπαντες ὡμολογοῦμεν Φίλιππον τῆ 
πόλει πολεμεῖν καὶ τὴν εἰρήνην παραβαίνειν, οὐδὲν ἄλλο ἔδει 
τὸν παριόντα λέγειν καὶ συμζουλεύειν ἢ ῆ ἱὅπσως ἀσφαλέ- 
GET καὶ ῥᾷστα αὐτὸν ἀμυνούμεϑα" ἐπειδὴ δὲ οὕτως 
ἀτόπως ἐγίοι διάκεινται, ὥςτε πόλεις καταλαμβάνοντος 
ἐκείνου καὶ πολλοὶ τῶν ὑμετέρων ἔχοντος καὶ πάντας ὧν- 
ϑρώπους ἀδικοῦντος, avenger Sous γίνουν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
λεγόντων πολλάκις ὡς ἡμῶν τινές εἰσιν οἱ ποιοῦντες τὸν 
πόλεμον, ἀνάγκη φυλάττεσθαι καὶ διορ)οῦσϑαι wept τού- 
hh ἐστι yong δέος, μή ποῦ ὡς ἀμυνούμεϑα γρώψας τις 
καὶ συμβουλεύσας εἰς τὴν. αἰτίαν ε ἐμπέσῃ τοῦ πεποιηκέναι 
τὸν πόλεμον. ἐγὼ δὴ τοῦτο mpcimay ὠπαάντων λέγω καὶ 
διορίζομαι, εἰ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστὶ τὸ > δουλεύεσθαι περὶ τοῦ πότερον 
εἰρήνην ἄγειν ἢ φρλεμεῖν δεῖ. εἰ μὲν οὖν ἔξεστιν εἰρήνην 
ἄγειν τῇ πόλει καὶ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστὶ τοῦτο, ἵν᾽ ἐντεῦϑεν ἄρξω- 
μαι. φημὶ ἔγωγε ἄγειν ἡμὰς δεῖν, καὶ τὸν ταῦτα λέγοντα 
γράφειν καὶ ; πράττειν καὶ μὴ φενακίζειν ἀξιῶ" εἰ δ᾽ ε ἕτερος 
τὸ ὅλα ἐν ταῖς rego ἔχων καὶ δύνωμιν πολλὴν περὶ 
αὑτὸν τοὔνομα μὲν τὸ τής εἰρήνης ὑμῖν προδάλλεται, Ταὶς 
δ᾽ ἔργοις αὐτὸς τοῖς τοῦ πολέμου. χρῆται; τί λοιπὸν ἄλλο 
πλήν ἀμύνεσθαι; φάσκειν δὲ εἰρήνην ἄγειν, εἰ βούλεσϑε, 

113 acu ep ἐκεῖνος, οὐ διαφέρομαι. εἰ δέ ws ταύτην εἰρήνην 
ὑπολαμβάνει, εξ ἢ ἧς meena πάντα τἄλλα λωβὼν ε ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἥξει, πρῶτον μὲν μαίνεται; ἔπειτα ἐκείνῳ παρ ὑμῶν, οὐχ, 
ὑμῖν παρ ἐκείνου τὴν “ εἰρήνην λέγει" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ὃ τῶν 


1 ὅπτως * ὡς ἀσφαλέστατα 3. εἰρήνην [ἄγειν] λέγει 


γ΄. Εἰ μὲν οὖν ἅπαντες ὁμολογοῦμεν) Supra, pacem esse: sed non ea decernere et 


πάντων εὖ O18 ὅτι φησάντων γ᾽ ἄν. Videntur 
ὑποϑετικῶς dici. qnare malim ὡμολογοῦμκεν, 
δὲ confiteremur, consentiremus, in preterito 
imperfecto per ὦ, quam in presenti per 
ὁ, IpeM. 

᾿Ανάγκη φυλάττεσθαι καὶ διορθοῦσθαι περὶ 
τούτου] Cautione vehementer est opus, et 
ut hoc recte constituatur. quod hic διορ- 
ϑοῦσθαι, paulo post διορίζεσθαι distinguere, 
dicit. Ipem. 

Kat τὸν ταῦτα Agyovre] Sententia est: 
proditores dicere quidem, et simulare, 


agere, que ad veram pacem pertineant. 
Ipem. 

Exel» mag ὑμῶν] Id est, nos servare 
pacem cum Philippo jubet: Philippo 
nostri oppugnandi dat potestatem. Feli- 
ciani editio εἰρήνην λέγει habet, verbo ἄγειν 
omisso, quod non magno sane discrimine 
senlentiz vel adesse vel abesse posse 
puto: elsi pro eo legere malim, sivas. 
IprEM. 

Εἰρήνην ἄγειν] Sustuli ἄγειν. 
subaudi civas vel οὖσαν. AUGER. 


Ad εἰρήνην 


404 


ΔΉ ΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 


αγαλισκομένων χρημάτων ὡπάντων Φίλιππος ὠνεῖται, αὖ- 


131 τὸς μὲν las ace ὑμῖν, ὑφ᾽ ὑμῶν δὲ μὴ πολεμεῖσϑαι. καὶ 


μὴν εἰ μέχρι" τούτου περιμενοῦμεν, ἕως ἂν ἡμῖν ὁμολογήσῃ 
πολεμεῖν; πώντων ἐσμὲν εὐησέστατοι" οὐδὲ γῶρ ἂν ἐπὶ τὴν 


3 


᾿Αττικὴν αὐτὴν Badien καὶ τὸν Πειραιᾶ, τοῦτ᾽ ἐρεῖ, εἰπερ 
οἷς πρὸς τοὺς ἄλλους πεποίηκε dei “Τεκμοίρεσθαι. τοῦτο 


μὲν vate Ολυνϑίοις τετταράκοντ 


2 


ἀπέχων wip πόλεως στά- 


δια εἶπεν ὅτι dei δυοῖν ϑάτερον, ἢ ἐκείνους ἐν λύνϑῳ μὴ 


οἰκεῖν ἢ αὑτὸν ev Μακεδονίᾳ, πάντα τὸν ἄλλον Χρόνον, εἰ 


ἘΞ αὐτὸν αἰτιάσαιτό Τί τοιοῦτον, ἀγανακτῶν “Ab 1 ager Gers 


πέμπων τοὺς ἀπολογησομένους" τοῦτο δ᾽ εἰς Φωκέας ὡς 


πρὸς ᾿συμμάχους. ἐπορεύετο, καὶ πρέσξεις Φωκέων ἦσαν οἵ 


παρηκολούθουν αὐτῷ πορευομένῳ, καὶ Hank 
\ 


2 


ἡμῖν ἤριζον 


3 


πολλοὶ Θηδαίοις οὐ λυσιτελήσει» ἐπ} ἐκείνου πάροδον. καὶ 


μὴν καὶ Φερὸς πρώην ὡς φίλος καὶ σύμμαχος εἰς Θεττα- 
λίαν ἐλθὼν ἔ εχει καταλαβών. καὶ τὼ τελευταῖα τοῖς ide 
λαιπώροις ᾿Ωρείταις, “τουτοισὶ ἐπισκεψομένους : ἔφη. τοὺς 
στρατιώτας πεπομφέναι κατ᾽ εὐὔνοιαν᾽ πυν)άνεσθαι yap αὐ-- 
τούς, ὡς νοσοῦσι καὶ στασιάξουσιν 8 εν αὑτοῖς, συμμάχων δ᾽ 
εἰναι καὶ φίλων ἀλησινῶν ε εν τοῖς τοιούτοις καιροῖς παρεῖναι: 


[ΠῚ 3 


ELT οἰεσθε, ob μὲν οὐδὲν ἂν αὐτὸν ἐδυνήθησαν ποιήσαι κακόν, 


᾿ συμμάχους καὶ φίλους ἐπορεύετο 


Εἰπεῖν ὅτι δεῖ δυοῖν ϑάτερον, ἢ ἢ ἐκείγους ἐν 
᾿᾽Ολύνθω μὴ οἰκεῖν ἢ αὑτὸν ἐν Μακεδονίᾳ} An- 
te particulas disjunctivas ἢ -- ἢ verbum 
generale interdum omiltitur, qaod facile 
ex ipsa disjunctione suppletur, ut hoc 
loco γενέσθαι. de Cor. p. 274. 1. 10. ed. R. 
καί τοι δυοῖν αὐτὸν ἀνάγκη θάτερον, ἢ, μηδὲν 
τοῖς πραττομένοις ὑπ᾽ ἐμοῦ TOT ἔχοντ᾽ ἔγκω- 
λεῖν, μὴ γράφειν παρὰ ταῦθ᾽ ἕτερα, ἢ, τὸ τῶν 
ἐχϑρῶν συμφέρον ζητοῦντα, μὴ φέρειν εἰς 
μέσον τὰ τούτων ἀμείνω, ubi post θάτερον 
supplendum ποιεῖν. Plato Charm. p. 160. 
C. Δυοῖν γὰρ δὴ τὰ ἕτερα, ἢ ἢ οὐδαμῇ ἡμῖν ἢ ἢ 
“πάνυ που ὀλιγαχοῦ at ἡσύχιοι πράξεις ἐν τῷ 
βίῳ καλλίους ἐφάνησαν, h αἱ ταχεῖαί τε καὶ 
ἰσχυραί. BREM. 

Τὴν πάροδον] S. εἴσω τῶν Πυλῶν, ingres- 
sum intra Pylas. Worr. 

Καὶ τὰ τελευταῖα τοῖς ταλαιπώροις ᾽Ωρεί- 
ταις τουτοισὶ ἐπισκεψομένους & ἔφη τοὺς στρα- 
τιώτας πεπομφέναι κατ᾽ εὔνοιαν] Qoum 
ἐπισκέπτεσθαι interdum de 115 dicatur, qui 
wgrotos visitant, hee acerba Oritarum 
irrisio habetur, quibus egrotantium instar 


2 τουτοισὶν 


opus fuerit hominibus, qui visitationis 
specie ulcera eorum exprimerent. Sed 
hoc non est e Philippi more, qui, donec 
rei cerlus esset, blande loquebatur, non 
cavillabatur nee irridebat, sed benivo- 
lentiam ubique et jnvandi studium osten- 
tabat. Mihi hec Philippi cratio ad eos 
habita videtur, qui ipsius partibus stude- 
bant. Hi angustiis premebantur el facile 
concedebant, ὡς νοσοῦσι καὶ στασιάζουσιν 
ἐν αὑτοῖς, ubi posterius proprium verbum 
prius tropicum illustrat, ut sepe. Etiam 
iis, qui minus ipsi favebant, adulabatur, 
et profitebatur cunctis se otium restila- 
turum per ἐπισκεψομένους, qui nihil nisi 


providerent, ne quis publicam tranquilli-, 


tatem turbaret. Hee est ratio euphemi- 
slica, qua ab initio Philippus ubique ute- 
batur. Bren. 

Πυνθάνεσϑαι γὰρ αὐτοὺς, ὡς νοσοῦσι] ᾿Αντὲ 
τοῦ, πυνθάνεσθαι, ὡς νοτοῦσιν, ἢ, νοσεῖν αὖ- 
τούς. Wo.r. 

Εἴτ᾽ οἴεοϑε ---Ἴ Locum hune citat Dio- 


nys. Halic. p. 108, 26. et 163, 6. a vul-" 


OT RUM PES OY. ΤΊ 205 


14 μὴ παϑεῖν δ᾽ ἐφυλάξαντ᾽ ὧν ἰσως, τούτους μὲν pia 
αἱρεῖσϑαι μᾶλλον ἢ προλέγοντα Θμόξεσθαι, ὑμῖν δ᾽ 
προῤῥήσεως ili καὶ ταῦϑ ὁ ἕως ἂν ἑκόντες ε pie 
τἄσϑε; οὐκ ἔστι ταῦτα" καὶ γορ ay ἀξελτερώτατος εἰῇ 
πάντων ἀνθρώπων, εἰ τῶν αἰδικουμένων ὑμῶν μηδὲν ε Ronee 

λούντων AUTH, ἀλλ᾽ ὑμῶν αὐτῶν τινας αἰτιωμένων καὶ κρί- 

ΝΕ | δουλομένων, ε ἐκεῖνος ἐκλύσας τὴν “πρὸς ἀλλήλους ἐριν 

ὑμῶν καὶ φιλονεικίαν ἐφ᾽ ἑαυτὸν προείποι τρέπεσθαι, καὶ 

τῶν παρ᾽ ἑαυτοῦ μισϑοφορούντων τοὺς λόγους ἀφέλοιτο οἷς 
ἀναβάλλουσιν v ὑμάς, λέγοντες ὡς ἐκεῖνός ἮΝ οὐ Hage τῇ 

πόλει. ἀλλ᾽ ἐστιν, ὦ πρὸς τοῦ Διός, ὃ ὃς si εὖ φρονῶν ἐκ 192 

τῶν ὀνομάτων μᾶλλον ἢ τῶν a ieee τὸν ἄψοντ εἰρή- 

νην ἢ πολεμοῦν» ὁ ἑαυτῷ σκέψαιτ᾽ ot ἂν; οὐδεὶς δήπου. 

δ Ὁ τοίνυν Φίλιωπος ἐξ a ἀρχῆς; ἄρτι τῆς εἰρήνης ψγε- 
γονυίας, οὔπω Διοπείϑους στρατηγοῦντος οὐδὲ τῶν ὄντων 
"ey Xep pone es νῦν | ὠπεσταλμένων, Σέρῥιον καὶ Δορίσκον 
κατελώμβανε, καὶ τοὺς ἐκ Σεῤῥίου Ζείχους καὶ Ἱεροῦ 
ὄρους στρατιώτας, ἐξέξαλλεν, as ὃ ὑμέτερος στρατῆηοε 
ἐγκατέστησε. καίτοι ταῦτα πράττων τι EDD OLES 5 > a au al 
μὲν yep “ὁμωμόκει. καὶ μηδεὶς εἴπῃ; τί δ ταῦτ᾽ ἐστίν, 

ἢ τί τούτων μέλει τῇ πόλει; εἰ μὲν γὰρ μικροὶ ταῦτά 

ἐστιν 7 ἢ μηδὲν U Dd αὐτῶν ἔμελεν, ἄλλος ἂν evn λόγος οὗτος" 

τὸ δ εὐσεβὲς καὶ τὸ δίκαιον ἄν τ᾽ ἐπὶ μικροῦ τις ἄν τ᾽ 
ἐπὶ μείζονος παραβαίνῃ, τὴν αὐτὴν ἔχει δύναμιν. φέρε δὴ 
νῦν, ἡνίκ εἰς Χεῤῥόνησον, ἣν βασιλεὺς καὶ τσάντες οἱ Ἕλ- 
ληνες ὑμετέραν ἐγνώκασιν εἶναι, ξένους “ εἰσπέμπει καὶ 
Confeiv ὁμολογεῖ καὶ ἐπιστέλλει ταῦτα, τί TOE: 5 φησὶ ; 

15 μὲν yee οὐ τοολεμεῖν ὑμῖν, ἐγὼ δὲ τοσούτου δέω ταῦτα 

ποιοῦντα ἐκεῖνον ὁμολογεῖν ἄγειν τὴν πρὸς ὑμᾶς εἰρήνην, 


1 ἐν Χεῤῥονήσῳ viv ὄντων 2 ὠμωμύκει 3 εἰσπσέμπειν 


gari in illo priore Joco nonnihil discedens. 


Μὴ τσαϑεῖν] S. ὥστε μὴ χακόν τι mabey. 


Worr. 

Ἕως ἂν] Dum, tandis que. AuGER. 

Οἷς ἀναξάλλουσιν ἡμᾶς (ὑμᾶς), &e.] 1 
est, quibus remorantur nos (vos) et ‘igen 
. cogunt. Nam et activa voce dicitur dva- 
€4AAm, pro eo quodest, εἰς ἀναβολὰς καθί- 
cornet, id est, remoror, protraho, prolata- 
tionibus implico, Ex edit. Hrnvac. 

VOL. I. 





δ΄. Σέῤῥιον καὶ Δορίσκον καὶ Ἱεροῦ ὄρους 
Serrium et Doriscum Thraciz sunt ca- 
stella, obscura quidem et vilia, si modo 
/Eschines audiendus est, in Ctesiph. §. 
30. Mons ille sacer quoque in Thracia 
situs est, juxta Propontidem. Ex edit. 
Srock. 

τὸ δ᾽ εὐσεβὲς καὶ τὸ δίκαιον] Hinc Stoi- 
corum παράδοξον, ὅτι ἶσα τὰ ἁμαρτήματα 
καὶ κατορδώματα, Wor. 
4ς 
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ὡςτε καὶ Μεγάρων ἁπτόμενον καὶ ἐν Εὐβοίᾳ τυραννίδα 
κατασκευάζοντα καὶ γῦν ἐπὶ Θρῴκην παριόντα Ὁ καὶ τὸ ἣν 
Πελοποννήσῳ σκευωρούμενον καὶ παν ὃ ὅσα πρώττει perce 
τῆς δυνάμεως, 'ποίθὰν Ret λύειν φημὶ τὴν εἰρήνην καὶ πολεμεῖν 

/ / 
ὑμῖν, εἰ μὴ καὶ “Τοὺς τὸ μηχονηματῶ EDIT TAT OLS εἰρήνην 
ἄγειν φήσετε, ἕως ἂν αὐτοὶ mai τείχεσιν ἤδη προσαγάγως- 
Otte GAN οὐ φήσετε" ὃ γάρ; οἷς ἂν ἐγὼ grein, ταῦτα 
πράττων καὶ κωτασκευαζόμενος, οὗ οὗτος ἐμοὶ πολεμεῖς κἂν 
μήπω βάλλῃ μηδὲ τοζεύῃ. τίσιν οὖν ὑμεῖς κινδυνεύσαιτ᾽ 
199 ἄν, 1 εἰ τι γένοιτο ; i τῷ τὸν Ἑλλήσποντον ὑμῶν ἀλλοτριω- 
ϑήναι, τῷ Μεγάρων 3 καὶ τῆς Εὐξοίας τὸν πολεμοῦν" ὑμῖν 
γενέσθαι κύριον, τῷ Πελοποννησίους τἀκείνου φρονῆσαι. 
εἶτα τὸν τοῦτο τὸ μηχάνημα ἐπὶ τὴν πόλιν ᾿ἱστάντα καὶ 
κατασκευάξοντα, τοῦτον εἰρήνην ἄγειν ἐγὼ gu πρὸς ὑμᾶς: Ξ 
πολλοῦ Ye καὶ δέω, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀνεῖλε Φωκέας, 
amo ταύτης ἔγωγ αὐτὸν πολεμεῖν ὑμῖν δρίξομαι. ὑμᾶς 
dé, é ἐν μὲν ὠμύνησϑε, ἤδη, σωφρονήσειν φημί: ἐῶν δὲ ὦ ανῶ- 
ξάλλησϑε, οὐδὲ τοῦν " ὅταν δούλησϑε, ὁ δυνήσεσθε ποιήσαι. 
καὶ τοσοῦτον ϑέψωγ, αἀφέστηκα, τῶν ἄλλων, ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τῶν συμβουλευόντων, ὥςτε οὐδὲ δοκεῖ μοι περὶ 
Χε ὑδονήσου νῦν Geom οὐδὲ Βυζαντίου, LAN _ ἐπταμῦναι 
“μὲν τούτοις, κοι b διατηρῆσαι μή Τὰ πάσϑωσι, καὶ τοῖς οὖσιν 
ἐκεῖ νῦν στρατιώταις πον ὃ ὅσων ἂν δέωνται απποστεῖλαι, 
' βουλεύεσθαι μέντα περὶ πάντων τῶν Ἑλλήνων ὡς ἐν κινδύ- 
νῳ μεγίστῳ Τ καθεστώτων. βούλομαι δ᾽ εἰπεῖν πρὸς ὑμᾶς, 
ὧν ὑπὲρ τῶν πραγμώτων ὁ οὕπω φοβοῦμαι, bi iv εἰ μὲν ὀρθῶς 
ee μετάσχητε, τῶν λογισμῶν καὶ πρόνοιάν τιν 
ὑμὼν γ᾽ αὐτῶν, ὅεἰ μὴ καὶ τῶν ἄλλων ἄρα βούλεσϑε, 
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ἢ δυνήσεσθαι 
8 εἰ καὶ μὴ τῶν 


3 Grav τοῦτο 
; 
Ἴ καϑεστηχότων 


1 εἰ γίγνοιτο 


2 ἐφιστάντα 
5 ἐγώ γε 


6 μὲν καὶ τούτοις 


Καὶ τὰ ἐν Πελοποννήσῳ σκευωρούμενον) 
Hoc est, struentem, molientem, machinan- 


tela non male est omnino mihi.’ [a. 2. se. 


tem. idem est enim fere σκευωροῦμκαι quod 
συσκευάζομαι : et σκευώρημα καὶ σκευωρία, 
hujusmodi molitio, et fraudulenta rerum 
machinatio. Cicero cxevmecicSas telam te- 
vere dicit lib. 3.de Orat. [cap. pen. ad fin.] 
et Inlerpres Demosth. illud HEVONEOU {LEVY 
interpretalur κατὰ μκικρὸν ὑφαντοπποιούμενον. 
Sic Plaut. in Bacchidib. ‘Exorsa hee 


3. 116.] Demosth, alibi [Ρ- θδῦς γὼ 2. 
sd. R.] ἀλλὰ εἶναι τοῦτο πλάσμα εὑρήσετε 
καὶ σκευώρημια ὅλον! id est, molimen frau- 
dulentum, et captiosum. Item alibi [p- 
1272. v. 7.1 περιγενομένου rou τῆς τού- 
τῶν σκευωρίας, cum ego absolutus essem 
ab eorum calumniosis actionibus, et qud- 
druplatoriis persecutionibus. Ex edit. HEn- 
VAG. ὃ 
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ποιήσησθε" ἂν δὲ ληρεῖν καὶ τετυφώσϑαι δοκῶ, μήτενῦν 
ee αὖϑις ὦ es ὑγιαίνοντί μοι προσέχητε. 

Ὅτι μὲν δὴ μέγας ἐκ μικροῦ καὶ τατσεινοῦ τὸ κατ᾽ 
aie ὃ Φίλιππος ὔζηται, καὶ οτσίστως καὶ στασιαστι- 
κως ἔχουσι πρὸς αὑτοὺς οἱ Ἕλληνες, καὶ ὅτι πολλῷ δώρῳ, 
δυξότερον ἢ ἣν τοσοῦτον αὐτὸν ee ἐκείνου γενέσθαι 7 ἢ νῦν, ὃ 0 
οὕτω πολλὰ πσροείληφε, καὶ τὰ λοιπσαὶ ὑφ᾽ αὑτῷ ποιήσα- 
out, καὶ wos ore τοιαῦτ᾽ ἂν ἔχοιμι διεξελϑεῖν ΦΈΡ. 
λείψω. Ar ὁρῶ συγκεχωρηκότας ἅπαντας ἀν)ρώπους, 
ἀφ᾽ ὑμῶν ἀρξαμένους, αὐτῷ, ὑπὲρ οὗ τὸν ἄλλον ἅπαντα 
χρόνον ἅπαντες οἱ πόλεμοι γεγόνασιν οἱ Ἑλληνικοί. Ti οὖν 
ἐστὶ τοῦτο: 3 τὸ σοιεῖν ὅ Th βούλεται, καὶ nad eve. ἕκαστον 134 
οὑτωσὶ περικόπτειν καὶ λωποδυτεῖν τῶν Ἑλλήνων, καὶ a 
ταδουλοῦσϑαι τὸς πόλεις ἐπιόντα. καίτοι προστάται μὲν 
ὑμεῖς ἑδδομήκοντα ἔ ἐΤ ἢ καὶ τρία τῶν Ἕλλήνων eyever de, 
προστάτοι δὲ τριάκοντα ἑνὸς δέοντα Λακεδαιμόνιοι" ἰσχυ- 


σαν δέ ἰὴ καὶ Θηβαῖοι τοὺς τελευταίους τουτουσὶ 


χρόνους 


μετὰ τὴν ἐν Λεύκτροις μάχην. ὠλλ᾽ ὅμως oud ὑμῖν οὔτε 


τετυφῶσϑαι] Attonitum, mente captum 
esse. Harpocration hujasce vocis elymon 
ducit, vel a fulminibus in gigantem Ty- 
phonem conjectis, vel a vento Typhone 
qui vortices excitat. Alia quoque etyma 
ab aliis assignantur. Ex edit. Srock. Te- 
τύφωμαι, ἀντὶ τοῦ, ἐμξεβρόντημκαι, inquit 
Harpoeratio, quem vide ad hane yocem. 
AUGER. 

é. ΠροείληφεῚ Jam tenet. legi posset et- 
iam πρεσείληφε, ceteris adjunvit. Wotr. 

“Ag? ὑμῶν ἀρξαμένους] Id est, inter quos 
primi vos estis, τουτέστιν, ὑμῶν τούτου 
ἀρξαμένων. Ipem. 

“Epdounnovra ἔτη καὶ τρία |] Principatum 
Atheniensium alii divturniorem faciunt, 
alii breviorem: et facilis lapsus est in 
numeris. Ipem. Scilicet a Timosthene 
Archonle usque ad cladem in A®gospo- 
tamis acceptam Alexio Archonte. Pat- 
MER. 

Ἑβδομήκοντα ἔτη καὶ τρία] Dixit alibi, 
Athenienses principatam obtinuisse 45 
annis. Vide Not. in Olynth. secundam 
§. δ΄, ubi hee inter se minime repugnare 
cernes. Ix edit. Stock. 

Ἑνὸς δέοντα] Pro δέοντος, κατ᾽ ἀντίστω- 
σιν καὶ ἐναλλαγὴν ἀρι κοῦ : quale est illud 
Comici: vereor, ne quid absente nobis tur- 
batum sit. Wour. 

Τριάκοντα eves Seovra] Ab Alexio scilicet 


Archonte usque ad Calliam post Nausi- 
nicum Archontem, quo anno Greci fere 
omnes a Lacedwmoniis defecerunt. Sed 
annum inchoatum numerat pro completo ; 
nam annorum xxviii. lantum completo- 
rum hoc spatium foret. PALMER. Nempe, 
ab anno 4. Olymp. 93. quo tempore Ly- 
sander muros Athenarnm diruif, ad ini- 
tium belli, quod Athenienses sub Conone 
instaurarunt, ad liberandos jugo Sparta- 
norum sese reliquosque Grzcos, anno 4, 
Olymp. 100, Ev edit. Srocx. 

"Ev Λεύκτροις] De celebri hac pugna di- 
cere vil opus est. TPhebanorum princi- 
patus exinde duravit usque ad mortem 
Epaminondz, quo apud Mantineam occi- 
so, corrnertnt simul eorum opus. [bid. 

"AAN ὅμκως OUD” ὑμῖν οὔτε Θηβαίοις, &e. 
οὐδὲ ππολλοῦ det] Hac verba nihil aliud 
significant, quam geminatam negationem. 
Nam illz du dictiones πολλοῦ δεῖ, orna- 
tus gratia ponuntur atque idiomatis, ut 
eandem habeat vim οὐδὲ τσολλοῦ δεῖ, quod 
apud Latinos, imo multum abest ut itu se 
res habeat, vel, nihil inquam rei est ut 
ita fiat, _quemadmodain et πεξὶ τῆς παρᾶ- 
mpecG. ov γὰρ ταῦτα ἀντ᾽ ἐκείνων γέγονεν, οὐδὲ 
«σολλοῦ δεῖ, neque enim illorum loco hee 
nobis obtigerunt, multumque abest ut ita 
sit, &c. neque retulerit, si in hoc sermone 
οὐδὲ πολλοῦ Set negationem auferas, ut, 
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Θηβαίοις οὔτε Λακεδαιμονίοις οὐδεπώποτε, ὦ ἄνδρες ᾿Α9η- 


~ / ~ pf? ς Ν 
νωΐοι. συνεχωρήση τοῦθ ὑπο 


Ὡς ς / ~ e 
τῶν ᾿ Ἑλλήνων, ποιεῖν ὃ τι 


/ ah ~, ~ ~ ed ~ 
ξούλοισϑϑε" οὐδὲ ππολλοῦ δεῖ, ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὑμῖν, μάλλον 


\ ~ (feet) oO 3 7 
δὲ τοῖς TOT οὐσιν Adyvaioss, 


3 / St 5] 
ἐπειδὴ τισιν οὐ μέτριως ἐδό- 


΄ } 3} w N ¢ \ 3 
%OUV προσφέρεσθαι, TOAVTES WOVTO δεῖν, και Ob μηδὲν εγκα- 
ΜΕ τῳ 32 ὦ \ n 5 aA A 
AELV EXOVTES HUTOMG, META τῶν ἠδικημένων σολεμειν. καὶ 
/ ἣ 7 > \ “ Q? X 
παλιν Nae φιμονίοις ἄρξασι και παρελϑοῦσιν εἰς τὴν 
27 A 7 Cilia 2 Ν / 2 / \ 
auTyy δυναστείαν υμιιν. ἐπειδὴ πλεονάζειν ἐπεχείρουν καὶ 
7 ed 7 \ 7 ΟΣ 2 2 > 
Tepe TOU μετρίου TH LODETTNMOT OL ἐκίνουν. πάντες εἰς 
Us ΄ \ ε Nee ~ 3 ~ \ 
TFOAE LOY HATETTYT AV, Και Ob μηδὲν εγκάλουντες AUTOS. καὶ 
/ ἣν ~ Nah ΄ ἘΝ AEC νος BilineN \ ᾿ 
Tb ὁεἰ TOUS ἄλλους λέγειν ; AAA ἡμεῖς αυτοι καὶ Aakedcu- 
7 Ἰδὲ s\ 3 aon 3 5 »" 4 “} Py / ¥ 
135 OVs0l, OUdEV ἂν εἰπεῖν EXOVTES εξ ἀρχῆς 0 τι NOMOUULE 
ἜΠΟΣ 


ὑπ᾿ ἀλλήλων, ὅμως wep ὧν τοὺς ἄλλους ἀδικουμένους. 


ἑωρῶμεν πολεμεῖν ῳόμεθα δεῖν. καίτοι mod ὅσω ἐξημάρ- 
τηται καὶ Λακεδαιμονίοις ἐν τοῖς τριώκοντ᾽ ἐκείνοις ἔτεσι 
καὶ τοῖς ἡμετέροις προγόνοις ἐν τοῖς ἑβδομήκοντα, ἐλάττον᾽ 
ἐστίν, oo ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὧν Φίλιππος ἐν τρισὶ καὶ δέκα 


ι ἑλλήγων, τὸ “ποιεῖν δ,τι βούλεσθε 
3 ἅπαντες 


pro Ctesiphonte, οὐδέ γ᾽ ἡττήθην ἐγὼ τοῖς 
λογισμοῖς Φιλίππου, πολλοῦ γε καὶ δεῖ. Ex 
edit. HervaG. 

᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ὑμῖν, elC. καὶ πάλιν, 
etc.] Pro τοῦτο δέ. Sic Isocrates in Eva- 
gora: τοῦτο μὲν yap Αἰακὸς, etc. postea 
sequitur, τοῦτο δὲ παῖδες ἦσαν. Ita vides, 
τοῦτο δὲ non semper respondere τῷ τοῦτο 
μέν. Wor. 

Τοῦτο μὲν] Huic respondet I. 6. καὶ 
ππάλιν. In partitionibus, prasertim si 
membra longiora sint, formula non anxie 
etiam in nostro scriptore respondent. p. 
123. 1.14. ed. R. πρῶτον, cui respondet I. 
20. δέ. p. 125.1. ult. τοτὲ prev — ard auy δέ. 
Cf. Hermann. ad Viger. p. 701. Cicero 
de fin, b. et m.I. 6. Brem. 

Kal τπσαρελϑοῦσιν ---Ἴ Budeus legit: καὶ 
παρελϑοῦσιν εἰς τὴν δυναστείαν τὴν αὐτὴν ταύ- 
any ἡμῖν. Quod vero sequitur πλεονάζειν 
per insolescere, et supra modum efferri 
dixit, et plus equo audere. Similiter usus 
etiam est Thucyd. Ev edit. GERvAG. 

πλεονάζειν] Insolescere, plus sibi, quam 
oportebat, arrogare. Sic Isocrates de so- 
phistis: εἰ καὶ viv πλεονάζουσι : tametsi 
nune insolenter 5050 jactant. WourF. 

Ta καϑεστηκότα ἐκίνουν] ᾿Αναγκάζοντες 
τοὺς συμμάχους ἐτσιτηδείως σφίσι πολιτεύ- 
εἐσϑαι, τουτέστιν, ὀλιγαρχεῖσσαι, μᾶλλον δὲ 


> x , ἊΝ > x , ε ~ 
2 εἰς τὴν δυναστείαν τὴν αὐτὴν ταύτην ὑμοῖν 
4 ee 
ὅτι 


δεκαδαρχίας καϑιστάντες. Vide Isocralis 
Paneg. et Panath. Iprem. 

Οὐδὲν ἂν εἰπεῖν ἔχοντες} “Avy neque ad 
εἰπεῖν neque ad ἔχοντες pertinet; nam 
utraque nolio definita est, neque enuntia- 
tio est hypothetica; sed ad οὐδὲν miti- 
gandi causa, ut alibi dicitur ὡς ἔπος εἰ- 
σεῖν. Notandum hoc, ἂν sepe addi nomi- 
nibus amplissime significationis, quam 
non urgendam esse indicat. Illustrabo 
lioc aliquot exemplis. Περὶ Ῥοδίων ἔλευϑερ. 
Ρ. 192.1. 21.ed. R. καὶ πάσχειν ὁτιοῦν ἂν 
ole Se χρῆναι. p. 193. 1. 26. ἄλλο μὲν οὐ- 
δὲν ἂν εἶναι βασιλεῖ χρησίμην Ev τῷ παρόντι. 
de Cor. p. 258. 1. 11. τῶν τότε ᾿Αθηναίων 
πολλὰ ἂν ἐχόντων μνησικακῆσαι, in Mid. 
p- 551.}. 27. πᾶν ἂν ὑποστὰς εἰπεῖν καὶ 
πρᾶξαι. p. 559. 1. 24. 5. τὸ γὰρ ἔτ᾽ ἐξου- 
σίας καὶ πλούτου πονηρὸν εἶναι καὶ ὑβριστήν, 
τεῖχός ἔστι πρὸς τὸ μηδὲν ἂν αὐτὸν ἐξ 
ἐσιδρομῆς παθεῖν. Brum. 

Ἐν τρισὶ καὶ δέκα oily, ὅλοις ἔτεσιν οἷς 
ἐπιπολάζει] Anno regni sui octavo Phi- 
lippus, debellatis tandem finitimis bar- 
baris, Methonen expugnavit, tyrannos 
Pherwos ejecit, exercitumque Phocen- 
sem cum duce ipsorum Onomarcho de- 
levil. Hine Grecis ccepit esse formi- 
dandus : indeque supputat Orator 13 an- 
nos inchoatos, quibus Philippum eminu- 
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3 ε 37) aor. / 3 ΕΑ, 
ουχ ολοις ἐτέσιν οἷς ἐπιπολάζει ἠδίκηκε τοὺς Ἑλληνὰς" 
~ δὲ joe \ Zz / 3 Ὁ Ἧ ~ 
μᾶλλον OE οὐδὲ πολλοστον μέρος τουτων EXEL. καὶ τοῦτο 
32 ΄ὕἹ 7 ͵ ~ 
εκ ξραχέος Aoyou ῥῴώδιον δεῖξαι. 
hi 3 9 \ On A 6 / ΔΑ / \ 
ς᾽. Odauvtov μὲν dn καὶ Μεθώνην καὶ Απολλωνίαν καὶ 
\ / /, as Φυὶὶ / Di Ts φὴ ς / .᾿ 
δύο καὶ τριάκοντα πόλεις EDS Θρῴκης EW, ὡς ἀπᾶσας οὕτως 
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1 εἶγαι ῥάδιον προσελθόντα 


3 περιήρηται καὶ τετραδαρχίας καϑέστακε 


isse dicit. Ex edit. Stock. 
οἷς ἐπιπολάζει] Id est, quibus emersit. 
ἐπιπολάζειν enim dicuntur, qui ex obscuro 
emergunt, et ex ignotis nobiles et illu- 
stres evadunt, eadem videlicet ratione, 
qua etiam ἐπιπολάζοντα dicunt, pro ma- 
nifestis et in promptw positis. et ἐπιπόλαια, 
que non intus latent, sed per summa ap- 
parent. Ex edit. Hervac. 
ς΄. Μηδένα ποροσελϑόντα εἶναι ῥάδιον εἰπεῖν] 
Pro μηδενὶ προσελθόντι, ἐὰν προσέλθῃ, WOLF. 
Οὐχὶ τὰς ππολιτείας----} Lego ἀφήρηται, 
Per urbes intelligo Pagasas οἱ Magne- 
siam: per wod:relac libertatem. IpEM. 
Kai τετραρχίας] Tolam Thessaliam in 
quatuor preefecturas divisit, ut non modo 
oppidatim, sed etiam regionalim, (ut ila 
dicam) serviant. Vide calumniam. Athe- 
nz divisz fuerunt non servitutis, sed boni 
ordinis causa in decem tribus, et muni- 
cipia, sea curias complures. Ipem. Pu- 
taveram debere legi δεκαδαρχίας, eo quod 
€a voce usus est supra Phil. B. de iisdem 
Thessalis, de quibus hoc loco agitur: sed 
pestea cum cogitassem Thessalos in qua- 
tuor regiones divisos fuisse, in Phthio- 
tidem scilicet, Estizotidem, Thessalioti- 
dem, et Pelasgiotidem, et vidissem ean- 
dem vocem ab Aristide in hoc eodem 


2 τὰς πόλεις καὶ τὰς πολιτείας 
4 τοῖς ἔργοις δὲ 


argumento et ex hoc loco proculdubio 
usurpatam fuisse in oratione περὶ cunpa- 
χίας, ἐπέχω. Vide supra ad Aristides p. 
229. PALMER. 

Ἵνα μὴ μόνον κατὰ πόλεις ἀλλὰ καὶ κατ᾽ 
ἔθνη] Thessaliam totam in quatuor pra- 
fecturas divisit, ut non modo urbes pri- 
mariz, sed et populi undique adjacentes, 
et ab hisce urbibus in clientelam recepti, 
sibi parerent. Hoc quippe significat ἔθνος. 
Ex edit. Srock. 

Kaz’ ἔθνη} Ἔθνος, jaxta Harpocrationem, 
non modo magnum et frequens hominibus 
genus vocatur, sed etiam peculiari no- 
lione pars queedam civitatis ; et hance ip- 
sum locum commemorat cum alio loco 
ex ejusdem Demosthenis oratione contra 
Aristocratem. AUGER. 

Ἐμοὶ δ᾽ ἐστὶν εἰρήνη] “Act τοίγυν συμφέρει 
ἀκούειν τῶν κρατούντων. WOLF. 

Ἦλιν ἔχει] Non armis, sed societate, 
hance sibi urbem adscivit. Amphictyonico 
quippe concilio contributa erat Elis, cujus 
concilii princeps fuit Philippus. Ex edit. 
Srock. 

Ἡ βάρβαρος] Sub. γῆ. AuGER. 

οὐ---τὴν πλεονεξίαν χωρεῖ] Non com- 
plectitur, nimis angusta est. Ita δανοπαὶ, 
de Alexandro: @stuat infelix angusto li- 
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τανϑρώπου.. καὶ Tous ὁ ὁρῶντες οἱ Ἕλληνες ἅπαντες καὶ 
ἀκούοντες οὐ πέμπομεν πρέσβεις περὶ τούτων πρὸς ἀλλή- 
λους καὶ ἀγανακτοῦμεν, οὕτω δὲ κακῶς διακείμενα καὶ 
διορωρύγμεϑα κατὰ πόλεις, as ἄχρι τῆς τήμερον ἡμέρας 
οὐδὲν οὔτε τῶν συμφερόντων οὔτε ἦρι δεόντων παρὰ τ δυνώ- 
μεθα, οὐδὲ συστῆναι, οὐδὲ κοινωνίαν βοηϑείας καὶ φιλίας 
ἐλ κίον ποιήσασθαι; ἀλλὰ μείζω γιγνόμενον τὸν ἄνϑρω- 
σον περιορῶμεν, τὸν χρόνον κερδνοιι" τοῦτον ὃν ἄλλος ἀπόλ- 
λυται ἕκαστος ἐγνωκώς, ὡς toy ¢ ἐμοὶ δοκεῖ, οὐχ ὅπως 
σωθήσεται τῶ τῶν Ἑλλήνων σκοτσῶν οὐδὲ πράττων" ἐπεί, 
ὅτι γε ὥρτερ 7 περίοδος ἢ Ἶ καταβολὴ πυρετοῦ ἤ Kg? ἄλλου 
κακοῦ καὶ TH πάνυ πόρρω δοκοῦντι νῦν ἀφεσταναι προσέρ- 
χεται, gidele a τῶν το δήπου. 
ὃς Καὶ μὴν κακεῖνύ ye lore, ὅτι ὅσα μὲν ὑπὸ Λακε- 
δαιμονίων ἢ v7 up ἡμῶν ἔπασχον οἱ Ἕλληνες, ἀλλ᾽ οὖν ὑπὸ 
γνησίων ἐγ ὄντων της Ἑλλάδος Ἰδικοῦντο, καὶ τὸν αὐτὸν 
τρόπον ἄν τις ὑπέλαβε τοῦθ΄, ὥςπερ ἂν εἰ τις υἱὸς ἐν οὐσίᾳ 
137 πολλῇ γεγονὼς γνήσιος Suc τι τως καλὼς μηδ᾽ ὀρϑῶς, 
κατ αὐτὸ μὲν τοῦτο ἄξιον μέμψεως ° εἶναι καὶ κατηγορίας: 


1 γέ μοι 


mite mundi. Ἐπ οαἀϊί. Stock. 

Συστῆναι] S. ἡμεῖς. Nos non concordiam 
inimus, pro συστασῆναι. WOLr. 

᾿Αλλὰ μείζω γιγνόμιενον Toy avSpwrrov πε- 
ειορῶμεν] Hominem vero (de Philippo lo- 
quens) indies majorem fiert ipsi neglectim 
sinimus, unusquisque se id temporis utique 
lucrifacere censens, quo tempore alius opi- 
bus evertitur, nec ut mea quidem fert opi- 
nio, in commune consulens, nec id agens po- 
tissimum, quo Grecorum vires incolumes 
serventur. Neminem enim nostrum fugit, 
quod tanquam circuitus quidam aut impe- 
tus vel febris vel cujusvis alterius noxe in 
orbem repetentis, hoc malum adventat, eique 
etiam imminet, unde longissime abscessisse 
nunc videtur, &c. Eleganter καταβολὴν 
pro accessione et impetu febris posuit, 
quemadmodum et Galenus in pri. ad 
Glauc. αὖϑις δὲ περὶ τὴν ἕω τῆς τρίτης 
ἡμέρας δευτέρα καταβολὴ γίνεται, &c. Vo- 
cabulum est per metaphoram ductum, ab 
eorum similitudine quibus statis diebus 
in orbem redeuntibus certas summas pe- 
cuniarum dependere, sollenne est, ut sunt 
al καταβολαὶ τῶν τελωνησάντων. Ex edit. 
Hervac. 

Περιορῶμεν] Non impedimus incrementa 


2 εἶναι μέμψεως 


potentiz Philippi. Wotr. 

“Oy ἄλλος ἀπόλλυται] H. 6. unusquis- 
que, ut mihi videtur, se id temporis lucri- 
facere censet, quod Philippus aliis ever- 
tendis insumit: beatum se reputat, quod 
non in se primum vis fiat. Ex edit. Srock. 

Ὥσπερ περίοδος] Ss. πυρετοῦ. Galenus : 
περίοδός ἐ ἔστι Χρόνος ἐπιτάσεως καὶ ἀνέσεως ἐν 
νοσήματι γινόμενος: WOLF. 

Ἢ καταβολὴ] Εἰσξολὴ, accbssio et impe- 
tus: παρὰ τὸ καταξάλλειν τὸν πυρέττοντα. 
ταὐτὸν σχεδὸν τῷ παροξυσμῷ. Ipem. 

“Qomee περίοδος ἢ ἢ καταξολὴ πυρετοῦ] 
Multos dicit, eliam qui longe abesse a 
Philippo videantur, illum tandem eos ag- 
gressurum non minus compertam habere, 
quar febre intermittente Jaborans acces- 
sionem morbi exspectat. Ev edit. Stock. 
Vid. Valckenaer. Animady. ad Ammon. 
1. ii. c. viii. fin. 

᾿Αφεστάναι] S. τὴν κατα βολὴν ἑαυτοῦ, vel 
ἑαυτὸν τῆς καταξολῆς τοῦ πυρετοῦ. WOLF. 

ζ΄. διώκει τι μὴ καλῶς] δὲ rem familiarem 
dissiparet : si male tractaret familiam, &e. 
IpEeM. 

Kat αὐτὸ μὲν τοῦτο ὡς ἄξιός ἐστι μέμ- 
ψεως καὶ κατηγορίας — τούτων ὧν ταῦτα 
ἐποίει, οὐκ ἔνην ἂν λέγειν] Emendavi, con- 
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ὡς δ᾽ οὐ προσήκων ἢ ὡς οὐ κληρονόμος τούτων tay ταῦτα 


119 ἐποίει," οὐκ ἐνεῖναι λέγειν. εἰ δέ ne δοῦλος ἢ m ὑποβολιμαῖος 
τὰ μὴ, προσήκοντα απσώλλυε καὶ ἐλυμαίνετο, Ἡράκλεις 
ὅσῳ μᾶλλον δεινὸν “καὶ ὁ ὀργῆς ἄξιον πάντες ay ἐφασαν 
trees! ἀλλ᾽ , οὐχ ὑπὲρ Φιλίππου καὶ ὧν ἐκεῖνος πράττει 
νῦν, οὐχ, οὕτως ἔχουσιν, οὐ μόνον οὐχ Ἕλληνος ὄντος οὐδὲ 
προσήκοντος οὐδὲν τοῖς Ἕλλησιν, GAA οὐδὲ βα ρβάρου 
ἐντεῦϑεν ὅϑεν καλὸν εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ὀλέϑρου Hie aS ὅθεν 
οὐδ᾽ ἀνδράποδον σπουδαῖον οὐδὲν ἢ mv ταρότερον πρίασϑαι. 
καίτοι τί τῆς ἐσχάτης ὕβρεως ἀπολείπει ; οὐ πρὸς τῷ 
πόλεις Ἑλληνίδας ἀνῃρηκέναι τίθησι μὲν τὸ Πύϑια, τὸν 
κοινὸν τῶν Ἑλλήνων αὐγῶνω, κἂν αὐτὸς μὴ παρῇ; τοὺς δού- 
ate ἀγωνοϑετήσοντας πέμσει: | κύριος δὲ Πυλῶν καὶ τῶν 
ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας παρόδων ε ἐστί, κοὶ ἐστίν καὶ ξένοις 
τοὺς τόπους τούτους κοωτέχει ; Ε ἔχει δὲ καὶ τὴν προμαντείαν 








1 ἫΝ 
» ὧν 


‘structione phraseos postulante. Ad ὧν 
sub. ἕνεκα, et totam phrasim sic ad verbum 
interpretare: ob hoc quidem ipsum quod sit 
dignus vituperatione et accusatione, liceret 
dicere; sed quod non sit propinquus, vel 
quod non sit heres eorum bonorum quorum 
causa hee faciebat (i. e. qua “consume- 
bat, que dissipabat), non liceret dicere. 
AUGER. 

Μᾶλλον] Subaudi votre, quod velim 
addi. Ipum. 

"AAN οὐχ ὑπὲρ Φιλίππου] 8. Greect jam 
non ita sentiunt de Philippo, et ejus. actis. 
Greci Philippum hominem barbarum et 
subdititium, insultare impune sibi aquo 
animo patinntar. Est accusatio ignavie 
Grecorum. Fel. et Manutius cum inter- 
rogatione legunt οὐχ οὕτως ἔχουσι ; quam 
lectionem quanquam minus probo, subin- 
telligi tamen potest, τὰ πράγμωτα. Nonne 
vero talis est Philippi conditio, id est, 
nonne merito habetur pro servo et subdi- 
tilio, qui opes alienas perdit, et contume- 
liose grassatur? Sic enim exponendam 
est τὸ, τὰ μὴ προσήκοντα ἀτσώλλυε καὶ ἐλυ- 
μαίνετο: τὰ μὴ προσήκοντα, id est, τὴν ἀλ- 
λοτρίαν οὐσίαν, rem familiarem, cujus ipse 
legitimus heres non est. τὸ ἐλυμαίνετο non 
ad οὐσίαν refero: sed τοὺς avSedqove τοὺς 
ἐν τῷ οἴκω subintelligo. Atheniensibus et 
Lacedzmoniis hoc tantum tribuit, eos alic- 
ubi aberrasse in gerendo principatu : sed 
Philippum vastare Greeciam, et contume- 
liose insultare Greecis ostendit. Wour. 

Οὐδὲ προσήκοντος οὐδὲν τοῖς Ἕλλησιν] Hic 


3 καὶ ππολλῆς ὀργῆς 


modum excedere videtur Orator, quo ma- 
jorem hosti invidiam conflet. Nam Phi- 
lippi majores Argis oriundi fuerunt, eaque 
ipsa de causa ad ludos Olympicos admis- 
si. Ex edit. Stock. 

‘OAESpou] Perditi, perniciosi, ἀντὶ rod, 
ὀλεθρίου. Wor. 

“OSev οὐδ᾽ ἀνδράποδον] Hee Macedonum 
laus esse potest. Ingenuus enim et ma- 
gnus animus servilibus ministeriis parum 
aplus est. Iprem. 

Ἦν πρότερον] Sunt fatales mutationes 
imperiorum: neque fortuna solum natio- 
num, sed et ingenia hominum matantur. 
Quare Athenienses ignavi strenuos Mace- 
dones frustra calumniantur. Quod si de- 
sidiam suam et mollitiem accusare nollent, 
saltem Homericum illud usurparent [1]. 
Y. 242. ] 


Ζεὺς ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει TE μυινύσει TE. 
Jupiter ipse viris animos facit, eripit idem. 
Ipem. 
τίϑησι μὲν τὰ Sia] “Aywvodere?, ludis 
Pythicis preest, utpote princeps Amphi- 
ctyonum. Ez edit. Stock. 

Τοὺς δούλους ἀγωνοθετήσοντας πέμπει] Id 
est, arbitros futuros et presides, ut pre- 
sint certaminibus, et omnia moderentur ac 
regant. παρὰ τὸ τίϑεμαι, τὸ διατίϑεμκαι. 
hince ἀγωνοθέται nomen, id est, agonum 
presides et judices, of τοὺς ἀγῶνας εὖ διατι- 
ϑέμενοι, ut inquit Enustathias. Ev edit. 
HERVAG. 

Τὴν προμαντείαν} Μαντεία, divinatio, ora- 
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198 τοῦ ϑεοῦ, παρώσας ἡμᾶς καὶ Θετταλοὺς καὶ Δωριέως καὶ 


τοὺς ἄλλους ᾿Αμφικτύονας, ἧς οὐδὲ τοῖς Ἕλλησιν ἅπασι 
μέτεστι: 5 γράφει δὲ Θετταλοῖς ὅν ve xen Toomey Hassel 
rever Sau ; πέμπει de ξένους τοὺς μὲν εἰς “Πορϑμόν, τὸν 
δῆμον ἐκξαλοῦντας τὸν ᾿Ερετριέων, τοὺς δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ωρεόν, τύ- 
βαυνον ᾿Φιλιστίδην καταστήσοντας : ; ἄλλ᾽ ὅμως ταῦν᾽ 
ὁρώντες οἱ Ἕλληνες ἀνέχονται; καὶ τὸν αὐτὸν τρόπον, ov 
wep οἱ τὴν χάλαζαν, ἔ EMLOLYE δοκοῦσι Μεωρεῖν,, εὐχόμενοι 
μὲν μὴ καὶ é ἑαυτοὺς ἕκαστοι γενέσθαι, κωλύειν δὲ οὐδεὶς 
ἐπιχειρῶν. οὐ μόνον δ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἡ Ἑλλὰς ὑξρίζεται Ur 
αὐτοῦ οὐδεὶς ἀμύνεται, GAN οὐδ᾽ ὑπὲρ ὧν αὐτὸς ἕκαστος 
estes TOUTO yeep ἤδη τοὔσχατόν ἐστιν. οὐ Κορ wey 

π᾿ ᾿Αμβρακίαν ἐλήλυϑε καὶ Λευκάδα ; οὐκ ᾿Αχαιῶν Ναύ- 
TAKT OV ἀφελόμενος ὀμώμοκεν Αἰτωλοῖς παραδώσειν; οὐχὶ 
Θηβαίων Ἐχῖνον ἀφήρηται; καὶ νῦν ἐπὶ Βυζαντίους -ο- 
θεύεται. συμμάχους ὄντας; 3 οὐχ, ἡμῶν — ξῶ τἄλλα, ἀλλὰ 
Χεῤῥονήσου τὴν μεγίστην ἔχει πόλιν Καρδιαν: ταῦτα τοίνυν 
πάσχοντες ἅπαντες μέλλομεν και ; μαλακιζόμεθα καὶ πρὸς 


1 Φιλιστίδην τύραννον 


culum. προμαντεία videtur τὴν πρωτομκαν- mansit; et ἃ Livio atque Polybio memo- 


τείαν principem locum in accipiendis oracu- 
lis significare. Exempli gratia, si Athe- 
nienses, Spartani, Thebani, etc. una cum 
Philippo simul oracula petiissent, primo 
loco Philippo responsa data essent. WoLr. 

Τὴν τορομαντείαν τοῦ Seov] H. 6. princi- 
pem locum in consulendo Apollinis ora- 
culo Delphico. Hoc privilegio auctus 
est Philippus loco Phocensium, quorum 
ille sacrilegium ultus fuerat. Ex edit. 
Srock. 

Καὶ τοὺς ἄλλους ᾿Αμφικτύονας] Vide Sui- 
dam. Wotr. 

Εἰς Πορϑμεὸν] Hesychius : πορθμὸς, στε- 
νὸν ϑαλάσσης. ἐν μέσω τῆς γῆς διαπέραμα. 
Iprem. Porthmus erat Euboee urbs; nec 
non fretam, cam urbem et terram conti- 
nentem interfluens. Ex edit. Srock. 

"AAD ὅμως TADS ὁρῶντες οἱ “Ἕλληνες ἀνέ- 
χόνται] Conjnnge ὁρῶντες ταῦτα, ἀνέχονται, 
scilicet τούτων. Wour. 

Oix Αχαιᾶν Ναύπακτον ἀφελόμενος] Hanc 
urbem non Achzi, sed Locri Ozole tum 
possidebant. Fortassis Orator eam ab 
Acheis ablatam esse dicit, eo quod Achei 
cum Locris foederati erant contra Adtolos, 
hostes eorum inyeteratos. Naupactus, tune 
tradita AXtolis, in corum ditione usque per- 


ratur tanquam urbs A®toliz primaria. Ex 
edit. Srocx. 

Ἐχῖνον] Urbs Phthiotidis juxta sinum 
Maliacum. Βαϊ et alia ejasdem nominis 
in Acarnania. Ibid. 

Kai νῦν ἐπὶ Βυζαντίους cropeveras] Non- 
dum Byzantium obsidione cinxerat. Nam- 
que Perinthum prius oppugnavit; atque 


inde pulsus, Byzantinm aggressus est. 


Perinthum vero non attentaverat ; quan- 
doquidem inter ejus expeditiones hee 
non recensetur. Forsan, quo averteret 
hostes, Byzantium se proficisci simalavit, 
cum alteram urbem occupare revera vel- 
let. Ibid. 

Μέλλομεν χαὶ μᾶλακιζόμεθα καὶ πρὸς 
τοὺς πλησίον βλέπομεν] Sive polius ἀπο- 
βλέπομεν e Var. Lect. Hic in aliis libris 
olim Jectum fuisse putem: μκαλκιῶμεν, 
aut si mavelis μαλκίομεν" sensu elegan~ 
tissimo: desides et velwti torpore constricti 
nosmet invicem respicimus, alteram tamen 
lectionem non sperno, quum et alibi μα- 
λακίαν et ῥαϑυμίαν civibus suis vitio ver- 
terit Demosthenes. Harpocrationis locum, 
mei si res esset arbitrii, ita refingerem : 
μαλακιζόμεϑα. Bie bog καὶ μα- 
λακιζόμεϑα" ἐν ἐνίοις γράφεται μαλκιῶμεν, 
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τοὺς πλησίον ἀποβλέπομεν, ἀπιστοῦντες ἀλλήλοις, * ou 
τῷ Φανερώς πάντας ἡμᾶς 2 ἀδικοῦντι. καίτοι τὸν ἅπασιν 
ἀσελγῶς οὕτω χρώμενον Th [ οἴεσθε, ἐπσειδὼν καὶ ἕνα ἡμῶν 
ἑκάστου κύριος γένηται, 57 ποιήσειν: Σ 

i. rf οὖν αἴτιον τουτωνί:; οὐ γαρ ἄνευ λόγου κοωὶ 
δικαίας αἰτίας οὔτε τόθ᾽ οὕτως εἶχον ἑτοίμως πρὸς ἐλευ- 
ϑερίαν a ἅπαντες οἱ Ἕλληνες οὔτε νῦν πρὸς τὸ δουλεύειν. ἢ nv 
τι TOT > ἥν, A) 7 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, € ἐν ταῖς τῶν πσολλῶν δια- 
νοίαις, ὃ νῦν οὐκ ἐστιν, δ καὶ τοῦ Περσῶν ἐκρώτησε πλού- 
FU καὶ ἐλευϑέραν ἢ γε τὴν Ἑλλώδω καὶ οὗτε γαυμωχίας 
οὔτε πεζῆς μάχης οὐδεμιας ἡττῶτο, yoy δ᾽ ἀπολωλὸς 
ἅπαντα λελύμανται καὶ ἄνω καὶ κάτω σετσοίηκε τοὶ τῶν 
Ἑλλήνων πρώγματον. τί οὖν ἥν τοῦτο: : οὐδὲν πομοΐίλον οὐδὲ 
σοφόν, ἊΣ ΨΈΝ ὅτι τοὺς Teepe τῶν ἄρχειν ἀεὶ βουλομένων "ἢ 
διαφϑείρειν τὴν ἝἙλλαδα χρήμωτα, λαμβάνοντας ἅπαντες 
ἐμίσουν, καὶ ὶ χωλεπώτατον ἢ ἣν Τὸ ) δωροδοκοῦντα ἐξελεγχδη- 
νῶι. καὶ τιμωρίᾳ μεγίστη τοῦτον ἐκόλαζον, 3 καὶ παραίτη- 
σις οὐδεμία ἢ a? οὐδὲ συγγνώμη. τὸν οὖν καιρὸν ἑκάστου των 
πραγμάτων, ὃν 2 τύχη καὶ τοῖς ὠμελοῦσι κατα τῶν ΠΕΡ 
ἐχόντων, καὶ τοῖς μηδὲν ἐθέλουσι ποιεῖν κωτοὶ τῶν πάντα 
ἃ προσήκει Tear rey rey πολλάκις παρασκευάξει; οὐκ nv 
πρίασθαι παρὰ τῶν λεγόντων οὐδὲ τῶν στρατηγούντων, 
οὐδὲ τὴν πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοιαν; οὐδὲ τὴν πρὸς τοὺς 
τυράννους καὶ “τοὺς βαρβάρους ot ἀπιστίαν, οὐδ᾽ ὅλως τῶν 
τοιούτων οὐδέν. νῦν δ᾽ ἅπαν» ὥςπερ ἐξ ἃ ἀγορᾶς ἐκπέπρα- 
ye ταῦτα, ἀντεισήκται δὲ ἀντὶ τούτων, ὑφ᾽ ὧν ἀπόλωλε 
καὶ γενόσηκεν 7 Ἕλλας. ταῦτα δ᾽ ἐστὶ τί; ζῆλος, εἰ τις 
εἰληφέ ry γέλως, ἂν ὁμολογῇ" συγγνώμη τοῖς ἐλεγχομένοις" 
μῖσος. ἂν τούτοις τις ἐπιτιμᾷ" τἄλλα πάν ὅσα ἐκ τοῦ 
1 οὐ τῶ] οὕτω 


3 ἀδικοῦντος 3 Deest τί. 4 ἀλλὰ τοὺς 


5 ἢ [καὶ] διαφθείρειν 
6 τοὺς βαρβάρους καὶ τοὺς τυράννους 

Saree δηλοῖ τὸν ὄῤῥον φρίττειν. Nolim tamen 

super hac re ἃ quoquam dissentire. 

Valckenaer. Animadv. ad Ammon. 1. i. c. 

9. p. 39. 


pocratio, ἀπιστίαν pro ἀπείϑειαν, ut De- 
mosthenes in nona, 1. 6. in tertia vulgo 
dicta Philippicarum, aliique plures. Au- 
GER. 


n. Οὔτε πεζῆς μάχης οὐδεμιᾶς ἡττᾶτο) 
᾿Αντὶ τοῦ, ἐν πεζομαχίᾳ. Wotr. 

Καὶ ἄνω καὶ κάτω πεποίηκε] Id est, per- 
turbavit, c confudit, permiscuit, invertit om- 
nia. IpEM. 

᾿Απιστίαν} Dicunt eliam, inquit Har- 
VOL. I. 


Νῦν δ᾽ ὥσπερ ἐξ ἀγορᾶς ἐκπέπραται) S. 
διὰ τῶν πωλούντων, al ἐκπτιπράσκω, WOLF. 
᾿Απόλωλε καὶ γενύσηκε] ᾿Αισόλωλε gravius 
cum sit, antecedit, sed νενόσηκε sequitur, 
ut significet et principium mali et exitium 
a corruptelis profectum. IDEM. 
4d 
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δωροδοκεῖν ἡ blo TOs. 1 cares τριήρεις γε καὶ σωμάτων mangos 

καὶ χρημάτων πρόσοδοι καὶ τὰς ἄλλης κατασκευῆς ἀφθονία 

καὶ τἄλλα, οἷς ὧν ἘΠ ἰσχύειν τοὺς πόλεις κρίνοι, νῦν ὥπαν-- 

τῇ καὶ πλείω καὶ μείζω ε ἐστὶ τῶν τότε τσολλῴ" ἀλλ᾽ 

140 ὥτταντα ταῦτ᾽ ἄχρηστα, ἄπρακτα; ἀνόνητα ὑπὸ τῶν 
στωλούντων γίγνεται. 

".. Ὅτι δ᾽ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει; 

καὶ οὐδὲν ε εβδου ῦ προσδεῖσϑε μάρτυρος, Tot δ᾽ ἐν τοῖς ἄνωθεν 

χρόνοις ὅτι τὠναντίω τούτων εἰχεν;, eyes ) δηλώσω. οὐ λόγους 


τὰ μὲν νῦν ὁρᾶτε Onwou 


ἐμαυτοῦ λέγων, ἀλλὰ γράμματα τῶν ταρογόνων τῶν 
ὑμετέρων δεικνύων, ἃ ἃ ἐκεῖνοι κατέϑεντο εἰς στήλην ΧΩ. 
un γράψαντες εἰς ἀκρόπολιν, οὐχ, iv αὐτοῖς ἢ χρήσι- 
μα --- καὶ γὰρ ἄνευ τούτων των γραμμάτων τα δέοντα 
ἐφρόνουν ---- ἀλλ᾽ ἵν᾽ ὑμεῖς ἔχητε ὑπομνήματα και ἜΣ 
δείγματα, ὡς ὑπὲρ τῶν τοιούτων σπουδάζειν προσήκει. τί 
οὖν λέγει τὰ γράμματα: = “Ago p05, φησίν, ὃ ᾿Πυϑώνακτος 
6 Ζελείτης ἄτιμος ἔστω καὶ πολέμιος τοῦ “δήμου τοῦ 
᾿Αϑηναίων, καὶ τῶν συμμώχων αὐτὸς καὶ γένος. ey U 
αἰτία “γέγραπται δ ἣν ταῦτ᾽ eyevero” ὅτι τὸν , χρυσὸν 
ν ἐκ Μήδων εἰς Πελοπόννησον ἢ UT 


Tov ἤγαγε. ταῦτ᾽ ἐστὶ τοὶ 


3 προσγέγραπται δι᾽ ἣν ἵ τοῦτ᾽ 3 ἐκ τῶν Μήδῶν 


1 ἐπεὶ καὶ τριήρεις 
4 ἤγαγεν, οὐκ ᾿Αθήναζε. ταῦτ᾽ 


to 


θ΄, “A ἐκεῖνοι κατέϑεντο, εἰς στήλην χαλκῆν 
γράψαντες, εἰς ἀκρόπολιν} “A γράμματα κα- 
τέϑεντο εἰς ἀκρόπολιν, γράψαντες εἰς στήλην 
χαλκῆν. Ipem. Vid. Meurs. Cecrop. c. 29. 

"Aespsioc] Hujusce rei causa altius re- 
petenda est. Artaxerxes Longimanus, 
Atheniensibus infensus, eo quod Aigy- 
ptios rebelles adjuverant, in Peloponne- 
sim misit Megabyzum aliosque, qui mu- 
neribus Lacedemonios ad arma Athenis 
inferenda concitarent. Hi autem regi mo- 
rem gerere noluerunt. Arthmius (ut vi- 
detur) huic se ministerio immiscuerat ; 
et quanquam non sit palam nominatus, iis 
est annumerandus, quos emissarios regis 
vocat Diodorus. Decretum quidem illud 
Themistoclem scripsisse testatur in ejus 
vita Plutarchus. Ew edit. Srock. 

"ApOpasog, φησὶν, ὁ Ἰτυθώνωκτος ἄτιμος ἔστω 
ἔΑλτιμον vocat, quem Latini intestabilem, 
ut Horatius, pro detestabili. et Plin. lib. 
30. de arte magica, ‘ proinde persuasum 
sit eam intestabilem, irritam, inanem esse,’ 
&c. Ut autem intelligamus duplicem fuisse 


aryxiev, hoc est, minorem et majorem, 
subdit Demosthenes, τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ody 


“a a ε ‘ U > ΄ ΄ Ν - 
Ἣν ἂν ουτωσι τὶς φήσειεν ἀτιμίαν, Th Yap τῷ 


Ζελείτη τοῦτ᾽ ἔμελεν, εἰ τῶν ᾿Αθήνησι κοινῶν pen 
μεϑέξειν ἔμελλεν. Et rursus verba legis de 
cedibus late referens, ἄτιμος, φησὶ, τεθνά- 
τω. τοῦτο δὴ λέγει, καϑαρὸν τὸν τούτων τινὰ 
ἀποκτείναντα εἶναι. xeSaeo autem diceban- 
tur, qui ob cedem perpetratam impiatas 
manus habere non censebantur, qui etiam 
εὐαγεῖς atque ὅσιοι appellabantur. Verba 
legis Solonis apud Andocidem exstant, ὃ 
δὲ ἀποκτείνας τὸν ταῦτα ποιήσαντα, ὅσιος 
ἔστω καὶ εὐαγήῆς : que verba Orator inter- 
pretans, καϑαρὸς ἔστω τὰς χεῖρως, Inquit. 
Plura Budeus in Comment. Ez edit. 
Hrrvac. Vid. Notas ad Plutarchi The- 
mist. init. MS. de ἄτιμος v. Harpocr. et 
Abresch. ad Aischylum 2. 21. Taytor. 
Vid. quoque Petit. Comment. in Leg, Att. 
1, viii. tit. iv. §. vill. 

Ἔκ Μήδων] Η. e. a Persis, qui ἃ ve- 
tuslioribus Perse et Medi, nullo discri- 
mine, appellati sunt. Ev edit. Srock. 


OTA FIRTELK OF iT. 215 
γράμματα. λογίζεσθε δὴ | πρὸς ϑεῶν καὶ ϑεωρεῖτε παρ᾽ 
ὑμῖν αὐτοῖς, τίς ἣν. ποθ᾽ ἡ 1 διονοια τῶν τότε ᾿Αθηναίων τῶν 
ταῦτα ποιούντων ἢ τί τὸ ἀξίωμα. ἐ oe ae Ζελείτην τινοὶ 
“Ago p07, δοῦλον βασιλέως ---ἡ ote Ζέλειά ἐστι τῆς 
᾿Ασίας ----, ¢ ὅτι τῷ δεσπότῃ διακονῶν χρυσίον ἤγαγεν εἰς 141 
Πελοπόννησον, οὐκ ᾿Αϑήναξε, ἐχϑρὸν αὑτῶν ἀνέγραψαν καὶ 
τῶν συμμάχων αὐτὸν καὶ γένος, καὶ ἀτίμους. τοῦτο δ᾽ 
ἐστὶν οὐχ, ἣν ay οὑτωσί τις φήσειεν ἀτιμίαν' τί yeep τῳ 
Ζελείτῃ τοῦτ᾽ ἔμελεν, εἰ τῶν ᾿Αϑήνησι, κοινῶν μή ὶ μεϑέξειν 
ἔμελλεν ; an οὐ τοῦτο λέγει», ἀλλ᾽ ἐν τοῖς Φονικοῖς γέ- 
γράπται νόμοις, ὑπὲρ ὧν ἂν μὴ διδῷ [δίκας] φόνου δικά- 
Tour dott, GAN εὐαγὲς ἡ TO ἀποκτεῖναι, καὶ ἄτιμος, 
φησί, τεϑνάτω: τοῦτο δὴ λέγει, κα αρὸν τὸν τούτων. τινοὶ 
ὠτσοκτείναντο εἶναι. οὐκοῦν ἐνόμιζον ε EXELVOL τῆς ἁπάντων 
τῶν Ἑλλήνων σωτηρίας > αὑτοῖς ε ἐπιμελητέον εἰναι" οὐ yet ay 
αὐτοῖς ἔμελεν, εἰ τις ἐν Πελοποννήσῳ τινοὶς ὠνεῖται “καὶ 
διαφϑ είρει; μὴ wail ὑπολαμβάνουσιν" ἐκόλαζον δ᾽ οὕτω 
καὶ ετιμωροῦντο "ovo αἰσϑοιντο  δωροδοκοῦντας, ὦ ὡςτε καὶ 
στηλίτας ποιεῖν. ἐκ δὲ τούτων εἰκότως τὸ τῶν Ἑλλήνων 
ἤν τῷ βαρξαρῳ φοβερά, οὐχ, ὃ βάρβαρος Τοῖς Ἕλλησιν. 
ἀλλ᾽ οὐ νῦν" οὐ yop οὕτως eyed v ὑμεῖς οὔτε πρὸς τα τοιαῦ- 


3 ποτε 
δ καὶ] ἢ 

Ἢ τί τὸ ἀξίωμα] Dignitatem hic appel- 
Jat, magnifica facta, tanta republica digna. 
Wotr. 

Ζέλεια] Urbs Troadis, Ide monti sub- 
jacens, cujus meminit Homerus, II. A. 
103. Tourrell. Srocx. 

Οὐκ ᾿Αθήναζε] Homines, qui lucro meti- 
untur omnia, suspicari queant, Arthmium 
ideo proscriptum, quod Lacedamoniis po- 
tius, quam Atheniensibus, aurum attulis- 
set. Verum sententia Demosth. plana et 
perspicua est: Athenienses dedisse ope- 
ram, tanquam Grecorum principes, ne qui 
barbarico auro corrumperentur, etiam ex- 
tra Atticam. Wotr. 

Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, οὐχ ἣν] Ea vero est non 
simplex ignominia, id est, alia est ejuas 
ignominiz ratio, quam qua cives notantur. 
intricala hae sunt: verba sic ordina : τοῦτο 
δὲ [5. τὸ ἄτιμον εἶναι] οὐκ ἔστιν [. ἀτιμία], 
ἣν ἀτιμίαν τις οὑτωσὶ ἂν φήσειεν. Postea i in 
parenthesi (th γὰρ τῷ Ζελείτη τοῦτ᾽ ἔμελεν, 
εἰ τῶν ᾿Αθήνησι κοινῶν μὴ μεϑέξειν ἔμελλε :) 
ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο λέγει [S. τὸ γράμμα | non ea 


1 πρὸς Διὸς καὶ ϑεῶν 


3 ἀτίμους εἶναι. τοῦτο 


4 δὲ 5 αὐτοῖς 


7 ove ἂν αἰσίδοιντο 
verborum. sententiu est, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς φονικοῖς 
[S. νόμοις} γέγραπται, tie ὧν [S. ἐγ- 
κπλημάτων τὶς] ἂν μὴ διδῶ δίκας φόνου δικά- 
σασθαι [S. δεῖν], ἀλλ᾽ εὐαγὲς [τουτέστιν, 
ὅσιον ἦν καὶ ἐφεῖτο] ἀποκτεῖναι [S. τὸν μὴ 
δόντω δίκας]. Unde id constat? καὶ ἄτι- 
μός φησι, [S. 6 φονικὸς νόμος] τεθνάτω, 
pro ὁ ἄτιμος. Alias τὸ, ἄτιμος τεθνάτω, 
denegata restitutione in integrum pos- 
sit intelligi. Sententia est: Non simplex 
est illa ignominia, sed capitalis. Nobis in 
mutilatis vetastissimarum legum citationi- 
bus satis esse debet, qualemcunque afferre 
sententiam, imo condonandum in hujus- 
modi locis videtur interpreti, etiamsi 
neglectis verbis consentaneum sensum at- 
tulerit. ΓΡῈΜ. 

Aida δίκας] Np. ὁ δῶρα δοὺς ἢ λωβών. 
AUGER. 

Οὐ γὰρ ἂν αὐτοῖς ἔμελεν μὴ τοῦθ᾽ ὑπολαμ.- 
βάνουσι] Εἰ μὴ τοῦθ᾽ ὑπελάμβανον. WwW Our. 

“Ὥστε καὶ στηλίτας ποιεῖν} ἡ Ὥστε ἐγ- 
γράψαι τὰ ὀνόμιωτα αὐτῶν ἐν στήλαις, ὡς 
κακούργων καὶ καταδικασθέντων. IDEM. 


216 ΔΗΜΟΣΘΈΝΟΥΣ 


TH οὔτε πρὸς τἄλλα, ἀλλὰ πῶς: 3 ἰστε LUTON τί yee δεῖ 
περὶ πάντων ὑμῶν “κατηγορεῖν; παρατσλησίως δὲ καὶ 
οὐδὲν βέλτιον ὃ ὑμῶν ἅπαντες οἱ λοιποὶ Ἕλληνες. διόπερ 129 
φημὶ ἔγωγε καὶ σπουδὴς πολλῆς καὶ δουλής ayadns τὸ 
παρόντα πρόγ ματα προσδεῖσθαι. τίνος εἰπω; κελεύετε 
καὶ οὐκ ὀργιεῖσσε ; ; 


ἘΚ TOY TPAMMATEIOY ΑΝΑΓΙΓΝΩΣΚΕΙ. 


142 Ἔστι τοίνυν τί εὐήϑης λόγος παρᾶ τῶν παραμυθεῖς- 
ae νιν τὴν πόλιν, ὡς ἄρα οὔπω Φίλιππός ἐστι 
τοιοῦτος, οἷοί ποτ᾽ ἦσαν Λακεδαιμόνιοι, οἱ ᾿ ϑαλάττης μὲν 
ἦρχον καὶ “γῆς arr or nS βασιλέα δὲ σύμμαχον εἶχον, ὑφί- 
στατο δ᾽ οὐδεὶς αὐτούς" ἄλλ᾽ ὅμως ἠμύνατο κακείνους 7 
πόλις καὶ οὐκ ἀνηρπάσϑθη. ἐγὼ δὲ πάντων ὡς ε εσος εἰπεῖν 
πολλὴν εἰληφότων ἐπίδοσιν, καὶ οὐδὲν ὁ ὁμοίων ὄντων τῶν νῦν 
τοῖς πρότερον, οὐδὲν 4 ἡγοῦμαι πλέον i τὰ τοῦ πολέμου κεκ.- 
νήσϑαι καὶ ἐπιδεδωκέναι. πρῶτον μὲν yet ἀκούω Λακεδαι- 
μονίους τότε καὶ “πώντας᾽ "τοὺς Ἕλληνας τέτταρας μῆνας 
ἢ “πέντε, τὴν ὡραΐαν αὐτήν, “[ στρατεύεσθαι; καὶ τοῦτον τὸν 


1 τὰ ἄλλα 
4 ἐκ TOU γραμμκατείου ἀναγίνωσκε : 


3 κατηγορεῖν 5 ; καὶ “παρατσλησίως 
que ipsi dantur cratori. 


3 ὑμῶν, καὶ ἅτσαντες 
5 ποὺς ἄλλους Ἕλληνας 


6 Absunt unci. 


Ἕλληνες] Subaudi ἔχουσι vel διάκεινται, 
AuGER. 

Tivos εἴπω} Scilicet Courts. Worr. 

ί. Βασιλέα δὲ σύμμαχον εἶχον] Atheni- 
enses, male re gesta in Sicilia, respirare 
tamen potuissent, ni adversatus esset iis 
Artaxerxes Nothus, qui cum Lacedzemo- 
niis, Tissaphernis ministerio, societatem 
inierat. Non multum quidem exinde viri- 
um Lacedzmoniis accessit primum. Tan- 
dem vero, cum Cyrus minor Asie pre- 
fectus esset, Lysander, qui gratia apud 
eum plarimum valebat, adeo viribus au- 
ctus est, ut facile Athenas subjugaret. Ex 
edit. Stock. 

“Ὑφίστατο δ᾽ οὐδὲν αὐτοὺς] Id est, ἀνυ- 
πσόστατοι ἦσαν, καὶ πάντων ἐκράτουν : quibus 
nihil obsistebat. contra quos nemo arma 
movere, nemo se defendere audehat. of δύ- 
ναμειν ἀνυπόστατον ἔχειν ἐδόκουν. WoLF. 

\ mba ghey ἐπίδοσιν] Cujusmodi incre- 
menta? Non tam virtutis et potentia, 
quam vitiorum et ignavie. ΤῈ Μ. 

ὝὙποδεδωκέναι] Felicianus cum Obso- 
peo legit ἐστιδεδωκέναι, haud sane incom- 
mode, Sed illa rei bellicee incrementa 


qu fuerunt? perfidia et proditiones et 
assiduitas Philippi. Ipem. 

Τέτταρας μῆνας ἢ πέντε] In estiva se 
recipere, haud secus ac in hyberna, soliti 
sunt exercilus in hello Pelop. Itaque 
Thucydides, eumque secutus Usserius, 
annos ejus belli per «states et hyemes 
computant. Ex edit. Stock. 

Τὴν ὡραίαν αὐτὴν} Tametsi me formulam 
hanc alibi legisse non memini, nec apud 
auctores, nec in ullis Lexicis explicatam, 
tamen quia ex collatione ejus, quod se- 
quitar, καὶ cima Degas καὶ χειμῶνα ὡς οὖ- 
δὲν διαφέρει, οὐδ᾽ ἔστιν ἐξαίρετος ὥρα τις, ἣν 
διωλείσει" satis intelligitur, αὐτὴν τὴν ὡραίαν, 
ipso belli gerendi opportuno tempore, id est, 
wstivo, aut etiam verno, intellizi debere. 
Nam τὸ ὡραῖον maturum et tempestivum 
est, apud Thuacydidem lib. 1: χαλεπωτέραν 
eral “τὴν πατακοκιδὴν τῶν ὡραίων" et apud 
eundem wstivo tempore susceptas esse 
expeditiones, subinde legitur, ut Jib, 4. 
τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου Θέρους «περὶ σίτου ἐκβο- 
Anv. et 2. ἅμα ἦρι ἀρχομένω, et, τοῦ δὲ Sé- 
ρους εὐθὺς ἀρχομένου οἱ ἸΠελοποννήσιοι, etc. 
Wo xr. Ipsam solummodo tempestaterm 
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Pes Weed , 3\ \ Ἵ \ ΕΣ ΩΝ / 
χρονον | ἐμξαλόντας ἂν καὶ κακωσαᾶντας τὴν των ἀαντιπαάλων 
/ c ΔΛ \ me / > st 
χώραν οσλιίταις καὶ σπσολιτιζοῖς στρατευμῶσιν ἀνώχωρειν ETF 
A / «“ cet! / ifs ~ \ ΜΝ 
οἴκου «“πάλιν" οὕτω ὃ ἀρχαίως εἰχον, μῶλλον δὲ πολιτιίκως, 
«“ 7M / 2” ws 3 3 Ν Ns 3 3, ee 
CTE oude χρημάτων ὠνεῖσθαι wap οὐδενὸς οὐδέν. αλλ ει- 
7 / \ ~ \ / \ eel el 
Voi VOMILOV τινῶ Kok προφανὴ τον TOKELLOY. νυν! ὃ ορῶτε 
\ / \ ο \ / 3 / 3 
μεν δήπου τῶ πλείστὰα τοὺς προδότας ὡτ:σολωλεκοτας, OU- 
\ > 23 / 2M ; > / \ 
δὲν δ᾽ ἐκ παρατάξεως 1 οὐδὲ μάχης γιγνόμενον" ἀκούετε δὲ 
Λ eer ~ / ς » 3) δ θ᾽ 
Φίλισσον οὐχί TH φαλαγγας οσλιτὼν ἄγειν βα ἵζον 
« / > \ n~ / ς ͵΄ / / 
OTOL βούλεται, ἀλλα TH Ψιλούς, ἐππέας. τοζότας, ξένους, 
ee 3 ~ / 3 Ν \ / 
τοίουτον ἐξηρτήσϑαι στρατόπεδον. ἐπειδοὶν δὲ τούτοις κρῶ- 
~ \ ~ 3 φῳ ς - ΄ \ \ Cr δ. 
124 των προς νοσουντῶς εν “αὑτοῖς προσσεσήη καὶ μηδεὶς ὑπερ 
" ͵ 3 > / 3.7 / > 5 / 

TNS χωρᾶς a “ap iether ἐξίῃ, μη Foie eta ee Teas Wo- 
λιορκεῖ. καὶ ThWWW θέρος καὶ χειμώνα. ὡς οὐδὲν αὐτῷ δια- 
A 3 ΕΝ 3 / ¢/ δ Τὰ ny 
Φέρει; οὐδ᾽ ἔστιν ἐξαίρετος wpa τις ἤν διωλείπει. ταῦτα 

/ IW ~ \ 7 \ Pg 
μέντοι παντῶς εἰδότας δὲ; καὶ λογιξφομένους μη προσέσϑαι 
Ν ͵ 3 \ 7 ? 3 \ 27 \ n 
TOV WorEMOoV εἰς THY Yupay, no εις THY ευήσειαν τὴν TOU 
/ \ ᾿ς J tA 3 
TOTE προς Λακεδαιμονίους πολέμου βλέποντας EXT OLY Y- 
» > > ς > / 7 ~ / 
λισϑῆναι, AAA ὡς EX «Ὡλειστου φυλάττεσθαι τοις πρῶ- 
\ ~ ~ 4 3) Ν / 
γμᾶσι καὶ THIS παρασκευαῖς, OTF WS οἰκοῦεν μη κινήσεται 


1 7y? 2 , ͵ 
οὐδ᾽ ἐκ μκάχης γινόμενον 


bellicis expeditionibus maxime opportu- 
nam. Ev edit. Srock. 

“Omrirais καὶ πολιτικοῖς orparedpac | 
Gravis urmature militibus et civilibus ex- 
ercitibus, id est, in quibus ipsi cives mili- 
tarent. Wo tr. 

Ὁπσπλίταις] Gravis armature milites, 
agris vastandis non zque idounei ac equites. 
Ex edit. Srock. 

᾿Αρχαίως εἶχον] Idest, tanta erat eorum 
simplicitas, vel potius civilitas, id est, 
integritas. Wotr. ἀρχαίως, inquit Har- 
pocratio ad hance vocem, Demosthenes 
Philippicis, idem ac ἁπλῶς. AUGER. 

Μᾶλλον δὲ πολιτικῶς) I. 6. gesta fuerunt 
eorum bella non minus legilime, quam 
disceptantur lites civiam in foro. Itaque 
refertur τὸ γόρειμκον ad τὸ πολιτικῶς, et τὸ 
προφανῆ ad ἀρχαίως. Ex edit. Srock. 

᾿Απολωλεκότας] Hic ἀποδεδωκότας repo- 
nendum quis dubitabit, qui vel hee pro- 
xime precedentia legerit: οὕτω δ᾽ ἀρχαίως 
— πόλεμον. Lacedeemonii, inquit, prodi- 


torum operam in bello non redimebant, ἡ 


nec fraude ulla utebantur: at Philippus, 
qui nihil non pecunia vendunt, proditores 
permultos habet, per quos bellum parvo 


3 αὑτοῖς καὶ τεταραγμιένους προσπέση 


negotio conficiat. G. Canter. Nov. Lectt. 
1, viii. c. 2. Grut. Thes. Crit. t.iii. p. 681. 

Τῷ ψιλοὺς, ἱππέας, τοξότας, ξένους] In 
singulis vocibus puto interpungendum. 
Wotr. Recte. Universum exercitum in 
duas partes tribuebant Greci, ὁπλίτας et 
ψιλούς. ψιλοῖς accensebantur equites, sa- 
giltarii, milites peregrini. Consule Pot- 
ter. 1: 300.13. Srocx: 

Ἐξηρτῆσϑαι] Ab ἐξαρτάομαι. Sed lego 
ἐξηρτῦσϑαι, ab ἐξαρτύομαι, instructum esse, 
per v in penullima. Wor. 

Οὐδ᾽ ἔστιν ἐξαίρετος] Nullas ferias agit, 
nunquam cessat. Ipem. Nallum seponit 
eximium tempus ad otium et voluptatem ; 
sed oblatam agendi occasionem nunquam 
non arripit. Ew edit. Stock. 

Μηδ᾽ εἰς τὴν εὐήθειαν] Quia sine proditi- 
onibus, et statis anni temporibus ea bella 
gerebantur, hoc nomine utitur. καίτοι καὶ 
τοῦ Ἰτερικλέους ιέ τάλαντα εἰς δέον ἀνηλωκέναι 
φήσαντος" ᾿Αρχίδαμος ἔφυγε ταροδοσίας, ὥς 
φασιν οἱ ῥήτορες. WoLr. 

᾿Ἐκτραχηλισθῆναι] Exponit Phavorinus, 
ἐκπεσεῖν τῶν ἵππων. Metaphora est ab in- 
cauto sessore, quem alio oculos averten- 
tem equus per caput effundit. Stock. 
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» 


σκοποῦντας, οὐχὶ συμπλωκέντας διαγωνίζεσθαι. πρὸς μὲν 
yore πόλεμον “πολλὰ φύσει, TAEOVERTILAT ἡμῖν ὑπάρχει, 
ἄν περ, ὧ ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ποιεῖν ἐθέλωμεν ἃ ἃ δεῖ, ἡ 7 φύσις 
144 τῆς ἐκείνου χώρας, ἧς ἄγειν καὶ φέρειν ἐστι πολλὴν καὶ κα- 
κῶς «ποιεῖν, ἄλλα μυρία" εἰς δὲ ἃ ἀγώνα ἄμεινον ἡμῶν ἐκεῖνος 
ἤσκηται. 
sat. Οὐ μόνον δὲ ταῦτα xen γιγνώσκειν, οὐδὲ "τοῖς ἔργοις 
ἐκεῖνον ἀμύνεσθαι τοῖς ταῦ πολέμου, ἀλλὰ καὶ τῷ Aoyi- 
σμῷ καὶ τῇ διανοίᾳ τοὺς παρ᾽ ὑμῖν ὑπὲρ αὐτοῦ | λέγοντας 
μισῆσαι, ἐνθυμουμένους ont οὐκ ἔνεστι τῶν ἔξω τῆς πόλεως 
EX Sea κρατῆσαι; πρὶν ὁ ὧν τοὺς ἐν αὐτῇ, τή πόλει κολάσητε 
ὑπηρετοῦντας ἐκείνοις. ὃ μὲ τὸν Δία καὶ τοὺς ἄλλους θεούς! 
οὐ δύνωσϑε ὑ ὑμεῖς ποιήσοι οὐδὲ βούλεσϑε, AAA εἰς τοῦτο 
αφῖχϑε μωρίας ἢ τσαρανοίας. ἢ οὐκ ἔχω τί λέγω - πολλώ- 
mie grote ἔμοιγ ᾿ἐπελήλυϑε καὶ τοῦτο Φοβεῖσϑαι, μή, τι δαι- 
μόνιον Ta πράγματα ἐλαύνῃ ar ὥςτε λοιδορίας ἢ ἤ φϑόνου 
ἢ σκώμμωτος ἢ ἧς τινὸς ὧν τύχητε ever αἰτίας ἀνϑ)ρώπους 


3 


μισϑωτούς, ὦ ῶν οὐδ᾽ ἂν ὠρνηϑεῖεν €: EVLOL ὡς οὐκ εἰσὶ Τοιοῦτοι 


1 πολέμου χρὴ, ἀλλὰ 


Πρὸς πόλεμον, etc. εἰς ἀγῶνω, etc. | Πόλε- 
(μος bellum, etiam cum non conseruntur 
manus. ἀγὼν prelium, conflictus. hoc dis- 
crimen servat Demosthenes etiam in ora- 
tione περὶ συμιμοριῶν' ubi dicit : τὸν μὲν 
πρὸς Πέρσας, “πόλεμον χαλεπόν coy δ᾽ ἐκ τοῦ 
πολέμου ἀγῶνα ῥάδιον ἂν ἐσόμενον" inversa 
quodammodo hac sententia, ob diversum 
genus hostium. Wo tr. 

Πολλὰ, etc. 7 φύσις, etc. ἄλλα μυρία] 
Πολλὰ generale esl. ἡ φύσις ἐξηγητικῶς sub- 
Jicitur. ἄλλα μυρία, ὑπερβολικῶς. Nam si 
1114 enumeranda essent, fortasse vix unam 
atque alteram commoditatem addere po- 
tuisset. Ipzm. Etsi Athenienses amise- 
rant Amphipolim, Pydnam, et Potideam, 
restabant tamen 115 Lemnos, Thasus, aliz- 
que Maris igi insule, unde in Philippi 
regnum impetum facere possent; praser- 
tim cum plurimum mari pollerent. Ex edit. 
Srock. 

ιά, Μή τι δαιμόνιον] Plane vates hic est 
Demosthenes. Vidit fatalem esse Gre- 
civ stultitiam Demosthenes, et imminere 
patria servitutem : et tamen adversandum 
esse duxit, dum ulla salutis spes super- 
esset. Neque dubium est, quin vir patria 
amantissimus, summum ex ea re dolorem 
ceperit. | Alii oscitabundi fuerunt eo feli- 


ciores. 


Φ ~ - wht , 
Ἐν τῶ φρονεῖν γὰρ μηδὲν ἥδιστος βίος" 
Τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ κάρτ᾽ ἀνώδυνον κακόν. 


Sed in multa sapientia multa est afflictio, 
et viri prudentes, longeque in posterum 
prospicientes, magis anguntur, cum ex 
moribus hominum de futuris eventibus 
divinant : unde perquam eleganter Ovid. 
nec minus vere, 


* Augurium ratio est et conjectura futari: 
Hac divinavi notitiamque tuli.’ 


De Philippo etiam Isocrates sie seribit : 
ἡγοῦμαι δὲ καὶ τὰ πεπραγμένα πρότερον οὐκ 
ἄν ποτέ σοι γενέσϑαι τηλικαῦτα τὸ μέγεϑος, 
εἰ μή τις τῶν θεῶν αὐτὰ συγκωτώρσωσεν. 
Wo.r. Unicuique homini, atque etiam 
loco, duos tribuerunt antiqui genios, bo- 
num et malum. Hane et κακοδαίμονα et 
ἀλάστορα vocarunt ; eumque consilium 115 
eripere qui perituri erant, invaluit opinio; 
juxta adagium, quos Jupiter vult perdere, 
prius dementat. Czeterum hic notandum, 
quam vere de fato patriz imminente vati- 
cinatus sit Demosthenes. Ew edil. Srock. 

Ὥστε λοιδορίας] Vide levitatem vulgi. 
Fel. post σκώμιματος recte addidit ἕνεχ᾽ 
subintellecto τὸ ἤ, WoLr. 
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7 / \ ~ 3 » ᾿ 5 7 
125 λέγειν κελεύετε, καὶ γελᾶτε. ἂν TITS λοιδορηϑῶσι. καὶ OUNS 
1 Nn δὶ if / 3 δ] / a 3 Ν \ hy 7 
σὼ “τοῦτο OEMVOV, ROLES OV GEWwoY ANAL καὶ μετὰ πλείονος 
> 4 / 7 / 3 ~ Lee? 
ἀσφαλείας πολιτεύεσθαι δεδώκατε τούτοις ἢ τοῖς ὑπερ 
δ΄ » ΄ 7 7 .“ 
ὑμῶν λέγουσι. καίτοι θεάσασθε, oras συμφορὸς παρώ- 
/ \ ~ / 27 5 ~ 7 3 
σκευάζψει TO τῶν τοιούτων εϑέλειν ἀκροᾶσθαι. λέξω ὃ 
37 ed / 3 
εργῶ. ὦ πῶᾶντες εἰσεσϑε. 
, > > 95 7 n 3 = / \ \ 
10 . Hoa ev Oaw tw τῶν EV τοῖς πρώγμασι τινες “μὲν 
7 \ 7 ? ε n > / \ \ »" 
Φιλίσπου καὶ παν υπηρέτουντες εκείνῳ. TIVES δὲ τοῦ 
7 Ν᾿ “πὸ \ 3 / ς τ Τὰς / 
βελτίστου, καὶ OWS μή ὃ, δουλεύσουσιν οἱ πολῖται πρατ- 
/ \ / / ΝΥ / \ 
TOVTES. πότεροι δὴ τὴν πατρίδα ὠπώλεσαν, ἢ πότεροι τοὺς 
ς v4 δι “ ὃ, 9 7 , > 7 2 
ἐσπέας προυδοσᾶν, ὧν προδούϑεέντων Oaurdos AWWAETO 5 
ς \ / ~ ἀπε ae ς 7 Ν \ 
οι τὰ Φιλίππου φΦρονουντες καὶ OF ἥν ἡ ΄“σολις Tous Ta 145 
An / Ὁ \ / 
βέλτιστα λέγοντας συκοφαντοῦντες καὶ διαξάλλοντες 
oy cy / 3 3 7] εὖ 5 a ες ~ ες 
OUTWS, ὠςτε τὸν Y Απολλωνίδην καὶ ἐκβαλεῖν ὃ δῆμος 0 
~ 9 7 =) 7 > / \ / / Ν 
τῶν Ολυνϑίέων emer IY. οὐ TOWUY πτῶρω τούτοις μόνοις TO 
7 ~ ia \ 3 7 of 2 2 ~ 
esos TOUTO παντὰ LAKH εἰργάσατο, ἄλλοϑι ὃ οὐδωμοῦ" 
3 5. 3915 / > MS \ 
arA ev Ἐρετρίᾳ, “ἐπειδὴ ἀπαλλαγέντος Πλουτάρχου καὶ 
~ 6 ς νῷ cm \ / \ ς δὰ 
τῶν ξένων 0 δῆμος εἰχε τὴν πολιν καὶ τὸν Πορυμόν, Ob μὲν 
Sete nn Ὁ: \ ¢ ed 5. ὍΝ /, 2 ͵ 
ED ὑμᾶς γον Ta πράγματα, οἱ ὃ ἐπὶ Φίλισσσον. ἀκού- 
\ , / aed \\ \ / ς 
οντες δὲ τούτων τοὶ WOAAA, μᾶλλον dE TH TAVTA Ob τῶ- 
Lg \ ee Καὶ “Ἢ 5 7 
λαίπωροι και δυστυχεῖς Ἐρετριεῖς τελεύυτωντες ἐπείσσησαν 
Nes ΟΝ con 7 3 ws \ / / Ζ 5 
τοὺς υτσερ 5 αὑτῶν λέγοντας ἐκβαλεῖν. καὶ γὰρ τοι πέμψας 
ες / ε / \ /. 3 nw \ 
lorqovimoy o συμμῶᾶχος καὶ φιλος αὑτοῖς Φίλισπος καὶ 
Υ͂ / \ 7 ~, ~ ~ \ ~ 
ξένους χιλίους. TH τείχη πέριειλε του Πορϑ μοῦ και τρεῖς 
VA / e/ ? / Δ 
κωτεστήσε τυρῶννους. Ι͂σπαάρχον, Αὐτομέδοντα, Κλείταρ- 
re N εἶ NAS ΣΆ > ~ , \ 3, 
χον καὶ PETA τῶὺυτ ἐξελήλακεν ες τῆς χωρᾶς δὶς ἤδη 
La / SS \ Ve \ 3 3 
126 βουλομένους σώζεσθαι, τοτὲ μὲν πέμψας τοὺς μετ᾽ Eupu- 
/ v3 / \ \ \ [4 
λοχου ξένους. πάλιν δὲ TOUS μετὰ Πωρμενίωνος. 
7 \ / a \ \ 7 > 3 3 > ~ 
wy. Καὶ τί δεῖ τὸ πολλὰ λέγειν; ἀλλ ἐν Ὥρεω 
ΨΧᾺ \ 37 / \ Ms 
© φΦιλιστίδης μὲν ewparTe Ditiaww καὶ Μένισπος καὶ 
΄ \ , ΕἾ] ΤᾺ os n ΨΚ \ 
Σωκράτης κοι Oous καὶ Αγαπαῖος, οἱ wee νυν ἐχουσι THY 


, 


Aue * 
Ἰ τοῦτό wo 2 μὲν τὰ Φιλίππου φρονοῦντες καὶ 3 δουλεύσωσιν 
: , ΠΡ ΣΌΝ 
4 ἐπειδή γε ἀπαλλαγέντος 5 αὐτῶν δ φιλιστείδης 


ιβ΄. Taw ἐν τοῖς πράγμασι] Scilicetovray. τὰ τείχη περιεῖλε τοῦ πορϑμοῦ}] Freti 
3 ‘\ ~ / CF . 
M. ἐσὶ, hoc est, τῶν πολιτευομένων καὶ στρώ- portus muniti utique fuerunt. Woxr. 


τηγούντων τινές. V.19. ἀκούοντες δὲ τούτων τὰ Ἠδὴ βουλομένους δώζεσϑαι] Scilicet τοὺς 
δ, Ld ~ . 
πολλά. Ipem. Lege ἀκούοντες δὲ τούτων Ἐρετριεῖς, cum jam tandem sero sapere 
‘ , er 
τὰ ποολλά, OpsoPrevs. vellent. Fortasse cum expeterent amici- 
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Ce EOYs 


πόλιν — καὶ cae ἤδεσαν ot shen ae > Εὐφραῖος δέ TH 
ἄνθρωπος καὶ παρ * quoi me ” evSade οἰκήσας, ὅτσως ἐλεύ- 
Ὅροι καὶ μηδενὸς δοῦλοι ἔσονται. οὗτος τὰ μὲν ἄλλα ὡς 
ὑβρίζετο καὶ “προὐτηλακίζετο ὑ ὑπὸ τοῦ ἡ δήμου, πολλὸ ay 
εἰη λέγειν" ἐνιαυτῷ δὲ πρότερον τῆς ἀλώσεως ἐνέδειξεν ὡς 
προδότην τὸν “φιλιστίδην καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, αἰσιλόμενος 
ἃ πράττουσι. συστραφέντες δὲ ἄνϑρωποι πολλοί, καὶ ἈΠ Εη- 
γὸν ἔχοντες Φίλισπον καὶ πρυτανευόμενοι παρ ἐκείνου, 
ἀπάγουσι τὸν Εὐφραῖον εἰς τὸ δεσμωτήριον ὦ ως συνταρώτ- 
140 FANT ob τὴν πόλιν. ὁρῶν δὲ ToS ὃ δῆμος ὁ 0 τῶν Ωρειτῶν 
ἀντὶ τοῦ τῷ μὲν Ronde, TOUS δ᾽ a ἀποτυμπανίσαι τοῖς μὲν 
οὐκ ὠργίξετο, τὸν δ᾽ ἐπιτήδειον εἰνοῖ ταῦτα made ἔφη 
καὶ επέχαιρε. μετα ταῦ οἱ μὲν ἐ rom ἐξουσίας ὃ ὁπόσης 
ηξούλοντο € SRGRT τοὺ ὅχτως i πόλις ληφθήσεται; καὶ κατε- 
σκευάξοντο τὴν πρᾶξιν τῶν δὲ πολλῶν εἰ “ΠῚ αἰσϑοιτο, 
ἐσίγα καὶ κατετσεπληκτο, τὸν eos ole ἔπαθε, 
μεμνημένος. οὕτω δ᾽ ἀϑλίως διέκειντο Ὁ [τῷ φόβῳ], ὥςτε 
οὐ πρότερον ἐτόλμησεν οὐδεὶς τοιούτου κακοῦ προσιόντος 
ῥῆξαι φωνήν, πρὶν διασκευασώμενοι πρὸς τὰ τείχη ore 
ἥεσαν οἱ πολέμιοι" so sake δ᾽ οἱ μὲν ἡμύνοντο, οἱ δὲ 
παρούδίδοσαν. τῆς δὲ πόλεως οὕτως ἀλούσης αἰσχρῶς καὶ 


\ 
πωκῶς Ob μεν ἄρχουσι καὶ τυραννοῦσι: τοὺς τότε σώζον- 1273 


3 + δήμου τοῦ THY ὠρειτῶν, πολλὰ 4 φιλιστείδην 
“ ξ ῃ 


3 προεπηλακίζετο 
5 Absant unci. 


1 ὑμῖν 


ut erumpat. Et vox ipsa éxpiyvuedar di- 
cilur, hoc est, erumpere, quod etiam ῥήγνυ- 
oa vocatur. Ew edit. Hervac. Vid. 
Victor. Var. Lectt. |. x. ὁ. 8. 


tiam Atheniensium. Iprem. 

ιγ΄. Tae’ ὑμῖν --- οἰκήσας ὅπως} Intelligo 
domicilium ea mente Athenis collocasse 
Euphreum, ut ibi civiam suoruam commo- 


dis invigilaret, et patria quasi σύνδικος 
esset. Srock. 

“Owws| Sub. ἔσσραττε, quod precessil. 
AUGER. 

Πρυτανευόμενοι] Inquit Harpocratio, ἀν- 
πὶ τοῦ, διοικούμκενοι καὶ διαστρεφόμκενοι, Δημο- 
obling 2 ἐν δευτέρω (imo ἐννάτω) Φιλιππικῶν. 
IpEM. 

Kai ἐπέχαιρε] Insultabat Euphreo, de- 
lectabatur ejus calamilate. Wor. 

“Ὥστε ov πρότερον ἐτόλμησεν οὐδεὶς τοιού- 
Tou κακοῦ προσιόντος ῥῆξαι φωνὴν] “ἡ Ῥήγνυμκι 
φωνὴν, ἀντὶ τοῦ, φθέγγομαι. Aristophanes 
ῥῆξον φωνὴν iow χαίρεις, loquere. Virgil. 
Aineid. 2. ‘Composito rampit vocem, et 
me destinat ara.’ Significat autem post 
silentium loqui, et quasi yocem exire ge- 
slientem edere et emittere, hoc est, sinere 


Tigly διασκευασάμενοι πρὸς τὰ τείχη] Νο- 
tandum hic, medios aoristos primos, licet 
plerumque significationem habeant acti- 
vam, tamen etiam passivam habere sape 
inveniri, ita hic διασκευασάμενοι dixit pro 
διεσκευασμένοι, armati et instructi ad op- 
pugnationem. Siguificat autem preter 
alia σκευάζω, armis contego, et σκεύη, ar- 
matura, cxevodnun, armamentarium, σκευο- 
φόροι, calones et lira. καὶ diernevacprévos 
στρατὸς, ὃ EvorrAG, καὶ ξιφήρης καὶ ἥτοιμκα- 
σμμκένος, ‘sub armis exsistens,’ ut Cesar di- 
xit, ‘et quasi accinctus.’ Ex edit. Henvac. 

Tueawover] Absolute accipiendum : quod 
sequitur τοὺς τότε σώζοντας, pro τῶν τότε 
σωξζόγτων αὑτοὺς καὶ τὸν Εὐφραῖον, ἑτοίμκους 
ὄντας ὁτιοῦν ποιεῖν, etc. τοὺς μιέν. Imperant: 
cos, qui tum (cum urbs oppugnaretur) et 
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ε \ \ \ ? ~ ε Υ̓ ε wn ὧν ῃ 
τας αὐτοὺς καὶ τον Ἑυφραῖον ετοιμοὺυς OTIOUY WOLELY ον- 
\ \ 3 Vs \ \ 3 “ ε 3 
τας τοὺς μεν ἐκβαλόντες τοὺς δὲ ἀποκτείναντες" ὃ δ 
? ra 3 “Ὁ > 7 ες / 7 ,ὔ 
Ἑυφραῖος εκεῖνος ἀπέσφαξεν ELUTOV, ἐργῷ μορτυρησῶς 
« / \ »Ἥ c i ~ "Ὁ > / 
ὅτι δικαίως καὶ κασαρῶὼς ὑπερ τῶν πολιτῶν ἀνθειστήκει 
/ - 
Φιλίστσω. 
3" νας Cpt / / 2 of ~ \ \ 
“ὃ. Ts οὖν ποτ astiov, ϑαυμάξετ ITWS, TOU καὶ τοὺς 
> / x \ 3 ~ \ \ 3 / cf 
Ολυνϑίους καὶ τοὺς Ἐρετριεῖς καὶ τοὺς ὥ)ρειτας ἥδιον 
\ \ ς \ / 7 37 x \ ε 1: 
τσρος τοὺς υτερ Φιλίσπσου λεγοντὰας ἐχειν ἡ TOUS UEP εαὖυ- 
~ ¢) \ Fi Sa Tims as 3 / .“ ~ \ εἰν, 
τῶν ; OWED καὶ πὰρ υμιν Σ[νῦν ἐστίν]. οτι τοῖς μὲν ὑπερ 
“ / 7 2M 7 3) > /¢ 
τοῦ βελτίστου λέγουσιν οὐδὲ βουλομένοις ἐνεστιν EVLOTE 
Ν / 7W\ 3 ~ \ \ / 3 3. «ἢ 
προς χῶριν οὐδὲν εἰπεῖν" το γῶρ πράγματ avayny σκο- 
Pe « 7 ς ΠΩΣ ΕῚ ae “ TAS 
πεῖν ὅπως σωϑήσεται" οἱ δ᾽ ἐν αὐτοῖς οἷς χαρίζονται Φι- 
᾿ 7 3 ΄ SF τ ς 2 5 ἌΧ “ 
λίσσῳ συμπραττουσιν. εἰσῴερειν ἐκέλευον. οἱ δ᾽ οὐδὲν δεῖν 147 
37 - \ \ / ε > of EVA 
EPAT HY" πολεμεῖν καὶ μὴ WITTEUELV, οἱ δ Aye εἰρήνην. 
7 > hi “ \ PAN / oF 
EWS ἐγκατελήφθησαν. τώλλω τὸν αὑτὸν τρόπον ΄ οἰμῶι 
ῳ, 7, ς ΝΣ = Je renee) / 
EXHT TA λέγω" Ob MEV, ED οις ἤδη 
~ ~ 29 32) Ν 5 / JOEY" ¢ δὴ 5 “Ὁ 
χαριουντῶι, ταὺτ εἐλεγον καὶ ελύυσσουν οὐδέν" Ob ὃ 9 εξ ων 
357 / ~ =) ΕἸ i \ \ 
ἔμελλον TUIHTET TEL, προσῆσαν δ᾽ ἀπέχϑειαι. πσολλὸ δὲ 
\ Ν ~ 3 ce} of \ / 3 > 
παι τῶ τελευταία οὐχ οὕτως OUTE προς χῶριν οὔτε δὲ 
of ς \\ AA, a > ς 7 
ὥγνοιαν Ob WOAAOL MPOLEVTO, HAA υὑποκωτακλινομενοι, 
> on ~ ¢/ ς my, 3. Κ « \ \ / \ \ 
ἐπειδὴ τοῖς ὅλοις YT TAT IAs ἐνόμιζον. o vy Tov Asa καὶ Tov 
> f vA 3.5 \ \ / ε ~ 3 \ 3) 
Απόλλω! δέδοικα "eyed μή DWHINTE υμείς. ἐπσ ιδον “ἴδητε 
3 ~ \ Carine eouys \ \ 3 “a> ¢ , 
Ex AoyiT Lou μηδὲν Uli ενον" Ἰ[καὶ τοὺς εἰς TOUD ὑσώ- 
ς -“ c= > 3556 ~n 3 \ ~ s\ Xi 
YUTAS ὑμᾶς ορῶων οὐκ ὀῤῥωδῶ, αλλα δυσωποῦμαι" ἡ yxp 


wie, tee μὴ noe 


1 Absunt unci. > οἴμαι τρόπον 81 ἔγωγε 4 εἰδῆτε 


se tuebantur, id est, defendebant patriam, Philippo: alii autem (amici Philippi) [α- 


et Euphreum, id est, vinculis liberabant : 
qui pro defensione patria nullum periculum 
recusabant, partim ejecerunt, partim occide- 
runt. WoLr. 

ιδ΄. Nov ἐστὶν] Sub. τὸ αἴτιον. AUGER. 

Συμπράττουσιν. εἰσφέρειν] Hune locum 
sic distinguo : συμπράττουσιν. εἰσφέρειν 
ἐκέλευον (8. οἱ ὑπὲρ τοῦ βελτίστου λέγοντες), 
οἵ δ᾽ (5. οἱ συμπράττοντες Φιλίππω) οὐδὲν 
δεῖν ἔφασαν. πολεμεῖν, καὶ μὴ πιστεύειν (S. 
Φιλίππωγ" of δ᾽ ἄγειν εἰρήνην, etc. De sen- 
tentia constat, uteunque verba distinguan- 
tur. Ait enim libertatis assertores tri- 
buta imponere, et bellum movere: prodi- 
tores utrumque prohibere. Wotr. 

Οὐδὲν δεῖν ἔφασαν] Dicebant nihil opor- 
tere conferre. woAgueiy καὶ μὴ πιστεύειν, 
boni cives jubebant bellare et non credere 

VOL. I. 


bebant pacem agere. AUGER. 

Σωϑθήσεσθαι)] In nostro antiquo plora 
verba aderant ad ἢ. τη. σωθήσεσθαι" πολλὰ 
δὲ οἷς προσῆσαν ἀπέχϑειαι καὶ, elc. quae ne- 
cessaria esse ad verborum sensum, vel 
semidoctus intelligit. Ozsop@us. Ad- 
denda ex Veneta Feliciani Kdit. et Obso- 
poei annotatione hae clansula: οἷς πωροσῆ- 
cay ἀπσέχϑειαι. Wor. 

Ἐξ ὧν ἔμελλον σωθήσεσθαι] Subaudi τὰ 
πράγματα, velot πολῖται. AUGER. 

Tigotevro] Regit πσολλὰ quod precessit. 
IpeoM. 

Ἐπειδὰν ἴδητε! Td est, ubi vos omnia 
consilia destituerint. Wotr. 

᾿Αλλὰ δυσωποῦμαι] Id est, sed pudore 
confusus sum. Est enim δυσωποῦμαι, τὸ 
ἐντρέπομαι, pudore vehementer afficior. καὶ 
4e 
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ἐξεπίτηδες ἢ ἤ On | ἄγνοιαν εἰς χαλεπὸν πράγμα ὑπάγουσι 
τὴν πόλιν.] καίΐτοι μὴ ψένοιτο, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὰ 
πράγματ᾽ ἐν τούτῳ" τεθνάναι yep μυριάκις πρεΐπαιον ἢ 
κολακείᾳ τι ποιήσαι Φιλίππῳ καὶ προέσϑαι τῶν ὑπὲρ 128 
ὑμῶν αὐτῶν λεγόντων τινάς. καλήν y οἱ πολλοὶ γῦν corre 
λήφασιν Ὠρειτῶν χάριν; ὅτι τοῖς Φιλίππου φίλοις ἐπέτρε- 
Ψαν αὑτούς, τὸν δ᾽ Εὐφρ ian ewdouv" κολήν Ἢ 0 δῆμος * ὃ 
148 '“Ερετριέων, ὅτι τοὺς μὲν. “ὑμετέρους πρέσβεις ἀπήλασε, 
Κλειτάρχῳ δ᾽ ἐνέδωκεν αὑτόν" δουλεύουσί ve μαστιγούμε- 
Has καὶ στρεβλούμενοι. καλῶς Ὀλυνθίων ε ἐφείσωτο τῶν τὸν 
vy λασθέη ! ἵππαρχον ,Χειροτονησάντων, τὸν δὲ ᾿Απολ- 
spite ἐκβαλόντων. μωρία καὶ κακίω τὰ τοιαῦτα ἐλπίς 
ἔειν, καὶ κακῶς * βουλευομένους καὶ μηδὲν ὧν προσήκει 
ποιεῖν ἐθέλοντας, ἀλλο τῶν ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν, λεγόντων 
ἀκροωμένους, τηλικαύτην ἡγεῖσσαι πόλιν pins TO > μέγεθος, 
ὥςτε μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν ἤ ἢ δεινὸν πείσεσϑαι. καὶ “μὴν καύκεῖνό x 
αἰσχρόν, ὕστερόν Wor εἰπεῖν συμβάντος τινός, τίς yee ἂν 
φήνη Fi Uc γενέσθαι: Ξ νὴ τὸν Aia, ἐδει γὰρ τὸ 
καὶ τὸ ποιήσαι καὶ τὸ μὴ ποιῆσαι. WOAAG ἂν εἰπεῖν 


1 ὁ σῶν "Ἐρετριέων 2 ὑμετέρους μὲν 3 Λασθένην 4 βουλευομένους αὐτοὺς καὶ 





δυσωπία, verecundatio et vehemens oris con- 
fusio. Plura de hoe verbo Budeus in 
Comment. Ex edit. Harvac. 

Δυσωποῦμαι) Interpretatur φοβοῦμαι 
Harpocratio; cui non assentior, nam δυσ- 
OTOUPLELE adauget vim vocis ὀῤῥωδῶ: ita- 
que mihi videtur significare, uversor, de- 
testor. AUGER. 

Οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ δυσωπσοῦμιαι} Quan- 
ium conjeclura consequi possumus, De- 
mosthenem dixerat adversarius aliquis, se 
intuentem, ὀῤῥωδεῖν: quod verbum metam 
abjectissimum denotat. Hine orator, se 
non meta, sed pudore perfusum esse ac 
detestatione ait, sceleratos intuentem pa- 
trie proditores. Forsau Demosthenem, 
aut €x ejus amicis aliquem, poena aflici 
debere dixerant, quod regem potentem 
et civitatis socium conviciis lacessierat ; 
quippe, niox, turpe esse dicit civem fide- 
Jem in gratiam Philippi prodere, Ex edit. 
Stock. 

Οὐκ ὀῤῥωδῶ, ἀλλὰ δυσωποῦμαι) Nescio “ἡ 
quid in mentem venit Interpretibus Gal- 
licis, cum amplificationem quandam ex his 
verbis eruerint : je ne les hais pas simple- 
ment, je les abhorre: et similiter Olivetus. 


“‘Sunt, inquit Noster, prater eos, 
qui se plane Philippo vendiderant, qui- 
dam homines fracti animis ac demissi, 
(ὑσοκατακλινόμενοι) qai cum periisse jam 
vires dignitatemque censeant Athenarum, 
cedendum esse temporibus dicant, et ho- 
nestum pro communi Grecorum libertate 
certamen deserendum. Quorum equidem 
consilium non mihi terrorem injicit, (bony 
enim fortasse cives sunt) verum summo 
me pudare aflicit, cum sit onmino hac re- 
publica indignum.” Phocionem hic in- 
nuisse crediderim Demosthenem, cujus 
illud semper Atheniensibus consilium fu- 
isse tradit Platarchus, ul quos potentia 
superare non possint, cum tis amicitiam 


colant : ἢ τοῖς ὅπλοις κρατεῖν, ἢ τοῖς κρατοῦσι 
φίλους εἶναι. Adi Leland. V. Phil. LIL. ὁ, 
1. p. 352. Srock. 


᾿Εώϑουν] Pellebant, id est, repudinbant, 
ad versabantur. Wo tr. 

“Ὥστε μηδ᾽ ἂν ὁτιοῦν ἢ δεινὸν τσείσεσϑαι 
Ὥστε τὴν πόλιν, τηλικαύτην τὸ ὃ μέγεθος ous ays 
δύνασθαι ἢ δεινὸν τσάσχειν, ἀλλ᾽ ἔξω 
σαντὸς κινδύνου εἶναι, ἴἢ} ΕΜ. 

Νὴ τὸν Δία] Hace εἰρωνικῶς καὶ μιμητικῶς 
ἃ Demosthene respondentur. Ipem. 


®i:AITINMNIKOY YL. 923 
ἔχοιεν ᾿Ολύνθιοι νῦν, ἃ Tor εἰ προείδοντο, οὐκ ἂν ἀπσώ- 
λοντο πόλλ᾽ ἂν ᾿Ὧρεῦται; πολλαὶ ones, πολλὰ τῶν 
ἀπολωλότων ἕκάστοι. ἀλλὰ τί τούτων ὄφελος αὐτοῖς ; 
ἕως, ὧν σώξηται τὸ σκάφος, ἄν τε μεῖζον ὦ ay οἷ ἔλαττον 
1 τότε Χρὴ καὶ ναύτην καὶ κυβερνήτην | καὶ ποτ᾽ ἄνδρα 
ἑξῆς προθύμους εἶ" Εἰ νοός καὶ ὅπως μή ἑ ἑκὼν μήτ᾽ ἄκων μη- 
δεὶς αἰνωτρέψῃ, τοῦτο σκοπεῖσθαι" ἐπειδὰν δὲ ἡ i ϑαλαττα 
ὑπέρσιχη, μάταιος ἡ σπουδή. καὶ ἡμεῖς “Τοίνυν, ὧ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, & EWC ἐσμὲν σῷοι, πόλιν μεγίστην ἔχοντες, ἀφορμεὶς 
πλείστας, ἀξίωμα κάλλιστον. τί ποιώμεν, πώλαι ie 

129 ἡδέως ἃ ἂν ἰσως é ωτήσων κάϑηται. ἐγὼ νὴ Av ἐρῶ, καὶ 
γράψω δέ, ὦ vache ay δούλησϑε, χειροτονήσατε. 

i Αὐτοὶ πρῶτον ὠμυνόμενοι καὶ παρασκευαζόμενοι, 
τριήρεσι καὶ χρήμασι καὶ ἡ φυ ν γο να λέγω" καὶ Le ἂν 
ἅτσαντες δήπου ἡ 3 δουλεύειν συγχωρήσωσιν οἱ ἄλλοι, “ἡμῖν 
y ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας ἀγωνιστέον᾽ ταῦτα δὴ πάντα αὐτοὶ 
τοαρεσκευασμεένοι καὶ ποιήσαντες Τοῖς Ἕλλησι φανερά, 
τοὺς ἄλλους ἤδη παρακαλδμεν, καὶ τοὺς ταῦτα διδάξοντας 
ἐκπέμπωμεν πρέσβεις ° sec dn Sob εἰς Πελοπόννησον, εἰς 
Ῥόδον, εἰς Χίον, ὡς βασιλέα λέγω — οὐδὲ yap τῶν ἐκείνῳ 149 
συμφερόντὼν ἀφέστηκε τὸ "μὴ τοῦτον ἐᾶσαι πάντα τς 
στρέψασϑαι = ἵν ἐὰν μὲν πείσητε, κοινωνοὺς ἔχητε καὶ 

ss κινδύνων καὶ τῶν ἀναλωμάτων, ἄν τι den, εἰ δὲ μή: 


χρόνους γε ἐμισοιῆτε τοῖς τοράγμασιν. ἐπειδὴ γάρ ἐστι τορὸς 


Aad . , 
1 ἕως γὰρ ἂν 3 δουλεύειν δήπου 


6 πανταχοῦ 


2 ἐφεξῆς πρόθυμον 4 ὑμῖν 51 παρασκευασάμενοι 


Ναύτην] Pro ναύτας. Nec enim in nave 
singali remiges sunt, ut gubernatores. 
IpEM. 


sé. οὐδὲ γὰρ τῶν ἐκείνω) Plutarchus indicat, 
Demosthenem fuisse suspectum, quasi 
largitionibus a rege Persarum, Philippi 


Ἡδέως ἂν ἴσως ἐρωτήσων] Ut ἂν cum fu- 
turo indicativi interdum construitur (ef. 
F. A. Wolf. ad Demosth. Lept. §. κε΄, fin.), 
ita etiam cum fataro participii. περὶ ‘Poder 
ἔλευϑερ. p. 196. 1. 7. ed. R. ἴσασι γὰρ οὐδέ- 
νας ἄλλους πάλιν εἰς ἐλευθερίαν τὰ πράγματ᾽ 
ἂν ἐπανάξοντας. ὑπὲρ Μεγαλόσολ. p. 204.1. 
22. εἰ δὲ τοὺς βοηϑήσοντας ἂν ἡμῖν ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἐχϑροὺς κτησόμεϑα, οὐχ, ἕξομεν συμμάχους. 
de Cor. p. 284. 1.17. ὡς οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοι- 
το, ἔτι συμπνευσόντων ἂν ὑμῶν καὶ τῶν Θη- 
βαίων. Bren. 


"Epa καὶ γράψω} Referam et auctor ero. 
OLF. 


successus metaente, corroptus, Athenien- 
ses coulra Macedonas concitaret. Sed 
fieri potuit, at ideo Demosthenes Philippo 
sé opponeret, quod, quo potentior, Persi- 
co imperio subacto, fieret, tanto magis in 
Grecos grassaturam, provideret: idque 
ipse comprobavit eventus: contra quam 
putavit Isocrates. Quanquam hujus fide- 
lissimis consiliis neque Philippus, neque 
Greeci paruerunt. Ipem. 

Ἵν᾽ ἐὰν μὴ πείσητε] Leg. vid. ἵν᾿ ἐὰν μὲν 
πείσητε: et p. 224.v.12. ἀλλὰ τὸ μὲν ἐν Χεῤ- 
ῥονήσῳ χρήματ᾽ ᾿ἀποστέλλειν,οίο. Oxssorevs. 

Ἐπειδὴ γάρ ἐστι πρὸς ἄνδρα] Conferas 


224 AHMOZOENOTS 
ἄνδρα καὶ οὐχὶ συνεστώσης πόλεως ἰσχὺν ὃ πόλεμος, οὐδὲ 
τοῦτ᾽ ἄχρηστον, οὐδ᾽ αἱ iba ss πρεσξεῖαι αἱ περὶ τὴν Πελο- 
πόννησον ἐκεῖναι as κατηγορίαι; ἃς ἐγὼ καὶ Πολύευκτος ὃ 
βέλτιστος é εκεινοσὶ καὶ Ἡγήσισσος καὶ Κλειτόμαχος καὶ 
Λυκοῦργος καὶ οἱ ἄλλοι πρέσβεις περιήλθομεν, καὶ ἐποιής- 
σῶμεν ἐπισχεῖν ἐκεῖνον καὶ μήτ er ᾿Αμβρακίαν ἐλθεῖν μήτ᾽ 
ἐς Πελοπόννησον ὁρμῆσαι. οὐ μέντοι λέγω μηδὲν αὐτοὺς 
ὑπὲρ αὑτῶν eter yrcction ἐθέλοντας ποιεῖν τοὺς ἄλλους ds 
καλεῖν" καὶ yelp εὔηϑες τὸ οἰκεῖα αὐτοὺς προϊεμένους των 
ἀλλοτρίων φάσκειν κήδεσθαι; καὶ τὸ παρόντα περιορῶντας 
ὑπὲρ των μελλόντων τοὺς ἄλλους φοδεῖν. οὐ λέγω ταῦτα, 
ἀλλὰ Τοῖς μὲν ἐν Χεῤῥονήσῳ χρήματ᾽ ἀποστέλλειν φημὶ 
δεῖν καὶ τἄλλα ὅσα ἀξιοῦσι ποιεῖν, αὐτοὺς δὲ παρασκευά- 
ζεσϑα, καὶ τσρώτους ἃ χρὴ ποιοῦντας, τότε καὶ τοὺς ἄλ- 
λους Ἕλληνας συγκαλεῖν, συνάγειν; διδάσκειν, γουϑετεῖν" 
ταῦτ᾽ ἐστὶ πόλεως ἀξίωμα & ἐχούσης, ἡλίκον ὑμῖν ὑπάρχει. 
εἰ δ᾽ οἴεσθε Χαλκιδέας τὴν Ἑλλάδα σώσειν ἢ ἢ Μεγαρέας, 
ὑμεῖς δ᾽ ᾿ ἀποδράσεσθαι τὸ τρρώγματα, οὐκ ὀρθῶς οἰεσϑε. 
150 ἀγαπητὸν γάρ, ὧν αὐτοὶ Ὁ σώ aches τούτων 8 ELA T Ob. ἄλλ᾽ 
ὑμῖν τοῦτο 7, ΤΙ τς υμῖν οἱ ταρόγονοι τοῦτο τὸ γέρας 
ἐκτήσαντο και κατέλιπον μετὼ “σολλῶν καὶ καλῶν καὶ 
βΞ εγάώλων κινδύνων. εἰ δ᾿ ὃ βούλεται ζητῶν & EXaTTOS καὶ- 
εδεῖται, καὶ ὅπως μηδὲν αὐτὸς ἡ ποιήσει σκοπῶν, πρῶ- 
τον μὲν οὐ μή mod εὕρῃ τοὺς ποιήσοντας, ἔσειτα δέ- 
OHA ὅπως μὴ mony * ἅμα, ὅσα οὐ βουλόμεϑα, ποιεῖν 
ἡμῖν ἀνάγκη γενήσεται. [εἰ γὰρ ἦσαν, εὕρηντ᾽ ἂν πά- 


130 


1 darodpacecse 2 ποιήση 3 Deest ἅμα. 4 Absunt unci. 


cum hoc loco Livii judicium de Macedo- 
nico regno, contra Romanam rempublicam 
bellum gesturo. ‘ Quod Macedones unum 
Alexandrum habuissent multis casibus non 
solum obnoxium, sed etiam offerentem se: 
Romani multi fuissent Alexandro vel glo- 
ria vel rerum magnitudine pares, quorum 
suo quisque fato, sine publico discrimine, 
Viveret morereturque.’ ix. 18. Ex edit. 
Srock. 

"Axenorov] Subaudi γενήσεται. 
GER. 

Οὐδ᾽ ai ππέρυσι πρεσβεῖαι} Scilicet ἄχρη- 
στοι ἐγένοντο. Wo Lr. 


ΛΔυ- 


Ἡγήσιππος) Neque hunc, neque Clito- 
machum (quem infra memorat Demosthe~ 
nes) recenset Platarchus inter legatos, 
Demosthenis et Lycurgi socios. Forsan 
horum gloria collegas omnino obfusca- 
vit. Czterum hic Hegesippus auctor 
esse dicitur orationis de Haloneso, quam 
Demostheni quidam tribuant. Ex edit. 
Srock. 

Λυκοῦργος} Erat ex decem oratoribus, 
quorum vite exstant a Platarcho conscri- 
pte. Ibid. 

Τοῦτο meaxréoy] I. 6. τὴν ᾿Ελλάδα σω- 
στίον, AUGER. 


OLATIIDIK ΟΘΙΣ «ff. 225 


«7» / nr δὲ Ἑ ~ » Ἂ na > 7 > > 
ACs EVER YE TOU μηθεν ἡμᾶς αὑτοὺς ποιεῖν εϑέλειν" ἀλλ 
> ie fs ont 
οὐκ εἰσιν.) 
Rac | \ \ on = 7 oe ͵ 2 \ 7 
is. Eyw μεν oy TaUTa λέγω. TAUTH γραφω" καὶ οιο- 
\ ~ ya > ~ “Ἃ \ / 
fear καὶ νυν ETE ετσανορθωθήναι ἄν TH πραγμᾶτα τούτων 
͵ > 7 7 / \ 
γιγνομένων. εἰ δὲ τις EVEL τουτων Th βέλτιον, λεγέτω καὶ 
β 7 / δ᾽ ὑμῖν ᾿ δόξ Sn 2 ae Ε / Seol. 
συμβουλευέτω. O TE UM ~ OOZEL, TOUT , ὦ πᾶντες SEO, 
7 
TUVEVE KO}. 
1 δύξειε 


ic’. Τούτων τι βελτίω] Κατά τι βελτίω, Sed malim τούτων τι βέλτιον. Wor. 


ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ ΥΠΟΘΕΣῚΣ TOY KATA ΦΙΛΙΠΠΟῪ 
Pag. TETAPPOT ΛΌΓΟΙΣ: . 





ed. Pag, 
aliq. ed. 
cit. Reisk, 


101] ΚΑῚ οὗτος τὴν αὐτὴν ὑπόϑεσιν ἔχει τῷ φϑάνοντι, καὶ πλέον οὐδὲν οὔτε ἴδιόν, πλὴν τὸ περὶ 130 
τῆς ὁμονοίας πολίτευμα" διαφερομένων γὰρ τῶν πλουσίων «πρὸς τοὺς πένητας, 6 Δημοσϑένης 
καταπαύειν πειρᾶται τὴν στάσιν, τῷ μὲν δήμω παραινῶν μὴ δημεύειν τὰς τῶν πλουσίων οὗ- 
σίας, τοῖς δὲ πλουσίοις μὴ φϑονεῖν τοῖς ἀπόροις τοῦ δημοσίου λήμματος. πείϑει δὲ τοὺς 
᾿Αθηναίους καὶ πρὸς τὸν Περσῶν βασιλέα περὶ συμιμιαχίας πρεσβεύεσϑαιν 


πολίτευμα} Urbanum sive domesticum στρατήγημα, κατύόρσωμα, σ«πανούργημνω, ἀν- 
consilium. Verbalia in «xe fere significant δραγάϑημα, moinua. WOLF. 
unum aliquod factum aut unam rem, ut 








AHMOZOENOT2 ᾿ 
ΚΙΑ ΤΑ ΦΊΛ TT Ona 


ΔΘΡΟΣ TETAPTOX. 


ee 


a. KAI σπουδαῖα νομίζων, wo ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, περὶ ὧν 
βουλεύεσϑε, καὶ ἀναγκαῖα τῇ πόλει, πειράσομαι περὶ 
αὐτῶν εἰπσεῖν ἃ νομίζω συμφέρειν. οὐκ ὀλίγων δ᾽ ὄντων 
ἁμαρτημάτων οὐδ᾽ ἐκ μικροῦ χρόνου συνειλεγμένων, ἐξ 
ὧν φαύλως ταῦτ᾽ ἔχει, οὐδέν ἐστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν 
πάντων δυσκολώτερον εἰς τὸ παρὸν, ἢ ὅτι ταῖς γνώμαις 
ὑμεῖς ἀφεστήκατε τῶν πραγμάτων, καὶ τοσοῦτον χρόνον 

152 σπουδάζετε ὅσον ὧν κάϑησϑε ἀκούοντες, ἢν τροσαγγελθη 
τι νεώτερον" εἶτ ἀπελθὼν ἕκαστος ὑμῶν οὐ μόνον οὐδὲν 
φροντίζει περὶ αὐτῶν, GAA οὐδὲ μέμνηται. 


~ - ~ " ~ , a ~ 
ά. Καὶ σπουδαῖα] Σπουδῆς ἄξια, ut Isocra- τὶ τοῦ, δυσκολώτερον, ἢ, οὕτω δύσκολον, ἢ, τοῦ- 
tesde pace: ἅπαντες μὲν εἰώϑασιν οἱ Taet- To πάντων ἐστὶ τὸ δυσκολώτατον, IDEM. 


ὄντες ἐν)άδε, ταῦτα μέγιστα φάσκειν εἶναι, Ὅτι ταῖς γνώμαις ἀφεστήκατε τῶν πρᾶ- 
~ t ~ rues 7 
καὶ μάλιστα σπουδῆς ἄξια τῇ πόλει, περὶ ὧν γιμάτων)] “Ὅτι οὐ στσουδάζετε wep) τὰ τσρά- 
3 ᾿ 2 ~ ΄ 
ἂν αὐτοὶ μέλλωσι συμβουλεύειν, Wor. γματα. Supra ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς γνώμεαις 


Οὐδέν ἐστι τῶν πάντων δυσκολώτατον] ᾿Αν- καὶ ταῖς παρασκευαῖς. IDEM. 
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\ iy Sey 2 \ / Ὁ Ν .“ 
β. Ἢ μεν οὖν ἀσέλψειω καὶ πλεονεξία, ἡ προς ἀπαν- 
3 9 / 1 /, ~ / VQ 9 
TAS avIpwmous OrrAiwwos χρῆται, TOTMUTY TO” WAHTOS 
e 5 / ε 3 > ” / > A 3 ΡΣ 5» 
ὁσην αἀἰουξτε OTL δ᾽ οὐκ ἔνι ταυτῆς EXELVOV ἐπισχεῖν EX 
/ \ / PIN: N 3 ~ / \ \ > 
Aoyou και δημηγορίας, οὐδεὶς ὥγνοε, δήπου. Kor yoo εἰ 
δὰ ΕΑ ~ 3, »“Ὕ ~ / / «ἌΧ 
MNO aD ενος των ἄλλων τοῦτο μαϑὲεῖν δυναιτό TiC, wor 
/ ε 3 3 “" Α « \ =~ / 
λογισάσθω. ἡμεῖς οὐδωμοῦ πώποτε, ὁποὺ WEL τῶν δικαίων 
5 ἘΞ > a ς / ΕΛ τι “Ὁ 5 7 > \ 
ENTE ELV ἐδέησεν, ἡττήσημεν οὐδ᾽ ἀδικεῖν ἐδόξαμεν, ara 
) ~ ~ \ / Oa! 
HOYT MY πανταάχου κρατουμεν καὶ σερίεσμεν τῷ λογῷῳ. 
«οι Nee Ν pe! 959 / / 7 \ , ἘΝ ἘΡΗ 
ag ouv δια ταῦτ ἐκείνω φούυλως EVEL TH σραγματῶ,. ἡ TY 
/ » “» \ ~ > ἐν \ ¢ \ 
πόλει κώλως; TWoAAOU yE καὶ δεῖ: ἐπειδοὶν γῶρ ὁ μεν 
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λαβὼν μετὸ ταῦτα βαδίζῃ τὰ OWA, πᾶσι τοῖς οὖσιν 
ἑτοίμως κινδυνεύσων, ἡμεῖς δὲ κασώμεσα, οἱ μὲν εἰρηκότες 
τοὶ δίκαια, οἱ δ᾽ ἀκηκοότες, εἰκότως οἵ pecs τὰ ἔργῶ τοὺς 
λόγους παρέρχεται; καὶ προσέχουσιν ἅπαντες οὐχ οἷς εἰ- 
πσομέν ποθ᾽ ἡμεῖς δικαίοις ἢ νῦν ἂν εἴποιμεν, GAN οἷς ποι- 
οὔμεν. ἔστι δὲ ταῦτα οὐδένα τῶν ὠδικουμένων σώξειν δυνά- 
μενα" οὐδὲν γοὶρ δεῖ πλείω περὶ αὐτῶν λέγειν. 

γ. Τοιγάρτοι διεστηκότων εἰς δύο μέρη ταῦτα τῶν ἐν 
ταῖς πόλεσι, τῶν μὲν εἰς τὸ LUTE “ἄρχειν ξίῳ ζξούλεσϑαι 
μηδενὸς μήτε δουλεύειν ἄλλῳ, GAA ἐν ἐλευϑερίῳ καὶ νό- 
μοις εξ ἰσοὺ πολιτεύεσθαι, τῶν δ᾽ εἰς τὸ ἄρχειν μὲν τῶν 
“σολιτῶν ἐσσιϑυμεῖν, ἑτέρῳ δ᾽ ὑπακούειν, δ ὅτου πότ᾽ ἂν. 
οἴωνται τοῦτο δυνήσεσθαι πσοιῆσαι, οἱ τῆς ἐκείνου προαιρέ- 
σεως, οἱ τυραννίδων καὶ δυναστειῶν ἐπιϑυμοῦντες, HEX LO 
τήκασι πσανταχοῦ, καὶ πόλις δημοκρατουμένη βεβαίως 153 
οὐκ οἱδ᾽ εἰ TIS ἐστὶ τῶν πασῶν λοιπὴ πλὴν ῇ mer eget. 


1 Φίλιππος ἀεὶ χρῆται 


β΄. “οτι δ᾽ οὐκ ἔνι] Οὐκ ἔνεστιν, οὐχ οἷόν 
τ᾽ ἐστί τινα ἐπισχεῖν Φίλιππον ταύτης τῆς 
φλεονεξίας. IDEM. 

Ἔκ λόγου] Aid λόγου, λόγω. ἴθ ΕΜ. 

Μηδ᾽ ἀφ᾽ ἑνὸς τῶν ἄλλων] ᾿Απὸ μηδενὸς τῶν 
ἄλλων. IpEM. 

Περίεσμιεν τῷ λόγῳ] Τῇ δικαιολογία, τῷ 
δοκεῖν δικαιότερα λέγειν τῶν ἄλλων" ἀλλὰ 
μὴ τῇ δεινότητι τῶν λόγων. Nam hic 
non de eloquentia przcipue agitur, sed 
de sequitate causa et jure reipublice. 
IpEeM. 

Μετὰ ταῦτα] Vel intelligendum per hee, 
inter hec, i. e. interea dum nos verba se- 
rimus ; vel forsan mutandum in μετὰ τά- 
xous. AUGER. 


2 πλῆσϑός ἔστιν ὅσην 


3 ὑμετέρα 


Πᾶσι τοῖς οὖσιν ἑτοίμεως κινδυνεύσων} In 
belli discrimen omnes fortunas et opes 
suas adducere nihil dubitans. Wotr. 

Ἔστι δὲ ταῦτα δυνάμενα) ᾿Αντὶ τοῦ, δύ- 
ναται ταῦτα μηδένα σώζειν. Sic γ΄. (β'.) 
OA. ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα τὴν ῥαϑυμίαν ἑκάστου 
ὑμῶν ἐπαυξάνοντα. Sic in Evangelio: ἦν 
δὲ περιπατῶν ὁ Ἰησοῦς wage τὴν θάλατταν. 
Sic et Cicero in Oratore: ‘Est (ut scis) 
quasi in extrema pagina Phedri bis ipsis 
verbis loguens Socrates’ etsi τὸ est ἀντὶ 
τοῦ «πεῳοίηται ἢ εἰσάγεται capi potest. 
ΓΡΕΜ. 

Οὐδὲν γὰρ] Pap, Atenim, sedenim. Deinde 
τοιγάρτοι indicat transitionem abruptam 
ab uno ad aliud. AucER. 
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καὶ κεκρατήκασιν οἱ δὲ ἐκείνου τὰς πολιτείας ποιούμενοι 
πᾶσιν ὅσοις πράγματα τοράττεται, πρώτῳ μὲν πάντων 
καὶ πλείστῳ τῷ τοὺς βουλομένους χρήματα λαμβάνειν 
ἔχειν τὸν ened umep αὐτῶν, δευτέρῳ δὲ καὶ οὐδὲν ε ἐλάτ- 
τον, τούτου τῷ δύναμιν τὴν καταστρειψομένην τοὺς ἐναν- 
τιουμένους αὐτοῖς ἐν οἷς ay αἰτήσωσι χρόνοις τοαρείνωι. 
ἡμεῖς δ᾽ οὐ μόνον τούτοις ὑπολειτσόμεσα, ty) ἄνδρες ᾿Α9η- 
ναῖοι, GAA οὐδ᾽ ᾿ἀνεγερϑήναι δυνάμεϑα, ἀλλὰ μανδραγό- 
Gey TET KOT W ἤ τι Φώρμωκον ἄλλο τοιοῦτον ἐοίκαμεν ἂν- 
θρώποις" εἶτ᾽. οἰ μοι: es yap, ὡς ἐγὼ κρίνω, λέγειν τἀληθη 
Ἐπ οὕτω δαβεβλήμεϑα καὶ KOT απεφρονήμεσα ε εκ τούτων, 
ὥςτε τῶν ἐν αὐτῷ τῷ κινδυνεύειν 0 ee οἱ μὲν ὑπὲρ τῆς 
ἡγεμονίας ἡμῖν ἀντιλέγουσιν, οἱ δ᾽ ὑπέρ τοῦ ποῦ συνε- 
a ῥεύσουσι;, τινὲς δὲ καὶ καὶ EQUTOUS ἀὠμύνεσϑαι μᾶλλον 
a eds ὑμῶν ἐγνώκασι. τοῦ χάριν δὴ ταῦτα λέγω καὶ διεξ- 
ἔρχομαι: οὐ yeep elmer Saver sou μὰ τὸν. Δία καὶ πάντας 
τοὺς Θεοὺς προαιροῦμαι. ἀλλ᾽ ἵνα ὑμῶν ἕκαστος, ῶ ἢ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, TOUTO mee καὶ ton, ὃ ὅτι ἡ καὶ ἐν ῥᾳστώνη 
154 καὶ ῥαϑυμία, * ὥςπερ τοῖς ovo. Evorg, ot οὕτω * καὶ ταῖς πό- 
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1 ὥσπερ ἐν τοῖς 3 κἂν 


γ΄. Τῶ τοὺς βουλομένους χρήματα λαμξά- 
γεῖν, ἔχειν τὸν δώσοντα ὑπὲρ αὐτῶν] Οἱ βουλό- 
μένοι λαμβάνειν χρήματα sunt proditores 
urbiam: ὁ δώσων est Philippus: τὸ ὑπὲρ 
αὐτῶν intellizatur de iis, qui regnum affe- 
clant. WotF. 

᾿Αλλὰ prawenyoeay πεπωκόσιν, ἤ τι φάρ- 
μκάκον ἄλλο τοιοῦτον ξοίκα μκεν ἀνθρώποις) Id 
esl, similes videmur his, qui Mandragoram 
biberunt, aut aliud simile pharmacum. In- 
est autem somnifica vis mandragore, adeo 
ut enecet etiam largiore potu, teste Pli- 
nio lib, 25, cap. 11. Unde qui cessant 
in officio, dormitantqae, multam bibisse 
Mandragoram dicuntaor. Eras. Τὰ edit. 
Herrvac. 

Μανδραγόραν πεπωκόσιν) Ὁ ᾿μανδραγύρας, 
sicut ὁ χάρτης, ὁ καταράκτης, ὁ μαργαρίτης, 
apud Latinos in foemineum genus trans- 
eunt. Descriptionem vide in Dioscoride 
Matthioli. Woxr. 

ἍΩστε τῶν ἐν αὐτῷ τῷ κινδυνεύειν ὄντων} 
Fortassis ad Lacedamonios hee perti- 
nent, quos oppugnatnrus putabatur Phi- 
lippus. Nam neque de Thebanis, neque 
de Thessalis, neque de Argivis, neque de 
Megalopolitis, de Megarensibus vero mul- 
to minus, οἵτινες οὔτε τρίτοι, οὔτε τέταρτοι, 


ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐν λόγω, οὔτ᾽ ἐν ἀριθμεῶ, intelligen- 
da videntur. Sed historiz fides sit penes 
auclorem: τὸ δὲ ἐν αὐτῷ τῶ κινδυνεύειν εἶναι, 
est in ipso discrimine versari, periculo esse 
provimum. IpEM. 

οἱ μὲν ὑπὲρ τῆς ἡγεμονίας --οἱ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ 
ποῦ cuyedpevcouct| Civitas, qua inter Grie- 
cos habebatur primaria, ducem exercitui 
foederato prebere solebat, et concilii Jo- 
cum aliis indicere. De hisce itaque, tan- 
quam honoribus maximis, lites in bello 
Persico inter Athenienses et Spartanos 
ortas esse invenimus. Ex edit. Srock. 

Ὑπὲρ τοῦ ποῦ συνεδρεύσουσι] De concilii 
seu conventus loco, id est, utrum ipsi Athe- 
nas, an nos alio una cum ipsis venire de- 
beamus? Wo tr. 

Kas’ ἑαυτοὺς ἀμύνεσθαι μᾶλλον] Id est, 
fedvor ἀμύνεσθαι, εἴτε Φίλιππον, εἴτε καὶ 
ἄλλους TEAS, τοὺς «σολεμκοῦντας αὐτοῖς. 
IpreM. 

Ὅτι ἣ nad” ἡμέραν ῥᾳστώνη} Sic Iso- 
crates Nicocle: μηδενὸς ὀλιγωρεῖτε, pane 

καταφρονεῖτε τῶν προστεταγμκένων' ὑπολαμι- 

βάνοντες, ὡς οὐ παρὰ σαῦτ᾽ ἐστίν" ἀλλ᾽ ὡς 
παρ᾿ ἕκαστον τῶν μερῶν ἢ καλῶς ἢ κακῶς 
ἕξον τὸ σύμπαν. Ipem. Cfr. Casaub. ad 
Theophrast. Char, πὶ puingodoy. p. 238. 
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λεσιν οὐκ ἐφ᾽ ἑκάστου τῶν ὠμελουμένων ποιεῖ τὴν αἷ- 
σϑησιν εὐθέως, GAN ἐπὶ τῷ κεφαλαίῳ τῶν πραγμάτων 
ἀπαντῷ. ὁρᾶτε Σέρῤῥιον καὶ Δορίσκον" ταῦτα yeep πρῶτον 
ὠλιγωρήθη μετὰ τὴν εἰρήνην, ἃ πολλοῖς ὑμῶν οὐδὲ γνῶρι- 
μά ἐστιν ἰσως. ταῦτα μέντοι τότε ἐαϑέντα καὶ τσ ἀροφϑεν- 
τὰ ἀπώλεσε Θράκην καὶ Κερσοβλέπτην. σύμμαχον ᾽ ὄντα 
ὑμῶν. πσάλιν ταῦτ᾽ ceo weve ἰδὼν καὶ oudeperces Con- 
Seles τυγχάνοντα Tap ὑμῶν κατέσκατσστε Πορϑμον, καὶ 
τυραννίδα ἀπαντικρὺ τῆς ᾿Αττικῆς ἐπετείχισεν ὑμῖν ἐν τῆ 
Εὐβοίᾳ. ταύτης ὀλιγωρουμένης Μέγαρα ἑάλω πσαροὶ μι- 
κρόν. οὐδὲν ἐφροντίσατε οὐδ᾽ ἐπεστράφητε ἐπ᾿ οὐδενὶ τού- 
τῶν, οὐδ᾽ evedeizacIe τοῦϑ᾽, ὅτε οὐκ ἐπιτρέψετε ταῦτα 
ποιεῖν αὐτῶ" ᾿Αντρῶνας ἐπρίατο, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺν χρό- 
νον τῶ ἐν ᾿Ωρεῷ πράγματ᾽ εἰλήφει. πολλαὶ δὲ καὶ πᾶρα- 
λείπω, Depers, τὴν ἐπ᾿ ᾿Αμβρακίαν ὁδὸν. Tas ἐν Ἤλιδι 

134 Teayes, ἄλλα μυρία" οὐ yet ἵν ἐξαριϑμήσωμαι τοὺς βε- 

1 ὄγτα ἕνα ὑμῶν 


Greci librarii πὸ ρ, ut Germanici scribe τὸ 
2 solent, seepe sine causa geminare. WOLF. 
Lego Φερὰς : nam quinque aut sex urbes 
nomine Φεραὶ, nulla, quod sciam, Φεῤῥαί, 
PALMER. 

Φερὰς] Hane Thessalia urbem Philip- 
pus, expalso tyranno Lycophronte, pre- 
sidio tenuit, tranquillitatis publice taen- 
dz causa, ut ipse dixil; re autem vera, 
quo mobiles Thessalorum animos stabili 
jugo servitutis constringeret. [με], ii. §. 2. 
p-154. Srocx. 

τὴν ἐπ᾿ ᾿Αμβρακίαν ὁδὸν] Hanc ejus ex- 
peditionem legatione Peloponnensi fuisse 
impeditam, in fine 3. Philippice scripsit. 
De Eleis cedibus credamus Demostheni, 
ut et de aliis minutis et param celebratis 
aut amissis historiis. Wocr. 


Σέῤῥιον καὶ Δορίσκον] Vide supra Not.ad 
Phil. r. δ΄. Sroex. 

Kal Κερσοξλέπτην σύμμαχον ὄντα ὑμῶν] 
De hoc contentiones sunt inter Aischinem 
et Demosthenem, utrias ille culpa sit foe- 
dere Philippico exclusus. Vide τοὺς ἀν- 
τιπάλους λόγους, καὶ τοὺς περὶ τῆς πάρα- 
πρεσξείας. Worr. Supra Not. ad Orat. 
de Cherson. δ. τέ. Stock. 

Κατέσκατστε TopSov] Sinum, fretum: 
hic proprinm nomen videtur munitionis 
alicujus ad Chaleidensem Enuripnm. 
Wotr. 

᾿Απαντικρὺ τῆς ᾿Αττικῆς} Nempe in Ere- 
tria, ubi Clitarchum tyrannum constitue- 

“rat. Porthmus erat oppidum maritimum 
Eubee in ditione Eretriensium. Ex edit. 


Stock. 
Μέγαρα ξάλω] Leland. iv. §.1.p.110. τὰς ἐν Ἤλιδι σφαγὰς] Philippus, utpote 
Stock. Amphictyonum princeps, sacrilegos Pho- 


᾿Αντρῶνας ἐπρίατο] Διὰ προδοσίας ἐκτή- censes proscripserat. Horum quidam, 


σατο. τὸ πρίασθαι, ὠνεῖσϑαι, πωλεῖν, πι- 
πράσκειν, προτσίνειν, προδοτικὰ καὶ δωροδόκα 
er* as Η Η ΄ ~~ 

ῥήματ᾽ ἐστὶ παρὰ Δημοσθένει. Stephanus 
3 ~ ia ~ .} 

Αντρῶνα ἑνικῶς ponit πόλιν Θετταλίας, διὰ 
τὸ τοὺς τόπους ἀντρώδεις εἶναι, ἐξ οὗ καὶ πα- 
εοιμκία, ἀντρώνιος ὄνος. WOLF. 


᾿Ωρεῶ] Vide tertiam Phil. ὅτόσε. οὶ 


Φέρῥας] Alii uno ς Φερὰς ὀξυτόνως. Unde 
φεραῖος polius, quam φεῤῥαῖος, apud Ste- 
pbanum. et Homerus [B.711.] of τε Φερὰς 
ἐνέμκοντο παραὶ Βοιβηΐδα λίμνην. Videntur 

VOL. 1. 


qui in Cretam una cum imperatore Pha- 
leco perfugerant, adscitis sibi nonnullis ab 
Elide exsulibus, in Peloponnesum impe- 
tum fecerunt: dumque agros vastarent, 
ageressi sunt eos Elei Arcadesque, et in 
deditionem acceptos ad unum omnes tru- 
cidarunt, uti jusserat decretum Amphi- 
clyonicum. Hoc est, quod Demosthenes 
vocat τὰς ἐν Ἤλιδι σφαγὰς, cujasque invi- 
diam omnem in Philippum transfert. Ex 
edit. Stock. 
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155 βιασμένους καὶ τοὺς ἠδικημένους ὑπὸ Φιλίππου, ταῦτα 


διεξῆλθον, ἀλλ ἵνα τοῦ te ἐπιδείξω, ὃ ἐς: οὐ στήσεται 
πάντας av Sperrous ἀδικῶν, " τὸ δ᾽ ὑφ᾽ αὑτῷ ποιούμενος 
Φίλιππος, εἰ μή ΤῚΣ αὐτὸν κωλύσει. 

δ΄. Εἰσὶ δέ τινες οἱ πρὶν ἀκοῦσαι τοὺς ὑπὲρ τῶν Riley 
γμάτων λόγους εὐθέως εἰώϑασιν ε ἐρωτᾷν, Τ΄ οὖν χρὴ ee 
εἶν; οὐχ, ἵνα ἀκούσαντες ποιήσωσι τ χρησιμώτατοι yop ἂν 
ἤσαν ὡπάντων Where ἀλλ᾽ ἵνα τοῦ λέγοντος ἀπαλλαγώσι. 
δεῖ δ᾽ ὁμως εἰπεῖν ὃ τι χρὴ ποιεῖν. τορῶτον μὲν, ry ἢ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο παρ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς βεβαίως γνώναι, ὅτι TH 
πόλει Φίλιπαος πολεμεῖ καὶ τὴν εἰρήνην λέλυκε" καὶ fae 
κόνους μέν ἐστι καὶ ἐχϑρὸς ὃ ὅλῃ τῇ σόλει καὶ τῷ τῆς, πό- 
mE ἐδάφει, προσϑήσω δὲ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλει θεοῖς, οἱ οἵπερ 
αὐτὸν ἐξολέσειαν" οὐδενὶ μέντοι μᾶλλον ἢ τῇ πολιτείᾳ 
πολεμεῖ οὐδ᾽ ἐπιβουλεύει, καὶ σκοπεῖ “μᾶλλον οὐδὲν τῶν 
ἁπάντων, ἢ ὅπως ταύτην καταλύσῃ. καὶ τοῦτ ᾿εξ a ἀνώγκης 
τρόπον τι νῦν γε δὴ ποιεῖ" λογίξεσϑε γάρ. ἄρχειν. βού- 
λεται, τούτου δ᾽ ἀντωγωνιστοὶς μόνους ὑπείληφεν ὑμάς. 
ἀδικεῖ πολὺν ᾿ ἤδη Χρόνον, καὶ TOUT αὐτὸς apie Tet σύνοι- 
δὲν ἑ ἑαυτῷ" οἷς yee οὖσιν ὑμετέροις ἔχει χρῆσθαι, τούτοις 
ἅπαντα τἄλλα βεβαίως κέκτηται" εἰ ψοὶρ ᾿Αμφίπολιν καὶ 
Ποτίδαιαν προεῖτο; οὐδ᾽ ἂν ἐν Μακεδονίᾳ μένειν σφα- 
Aws ἡγεῖτο. ὠμφότερω οὖν οἶδε, καὶ αὑτὸν ὑμῖν ἐπιβουλεύ- 
οντα, καὶ ὑμᾶς αἰσθανομένους. εὖ Geer δ᾽ ὑμᾶς ὑπο- 
λαμβάνων δικαίως μισεῖν αὐτὸν ἡγεῖται. πρὸς δὲ τούτοις 
τοσούτοις οὖσιν οἶδεν ἀκριβῶς ὃ OF by οὐδ᾽ ἂν ἀπάντων τῶν 


ἄλλων ψένηται κύριος, οὐδέν ε ἐστ᾽ αὐτῷ ξεξαίως € εχειν. ἕως 135 


ἂν ὑμεῖς δημοκρατῆσνε, ἀλλ᾽ ἐᾶν ποτε συμβη τ πταῖσμα 

—aorra δ᾽ ἂν γένοιτο av Spares — » ἥξει πάντα τὰ νῦν 

βεβιασμένα, καὶ καταφεύξεται πσρὸς ὑμᾶς" ἐστὲ yep ὑμεῖς 

οὐκ αὐτοὶ «“εονεκτήσαι καὶ κατασχεῖν ἀρχὴν εὖ πεφυ- 
1 dd 


“ , ͵ “. +e . 
OT οὐ στήσεται πάντας ἀνθρώπους ἀδι- crates iisdem sententiis alque verbis plu- 
κῶν] Non stabit, ἀντὶ τοῦ, ob «παύσεται, ribus in locis uti. ΓΡῈΜ. 


ἀλλὰ διατελέσει «ἀδικῶν. [In farrag. M. Tvcivees | Sub. χρὴ ex praecedenti. AUGER. 
i οὗ στήσεται πάντας μὲν ἀνθρώπους, πάντα Th πολιτείᾳ) Εἰδικῶς, τῇ δημοκρώτία. 
δ᾽ ὑφ᾽ αὑτῷ. Wor. Wotr. 


δ΄. Βεβαίως γνῶναι ὅτι τῇ πόλει Φίλιτσ σος] Πρύειτο] "Ade. β. εὐκτικὸς τοῦ προΐεμαι: 
Ex oratione περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ bee sunt etsi videtur penanflectendum σροεῖτο, sicut 
repetita, Sic non dubitavit etiam Iso- ϑείμην, θεῖο, ϑεῖτο, Ine. 


OTA TIMVILK OFA. 231 
/ ΕἸ 2. ὦἡἢ "ἢ -“ \ \ 7 ee} 
HOTES, HAA ETEPOV λαβεῖν κωλῦσαι, καὶ τὸν εχοντ ἀφε- 
λέσϑαι καὶ ὅλως ἐνοχλῆσαι τοῖς ἄρχειν βουλομένοις καὶ 
πάντας ἀνθρώπους εἰς ἐλευθερίαν ἐξελέσϑαι δεινοί. - οὔκ- 
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οὺν βούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν παρ᾿ ὑμῶν ἐλευθερίαν 
ἐφεδρεύειν, οὐ κακῶς oud Sued TAHUTH λογιζόμενος. πρώ- 
τον y μὲν δὴ τοῦτο δεῖ, ἐχϑρὸν ὑπειληφέναι τῆς πολιτείας 
καὶ τῆς δημοκρατίας ἀδιώλλακτον ξ ἐκεῖνον" δεύτερον δὲ 
εἰδέναι σαφῶς, ὅτι παν a ὅσα ; πραγματεύεται καὶ κατα- 
σκευάξεται γῦν, ἐπὶ τὴν ἡμετέραν πόλιν παρωσκευάξεται. 
οὐ | γὰρ οὕτως εὐήθης € ἐστὶν ὑμῶν οὐδεὶς, ass ὑπολαμβώνειν 
τὸν Φίλιππον τῶν μὲν ἐν Θρῴκῃ κακῶν ----τί yee ἂν ἄλλο 
i εἴποι Δρογγίλον καὶ Καβύλην καὶ Μάστειραν, καὶ 
ἃ νῦν φασὶν αὐτὸν ἔχειν; ---- τούτων μὲν ἐπιϑυμεῖν καὶ 
ὑπὲρ τοῦ ταῦτα λαβεῖν καὶ aovous καὶ χειμῶνας καὶ 
τοὺς ἐσχάτους κινδύνους ὑπομένειν, τῶν δ᾽ ᾿Αϑήνῃσι λιμέ- 
sic καὶ νεωρίων καὶ τριηρῶν καὶ τῶν ἔργων τῶν ἀργυρείων 
καὶ τοσούτων προσύδων καὶ “ τύπου καὶ δόξης, ὦ ων μήτ᾽ 
ἐκείνῳ μήτ᾽ ἄλλῳ γένοιτο μηδενὶ χειρωσαμένῳ τὴν πόλιν 
τὴν ᾿ ἡμετέραν κυριεῦσαι. οὐκ ἐπιϑυμεῖν, ἀλλα ταῦτα μὲν 
ὑμώῶς. ἐάσειν ἔχειν, ὑσὲρ δὲ τῶν ᾿μελινῶν καὶ τῶν ὀλυρῶν 
τῶν ἐν τοῖς Θρᾳκίοις σιροῖς ἐν τῷ ᾿βαράθρῳ χειμάξειν. οὐκ 
ἐστι ταῦτα, AAR κακεῖνα ὑπὲρ το τούτων ψενέσσαι 
196 κύριος καὶ τἄλλα πάντα πραγματεύεται. 


1 οὐκ οὖν 


Οὔκουν βούλεται τοῖς αὑτοῦ καιροῖς] Ean- 
dem sententiam in Oratione wep! τῶν ἐν 
Xeppovic. sic extulit, οὔκουν βούλεται τοῖς 
ἑαυτοῦ καιροῖς τὴν Tap Upeay ἐλευθερίαν ἔφε- 
δρεύειν, οὐδὲ σππολλοῦ δεῖ" οὐ κακῶς οὐδ᾽ ἀργῶς 
ταῦτα λογιζόμενος. Proinde hoc agit 
precipue Philippus, ue status popularis 
libertate frui vobis liceat, Quam liber- 
tatem temporibus suis, occasionibasque 
rerum commode gerendarum imminere ille 
minime vault. id inquam ut velit longe 
abest. Bud. Ev edit. Henvac. 

Οὔκουν} Mapofurévag μὲν ἀρνητικόν" περι- 
σπωμένως δὲ καταφατικόν. Wor. 

Τοῖς αὑτοῦ καιροῖς τὴν σσαρ᾽ ὑμῶν ἔλευϑε- 
elay ἐφεδρεύειν] "Εφεδροι, auctore Luciano, 
dicebantur athleta, qui inlegri succede- 
bant in Olympico certamine defatigatis. 
Hine ducta est hec meti iphora significans, 
ὅτι οἱ ᾿Αθηγαῖοι καταγωνίζεσθαι & ἐπιχειρήσουσι 
Φίλιππον δυστυχήσαντα. ἔνΕΜ, 


3 τόσσων 


Ὅτι wavs’ ὅσα πραγματεύεται] Id est, 
quecumque struit, molitur. Significat enim 
πραγματεύομαι preter notam significatio- 
nem sutagere circa aliquid et occupari. 
Cic. pertractare appellat, id est, omnia 
tentare. Sic alibi Demosthenes: ὁ δὲ τοῦ- 
το ἐκ πσαντὸς TOU χρόνου μάλιστα ἐπραγμα- 
τεύετο, id est, “omni ope efficere contende- 
bat, laborabat, agebat ut efficeret. Ex edit. 
HERVAG. 

Τῶν μὲν ἐν Opdun κακῶν, etc. τούτων rev] 
τὸ τούτων κατὰ πλεονασμὸν inculcatum 
ob parenthesin. Worr. 

Δρογγίλον καὶ Καβύλην καὶ Μάστειραν} 
Vide Notas in orationem de Chersoneso, 
§. 11. Stock. 

Τριήρων] Lego τριηρῶν περισπωμένως τριη- 
ρέων, ex acuto enim et gravi fit circumfle- 
χα τ nec puto nomen hoc excipi a regula. 
Wor. 
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έ. Ταῦτα τοίνυν ἕκαστον εἰδότα καὶ γιγνώσκοντα παρ 

167 αὑτῷ dei μὰ Δί᾽ οὐ γράψαι κελεύειν πόλεμον τὸν τὰ βέλ- 
τιστο ἐπὶ πᾶσι δικαίοις συμβουλεύοντα." τοῦτο μὲν γάρ 
ἐστι λαβεῖν * ὅτῳ πολεμήσετε βουλομένων, οὐχ, ἃ τῇ 
πόλει συμφέρει πράττειν. ὁρῶτε γάρ. εἰ Or ἃ πρώτα παρε- 
σπόνδησε Φίλιωπος ἢ ἢ δεύτερα ἢ ή τρίτα = πολλὰ γάρ ἐστιν 
ἐφεζῆς ---- ἐγρωψέ Tis αὐτῷ πολεμεῖν, 0 δ᾽ ὁμοίως ὡς- 
περ VV, οὐ γράφοντος ᾿Αϑηναίων οὐδενὸς πόλεμον, Καρδια- 
voig ἐβοηϑει, οὐκ ἀνηρπασμένος ἂν ἦν ὃ ταῦτα γράψας, 

2 διὰ τοῦθ᾽ ἅπαντες ἡτιῶντο ἂν αὐτὸν Καρδιανοῖς Ge- 
ἔσοδος μὴ τοίνυν ζητεῖτε ὅ OvT Wee, aay ὧν Φίλιππος 
ἐξαμαρτάνει, μισήσετε καὶ τοῖς παρ ἐκείνου μισϑαρνοῦσι 
διασπάσασϑαι παραβαλεῖτε" μηδ᾽ αὐτοὶ χειροτονήσαντες 
πόλεμον βούλεσϑε παρ ὑμῖν αὐτοῖς ei en, εἰ δέον ἢ μῆ 
δέον “ὑμᾶς τοῦτο πεποιηκέναι" ἄλλ᾽ ὃν é Sige πολεμεῖ τρό- 
πον, τοῦτον ἀμύνεσϑε, τοῖς μὲν ἀμυνομένοις ἤδη χρήματα; 
καὶ THAAG ὧν ὧν δέωνται διδόντες, αὐτοὶ δ᾽ εἰσφέροντες, 
Ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ κατασκευαξόμενοι στράτευμα, 


1 ὅτω πολεμήσετε λαβεῖν βουλομένων 5 Oo, αὐτό γε τοῦδ᾽ 3 ἡμᾶς 


€. Τοῦτο μὲν γάρ ἔστιν ὅτω μὴ πολεμή- 
σετε λαβεῖν ob βουλομένων] Nam id quidem 
eorum est, qui, cum quo bellum non gerant, 
capere nolunt. Felicianus τὸ μὴ et οὐ 
omitlit. (Alterutra certe negatio, si nou 
utraque, abundat.) Nam id quidem eorum 
est, qui, cum quo bellum gerant, capere, vo- 
lunt, id est: Ea re non alind queeritis, 
nisi ut auctorem belli Philippo inferendi 
pro hoste habeatis. Sin ὅτω πολεμήσετε 
λαβεῖν οὐ βουλομένων : Eorum est, qui, ewm 
quo bellum gerant, capere nolint, id est, 
tergiversantium et detrectantinm bellum, 
est, Jubere decerni, pace jam violata, Phi- 
lippo bellum esse faciendum, qui jamda- 
dum bellum gerit ; id est: Si vobis cure 
esset respublica, et non magis propensi esse- 
tis ad calumniandos oratores : intelligeretis, 
non rdecernendum, sed gerendum esse bellum. 
τὸ ὅτω capi potest aiundi, ἀντὶ τοῦ, ἐφ᾽ ᾧ, 
ἢ ἵνα μή. Ego verti: Id enim eorum est, 
gui detrectandi belli causam querunt: non 
aqui €a, que sunt ex usu reipublice, agere 
decreverunt. Qu interpretatio si cui ‘dis- 
plicet, reponat : est, cum quo bellum ge- 
ratis, querere : que sententia magis con- 
sentit cum iis, que sequuntur. Woxp. 

Ἔγραψε) Sub. ἂν potentiale. AUGER. 

Εἰ Καρδιαγοῖς ἐβοήϑει] Ὑποϑετικῆς hiec 


accipienda sunt omnia. Colligit enim 6 
presenti Atheniensium consuetudine, quid 
tum factari fuissent. νοι. Vide Arg. 
Tour. in orationem de Chers. Stock. 

Οὐκ ἀνηρπασμένος ἂν ἦν] Scilicet εἰς τὸ 
δεσμιωτήριον, ἢ ἐκβληϑεὶς τῆς ἐκκλησίας. 

-Postea ἀνάρπαστος γέγονεν (pro «πον alii 
legunt ἀνάσσαστος) ulitur de eo satrapa, 
qui ad dicendam causam revocatur e pro- 
vincia, aut fortasse captivas abducitur, et 
ad poenam rapilur: quod et nomini et rei 
magis couvenit. et apud Herodianum, τις 
vag ἀγαρπάστους ποιεῖν, revocare e provincia. 
Quod Saidas habet, oi ἀνάρπαστοι, οἱ ἀμύη- 
τοι, οἷς ὄργία καὶ τελεταὶ οὐκ ἐγένοντο, huic 
loco alienum est. Apud Plutarchum ‘Pa- 
μμύλος ἀνηρπασμιένος εἰς Θεοὺς, raptus ad 
Deos, id est, ἀποϑεωθεὶς, in anne) par- 
tem. Wor. 

Αὐτὸν] Nempe, Philippum. Aucrr. 

Διασπάσασϑαι (sic enim malo, quam 
διασπάσεσϑαι) παραξαλεῖτε) Ἵνα Sener 
σωνται αὐτούς. WOLF. 

Αὐτοὶ χειροτονήσαντες] Vult, ut ipsi Athe- 
nienses bellum decernant, idque ubi fece- 
rint, ut ne semetipsos calumnientur, neque 
dubitent, quin recte fecerint. Inpm. 

Τοῖς pcev ἀμυνομένοις ἤδη} Τοῖς ἐν Χεῤῥο- 
view. [ὩΕΜ. 
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τριήρεις ταχείας, ἵππους, ἱππαγωγοὺς, καὶ τἄλλα ὅσα 158 
εἰς πόλεμον. ἐπεὶ νῦν γε γέλως ἐστὶν ὡς χρώμεθα Hed 
πράγμασι, καὶ Φίλισσπον δ᾽ αὐτὸν ᾿οΐμαι οὐδὲν ἂν ἄλλο 
μὲ τοὺς ϑεοὺς εὔξασϑαι ποιεῖν τὴν πόλιν ἢ ταῦτα, a 
νυν ποιεῖτε" ὑστερίζετε, ἀναλίσκετε, ὅτῳ ππαραδώσετε τὰ 
πράγματα “ζητεῖτε, δυσιχεραίνετε, ἀλλήλους αἰτιάσϑε. 
197 ἀφ᾽ ὅτου δὲ ταῦτα γίνεται. ἐγὼ διδάξω, καὶ ὅπως παύσε- 

ται, λίζω. 

ς΄. Οὐδὲν “πώποτε, A) Ὁ ἀνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν πραγμάτων 
ἐξ at ἀρχῆς ἐνεστήσασθε οὐδὲ κατεσκευάσασϑε opts, ἀλλὰ 
τὸ ) συμβαῖνον a ἀεὶ ὶ διώκετε" εἶτ᾽ ἐπειδὰν ὑ ὑστερίσητε, παύεσθε" 
ἕτερον πάλιν eal συμθῇ τ παρασκευάξεσϑε καὶ ϑορυβεῖ- 
σϑε. τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει" οὐκ ἔνεστι ξοηϑείαις χρωμένους 
οὐδὲν τῶν δεόντων ὃ wore πρᾶξαι, ἀλλὰ κατασκευάσαντας 
δὲ; δύναμιν, καὶ τροφὴν ταύτῃ, πορίσαντας, καὶ ταμίας 
καὶ δημοσίους, καὶ, ὅπτως evs τὴν τῶν χρημάτων φυλακὴν 
ἀκριβεστάτην γενέσθαι; οὕτω “σοιήσαντας, τὸν μὲν τῶν 
χρημάτων λόγον παροὶ τούτων ᾿λαμθανειν, τὸν δὲ τῶν 
ἔργων παρὰ τοῦ στρατηγοῦ, καὶ μηδεμίαν πρόφασιν τοῦ 
πλεῖν ἄλλοσε ἢ πράττειν ἄλλο Th τῷ see erate καταλεί- 
eis ἂν δ᾽ οὕτω ποιήσητε καὶ τοῦτ ᾿εθελήσητε ὥς ἀληθῶς, 
ἄγειν εἰρήνην δικαίαν καὶ μένειν ἐτσὶ τῆς αὑτοῦ Φίλιππον 
ἀνωγκάσετε, ἢ πολεμήσετε ἐξ i ἰσου καὶ ἰσὼως ὧν ἰσως. 
" ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἁ ὥςπερ ὑμεῖς νῦν bee a τί ποιεῖ 
Φίλιπτος καὶ ποῖ πορεύεται,. οὕτως “ἂν ἐκεῖνος Φροντίσαι; 
ποῖ ποτὲ ἡ τῆς πόλεως ἀπῆρκε δύναμις καὶ ποῦ φανή- 
σεται. 

ἔν Εἰ δέ τω δοκεῖ ταῦτα καὶ δαπάνης WOAANS καὶ 
πόνων πσολλῶν καὶ τοραγματείας εἶναι, καὶ μάλα ὀρϑῶς 


8 πώποτε 4 αὐ 


3 [ζητεῖτε"] 


ιν 
οιἰομκας 


Ὅσα εἰς «σόλεμον] Scilicet ἀναγκαῖά 
ἐστιν, ἢ ἀνήκει. Iprm. 

ς΄. Τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχει] Quid si ἔδει ; 
Scilicet γενέσθαι. Aut certe ἀντὶ τοῦ, δὲ 
προσήκει ταῦθ᾽ οὕτω γίγνεσθαι. IpEM. Sub. 
πρᾶγμα. AUGER. 

Βοηϑείαις χρωμένους} Vide Not.in Phil. 

. §. ιά, Srocx. 

φυλακὴν] Custodienda pecunia est, id 
est, providendum, ne duces aut queestores 


erarium depeculentur. Wotr. 

Οὕτω «ποιήσαντες] Scilicet, ὑμᾶς δεῖ. 
Ipem. 

Μηδεμίαν τορόφασιν τοῦ πλεῖν ἄλλοσε] 
Not. in Phil. 1. §. θ΄, ὅτοοκ. 

Ἐπὶ τῆς αὑτοῦ] Sub. χώρας. AUGER. 

ζ΄. Εἰ δέ τω δοκεῖ ταῦτα) Ἔκ τοῦ περὶ 
τῶν ἐν Χεῤῥογήσω λόγου δεῦρο μιετενηνεγικένα. 
Wotr. 
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δοκεῖ. ἀλλ᾽ ξοὶν “λογίσηται τὸ τῇ πόλει μετὰ ταῦτα ako 

109 σόμενα; εοὺν ταῦτα μὴ ἐϑέλῃ τῷ εὑρήσει λυσιτελοῦν τὸ 
ἑκόντας ποιεῖν τοὶ δέοντα. εἰ μὲν γάρ ἐστί τις ἐγγυητῆς 
ὑμῖν ϑεῶν — οὐ γοὶρ ἀνθρώπων ye οὐδεὶς ἃ ἂν γένοιτο ἀξιό- 
χρέως τηλικούτου πράγματος ind: ὡς ἐᾶν ἄγη ἡσυχίαν 198 
καὶ ἅπαντα πρόησϑε, οὐκ ἐπ᾿ αὐτοιὺς ὑμᾶς τ τελευτῶν ἐκεῖ- 
γος. ἥξει, αἰσχρὸν μὲν νὴ τὸν Δία καὶ πάντας τοὺς ϑεοὺς 
καὶ ἀνοίξιον v υμῶων καὶ τῶν ὑπαρχόντων τῇ πόλει καὶ τῶν 
iia “μένων Το τ προγόνοις, τῆς ἰδίας ῥᾳθυμίας & eine τοὺς 
ἄλλους Ἕλληνας ἅπαντας εἰς δουλείαν » ecto seth, καὶ ἔγωγ᾽ 
αὐτὸς τεϑνάναι μῶλλον ὧν ἢ ταῦτ᾽ εἰρηκέναι βουλοίμην" οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ εἴ Sie ἄλλος λέγει καὶ ὑμᾶς πείθει, § ἔστω; μὴ 
ἀμύνεσϑε, ὁ ἅπαντα πρόεσϑε. εἰ δὲ μηδενὶ τοῦτο δοκεῖ, τού- 
ναντίον δὲ πρόϊσμεν ἅπαντες, ὅτι ὕσῳ ἂν πλειόνων εάσω- 
μεν ἐπεῖνον ψενέσσαι κύριον, τοσούτῳ χαλεπωτέρῳ καὶ 
ἰσχυροτέρῳ χρησόμεσα ἐχϑρῷ, ἡ wot ἀναδυύμενα ; ἢ τί 
μέλλομεν ; ἢ πότε, i ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; τὸ ἕοντα ποτ σις 
ἐϑελήσομεν ; : ὅταν νῇ Ai ctvetryrem TSS a adn ἣν μὲν. ἄν τις 
ἐλευϑέρων ἀνϑρώπων ἀνογκην εἶποι; οὐ μόνον ἤδη πάρεστιν 
ἀλλὰ καὶ πάλαι παρελήλυϑε, τὴν δὲ τῶν δούλων ἀπεύχε- 
σϑαι δήπου μῆ ψενέσσαι δεῖ. διαφέρει δὲ τί: ὅτι ἐστὶν 
ἐλευϑέρῳ μὲν ἀνϑρώπῳ μεγίστη ἀνάγκη ἡ ὑπὲρ τῶν yi 
γνομένων αἰσχύνη, καὶ μείζω ταύτης | οὐκ. ore ἥ ἣν τιν ἂν 
εἰποι ὩΣ δούλῳ δὲ πληγαὶ καὶ ὃ τοῦ σώματος αἰκισμός" 
δ μήτε γένοιτο οὔτε λέγειν ἄξιον. 

ἥ. To μὲν τοίνυν, a Ὁ OVO} ρες ᾿Αϑηναῖοι; πρὸς TH τοιαῦτα 
ὀκνηρῶς διακεῖσθαι; ἃ dei τοῖς σώμασι καὶ τοῖς οὖσι λει- 
τουργῆσαι ἕκαστον, ἐστὶ “μὲν οὐκ ὀρϑῶς ἔ ἐχον, οὐδὲ πολλοῦ 
δεῖ, οὐ μὴν CAN ἔχει γέ τινα πρύφασιν ὅμως" τὸ δὲ μηδ᾽ 
ὅσα ἀκοῦσαι δεῖ μηδ᾽ ὅσα βουλεύσασθαι. τσροσήκει; μηδὲ 
ταῦτ᾽ ἐθέλειν ὦ ἀκούειν, τοῦτ᾽ ἤδη πᾶσαν ἐπιδέχεται ἙΑΥΤΉΝ 199 
γορίαν. ὑμεῖς τοίνυν οὔτ᾽ ἀκούειν, πρὶν ὧν ὥςπερ νῦν αὐτὰ 
ΤΟΥ τὸ πράγματα, οὔτε Θδουλεύεσϑαι περι ὶ οὐδενὸς εἰώθατε 
ἐφ᾽ ἤσυχίας" ἀλλ ὅτων μὲν ἐκεῖνος. παρασκευάζηται ἐφ᾽ 
ὑμᾶς, ἀμελήσαντες τοῦ ποιεῖν “ ταὐτὸ καὶ ἀντιπταρασκευά- 


1 τί 2 τοῦτο 
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i! ῥᾳϑυμεῖτε,, καὶ εν τι λέγῃ τις, ἐκξάλλετε, ε ewel~ 
oy δὲ ατοολωλὸς ἢ πολιορκούμενόν. τι πύϑησϑε, τηνικαῦτ᾽ 
anpoar de καὶ παρασκευάξεσϑε. ἢ ἦν δ᾽ ἀκηκοέναι μὲν καὶ 
βεβουλεῦσϑαι τότε καιρὸς, os ὑμεῖς οὐκ ᾿ηθέλετε" Tear 
τειν δὲ καὶ ὶ χρήσϑαι τοῖς παρεσκευασμένοις νῦν, ἡνίκ᾽ ακού- 
ετε. Τοιγαροῦν ἐκ τῶν "Τοιούτων evo μόνοι τῶν πάντων 
ἀνθρώπων, ὑμεῖς τοὐναντίον Τοῖς ἄλλοις ““οιεῖτε" οἱ μὲν γοὶρ 
ἄλλοι πάντες ἄνθρωποι πρὸ τῶν πραγμάτων εἰώϑασι 

χρῆσθαι τῷ βουλεύεσθαι, ὑμεῖς δὲ μετὰ τὰ πράγμ ματα. 
ὃ ) δὴ λοιτσόν ἐστι, καὶ πάλαι μὲν ἔδει, διαφεύγει δ᾽ οὐδὲ 


Ὁ εκ ὦ 


νῦν, τοῦτ ἐρῶ. 


100 


Ὁ Οὐδενὸς τῶν ἡ πάντων οὕτως ὡς χρημάτων δεῖ τῆ 
πύλει πρὸς ταὶ νῦν ἐπιόντα πράγματα. συμβέβηκε δ᾽ εὐτυ- 
χήματα ἀπὸ ταὐτομάτου, οἷς ἂν χρησώμεθα ὀρϑώς, bows 
ἂν γένοιτο τὰ δέοντα. πρῶτον μὲν yes οἰς βασιλεὺς ἴον 
στεύει, καὶ εὐεργέτας ὑπείληφεν αὑτοῦ, οὗτοι μισοῦσι καὶ 
πολεμοῦσι Φιλίππε. ered ὃ τσράττων καὶ συνειδὼς 
ἅπαν ὃ ὅσα Φίλιαπος LATO βασιλέως παρασκευάξεται, 
οὗτος ᾿ανάσπαστος γέγονε, καὶ πάσας Tas πράξεις Cao 
λεὺς οὐχ, ἡμῶν πατηγορούντων ἀκούσεται; os ὑπὲρ oo 
συμφέροντος ἂν ἡγήσαιτο τοῦ ἰδίου λέγειν, ἀλλὰ τοῦ | wed 

140 ξαντος αὐτοῦ καὶ διοικοῦντος. ὡςτ᾽ εἰνοιι mores τοὺς κα- 


/ \ \ ΄ 9» 
τηγορίιᾶς, καὶ λοιτσοὸν λόγον εἰναι τοῖς παρ᾿ ἡμῶν πρέσβε- 


1 ῃϑελήσατε 2 ἁπάντων 3 ἀγάρτσαστος 4 ὑμῶν 
communicaverat de Asia bello petenda. 
Hune Mentor Rhodius, ad colloquium 
invitatam, ip vincula conjecit, et ad Ar- 
taxerxem deduxit. Ew edit. Srocx. 


Οὗτος ἀνάρπασπτος γέγονε] Budeeus legit, 


Ts λέγῃ] Ad τὲ sub. ἐσσιτήδειον, vel alind 
quid. AucEr. 
Διαφέρει δὲ οὐδὲ νῦν] Intelligo: nihil au- 
tem interest ttiam nunc fieri, i. 6. potest 
etiam nune fieri. IpEm. 


S. Οἷς βασιλεὺς σσιστεύει] Thebanos in- 
nuit, qui Artaxerxi Ocho egregiam ope- 
ram navarant in obsidione Pelusii, urbis 
fEgyptiace. Causas odii Thebanoram 
in Philippum jam didicimus in oratione 
precedente. Echinam nempe iis eripue- 
rat, quod haud zequo animo ferre polerant. 
Ex. edit. Srocx. 

Οὗτοι μισοῦσι καὶ πολεμοῦσι Φιλίππῳ] 
Observa diverse constructionis verba. 
Wo tr. 

Ἔπειϑ᾽ ὁ παράττων καὶ συνειδὼς} Vide an- 
notationes i in Ulpianum. Ipem. 

Οὗτος ἀνάρπαστος γέγονε] Spectat hoc 
Eunuchom Hermiam, Atarnz Mysiz ur- 
bis prefectum, quicum Philippus consilia 


οὗτος ἀνάσπαστος γέγονε, hoc est, queestori 
suo eunucho rex successorem misit. ἀνά- 
caacros enim dicitur, cui successor mitti- 
tur, qui revocatur e provincia, et ita legit 
interpres, ταμίαν τὸν εὐνοῦχον ἀνάσπαστον 
ἐποιήσατο ὃ βασιλεὺς, μαθὼν αὐτὸν συμ.- 
πράττειν Φιλίππω. In impressis legitur 
ayvaenacroy, non magno errore. Sant enim 
ἀνάρπαστοι, qui de medio tolluntur, et qui 
sic revocantur, 6 provinciis. Herod. lib. 3. 
πλείστους γοῦν τῶν ἔϑνη καὶ στρατόπεδα πε- 
πισπτευμένων, μετὰ ὑπατείας τιμὴν, ἢ δόξαν 
ἐπὶ τροπαίοις προσγενομκένην ἐκ μικρᾶς καὶ ev 
τελοῦς διαξολῆς ἀναρπάστους ἐπποίει, hoc est, 
rapiad se jubebat abragatoimperio, ὅζο. Bx 
edit. HERVAG. 
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σιν. ὃν βασιλεὺς ἥδιστα ὧν | ἀκούσαι, ὡς τὸν ἀμφοτέρους 
161 ἐδιρκοῦντα κοινῇ τιμω nour sas δεῖ, καὶ ὅτι πολὺ τω βα- 
TAGE φοβερώτερός ἐσὺ ὃ Φίλισπος, ἂν ταροτέροις ἡμῖν ἐπί- 
θηται" εἰ γαὶρ ἐγκαταλειπόμενοί τί πεισόμεϑα ἡ ἡμεῖς, ἀδεῶς 
ἐπ᾿ ἐκεῖνον ἤδη πορεύσεται. ὑπὲρ δὴ τούτων TOW TY οἴομῶι 
δεῖν ὁ ὑμᾶς πρεσβείαν ἐκπέμπειν, ἥτις τῷ ξασιλεῖ διαλέ- 
ξεται, καὶ τὴν ἀβελτερίαν ἀποϑέσϑαι, δ ἣν πολλάκις 
ἡλωττώνητε, δ δὴ βάρδαρος καὶ κοινὸς ἅπασιν 
ἐχθρὸς, καὶ ἅπαντα, τὰ τοιαῦτα. ἐγὼ γὰρ, ὅταν τιν 2 foe 
τὸν μὲν εν Σούσοις καὶ ἐν Ἐκβατάνοις δεδοικότα καὶ κακό- 
vouv εἰνγῶι τῇ “σόλει φάσκοντα; ὃς καὶ τπαρότερον συνετσηνώρ- 
ϑωσε τὰ τῆς πόλεως πρώγματα, καὶ νῦν ἐπηγγέλλετο — 
εἰ δὲ μὴ ἐδέχεσ ὑμεῖς, ἄλλ᾽ ἀπε ψηφίζεσϑε, οὐ τά ye 
ἐκείνου αἰτία 3 ὑπὲρ δὲ TOU ἐπὶ ταῖς θύραις ε ἐγγὺς οὑτω- 
σὶ ἐν μέσῃ τῇ Ἕλλαδι αὐξανομένου ληστοῦ τῶν Ἑλλήνων 





ἄλλο τι λέγοντα; ϑαυμάξω, καὶ τεὸς τοῦτον. ὅςτις ὧν a 


Dares, 


ats 5 ἔγωγ᾽ 2 ἐπειδὴ οὐχ οὗτος Φίλισσον. : 
x 
Ἔστι τοίνυν τι πρᾶγμα καὶ ἄλλο, 0 AUMAVET OL THY 


ee , 
απουσαῖτο 


Ἔσϑ᾽ ὁ Φ.] Non ἐστὶ, sed ἔσται. AUGER. 

“AY πρότερο:] Lego ἂν προτέροις ἡμῖν. 
Wotr. 

᾿Αβελτηρίαν)] Lego ἀβελτερίαν per ε in 
tertia syllaba: quia fit ab ἀξέλτερος, ὃ τὰ 
Rerriw μὴ αἱρούμενος δι’ ἀφροσύνην. Repre- 
hendit Athenienses, qui dubitent, snper- 
stitione quadam, regi Persico esse sup- 
plices : cum (ut apud Thacydidem est) 
Sit avemipSovoy παρὰ πᾶσιν ἀνϑρώσοις axpé- 
λειάν τιν᾽ εὑρίσκειν δεομένους. et Terentius: 
Abs quivis, inquit, homine, cum opus est, 
beneficium accipere gaudeas. IpEM. 

Καὶ δὴ βάρβαρος] Hee μιμητικῶς dicit. 
Est enim ἐξήγησις τῆς ἀξελτερίας. Que est 
ista ἀξελτερία ὃ quod dicitis, eum esse Bar- 
barum. Sed quid ad vos ejrs barbaries, 
si vobis prodest? Hoc si cui displicet, 
dicat esse concessionem. Est sane barba- 
rus, &c. sed prodesse potest. Inn. 

Κοινὸς ἅπασιν ex Seic] Vide Panegyricum 
Tsocratis. IDEM. 

Τὸν μὲν ἐν Σούσοις καὶ ἐν Ἐκβατάνοις] 
Persarum regem dicit, qui Susis hyemem, 
Ecbatanis wstatem agere solebat. Erat 
he Media, illa Susiane urbs precipua. 
Ex edit. Srock. 

Ἴδω τὸν μὲν] Leg. ἴδω τινὰ τὸν μέν. 
Wotr. 


Ὃς καὶ πρότερον συνεπηνώρϑωσε] Wide 


3 ἴδω τινὰ τὸν 


Evagoram Isocratis, et Philippicam, et 
Panegyricum, ubi Cononis fit mentio, qui 
Regi Persarum duxerit exercitam, et 
Xenophontis 4. Ἑλληνικῶν. Ipem. Nempe, 
quando Conon, a Persis adjutus, Lacedz- 
moniorum classem apud Cnidum supera- 
verit. Ex edit. Srocx. 

Kat voy ἐπηγγέλλετο] Scilicet συγκατορ- 
σώσειν τὰ πράγματα τῆς πόλεως. Id ἴοτ-- 
tassis Demosthenes per satrapas curave- 
rat, ut fieret: quos Darius illi, quantum 
pecuniz postulasset, dare jussit: quo 
Greecis tumultibus Macedonem distineret, 
et Dinarchus objicit Demostheni, eum 
300. talenta a Rege Persarum ad Theba- 
norum defensionem missa, cam sua fa- 
ctione partitum. Sed id, si veram est, 
posterius factum fuit. Wotr. 

Εἰ δὲ “μὴ ἐδέχεσϑ᾽ ὑμεῖς] Eodem tem- 
pore quo Thebani regem adjaverant, Athe- 
nienses quoque et Argivi, suppetias ferre 
rogali, (magnifica quamvis promitterentur) 
detrectarunt ; quod inconsulte factum si- 
ae Demosthenes. Ev edit. Stock. 

Ἔστι τοίνυν τι πρᾶγμα καὶ ἄλλο ὃ λυ- 
pete Quod ad τὰ Seapine χρήματα 
altinet, consulas Arg. Tourellii in secun- 
dam Olynthiacam. Eubuli morte factum 
esset, ait Ulpianus, ut Demosthenes mo- 
rem diyidendi cum plebe veetigalis pu- 
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πόλιν ὑπὸ βλασφημίας ἀδίκου καὶ | λόγων οὐ προσηκόντων 162 
διωαβεξλημένον,. εἰτὰ τοῖα μηδὲν τῶν δικαίων é εν 7 πόλει 
βουλομένοις ποιεῖν πρόφασιν παρέχει" καὶ ““ἄντων ὅσα 
ἐκλείπει δέον } παρά του γίγνεσθαι, & ἐπὶ Tous εὑρήσετε 
τὴν αἰτίαν ἀναφερομένην. περὶ οὗ πόνυ μὲν φοβοῦμαι λέ- 
yetes ou μὴν GAN ἐρῶ" “οἶμαι ye ἕξειν καὶ ὑσὲρ, τῶν 
ἀπόρων τὰ δίκαια & ἐπὶ τῷ συμφέροντι τῆς πόλεως εἰπεῖν 
πρὸς τοὺς εὐτσόρους καὶ ὑπερ των κεκτημένων τὸς οὐσίας 
141 πρὸς τοὺς καταδεεῖς, εἰ ἀνέλοιμεν ἐκ “μέσου τὸς ξλασφη- 
μίας, ἃς ἐπὶ τῷ ϑεωρικῷ «σοιοῦνταί eps οὐχὶ δικαίως, 
καὶ τὸν φόξον, ὦ ὡς οὐ “στήσεται. τοῦτο ἄνευ μεγάλου τινὸς 
κακοῦ" οὗ οὐδὲν ἂν εἰς τὰ πράγματα μεῖζον εἰσενεγκαίς 
peta, oud ὅ τι ΚΟΙΝΉ μᾶλλον ἂν ὅλην ἐπιῤῥώσειε τὴν “πό- 
λιν. οὑτωσὶ δὲ σκοπεῖτε" ἐρῶ δὲ ὑπὲρ τῶν ἐν χρείᾳ δοκούν- 
τῶν εἶναι πρότερον. ἣν ποτ οὐ weno wo ἡμῖν, ὅτ᾽ οὐ 
προσήει TN πόλει τάλαντα ὑπὲρ ἘΡΙΜΕΡΙΣΒ' καὶ ἑκατόν" 
καὶ οὐδεὶς ἢ ἣν τῶν Teinpeep nce δυναμένων οὐδὲ τῶν εἰσφέρειν, 
ὅςτις οὐκ ἠξίου Ta κουϑήκοντα up ἑαυτοῦ ie RIE ὅτι χρή- 
oe οὐ περιῆν, ἀλλὰ καὶ τριήρεις ἔπλεον καὶ χρήματα 
ἐγίγνετο, καὶ πάντα ἐποιοῦμεν τὼ δέοντα. μετα deta n 


τύχη καλῶς ποιοῦσα πολλὰ πετσοίηκε τὸ κοινοὶ, καὶ τε- 168 





᾿ χαρὰ τοῦτο γίγν. 


blici jam. commendet, qnem in secunda et 
tertia Olynth. acerrime insectatur. Ve- 
rum civis bonus populo interdum obse- 
quatur necesse est, etiam in 115 que ipse 
non probat. Quod hic aggreditur De- 
mosthenes lubricam erat admodum; de 
quo maxime divitum pauperamque inter 
Se ort. sunt inimicitia. Algre ferebant 
pauperes, emolumerta, que sibi propria 
esse oporteat, etiam divitibus obvenire. 
Divites contra querebantur, reditus pu- 
blicos temere effundi, suas facultales tri- 
butam conferendo atteri; quod, ut inviti, 
maligne prebebant. [*Aliam mutatze sen- 
tenliz causam Demostheni tribuit Ulpia- 
nus, quam et ipse veriorem judicat : ut, 
si omnino relinenda sit pecuniz theatralis 
dislributio, perspectum habeant omnes, 
nihil esse deinceps reip. presidii, exce- 
pta spe largitionis regie. S.] Ibid. 

Δέον παρά τοῦ τοῦτο γίγνεσϑαι] Scilicet 
τὸ ἐκλεῖσσον, quanquam, cum supra dixe- 
rit, ὅσα ἐκλείτσει, fortasse ταῦτα legendum. 
Wotr. Dedi παρὰ τοῦτο sine τοῦ. Δέον 
παρὰ τοῦτο γίγνεσθαι, quum oporteret pro- 
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2 οἴομαι 


pter hoc fieri, nempe, publicam rem, pu- 
blicam utilitatem. AuGER. 

Οὗ οὐδὲν ἂν εἰς τὰ πράγματα] Οὗ, sci- 
licet τοῦ ἀνελεῖν ἐκ μέσου τὰς βλασφημίας, 
καὶ τὸν φόβον, ὡς od, Χο. Si sustulerimus 
e medio calumnias, &c. et metum sedi- 
tionis: nullum reipublicee majus tribu- 
tum pendere poterimus, neque facere 
guicquam, quod tolius civitatis tranquil- 
litatem magis constabiliat. eiceveyxalueSa 
fit ab εἰσφέρω. ἐπσιῤῥώσειεν ab ἐπιῤῥώννυμει, 
confirmo. Wotr. 

Οὗ οὐδὲν ἂν εἰς τὰ πράγματα μεῖζον εἰσ-- 
ενεγκαίμεθα} Si sustulerimus e medio ca- 
Jumnias et querelas, nullam majus inrem- 
pub. emolumentum conferre possumus. 
Ev edit. Stock. 

Ὅστις οὐκ ἠξίου τὰ καθήκοντα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
ποιεῖν) Ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, τουτέστι παροθύμμως 
καὶ ἑκών. WOLF. 

Μετὰ ταῦτα ἣ τύχη καλῶς ποιοῦσα «πολλὰ 
πσεποίηκε τὰ κοινὰ} Id est, merito fortuna 
aurit annuos reipub. redditus. Est enim 
καλῶς ποιῶ sermo approbantis rei even- 
tum, frequens apud auctores. Greg. εἰς 
4g PN 
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τρακόσια ἀντὶ τῶν ἑκατὸν ταλάντων προσέρχεται, οὐδενὸς 
οὐδὲν ζημιουμένου τῶν τὰς οὐσίας ἐχόντων, ἀλλὰ καὶ Fok ie 
λαμβανόντων" οἱ yee εὔτσοροι πάντες ἔρχονται μεθέξοντες 
τούτου, καὶ καλώς “ποιοῦσι. τί οὖν pastoures τοῦτο ὀνειδί- 
ζομεν ἀλλήλοις. καὶ προφάσει χρώμενα. του ὺ μηδὲν τῶν δεόν-- 
τῶν ποιεῖν, πλὴν εἰ μὴ τή τσ αροὶ τῆς τύχης βοηλείᾳ ὀρ ΜΟῚ 
νυίῳ Totes αἰπτόροις φθονοῦμεν ; ς οὃς οὔτ᾽ ἂν αἰτιασαίμην 
ἔγωγε, οὔτ ᾿ἀξιώ. οὐδὲ yelp ἐν ταῖς ἰδίαις οἱ οἰκίαις ὁρῶ 1 σὸν 
ἐν ἡλικίᾳ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους οὕτω διακείμενον, οὐδ᾽ 
οὕτως ἀγνώμονα οὐδ΄ “ἀτοπώτατον ὃ ὄντα οὐδένα, WSTE, εἰ 
μὴ ποιήσουσιν ἅπαντες ὅσ᾽ ἂν αὐτὸς, οὐ “φάσκοντα ποιή- 
aoe οὐδὲν οὐδ᾽ αὐτόν" καὶ yao ὧν τοῖς τῆς κακώσεως εἴη 


νόμοις οὗτός ἦγε ἔνοχος" δεῖ yee, οἴμοι. τοῖς γονεῦσι τὸν 142 


ὡρισμένον εξ ἀμφοτέρων ἔρανον, καὶ παρὰ τῆς φύσεως καὶ 
maga τοῦ νόμου; δικαίως φέρειν καὶ ἑκόντα ὑσοτελεῖ,. 
ὥςπερ. τοίνυν. ἑνὸς, ἡμῶν ᾿ ἑκάστου τίς ἐστι γονεὺς, οὕτω 
συμπάσης τῆς πόλεως κοινοὺς δεῖ γονέας τοὺς “σύμπαντας 
ἡγείσσαι καὶ προσήκει. τούτους οὐχ ὅπως ὧν ἡ πόλις διδω- 
σιν αφελέσϑαι Thy GAA εἰ καὶ μηδὲν ἢ nv τούτων, ἄλλοϑεν 
acer cit ὅπως μηδενὸς 0 OVTES ἐνδεεῖς ππεριοφϑήσονται. τοὺς μὲν 
τοίνυν εὐπόρους ταύτῃ χρωμένους τῇ γνώμῃ οὐ μόνον ἡγοῦ- 
βαι TO δίκαια ποιεῖν ὧν, ἀλλὰ καὶ τὰ λυσιτελῆ" τὸ γῶρ 
3 φάσκειν 4 ye] τότε 


1 ® poy 5 ἄτοπον τῶν ὕντων οὐδένα 


5 ἑκάσπου εἷς τίς 


βασίλειον, ὅπερ οὖν καλῶς ποιοῦν καὶ συνέ- 
δραμιεν, quod ut decuit et debuit concurrit. 
Eandem habet vim εὖ ποιῶν, Idem in 
eadem, ὅπερ οὖν ἐκείνω συμβέβηκεν εὖ ποιοῦν. 
Plato ὀρθῶς δρᾶν dixit in Philebo, ἃ aoa- 
λάκις ἡμᾶς αὐτοὺς ἀναμειμινήσκομεν, ὀρθῶς 
δρῶντες, &c. Ex edit. Ἡπανλο. 

Μεϑέξοντες τούτου] Malim τούτων, S. τῶν 
προσόδων. ον. Potest servari τούτου, 
seil, σοῦ περιόντος ἀργυρίου: Sed malim 
τούτων. AUGER. 

Οἱ γὰρ εὔποροι στάντες ἔρχονται μεϑέξοντες 
τούτου] Stipendium enim magistratus de 
publico accipiebant. Ex edit. Stock. 

Πλὴν εἶ μὴ τῇ παρὰ τῆς τύχης βοηθείᾳ γε- 
γονυίᾳ τοῖς ἀπόροις φϑονοῦμκεν) Lego ἐσὶ τῇ 
παρὰ τῆς τύχης βοηϑεία. Alias pdov® cos 
τούτου. νοι». Ad τῇ ᾿βοηϑείᾳ γεγ. subaudi 
ἐπὶ, vel lege τὴν βοηϑείαν γεγονυῖαν, vel τῆς 
βοηϑείας γεγονυίας, dicitur enim φϑονῷ σοι 
τοῦτο, vel φϑονῶ σοι τούτου, vel φϑονῶ σοι 
ἐπὶ τούτω. AUGER. 


6 * πένητας 


οὔτ᾽ ἀξιῶ] αἰτιατέον εἶναι, vel οὔτ᾽ ἄλλους 
αἰτιάσασϑαι αὐτοὺς ἀξιῶ. WoLr. 

“Qore—od φάσκοντα] ᾿Αντὶ τοῦ, φάσκειν. 
ΤΡΕΜ. 

Τῆς κακώσεως] Solon lege jussit, ut li- 
beri parentes egenos alerent; qui secus 
facerent, ἀτίμους esse. Actio de hac re 
δίκη κακώσεως appellata est. Ex edit. Srock. 

Τοὺς σύμπαντας Arbitrabar primo ad- 
mittendam esse Reiskii emendationem, 
tanquam veram et genuinam lectionem, et 
eo sensu gallice interpretalus sum; sed, 
re paulo attentius inspecta, tandem mihi 
visum fuit retinendum esse τοὺς σύμπαν- 
τάς, siquidem he voces probum sensum 
efliciunt, qaum vulgo pauperes maximam 
civitatum partem efliciant ac proinde οἱ 
σύμπαντες ad ipsos maxime pertineat. 
AUGER. 

τὸ γὰρ τῶν ἀναγκαίων] Hoc est: Unius 
ordinis offensio periculosa est toti vivi- 
tati, Worr. 
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τῶν ἀναγκαίων τινος ἀποστερεῖν κοινῇ κακόνους ἐστὶ ποιεῖν 
πολλοὺς ἀνθρώπους τοὶς πρώγμασι. 
μοῦ, wis: δ᾽ ἐν ἐνδείᾳ, Ou ὃ δυσιχεραίνουσι τὸ πρᾶγμ μᾶ οἱ 164 
τὸς οὐσίας ἔχοντες καὶ Pereyra δικαίως, τοῦτ᾽ ἀφε- 
λεῖν ἂν συμβουλεύσαιμι. δίειμι δὲ, ἃ ὥςτσερ ἄρτι; τὸν αὐτὸν 
τρόπον. καὶ ὑπὲρ τῶν εὐπόρων, οὐ κατοκνήσας. εἰπεῖν Touhy 
θη ε ἐμοὶ yelp οὐδεὶς οὕτως ἄϑλιος οὐδ᾽ ὠμὸς εἶναι δοκεῖ τὴν 
γνώμην, οὔκουν ᾿Αϑηναίων γε: οἰμαι; GAD’ οὐδὲ τῶν ἄλλων, 
ὥςτε Aurel dou ταῦτα λαμβάνοντας ὁρῶν. τοὺς ἀπόρους 
καὶ τῶν ἀνωγκαίων ἐνδεεῖς ὅ οντας. ἀλλὰ ποὺ συντρίβεται 
τὸ πράγμα, καὶ ποὺ δυσχεραίνεται; * 3 ἧσταν τὸ ἀπὸ hia 
pin Eos ἐπὶ To ἴδια μεταξ, βάζοντας ὁ ὁρῶσι τινας. καὶ 
μέγαν μὲν ὄντα παρ ὑμῖν εὐθέως τὸν λέψοντα, ἀϑάνατον 
Oa ἕνεκ᾽ ἀσφαλείας, ἑτέραν δὲ τὴν κρύβδην ψῆφον τοῦ ΠΡ 
νερῶς ϑορύζου. ταῦτ᾽ ἀπιστίαν, ταῦτ᾽ ὁ ὀργὴν ἔχει. δεῖ yap, 
Ὡ ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; δικαίως ἀλλήλοις τῆς πολιτείας κοι- 
148 veaveiv, τοὺς μὲν εὐτσόρους εἰς μὲν τὸν βίον τὸν ἑαυτῶν 
ἀσφαλῶς ἔχειν νομίζοντας καὶ ὶ “ὑπὲρ τούτων ne j δεδοικότας, 
εἰς δὲ τοὺς κινδύνους wow ὑπὲρ τῆς σωτηρίας, τὰ ὄντα τῇ 
πατρίδι παρέχοντα" τοὺς δὲ λοιποὺς τὸ μὲν κοινοὶ κοι- 
νοὶ νομίζοντας καὶ μετέχοντας τὸ μέρος, Ta δὲ ἑκάστου 


1* Gray ἀπὸ τῶν κοινῶν "τὸ ἔϑος 


i. Τοῖς δ᾽ ἐν ἐνδείᾳ} Scilicet οὖσι, τοῖς 

ἀπόροις. IpEM. 

᾿Αλλὰ σοῦ συντρίβεται τὸ πρᾶγμα} Cum 
vectigalia ad ludorum ἀρραγαΐαπι non suf- 
ficerent, oratores ambitiosi falsorum cri- 
minum divites postulabant, quo bona eo- 
rum publicarentur; aut populo auctores 
fuerunt, ut iniqaum iis tributum impere- 
tur. Injuria affecti sycophantas in jus 
vocabant. Hi vero tantum graliz sibi 
conciliarant, ut plebeiorum judicom suf- 
fragiis secretis absolverentur, etsi palam 
‘eos plebs ipsa culparet. Ita suffragium 
secretum a publica voce discrepabat. Ex 
edit. Stock. 

Εὐϑέως τὸν λέγοντα] M. τὸν τοῦτο λέγον- 
τα, S. ὅτι δεῖ μεταξιξάζειν τὸ ἔθος, qui au- 
ΟἵΟΥ est publicandi bona diyilum, zque ut 
vectigalia civitatis populo distribauntur. 
στὸν λέγοντα etiam sine pronomine intelligi 
potest de certo-quodam oratore, populi 
assentatore, et seditioso, ‘Sed qnid est n 
κρύδδην ψῆφος ; diripiendas locupletioram 
opes, aut, condemmari ἃ pauperibus solere 
‘divites, non propter culpam, sed ex invi- 


2 rept * τούτω 


dia, et injusta alieni capiditate. Nam 
sycophantz in jus vocabant locupletes: 
hos condemnabant judices, homines ple- 
beii et inopes, penes quos erant judicia. 
Vide Areopagiticum Isocratis. Quid 6 
φανερῶς ϑόρυξος ; Querele, quod divites 
theatralem pecuniam pauperibus ereptum 
veniant. WoLF. 

᾿Αλλήλοις] Sumitur adverbialiter, mu- 
tuo, invicem. AUGER. 

Eig τὸν βιόν τὸν ἑαυτῶν] Cicero 2. de 
Officiis : ‘ li, qui rempublicam tuebuntur, 
in primis operam dabunt, ut juris et jadi- 
ciorum eequitate suum quisyue teneal: et 
neque tenuiores propler imbecillitatem 
circamveniantur, neque locupletibus ad 
sua, vel tenenda, vel recuperanda, obsit 
invidia,’ At apud Terentium sepe ju- 
dices propter invidiam adimunt diviti, et 
propter misericordiam addunt pauperi 
Wotr. 

Καὶ περὶ τούτων μὴ δεδοικότας] Non soli- 
citos esse suze rei custodia. IpEM. 

τὰ μὲν κοινὰ] Cicero 1. Offic. “ Justitiz 
primom munus est, ut ne cui quis noceat, 
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ἰδία τοῦ κεκτημένου. οὕτω καὶ μικροὶ πσόλις μεγάλη γί- 
PETES καὶ μεγάλη σώζεται. 

46. “Oc μὲν οὖν εἰσοι τίς ἂν, ἃ παρ᾿ ἑκατέρων εἶναι δεῖ, 
ταῦτ᾽ ἴσως ἐστίν" ὡς δὲ καὶ γένοιτ᾽ ὧν ἐννόμως, διορϑώ- 
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σασϑαι δεῖ. τῶν δὲ παρόντων πραγμάτων καὶ τῆς ὧν nal 
ns. πολλὸ πόῤῥωνέν € ἐστι το αἰτια" ἃ εἰ δουλομένοις ὑ υμῖν 
ἀκούειν ἐστὶν, ἐϑέλω λέγειν. ἐξέστητε, ὦ ῶ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
τῆς ὑποθέσεως ἐφ᾽ ἧς ὑμᾶς οἱ πρόγονοι κατέλιπον" καὶ 
τὸ μὲν Teoh ror Sat τῶν “EAAqvav καὶ δύναμιν συνεστης- 
κυΐαν ἔχοντας TBA τοὶς ἀδικουμένοις βοηϑεῖν περίεργον 
ἐπείσθητε εἶναι καὶ μάταιον ἀνάλωμα Umo τῶν Faure 
πολιτευομένων, τὸ ὃ ἐν ἡσυχίᾳ διάγειν καὶ μηδὲν τῶν 
δεόντων πράττειν, ἀλλὼ παροϊεμένους καὶ ἕν ἕκαστον παν- 
τὰ ἑτέρους εᾶσαι λαξεῖν, ϑαυμαστὴν εὐδαιμονίαν καὶ πολ- 
λὴν ἀσφάλειαν ἔχειν οἴεσθε. ἐκ δὲ τούτων παρελϑὼν é ἐπὶ 
τὴν τάξιν, ε ἐφ᾽ ἧς ὑμῖν τετώχϑαι προσῆκεν, ἕτερος, οὗτος 
εὐδαίμων καὶ μέγας καὶ πολλῶν κύριος γέγονεν, εἰκότωρ᾽ 
πράγμα yap ἔντιμον καὶ μέγα καὶ | λαμπσρὸν, καὶ i περὶ ο οὗ 
πσάντα τὸν χρόνον αἱ alt aa τῶν πόλεων πρὸς αὑτὰς 
διεφέροντο, Λακεδαιμονίων. μὲν ἠτυχηκότων, Θηβαίων δὲ 
ἀσιχόλων διὰ τὸν Φωκικὸν πόλεμον γενομένων, ἡμῶν δὲ 
ἀμελούντων, ἔρημον ἀνείλετο. τοιγάρτοι τὸ μὲν goer doc: 144 
τοῖς ἄλλοις; τὸ δὲ συμμάχους πολλοὺς καὶ δύναμιν με- 
γάλην ἔχειν ἐκείνῳ περιγέγονε, καὶ τοσαῦτα πράγματα 
καὶ τοιαῦτα ἤδη περιέστηκε τοὺς Ἕλληνας ἅπαντας, ὥςτε 
μηδ᾽ ὅ τι χρὴ συμβουλεύειν εὔπορον εἰναι. 

'γ'. Ὄντων δὴ a 7 ava GES, ᾿Αϑηναῖοι, τῶν παρόντων πρα- 
γμάτων πᾶσιν, ὡς ἐγὼ κρίνω, φοβερῶν, οὐδένες ε εν μείζονι 
κινδύνῳ τῶν πάντων εἰσὶν ὑμῶν, οὐ μόνον τῷ μάλιστα ὑμῖν 
ἐπιξουλεύειν Φίλιστον, ἀλλο καὶ τῳ πάντων ἀργότατα 


nisi lacessitus injuria. Deinde, ut com- 
munibus pro communibus utatur, privatis 
autem ut suis.’ Ipem. 

68". ᾿Ἐξέστητε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῆς ὑπο- 


τῆς δημοκρατικῆς “σολιτείας, ἐλευδ Egle, id est, 
scopus, quem etiam ipse ὅρον appellat. Ear 
edit. HervaaG. 

Tipoitueévoug nad? ἕν ἕκαστον] WVidelur 


θέσεως ἐφ᾽ ἧς ὑμᾶς of τερόγονοι ,ὐπέλιποῆ 14 
est, descivistis et degenerastis ab instituto 
majorum, et propositio politico, tuendi 
principatus scilicet inter Graecos, virtu- 
ubus bellicis. Significat enim ὑπόθεσις, 
σροαίρεσιν, hoc est, propositum et institutum, 
et σκοπόν. Arist. Poli. 6. ὑπόθεσις prev οὖν 


esse παράλληλον, sed tamen τὸ xaS” ἕν po- 
test ἐπιῤῥηματικῶς exponi. WOLF. 
Ἔρημον ἀνείλετο) Scilicet ὥσστερ δίκην, 
per adversarii absentiam victoria potitus 
est. metaphora sumta a judiciis. Ipem. 
ιγ΄. ᾿Αλλὰ καὶ τῷ πάντων ἀργότωτα αὐτοὶ 
διαχεῖσσαι} Graeca constructio nominativi 
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αὐτοὶ διακεῖσθαι. εν τοίνυν τὸ τῶν ὠνίων πλῆθος ὁ ὁρῶντες 
καὶ τὴν εὐετηρίαν τὴν κατὰ τὴν οὐγοροὶν,, τούτοις κεκήλη- 
ose, ὡς ev οὐδεν δεινῷ τῆς πόλεως οὔσης, οὔτε προσηκόντως 166 
οὔτ᾽ opdus τὸ πράγμα κρίνετε' ἀγοραῖν μὲν yop ἄν TIS 
καὶ τσανήγυριν ἐκ τούτων i φαύλως ἢ χαλῶς κατεσκευ- 
cia Sot κρίνοι" πόλιν δ᾽ ἣν ὑπείληφεν, ὃς ἂν τῶν Ἑλλήνων 
ἄρχειν ἀεὶ 1 βούληται. μόνην ἂν ἐναντιωνϑήναι καὶ τῆς 
πάντων ἐλευθερίας προστῆναι; οὐ μὲ Ar ἐκ τῶν ὠνίων, 
εἰ καλῶς ἔχει; δοκιμάζειν δεῖ, ἀλλ᾽ εἰ συμμάχων εὐνοίᾳ 
“σιστεύει καὶ σοῖς om Aas ἰσχύει. ταῦ ὑπὲρ τῆς “σόλεως 
δὲ Φϑοσεῖν' ἃ σφαλερὼς ὑμῖν καὶ οὐδαμῶς ἅ jp gages καλῶς 
ἔχει. γνοίητε δ᾽ ὧν, εἰ σκέψαισϑε ἐ ἐκείνως. wore μάλιστα 
ἐν ᾿ταρωχῇ τὰ τῶν Ἑλλήνων γέγονε πράγματα: οὐδένα 
yap Χρόνον ἄλλον ἢ ἢ τὸν νυνὶ παρόντα οὐδ᾽ ἂν εἰς εἴποι. τὸν 
μὲν yee ἄλλον ἅπαντα εἰς δύο ταῦτα ᾿ διήρητο το τῶν 
Ἑλλήνων, Λακεδαιμονίους καὶ ἡμᾶς" τῶν Me ἄλλων “EA- 
λήνων οἱ μὲν “ἡμῖν, οἱ δὲ ε ἐκείνοις ὑπήκουον. βασιλεὺς δὲ 
145 καὶ αὑτὸν μὲν ἅπασιν ὁμοίως ἄπιστος ἦν" τοὺς δὲ ie 
τουμένους τῷ πολέμῳ προσλαμβάνων, ce ὥχρις οὗ τοῖς ἑτέροις 
ἐξ ke ἐπῶν. ποιήσαι, διεπιστεύετο" ἔπειτ᾽ οὐχ ἧττον αὐτὸν εμί- 
cou obs σώσειε τῶν ὑπαρχόντων. ἐχθρῶν ἐξ ἀρχῆς. νῦν δὲ 
; πρῶτον μὲν βασιλεὺς ἅπασι τοῖς Ἕλλησιν οἰκείως ἔχει; 


1 βούλεται 2 ὑμᾶς 3 ὑμῖν 


cum infinitivo. Sic apud Sophoclem i in 


argumento .Trachiniarum : φάσκων τοῦτο 
τὸ γέρας εἰληφέναι παρὰ θεῶν διὰ τὸ δίκαιος 
εἶναι. IpEM. 

Πόλιν δ᾽ ἣν ὑπείληφεν] Ordo hic est: 
μὰ Ala t δοκιμάζειν δεῖ ἐκ τῶν ὠνίων, εἰ ταῦτα 
καλῶς ἔ ἔχει, πόλιν, ἣν ἐκεῖνος, ὃς ἂν ἀεὶ βούλη- 
ται ἄρχειν τῶν Ἑλλήνων, ὑπείληφεν (orn ay 
ἐναντιωθῆναι etc. τὸ ἀεὶ pecaliarem vim hic 
habet, et refertur ad omnia ea tempora, 
quibus exsistunt oppressores libertatis. 
[In JSarrag. M. ὡς, ac potius ἣν ὑπολάβοι 
τις ἂν ὡς τῶν EAA. 1 Ipem. 

Βασιλεὺς δὲ] Ὃ τῶν Περσῶν. Nam ad 
Philippom hee minime pertinent, IpEm. 

"Axets οὗ τοῖς ἑτέροις ἐξίσου ποιήσαι, διξ- 
σπιστεύετο)] Tantisper οἱ fides habebatur, do- 
nec victos victoribus erequasset. Persici 
reges beneficia in se collala in commen- 
tarios referebant, ut nulla temporis lon- 
ginquitas gratie statueret modum. 
Greci certe nimis ingratos, ut hoc lo- 
co Demosthenes et in Panegyrico Iso- 


Sed Ibid 


crates meminit, et ex historiis apparet, 
se illis prebuerunt: etsi insidiose (ut 
verum fatear) illorum fuit liberalitas, 
nec alia fortasse remuneratione digna. 
Ipem. 

Ἔσειτ᾽ οὐχ ἧττον αὐτὸν Exicow] Lace- 
dzmonii, simul ac Darii Nothi ope Athe- 
nas devicissent, in regis ditionem arma 
inferre, Asiamque minorem vastare cce- 
perunt. Artaxerxes Mnemon quoque 
Athenienses adjuverat, cum se jugo Spar- 
tanorum eximerent. Quod cum factum 
fuit, Athenienses Evagore rebelli opem 
tulerunt, qai magnam Cypri partem Per- 
se eripuerat. Ea edit. Srock. 

“Amact τοὺς Ἕλλησιν οἰκείως ἔχει] The- 
bani et Argivi de rege bene merili fue- 
rant; qui et Grzcos omnes inter se con- 
cordiam alere yoluit, quo melius Phi- 
lippi opibus indies crescentibus obslarent. 

id. 

᾿Αφεστᾶσι δ᾽ ἔνιοι] WoSev; τῶν ἀντιποι- 
ουμένων τοῦ «πρωτεύειν. WOLF. 
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\ , ¢) C ow ᾽} Cab τὸ / 
και THVT OY YRITTA ἡμῖν. ἂν TE μή νυν ετσανορϑωσώμεθα" 
7 / \ iN / ΄ 
EWEITA προστασίαν πολλαὶ καὶ πανταχόσεν γίγνονται. 
\ Lint / > nw \ c/ > n 
καὶ TOU TOWTEVEW ἀντιποιουντῶι μὲν ἄτσαντες. ἀφεστασι 
δ 3 \ ~ \ > ~ ς Pe > chy fF 
167 ὁ Evios καὶ φϑονοῦσι καὶ ἀπιστουσιν EXUTOIG, οὐχ ὡς ἔδει, 
\ / ? © ΝΥ 2 PA ἣ- 
καὶ γεγόνασι “aD αὑτοὺς ἕκαστοι; Αργεῖοι, Θηβαῖοι, Ko- 
/ / 5 / ε Γὴ ? ae ? 
ρίνϑιοι, Λακεδαιμόνιοι, Αρκάδες, ἡμεῖς. HAA OWS εἰς TOT= 
ey, "Δ \ / / 7 S 
AUTH μέρη καὶ τοσαύτας δυναστείας διῃρημένων τῶν Ἕλ- 
n~ ff 3 τὰ τὶ ~ \ > 7 ΕῚ at 
ANvitoy πραγμάτων, Eb δεῖ ταληθη μετα παῤῥησίας ELTTELV, 
> Ns } τὶ ar \ > 7 
Ta πὰρ οὐδέσι τούτων HOH ELL και βουλευτήρια εἐρημοτερο 
3) 3) Wye “ / \ Cains 
ἂν τις LoL THY EAAgvinev σρωγμαᾶτων ἢ τὰ παρ᾽ 1 ἡμῖν, 
PIL, 3, \ ~ 3) / 3 / 
ELHOTWS* OUTE yop φίλων OUTE πιστευωὼν OUTE φοβούμενος 
Ἰδὲ \ 1 ε w~ ὃ Th y δὲ / 5 εὶ > ΕΣ ὃ 
οὐθείς ἡμῖν διωλεγεται. αἰΤιον OE τούτων οὐχ EV, ὦ ἂν ρες 
Ab - oie ΝΗ λυ LY Ca ve ΘῈΣ 3 \ 
ἡναιοι,---ορῴσιον γῶρ ὧν YY ~ ULV μετάσειναι---. HAAM 
\ X Neko \ ε / n / 
πολλὰ καὶ πταντοδαπα ἐκ πᾶντος ἡμαρτημενῶ τοῦ χῤονου, 
Lg \ “ >/ ‘\ 3 «Ὁ E / 
ὧν TO Kad ἕκαστον EXT AS ἐν, εἰς ὁ παντῶ ye συντείνει, 
/ \ Cont Mla ue" MOEN ΄ 3 “ \ ᾽ς 7 
λέξω, δεηθεὶς ὑμῶν; ay λέγω Taryn μετὰ παρρησίας, 
\ » = ~ 7 
μηδὲν ἀχϑεσθηναί μοι. 
3 7 \ / 5. δος ἡ ~ 
60. Exwempatar τὰ TULPECOVTA EP ENATTOV τῶν κῶι- 
“ ε ga \ \ Ν ‘ Ἂν ¢ 
ρων, καὶ μετειλήφατε υμεις μὲν τὴν σχολὴν καὶ τὴν ἡσυ- 
7 2 & 7 - iw 3 δὴ ΤΟ ἢ 
χίαν, ὑφ᾽ ὧν κεκηλημένοι τοῖς ἀδικοῦσιν οὐ πικρῶς ἔχετε" 
-“ Ν \ \ 3) \ \ \ \ ey 
ETEDOL δὲ Tas THUS ἐχουσι. καὶ 3 τὰ μὲν περι ταάλλᾶ 
> 5} δ’ 3 7 “Ἢ 3 35/9 / i, \ /, 
OUX ἀζιον ἐξετάσαι νῦν" BAA ἐπειδὰν τι τῶν προς Φίλισ- 146 
3 VA 3 \ 32 7 Si ς 32 ~ ~ 
TOV ἐμπέσῃ, εὐϑὺς ἀναστάς τις λέγε, ὡς OU δεῖ ληρεῖν 
7M / / \ 3 / rer \ \ CANA 
οὐδὲ γράφειν πολεμον. παρασεὶς eurtews ἑξῆς TO THY εἰρήνην 
3 ε 3 Ν Ν \ ΄ / / ε 
AYEW ὡς ayadoy Hab τὸ τρεφειν δύναμιν μεγάλην ὡς χα- 
\ \ / \ \ / / 
Aewov, καὶ διαρπάζειν τινες TH χρήματα Cov 
Nish: 7 7 ? ; 7 7 
AOVT Ot, καὶ ἄλλους λόγους ὡς οἰοντῶι ἀληϑεστάτους λέ- 
>, \ ~ \ 3. “Ὁ. 3 > cw 
yourw. ὡλλα δὲ; δήπου τὴν μὲν εἰρήνην ὥγειν OUX υμᾶς 
bas «οἱ 7 / 3 x \ \ ἣν 
πείσειν, Ob YE πεσεισμένοι κάσϑησσε, ἀλλὰ τὸν TH TOU 


© 


1 ὑμῖν 3 ἡμῖν 3 σὰ μὲν ἄλλα οὐκ 


ιδ΄. ᾿Εκσέωραται] Ὑπὸ τῶν προδοτῶν 
ἀφείθησαν οἱ παραπεπτωκότες καιροί, Per- 
fidia proditorum singale occasiones rei 
bene gerende, et parandaruim utilitatum 
sunt amisse. Iprem. 

Ἕτεροι δὲ τὰς τιμὰς ἔχουσι] Alii Ἰιοπονὶ- 
bus sunt potiti, id est, Philippus eam au- 
ctoritatem et potentiam in se transtulit, 
quibus vos olim floruistis. Ipem. 

Καὶ τὰ μὲν “περὶ τἄλλα} Scilicet ὄντα, 
hoc est, τὰ ἄλλα, Ipem. 


Ὡς οἴονται] Ut putant, scilicet οἱ πολ- 
λοὶ non incommode subintelligitur, si 
sententliam spectes. Alioqui de oratori- 
bus, ratione constructionis, acciperetur. 
ὡς οἴονται, scilicet of φιλιππίζοντες τῶν λε- 
γόντων. et οἴονται pro δοκοῦσι. nec enim ig- 
norant nebulones, quid mentiautar. Quid 
vero, si pro οἴονται legendum sit, ὡς οἷόν 
τε; quam fieri potest verissimas. Sunt enim 
permulta, ut pacis commoda, sic belli 
mala. IpEM. 
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πολέμου πράττοντα" ἂν yao ἐκεῖνος πεισϑῇ, τά ve ap 
ὑμῶν U ὑπάρχει" νομίζειν ' δ᾽ eset χαλεπὰ οὐχ ὅσα ἂν εἰς 
σωτηρίαν δαπανῶμεν, ἄλλ᾽ ἃ πεισόμε! 9 ὧν ταῦτα μὴ 
ἐϑέλωμεν ποιεῖν; καὶ τὸ διαρπασϑήσεται Te χρή- 
MOT Ob τῷ φυλακήν εὑρεῖν δ ἡ NS σωϑήσεται κωλύειν, οὐχὶ 
τῷ τοῦ συμφέροντος ἀτσοστῆναι. καίτοι ἔγωγε ἀγανακτῶ 
καὶ αὐτὸ TOUTO, εἰ τὰ μὲν χρήματα λυπεῖ. τινος ὑμῶν εἰ 
διαρτσασϑήσεται, ἃ καὶ φυλάττειν καὶ κολάζειν τοὺς ὧρ- 
πάξοντας & ἐφ᾽ ὑμῖν ἐστί" τὴν, δὲ Ἑλλάδα ἢ πᾶσαν ἐφεξῆς 
οὑτωσὶ Φίλιππος ἐρπάξων οὐ λυπεῖ, καὶ ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ἁρπάζων. 

sé. Τί wor οὖν, a) ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὸν μὲν οὕτω φαμεν 
pos adimouvrae καὶ πόλεις καταλαμβάνοντα οὐδεὶς Tl 
Tame τοῦτον εἶπεν ὡς ἀδικεῖ καὶ πόλεμον Woes” τοὺς δὲ 
μὴ em τρέπειν μηδὲ προΐεσϑαι, ταῦτα συμβουλεύοντας, 
τούτους πόλεμον ποιεῖν φασίν ; β ὅτι τὴν αἰτίαν τῶν ἐκ τοῦ 
πολέμου συμβησομένων δυσχερῶν - ἀνάγκη γάρ, ἀνάγκη 

πολλοὶ λυπηρὰ ἐκ τοῦ πολέμου γίγνεσθαι --- τοῖς ὑπὲρ ὑμῶν 
τὰ δέλτιστα λέγειν οἰομένοις ἅπαντες avaveivecs βούλον- 
Tete ἡγοῦνται yop, εοὸν μὲν ὑμεῖς ὁμοϑυμαδὸν ες Μιᾶς 
γνώμης Φίλιππον ὠμύνησϑε, κωκείνου κρατήσειν. ὑμᾶς καὶ 
αὑτοῖς οὐκέτ᾽ ever Sau  μισθαρνεῖν" ἂν δ᾽ ἀπὸ τῶν πρώτων 
θορύβων ᾿αἰτιασάμενοί τινας πρὸς τὸ κρίνειν τράπησθε, 
αὐτοὶ μὲν τούτων κατηγοροῦντες ὠμφότεροι ἕξειν, καὶ mop 


1 δὲ δεῖ χαλεπὰ 


Κωλύτσειν] Puto legendum κωλῦσαι, vel 
κωλύειν, et ἀφεστάναι pro ἀφεστηκέναι. Sic 
autem construes: δεῖ δὲ κωλύειν τὸ διαρ- 
πασϑήσεσσαι τὰ χρήματα TH εὑρεῖν φυλα- 
κὴν, οὐ τῷ ἀφεστάναι τοῦ συμιφέροντος. Pro- 
hibenda est autem direptio pecuniarum, in- 
venienda custodia, non deserenda utilitate, 
id est: Si sunt, qui wrarium depeculari 
belli occasione studeant, non ideo non est 
gerendum bellum atile et necessarium : 
sed opera danda est, et ea ineunda ralio, 
qua pecalatoram rapacitati occurratur. 
Observetur τὸ διαρπασθήσεσθαι futuro tem- 
pore loco nominis τὴν μέλλουσαν ἢ προσδο- 
κωμένην διαρπαγήν. Ipem. 

té. Τὸν — ἀδικοῦντα — τοῦτον] Empbha- 
tica repetitio, et ἀντίπτωσις, pro εἴπσεν, ὡς 
οὗτος ἀδικεῖ. IDEM. 


3 ἅπασαν 


Τοῖς ὑπὲρ ὑμῶν τὰ βέλτιστα λέγειν οἷο- 
μένοις] Malim αἱρουμένοις. Felicianus le- 
git eiSiopévors, ut et Manutius. Ipem. 

᾿Απὸ τῶν πρώτων SopiBav] A primis tu- 
multibus, id est, cum primum tamultus 
aliquis fuerit ortus: vel cum primum ipsi 
tumultum concitarint, et nos calumniati 
fuerint. IpmM. 

᾿Αμφότερα ἕξειν] Que sequuntur, efnyn- 
τικῶς accipio, ἡγοῦνται δηλονότι eddoxtnn- 
σειν. Si quis τὸ εὐδοκιμήσειν, καὶ τὸ λή- 
ψεσϑαι mavult ὀνοματικῶς exponere, τὴν 
εὐδοκίμκησιν, ἢ εὐδοξίαν μᾶλλον καὶ τὴν λῆ- 
ψιν, nonimpedio. Szpe enim fit, ul, nec 
verbis, nec sententiis, repugnantibus, 
idem Jocus varie possit exponi, diversa 
constructionis ratione, sensu  eodem. 
IDEM. 
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cw JO / \ 3, ΨΆ / / fal A 
υμῖν εὐδοκιμήσειν καὶ πᾶρ EXEWOU χρημῶτα λήψεσθαι, 
ε ~ 3 «ς \ Ὁ “ὦ / ~ 
υμας ὃ υπερ ὧν δε; παρὸ τούτων δίκην λαβεῖν, παρὰ 
~ hay Cee ? / / «ς N 3 / € 
τῶν ὑπὲρ ὑμῶν εἰρηκοτῶν λήψεσϑαι. αι μεν ἐλπίδες αἱ 
΄ “Ὁ \ \ / ἣν “ 
τούτων αὑτῶι, καὶ TO κατασκευασμῶᾶ τὸ τῶν αἰτιῶν, 
e > 7 7 -“ 3 \ > > 
169 ὡς apa βούλονται τινες πόλεμον πσοιησαι. EY 1 δ᾽ οἶδα 
Ξ we nel 3 ! 3 / in \ / ᾿ 
ἀκριβῶς OTb, OU γράψαντος Αϑηναίων οὐδενὸς πόλεμον, ' 
χὰ 5) Ἂ ΄ 7 ~ ~ ν \ ~ Ι 
καὶ ἄλλα πολλὰ Φίλιππος EYE τῶν τῆς πόλεως καὶ νυν 
3 7 ΄ 7] 3 Ve / ΕῚ εὖ 
εἰς Καρδίαν πέσομφε βοηϑειαν. εἰ μέντοι δουλόμεν ἡμεὶς 
\ ~ ~ wn ? ~ 3 / | 
ἡ προσποιεῖσσαι πολεμεῖν ἡμῖν ἐκεῖνον, ὠνοητότατος τσᾶν- 
: ΠΕΡ 9 0 
3\ ϑι 5 nn 9 5» Ψ,. .« \ ς 3 / 
τῶν ὧν Eb, Eb TOUT ἐξελέγχοι" τῶν yap οἱ ὠδικούμενοι 
᾿ 
| 


Bh, PS Or ; ΘΛ ΟΣ ees 
aa Pike τω ἀδικοῦντι πρΟσΉ ΧΕΙ > Ce ἐπειδοὶν εφῷ 
ἡμᾶς αὐτοὺς in, τί φήσομεν τότε ; ἐκεῖνος μὲν γῶρ οὐ πο- 
λεμεῖν, ὥςπερ οὐδὲ ᾿Ωρείταις: τῶν στρατιωτῶν ὄντων ἐν 
τῇ χώρᾳ; οὐδὲ Φεραίοις «πρότερον, πρὶν ἢ πρὸς τὰ τείχη 
προσβαλεῖν αὐτῶν, οὐδὲ Ὀλυνθίοις εξ ἀρχῆς» ἕως ἂν ἐν 
αὐτῇ τῇ χώρᾳ τὸ στράτευμα παρήν ἔχων. ἢ καὶ τότε τοὺς 
ἀμύνεσθαι κελεύοντας πόλεμον ποιεῖν φήσομεν ; οὐκοῦν 
ὑπόλοιπον δουλεύειν" οὐ γορ ἄλλο γε οὐδὲν evs. καὶ μὴν 
“οὐχ, ὑπὲρ τῶν ἰσὼν ὑμῖν τε καί τισι τῶν ἄλλων ἀνθρώττων 
ἔστ ὁ κίνδυνος" οὐ voip ὑφ᾽ αὑτῷ ποιήσασθαι τὴν πόλιν 
βούλεται Φίλιππος “ ὑμῶν, OU, ἀλλ᾽ ὅλως ἀνελεῖν. οἶδὲ γὰρ 
ἀκριβῶς, ὅτι δουλεύειν μὲν ὑμεῖς οὔτ᾽ ἐθελήσετε οὔτ᾽, ἂν 148 
ἐθέλητε, “ ἐπιστήσεσθε' ἄρχειν yoo εἰώθατε" πράγματα δὲ 
παρασχεῖν αὐτῷ, ὧν καιρὸν λάβητε, πολείω τῶν ἄλλων ὧν- 
ϑρώπων ἁπάντων δυνήσεσθε. διὸ ταῦτα ὑμῶν οὐχὶ φείσε- 
ται, εἴπερ ἐγκρατῆς γενήσεται. 

ις΄. Ὡς οὖν ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ἐσομένου τοῦ ὠγῶνος 
3 οὐδὲ 4 ἐπίστασϑε 


t 1 δ᾽ εὖ οἶδα, ὅτι 3 ἡμῶν 


᾿γὼ δὲ εὖ ofda ἀκριδῶς] F. καὶ ἀκριβῶς, ipse sibi Atheniensium nomine: Nihil cer- 


aut alteratrum abundare videtur. [In far- te deterius est metuendum. 


rag. F. ἐκεῖνό γ᾽ οἵδ᾽ ἀκριξῶς.} Ive. 

Προσήκει] Sub. ποιεῖν. AUGER. 

Ἐκεῖνος μὲν γὰρ οὐ πολεμεῖν] Scilicet 
φήσει, ὥσπερ οὐδ᾽ ᾿Ωρείταις, scilicet ἔφησε 
πολεμεῖν. De Philippi dissimulatione hac 
omnia sunt intelligenda. Woir. Subau- 
di φήσει, quod Reiskius velit adjici. Ora- 
tio de Chersoneso ubi hee eadem repe- 
tuntur, ila legit, ob πολεμεῖν ἡμῖν ἐρεῖ, 
AUGER. 

Οὐκοῦν ὑπόλοιτσον δουλεύει"] Respondet 


Id respon- 
sum Demosthenes refutans: Imo, inquit, 
excidium nobis imminet, Potest tamen 
od γὰρ ἄλλο γε οὐδὲν ἔνι sub persona De- 
mosthenis dictum videri: Si non resiste- 
mus, superati redigemur in servitntem : 
ut deinde addat sive per correctionem, 
sive per amplificationem: καὶ μὴν οἶδεν, 
ὅτι δουλεύειν μὲν ὑμεῖς οὔτε ἐδελήσετε. Sci- 
licel ἂν ἐπίστησθε. Sic Cicero: ‘neque 
vellem, si possem, neque possem, Si vel- 
lem.’ Wor. 
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ὑμῖν, οὕτω προσήκει γιγνώσκειν, καὶ τοὺς πεπρακότας 
αὑτοὺς ἐκείνῳ Φανερώς μισεῖν καὶ ἀποτυμπανισαι" οὐ γάρ 
ἐστιν, οὐκ ἔστι τῶν ἔξω τῆς πόλεως ἐχϑρῶν κρατῆσαι, πρὶν 
ἂν τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ πόλει κολάσητε ἐχθροὺς, ἀλλ᾽ ἀναγκη 
τούτοις ὥςπερ προβόλοις. προστσταίοντας ὑστερίζειν ε ἐκεί- 170 
νων. ἐπεὶ πόϑεν οἰεσσε νῦν αὐτὸν ὑξρίζειν εἰς ὑμῶς --- οὐδὲν 
yep ἄλλο ἔμοιγε δοκεῖ ποιεῖν ἢ TOUTO— καὶ τοὺς μὲν ἄλ- 
λους εὖ ποιοῦντα, ει i μηδὲν ἄλλο, ἐξαπατᾷν, U ὑμῖν δὲ a ayer 
λεῖν ἤδη. οἷον Θετταλοὺς πολλοὶ δοὺς ὑ ὑπηγάγετο εἰς τὴν 
νῦν παροῦσαν δουλείαν" οὐδ᾽ ὧν εἰπεῖν δύναιτο οὐδεὶς. ὃ OTe 
τοὺς ταλαιπσώρους ᾿Ολυνθίους, πρότερον doug Ποτίδαιαν, 
ἐξηπάτησε, καὶ πολλαὶ ἕτερα" Θηβαίους * τοὶ νῦν ὑπάγεται; 
τὴν Βοιωτίαν αὐτοῖς παραδοὺς καὶ ἀπαλλάξας πολέμου 
πολλοῦ καὶ χαλεποῦ" ὥςτε καρπωσάμενοί τὴς ἕκαστοι 
τούτων πλεονεξίαν, οἱ μὲν ἤδη πετόνλασιν ἃ δὴ πάντες 
ἰσασιν, οἱ δ᾽ ὃ τι ἄν ποτε συμθῇ πείσονται. ὑμεῖς δὲ ὦ ων 
ἐν ἀπεστέρησθε, σιωπῶ" ἀλλ᾽ ev αὐτῷ τῷ τὴν εἰρήνην 
ποιήσασαι, πόσα ἐξηπάτησθε ; : πόσων ἀπεστέρησθε: : οὐχὶ 
Φωκέας ; : οὐ Πύλας: ous τὰ ἐπὶ Θρῴκης; Δορίσκον, Σέῤ- 
βίον; τὸν Κερσοβλέωτην αὐτόν; οὐ νῦν Καδρίαν ἔχει καὶ 
149 ὁμολογεῖ; 3 τί WoT οὖν ἐκείνως τοῖς ἄλλοις καὶ ὑμῖν οὐ τὸν 
αὐτὸν τρόπον προσφέρεται: 5 ὅτι ἐν μόνῃ τῶν πασῶν πόλεων 
τη ἡμετέρᾳ ἄδεια ὑπὲρ των ἐχθρῶν λέγειν δέδοται, καὶ λα- 
βώτα χρήματα αὐτὸν ἀσφαλές ἐστι λέγειν wag uid, κἂν 
ἀφῃρημένοι τὸ ὑμέτερα αὐτῶν NTE. οὐκ ἣν ἀσφαλὲς λέγειν 
ἐν Ολώϑῳ τὰ Φιλίππου, μὴ συνευτσεπονθότων τῶν πσολ- 
λῶν ᾿Ολυνθίων τῷ Ποτίδαιαν orp Trove dots οὐκ ἣν ἀσφαλὲς 
β λέγειν ἐν ετταλίᾳ TH Φιλίππου, μὴ συνευπεπονϑότος 
TOU πλήθους τῶν Θετταλῶν τῷ τοὺς τυραννους ἐκβαλεῖν 
Φίλιππον αὐτοῖς καὶ τῆν Πυλαίαν ἀποδοῦναι" ὀὐκ ἦν ἐν 
Θήξαις ἀσφαλὲς, πρὶν a τὴν Βοιωτίαν ὠπέδωκε καὶ 
τοὺς Φωκέας ἀνεῖλεν. ἀλλ᾽ ᾿Αϑήνησιν οὐ μόνον ᾿Αμφίπολιν 


1 ἔμοιγε ἄλλο 3 τανῦν 
ic’. Φανερῶς} Referri potest ad μισεῖν, scopulus in mari, sive vallum in terra. 
sed egomalim ad wergandracreferri.Ipem. IpEem. 
“Ὥσπερ προβόλοις] Fit a προβάλλω. Si- Ta viv] Sicut τὸ νῦν ἔχον, idem quod νῦν. 


ghificat in genere impedimentum, sive sit Inrm. 
VOL. 1. 4}, 
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καὶ τὴν Καρδιανῶν χώραν. ἄτσεστε ηκότος Φιλίπαου, ἀλλὰ 
καὶ | κατασκευάξοντος ἡ ἡμῖν ἐπιτείχισμα τὴν Εὐβοιαν καὶ 
νῦν ἐπὶ Βυζώντιον παριόντος; ἀσφαλές ἐστι λέγειν ὑπὲρ 
Φιλίππου. καὶ ψάρ τοι τούτων μὲν ἐκ πτωχῶν ἔνιοι ταχὺ 
πλούσιοι γεγόνασι; καὶ εξ ἀνωνύμων. καὶ ἀδόξων ἔνδοξοι 
καὶ γνώριμοι; ὑμεῖς δὲ τοὐναντίον. ἐκ μὲν ἐνδόξων ἄδοξοι, ε εκ 


171 δ᾽ εὐτσύρων ἄποροι. πόλεως yee ἔγωγε πλοῦτον ἡγοῦμαι 


συμμάχους, πίστιν, εὔνοιοιν, ὧν ἀτσάντων ἐστὲ ὑμεῖς ἄποροι" 
ἐκ δ τοῦ τούτων ὀλιγώρως ὑμὰς ἔχειν καὶ ἐῶν τοῦτον τὸν 
τρόπον τῶ πράγματα Φέρεσθιαι; ὁ 0 μὲν εὐδαίμων καὶ μέγας 
καὶ ᾿Φοβερύς ε hi gam τοῖς Ἕλλησι, καὶ βαρβάροις, ὑ υμεῖς 
δ᾽ ἐ ἡ καὶ ταπεινοὶ; τῇ μὲν KATO τὴν ἀγοροὶν εὐετηρίᾳ 
λαμπροὶ, τη δ᾽ ὦ ων τοροσήκε παρασκευῇ καταγέλαστοι. 
age Ou τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον περί τε ὑμῶν καὶ περὶ 
αὑτῶν ἐνίους τῶν λεγόντων ὁρῶ βουλευομένους" ὑμᾶς μὲν 
yep ἡσυχίαν ἄψειν φασὶ δεῖν, κἄν ue ὑμᾶς ἀδική. αὐτοὶ 
δ᾽ οὐ δύνανται παρ᾿ ὑμῖν ἡσυχίαν ἄγειν οὐδενὸς αὐτοὺς 
ἀδικοῦντος. καίτοι λοιδορίας χωρὶς εἴ τις ἔροιτό Te, Εἰπέ 
ΤῊΝ τι [ δὴ γιγνώσκων ἀκριβῶς, ᾿Αριστόδημε, --- οὐδεὶς yee 
τοὶ τοιαῦτα ἀγνοεῖ--- Η τὸν μὲν τῶν ἰδιωτῶν βίον ἀσφαλῆ 
καὶ ἀπράγμονα καὶ ἀκίνδυνον ὃ ἡξ τὸν δὲ τῶν hed 
μένων Φιλαίτιον καὶ σφαλερὸν καὶ καὶ ἑκάστην ἡμέραν 
ἀγώνων καὶ κακῶν μεστὸν, οὐ τὸν ἡσύχιον καὶ ἀπράγμονα, 
ἀλλὰ τὸν ey τοῖς κινδύνοις, αἱρῇ 3 : τί ὧν εἴποις ; εἰ 20» ὃ 
βέλτιστον εἰπεῖν ἂν ἔχοις, τοῦτό σοι * δοίημεν ἄληϑὲς λέ- 
γειν. ὡς ὑπὲρ φιλοτιμίας καὶ δόξης πάντα ταῦτα siege 
ϑαυμάξζω τί δήποτε σαυτῷ μὲν ὑπὲρ τούτων ἅπαντα 
ποιητέον εἶναι νομίζεις. καὶ πονητέον καὶ κινδυνευτέον, τῇ 
wares δὲ mecca Jock ταῦτα Ola ῥφϑυμίαν συμβουλεύεις ; ξ οὐ 
yee ἐκεῖνό ἐὰ ὧν εἰποῖς, ὡς σὲ μὲν ἐν τῇ πόλει δεῖ TiVo 
φαίνεσθαι, τὴν πόλιν δ᾽ ε τ Τοῖς Ἕλλησι μηδενὸς οἱ ἀξίαν εἰναι. 
καὶ μὴν οὐδ΄ ἐκεῖνό γε ὁρῶ, ὡς τῇ πόλει μὲν ἀσφαλὲς τὸ 


1 συγχωρήσαιμεν 


ιζ΄. ᾿Αριστόδημε] Histrio fuit, unusque decretum tulit Demosthenes. Hx edit. 


ex decem legatis in Macedoniam missis. Srock. 
De hoc ipso, quem nune probris lacessit, TH πόλει δὲ προέσσαι ταῦτα Τὴν φιλο- 
corona donando, ex Jegatione regressus τιμίαν καὶ δόξαν. WoLr. 


0 
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τὸ αὑτῆς πράττειν, σοὶ δὲ ἐπικίνδυνον, εἰ μηδὲν. τῶν ἄλ- 
λων πλείων περιεργασῃ" ἀλλὰ τοὐναντίον σοὶ μὲν εξ ὦ ων 
ἐργαζῃ καὶ περιεργαίξῃ τοὺς ἐσχάτους ὄντας κινδύνους, τῇ 
πόλει δὲ ε ες TNS ἡσυχίας. ἀλλο νὴ Δία παππῴα καὶ Ta- 
τρῷα δόξα σοι ὑπάρχει, ἣν αἰσχρόν ἐστιν ἐν σοὶ καταλῦ- 
σαι" τῇ πόλει δ᾽ ὑσήρξεν ἃ ἀνώνυμα καὶ φαῦλα τοὶ τῶν ssl 
γόνων. ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ οὕτως ἔχει" σοὶ μὲν yelp <u κλέ- 
161 mrs ὃ πατήρ; εἴπερ ἣν ὁμοιὸς σοι; τῇ πόλει δ᾽ ἡμῶν, ὡς 
πάντες ἰσασιν; οἱ Ἕλληνες δὶς é “ἢ τῶν μεγίστων κινδύνων 
ὑπὸ τῶν προγόνων ἡμῶν σεσωσμένοι. ἀλλὰ yep οὐκ ἴσως 
οὐδὲ πολιτικῶς ἔνιοι τοὶ καὶ ἑαυτοὺς καὶ To κατα τὴν 


172 


πόλιν. ππολιτεύονται" πώς γάρ ἐστιν ἶσον τούτων μέν es 
ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου “ “ἥκοντας ἑαυτοὺς ἀγνοεῖν, τὴν πόλιν 
δ᾽, ἢ v7] προειστήκει των ἄλλων Ἑλλήνων τέως καὶ τὸ πρωτεῖον 

εἶχε, νῦν ἐν ἀδοξίᾳ πασῃ καὶ τατσεινότητι κωϑεστάναι : i 
in. Πολλαὶ τοίνυν ἔχων ἔτι καὶ περὶ πολλῶν εἰπεῖν, 
παύσομαι" καὶ ya ou λόγων ἐνδείᾳ eck δοκεῖ τὸ πράώγμα- 
Ta οὔτε γῦν οὔτ᾽ ἄλλοτε πώποτε φαύλως ἔχειν, ἄλλ᾽ ὅταν 
WaT ἀκούσαντες ὑμεῖς τοὶ δέοντα. καὶ ὁμογνώμονες ὡς 
ὀρθῶς λέγεται γενόμενοι, τῶν λυμαίνεσψαι καὶ διαστρέ- 
φειν ταῦτα βουλομένων ἐξ i ay xadtyove ἀκροώμενοι, οὐκ 
ἀγνοοῦντες αὐτοὺς — ἰστε yap evdus ἰδόντες ἀκριβῶς, 6 
μισϑοῦ λέγει καὶ “τίς ὑπὲρ Φιλίππου πολιτεύεται, καὶ 
τίς ὡς ἀληϑώς U ὑπὲρ τῶν δελτίστων ae ἀλλ᾽ ἵν᾽ αἰτιασά- 
μένοι τούτους καὶ τὸ πράγμα εἰς γέλωτα καὶ λοιδορίαν 
1 iv] 


2 προϊόντας 3 Deest τίς. 


Als 





Εἰ μηδὲν τῶν ἄλλων πλέον περιεργάσῳ] 
Prater ceteros, plus quam alii. [0ῈΜ.- 

Ἔν σοὶ καταλῦσαι) Scilicet σεαυτὸν, ἢ 
ἀντὶ τοῦ, καταλυθῆναι. IDEM. 

Σοὶ μὲν, εἴπερ διμμοιός σοι] Hermogenes 
κύκλον appellat banc figuram. ΓΡῈΜ. 

TH πόλει δὲ ἡμῶν} Scilicet ὑπάρχει wa- 
τρώα καὶ παππῴώα δόξα. Nisi placeat: τῇ 
πόλει οἱ Ἕλληνες ὑπάρχουσι σεσωσμεένοι ὑπὸ 
τῶν προγόνων, ὡς πσάντες ἴσασι. LpEM. Sub- 
intellige, οὕτως ἦν. Civitas nostra, quod 
ad majores altinet, ita se habuit, quomodo 
omnes norunt. Stock. Subaudi ex prz- 
cedentibus ἦσαν, et totum hunc locum sic 
intellige: Tibi fuit pater fur et-latro, ci- 
vitati autem nostre fuerunt (patres), ut 
(quales) sciunt omnes Greci ex meaximis 
&c. AUGER. 


σεσωσμένοι)] Prius ad Mara- 
thona, iterum ad Salamina. Tertiam vicem 
memorat Tsocrates; nempe, quando ce- 
teros Grzcos jugo Spartanorum libera- 
vere. Sed hoc tacet Demosthenes, ne 
Lacedzemonios per id tempus civitatis 
socios incusare viderelur. Ex edit. Stock. 

Οὐδὲ πολιτικῶς} Δημοκρατικῶς. ἔν yap 
ταῖς δημοκρατίαις αἱ ἰσότητες μάλιστα ἰσχύ- 
ουσι. WOLF. 

'Ἑαυτοὺς ἀγνοεῖν] Id est, splendorem 
assecutos, veteres suas sordes ignorare. 
et τοῖς γεοπλούτοις commune. IpEM. 

᾽Αλλ᾽ ὅταν] Ante ὅταν subaudi ὅτι ut 
sensus et phrasis clara fiant. AUGER. 

᾿Αλλ᾽ ἵν᾽ αἰτιασάμενοι τούτους] Τοὺς 

ὑπὲρ τῶν δελτίστων ὡς ἀληϑῶς λέγοντας. 


Wotr. 
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3 , \ 5ιἥν αὶ » / » o's ΟΣ 
ἐμβαλόντες μηδὲν αὐτοὶ τῶν δεόντων πποιῆτε. ταῦτ᾽ ἐστὶ 
τἀληϑη μετὰ ““ἀσης παῤῥησίας; ἁπλῶς εὐνοίῳ, τὸ Cér~ 
TOTO εἰρημένα, οὐ κολακείας καὶ CraaBys καὶ ἀπάτης 
λόγος μεστὸς, ἀργύριον μὲν τῷ λέγοντι ποιήσων, τοὶ δὲ 
πράγματα τῆς πόλεως Ἴ ἐχϑροῖς Ἐγχειριῶν. ἢ οὖν 
παυστέον τούτων τῶν εθῶν, 7 μηδένα ἄλλον AbTIATEOY TOU 
πάντα φαύλως ἔχειν ἢ ὑμᾶς αὐτούς. 


ποιήσων] Quid si, πορίσων, ἢ, ποριῶν; In farrag. Ipem. 


O_O IE ee ee 


» ese 
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AIBANIOY ὙΠΟΘΕΣῚΣ AOTOY TOY ΠΡῸΣ 
THN OIAITIMOY EMIZTOAHN. 


Reisk- 


152 
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x , x ~ ~ ‘ ΄, 
Ὃ ΦΙΛΙΠΠῸΟΣ πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους πέπομφεν ἐπιστολὴν, κατηγορῶν αὐτῶν, καὶ πόλεμον 181 
> ᾿ > cr , Ν ~ U Ν 
σπροκηρύττων ἄντικρυς. οὐκ ἔτι οὖν ὁ ῥήτωρ πείϑει τοὺς ᾿Αθηναίους πολεμεῖν --- ἀγάγπη γὰρ ----, 
ἀλλὰ ϑαρσύνει πρὸς τὸν κίνδυνον, εὐκαθαίρετον λέγων τὸν Μακεδόνα. 





ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


O ΠΡῸΣ ΤῊΝ ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ ἘΠΙΣΤΟΛΗΝ 


ΛΟΓῸΣ. 


PS a a μὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Φίλιππος οὐκ ἐποιή-᾿ 
5 Cen 3 Δ. Ὑ9 , 7 

σῶτο τὴν εἰρήνην πρὸς ὑμᾶς, αλλ ἀνεξδάλετο τον beh aba sg 
πασιν υμῖν φανερὸν yeyover® ἐπειδὴ yuo Φαρσαλίοις Αλον 
παρέδωκε καὶ τοὶ περὶ Φωκέας διῳκήσατο καὶ τὴν Θράκην 
κατεστρέψατο πασᾶν, αἰτίας ae οὔσας πλασάμενος Ὧι 
Beene bk ἀδίκους ἐξευρὼ Vs ae μὲν ἐεργῳ TODOS WOAELE: προς 
τὴν πολιν. τῷ δὲ λόγω νυν ομολογεῖ διὰ τῆς ἐτσιστολής ἧς 


AOTOS] Oratio hee non videtur appo- 
sita Epistole Philippi p. 250. pen. ed. R. 
or. pro Coron. licet istud ibi videatur 
Ulpiano. Mihi fides hujus orationis valde 
suspecta est propter locos communes, qui- 
bus referta est. Imo tota pane consarci- 
nata est ex Philippicis et Olynthiacis. 
[ Not. marg. porro in regione p. 25. v. 
25. ed. R. idem Nostras celeberrimus 
adscripserat hoc: “ In oratione ad Philip- 
pi epistolam [§. ¥., ut puto, voluit V. D. 
collocasse] iisdem atilur argumentis et 
pene verbis ad confirmandum populum 
contra Philippum, atque in hac oratione. 
Mihi videntur profecto cum Epistola Phi- 
lippi tum oratio adversaria multis aliis 
de cansis indigne esse ea tempestate αἵ- 
que antiquitate, quas pre se ferunt.’] 


Tayior. 

Φαρσαλίοις] Pharsalios, Thessaliz oppi- 
dum, pugna Pompeii et Cesaris nobilita~ 
tum. Halos fortasse una ex illis Thes- 
saliz urbibus, quarum meminisse Strabo 
non oper pretiam esse censuit. Sed 
Stephanus :”Arog πόλις ᾿Αχαΐας καὶ Φϑιώ- 
τιδος, ἀπὸ τῆς συμβάσης ᾿Αθάμαντι ἄλης. 
Sed Demosthenici codices ἽΑλον aspirant, 
ut a salinis id oppidum dici potius, quam 
ab errore, baie νοι. 

ἼΑλον]} us, urbs Thessaliz, juxta flu- 
vium Amphrysum; quam a Parmenione 
expugnatam, Philippus Pharsaliis dede- 
rat. Ew edit. Stock. 

Τὰ πεεὶ Φωκέας] Phocense bellum, quod 
et sacrum dicitur, vel ex Justino nemini 
est ignotum. Wotr. 
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ἔπεμψεν. 3 ont δὲ χρὴ μήτε ὀρῥωδεῖν * ὑμᾶς τὴν ἐκείνου δύνα- 
μιν μήτε ἀγεννῶς ἀντιταχιϑήναι πρὸς αὐτὸν; ἀλλο καὶ 


χρήμασι καὶ ναυσὶ καὶ πάσιν ὡς ὡπλώς εἰ- 


πεῖν ἀφειδῶς ὁ ὁρμῆσαι mots τὸν πόλεμον, ἐγὼ πειράσομαι 


διδάσκειν. 


ER Πρῶτον μὲν γὰρ εἰκὸς, ῶ Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς 3ε- 
ous μεγίστους. “ὑμῖν ὑπάρχειν συμμάχους καὶ βοηθοὺς, ὧν 
ἐκεῖνος τῶς πίστεις ὑπερβὰς καὶ τοὺς ὅρκους ὑπεριδὼν λέ- 
λυκεν ἀδίκως, τὴν εἰρήνην. ἔπει). οἷς πρότερον ηὐξήϑη, 
φενακίζων ἃ «εἴ τινῶς καὶ μεγάλα ἐπαγγελλόμενος εὔεργε- 
τήσειν, πώντα ταῦτα διεξελήλυϑεν ἤδη. καὶ γινώσκεται 
μὲν ὑπὸ τῶν Περινθίων καὶ Βυζαντίων καὶ τῶν ἐκείνοις 
συμμαχούντων, ὡς ἐπιϑυμεῖ προσενεχϑήναι τούτοις τὸν 
αὐτὸν τρόπον ὅνπερ ᾿Ολυνϑίοις πρότερον" οὐκ ἀγνοεῖται δὲ 
ὑπὸ Θετταλῶν δεσπόζειν ἄλλ᾽ οὐχ ἡγεῖσθαι τῶν συμμά- 
ney προαιρούμενος" ὑποπτεύεται δὲ ὑπὸ Θηβαίων Νίκαιαν 
μὲν φρουρὰ κατέχων, εἰς δὲ τὴν ᾿Αμφικτυονίαν εἰσδεδυκὼς, 
τὰς δὲ πρεσβείας τὰς ἐκ Πελοποννήσου πρὸς 3 αὑτὸν ἄγων 
καὶ τὴν ἐκείνων “συμμαχίαν παραιρούμενος" ὥςτε τῶν αὐτῷ 
πρὸ τοῦ φίλων ὄντων τοὺς μεν νυν πολεμεῖν αἀκαταλλαύετως, 
τοὺς δὲ μηκέτι προϑύμους εἰναι συνωγωνιστας, ἅπαντας 


1 ἡμᾶς 


β΄. περινϑίων καὶ Βυζαντίων] Perinthus 
clara urbs in Propontide, olim Thraciz 
metropolis, postea Heraclea dicta. By- 
zantium clarissima Thraciz civitas, que 
hodie Constantinopolis, anno abhine 95. 
Turcice ditionis facta. Ipem. 

Kal τῶν ἐκείνοις συμμαχούντων] Chil, 
Rhodii, aliique populi cum Byzantiis Pe- 
rinthiisque adversus Philippum arma con- 
sociaverant. Ex edit. Srocx. 

“Ovaeg ᾿Ολυνϑίοις] Notum Olynthioram 
excidium, de quo dictum illud memora- 
bile fertur, Philippum non tam facile con- 
diturum talem urbem, qualem everlisset. 
Wotr. 

Νίκαιαν] Urbs prope Thermopylas τῶν 
᾿Εσικνημιδίων Λοκρῶν hic inteJigatur, non 
Bithynica. ΤΡῈΜ. 

Νίκαιαν] Ostendimus in Phil. 11. 4. 
Philippam Nicewam, que in Pylarum fau- 
cibus jacebat, dono Thebanis dedisse. 
Cum tamen sua nimiam interesset Ther- 
mopylarum transitum custodire, quecum- 
que maunitiones iis locorum angustiis im- 


2 ἡμῖν 


3 αὐτὸν 


minebant, suorum denique militum pre- 
sidio custodire voluit. Lucches. Stock. 

᾿Αμφικτυονίαν) Amphictyones, qui cir- 
cum Delphos habiltabant et ad Pylaam 
conveniebant, πυλαγόραι καὶ ἱερομινήμονες 
dicti, id est, Pylaz presides et legati. 
Pylza vero est congressus Amphictyo- 
num, in Pylis, que et Thermopyle, fieri 
solitus, Hesychio auctore. Vide Strabo- 
nem lib, 8. et 9. copiosius hac explican- 
tem. ᾿Αμφικτυονίαν bic non tam locum, in 
quo convenire fuerint soliti, quam ipsam 
dignitatem Amphictyonum τὴν Πυλαίαν in- 
telligo, de qua vide orationem περὶ εἰρήνης. 
Wotr. 

Πρεσβείας τὰς ἐκ TeAomovyncou παρὸς αὐτὸν 
ἄγων] Eo tempore, ut videtur, quo Argi- 
vorum et Messeniorum controyersiis se 
immiscuit. Vide Arg. Tourrellii in Phil. 
Il. Ewx edit. Srock. 

Τὴν ἐκείνων συμμαχίαν] Areades fortasse 
intelligit, quanquam etiam alii ex Pelo- 
ponnensibus cum Thebanis conjuncti fuere. 
Wotrr. 


153 
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δὲ ὑφορώσϑαι καὶ διωβεβλῆσϑαι πρὸς αὐτόν. ἔτι τοίνυν 
- οὐδὲ γοὶρ τοῦτ᾽ ἔστι μικρὸν -- οἱ nara τὴν ᾿Ασίαν σα- 
τρώπαι καϑεστῶτες ἔνώγχος μὲν ξένους μισθοφόρους εἰσπέμ- 
ψαντες ἐκώλυσαν ἐκπολιορκηϑήναι TlépwSov" νυνὶ δὲ τῆς 
ἔχθρας αὐτοῖς ἐνεστώσης καὶ τοῦ κινδύνου πλησίον ὄντος, 
εἰ χειρωϑήσεται Βυζάντιον, οὐ μόνον αὐτοὶ τσροϑύμως συμ- 
πολεμήσουσιν, ἀλλὼ καὶ ξασιλέα τῶν Περσῶν χρήματα 
χορηγεῖν ἡμῖν προτρέψονται, ὃς τοσοῦτον μὲν κέκτηται 
πλοῦτον ὅσον οὐδ᾽ οἱ λοιποὶ πάντες. τηλικαύτην δ᾽ ἔχει 
βώμην πρὸς Tas ἐνθάδε πράξεις, ὥςτε καὶ τσρότερον ἡνίκα 
154 Λακεδαιμονίοις ἐπολεμοῦμεν, ὁποτέροις πρόσϑοιτο, τούτους 
ἐποίει κρατεῖν τῶν ἑτέρων, καὶ νῦν med ἡμῶν γενόμενος 
ῥᾳδίως καταπολεμήσει τὴν Φιλίππου δύναμιν. 
γ΄. Πρὸς τούτοις τοίνυν τηλικούτοις οὖσιν, οὐκ ἐρῶ μὲν 
ὡς οὐ διαὶ τὴν εἰρήνην TOAAG προείληφεν ἡμῶν χωρία καὶ 
λιμένας καὶ. τοιαῦ ἕτερα χρήσιμα πορὸς πόλεμον ὁρῶ δὲ 
ς ς (J. 3 / \ 7 ζ΄ \ > 
ὡς, OT HY μὲν ὑπ εὐνοίας TH πράγματα συνέχηται καὶ THUR 
τὰ πᾶσι συμφέρῃ τοῖς μετέχουσι τῶν πολέμων, μένε; τοὶ 
συσταθέντα ξεβαίως, ὅταν δὲ ἐξ ἐπιξουλῆς καὶ πλεονε- 
los ἀπάτῃ καὶ Cia κατέχηται, καθάπερ ὑπὸ τούτου νῦν, 
μικροὶ πρόφασις καὶ τὸ τυχὸν πταῖσμα ταχέως ἅπαντα 
διέσεισε καὶ διέλυσε. καὶ πολλάκις εὑρίσκω λογιζόμενος οὐ 
μόνον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τὰ συμμαχικὸὼ τῷ Φιλίσπῳ 
πρὸς ὑποψίαν ἥκοντα καὶ δυσμένειαν, ἀλλὰ καὶ τῶ τῆς 
ἰδίας ἀρχῆς οὐ συνηρμοσμένα καλῶς οὐδ᾽ οἰκείως οὐδ᾽ ὡς 
οἰεταί τις. ὕλως μὲν yao ἡ Μακεδονικὴ δύναμις ἐν μὲν 
προσϑήκης μέρει ῥοπὴν ἔχει TVA καὶ χρῆσιν, αὐτὴ δὲ καθ᾽ 


183 


Ὑφορᾶσϑαι καὶ διαβεδλῆσϑαι “πρὸς αὐτὸν] 
2. Philip. μέλλειν πρὸς τοὺς Θηξαίους αὐτὸν 
ὑπόπτως ἔχειν. et paulo post: τὰ συμμα- 
χικὰ τῷ Φιλίππῳ πρὸς ὑποψίαν ἥκοντα καὶ 
δυσμένειαν, hoc est, ὑφορᾶσθαι Φίλιππον καὶ 
δυσμενῆ ἔσεσθαι αὐτῶ. Ipem. Intellige, 
suspecto et criminoso modo habere se erga 
ipsum. AUGER. 

Nuvi δὲ τῆς ἔχθρας αὐτοῖς ἐνεστώσης] 
Predictio hac eventu rata fuit. Quippe 
Alexander, in literis ad Darium scriptis, 
memorat auxilia qua satrape Perinthiis 
miserant, tanquam dissidii causam preci- 
puam. Ex edit. Srocx. 

“Omoré pots πρόσϑοιτο, τούτους ἐποίει κρα- 
τεῖν τῶν ἑτέρων] Quod hic dicit Orator, ex 


historia satis liquet. In bello enim Pelop. 
Spartani, a Persis adjati, Athenas device- 
runt. Conon deinde, eorundem ope, res 
afflictas Atheniensium restituil. Postremo, 
Artaxerxes omnes Grecos ab armis disce- 
dere jussit ; qui secus faceret, se pro ho- 
ste habiturum minatus. Ita domesticis 
Grzcorum discordiis, Persarum rex pacis 
ac belli arbitéf factas est. Ibid. 

γ΄. Οὐκ ἐρῶ μὲν, ὡς οὐ διὰ τὴν εἰρήνην} 
Concessio est, οὐκ ἀρνήσομαι. Occupa- 
vit ille quidem multa: sed minime ei pro- 
futura. Ea, qua sequuntur, repetita ple- 
raque sunt e secunda (prima) Olynthiaca. 
Wotr. 

Ὁρῶ] F. ἐρῶ. Taytor. 
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αὑτὴν ἀσϑενής ἐστι καὶ τορὸς τηλικοῦτον ὄγκον πσραγμό- 
184 τῶν εὐκαταφρόνητος" ἔτι δὲ αὐτὴν οὗτος αὐτὸς τοῖς πολε- 
μοις καὶ ταῖς στρατείαις καὶ πᾶσιν οἷς ἄν 20 ᾿αὐτὸν μέ- 
γᾶν εἰναι νομίσειε, σφαλερωτέεραν αὐτῷ τρεποίηκε. μη yep 
oer te, ὦ ἀνὸρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς αὐτοῖς * χαίρειν Φίλιππόν 
τε καὶ τοὺς οἰρχομένους" ἀλλ᾽ ἐννοεῖσσε ὡς ὃ μὲν ἐπιϑυμεῖ 
δόξης, οἱ δὲ ἀσφαλείας, καὶ αὐτῷ μὲν οὐκ ἔστι τυχεῖν 
ταύτης ἀκινδύνως, οἱ δ᾽ οὐδὲν δέονται καταλιπόντες οἰπζοι 
τέκνα, γονεῖς. γυναῖκας, φϑείρεσϑαι καὶ καὶ ἑκάστην 
ἡμέραν κινδυνεύειν ὑπὲρ αὐτοῦ. ϑ ὥςτε τοὺς μὲν πολλοὺς τῶν 155 
Μακεδόνων ἐκ τούτων ἄν τις ἴδοι, Wes διάκεινται πρὸς τὸν 
Φίλιω πον" τοὺς δὲ περὶ αὐτὸν ὄντας ἑταίρους καὶ τοὺς τῶν 
ξένων ἡγεμόνας εὑρήσετε δόξαν μὲν ἔχοντας ew ἀνδρία, 
παεριδεώς δὲ μᾶλλον τῶν ἀδόξων ζῶντας. τοῖς μὲν oie ὃ 
πρὸς τοὺς πολεμίους μόνον ὑπάρχει κίνδυνος, οἱ δὲ τοὺς 
κόλακας καὶ τοὺς διαξάλλοντας 4 αὑτοὺς μᾶλλον ἢ τὸς 
μάχας δεδίασι κακεῖνοι μὲν μετὰ πάντων ὠγωνίξονται 
τσρὸς τοὺς ἀντιταχϑέντας, τοὶς δὲ καὶ τῶν ἐν τοῖς πολέ- 
μοις κακῶν οὐκ ἐλάχιστον μέρος μέτεστι, καὶ χωρὶς ἰδίᾳ 
φοβεῖσθαι τὸν τρόπον τὸν τοῦ δασιλέως συμβέβηκεν. ἔτι 
δὲ τῶν μὲν “πολλῶν ἐπειδον ἁμάρτῃ TiS ζημίαν κατὰ τὴν 
ἀξίαν εἴληφεν οἱ δ᾽ “ὅταν μέγιστα KOT OPI ωσωσί,» TOTE 
μάλιστα σκορακίζονται καὶ προπηλακίξονται παρὰ τὸ 
Boor mca. καὶ τούτοις οὐδ ἄν εἰς εὖ φρονων DIO THT ELEY” 
οὕτω yop αὐτὸν φιλότιμον εἰναι φασιν ob συνδιατρίψαντες, 
ὥςτε βουλόμενον τὸ κάλλιστα τῶν ἔργων ma) αὑτοῦ 
δοκεῖν εἶναι μᾶλλον ἄχϑεσϑαι τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν 
ἡγεμόνων τοῖς ἄξιον ἐπαίνου τι πράξασιν ἢ τοῖς ὅλως ἀπο- 
τυχοῦσι. 
δ΄. Πώς οὖν, εἰπέρ ἐστι ταῦτα τοιαῦτα, WiTTHS ἤδη 
“πολὺν χρόνον αὐτῷ παραμένουσιν 3 ὅτι νῦν μὲν; ὦ ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι. τὸ κατορθοῦν αὐτὸν ἐπισκοτεῖ πᾶσι τοῖς τοιού- 
TOK" αἱ ye εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι 
τὰς ἁμαρτίας εἰσὶ τῶν av Socom wy" εἰ δέ τι πταίσει. TOT 


1 Deest αὐτόν. 2 Φίλιππόν τε χαίρειν 8 ὥστε καὶ, τοὺς 4 αὐτοὺς 
« ἂν / > 5» ~ 
5® ὅταν τὰ μέγιστα 6 ἅπαντ᾽ αὐτοῦ 


Ταύτης} Nempic, τῆς δόξης. AuGER. Οὐκ ἐλάχιστον] Malim οὔτ᾽, quia sequi- 
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αἰπριβῶς διακαλυφϑήσεται πάντα ταῦτα. συμβαίνει γάρ, 185 
ὥςπερ ἐν τοῖς σώμασιν. ἡμῶν. ὅταν μὲν ἐῤῥωμένος 7 Ties 
οὐδὲν ἐπαισθάνεται τῶν καθ᾽ ἕκαστα Toye, ἐ ἐποὶν δὲ 
156 αἀῤῥωστήσῃ πάντα κινεῖται, κἂν ῥήγμα κῶν στρέμμα κἂν 
ἄλλο τι τῶν ὑπαρχόντων 1 n μὴ τελέως ὑγιαῖνον" οὕτω καὶ 
τῶν βασιλειῶν καὶ πασῶν τῶν δυναστειῶν, ἕ a μὲν ἂν ἐν 
Τοῖς πολέμοις κατορϑϑώσιν, ἀφανῆ. τὰ κακαὶ τοῖς πολλοῖς 
ἐστὶν, ema δέ Ἔ πταίσωσιν, δ voy εἰκὸς παϑεῖν ε Ἐκεῖνον 
μεῖζον φορτίον ῆ ἢ καθ᾽ αὑτὸν ἀρώμενον: γίγνεται φανεροὶ τὸ 

ΠΡ ΕΡῚ σαντα τοῖς ao sy 

έ. Es δὲ Th ὑμῶν, ὧ ἄνδρες ᾿ ᾿Αθηναῖοι, τὸν Φίλιππον 
ὁρῶν εὐτυχοῦντα ταύτῃ Φοδερον εἶναι νομίζει καὶ δυσπολέ- 
eee. σώφρονος μὲν ἀνδρὸς ΧΟΡΟΣ προνοίᾳ" μεγάλη yaa 
porn, μᾶλλον δὲ τὸ ὅλον ἡ τύχη ἐστὶ πρὸς ἅπαντα τὰ 
των ἀνθρώτσων πράγματα. κατὸ πολλοὺς μέντοι τρόπους, 
ἕλοιτ᾽ ἄν a5 UN, ἧττον THY ἡμετέραν εὐτυχίαν ἢ τὴν ἐκεί- 
νου. Dopo es yee τῶν προγόνων ἐκ πλείονος χρόνου RCE 
λήφαμεν τὴν ἡγεμονίαν οὐ τούτου μόνον, ara, συνελόντι 
φράσαι, πάντων τῶν ἐν Μακεδονίᾳ βασιλευσάντων" κακεῖ- 
νοι μὲν ᾿Αϑηναίοις φόρους ἤνεγκαν, 7 δ᾽ ἡμετέρα πόλις 
οὐδενὶ πώποτε τῶν ἁπάντων ἀνϑρώτπων. ἢ ἔτι δὲ τοσούτῳ 
τσλείους ἀφορμοὶς αὐτοῦ πρὸς τὴν παρὸ τῶν Θεῶν εὔνοιαν 
ἔχομεν, ὅσῳ διατελοῦμεν εὐσεβέστερα Και | δικαιότερα πράτ- 
τοντες. τί ποτ᾽ οὖν ἐκεῖνος εν TW προτέρῳ πολέμῳ. πλείω 
κατώρϑωσεν ἡ ἡμῶν: 3 ὅτι; ῶ 3 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, — παῤῥησιά- 
σομαι γοὶρ πρὸς ὑμᾶς.---, ὃ μὲν αὐτὸς τ ΚΟ, και 
ae eal ah καὶ Τοῖς κινδύνοις “πάρεστιν, οὔτε καιρὸν χα- 
βιεὶς οὔτε ὥραν ἔτους τυαραλείπων οὐδεμίαν" ἡμεῖς de— 
εἰρήσεται yeep τάληϑὲς — oudev ποιοῦντες evSade καϑήμε- 
γα, μέλλοντες ἀεὶ καὶ ψηφιζόμενοι κα! ὶ πυνϑανόμενοι κατοὶ 
157 τὴν ἀὐγοροὶν εἰ τι λέγεται νεώτερον. καΐτοι τί γένοιτ᾽ ἂν 
νεώτερον ἢ Μακεδὼν ὦ ovine καταφρονῶν. ᾿Αϑηναίων καὶ τολ- 

tor καί, Wor. 


ἐ. Φίλιππον δρῶν εὐτυχοῦντα | Sallustias in 
Catilinario: ‘Sed profecto fortuna in omni 


das ad res, vel adversas, quis ignorat? 
Nam el cum prospero flatu ejus utimur, 
ad optatos exitus pervehimur, et, cum re- 


re dominatur: eares cunctas ex libidine 

magis, quam ex vero, celebrat obscurat- 

que.’ Cicero 2. Offic. ‘ Maguam vim esse 

in fortuna in utramque partem, vel secun- 
VOL. 1. 


flavit, afligimur.’? Ipem. 

Monod "ΞΖ ἐν Μακεδονία ξασιλευσάν- 
σῶν} ἘΠῚ genitivi reguntur ἃ πλείονος. Au- 
GEN. 

Αἱ 
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186 μὼν ἐπιστολεὶς πέμπειν τοιαύτας οἵας ἠκούσατε μικρῷ 
πρότερον; καὶ τῷ μὲν ὑτσάρχουσι μισθοφύροι OT PRET, 
καὶ vn Δία πρὸς τούτοις τῶν παρ᾿ ἡμῖν ῥητόρων τινὲς, οἱ 
τὰς παρ᾽ ἐκείνου δωρεαῖς οἴκαδε raw Carvery νομίζοντες, οὐκ 
αἰσχύνονται Φιλίππῳ ζώντες, οὐδ᾽ αἰσϑάνονται πάντα 
καὶ TO τῆς πόλεως καὶ τὰ σφῶν αὐτῶν μικροῦ λήμματος 
πωλοῦντες. ἡμεῖς δὲ οὔτε τῶν ἐκείνου πραγμάτων οὐδὲν 
στασιάζειν παρασκευάξομεν, οὔτε ξενοτροφεῖν ἐϑέλομεν, 
οὔτε αὐτοὶ στρωτεύεσναι τολμώμεν. οὔκουν ἐστὶν οὐδὲν 
Μαυμαστὸν, eb τι τρεπλεονέκτηκεν ἡμῶν κατα τὸν πρότερον 
πόλεμον, ὠλλὰ μᾶλλον ει | μηδὲν ποιοῦντες ἡμεῖς ὧν Te 
ἥκει τοὺς πολεμοῦντας νομίζομεν κρατήσειν τοῦ πάντα 
τῆς: ἃ δεῖ τοὺς πλεονεκτήσειν μέλλοντας. 

*Ov, ω ἢ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, xen λαβόντας & πω, καὶ 
τ ὡς οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἡ ἡμῖν ἐστὶ τὸ φάσκειν ἄγειν εἰρή- 
νην ---ἤδη yee ἐκεῖνος καὶ προηγόρευκε τὸν πόλεμον καὶ 
τοῖς ἔργοις ἐξενήνοχε ---- μηδενὸς μὲν geider Sa μήτε τῶν 
HOV μήτε τῶν ἰδίων" στρατεύεσθαι δὲ, ε ἐόν που καιρὸς 7 
προθύμως ὁ ἅπαντας" χρήσϑαι δὲ Tapa oe ὠμείνοσιν ἢ 
πρότερον. μη ya ᾿ὑπολάδῃ εἰς ὑμῶν, δι ὧν ἐκ χρηστῶν 
ἐγένετο τα πράγματα χείρω ταὶ τῆς WOAEWS, δια τούτων 
αὐτὸ πάλιν ἀναλήψεσιγαι καὶ γενήσεσθαι βελτίω" μηδὲ 
νομίσητε; ῥῳθυμούντων ὑ ὑμῶν, ὥςπερ πρότερον, ἑτέρους ὑπὲρ 
τῶν ὑμετέρων αὐγωνιεῖσϑαι προσϑύμως" ἀλλ᾽ evvocio de ὡς 
αἰσιχρόν ἐστι τοὺς μὲν πατέρας ὑμῶν πολλοὺς πόνους καὶ 158 
κινδύνους μεγάλους ὑποστῆναι Λακεδαιμονίοις πολεμοῦντας, 
ὑμᾶς δὲ μηδ᾿ ὃ ὑπὲρ. ὧν ἐκεῖνοι δικαίως κτησάμενοι παρέδοσαν 
ὑμῖν ἐϑέλειν ἐ ἐῤῥωμένως ἀμύνεσθαι; AAG τὸν μὲν ex Μα- 
κεδονίας ὁ ὁρμώμενον οὕτως εἰνο φιλοκίνδυνον, acy ὑπὲρ: τοῦ 
μείζω “ποιῆσαι τὴν ἀρχῆὴν καωτωτετρώσσαι 5 πᾶν τὸ σῶμα 
τοῖς πολεμίοις μαχόμενον, ᾿Αϑηναίους δὲ, οἷς Obs πάτριόν, ἐστι 
μηδενὸς ὑ ὑπακούειν, ὡτσάντων δὲ κρατεῖν ἐν τοῖς πολέμοις, 


1 ὑπολάβοι 


ς΄. Κατατετρῶσϑαι πᾶν τὸ σῶμα} Vide genitivo jungi, videtur insolentius: etsi 
Nostrum de Corona, §. 21. et qua: in eum auctorui exempla non desunt, suspecta 
locum annotayimus. Stock. tamen: et Suidas cum dativo constrai 
Μηδενὸς ὑπακούειν] Malim vel «devi, vel monet. Paulo supra, (vy. 11.) pro ὡς 
ἀκούειν simplex verbum. Nam ὑπακούειν προσήκει, rectius legi videtur ay προσήκει : 
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τούτους διὰ μαλακίαν ἢ [ ἢ ῥωϑυμίαν ε ἐγκαταλιπεῖν τά τε τῶν 181 
προγόνων ἔργα καὶ τὸ συμφέροντα, τῆς πατρίδος. 

ae Ἵνα δὲ μὴ μακρολογώ, φημὶ χρηναι wot as ἡμᾶς 
παρασκευάξεσναι μὲν πρὸς τὸν πόλεμον, παραρολειν δὲ 
τοὺς ἄλλους Ἕλληνας, μὴ λόγοις ἀλλὰ καὶ τοῖς ἔργοις, 
πρὸς τὴν ὑπὲρ ἡμῶν συμμαχίαν" ὡς ἅπας μέν ἐστι λόγος 
μάταιος πράξεων ἄμοιρος γενόμενος, τοσούτῳ δὲ μάλιστα 
ὃ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως, ὅσῳ δοκοῦμεν αὐτῷ προχει- 
ρότατα χρῆσϑαι τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. 


εἰ tamen sic quoque videtur coberere du- σγοιεῖν subintelligitur. ὙΝ ΟΥΕ. 
rius cum τοὺς πολεμοῦντας. sed verbum 


ἘΣ ΘΑ ΤΥ ΠΟΥ 


Pag. 
ed. 
aliq. 
cit. 


173 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
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AHMQI XAIPEIN. 


a. Ἐπειδὴ πολλάκις ie πρέσβεις, ἀποστείλαντος, iv 
ἐμμείνωμεν τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς ὁμολογίαις, οὐδεμίαν ε εἴρὶς 
εἶσθε ε ἐπιστροφὴν, ὠμην δεῖν πέμψαι πρὸς ὑμᾶς ὑπὲρ ὧν 
ἀδικεῖσθαι νομίζω. μὴ ϑαυμάσητε δὲ τὸ μῆκος τῆς ἐπι- 
στολῆς" πολλῶν γαρ ὑπαρχόντων ἐγκλημάτων, ἀναγκαῖον 
ἐστιν ὑπὲρ πάντων δηλῶσαι κωϑαρώ (τ 

ea Πρῶτον μὲν yee Νικίου τοῦ κήρυκος ὡρπασϑέντος 
ἐκ τῆς χώρας τῆς ἐμῆς, οὐ τοῖς παρανομοῦσιν ἐπετιμήσα- 
τε ᾿ὅτι τὴν δίκην, ἀλλὸ τὸν ἀδικούμενον εἴρζατε δέκα yen 

EDEpE παρ ἡμῶν ἐπιστολᾶς, ἀνέγνωτε ἐπὶ τοῦ 
ἔπειτα Θασίων ὑποδεχομένων τὰς Βυζαντίων 
τριήρεις καὶ τῶν ληστῶν τοὺς δουλομένους οὐδὲν ἐφροντίζετε, 


ΦΊΘΑ 


των συνθηκῶν διαῤῥήδην λεγουσὼν πολεμίους εἰνοῦ τοὺς 
χρόνους 
Διοπείθης ἐμβαλὼν εἰς τὴν χώραν Κρωβύλην μὲν καὶ τὴν 
Τιρίστασιν ἐξηνδραποδίσατο, τὴν δὲ moore Θρᾷκην 
174 ἐπόρθησε, τέλος δὲ εἰς τοῦτο ἦλθε παρανομίας, ὥςτε 


159 


νας ἃς ὃ 
βήματος. 


ταῦτα ποιοῦντας. ers τοίνυν περὶ τοὺς αὐτοὺς 


1 [ὅτι τὴν δίκην] 


δίκην, neqguaquam sontes pro jure (prout 
@quum erat) punivistis. Stock. 

Ἐπιστολὰς ἀνέγνωτε] Athenienses ta- 
bellas Philippi resolverunt, quo consilia 
ejus explorarent. Verum tanta fuil eo- 
rum urbanitas, αἱ literas, uxori Olympiadi 
inscriptas, intactas dimiserint. Ew edit. 
Stock. 


ζ΄, Νικίου ποῦ κήρυκος] Nicias (ut vide- 
tur) correptus fuit a Diopithe, dum a 
Thracia Macedoniam proficisceretur. Ex 
edit. Stock. 

“Apracbévrog|] Malim cum Reiskio ἀναρ- 
πασϑέντος. AUGER. 

Οὐ τοῖς «παρανομοῦσιν ἐπετιμήσατε ὅτι τὴν 
δίκην, ἀλλὰ] Felicianus et Manutins, ὅτι 


παρὰ τὴν δίκην, scilicet ἐβιάσαντο, ut sontes 
ob jus violatum castigaveritis. Sed quid 
si? ὅπερ ἦν δίκαιον, id quod equum fuisset. 
Worr. 
Οὐ τοῖς «παρανομοῦσιν ἐπετιμήσατε ὅτι 
τὴν μενον In MSS. duobus Parisinis deest 
: quod ego interjecla notula scriberem 
4, at, ullo modo, in re qualibet ; et δίκην 
ἐπιτιμᾷν, poenam magni estimare, gravem 
infligere penam, verto. Nisi forte since- 
rior sit lectio Aldi et Feliciani: οὐ τοῖς 
«παρανομοῦσιν ἐπσετιμήσατε ὅτι Tapa Thy 


᾿Εριβαλὼν εἰς τὴν χώραν] S. τὴν ἐμὴν, τὴν 
Μακεδονίαν : etsi fortasse Κρωβύλη καὶ Τι- 
eloracig Thracie fuerunt oppida, cujus 
partem non exiguam tenuit Philippus. 
Wotr. 

Κρωβύλυν ------- Τιρίστασιν] Crobyle peni- 
tas ignota, Tiristasis, juxta Plinium, op- 
pidum est Chersonesi. Ex edit. Srock. 

Τιρίστασι] In margine [sc. Lutetiane ] 
adscriptum inepte, οἶμαι τὴν περίστασιν 
λέγει, cum haud dubie sit loci nomen. In 


farrag. Wour. 


φ- 
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᾿Αμφίλοχον ὑπὲρ, τῶν αἰχμοωλώτων ἐλθόντα πρεσβευτὴν 
συλλαΐζωὼν καὶ τος ἐσχάτας ἀνώγκας ἐπιϑεὶς ἀπελύτρωσε 
ταλάντων ἐννέα. καὶ ταῦτα τῷ δήμῳ εὖ δοκοῦντα ε ἐποίησε. 
καίτοι τὸ ρα βου eee εἰς κήρυκα καὶ πρέσβεις τοῖς ἄλλοις 
τε πᾶσιν ἀσεβὲς ELvoes donel, καὶ μάλιστω ὑμῖν" Με- 
γαρέων γοῦν ᾿Ανϑεμόκριτον ἀνελόντων, εἰς τοῦτο ελήλυϑεν 
ὁ δήμος, acre μυστηρίων μὲν εἰργειν αὐτοὺς, ᾿ὑπομνή- 
agi de τῆς ἀδικίας στῆσαι ὧν ριάντῶ πρὸ τῶν πυλῶν. 
καίτοι πῶς οὐ δεινὸν, ε ἐφ᾽ οἷς παθόντες οὕτως ἐμισήσατε 
τοὺς δράσαντας, νῦν αὐτοὺς φαίνεσθαι ποιούντως 5 

γ΄. Καλλίας τοίνυν ὃ wore ὑμῶν στρωτηγὸς, τὸς “μὲν 
πόλεις τὸς ἐν τῷ Παγασίτῃ κόλπῳ κατοικουμένας ἔλα- 
βεν ἃ ἁπάσας, ὑμῖν μὲν ἐνόρκους ἐμοὶ a συμμαχίδας οὔσας, 
τοὺς Bie εἰς Μακεδονίαν πλέοντας ἐπώλει πάντας σολε- 


3 


160 [eious κρίνων᾽ καὶ διὰ ταῦν ὑμεῖς ἐπηνεῖτ αὐτὸν ey τοῖς 
ψηφίσμασιν. ὦ ωςτε ἔγωγε a OTF Opts) τί ποτ᾽ ἐσται | καινότερον, 
ἐοὶν ὁμολογήσητέ eres πολεμεῖν" καὶ yee OTE Φανερῶς 
διεφερόμεϑα, ληστοὶς ἐξεπέμισετε, καὶ τοὺς πλέοντας ὡς 
ἡμὰς ἐπωλεῖτε, τοῖς ἐναντίοις εἐβοηϑεῖτε, τὴν χώραν μὸν 
χωρὶς 2 τοίνυν εἰς τοῦτο παρανομίας 
ἀφῖχϑε καὶ δυσμενείας, ὥςτε καὶ πρὸς τὸν Πέρσην πσρέ- 


κακῶς ἐποιεῖτε. 


«Ἁ 

τσολεμεῖν" 7) 
~ JAN 

λαβεῖν αὐτὸν 


\ 
σβεις ἀπεστάλκωτε πείσοντας αὐτὸν ἐμοὶ 
μάλιστα ἄν τις ϑαυμάσειε. woo μὲν γῶρ τοῦ 


ΕΣ ὑπόμνημιει 2 χοίγυν πούτων εἰς 


Καὶ ταῦτα τῷ δήμῳ εὖ δοκοῦντα ] Scilicet 
πεπεᾶχσαι, ἐποίησεν, ἢ συνδοκοῦντα. WOLF. 

᾿Ανϑεμόκριτον)] Narrat Pausanias, An- 
themocritum praconem missum fuigse ad 
Megarenses, qui Atheniensiam nomine 
vetaret eos agrum sacrum colere. Me- 
garenses, spreto jure genlium, nuntium 
interfecerunt. Athenienses itaque inter- 
dixerunt eos foris et portubus suis, et 
jurejurando obstriuxerunt imperatores 
suos ad agrum Megarensem bis quotannis 
vastandam. Vide supra Not. ad Olynth. 
11. 8. Ex edit. Srock. 

Eig τοῦτο éanaudey] Εἰ. εἰς τοῦτ᾽ ὀργῆς 
ἐλήλυϑεν. Tanta iracundia populus exar- 
sit. Wotr. 

Εἰ ἐφ᾽ οἷς παϑόντες ---- αὐτοὺς φαίνεσθαι 
ποιοῦντας 3] In antiqno sic emendatum re- 
peri: νῦν αὐτὰ φαίνεσθε ποιοῦντες ; Atque 
ita legendum esse antecedentia verba satis 
confirmant. Qui vero hoc grave esse non 


possit, quod ea quorum gratia alios sic hodie 
habuistis, nune ipsi facere videmini. Quin- 
etiam particula εἰ sic legi cogit. Onso- 
peus. Aut τὸ εἰ abundai, aut pro αὐτοὺς 
φαίνεσαι Jegendum, εἰ aitod φαίνεσϑε. 
Wo tr. 

γ΄. Πρὸς τὸν Πέρσην πρέσβεις] Sub hoe 
tempus, Asiz minoris satrape auxilium 
miserant Perintho, a Philippo oppugna- 
tz ; quod etsi Atheniensiam impulsu fa- 
ctum fuisse non tradat Diodorus, docet 
tamen Pausanias, copiis Persicis tum pre- 
fuisse Apollodorim Atheniensem. Ex edit. 
Srocx. 

Πρὸ μὲν γὰρ τοῦ λαβεῖν αὐτὸν Αἴγυσστον 
καὶ Φοινίκην) Artaxerxes Ochus, iracundia 
commotus, quod Artabazo rebelli suppe- 
tias tulerat Chares, (vide Not. ad Phil. I. 
9.) et Atheniensibas per legatos palam 
minitalus, minas statim ingenti apparatu 
bellico insecutus est. Quo rumore per- 
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175 Αἰγυπτον καὶ Φοινίκην ἐψηφίσασϑε, ὧν ἐκεῖνός τι ἵνεωτε- 
ρίξῃ, παρακαλεῖν ὁμοίως ἐμὲ καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας 
ἅπαντας ἐπ᾿ αὐτόν γὺν δὲ τοσοῦτον ὑμῖν περίεστι, τοῦ 
τορὸς ἐμὲ μέσους, ὥςτε πρὸς ἐκεῖνον διαλέγεσθαι περὶ τῆς 
ἐπισυμμαχίας. καίτοι τὸ παλαιὸν οἱ πατέρες ὑμῶν, ὡς 
ἐγὼ πυνθάνομαι; role Πεισιστρατίδαις ε ἐπετίμων ὡς ἔπά- 
yours Tov y Πέρσην ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας" ὑμεὶς δ᾽ οὐκ αἰσιχύ- 
νεσϑε ταῦτα ποιοῦντες, ἃ διετελεῖτε τοῖς τυράννοις ἐγκα- 
λοῦντες. ' 

δ΄. ᾿Αλλὰ πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ γράφετε ἐν τοῖς ψηφί- 
ee ἐμοὶ προστάττοντες Τήρην καὶ Κερσοβλεπτην ε ἐᾷν 
Θράκης ἄρχειν, ὡς ὄντας ᾿Αϑηναίους. ἐγὼ δὲ τούτους οὔτε 
τῶν περὶ τῆς εἰρήνης συνθηκῶν οἶδα μετασχόντας ὑμῖν οὔτ᾽ 
ἐν ταῖς στήλαις ἀναγεγρωμμένους οὔτ᾽ ᾿Αϑηναίους ἐ ὄντας" 
ἀλλὰ Τήρην μὲν μετ᾽ ἐμοῦ στρατευόμενον ἐφ᾽ ὑμᾶς, = 
σοδλέτ τὴν δὲ τοῖς παρ᾽ ἐμοῦ πρεσβευταῖς ἰδίᾳ μὲν τοὺς 
ὅρκους ομόσαι προσυμούμενον, κωλυϑέντα δ᾽ ὑπὸ τῶν ὑμε- 
τέρων στρατηγῶν ἀποφαινόντων αὐτὸν ᾿Αϑηναίων ἐχθρόν. 
καίτοι; σως ἐστὶ TOUT ἰσὸν ἢ δίκαιον, ὅ τῶν μὲν ὑμῖν περῷ 
φέρῃ, πολέμιον εἰνῶι φάσκειν αὐτὸν τῆς πόλεως, ὅταν δ᾽ ε ἐμὲ 
ie ol βούλησϑε, πολίτην ἀποδείκνυσθαι Τὸν αὐτὸν 
ὑφ᾽ ὑμῶν; καὶ Σιτάλκου μὲν ατσοθανόντος, ᾧ μετέδοτε 
τῆς πολιτείας, eudus ποιήσασθαι πρὸς τὸν ἀποκτείναντα 
φιλίαν, ὑπὲρ δὲ Κερσοξλέπτου πόλεμον αἱρεῖσϑαι πρὸς 


101] 


1 , 
VE@TEpion 


culsi Athenienses, reliquorum Grecorum 
opem petierunt, eaque de re orationem 
habuit Demosthenes, de Classibus inscri- 
ptam. Tumaultus autem ille brevi defer- 
buit. Rex enim Persarum, victo expul- 
soque Artabazo, in Phceniciam et Aigy- 
ptum, provincias rebelles, vires convertit ; 
qnas postea, Mentoris Rhodii opera, τὰ 
ditionem suam redegit. Srocx. 

Περὶ τῆς ἐσισυμμαχίας} Συμμαχία 50- 
cietas est et inferendi et propulsandi 
belli: ἐπιμαχία propulsandi tantum, ut 
explicat Thueydidis 1 interpres. hic vero le- 
gendam περὶ τῆς ἐπ᾿ ἐμὲ coumpraytas. WOLY. 

Ἐπισυμμαχία] Est foedus forderatos 
obligans ad mutaum sibi ferendum auxi- 
lium. AuGER. 

δ΄, Ὑήρην καὶ Κερσοβλέσστην)] De his 
Thracie regibus vide orationem contra 


2 [Φ 


Aristocratem et primam Olynthiacam. 
Wotr. 

Theny καὶ Κερσοβλέπτην] De Tere pror- 
sus silet historia. Quod ad Cersoble- 
ptem atlinet, opprimi eum a Philippo 
sinebant Athenienses, consilio Demosthe- 
nis; donec ejus perniciem cum suo con- 
junctam esse periculo sentirent. Tum 
decreta, que hic memorantur, facta sunt. 
Ex edit. Stock. 

Σιτάλκου μὲν ἀποθανόντος] Sitalces, 
Cersoblepte avus, propter merita in 
remp. in bello Pelop. civitate donatus. 
Eo in pugna cum Triballis interfecto, 
Seuthes fratris filius, exclusis ejus liberis, 
regno potitus est: unde cedis auctor 


habitus fuit. Philippus dubiam crimen, 
tanquam exploratum et compertam, af- 
fert. Ibid. 


ΕἸΣΙ ΟΛΗ: ; 450 


erin x ~ ~ "7 A “ / \ 
NAS καὶ ταυτῷ σαφως εἰδότας ὅτι τῶν λαμξανόντων τας 
δωρεὸς τος τοιαύτας οὐδεὶς οὔτε τῶν νόμων οὔτε τῶν ψηφ,- 
σμάτων οὐδὲν φροντίζει τῶν ὑμετέρων. οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ δεῖ 176 
“σάντα τἄλλα παραλιπόντα συντόμως εἰπεῖν, ὑμεῖς ἔδοτε 
πολιτείαν Εὐαγόρῳ τῷ Κυπρίῳ καὶ Διονυσίῳ τῷ Συρωκου- 
σίῳ καὶ τοῖς ἐκγόνοις τοῖς ἐκείνων. EaY οὖν πείσητε τοὺς 
ἐκβαλόντας ἑκατέρους αὐτῶν ἀποδοῦναι πάλιν τας ἀρχεὺὶς 
τοῖς ἐκπεσοῦσι, κομίζεσθε καὶ παρ᾽ ἐμοῦ τὴν Θρῴκην, ὅσης 
Τήρης καὶ Κερσοβλέπτης ἤρχεν. εἰ δὲ τοῖς μὲν ἐκείνων 
κρατήσασι μηὸ ᾿ ἐγκαλεῖν ἀξιοῦτε μηδὲν, ἐμὲ δ᾽ ἐνοχλεῖτε, 
“σῶς οὐ δικαίως ὑμᾶς ὠμυνοίμην ἂν: περὶ μὲν οὖν τούτων 
πολλὰ λέγειν ἔχων ἔτι δίκαια, τσραλιίπεῖν προαιροῦμαι. 

έ. Καρδιανοῖς δέ φημι: βοησεῖν γεγονὼς αὐτοῖς πρὸ τῆς 
εἰρήνης σύμμαχος, οὐκ ἐθελόντων δ᾽ ὑμῶν ἐλϑεῖν εἰς κρίσιν, 
πολλάκις μὲν ἐμοῦ δεηθέντος. οὐκ ὀλιγάκις δ᾽ ἐκείνων" ὥςτε 
πῶς οὐκ ὧν εἴην πάντων φαυλότατος, εἰ καταλιπὼν τοὺς 
συμμάχους μᾶλλον ὑμῶν φροντίζοιμι Τῶν πάντα μοι τρό- 
Woy ἐνοχλούντων, ἢ τῶν βεβαίως μοι φίλων ἀεὶ μενόντων; 
εἰ τοίνυν δεῖ μηδὲ τοῦτο «σαραλιύσ εἶν, εἰς τοσοῦτον ἐληλύ- 
ϑατε πλεονεξίας, ὥςτε πρότερον μὲν ἐνεκαλεῖτέ μοι τὰ 

162 τοροειρημένα μόνον, τὰ δ᾽ ὑπογυιότατα Πετσαρῥησίων φα- 
σκόντων δεινὰ πεπονθέναι. προσετάξατε τῷ στρωτηγῷ 
δίκην παρ ἐμοῦ λαβεῖν ὑπὲρ ἐκείνων, οὃς ἐγὼ μὲν ἐτιμωρη- 
σώμην ἐνδεεστέρως ἢ προσῆκεν, ἐκεῖνοι δὲ εἰρήνης οὔσης 
καταλαβῶντες ᾿Αλόνησον οὔτε τὸ χωρίον οὔτε τοὺς φρουροὺς 177 

Εὐαγόρᾳ τῷ Κυπρίῳ] Evagoras Cononi 
opem tulerat in Athenis liberandis : 


quamobrem civitate donatus est. Inter- 
fectus fuit a Nicocle. Filius ejus deinde 


reliquerant. A piratis occupata, statio- 
nem prbebat ipsorum navibus, atque 
opportunitatem in maritimam Macedonize 
oram invadendi. Quamobrem illos vi 


Evagoras minor regnum excepit, quo 
tandem a Persis privatus est. Ibid. 

Διονυσίῳ τῷ Συρακουσίῳ)] Vide Diodorum 
Siculum, et Platarchum in vitis Dionis 
et Timoleontis. Ibid. 

Τοὺς ἐκβαλόντας ἑκατέρους] Dionysium 
janiorem a Dione pulsum constat: de 
Nicocle (Nam Evagoram in reguo sao 
esse mortuum, Isocrati credo) mihi non 
liquet. Blianus quidem eum una cum 
Stratone, cum quo laxu certarit, male 
periisse scribit. Wo.r. 

ἕ. Καταλαξόντες ᾿Αλόνησον)] Halonesus, 
Cycladum una, fait olim Atheniensium : 
sed cum parvi momenti esset, neglectam 


Philippus ejecit ; urbis et insula potitus 
est. Rem egre Athenienses tulerunt: 
quippe quibus Macedonis incrementa su- 
specta forent, et illinc immineret Sciatho 
et Peparetho, duabus insulis reipublice. 
Armis eam repetere, quam sponte a Phi- 
lippo oblatam accipere maluerunt, si huic, 
quam expendimus, epistolw fides haberi 
debeat. [Quin et AXschines testis est. 
populo suasisse Demosthenem donum re- 
pudiare, si diceret Philippus se διδόναι, 
non ἀποδιδόγαι" in Ctesiph. §. 30.] Nego- 
tium Peparethiis datum, qui eorundem 
Atheniensium societatem et militum pra- 
sidium jam olim amplexati fuerant ; feli- 
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ἀπεδίδοσαν, πέμψαντος ὑπὲρ αὐτῶν ἐμοῦ πολλάκις. ὑμεῖς 
δι: ὧν μὲν ἠδίκησαν 8 ἐμὲ Πεπταρῥήϑιοι; τούτων μὲν οὐδὲν 
ἐπεσκήψασϑε, τὴν δὲ τιμωρίαν, ἀκριβῶς εἰδότες ὃ OTs τὴν 
νῆσον οὔτ᾽ ἐκείνους οὔτε ὑμᾶς ἀφειλόμην, ἀλλο Tov λῃστήν 
Σώστρατον. εἰ μὲν οὖν αὐτοί aes παραδοῦναι Σωστράτῳ, 
Ngee ὁμολογεῖτε καταπέμπειν" εἰ δὲ ἀκόντων ὑμῶν 
ἐκεῖνος ᾿ἐκράτει; τί δεινὸν πεπόνθατε, λαβώντος ε ἐμοῦ καὶ 
τὸν τόπον τοῖς πλέουσιν ἀσφαλῆ παρέχοντος ; τοσαύτην 
δέ μου ποιουμένου παρόνοιαν, τῆς ὑμετέρας πόλεως, καὶ δι- 
δόντος αὐτῇ τὴν νῆσον. οἱ ῥήτορες λαμβάνειν μὲν οὐκ εἴων, 
ἀπολαβεῖν δὲ συνεβούλευον, ὅ τοῖς ὑπομείνας μὲν τὸ ΠΕΣ 
τασσόμενον τήν. ἀλλοτρίαν ἔχειν ὁμολογῶ, μὴ προειμένος 
δὲ τὸ χωρίον ὕποπτος γένωμαι τῷ τσλήσϑει. γνοὺς ἐγὼ 
ταῦτα προὐκαλούμην κρηλήναι περὶ τούτων πρὸς ὑμᾶς, ἵν᾽, 
εἰ μὲν ἐμὴ γνωσθῇ, παρ᾽ ἐμοῦ do9n τὸ χωρίον ὑμῖν" εν δὲ 
ὑμετέρα “pri, τότε ἀποδῶ τῷ δήμῳ. ταῦτα δέ μου πολ- 
λάκις ἀξιοῦντος. υμεῖς μὲν οὐ προσείχετε, Πεπαῤῥήϑιοι δὲ 
τὴν νῆσον κατέλαβον. τί οὖν ἌΡ" με ποιεῖν ; οὐ δίκην 
λαξεῖν παρα τῶν ὑπερβεβηκότων τοὺς ὅρκους ; 3 οὖ τιμωρή- 
σασθαι τοὺς οὕτως ὑπερηφάνως ἀσελγαίνοντας ; 3 καὶ ete, 
εἰ Πεσαρῤῥησϑίων ἢ dd 7 ones τί προσῆκεν ἀπαιτεῖν ᾿Α9η- 
ναίους ; εἰ δὲ uv ὑμετέρα, πῶς οὐκ ἐκείνοις ὀργίζεσε κατα- 
λαβοῦσι τὴν ὠλλοτρίαν: 

ς΄. Esc τοῦτο δὲ προβεξήκαμεν ἔχϑρας, ὥςτε βουλόμε- 
νος ταῖς ναυσὶν εἰς τὸν Ἕλλήσποντον παραβαλεῖν ἡ ἡναγκά- 
σθην αὐτὰς παραπέμψαι διὸ Χεῤῥονήσου ΤΊ στρατιῷ, τῶν 
μὲν κληρούχων κατα τὸ Πολυκράτους δόγμα πολεμούντων 


i κατεχράτει 


citer quoque gestum est. Philippus in- Magnesiam quidem frequentes incumbunt 
juriam ulturas, Peparethum vastat, ma- insula, Nobiliores sunt Sciathas et Pe- 
gnisque cladibus aflicit. Idque merito se parethus, et [rus [Imbrus] et Scyrus, cum 
fecisse his literis gloriatur. Lucches, ejusdem nominis urbibus. Ine. 

Srock. Τὴν δὲ τιμωρίαν ἀκριβῶς εἰδότες, καίτοι] 


Τοὺς φρουξοὺς] Obsopceus: τοὺς φῶρας, Fel. τὴν δὲ τιμωρίαν, ἀκριβῶς ᾿εἰδότες, ὅτι. 


πουτέστι τοὺς ληστάς. Idem ἐπεσκέψασθε Ego malim sic: ἐπεσκήψασθε, ἀκριβῶς 
=e ἢ; pai ~ , ν >) γι. 7 Ν x , , , 
pro emecunlacSe. 0, τούτοις μὲν οὐδὲν εἰδότες" τὴν δὲ τιμωρίαν διεβάλετε vel διεσύ- 
tmecunpacse. Sed φρουροὺς reclius legi pate, vel viv συκοφαντεῖτε. Videtur enim 
exislimo. Nam Philippus, Sostrato ex- et inversus esse oxdo verborum, et deesse 
pulso, utique prasidium insule imposue- verbum aliquod. [In farrag. F. τὴν δέ 
* 3 ἃ Ρ > } cp te ‘fe τ ͵ Ἔ δ, -. , 3 a 6a 130 a 
rat: quo eparethii in suam poleslatem τιμωρίαν διαβεβλήκατε' ἀκριθῶς εἰδότες, ὅτι 
redactum detinaernnl. Wor. τὴν νῆσον.} [pEM. 
Πεπαῤῥήσιοι)] Strabo lib. 9. Contra ς΄, Κατὰ τὸ Πολυκράτους δόγμα) Μα]- 
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ἡμῖν, ὑμῶν δὲ τοιαῦτα Ψηφιζομένων, τοὺ δὲ στρατηγοῦ 178 
Βυζαντίους, τε παρακαλοῦντος καὶ διαγγέλλοντος πρὸς 
ἅπαντας ὅτι τοολεμεὶν αὐτῷ προστάττετε, ἂν καιρὸν 
λάβῃ. τοιαῦτα δὲ πάσχων ὅμως τῆς πόλεως καὶ τῶν τρίιη- 
ρῶν καὶ τῆς χώρας, omer youn, ἱκανὸς ὧν τὰ πλεῖστα 
λαβεῖν ἢ q πάντα, Καὶ ὶ διατετέλεκα προκαλούμενος ὑμᾶς εἰς 
κρίσιν" ἐλϑεῖν v ὑπὲρ ὧν αἰτιώμενα ἀλλήλους. καΐτοι σκοῦ εἴ- 
σθε πότερον κάλλιόν ἐστιν ὅπλοις ἢ λόγοις διακρίνεσθαι; 
καὶ πότερον αὐτοὺς εἰναι βραβευτάς ἢ ἢ πεῖσαί τινας ETE 
ρους" καὶ λογίζεσϑ᾽ ὡς ἄλογόν ἐστιν ᾿Αϑηναίους Θασίους 
μὲν καὶ Μαρωνείτας ἀναγκάσαι περὶ Στρύμης διακριθῆναι 
λόγοις, αὐτοὺς δὲ πρὸς ἐμὲ μή ἡ διαλύσασϑαι ἔμεν ὧν ὠμφισ- 
βητοῦμεν τὸν Toomey τοῦτον, ἄλλως τε καὶ “γιγνώσκοντας 
ὅτι νικηϑέντες μὲν « οὐδὲν απποβαλεῖτε, κρατήσαντες δὲ λή- 
there τοὶ νῦν ὑφ᾽ ἡμῖν ὄντα. 

. Πάντων δέ βοι δοκεῖ παραλογώτατον εἶναι, διότι 
πέμψαντος ἐμοῦ πρέσβεις amo τῆς συμμαχίας πάσης, | ἵν. 
ὦσι μάρτυρες, καὶ δουλομένου ποιήσασαι πρὸς ὑμᾶς he 
καίας ὁμολογίας ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων, οὐδὲ τοὺς περὶ τούτων 
λόγους ἐδέξασϑε παρὰ τῶν πρεσδευύντων, ἐξὸν ὑ υμῖν ἢ τῶν 
κινδύνων ὠπαλλάξαι τοὺς δυσχερὲς ὑποπτεύοντάς Th nord 

164 ἡμῶν, ἢ φανερῶς ἐξελέγξαι με φαυλότατον ὄντα τῶν ἁπαᾶν- 
Τῶν. τῷ μὲν οὖν δήμῳ ταῦτα συνέφερε, τοῖς δὲ λέγουσιν 
οὐκ ἐλυσιτέλει. φασὶ γὰρ οἱ τῆς πολιτείας τῆς παρ ὑμῖν 179 


tum apud cives suos gratia οἱ auctoritate 
valuit Polycrates, et sepius Philippi 
commodis inservivit ; etsi jam secus fe- 
ceril: sive quo suspicionem dilueret, sive 
quo fidem suam denuo pluris venderet. 
Ex edit. Svock. 

Tov δὲ στρατηγοῦ} Is erat Diopithes. 
Czterum omnia, que ad hanc epistolam 
conferant illustrandam, videas apud Le- 
land. Vit. Phil. 1V. 2. Srocx. 

Kal διαγγέλλειν weds ἅπαντας ὅτι πάλιν] 
Recte Felicianus: καὶ διαγγέλλοντος τσρὸς 
ἅπαντας, ὅτι πολεμεῖν. WOLF. 

Θασίους καὶ Μαρωνείτας ἀναγκάσαι «περὶ 
Στρύμης} Thasus insula Adgei maris. Ma- 
roneum vinum apud Homerum celebra- 
tur. Stryme urbs Thraciz, auctore Ste- 
phano. Tbem. 

Θασίους μὲν καὶ Μαρωνείτας] Maronea 
et Stryme Thraciz urbes. Thasus, Aigei 
maris insula prope Thraciam: quare nil 
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mirum, si cum in opposito litore aliquid 
sub imperio habere vellet, de Stryme 
cum Maronitis disceptaret. Hane vero 
controversiam circa Timothei tempora 
habitam fuisse, nullus dubito. Tunc enim 
respublica longe lateque per ea loca do- 
minabatur, ac plurimum sociis arbibus 
ejus judicio stare opus erat. Lucches. 
Srock. 

ζ΄. πέμψαντος ἐμοῦ πρέσβεις] Legatio- 
nem eam post obsessas urbes Perinthum 
et Byzantium missam fuisse censet Luc- 
chesinius; cum Philippus ad Persicum 
bellum totius Graciz nomine sucipien- 
dum adspiraret, atque adeo nollet pacem 
dirimere, cuperetque honestis, ul loque- 
batur, conditionibus dissidia componere. 
Hine Athenas suos cum sociorum legatis 
oratores misit, ut inde facilins Athenien- 
sium voluntates permoverentur. —Srock, 

τῆς mag’ ὑμῖν πολιτείας ἔμποροι] Vestra 


262 ΦΙΛΙΠΠΟΥ͂ 


ἔμπειροι τὴν μὲν εἰρήνην πόλεμον αὐτοῖς εἶναι, τὸν δὲ πόλε- 
μον εἰρήνην" ἢ yee συναγωνιζομένους, τοῖς adhd eo ἢ 
συκοφαντοῦντας ἀεί τι λαμβάνειν παρ αὐτῶν. ἔτι δὲ τῶν 
πολιτῶν τοῖς γνωριμωτάτοις καὶ τῶν ἐξωϑεν τοῖς ἐνδοξοτά- 
Τοις λοιδορουμένους € ew τοῦ ,βήματος περιποιεῖσ)λαι παρὸ 
TOU τολήϑους δόξαν ὡς εἰσὶ δημοτικοί. διῴδιον, μὲν οὖν ἐστί 
ῥα παῦσαι τῆς δλασφημίας αὐτοὺς μικροὶ ““ἄνυ προεμένῳ, | 
καὶ ποιήσαι λέγειν ε ἐπαίνους ὑπὲρ ἡμῶν. ἄλλ᾽ αἰσχυνοίμην | 
ὧν, εἰ τὴν σρὸς “ὑμᾶς εὔνοιαν παρὰ τούτων φαινοίμην | 
ὠνούμενος, οἱ πρὸς τοῖς ἄλλοις εἰς νυ τα: τόλμης ἥκουσιν, 
COSTE καὶ περὶ ᾿Αμφιπόλεως πρὸς ἡμᾶς ἀμφισθητεῖν ε ἐσπι- 
χειροῦσιν, ὑπὲρ ἧς τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς δοίμαι πολὺ 
δικαιότερα λέγειν αὐτός. εἰτε yao τῶν ἐξ ὦ ἀρχῆς repr ng ctv 
των γίγνεται», στῶς οὐ } δικαίως ἡ ἼΠΕΕ αὐτὴν ἔχομεν, ᾿Αλεξάν- 
dpou τοῦ προγόνου πρώτου κατασχόντος τὸν τόπον, δεν καὶ 
τῶν αἰχμαλώτων Μήδων a ἀπαρχὴν ἀνδριάντα χρυσοῦν ανέ- 
στησεν εἰς Δελφούς ; 3 εἶτε τούτων μὲν ὠμφισβητήσειέ alse 
ἀξιοῖ δὲ γίγνεσθαι τῶν ὕστερον γενομένων κυρίων, ὑπάρχει 
ee καὶ τοῦτο TO δίκαιον ἐκπολιορκήσας yolp τοὺς ὑμᾶς 
μὲν ἐκξαλόντας, ὑπὸ Λακεδαιμονίων δὲ κατοικισθέντας, 
ἔλαβον τὸ χωρίον. καίτοι πάντες οἰκοῦμεν ταὶς πόλεις, 
ἢ τὼν προγόνων παραδόντων, ἢ v7) κατὸ πόλεμον κύριοι κατα- 
180 στάντες. ὑμεῖς δὲ οὔτε ἀν λαβώτες οὔτε γὺυν ἔχοντες, 
ἐλάχιστον δὲ χρόνον ἐν τοῖς τόσοις ἐμμείναντες, ἀντιτσοιεῖ-- 165 


1 ἔμσοροι 2% ἡμᾶς 3 οἴομκαι ππολὺ δικαιότερα ἂν λέγειν 


reipublice mercatores, nundinatores, cau- 
pones. Legendum utique, ἔμπειροι, gnari. 
οἱ γὰρ λέγοντες οἱ τῆς ποολιτείας ἔμιποροί εἰ- 
σιν, οὐχὶ δὲ οἱ ἀπαγγέλλοντες Φιλίππω. 
Oratores, quod turpissimum esse scribit Ci- 
cero, questui habentrempublicam. Wor. 

Τῆς «πολιτείας τῆς map ὑμῖν ἔμποροι] 
Sic editi fere omnes: que si vera lectio 
sit, in commate sequenti pro αὐτοῖς scri- 
beudum videtur αὑτοῖς, Dicunt ii, qui in 
rep, vestra admimstranda mercatum ever- 
cent, pucem ipsis bellum esse, &e. Sed me- 
lius multo Wolfius, duorum Codd. MSS. 
auctoritate munitas, pro ἔμυποροι dedit ἔμ- 
meécpor* quem in convertendo sequuntur 
Tourrellius οἱ Lucchesinius. Srock. 

Thy μὲν εἰρήνην σγόλεμον αὐτοῖς εἶναι] Vide 
annotationes in VPhilippicam Ysocratis. 
Woty. 


᾿Αλεξάνδρου τοῦ προγόνου πρώτου κατα- 
σχόντος] Plures in eum locum, qui primo 
Novem Vi nuncupabatur, colonias de- 
ductas fuisse memorat Thucydides, 1. 4, 
ac postmodum a finitimis populis (et ab 
ipso forlasse Alexandro, Philippi regis 
avo) ejectas. Amphipolis autem ipsa an- 
nis 30 post bellam Persicum, et mortuo 
jam Alexandro isto, fundata fuit ab Nicia 
filio Agnone. Srock. 

“OSev καὶ αἰχικωλώτων"} Sic legendum : 
ὅθεν x. aly. Μήδων wy ἀπαρχὴν ᾿δὐδοιάν τα 
'χρυσοῦν ἀνέστησεν, statuam auream erevit. 
Oxssopeus. 

‘satig μὲν ExCardvras| Brasidas Lace- 
demoniorum dux Amphipolim eripuerat 
Atheniensibus. Exinde libera mansit, 
donec in Philippi ditionem venit. Exedis 
Srock. 





ΒΤΕΣ ΤΌ AH, 409 
ote τῆς πόλεως, καὶ ταῦτα πίστιν ὑπὲρ ἡμῶν αὐτοὶ βε- 
βαιοτάτην ἐπιϑέντες" πολλάκις γοὶρ ἐμοῦ γράφοντος ε εν ταῖς 
ἐπιστολαῖς ὑπὲρ αὐτῆς, ἐγνώκατε δικαίως € eM ἡμᾶς, τότε 
μὲν ποιησάμενοι τὴν εἰρήνην, ἔχοντος ἐμοῦ τὴν πόλιν, ᾿ ake 
συμμαχίαν ἐπὶ ταῖς αὐταῖς ὁμολογίαις. καΐτοι πὼς ὧν 
ἑτέρα γένοιτο βεβαιοτέρα ταύτης κτῆσις, τῆς τὸ μὲν ἐξ 
ἀρχῆς καταλειφθείσης ἡ ἡμῖν. ὑπὸ τῶν προγόνων, “σάλιν δὲ 
καταὶ πόλεμον ἐμῆς γεγενημένης, τρίτον δὲ συγχωρην εἰσης 
ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν εἰλισμένων ὠμφισβητεῖν καὶ τῶν οὐδὲν υμῖν 
ΠΡ των: Ξ 

ἥ. Ἃ μὲν οὖν ἐγκαλῶ, ταῦτ᾽ ἐστίν' ως δὲ προῦπαρχόν- 
τῶν καὶ διὰ τὴν ἐμὴν εὐλάξειαν μᾶλλον ἤδη τοῖς πράγμασιν 
ἐπιτιθεμένων καὶ καὶ ὅσον ὧν δύνησθε κακοποιούντων, ὑμας 
ἀμυνοῦμαι μετὰ τοῦ δικαίου, καὶ μάρτυρας τοὺς ϑεοὺς 
ποιησάμενος διωλήψομαι περὶ τῶν nad ὑμᾶς. 


1 5 
κατα 


Ὑπὲρ αὐτῆς, ἐγνωκότες} Lege ἐ ἐγνώκατε, 
et mox, τότε μὲν ποιησάμενοι, ἔχοντος δ᾽ 
ἐμοῦ. WoLr. 

τότε] Tunc, nempe, tunc quum ego ad 
vos scriberem epistolas, et vos cognosce- 
retis me juste possidere Ampbhipolim. 
AUGER. 

Ἔχοντος ἐμοῦ THY πόλιν κατὰ συμμαχίαν 
ἐπὶ ταῖς αὐταῖς ὁμολογίαις] Exhibui verba, 
quomodo i ipsa representant Editores Pa- 
ris. et Veneti: nec tamen video, qui 
sensus ex iis commode elici possit, nisi 
ad hunc modum liceat convertere: ha- 
bente me civitatem socie urbis nomine in 
ipsis illis foderibus. Wolfius suo periculo 
dedit, καὶ τὴν συμμαχίαν. Verum pro- 
pius abest a recepta lectione ea, quam e 


Luteciano codice idem ille Wolfius ex- 
cerpsit, κώτα συμμαχίαν, et deinde socie- 
tatem. Srocx. 

n. Προῦπαρχόντων}] Ad hoc participiam 
et ad ea que sequantur, subaudi ὑμῶν. 
AuGrEr. 

Διαλήψομαι περὶ τῶν xad ὑμᾶς} S. 
πραγμάτων, ἢ διαφορῶν. Distinguam vel 
dijudicabo res vestras, hoc est, transigam 
controversiam et litem decidam. Confe- 
rant studiosi quedam loca Panegyrici 
Isocratis, et Archidami, cum hac epistola, 
ubi illic de jure principatus et Messenz, 
hic Amphipoleos agitur. οι. Ad ver- 
bum: disceptabo de controversis erga vos. 
AuGEn. 
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ZLYNTASEQY AOLOT. Pag. 
Pag. ed. 
ed. aliq. 
Reisk. cit. 
105. ‘0 ΛΟΓΟΣ οὗτος οὐκέτι Φιλιππικός ἔστιν, ἀλλὰ ἁπλῶς συμβουλευτικός" ἔἐκχλησίαν yep 228 


; ete = 5 

166 ἀγόντων τῶν ᾿Αϑηναίων περὶ τῶν ϑεωρικῶν χρημάτων, παρελθὼν ὁ Δημοσθένης πείϑει συγτα- 
Us Ἢ & τ 

χθῆναι αὐτοὺς καὶ τὸ ἀρχαῖον ἀναλαξεῖν ἀξίωμα στρατευομένους καὶ τῶν Ἑλλήνων προκινδυ- 

’ , ~ ~ ~ ~ 

γεύοντας, καὶ συγκρίνει τὰ viv τοῖς ἐπὶ τῶν προγόνων πολὺ φαυλότερα καὶ ταπεινότερα «ὧν 


παλαιῶν δεικγύς. 
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CO MERI ΣΥΝ ΑΞΡΓΩΣΣ LOWO 2. 


/ 
a. 


\ ~ / 3 / Ne. 367, \ 
ΠΕΡῚ μεν rou παρόντος ἀργυρίου καὶ ὧν evence τῆν 
2 / Ὁ Sy of 3 ~ La WW / ~ 
ἐκκλησίαν ποιεῖτε, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, οὐδέτερόν μοι δοκεῖ 
i 7 


oe ~ > fot / ~ \ 
των χαλεσων εινῶ!, OUT ἐπι τιμησαντα τοις νεμοῦσι και 299 


ΠΈΡΙ SYNTAZEQS] Σύνταξις, apud Iso- 
cratem tributum, τὰς συντάξεις διδόναι: quo 
nomine Greci, profligato Xerxe, eam pe- 
cuniam vocabant, quam pro defeasione 
Grecie a Barbaris pendebant Athenien- 
sibus, repudiato nomine τῶν εἰσφορῶν καὶ 
φόρων. Grammaticis est, apta consecutio 
verborum. alias quicquid ordine fit et apte 
σύνταξις dicitur. Ego inscriptionem eo 
minus de ordinanda epublica vertere 
sum veritus, quod 3. (2.) Olyuthiaca de 
his ipsis theatralibus pecuniis agens, τὴν 
ἀταξίαν (inquit) ἀνελὼν, εἰς τάξιν ἤγαγον 
τὴν πόλιν, τὴν αὐτὴν τοῦ λαβεῖν, τοῦ στρα- 
τεύεσϑαι, τοῦ δικάζειν, τοῦ ποιεῖν TUS ὅτι 
καθ᾽ ἡλικίαν ἕκαστος ἔχει καὶ ὅτου καιρὸς εἴη, 
τάξιν ποιήσας : quod certe non est aliud, 
quam ordinare rempublicam. Budzeus de- 
scriptionem in classes civium tributa confe- 
rentium interpretatur. Woir. Demosthe- 
nes Cum ante tempus actionum Philippi- 
carum videret populum Atheniensem 
omni ordine solutum, thealris tantum et 
Spectaculis intentum, pecunias publicas 
partiri, nec pacis nec belli tempora insti- 
tutaque dignoscentem, orationem habuit, 


qu περὶ συντάξεως dicitur, id est, de ordi- 
natione ac constitutione civitatis. Cujus ora- 
tionis scopus is fuit, ut populus Athenien- 
sis in certos ordines redigeretur, id est, in 
milites, qui hoplite, id est, armati vel gra- 
vis armature, dicebantur, et in equites, et 
in alios, qui extra hos ordines erant. Bud. 
de Asse lib. 5. atque huc nonnihil faciunt, 
que in Orationem de Symmortis annotata 
sunt. Porroa verbo συντάττομαι, id est, 
ejusdem ordinis sum et note et classis, atque 
eadem dignitate preditus, σύνταξις hujus- 
modi descriptionem et in classes distributio= 
nem significat, quemadmodum et σύντα- 
yea, ut idem Demosthenes, paulo post, 
“πόλιν τοσούτους ὁπλίτας ἔχουσαν, καὶ πριή- 
ρεις, καὶ ἱππέας, καὶ χρημάτων πρόσοδον, συν- 
τετάχπσαι καὶ παρεσκευάσθαι, &c. Ex edit. 
Hurvac. 

ά. περὶ μὲν τοῦ παρόντος ἀργυρίου] Pre- 
sens pecunia, est ἕτοιμον ἀργύριον, bur Geld 
[ready money]. De hac pecunia. Woxr. 

Τοῖς νέμουσι καὶ διδοῦσι] Puto συνωνυ- 
μίαν ἢ παράλληλον εἶναι. Si esset τοῖς νε- 
μομένοις, hoc de populo intelligerem : τοῖς 
διδοῦσι de tribunis plebis. ΓΡῈΜ. 
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διδοῦσι τὸ κοινοὶ εὐδοκιμῆσαι παρὰ τοῖς βλάπτεσϑαι διὰ 
τούτων ἡγουμένοις τὴν πόλιν, οὔτε συνειπόντα καὶ Ἰώ κῶν 
νέσαντα ὡς δεῖ λαμβάνειν χαρίσασθαι τοῖς σφόδρα ἐ ἐν 
resin τοῦ λαδεῖν οὖσιν" οὐδέτεροι yore πρὸς τὸ TN πόλει 
συμφέρον σκοποῦντες οὔτ᾽ ἐπαινοῦσιν οὔτε δυσχεραίνουσι 
τὸ πράγμα; GAN ὡς ἑκάτεροι χρείας καὶ περιουσίας ἔχου- 
σιν. ἐγὼ δὲ τοῦτο μὲν οὔτ᾽ ay εἰσηγησαίμην, οὔτ᾽ ἀντεί- 
σοιμι ὡς οὐ δεῖ ᾿ λαμβάνειν. παραινῶ μέντοι σκοπεῖν καὶ 
λογίζεσθαι πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς. ὃ ὅτι ταργύριον μέν ἔστι 
τοῦτο περὶ οὗ βουλεύεσϑε peer, τὸ δὲ dos μέγα ὃ 
γίγνεται μετοὶ τούτου. εἰ μὲν οὖν μετὰ τοῦ πράττειν a 
προσήκει καὶ τὸ λαμβανειν κατασκευάσεσϑε, οὐ μένον οὐ 
δλάψετε, ἀλλὰ καὶ τὰ μέγιστα ὠφελήσετε τὴν πόλιν καὶ 
ὑμάς αὐτούς" εἰ δὲ τοῦ μὲν λαμβάνειν * καὶ ἑορτὴ καὶ πᾶσα 
ἀρκέσει πρόφασις, τοῦ δ᾽ ἃ πρὸς τούτοις δεῖ ἤν μηδὲ 107 
τοὺς λόγους, ἀκούειν ἐϑελήσετε, 0 ὁρᾶτε μήπον᾽, ἃ νῦν ὀρϑῶς 
nyeiode πράττειν, σφόδρα ἡ ἡμαρτηκέναι νομίσητε. 
en Ἐγὼ δέ φημι δεῖν — καί μοι pen ὶ ϑορυβήσητε ἐφ᾽ ᾧ 
μέλλω λέγειν, ἀλλ᾽ ἀκούσαντες κρίνατε ae ὥςπερ τω 
λαβεῖν ε ἐκκλησίαν ὠπεδώκαμεν, οὕτω καὶ περὶ του συντα- 
χϑήναι καὶ παρασκευασθήνωι τὸ πρὸς τὸν πόλεμον ἐκκλη- 
σίαν ἀποδοῦναι. καὶ παρασχεῖν ἕκαστον αὑτὸν μὴ μόνον 
ταῦτ᾽ ἀκούειν ἐθέλοντα ἀλλὲὶ καὶ πράττειν βουλόμενον᾽ 
ἕνα, to) Ὁ ἀνὸρες ᾿Αϑηναῖοι, τῶν ayadov τὰς ἐλπίδας δι᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν ἔχητε; καὶ μὴ τὸν δεῖνα μηδὲ τὸν δεῖνα πυνϑανησϑε 
τι πράττει. καὶ τὰ μεν προσιόντα τῇ πόλει πάντα, καὶ ἃ 


5.5 


καὶ Oo “ad 


2 


n 


rey ἐκ τῶν ἰδίων “παραναλίσκετε εἰς noes δέον 
τῶν συμμάχων ὑπάρχει, λαμδάνειν v ὑμᾶς φημὶ χρῆναι τὸ 
230 ἴσον ἕκαστον, τοὺς μὲν ἐν ἡλικίῳ στρατιωτικὸν, τοὺς 
1 καὶ ἣ ἑορτὴ 
“ποιεῖν ἢ ποιεῖσιϑαι, συνάγειν, συλλέγειν, γί- 


ver Tat, εἰς ἐκκλησίαν ἀναβῆναι. ΤῈ. 
Μηδὲ τὸν δεῖνα τσυνϑάνησσε τί πσράττει]} 


Σκοτσοῦντες)] Scilicet τὰ πράγματα. 
IpEeM. 
‘Qs — χρείας ---ἔχουσι] Sicut οὕπω γνώ- 


pans ἔχω. supra, τινὰ ἐν χρείω εἶναι τοῦ λα- 
ξεῖν, id est, χρείαν ἔχειν δεῖσθαι. IpEM. 

Τὸ δὲ ἔϑος μέγα) Sic Plato: ut deli- 
clum parvum sit, at parva non est peccandi 
consuetudo. Iprm. 

β΄. ᾿Εκκλησίαν ἀπεδώκαμεν] Observen- 
tur modi loquendi, ἐκκλησίαν ἀποδοῦναι, 


Antiptosis Graca, pro, μηδὲ πυνθάνησϑε, 
τί ὁ δεῖνα πράττει. Sic Terentius sepe. 
Iprem. 

τὰ μὲν προσιόντα} Τὰς προσόδους, τὰ 
προσοδευόμκενα χρήματα. Iprem. 

Τοὺς δ᾽ ὑπὲρ τὸν κατάλογον] Emeritos, 
rude donatos, qui annum wtalis 45. ex- 
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ὑπὲρ τὸν καταάλοψον ἐξεταστικὸν ἢ 7 ὅπως ay mis ὀνομάσαι 

τουτο" στρατεύεσθαι δ᾽ αὐτοὺς καὶ μηδενὶ τούτου παρα- 

χωρεῖν, ἀλλὰ τὴν δύναμιν τῆς πόλεως οἰκείαν εἶναι καὶ κατ: 

ἐσκευωσμένην ἀπὸ τούτων, τὰν εὐπορήτε καὶ τὰ δέοντα 
ποιῆτε" καὶ τὸν στρατηγὸν ἡγεῖσθαι ταύτης, iv υμῖν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ “τοιαῦτα οἷοζασερ νυνὶ συμβαίνῃ. τοὺς 
στρατηγοὺς κρίνετε" καὶ περίεστιν ὑμῖν ἐκ τῶν πραγμά- 
των ὁ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα εἰσήγγειλεν, 
ἄλλο δ᾽ οὐδέν. 

Υ. ᾿Αλλὰ τί ὑμῖν γίνηται; πρῶτον μὲν οἱ σύμμαχοι 
μὴ Φεουρὰὶς ἀλλὰ τῷ τὰ αὐτὼ συμφέρειν, ὑμῖν τε κακεί- 
ὕριᾷ ὥσιν ουϑοεῖδι. eres οἱ στρατηγοὶ μὴ ξένους & ελέθψδρς 
τοὺς μὲν συμμάχους ἄγωσι καὶ φέρωσι, τοὺς δὲ : πολεμίους 

168 μηδ᾽ δρῶσιν, ἀφ᾽ ὧν αἱ μὲν ὠφέλειαι τούτων εἰσὶν ἴδιαι, τοὶ 
δὲ μίση καὶ TO ἐγκλήματα ἐφ᾽ ὅλην ἔρχεται τὴν WOM" 
ἀλλὸὼ πολίτας τοὺς ἀκολουθοῦντας € εχοντες τοὺς ἐχϑροὺς, 
ἃ νῦν τοὺς “᾿[συμμάχους καὶ] φίλους, ποιῶσι. χωρὶς δὲ 
τούτων πολλὰ τῶν πρωγμώτων τὴν ὑμετέραν mover Toe 
σίαν, 4 καὶ ἄνευ τοῦ πρὸς τοὺς οἰκείους πολέμους οἰκείᾳ 
χρήσϑα; δυνάμει συμφέρειν, 3 καὶ πρὸς τὰ ἄλλα ; πράγματα 
ἀναγκαῖόν ἐστιν. εἰ μὲν yong ἡσυχίαν ἔχειν ὑμῖν ἀπέχρη 2 


li”? 
ty Μὰ τ᾽ εὐπσορῆτε 
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3 ταῦτα ἅπερ 3 Absunt unci. 4 ἄνευ yap τοῦ 


Συμιβαίνει] Malim συμιβαίν». Quod se- 
quitur τοὺς στρατηγοὺς πρίνητε, est ἐξηγητι- 


cesserunt, οἱ ἐν ἡλικία sunt jwvenes, quorwm 
militaris est etas. Unde Ovid. 


‘Qua bello est habilis, Veneri quoque 
convenit ztas. 
Turpe senex miles, turpe senilis amor,’ 
IpEm. 
Τοὺς δ᾽ ὑπὲρ τὸν κατάλογον] Li qui exces- 
serunt @tatem in qua cives in catalogo mi- 
litantium inseribuntur. AuGER. 
Ἐξεταστικὸν] Quasi dicas inquisitivum, 
ἐξετασμὸν Hesychius κρίσιν καὶ ἐρώτησιν 
interpretatur, id est, judicium et quaestio- 
nem. ‘Tertia (secundz) Olynthiacz per- 
oratio, quam modo citayimus, locum hunc 
declarat. Sic igitur τὸ ἐξεταστικὸν verti, 
ac si δικαστικὸν esset: quamvis plura 
complectatur, omnia nimirum publica 
munera, que in toga possunt admini- 


strari. Wor. 
Ams τούτων] 1. ὁ. ἀπὸ πολιτῶν. Αυ- 
GER. 


Μὴ ταῦτα &c.] Hunc locum sic lego et 
distinguo : μὴ ταῦτα, ἅσερ γυνὶ, συμιβαίνη, 
τοὺς στρατηγοὺς κρίνετε, xab... «IT DEM. 

VOL. I, 


xiv. Ante καὶ περίεστιν colon ponendum. 
Ego enim ἵνα συμθαβει καὶ περίεστιν pro 
iva συμβαίνη καὶ πσεριῆ scribere non ausim. 
Potest etiam ἐλλειπτικῶς accipi. ἵν᾽ ὑμῖν 
μὴ ταῦτα, scilicet γένηται, (sequitur enim 
ἀλλὰ τί ὑμῖν γένηται :) ἅπερ γυνὶ συμβαίνει" 
ἵνα τοὺς στρατηγοὺς κρίνητε. WOLF. 

Ὃ δεῖνα τοῦ δεῖνος τὸν δεῖνα} Ille nescio 
quis, filius neseio cujus, illum nescio quem. 
ὁ δεὶς vel ὁ δεῖνα loco proprii nominis po- 
nitur, quod exprimere aut nolumus, aut 
non possumus, Latinis erit hoc intellectu 
facilius, si propria subslituas, exempli 
gratia: Αἰσχίνης ὁ ᾿Ατρομήτου Κοσωκύδης 
γραφὴν σαραγνόμιων ἀπήνεγκε κατὰ Δημοσϑές- 
γους τοῦ Δημοσϑένους Παιανιέως, hoc est, 
LEschines “Atyometi filius Cothocydes viola- 
tarum legum reum fecit Demosthenem De- 
mosthenis filium. Pwaniensem. IpEM. 

γ΄. πολέμου οἰκεία χρῆσϑαι δυνάμει, συμ- 
φέρει] Lege πολέμους, et συμιφέρειν, in ac- 
cusalivo, et infinitive. Vel, καὶ ἄνευ τοῦ 
ὅτι συμφέρει. IDEM. 
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καὶ μηδὲν τῶν Ἑλληνικῶν περιεργάζεσθαι δπσως ἔχει; 
ἄλλος ἂν ny * λόγος" νῦν δὲ πρωτεύειν μὲν ἀξιοῦτε, καὶ 
τὰ δίκαια ὁρίζειν τοῖς ἄλλοις, τὴν δὲ ταῦτα ἑτσοττεύσου- 
σαν καὶ φυλάξουσαν δύναμιν οὔτε κατεσκεύασθε οὔτε 
᾿κατασκευάώ cove, ὠλλ᾽ ert “σολλῆς μὲν ἡσυχίας. καὶ ἐρη- 
μίας ὑμῶν ὃ Μιτυληναίων δῆμος καταλέλυται, ἐπὶ πολ- 
λῆς δ᾽ ἡσυχίας ὃ Ῥοδίων, ἐχϑρός, γε ὧν ἡμῖν; gain led 
ay" ἀλλὰ “μείζω χρὴ νομίζειν, oo ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τὴν 
πρὸς τὰς ὀλιγωρίας ὑπὲρ αὐτῆς us προαιρέσεως ey Seay 
ἢ τὴν πρὸς τοὺς δήμους U veep ὧν πότ᾽ ὧν 7. 

δ΄. ᾿Αλλ᾽, ἢ ἐν ᾿ ἐκεῖσε ἐπανέλϑω, φημὶ δεῖν & ὑμᾶς συντε- 
τάχϑαι, καὶ τὴν αὐτὴν τοῦ τε λαξεῖν καὶ τοῦ με ἃ 
προσήκει σύνταξιν εἰναι. διελέχϑην δ᾽ ὑμῖν περὶ τούτων 
και ΤΠ καὶ διεξῆλθον ὡς ἂν ᾿συντωχϑ εἴητε, οἵ θ 
ὁπλῖται καὶ οἱ ἱ τ καὶ ὅσοι τούτων ἐκτός ἐστε, καὶ 
εὐπορία (4: ἂν ἅπασι γένοιτο κοινή. ὃ δέ ἐς πλείστην 
ὠσυμίαν πάντων παρέσχηκεν, ἐρῶ πρὸς ὑμὰς καὶ οὐκ 
ἀποκρύψομαι" ὅτι, πολλῶν καὶ καλῶν καὶ μεγάλων ὄντων 
τούτων ὁπαάντων, τῶν μὲν ἄλλων οὐδενὸς οὐδεὶς μέμνηται, 
τοῖν δυοῖν δ᾽ ὀβολοῖν ἅπαντες. καίτοι τοὺς μὲν οὐκ ἐστι 
πλείονος ἢ 7 ) δυοῖν ὀξολοῖν ἀξίους εἰ! εἰναι. τὸ δ᾽ ἄλλα, ἃ μετὰ 
τούτων “ ὧν] εἶπον, τῶν ξζἀσιλέως ἀξιά ἔστι χρημάτων, 


1 λόγος οὗτος. νυνὶ δὲ 2 παρασκευάζεσϑε 3 Deest ὧν. 


᾿Ἐρημίας ὑμιῶν] ᾿Εγκαταλειφϑεὶς ip ὑμῶν, tur. Wor. 


desertus a vobis. hoc malo, quam ἠρεμίας : 
ut quadret weds τὸ ἐποπτεύειν καὶ φυλάτ- 
τειν. Ipem. D’Orvillius e contra in Ani- 
πηδᾶν, in Char. Aphrod. |. iii. c. x. p. 342. 
ἠρεμίας supponi vult. Hesych. ἡσυχία" ya- 
Anyn, ἠρεμία. 

Ὃ Μιτυληναίων δῆμος] Hine Isocratis 
epistola τοῖς Μιτυληναίων ἄρχουσιν, οὐχὶ δὲ 
77 βουλῇ καὶ τῶ δήμῳ inscribitar. Woxr. 

Ῥοδίων] Subandi, δῆμιος καταλέλυται. 
AvGER. 

Ὑπὲρ αὐτῆς τῆς τοροαιρέσεως] Propter 
institutum ipsum, nempe oligarchiz, que 
ad evertendam Democratiam quam am- 
plexi sunt Athenienses, intendil. Con- 
verti gallice (apres notre systéme. Scili- 
cet cum Democratiam amemus, debemus 
odisse oligarchiam guz ex instituto ever- 
sionem Democratiw cogitat, ΕΝ. 

δ΄, Καὶ διεξῆλθον, ὡς ἂν συνταχϑείητε of 3 
ὁπλῖται} Prima Philippica hac de re agi- 


Τούτων ἁπάντων) Scilicet περὶ wy πρότε- 
ρον ὑμῖν διελέχϑην καὶ διεξῆλθον. IpEM. 

Καίτοι τοὺς prev] Scilicet δύω ὀβολούς. 
Nec enim de certo hominum genere intel- 
ligendum: etsi omnino veram est, ho- 
mines ignavos ne quidem esse pretii du- 
orum obolorum: sed deportandos potius 
in desertas insulas, si reipublicwe non 
modo conferre nihil, sed crarium etiam 
diripere studeant. Idque sapienter ‘ani- 
madvertit Antipater: qui, captis Athenis, 
23000. turbulentoram et mendicorum ho- 
minum in colonias deduclis, urbeque lo- 
cupletioribus tradita, reipublice statam 
effecit tranquilliorem. Iprm. 

“A μετὰ τούτων ὧν εἶπον] Lege aut τὰ 
μετὰ τούτων, ὧν εἶπον, aut ἃ μετὰ τούτων 
εἶπον. 0 ΕΜ. 

Μετὰ τούτων] Cum his, 1, e. eo tempore 
cum loquerer de his, nempe de largitioni- 
bus publicis. AucER. 


169 
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πόλιν τοσούτους ὁπλίτας ἔχουσαν καὶ τριήρεις καὶ ἐπ-- 232 
πέας καὶ χρημάτων τορόσοδον συντετάχϑαι καὶ wager 
σκευώσϑαι. τί οὖν. φαίη 7G ἂν, ταῦτα νῦν λέγω; ὅτι 
φημὶ δεῖν U ὑμᾶς, ἐπειδὴ τὸ μὲν ἅπαντας μισιλοφορεῖν δυσ-- 
χεραίνουσί ΤΙ ΜΕΩΣ τὸ δὲ συνταχϑῆναι καὶ -σ αρασκευα- 
σθηναι παρὸ 7 πάντων χρήσιμον εἶναι δοκιμάζεται, ἐντεῦθεν 
ἄρξασϑαι τοῦ πραχμρυτεβ καὶ προϑεῖναι περὶ τούτων τῷ 
Covrcmery γνώμην οαὐἰποφήνασϑθαι. ὡς οὕτως ἔχει. § εοὶν μὲν 
ὑμεῖς νῦν πεισθῆτε τούτων καιρὸν εἶναι νομίσαντες, ὅταν 
εἰς χρείαν αὐτῶν ἔλϑητε, ἕ ἐτοιμῶ ὑπάρξει εοὶν ὃ ἶ ἀκαιρίαν 
ἡγησάμενοι παρίδητε, ὃ οτῶν δέῃ χρήσϑαι, τότ᾽ ἀναγκα- 
σϑήσεστε παρασκευάζεσθαι. 

έ. Ἤδη δέ Th εἰπτεν» a ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοί, που λέγων; 
οὐχ ὑμῶν τῶν πολλῶν, ἀλλὰ τῶν διαρρηγνυμένων εἰ ταῦτα 
ψενήσεται, τί δ᾽ ἡμῖν ἀπὸ τῶν Δημδθιβευ ὡς λόγων 
ἀγαϑὸν γέγονεν; ὃς παρελθών" ἡμῶν, ὅ ταν αὖ- 
τῷ δόξῃ, ἐνέπλησε TH ὦτα λόγων καὶ διέσυρε 
“ἐπαινέσας 

καὶ μετεωρίσας καὶ φυσήσας ἡμᾶς, κατέβη. 

ἐγὼ "δ᾽, εἰ μὲν ὑμᾶς δυναίμην ὦ ὧν λέγω τι EIB Cthe τηλι- 
καῦτ᾽ ἂν “οἴμοι τὴν πόλιν πράξαι ayordal, ἃ ar, εἰ λέγειν 

vuy ἐπτιχειρήσαιμι; πολλοὺς ἄν LITT ὡς μείζοσιν ἢ 4 

υνατοῖς. OU μὴν οὐδὲ τοῦτο μικρὸν ὠφελεῖν οἴομαι; εἰ τὰ 
βέλτιστα of ἀκούειν ὑμὰς συνεϑίζω. δεῖ γερ, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
170 ναοῖς τὸν βουλόμενον. τι ποιήσαι τὴν πόλιν ὑμὼν οὐγανὸν 
τῶ ὦτα πρῶτον ὑμῶν. ἰάσασθαι" διέφθαρται γαᾶρ᾽ οὕτω 

πολλὰ καὶ ψευδὴ καὶ πάντα μᾶλλον ἢ ra δέλτιστα ὦ- 

κούειν συνείθισθε. οἷον---ὅπως δὲ μὴ θορυβησῃ μοι μηδεὶς, 

πρὶν ὧν ἅπαντα εἴπσω---ἀνέωξαν τινες πρώην δήπου τὸν 


Ta παρόντα καὶ; τοὺς προγόνους 


1 ὑμῶν 


3 ἐσσήνεσε 3 ὑμᾶς 4 οἴομκαι 
᾿Επειδὴ τὸ μὲν ἅπαντας μισθοφορεῖν] Con- 
troversia verbi, ut et initio dixi, περὶ συν- 


eorum numero, quibus ilia rumpentur. In- 
nuit divitem aliquem proditorem, Wotr. 


τάξεως καὶ φόρων. WOLF. 

MicSogopeiv| Interpretor largitiones pu- 
blicas facere. AUGER. 

TporSeiver| Lego swgodeivas a προτίσημει. 
Wotr. 

Ως οὕτως ἔχει] Quasi dixisset οὕτω γὰρ 
ἔχει. AUGER. 

ἐ. Τῶν διαῤῥηγνυμένων] Rumpendorum, ex 


τηλικαῦτ᾽ ἂν οἶμαι τὴν πόλιν πεᾶξαι a ἀγα- 
Sa] Πότερον ὃ Δημοσϑένης ἔπραξεν ἂν τὴν 
«πόλιν ayaa; ἢ ἣ πόλις ἔπραξεν ἀγαθά; 
Vide annotationes Panegyrici. Sequitur 
mox eodem, ut opinor, sensu, τὸν βουλό- 
μμενόν τι ποιῆσαι τὴν «πόλιν ἀγαθέ ν. πράττω 
ἢ ποιῶ σέ τι ἀγαθὸν, τὸ εὖ ποιῶ σε. ΤΡῈΜ. 

Toy ὀπισϑόδομον] Posticum, posteriorem 
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3 7 3 » ς “ ., \ ὯΝ 

233 ὀπισϑόδομον. OUKOUY οἱ ΄σώριοντες ATAVTES, TOV δημον κα- 

΄ \ / ? y> > ~ 3, 
ταλελύσϑαι, τοὺς νομοὺς OU ET ELVA, τοιχυτας ἐλεγον. 
72 > 3) δ 3 95 ~ \ ἢ s\ ΕῚ ~ 
καίτοι, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι.---καὶ σκοτσεῖτε, ὧν ἀληϑή 

ς \ ~ ~ of 3 / / 
5 οἱ μὲν ταῦτα πσοιουντες ἄξιο ἐποίουν ανάτου, ὃ 





΄ 
λέγω 
δὴ > > ὃ \ / ip / / 
ημος δ᾽ οὐ Ole τούτων καταλύεται. DWHAW, κωπᾶς τις 
ς ζ Ἀ lsd tn / 3 7 ΜΔ 
υφειλετο μαστιγουνς στρεβλοῦν, “σάντες ἐβόων, λεγοντες 
! \ ὃ ΣῊΝ ns / prs \ APs 
καταλύεσθαι τὸν nov. ἐγὼ de τί φημί: TOV μὲν υφα:ι- 
4 / ~ 3) 7 .« 3 ~ \ ~ > 
ρούμενον ϑανάτου «σοιεῖν ἄξια ὥςπερ εκεῖνοι, TOV δῆμον ὃ 
3 \ / / ΕῚ Ν ~ / 
οὐ διὰ τούτων καταλύεσϑαι. ἀλλα, Was καταλύεται, 
2 NUN ΄ IW 3ς / 3 Ν \ / of ς " 
οὐδεὶς λέγει οὐδὲ παῤῥησιάζεται. ἐγὼ δὲ φρασω" οτῶν ULES, 
> 2 3 a / > Ψ \ \ 3 
ῶ ἄνδρες Αϑηναῖοι, φαύλως ἡγμένοι Worcs κῶν ὥσοροι 
\ 7 \ 2. / \ \ Ν 3 \ / 
καὶ ἄοπλοι καὶ ATOUVTAKTOL KOE μὴ TH HUTA γιγνωσπκοντες 
> \ / Ν 4. of \ & 3\ ¢ ~ 
ἥτε, καὶ LNTE TTPATYYOS MT AAAS μηδεὶς ὧν ἂν υμεις 
/ S$ ΄ \ τὰ ὃ \ 4 23 Λ δ᾽ 
ψηφίσησ ε φροντίζῃη, HOLL ταυτὰ ponders λέγειν ε EAN μή 
> ~ 2 ef / ~ 3, / 
emavoosour, pnd OT WG παύσεται TOLMUTH OVTH MPXTTN, 
e\ f 
ὃ νυνὶ συμβαίνει. 
/ \ \ VA SB 3/ 3 - WA ‘4 / 
os. Kas vy Asa, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, ἐτεροὶ YE Aoyos 
2¢ 7 \ ~~ ~ \ \ \ / 
παρερρυηκασι προς ὑμᾶς ψευδεῖς καὶ WOAAG THY πολιτείαν 
/ 3 ~ / ς ο 3 \ ς 
AAWTOVTES, ObOV ἐν Τοῖς δικαστηρίοις Umi ἐστιν ἡ σω- 
/ \ ~ ~ / \ / ¢ ae / 
τηριῶ. καὶ δεῖ Τη ψήφω THY πσολιτείων ὑμᾶς φυλαττειν. 
3 Ν \ sy)? ¢/ ~ \ Coren \ / “» \ 
eyo δὲ 040 9 OTL THUTA μὲν ὑμῖν TH δικαστήρια τῶν προς 171 
3 / ὃ ΄ 3 \ ΔΝ δὲ opts! oe? ~ 
ἀλλήλους οἐκαίων ἐστι KOWA, EV OF τοις οπλοις ὁει HOTEL 
ὍΣ 3 G2 \ \ / 3 Χ ε iF μὲ 
των εχϑρῶν. καὶ δια τούτων ἐστὶν ἡ σωτηρία τῆς πολι- 
7 3 \ \ / ~ > mais vith / 
TELLS OU yup TO Wygicactcs τοῖς EV τοῖς OTFAOIS ποιήσει 
\ ~ ΕἸ 2 ε Ν / ~ \ 3 \ 
TO νικῶν. AA Ob METH τούτων Ἀρώτουντες TOUS ey pous 


domum. Hane Suidas partem fuisse dicit 
arcis Athenieusium, ubi fuerit zrarium, 
post Minerve templum. et Aristophanes 
Pluto: [v. 1193.] ἹἸδρυσόμεσϑθ᾽ οὖν αὐτίκ᾽, 
ἀλλὰ περίμενε, Τὸν Πλοῦτον, οὗπερ πρότερον 
ἦν ἱδρυμένος, Τὸν ὀπισθόδομον ἀεὶ φυλάττων 
«τῆς ϑεοῦ. Locus hic de abrogatione status 
popalaris habetur etiam in oratione Mi- 
diana. Ip. 

“Ὥσπερ ἐκεῖνοι] Scilicet φασὶν, wt illi 
aiunt. Ipem. 

Ὥσπερ ἐκεῖνοι) Nempe, qui wrarium 
expilarant, θανάτου ἄξια earoiow. AUGER. 

Φαύλως ἠγμένοι] Contra τὸ εὖ nySas. 
Proba educatio Platoni magnum habet 
momentam ad virtutem. Wo tr. 

TroArol] Legerem: of πολλοί, AUGER. 

ς΄. οὐ yap τὸ ψηφίσασθαι τοὺς ἐν τοῖς 
ὕπλοις ποιήσει vinav] Οὐ ποιήσει ὑμᾶς γικη- 


τὰς τῶν ἐνόπσλων ἢ ὡπλισμένων wonderin. 
Wotr. 

Κρατοῦντες τοὺς exspovs] Supra ἐν τοῖς 
ὅπλοις δεῖ κρατεῖν τῶν ἐχϑρῶν. Suidas ait : 
κρατῶ ἐπὶ τοῦ κυριεύω, γενικῇ : αἰτιατικῆ 
δὲ, ὅτε συμαίνει τὸ νικῶ. Varinas: κρατῶ, 
τὸ ἐξουσιάζω καὶ τὸ νικῶ γενικῇ : κρατῶ, τὸ 
ἅπτομαι καὶ φέρω αἰτιατικῆ. Exemplum 
Suide : μάχας ἐκράτησεν οὖκ ὀλίγας, id est, 
ἐκράτησε κατὰ τὰς μάχας, prelia obtinuit 
non pauca, est alind, quam si dicas, πὸ- 
λεμίους ἐκράτησεν οὖκ ὀλίγους. In 2. (1.) 
Olynthiaca: πρὶν ἂν τῶν πραγμάτων κρατή- 
σήτεῖ etin epitaphio: καὶ γὰρ τῶν ᾿Αμα- 
ζόνων ἐλϑόντα στρατὸν ἐκράτησαν, hic paulo 
post of μετὰ τούτων (τῶν ὅπσλων) κρατοῦντες 
τοὺς ἐχϑρούς" ut videatur promiscua esse 
constructio: nisi forte ἡ pevdoypapia τοῦ 
wy καὶ ους, ἰδία permisceat. Form. 


NEPIOSYNTARE QL. 273 
1 καὶ ψηφίζεσθαι καὶ ἄλλο “ὃ τι βούλεσθε. ποιεῖν ὑμῖν 
ἐξουσίαν καὶ ἄδειαν “παρασκευάζουσι δεῖ yelp ἐν μὲν τοῖς 294 
ὕπλοις φοβεροὺς, 8 ἐν δὲ τοῖς δικαστηρίοις φιλανθρώπους εἶ; εἰναι. 
6: Ei δέ τω δοκῶ μείζους ἢ ῆ κατ᾽ ἐμαυτὸν λέγειν λόγους, 
αὐτὸ τοῦτο ὀρθῶς ἔ EXEL αὐτῷ δοκῶ" τὸν yap ὑπὲρ τηλικαύς- 
τῆς πόλεως ῥηϑησόμενον λόγον καὶ τοιούτων πρωγμάτων 
παντὸς ἑνὸς TOU “λέγοντος ει ὶ μείζω φαίνεσαι δεῖ, καὶ Ac] 
ἀξίας τῆς ὑμετέρας ἐγγὺς εἶναι; μὴ τῆς τοῦ “λέγοντος. ὅτι 
δ᾽ οὐδεὶς κως ὑφ᾽ ὑμῶν. τιμωμένων “reer aug λέγει τὸς ip ae 
φάσεις, ἐγὼ διέξειμι ὑμῖν. οἱ μὲν πρὸς ἀρχαιρεσίας καὶ 
ταύτην τὴν τάξιν προσιόντες δοῦλοι τῆς ἐπὶ τω i aa 
σθα, χάριτος περιέρχονται; τελεσθηναι στρατηγὸς ἕκαστος 
σπουδάξων, οὐκ ; ἀνδρὸς ἔ ἜΡΟΝ οὐδὲν πρᾶξαι. εἰ δέ τις καὶ 
τοιοῦτός ἐστιν οἷος ἐγχειρεῖν ἔργῳ Τὴ 1 μὲν ἡγεῖται, τὴν 
τῆς πόλεως δόξαν ἀφορμὴν ἔχων καὶ τοὔνομα, τῆς τῶν ἐν-- 
αντιωσομένων ἐρημίας ᾿ ἀπολαύων, τὰς ἐλπίδας v υμῖν ὑπο- 
τείνων, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν, κληρονομήσειν αὐτὸς τῶν ὑμετέρων 
γωνϑῶν" ὅπερ ἐστίν' ἂν δ᾽ ὑμεῖς Ov ὑμῶν αὐτῶν ἕκαστα 
΄- ἅττητε, τὸ ἰσον Τοῖς ἄλλοις ὥςπερ τῶν ἔργων “αὐτῶν, 
οὕτω καὶ τῶν ἐκ τούτων ἕξειν. οἱ δὲ πολιτευόμενοι καὶ 


1 ποῦ καὶ 4 ταῦτα λέγει, τὰς προφάσεις ἐγὼ 


6 * αὑτὸν 


3 δ] εἴ 3 σιαρασκευάσουσι 
5 * ἀπολαύσειν, τὰς δ᾽ ἐλπίδας 


ζ΄. Μείζους ἢ κατ᾽ ἐμαυτὸν] Οὐ φιλοσόφους 
καὶ ῥητορικοὺς, ἀλλὰ πολεμικοὺς καὶ ὅτρα- 
τηγικοὺς λέγειν λόγους, οὐκ ὧν στρατηγός. 
Cavet scomma Hannibalis in Phormionem 
peripateticum de imperatoris officio dis- 
serentem. IpEM. 

Αὐτὸ τοῦτο ὀρθῶς ἔ ἔχειν αὐτῶ Sond] Ὕ πο- 
λαμιδάνω αὐτὸν κρίνειν ὀρθῶς. Priore loco 
τὸ δοκῶ τὸ φαίνομκαι significat. Possit for- 
ἰδ 5515 legi αὐτὸ τοῦτο ὀρθῶς ἔχον αὐτῷ δοκεῖ, 
IpEM. 

Αὐτὸ τοῦτο etc.] Recte ipsi videor secun- 
dum hunc ipsum modum me habere, i. e. 
grandiora loqui quam pro fortuna mea. 
AUGER. 

Tov γὰς ὑπὲρ τηλικαύτης] Sic et iv ora- 
tione περὶ Στεφάνου. Wotr. 

Ταύτας λέγει τὰς προφάσεις, ἐγὼ] Lego 
ταῦτα λέγει, τὰς προφάσεις ἐγὼ etc. et faci- 
lis est lapsus: et nisi corrigatur, inepta 
et conslruclio el sententia. IpEM. 

Οἱ μὲν πρὸς ἀρχαιρεσίαν) Sic Isocrates 
de pace: παρελήλυδα γὰρ ov χαριούμενος 
ὑμῖν, οὐδὲ χειροτονίαν μνηστεύσων' ἀλλ᾽ ἀπο- 
φανούμενος, ἃ τυγχάνω γινώσκων. IDEM. 

Ταύτην τὴν τάξιν] Ordinem eorum qui a 


vobis honorantur. AUGER. 

Τῆς τῶν ἐναντιωσομκένων ἐρημίας ἀπσο- 
avo | Utrum τῶν λεγόντων, ἢ τῶν WoAE- 
μίων. ἍΝ οτ,. 

τὰς ἐλπίδας ὑ ὑμῖν ὑποτείνων, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν] 
Scilicet πράττων, IDEM. 

"Addo δ᾽ οὐδὲν, κληρονομκήσειν] Post οὐδὲν 
comma ponendum, ut habet Feliciani edi- 
tio. Alioqni tota sententia erit inexpli- 
cabilis. Deinde pro καὶ τοῖς ἐκ τούτων 
(ut est in priore Hervagiana), legendum 
cum Aldo καὶ τῶν ἐκ τούτων. quanquam 
enim et Felicianus non male, καὶ τῆς ἐκ 
τούτων τιμῆς, illud tamen, καὶ τῶν ἐκ τού- 
τῶν, puto esse verius: ut non tantum honos 
(tametsi eo quidem generosis animis non 
est aliud quicquam antiquius) sed omnia 
victoria premia intelligantur. Pro ἕξειν, 
constructio postulat, ἕξετε, ut ad Atheni- 
enses referatur: esti non nego retineri 
posse, respectu τῶν στρατηγῶν. IDEM. 

To ἴσον τοῖς ἄλλοις] ἜἜ φιίανα cum ceteris 
partem, ut laborum, sic et pre miorum ha- 
bituros. of ἄλλοι sunt, si τὸ ἕξειν ad στρα- 
πηγοὺς referas, οἱ πολῖται. Sin ἕξετε pla- 
ceat, οἱ στεατηγοὶ καὶ ξένοι. Ine, 
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235 wel ταῦτ᾽ ὄντες, τὸ τὰ δέλτιστα λέγειν ‘Umi ἀφέντες, 
προσκεχωρήκασι πρὸς τούτους" καὶ πρότερον μὲν κατῶ 112 
συμμορίας εἰσεφέρετε, νῦν δὲ πολιτεύεσθε κατὰ συμμορίας. 
ῥήτωρ ἡγεμῶν, καὶ στρατηγὸς ὑπὸ τούτῳ, καὶ οἱ βοησό- 
βέτυθι ped ἑ ἑκατέρων τριακόσιοι" οἱ δ᾽ ἄλλοι προσνενέμησθε, 
οἱ μὲν ὡς Raum οι ὁ ὡς εκεινους. τοιγαροῦν ὑμῖν περί- 
hs ἐκ τούτων ὁ δεῖνα χαλκοῦς καὶ ὃ δεῖνα εὐδαίμων, 
εἰς ἢ δύο. ὑ ὑστὲρ τὴν πόλιν" οἱ δ᾽ ἄλλοι μάρτυρες τῆς τούτων 
εὐδαιμονίας κάθησθε, τῆς κα ἡμέραν ῥᾳθυμίας πολλὴν 
καὶ μεγάλην ὑπαρχουσαν ὑμῖν. εὐδαιμονίαν τούτοις προέ- 
μένοι. 

ή. Kairos σκέψασϑε, ὅστως ἐπὶ τῶν προγόνων ταῦτ᾽ 
εἰ χεν᾿ οὐ yee ἀλλοτρίοις ὑμῖν παραδείγμασι χρησαμένοις, 
AN οἰκείοις, ἐξεσιν ἃ τοροσήκει πράττειν εἰδέναι. ε βκείθι 
Θεμιστοκλέα τὸν τὴν ἐν Σαλαμῖνι νωυμωχίαν στρωτηγή- 
σαντα καὶ Μιλτιάδην τὸν ἡγούμενον Μαραϑῶνι καὶ πολ- 
λοὺς ἄλλους, οὐκ Loe τοῖς νῦν - Simp MAS ayers εἰργῶ- 
σμέγους; “μὰ At οὐ χαλκοὺς ἵστασαν οὐδ᾽ ὑπερηγώπων, 
ἀλλ᾽ ὡς οὐδὲν αὑτῶν κρείττους ὄντας; οὕτως ἐτίμων. καὶ 
γάρ τοι τῶν ἔργων. οὐδενὸς, ὦ ῶ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Τῶν τότ᾽ 
ἀπεστέρησαν ἑουτούς" οὐδ᾽ ἐ ἐστὶν οὐδεὶς ὃ ὅςτις ἂν εἰτσοι THY 
εν Σαλαμῶν ναυμαχίαν Θεμιστοκλέους ἀλλ᾽ ᾿Αϑηναίων, 
οὐδὲ τὴν ἐν Μαραθῶνι μάχην Μιλτιάδου ἀλλὼ τῆς wo- 


1 Ἀ ἡμῖν 


Ὑμῖν ἀφέντες Sic ordinanda sunt ver- 
ba: ἀφέντες τὸ λέγειν τὰ βέλτιστα ὑμῖν. 
IpEem. 

“Phrap ἡγεμὼν} Scilicet ἐστί, ἐξ exare- 
pov, id est, utriusque fauctionis, necessario 
hic eliam legendum, ut in secunda (prima) 
Olynthiaca. [prem. 

Βοησόμκενοι] Imo δοηϑησόμιενοι, ut in se- 
cunda (prima §. 3’.) Olynthiaca. AucER. 

Ὃ δεῖνα χαλκοῦς] Scilicet ἕστηκεν, ἢ 
ἵσταται, ponitur illi erea statua, αἱ Eva- 
gore et Cononi. Nisi malis pro invicto 
accipere : sicut κλέπτης χαλκοῦς, quod non 
probo. Est enim usitata formula χωλκχοῦν 
ἱστάναι, ereum statwere, pro eream statwam 
ponere. Wour. 

Χαλκοῦς} Alreus. 1. 6. 
natus. AuGER. 

Ὃ δεῖνα εὐδαίμων] Scilicet λέγεται, ἢ γί- 
γνεται, εὐδαιμονεῖ, ἢ εὐδαιμμονίζεται. Wor. 

Ὑπὲρ τὴν τοόλιν] In altiore dignitatis 


statua zrea do- 


Jord. 


"5 
3 οὐ μὰ δί᾽, οὐ 


gradu collocati, quam reipublics libertas 
patiatur: velali tyranni quidam in repu- 
blica: vel potius, major est illorum dignitas 
etauclorifas,quam ipsinsreipublice.I prem. 

Τῆς xad ἡμέραν ῥασϑυμίας ---- προέμενοι] 
Ῥαϑυμίας genitivus est pretii: venditis so- 
cordia, abjicitis per ignaviam, sicut dicunt 
μμισϑοῦ φιλεῖν, mercede amare. IpEM. 

“‘PaSuuiac] Subauditur ἕνεκα. AUGER. 

he ᾿Εκεῖνοι Θεμιστοκλέα} Sic et in Ari- 
stocratea [§. 1’.] et tertia (secunda) Olyn- 
thiac. et in oratione Auschinis κωτὰ Krn- 
σιφῶντος [§. ξά.1 Wor.” 

Οὐκ ἴσα] Id est, word μείζω, multo ma- 
[ΡῈ Μ.- 

᾿Αλλ᾽ ὡς οὐδὲν] Pro ἀλλ᾽ lego οὐδ᾽ : alio- 
qui secum ipsa pugnabit oratio, cum ὑπΈρ- 
ἐτίμων sequalur, quod majus est, quam 
ὑπερηγάσων. Quanquam si ante barepeTinay 
negationem οὐχ addas, bene sententia con- 
stabit. Ineo. 
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fe \ \ a / ε io 
λεὼς. νυν δὲ πολλοὶ τοῦτο λέγουσιν. ὡς Κέρκυραν esAe Ti- 236 
/ \ \ / 7 3 / \ \ \ 
μόϑεος, Kab τὴν μορᾶν κατέκοψεν Ἰφικρατης, καὶ τὴν πέρι 
/ Ff, / / ~ \ ? \ a 
Νάξον ενικῶ ναυμαχιωῶν Χαζρίας" δοκεῖτε yap aUTo τῶν 
37 / ~ ~ ~ ~ ¢ ~ ΟῚ 
ἔργων τούτων παραχωρεῖν τῶν τιμῶν ταῖς ὑπερβολαῖς, ὡς 
7 Sf. > = ς / / 
173 δεδώκατε ἐπ᾿ αὐτοῖς EXATTW τουτων. 
/ \ \ on \ δ \ . 3 μϑ (ὁ A 
ΘΕ Teas μὲν ON πολιτικῶς ὠρεῶς οὕτως EXEWOL TE HA 
~ 3) \ ε τῇ ? 5 ~ \ ~ δ -“ 
AWS ενεμον καὶ ὑμεῖς οὐκ optic, τοὺς δὲ τῶν ξένων ΄σως; 
3 μπῇ 7 »“» 7 / \ / 3 / 
ἐκεῖνοι Μένων; tw Φαρσαλιω δώδεκα μὲν ταλαντὰ ὠργυρίου 
/ \ \ =] ee) oof - Ν 32 / / 
δόντι προς TOV ἐπ Η ονι TN προς Αμφιπολει πόλεμον, δια- 
J Al A n 3 7 / ° 3 
κοσίοις 0 ἱππεῦσι πενέσταις ἰδίοις ξοηϑήσαντι, οὐκ ἐψη- 
/ / 3 = a ed 2 3 / \ / 
Φισαντο πολιτείαν. HAA ἀτέλειαν ἔδωκαν μόνον. και προτε- 
/ / “"Ξ \ \ ~ / Nees 
pov TouTou Περδίκκᾳ TW KATH τῆν τοὺ CapCapou [OTE ἐπι- 
ὩΣ ὔ / \ 2 ~ 5 
στρατειῶν βασιλεύοντι Μακεδονίας. TOUS ὠνωχωρουντῶς EX 
nw n "ὦ > Ν ~ « J. 
Πλαταιων τῶν βαρξάρων ὥπο τῆς ηἡττῆς διαφϑείραντι 
Ν 7. Ἄν "μὲ i ~ * 2 > / 
και τέλειον TATUX NMA “ποιήσαντι TH ξασιλεῖ, ουκ ἐψηφί- 
/ 32 > > Nf 37 / 
σῶντο πολιτείαν. αλλ ATEAELAY ἐδωκαν μόνον, μεγαλην, 
Ὁ» \ fi \ \ \ εξ το / ε / 
οἶμαι. καὶ τιμίων καὶ σεμνὴν THY αὐτῶν πατρίδα ἡγούμενοι 
\ / / ΕἸ 7 ~ > ey 2 ae 
και TATHS μείζονα εὐεργεσίας. νυν δ > a ἄνδρες Αϑηναῖοι, 
»» 3 / 3 7 3 / \ ¢/ 
φϑόρους * ἀνθρώπους οἰκοτρίβων οἰκότριξας, τιμὴν ὠςήτερ 


1 ἀνθρώπους οἰκότριβας, οἰκοτείβων τιμὴν, ὥσπερ ἄλλου Tov τῶν ὠνίων, 


Τὴν μόραν κατέκοψεν Ἰφικράτης] Partes 
quasdam exercitus, aut ordinem appellari 
μόραν seribit Hesychius, et addit, qui 
olim πατρίλοχοι (si modo pro ware non 
legendum est πεὶν ποτὲ, vel πάλαι λόχοι) 
dicerentur apud Lacedemonios, postea 
matato nomine μόραν fuisse diclos. Aumi- 
ius: ‘Hoe exercitu moram Lacedemo- 
piorum intercepit, qnod ipsum maxime 
tota celebratum est Gracia; de mora 
loquitur, quasi esset oppidum aliquod. 
Xenophon lib. 4. “Ἑλληνικῶν Phliasiorum 
meminit, quos occiderit Iphicrates: et 
postea de nuntio loquens, λέγει τὸ τῆς ἐν 
Λεχαίῳ μόρας πάϑος, ubi 250. circiter sint 
occisi. ΓΡῈΜ. 

Τὴν περὶ Νάξον] Νάξος insula maris A- 
gei. Ipem. 

Τὴν περὶ Νάξον] Delerem weet. AuGER. 

δ΄, Ἐπ᾿ nit) Hidy, ἀκτὴ, αἰγιαλὸς, ψάμ- 
μος, ὄχθη, id est, litus, arena, ripa. καὶ τὸ 
βάσιμον μέρος τῆς Saracens, vadum maris. 
Item ‘Hiav urbs Chersonesia, et alia Stry- 
monica. Ultrum bic proprium sit, an ap- 
pellativum, hand affirmare possam.Wotr. 

Πενέσταις] Hi Thessalorum servi fue- 
runt, ut εἵλωτες Laconum, πλαρωταὶ et 
περίοικοι Cretensium. Ipem. Thessalus 


Menon trecentis penestis Athenienses ad- 
javisse dicitur in or. c. Aristocrat. §. νά: 
qui, utra genuina sit lectio, conjectando 
assequi valuerit, uz is magnus oportet sit 
conjector. In or. 7. Συνταξ. πενέστας non 
bene per clientes reddidit Wolfias, priorem 
locum tantum cilat Harpocration. τοὺς dou- 
λεύοντας τῶν ἐλευθέρων πενέστας καλεῖσθαι 
παρὰ Θεσσαλοῖς, ex Theopompo tradit 
Schol. Theocrit. ad Idyll. xvi. 35. Val- 
ckenaer. Animadv. ad Ammon. 1. iii. c. 8. 
p. 192. 

Ἔκ Πλαταιέων] E Plateensibus, id est, 
e finibus Platezensium: nisi forte Πλω- 
ταιῶν sit legendum, Plateis. Wor. 

Πάσης μείζονα εὐεργεσίας] Hoc est; nul- 
lum esse tantum beneficium, pro quo ci- 
vitas Atheniensis dari debeat. Iprm. 

Οἰκοτρίβων οἰκότριβας] Ὃ οἰκότριψ οἰκέ- 
τῆς. Servos servis natos ΤΡῈΜ. Vim 
Wolfius non percepit, inquit Valckenaer, 
(in Anim, ad Ammon. 1. I. c. 10.) et expli- 
care pergit voces φϑόρους ἀνθρώπους, οἰκοτρί- 
Cary οἰκότριξας, per, ἀνθρώπους οὐδ᾽ ἐλευθέρους 
γε, ἀλλ᾽ ὀλέϑρους in or. ο. Aristocrat. §. νβ΄, 
Nullius frugis homines, et imprimis exte- 
70S, Greseous dictilabant Attici. 

τιμὴν ὥσπερ ἄλλου τινὸς] Hoc necessario 
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ἄλλου TOU τῶν ὠνίων λαμβάνοντες, ποιεῖσϑε πολίτας. 
ταῦτα δ᾽ ὑμῖνο ἐπελήλυϑε πρώτ POH 3 οὐχ ὅτι Tas φύσεις 
χείρους ἐστὲ τῶν προγόνων, ἄλλ᾽ ὅτι τοῖς “μὲν ED é εαὐυτοῖς 
237 παρειστήκει μέγα φρονεῖν, ὑμῶν δ᾽, ὥ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
περιήρηται τοῦτο. ἐστι δ᾽ οὐδέποτ᾽; οἶμαι, δυνατὸν μι 
woo καὶ φαῦλα πράττοντας μέγα καὶ νεανικὸν φρόνημα 
λαβεῖν, w ὥρτερ οὐδὲ ᾿ λαμπρὰ καὶ καλὰ πράττοντας Mie 
κρὸν καὶ ταπεινὸν φρρνεῖν: δπσοῖ ἅττα γάρ ἂν Ta ἐπι- 
τηδεύματα τῶν ἀνϑρώπων ἢ Ny τοιοῦτον ἀνώγκη καὶ τὸ φρό- 
ype 
i. “Σκέψασθε δὲ, ὦ οὐ τὺ κεφάλαια ἂν ἔχοι τῶν πραγμώ- 
Fee εἰπεῖν περὶ τῶν τε ἐκείνοις στε σιν μέν καὶ τῶν ὑμῖν, 
ὧν ἄρ᾽ ὑμῶν. αὐτῶν ἐκ τούτων γε * δύνησθε γενέσϑαι 174 
κρείττους. πέντε μὲν τοίνυν καὶ τετταράκοντα ἔτη τῶν 


᾿ἔχειν. 


Ἑλλήνων ἤρξαν ἑ ἑκόντων ἐκεῖνοι, πλείω δ᾽ ἢ 7 μύρια τάλαντα 
εἰς τὴν ἀκρότσολιν συνήγαγον, πολλὰ δὲ καὶ καλαὶ καὶ 
πεζῇ καὶ ναυμαχοῦντες ἐστήσαν τρύσαια, ἐφ᾽ οἷς ἔτι καὶ 
νῦν φιλοτιμούμεθα. καίτοι ταῦτα νομίζετε αὐτοὺς στήσαι, 
οὐχ, ἵνα ϑαυμάξωμεν. μόνον ἡμεῖς αὐτὸὼ ᾿ϑεωροῦντες, ἀλλ᾽ 
ἵνα καὶ μιμώμενγα τὰς τῶν ἀνω)έντων ἀρετάς. ἐκεῖνοι μὲν 
δὴ ταῦτα" ἡμεῖς δ᾽ 2. ὅσης ἅπαντες ὁ ὁρῶτε ἐρημίας ἐπειλήμ- 
μένοι, σκέψασϑε εἰ παραπλήσια. οὐ πλείω μὲν ἢ χίλια 


Ἰ καλὰ καὶ λαμπρὰ 


pene fit in iis urbibus, ubi est opificum 
multifudo, ut possint elocari filiz. Wor. 

Ὑμῶν δὲ περιήρηται τοῦτο] Πῶς τοίνυν 
οὐ χείρους τὴν φύσιν, οἷς οὗ παρέστηκε μέγα 
φρονεῖν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς; Sed orator ait, eos esse 
deteriores non natura, sed consuetudine, 
quz oaturam depresseril. IpEM. 

Ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽ οἴμιωι δυνωτὸν] In tertia 
(secunda) Olynthiaca ἔστι δ᾽ οὐδέποτ᾽ οἶμαι 
μέγα, elc. omisso δυνατόν. [0 ῈΜ. 

Ὥσπερ οὐδὲ καλὰ] Heee antithesis in 
tertia (secunda) Olynthiaca pretermissa 
est. IpeM. 

(, Πεπραμένων] Nosirum proculdubio 
rectius mempayutyvov legit. Jubet enim 
Athenienses considerare facta majorum, 
et conferre cum suis ipsorum. Oxso- 
PEUS. 

“AY ἄρα ὑμῶν αὐτῶν ἐκ τούτων ye δυνήσε- 
σϑε κρείττους yeverSar] Malim ὑμκῶν γενέ- 
σϑαι, ut 1. Philip. omisso et χρείττους, et 
ξελτίους. an vos possitis asserere in liberta- 


2 δυνήσεσθε κρείττους γενέσθαι 


tem: desinatis pendere ab aliis. Vide- 
tur hujus Joci quedam ex oratione περὶ 
εἰρήνης Isocratica Demosthenes mutuatus. 
Wotr. 

Πέντε καὶ τετταράκοντα ern] Tsocrates 
in Panegyrico septuaginta, in Panathe- 
naico sexaginta quingue annorum memi- 
nit, Demosthenes in Philippica tertia 73. 
Proinde pro XLV. legendum puto LXV. 
£é non μέ" nisi quis forte cayilletur, legi- 
timum imperium 45. durasse annos: re- 
liquis, in tyrannidem degenerasse. Sed 
et perpetua tyrannis illa fait, aut certe 
meSavayun: et hac exceptio non decet 
laudatorem. IpEm. 

πεζοῦ} Malim πεζῇ, αἱ in proverbio : 
πΈΖἢ Θαδίζω' νεῖν γὰρ οὖκ ἐπίσταμαι. 60 
pedes ; natare namque nescio. Nist placeat 


"ὀξυτόνως scribi πεζοὶ, pedites terrestri pre- 


lio, quod non placet. Woxr. 
Ἐπειλημμένοι] Sensu activo accipientes, 
nactt. AUGER. 


LEP? STINGCAZIE Qi. 20 
καὶ πεντακύσιοι τάλαντα ἀνήλωται μάτην εἰς τοὺς τῶν 
Ἑλλήνων ἀπόρους ; 5 ᾿ἐξανήλωνται δὲ οἱ τς ἴδιοι πάντες 
οἶκοι καὶ ταὶ κοινοὶ τη πόλει καὶ τοὶ παρὸ τῶν συμμάχων; 
os ae ev τῷ πολέμῳ συμμάχους ἐκτησώμεϑα, οὗτοι νῦν ε ἐκ 
τῇ εἰρήνῃ ἀτπολώλασιν; ἀλλὰ, vn Δία, ταῦτα μόνον. TOT 238 
εἶχε, βέλτιον ἢ ἢ νῦν, τὰ δ᾽ ἄλλα χεῖρον 5 πολλοῦ γε καὶ δεῖ" 
ἄλλ᾽, a τι βούλεσϑε, ἐξετάσωμεν. οἰκοδομήματα μέν γε 
καὶ κόσμον τῆς πόλεως καὶ ἱερῶν καὶ λιμένων καὶ τῶν 
ὠκολούσων τούτοις τοιοῦτον καὶ τοσοῦτον κατέλισον EXEi~ 
vob, ὥςτε μηδενὶ τῶν ᾿ ἐπιγιγνομένων ὑπερβολὴν λελεῖφσαι,; 
προπύλαια “ταῦτα, νεώσοικοι; στοαὶ. τἄλλα, οἷς ἐκεῖνοι 
κοσμήσαντες τὴν πόλιν ἡμῖν παρέδωκαν" τας δ᾽ ἰδίας 
οἰκείας τῶν ἐν δυνάμει τότε γενομένων οὕτω ) μετρίας καὶ τῷ 
τῆς πολιτείας ὀνόματι ἀκολούϑους, ὥ WCOTE τὴν Θεμιστοκλέους 
καὶ τὴν Κίμωνος. καὶ τὴν ᾿Αριστείδου καὶ Μιλτιάδου καὶ 
τῶν τότε λαμπρῶν οἰκίαν, εἰ Bie ἀρ' οἶδεν U ὑμῶν ὁποία ποτ᾽ 
ἐστὶν, ὁρῷ τῆς τοῦ “ψείτονος οὐδὲν σεμνοτέραν Ouray. νῦν 
δ΄, a ἄνδρες. ᾿Αϑηναῖοι, δημοσίᾳ μὲν ἡ πόλις ἡμῶν τὰς 
ὁδοὺς ἃ αγαπῷ κατασκευάξουσαι καὶ κρήνας καὶ κονιώμωτα 
καὶ λήρους --- καὶ οὐ τοῖς εἰσηγησαμένοις. ταῦτ᾽ ἐτσιτιμὼ, 
πολλοῦ γε καὶ δέω, ἀλλ᾽ ὑμῖν, εἰ ταῦτα ἱκανὰ ὑμῖν αὐτοῖς 
ὑπολαμβάνετε εἶναι διοικεῖν ----, ἰδίῳ δ᾽ οἱ τῶν κοινῶν ἐπί 
τω γεγενημένοι, οἱ μὲν τῶν δημοσίων. οἰκοδομημώτων σε- 
μνοτέρας τῶς ἰδίας οἰκίας κατεσκευάκασιν, οὐ μόνον τῶν 
πολλῶν ὑπερηφανωτέρας, οἱ δὲ yay συνεωνημένοι γεωργοῦσιν 
ὅσην οὐδ᾽ ὅ ἀντι ἤλπισαν “σώποτε. τούτων δ᾽ αἴτιον πάντων, 
ὅτι Tore μὲν. ὃ δῆμος ἢ ἤν δεσπότης καὶ κύριος ἁπάντων, 
καὶ ἀγαπητὸν ἦν παρ᾽ ἐκείνου τῶν ἄλλων ἑκάστῳ καὶ 
τιμῆς, καὶ ἀρχῆς καὶ ὠγαθοῦ τινὸς μεταλαμβώνειν' yur 
e τοὐναντίον κυριοι μὲν τῶν ἀγαδῶν οὗτοι; καὶ διαὶ τούτων 
ἅπαντα πράττεται; ὁ δὲ δημος ε εν ὑπηρέτου καὶ moor nuns 


175 


1 ἐσιγενομκένων 2 ταῦτα, ὁ παρθενὰν, νεώσοικοι, 3 γυγὶ 


Τῶν “Ἑλλήνων ἀπσόρους] Grecos mendicos. 
510 appellat mercenarios, ut puto, mlites, 
τοὺς pirSope ὄρους, τοὺς ξένους. WoLr. 

Ος δ᾽ ἐν τῶ πολέμῳ συμμάχους] Si πο 
ad sociale bellum non pertinent, bistoriam 
mihi non liquere fateor. Tsocrates in 

VOL, 1. 


Areopagitico : τοὺς δ᾽ ἡμετέρους αὑτῶν συμ.- 
μάχους ἀπολωλεκότες. IpEm. 

Τῷ τῆς πολιτείας ὀνόρμευτι, ἀκολούθους] Id 
est, δημοτικοὺς plebeias, minime tyrannicas. 
ΓΡΕΜ. 

Ὃ δὲ δῆμος ἐν προσθήκης μέρει] Τὰ est, 
‘om 


278 AD MORENO T's, 
μέρει, καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἃ av ὑμῖν οὗτοι μεταδιδῶσε. 
λαμξάνοντες. 
be. Τοιγαροῦν ἐκ τούτων τοιαῦτα τὰ πράγματα, τῆς 
πόλεώς ἐστιν, ὥςτε, eb τις ἀνωγνοΐη τὸ ψηφίσματα ὑμῶν 
καὶ τὰς πράξεις ἐφεξῆς διέλθοι, οὐδ᾽ ay εἷς πιστεύσειε τῶν 
239 αὐτῶν εἰναι ταῦτα κακεῖνοι. οἷον. ἃ πρὸς τοὺς καταράτους 
Μεγαρέας ἐψηφίσασθε ὦ ἀπσοτεμνομένους τὴν ὀργάδα, ἐξ ιέ εἐ-- 
Vb, κωλύειν, μὴ ἐπιτρέπειν" ἃ πρὸς Φλιασίους ὅτε 
ἐξέπεσον. τὸ ἐναγχος; Convery, μὴ ἐπιτρέπειν TOL 
σφαγεῦσι, τῶν ἐν Πελοποννήσῳ τοὺς ξουλομέ- 
γνοὺς Peep ὡυίϑιλιετνο ἅπαντα καλῶ, a) ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ταῦτα καὶ δίκαια καὶ τῆς πόλεως ἀξια, ὅ τὰ ἔργα δὲ τὸ 176 
ἀπὸ τούτων οὐδαμοῦ. οὐκοῦν τὴν μὲν omen Dery διοὺ τῶν 
Ψηφισμάτων ἐκφέρεσϑε, τῶν δ᾽ ἔργων οὐδενὸς κύριοι yi- 
γνεσϑε" τοὶ μὲν yoy ψηφίσματα τορὸς τὸ τῆς πόλεως 
ἀξίωμα Ψηφίζεσϑε, τὴν δύναμιν, δ᾽ οὐκ ἀκόλουνον ὦ wy abr 
φίζεσϑε ἔ εχετε. ἐγὼ δὲ παραινέσαιμι, ἂν ὑμῖν — καί pee 
μηδεὶς ὀργισϑῇ --- ἔλαττον φρονεῖν καὶ τὸ ὑμέτερα αὐτῶν 
ἀγαπᾶν πράττοντας, ἢ ἢ μείζω δύναμιν παρασκευάζεσθαι. 
εἰ μὲν οὖν Σιφνίοις 7 ἢ Κυθνίοις ἢ ῆ τισὶν ἄλλοις τοιούτοις οὖσι 
συνήδειν ὑ υμίν, ἔλαττον ᾿ρρουεῖν συνεβούλευον ἃ αν" ἐπειδὴ δ᾽ 
ἔστ᾽ ᾿Αϑηναῖ [0.9 τὸ τὴν δύναμιν παρασκευάζεσθαι παραινῶ. 
αἰσχρὸν yee, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, αἱσιχρὸν λιίσεῖν τὴν του 
Φρονήματος τ τ ὦ ἣν ὑμῖν οἱ πρόγονοι παρέδωκαν. πρὸς δὲ 
τούτοις οὐδ᾽ ἐστὶν ἐφ᾽ ὑμῖν, οὐδ᾽ ἂν ατσοστῆναι τῶν Ἕλλη- 
γυκῶν βούλησϑε' πολλοὶ γὰρ ὑμῖν ἐκ παντὸς τοῦ χρύνου 
πέπρακται, καὶ τοὺς μὲν φίλους τοὺς ὑπάρχοντας αἰσχρὸν 
προέσϑαι, τοῖς δ᾽ οὖσιν ἐχθροῖς οὐκ ἔνι πτοιστεῦσαι καὶ 


lay τι αὐτοὶ μεταδ, 3 τὰ δ᾽ ἔργα τὰ 8. * ἢ ἔλαττον 


numerus est tantum, ut, Nos numerus cratum agrwm colerent. Wotr. 


sumus, et fruges consumere nati. vel, nulla 
ratio populi habetur, nullo loco bhabetar, 
nulloque numero. Sic etiam Plato προσ- 
Shunv et πρόσθημα pro additamento et 
accession€ sive appendice posuit, quem- 
admodum et πρόσϑεσιν, etc. Hx edit. Her- 
VAG. 

14. Τὴν dpydda| Snidas ὀργάδα, fecundam, 
consitam, pinguem, robustamque tellurem 
interpretatur: et postea, nescio quo au- 
ctore, cifat Periclem dedisse crimini Me- 
garensibus, quod ὀργάδα, hoe est, conse- 


Μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς σφαγεῦσι] Coercendos 
esse grassatores et homicidas. Sic odiose 
vocari puto Lacedemonios. τὰς ἐν Ἤλιδι 
σφαγὰς in Philippicis commemoravit. 
Minuta ista et fere perpelua Greecoram 
latrocinia exquirere accuralius, non est 
opera pretium. Ipem. 

Σιφνίοις ἢ KuSvlog] Siphnos insula una 
ex Cycladibus in Aigo mari, Cythnos 
item. ΓΡῈΜ. 

Τὸ τὴν δύνα κιν] Lego, μείζω τὴν δύναμειν. 
IpEM. 
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/ ΕΟ J θ «“ δ “ἤ ς / 
μεγάλους εὔσῶι ψενεσῦαι. OAWS ὃ. O7mrep Ob πολιτευόμενοι 
/ \ ς ~ > 7 2 > a | 7 
πεπόνθασι προς υμας, 1 οὐκ ἐνεστ αὐτοῖς οτῶν CovAwvras 
/ Sat ἊΝ a) 7 / 
παύσασϑαι. TOUTO καὶ υμῖν περιέστηκε" πεπολίτευσθε 
Sag] » oc 
yap ev τοῖς Βλλησιν. 
pie 9} ? 3 »γ» > - / c / 
iG. Ἔστι 0, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι,. κεφάλαιον ἁπάντων 
" 3 7 207 δ γε ey ς 7 3, \ 
τῶν εἰρημένων. οὐδέποϑ υμᾶς ob λέγοντες OUTE πονηροὺς 
> \ / 3 2 ve ~ / ς / ἈΝ 
OUTE χρηστοὺς ποιήσουσιν, AAA υμεῖς τούτους οποίους ὧν 940 
͵ δ 3 Ν ε οὗν et “Ὁ te / 
βούλησϑε ou γὰρ ὑμεῖς WY οὗτοι βούλονται στοχάζεσϑε, 
3 2 4 tes τὰς Niet en de Ὁ 37 ΕΟΤ ΔΝ > / 
AAA οὗτοι WY ἂν Umass ετσισυμεῖν οιἰωντῶι. ὑμᾶς οὖν ὑπαρ- 
177 & δεῖ Σ β ἊΝ 4 \ wl ἕξ PSTN \ 
αι ει KoyTTa ουλομενους. καὶ πανῦ εζει καλως" ἢ γαρ 
3 \ > πὰ ~ 2M s\ 2W\ > » 7 2 \ 
οὐδεὶς Epes φαυλον οὐδὲν. 7) οὐδὲν AUTwW ὥλεον εσται μὴ 
3} \ / 
EXOVT! TOUS πεισομενους. 
1 οἷς οὐκ 


18’. Βουλευομένους] Melius Θουλομένους. ΤῈ Μ. 
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ed. 
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AIBANIOY ΥΠΟΘΕΣΙΣ TOY ΠΕΡῚ 
ZTMMOPIQON ΛΟΓΟΥ͂. 


®HMHE γενομιένης τὸν Περσῶν βασιλέα orapacnevacerbar στρατεύειν emt τοὺς EAAnvas, ὁ 177 
μὲν τῶν ᾿Αϑηναίων δῆμος κεκίνηται καὶ συγκαλεῖν ὥρμηται τοὺς “Ἕλληνας καὶ τὸν πόλεμον 
ἐκφέρειν ἤδη" ὁ ὁ δὲ Δημοσϑένης συμκβουλεύει μὴ προεξαγίστασϑαι, ἀλλὰ ἀναμένειν τὸν βασι- 
λέα νεωτερίσαι. νῦν μεὲν γὰς, φησὶν, οὗ πείσομεν τοὺς “Ἕλληνας συμμαχεῖν ἡμῖν, ἐπ᾽ ἀδείας 
εἶναι δοκοῦντας" τότε δὲ αὐτοὺς ὃ κίνδυνος αὐτὸς συστήσεται. παραινεῖ τοίγυν ἡσυχάζοντας 
συντάξασϑαι καὶ πρὸς τὸν πόλεμον παρασκευάσασθαι, καὶ δὴ καὶ διέξεισιν ὃ oy τρόπον ἂν συν- 
ταχϑεῖεν. δεν καὶ περὶ συμμοριῶν ὁ λόγος ἐπιγράφεται" συμμορία γὰρ παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς 


70 τῶν λειτουργούντων σύνταγμα. 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΟΕ Loe MMOPRTLON ΘΟΣΣ 


ὦ. ΟΙ μὲν ἐπταινοῦντες, ω Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς προ- 178 


yovous ὑμῶν λόγον εἰπσεῖν μοι δοκοῦσι προαιρεῖσθαι κεχα- 


ΠΕΡῚ ZYMMOPION] Inseribitur hee 
Oratio, quasi dicas, de decuriis munera 
obeuntium: id quod ita intelligetnr, si 
summam et veluti argumentum orationis 
hajus colligamus. Est autem ejusmodi. 
Cum rex Persarum expeditionem in Grae- 
cos, et precipue in Athenienses facturus 
diceretur, populus Atheniensium tamul- 
tuari coepit, quasique ducem quzrere, qui 
Atheniensium exerciltu instructus obviam 
altro Persis in Lydiam procederet. Quod 
cum Demosth, temerarium esse videret, 
nee (amen aperte damnare et dissuadere 
auderet, censere ceepit prius de apparatu 
belli cogitandum, et quonam modo suppe- 
tere copie bellicz propulsando tanto bello 
possent. Jlaque ex ditioribus urbis cen- 
tam decurias duodenum hominum descri- 
bendas censnit; quas symmorias appellat. 
Hie ordo Trierarchz appellantur, id est, 
triremium priefecti quasi navarchi: quan- 
quam symmorias tantum viginti facit, sex- 
agenum hominum, quas rursus in quinas 


partes duodenum hominum distribuit : sic 
enim inquit [§. ἐ.} ἐκ τοίνυν τούτων — τοὺς 
ἀπορωτάτους. Ex his mille et ducentis exi- 
stimo classes viginti faciendas eo modo quo 
nune Sfacte sunt, seragena corpora unam- 
quamque habentem.  KEarumque singulas 
dividendas in quinas decurias censeo duo- 
denum hominum, ita ut ditissimo cuique 
egentissimi in decuriis ordinandis conjun- 
gantur. Ita autem coustitutis classibus, 
id est, symmoriis, et divisis decuriis, tre- 
centas naves triremes faciendas esse cen- 
sel, et rursus eas in viginti partes tribuit 
singulas denumquingenum navium. Ita 
ut ex primo, secundo, et tertio centenario, 
cuilibet classi quinz distribuantur, et sic 
unaquaque classis singulis decuriis lernas 
rarsus tribuat. Hac constitutioneclassium 
triremium, trierarcharumque facta, Quo- 
niam vero, inquit, census eorum sex mil- 
lium est talentoram, oportet et facultates 
quoque certo ordine ac formula constitai, 
el in singulas decurias sexagena talenta 





TIEPI LYMMOPIQON. 
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3 \ / Jin Ad? AW 3 

ρισμένον, οὐ μὴν συμφέροντα γ᾽ ἐκείνοις οἷς ἐγκωμιάξουσι 
~ \ \ / 3 ἴον i 2h? 
ποιεῖν" περὶ yao πρωγμώτων ἐπιχειροῦντες λέγειν, wy οὐδ 


tribui, ut singulz classes quinquies sexa- 
gena talenta sortiantur : id quod his verbis 
ab eo dicitur [§. ς΄.] εἶτα πέντε ἑξήκοντα---- 
ταλαντείαν ἀποδοῦναι. Hoc autem ideo sta- 
tuit, ut silevius bellum instet, centum na- 
vibus tantum res geratur, et sexagenis in 
singulas decurias talentis impensa suppe- 
ditetar, et duodeni trierarchi sint, sin gra- 
viore bello ducentis navibus opus sit, tri- 
cena in singulas decurias talenlta impensam 
conferant, et sena sint corpora trierarchiz 
munus obeuntia: quod si gravissimo bello 
premantor, singulz decuriz ad vicena ta- 
lenta, et quaterna corpora contrabantur. 
[ibid.] ὅπως ἐὰν prev ὑμῖν Exardy — τριηραρ- 
χοῦντα. Hoc facto, armamenta nayium 
zestimanda primum censet, que qualiaque 
navibus commoda aut necessaria sint, ea- 
dem ratione in classes ac decurias tribu- 
enda, omniaque sortito expediri, ut cum 
rei gerendzx tempus venerit, quam quisque 
navem sortitus sit, eam instructam in tem- 
pore recte prestet. Verum Demosthenes 
universam hujus constitulionis (quam ipse 
syntaxim vocat) rationem in tres summa- 
rias partes dividit, in trierarchos enim et 
eorum facultates, et in triremes primem 
partem statuit: secundam in facultates 
omniam diyilum et pauperum civitatem 
habitantium, a quibus sumptus suppedi- 
tari oportel: tertiam partem delegat clas- 
siario militi, et loco, i.e. armentario et 
navali. Prima pars explicata est, tertiam 
hoc modo proseqnuitur. Decem tribus 
erant Athenis, anicnique igitur tribui tri- 
cenas nayes assignat, decies enim tricenz 
fiant in summa trecente. Has rursus 
tricenas trifariam dividit, i.e. inter denas. 
Tribus enim apud Athenienses in tres 
partes dividuntur, que Trittyes ab ipsis 
appellantur, quasi terliz tribum partes: 
nos quia verbum Latinum non habemus, 
Trientes nunc dicemus. Unicuique igitur 
trienti denas naves implendas tribuit, cum 
belli gerendi tempus fuerit, tam unicuique 
tribui tricenas stationes navium construen- 
das assignat in Pirzeo porta Atheniensi, 
ut singule stationes singulas triremes ca- 
piant, et distributionem parem in trientes, 
ut supra facit, sortitoque etiam omnia vult 
transigi ut decem tribus decem loca sor- 
tiantur tricenis slationibus faciendis, et 
irierarchi sortito in loca et stationes di- 
stribuantur. Hec munera Tele in Litur- 
giz et Isphore a Gracis appellantar. 
Qaz verba nullo discrimine ab Oratore 
usurpantur in Oratione qua πρὸς Λεπτίνην, 
quasi apud Leptinen, non contra Leptinen 
jaseribitur, Ab his minoribus prestati- 


onibus immunes erant trierarchi classici 
cives, ho» est, prime classis munifices. 
Sic enim inquit ille in proxime dicta Ora- 
tione, of «ey τοίνυν πλουσιώτατοι τριηραρ- 
χοῦντες ἀεὶ, τῶν χορηγῶν ἀτελεῖς ὑπάρχουσι, 
οἱ δὲ ἐλάττω τῶν ἱκανῶν κεκτημένοι, Thy 
ἀναγκαίαν ἀτέλειαν ἔχοντες, ἔξω Tov τέλους 
εἰσὶ τούτου. “ αἴᾳπὶ ditissimi cum semper in 
munere trierarchize occupali sint, a thea- 
tralibus prestationibus immunes sunt. 
Quorum autem facultates infra census 
sunt, ii cum necessariam immunitalem ha- 
beant, ne hoc quidem munus obibunt.’ 
Munera autem publica uno nomine Litur- 
gize dicuntur. Quorum genera sunt Cho- 
regia, id est, preeslatio suppeditando cho- 
ro inventa liberalium ladorum tempore et 
Panathenzorum. Hestiasis, id est, Con- 
vivatfo seu, epulum tributim exhiberi so- 
litum. Gymnasiarchia oleum palestre 
suppeditabat privato sumptu. Isphora 
dicebatur collatio ad stipendia militam. 
Restat pars secunda apparatus, id est, 
collatio universe civitatis ad stipendia 
militam. Hance partem Demosthenes per- 
strinxit oratorie. Videbat enim gratiosam 
esse orationem ad populum non posse, qu 
populi facultates exhauriret. Cum ergo 
videret immani collatione opus esse, ma- 
joreque facultatum parte, quam ul tunc po- 
pulus nondam adventu hostis perterritus 
ferre posset, sia se taxarelur, nec mino- 
rem dicere vellet, id est, eam que populo 
tolerabilis esse tunc potuissel, tandem 
seipsum oratorie interrogans, et vicissim 
respondens ita inquit [§. 4.] τίς οὖν ἔσϑ᾽ 
οὗτος ;— προσενεγκεῖν ; Quodnam igitur est 
hoc vectigal? id quod nunc quidem non est, 
tunc autem futurum est? Equidem simile 
quid enigmati dicere hic non dubitem. 
Ecquid hane civitatem omnem, o viri Athe- 
nienses, cernitis? In hac ege ipsa, parum 
abest quin dicam tantum pecuniarum esse, 
quantum in aliis omnibus civitatibus, atqui 
qui eas possident, hujusmodi mentem hubent, 
ut si Oratores omnes terrere eos volentes, Re- 
gem venturum dicant, atque etiam adven- 
tantem, quodque hee aliter habere se ne- 
queant; ad hee si cum ipsis orationem 
habentibus futurum ita predicant totidem 
fatidici, ne sic quidem pecunias ostensuros 
esse putem, aut professwros eas, nedum ad 
collationem daturos. Quod si ea que nunc 
verbotenus terrifica jactantur, reapse geri 
senserint, nullus wtiqgue usque adeo stultus 
est, quin et prolive dure, et in primis conferre 
velit. Ecquem enim esse credimus, qui bona 
sua cuncta perdere tandem malit, quam for- 
tunarum suarum partem pro capite, uc ré- 
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liquis suis fortunis in medium afferre? De- 
inde sensim progrediens, quasique obre- 
pens tenaci avaritiz : ‘ Neque enim nunc,’ 
inguit, ‘inquirendum modum collationis 
puto, gui melius in re presenti statuetur. 
Quippe si inire nunc rationem ejus veli- 
mus, et ex presenti sensa animorum ta- 
xare, in risum res abibit. Sed ineamus 
sane. Sit aliquis qui dicat, centesimam se 
collaturum, nempe sexaginta talenta is di- 
xerit. age quinquagesimam quispiam di- 
cet? hic daplam dicte summz dixerit. 
et quid hoc est ad mille et ducentos ca- 
melos, qui vehere pecunias Regi ab istis 
dictitantur? Sed videamus porro. Vul- 
tis igitur, ut duodecimam conferamus, 
quinquaginta scilicet talenta? at neque 
id ferre possitis, neque si statim deponatis, 
idonea sit pecuania, que tanto bello satis 
esse possit’ [ibid. ] φέρε γὰρ, τὴν ἑκατοστὴν--- 
πολέμου τὰ χρήματα. Heecest feresumma 
ejus Orationis, cujus sensus non facile cui- 
libet explicabilis, memorabilis tamen mihi 
visus est, propter collectionem singulari 
invento expeditam. Ex pradictis autem 
apparet totius civitatis censum sex mil- 
libus talentum zstimatum a Demosthene. 
Sexaginta enim talenta cenlesima pars 
est sex millium, et quingenta duodecima. 
Quare quod diximus de talentis sex milli- 
bus in classes et centurias divisis, non de 
censu tantam mille, ac ducentorum trierar- 
chorum intelligendum Demosthenem, his 
verbis significat, de divisione supradicta 
loquens [§. ς΄.] ἐπει δὲ ταῦτα οὕτως ἔχοντα 
ὑπάρχη --- ἑκατὸν μέρη. Cum vero hec ita 
constituta fuerint, auctor ero vobis, wt cen- 
sum regionis, qui sex millium est talentum, 
dividentes centum partes faciatis sexagenum 
talentum, ut vobis quoque pecuni@ certa for- 
mula constitute sint, regionem agrum Atti- 
cum significans, qui in censu Athenicnsium 
erat. In enarrationibus Demosthenis, 
que incerto auctore circumferuntar, ita 
legimus, τὴν δὲ οὐσίαν τὴν τῶν χιλίων καὶ 
διακοσίων τριηραρχῶν τετιμῆσϑαί φησι ta- 
λάντων ἑξακισχιλίων. Bona autem mille et 
ducentorum trierarchorum censa esse dicit 
tulentis sex millibus. Hac ratione singuli 
quivis talentis censi erant,i. ternis millibus 
aureorum nostrorum, que millies ac du- 
centies multiplicata, tricies sexies centena 
millia aureorum coronatorum fiunt. Har- 
pocration autem in Lexico decem orato- 
rum, οὐχ ἅπαν φησὶ τὸ ππλῆϑος διήρητο εἰς 
πὰς συμμορίας Αϑήνησιν, ἀλλὰ μόνοι οἱ πλού- 
σιοι καὶ εἰσφέρειν τῇ πόλει δυνάμενοι. Non 


omnis, inquit, multitudo Athenis in symmo- 
rias distribuebatur, sed divites solum, et qui 
conferre civitati pecunias poterant. Quare 
Demosthenes, inquit ille, cum mille et 
ducentos dixit in Oralione de symmoriis 
habita, ditissimos significavit. Symmo- 
rite autem dicebantur qui ejusdem classis 
erant, ul tribules qui ejusdem tribus. Hu- 
jusmodi autem divisio populi facta fuit 
post tempora Solonis, sablata illa formula 
triplicis census quingenariorum equitam 
et jugariorum. Suidas, Trierarchia, in- 
quit, muvus est sumptuosum. Oportebat 
enim naves habere paratas, et omui 
parte ad bellum instructas, eoruam sumptu 
qui hoc munus gerebant. Divites ergo 
eos fuisse intelligamus, qui, gquinum 
talentum reddita censi, munera trierar- 
chiz obire cogebantur, quod convenire 
videtur cum eo, quod de quingenariis et 
trecenariis dictum est. Hec ex lib. V. 
de Asse. fol. cxlv. Ex edit. Hervac. 

ΠΕΡῚ SYMMOPIQN] Συμμορία, Libanio 
auctore in oralione weg ἀντιδόσεως πρὸς 
Φαίνιππον apud Atlicos fuit cetus, ordo sen 
classis eorum, qui munera publica gravio- 
ra sustinebant. Cujus ordinis seu classis 
Socii συμμορῖται dicebantur. Plura vide 
cum in enarratione Ulpianica secunde 
(primz) Olynthiace, tum in hoe ipso 
commentario. Wotr. Rectius Dionysius : 
O ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΒΑΣΙΛΙΚΩ͂Ν. Taytor. 

ά. ων ἐφικέσϑαι] Que assequi, id est, 
quorum magnitudinem dicendo zequare. 
Wotr. 

τοῦ δοκεῖν εὖ λέγειν δόξαν ἐκφέρονται} 
Gloriam videndi, id est, ut videantur bene 
dicere, hoc est, eloquentiz landem aufe- 
runt, approbalionem auditorum oratione 
sua emerentur. Ipum. 

᾿Ελάττωῳ τῆς ὑπειλημμένης] Scilicet ve- 
pt αὐτῶν δόξης. non est προειλημ μένης, γγα- 
cepta gloria: sed ἐλάττω, ἢ ὑπείλησται, 
minore, quam evistimatur esse virtus eorum. 
Isocrates Busiride : ὅσοι μὲν yap σφᾶς αὖ- 
τοὺς οὕτω κατεσχημάτισαν, ὥστε, ἢ κατὰ 
φιλοσοφίαν, ἢ κατ᾽ ἄλλην τινὰ ἀρετὴν ὑπολαμε- 
βάνεσθαι μειζόνως, ἢ κατὰ τὴν ἀξίαν, οὗτοι 
βλάτστουσι τοὺς ἐξαπσατηϑέντας. ὅσοι δὲ τῶν 
ϑείων πραγμάτων οὕτω προέστησαν, ὥστε 
καὶ τὰς ἐπιμελείας καὶ τὰς τιμωρίας εἶναι 
δοκεῖν ἀκριβεστέρας τῶν συμβαινόντων" οἱ δὲ 
τοιοῦτοι πλεῖστα Toy τῶν ἀνϑρώτσων βίον 
ὠφελοῦσιν. Hic, τινὰ ὑπολαμιβάνεσϑαι κατ᾽ 
ἀρετὴν μειζόνως, ἢ κατὰ τὴν ἀξίαν, est, de 
virtute alicujus majorem esse opinionem, 
quam is mereatur: Virtutem alicujus noo 
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ποιοῦσιν. eyo δ᾽ ἐκείνων μὲν € “ead τὸν χρόνον ἡγοῦμαι 
μέγιστον εἰναι, οὗ πολλοῦ “γεγενημένου μείζω τῶν ὑπ᾽ ἐκεί- 
γῶν πρωχϑέντων οὐδένες ἄλλοι ᾿παραδέξασθαι δεδύνηνται. 
αὐτὸς δὲ πειράσομαι τὸν τρύτσον εἰπεῖν. ὃν ἂν "ἢ * δοκεῖτε 
μάλιστα δύνασθαι ππαρεσκευάσϑαι. καὶ yeep οὕτως ἔχει. 
εἰ μὲν ἡμεῖς ἅπαντες δι δὲ μέλλοντες λέγειν δεινοὶ φανείημεν 
ὄντες, οὐδὲν ἃ ὧν τὰ ὑμέτερω εὖ οἱὸ ὅτι βέλτιον σχοίη" εἰ δὲ 
παρελθὼν εἷς ὁςτιφοὺν δύναιτο διδάξαι καὶ sod ΤΠ τίς πα- 
ρασκευὴ καὶ πόση oF ὶ πόθεν πορισϑεῖσα χρήσιμος ἔσται νῦν 
τη πόλει, wag ὃ παρὼν φόξος * λελύσεται. εγω ) δὲ τοῦτ᾽, ἂν 
aig οἷς οἷός τ: 0) πειράσομαι ποιήσαι, μικροὶ προειτσὼν ὑμῖν ὡς 
ἔχω γνώμης. περὶ τῶν πρὸς βασιλέα. 
β΄. “Eye vo μίζω κοινὸν ἐχθρὸν a om oT AY τῶν Ἑλλήνων 
εἶναι βασιλέα, οὐ μὴν διο ταῦτα ταραινέσαιμ᾽ ay μόνοις 
τῶν ἄλλων ὑμῖν πόλεμον πρὸς αὐτὸν ἄρασϑαι" οὐδὲ yep 
179 αὐτοὺς τοὺς Ἕλληνας ° ὁρῶ κοινοὺς ἀλλήλοις ὄντας φίλους, 
ἀλλ᾽ ἐνίους μᾶλλον, ἐκείνῳ πιστεύοντας ἤ τισιν αὐτῶν. ἐκ 
δὴ τούτων τοιούτων ὄντων ‘voters συμφέρειν ὑμῖν τὴν ἀρχὴν 
τοῦ πολέμου ° ζητεῖν, ὅ nse δικαία γενήσεται, παρασκευώ- 
Gerda δ᾽ ἃ προσήκει “πάντα, καὶ TOUS Umonsio tas ΤΉ 
γνώμῃ. ἡγοῦμαι yo, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς Ἕλληνας, 
εἰ μὲν ἐναργές πὸ γένοιτο καὶ σαφὲς ὡς δασιλεὺς αὐτοῖς 
ἐτσιχειρεῖ, καὶ συμμαχήσειν καὶ μεγώλην χάριν ἕξειν τοῖς 
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1 παραδείξασϑαι 2 δοκῆτε pe. [δύνασθαι] 8 [οἱ μέλλοντες] 4 λέλυται 
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5 ὁρῶ τοὺς ἕλληνας 


respondere hominum de ea concepte opi- 
nioni. [pEM. 

Mapadéefac Bees] Susci ipere, sustinere, ὑπο- 
μένειν, διαπράξασϑαι, ἢ καὶ μιμεῖσθαι καὶ 
διαδέχεσσαι. ΤῈ. 

TlapecuevacSas] Vid. Not. Brem, sup. 
Ρ. 107. 

Aéyew δεινοὶ 1 Vehementes oratores 
gantes esse videamur. Wo tr. 

Λέλυται] ᾿Αντὶ τοῦ, λυθείη dv. IDEM. 

“25 ἔχω γνώμης) Id est, quid sentiam : 
que mea sententia sit. Postea οὐχ ἡδέως 
ὑμεῖν ἐνίων ἐχόντων, cum quidam vobis non 
amicissimi sint. nota constructio est verbi 
ἔχω cum genitivis et adverbiis. IpEm. 

Περὶ τῶν ταρὸς Cactaéa] Scilicet aea- 
γμάτων, de regio negotio. ΤΡ ῈΜ. 

β΄. Μόνοις τῶν ἄλλων ὑμῖν] Id est, vobis, 
si ab aliis non adjuvemini, si vos alii de- 
stiiuant: ἐρήμοις συμμάχων οὖσι, καὶ ἐγκα- 


, 616- 


© πηρεῖν 


ταλειφθεῖσιν ὑπὸ τῶν "Ελλήνων, IpEM. 

Κοιγοὺς φίλους] Ex equo inter sese om- 
nes amicos esse. IpEM. 

Ἤ τισιν αὐτῶν] Ἢ ἐνίοις σφῶν αὐτῶν, 
quam quibusdam inter ipsos, id est: Magis 
diffidunt quibusdam Grecis, quam Regi 
Persarum. IpEem. 

Τὴν ἀρχὴν τοῦ πολέμου τηρεῖν, ὅπως δι- 
xaiz| Pro τηρεῖν, ὅπως ἡ ἀρχὴ τοῦ πολέμου 
δικαία γενήσεται. Sic, qui nominativi se- 
quenti verbo respondere debebant, in ac- 
cusativos mutantur, cum priore verbo 
constrauntur ; idque sepissime Terentius 
imitatus est: ut, Populo ut placerent, quas 
fecisset fabulas. Ipem. 

ToS ὑποκεῖσθαι τῇ γνώμη) Subjacere 
sententia, id est, de hoc esse deliberan- 
dum. Ipem. 

Τοῖς wed αὐτῶν καὶ μετ᾽ αὐτῶν] Non opus 
est τὸ πρὸ mutare in ὑπέρ: Ante se et δ0- 
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aay: 


πρὸ αὐτῶν καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκεῖνον ὠμυνομένοις" εἰ δ᾽ ἔτι ἀδή- 
λου τούτου κωϑεστηκότος προαττεχϑησόμεϑο ἡ ἡμεῖς, δέδια, 
ω  ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι,, μὴ τούτοις βετῇ επείνου μην. ἀνα;- 
γκασνσώμεν, U ὑπὲρ ὧν προνοούμενσα. ὁ a μὲν yore ᾿ἐπισχῶν ὧν 
ὥρμηκεν, εἰ ἄρα ἐγχειρεῖν ἔγνωκε τοῖς Ἕλλησι; χρήματω 
δῶσε, τισὶν αὐτῶν καὶ φιλίαν ene ae οἱ δὲ τοὺς ἰδίους 
πολέμους ἐπανορθώσασθαι Θουλόμενοι, καὶ τοῦτον τὸν νοῦν 
ἔχοντες, τὴν κοινὴν omen oY σωτηρίαν παρόψονται. εἰς δὲ 
τὴν ταραχὴν ταύτην καὶ τὴν ἀγνωμοσύνην παραινῶ μὴ 
προκαν εἴνωι τὴν πόλιν ἡμῶν. οὐδὲ 9 γάρ, an Jong ὃ ὁρῶ τοῖς τ᾽ 
ἄλλοις Ἕλλησι καὶ ὑμῖν περὶ τῶν πρὸς τὸν βασιλέα τὴν 
βουλὴν οὖσαν" AA ἐκείνων μὲν “σολλοῖς ἐνδέχεσι)αί μοι 
δοκεῖ τῶν ἰδίᾳ τι συμφερόντων διοικουμένοις τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων ἀμελῆσαι; ὑμῖν δ᾽ οὐδ᾽ ἀδικουμένοις παραὶ τῶν. 
αἰδικούντων. καλόν ἐστι λαβεῖν ταύτην τὴν δίκην, € Ear ant 
τινας αὐτῶν ὑπὸ τῷ δαρβάρῳ γενέσται. 

γ. "Ore 0 οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, σκεπτέον ε ἐστὶν, ὅπως μήν 
ἡμεῖς ε εν “τῷ πολέμῳ γενησόμεσα οὐκ 3 ἴσοι, μήτ᾽ ἐκεῖνος, 
ὃν ἡμεῖς ἐπιξουλεύειν ἡγούμεθα τοῖς Ἕλλησι; τὴν τοῦ φίλος 180 

~ 3 (ἡ 

πῶς οὖν μι: ETT OS 

ἂν i μὲν δύναμις τῆς πόλεως ἐξητασμένη καὶ aa ὦ ον τ 

σμένη πῶσιν ἢ φανεροῖ: φαίνηται δὲ δίκαια ἐ ews ταύτῃ 
194 φρονεῖν αἱρουμένη. τοῖς δὲ θρασυνομένοις καὶ σφόδρα ἑ ἑτοίμως 
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αὐτοῖς “ δοκεῖν εἰναι πίστιν λήψεται. 


1 ἐσσισιχὼν ἂν, ὧν 2 Deest articulus. 3 iow 


4 * 1 δοκεῖν} 


cum, id est, nos non modo socios, sed 
etiam duces belli faturos, Ipem. 

Εἰ δέ τῇ Lego εἰ δ᾽ ἔτι. Si vero adhuc. 
Ipem. 

προαπεχϑησόμεσα) Awctores inimicitia- 
rum exstiterimus. Si legas ποροῦύπαχθη- 
σόμεθα priores concitabimur, scilicet ad 
bellum faciendum, eadem erit sententia. 
IpEem. 

Ἐσισχὼν ὧν dppenuev] Represso impe- 
tu, vel mora interposita suis conatibus. 
IpEM. 

᾿Εσανορθρώσασθαι Privata bella corri- 
gere, id est, vel resarcire factam jactn- 
ram, vel majoribus copiis administrare, 
IpEM. 

"Em ἴσης---τὴν βουλὴν οὖσαν] “Ea ἴσης, 
scilicet μοίρας, ἐπ’ ἴσοις μέρεσι, NON ea π0- 
bis consilia, qua caleris Graecis capere 
licet. Non est eadem deliberandi ratio. 
Iprum. 


Λαξεῖν, ἐᾶσαί τινας] Pro ὥστε ἐᾶσαι, ut 
sinatis. Ipem. 

γ΄. Οὐκ σοι] S. τοῖς ἀντιπάλοις, non pares 
adversariis, hostibus inferiores. Ibe. 

Δύναμις ἐξητασμένη] Copiz delecte et 
instruct spectabantur. ἐξετάζειν δύνωμκιν, 
delectum agere militum, conscribere milites, 
qui εἰς ἐξέτασιν ἰέναι dicuntur, cum nomi- 
na dant militiz, et a ducibus inspiciuntur 
aut lustrantur. IpEn. 

Φαίνηται δὲ dinate φρονεῖν ἐπὶ ταύτῃ τῇ 
πεοραιρέσει] Id est, ad propulsandam in- 
juriam parata: non ad foedera violanda 
propensa. Lectio variat. Nam pro τῇ 
προαιρέσει legi αἱρουμένη annotatur. τὸ φρο- 
νεῖν alioqui, sed adjecta voce μέγα, τηλι- 
κοῦτον, ὑψηλὰ, et similibus, ad elationem 
animi refertur. Hic dixaia φρονεῖν, est ea, 
que justa sunt, cogitare. προαίρεσιν vocat 
consilium illad instructionis, quanquam 
malim gapacueun. Ine, 
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πολεμεῖν κελεύουσιν ἐκεῖνο λέγω, ὅτι οὐκ ἔστι χαλεπὸν 
ob", ὅταν δουλεύεσϑαι δέ, δόξαν ἀνδρίας λαδεῖν, oud, 
ὅταν κίνδυνός τις ἐγγὺς ts δεινὸν εἰ ἘΣ εἰν φανήναι" ἄλλ᾽ ἐκεῖνο 
καὶ χαλεσὸν καὶ προσῆκον, ἐπὶ μὲν τῶν κινδύνων τὴν ἀν- 
δρίαν ἐτσιδείκνυσθαι; ε ἐν δὲ τῳ συμβουλεύειν φρονιμώτερα τῶν 
ἄλλων εἰπεῖν ἔχειν. 
δ΄. Ἔγω δ᾽, ῶ ἢ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, νομίζω τὸν μὲν πόλεμον 
τὸν ν ago διδῷ χαλεπὸν τῆ πόλει, τὸν δ᾽ ἀγῶνα τὸν ἐκ 
τοῦ πολέμου ῥάδιον ἂν συμβώντα. διὰ τί; ὅτι τοὺς μὲν 
πολέμους ἅπαντας ἀναγκαίως ἡγοῦμαι τριηρῶν. καὶ χρη- 
μάτων καὶ τόπων δεῖσθαι, ταῦτα δὲ πώντα adore a 
ἐκεῖνον ἔχοντα ἡμῶν εὑρίσκω" τοὺς δ᾽ ἀγῶνας οὐδενὸς οὕτω 
τῶν ἄλλων Opt δεομένους ὦ ως ἀγαϑῶὼν ἀνδρῶν, τούτους δ᾽ ἡ ἡμῖν 
καὶ dens μεθ' ἡμῶν κινδυνεύουσι πλείους ὑπάρχειν νομίζω. 
τὸν μὲν δὴ πόλεμον διοὶ ταῦτα enticing 5 μηδ᾽ Ἐξ é ἑνὸς τρόπου 
προτέρους ἀνελέσϑαι, & ἐπὶ δὲ τὸν ἀγῶνα. ρῶς φημὶ παρε- 
σκευασμένους ὑπάρχειν χρῆναι. εἰ μὲν οὖν ᾿ἕτερός τις τρο- 
706 nv δυνώμεως ᾧ ω τοὺς βαρβάρους οἷόν τῶ nv apart, 
ἕτερος δέ TIS ᾧ τοὺς Ἕλληνας, εἰκότως ἂν ἴσως φανεροὶ πρὸς 
ἐκεῖνον ἐγιγνόμεϑ᾽ ἀντιταττύμενοι' ἐπεὶ δὲ πάσης es sih 
σκευῆς ἐστὶν ὃ αὐτὸς τρόπος, καὶ δεῖ τὰ αὐτὰ εἶναι κεφά- 
181 ee τῆς δυνάμεως, τοὺς ἐχϑροὺς ἀμύνασθαι δύνασϑαι, Fors 
οὖσι συμμάχοις βοηϑεῖν, τὰ ὑπάρχοντ᾽ avyate σώζειν, τί 
τοὺς ὁμολογοῦντας ἐχθροὺς & el a ἑτέρους ζητοῦμεν, ἀλλ᾽ 
οὐ , παρασκευαζόμενα μὲν πρὸς τούτους, ,ἀμυνόμεϑα δὲ 195 
κακεῖνον, ἐὰν “ἀδικεῖν ἡμᾶς é ἐπιχειρῇ : : καὶ νῦν 3 μὲν καλεῖτε 


1 ἕτερος ἦν τίς τρόπσος 3 ἡμᾶς ἀδικεῖν 3 μέν γε καλεῖτε 
i 





Δόξαν ἀνδρίας λαξεῖν] Consequi opinio- 
nem fortitudinis, id est, videri velle for- 
tem, simulare vel prz se ferre fortitudi- 
nem. Iprem. ἀνδρείας legendum. Os- 
sorevs. Vid. Victor. Var. Lectt. 1. ii. 
c. 16. 

Δεινὸν εἰσγεῖν paviives] Videri eloquentem, 
eloquentia laudem consequi, eloquentiam 
ostentare: ut supra λέγειν δεινοί. Wor. 

δ΄. τὸν «σόλεμον ---- τὸν ἐκ τοῦ πολέμου 
ἀγῷνα] Πόλεμος est, quam diu hostes utrin- 
que infestis animis in armis sunt: ἀγὼν 
preelium, conflictus, dimicatio, a qua vieto- 
ria pendet. form. 

Συμβέντα ἃν] ᾿Αντὲ τοῦ, συμβησόμενον. 
Nondum enim-pugnatam erat, Ipem. 

You. τ. 


᾿Αγαθῶν ἀνδρῶν] Id est, πολεμικῶν, με- 
γαλοψύχων, ἀνδρείων. Boni viri, δίκαιει, 
σπουδαῖοι, καλοκάγαθοι, a justitia, non a 
fortitadine, nominantur. Ibe. 

Εἰκότως ay ἴσως φανεροὶ ποὺς ἐκεῖνον ἐγινό- 
μεθα ἀντιταττόμενοι]) Sentenlia est: Rex 
nos violate pacis accusare non poterit, 
etiamsi nos paraverimus, <Quare? Quia 
profiteri licebit, eam apparatum contra 
hosles alios fieri: cum non alia ratio sit 
belli adversus Barbaros gerendi, quain 
ejus, quod cum Grecis geritur. IpeM. 

Ὁμολογοῦντας ἐχθροὺς ἔχοντες, ἑτέρους 
ζητοῦμεν} Ti hostes qui sint, mibi non li- 
quet. forte Thebani, aut insulares, sunt 
intelligendi. Torm. 
4n. 
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πρὸς ὑμᾶς αὐτοιὶς τοὺς Ἕλληνας" ἐαν δὲ ἃ κελεύουσιν οὗτοι 
μὴ ποιῆτε, οὐχ ἡδέως ε ἐνίων ὑμῖν ἐχόντων, πῶς χρὴ πρθᾶτι 
δοκᾷν τινὰ UMAKOUTET TO ; ὅτι νὴ Av απούσονται παρ. 
᾿ὑμῶν. ὡς. ἐπιβουλεύει βασιλεὺς. αὐτοῖς. αὐτοιὶς δ᾽ οὐ Tigers 
ορᾷν a πρὸς τοῦ Διὸς οἴεσθε τοῦτο; 3 ἐγὼ μὲν “yee οἴομαι. 
ἄλλ᾽ οὔπω μείζων οὗ οὗτός ἐσ ὃ φόβος τῶν πρὸς ὑμᾶς καὶ 
πρὸς ἀλλήλους ἐνίοις διαφορῶν. οὐδὲν. οὗ que ἀλλ᾽ ἢ ῥαιψῳδήσου- 
σιν οἱ πρέσβεις τ περιϊόντες. τότε δὲ, ἂν ἄρα ἃ νῦν οἰόμιε)" 
ἡμεῖς πράττηται; οὐδεὶς δήπου τῶν πάντων Ἑλλήνων τὴν 
λικοῦτον ἐφ' ἑαυτῷ φρονήσει, ὅςτις, ὁρῶν ὑμῖν χιλίους μὲν 
ἱππέας, ὁπλίτας a ὅσους ὧν ἐϑέλῃ TG ναῦς δὲ τριακοσίας, 
οὐχ, ἥξει καὶ δεήσεται» μετα τούτων ἀσφαλέστατ᾽ ὧν 
ἡγούμενος σωθήναι. οὐκοὺν ἐκ μὲν τοῦ καλεῖν ἤδη τὸ δεῖσθαι, 
κῶν μὴ τύχητε ἀφαμᾳρτεῖν" ἐκ δὲ τοῦ μετὼ τοῦ ἥσαρε- 
σκευάσν αι To ὑμέτερω αὐτῶν ἐπισχεῖν δεομένους σώξέιν 
καὶ εὖ εἰδένα: πάντας ἥξοντάς ἔ ἐστιν. 

Ξ Ἐγὼ τοίνυν, a) Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; ταῦτά τε καὶ τὸ πα- 
ραπλήσια τούτοις λογιζόμενος λόγον μὲν οὐδένα ἐβουλόμην 
ϑρασὺν οὐδὲ μάταιον ἔχοντῶ μῆκος εὑρεῖν" τὴν μέντοι 9 
GME KEUTYS reek ως ἄριστα καὶ τάχιστα γενήσεται; πάνυ 
“πολλὰ πρώγματα ἔσχον σκοπῶν. * οἷ" debs δὴ δεῖν ἃ οἰκούσαν- 
τῶ ὑμᾶς αὐτὴν, ὧν ν ἀρέσκῃ, ψηφίσασθαι. ἐ ame τοίνυν πρῶτον 182 
μὲν τῆς παρασκευῆς, ὠ ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι; καὶ μέγιστον οὕτω 
διακεῖσθωι τοὺς γνώμας ὑμάς, ὡς ἕκαστον ἑκόντα προϑύ- 
βίως ὃ τι ὧν δέῃ ποιήσονται. ὁρῶτε γῶρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, 
ὅτι, ὅσα μὲν eee ἅπαντες ὑμεῖς ἠδουλήϑητε καὶ μετὰ 


1 ἡμῶν 3 παρασκευάσασθαι 4 οἵἴομκωι 


3 γὰρ * οὐκ οἴομκαι 


“Ραψωδήσουσιν) Handem cantilenam sub- 
inde canlabunt, ἀπὸ τοῦ pawre τὰς ὠδὰς, 
vel ἀπὸ τῆς ῥάδδου. Sophocles ῥαψωδὸν 
κύνα Sphingem vocat. Ipem. Suidas : 
ῥαψωδῆσαι δέ ἔστι τὸ φλυαρῆσαι ἢ τὸ ἁπλῶς 
fal. ἄλλως] λαλεῖν χωρὶς ἔργου τινός. 

Οἱ περέσβειςὶ S. οἱ ἡμέτεροι, nostri legati. 
Wotr. 

“al viv οἰόμεθα] Que nunc opinamur, 
scilicet, esse facienda, id est, si tam, cum 
necesse erit, instructi erimus ad id bel- 
Jum, quod modo nobis ipsi fingimus, pro- 
pulsandum. Ipem. 

Τριαποσίας} F.A. ὑπαρχούσας. In far- 
rag. Wor. Qui tamen in ipsa editione 


sua post ἵππεας addidit ὑσάρχειν. 

Ἐκ μὲν τοῦ καλεῖν} 5. συμβήσεται, ἢ 
περιέσται τὸ δεῖσθαι, τὸ ἀφαμκαρτεῖν: Postea 
ἐκ τοῦ ἐπισχεῖν μετὰ τοῦ ὅσο. conjunge. 
Wotr. 

Πάντας ἥξοντα ς} Ὅτι f ἥξουσι πάντες. Sic 
MOX, ὡς ἕκαστον ἑκόντα ποιήσοντα, ὅτι ἕκα- 
στος ποιήσει, vel ὡς ἑκάστον ποιήσοντος. et 
“τὸν δὲ πλησίον πράξοντα ἀντὶ ποῦ πράξον- 
τος. Possit etiam legi: οὕτω διακεῖσθαι 
τὰς γνώμας ὑμᾶς, vel τὰς γνώμας ὡς ἕκα- 
στὸν ὑμῶν. ΤΡῈΜ. 

és Πρῶτον] Forte τὸ πρῶτον. Avorr. 

Καὶ μετὰ ταῦτα τὸ πράττειν αὐτὸς ἕκα- 

στος ἑκυτῶ. προσήκειν ἡγήσατα) Αὐτὸς ἕκωστος 
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ταῦτα TO πράττειν αὐτὸς ἕκωστος ἑαυτῷ προσήκειν ἡγή- 196 
σατο, οὐδὲν muwmod ὑμᾶς ἐξέφυγεν" ὅσα δ᾽ ἠβουλήϑητε 
μὲν, μετα ταῦτα δ᾽ ὠπεδλέψατε πσρὸς ἀλλήλους ὡς αὐτὸς 
μὲν ἕκαστος οὐ ποιήσων, τὸν δὲ πλησίον πράξοντα, οὐδὲν 
πώποτε ὑμῖν ἐγένετο. ἐχόντων δ᾽ ὑ ὑμῶν οὕτω καὶ παρωξυμ- 
μένων, τοὺς διακοσίους καὶ χιλίους ἀνατοληρώσαί ar xen 
ναι καὶ ποιῆσαι δισχιλίους, ὁ ὀκτακοσίους αὐτοῖς ᾿ προσνεί- 
castes εοὶν yeep TOUT ᾿ἀποδείξητε TO ) TANTS, ἢ ἡγοῦμαι. των 
ἐπιρολήρων καὶ τῶν ὀρφωνικὼν καὶ τῶν κληρουχικῶν καὶ τῶν 
κοινωνυκῶν καὶ εἰ τις ἀδύνατος ἀφαιρεϑέντων, ever Sau ΧΕ 
~ καὶ διακόσια ταῦτα ὑμῖν σώματα. Εν τοίνυν. τούτων 
οἴμοι δεῖν ποιῆσαι συμμορίας εἴκοσιν, ὥςτσερ νῦν εἰσὶν. 
ἑξήκοντα σώματα ἔχουσαν ἑκάστην. τούτων δὲ τῶν of lc 
ριῶν ἑκάστην διελεῖν κελεύω πέντε μέρη κατὰὼ δώδεκα ἃ ταν 
does, ἀνταναπληροῦντας πρὸς τὸν εὐπορώτατον ἀεὶ τοὺς 
1 οἴομαι 


dixit, hoc est, singuli et unusquisque. Sic mem Athenis instruat? Ipem. 

etiam Thucydides in secundo, καὶ αὐτὸς ἘΞ Τῶν κοινωνικᾶν) Suidas : χοιγωνικοὺς De- 
παστος οἴηται ἱκανὸς εἶναι δρᾶσαΐ τι ὧν ἤκουσε. mosthenes vocat sive fratres, qui here- 
Similiter etiam πᾶς τίς dicitur pro wnoquo- ditate indivisa fruuntur: quoram pater 
que, καὶ πᾶς ἕκαστος, quemadmodum πᾶς munera obire publica potuit, cum ejus- 


ὅστις pro quivis et quicumque, cum verbo 
jaoctam, quanquam singuli etiam dicuntur 
οἱ καθ᾽ ἕκαστον, καὶ ὁ καθ᾽ ἕκαστον, quemad- 
modum τὸ καθ᾿ ἕκαστον, καὶ τὰ καθ᾽ ἕκαστον, 
singula. Sic etiam αἱ καθ᾽ ἑκάστην, singu- 
le. Ex edit, Henrvac. 

᾿Αναπληρῶσαί φημι χρῆναι] Hine appa- 
ret, complures illi numero 1200. defuisse, 
aliis ad egestatem redactis, aliis alio at- 
que alio casu ab eo ceetu avulsis. Itaque 
diminuto numero, reliqui graviora onera 
sustinebant, majoresque sumptus facere 
cogebantur: quos sublevare studet De- 
mosthenes. Wo tr. 

Τῶν ἐπικλήρων] Puella orha heeredita- 
tem consequilur: sed non ex sese genus 
propagat. De hac Suidas : ἐπσίκληρον, in- 
quit, paellam pupillam, parentibus et fra- 
tribus orbam, in cojus potestate opes 
sunt, yvocant, &c. ἐπίκληροι etiam vocan- 
tur, sive bine, sive plures fuerint. [ΡῈ Μ. 

Τῶν ὀρφανῶν] Hos igitur, qui hic recen- 
sentur, immunes fuisse apparel. Ipru. 

Τῶν κληξουχιυκῶν] Κληροῦχοι qui sint, vide 
Libanium in argumento wept τῶν ἐν Χεῤῥο- 
mow. Snidas: κληρουχικὰ, inquit, Demo- 
sthenes dicere videtur, bona eorum, qui 
in aliam quamcumque provinciam, obti- 
nendi agri nomine, mittuntur. Qui enim 
lier: potest, ut, qui peregre abest, {τὸ 


dem hzredes singuli triremes instruere 
propter fortunarum tenuitatem non pos- 
sint: sive etiam eos, qui volantariam co- 
ivere societatem vel mercimoniorum vel 
rei cujuspiam alterius, quorum singuli to- 
tum communium opum censum non habe- 
bant. κοινωνεικοὶ igitur emolumenti et de- 
trimenti sunt participes. Gesellschuffter 
[α pariner].Ibem. Cir. Harpocrat. s. v. et 
Pollux viii.134, et Herald. Animad.in Sal- 
mas, Obss. in Jus A.et R. 1. ii. c. ii. §. 17. 

Εἴ τις ἀϑύνατος) S. λειτουργεῖν. Si quis 
pauperior est, quam ut reipublicz inser- 
viat. Wo.r. 

Διελεῖν κελεύω πέντε poten] Lego εἰς πὲέν- 
τε μέρη, quanquam postea sequitur ἅσγαν- 
τὰ ἐκ τοῦ διαγράμματος νεῖμαι κελεύω μέρη 
εἴκοσι, etsiet hic ut alibrario sit omissa 
prepositio fieri potest: dara certe est 
constructio. Sic et apud Platonem legi- 
tur de legibus: νέμειν στάντα ἐκ γῆς γινό- 
preva δώδεκα μέρη. Ubi ego malim: γέμειν 
“πάντα τὰ ἐκ τῆς γῆς γινόμενα εἰς δώδεκα 
μέρη. Incredibile est, quoties articuli et 
alice minute particule a librariis omittan- 
tur: id quod ostendit codicum diverso- 
rum collatio. Iprm. 

᾿Ανταναπληροῦντας} Ut pauperrimi cu- 
jusque inopia ditissimi copiis ita pense- 
tur, ut fiat inter eos wqualitas: et perinde 


197 ἀπορωτάτους.. καὶ το 
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\ ΄ « \ ~ 
μεν σωμᾶτα οὕτω pupes δεῖν συντε- 


rays Os ὃ δ᾽ A εἴσεσθε, ἐπειδονν ὅλον τὸν τρόπον τῆς 
συντάξεως ἀκούσητε" τὰς δὲ τριήρεις πώς ; τὸν ἅπαντα 


ἀριϑ μὸν κελεύω ,Τριακοσίας ἀποδείξαντας 


4 κατα πεντε- 


i 
καιδεκαναῖαν εἴκοσι NNT μέρη" τῶν πρώτων ἑκατὸν, 
vhs \ 
πέντε: καὶ τῶν δευτέρων ἑ ἑκατὸν, TEVTE’ καὶ τῶν τρίτων 


ἑκατὸν, πέντε, ἑκάστῳ μέρει 


διδόντας" εἶτα συγκληρώσαι 


συ 0 ie TW ἅτων ἑκάστη την πεντεκαιδεκαναῖαν την δὲ 
βίῳ Tom i > 7H 


συμμορίαν ἑκάστῳ τῶ μέρει 
κὰκ 


σφῶν αὐτῶν τρεῖς ἀποδοῦναι 


A 
Ἐπειδεὶν δὲ ταῦϑ᾽ οὕτως ἔχοντα ὑπάρχη; κελεύω, 
ἐπεῖδε. τὸ τίμημά ἐστι τὸ τῆς χώρας ἑξακισχιλίων ταλαν- 
τῶν, ἵν᾿ ὑμῖν καὶ τὸ χρήματα ἢ συντεταγμένα, διελεῖν 


1 κατὰ τὴν WET. 


sit, ac si pauper tantundem contulisset, 
quantum, si ceteris zqualis foret, con- 
ferre debuisset : ac potius, ut plures pau- 
peres tantum conferant, quantum unus di- 
tissimus: maltoram re familiari quasi in 
unum acervum collata: ut si Crassus 
conferret decem talenta de 120. talentis: 
alii 120. viri, quorum singuli non ultra 
talentum possideant, uni Crasso wquen- 
tur, decem et ipsi talentis conferendis. 
IpEM. 

Τριακοσίας ἀποδείξαντας] S. ὑμᾶς, ἐπειδὰν 
ἀποδείξητε, ἢ ἢ ἀποδεῖξαι καὶ ποιῆσαι εἴκοσι 
μκέρη κατὰ τὴν τῆν τεκειδεκ ανπίαν: ΓΡΕΜ. 

Κατὰ τὴν πεντεκαιδεκαγαΐαν}) Quasi di- 
cat, quindenaviam. Est enim composi- 
tum a πεντεκαίδεκα et vais, ut Euripides 
χιλιόγαυν στόλον, id est, millenaviam (si no- 
bis ita, ut Grzecis, nomina fingere liceat) 
classem. Vicies autem gquindena, seu 
(quod perinde est) decies et quinquies 
vicen2, trecenta conficiunt, (qaanquam 
postea singulis centuriis, quinas adjicit 
naves) ut supra quinguies duodena vel 
daodecies quina, sexaginta: vicies sexa- 
gena vel sexagies vicena, mille ducenta. 
IpeM. 

Tay πρώτων, ἑκωτὸν πέντε] Laborat a 
mala interpunctione hic locus, ex quo non 
potest elici commodas sensus, ut scriptus 
est. Sic igitur interpunge: τῶν πρώτων 
ἑκατὸν, πέντε. καὶ τῶν δευτέρων ἑκατὸν, πέντε. 
καὶ τῶν τρίτων ἑκατὸν, ππέντε. ἑκάστῳ μκέρει 
διδύντας, Intelligit tercentum triremes in 
quindecim classes dividi, quarum una- 
quque habeat triremes viginti, et sic 
priores centuin habebunt quinque classes 
seu partes, et alterm centum tolidem 
@lasses quinque, et ultime seu tortics 


ceptam iterum partes quinque: et sic fit 
πεντεκαιδεκαναΐα, et sic etiam inveni hune 
locum distinctum in editione Benenati. 
Parmer. 

Εἶτα συγκληρῶσαι συμμορία “σωμάτων 
ἑκάστη] Ἑκάστοις ἑξήκοντα ἀνδράσι διὰ ποῦ 
κλήρου “παραδοῦναι, n ἁπλῶς, «προσγεῖμαε. 
Wotr. 

ς΄. Ἐπειδὴ τὸ πίμημά ἐστι τὸ τῆς χώξας) 
Suidas τίμημα, ἡ καταδίκη, ζημία, ἐνέχυρον, 
τιμωρία, κεφάλαιον, ὡς “Δημοσθένης ἐν τῷ 
περὶ συμμοριῶν (Sic enim legendum, non 
συμμάχαν) καὶ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας εἰσφερόμε- 
γον map ἑκάστου. ἴνεμ. Cfr. Herald. 
Animadv. in Salmas. Obss.ad Jus A. et R. 
1. 111ὲ0. νἱ.᾿ ὁ: 15. 

ἱἙξακισχιλίων ταλάντων] Thucydides At- 
ticam λεπτόγαιον yocat: et est tamen non 
parva zstimatio ipsius soli, preter edifi- 
cia et reliquas opes: sisingula talenta, ut 
Bodzus tradidit, sexcenlenis coronatis 
zslimes, singulos vero coronatos crucife- 
ris circiter 75. aut 76. Sic enim talen- 
tum florenos Rhenenses, superiori Germa- 
nie usitatos, qui vel pazios quindenos, 
vel cruciferos sexayenos continent, vale- 
bit 750. Talenta 10. conficiunt fl. 7500. 
Talenta 100. fl. 75000. Talenta 1000. fi. 
750000. Talenta 6000. fl. 4500000. hoe 
est, tonnas auri 45. aut Milliones 4, 
Hand igitur stulte sapuit Philippus, si 
Athenas (ut criminatar Demosthenes) in 
suam redigere potestatem voluit. Wotr. 
Vid. Meurs. Att. Lectt.1.i. ¢. 1. p. 6. sq. 

“ν᾽ ὑμῖν καὶ τὰ χρήματα ἢ συντεταγμένα | 
Quomodo? Nec enim solent possessores 
fundorum tantum habere priesentis pecu- 
niz, (quam bella non postulant, sed flagi- 
tant) quanti sant ipsa predia, Wotr. © 
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τοῦτο καὶ ποιήσαι καὶ ἑξήκοντα τάλαντα ἑκατὸν μέρη, 
εἶτα πέντε ἑξηκονταταλαντίας εἰς ἑκάστην τῶν μεγάλων 
τῶν εἰκοσι συμμοριῶν ἐπιοληρῶσαι, τὴν δὲ συμμορίαν ἑκά- 
eae τῶν ee μίαν ἑξηκονταταλαντίαν ot ἀποδοῦναι" Ooms 

ἐῶν μὲν ὑ υμῖν ἑκατὸν δέῃ τριηρῶν, τήν μὲν δαπάνην ἑξήκοντα 
τάλαντα ir fa ak τριήραρχοι δ᾽ ὦσι δωδεκα" εν ἑ [δέ] 
διακοσίων, τριάκοντα, μὲν ῆ τάλαντα ἶ [τὰ] τὴν δαπάνην 


συντελοῦντα, ἐξ δὲ σωματὰ τριηραρχοῦντα" ely δὲ Parr. 


Tiny, εἰκοσι μὲν 7 ἡ “τάλαντα τὴν δατσάνην διαλύοντα, τέτ- 


FARK de σώματα τριηραρχοῦνται. τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον, 


’ 


8 
* 


dub ες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ τα νῦν ὀφειλόμενα τῶν σκευῶν ἐπὶ 
4 3 


1 Absunt unci. 


Πέντε ἑξηκονταταλαντείας] ὑὙφὲν legatar. 
Est enim composita vox, at πεντεκαιδεκα- 
vale. IpEm. 

Εἰς ἑκάστην τῶν μεγάλων} Magne: classes 
sexagenum virorum naves quindenas : par- 
ve duodenum virorum, ternas habebant 
naves. Magnis attribui vult quinquies 
sexagena talenta, id est, trecentena. Par- 
vis quintam horam partem, id est, sexa- 
gena. Cum autem parve sub magnis con- 
tineantur, easque constituant, videtur hac 
distinctio, ordinis et perspicuitatis causa 
esse instituta. Sed repetam (ut vel ru- 
dioribus vel segnioribus gratificer) omnem 
have Demosthenis arithmeticam. 

I. Viri, qui triremes instruant, sint 
mille et ducenti. Adjungit autem his oc- 
tingenlos, ut, si qui inter illos immunes 
quacumque de causa fuerint, numerus ille 
1200. compleatur. 

II. Hi 1200. sunt dividendi in vicies 
sexagenos, ita fiunt ex Lis mille ducentis 
20, symmoriz, id est, coetas, ordines seu 
classes, quarum classium singule sexage- 
nos viros complectantur. 

TIL. He singulz sexagenariz classes, ut 
ita dicam, in quinas partes duodenariasdis- 
fribuantur: in quibus partibus tenuissimus 
quisque cum locupletissimo conjungatur. 

IV. Triremes sint trecente. Hie divi- 
dantur in vicies quindenas naves. Addan- 
tur autem singulis navium centuriis qui- 
nz naves, ita naves conficientur 315. Cur 
autem he 15. adduntur? Eandem ob cau- 
sam opinor, ob quam supra 1200, viris, 
800. sunt adjecti: uti nimirum, si que 
naves minus utiles essent, aliz illarum 
Joco haberentur. 

ν. Unaqueque συμμορία quindecim na- 
ves instruat, ila unaqueque pars duode- 
naria tres naves instruet, id est, quaterni 
virt singulas nayes, 


2 ΑΕ, τὰ THY 


VI. In has viginti sexagenarias, 6085 
sunt centum duodenariz, distribuenda 
sunt sexies mille talenta. Idque hac ra- 
tione fieri debet: 1. hac sexies mille ta- 
lenta dividenda sunt in centies sexagena 
talenta. 2.in unamquamque συμμορίαν quin- 
quies sexagena, id est, 300. talenta, sunt 
dispartienda. 8. ita unaqueeque duodena- 
ria 60. talenta accipiet, id est, in singulas 
triremes vicena talenla impendentur. So- 
let enim Demosthenes tanquam a summis 
generibus ad infimas species, sic a tola 
summa ad minutissimas partes, perspicui- 
tatis gratia, descendere. Sed hac hacte- 
bus salis perspicua et intellecta esse puto. 
Que vero sequuntur, intricatiora illa qui- 
dem, explicare et ipsa conemur. Propo- 
suit Demosthenes, perinde ac si summa 
urgeret necessitas, 500. triremes instru- 
endas, easque divisit in vicies quindenas, 
et singulis quindenis 300. talenta attri- 
buit, et singulis ternis sexagena. Deinde 
ab imo iterum adscendit ad summum, hoc 
modo: Naves 100. postulant talenta 60. 
Trierarchos 12. Naves vero 200. talenta 
30. Trierarchos 9. Naves 300. talenta 20. 
Viros 4. Sed qui fit, ut, aucto navium 
numero, et iominum et talenlorum decre- 
scat numerus, cum potius adaugendus u- 
terqne una esse videatur? et cum antea 
quindenis navibus, 300. talenta assignarit, 
nunc tantum 60. centenis altribuat ? Quia 
crescente numero triremiam, decrescil nu- 
merus et virorum et talentorum: ut qua- 
terni viri de vicenis talentis tantundem 
conterant ad trecentas naves, quantum 
viri duodeni de sexagenis in centum na- 
vium classem contolissent. IpEM. 

Τριηραρχοῦντα | Vid. Prolegom. F. A. 
Wolf. ad or. adv. Leptinem, vol. ii. p. 374, 


5666. 
Καὶ τὰ νῦν ὀφειλόμενα ray oxtuny) De il- 
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Tas τριήρεις τιμήσαντας ἅπαντα ἐκ τοῦ διαγράμματος 
199 νεΐμαι κελεύω μέρη εἰκοσιν, ἔπειτα ταῖς μεγάλαις ἐπικλη- 
ρώσωι συμμορίαις μέρος ev ᾿χρήστων ἑκοίστῃ, τὴν δὲ emes 
panies EXT TAY διανεῖμαι τῶν pda μερῶν ἑκάστῳ τὸ ἴσον, 
τοὺς δὲ δώδεκα τοὺς ἐν ἑκάστῳ “τῷ μέρει ταῦτ᾽ εἰσπράξαν- 
τας τὰς τριήρεις, ὡς ὧν ἕκαστοι λάχωσι, παρεσκευασμένας 
παρέχειν. τὴν μὲν δατσάνην καὶ TH σκάφη καὶ τοὺς mea 
ἄρχους καὶ τὴν τῶν σκευῶν εἰσπραξιν οὕτως ἂν ἄρισϑ᾽ 
ἡγοῦμαι καὶ πορισθήναι καὶ παρασκευασϑήναι" τσλήρωσις 
δὲ καὶ σαφὴς ὅϑεν ἔ ET TO καὶ  ῥῳωδία, μετὰ ecutive λέγω. 
ᾧ. Φημὶ τοὺς στρατηγοὺς δεῖν διανεῖμαι τόπους δέκα 
τῶν νεωρίων, ai αμένους ὅτσως ὡς ἐγγύτατ᾽ ἀλλήλων 
κατὰ τριάκοντ᾽ ὦσι νεώσοικοι" ἐπειδὰν δὲ τοῦτο ποιήσωσι; 
δύο συμμορίας καὶ τριάκοντα τριήρεις τούτων ἑκάστῳ 
“ρυσνεϊμιαι τῶν τύπων, εἰΤ' ἐπσικληρώσαι τὸς φυλὰς, τὸν 
δὲ τριήραρχον ἕκαστον καν ἢ ἕκαστον Seep ἵνα ὦσι συμ- 
μορίαι δύο, τριήρεις τριάκοντα, φυλὴ μία. Soy ἂν 7 Quay 
τόπον λάχῃ; διελεῖν τρίχα, καὶ τος ναῦς ὡσαύτως" εἶτ᾽ 
ἐπικληρῶσαι τὸς χη ees ὅπως ἂν τῶν μὲν ὅλων νεωρίων 
ἕν ἑκάστης μέρος 1 ἢ idee Φυλών, τοῦ δὲ μέρους ἑκάστου τὸ 
τρίτον μέρος ἡ τριττὺς enn" εἰδῆτε δ᾽, ἄν τι δέῃ, πρῶτον 
μὲν τὴν Φυλὴν, ὅπου τέτακται; μετὰ ταῦτα δὲ τὴν τριττὺν, 
E:T OL τριήραρχοι τίνες καὶ τριήρεις πόσαι, καὶ τριάκοντα 


184 


3 Deest articulus. 3 ὃν δ᾽ ἂν 


1 \ 
χρῆστον 


lis hoc intelligendum esse, qui mutuo ac- 
cepta instrumenta, ut sunt, remi, vela, 
rudentes, mali, et id genus alia, nondum 
reddiderunt: ct verbum εἰσσσράξαντας, 
quod sequitur, innuit, et apparet fieri so- 
litum e Midiana, et ex oratione περὶ τοῦ 
στεφάνου τῆς τριηραρχίας. IDEM. 

“Ἄσσαντα &% τοῦ διαγράμματος νεῖμαι κε- 
λεύω] Suidas et μίσθωμα interpretatur, id 
est, mercedem mereiriciam, ab zdilibus 
cuique constitutam: et (que significatio 
huc pertinet) constitutionem, quantum 
cuique classico, belli temporibus, pro mo- 
do facultatum, tributi nomine conferen- 
dum esset: cui wslimationi qui preerat, 
διαγραφεὺς appellabatur. IpEM. 

Μέρος ἕν χρηστὸν ἑκάστη} Commodam. 
Quia fortasse triremes non omnes fuere 
pares, aliz majora vela, malos, remos po- 
stularunt: alisc, minora eadem, 


Τῶν ἑαυτῆς μερῶν ἑκάστῳ τὸ ἴσον] Duo- 
denariis ex equo. [ΠῈΜ- 

Εἰσπράξαντας] S. ab iis, quos τὸ διά- 
γραμμμα jubet. πλήρωσις sunt ἐρέται, ἔπι- 
Caras, στρατιῶται. IpEM. 

ζ΄. Κατὰ τριάκοντα νεώσοικοι] Tricenaria 
navalia, id est, tricenarum triremium ca- 
pacia. Iprem. 

Toy δὲ τριήραρχον ἕκαστον] Malim τῶν δὲ 
τριηράρχων ἑκάστους, singulos trierarchos 
in sua navalia. IpeM. 

“Ov ἂν ἡ φυλὴ] Malim ὃν δ᾽ ἂν, addito δέ. 
Est autem hic sensus: Una tribus conti- 
net triginta triremes. be in tres decurias 
sunt distribuenda, nimirum vitanda con- 
fusionis causa. IpEM. 

᾿Επικληρῶσαι τὰς τριττῦς] Sors ducenda, 
que tribus tertia pars quam nayalium par- 
tem occupare debeat? Ipnm. 

Ἔχη] BF. ἔχει, In farrag. Ipem. 
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μὲν ἢ φυλὴ, δέκα δ᾽ n τριττὺς ἑκάστη τριήρεις ἐχῇ. ἐῶν 
yeep ταῦν᾽ οὕτως. εἰς ὁδὸν καταστῇ; εἴ τι καὶ παρελίπομεν 
νῦν ---- πάντα ye ἀκριδῶς mus εὑρεῖν ου } δῴδιον -----, αὐτὸ τὸ 
πρᾶγμα ἑαυτῷ εἰ εὑρήσει, καὶ [aba σύνταξις καὶ πτασῶν τῶν 
aos και ghee ἔσται. 

ἡ. Ὑπὲρ δὲ χρημάτων. καὶ πόρου Φανεροῦ τινὸς, ἤδη ΄σα- 
ραδοξον μὲν οἶδα λόγον μέλλων λέγειν, ὅμως δ᾽ εἰρήσεται" 
πιστεύω γῶρ, εάν ae ὀρθῶς σκοτσῇ; μόνος Tarn καὶ 
τὰ γενησόμενα εἰρηκὼς ᾿φανεῖσϑαι. ε ἐγὼ φημ χρῆναν: μὴ 
λέγειν νυνὶ περὶ χρημάτων" εἷναι γοῖρ πόρον, ἂν den, " μέγαν 
καὶ καλὸν καὶ δίκαιον, Ov, é EaY μὲν ἤδη ζητῶμεν, οὐδ᾽ εἰς 
τόθ᾽ ὑπάρχειν ἡγησόμεν᾽ ἡμῖν" οὕτω πολὺ τοῦ πορίσαι 
νὺν ἀποσχήσομεν" ἐὼν δ᾽ ἐῶμεν, ἔ EU Tie τίς οὖν EoD οὗτος 
mak yuy μὲν οὐκ ὧν, ᾿ὑτσάρξων δὲ τότε; αἰνίγματι ryote 

ὅμοιον τοῦτό ye. ἐγὼ φράσω. ὁρᾶτε τὴν πόλιν, o ἄνδρες 

᾿Αϑηναῖοι; πάσαν ταυτηνί. ἐν ταύτῃ χρήματ᾽ ἔνεστιν 
ὀλίγου δέω πρὸς OD ao OG TOS ἄλλας εἰπσ εἰν πόλεις. ταῦτα 
δ᾽ οἱ κεκτημένοι τοιοῦτον ἔχουσι νοῦν, WST , εἰ mores οἱ 

“Ἱἐνταυθοῖ]} λέγοντες φοβοῖεν ὡς ἥξει βασιλεὺς, ὦ ὼς πάρε- 

TH ily ὡς οὐχ οἷόν τε ταῦτ᾽ ἄλλως ἔχειν, καὶ μετὰ τῶν 

λεγώτων ἴσοι τὸ πλῆμος τούτοις ἡ ᾿χρησμῳδοῖεν, οὐ ὄνον 

οὐκ ἂν εἰσενέγκαιεν, “ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξαιεν * οὐδ᾽ ay ὁμο- 
λογήσαιεν κεκτῆσθαι. εἰ μέντοι τοὶ νῦν διὸ τῶν λόγων 
φοβεροὶ ε ἐργῳ πραττόμενα αἰσίϑοιντο, οὐδεὶς οὕτως Ἰλίϑιός 
ἔστιν, ὅςτις οὐχ, ὃ ἱκανὸν δοίη καὶ τσρῶτος εἰσενέγκοι" τίς 


1 φανήσεσθαι 
5. ® χρησμωδοὶ 
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3 χαὶ μέγαν καὶ 


A 3 ὑχσάρχων δ᾽ εἰς τότε 
6 Deest ἀλλ᾽, 


7 ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 


4 ἐγταυϑὲ 
8 * ἑκὼν ἂν 


᾿Ακριβῶς πὼς εὑρεῖν] Τιῶς, quomodo, πως, 
aliquo. modo, sine accentu, adeo exacte. 
Ipem. 


Mia σύνταξις} Ideest, ordinatis partibus. 


tota classis ordinala fuerit. Ippm. 

ἡ, Οὐδ᾽ εἰς τότε ὑπάρχειν] Id est, εἰς ἐκεῖ- 
νον τὸν. "χρόνον. IpEem. 

Τοῦ πορίσαι νῦν ἀποσιχήσομιεν]} 4 nune 
evigendo uberimus. rage τὸ ἀπέχω, τὸ ἄπει- 
pou. IDEM- 

Ὀλίγου δέω --- εἰπεῖν] Parum abest, quin 
dicam. IpEm. 

Πρὸς ἁπάσας Que. conferri queanl. 
Ipem. 

Ταῦτ᾽ ἄλλως ἔχειν] Scilicet quin sit tri- 
butum pendendum. Ipem. 


Ἴσοι τὸ πλῆθος τούτοις] Ἴσοι τούτοις κα- 
τὰ πλῆθος, id est, τῶ πλήθει, totidem. 
IpEm. 

Χρησμωδοῖεν] Hine apparet, jactata esse 
aliqua oracula, quibus, (ut apud Thucy- 
didem est) tametsi a scurra aliquo confi- 
cta sint, mirum est, quantum a stulta ple- 
becula tribui soleat : ut ea ultro decipi se 
velle videatur. [In farrag. F. χρησμιωδοὶ 
ciev.] 10 ἘΜ. 

Διὰ τῶν λόγων: φοβερὰ] Terrores verbo- 
rum, nuntit terribiles. Ine. 

Ἔργω πραττόμενα] Ad rem conferri. 
IpEM. 

‘Ixavey δοίη] Multum det, liberaliter nu- 
meret. IpEm. 
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γοὶρ αἱρήσεται μᾶλλον αὐτὸς καὶ τὰ ὄντα THVT ὠπολω- 
λέναι ἢ μέρος τῶν ὄντων ὑ ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν λοιπῶν Ἰεἰσε- 
γεγθρεῖν χρήματα μὲν δὴ φημι εἶναι τότε, ἂν ὡς ary Seog 
δέῃ, πρότερον. δ᾽ οὔ. διὸ μηδὲ ζητεῖν παραινῶ" ὅσα γάρ, νυνὶ 
πορίσαιτ᾽ ἂν, εἰ oe πορίζειν, πλείων ἐστὶ γέλως 
201 τοῦ μηδενός. φέρε yao, "ἑκατοστήν τις εἰσφέρειν “ἐρεῖ; οὐκ- 
οὖν ἑξήκοντα τάλαντα “ἐρεῖ. ἀλλὰ πεντηκοστήν τις ἐρεῖν τὸ 
διπλοῦν ; οὐκοῦν ἑκατὸν καὶ εἰκοσι" καὶ τί τοῦτ᾽ ἔστι πρὸς 
διακοσίας καὶ χιλίας καμήλους, ὥς βασιλεῖ τὰ χρήμ ματ᾽ 
ἄγειν φασὶν οὗτοι; ἀλλα ϑώ, Θούλεσϑε, δωδεκάτην ἡμᾶς 


εἰσοίσειν, πεντακόσια τάλαντα; AA οὔτ᾽ ἂν ἀνάσχοισθε, 


C Aare | 
OUT ay, εἰ 


Ὁ πσροεισενεγκεῖν 3. “σορίσαισϑ᾽ 


~ / = 7 \ / 
δκαταϑεῖτε, ἄξια Tou πολέμου Ta χρημᾶτα. 


3 χὴν ἕκατοστήν 4 ἐρεῖ νῦν; 


5 καταθῆτε 


Αὐτὸς---ἀπολωλέναι] ἴρ56 perire una cum 
suis opibus. IpEM. 

Τῶν λοιπῶν] Opibus post tributam re- 
liquis. Ibe. 

Προσενεγκεῖν} Εἰ. προεισενεγκεῖν. In far- 
vag. IDEM. 

Χρήματα μὲν On φημι εἶναι τότε] “Avot 
τοῦ ἔσεσθαι. IDEM. 

Μηδὲ ζητεῖν) Ne quidem querendum. 
Iprem. 

Πλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μηδενὸς] Major ri- 
sus est nihilo. Potest intelligi, οὑτινοσοῦν 
γελοιότερον, omnium magime ridiculum, 
magis ridiculum, quam quicquam aliud. 
Sed malim τοῦ μκηδένὸς ππεπορισ μένου, quam 
δὲ nulla omnino pecunia exacta esset. 
Ipem. 

“Exarorrny τις εἰσφέρειν ἐρεῖ] Centesima, 
talenta 60. quinquagesima, 120. duode- 
cima, 500. talenta. Sed quo refertur 
isla ἀναλογία; Ad 6000. talentum, quo- 
rum duodecima pars sunt talenta 500. 
Ipem. 

Ἑκατοστὴν)} S. μοῖραν τῶν ὑσταρχόντων, 
centessimam rei familiaris partem, scilicet 
de 6000. talentis. ΡῈ Μ. 

Οὐκοῦν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι] Praponunt et- 
iam Greci inferiorem numerum plerumque 
supra viginti:; et viceversa supra centum, 
ut Latini solent facere, siquidem addetur 
copula, ut Laurentius docuit in tertio, 
cujus exemplum hic est satis luculentam. 
Athen. ἑκατὸν γὰρ καὶ τεσσαράκοντά εἰσι 
πρὸς ταῖς τέσσαρσι. Idem, ἐν τῇ πρώτῃ πρὸς 
γαῖς εἴκοσι, quod Latini dicunt primo et 
vicesimo libro. Secus vero sine copula, ut 
idem, ἐν τῇ τριακοστῇ δευτέρα, tricesimo se- 
eundo yel altero libro, 


Et, ἐν τῇ τριακοστῇ 


- 


ἐνάτη. Demosthenes πέντε καὶ εἴκοσι dea 
χμᾶν. Xenophon ἕξ καὶ ὀγδοήκοντα νῆες. 
Cicero in Catone, ‘ Uno et octogesimo 
anno,’ quod Gaza πρώτω καὶ ὀγδοηκοστῷ ἔτει 
dixit. At ubi Cicero, ‘centum et septem 
complevit annos,’ ipse, ἑπτὰ καὶ ἑκατὸν ἔτη 
διετέλεσε, vertit. Hoc tamen non est per- 
petunm. Alschines περὶ παράπρεσθ. ἔτη γὰρ 
ἤδη βεβίωκεν ἐνενήκοντα καὶ τέτταρα. Sic 
Tranquil. in Aug. ‘ Obiit in cabiculo eo- 
dem quo pater Octavius septuagesimo et 
sexto etatis anno, diebus quinque et tri- 
ginta minus.’ Idem in Nerone, ‘ Obiit tri- 
gesimo et secunde etatis anno.’ Contra in 
Galba, ‘ Obiit terlio et septuagesimo zta- 
tis anno. Et in Tiberio, ‘ Octavo et se- 
ptuagesimo.’ Rersus in Othone, ‘ Trice- 
simo et octavo ztatis anno, nonagesimo 
el quinto imperii die.’ Varro etiam ‘oc- 
toginta et una’ non semel dixit, et Cicero 
pro Cluentio “ triginta et dao’ dixit. 
Quod vero ante millenarium etiam minor 
numerus ponatur, exemplo erit quod mox 
hic apud Demosthenem sequitnr. καὶ τί 
τοῦτ᾽ ἔστι πρὸς διακοσίας καὶ χιλίας καμή- 
λους, &c. Idem, ἐχόντων δὲ ἡ ἡμῶν. οὕτω καὶ 
παρωξυμμένων τοὺς διακοσίους. καὶ χιλίους 
ἀναπσληρῶσαί φημι χρῆναι. Sed et ante cen- 
tenarium quoque minorem numeram po- 
suit idem, his verbis, λαβεῖν γὰρ ἐκ τῶν 
ἐμῶν ὁμολογοῦσιν, οὗτος μὲν ὀκτὼ καὶ ἑκαπὸν 
μνᾶς. Hiec et plurain Comment. Budeus. 
Ex edit. Hervac. 

98] Τίϑημι, pono, agnosco, connie 
D’Orville ad Char. Aphrod. I. iii. ¢. x. p. 
352. 

Δωδεκάτην] 5. τῶν ἑξακισχιλίων ταλάν- 
των. Wor. ' 
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δεῖ τοίνυν ὑμᾶς τἄλλα παρασκευάσασθαι" τοὶ δὲ χρήματα 
J 

νῦν μὲν ἐῶν τοὺς κεκτημένους eeu ones οὐδαμοῦ γὰρ ὧν ἐν 

καλλίονι σώξοιτο τη πόλει---, εον δέ wrod o καιρὸς οὗτος 


186 ἦς ἔλϑῃ, τότε ἑκόντων εἰσφερόντων αὐτῶν λαμᾷξανειν. ταῦτα 


δὲ a b δυνατά é ea age ῶ ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ πράττειν. καλὰ 
καὶ συμφέροντα καὶ βασιλεῖ περὶ ὑμῶν ἐπιτήδειω ob iil oe 
γελθηναι, καὶ φόβος οὐκ ὀλίγος γένοιτ᾽ ἂν ἐκείνῳ διο 
τούτων. aide μέν γε τριακοσίαις τριήρεσιν, ὧν ἑκατὸν sas 
εἐσχόμεϑ᾽ ἡμεῖς, τοὺς προγόνους ‘gehts χιλίας ὠπολέσαν- 


TAS ναῦς, ἀκούσεται δὲ τριακοσίας αὐτοὺς 


“ἡμᾶς νῦν 


παρεσκευασμένους τριήρεις" ὥςτε μὴ κομιδῇ, μηδ᾽ εἰ πάνυ 
μαΐνοιτο, νομίσαι ῥῴδιον εἰ; ewvets τὸ τὴν ἡμετέραν πόλιν ἐχθρὰν 


προιήσασϑαι. ἀλλὰ μῆν, ey ἐπὶ 


χρήμασιν αὐτῷ μέγ 


ἐπέρχεται φρονεῖν, καὶ ταύτην ἀσϑενεστέραν ἀφορμην τῆς 
ὑμετέρας εὑρήσει. ὃ μέν γε χρυσίον, ὡς φασιν, ἄγει. τοῦτο 
δὲ ὧν διαδῶ ζητήσει" καὶ yop “τὰς κρήνας καὶ TO ᾿ φρέατα 
ἐπιλείπειν πέφυκεν, εάν Tig om αὐτῶν as poe καὶ πολλὰ 
λαμξάνη" ἡμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας τίμημα, ὑπάρχον ἀφορμὴν 
ἑξακισχίλια, τάλαντα ἀκούσεται; ὑπὲρ ἧς ὡς μὲν τοὺς 
ἐπιόντας ἐκείνων ἀμυνούμεϑα, οἱ Μαραθών; τῶν προγόνων 


1 ἔλϑοι 


Οὐδαμοῦ γὰρ ἂν ἐν καλλίονι] Nusguam 
enim commodius. ἐν καλῷ, καλλίονι, καλλί- 
oro. ἴνεμ. 

Ἐν καλλίονι] S. τόσσῳ, κάλλιον, ἢ καλλιό- 
voc. IDEM. 

Τριακοσίαις τριήρεσιν, ὧν ἑκατὸν mrageryo- 
wed ἡμεῖς] Herodot. Calliope [Urania], 
id est, lib. 8. [e. 44.) ᾿Αθηναῖοι πρὸς πάντας 
τοὺς ἄλλους παρεχόμενοι νῆας ὀγδώκοντα καὶ 
ἑκωτὸν μοῦνοι. et post, ἀριδιμοὸς δ᾽ ἐγένετο 6 
πᾶς τῶν νεῶν, πτάρεξ τῶν πεντηκοντέρων, Tei 
κόσιαι καὶ ECdounKovTa, καὶ ὀκτώ. Non se- 
lent oratores diligentiam historicam in 
numeris adhibere. Tsocrates Panegyrico 
ad Herodoti sententiam propius accedit, 
πλείους, inguiens, ἣ πόλις ἡμῶν συνεβάλετο 
πειήρεις εἰς πὸν κίνδυνον τὸν ὑπὲς τῆς “Ἑλλάδος, 
ἢ πάντες οἱ ναυμαχήσαντες. lpem, 

Τοῦτο δὲ ἂν dada, ζητήσει] Τουτέστιν, 
ἀπορήσει χρημάτων. Quasi vero omnem 
regis pecuniam 1200. cameli vexerint. 
ζητήσει requiret, desiderahit, id est, care- 
bit, antecedens e sequenti colligitar. Nam 
qui pecuniz sat babet, pecuniain non qu- 

VOL. 1. 


2 ὑμᾶς νῦν παρεκευασ, [τριήρεις] 


ΤΥ. 
3 αἱ Ἀρῆναι 


rit. ΤΡῈΜ. 

Φρέατα ἐπιλείπειν] Cicero: ‘ Fons libe- 
ralitatis facile exhauritur.’ IpEM. 

᾿Αθρόα καί «σολλὰ] Et multum ‘simul 
et sepe, ἀντὶ τοῦ, ἀπϑρόως καὶ «σολλάκις. 
IpEM. 

Ἡμῖν δὲ τὸ τῆς χώρας τίμημα] Quid vero 
Attica est, cujus amplissimi reditus 400. 
talenta 4. Philip. memorantur, cum Asia 
et Aigypto et nannulla Europe parte col- 
lata? satis igitur apparet, eum ita mu- 
scam cum elephanto conferre, ut nec stulti 
offendantar, et prudentes iutelligant, quan- 
tum Athenienses regis Persarum opibus 
sint inferiores. Iprem. 

Ὑπὲρ ἧς ὡς μὲν τοὺς ἐπιόντας ἐκείνων ἀμου- 
νούμεσα} Alii rectius opinor, ὡς μὲν ἂν 
ἐσσιόντ᾽ ἐκείνων ἀμυνούμεθα. IDEM. 

Οἱ ἐν Mapa Sav] Hoc auribus Athenien- 
sium gratum est. Sic Isocrates de Eya- 
gora: τοσούτους τῶν πολεμίων ἀπώλεσεν, 
ὥστε πολλοὺς τῶν Περσῶν, πενϑοῦντας τὰς 
ἑαυτῶν συμφορὰς, μεμνῆσθαι τῆς ἀρετῆς τῆς 
ἐκείνου. IDEM. 

4-0 
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Ἷ 
204. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ; 
αὐτοῦ μάλιστ᾽ ἂν εἰδεῖεν, ἕξι EWC δ᾽ ἂν κρατῶμεν, οὐκ ἔν! δήπου ὶ 


χρήμαϑ ἡμᾶς ἐπιλιπεῖν. 
Ὑ. Καὶ μὴν οὐδ᾽ Ὁ 0 τινες δεδίασι, μὴ ξενικὸν πολι mo 
στήσηται χρήματ᾽ ἔχων, ἀληϑὲς εἰναΐ μοι δοκεῖ, ε ἐγὼ yep 
ἡγοῦμαι ἐπὶ μὲν Αἴγυπτον καὶ Ὀρῤῥόντην. καί τινας τῶν 
ἄλλων βαρβάρων πολλοὺς ἂν ἐϑελήσαι τῶν Ἑλλήνων μι- 
i esi am παρ ἐκείνῳ, οὐχ ἵν ἐκεῖνος ἕλῃ τινὰ τούτων, 
ἀλλ ἐν εὐπορίαν τινοὶ ἕκαστος αὑτῷ κτησάμενος ἀπαλλα- 
γῇ τῆς ὑπαρχούσης πενίας" ἐπὶ ἿΣ τὴν [ἄλλην] Ἑλλάδα 181 
Ἕλληνα οὐδένα ἃ ἂν ἐλθεῖν ἡγοῦμαι" ποῖ yeep αὐτὸς τρέψεται 
μετα ταῦτα: ξ εἰς Φρυγίαν. ἐλθὼν δουλεύσει ; ὃ οὐ γῶρ ὑσὲρ 
203 ἄλλου τινός ἐστιν ὃ πρὸς τὸν 1 βάρξαρον πόλεμος ἢ περὶ χώ- 
ρας καὶ βίου καὶ ἐϑῶν καὶ ἐλευθερίας καὶ παντων τῶν 
τοιούτων. τίς οὖν οὕτως ἐστὶ δυστυχὴς. 0 οςτις ἑαυτὸν, yo- 
νέας, τάφους, πατρίδα, ἕ ἐνεζα κέρδους δραχέος προέσϑαι 
βουλήσεται; ἐγὼ μὲν. οὐδένα ἡ seu iat καὶ μὴν οὐδ᾽ ε ἐκείνω 
συμφέρει ξένους κρατήσαι των Ἑλληνικῶν" οἱ “γὰρ ἡμῶν͵ 
᾿ κρωτήσαντες ἐκείνου γε -σάλαι ᾿πρείττους "ὑπάρχουσι, 
βούλεται δ᾽ ε προ οὐκ ἀνελῶν ἡμᾶς ἐπ᾿ ἄλλοις εἰναι. ὠλλὰ 
μάλιστα μὲν πάντων, εἰ δὲ μή ye, τῶν ὑπαρχόντων ΡΟΣ 
ς ~ ow 3} 
EXUTW νυν PVE. ΄ 
is Εἰ τοίνυν τις οἴεται Θηβαίους ἐσεσϑαι μετ᾽ ἐκείνου, 
ἐστι μὲν χωλεπὸς πρὸς ὑμᾶς ὃ περὶ τούτων λόγος" διὰ yore 
τὸ ἘΔ αὐτοὺς οὐδ᾽ ἂν ὠληϑὲς οὐδὲν ἡδέως 5 οὐδ᾽ ἀγαϑον 
περὶ αὐτῶν ἀκούσαιτε" οὐ μὴν ἀλλοὶ δεῖ τοὺς περὶ reer 
γμάτων μεγάλων σκοποῦντας μηδένα συμφέροντα “λογισμὸν 
παραλιπεῖν διὰὼ μηδεμίαν πρόφασιν. ἐγὼ τοίνυν * oboe TOO - 


1 χρατήσαντες * dy, Ex. 2 εἰσὶ 


“Ews δ᾽ ἂν χρωτῶμεν)] Quasi vero id ex- 
ploratum sit: aut deorum quispiam spo- 
ponderit. Sed et hoc valgi auribus da- 
tur, de quo Isocrates oratione de pace: 
λίαν τινές pros δοκοῦσιν ὡρμῆσθαι πρὸς τὸν 
πόλεμον, καὶ τὰ λοιπά. IDEM. 

3’. ᾿οῤῥόντην] Vide Diodorum. Iprem. 

᾿Επὶ δὲ τὴν ἄλλην Ελλάδα] Artificiosa de- 
hortatio ab oppugnanda patria; eas ratio- 
cinationes militibus tribuendo, que viris 
cordatis et palriz amantibus dignze sunt. 
Ibem. 

Δουλεύσει] Malo, ut Felicianus, interro- 


3 οὐδ᾽ ἂν ἀγαϑῦν τι περὶ 4 οἴομκαι 


yative legere. IpEM. 

Οὕτω δυστυχὴς} ᾿Αντὶ τοῦ ἄφρων, et sane 
stultitia non in minima parte infelicitatis 
numeranda est: si modo recte finitar φρό- 
γησις ἀρετὴ τοῦ λογιστικοῦ, παρασκευὰστικὴ 
τῶν συντεινόντων πρὸς εὐδαιμκονίαν. Comi- 
cus, ἄνοια δυστύχημ᾽ ἀνϑαίρετον βροτοῖς. 
Sed calamitas hee et de proelio et de 
inopia potest intelligi. Ipem. 

Οἱ γὰρ ἡμῶν κρατήσαντες Ὑποσετικῶς 
καὶ σοφισ' τικῶς. Grieci enim illi mercena- 
rii Persee ἐν τσροσϑήκης μέρει futuri erant, 
non soli rem gesturi. ΓΡῈΜ. ᾿ 


NEPI ©YMMOPIQN. 295 
οὔτον ἀπέχειν Θηβαίους τοῦ μετ᾽ ἐκείνου WoT ἂν ελϑεῖν 
ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας, ὥςτε πολλὼν ἂν χρημάτων, εἰ ἔχοιεν 
δοῦναι, πρίασϑαι yever dots τινο αὐτοῖς καιρὸν δι’ οὗ τὲς 
παροτέρας 1 ἀναλύσονται πρὸς τοὺς Ἕλληνας ὡμαρτίας. εἰ 
δ᾽ ἄρα παντάπασί τις οὕτως οἰεται φύσει δυστυχεῖς Θη- 
βαίους εἶναι, ἐκεῖνό γε δήπουϑεν ἅπαντες ἐπίστασϑε, ὅτι, 

᾿ Θηβαίων το ἐκείνου φρονούντων, ἀνάγκη τοὺς τούτων ἐ- 

188 χθροὺς 7a τῶν Ἑλλήνων φρονεῖν. γοῦμαι τοίνυν ἐγὼ ταύτην 
τὴν τάξιν τοῦ δικαίου καὶ Tous! μετ᾽ αὐτῆς ὄντας κρείττους 

τῶν προδοτῶν καὶ τοῦ βαρβάρου ἔσεσθαι πρὸς ἅπαντας. 

WST οὔτε φοβεῖσθαί φημι δεῖν πέρα τοῦ μετρίου, οὔθ᾽ ὑπα- 

χϑήναι ποροτέρους ἐκφέρειν τὸν πόλεμον. καὶ μὴν οὐδὲ τῶν 

ἄλλων οὐδένα, ὧν εἰκότως Ἕ λλήνων φοβηϑέντα τὸν πόλεμον 
τοῦτον ὁρῶ" τίς γὰρ οὐκ οἷδεν αὐτῶν, ὅτι τέως μὲν κοινὸν 
ἐχϑρὸν “εκεῖνον ὑπειληφότες ὡμονόουν ἀλλήλοις, πολλῶν 
ἀγασϑῶν ἤσαν κύριοι" ἐπειδὴ δὲ φίλον αὐτὸν νομίσαντες αὖ- 
τοῖς ὑπάρχειν, περὶ τῶν πρὸς αὑτοὺς διηνέχϑησαν διαφόρων. 
OG ὧν οὐδὲ καταρώμενος εὑρέ τις αὐτοῖς. τοσαῦτα πεσόν- 
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/ 
Jaci HOKE 5 
/ a7? ἃ \ 7 \ 5 
sot. ἘΠῚ ὃν ἡ τύχη καὶ τὸ δαιμόνιον PiAov μὲν ὠλυσιτε- 
~ 7 Ὁ \ > -" ς “ / 
AN, συμφέροντα ὃ ἐχϑρον, ἐμφανίξει, τουτον ἡμεις φοβω- 
~ 5 ~ ~ <I nr cf 

μεϑα 3 μηδαμῶς" ἀλλὰ μηὸ : ἀδικῶμεν ἡμῶν αὑτῶν εἐνεκα 

δ “ 7, = ~ 3 3 \ 
καὶ τῆς των ἄλλων “Ἑλλήνων ταρῶώχης καὶ ὠπιστίας, EDEL 
37 ΜΙ: \ > \ / 3 ͵ / og 
ay ὁμοϑυμαδὸν ἦν METH WovTwy emider does (Ova, OU 
4 δ ~ Co, “ἢν > ~ 2N/ ἌΝ 37 3 \ δὲ “9 
HOME ἡμᾶς εκείνον ὠδίκημ, ay εϑηκα. ἐπειδὴ ε TOUT 
> e/ + / ie ~ / Ἐκ 
ουχ, OUTWS EYEt, φυλάττεσθαι φημι δεῖν μὴ προφασιν δώμεν 
~ “Ὁ Ν / ogee, ~ 37 ς "4 ny 
βασιλεῖ τοῦ τὰ δίκαια ὑπὲρ των ἄλλων Ἑλλήνων ζητεῖν 
ς v4 \ 5 / ~ oe 3 3, ote way A 
ἡσυχίαν μεν yet EXOVT WY ὑμῶν υποῶτος ὧν εἰ TOLOUTO τι 


1 ἀναλύσωνται 3 τῶν προδοτῶν κρείττους 3 ἐκεῖνον κοινὸν ἐχϑρὸν 4 ἀδικεῖν ἂν ἡμᾶς 


b. Τὰς προτέρας ἀναλύσωνται] M. ἀπολύ- 
σῶνται, Lutelligenda est aulem eorum cum 
Xerxe conspiratio : que sunt eoram πρὸς 
τοὺς Ἕλληνας ἁμαρτίαι : etsi et post Len- 
etricam victoriam satis insolenter se ges- 
serunt. Vide τὸν q@egi εἰρήνης Isocratis. 
ἔγβεμ. 

Τοὺς τούτων ἐχϑροὺς | Lacedzemonios opi- 
nor intelligendos, aut Phocenses. ρῈμΜ- 

. Ὥστ᾽ οὔτε φοβεῖσϑαι] Vide, ut concita- 


tionem populi timori tribuat, et confirman- 
dis ejas animis a bello dehortetur. Inrm. 

Ὅσα .ἂν οὐδὲ καταρώμενος) Hc de bel- 
lo Peloponnesiaco videntur intelligenda. 
IpeEm. 

ιά, Οὐδ᾽ ἀδικεῖν ἂν ἡμᾶς ἔθηκα ἐκεῖνον] Sic 
et Isocrates in Panegyrico. Ipem. 

Τοῦ τὰ δίκαια ---- ζητεῖν] Hoc declarat 
Mox, εἰκότως ἂν δοκοίη τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι 
φίλος εἶναι βούλεσθαι, IpEM. 
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᾿ πράττων, πόλεμον δὲ “ποιησαμένων προτέρων εἰκότως, ἂν 
δοκοίη Ove τὴν πρὸς ὑμᾶς ἐχϑραν τοὶς ἄλλοις φίλος εἰναι 
δούλεσϑιαι. μὴ οὖν ἐξελέγξητε ὡς κακῶς ἔχε, τοὶ Ἕλλη- 
γιοῦ, συγκαλοῦντες, ὅτ᾽ οὐ πείσετε, καὶ πολεμοῦντες ὅτ᾽ 
οὐ δυνήσεσθε" ἀλλ᾽ ἔχετε ἡσυχίαν ϑαρῤῥοῦντες καὶ pecans 
σκευαζόμενοι, καὶ βούλεσϑε ἀπταγγέλλεσθαι week ὑμῶν 189 
τσρὸς βασιλέα μὴ» pa Ala, ὡς bile ἢ φοβοῦνται ἢ ῆ 
90 υβοῦνται πάντες οἱ Ἕλληνες ὅ καὶ ᾿Αθηναῖοι, πολλοῦ 7 
καὶ δεῖ, GAN ὅτι, εἰ μὲν μὴ το Ἕλλησιν ὁμοίως αἰσχρὸν 
ἣν τὸ bevder Sau καὶ ἐπιορκεῖν, ὥςπερ ἐκείνῳ καλὸν, πάλαι 
ὧν ὑμεῖς ἐπ᾿ ἐκεῖνον ἐπορεύεσϑε, νῦν δὲ τοῦτο μὲν οὐκ ἂν 
ποιήσαιτε ὑμῶν ἕνεκ᾽ ἔν εὔχεσθε δὲ πᾶσι ΤΟΙΣ Θεοῖς 
τὴν αὐτὴν λαβεῖν παράνοιαιν ἐκεῖνον nv πέρ ποτε τοὺς προ- 
ψόνους αὐτοῦ. καὶ ταῦτ᾽ ἂν ἐπί ας τ αὐτῷ, οὐκ ὁλι- 
γώρως ὑμᾶς βουλευομένους εὑρήσει. ἐκ μέν = τῶν πρὸς τοὺς 
ἑαυτοῦ mporyavous πολέμων σύνοιδε τὴν πόλιν εὐδαίμονα 
καὶ μεγάλην γεγενημένην, ἐκ δὲ τῆς ἡσυχίας ἣν nye πρὸ 
τούτων, οὐδεμιᾶς τῶν ἄλλων Ἑλληνίδων πόλεων τ ον δον 
ὅσον νῦν , ὑπεραίρουσαν. ν καὶ τὰ καὶ τοὺς “Ἕλληνας ὁρᾷ ὁ δεο- 
μένους ἤ NT OF τινὸς ἑκουσίου ἢ “ἀκουσίου διαλλακτοῦ" τοῦτον 
δ᾽ ἦ αὑτὸν ὧν οἶδὲ φανέντ᾽ αὐτοῖς, εἰ πόλεμον κινοίη. ὥςτε 
καὶ “γνώριμα καὶ τυιστὰ αὐτῷ το τῶν ἀπαγγελλόντων 
ἀκούειν ἔσται. 
iC Ἵνα, δι δ 7 ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, μὴ μακροὶ ὅ λίαν λέγων 
ἐνοχλῶ, τὰ κεφάλαια ὧν συμβουλεύω φράσας ἄπειμι. σα- 
ρασκευάξεσψαι μὲν πρὸς τοὺς ὑπάρχοντας ἐχθροὺς κελεύω, 
ἀμύνεσθαι δὲ καὶ βασιλέα καὶ πάντας, ἃ ἂν ἀδικεῖν ε ἐπέχει- 
ρῶσι, ταύτῃ τῇ δυνάμει φημὶ δεῖν, ἃ ἄρχειν δὲ μηδενὸς μήτε 


1 πράττειν 3 καὶ οἱ ᾿Αϑην. 


Ὅσον νῦν ὑπεραίρουσαν}] M. ὑπεραίρει. 
Ινεμν. 

ἔλρχειν δὲ μηδενὸς μήτε λόγου μήτε ἔργόυ 
ἀδίκου] "Apyew hic idem quod ἄρχεσθαι 
significat. Alibi idem est quod ὑπάρχειν, 
id est, lacessere, item principium et originem 
esse, et priores partes occupare, etiam in 

onam parlem. Item, preesse, et impe- 
rium habere, unde ἄρχων privato nomine 
peculiarique dicebatur ὁ ἡγεμὼν καὶ πρύ- 
τανις ᾿Αϑήνησιν ἐπώνυμος τῶν ἀρχόντων, ἃ 


? / 
8 κακουσίου 


4 αὐτὸν οἶδεν ἂν pay. 5 λέγων λίαν 


cujus nomine fasti perscribebantur, ut a 
Consulum Rome. Is ἄρχων ita preerat 
judicibus, judiciorumque moderator erat, 
ut Rome Praetor. Demosthenes κατὰ 
Ὀλυμπιοδ. καὶ μετὰ TADS’ ὁ ἄρχων ἀνέκρινα 
σᾶσιν ἡμῖν τοῖς ἀμφισβητοῦσι, Et senten- 
tias judicum numerabat, ut patet ex [580 
περὶ τοῦ δικαιογένους κλήρου, &c. “Ex edit. 
Η ERVAG. 

"Apxew δὲ μηδενὸς] F. ὑπάρχειν, ἢ ἄρχε- 
σϑαι. Sed et ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων; est apud 
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λόγου μήτ᾽ ἔργου ἀδίκου, τὲ δ᾽ ε ἔργα ὑμῶν ὃ ὅπως ἄξια τῶν 
προγόνων ἔσται “σκοπεῖν, μὴ τοὺς emt TOU δήματος λό- 
γους. κἂν ταῦτα ποιῆτε, καὶ ὑμῖν αὐτοῖς καὶ ὋΣ τώναν-- 


τία πείϑουσι συμφέροντα πράξετε" οὐ yep δ ὀργιεῖσ)ε 
αὐτοῖς ὕστερον, a νυν μαρτόντες. 


1 ἡμῶν 2 σκοπῶμεν 3 ὀργισϑήσεσθε 4 γὺν Ἐοὐχ ἀμ. 


Isocratem et Demosthenem. Wot F. ἁμαρτόντες] ὙὙσοϑετικῶς, εἰ γῦν ἁμάρτοιτε, 
Οὐ γὰρ ὀργισϑήσεσθε αὐτοῖς ὕστερον, νῦν «εισϑέντες αὐτοῖς. LDEM. 


ΛΙΒΑΝΙΟΥ͂ ὙΠΟΘΕΣῚΙΣ ΤΟΥ͂ ΠΕΡῚ ΤῊΣ 


ΤΩΝ 


ΡΟΔΙΩΝ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ ΛΟΓῸΟΥ͂. 


κατεδούλωσε. συμβουλεύει τοίνυν ὁ Δημοσθένης μὴ περιορᾷν ταῦτα, ἀλλὰ Condety τῷ δήμῳ 


Pag. 


ed. 


Reisk. 


TON συμμαχικὸν «ληϑέντα πύλεμον ἤραντο mens ᾿Αϑηναίους Χῖοι καὶ “Ῥόδιοι καὶ Βυζάν- 190 
Tho, πρότερον μὲν αὐτῶν ὑπήκοοι γεγονότες, TOTE δὲ ἀλλήλοις συμμαχίαν πεποιημένοι κατὰ 
τῶν ᾿Αϑηναίων. γείτονες δὲ ὃ ovres οἱ Ῥόδιοι τῇ Καρίᾳ mene ry ταύτης ὕπαρχον Μαύσωλον οἷ- 
χείως ἔχειν ἐδόκουν. ὁ δὲ κατ᾽ ὀλίγον, πιστευόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπιβουλὴν κατὰ τοῦ δήμου 
συνεστήσατο, καὶ τὴν δημοκρατίαν σῶν Ῥοδίων ἀφελόμενος ὀλίγοις τοῖς δυνωτωτέροις τὴν πόλιν 


Tov Ῥοδίων, συμφέρειν τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸ δημοκρατεῖσθαι λέγων τὰς “πόλεις. εἰ δὲ ἠδικήκασιν 
ἡμᾶς Ῥόδιοι, φησὶν, ἀλλὰ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν καὶ σύνηθες τὸ καὶ τοὺς λυπήσαντάς τι τῶν 
“Ἑλλήνων ἐλευθεροῦν καὶ μὴ μνησικακεῖν ἁμαρτάνουσιν εἰς τὴν πόλιν. 


Πόλεμον πρὸς ᾿Αθηναίους] Lege cum Fel. 
πόλεμον ἤραντο πρός. Nam omnino hujus 


generis aliquod verbum deest. Wo tr. 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 
O 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ TON POAIQN EAEYOEPIAL 


AOTOZ2. 


/ 
ΤΩ 


ΤΟΙΜΑΙ δεῖν ὑ ὑμᾶς, ὼ 


ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τσερὶ τηλι- 


κούτων Θουλευομένους διδόναι παῤῥησίαν ἑκάστῳ τῶν συν 
βουλευόντων. & ἐγὼ δ᾽ οὐδεπώποτε ἡγησάμην χαλεπὸν τὸ 
διδάξαι τὰ βέλτιστα ὑμᾶς ---ὡς γορ εἰπεῖν ᾿ἁπλῶς, 
218 ἅπαντες ἐγνωκότες ὑπάρχειν μοι δοκεῖτε Ἔξ ἀλλοὶ τὸ 
πράττειν 5. πεῖσαι; ταῦτα" ἐπειδοὶν γαρ Th dokn καὶ ψηφι- 


1 οἴομαι Ἐ μὲν δεῖν 


a. 'ῶς γὰρ εἰπεῖν ἁπλῶς} Alias ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, eodem sensu. WoLr. 

"Amayres ἐγνωκότες ὑπάρχειν μοι δοχεῖτε!]} 
Ὑπάρχω preter id quod licere, contingere, 
evenire, etc. significat, jungitur etiam cum 
aliis verbis, ut τυγχάνω et εἰμὶ, quemad- 
modum etiam hoc loco yvidere est. Greci 


2 ἁπλῶς εἰπεῖν 


3 πεῖσαι πράττειν 


enim, presertim Attici, sunt φιλομκέτοχοι, 
seepius famen τῷ εἶναι καὶ τῷ τυγχάνειν 
utuntur cum participio, quam τῷ ὑπάρχειν. 
Ew edit. Hervac. 

᾿Αλλὰ τὸ πράττειν πεῖσαι Tara] Supple: 
ἡγησάμην χαλεταύν. D’Orville ad Char. 
Aphrod. |, tii. ον ili, p. 257. 
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σϑη, τότε τοσοῦτον τοῦ πρωχϑήναι ὠσέχει, ὅσοντσερ πρὶν 
δόξω 

ξ΄, Ἔστι μὲν. οὖν ἕν ὧν ἐγὼ νομίζω χάριν ὑμᾶς τοῖς 
θεοῖς “ “ὀφείλειν, τὸ, τοὺς διὰ τὴν αὑτῶν ὕβρω v ὑμῖν σολε- 
μήσαντας οὐ πάλαι, νῦν ἐν ὑμῖν μόνοις τῆς αὑτῶν σωτηρίας 
ἔχειν τὰς ἐλτίδας. ἄξιον δ᾽ ἡσθῆναι τῷ niet ea eoupyy’ 
συμβήσεται yee ὑμῖν, cov ἃ χρὴ βουλεύσησθε ὃ περὶ αὐτοῦ, 
τὰς παρὰ τῶν διαβαλλόντων τὴν πόλιν ἡμῶν βλασφημίας 
ἔργῳ μετὰ Σ δόξης καλῆς ἀτσολύσασϑαι. ἡ ἡτιάσαντο pe yop 
ἡμᾶς ἐπιβουλεύειν αὑτοῖς Χῖοι καὶ ᾿Βυξαντιοι καὶ “Ῥόδιοι, 
καὶ διῶ ταῦτα συνέστησαν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸν τελευταῖον του- 
τονὶ ταόλεμον᾽ φανήσεται δ᾽ ὁ μὸν τορυτανεύσας ταῦτα 
καὶ weirs Μαύσωλος, φίλος εἰναι φάσκων Ῥοδίων, τὴν 
ἐλευϑερίαν αὐτῶν ἀφηρημένος, οἱ δ᾽ ἀποδείξαντες αὐτοὺς 
συμμάχους Χῖοι καὶ Βυζάντιοι τοῖς ἀτυχήμασιν αὐτῶν οὐ 
βεβοηϑηκότες, ὑμεῖς δὲ οὃς ἐφοθοῦντο μόνοι τῶν πάντων 
τῆς σωτηρίας αὐτοῖς αἰτίοι. ἐκ δὲ τοῦ TAUS ὑπὸ πάντων 
ὀφϑῆναι ποιήσετε τοὺς πολλοὺς ἐν ἁπάσαις ταῖς πόλεσι 
τοῦτο rossi Sot σύμβολον τῆς αὑτῶν σωτηρίας. ἐῶν ὑμῖν 
ὦσι φίλοι" oe U μεῖζον οὐδὲν ἂν ὑμῖν. γένοιτο ἀγαθὸν ἢ ἢ παραὶ 
κυ ae ἑκόντων ανυπόπτου ὑτυχεῖν εὐνοίας. 

γ. Θαυμάξω δ᾽ ὅτι τοὺς αὐτοὺς ὁρῶ ὑπερ μὲν Αἰψυ- 
πτίων τἀναντία ποράττειν βασιλεῖ τὴν πόλιν πείϑοντας, 
8 ὑπὲρ 


1 γομκίζω δεῖν χάριν 3 ὀφείλειν, ὁρῶντας, ποὺς 


β'. Βλασφημίας} Convicia, maledicta. Nam 
quod Suidas βλάσφημος ὁ εἰς θεὸν ἐξυβρί- 
ζων, id est, blasphemum esse, qui probra in 
Deum congerat, exponit, id non Demo- 
sthenicum, sed theologicum est, Fortasse 
fit ἀπὸ τοῦ Θλάσκειν, quod Hesychio est Aé- 
ye, καπνίζειν, ut sit, βλάσφημος ὁ βλάσκων 
τὴν φήμην, qui famam alterius incessit, in- 
fuscat et denigrat: aut quasi Cadgrray τὴν 
φήμην, qui fame nocet. Wor. 

Φανήσεται δὲ 6 μὲν πρυτανεύσας ταῦτα] Id 
est, qui harum rerum transactor et summus 
administer fuit. Sic supra in tertia Phi- 
lippica, χορηγὸν ἔχοντες Φίλιπτον, καὶ πρυ- 
πανευόμενοι wae ἐκείνου. ‘Translatio ab iis 
qui publice in Prytaneo alebantur. Ατὶ- 
stoph. "Ayapy. μὰ τὸν ᾿Απόλλω ἐγὼ μὲν οὐ 
σιγήσω, εἰ pan περὶ εἰρήνης πρυτανεύητε, id est, 
consultetis, consilia agitetis, et de pace aga- 
tis, χρηματίζητε, πράττητε. ideo dictum, 
ὅτι πάντα διὰ τῶν πρυτανέων διεπράττοντο. 


Ex edit. Hervac. 

Τοῖς ἀτυχήμασιν αὐτῶν] Hoc malo, quam 
τοῖς ἀτυχήσασιν, etsi oligarchici felices 
videbantur. Sed fit hic mentio τοῦ δήμου 
τῶν Ῥοδίων. WoLr. 

Τῆς σωτηρίας αὐτοῖς αἴτιοι γεγενημένοι] 
Hoc participium et sententia, et compo- 
sitio, et priora duo, ἀφηρημένος, δεξοηϑηκό- 
τες, requirunt: ne tertium membrum sit 
mutilum et κακόφωνον. IDEM. 

Τοὺς ππολλοὺς ἐν ἁπάσαις] Id est, τοὺς δή- 
μους, ποὺς δημμοκρατουμένους, multitudinem 
liberam. Iprm. 

᾿Αγυπόπτου τυχεῖν εὐνοίας} S. τοῦ ἐσίξου- 
λεύειν αὐτοῖς ἡμᾶς, ut nobis et bene cu- 
piant, et nos suz libertati insidiari minime 
suspicentur, omnique tyrannidis suspici- 
one liberent. IpRm. 

γ΄. Θαυμάζω δὲ] Perstringit oratores, ut 
qui sibi parum constent. Ipem. 
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900 ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 
ὑπὲρ δὲ τοῦ Ῥοδίων δήμου Φοδουμένους τὸν αὐτὸν ἄνδρω 
ane καίτοι τοὺς μὲν Ἕλληνας ὄντας ἅπαντες ἰσασι, 
τοὺς δ᾽ ἐν τῇ τ ™ ἐκείνου μεμερισμένους. 
δ΄, 'Οἶμαι ὃ ὑμῶν μνημονεύειν ἐνίους ὅτι, ἡ ἡνίκ᾽ ἐβου- 
λεύεσϑε περὶ τῶν βασιλικῶν, παρελϑῶν ε ἐγὼ πρῶτος παρ- 
ἥνεσα" οἰμιαι δὲ καὶ μόνος Ἶ ἢ δεύτερος. εἰπεῖν, ὅτι μοι Tutpe= 
γείν ὧν δοκοῖτε, εἰ εἰ “τὴν πρόφασιν τῆς παρασκευῆς μὴ τὴν 
πρὸς ἐκεῖνον ἐχϑραν π“οιοῖσϑε, ἀλλὰ παρασκευάξοισθε μὲν 
ρος τοὺς ὑπάρχρντας ἐχϑροὺς, ἀμύνοισϑε δὲ καῤκεῖνον,, Eau 
ὑμᾶς ἀδικεῖν ε ἐπε ΕΠ καὶ οὐκ ἐγὼ μὲν ταῦτα εἶπον, ὑμῖν 
δ᾽ οὐκ ἐδόκουν ὀρθὼς λέγειν, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἤρεσκε ταῦτα. 
ἀκόλουθος τοίνυν ὃ νῦν λόγος ἐστί μοι τῷ τότε ῥηθέντι. ε eyo 
γάρ, εἰ βασιλεὺς wap αὑτὸν ὄντα με σύμβουλον ποιοῖτο; 
ταῦτ᾽ ὧν αὐτῷ παραινέσαιμι ὥπερ ὑμῖν, ὑπὲρ μὲν. τῶν 
ἑαυτοῦ πολεμεῖν, ἐάν Ka EVAYT OTOL τῶν Ἑλλήνων, ὧν δὲ 
μηδὲν αὐτῷ προσήκει; τούτων μηδ᾽ ἀντισοιεῖσϑαι τὴν ap 
χήν. εἰ μὲν οὖν ὅλως ἐγνώκατε, ὦ ῶ ἄνδρες" ᾿Αϑηναῖοι, ὃ oqey 
ἂν βασιλεὺς ε ἐγκρατὴς γένηται φϑασας ὃ ἢ παρακρουσώ- 
μενός τιν ῶος τῶν ἐν προ WOAETI, Soil ad fos οὐ καλώς 
ἐγνώκατε, ὡς ἐγὼ κρίνω" εἰ δ᾽ ὑπέρ γε τῶν δικαίων καὶ 
πολεμεῖν, ay τούτου den, καὶ πάσχειν *orsouy oteose xen 
220 vail, πρῶτον ν μὲν ὑμῖν ἥττον δεήσει τούτων, ὅσω ὧν “μᾶλλον 
ἐγνωκότες NTE ταῦτα, ἔπει ἃ τοροσήκει φρονεῖν δύξετε. 


3 [τὴν] 
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1 οἴομαι 3 ἢ καὶ παρακρ. 4 ὁτιοῦν ἂν οἴεσισε 5 μᾶλλον ἂν 


δ΄, Εἰ τὴν πρόφασιν τῆς παρασκευῆς] Confer 
huc locum pracedentis orationis: Quod 
si alia copiarum esset ratio, qua ulcisci 
liceret Barbarum, alia, qua Gracos, for- 
tasse palam fieret, nos adversus eum in- 
strui, etc. Nam ibi vult instructionem 
ila-fieri, ut de oppugnando Persa, foedere 
intercedente, cogitare nihil videantur. 
IpEm. 

Πρὸς τοὺς ὑπάρχοντας Ex Spovs] Ὕπάρχον- 
τες ἐχϑροὶ et ὁμολογοῦντες Ex Spot, sunt haud 
dubii hostes: quoram odia non proyocan- 
da, sed vindicanda sunt. Ipem. 

Καὶ οὐκ ἐγὼ μὲν ταῦτ᾽ εἴππον] Id est: 
Non ego modo hac diwi: sed vobis et placuit, 


et probata mea fuit oratio. Vel, quemadmo- 


dum hee ego αἰαὶ: sic vos probastis. 10 ἘΜ. 

᾿Ακόλουθος τοίνυν] ᾿Ακόλουϑος substanti- 
vu, puerum pedissequum significat: θερά- 
mov, servus, qui domint corpus tuetur. ἀκό- 
λουϑος adjectivum, Gov, similem, consen- 


taneum. dxorovSiicas, ὁμοίως SiamedfarSar, 
rem eodem modo gerere: ἕσεσϑαι, sequi : 
ἐνέχεσϑαι, in aliqua re contineri et inesse, 
ἀκόλουθον ἀπέξη τὸ τέλος ταῖς προτέραις 
ἐνεργείαις, consentaneus Suit exitus prioribus 
actionibus, et Polybius: Θουλόμενος ἀκόλουθον 
εἴναι τοῖς ἔργοις τὴν διὰ τῶν λόγων ἐπαγγελίαν, 
ut res ipse verborum pollicitationt responde- 
rent. ~Ex Hesychio et Suida. dvaxcrouSoy, 
τὸ μαχόμενον, dissentanewm. Ipem. 

Τούτων μηδ᾽ ἀντιποιεῖσθαι τὴν ἀρχὴν] His 
verbis probare vull, non consentaneum 
esse, regem Persarum Rhodiorum magi- 
stratuum defensionem suscepturum, Ibem, 

Twas τῶν ἐν ταῖς πόλεσι) Quarundam 
civitatum magistratus. ΤΌῈΜ. 

Δεήσει τούτου Scilicet τοῦ πολεμεῖν, 
IpeM. 

Ἐγνωκότες ἦτε ταῦτα) Statueritis hee, 
scilicet, ὅτε ὑπὲρ τῶν δικαίων πολεμεῖν χρὴ; 
jus bello tuendum, ΡῈ Μ᾿ 
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έ. Ὅτι δ᾽ οὐδὲν καινὸν οὔτ᾽ ἐγὼ λέγω νῦν κελεύων ἱῬο- 
δίους ἐλευϑεροῦν, οὔ ὑμεῖς; ἂν πεισϑητέ ὑρίθίς ποιήσετε, 
τῶν γεγενημένων ὑμᾶς τι ἧ καὶ συνενηνοχότων ὑπομνήσω. 
ὑμεῖς ἐξεσέμψατε Τιμόθεόν ποτε. ὦ ἢ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι, βοη- 
199 ϑήσοντα ᾿Αριοβαρζάνῃ, προσγράψαντες τῷ ψηφίσματι μή 
λύοντα ταῖς σπονδὰς Tas πρὸς ΓΊΝΗ ἰδὼν δ᾽ 
ἐκεῖνος τὸν μὲν ᾿Αριοβαρζάνην Φανερὼς ἀφεστῶτα τοῦ βα- 
σιλέως, Σάμον δὲ φρουρουμένην. ὑπὸ > Κυπροϑέμιδος, ὃ ov κατέ- 
στησε Τιγράνης ὃ βασιλέως ὃ wid τω μὲν ἀπέγνω μὴ 
Conteiv, THY δὲ προσκαθεζόμενος, καὶ βοηϑήσας ἠλευϑέρωσε" 
καὶ μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας οὐ γέγονε πόλεμος Ove τοῦ 
ὑμῖν. οὐ yep ὁμοίως οὐδεὶς ὑ ὑπέρ τε TOU μήν τε κα En σολε- 
μήσειεν ἂν καὶ [ὑπὲρ] τῶν ἑαυτοῦ" ἀλλ᾽ ὑτὲρ μὲν ὧν char 
τουντῶι μέχρι Tou δυνατοῦ πάντες πολεμοῦσιν, ὑσερ δὲ 
τοῦ πλεονεκτεῖν οὐχ οὕτως. GAA ἐφίενται μὲν, ἐών TIS εῷ, 
ἐῶν δὲ κωλυϑῶσιν, οὐδὲν ἠδικηκέναι τοὺς ἐναντιωθέντας αὐ- 
τοῖς ἡγοῦνται. 

ς΄. "Ors δ᾽ οὐδ᾽ ὧν ἐναντιωνήναί μοι δοκεῖ, τῇ πράξει 
ταύτῃ νῦν ᾿Αρτεμισία, τῆς πόλεως οὔσης ἐπὶ τῶν πραγμά- 
Τῶν, μικροὶ ἀκούσαντες σκοπεῖτε, | εἴτ᾽ ὀρθῶς ε ἐγὼ λογίζομαι 
ταῦτ᾽ εἰτε καὶ μή. ἐγὼ ) νομίζω, πράττοντος μὲν ἐν Αἰγύπτῳ 
wad ὡς ὥρμηκε βασιλέως, σφύδρα ἃ ἂν ᾿Αρτεμισίαν ie Pet 
ϑήναι πσεριπσοιῆσαι “Ῥόδον αὐτῷ, οὐ TM βασιλέως εὐνοίᾳ, 


1 καὶ [τῶν] συνεν. 


é. Τῶν συνενηνοχότων Συμιφέρειν alias con- 


Sic Cicero Philip. 4. hodierno die dixit 
Ferre, id est, prodesse, quod ea ferat, qui- 


pro hoctie, quemadmodum Greeci τὴν “τήμε- 


bus juvemur. συμφορὰ cusum significat, 
sepius adversum, nonnunquam tamen 
eventwm simpliciter, sicut et τύχη. Pes- 
sis igitur hic τὰ συνενηνοχότα, ἀντὶ τῶν 
συμβάντων, pro his que evenerunt, inter- 
pretari. Melius tamen est, ut ἀντὶ τῶν 
ὠφεληκότων, pro his que profuerunt, acci- 
pias. Ipem. 

Τῶ μὲν ἀπέγνω μὴ βοηθεῖν] Est Greca 
negalionis geminatio, vehementius ne- 
gans: Minime committendum censuit, ut 
Ariobarzanem adjuvaret. Hujus et in 
Aristocratea fit mentio, quem Ulpianus 
Persicum satrapam fuisse scribit. Alius 
est ille ᾿Αριοβαρζάνης ὁ εὐσεξὴς καὶ φιλορώ- 
patos βασιλεὺς τῶν Καππαδοκῶν, ἃ Cicerone 
defensus. IpEm. 

Καὶ μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας ob γέγονε 
πόλεμος] Id est, ad hodiernum usque diem. 

VOL. I. 


ρον ἡμκέραν, avert ποῦ σήμερον καὶ τήμερον. 
Dinarch. 22: ἢ τήμερον ἡμέρα, καὶ ἣ ἡμετέρα 
ψῆφος σπολλὴν ἀσφάλειαν τῇ πόλει καταστή- 
σει. Ev edit. Hervac. 

Ὑπέρ τε τοῦ πλεονεκτεῖν] Pro amplifi- 
cando imperio. Wo tr. 

Ὑπὲρ τῶν ἑαυτῶν] Lege: ἑαυτοῦ. Ipem. 

ς΄. Ὅτι δ᾽ οὐδ᾽ ἐναντιωθῆνα.7 Pro ἐναντιω- 
Δ, ΘΑ Σ sic paulo post, σφόδρα ἂν πειρα- 
Sivas, ἀντὶ τοῦ πειράσεσθαι. IpEM. 

Ἐπὶ τῶν πραγμάτων εἶναι] In rebus esse, 
id est, ἀντιλαβέσθαι τῶν πραγμάτων, rerum 
curam suscepisse. IDEM. 

Πράττοντος ὅσα] Ὑποσϑετικῶς accipien- 
dum: Siregi, que molitur, ex animi sen- 
tentia succederent. Sequitur adversativa, 
πράττοντος δ᾽ ὡς λέγεται, cum vero ila, uti 
ferlur, cum eo agatar, ejusque conatus sint 
irrili, Vide Panegyricum Isocratis, Ipem. 
4p 
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ἀλλὰ τῷ βούλεσϑαι., πλησίον αὐτῆς διατρίβοντος ἐκείνου, 
μεγάλην εὐεργεσίαν καταθέσϑαι πρὸς αὐτὸν, ἵν ὡς οἰκει- 
ότατ᾽ αὐτὴν ὠτσοδέχοιτο" WAT TOVTOS δ᾽ ὡς λέγεται καὶ 
διημαρτηκότος οἷς ἐπεχείρησεν, ἡγεῖσθαι τὴν νῆσον ταύτην, 
ὅτσερ ἐστὶν, ἄλλο μὲν οὐδὲν ἄν εἶναι βασιλεῖ χρησίμην ev 
τῷ παρόντι, τῆς ὃ ὦ ἀρχῆς eit dv προς TO μὴ 
οτιοὺν πωρωκινεὶν. were μοι δοκεῖ μᾶλλον ὧν υμας ἔχειν. μή 
φωνερως αὐτῆς ἐνδούσης, ἢ ἐκεῖνον λαξεῖν βούλεσϑαι. Ἰοίμαι 194 
μὲν οὖν οὐδὲ δοηθήσειν αὐτὴν, av δ᾽ ἄρα τοῦτο ποιή, φαύλως 
καὶ κακῶς" ἐπεὶ καὶ ξασιλέα ὅ τι * μὲν ποιήσει. joe Δί 
ov ἂν εἴποιμι ἔγωγ᾽ ὡς οἶδα, ὅτι μέντοι συμφέρει τῇ πόλει 
δῆλον ἤδη γενέσθαι πότερα ἀντιποιήσεται τῆς πόλεως τῆς 
ς if 3\ 37 Sr wean hk 3 7 3 Ν ες \ ε 7 
Ροδίων ἢ οὔ. ταῦτ᾽ ὧν ἐισιχυρισοίμην" οὐ γῶρ UTEP Ροδίων 
βουλευτέον ὅ ἂν ἀντιποιῆται μόνον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν 
καὶ πάντων τῶν Ἑλλήνων. 
δ΄. Οὐ μὴν οὐδ᾽ ἂν εἰ δ αὑτῶν εἶχον τὴν πσόλιν οἱ γὺν 
ὄντες ἐν αὐτῇ Ῥόδιοι, παρήνεσα ἂν ὑμῖν τούτους ἑλέσθαι, 
- οὐδ᾽ εἰ πάνθ᾽ ὑπισχνοῦντο “ ὑμῖν ποιήσειν. ὁρῶ yap αὐτοὺς 
τὸ μὲν πρῶτον; ὅστως καταλύσωσι τὸν δημον, προσλαζόντας 
τινος τῶν πολιτῶν, ἐτσ ειδὴ δὲ τοῦτ᾽ ἔπραξαν, ““ἄλιν ἐκβα- 
λόντας τούτους" τοὺς οὖν μηδετέροις πιστῶς κεχρημένους 
oud ἂν ὑμῖν βεξαίους ἡγοῦμαι ever tor συμμάχους. καὶ 
ταῦτ᾽ οὐδέποτ᾽ εἶπον ἂν, εἰ τῷ Ῥοδίων δήμω μόνον ἡγούμην 
συμφέρειν" οὔτε γορ προξενῶ τῶν ἀνδρῶν, οὔτ᾽ ἰδίᾳ ξένος 
αὐτῶν οὐδείς ἐστί μοι. οὐ μὴν οὐδ᾽ εἰ ταῦτ᾽ ὠμφότερ᾽ ἥν, εἰ 
μὴ συμφέρειν ὑμῖν ἡγούμην, εἶπον ἄν" ἐπεὶ Ῥοδίοις γ᾽ -- εἰ 


«Ὁ ~ 


“ / n~ (4 >? ~ 
OLoy TE TOUT ELTEW TW TUVAYOREVOVTE TN σωτηριᾷ αὑτῶων-ς--- 


1 οἴομκωι > μέν [ποτε] ποιήσει" 3 ἂν Ἐ γ᾽ ἀντιποιῆται 4 ἡμῖν 


ζ΄. Πρόξενος] Ξένος, παρὰ πὸ ἔξω εἶναι τῆς 


alioqui composito vocabulo nominant ἰδιό- 
πατρίδος, quod extra patriam sit, dicitur 


ἕενον, cum quo propter privatas rationes 


Latine }ospes, tam is, qui excipit, quam 
qui excipitur, peregrinus. πρόξενος, qui ali- 
cui rei cujuspiam, seu bone, seu male, est 
auctor. πρόξενοι item dicebantur, qui pu- 
blice in hoc constituti erant, ut exterarum 
civitatum legatos exciperent. Sed usita- 
lissima et huic loco apta significatio vo- 
cabuli hee est, ut is intelligatar, qui ex- 
tere civitati est amicus, ejusque negotia 
curat: et sic accipiendum esse declarat 
id, quod sequitur, οὔτε ἰδία ξένος, quem 


amicitia, vel hospitium intercedit. δορύξε- 
γος, ὁ ἐκ τῆς κατὰ τὸν πόλεμον ἐπιμιξίας τὴν 
γνῶσιν πεποιημένος, ein Spiessgesell [a com- 
rade]. Ipem. Legendum pato: οὔτε yap 
πρόξενός εἰμι τῶν ἀνδρῶν, οὔτε ἰδιόξενος αὐτῶν 
&c. quem locum non obscure imitatur 
Lucianus init. Phalar, IT. 1. i. p. 741. οὔτε 
᾿Ακριγαντίνων πρόξενος ὧν, οὔτε ἰδιόξενος αὑτοῦ 
Φαλάριδος, que in Scholiis leguntur non 
sunt unins assis. Valckenaer, Anim.ad Am- 
mon. |, iii. c. 10. fin. 


ΠΕΡῚ POAIQOQN EAET@EPIALY. 3803 


συγχαίρω τῶν γεγενημένων, ὅτι τοῦ κομίσασϑαι Ta ὑμέ- 2 222 
τερ' ὑμῖν φϑονήσαντες τὴν αὑτῶν ἐλευϑερίαν ἀπολωλέκασι. 
καὶ παρὸν αὐτοῖς Ἕλλησί τε τς ὶ βελτίοσιν αὐτῶν "ὑμῖν ἐξ 
ἴσου συμμαχεῖν, δαρβάροις καὶ δούλοις, οἷς εἰς τὰς ἀκρο- 
πόλεις τοαρεῖντοιι; δουλεύουσιν. ὀλίγου δὲ δέω “λέγειν, ay 
ὑμεῖς αὐτοῖς ἐθελήσητε βοηθησαι, ὦ ως καὶ ,συνενήνοχε ταῦτ᾽ 

195 αὐτοῖς" εὖ μὲν yore” πράττοντες οὐκ οἱδ᾽ εἰποτ᾽ ἂν εὖ porn 
ous ἠθέλησαν, 0 οντες “Ρόδιοι" ἔργῳ δὲ πειραθέντες καὶ διδα- 
χθέντες ὅ ors πολλῶν κακῶν ἢ ἄνοια πολλοῖς αἰτία γίγνεται; 
τάχ᾽ ἂν εἰ τύχοιεν σωφρονέστεροι πρὸς τὸν λοιπὸν τοῦ 00" 
you γένοιντο. τοῦτο δ᾽ οὐ μικρὸν αὐτοῖς ὠφέλημα ἡ Οὐ ete 
φημὶ δὴ χρῆναι πειρᾶσαι σώζειν τοὺς ἄνδρας καὶ μὴ βνη- 
σρκακεῖν. ἐνθυμουμένους ὅ ὅτι πολλοὶ καὶ ὑμεῖς ὑπὸ τῶν ἐπι- 
βουλευσάντων ἐξησάτησϑε, ὦ ων οὐδενὸς αὐτοὶ δοῦναι * “δίκην 
δίκαιον ἂν εἶναι φήσαιτε. 

ή. Ὅρατε δὲ κακεῖνο, a ἄνδρες. ᾿Αϑηναῖοι, ὃ τι πολλοὺς 
ὑμεῖς πολέμους “ "πεπολεμήκοτε καὶ πρὸς δημοκρατίας. καὶ 
wees ὀλιγαρχίας. καὶ TOUTO μὲν tore καὶ αὐτοί" ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ oy πρὸς ἑκατέρους ἐσθ ὑμῖν ὃ ) πούλεμος, τοῦτ᾽ ἰσως 
ὑμῶν οὐδεὶς λογίξεται. ὑτὲρ τίνων οὖν ἐστί; πρὸς μὲν τοὺς 
δήμους ἢ q wept τῶν ἰδίων ἐγκλημάτων, οὐ δυνηθέντων δη- 


1 ὑμῖν αὐτῶν 


Τοῦ κομίσασϑαι τὰ ὑμέτερα] 5. qui pen- 
dere tributa detrectarunt, nostramque so- 
cietalem repudiarunté: vel, qui nostras 
opes nobis restituere noluerunt. Isocra- 
tes in oratione de pace: ὅτι τὰς ἐν ταῖς 
«σόλεσι κτήσεις κομιούμεθα. WOLF. 

Βελτίοσιν ὑμῖν αὐτῶν] Vobis, qui digni- 
tate illos antecellitis. IpEM, 

Οὗς εἰς τὰς ἀκροπόλεις παρεῖνται] Passiva 
voce usus est verbu παρεῖνται, id est, παρ- 
ἤκαν, παρείκασι, udmiserunt. Sunt enim 
non pauca ejus generis, que vel Atlico- 
rum more dicuntar, vel auctoritate con- 
stant, ut κολάζομαι ἀντὶ τοῦ κολάζω, ἔγκα- 
AgicSas pro ἐγκαλεῖν, τσαρεῖμιαι ἀντὶ τοῦ 
πάρεικα ut hoc loco, συνίσταμαι ἀντὶ τοῦ 
συνίστημι, ἀγίεσϑαι ἀντὶ τοῦ ἀγεῖγαι. Atque 
his plura, quz collegit Bud. in Comment. 
Ev edit. Hervac. 

Παρεῖνται] Pro «ταρείκασιν, udmiserunt, 
receperunt, a παρίημει, πσαρεῖμαι, παρεῖσαι, 
«παρεῖται, παρεῖνται. WOLF. 

"Ovres Ῥόδιοι] Id est, homines pertina- 
ces et superbi. Homerus “Podioug ἀγερώ- 


2 δίκην δοῦναι * δίκαιοι 


3 πεπολεμήκατε πλεμοοῦς 


xous cognominat. et Livius Decad. v. lib. 
5. ‘Tradidere quidam, legatos Rhodios 
nondum missos, post vicloriam nuncia- 
tam, velut ad ladibrium stolid superbie, 
in Senatum vocatos esse.’ Isocrates Pla- 
taico: ἀλλὰ τολμῶσιν ὄντες Θηδαῖοι λάκω- 
γισι μὸν ἑτέροις ὀνειδίζειν" et noster auctor 
paulo post ᾿Αϑηναῖοι ὄντες. IDEM. 

τάχ᾽ ἂν εἰ τύχοιεν] Fortasse, δὲ ita ceci- 
derit, si fors ita tulerit. εἰ πύχοιμι, τύχοις, 
τύχοι, τύχοιτον, τυχοίτην, τύχοιμεν, τύχοιτε, 
τύχοιεν, per omnes personas et numeros, 
adverbialiter accipitur, pro fortasse : ut 
τελευτῶν participium. τάχα, fortasse, εἶ τύ- 
xoev, δὶ fors Rhodiorum ita tulerit. Est 
fere pleonasmus. Sic in 2. a. ) Olynthi- 
aca. καὶ σφόδρα ye ἤνϑησεν ἐπὶ ταῖς ἐλπίσιν, 
ἂν τύχη, id est » fieri potest, ut res bona spe 
floreant. ἂν τύχῃ τὰ πράγματα, si fors ne- 
gotiorum ita tulerit, id est, fortasse, vel, 
Sfieri potest, ut, ἐνδέχεται. IpEM. 

4. Οὐ δυνηθέντων δημοσίᾳ διαλύσασθαι ταῦ- 
τα] S. τῶν δήμων, etsi fortasse rectius, οὐ 
βουληθέντων. cum non possent aut vellent (S. 
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/ ἃ fi S (τε ΩΝ Ἀ wy \ Ἃ 
223 boob baAUT AT SAL TAUTH, ἡ WELL γῆς βέέρους ἡ ρων ἡ 
/ x an i A \ \ N 3 7 ¢ \ 
φιλονεικίας ΠΣ 18 ἡγεμονίας προς δὲ Τα ολιγαρχίαᾶς ὑπερ 
\ / ‘ 3 Ν ς \ \ ἊΝ 7, \ ἊΝ 3 
μὲν τούτων οὐδενὸς. ὑπερ δὲ τῆς πολιτείας και τῆς eAeuve- 
7 « > > 5 Δ 5 / 3 ω »"ὝἪ ς ~ 
Phas” WET ἐγὼν οὐκ ἂν οκνησῶαιμι εἰπεῖν μῶλλον ἡγεῖσθαι 
“4 7 Nie ¢) 
συμφερειν δημοκρατουμένους Tous λληνας ἁἀπαντας πολε- 
~ Cease SN 3 ΄ Λ oe \ \ \ 
μεῖν ἡμῖν ἡ ολιγαρχουμένους Φίλους εἰνῶι. πρὸς μὲν γᾶρ 
3 ͵7ὕ 3 2 ~ “Ὁ ε to eg / 
ἐλευθέρους οντῶς οὐ χαλεπὼς ἂν ὑμᾶς Ἑιρηνὴν ποιήσασϑαι 
te c 7 S / Ν δὲ 3 yf joe 
νομίζω, OMOTE βουλη εἰητε, πρὸς OE ολιγαρχουμένους Oude 
\ Vi - ~ / 3 ΝῊ 3. ΔΈ εν, 5. 
τὴν φιλιαν ἀσφαλη νομίζω" ou yop ἐσθ πως OALYOL WOA- 
~ x ~ os πῇ 3.59 7 “ ε ΄ 
λοις κοι ζητοῦντες ὥρχειν τοις MET ἐισηγοριᾶς ζῆν ηρημένοις 
eH 7 3, of 
EUVOL YEVOWWT GY. 
/ / > 5 \ c ~ ¢ CS / 3 ᾿ 
Ὅν Θαυμάζω δ᾽. εἰ μηδεὶς ὑμῶν ἡγεῖται. Χίων ολιγῶρ- 196 
Ue \ / \ Nips 7 \ / 
χουμένων καὶ Mituayvaswv, καὶ vuve Ροδίων καὶ παᾶντων 
2 7 5 7 Ta 7 5 / \ δ / ec 
anv Scr coy OAs you δέω λέγειν εἰς ταυτὴν τὴν OOVAELAY υσα- 
/ ΠΟ ΑΕ id \ 
γομένων, συγκινδυνεύειν τι τὴν Wap ἡμῖν πολιτειᾶν, μηδὲ 
/ “CQ? of 3 5 .“ 3 On 93? / 
λογίζεται TOUS, ὅτι οὐκ ἐστιν. OWWS, εἰ Os ολιγαρχιῶς 
LA : 7 \ SMe) Mo: ~ a, 3) 
ATAVTA συστήσεταις τὸν Tap υμιν δῆμον εασουσιν. ἰισῶσι 
Ν ἌΝ >/ / ae / Ν / | 
yue oud ενῶς ἄλλους THAW εἰς ελευσερίαν TO πραγμῶτ ἂν 
3 a) Ὑ Cy] x \ ς ἘΠ 5 7 
ἐπανάζξοντας" otev δὴ κακὸν αὐυτοῖς ὧν τι ψενέσσαι προσδο- 
lad / 32 - / Ν \ = 37 
κωσι. TOUTOUS ἀνέλειν (ουλήσονται. TOUS μὲν οὖν ἄλλους 
\ 3 Cod / ΕἸ ~ ~ ~ / 5 
τοὺς ὠδικοῦντάς τινᾶς αὑτῶν τῶν κακως πεπονθότων ε- 
S N ¢ ~ ies \ δὲ ἊΝ / / 

XV pous ἡγεῖσσαι χρη τοὺς CE τῶς πολιτείας κατολυοντῶς 
\ 7 3 ? / \ 3 \ on 
και μεσϑιστάντας εἰς ολιγωρχιαν κοινοὺς ἐχϑρους -σαραίνω 

» 7 ““ 3 Wi > / 37 \ 
νομίζειν πάντων τῶν ελευϑερίας ἐπιϑυμούντων. ἐπειτῶ. καὶ 
͵ ἣν (Of 2 rc V2 > \ 
δίέκαιον, ῶ ἄνδρες Αϑηναῖοις δημοκρατουμένους αὐτοὺς τοι- 
“᾿ ~ 7 \ ~ 5 ͵ ’ 
αὑτὰ φρονουντας φοίνεσϑαι τσερι τῶν ἀτυχουντῶν δήμων, 
ey) 3 \ of 3 ͵ Ἐν \e nw 3 » 
οιούστερ ἂν τοὺς ἄλλους ἀξιώσαιτε φρονεῖν περι ULL, εἰ ποθ 4 
«ὰ Ν / a 7 ‘i x 3 ͵ ‘ 
O MY γένοιτο, τοιοῦτο Th συμβαίη. παι YO, Se) δίκαιά τις 
ΕΝ 7 ς / 3 > 7 ς Ν 3 
ἂν φησειε Ροδίους πετσονϑέναι. οὐκ ἐτσιτήδειος ο κῶιρος ἐφη- 
ree “ \ 3 ~ \ x - Γῇ ἜΝ 
σθηναι" δε; γαρ τοὺς εὐτυχουντὰς περὶ THY ἀτυχουντῶν ἄξει 
7 Ν / 3 / ᾽ 
φαίνεσξηαι βουλευομένους TH βελτιστα, EW ELE ἄδηλον 
Ν Λ «“ > f 
TO μέλλον αἀπασιν ανρωτσοις. 
4 > ΄ > ΝΜ / > \ 3 Rees 6 
224 i. ᾿Ακούω ὃ εγῶγε WOAAMKIC ἐνταυσι πὰρ ὑμῖν τινων 


, a Is 
1 φιλοτιμίας 2 ὀλιγαρχιῶν 3 οὐδ᾽ εἰ 

οἱ δῆμκοι) ew publice diluerc, aut ΡΥ iis δα- ΤΡῈΜ. 

tisfucere. ἴδια ἐγκλήματα ulrum ea vocat, θ΄. εἰ δι’ ὀλιγαρχίας ἅπαντα συστήσεται] 

que a privatis hominibus sunt commissa: Id est, si panooruin dominatus passiin in- 


an quie ad solos Athenienses perlinuerunt? valescet. Ipem. 
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λεγόντων ὡς, ὅτε ἠτύχησεν ὃ δῆμος ἡμῶν, συνεβουλεύϑη- 
σάν bat ide αὐτὸν σωϑήναι" ὧν ἐγὼ μόνων ᾿Αργείων ἐν τῷ 
παρόντι μνησθήσομαι Cay The οὐ γῶρ ay ὑμᾶς, ξουλοί- 
μήν, δόξαν € τα ὑρ του ῦ σώζειν τοὺς ᾿᾿ατυχοῦντας ἃ ἀεὶ, χεί- 
197 pous ᾿Αργείων ἐν ταύτῃ τῇ πράξει Φανῆναι; οἱ χώραν ὅμορον 
τῆ Λακεδαιμονίων οἰκοῦντες, ὁρῶντες ἐκείνους γῆς καὶ Jaen 
λώττης ἄρχοντας, οὐκ ατσώκνησαιν οὐδ᾽ ἐφοβήσησαν εὐνοί- 
κῶς ὑμῖν ἔχοντες φανῆναι, ἀλλὰ καὶ πρέσβεις ἐλϑόντας ἐ εκ 
Λακεδαίμονος, ὦ ως PATI, ἐξαιτήσοντας τινας τῶν φυγάδων 
τῶν ὑμετέρων ἐψηφίσαντο, ε edly μη. πρὸ ἡλίου δύνοντος ὠπαλ- 
λάττωνται, πολεμίους κρίνειν. εἶτ᾽ οὐκ αἰσχρὸν, 0) ἄνδρες 
᾿Αϑηναῖοι, εἰ τὸ μὲν ᾿Αργείων πλῆσος οὐκ ἐφοβήϑη. τὴν Aa- 
κεδαιμονίων ὦ ἀρχῆν ἐν ἐκείνοις τοῖς ἘΠ ΠῚ οὐδὲ τὴν ῥώμην, 
ὑμεῖς δ᾽ ὄντες ᾿Αϑηναῖοι βάρβαρον ἄνϑρωτσον, καὶ ton 
γυναϊήοο, φο(βηθήσεσύε: ; καὶ μὴν οἱ μεν ἔχοιεν ὧν εἰπεῖν ὅτι 
πολλάκις ἥττηνται ὑπὸ ) Λακεδαιμονίων, ὑ ἀπ δὲ νενικήκατε 
μὲν “πολλάκις βασιλέα, ἥττησε δ᾽ οὐδ᾽ ἅπα : ὑπὸ 
τῶν δούλων τῶν βασιλέως οὐ ὑπ᾿ αὐτοῦ ἐκείνου" εἰ γόρ 
τί ποὺ καὶ πεκράτηκε τῆς πόλεως βασιλεὺς, ἢ Ἶ τοὺς ἐν δῆς 


~ 


θοτάώτους των Ἑλλήνων as | προδότας αὐτῶν χρήμασι, πείσας 


οὗ 


ἢ οὐδαμὼς ἄλλως κεκράώτηκε. καὶ οὐδὲ τοῦτο αὐτῷ συνεν- 
ἤνοχεν" aN ἅμα εὑρήσετε αὐτὸν τήν τε πόλιν διὰ ἌΡ ΣΝ. 
μονίων ὠσϑενή ποιήσαντα καὶ περὶ τῆς αὑτοῦ βασιλείας 
πινδυνεύσαντα πρὸς Κλέαρχον καὶ Κῦρον. οὔτ᾽ οὖν ἐκ τοῦ 
Φανεροῦ κεκράτηκεν, οὔτ᾽ ἐπιξουλεῦσαι συνενήνοχεν αὐτῷ. 
se. Ὁρῶ δ᾽ ὑμῶν ἐνίους Φιλίστου μὲν ὡς ἄρ᾽ οὐδενὸς 
ἀξίου πολλάκις ὀλιγωροῦντας, βασιλέα δ᾽ ὡς ἰσχυρὸν 


ἐχϑρὸν οἷς ἂν προέληται φοξουμένους. εἰ δὲ τὸν μὲν ὡς 


| ἀτυχήσαντας 


(. Οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν δούλων τῶν τοῦ βασιλέως, 
οὐ um αὐτοῦ] Neque a ministris regiis, 
neque ab ipso rege. LbEM. 

Εἰ yap τοί που καὶ κεκράτηκε τῆς πόλεως] 
Hoe non ad excidium Athenaram bello 
Xerxis, sed ad alias clades bello Pelo- 
ponnesiaco acceptas pertinet. Ine. 

Τήν τε πόλιν Λακεδαιμονίων) Lego cum 
Feliciano δια Ἀακεδαγαεψωνο ul intelligas 
χὴν πόλιν THY TOY ᾿Αϑηναίων. quam 5 atis con- 
stata Lacedemoniis subactam, elsieosdem 


et Conon, regis Persarum opibus, princi- 
patu evertit. [pem. 

Πρὸς Κλέαρχον καὶ Κῦρον] Vide ᾿Ανάβασιν 
Xenophontis, et lsocratis Panegyricum et 
Symmachicum. IpEem. 

οὔτ᾽ ἐπιξουλεῦσαι συνενήνοχεν αὐτῷ] Po- 
tuisset et per participiuin dicere: οὔτ᾽ 
ἐπιβουλεύσαντι. συνενήνοχεν αὐτῷ. IDEM. 

td. Οἷς ἂν προέληται] S. ἐχθρὸς εἶναι, ἢ 
πολεμεῖν. IDEM. 
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225 φαῦλον οὐκ ὠμυνούμεϑα, τῷ δὲ ὡς φοβερῷ mowT ὑπείζο- 
μέν. τορὸς τίνας, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοις παραταζόμεϑα:; 

ιβ΄. Εἰσὶ δέ τινες, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, παρ᾽ ὑμῖν δεινό- 

τατοι τὸ δίκαια λέψειν ὑπὲρ τῶν ἄλλων πρὸς ὑμᾶς, οἷς 

΄ SAN NN Vey; “ ὔ ΕἾΕΝ cow \ 

παραινέσαιμ ἄν εἐγωγε TOTOUTOY μόνον, ὑπὲρ ὑμῶν προς 


oJ? 2 


x > “ \ Os: 7 
τοὺς aAAous Cnreiv τὰ οικαια λέγειν, bY AUTOL TH «Ὡφροση- 


198 


~ Ι " Site, 3) 
κοντῶ πρῶτοι φΦαινωντῶι ποιουντες᾽ ὡς ἐστιν HTOTFOV περὶ 
Nn 7 ε “ὝἪ / 3 Ν 2 7 ~ > 
τῶν δικαίων υμῶς διδάσκειν αὐτὸν οὐ δίκαια ποιοῦντα, οὐ 
/ 3 / 3} / “Ny ? ς ~ / 
γὰρ errs δέκαιον ὄντα πολιτὴν TOUS καὶ ὑμὼν Aoyous, 
5 \ x Ν Εἰς τ εἰ ΘΗΝ, ΜΆ 7 / εἰ \ ~ 
AAAG μή TOUS ὑπερ ὑμὼν ἐσκέφσαι. Pepe γῶρ προς Sev 
w~ ͵7 δὴ Dee Th JO / 5 νὰν: δ 7 5 if. 
σκοπεῖτε, TL ONTOT εν Βυζαντίῳ οὐδείς ἐσ ὃ ᾿δάξων εκει- 
Ν 7 / e\ VA τ δας, 
νους μή καταλαμβάνειν Χαλκηδόνα, N (ζασιλέως μέν ἐστιν. 
5, 2 .¢ ἮΝ “ἘΝ 3 7 5 3 / / \ 
ELYETE ὃ υμεῖς αὑτήν. ἐκείνοις δ οὐδωμόϑεν προσήκει" μηδὲ 
/ / ς ν΄ \ th i c 
Σηλυμέρίαν, πόλιν υμετέραν WOTE συμμῶχον οὐσῶν, ὡς 
ς \ “Ὁ ~ \ / Cee x f / 
QUTOUG TUYTEAY ποίειν και Βυζαντιον δρίζειν τήν τουτων χω- 
\ Nia tee \ \ / ? “ 3 / 
Oxy τσαρῶ TOUS OPKOUS και TAC συνθήκας, EV OLS ὠυτονομοὺς 
Υ iy ΄ 2W\ / ~ 2W\ 
τας πόλεις εἰναι γεγραπταιν οὐδὲ | Μαύσωλον ζώντα, οὐδὲ 
Ie 3 / NS: / 3 I ha Hee a8 PvP) , 
τελευτησαντος ἐκείνου THY Ἀρτεμισίιαν οὐδεις ἐστ) ὁ δι ἄξων 
Ν / ~ τε ἡ ἈΠ 57 7 ΣΤᾺ 
μὴ καταλαμβανειν Κῶν καὶ Ῥόδον καὶ ἄλλας πόλεις ετε- 
ς / Ὁ Χ Ν Cayo i / 3 ~ 
ρας Ἑλληνίδας. ὧν καὶ δασιλεὺς ὃ εκείνων δεσπότης εν τῶις 
/ 3 TA eaiGh, \ Aes \ 
συν ηκαις ἀπέστη τοῖς Βλλησι, καὶ περί ὧν πολλοὺς κιν- 
/ \ \ ΕἸ -" [- Hise) Ν / ef 
duvous και KAAOUS HYWVAS Ob KAT ἐκείνους TOUS χρόνους EA- 
3 / 3 Lene \ ? Pe > “ 
ληνες ἐποιήσαντο. εἰ ὃ Le και λέγει τις ἀμφοτέροις αυτοις. 
3 5.01 / 7 ye 3 3 3 \ \ 
αλλ Ob YE WEITOMEVOL τούτοις. ὡς EOIMEV, οὐκ εἰσιν. EW) δὲ 
/ \ Ὧ» / 7 \ ¢ / ex 7 
δίκαιον μὲν εἰναι νομίζω κατάγειν τον Ροδίων δήημον᾽" ου 
\ ? \ \ 3 Ν / 5 . One me fe 
YY ἀλλὰ καὶ εἰ μή δώκαιον ἦν. οταν εἰς ἃ «φσοιουσιν OUTOL 


1 Μαυσώλου ζῶντος 


16’. Τί δήποτε ἐν Βυζαντίῳ} Sententia est, 
impunitate proditorum confirmari auda- 
ciam. Iprm. 

᾿Εκείνους] Nempe Βυζαντίους. AUGER. 

Ως αὐτοὺς συντελῇ ποιεῖν] Pro πρὸς, sibi 
vendicare, obnoviam fucere, συνεδρεύειν wap 
αὐτοῖς ἀναγκάζειν. Vide Plataicum Isocra- 
tis. Wo Lr. 

‘Qg αὐτοὺς συντελῇ ποοιεῖν] Ad se ipsos 
attrahere vectigalem. AUGER: 

Βυζάντιον ὁρίζειν] Significat, Byzantii fi- 
nibus addere. \DEM. 

Αὐτονόμους} S. ἐκείνους, ὧν τὴν χώραν ὑρί- 
ζουσιν of Βυζάντιοι. Ψ Οἵ. 

οὐδὲ Μαυσώλου ζῶντος} Lego: οὐδὲ Μαύ- 


σωλον ζῶντα, qui vel Mausolum viventem, 
vel, eo defuncto, Artemisiam docuerit. Nisi 
forle γυναικοκρωτούμενος fuerit. Sed et 
tum nomen saltem imperii penes ipsum 
fuit, ut nunc penes maritos, quamvis hi 
ipsifere mulieribus pareant. ΓΡῈΜ- 

Ὃ ἐκείνων δεσπότης] Τοῦ τε Μαυσώλου καὶ 
τῆς ᾿Αρτεμισίας. IDEM. 

᾿Αμφοτέροις αὐτοῖς.) Tam Artemisiwx, 
quam Byzantiis. Fuit et alia Artemisia 
antiqnior, de qua Xerxes navali proelio 
sibi mulieres viros, viros e contrario mu- 
lieres esse factos, dixisse fertur. ΓΡῈΜ. 

Οὗτοι] Nempe, Byzantii, Artemisia et 
alii, AUGER. 
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199 βλέψω, προσήκειν Ἰοἴμαι παραινέσαι κατάγειν. διὰ τί; ὅτι, 
πάντων μὲν. ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὶ δίκαια ποιεῖν ὡρμηκό- 
των, αἰσχρὸν ἡμᾶς μόνους μὴ ἐϑέλειν᾽ ἁπάντων δὲ τῶν ἄλ-- 
λων ὅπως ἀδικεῖν δυνήσονται παρασκευαζομένων, μόνους 
ἡμᾶς τὸ δίκαια προτείνεσϑϑαι; μηδενὸς ἀντιλαμβανομένους. 
οὐ δικαιοσύνην ἀλλ᾽ ἀνανδρίαν ἡγοῦμαι. 

“γ΄. Ὁρῶ yelp ἅπαντας πρὸς τὴν παροῦσαν δύναμιν καὶ 
τῶν δικαίων ἀξιουμένους. καὶ -σαράδειγμα τούτου λέγειν 
ἔχω πρᾶσιν ὑμῖν γνώριμον. εἰσὶ συνϑήκαι διτταὶ τοῖς Ἕλ- 
λησι πρὸς βασιλέα, ὡς ἐποιήσατο ἡ DONS ἡ ἡμετέρα, ὡς 
ἅπαντες ἐγκωμιάξουσι, καὶ μετὰ tous ὕστερον Λακε- 
δαιμόνιοι, ταύτας ὧν δὴ κωτηγοροῦσι" κῶν ταύταις οὐχὶ ταύ- 
τὰ δίκαια ἀμφοτέραις ὡρισται. τῶν μὲν yyoip ἰδίων δικαίων 
τῶν ἐν ταῖς πολιτείαις οἱ νόμοι κοινὴν τὴν μετουσίαν ἔδοσαν 
καὶ ἰσὴν καὶ τοῖς ἀσϑενέσι καὶ τοῖς ἰσχυροῖς" τῶν δ᾽ Ἕλ- 
ληνυκῶν δικαίων οἱ κρατοῦντες ὁρισταὶ τοῖς ἥττοσι ψίνονται. 
ἐτσειδὴ τοίνυν ὑμῖν ἐγνωκένα! TH δίκαια “ποιεῖν ὑπάρχει; 
ὅπως καὶ πρᾶξαι ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ὑμῖν ἔσται, δεῖ σκοπεῖν. ἔσται 
δὲ ταῦτ΄. ἐὰν ὑποληφϑητε κοινοὶ προστάται τῆς ὁπσάντων 
ἐλευθερίας εἰναι. ' 

ιδ΄, Ἑϊκότως δέ μοι δοκεῖ χαλεπώτατον ὑμῖν εἶναι πρᾶ- 
ξαι τὸ δέοντα. τοῖς μὲν γὰρ ἄλλοις ἅπασιν αν ρώποις εἰς 
ayo ἐστιν ὃ πρὸς τοὺς. προδήλους ἐχϑροὺς, ὧν ἐὰν κρατή- 
σωσιν, οὐδὲν ἐμποδὼν αὐτοῖς ἔσται κυρίοις τῶν ὠγαϑῶν 
> ee oe CI 3 ~ / sc M4 raps \ ~ 
εἰναι" υμῖν δ. δ ἄνδρες Αϑηναῖοι, δύο, οὗτός F ὁ καὶ τοῖς 
ἄλλοις, καὶ mores ἕτερος τούτου πρότερος καὶ μείζων" δεῖ 
yop ὑμᾶς βουλευομένους κρατῆσαι τῶν ταναντία TN πόλει 

900 παρ᾽ ὑμῖν πράττειν προῃρημένων. ὕταν οὖν μηδὲν q διοὶ τού- 
| TOUS ἀκονιτὶ τῶν δεόντων ψενέσσαι, πολλῶν διαμαρτάνειν 
ὑμᾶς εἰκότως συμβαίινε:. τοῦ μέντοι πολλοὺς ἀδεῶς ταύτην 

1 οἴομκαι 3 ταῦθ᾽ * ἃς ὕστερον 


Τὰ δίκαια πποιεῖν ὡρμιηκότων] Ὕποϑετικῶς ᾿Αμφοτέραις] Nempe συνθήκαις : vel, si 


accipiendum, εἰ ἦσαν ὡρμηκότες : Si omnes 
magnum studium haberent justitie. Worr. 

ιγ΄. Τιρὸς τὴν παροῦσαν δύναμιν] Vi geri- 
lur res: jus est in armis: prout quisque 
potest, ita jus adipiscilur. Ipzm. 

᾿Αμφοτέροις ὥρισται] Si nihil deest, ex 
lis, que sequuntur, intelligendum: τοῖς 
τε Ἕλλησι κοινῇ, καὶ ταῖς πόλεσιν ἰδίᾳ : aut 
τοῖς ἀσϑενέσι καὶ τοῖς ἰσχυροῖς. IDEM. 


ἀμφοτέροις, signiticat, utrisque partibus fo- 
dus contrahentibus. AuGER. 

Ποιεῖν τὰ δίκαια --- καὶ πρᾶξαι] Prius 
significat, abstinere injuria, et prestare, 
quod debeas: posterius efficere, ut et alii 
justa faciant. malim tamen pro ποιεῖν le- 
gere ciety. Wor. 

Ὑποληφϑῆτε] Existimemini, ab ὑπολαμ- 
ξάνομκαι. ΤρΕΜ. 


227 τὴν τάξιν αἱρεῖσψαι τῆς πολιτείας, ἰσως μὲν. αἱ Toupee τῶν 
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μισϑϑοδοτούντων αὐταῖς. ὠφέλειαι μάλιστ᾽ αἰτίαι, οὐ μῆν 
ἀλλὰ καὶ ὑμᾶς ἄν ae ἔχοι δικαίως οαἰτιῴσϑαι. ε ἐχρῆν γάρ, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῦῖοι, τὴν αὐτὴν & εἰόεηι διάνοιαν v υμαᾶς περὶ τῆς 
εν τή πολιτείᾳ τάξεως, ἥ asia περὶ τῆς * ἐν ταῖς στρατείαις 
ἔχετε. τίς οὖν ἐστὶν αὕτη; ὑμεῖς τὸν λείποντα τὴν ὑπὸ 
τοῦ στρατηγοῦ τάξιν τωχϑεῖσαν ἃ ἄτιμον οἴεσθε προσήκειν 
εἶναι καὶ μηδενὸς τῶν κοινῶν μετέχειν. χρῇ τοίνυν καὶ ὶ τοὺς 
τὴν ὑπὸ τῶν προγόνων τάξιν ε εν τη πολιτείᾳ παραδεδομένην 
λείποντας καὶ πολιτευομένους ὀλιγαρχ κῶς ἀτίμους του 
συμβουλεύειν ὑ υ μι “αὐτοῖς woisio tou νῦν δὲ τῶν μενεισὺμ- 
μάχων τοὺς τὸν αὐτὸν ἐχϑρὸν καὶ φίλον ὑμῖν ἕξειν ὁ ee 
κότας νομίζετε εὐνουστάτους, τῶν δὲ πολιτευομένων οἷς irre 
σαφὼς τοὺς τῆς τσόλεως ἐχϑροὺς ἡ ἡρημένους, τούτους πιστο- 
τάτους ἡγεῖσσε. 

if. ᾿Αλλὰ yet οὐχ. ὁ τι ee κατηγορήσει τούτων ἢ τοῖς 
ἄλλοις ὑμῖν ἐπιπλήζει, χαλεπὸν εὑρεῖν" ἀλλ᾽, ap δισοίων 
λόγων q ποίας πράξεως ἐπανορθώσεταί τις ἃ νῦν οὐκ ὀρθὼς 
ἔχει," τοῦτ᾽ ἔργον εὑρεῖν. ἰσως μὲν οὖν οὐδὲ τοῦ παρόντος 
καιροῦ περὶ wore λέγειν" ἀλλ᾽ ἐῶν ἃ ποροήρηστε ἡ ὅδυνη- 
ϑῆτε ε ἐπικυρῶσαι συμφερούσῃ τινὶ πράξει, καὶ τῶλλ ἂν 
ἴσως καὶ ἕν ἀεὶ ξέλτιον σχοίη. eye μὲν οὖν Ἰρίμαι δεῖν 
ὑμᾶς ἀντιλαμβάνεσϑαι τούτων τῶν πραγμοίτων ἐῤῥωμένως 
καὶ πράττειν ἄξιω τῆς πόλεως, ἐνϑυμουμένους ὅτι χαίρετ᾽ 
ἀκούοντες, ὅταν sits ema τοὺς προγόνους ὑμῶν καὶ TO 
πεπραγμένα ἐκείνοις διεξίῃ καὶ τὸ τρόπαια λέγῃ. γομίζετε 
τοίνυν Ταῦτ. νων εἴνωι τοὺς προγόνους ὑμῶν, οὐχ, ἵνα ϑαυ- 
pent αὐτὸ ψεωροῦντες μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ μιμήσϑε τὰς 
τῶν ἀναϑέντων ὦ ἀρετάς. 


ley τῇ στρατεία [τάξεως] ἔχετε 3 [αὐτοῖς] 8 δυνήσεσϑε 4 οἴομαι 


ιδ΄, ᾿Ατίμους τοῦ συμβουλεύειν] ᾿Ακύρους, ἀντὶ ὑμῶν, ποροτιμῶντας τῆς πατρίδος. ἴρεμ. 
μὴ ἀνέχεσθαι συμβουλεύοντων. Tpum. sé. Karnyoences] Μ. κατηγορήσειε, ἔτσι- 
Τοὺς αὐτοὺς) M. τοὺς τοὺς αὐτοὺς. et po- πλήξειε. IDEM. 
slea φίλους ὑμῖν, Μ. φίλους ἔχειν ἢ ἕξειν "ARN ἐὰν, ἃ παροήρησθε] S. τὸ ἀναλαβεῖν 
ὑμῖν. [In farrag. Malim, τῶν μὲν συμμά- τὴν y ἡγεμονίαν. Ipem. NBG ay 
χων τῶν τοὺς &e.| Ipent. “ay βέλτιον] Malim: καϑ᾽ ἕν ἂν ἀεὶ βέλ- 
Τοὺς τῆς πόλεως ἐχϑροὺς ἡρημένους] S. tio. Ipem. 
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AIBANIOY YIOOELIZ ΔΟΓΘΥ ΤΟΥ 
ὙΠῈΡ METAAOTIOAITQN. 


OTE Λακεδαιμόνιοι νικηθέντες bard Θηξαίων ἐν Λεύκτροις τῆς Βοιωτίας εἰς κίγδυνον μιέγαν 
κατέστησαν, ἀποστάντων ᾿Αρκάδων καὶ προσϑεμένων τοῖς Θηβαίοις, ASnvaice σύμμαχοι Aa- 


κχεδαιμκογίοις γενόμενοι διέσωσαν αὐτούς 


: ὴ 
. ὕστερον δὲ Λαχεδαιμκύνιοι, τῶν κινδύνων ἀπο λα γεν res 


καὶ προϊόντες σάλιν εἰς δύναμιν, & ἐπὶ Μεγάλην πόλιν τῆς ᾿Αρκαδίας ἤρχοντο, καὶ τοὺς ᾽Αϑη- 
vaious παρεκάλουν διὰ πρεσβείας κοινωνεῖν αὐτοῖς, τοῦ πολέμου. πεπόμφασι δὲ καὶ of Meya- 
λοπολῖται ; πρέσβεις ᾿ Αϑήναζε παρακαλοῦντες ὑπὲρ ἑαυτῶν. 0 τοίνυν Δημοσϑένης συμβουλεύει 
μὴ περιορᾶν. αἱρεθεῖσαν Μεγάλην πόλιν μηδὲ εἰς ἰσχὺν προελϑόντας Λακεδαιμονίους, συμφέρειν 


λέγων τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸ eh φοβερὰν sivar “τὴν Λακεδαίμονα. 


Παρακαλοῦντες ὑπὲρ ἑαυτῶν] Id est, pe- 
titum auxiliam. Potest etiam wagaxa- 
λοῦντας legi ut ad legatos, non ad Mega- 
lopolitanos oralio referatur. Xenophon 
ζ΄. Ἑλληνικῶν, tradit; ᾿Αρκάδας ᾿Αθηναίων 
ξυμμάχους γενέσθαι, εἰ, ὅτι ᾿Αθηναῖοι ἐβοήθουν 
Μαντινεῦσι. WOLF. 

Μὴ «“εριορᾶν aipedetcav] Non despicere 
captam. Atquicapta non erat, sed in ob- 
sidionis metu. Expones igitar aipeseioay 
pro ὅπως aigeSein, πεοελθόντας pro ὅπως 
«σροέλϑοιεν : μὴ «περιορᾷν Wore αἱρεϑήσεσθαι 


aoristi loco fulurorum. σπσερίορᾷν autem, 
quanquam si vocem spectes, cirewmspicere 
significat. Unde Phavorinus περιορᾶσσαι 
exspectare, prospicere, circumspicere, curare, 
interpretatur: tamen pro ὑπερορᾷν vel wa- 
popay, id est, negligere et despicere, crebro 
accipitur. wapogicSa: tamen Suidas iqo- 
τοπεῖσσαι (Εἰ, ὑπποτοσῆσαι) καὶ ὑφορᾶσϑαι 
exislimare vel eaisiimuri et suspectum esse 
vel suspicari interpretatur. Latinis wept- 
opay est committere, pati, non prohibere, 
connivere, destituere. IpEM. 


καὶ ποροελεύσεσϑαι, Usurpantur enim hi 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΛΟΓῸΣ ὙΠῈΡ ΜΕΓΑΛΟΠΟΛΙΤΩΝ. 


ά. AM®OTEROI μοι δοκοῦσιν cloner ctv ew, ῶ Ὁ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, καὶ οἱ τοῖς ᾿Αρκάσι καὶ οἱ Το: Λακεδαιμονίοις 
συνειρηκότες" ὥςπερ yelp ap ἑκατέρων ἥκοντες, οὐχ, ὑμῶν 
ὄντες TORIC, πρὸς ovs ἀμφότεροι πρεσβεύονται, κωτηγος- 
ροῦσι καὶ b διαβάλλουσιν ἀλλήλους. ἦν͵ δὲ τοῦτο μὲν τῶν αφι- 
γμένων ἔργον, TO de κοινῶς ὑπὲρ τῶν πραγμάτων λέγειν καὶ 

ά. “Ad ἑκωτέρων] Aliia Lacedemoniis, illi utrique, tam Arcades, quam Lacede- 
alii ab Arcadibus missi. WotF. monii, leyatos agant. Ipem. 


Πρὸς οὗς} Scilicet ἡμᾶς, cum apud nos 
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τὰ βέλτιστα ὑπὲρ ὑμῶν σκοισεῖν ἄνευ Φιλονεικίας τῶν ἐν- 
Sade συμβουλεύειν ἀξιούντων. νῦν δ᾽ ἔγωγε, εἰ τις αὐτῶν 
ἀφέλοι, το ee καὶ τὸ τῇ φωνῃ λέγειν ᾿Αττικώς, 
πολλοὺς ὧν ᾿ οἰ μια τοὺς μὲν ᾿Αρκάδας τοὺς δὲ Λαλωνας 
αὐτῶν εἰναι νομίσαι. ἐγὼ δ᾽ ὁρῶ μὲν ὡς χαλεπὸν τὸ τὰ 
βέλτιστα λέγειν ἐστί" συνεξηπατημένων yee ὑμῶν, καὶ τῶν 
μὲν ταυτὶ βουλομένων τῶν δ ταυτὶ, ε ἐὸν τὰ μεταζύ τις 
ἐγχειρῇ λέγειν καὶ ὑμεῖς μὴ περιμένητε μαϑεῖν, γος μρυλᾷ τ 
μὲν οὐδετέροις, διαβεβλήσεται δὲ πρὸς ἀμφοτέρους" οὐ μὴν 


208 GAA αἱρήσομαι μᾶλλον αὐτὸς. ὧν ἄρα Touro wari, δοκεῖν 


Wes ἢ Trop ἃ βέλτιστα νομίζω τῇ πόλει, προέσϑαι 
τισὶν ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι. τὰ μὲν οὖν ἄλλα ὕστερον, ἃ ὧν ὑμῖν 
βουλομένοις 1 Ns λέξω' πὸ ds τῶν ὁμολογουμένων ὑφ᾽ ἕπαν- 
των ἄρξομαι ἃ ed κράτιστα νομίζω διδάσκειν. 

β΄. Οὐκοῦν οὐδ᾽ ἂν εἰς ἀντείποι ὡς οὐ συμφέρει τῇ πό- 
λει καὶ Λακεδαιμονίους ἀσϑενεῖς εἰναι. καὶ Θηδαίους του- 
τουσί. ἔστι τοίνυν ἐν TIVE τοιούτῳ καιρῷ 1 τὸ πράγματα νῦν, 
εἰ 7 δεῖ τοι: εἰρημένοις πολλάκις παρ ὑμῖν λόγοις τεκμή- 
ρασϑαις ἃ ὥςτε Θηβαίους μὲν ᾿Ορχομενοῦ καὶ Θεσπιῶν καὶ 
Πλαταιῶν οἰκισϑεισῶν ἀσϑενεῖς γενέσϑαι" Λακεδαιμονίους 


1 Ν 
οἰοίκαι 


Ipem. 


Εἴ τις αὐτῶν ἀφέλοι τὸ γιγνώσκεσσαι]} 
Si quis eis ademerit cognosci et voce At- 
tice dicere. WHvzc, obscuritatis vitandex 
causa, liberius mili vertenda. fuerunt. 
Ipem., 

Τὰ βέλτιστα λέγειν] Optima dicere, id 
est, suadere salutaria. χαλεπὸν hic non tam 
difficile significat, qaam ἐπικίνδυνον, perict= 
losum. Nam vir sapiens quid in re non 
perplexa dici expediat, facile perspicit. 
Pertinet igitur τὸ χαλεπὸν non ad faculta- 
tem oratoris, sed ad approbationem audi- 
toris, optimique consilii eventum. Sic fso- 
crates in Trapezitico: ἔστι δὲ, a ἄνδρες δι- 
κασταὶ, πάντων χαλεπώτατον, τοιούτων ἀντι- 
δίτων τυχεῖν. Ubi certe significat, non esse 
difficile invenire adversarium, qui multum 
sit molestus, (nam vel ille adolescens in 
Pasionem incidit, minime quidem litigandi 
cansa quesitum) sed hoe dicit, ejusmodi 
adversarios difficillime convinei et supe- 
rari posse. quare nos ibi verlimus: Est 
autem, judices, omnium molestissimum in 
tales adversarios incidere. Inem. 

Συνεξηπατημένων}Ὑ" 5. τοῖς ῥήτορσι. Cum 
una cum oratoribus decepti sitis, alii cam 


his, alii cum illis conjuncti. 

Ta μεταξὺ] Ka, que in medio sunt, que 
intersunt inter oratorum sententias, id est, 
que cum neutrius factionis sententia con- 
gruant. Ipem. 

Ἤπερ ἃ] Malo wap’ a, preter vel contra 
ea, que, ete. Ipem. 

Προέσθαι τισὶν ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι] Objicere 

quibusdam vos decipiendos, id est, commit- 
tere, ut vos aliqni decipiant. Ipem. 
ι Ὀρχομενοῦ καὶ @ermiav καὶ Πλαταιῶν] 
Sic legendum est. Nam Θεσπιέων, Πλα- 
ratsov, Thespiensium et Plateensium si- 
gnificat, a nominativis Θεσπιεὺς, Πλαταιεύς. 
Ips vero urbes, ad quas participium οἷ- 
κισθεισῶν refertur, Θεσπιαὶ, Πλαταιαί" quas 
nondum fuisse insltauratas, sed instauran- 
das, illud declarat, quod sequitur, τὰς μὲν 
Θεσσιὰς, καὶ “τὸν ᾿Ορχομενὸν καὶ τὰς Πλα- 
ταιὰς κατοικίζεσϑαι φῶμεν δεῖν. οἰκισ)εισῶν 
igitar, ut supra in argumento monuimus, 
ὑποδετικῶς esl accipiendum, si instauren- 
tur. Cantus igitur eris in hujusmodi par- 
ticipiis interpretandis, et sententiam im- 
primis spectabis, a qua vera verborum in- 
telligentia pendet. Iprem. 
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δὲ, εἰ ποιήσονται ᾿Αρκαδίαν ὑφ᾽ ἑαυτοῖς καὶ Μεγάλην πόλιν 
αἱοήσουσι;, πάλιν ἰσχυροὺς γενήσεσθαι. σκεπτέον τοίνυν; μὴ 
πρότερον τούςδε γενέσθαι φοβεροὺς καὶ μεγάλους ἐάσωμεν 
ἢ ἐκεῖνοι μιβροι Laer καὶ λάθωσιν ἡ ἡμᾶς πλείονι μεί- 
Cous οι i Λακεδαιμόνιοι γενόμενοι ἢ ὅσῳ τοὺς Θηβαίους ἐλώτ- 
TOUS συμφέρει yever sat. ou } γὼρ ε ἐκεῖνό y ἂν εἴποιμεν, ὡς 
ἀνταλλάξασϑαι Θουλοίμενϑα ἀντιποίλους Λακεδαιμονίους 
ἐσθ᾽ ὃ σπουδάξομεν, ἄλλ᾽ ὅπως 
μηδέτεροι δυνήσονται ite ἡμᾶς ὠδικεῖν" οὕτω yop ἂν ἡμεῖς 
μετὰ πλείστης ἀδείας εἴημεν. ἀλλο γὴ Δία ταῦτα μὲν 
οὕτω δεῖν é EN EL φήσομεν, δεινὸν δ᾽ εἰ, τορὸς οὗς παρεταττό- 
μεϑα ἐν Μαντινείῷ;, τούτους συμμάχους cusp ome Sen εἶτα 
βοηθήσομεν. τούτοις ἐναντία ἐκείνων, μεθ ὧν τότ᾽ ἐκινδὺ- 
νεύομεν. κωμοὶ ταῦτα δοκεῖ, προσδεῖσϑαι δ᾽ ἔτι τοῦ τὰ 
δίκαιω ποιεῖν. ἐθελόντων τῶν ἑτέρων. 

γ. Et μὲν τοίνυν ἐϑελήσουσι “σάντες εἰρήνην ἄγειν, οὐ 
βοηϑήσομεν τοῖς Μεγαλοτσολίταις" οὐδὲν yee δεήσει" ὡςτ᾽ 
οὐδοτιοῦν ὑ ὑπεναντίον ἢ ἡμῖν ἔσται πρὸς τοὺς συμπαραταξα- 
μένους, σύμμαχοι δ᾽ ἡμῖν οἱ μὲν ὑπάρχουσιν, ὡς φασιν, οἱ 

ἐπροσγενήσονται νυνί. καὶ τί ἂν ἄλλο βουλοίμεϑα: eal 
δ᾽ ἀδικῶσι καὶ πολεμεῖν οἴωνται δεῖν, εἰ μὲν ὑπὲρ τούτου 
μόνου Coureuréoy, εἰ χρὴ Μεγάλην πόλιν ἡμᾶς προέσϑϑαι 


ἐντὶ Θηβαΐζων: οὐδὲ τοῦτ 


1 ὑμῖν 


Πλείονι μείζους ἣ ὅσω ἐλάττους] Multo 
majores, quam quanto minores, id est, ne 
Jonge major accessio ad potentiam Lace- 
demoniorum, quam utilis decessio et di- 
minutio de viribus Thebanorum fiat. IpEM. 

Δεινὸν δὲ εἰ, πρὸς ods ἐν Mavrwele παρετατ- 
τόμεσα, τούτους συμμάχους αἱρησόμεϑα | 
Eleganter usus est verbo παρατάττεσσαι, 
quod est in acie stare. Unde waparaga- 
peeves Gress τινα dicitur, gui contra eum in 
acvie stat, et ei ex adverso stat. Idem De- 
mosthenes [ὑπὲρ Meyarorron. γ' J xa τὴν εἰ- 
εἥνην δόξετε σπουδάζειν εἶναι βεβαίαν, ὑ ὑπὲρ ἧς 
ἐκινδυνεύσωτε καὶ παρετάξασϑε. δῖ etiam 
"ἀρατάττεσθαι opponere se ut repugnatu- 
rum, ele. Ex edit. HErvacG. 

"Ev Μαντινείᾳ] Vide ζ΄. “Ελληνικῶν, et ar- 
gumentum Tsocratici Archidami. Wotr. 

᾿Εναντία ἐκείνοις] Contraria illis, id est, 
κατ᾽ ἐκείνων, contra illos. ἘΜ. 

προῤδεῖσϑίαι δέ τι 70] Malim δ᾽ ἔτι τῶν, 
ul referatur (qaanquam id quoque durius 
est) ad ἐθελόντων, τοῦ enim (quod in di- 


versis lectionibus annotatur) locum non 
habet, nisi legas aut τοῦ τὰ δίκαια ποιεῖν 
EXEAEW τοὺς ἑτέρους, alteros, scilicet Lace- 
dzxmonios. Nec enim puto esse causam, 
cur ἑταίρους per at, id est, socios legere 
malis: (quod ea vox ἀντὶ συμμάχων satis 
accipi commode _nequit) aul τεχνικῶς ac- 
cipias, τοῦ, τουτέστι τῆς προσθήκης ταύτης. 
Nec incommodum fuerit interpretari προσ- 
δεῖσθαι δ᾽ ἔτι του, id est, τινὸς, τὰ δίκαια 
etc. IprM. 

γ΄. ᾿Αντιταξα μένους] Parum refert,utram 
sic, an συμππαρωταξαμένους legas, intel- 
ligendi certe sunt Arcades, qui Theba- 
nis conjuncti, Atheniensibus restiterunt. 
IpEM. 

“Ὡς φασι] S. Lacedemonii. Iprm. 

᾿Αδικῶσι] Νοιηρ 6. Λακεδαιμόνιοι. AuGER. 

Εἰ χρὴ Μεγάλην πόλιν ὑμᾶς προέσϑαι Λακε- 
δαιμονίοις] Id est, prodere et condonare, vel 
evertendam objicere, quod i ipsum καθυφιέναι 
quoque dicitur. Idem, ἐ ἐγὼ δὲ νυμίξω Thy 
πόλιν πρῶτον μὲν καὶ χωρὶς τοῦ καϑυφεῖναι 
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Λακεδαιμονίοις, ἢ μὴ. δέκαιον μὲν οὔ, συγχωρῶ ve ἔγωγ, 204 
ἐᾶσαι καὶ μηδὲν ἐναντιωνϑήναι τοῖς τότε τῶν αὐτῶν one 
σχοῦσι κινδύνων" εἰ δ᾽ ἅπαντες ἐπίστασθε ὅ Τὰ ταύτην ἂν 
ἔἕλωσιν; bow ἐπὶ Μεσσήνην. Φ φρασάτω wie ἐμοὶ τῶν νῦν a= 
λεπῶν τοὶς Μεγαλοπολίταις, τί τόν᾽ ἡμῖν συμβουλεύσει 
DOLLY. ἄλλ᾽ οὐδεὶς & ἐρεῖ. καὶ μὴν “σάντες ἐπίστασθε ὦ de καὶ 
παραινούντων τούτων καὶ μῆ; βοηθητέον, καὶ duce τοὺς ὅρ- 
Κοὺυς ous ὁμωμόκαμεν Μεσσηνίοις, καὶ διοὶ τὸ συμφέρον εἰναι 
κατοικεῖσαι ταύτην τὴν πόλιν. σκοπεῖσνε δὴ πρὸς ὑμᾶς 
αὐτοὺς, ποτέραν τὴν ate καλλίονα καὶ φιλανθρωποτέραν 
ποιήσεσνε τοῦ μὴ ἐπιτρέπειν ἀδικεῖν Λακεδαιμονίοις, τὴν 
ὑπὲρ Μεγάλης “πόλεως ἢ τὴν ὑπὲρ Μεσσήνης: νῦν μέν γε 
δοησεῖν dozere ᾿Αρκάσι; καὶ τὴν εἰρήνην σπουδαξειν, εἶναι 
210 βεβαίαν ὑ ὑπὲρ ἧς ἐκινδυνεύσατε καὶ παρετάξασϑε" τότε δ᾽ 
εὔδηλοι πῶσιν ἔσεσθε οὐ wey 0 δικαίου μᾶλλον ἕνεκα Μεσσήνην 
εἰναι βουλόμενοι ἢ q τοῦ πρὸς Λακεδαιμονίους φόβου. dei δὲ 
added μὲν ἀεὶ καὶ πράττειν τα ὶ δίκαια, συμπαρωτηρεῖν δ᾽ 
ὅτσως ἅμα καὶ συμφέροντα ἐσται ταῦτα. 
δ΄. Ἔστ, τοίνυν καὶ τοιοῦτός Tks λόγος παρὰ τῶν ἀντι- 
λεγόντων, ὡς κομίσασϑαι. τὸν ᾿Ὧρωπον ἡμῶς ἐγχειρεῖν δεῖ" 
εἰ δὲ τοὺς βοηδϑήσοντας ὧν ἡμῖν ἐπ᾿ αὐτὸν ἐχϑροὺς ᾿νῦν 
κτησόμεσα, οὐχ, ἕξομεν συμμάχους. ἐγὼ δὲ τὸ μὲν κομίς 
corto OQpwooy πειρῶσϑαι φημὶ δεῖν καὶ αὐτός" τὸ δ᾽ 
ἐχθροὺς ἡ ἡμῖν ἐσεσϑαι Λακεδαιμονίους, νῦν ἐῶν “ποιώμεθα 
συμμάχους ᾿Αρκάδων τοὺς βουλομένους ἡμῖν εἶναι φίλους, 
μόνοις οὐδ᾽ εἰπεῖν ἐξεῖναι νομίζω τοῖς πείσασιν ὑμᾶς, ὅτ᾽ 
ἐκινδύνευον Λακεδαιμόνιοι, Roy deiy αὐτοῖς. οἱ γὰρ ταῦτα 205 
λέγοντες ἔπεισαν ὑμώς, πάντων Πελοποννησίων ἐλθόντων 
ὡς ὑμᾶς καὶ ped U ὑμῶν ἀξιούντων ε ἐσὶ τοὺς Λακεδαιμονίους 


1 [νῦν] 3 ποιησώμεθα 


Λακεδαιμονίοις τινὰς ᾿Αρκάδων ᾿Ωρωπὸν ἂν xo- utrum non defendendos esse Megalopoli- 


μίσασθαι. Ex edit. Henvac. tanos? vel potius, Messenios? an vero: 
Δίκαιον uty οὔ] 5. προέσϑϑαι Μεγάλην πό- nemo de re nota verba facturus est: sed 
. νοι» vos ultro bellum suscipielis. Iprm. 
ἜΣ ἢ S. ὑμᾶς: ut vos missam faciatis. Κατοικεῖσθαι ταύτην τὴν πόλιν] Messe- 
IprM. nam potius, Anew Μεγάλην πόλιν, IDEM. 
Τῶν γῦν χαλεπῶν τοῖς Μεγαλ. οπολίταις] ᾿Αρχὴν τοῦ μὴ ἐπιτρέπειν ὑμᾶς) Princi- 


Fortassis addendum ὄντων, τί τόδ᾽. Ipem. pium non concedendi vos, id est, ut vos non 
"DAN οὐδεὶς ἐρεῖ) Sed nemo dicet. quid? concedatis. Inem. 


YTNEP METAAOTIOAIT ON. 919 
ἐέγαι; τούτους μὲν μη ὶ προσδέξασϑαι--καὶ διὰ τοῦ); ὅπερ 
ἥν ὑπόλοιπον αὐτοῖς. ews OnGaious ἦλθον----, v ὑπὲρ δ: TNS 
Λακεδαιμονίων σωτηρίας καὶ χρήματα εἰσφέρειν καὶ τοῖς 
σώμασι κινδυνεύειν. καίτοι οὐδ᾽ ἂν ὑμεῖς ἡδελήσατε δήπου 
σώζειν αὐτοὺς, εἰ τοῦτο προύλεγον ὑμῖν, ὅτι σωθέντες, & ἐὼν 
μὴ ποιεῖν ὃ irs ᾿βούλονται πάλιν αὐτοὺς ἐῶτε καὶ ἀδικεῖν, 
οὐδεμίαν. χάριν ὑμῖν ἕζουσι τῆς σωτηρίας. καὶ μὴν εἰ καὶ 
σφόδρα εἐ ἐναντίον ἐστὶ τοῖς Λακεδαιμονίων ἐπιχειρήμασι τὸ 
τοὺς ᾿Αρκάδας ἡ ἡμᾶς συμμάχους ποιήσασθαι, προσήκει (τ 
ΤᾺΝ πλείω χάριν αὐτοὺς ἔχειν ὧν ᾿ἐσώϑησαν ὑφ᾽ ἡμῶν εἰς 
τοὺς ἐσχάτους ἐλθόντες κινδύνους ἢ 7 ὧν ἀδικεῖν κωλύονται 
νῦν ὀργίζεσθαι. ὦ ὥςτε πῶς οὐ δοηθήσουσιν ὑ ὑμῖν. ἐπ᾿ ᾿Ωρωπὸν, 
“ἢ κάκιστοι πάντων atv Socom cov δόξουσιν εἶναι; μὰ τοὺς 
θεοὺς ξ eyuye οὐχ, ὁρῶ. 

é. Θαυμάζω τοίνυν τῶν λεγόντων τὸν λόγον τοῦτον, ὡς, 
εἰ συμμάχους ποιησόμεθα ᾿Αρκάδας καὶ ταῦτα πράξομεν, 
μεταβάλλεσθαι δόξει καὶ οὐδὲν & ἔχειν WITTY ἡ πόλις. ἐμοὶ 
μὲν γὰρ δοκεῖ τοὐναντίον, ῶ ἢ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι. διὰ τί 3 ὅτι 
τῶν ἁπάντων οὐδένα “ ἂν ἀντειπεῖν “οἶμαι, ὡς οὐ καὶ Λα- 
κεδαυμονίους καὶ τορότερον Θηβαίους. καὶ τὸ Τελευτιαὶον 
Εὐβοέας § ἔσωσεν 1 πόλις, καὶ μετὰ ταῦτα συμμάχους 
ἐποιήσατο; ἕν Ts καὶ τὸ " αὐτὸ αεὶ i βουλομένη πράττειν. ἐστι 
δὲ τοῦτο τί; τοὺς ἀδικουμένους σώζειν. εἰ τοίνυν τοῦ οὗ- 
Tie ἔχει; οὐκέτ᾽ ἂν ἡμεῖς εἴημεν οἱ μεταξαλλόμενοι; ἀλλ᾽ 


206 οἱ μὴ ϑέλοντες τοῖς δικαίοις ε ἐμμένειν" καὶ φανήσεται Ta 


πράγματα διὸ τοὺς ἀεὶ πλεονεκτεῖν βουλομένους μεταβαλ- 
λόμενα, οὐχ! 7 πόλις ἡμῶν. 

ς΄. Δοκοῦσι δέ μοι Λακεδαιμόνιοι μάλα δεινῶν ἔργον a= 
ϑρώπων ποιεῖν. νυνὶ γάρ φασιν ἐκεῖνοι δεῖν Ἠλείους μὲν τῆς 


1 βούλωνται 25 ob κάκιστοι 
5 αὐτὸ πᾶσιν ἀεὶ 


3 Deesl ay. 4 οἴομαι 


Ὅπερ ἣν ὑπσόλοισσον αὐτοῖς) S. τοῖς Πελο- 
ποννησίοις. ΙΡΕΜ. 

Ἢ ὧν ἀδικεῖν κωλύονται νῦν ὀργίζεσθαι] At- 
tica est loculio, ἀντὶ τοῦ, ἀνθ᾽ ὧν κωλύονται 
ἀδικεῖν. Cui similis est illa Lys. ὥστε οὐκ 
ἔτι ὧν οὗτοι κλέπτουσιν ὀργίζεσθαι, ἀντὶ τοῦ, 
ὑπὲρ ὦν. Thucydides, nat ἡμῖν. ἄνομα πα- 
θοῦσιν ἀνταπόδοτε χάειν δικαίαν ὧν νι δροθυμοι 
yeyemptSa, ἀντὶ τοῦ, ἀνθ᾽ ὧν πρόϑυμοι. Ex 


edit. HERVAG. 

a ᾿ ΄ . . 

H κάκιστοι πάντων] Malim repeti nega- 
tionem ἢ οὐ κάκιστοι πάντων avSewmwy δό- 
ξουσιν εἶναι; WoLF. 

΄ « ‘ Ν > 5, a ας , , 

& Ev τι καὶ τὸ auto ag ξουλομμκένη T pare 
τειν] Sic eleganter Cicero ad Lentulum: 
‘Non idem semper dicere, sed idem sem- 
per spectare debemus.’ Ipem. 

ς΄. Τῆς Τριφυλίας] Τῆς Ἤλιδος, auctore 
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ΒΞ / A / / \ \ / 

T ριφυλίῶᾶς τινα κομίσασθαι, ᾧλιασίους δὲ τὸ Τρικαρανον, 
3) δέ Ce | PY \ εἰ» \ A Ὁ \ 
ἄλλους OF τινῶς τῶν Apna wy THY αὑτῶν καὶ TOY ()ρωπον 

e n 2 Ὁ ὁ / ε “ 3) 7 Ase: ~ 
ἡμᾶς, οὐχ ἐν ἐκαστους ἡμῶν ἰδωσιν εχοντας TH εαυτῶν, 

a Na fe. 7 UH 5. Χὺλ τ “Ν / / > 
oud oAbyou δεῖ" oe yop ἂν φιλάνϑρωτσοι ψεγονοτες εἰεν" 
3 3 “ἡ ~ ~ / .« Δ Le / 
GAN ἵνα πᾶσι δοκῶσι συμπράττειν ὁπὼς ἂν EXATTOL κορμι- 
~A? cf ε n > «5» 3 \ 37 \ 
σωνται ταῦθ᾽ ἃ φασιν αὐτῶν Evel, εν 9 ἐπειδῶὼν ἴωσιν ἐπὶ 
Uh 3 \ Ud / 3 aA > \ 
Meconvyy auto, συστρωτεύωνται WAVTES αὑτοῖς οὔτοι KAS 

n f \ n 5 ~ Xo ue 32 7) 
Bontocs προθύμως, 7 δοκῶσιν ὠδικεῖν, TEP, ὧν EPATAY εκα- 
» sy rw, > ὔ / > / \ ¥ 
CTO σῴφων HUT WY εἰναι συμψήφους λαβόντες ἐκείνους. μή τὴν 

c / 3 0 / 3 / 3 \ \ / \ ͵ 
ομοιῶν autos χῶριν ἀποδιδόντες. ey δὲ νομίζω τὴν πολιν 
Ὁ \ \ \ ἂν - er \ 
TEPWTOV μὲν καὶ χωρὶς TOU κασυφεῖναι Λακεδαιμονίοίς TWAS 
3 wy 3 \ “Ὁ 7 \ pi 3 f ΟῚ \ 
Αρκαδων γρωπον cy κομίσασθαι, καὶ MET ἐκείνων. ἂν TO 

7] ws 3 7 Ne δ, Ν ~ of 

δίκαια ποιεῖν εἐϑελωσι, δοησϑούντων, καὶ μετ τῶν ἄλλων 
» > 3 7 ne , 2~ 9) ΧΡ: 7 3 
τῶν οὐκ οἰομένων δεῖν Θηβαίους ELV EVEW τῶ AAT PLA. ει 


> of we 3} . / e/ ἐν / 
212 δ᾽ ὥρῶᾶ τοῦτ᾽ εὔδηλον ἡμῖν γένοιτο, OTL μή Λακεδαιμονίους 


ΕΟ Ν / 7 5 saan? 
εωντες τὴν ἸΠελοτσοννησον κατοστρε acta: οὐχ, ook TE 
3 / 3 ἈΝ ~ «ς / ay ~ ς ἊΣ 
ἐσόμεθα ὥρωπον λαβεῖν, αιρετωτερον, εἰ OLOY T εἰστείν, NYOU- 
ee. \ 20 \ / / / 
μαι τὸν ὥρωπον εὧν ἢ Λακεδαιμονίοις Μεσσήνην προέσθαι 
\ / 3 Ν \ ς ed N / / ec ow 
καὶ Πελοπόννησον. οὐ yap ay ἡγουμαι περι τούτου μόνον ἡμίν 
Be \ / \ 3 3 cage / E>) % 5» 
εἰνῶε τὸν AOYOV προς ἐκείνους. ἀλλ᾽ ἐάσω TOY ἐπελθὸν εἰ- 
- \ ἊΨ, > xX So / (ac 7 
πεῖν μοι" περὶ πολλῶν O ἂν * οἶμαι κίνδυνον ἡμῖν γενέσϑαι. 
7. 5 \ Ν « “ \ / ~ 
ζ΄. ᾿Αλλὰ μῆν, ὦ γέ φασι πεπρᾶχϑαι dice Θηξαίους τοῖς 
/ ε 7 Ν HRA seg 3] ~ Ses 
Μεγαλοπολίταις ὑπεναντία προς ὑμᾶς. «τόπον νὺν μεν εν 
/ / . 7 δὲ 7 3 Λ 
κατηγορίας μέρει ποιεῖσσαι, βουλομένων ε yever Sas φίλων 
7 nN Ja 3 fo > »Ἥ ε “» of \ 
αὑτῶν, ἐνῶ TCUVAYTLOY εὖ WOIWTW υμᾶς. βασκαίνειν καὶ 
τως] ey / \ / NX \ / 
σκοτσεῖν ἐξ OTOU τρόπου μή γενησονται, καὶ μή γιγνώσκειν 
« ε “Ὁ \ J / \ 7 
οτι, ὁσὼ ὧν σισουδαιοτέρους τούτους πέρι Θηβαίους yeEyery- 
΄ ? / / 7 ΓῚ ~ 5 Ν 7 
μένους ἀποδείξωσι, τοσούτω πλείονος οργήῆς αὑτοι δικαίως 
Ἃ / 3 / 7 Ν / ef). 3. 9 
ἄν τυγχάνοιεν. Eb τοιούτων TULMAXWY τὴν WoAW, OT ED 
- = / μὰ 3\ i 3 7 τι 3 
ὑμᾶς “«Φροτεροὺς ἤλσον ἢ Θηβαίους, ἀπεστέρησῶν. AAA y 


Ἰ οἴομαι 
Stephano. Iprm. in Jsocratis Panathenaico. Iprm. 
Twa] Nempe μέρη. AUGER. Od yap ἂν ἡγοῦμαι περὶ τούτου prdvov] S. 
Τρικάρανον}] Φρούριον τῆς Φλιασίας. WoLr. de Messena. Quod reliquum erat: sed 
Τὴν αὑτῶν] Subaudi χώραν. AucEn. de excidio nostra urbis: subticuit, et 
Οὐδὲ ὀλίγου δεῖ] 5. ἀλλὰ πολλοῦ, id est, subjecit περὶ πολλῶν. IDEM. 
plurimum abest: quod alioqui πολλοῦ γε ζ΄. τιεσρᾶχϑαι τοῖς] Facta esse Megalo- 
καὶ det solet dicere. Worr. politanis hostilia contra nos, id est, Mega- 


ὈΨῈ γὰρ ἂν φιλάνθρωστοι] Rapacitatis et Jopolitanos hostiliter contra nos fecisse. 
violentiz Laconicw accusalionem. Vide Jprem. 


\ 
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cS ~ prs re > / / 7 
οἰμαι, ταῦτα μέν ἐστι δεύτερον ἀνθρώπων βουλομένων ετε- 
δι / / 3 Ν \ ἐδ 4 ed 
ρων ποιήσαι τούτους TUUMAKOUS. ἐγὼ δὲ οἰδω, ὅσα ὧν εκ 
~ ~ cL ed? \ \ \ “ 
λογίσμου THOTWY τις εἰκῶσωι----κῶι TOUS TOAAOUS * otpoces 
ς » > (Ὁ ~ cf > / 7 / 
UMWY THUTH φήσα ---- OTt, εἰ λήψονται Meyaarny σολιν 
/ / / 3 \ \ Ἵ “ 
Λακεδαιμόνιοι, κινδυνεύσει Μεσσήνη" Eide καὶ ταύτην λη- 
Nae)! δ, OY. / / \ \ 
Ψψονται, φημὶ ὑμᾶς exer bas συμμάχους Θηξαίων. πολὺ δὴ 
7 \ 2 Ν \ / / 3 \ 
καλλιον κῶιί ἄμεινον τὴν μεν Θηξαίων συμμαάχιαν αὐτοὺς 
~ ™ \ tA & ee eS it 
παραλαβενν, ΤΉ δὲ Λακεδαιμονίων πλεονεξίᾳ μή ᾿ἐσιτρε- 
Ἂν eg “3 \ \ / Ἵ / 
Wes, ἥ νυν OXVOUYTAS μή TOUS Θηξαΐων σωσωμεν συμμάχους, 
δ \ / / \ / 3 \ 2 
τούτους μεν TpoeT veh, πάλιν δὲ σώζειν auTous τοὺς Θη- 
/ \ / > / 7 ν ε ~ Shr ro. 
δαίους, καὶ mporers ev φόβῳ καθεστάναι περὶ μων αὐτῶν. 
> | Oar > a \ “ΟΊ ε 7 ~ / \ ~ 
οὐ γοὶρ ἔγωγ᾽ ἀδεὲς τοῦῦ ὑπολαμβάνω τῇ πόλει» TO λαβεῖν 
/ / Oy / x. jis Wf θ / 
Μεγάλην πολιν Λωκεθαιμονίους και παλιν γενέσσαι LEY a 
cee \ τὸ \ \ \ 3 \ fod \ ~ 
λους. ορω γῶρ αὐτοὺς καὶ νυνι οὐχ, ὑσερ TOU μή παϑεῖν τι 
Ν / 5 3 3 \ n / Ἂς 
κῶκον πσολεμον ὡρωμένους, αλλ ὑπερ του κομίσασθαι THY 
/ 5 ς -Ὁ / Ὁ 3. ΧΩ 5 re > 
πρότερον ποτε OUTHY εαυτοις δύναμιν" ὧν δ᾽ OT ἐκείνην εἶχον 
55. ἡ “aq? ¢ a ~ 7 2V/ Ar ὧδ ~_f? 
ὠρέγοντος ταῦν ὑμεῖς μῶλλον 17 WS εἰδότες ἢ eye φοβοῖσθ 
Ἅ eA 
ὧν ELKOTWS. 
Te wie ΄ > Ἃ / Q ,ὔ \ x 
qe Ηδέως δ᾽ ἂν πυϑοίμην ὅτων λεψοντῶν και τοὺς Θη- 


/ ~ / \ \ / / 
208 ξαίους μισεῖν φασκόντων καὶ TOUS Λακεδαιμονίους, ποτερὰ 


ἑκάτεροι μισοῦσιν, OU δὴ μισοῦσιν, ὑπὲρ ὑμῶν καὶ TOU συμ- 
φέροντος ὑμῖν, ἢ ὑπὲρ μὲν Λακεδαιμονίων Θηξαίους, ὑπὲρ δὲ 
Θηβαίων Λακεδαιμονίους ἑκάτεροι: εἰ μὲν yelp ὑπὲρ ἐκεί- 
νων, οὐδετέροις ὡς μαινομένοις πείσεσθαι τοροσήκει" ἐξ δ᾽ 
ὑπὲρ ἀὑμῶν φήσουσι, τί πέρα τοῦ καιροῦ τοὺς ἑτέρους ἐπαί- 


1 ὑμῶν οἴομαι 3 ἐπιτρέπειν 3 τῶν λεγόντων] * τῶνδ᾽ ἐγὼ τῶν 4 ἡμῶν 


Δευτέρων ἀνθρώπων] Annotatur legi δεύ- τοὺς μὲν Θυξαίων φίλους σώζειν ἠναγκάσθησαν. 


σερον. ego puto βδελυρῶν legendum, id est, 
amentium. [δεύτερον ferri potest, si sic or- 
dines: ὠλλὰ ταῦτα μέν ἔστι ἀνθρώπων, Bov- 
λομκένων «ποιῆσαι τούτους δεύτερον συμμάχους 
ἑτέρων: at hac quidem eorum sunt, qui hos 
denuo socios aliorum efficere studeant. In 
farrag.] Ipem. 

Ὅσα] Adverbialiter, quantum. AUGER. 

Φημὶ ὑμᾶς ἔσεσθαι συμμάχους τῶν On- 
βαίων] Sic innuit Lacedemonios daturos 
operam, ut Thebanos internecione dele- 
ant, idque prohibituros Athenienses. 
Wo rr. 

Τὴν Θηξαίων cumpaxtay παραλαξεῖν] Legi 
queat et προλαβεῖν, ἢ προσλαβεῖν. Isocrales 
Areopagitico Atheniensibus objicit, ὅτι 


τοὺς δ᾽ ἑαυτῶν συμμάχους ἀπολωλέκασι. et 
Xenophon ζ΄. Ἑλληνικῶν, ᾿Αρκάδες ᾿Αϑηναίων 
ξύμμαχοι. et paulo post, καὶ ᾿Αθηναῖοι Bon- 
Sotvreg τοῖς Μαντινεῦσι. Sed hee fortassis 
ad alind tempus pertinent. Ip. 

Τὴν Θιβαίων συμμαχίαν] Thebanorum 
societatem suscipere, i. e. socios Thebano- 
rum defendere. AUGER. 

ἡ. Καὶ τοὺς Θηβαίους μισεῖν φασκόντων καὶ 
τοὺς] Malim utrobique τῶν te τοὺς, καὶ τῶν 
πούς. Non enim hoc vult, quosdam utro- 
ramque odium profiteri, sed esse nonnul- 
los, qui Thebanis, nonnullos item, qui La- 
cedemoniis inimici videri velint. Iprm. 

Ti πέρα τοῦ καιροῦ) Id est Taguncrpas, 
intempestive et ultra modum. IpEM. 
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θρουσιν; ἐστι yee, ἔστι “Θηβαίους ταπεινοὺς ποιεῖν ἄνευ τοῦ 
Λακεδαιμονίους ἱ ἰσχυροὺς καϑιστάναι, καὶ ᾿ πολύ ba pocov" 
ὡς δ᾽ 3 ἐγὼ πειράσομαι πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν. ἴσμεν ἅπαντες 
TOUS , ὅτι τὰ μὲν δίκαια πάντες, aay καὶ ἢὶ βούλωνται, 
μέχρι τοὺ ye αἰσχύνονται μὴ πράττειν, TOG δ᾽ ἀδικοῦσιν 
ἐναντιοῦνται Φανερῶς, ἄλλως τε κἂν τινες βλάπτωνται' καὶ 
τοῦτο τὸ λυμαινόμενον πάν εὑρήσομεν, καὶ ταύτην τὴν 
ἀρχὴν οὗ οὖσαν πάντων τῶν iio ii τὸ μὴ ϑέλεν τὰ δίκαια 
πράττειν ὡπλῶς. ἵνα τοίνυν μὴ τοῦτο ἐμποδὼν γένηται 
“τῷ Θηξαίους γενέσθαι μικροὺς, τὸς μὲν Θεσπιοὶς καὶ τὸν 
᾿Ορχομενὸν καὶ τὸς Πλαταις κατοικίζεσθαι φῶμεν δεῖν 
καὶ συμπράττωμεν “αὐτοῖς, καὶ τοὺς ἄλλους ἀξιῶμεν --- 
"ταῦτα γῶρ καὶ καλὰ καὶ δίκαια, μὴ περιορᾷν πόλεις 
ἀρχαίας ἐξανεστώσας ---, τὴν δὲ Μεγάλην πόλιν. καὶ τὴν 
Μεσσήνην μὴ προωμεθα τοῖς ἀδικοῦσι, μηδ᾽ ε ἐπὶ τῇ προφο- 
σει τῇ Θεσπιέων καὶ Πλαταιέων THs οὔσας καὶ κατοικου- 
μένας πόλεις ἀναιρεϑείσας περήδωμεν. κῶν 1 ἢ πρόδηλα ταῦ- 


1 πάνυ γε 3 τῷ [τοὺς] Θηβαίους 

"Avev τοῦ Λαχεδαιμονίους ἰσχυροὺς καθε- 
cravat] Sine firmos Lacedemonios consti- 
tuendo, id est, etsi non firmi constituantur, 
non confirmetur eorum polentia. malim 
καθιστάναι pers, quam καϑεστάναι per é. 
quia hoe passive, illud active significat, 
ut ad oratores referatur: etiamsi isti non 
confirment Laconum potentiam. sed parum 
refert. IpEm. 

Ὡς δ᾽ ἐγὼ] Pro Saws δὲ, quo autem 
pacto, id ego dicere conabor, vel ὡς δὴ ἐγὼ, 
ut ego sane. Ὁ ΕΔ. 

Μέχρι τούτου γε] Eo quidem usque. 
quousque ἢ ? ego non satis assequor. si 
enim τούτου exponas τοῦ αἰσχύνεσθαι, ταὺυ- 
τολογία videtur, quanquam τὸ οὐχ ἁπλῶς, 
quod sequitur, eam expositionem probal. 
Quid enim est, justitiam non simpliciter, 
hoe est, ex animo colere? Id enim, quod 
recte fit, tum demum est justum, cum est 
voluntarinin. μέχρι τοῦ αἰσχύνεσθαι, id est, 
verecundiz causa. Velle οὐκ εἶναι, ἀλλὰ 
δοκεῖν ἄριστον, non esse, sed videri optimum. 
Fel. legit μέχρι rod ye aliquousque, ad 
tempus. hoc est, dissimulant aliquamdiu 
ingenia, et justitia studiam pre se ferant : 
sed erampant tandem injusta cupiditates, 
Ipem. 


Ἵνα τοίνυν μιὴ τοῦτο ἐμιποδὼν γένηται τῷ 


τοὺς Θηβαίους] Sic lego cum Feliciano pro 
τὸ τοὺς Θηξαίους : τοῦτο, id est, τὸ μὴ ἐθέ- 


3 αὐτοὶ 4 (ταῦτα - - - - δίκαια) 
Aw τὰ δίκαια πράττειν ἁπλῶς, id est, ne 
Thebanis tergiversandi relinquatur occa- 
sio, quo minus urbes illas instaurari si- 
nant, si Lacedemoniis grassandi contra 
Messenios et Arcadas licentia dabitur. 
Sic Archidamus apud Isocratem queritur 
de Thebanis, or: Πλάταιαν μὲν καὶ Θεσπιὰς 
ἐχθὲς καὶ ππρώην πεποιήκασιν ἀναστάτους" 
Μεσσήνην δὲ διὰ τριακοσίων ἐτῶν κατοικίζουσιν, 
id est, quod Plateas et Thespias nuper ad- 
modum everterint, et Messenam post annos 
trecentos instaurart jubeant. ΤῸ ΕΜ. 

Συμπράττωμεν αὐτοῖς} Τοῖς ᾿Ορχομενίοις. 
10ῈΜ. »“μὶ συμπράττωμεν αὐτοὶ, καὶ τοὺς 
ἄλλους [συμπράττειν] ἀξιῶμεν. D’ Orville 
ad Char. Aphrod.}. iil. c. iii. p. 257. 

Ἐξανεστώσας} ᾿Ἐξανεσταμένας, ἀναστά- 
τοὺς γεγενημένας. IDEM. 

Mn ἐπὶ τῇ πεοφάσει) Verba salis per- 
spicua sunt, sed sensus obscurior est. 
Nec enim video, cur necesse sit, Platwis 
non instauratis, everti Megalopolin et 
Messenam. Sed quod sequitur, locum 
hune declarat: δῆλοι Si@ou πᾶσιν ἔσονται, 
οὐχ ἵνα Θεσπιαὶ κατοικισϑῶσι, ποιούμενοι THY 
σπουδὴν, etc. Unde apparet, Laconas ur- 
sisse instaurationem Thespiarum, conque- 
5105, iniqgue secum agi, si ‘Thebani in 
Beeotia dominentur, jas idem in Pelopon- 
neso sibi non permittatur. Ipem. 

Κἂν ἢ πρόδηλα ταῦτα] 5. ὅτι τοῖς Λάκωσιν 
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οὐκ ἐπιτρέψομεν ἀδικεῖν, Si palam factum 
fuerit, Laconum grassationes prohibitam 
iri a nobis. Ipem. 


προσταττόμενον, hos Gefendemus, qui no- 
stris mandatis obtemperabunt. Sic Cyras 
apud Xenophontem γ΄. Παιδείας, de Chal- 


Πρὸς ἐκεῖνα τούτους] Τοὺς Θηβαίους πρὸς 
τὴν τῶν Πλαταιῶν κατοίκισιν (Sic enim per t, 
non κατοίκησιν per ἡ, in penultima legen- 
dum censeo). Thebani Platzarum instau- 
ralioni adversabuntur. IpEm. 

᾿Ανήνυτα πράγματα] Irrita negotia habe- 
bimus, id est, frustra labores atque mole- 
stias capiemus. IpEM. 

SD’. Δεῖ τὰς στήλας καϑελεῖν] 5. τοὺς 
᾿Αρκάδας, pilas, quibus foedera inscripta 
erant, demoliendas esse a Megalopolita- 
nis. Ingen. 

Tor ἤδη μετὰ τῶν ἐθελόντων] S, ποιεῖν τὸ 
VOL. I. 


dis et Armeniis loquens: χὠν ἀδικῶσιν 
DUB ὁποτεροιοῦν, σὺν τοῖς ἀδικουμένοις ἐσόμκεθα 
ἡμεῖς" utri utri vestrum jus riolarint, nos 
opem affectis injuria feremus. Fel. perpe- 
ram habet, μετὰ τῶν ἐλθόντων : ii vero et 
Arcades erant et Lacedzemonii. Sic utris- 
que mittenda erant auxilia, quod est ab- 
surdum. Iprem. 

Tov «σολέμου τούτου) S. si urbes illas in- 
staurari vetuerint. Iprem. 

Περιεστηκότος Θηξαίοις] Malim Θηξαίους, 
ut alibi construitur hoc verbam. ΡῈ ΝΜ. 

‘TS μὲν Θηξαίων συμμάχους εἶναι Τὸ 
47 
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εἰναι TOUS Λακεδαιμονίων ex Spous φοβοῦνται, εἰ δὲ κατα- 
στρέψονται Λακεδαιμόνιο, τούτους αὐτοὺς, μηδὲν ἡγοῦνται 
φοβερὸν, καὶ ταῦτ᾽ ἔργῳ Weipa ἡμῖν δεδωκότος τοῦ χρόνου 
ὅτι Θηβαῖοι μὲν τούτοις συμμάχοις ἐπὶ Λακεδαιμονίους ἀεὶ 
χρῶνται, Λακεδαιμόνιοι δ᾽ ὅτ᾽ εἶχον αὐτοὺς ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐχρῶν- 
το. * otpeces τοίνυν ἔγωγε κἀκεῖνο ἐνϑυμεῖσσαι δεῖν, ὅτι μὴ 
προσδεξαμένων μὲν ὑμῶν τοὺς Μεγαλοπολίτας. eo μὲν 
ἀναιρεθῶσι καὶ diomitIacw, ἰσχυροῖς Λακεδαιμονίοις εὐδύς 
ἐστιν εἶναι, ἐῶν δὲ σωθῶσιν ἄρα, ὡς ἤδη τι καὶ wap ἐλπι- 
δας ἐξέβη, ξέβαιοι σύμμαχοι Θηβαίων δικαίως ἔσονται" 
ἐῶν δὲ τοροσδέξησϑε, τούτοις μὲν ὑπάρξει ἤδη σωθῆναι Os 
ὑμᾶς, τὸ δὲ συμβησόμενον “καὶ τὸν τοῦ κινδύνου λογισμὸν 
μετενεγκόντες σκοπῶμεν ἐπὶ Θηβαίων καὶ Λακεδαιμονίων. 
ἐῶν μὲν τοίνων καταπολεμησῶσιν οἱ Θηξαῖοι. ὥςπερ αὐτοὺς 

216 δεῖ, οὐκ ἔσονται μείζους τοῦ δέοντος οἱ Λακεδαιμόνιοι; τού- 
TOUS ἔχοντες ἀντιπάλους, τοὺς ᾿Αρκάδας ἐγγὺς οἰκοῦντας" 
gov δὲ ὠνενέγκωσιν ἄρα οἱ Θηξαῖοι καὶ σωϑῶσι [καὶ μὴ 
πέσωσιν]. GAN οὖν ἀσϑενέστεροί ye ἔσονται; ἡμῖν συμμά- 
χων γεγενημένων τῶνδε “καὶ δὲ ἡμᾶς σεσωσμένων" ὥςτε 
πανταχῆ συμφέρει μήτε moot does τοὺς ᾿Αρκάδας, μήτε δ 
αὑτοὺς. ὧν ὥρα σωϑῶσι, περιγεγονέναι δοκεῖν, μήτε δὴ aA- 
λους τινος ἀλλὰ ov ὑμᾶς. 


210 





ὦ. "Eye μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μὰ τοὺς θεοὺς οὔτε 
φιλῶν οὐδετέρους οὔτε μισῶν ἰδίᾳ εἰρηκα, ἀλλ᾽ ἃ νομίζω 
συμφέρειν ὑμῖν" καὶ παραινῶ μὴ τοροέσϑαι Μεγαλοπολίτας 
μηδ᾽ ἄλλον ὡπλῶς μηδένα τῶν ἐλαττόνων τῷ μείζονι. 


1 οἴομκαι 2* κατὰ 
εἶναι, Si sint, ἐὰν ὦσι. Widetur aliquis Ar- 
cadum patronus dixisse, si Atbenienses 
Megalopolitanos non receperint, eos con- 
janctos cum Thebanis, fore Atheniensibus 
formidabiles. Id argumentum specie con- 
futatiouis in suum commodum vertit, quo- 
dam fere dilemmate, ad hunc modum: 
sive succubuerint Arcades, illorum opibus 
aucti Lacones nos invadent: sive restite- 
rint, firmiores Thebanorum socii, acriores 
nostri hostes erunt. Defendendi sunt igi- 
tur. Ipem. 

Διοικισθῶσι] Dissipata eorum urbe, et 


3 χῶνδε, * τῶν καὶ 


in vicos redacta. Sic in Isocrate: εἰρήνης 
οὔσης Μαντινέας διώκισαν. IDEM. 

Μετενεγκόντες} S.anobis. Non dicamus 
de nostris, sed de Thebanorum et Laconum 
commodis aut incommodis. [prM. 

᾿Ανενέγκωσι] 5. ἐκ τῆς ἥττὴς TOU Φωκικοῦ 
σολέμου. nisi forte ἀναφέρειν hic improprie 
sit usurpatum, pro ἀντέχωσι, et intelligen- 
dum sit non de praterito Phocensi, 568 de 
fuluro Atheniensium bello. Iprm. 

id. Μηδ᾽ ἄλλων ἁπλῶς] Lego aut τῶν ἄλ- 
Awy, aut ἄλλον pero. IpEM. © 


AIBANIOY ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΛΟΓΟΥ TOY ΠΕΡῚ TON 
ΠΡῸΣ AAEZANAPON ΣΥΝΘΗΚΩΝ. 





AAESANAPOY τοῦ Μακεδόνος καταγαγόντος εἰς Μεσσήνην τοὺς Φιλιάδου Tou τυράννου 2 
φαῖδας, αἰτιᾶται παρὰ τὰς συνϑήκας εἶναι τοῦτο τὰς παρὰ ᾿Αϑηναίοις καὶ “Ἕλλησι γενομεέ- 
γὰς" παραξεβηκέναι δὲ καὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς τὰς συνϑήκας φησὶ τοὺς Μακεδόνας, καὶ μὴ 
περιορᾶν ταῦτα «παραινεῖ. 6 δὲ λόγος ψευδεπίγραφος εἶναι δοκεῖ" οὗ γὰρ ἔοικε κατὰ τὴν ἰδέαν 
Tog ἄλλοις τοῖς τοῦ Δημοσϑένους, ἀλλὰ τῷ Ὕπερίδου χαρακτῆρι μᾶλλον προσιχωρεῖ, Th τε 
ἄλλα καὶ λέξεις tives ἔχει κατ᾽ ἐχεῖγον μᾶλλον εἰρημκένας ἢ τὸν Δημοσθένην, οἷον νεόπλου- 
τοι καὶ βδελυρεύσεται. 


Αἰτιᾶται, φησὶ] 5. ὁ ῥήτωρ. Wotr. Malim τὰς pig ᾿Αθηναίους καὶ τοὺς Ἕλληνας 
τὰς παρ᾽ ᾿Αθηναίοις καὶ Ἕλλησι γενομκένας] γενομένας. IDEM, 








ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥ͂Σ 


ΠΕΡῚ TON ΠΡῸΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ 
DOT Oz. 


ά. AZION ἀποδέχεσιγαι, ὦ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, σφόδρα 
τῶν τοῖς ὅρκοις, καὶ ταῖς συνθήκαις διακελευομένων ἐ ἐμμέ- 
νειν, εἰπερ αὐτὸ πεπεισμένοι ποιοῦσιν" ᾿ οἶμαι yee οὐδὲν 
οὕτω τοῖς δημοκρατουμένοις πρέπειν, ὡς περὶ τὸ ἴσον καὶ 


τὸ δίκαιον σπουδαξειν. δεῖ τοίνυν τοὺς λίαν ao αὐτὸ στα- 


212 ρακαλοῦντας, μὴ τῷ μὲν λόγῳ καταχρωμένους ἐνοχλεῖν, 


πάντα δὲ μάλλον πράττειν, ἀλλ᾽ ὑπομείναντας νυνὶ τὸν 
ἐξετασμὸν, ἢ ῆ καὶ τὸ λοιπὸν πειδομένους ὃ ὑμρξ ἔχειν περὶ 
αὐτῶν, ἢ ππαραχωρήσαντας ἐὰν συμβουλεύειν τοὺς TaAY- 


1 wv 
οἰομᾶι 


a. πεπεισμένοι} S. ὅτι δεῖ ἐμμένειν τοῖς χουσι τῶν πολιτειῶν. IDEM. 
ὅρκοις, Si ex animo ita sentiunt, etcilrasi- Τὸν ἐξετασμὸν} Inquisitionem, discepta- 
mulationem. Isocrates Nicocle: αἱ δη- tionem, id est, nunc excuti et explorari 
μοκρατίαι τὰς ἰσότητας ζητοῦσι τοῖς μεετέ- suum consilium patiantur. Ipem. 
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ϑέστερω περὶ τῶν δικαίων ἀτσοφαινομένους" uy ἢ ἑκόντες 
ἀδι "κούμενοι ανέχησιε καὶ αὐτὸ τοῦτο χαρίζησνε τῷ ἀδι- 
κοῦντι» ἢ προελόμενοι, περὶ πλείστου ‘momo arte τὸ Ol 
κΚαίον ἀνεγκλήτως πρὸς ἅπαντας χρήσϑε τῷ συμφέροντι; 
μηκέτι μέλλοντες. ἐξ αὐτῶν δὲ τῶν συνθηκῶν καὶ τῶν op- 
κων “σκεψαμένους τῶν περὶ τῆς κοινῆς εἰρήνης € ἐξεστιν ἰδεῖν 
ἤδη, τίνες εἰσὶν οἱ π-αραξεβηκότες. ὡς δὲ πσερὶ μεγάλων 
συντόμως διδάξω. 

Gis δὴ τις ἐρωτήσειεν. ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες, ᾿Αϑηναῖοι; ε ews 
τίνι ἂν τὸ ὠγανακτήσαιτε, εἴποιτ ἂν, οἶμαι, παν-- 
TES, εἰ Fug ᾿ἀνωγκαίοι; εἰ ἤσαν κατὰ τὸν νυνὶ χρόνον οἱ 
Πεισιστρατίδαι * καί [2.2 ἐδιώξετο, κωτοΐγειν αὐτοὺς δευρὶ, 
ἀρπάσαντας ὧν ὑμᾶς τὰ ὕπλα πάντα κίνδυνον U ae 
ἀντὶ τοῦ "παραδέξασϑαι ἢ ἢ πεισθέντας, γε δουλεύειν ἀντὶ 
τῶν ἀργυρωνήτων, καὶ τοσούτω μῶλλον, ὅσῳ τὸν μὲν οἰκέτην 
οὐδεὶς ἃ ὧν exc ἀποκτείνειε, τοὺς δὲ τυραννουμένους “ἀκρί- 
TOUS ἐστὶν ὁρᾷν ἀτσολλυμένους ἅμα καὶ ὑβριϑομένους εἰς 
παῖδας καὶ ὙΠ τ 

γ΄. Παρὰ, τοὺς ὅρκους τοίνυν καὶ TOS συνϑήκας τὰς ἐν 
τῇ κοινή εἰρήνῃ, γεγραμμένας ᾿Αλέξανδρος εἰς Μεσσήνην 
καταγωγῶν. τοὺς Φιλιάδου παῖδας, 0 οντῶς ΄ τυροώνους, ἄρ᾽ 
ἐφρόντισε τοῦ δικωίου" ἀλλ᾽ οὐκ ἐχρήσατο τῷ αὑτοῦ ves 
TH τυραννικῷ, Boag) φροντίσας ὑμῶν καὶ τῆς κοινῆς ὁμο- 

249 λογίας; ου δὴ ἡ ϑ δεῖ: εἰ μέν ΠΣ ὑμᾶς ταῦτα βιάζοιτο, μά- 218 


I ποιεῖσθαι 2 σχοπουμένοις 8 ἀναγκάζοι ἂν, εἰ 4 καὶ εἴ τις 


5 grapadéyerSas 6 ἀκοίτως 
᾿Ανεγκλήτως} Utrum ἀνεγκλήτως «πρὸς 
ἅπαντας ; an yenode πρὸς ἅπαντας ; IpEM. 
᾿Ανεγκλήτως πρὸς ἅπαντας] Ἰγυοργείιοι- 
sibili modo erga omnes, ita ut nemo nos 
reprehendat. AUGER. 

Χρῆσθε τῶ συμφέροντι] Τὰ vero quod 
est? στὸ ἀμύνεσθαι τοὺς παραβαίνοντας τὰς 
συνθήκας. Wor. 

οἱ παραξεξηκότες} S. τὰς συνθήκας καὶ 
τοὺς ὅρκους. IDEM. 

β΄. Εἴ τις ἀναγκάζοι ἂν, elc. καὶ εἴ τις ἔξι- 
a¢ero| Ordo verborum satis confusus est. 
Sed quia meam interpretationem com- 
mentarii vice esse confido, nihil est, cur 
plura annotem., Quis enim nov videat, 
εἴποιτ᾽ ἂν ὑμᾶς ἁρπάσαντας ὅπλα, ὑπομεῖ- 
vet, ete. Conjungi? et τὸ ἂν ὑπομεῖναι, ἀντὶ 
τοῦ, ὑπομενεῖν poni? [ΠῈΜ. 


Ἴ χυράννους ὄντας 8 * δεινὸν, εἰ 

᾿Αναγκάξζοι] Sumo absolute. δὲ quis vim 
faceret. AUGER. 

Ὑπομεῖναι — δουλεύειν] Referri debent 
ad εἴποιτ᾽ ἄν. Ipem. 

Ὑβειξομένους εἰς «σαῖδας] ᾿Αντὶ τοῦ, τοὺς 
ππαῖδας καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν ὑβρίζεσθαι, 
Wo tr. 

γ΄. οὐδ᾽ ἤδει] Legendum, ut habet Fel. 
ov δὴ δεῖ εἰ μέν τις ὑμᾶς ταῦτα ξιάζοιτο, 
μάλιστα ἀγανακτῆσαι, καὶ φυλάξασϑαι τοὺς 
ὅρκους. (Sic enim lego pro φυλάξασθαι 
τοῦτο, quod perperam etiam" ad inferiora 
translatum est) εἰ δ᾽ ἑτέρων Si που γέγονε 
παρὰ τοὺς ὅρκους, πράως ὑμᾶς ἔχειν καὶ τοὺς 
ὅρκους μὴ φυλάξασθαι. Verba τοὺς «πρὸς 
ὑμᾶς, οἴ ut supervacanea, et αἱ falsa (nam 
ad omnes Greecos pertinebat jusjurandum) 
et ταυτολόγα καὶ κακόφωνα, rejicienda pu- 
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λιστ᾽ ὠγανακτήσαι; εἰ δ᾽ ἑτέρωϑ ποὺ γέγονε παρὰ ' τοὺς 
πρὸς ὑμᾶς, ὅρκους, μὴ φυλάξασϑαι τοῦτο, πρῴως ὑμῶς 
ἔχειν, καὶ ὅρκους μὴ φυλάξασθαι], καὶ ἡμῖν μὲν διακελεύε- 
σθαί τινας ἐνταυθὶ ξ ἐμμένειν τοῖς ὅρκοις, τοῖς δ᾽ αὐτοὺς οὕτω 
περιβοήτως. ἀνηρηκόσι καταλείπειν ταύτην τὴν ἐξουσίαν. 
ἄλλ᾽ οὐχ, οἷόν TE ταῦν᾽ οὕτως ἔχειν, ἐῶν βούλησθε τῷ Or 
καΐῳ χρήσϑαι" καὶ yee ἔτι προσγέγρατσται ἐν ταῖς συνθή- 
πα πολέμιον. εἰναι τὸν ἐκεῖνα ἄτερ ᾿Αλέξανδρος ποιοῦντα 
ἅπασι τοῖς τῆς εἰρήνης τε είς και τὴν Magen αὐτοῦ, 
καὶ στρατεύεσθαι € ἐπ᾿ αὐτὸν a ἅπαντας. οὐκοῦν; eay ποιὼ- 
μὲν τὰ συγκείμενα, πολεμίῳ ong opera. τῷ καταγαγόντι. 
ἀλλὰ yee εἰποιεν ὧν οἱ τυραννίζοντες οὗτοι, ὅ OTs πρὶν τὸς 
συνθήκας γενέσθαι ε ἐτυράννουν Μεσσηνίων 5, i Φιλιάδου παῖδες" 
διὸ καὶ κατάγειν τὸν ᾿Αλέξανδρον αὐτούς. ἀλλὰ καταγέ- 
λαστος ὃ λόγος, τοὺς μὲν ἐκ Λέσβου τυράννους, οἷον ἐξ 
᾿Αντίσσης καὶ “Epeoou, ἐκξαλεῖν, ὡς ἀδικήματος ὃ οντος τοῦ 
πολιτεύματος, τοὺς πρὸ τῶν ὁμολογιῶν τυραννήσαντας, ἐν 
δὲ Μεσσήνῃ μηδὲν over tots διαφέρειν, τῆς αὐτῆς δυσχερείας 
/ 
ὑπαρχούσης. 
δ΄, "Ἔπσειτα καὶ ἐπιτάττει 7 συνθήκη. eudus ἐ εν ἀρχῇ 
ἐλευθέρους εἰναι καὶ αὐτονόμους τοὺς Ἕλληνας. 
ἡ διὸ καὶ τρῶς οὐχ, ὑπεράτοπον ἡγεῖσθαι μὲν τῶν συνθηκῶν 
τὸ ᾿ αὐτονόμους εἰναι καὶ ἐλευθέρους, τὸν δ᾽ εἰς δουλείαν ® ἀγα- 
yore. μή j ober Sou ταναντίω ταῖς κοιναὶς ὁμολογίαις διωαπε- 
7 ἄχθαι; 3 οὐκοῦν ἀναγκαῖόν ἐστιν ἡμῖν, a ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
214 εἰπερ τοῖς ὅρκοις καὶ τος συνθήκαις € ἐμμενοῦμεν καὶ τα Σ δὲ- 
καίῶ ποιήσομεν .---- ἐφ᾽ ἃ ὑμᾶς παρακαλοῦσι, καθάπερ ot ἄρτι 
εἶτσον---. λαξοῦσι τὸ ὅπλα στρατεύεσθαι ἐτσὶ τοὺς παάρα- 
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1 χοὺς ὅρκους τοὺς πρὸς ὑμᾶς [μὴ φυλάξασϑαι]} τοῦτο, πράως ὑμᾶς ἔχειν; [καὶ ὃ ὅρκους μὴ 
φυλάξασϑαι"] 2* δικαίως. πῶς ἢ οὖν οὐχ, ἄγοντα 


to. Ipem. 

Καὶ ἡμῖν μὲν] S. οὐ δὴ δεῖ, IpeM. 

τὴν ἐξουσίαν] Pendet ab εἰ δεῖ, Postea 
pro πολεμίῳ malim ὡς πολεμίῳ. etsi et in 
epistola quadam Philippi legitur : τοῖς δὲ 


Αἱρέσου] Legendum ἐρέσου. hine Theo- 
phrastus ἐρέσιος apud Laertium dicitur. 
Ipem. Lege Ἐρέσσου: nam fuit urbs 

τὰ cba 
Lesbi insule Eressus. PanMER. 

δ΄, ᾿Αναγκαῖόν ἔστιν ἡμεῖν λαβοῦσι τὰ ὅπλα] 

vel 


A συναντήσασι, πανδημεὶ χρησόμεθα: τοῖς 
δὲ συμβούλοις ἡμῖν μὴ κειμένοις, ἐσιζημίοις. 
Sed is locus corruptus est, et inexplica- 
bilis. Ipem. 

Οἱ τυραννίζοντες | οἱ τὰ τῶν τυράννων φρο- 
γοῦντες, tyrannorum studiosi. ΤΌ ΕΜ. 


Ἡμῖν λαξοῦσι, Latine ἡμᾶς λαβεῖν, 
ἵνα λάβωμεν, vel εἰλημμένων τῶν ὅπλων. 
Wotr. 
> 7A € ~ ~ J c , 
Ep ἃ ὑμᾶς παρακαλοῦσιν] ὅδ, οἱ τυραννί- 
ζοντες. Tpem. 
Ἐπὶ τοὺς τα τὰς συν- 


ραβεβηκότας} ἅ. 
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AHMOZOENOTY 


ἔ / \ 7 Ε ΄ ΓΝ / \ \ 
Be YLOT AS μετὰ των ουλομενων. y νομίζετε Tov μεν ὦ 
3 Ν 


/ 2 7 \ of ~ / 
θον TOF ἰσχύειν καὶ ἄνευ TOU δικαίου TO 


συμφέρον πρᾶτ- 


¢ 


ad \ δ᾽ in? 73 STN \ δ / Ἀν Ἔ Ν 
τειν" νυν! ὃ . OF εἰς THUTO TO ObKMIOY Hua καὶ ὁ καιρος 
\ \ 7 / of 2 
και τὸ συμῴερον συνδεδρομηκεν, ἄλλον cpa τινοὶ χρόνον 
5 ns ~ 37 3 7 “ \ “ ~ > 
AVAMEVELTE τῆς ἰδίας ελευϑερίας HLL καὶ τῆς των ἄλλων 


Ἑλλήνων ἀντιλαξέσϑαι; 


J 3 en) 3, -“᾿ 
é. “Em ἄλλο δὲ δίκαιον ἔρχομαι τῶν κατα τοὺς συνϑθή- 
fat ἢ 


ΕΣ x / \ ͵ 
HAG. ἐστι yee γεγραμμενον, εν TIVES FAC πολιτειᾶς 
x > ε / 2 «“ \ ¢) 
τῶς WAP EXATTOLS OUTHAS, OTE TOUS ορκοῦυς 


Ν ν ~ Si) 3 / 
TOUS WEE’ τῆς εἰρήνης WMVUTAY, καταλύσωσι, 
/ > ~ ae ~ 3 
“σΖολεμίους ELVAL πᾶσι τοῖς τῆς εἰρήνης μετέ- 


> Ὁ 


yours. σκέψασθε δ΄, 


2 AS «“ 3 \ 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι ᾿Αχαιοὶ 


Ἁ ἜΝΟΝ / 3 / 5.5 
μὲν οἱ ev ἸΠελοτσοννήσω ἐδημοκρατοῦντο, τούτων δ᾽ ἐν Πελ- 

/ “Ὁ ΄ Ν -- ε \ 5 \ nn 
AYN νυν κωταλελυκε τον δῆμον ὁ Μακεδὼν ἐκβαλὼν των 


n \ Ἃ SS 
πολίτων TOUS πλείστους. TH 


δ᾽ 3 / ne 3 4 7 
EXELWY τοις ObKET HC δέ- 


δωκε, Χαίρωνα δὲ τὸν παλαιστὴν τύραννον ἐγκατέστησεν. 
ἡμεῖς δὲ τῆς εἰρήνης μετέχομεν τῆς προσταττούσης πολε- 
a) ~ / 


7 ~ 
μοὺς ἡγεῖσσαι τοὺς ταῦτο 


3 \ / 
τσραττοντᾶς. Ex δὴ TOUT WY 


πότερον πειϑώμεϑα τοῖς κοινοῖς προστάγμασι, πολεμίοις 
αὐτοῖς χρώμενοι, ἢ ξδελυρεύσεταί τις οὐ φάσκων, τούτων 
τῶν μισι)οφορούντων παρὸ τοῦ Μακεδόνος, τῶν καθ᾿ ὑμῶν 
πεπλουτηκότων:; οὐ yet δὴ λέληθέ γε αὐτοὺς οὐδὲν τούτων" 


i. ae cae 


ΕἸ ΕἸ 3 “CO? ¢/ 7] c/ £ ~ 
245 αλλ εἰς Tous ὕβρεως ηκουσιν,. ὡςτε δορυφορούμενοι τοις 
~ if 7 3 \ ~ 
Tou τυρῶννου στρωτοπέδοις εν μὲν τοῖς παραξεβασμένοις 
c/ > c w / ε \ Cod 3 7 
ορκοις ἐμμένειν υμιν διωκελεύονται;, ως καὶ τῆς εἐπιορκιῶς 215 


᾿ 
1 γυγὶ δ᾽ * οὐ, ὅτ᾽ 


ϑήκας. Ipem. 

Μετὰ τῶν βουλομένων] S. συστρατεύεσθαι, 
καὶ διαφυλάττειν τὰς συνθήκας, τά τε δέοντα 
“ποιεῖν. IDEM. 

Ἰσχύειν] Sic construe : ἰσχύειν πράττειν 
τὸ συμφέρον καὶ ἄνευ τοῦ δικαίου. οἱ, ἰσχύειν 
fortasse ἀντὶ τοῦ ἰσχύσειν. ἣ φράσις, ὁ καιρὸς 
ἰσχύει πράττειν τὸ συμφέρον, τουτέστι, δύ- 
νώται, οἷος τ΄ ἔστι. IDEM. 

Νυνὶ δ᾽ ὅτ᾽ εἰς ταὐτὸ τὸ δίκαιον) Sententia 
est, coerceri Macedones οἵ justum el utile 
et tempestivam atque opportunum esse. 
Ipem. 

Χρόνον ἀναμενεῖτε ἀντιλαβέσϑαι] Καιρὸν 
τοῦ ἀντιλαξέσϑαι τῆς ἐλευθερίας. IDEM. 

& Δίκαιον --- τῶν κατὰ τὰς συνθήκας] 
Quia συνθηκικὸν δίκαιον non licet dicere. 


IDEM. 

Tas πολιτείας --- καταλύσωσι) Atyui 
apud Eresios et*Antisswos πολιτεία τυραν- 
vic fuit, qua ipsi Graci eversa pacta et 
conventa violarunt. Sed argulatur auctor, 
ὅτι ἡ τυραννὶς ov πολίτευμα, ἀλλ᾽ ἀδίκημα. 
Ipem. 

Καταλέλυκε τὴν πόλιν] Malo cum Feli- 
ciano legere, τὸν δῆμον, aut τὴν πολιτείαν. 
IpEM. 

Χαίρωνα} Cfr. Palmer. Exercit. ad Paa- 
san. Achaic. p. 235. Sylb. 454. 

Ob φάσκων] 5. δεῖν πολεμίοις αὐτοῖς χρή- 
σασϑαι, negans bellum eis inferendum esse, 
el, τις τούτων τῶν μισθοφορούντων βδελυ- 
ξεύσεται, οὐ φάσκων, τουτέστιν, ἀρνούμενος. 
Iprem. 
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αὐτοκρώτορος ὄντος ἐκείνου, τοὺς δ᾽ ἰδίους ὑμᾶς νόμους 
ἀνωγκάξουσι λύειν, τοὺς μὲν κεκριμένους ἐν τοῖς δικαστη- 
βίοις αἰφιέντες, ἕτερα δὲ παμπληθῆ τ΄ TOLAUTH διωξόμενοι, σα- 
rss ah εἰκότως" τοῖς ane τπεπρακόσιν ἑαυτοὺς εἰς Tavey- 
ree τοῖς τῇ πατρίδι συμφέρουσιν οὐκ ἔνι μέλειν νόμων οὐδ᾽ 
ὅρκων" τοῖς δ᾽ ὁ ὀνόμασιν αὐτῶν μόνοις ἀπσοχρώμενοι Tropa 
EN ea TOUS παρέργως Ἰἐνταυσιν ἀλλ᾽ ουκ ἐξεταστικῶς, 
ἐκκλησιάξοντας, καὶ γομίζοντας ᾿ τὴν παραυτίκα ἡσυχίαν 
οὐκ ἔσεσϑαί mare αἰτίαν ταραχῆς “ἀτόπου καὶ μεγάλης. 
ς΄. Κελεύω δ᾽ ε ἔγωγε; κασϑάπερ ἐν a ὠρχῆ cig wel- 
ϑεσϑαι τούτοις τοῖς φάσκουσι δεῖν ἐν ΤΟΙΣ ὑκοὐνυοῖξ ὁμολο- 
γίαις ἐμμένειν, εἰ μὴ ἐκεῖνο γομίζουσιν, ὅ οτῶν μὲν λέγωσιν 
ὡς ἐμμενετέον τοῖς apes, οὐ λέγειν αὐτοὺς τὸ μηδὲν ὠδικεῖ- 
σθαι, οὐδένα δ᾽ οἴονται “αἰσθάνεσθαι, τυραννίδων of avTs 1 δημο- 
κρατιῶν καϑισταμένων καὶ τῶν πολιτειῶν καταλυομένων. 
Δ τοῦτο δ᾽ ἐστὶ καταγελαστότατον" ἔστι γῶρ ἐν ταῖς ὄνον 
θήκαις, ἐπιμελεῖσθαι τοὺς συνεδρεύοντας καὶ 
τοὺς ἐπὶ τῆ κοινῇ φυλακῇ τεταγμένους, ὅπως 
ἐν ταῖς κοινωνούσαις πόλεσι τῆς εἰρήνης μη 
γίγνωνται Savaros καὶ φυγαὶ παρὰ τοὺς κει- 
μένους TMG πόλεσι νόμους, μηδὲ χρημάτων δη- 
μεύσεις, μηδὲ γῆς ὠναδασμοὶ, μηδὲ taal a 1 0- 
HOWL, μηδὲ δούλων ἀπελευϑερώσεις ἐ ἐπὶ "δ ῸΡ 
246 ἰὼν πο μο ῶ. οἱ δὲ τοσούτου δέουσι τούτων τι κωλύειν, ὥςτε 
καὶ συγκατασκευάξουσιν, os πῶς οὐ προσήκει ἀτσολωλέ- 
ναι: οἵ τηλικαύτας συμφορὲς παρασκευάζουσιν ε εν ταῖς 


1 eyravdor 3 ἀτόπ' 
4 » 
τὸ δ᾽ ἔτ 


Κεκριμένους] Τοὺς καταδικασϑέντας ἐν τοῖς 
δικαστηρίοις. ΤΡΕΜ. 

Τοῖς δ᾽ ὀνόμκκωσιν αὐτῶν] Ss. τῶν γόμκων καὶ 
τῶν ὅρκων. IpEm. 

᾿Ατόπου καὶ μεγάλης] Addo καὶ cum 
Feliciano, IpEm. 

ς΄. Τὸ μηδὲν ἀδικεῖσθαι] Malim τὸ μηδένα 
ἀδικεῖσθαι. Ibe. 

Οὐδένω δ᾽ οἴονται αἰσϑήσεσθαι] Fortassis 
οὐδένα δ᾽ οἴονται ἀδικεῖσθαι, eodem verbo 
repetito. Qui enim talia non animadverti 
4b ullo potuissent? Quem locum sic ver- 
tas licet: Nemini Saciendam esse inju- 
tiam : et injuriam fieri nemini, cum tyran- 


mou [μεγάλης] 
t ® καταγελαστότερον. 


3 αἰσθήσεσθαι 


nides pro democratiis constituuntur, et res- 
pub. abrogantur. Ipem. 

Τοὺς συνεδρεύοντας] In Plataico Isocratis 
est, ᾿Αθήνησι γενέσθαι συνέδριον : quod sci- 
licet socioram legati ibi convenerint, de 
republica Greeciz dtliberaturi. ΡῈ ΝΜ. 

Kal τοὺς ἐπὶ τῇ xown φυλακῇ τεταγμέ- 
νους] S. τῶν συνϑηκῶν καὶ τῆς τῶν “Ἑλλήνων 
ἐλευϑερίας. Ipem. 

᾿Απελευϑερώσεις ἐπὶ νεωτερισμιῶ} Additur 
πεοσδιορισμιὸς, ne ademtum videatur domi- 
nis jus manumittendi eos, qui serviunt li- 
beraliter: sicut paulo post, ὅωσλα ἐπιφέ- 
ρειν ἐπὶ πολέμω, τουτέστι, πολεμικῶς, ἀλλ᾽ 
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πόλεσιν, ἃς διο τὸ μέγεθος αὐτοῖς τοσούτοις οὗσι μὴ πε- 216 
ριορῶν ἐπέταξαν; 

ἌΡ ὟΝ ἕτερον δείξω τὸ λελυκὸς τοὺς συνθήκας. ἔστι 
yep γεγραμμένον, ἐπ τῶν πόλεων τῶν κοινωνουσῶν 
τῆς εἰρηνῆς μὴ ἐξεῖναι φυγάδας ορμησαντῶᾶς 
δσλα ἐπ φέρειν emt πολέμῳ μηδεμιᾷ “πόλει 
τῶν μετεχουσῶν τῆς εἰρήνης" εἰ δὲ μ᾽ ἢ ἔκσπον- 
δον εἶναι τὴν πόλιν, εξ ἧς ὧν ὁρμήσωσιν.. οὕτω 
τοίνυν ῥᾳδίως τὰ ὕσλα * ἐπήνεγκεν ὃ Μακεδων, wer οὐδὲ 
κατέσετο πώποτε, LAA ἔτι καὶ νῦν ἔχων περιέρχεται καθ᾽ 
ὅσον δύναται, τοσούτῳ δὲ vuy μᾶλλον ἢ πρότερον, ὅσῳ ἐκ 
προστάγματος ἄλλους τε ἑτέρωϑι καὶ τὸν παιδοτρίβην εἰς 
Σικυῶνα κατήγαγεν. οὐκοῦν, εἰ δεῖ πείϑεσϑαι τοῖς κοιναῖς 
ὁμολογίαις, κασάπερ οὗτοί φασιν, ἔκσπονδοι ἡμῖν εἰσὶν 
αὗται αἱ πόλεις αἱ ταῦτα διαπεπραγμέναι. εἰ μὲν οὖν δεῖ 
ἐπικρύπτεσθαι τὐληϑή, οὐδὲν δεῖ λέγειν ὅτι εἰσὶν αἱ Μα- 
κεδονικαί" εἰ δ᾽ οὐκ ἀνιᾶσιν οἱ καϑ' ὑμῶν τῷ Μακεδόν, 
ὑπηρέται προστάττοντες πράττειν τὰ ἐν ταῖς κοιναῖς ὁμολο- 
γψίαις. πεισθῶμεν αὐτοῖς, ἐπειδὴ TH δίκαια λέγουσι, καὶ, 
καϑάτσερ κελεύει ὃ ὅρκος, ἐκσπόνδους αὐτοὺς ποιήσαντες 
βουλευσώμεθα, πῶς δεῖ χρῆσθαι τοῖς δεσποτικῶς καὶ ἀσελ- 
γῶς διακειμένοις, καὶ διοὶ τέλους τὰ μὲν ἐπιξουλεύουσι. Ta 

247 de? πράττουσι; καὶ καταγελῶσι τῆς κοινῆς εἰρήνης. διὰ τί 
γὰρ οὐ φήσουσιν οὗτοι δεῖν ταῦϑ᾽ οὕτως ἔχειν; “ἢ ὁμο- 
3 ἢ σὴν μὲν ὁμολογίαν τὴν κατὰ 


1 κεκίγηκεν 2* ταράττουσι 


οὐκ ἐμπορικῶς, ἢ συμμαχικῶς. IDEM. magistrum, sed lanistam qui palestre 


Αὐτοῖς τοσούτοις οὖσι) S. τοῖς συνεδρεύ- 
ουσι. IDEM. 

᾿Επέταξεν] Lege cum Feliciano ἐπέτα- 
ξαν, S.at συνθῆκαι. IpeM. 

ζ΄. Ἔστι γὰρ γεγραμιμένον] Sic ordinan- 
da verba sunt: μὴ ἐξεῖναι φυγάδας, ὁρμή- 
σαντὰς ἔκ THY πόλεων, τῶν κοινωγουσῶν τῆς 
εἰρήνης, ἐπιφέρειν ὅπλα ἐπὶ «πολέμμω πόλει 
μηδεμιᾷ τῶν μετεχουσῶν τῆς εἰρήνης. Sen- 
tentia enim est, exsules vi reditum in pa- 
triam (si ea sit ex foederatis civitatibus) 
sibi patefacere studentes, in fooderatis ci- 
vitatibus ueque ferendos neque adjuvan- 
dos esse. IpEm. 

Ὅσῳ ἐκ προστάγματος) Προστάγματι, 
προστάσσων, τῷ τπαροστάσσειν, διὰ προστά- 
γματος. Ibe. 

Τὸν σαιδοτρίβην) Non literatorem ludi- 


preest, intellige. [prm. 

Αἱ Μακεδονικαὶ] S. ardreic. Heec a Ma- 
cedonicis urbibus esse facta. Iprm. 

Εἰ δὲ οὐκ ἀνιᾶσι ---- προστάττοντες πράτ- 
τειν] Διατελοῦσι, διαγίγνονται, διαμκένουσιν, 
οὐ πσαύονται. ἀνιᾶσι, ἀντὶ τοῦ, ἀνιεῖσιν, ἢ 
ἀνιέασι, ὥσπερ τιϑέασι, ape τὸ ἀνίημι. 
IpEM. 

Oi— τῷ Μακεδόνι ὑπηρέται] Pro ὑπηρε- 
τοῦντες : de qua Joquendi forma satis in 
Isocrate multa notavimus. Iprm. 

Διὰ τέλους — ἐπιβουλεύουσι] ᾿Ἐπιβουλεύω 
διὰ τέλους, τουτέστι, διατελῶ ἐσσιβουλεύων, 
IpEM. 

Ta δὲ πράττουσι] S. ἐναντία ταῖς συνϑή- 
καις. Nisi malis ταράττουσι, S. τὴν Ἕλ- 
Adda, Gracia perturbatoribus. ΤΡῈΜ. 

Δεῖν radS οὕτως ἔχειν] Τουτέστιν, ἐκ- 
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λογίαν τὴν μὲν κατὰ τῆς πόλεως οὖσαν βεβαίαν ἀξιοῦσιν 
εἶναι, τὴν δὲ σώξουσαν οὐ ᾿συγχωροῦσιν: ὥρα ψέ δοκεῖ 
* δίκαια γίγνεσθαι; καὶν μέν τι 0 πρὸς aes ἐχϑρῶν κατοὶ 
τῆς πόλεως ἐν τοῖς ὅρκοις, τοῦτο μὲν ἰσχυρὸν ἀεὶ ποιήσουσιν" 

217 εν δέ τι ἡμέτερον ἢ κατ᾽ ἐκείνων ἅμα δίκαιον καὶ συμφέ- 
ΒΡ; πρὸς τοῦτο δὲ διωμαχομένους οὐδέποτε παύσασϑαι 
ein δεῖν ἑαυτούς; 

Ἵνα δ᾽ εἰδῆτε ἔ ετι σαφέστερον, ὅτι οὐδεὶς U ὑμῖν ἐγκα- 
ἀραὶ ποτὲ τῶν Ἑλλήνων ὡς “ἄρα παρέβητέ τί τῶν ΚΟΙΝΉ 
ὁμολογηϑέντων, ἀλλὰ καὶ χάριν ἕξουσιν ὅ οτι μόνοι ἐξηλέγ- 
ξατε τοὺς ταῦτα ποιοῦντας, μικροὶ ἐπιδραμοῦμαι περὶ 
αὐτῶν πολλῶν ὄντων. ἔστι γαρ σου ev ταῖς συνθήκαις, τὴν 
ϑάλατταν “σλεῖν τοὺς μετέχοντας τῆς εἰρή- 
νῆς». καὶ μηδένα κωλύειν αὐτοὺς, μηδὲ κατά- 
yerv “πλοῖον μηδένα τούτων' ἐὼν δέ τις παρὰ 
ταῦτα ποιῇ, πολέμιον εἰναι Wack Τοὺς τῆς 
εἰρήνης ΜῈ τέχουσιν. οὐκοῦν, ὦ Ὁ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ἢ [ὑμεῖς 
μὲν] ἐναργέστατα ᾿εἀρῴκωτε τοῦ) ὑπὸ τῶν Μακεδόνων ve 
γενημένον" εἰς τοῦτο γῶρ΄ “ὑπεροψίας ἥλϑον, ἃ ὥςτε εἰς Τένε- 

ον ὥταντα TH ε εἴ τοῦ Πόντου πλοῖα κατήγαγον, καὶ 
σκευωρούμενοι περὶ αὐτὼ οὐ πρότερον ἀφεῖσαν, πρὶν >t ou | 
ὑμεῖς ἐψηφίσασϑε τριήρεις ἑκατὸν πληροῦν καὶ καϑέλκειν 
εὐϑὺυς τότε, καὶ στρατηγὸν ἐπ᾿ αὐταῖς ἐτάξατε Μενεσθέα. 

A TMs οὖν οὐκ ἄτοπον τοσαῦτα μὲν εἰνωι καὶ τηλι- 
ταῦτα τὰ ἡμαρτημένα ἑτέροις, τοὺς δ᾽ ἐνταῦϑα φίλους αὐὖ- 


1 συγχωρήσουσιν 3 δίκαιον ταῦτα γίγνεσθαι 


3 ὑμέτερον 4 ἅμα καὶ δίκαιον 
5 Absunt unci, 6 ἑωράκατε] ἴστε 


7 παρανομίας 


σαυύνδους ποιῆσαι τοὺς Μακεδόνας. IDEM. 

Τὴν κατὰ τῆς πόλεως οὖσαν] Que vero 
pactio est contra Atheniensem rempubli- 
eam? An quod suis rebus contenta impe- 
riam in alias urbes sibi vendicare non an- 
debat 1 ρὲ. 

Kay μέν τι ἢ πρὸς τῶν ἐχθρῶν] Pro ὑπέρ. 
st quid hostibus stat. Ipem. 

ὡς ἐν τοῖς ὅρκοις] Τὸ ὡς puto redundare. 
Malim τῶν ev τοῖς ὅρκοις. IDEM. 
. hy Πλεῖον χατάγειν} Lege πλοῖον. Dei ipso 
loquendi modo ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσω 
diximus. Ipem. 

“Απαντα στὰ ἔκ Πόντου] S. πλοῖα. Ipem. 

Σκευωρούμιενοι περὶ αὐτὰ] Συσκευαζόμκε- 
νοὶ, ἐπιξουλεύοντες, «πονηρευόμενοι, κατὰ fAl- 
pov ὑφ᾽ ἑαυτοῖς «ποιούμενοι, τυρεύοντες, κατ- 
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τύοντες, μᾶλλον δὲ τὰ ψευδῆ προφασιζόμενοι, 
Ffalsas causas, cur eas detinerent, commini- 
Scentes, ἢ διερευνῶντες ἅπαντα τὰ σκεύη, 
τουτέστι, τὰ φορτία καὶ τοὺς γόμμους. IDEM. 

Πρὶν οὗ] F. amply i. Nam prius illud 
nunquam usquam me legere memini. 
IprM. 

MeverSéa}] Hujus nominis et olim dux 
Atheniensium fuit, cujas meminit Home- 
rus in catalogo, his versibus, de Atheni- 
ensibus scribens: [1]. B. 552. 54.} 


Τῶν αὖθ᾽ ἡγεμκόνευ᾽ υἱὸς Υϊετεῶο Μενεσθεύς" 
THY οὔπως τις ὁμεοῖος ἐστιχϑονίων γένετ᾽ ἀνὴρ 
Κοσιμιῆσαι ἵππους τε καὶ ἀγέρας ἀσπιδιώτας" 
Νέστωρ δ᾽ εἷος ἔριζεν" 6 γὰρ πορυγενέστερος 
ἦεν. Iprem. 
4s 
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248 τῶν μὴ ἐκείνους ἀποτρέπειν τοὺς παραβαίνοντας, ἀλλ᾽ 


ἡμῖν συμβουλεύειν ε ἐμμένειν τοῖς οὕτως ὠλιγωρημένοις 5 ὡς- 
wee καὶ τούτου προσγεγραμμένου, τοῖς μὲν ἐξεῖναι πλημ- 
μελεῖν, τοῖς δὲ μηδ᾽ aver Soe, πῶς δ᾽ οὐχ, ᾿ἅμα TF O60 E~ 
γόμουν ἐκεῖνοι καὶ ἀναίσιϑητοι ἥ ἤσαν, οἵ γε Τηλικοῦτον wee 
ἔβησαν τῶν ὅρκων, ὃ wag ἐλώχιστον ἐποίησεν αὐτοὺς 
ἀφαιρεϑῆναι δικαίως τὴν κατοὶ ϑάλατταν ἡ ἡγεμονίαν ; 3 καὶ 


~ 357 


μων ετὶ παραδεδώκασι τοῦτο τὸ δίκαιον ἀνεγκλήτως ἡμῖν, 2 218 


ὅταν βουληϑῶμεν πράττειν" οὐ 0, ὅτι ἐπαύσαντο ἐξα- 
μαρτάνοντες, ἧττόν τι δήπου παραβεξήκασι τὰς mowers 
omoroyiog. : ἄλλ᾽ εὐτυχοῦσιν, ὅτι SHARC BUTE τῇ ὑμετέρῳ 
ϑαϑυμίᾳ τῇ οὐδὲ τῶν δικοίων ἀπολαύειν προκιρουμένῃ. 

i. Ὃ καὶ | ὑβριστικώτατον συμξέξηκεν, εἰ οἱ μὲν ἄλλοι 
Ἕλληνες καὶ | βάρβαροι ἅπαντες τὴν πρὸς ὑμᾶς ἔχϑρων 
φοβοῦνται, οὗτοι δ᾽ οἱ νεόπλουτοι μόνοι Ome 5... ὑμᾶς 
ὑμῶν αὐτῶν ἀναγκάζουσι, τὸ μὲν πείϑοντες, TA δὲ βια- 
ζόμενοι, ὥ ὡςπερ ἐν ᾿Αβδηρίταις ἢ “Μαρωνείταις,. ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐν ᾿Αϑηναίοις πσολιτευόμενοι. καὶ ἅμα μὲν μικρὸ τὼ ἡμέ- 


' ἅμα τε παρηνόμουν 


θ. Μὴ ἐκείνους ἀποτρέπειν) Οὕτω καὶ xo? 
ὑμᾶς οἵ μὲν παραχαράτπειν τὰ ϑεῖα δόγμα- 
τὰ λεγόμενοι, βαρέως φέρουσιν ἐξελεγχόμενοι 
καὶ ἐπιτιμώμενοι" ot δὲ τούτους ἐξελέγχοντες 
καὶ ἐπιτιμῶντες, αὐτοὺς ἐκείνους ἀντιῶνται 
τῷ μὴ παύεσθαι ἐϑέλειν ἐξαμαρτάνοντας" ὡς 
καὶ ὁ παρ᾽ Εὐριπίδη * ᾿ππόλυτος [ν. 659.] 

Ὄλοισϑε, μισῶν δ᾽ οὔ ποτ ᾿ἐμπλησϑήσομιαι 

Γυναῖκας, οὐδ᾽ εἴ φησί τίς μ᾽ ἀεὶ λέγειν" 

᾿Αεὶ γὰρ οὖν «τῶς εἰσὶ κἀκεῖναι κακαί. 

Ἢ νῦν τις αὐτὰς σωφρονεῖν διδαξάτω, 

Ἢ κἄμ᾽ arm ταῖςδ᾽ ἐπεμιβαίνειν ἀεί. 

ΤΡῈμ.: 

Ἐμμένειν τοῖς οὕτως ὠλιγωρημένοις) Eo- 
dem argumento et Isocrates in Panegy- 
rico utitur adversus Persas. Ipzem. 

“Πῶς δ᾽ οὐχ ἅμα παρηνόμουν ἐκεῖνοι] ᾿Αντὶ 
FOU, πιαρανενομκήκασι, καὶ ἀναίσϑητοι é ἐγένοντο. 
Detentionem illam Ponticarum navium et 
injastain fuisse, et incallide factam ex eo 
probat, quod parum abfuerit, qain a Gre- 
cis principatus maris Macedonibus eri- 
peretur. ΓΡῈΜ, 

τηλικοῦτον παρέβησαν τῶν ὅρκων} Aut 
τηλικοῦτον τῶν ὅρκων, jungendum, aut mag 
ἔβησαν τοὺς ὅρμους. ὃ ἐστοίησε rap ἐλάχι- 
στον, ὥστε ἐλαχ'ίσπτου ἐδεήθησαν. 10 Εν. 

᾿Αφαιρεϑῆναι] * H ὑπὸ τῶν “Ἑλλήνων, ἢ ὑπὸ 
τῶν ᾿Αϑηγαίων, -Hinc apparet, Alexandro 


3 μαρωνίταις 


jam tum decretum fuisse principatum, de 
quo [socrates in Philip. Ipzm. 

Δικαίως} S. propter intercepla navigia 
Pontica. Ipem. 

Kai νῦν ἔτι} Hic est verborum ordo, 
καὶ τσαραδεδώκασιν οἱ Μακεδόνες ἡμεῖν πράτ- 
τειν ἀνεγκλήτως ἔτι καὶ γῦν τοῦτο τὸ δίκαιον, 
τὸ ἀφαιρεῖσθαι αὐτῶν τὴν ἡγεμονίαν, ὅταν 
βουληθῶμεν. Sed si quis mavult conjan- 
gere, ὅταν ξουληϑῶμεν πράττειν, ἀλλὰ μὴ 
ῥεϑυμεῖν καὶ ἀργεῖν, non obsto. In fine 
est, ἅμα καὶ τῷ δικαίω ἡμᾶς ἀνεγκλήτως 
χρῆσθαι. Ipem. 

Τὴ οὐδὲν τῶν δικαίων ἀπσολαύειν προαιρου- 
μένῃ] Μὴ ἀντέχεσϑαι τοῦ δικαίου ἅμα καὶ 
συμφέροντος. ΙΡῈΜ. 

é. Οἱ νεόπλουτοι] Non tam Alexander et 
Macedones, quam horum studiosi ora- 
tores, quos supra κατὰ τῶν ᾿Αϑηναίων πε- 
πλουτηκέναι dixit, ΓΡῈΜ- 

Ὥσπερ tv Αβδηρίταις ἢ Μαρωνείταις] Ab- 
deritica mens pro stupida, proverbio ce-~ 
Iebratur. Abdera et Maronea sunt op- 
pida Thracie, prius patria Democriti, 
posterius vini preestantia nobilitatam ab 
Homero, jure certe optimo: cum Ulysses 
Cyclopem Poiyphemum dySewmopayov eo 
inebriatum exceearit. ΤῈΣ, 

“Aja μὲν μικρὰ τὰ ἡμέτερα πράγματα 


Pee 


Se 


- ". « 
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τερα πράγματα ποιοῦσι, TH δὲ τῶν ἐχϑρῶν ἰσχυρά" ἅμα 

δὲ λανθάνουσιν ἑαυτοὺς ἀνυπόστατον τὴν πόλιν ὁμολο- 249 
γοῦντες εἰναι. διακελευόμενοι τὸ δίκαιον οὐ δικαίως διωφυ- 
λάττειν, ὡς τῷ συμφέροντί ye τοροελομένην Xeno vas κρα- 
τεῖν ἂν τῶν πολεμίων ῥαδίως δυνηθεῖσαν. εἰκότως δ᾽ αὐτὸ 
πεπόνθασιν" ἕως yap ἂν ἐξῇ τῶν nara ϑάλατταν καὶ 
* μόνοις ἀναμφισξητήτως εἰναι κυρίοις. τοῖς γε κατοὶ γῆν 
πρὸς τῇ ὑπαρχούσῃ δυνάμει ἐστὶ προβολοὶς ἑτέρας ἰσχυρο- 
τέρας εὑρέσϑαι; ἄλλως τε καὶ πεπαυμένων ὑπὸ τῆς τύχης 
τῶν δορυφορουμένων ὑτσὸ τῶν τυραννικῶν στρατοπέδων, καὶ 
τῶν μὲν ἐφθαρμένων, τῶν δὲ ἐξεληλεγμένων οὐδενὸς ἀξίων 
ὄντων. : 

id. Τὸ μὲν οὖν wep τὸ πλοῖα πρὸς τοῖς ἄλλοις τοῖς σρο- 
εἰρημένοις ὁ Μακεδὼν τηλικοῦτον παρέβη" τὸ δὲ ὑβριστικώ- 
τατον καὶ ὑπεροτστικώτωτον τῶν Μακεδόνων τὸ πρώην γε- 
ψενημένον ἐστί. τὸ TOAMYTOL εἰστσλευσῶι εἰς TOV Πειραιὰ 


ater 
μόνων 


πποιοῦσι] πότερον λόγω ; extenuant nostras 
opes, Macedonwm augent : ἢ ἔργῳ ; dum au- 
ctores sant connivendi ad injurias. IpEM. 

“Apa δὲ λανϑάνουσιν ἑαυτοὺς} Significat, 
eorum orationem secum pugnare. Quo- 
modo autem? Dicunt, urbem esse impa- 
rem Macedonibas, quibus metuant, ne 
suaram injuriarum poenas dent, si Athe- 
nienses jus suum persequi vellent, eoque 
hos quiescere jubent. ἘΜ, 

Τὸ δίκαιον ov δικαίως διαφυλάττειν} Jus 
non juste servure. Aunigmati hoc simile 
videtur, quod sic intelligo: Justum per 
se est stare paclis: sed frangenti fidem 
servare fidem, injustum est. Non dissi- 
mile huic est illud ex Megalopolitana οὐχ 
ἁπλῶς σοιεῖν τὰ δίκαια : quod est, non sim- 
plicis justitie@ esse amicum: sed dum hojus 
studium pre te feras, aliud spectare. 
IpeEM. 

Προελομκἔνην] “YoroSerinac, εἰ προέλοιτο, 
IpEm. 

Καὶ μόνων ἀναμφισβητήτως} Supra dixit, 
Alexandrom fuisse in periculo amittendi 
marini imperii. Hee igitur verba sic 
accipienda sunt, ut vel classe plurimum 
valere significet Athenienses, (nam 100. 
triremium non parva vis est) vel, ut de 
principata maris recuperando Athenienses 
laborare velit. μόνων autem hane vim ha- 
bet, ut eos mari tantum potitos extra pe- 
riculum esse statuat, etiamsi terra nulla 
subsidia habeant: nisi forte legendum sit, 


καὶ μόνοις, et ad κυρίοις referatur. Iprm. 

Ππροσξολὰς} Impetus, aggressiones. Sed 
hic προσβολὰς ἀντὶ mporSnxay videtur po- 
suisse, facile posse subsidia alia comparari, 
quibus parate copie confirmentur. ἢ ὑσσάρ- 
χουσα δύναμις, est classis 100. triremium, 
προσβολαὶ erunt cetere copie terrestres. 
προβολαὶ sunt propugnacula, munitiones. 
sepissime πρὸ et πρὸς non sine incommodo 
sententiz permutantar. προβολὰς ἑτέρας 
τοῖς κατὰ γὴν εὑρέσϑαι, si recte legitur, 
sententia est, ut exisltimo, Athenienses 
classe inviclos, pedestres copias facile 
propulsaturos, IpEM. : 

Τῶν δορυφορουμιένων] Qui sint isti, mibi 
non constat, nisi quod de aliquibus Athe- 
niensibus civibas proditoribus potius, 
quam de exteris Gracis, intelligendum 
videtur. IDEM. 

τῶν δὲ ἐξεληλεγμένων οὐδενὸς ἀξίων ὄντον]} 
De hac similitudine οαβααπι cum verbo 
εἶναι, οἱ participio ὧν, in Isocrate admo- 
nui. Potuisset dicere, ὅτι οὐδενὸς ἄξιοί εἰσι, 
Ipem. 

ιά. Καὶ ὑπεροσστικώτατον τῶν Μακεδόνων 
Καϑ᾽ ὃ οἱ Μακεδόνες τῶν λοισσῶν μάλιστα κα- 
παφρονοῦσιν. ὑπεροπτικώτατος τοῦ πλήϑους 
est summus contemptor populi. τὸ ὑπεροσττι- 
κώτατον τῶν εὐγενῶν est fastus extremus, 
quo nobiles adversus alios utuntur, vel, quo 
cateri a nobilibus contemnuntur. Obser- 
yanda verba sunt, alias active, alias pas- 
sive posita. ἘΜ. 
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πσαροὶ τὰς κοινοὶς ἡμῖν woos αὐτοὺς συνϑήκας. καὶ τοῦτο, 219 
ὦ avo, ρες ᾿Αθηναῖοι, οὐχ ὅτι μία τριήρης ἦν, μικρὸν ὑπολη- 
250 πτέον, GAN ors ἀπόπειρα ἐγένετο Eb ; περιοψόμεθα, ova μετὰ 
«σλειόνων αὐτοῖς ἐγγένηται τοῦτο τορόττειν, καὶ ὅτι. οὐκ 
ἐφρόντισαν, τῶν κοινῶν δογμάτων, καθάπερ οὐδὲ τῶν πρρείρης 
μένων. ἐπεὶ, ὅτι γε τοῦτο παράδυσις ἦ ἦν κατὸὼ μικρὸν καὶ 
ἐσισμὸς τοῦ ἀνέχεσϑοι ἡ apes τοὺς τοιούτους εἰσπλους, ri 
nei sey δήλον᾽ τὸ yap τὸν τότε εἰσπλεύσαντα ἐπὶ τῆς EAs, 
ὃν ἔδει εὐθὺς μετα τῆς τριήρους ὑφ᾽ ὑμῶν ἀπολωλέναι, αἰτεῖ- 
σθα; ναυπηγήσασθαι μικροὶ oF Nai ἐν τοῖς ἡμετέροις λιμέσι, 
“πῶς οὐ καταφανὲς ποιεῖ ὅτι ἀντὶ TOU εἰσπλεῖν τὸ εὐϑὺς 
ἔνδον εἰ eis ἐμηχανῶντο; καὶ, εἰ λεπτὰ πλοῖα ὑπομενοῦμεν, 
ὀλίγον ὕστερον καὶ ,Τριήρεις" καὶ, εἰ τὸ πρῶτον ὀλίγας, μι- 
κρῷ ὕστερον πολλάς. οὐ yop δὴ ε ἐστί YE εἰπεῖν, ὡς ᾿Αθήνησι 
μὲν αφϑόνων ὅ ὄντων τῶν ναυπηγησίμων ξύλων, τῶν πόῤῥωσεν 
καὶ μόλις εἰσπκομιξομένων, ἐ ἐν δὲ τῇ Μακεδονίᾳ ε ἐπιλελοιπό- 
TONY, τη καὶ τοῖς ἄλλοις Τοῖς ξουλομένοις ἷ εὐτελέστατα 
καϑισταμένῃ' ἄλλ᾽ ῴοντο ἅμα Τε ναυτηγήσεσναι ἐνταῦθα 
καὶ πληρώσεσθαι ε εν τῷ λιμένι" τῷ προειρημένῳ. ἐν ταῖς κοι- 
ais ὁμολογίαις διειρημένου μηδὲν τοιοῦτον εἰσδέχεσθαι, καὶ 
ἐποῦτο ἐξέσται ε ἐπὶ "πλέον ἀεὶ τσοιεῖν" οὕτω τράντοθεν κατα- 
πεφρονηκότως ἐκεῖνοι τῆ wore! χρῶνται διὰ τοὺς ἐντεῦϑεν 
διδασκάλους τοὺς ὑπαγορεύοντας αὐτοῖς ἃ d δεῖ ποιεῖν. οὕτω 
4 δὲ κατεγνώκασι μετὰ τούτων ἀδιήγητον τινα τῆς πόλεως 


1 ἐνγτελέστατα 3 χαῦτα 3 πλεῖον 4 δὴ 


Περὶ τὰς κοινὰς] Lege παρὰ τὰς ποινάς. v. Ipem. 


IpEmM. 

᾿Αλλ᾽ ὅτι] Post ἀλλ᾽ ad. videtur οἰητέον, 
vel aliud quid. Aucrr. 

TMapaduois] BF. πσαρείσδυσις, ut in celebri 
illo Metrodori dicto, sed arrogantiore : 
ππροκατείλημμαί σε, ὦ τύχη, καὶ πᾶσάν σου 
ἀφήρημαι τὴν ππαρείσδυσιν. Sed et illuda 
παραδύω formari potest. Wour. 

᾿Αντὶ τοῦ εἰσπλεῖν τὸ εὐθὺς ἔνδον elves] Τὸ 
εἰσπλεῖν requirebat ex foedere petitionem 
facultatis appellendi. Sed Macedo non 
petita potestate appulit, et postea petiit, 
quod voluit: ne violenter egisse et con- 
tra foedus videretur. Ine. 

Ὡς ὄντων, ὡς ἐπιλελοιστότων} Pro ὡς εἰσὶ, 
ὡς ἐπσιλελοίσσασι. ἴ γᾷ. 

Εὐτελέστατα κατασταμένη] Ττιπρασκού- 
en, id ast, minimo vendenti, per v, non per 


Πληρώσεσθαι) Vel viris, vel mercibus. 
fortasse legendum etiam vavanyncersar. 
IpEem. 

Διειρημκένου Cum expressum sit, id est, 
καίτοι διείρηται. IpEM. 

Καὶ ταῦτα ἐξέσται] Nova | periodus, nisi 
legendum videatur, καὶ ταῦτα ἐξέσεσϑαι, 
scilicet ὥοντο. Ipum. 

Καταπεφρονηκότως Contemptim, cum con- 
temptu. adverbium factum e genitivo par- 
ticipii plurali, vin σ' mutalo. sic νουνεχόν- 
τως, ἐῤῥωμκένως, nets etc. lprm. 

Ἐκεῖνοι χρῶνται] S. ὑμῖν τοῖς ᾿Αθηναίοις. 
IpemM. 

Οὕτω δὴ κατεγνώκασι] Recte quidem 
senserunt, nisi Demosthenes ubique men- 
tiatur, qui talem nobis depingit Atheni- 
ensem populam, ut asino ignavissimo, 


ΠΕΡῚ &=YNO. ΡΟΣ AAEZANAP. $29 


ΕΣ a ͵ \ 3 / Sin ih n~ / 
990 ἐκλυσιν καὶ MAAKKIAY, καὶ οὔτε προνοιῶν ὑπερ τῶν μελλον- 
των εἰναι, οὔτε λογισμὸν οὐδένα moapuyiver Sc τίνα τρύπον 
χρῆται ὃ τύραννος ταῖς κοιναῖς ὁμολογίαις. 
iB. αἷς ἐγὼ διωκελεύομαι, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, weite- 
σϑαι, καϑάπερ ἐδίδαξα, καὶ διεβεβαιωσάμην dv, ὡς τοῦϑ᾽ 
ἡλικίας ἔχων, ἅμα καὶ τῷ δικαίῳ ἡμᾶς ἀνεγκλήτως καὶ 
τοῖς καιροῖς ἀσφαλίστατα χρῆσθαι τοῖς ἐπὶ τὸ συμφέρον 
κατεπείγουσι. καὶ γῶρ ETL προσγεγρώπται ταῖς συνϑήκαις, 
ἐῶν βουλώμεϑα τῆς κοινῆς εἰρήνης μετέχε εν" 
τὸ 0 eav € ουλώμεϑα ἐστὶν ἅμα καὶ τοὐναντίον, εἰ ἄρα 
ποτὲ δεῖ ππαύσασϑαι αἰσιχρῶς ἑτέροις ἀκολουθοῦντας, HAAG 
μηδ᾽ ἀνωμνησϑῆήναι μηδεμιᾶς φιλοτιμίας τῶν εξ ὠρχαίο- 
τάτου καὶ πλείστων καὶ μάλιστα πάντων ἀνθρώπων ᾿ημῖν 
ὑπαρχουσῶν. ἐὰν οὖν κελεύητε, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, γράψω, 
καϑάτσερ αἱ συνθῆκαι κελεύουσι; Πολεμεῖν τοῖς παραξεβη- 
κοσιν. 
1 ὑμῖν 


qui vix contis et fustibus excitari queat, fozderis expertes. [πῈ ". 
comparandus videatur. Ipem. Kat τοὐναντίον] Delendum mihi videtur. 


ιβ΄. Διεβεβαιωσά μην] M. δια βεβαιωσαίμιην 
per at in optativo. Iprm. 
τὸ δὲ ἐὰν RovrdueSa ἐστὶν ἅμα καὶ τοὺ- 
, > Ἀ ~ 2. ,ὔ a yn OK , 
ναντίον] “Avrt τοῦ ἐριφαίνει; ἢ δηλοῖ, ἢ παρί- 
ernst νοεῖν καὶ τοὐναντίον. Si hee agenda 
sunt iis, qui feederis participes esse vo- 
lunt: ergo, qui hec agere noluht, sunt 


AUGER. 

᾿Αλλὰ μηδ᾽ ἀγα μνησθῆναι] Melius ἀκολου- 
Sovyras, ἢ μηδ᾽, contraria sunt aliquando 
desistere ulienum dictum sequi, et abjicere 
gloriam majorum. Wor. 

Τοῖς παραξεβηκόσι] Scil. αὐτὰς, τὰς συν- 
ϑήκας. Ipem. 
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